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PRAEFATIO. 


Quum inter conficiendum catalogum codicum Petro- 
polianorum graecorum a. mpcccxL editum lectiones 
varias annotarem easque, fere omnes Constantinopo- 
litanae 8. orientali novi foederis familiae adscriben- 
das, a textu, quem vocant, recepto (ex codicibus 
occidentalibus edito) vel ab editione aliqua recentiore, 
(diversis e codicum familiis mixta) in nulla non linea 
recedere viderem, in mentem mihi venit ex eadem 
varietate, cujus farrago ipsum textum mole supera- 
tura fuisset, integros N. Ti libros edere orientalem- 
que recensionem exhibere. 

Attamen ne unus quidem Apocalypseos codex ad- 
erat, in reliquo autem novo foedere fragmenta tantum 
inveneram uncialibus literis scripta, pleraque recen- 
tiora, quae editioni meae parum auctoritatis praebi- 
tura videbantur. Aliud igitur fundamentum quaeren- 
dum erat, a quo codices Petropolitani minus quam 
ab illis editionibus discreparent et quod antiquissimam 
totius N. Ti formam ostenderet. Cujus universa ratio 
et quale discrimen sit inter hanc editionem et ceteras 
sequentibus e capitibus patebit. 


CAPUT I. 


De patribus ecclesiasticis collatis. 


Auctoritas maxima tribuenda videtur testimoniis 
patrum ecclesiasticorum I. et Hl. s. At invenimus ea, 
in evangeliis praecipue, e pluribus dictis composita 
vel 6 sola memoria negligentius et liberius, allusione’ 


VI PRAEFATIO. 


facta, non diserte laudata ', vel ad peculiarem qua scri- 
ptor aliquis eccl. usus est sententiae formam accom- 
modata, ceteris omissis*, vel, ut Hermae et Irenaei 
plurima, latine tantum conservata. 

Accedit quod ec XXX primis post Christi discessum 
lustris, adjunctis etiam omnibus illorum temporum hac- 
reticis et libris apocryphis, vix 1400 N. Ti versus, a 
Stephano distinctos, qunm 8934 sint, laudatos reperies, 
scl. Mti 289, Mi 44, L. 285, J. 130, Act. 448, Jac. 8, 
AP. 23, 2P.2,4J5.46, 23.3, R. 93, 1C.98, 26. 26, 
G. 33, E. 34, Ph. 24, C.48, 4 Th. 6, 2 Th. 44, H. 28, 
4 T. 46,2 T. 6, T. ὃ, Ap. δά, quos tabula capiti IV. 
annexa ostendit. Atque in hoc numero, qui vix sextam 
novi foederis partem efficit, non omnes versus pleni sunt, 
6 multis duo aut tria yocabula tantum Jaudantur. Unde 
apparet tam tenui fundamento totum N. Ti opus super- 
strui non posse, ne tum quidem si versibus laudatis 
omnis fides tribuenda esset. 

,, Tertullianum vero latinizantem * et dogmatizantem * 
excludendum esse eadem ratio suadet, quod magna 
novi foederis pars oe yerbo quidem ab eo tangitur °. 
Quod idem invenimus in Clemente Alexandrino. 15 
practerea jam χοινῇ ἐχδόσει, sed textu secundario, 
grammaticorum industria emendato vel recensito usus 
.ogse Videtur®, primum quod tali recensione inde a II. 8. 
dimidio opus erat, ex quo Theophilus Antiocheaus, 
Dionysius Corinthius, Irenaeus, Tertullianus et Cle- 
mens Al., ad quorum aetatem etiam canon Muratorius 
et Syriacus referendus est (c. Il), libros novi foe- 
deris ut veteris Testamenti tamquam canonicos laudare 
atque Gnostici S. Scriptura abuti coeperunt. Denique 
loci a Clemente notati cum Jectione Origenis et co- 
dicis Ὁ. saepius quam cum priore consentiunt’. Ex 
Origene tandem, quamvis in commentariis suis pluri- 
mos locos laudet, totum tamen N. T. componi non 
potest 8. Praeterea in his locis laudatis ipse sibi non 
constat 5, manifestumque est eum multa de industria 
mutasse vel conjectura usum esse /°, inter quae plura ᾿ 
ipsi soli propria deprehenduntur 1, Unde apparet 
nullum nostrorum codicum lectionem Origenis exhi- 
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ec a a a Se eee ee RL 
bere, ne H. Pauli quidem, ad Pamphili exemplar cor- 
rectum 125, Quamvis igitur exemplaria ejus ab Euse- 
hio 15 et Hieronymo 7+ tamquam accurata et puriora lau- 
dentur, tamen Origenes haud magis quam Clemens et 
Tertullianus ut genuinae lectionis testis adhiberi potest, 
praesertim quum tertia pars versuum ab Origene lau- 
datorum in homiliis latine tantum conservatis legatur. 


1 Clemens Alewandrinus in cohortatione 3 C (ed. Silburg): 
δυνατὸς γὰρ 6 Sede etc. (Mt. II, 9 vel L. ΠΙ, 8), quum Orige- 
nes (ἢ. 98 in L.) legat: quia potest Deus etc. D: γεννήματα 
ἐχιδνῶν, non indicato ev. λύχους — προβάτων χωδίοις 
ἠμφιεσμένους (Mt. VII, 15). δ Β: πρὸς τὸν Sv (J. 1, 4, ef. 
Paed. 4, 8: ἐν ἀρχῇ ὁ λόγος ἦν ἐν τῷ SEG). 8 Ὁ: ἐγὼ γὰρ 
ἐ ἡ 5. (J. X, 1), Sv οὐδεὶς ἔγνω εἰ μὴ ὁ vs καὶ ᾧ ἂν ὁ uc 
ἀποχαλύψῃ (Mt. IX, 27, L. Χ, 22) non indicato ev. 40 B: 
οὐχ ὄντες dx τῶν x. (J. VII, 28). 36 B: βοᾷ — αὐτὸς (ὁ χς) 
ἤγγικεν ἡ Bas. τῶν ουνων 63D: ὅτι τὸ φῶς --- φώς (J. LL, 49), 
quod solum dictum ev. verbotenus repetitum est ex tota coh. 
cujus omnes locos dedimus in hac et scquenti nota, ut in 

uno exemplo mos omnium appareret. 68 A: “Ay. τὸν 7. σον 
ὡς & (Mt. V, $3) χαὶ τῷ τύπτοντί σε εἰς τὴν σ. παρέχε καὶ 
τὴν ἄλλην (39, οἵ, L. VI, 28) χαὶ οὐχ ἐπιϑυμήσεις (Mt. 91), 
ἐπιϑυμίᾳ γὰρ μόνῃ μεμοίχενχας. 15: Δεῦτε --- καὶ φ. pov 
és. €. (ΧΙ, 88 --- 80). Similiter Tertudanue J. I, 2 omisit, 
quum ν. 4 et 3 vicies laudet: in principio (vel primordio} 
erat sermo et sermo erat apud Deum et Deus erat sermo, 
sine quo factum est nihil. 9: Erat lux vera, quae illuminat 
hominem venientem in hunc mundum (sexies). 412: Qui in 
eum crediderent, dedit cis potestatem, ut filii Dei vocentur (ter). 
(8: Non ex sanguine neque ex voluntate carnis neque ex 
voluntate viri natus est (quinquies). 45: Verbum caro factum 
est et habitavit in nobis et vidimus gloriam ejus tamquam 
unigeniti a Patre (sexdecies). 418: Deum nemo vidit um- 
quam, unigenitus Alius, qui est in sinw patris, tpse disseruil. 
In apologetico (secundum antiquissimum cod. Petrop. 246 
Dubrovii) locos sequentes exhibet c. 34: Orate, inquit 
pro regibus et pro principibus et potestatibus, ut omnia 
tranquilla sint vobis (4 T.II, 4.2). 37: Si inimicos — jubemur 





- 
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diligere — item si laesi vicem referre prohibemur (Mt. V, 44) 
39: Stipulam quis in alieno oculo facilius perspiciet quam in 
suo trabem (VII, 3). 47: Quid plenius dicere: Non occides, 
an docere: Ne irascaris quidem (V, 37). 

2 Clemens A. coh. 3 Ὁ: Ἦμεν γὰρ, ἦμεν π. --- 75. χαὶ 


ἐπ. (T. Il, 3). 6 A: ἡ χ. τοῦ ὃν ἡ σ. π. ἀ. ἐπ. (Π, 14). 
6 Ὁ: φύγωμεν τὸν ἀ. τῆς ἐ. τοῦ & (Ε. 11,24). 76: ὃς ἐν -- 


ἶσα Secs ἐχ. δὲ E. ὁ φιλοιχτίρμων a6, σῶσαι. τὸν ανον γλιχό- 
μενος (Ph. II, 6.7). 14 Ὁ: ἦτε &. λέγων τῆς ἔπ. — κόσμῳ 
(Ε. I, 42). 16 Ὁ: ἦμεν γάρ ποτε χαὶ ἡ ὶ ἡ, τ. ὁ. — ἡμᾶς ὄντας 
ἤδη v. τοῖς π. --- συνεξωποίησεν τῷ χῳ (8 ---5). 404: ἡμεῖς 
τὸ γένος τὸ Exh. τὸ B. — λ. περιούσιος, οἵ mote — λαὸς τοῦ 


ὃν (4 Ρ.Π|, 9. 10). 48 C: τὰ δὲ xt. ταῦτα χαὶ ἀ. ἧ φησιν 


ἀπόστολος τὰ εἰς τὴν avenv ὑπηρεσίαν πεποιημένα στ. (G.IV, 9). 
84 Ὁ: ὅτι γ. — died. αὐτῶν, om. cett. usque xar HA. τὴν δ. 


τοῦ ὃν --- ἄνουν χαὶ ἐλάτρευσαν TH XT. π. τὸν xt. (R. I, 91. 


28. 25). 54 3B: pap. ἔν XO, φησίν, μ. ὕ. π᾿ x. χαὶ τὰ Ee. π. --- 
ὄγτες καὶ ἀπ. --- ξ. παρ. ἀπ. --- π. χαὶ πλεονεξίας (E.IV,47—49). 
85: C: ϑεοσέβεια δὲ mp. πᾶν ὠ. χατὰ τὸν Παῦλον ἐπ. etc. 
(4 T.IV, 9). 56 A: σὺ δὲ, ὦ T., φησίν, ἀπὸ B. - πίστεως 


ἐν Xe (2 T. UM, 45). 72D: Οὕτως ἡμᾶς ὁ ἀπόστολος --- 
ττει. ταῦτα ἡμῶν τὰ ὅπλα τὰ ἄτρωτα, τούτοις ἐξοπλισά- 
μᾶνοι eee τῷ πονηρῷ, τὰ πεπυραχτωμένα τοῦ π. 
ἀποσβέ σωμεν Ἢ ταῖς ὑδατίναις ἀχμαῖς etc. cf. Ε. VI, 46. 

5 Mt. XI, 27: Omnia mihi tradidit pater. Nemo cogno- 
vit patrem A ‘ilius, XXVIII, 48: Data est mihi potestas 
a patre in coelis et in terra. 419: Ite ad docendus et tinguendas 
nationes in patrem et filiwm et sp.s. M. XVI, 9: Magdalenae 
septenarii sp. ejectio. 15: Ordinavit discipulos ad officium 
praedicandi per orbem omni creaturae. 419: Ereptus est in 
coelum et sedet ἃ dextris Dei. L. X, 22: et cuicunque filius 
revelavertt. J. I, 32: mansit ee eo. 43: Et nemo ascendit 
in coelum nisi qui descendit de coelo. 34: Qui de terra est (ὦν), 
de terra loquitur; qui de supernis venit, super omnes est. 
V, 23: non honorat patrem gui filium mist. VI, 88: sed ejus 
qui misitme. 62: Quid si vidoritis filium hominis ascenden- 
tem tlluc ubi ante erat? R. II, 2: Scimus judicium Dei secun- 
dum veritatem esse. Ὗ, 14: Mors regnavit ab Adamo usque ad 
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nL A aE εξ τς τος πὸ τ ν 
Christum. VI, 42: Ne ergo regnaverit in corpore vestro mor- 
tai delinquentia ad obaudiendum ei. IX, 5: Quorum patres, 
(om. xat) ex quibus est Christus secundum carnem qui est 
(dv) super omnia (ὃς om.) benedictus in aevum omne (αἰῶνας). 
1C. VII, 6: Nobis tamen unus Deus pater ex quo omnia et 
nos in illo (εἰς αὐτὸν, quum in dlum contrarium aliquid esset). 
X, 4: Bibebant autem de consequente eos (pro πνευματιχῆς 
quod Tertullianus minus desiderabat quam objectum). 6: Haec 
autem exempla nobis ( ἡμῶν) sunt facta. 47: de terrae limo 
seu terra choicus (glossema), secundus homo de coelo. 
2 C. XI, 8: Propter quod etc. — 9: virtus (om. ov) in infir- 
mitate perficitur. G. II, 4: Post annos X/V. ascendi Hiero- 
solymam —- 2: ne in vacuum fof annis (?) currerem aut cu- 
currissem. E. II, 20: Superaedificati super fundamentum 
apostolorum et prophetarum, ipso summo angulari lapide 
Christo Jesu. IH, 9: qui omnia condidit. V, 23: Christus 
caput est ecclesiae. VI, 2: hoc est primum in promissione 
pracceptum. C.1, 46: universa in coelis et in terris — cuncta 
per illum et in iio sunt condita. 419: quia boni duxit omnem 
pulchritudinem in semetipso habitare. 20: In semetipswm re- 
conciliari omnia — per crucis suae sanguinem. 4 Th. Il, 46: 


Dominum interfecerunt (tv om.) et prophetas suos (adjunctum 
ex animo pagano-christiani) Judaei. 2Th.I, 8: Et in fammam 
ignis dantis ultionem ad exigentiam de iis qui Deum ignorant. 


4 L. 1, 47: coram popwlo (ne intelligeretur: praecedens 
ipsum Deum). 35: sp. Dei (significantius quam &ytov) 
superveniet in (generatio pro ἐπὶ) te; quod in te nascetur 
ὃ. etc. X, 223: Omnia mihi tradita sunt a patre (μὸν om. 
quia pater ut trinitatis persona apparere debuerat) et nemo 
scit qui sit pater nisi filius et qui sit filius nisi pater (cet. n. 3), 
ef. R. V, 44. 4 C. XV, 54: secundo saeculo post Paulum: 
Omnes quidem resurgemus, sed non omnes demutabimur, quum 
non amplius dici ‘posse censcret Tertullianus, non omnes 
decubituros. XII, 9: μου om. ne virtus Christi infirma vide- 
retur. 6. IfI, 26: Omnes enim filii estis fidei (non Dei, cf. 
J. 1, 42. 48 in nota 4). C. I, 45: primogenitus conditionts 
(adjunctum, ne genitus diceretur) omnis creaturae — 
20: conditis in Christo (δι᾿ αὐτοῦ, ne intelligoretur vel crux 


vel sanguis) in caclis et in terris (τὰ ἐν tT. Ovvots, angeli scl. 
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praeposita, quae sanguine et cruce reconcilianda non erant. 
H. I, 7: angelorum gratia ordo mutatur, ut ex spiritibus an- 
geli fierent, non ex angelis spiritus, ac si prius materiae 
fuissent: Qui facit spiritus angelos et apparitores flammam 
ignis (om. αὑτοῦ; transpositione opus erat, ne ignis ad app. 
referretur). In litibus contra Pneumatomachos nata esse 
videtur lectio J. II, 6: Quod natum est ex came caro est, 
quia de carne natum est. Et quod natum est de sp. spiri- 
tus est, quia Deus spiritus est οἱ de Deo svatus est (de carne 
Chi 18). 

° E M. laudat tantum: III, 29. V, 4. 9. 42. VI, 42. IX, 62. 
XI, 80. XIV, 43.24. XVI,9.45.49.20; ex Jo. prologo omisit 
νυ. 3, 3—8, 40, 14, 14, 46, 17 (vide notam 1), totam ep. 
2P., 2 οἱ 3 J. et Judae. 

ὁ Strom. IV, 6 p.240: ὥς τινες τῶν μετατιϑέντων τὰ εὐαγ- 
γέλια (Mt. V, 9) cf. VII, 758 Pouler cum D et Origene nota 7. 

7 Mt. IV, 12 αὐτοῦ terom. V, 4. 5 transpositi. V, 37: 
ἐπιβλ. VO, 2: ἄντιμ. 48: ἡ πύλη om. bis. Χ, 42: adj. 
ὕδατος. ΧΙ, 27. XXIII, 27: hypocritae sepulchris comparati, 
non ipsi ut sepulchra depicti. M. X, 47—34. J.I, 4. 48. 
4 C. IX, 8. E. IV, 43. V, 25, quae lectiones in codice B 
non inveniuntur nec sequentia, in quibus Cl. cum Justino 
et D consentit: Mt. XXV, 44. L. Ill, 22 (verba psalmi pro 
voce divina in baptismo), cum D solo L. IX, 62. ΧΙ 14.27.48. 
XIV, 8. 10. 46. XIX, 26. Act. VII, 22. X, 14. 42. XVII, 23. 
ὙΠ, 22. R. IM, 26. V, 42. X, 94. XIV,6. 1C. IX, 22.87. X,5. 
ΧΠΙ, 12. XIV, 14. 2 C. XI, 3. 6. I, 19. E. IV, 9. 49. 
C.J, 28. V, 24, cum DI: Act. XVI, 27, cum G solo: 4 C. 
Xl, 10. E. IV, 18. 23. 24. Ph. WI, 44. C. 1, 26. If, 5, 
cum A: E. V, 22. H. ΧΙ, 415, cum P: E. Hf, 8. Loci, in qui- 
bus singulari lectione utitur, sunt: Mt. Vf, 32. 38 (quis dives 
salv. 34). R. X, 24. XV, 4. 2 C. VI, 16. G. Ill, 26. E. V, 25. 
VI, 9. 4 Th. V, 7. 4 P. 1Π, 4. 2. IV, 3. 1Π| 46. Jud. ὅ. 7. 

8 Ex Mt. 1 desunt ex gr. vv. 4 —17, 19, 21—28, prae- 
terea totum c. XVI Marci, Act. VI, IX—XI, XIV, XVIII— XX, 
XXII, XXIV — XXVII, tota Jacobi ep., 1 P.IV, 2P., 43. V, 
2 et 3 J., R. XV, XVI, 2 C. IX, Ph. I, IV, 4 Th. Il, 2 Th. }, 
2 T. 1, T. TI, H. MM, Vl, Ap. IV, V, VI, IX, X, ΧΠἧῚ — XX, 
XXII. Commentarii perpetui in Mt. (ed. Ruaei LT, 440 — 
982), L. (988 --- 982), J. (1V, 4— 456) et R. (464 — 689) 
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πίοι conservati sunt, ad Act. (458-— 460), ἃ. E. C. 
4 Th. T. Ph. et H. nonnisi fragmenta (690 — 698). 

9 Mt. iil, 6: ποταμῷ semel adj. ut B, bis om. X, 27: εἷς 
(ut B) bis, ἐπὶ quinquies. XXIV, 86: neque filius, quae 
verba secundum Hieronymum ad ἢ. |. Adamants et Pierii 
exmplaria non habent adscripta, in Origenis Comm. 
Tr. XXX, 58 bis inveniuntur ut in B. J. I, 48: ὃς deest 
semel, semel legitur ut in B, semel vero υς, v¢ 55 cum Cle- 
mente vel υς τοῦ ὅν, 28: Βηϑαβαρᾷ vel Βηϑαρᾷ. VIL, 39: 
ἐστε ut B decies, ἦτς ter, ἄν semel positum ut in B, duo- 
decies om. XIV, 80: ἔχει ut B Tr. XX, 29, sed in eodem 
vactatn 25 evploxer. R. VI, 12: ταῖς ἐπιϑῦυμίαις αὐτοῦ ut B 
his, αὐτῆς semel. 4 C. XV, 47: ὃ x¢ semel deest ut in B, 
semel est. H. 1, 4: τοῖς πατράσιν legitur bis ut in B, semel 
om. 2: ἐσχάτον semel ut B, semel ἐσχάτων etc. 

10 Mt. VII, 28: Tepy. ut C* S 3378. XIX, 19: ἀγ. — 
σεαντὸν om. sola versio Syro-hier, M. VI, 8: 6 τέχτονος ὃς 
χαὶ Μαρίας ut Vulg. et codd. recentiores (2 noster, in M. 
ad Hierosolymitana exemplaria collatus). 44: in Comm. Ill, 467 
dicitur τὴν ἀχοὴν ιν exhibere ut Mt. XIV, 4, quod apud 
PS 4378 invenimus. J. I, 28: Βηϑαβαρᾷ (T. VI, 25) ne in 
uno quidem teste. H. Ii, 9: χωρὶς praeter Syrum in paucis 
Nestorianorum, Hieronymi, Antiochenis οἱ Byzantinis te- 
stibus. 

Cum D concordat (nota 7), cum Irenaeo Mt. X, 29, cum 
Justino Mt. VII, 22, cum Clemente Al. Mt. X, 26. 

1 1.1, 43 τί μοι τηλικοῦτον πέπραχται ἀγαθὸν fa, 
IX, 7 ut Mt. XIV, 4. J. I, 33 bis (in R. V, in J. VI): Ipse vos 
baptizabit in sp. 8. 6 Mt. ΠΙ, 44. LI, 5: renatus fuerit denuo 
(om, πάλιν ut Ὁ) in libro de engastrimytho. 1 J. Ill, 8:- 
γεγέννηται pro ἐστιν. 

12 In subscriptions ep. ad Titum post Ναχεδονίας legi- 
tar: στίχοι δζ΄. ἔγραψα καὶ ἐξεϑέμην χατὰ δύναμιν στιχηρὸν 
τόδε τὸ τεῦχος Lavrov τοῦ ἀποστόλου πρὸς ἐγγραμμὸν καὶ 
εὐχατάλημπτον ἀνάγνωσιν τῶν χαϑ᾽ ἡμᾶς ἀδελφῶν, παρ᾽ 
ὧν ἁπάντων τόλμης συγγνώμην αἰτῶ, εὐχῇ τῇ ὑπὲρ ἐμών 
τὴν συμπεριφορὰν χομιζόμενος. ἀντεβλήϑη δὲ ἡ βίβλος 
πρὸς τὸ ἐν Κὰἀισαρείᾳ ἀντίγραφον τοῦ ἁγίον 
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Παμφίλον, χειρὶ γεγραμμένον αὐτοῦ. Cf. Hiero- 
nymum in cat. 4: In Caesariensi bibliotheca, quam Pamphi- 
lus martyr studiosissime confecit, adv. Ruf.: Scripturas s. — 
ad habendum tribuebat promtissime, unde et multos codd. 
praeparabat, ut, cum necessitas poposcisset, volentibus lar- 
giretur (ed. Erasmi Bas. 1565 fol. 499 B). Idem Orige- 
nis exemplaria Palaestinensia descripsisse dicitur (Hiero- 
nymus in cat. 75 et Rufinus in opp. Hier. IV, 2 p. 428) et 
vulgavisse (Hieronymus Praef. in Paralipomena), nisi haec 
apographa ab Origene elaborata de V. T. tantum intelli- 
genda sunt. Cf. tamen Hier. de Beryti et Caesareae apo- 
graphis et notas ad M. XVI, 20 de Palaestinensibus et Hiero- 
solymitanis. A fragmentis vero codicis H differt Origenes: 
4 C. X, 34 omittens πάντα, 4 T. Il, 40 legens οὗτοι, 
T. 1, 45: μὲν om. vel γὰρ 1., H. I, 43: αἵματος καὶ oapxds1., 
IV, 44: yey. tod yu Ι. 
18 Cf. Scholiastas in Mt. VIII, 28. J. I, 28. 


14 In Mt. XXIV, 36. 6. TI, 4 una cum Pierii exemplari- 
bus. Idem Hieronymus c. Ruf. II, 26. testatur Origenem 
codices elaborasse N. Ti, quod post commentarium in Mt. 
fecisse necesse est, in quo Origenes sese textum emendasse 
vel recensuisse diserte negavit (XV. T.LI,674 Ruaei). Ean- 
dem Origenis recensionem exhibere videtur versio Syriaca 
Philoxeniana (a. 508) iisdem obelis et asteriscis, quibus 
Hexapla Origenis instructa sunt, munita. Vide ΠΙ. N. 42. 


CAPUT II. 
De versionum usu. 


Temporis vero inter hos scriptores et antiquis- 
simos codd. elapsi lacunam explet versio princeps 
Syriaca, initio II. 8. Edessae facta (v. EwaLpi Comm. 
in Ap. 60), certe Hegesippum praecedens (Euses. H. E. 
IV, 42) et Ephraemum, qui libros in ipsa nondum com- 
plexos (2 P., 2 et 3 J., Jud. et Apoc.) laudat eaque tam- 
quam textu ecclesiastico vel jam dudum recepto utitur. 
Sed ne haec quidem versio, quae idiomate non minus 
quam tempore textui genuino proxima est et, a since- 
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ritate nomen habens Peschito, lectionem nondum recen- 
sitam exhibet, primitivam graecam ejus indolem totam 
exprimere potest. Sermonis enim orientalis ex ingenio 
muita necessario mutantur in singulis verbis, ex. gr. 
nomina propria’ vel propria pro appellativis ponuntur ?, 
appellativa pro propriis vel pro aliis vocabulis *, duo 
pro uno *, aut substantivum cum pronomine vel ad- 
jectivo pronominis vel] adjectivi loco scribitur >. Ipse 
etiam substantiva® et adjectiva’ mutantur, pronomina 
pro nominibus pr. usurpantur ὅ, relativa pro demon- 
strativis cum conj.° et vicissim 19, relativa pro εἰ 7. 
Eodem modo verbum unum pro duobus ponitur 123, 
sed et duplex pro uno 5, aut ipsum verbum mutatur 13. 
Adverbia quoque variantur 15 aut ponuntur pro con- 
junctionibus 16. Mutantur et praepositiones 17 et conjun- 
ctiones 18, quae etiam pronominum loco usurpantur 19 
sicut pronomina 7° vel interjectiones pro conjunctioni- 
bus 31 etc. In forms vero grammaticis mutatur nu- 
merus pluralis in singularem 32, singularis in plura- 
lem #5, casus genitivus in dativum aut accusativum 3", 
dativus in gen. 7°, persona prima in secundam 35 vel 
tertiam 37, secunda in primam 7° vel tertiam 39, tem- 
pora non distinguuntur, ita ut praesens in praeteritum *° 
vel futurum *!, praeteritum in praesens >? vel futu- 
rum 5°, futurum denique in praesens ** vel praeteritum °° 
transire videatur. Imperativus pro infinitivo usurpa- 
tur, verbum finitum pro participio*®. Positivus pro 
comparativo vel superlativo ponitur, sed etiam com- 
parativus pro positivo "7 etc. Similiter totae enuncia- 
tiones mutantur, ex. gr. appositiones (R. Il, 4) vel 
praepositivae (R. V, 4) in relativas; attractivae resol- 
vuntur 58: definitivae pro copulativis ponuntur (Act. 
XIV, 2), copulativae pro disjunctivis *°, indirectae pro 
directis (Act. XXVIII, 6), affirmativae pro negativis 
‘Qénoov pro μὴ γένοιτο) etc. Multae commodiores 
funt 40 aut breviores *', plures vero ampliores **, ad- 
junctis vel vocabulis singulis (substantivis 45, adje- 
ctivis 44, pronominibus, praecipue poss. * et aliis 35, 
verbis 47, adverbiis 4*, praepositionibus 39, conjunctio- 
tibus 5° vel pluribus cum integris enunciationibus °'). 
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Denique plurima transponunter: nomina 2, praeci- 

ἃ propria, ante appellativa ponuntur (exc. βασιλεὺς, 
ὀνόματι, πατὴρ, πόλις et Act. XVII, 18. XVIII, 24. XIX, 
Δ. 24. ΧΧΗ 8. R.XVI,23), adjectiva (exc. πᾶς, ὅλος 55} 
substantivis postponuntur °* sicut pronomina suffixa 595, 
sed numerus cardinalis locum tenet ante nomen 56. 
Verbum ubique fere praeit 57, excepto imperativo, qui 
post vocativum invenitur (Act. X, 43), et participio, 
quod saepius in fine est (M. XVI, 9. 2€. X, 45), sicut 
etiam infinitivus et adverbium 58, negatione tamen sem- 
per ante verbum posita et limitatione ( μόνον) ante vo- 
cem limitandam exc. Jac. 1, 22. Conjunctionum quo- 
que ordo mutatur °° et integrarum enunciationum ; 
praecipue prius posteriori praeponitur °°, majus mi- 
nori®!, verbum finitum conjunctioni 53, qaemadmodum 
etiam enunciationes relativae et negativae postponuntur 
absolutis et positivis ®*, sed interdum incidens vel ap- 
positiva enunciatio primariam antecedit. Semper fere 
partes parallelae junguntur (exc. Act. X, 4% XV, 2. 
XVIII, 24. XXII, 9 ete.). Denique loci V. F. ex ipsa 
versione Syriaca laudantar. 

Quae quum ita sint, non ubique varietas hujus 
verstoenis notanda est, quamvis sit omnium princeps; 
sed m Evangelio 4) ubi varias lectiones maximi mo- 
menti affert ut J. XVI, 7, vel 2) ubs commentarii loco 
inservit °*, vel 3) ubi cum aliquo e ceteris testibus 
nostris consentit, his praesertim in omissis (excepto 
μὲν vel τε ante χαὶ, quae Hngua Syriaca et slav. non 
exprimuntur). Confer WinEauM de versionis Syriacae 
usu critico caute instituendo. Erlangae 4823. 

In Apostolo vero, cujus testes ef numero et aucto- 
ritate minores sunt. quam evangeliorum, Syriacae ver- 
sionis, eaque deficiente, Copticae™, qwae ad mufa- 
tiones ex ingenio lmgwae facfas referri non pessunt, 
leetiones variae ommes indicatae sunt, quamquam nec 
in scriptore praecedentis temporis ve} in aliquo 6 codd. 
nostris inveniantur mec ad mterpretaionem necessariae 
sint vel ad veram lectionem eruendam. Aceedit versto 
Slavowica, saepius cum Syriaca (regimen postpositum 
ΝΟΥ͂, 30. 34. 1. ΠΕ, 4 etc., quae in nets sequentabus 
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atius excusa sunt, quae vero Slavonicae propria, paren- 
hesibus inclusa) et cum illis primis codd. consentiens. 
laee nunc primum ex antiquissimis codd. °°, sicut Jon- 
nus (Repert. 4846 N. 34) desideraverat cum philoslavis 
lurimis, eruta est. Ejus vero et Syriacae vel Copticae 
rersionis omtsstones, ubi ex idiotismis aut homoioteleutis 
xplicari nequeunt, maximi momenti ideo sunt, quia 
Ὸ more suo et sermonis ingenio potius adjungunt 
uam resecant et glossis indicandis quam maxime in- 
‘erviunt (Nota 65). In omnibus versionibus Slavonicis 
ite χόσμος ponitur ὅλος, quia substantivum solum 
oacem indicat; pro genitivo adjectivum: υἱὸς ϑεῖος, βα- 
mela οὐράνιος etc.; de ceteris vide c. IV. 





1 Aramaei Act. XX, 24. R.1, 16. I, 9.40. X, 44. 6. 
ΙΙ, 28. C. I, 44. νοὶ Iones Act. VI, 44 pro Hellenibus. 
pro κὶς 4 Th. I, 2. κς pro ις IV, 44. 

2 y¢ pro ὃς H. XI, 16. pro x¢ 3 Th. H, 42. Romani pro 
πρατιῶται, alia pro pronominibus Act. XVII, 26. ᾿Αχύλας 
αἱ Πρισχῶλα pro ἐχεῖνοι XVIH, 19. 

> Adj. Act. XU, 14. R. IV, 48. 49. prom Act. IV, 12.47.34. 
MIM, 34 (avog pro τις), cf. 1, 20. 4 C. VI, 2. ἐν οἰκίᾳ τινὸς 
ro παρά τινε Act. X, 6. verb. εἰρήνη pro χαίρειν XIV, 23. 
f. Act. XIV, 4. XXI, 3. 

4 υἱὸς vel viet avou: Act. XIV, 44. R. IV, 48. 49. ΧΗ, 48. 
| C. XV, 24, πόλεως: Act. XEV, 20, οἴχου: XVI, 45. 
CVI, 8, ἐχχλησίας: XVIL, 20, βουλῆς: ΧΧΥ͂, 42, ὀργῆς: 
2. V, 40, λαοῦ: Act, ΧΧΥΠΙ, 18 pro avog, πόλις, οἶχος etc., 
ϑυγάτηρ ἀχοῆς, dip-nz pro ἀχοὴ R. X, 16. 6. IV, 20. τιμὴ 
καὶ δόξα pro δ. Ph. IV, 20. φόβος Su pro εὐσέβεια 2 T. ΠΙ, 42. 
_ > πᾶς avog pro πάντες, πρς μὸν vel ἡμῶν pro πατρῶος, 
ot τοῦ οἴχου τινὸς pro τινὲς, δύναμις πολλὴ pro χράτος Act. 
XIX, 20. genit. subj. pro adj. Ap. IX,, 47. 

6 S in xg 4 P. I, 4. 1 Th. IV, 4. x¢ iw ὃς Jac. V, 411. 
‘Th IV, 6. 4 Th. ἢ, 43. Ik 18. avog in ἀνὴρ Act. XXVI, 32. 
RV, 4. ἀδελφὸς in μαδητὴς Act. RVI, 8. χτίσις ὰ xtlopore 
Ἀ1.45, ὙΠΙ, 20. χόγος in εὐαγγέλιον XH, 24. vel πίστις KIX, 20. 


XVI PRAEFATIO. 


λοιπὸς, πιστὸς in ἀδελφὸς XVII, 9. οἰχουμένη in χόσμος 
Η. Π, 5. οἶχος in υἱοὶ Act. VII, 49. οἰχία in πυλὼν Act. ΧΙ, 14. 
σὰρξ in σῶμα exc. G. Π, 20. IV, 98. ve in ψυχὴ R. I, 9. 

7 εὐσχήμων in πλούσιος Act. XIII, 50. χαλὸς in ἀγαθὸς 
4C. VII, 26. 37 vel συμφέρων 26. 

8 Act. XII, 43. XX, 37. XXV, 24. 

9 Act. X, 38. Ap. IX, 44. 

10 Act. XXV, 26. 

11 Jac, ΠΙ, 3. (6.1, 9.) 4 C. XV, 24. 3 Th. UI, 40. 
4 T. II, 4, Ap. XIU, 9. XIV, 9. ot ἐχεῖ pro ἐχεῖϑεν Act. 
ΧΧΥ͂ΠΙ, 45. 

12 εἰπεῖν pro ἀποχριϑῆναι χαὶ ἐ, Act. VIL, 84. XI, 9. 
XV, 12. wx. pro x. mo. XVI, 14. verbum fin. pro ἐγένετο 
cum inf. V, 5. X, 25. XI, 26. XXII, 47. XXVIII, 47. ἔτιλλον 
pro ἤρξαντο τίλλειν. 

13 ἐγ. cum inf. pro fin. Act. III, 4. XIV, 4. XV, 39. 
XIX, 4. XXVIII, 44. XXVIII, 8. χαὶ ἀπέστειλε προχηρύξοντα 
pro πρ. ΧΠΙ, 24. ἀπ. χαὶ ἐ. pro é.J. XVIII, 5.20. Act. IX, 4. 
XIX, 5. 20. vel ἀπ. XXII, 28. XXV, 10. ἁλλόμενος ἀνέστη 
pro ἥλατο XIII, 10. εἰώϑει SE αὐτὸς x. & ἀπολύειν M. XV, 6. 

14 ἀποχριϑῆναι in εἰπεῖν Act. X, 47.-é. in ἀπ. XXIV, 25. 
XXV, 12. vel ἐρωτᾷν VI, 1. ἀσπάζεσθαι in ἐρ. περὶ εἰρήνης 
Act. XVIII, 99. εἶναι in ξενίζεσθαι ΧΙ, 44. λέγειν in στῆναι 
XXVIII, 49. συνελθεῖν in died. σὺν ΧΙ, 12. σώζειν in ζωο- 
ποιεῖν T. Ill, 14. ὑπάρχειν in εὑρίσχειν Act. XXVIII, 18. 
ἀνανήψωσιν in: memores sint et discedant 2 T. II, 26. 
μαραίνεσϑαι in παρέρχεσϑαι Jac. 1, 10. ἐφοβ. in φόβος ἀπὸ 
τοῦ λαοῦ M. XI, 32. 

15 διὸ in πάλιν Act. XIV, 35. τὸ λοιπὸν in διὸ vel ὥστε 
Ph. Ill, 4. 4 Th. IV, 4. χαινῶς pro χαινὸν M. XIV, 25. 


πμιχῶς pro ἑχουσίως 4 P. V, 2. 

6 τότε pro δὲ Act. V, 45. VIII, 35. IX, 17. X, 24. 48. 

17 Bic in ἐν 4 Th. IV, 45. 2 T. IV, 48. H. VI, 40. Ἐν 
in εἰς R. I, 23—25. 11, 5. ἐπὶ (M1, 7). σὺν (4 Th. Ill, 2). 
Kat in ἐν (4 C. XI, 27). 

18 ᾿Αλλὰ in χαὶ Act. VI, 48. R. XI, 4. yao 2 C. IV, 16. 
G. IV, 8.29. 3C. U0, 48. (T.1, 48.) Γὰρ in ἀλλὰ Jac. Il, 18. 
xat Act. XXVIII, 2. R. VI, 44. 4C. XV, 43. 44. 2C. XI, 20. 
δὲ R. ΠΙ, 28. XI, 25. XI, 8. XVI, 49. 2C.1, 8. 6. IL, 48. 
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4 Τὰ, HT, 44. Eee H.V, 48. VI, 4. VI, 4. IX, 47. ΧΙ, 44. 


(27. Π, 46). E. V, δ. 48. 4 Τ᾿ IV, 6. ὅτι Act. IV, 8. Abin 
γὰρ Act. XVII, wR. (V, a a , 28 bis. tC. Hi, 48. 
(V, 48). VIE, 28. IX, 35. ΧΠΙ, 8. XVI, 8. 6. (1, ab. ΠΙ, 48). 
IV, 20. V, (48). 49. (24). ΕΚ. V, 418. 4 T. (I, 9). 

H. (V, 44). Vil, 42. (XII, 8). 1 T. TU, δ. (Jac. I, aay 
8]. 44. χαὶ vel ve J. XI, 28. XVIII, 40. 23. Act. I, 8. 
V,27. VI, 36. IX, 23. X. ἢ. 46. XI, #5. ΧΠῚ, 49. XIV, &. 
XVI, 45. XX, 48. XXI, 49. XXII, 14. XXVIII, 4. RB. I, at. 
π 4. 45, 4 ὁ ΧΠΙ, 4--- 5. (ἃ 6. Π, δ. I, 4.) ὅτι Ἀ.1, 47. 
XU, 8. οὖν Ἀ. VI, 8. 8. XV, 4. (4C. XI, 410. H. ΧΙΠ, 84.) 
"Enel in εἰ δὲ μὴ RK. IU, 46. Ἢ in καὶ Act. IV, 84. V, 38. 
ΧΙ 3. XXVIII, 47. R.I, 24. IV, 48. C. Il, 46. μηδὲ (C. 
Il, 46). Kal in γὰρ 4 ὦ. XIV, 82. (C. I, 95. H.V , 44.) 
IX, 45. δὲ M. XII, 84. Act. V, 98. XV, 4. 1 C. XU, δ. 
C. 1, 25. fa J. XV, 6. Καὶ μὲν in γὰρ Η. X, 44. Καίπερ 
in γὰρ (H. V, 8). “Ὅτι in χαὶ 41.01.9. R.X,9. 1Τ}.1}], 8. 
Οὖν in ἀλλὰ Act. X, 82. γὰρ 4 C. Il, & δὲ M. VI, 20. 
J. XI, 84. Act. X, 39. XXXVI, 23. R. Il, 49. Ε. IV, 47. 
χαὶ 7. ΧΙ, 44. XVI, 48 (a). XVII, β --- 8. Act. X, 88 bis. 
ΧΧΙΙ, 29. 4 C. VU, 26. XV, 2. 40. 27. 86, Μὲν οὖν in γὰρ 
Act. XVII, 30. XXVI, 4, XXVIH, 5. 


19 Καὶ pro οὗτος Act. VII, 19. ὅστις V, 46. TX, 85. 
XVI, 44. ὃς δὲ VO 25. ὃς XII, 34. R. IV, 8. “Ort pro 
ὅστις (H. X, 8). of μὲν οὖν Act. V, 44. τότε Act. X, 47. 48. 
XIII, 42. XXII, 2 


20 Ὁ pro xal inter ὃς οἱ πηρ, P. I, 8. 4.6.1, 8. XI, 84. 
G.1, 4. E.I, 8. Ὑμεῖς δὲ pro οὖν Jac. V, 47, 

21 Ἰδοὺ pro νῦν Act. X, 38. ὅτι μὲν VI, 44. 80. οὗτος 
X, 82. XVII, 6. sed et ὡς pro ἰδοὺ Jac. V, 7. ὡς avg pro 
xara avov 4 (. IX, 8. 

22 Praecipue majestaticus G. J, 9. (R. Il, 8. 4 Th. V, 44) 
et pro αἰὼν (exc. Ap. VII, 42). δεξιαὶ, χεῖρες exc. imposi- 
tione manuum praeter Act. VII, 17. cf. V, 49. 36. XVI, 48. 
49. 36. XVII, 43. XX, 34. XXU, 4. 8. XXV, 48. XXVI, 44. 
ΤΠ, 8. 47. Jud. 48. R. I, 44. II, 26. ὙΠΙ, 35. 39. 
Χ, 4 XU, 84. XV, 80. 4 C. (ἢ, 8). Vi, 18. VI, 3. 
X46. XV, 39. 2C. I, 2 bis’ XU, 20, H. IX, ΑἹ 


b 
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Ap. IX, 18 bis. 49 bis. X, 8. XI, 16. XVII, 4. XVIII, 49. 
XIX, 6. XX, ὅ. M. V, 9 ἡμῶν pro μοι. 


38 ovvor, Coat cf. Act. V, 20. VII, 28. 33. 40. 49. IX, 3. 
X, 44. 44. 46. ὅδ. 41. XI, 8. 6. XM, 10. XV, 40. 97. 
XX, 2. 8. XXVI, 22. 94. 26. Jac. J, 27. 1 P. I, 8. 48. 
HI, (. 49. Jud. 47. R. II, 9 bis. 24. IM, 13. V, 7. VII, 6. 
VI, 23. 96. Χ, 14. XU, 9. XI, 4. XIV, 5. 4C.1, 47. 
ὙΠ, 49. VI, 42. XI, 46. XIV, 35. 6. IV, 7. Ap. VI, 44. 
IX, & bis. XI, 8. ΧΙΠ, 7.48. XVI, 20. XVI, 9. 44. 49. 
41. 42. 23. XIX, 6 bis. XX, 4. XXI, 4. XXII, 17. 18. 
σάββατον M. II, 4. VI, 44. ἐμέρισαν. 

34 Dat. R. I, 9. Π, 26. praecipue in S: J. XVI, 6. 9. 22. 
XVII, 4. 6. accus. R. IV, 44. 

25 Jac, I, 17. 27 post παρὰ. 

26 4 J. ΠΙ, 4. R. Vil, 4. 4 Th. V, 53. 

27 ἢ VIL, 28. Ph. I, 48. 

28 Jac, IV, 44. 4 C. XIV, 30. 

29 Jac. IV, 44—46. tertia in 1: Act. XX, 38. XXV, 20. 

R. 1V, 417. 4C. (X, 9) XIV, 23. 24. in 2: Act. XXI, 48. 
XXVIT, 18. R. VO, 24. H.IV, 44. 

30 εἶπε, ἔλεγε, ᾿εἶδε etc., cf. J. XIV, 99. XVIL, 27. 
4J. 0, 8. R. IV, 6. 16. XV, 22. 2 Th. II, 11. H. VII, 5. 
Ap. XIX, 9 bis. 10. XX, 4. 23. XXII, 9. 10. 

31 J, XIV, 19. 4 C. XVI, 5. Ap. XXI, 5. 99. 

532 praecipue apud J. XV, 8. 4S. ΠΙ, 14. 16. IV, 16. 
ef. Act. XII, 45. XXVIII, 24. 4 C. IV, 8 V, 2. XV, 
49. 57. 

38 J, XV, 6. R. V, 15. 4 Th. II, 2. 

δ: ΒΚ, Il, 6. 13. I, 20. 4 C. I, 8. IV, δ. XI, 27. 
XV, 22. G. V, 40. VI; 7, ἐρεῖ pro εἴπῃ L. XI, 5. 

3% Act. XXVUI, 40. ‘Ap. XX, 40. 

36 R. VIII, 33. 34. XV, 33 (ὅτι χαὶ de π. ΠΕΡῚ 4 Th. 
II, 2. Philemon 8 (sequente δὲ v. 9). Imperativus pro inf. 
Act. XI, 12. 

37 praecipue πολλοὶ 1 C. VII, 40. 2C. If, 6. IV, 45. 
TX, 2. cf. Act. XXIV, 10. Jud. 20. cf. 206. ΠῚ, 44. 

°° Act.1, 2. 46, VII, 41 ἕχαστος ὡς μ. αὐτῷ, ἕκαστος 
ὡς χεχ. αὐτόν. 

39 Act. VII, 11. 88. 52. XVIH, ὅ. 6 (avt. — βλ. ante 
διαμ.). X, 143. 4 5. WM, 40. ELT, 42. 


"ἢ 
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srbum post parenthesin: Act. I, 18. 2C. VI, 42. 
10n emendatum: G. VI, 4 σχοποῦντες. 4 Th. II, 4: 
οδος. 

. VII, 28 εἶ om. Act. XXV, 4 ἐλθὼν εἰς K. pro 


ῇ ἐπ. οἱ ἀπὸ Κ. 2 (6. VI, 16 ἔῤῥηθη pro εἶπεν ὁ ὃς. 
ιὺ, ὁμοίως, τότε, ὡς omissa. 
-- gr. locativus Act. VIII, 86 τόπον τινὰ, ἐν ᾧ ἦν 
CVII, 49 εἰς τὸν οἶχον τοῦ χρίματος ὀνομαζόμενον ᾿Α. 
‘cipue ex usu 600]. laudes οἱ benedictiones pro eva. 
IX, 5 et & τῶν αἰώνων prod. ib. ᾿ 
ibjecta suppleta: M. X, 50 τυφλὸς. Act. XXVIII, 6 
H. I, 5 vel repetita: Act. X, 4. 23. 39. XVM, 44. 
. XIX, 8. 9. XX, 38. XXVI, 25. 46 Il, 34. 
19. genitivi τοῦ ἀμπελῶνος Mt. XXI. 84, tov Sv 
1, τῆς παρασχενῆς XV, 42. Act. XXVI, 24. R.IV, 44. 
*t. XXII, 14. H. XI, 6. accus. Act. XXIII, 2. 34. 


X, 4. ἁγιωσύνης post mya exc. Act. XI, 28. R.I, 4. 
μου 1 C. V, 6. 2 Th. Ill, 48. ἀνὴρ Act. VIII, 9. 
. XXV, 24. ἀ. τις XXVI, 4. avoc R. II, 6. ἀπό- 
ct. VI, 2. βασιλεὺς Mt. II, 49. XII, 4. τς: M. V. 40. 
IX, 19. 24. 38, praecipue ante y¢ J. XVIII, 6.7.32. 
. VII, 46. 417. (2 C. MT, 40.) 6.1, 47. (If, 46. 
8.) H. VII, 6. Instrumenta 4 C. XIV, 7. ᾿Ιονδαῖοι 
‘9. XII, 4. XVI, 11. XXVI, 417. XXVII, 9. ἡμέρα 
3. 49. ϑάλασσα 27. ὃς VIII, 8. 4. XIII, 84. 50. 
x¢ vel x¢ ἡμῶν, χε μου ut M. XV, 84. praecipuo 
ot. 1, 4. V, 42. VII, 42. 85. X, 48. XXVI, 48. R. 
TH, 10 bis. (XVI, 3.) of μαϑηταί M. IX, 8. ναὸς Act. 
0. nautae 39. νῆσος XX, 45. XXI, 4. XXVII, 7. 
. 43. XXVIII, 15. tov πλησίον R. Il, 2. πόλις ante 
rbium exc. Act. XI, 5. platea XXVIH, 45. ῥήματα 
KXI, 42. XXVIII, 6. στόμα δ. τόπος XII, 35. 
2. χεῖρες IV, 16. χώρα XVI, 7.8. R.I, 2. Ill, 22. 
Act. I, 4. XIX, 17. XXI, 43. R. ΤΠ, 96. VIL, 40. 
XIV, 15. XV, 29. ὠτὸς X, 16. — Nomina propria 
of ᾿Ιονδαῖοι ΜΝ. XIV, 12. Πιλάτος XV, 10. οἵ, Act. 
CI, 44. XII, 20. XIII, 8. XXVI, 26. XXVIII, 5 (sed 
, 48). Σίμων ante Ἰ]έτρος M. V, 37. Act. Ill, ἃ eto. 
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» 44 ἄξιος Act. XXVIII, 48. ὅλος (Mt. XXIV, 24. E. I, 4). 
nag Act. V, 27. X, 30. 39. XII, 7. 22. XIV, 4. XV, 3. 30. 
XVI, 2. XVII, 30. XXVI, 18. 4 P. II, 4. R. VIL, 49. 
4 C. VI, 49 (4 Th. V, 4). repetitum 4 C. XV, 24. 

*° post singula substantiva repetuntur: Act. XIV, 5. XX, 5 
XXI, 7. XXVIII, 18, rarius post primum tantum: X, 44. 
XXVIII, 46, vel post secundum: R. I, 7 posita. Ἐγὼ 
fere ubique ponitur exc. J. XIV, 28. μον: Act. VI, 8. IX, 4, 
ΣΧ, 4. 44. XI, 8. XVI, 30. XVII, 8.40. 43.45. XXVI, 4. 
31. 4. 11. Jud. 3,47. 20. 4". 1, 1.8. 14. etc. poe exc. 
Act. XIV, 44 bis. με R. VIL, 44. ac. ll, 5. ἡμῶν praecipue 


post ἀδελφοὶ, x¢, πηρ exc. Act. XI, 24. ΧΠΙ, 14. 42. 47. 49. 
XIV, 3. XIX, 40. XXI, 20. Jac. ΠΙ, 6. 41 Π|, 46. hpi 
Μ. ΧΙ, 84. Σὺ exc. J. XVIII, 84. ὑμεῖς J. XV, 5. Act. 
XIX, 26. ὑμῶν 4 Th. [Π| 18. ὑμῖν ΜΙ ΧΙ, 26. Act. ΠῚ, 49.20. 
XV, 27. Jac. V, 4. Ε. ἯΙ, 3. Αὐτὸς Act. Il, 40. ‘TV, 43, 
45. 24, 24, 37. αὐτοῦ M. XV, 27. Act. XIII, 23. XVIII, 44. 
XXIII, 419. αὐτῆς I, 4. I, 31. Il, 5. IV, 9. XI, A&R. VII, 2. 
αὐτῷ M. XI, 34. J. XVIII, 23. Act. Ill, 4. VU, 27. 30. 
VI, 36. 30. X, 40.26. XII, 7 bis. 44. XIV, 40. XVI, 27.34. 
XVI, 19. XXI, 81. 89. ΧΧΙΙ, 27. 28. XXII, 4.47. XXVI 26. 
R. I, 25. IV, δ. 40. αὐτῇ Act. XU, 15. αὐτὸν Act. V, 

VII, ἃ. 9. XIll, 39. XV, 94. XVI, 91. XXI, 44. on, a 
ΧΧΠΙ, 80. 34. 3 Th. III, 45. αὐτοὶ Act. V, 9. αὐτὰ R. rf 25, 
M. I, 24. ΧΙ, 42. αὐτῶν Act. II, 87. VI, 54 bis. ΙΧ, 41. 
XI, 25. XIV, 42. XVI, 33. XVII, 48. XX, 6. AS bis. 24. 34. 
XXII, 43. XXIV, 20. XXVII, 413. XXVIII, 27 bis. R. J, 
48 bis. 27.11, 44. αὐτοῖς M. XV, 45. J. XVIII, 29. Act. Di, 3. 
IV, 94. V, 29. VI, δ. Vil, 35. VIII, 35. X, 24.44. ΧΙ, 48. 
XII, 44. 47. XIN, 4. 20. XIV, 4. XV, 4. XVI, 30. 84. 
XIX, 45. XXI, 49. 26. XXII, 2. XXII, 23. XXVII, 83. 
XXVIII, 25.26. αὐτοῖς M. XVI, 44. αὐτούς XIV, 5. XVJ, 22. 
48. 88. XX, 4. 

46 Οὗτος Act. X, 48. XIX, 88. Jac. IV, 4 bis. τοῦτο Act. 
XII, 8. XXIV, 22. XXVIII, 48. ταύτην Μ. ΧΙΙ, 19. οὗτοι 
ΧΧΙ, 40. ταῦτα ΧΙΧ, 5.98. 2C. Il, 4. ἐχεῖνα J. XIX, 40. 44. 
Τις a X, 32. Relat. Vill, 9. αὐτὸς Mt. IT, 49. αὐτῷ 2 Τ. 
I, 46 7. 

1: repetuntur: 3 Ρ. ΠΠ,.9. 4 C. ΙΧ, 88. Η. ΙΧ, 44. 42. 
ef. ἀκούειν Act. XVI, 86. Ap. XIII, 9. ἀπελθεῖν Act. X, 23. 
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SS 
ἀποχριϑῆναι post εἰπεῖν IX, 4, sed om. VIII, 84. XI, 9. 
Ἰνώσχειν J. VIII, 84. εἶναι J. XIV, 20. Act. VII, 9. 
R. Ifl, 4. (27). ἐνεγχεῖν XV, 7. ἔρχεσθαι Act. XI, 44. 
XVI, 44. XXII, 48. 80. XXI, 44. XXVIII, 14. ἐξέρχεσθαι 
XM, 54. XXIII, 48. ϑαυμάζειν X, 65. θερμαίνεσθαι I, 2. 
ἰδοὺ J. XIV, 29. Act. ΠῚ, ἃ. XII, 44. XIU, 88. XXII, 44. 
XXVII, 38. (t. xal) XXVI, 32. λέγειν M. X, 48. J. XVI, 28. 
Act, VII, 6. X, 18. XI, 29. XIV, 29. XVIII, 44. XXI, 28. 36. 
XX, 8. XXVI, 4. R.IV, 6. XV, 44. παρέρχεσϑαι Act. X, 47. 

. XXVIH, 23. Verba suppleta: 4 P.IV, 44. M.X, 9 
ey! a αὐτόν. XIV, 48 χαὶ εὐλόγησεν. XVI, 14 ἔλεγον ὅτι. 

48 ἐχεῖ Act. VII, 30. VIII, 9. XIV, 8. XV, 81. XVI, 18. 40. 
XVI, 6. XVII, 2.33. XIX, 3. XX, 8. 8. XXI, 4. 4. 7. 43. 
XXVIL, 9. XXVIII, 30. ἐχεῖϑεν XIV, 20. XVII, δ. XXI, 8. ὁμοῦ 
XII, 20. πάλιν XU, 8. R.1, 91. ἤδη ΜΟΥ͂, 85. Wade V1, 88. 

‘9 repetita ante plura subst. Act. XXVIII, 18. of. ἀπὸ 
4a. XV, 29. 2C.1, 3. etcR.IV, 18. ἐκ post τις Act. VI, δ8. 
ὦ Mt. ΧΙ, 24. Act. XI, 34. R.IV, 19. PAT, 9. περὶ C. Ul, 4. 
ow Ph. IV, 5. 

50 ᾿Αλλὰ R. VI, 48. (H. X, 4.) Tap J. XIV, 18. Act. 
Vil, 82. X, 86. XV, 84. XXVIII, 48. Jac. IV, 44. V, 2. 9. 
4}. 1, 48. 4C. XV, a9. (G.IV, 7.) C120. (4 Th. IV, 40. 
aT. IV, 4. T. 10, 8. H. VIM, 12.) Δὲ Mt. XIV, 4. (XIX, 47 
post οὐδεὶς). J. XV, 6. Act. X, 44. 4 J. IV, 4.6. R. VI, 48. 
ἃ (, ΧΙ, 46. G. 11,4. E.IV, 2%. H. ΧΠΙ, 43. 48. Καὶ initio 
(Mt. XI, δ (53). XXVI, 26 ante éx\. XXVII, 8 ante pet. 
84 χατ. (M. II, 40 λέγει) J. XI, 12. 223 (XVI, 98). Act. 
XIX, 20. 4 C. VII, 4. IX, 48. 27. II, 44, partis post- 
positivae: Act. X, 2.40.43. XXVIII, 23. inter partes paral- 
lelas: J. XV, δ. Act. Il, 40. Jac. Ill, δ. R.1, 7.: 0, 49— 28. 
Xl, 4.7. 8. XV, 6.44. ΕΟἸ, 7. IV, 5. CU, 8. Ill, 42. 
41, ΠΙ, 40. inter plura verba: J. XVI, 20. Act. XXVIII, 54. 
2C. XI, 44. Philemon 24. inter plura attributa: Act. V, 34. 
ante appositionem: IX, 8. <= etiam (XXII, 3) 4 P. Ill, 4. 
(R. V, 48.) 4 C. XU, 47. Ph. IV, 8. (C. 1, 26. T. I, δ. 6.) 
HU, 4 (H. VI, 7. IX, 28). post χαϑὼς (J. XVI, 14. 46. 18). 
Ὅτι XIV, 42. Act. XI, δ. XII], 29. 85. XIV, 49. XVI, 20. 
XIX, 36. XX, 48. 86. XXI, 44. XXV, 22. R. I, 7. 

51M Π, & ἀνέβησαν αὐτοὶ ἐπὶ τὴν στέγην χαὶ ἄπεστ. 
Ν 88 χαϑ. χαὶ ἦλθον etc. substantivae parallelae repetites: 
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R. I, 23. qui non sit filius suae generationis Act. X, 28. 
χαὶ ἀνάπαυσιν 86. πάντα τὰ γεγραμμένα XIII, 27. τὰ λαλη- 
ϑέντα πρὸς αὐτοὺς XVI, 38. ὁ τόπος ὅπον ἐξενίξετο XIV, 412. 
X, 98. ὃ χε ἡμῶν i P.1, 18. τοῦ SUH. IV, 3. τῶν χλαμύ- 
Sev τῶν ὑπὲρ inter ἀπὸ et χρωτὸς Act. XIX, 12. verbales: 
ὃ εἶδεν X, 8. ἐδίδον αὐτοῖς XXII, 95. καὶ εἶπε μοι XXVI, 46. 
χαὶ ἤγαγον αὐτοὺς XVII, 6. χαὶ ἰδὼν ΧΧΥΠ, 34. χαϑὼς 
γέγραπται ὅτι XI, 47. σοι λέγω ἐγὼ ἐν ὀνόματι tod xu 
ἡμῶν wv χν XIV, 10. moyit manum suam XXVIII, 5. qui 
habitantes erant in ea 7. praepositivae: An’ ἀρχῆς X XVI, 9. 
αὐτοῦ XVII, 15. αὐτῆς XVI, 19. Ets αὐτὸν R. 1, 16. IL, 22. 
Χ, 4. ἑαυτὰ XV, 9. "Ev αὐτῇ Act. XXII, 28. αὐτοῖς XXIII, 40. 
δικαιοσύνῃ post δικαιοῦν R. 1Π, 26. ἡμῖν R. V, 8. τῇ οἰκίᾳ 


αὐτοῦ Act. XXVIII, 7. τῷ χῳ ἡμῶν post ἔῤῥωσθε Act. XV, 29. 
ὑμῖν H. XI, 4. Ἔπ᾽ ἐμὲ Act. XXVIII, 24. τὴν γῆν 6. 
τῆς γῆς R.1, 23. Ἐξ αὐτῆς Act. XXVIU, 30. αὐτῶν XXVIII, 3. 
τοῦ ναοῦ XXVII, 32. 40. ὑμῶν 41 C. XV, 35. Kar’ αὐτῶν 
Act. XIV, 5. Met’ αὐτοῦ XI, 95. 4C. VI, 17. αὐτῶν XIII, 50. 
XV, 27. XIX, 9. XXII, 20. ὑμῶν 1 C. XIV, 6. lap’ αὐτοῦ 
Act. XVII, 45. αὐτῶν XIU, 7. XVI, 44. Περὶ αὐτοῦ XII, 48. 
Tlpd¢ αὐτὸν IX, 47. αὐτοὺς X, 48. XVI, 39. ὑμᾶς 1 C. XVI, 40. 
*Yx’ αὐτοῦ Act. XXVIII, 94. Ὑπὲρ ἑαυτὸ Ap. XII, 44. 

52 Nom. subjecti ante praedicatum exc. R. II, 29. H. V, 44. 
ante gen. (2 P. ΠΙ 2) Jud.4. 4 C. X, 27. Ap. XI, 18. dat. 
exc. (R. IV, 43. XI, 4. Ph. HI, 8. T.1, 5). accus. exc. Act. 
XV, 33. XVI, 44. XIX, 6.40. XXII, 24. instrumentalem 
J. XVIII, 20. Act. X, 22. praepositivum exc. L. XIX, 6. 
Act. XI, 8. 20. XIE, 8.40. XIII, 15. 23. XV, 4. XX, 49. 
2P. Il, 8° R. XV, 48. (16. Hl, 44. IX, 15. XV, 27.) 
Ph. Il, 4 (H. XI, 4). — Genitivus statim post regens E. IV, 28. 
Dat. ante accus. exc. J. XIX, 4. Act. V, 81. X, 43. XII, 47. 
XIV, 27. (2 P. ΠῚ, 4.) 4 C. IX, 44. Ap. XIV, 7. loc. Act. 
XX, 22. ὀνόματι etc. post attributum exc. loci et Act. 
XXVIII, 7. Accus. personae ante accus. rei et ante praep. 
Act. XXVI, 40. R. XIV, 12. Ap. XIV, 144. ante praed. 
(exc. J. XIX, 7. 2 T. Π, 46). Vocat. ante accus. 2 P. TL, 4. 
praep. Ap. XVIII, 20. Instr. ante accus. Act. XV,, 42. 
loc. XXIII, 15. praep. (R. IV, 24. XIII, 3). in f. (Act. 
XXVII, 49. R. VII, 41). Temporalis ante loc. exc. J. XIX, 
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34(a). Act, XXI, 7. accus. et verbum 4 ὦ. VII, 43. praep. 
Τ11, 42. Locativus in f. Act. V, 44. XI, 80. XII, 5. XIX, 44. 
XX, 22. quo ante unde Act. XI, 44. Praepositivus ante dat. 
Act. XV, 40. XXVIJ, 26. 4 Th. Ill, 9. accus. exc. J. XV, 6. 
Act, IX, 3. XIX, 18. XXVII, 22. 4 Th. IV, 6. H. Vil, 3}. 
Praedicatum in f. 2 P. 1, 44. Ap. XIX, 20. Regimen ante 
rectum (exc. R. XI, 44. 16. ΧΙ, 8. 2C. UI, 3. H. XI, 47). 

53 exc. Cp. in Ap. ubi XVIII, 28. 24 tantum πᾶς ante 
subst. Sed multus, magnus in eadem ante subst. exc. 
IX, 9. 46. X, 8. 44. ΧΙ, 6. 44—48. 45. ΧΙ, 4. 40. 44. 

δὲ exc. Act. ΧΠΙ, 46. XV, 8 ΧΧΙΠ, 16. Jac. I, 2. 
(PV, 4.) 2P.1, 4 (HIV, 8. V, 44). Adj. post pron. 
λα, XVI, 37. 4 C. IX, 6 exc. relativo; proprium ante 
alind vel ante part. Act. XXVIII, 44. 

δῦ ἐγὼ exc. J. XVI, 4. αὐτὸς etc. ante subst. Haec et 
celera ante πᾶς exc. Act. XXVI, 20. R. I, 9, et ante refi. 
R. ΙΧ, 8. 16. XI, 4. (2C. XI, 48. Ε. IV, 7) 94. 3T. 
IV, 46 bis. " ν᾽ 5. Ph. 47. Poss. ante subst. (4 C. XI, 44. 
4C. WI, 4) V, 4. Ap. XI, 43. Dem. ante subst. exc. ‘Act. 
XXIII, 4. 2 T. ΐ 42. IV, 8. Indefinita separata a μὴ Act. 
ἯΙ : ἀξ a subst. (4 C. ΧΙ, 48). 

ὁδ of. Mt. IV, 2. L. ἢ, 44. exe. ἡμέρα et Mt. IV, 4 (5). 
L,I, 24. 56. Act. XVII, 42—4h, 2P. TI, 8. 4Τ Ρ, 9. 
Ap. ΙΧ, 8. ΧΥΠΙ, 8. ΧΧΙ, 42 bis. 43 quater. 14. XXII, 4. 
In S. etiam ordinalis cf. L. I, 26. 

57 exc. M. XI, 45 χατέστρεψε post ἱερῷ « et Cp. ut Ap. 
XIII, 42. 46. XVII, 6. 4) Ante subj. exc. J. XIII, 58. XV, 44. 
ΧΥ͂ΠΙ, 45. 41. 48 (XIX, 8). Act. IV, 82. VII, 9. X, 43. 
34. 47. XI, 9.47.24. XH, 44. 44. XII, 13. 43. 49. XIV, 5. 
XVI, 40. 23, 26. 33. XVI, AA, 43, 46. XVIII, 47, XIX, 48. 
26. 47 (84). XXII, 3. 24, XXIV, 23. 27bis. XXV, 4. 
XXVI, 26. XXVII, 20. 24. 33. 84. XXVIII, 8. 2P. Il, 
46—48. Ill, 8. 5. 6.9.47. Jud. 9. 44ter. 16. 18. 20—232. 
R. (11, 46) I, 49. IV, 4. V, 49. VIII, 24. XIV, 45. 1. 
ΧΙ 44 (94 bis. 2C. V, 4. α. Π, 44). Vi, 3. (C. Ul, 8. 
4T. VI, 40. H. XH, 9.) Ap.1, 48bis. 20. HI, 4. 8—40. 
12, 46. IX, 6 bis. X, 3.40. ΧΙ, 43. XII, 8. 15. 16. XI, 2. 
XIV, 49. Xx, 44. 43. XXII, 4%. 48 bis. 2) genit. vel pos- 
easivum L. [π΄ 4. Act. 1, 7 (4 Th. V, δ). 8) dat. exc. 
Act. V, 29. (ἃ. ΧΙΙ, 24. C. IV, 4. 4Th. 0,9. 4 T.V, 4.) 
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H. XII, 44. 4) obj. exc. (Mt. XXVIII, 43). J. XII, 6. 
Xl, 6 (XV, 3). XVU, &. Act. I, 44. XVI, 44. XVII, 418. 
XIX, (8. XX, 45. XXII, δ. 6. XXV, 24. XXVI, 9 (32). 
XXVM, 19. 85. XXVIII, 22. 91. 40. Jud. 9. R. VI, 44. 
IX, 24. XVI, 47. 4C. 10, 8 (VU, 13). VIM, 48. ΧΙ], 48. 
XIV, 7. (2 C. XI, 20.) 6. IV, 40. VI, 3.8. (C. IV, 4. 
4 Th. Wl, 9.) 4 7. V, 44. 49. (T. 1, 44.) Ap. XIV, 48. 
δὴ) praep. oxc. (J. XVI, 44. 16). Act. II, 44. VII, 4. 64. 48. 
X, 4. ΧΙ, 6. XIII, 48. XIV, 98. XV, 7. 34. 88. XIX, 42. 
XX, 25. XXVIII, 19,27. XXVIII, 17 015. R.1, 43. 1, 4—8. 
V, 8. Vil, 8.43. 4C. IM, 8.44. XV, 47. G. I, 8 VI, 8. 
(4 T. VI, 46. HIV, 44. VI, 24. XII, 8). 6) loc. et temp. exe. 
Act. VII, 44. 7) instr. exc. 4 P. J, δ. (H. V, 2). 8) praed. 
exc. J. XV, δ. Act. ll, 53. IX, 26. XVIL, 80. XXII, δ. 
4J. ΠΙ, 4 (R. Vil, 146. G. XVI, 45. 4 Th. Il, 4. T. IV, 8. 
H. VOL, 7). copula tamen postposita exc. (J. XVI, 34). 
Act. V, 89. VI, 4. X, 40. 9 P. 1, 49. R. I, 16 (C. ΠΙ, 4). 
9) part. rel. exc. Act. IX, 39. XI, 44. XIII, 28. XXIV, 40. 
XXVI, 8. abs. exc. XVIII, 24. XXIV, 10. XXV, 45. 
40) adj. exc. 4 C. VII, 87. 44) pron. 42) inf. exc. Act. 
XXV, 2. ¢ C. XIV, ὅδ. Ph. f, 42. 47. UL, 48 (V, 48). 
H. XU, 20. 43) adv. exc. Act. X, 4. XI, 9. 26. XIM, 88. 
XIV, 4. XVI, 48. 98. 38. XX, 7. XXII, 3 (R. VU, 47. 
4 T. 1,48. V, 47. 4 ΤΙ II, 20). 44) phrases causales exe. 
Act, XVII, 4. Regimen ante rectum: ZL. II, 4. 

$8 exc. J. XVIIL 46. 20. Act. XXI, 4 (Ph. Il, 49). 

59 yal (etiam) praepositum exc. (4 P. Ill, 5). γὰρ sec. 
loco Act. 1V, 20. tertio (2 C. I, 43). quarto R. IV, 4. 

60 t¢ ante y¢ exc. ἢ. Vill, 4.2. XVI, δ. ACL, 4. 
G. IV, 44. V, 6. Auctus ante fructum C. I, 6. fides ante 
acientiam J. IV, 16. ratio ante rem probandam 4 J. IV, 8. 
negativum ante positivum II, 28. comparatio in f. 4 C. ΠΙ, 40. 
2C. If, 47, sed 2 T. II, 423 seducti ante seducentes. 

61 Paulus ante Barnabam Act. XIII, 4. 7. XV, 18. 28. 
primi civitatis ante feminas XIII, 56. XVII, 42 vel ante 
tarbam 7. Judaei ante Aramaeos C. III, 44. Iconium ante 
Antiochiam Act. XIV, 19. δι᾿ οὗ ante δι᾽ ὃν H. Hf, 40. 


pater ante filium 4 J. IY, 24. λόγος ante πμὰ 2 Th. Il, 9. 
vir sapiens ante proconsulem Act. XIII, 6. Sadducaei ante 
praef. templi IV, 4. mali ante insolentes 2 Th. III, 2. 
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i ade en ee SEIS, Na tl ee ee PR Δ 0 
novum ante varium H. XIII, 9. dies ante noctem (4 Th. 
ll, 40) 4Τ. V, & sed dormire ante vigilare V, 40. jeju- 
nium ante preces Act. XIII, 3. 
63 exc. J. XVII, 45. R. Vil, 8. 4C.JV, 49. X/V, 9. H. VI, 8. 
69 exc. J. XVII, 4. Act. XII, 8. XVI, 88. 1 C. VII, 39. 
64.1, 4—8. Act. XV, 22. XVIII, 48. XX, 6. 20. 49. 

XXW, 47. XXL, 44. XXIV, 24. XXVI, 7.49.94. XXVII, 34. 
Jac, 1,94. ΠΙ, 6. IV, 42. 4J. I, 2. 4. VII, δ. 94. 88. 86. 
[Χ.48. X, 95. ΧΙ, 80. 46. ΧΙΠ, 8. XIV, 9. XV, 89. XVI, 9. 
8(C. I, 40. 46. 48. IV, & 6. 8. VI, 44. X, 8. XI, 86. 
G.I, 49. IV, 16. E. I, 44. C. 0, 48. 3 Th. I, 6. 41. 
MW 46. ἃ T. IV, 48. ΤΠ, 4. H.W, 9. Veram etiam inter- 
punctionem indicat haec versio ex. gr. 2 C. XI, 49. E. I, 
46—48. C. Ill, 46. 4 Th. I, 3. UH, 40. IM, 40. IV, 48. 
V,43. 471. ΠῚ, 18. ΤΠ], δ. 8. 9. H. Π, 9. V, 7. X, 48. 
XI, 22. exc. IX, 6 ubi part. abs. tamquam gen. ad v. 5 
abstractum est, Jud. 42. 2 P. Π, 48. 

_ § Ante a. 274 facta est, quo 8. Antonius (secundum 
Palladium ὁ. 26 de Eulogio, Hieronymum in vita Hilario- 
tis 80 et Athanasium v. A. 72. 77) linguae graecae ignarus 
lectione evangelii ad vitam asceticam compulsus est (Athana- 
tius Opp. I, 796, vita 5: Antonii 4, 8, 46—45, 65, Augustin 
dchr.I, 4). Confer ipsius Antonii orationes VII in lingua aeg. 
conscriptas, a monachis graece versas apud Huetium de 
caris interpretibus. Certe Chrysostomi tempore (in Jo. 
bom. I) jam usui ecclesiastico inserviebat haec versio et 
tmpore Hieracae Leontini V. T. copticum reperiebatur 
(Epiphanius haer. 3. XLVU, 8) sub finem s. ΠΙ. 





CAPUT If. 
De codice Vaticano. 


Maxima igitur in textu constituendo auctoritas tri- 
buenda est codicibus. Inter eos vero Vaticanus (4209) 
1) anéiquissimus est, quem argumenta XII palaeogra- 
phica 1, capita Eusebio Caesareensi dntiquiora et le- 
ctiones Diocletiani tempora praecedentes * tertio sae- 
culo vindicant. Quodsi vero VII epistolae catholicae 
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in ‘codice V. inveniuntur, ab eodem Eusebio (H. E. III, 
3. 25) ante concilium Nicaeanum a. 325 ex parte ad- 
dubitatae, non ideo codex ille recentior hoc concilio 
habendus est, cujus demum auctoritate Cyrillus Hieros. 
(Cat. [V, 36), Gregorius Nazianzenus in jambis, Atha- 
nasius (II, 38. 55) et synodus Laodicena (c. 59. 60) 
easdem epistolas receperunt; jam enim Origenes in 
homiliis super Josuam eas agnoverat, quamquam 
alio in loco (Euseb. H. E. VI, 25) de Jacobi et Judae 
epistolis, secunda Petri et Joannis et 3 Jo. dubitaret. 
At certe canone Syriaco et Muratorii Il. s. posterior est 
codex Vaticanus, quum hic epistolas Jacobi, Petri et 
ad Hebraeos praetermittat, ille vero 2 Petri, 2 et 3 Jo. et 
Judae epistolas excludat. Uterque autem XIII Pauli epi- 
stolas exhibet, unde consequitur, IV pastorales, quam- 
quam in corpore epistolarum Vaticano 93 capitibus con- 
stante nondum comprehensas nec in Vaticano codice de- 
fuisse , quod de apocalypsi in his canonibus omissa, sed 
ab Origene recepta, affirmari nequit. 2) Codex enim 
inde a Heb. IX, 44 cursivis literis et minoribus suppletus 
est a manu recentiore, quum finis ejus vetustate sicut 
initium periisset. Apocalypsin e codice alio Vaticano 
exhibuimus (olim Basileensi 405). Hoc enim solum 
cum A et C unciale exstaf apographum hujus libri 
praeter aliud Vaticanum hucusque ignotum, quod 
Tischendorfius editurus est. In clausula ep. ad He- 
braeos et in epp. pastoralibus supplendis codice Coisli- 
niano (H) usi sumus et in ejus lacunis Angelico, in 
ultima vero Marci pericopa codice L simillimo, in 
pericopa de adultera denique codice nostro 3". Utra- 
que enim pericopa, quamvis consulto (tertia columna in 
fine Marci non impleta ut in fine Lucae) ab ipso librario 
Omissa non minus quam alia quibus ceteri codices 
interpolati sunt, tamen in marginem aut in lectionis 
farraginem rejici non poterat, ut illa, in quibus omit- 
tendis unus vel alter testis orientalis in hac editione 
collatus cum Vaticang consentiebat. In ipso textu igi- 
tur has duas pericopas (quum gravioris auctoritatis sint) 
cum iis quae post Heb. IX, 44 xa3a — perierunt ex 
aliis codd. supplere debuimus. At in libris qui maximi 
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momenti sunt, evangelicis, apostolicis et Paulinis, co- 
dex Vaticanus integerrimus est; nam ceteri tres ante 
stichometriam anno 462 ab Euthalio inventam scripti 
vel maxima parte primi ev. carent (A), vel capitibus 
ejus ceterisque gravissimis (C), vel fragmenta Mti 
tantum continent (Z). 3) In omnibus vero libris Vati- 
canus codex solus sibi constans unam eandemque proba- 
lissimam lectionem exhibet secundum Birchium: a) Pri- 
mum enim minus quam ceteri codices refertus est, 
scl. articulis in rebus ex usu ecclesiastico demum notis, 
ex. gr. ante ἄρτον in 8. coena Mt. XXVI, 26°, prae- 
positionibus haud necessariis aliisque glossis, jam in 
versione Syriaca inveniendis (Mt. VI, 43. XX, 22. 23. 
M. VI, 44. XIII, 44. L. IV, 48. XXII, 34 etc.) , doxo- 
logiis, ex. gr. post orationem dom. et formulis ex peri- 
coparum initiis et clausulis in textum receptis (c. V), 
quae in antiquissimis testibus vel desunt vel diverso 
modo leguntur δ, ideoque etiam in textu nostro omissa 
sunt. Ὁ) Deinde ad lectionem genuinam, quam. scri- 
ptores ecclesiastici I. et II. s.© cum versione Syriaca’ 
et Coptica (Mt. XXVII, 49) referunt, proxime accedtt. 
6) Saepius quam Alexandrini vel Latini codices cum 
codicibus orientalibus consentit ὃ, exceptis tamen omni- 
bus iis locis, in quibus textus orientalis auctus et im- 
mutatus est pro usu ecclesiastico ex. gr. Act. XX, 28. 
Hic qui minoris codicum byzantinorum inter se dis- 
crepantiae causa fuit, usus ecclesiasticus natus est e 
nova N. Ti (cf. Hieronymum ad Damasum) recensione 
vulgata (Euseb. H. E. VIII, 43. ΙΧ, 6. vita Const. IV, 36. 
Hieronym. ep. 406) Luciani presbyteri Antiocheni, 
qui Syriaca exemplaria contulit (EFGHSV) cujusque 
recensio cum schola Antiochena orientem occupavit. 
Eodem tempore, scl. persecutionis Diocletiani (Euseb. . 
H. E. VU, 45), instituta est alia recensio ab Hesychio, 
Aegyptiaca exemplaria conferente, praecipue alexan- 
drina (cf. Hieronymum in Par. et adv. Ruf. 11, 26. 27). 
Alexandriae enim libri: omnis generis describebantur 
(Sueton. Dom. 20. Strabo XII, 449. Epiphan. haer. 
67, 3. epigr. Juliani aeg. 6 et 7) et N. Ti codices 
Alexandrini apud Byzantinos Constantini tempore, qui 
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L codices in usum ecclesiasticum in pergamenis de- 
scribi curavit (Vita C. IV, 36), maxima auctoritate acci- 
piebantur (Conc. Const. [V. Zonaras Ann. XIV, 44. Ce- 
drenus 4554). Hanc quam patres Alexandrini, Atha- 
nasius, Marcus, Macarius, Cosmas, Cyrillus et alii cum 
versionibus Coptica et Gothica (Nota 8) exhibent recen- 
sionem in codice B nondum invenimus, ut jam e varia 
lectione secundae Petri et 2 et 3 Jo. videre licet. In epi- 
stola Judae 32 variantes sunt lectiones inter Copticam 
et codicem B, inter codices Alexandrinos AC et B 43 
consensus, 29 vero dissensus (cf. AB in vv. 5, 6, 7, 8, 
42 bis, 48 bis, 49, 20 bis), 24°, BC 5 ter, 42 bis, 43, 44, 
4δ his, 23, 24, 25 bis 19, ABC 3, 43, 22, 25 11). Plures 
etiam dissensus quam consensus loci sunt inter B et 
Philoxenianam versionem, quae Origenem secuta esse 
videtur 13, Sed neque cum codice L consentit, con- 
jecturas Origenis et Chrysostomi recipiente, cf. M. 
VIII, 28. J. 1, 28. L. XXIV, 34 etc., neque cum codice 
Ὁ in pluribus locis emendationes , immo interpolationes 
exhibente, quae in Vaticano non inveniuntur 1, Ceteri 
quoque codices Alexandriae descripti multum mutati 
sunt, conjecturis glossisque in textum receptis et gram- 
maticae vel venustatis potius quam vetustatis in eli- 
genda lectione ratione habita. Sed neque codices 
Graecolatint genuinam lectionem exhibent quamvis co- 
dices Palaestinenses, ab Origene elaboratos, a Pam- 
philo praeparatos (Hieronym. adv. Ruf. II, 9; de Scr. 
eccl. Euseb. H. E. VI, 32. VII, 33) et ab Acacio et Euzoe 
in membranis instauratos (Hier. ep. 444), sequantur, 
quorum lectionem omnes Graeciae tractatores com- 
munem appellabant (Hieronymus ep. 406), quum ea- 
dem in codicibus Graecolatinis (DEFGA) non minus 
interpolata sit quam recensio scholae Antiochenae et 
Alexandrinae, quae Latinis apocryphae habitae sunt 
(Decr. 4. XV, 27. Hieronym. adv. Ruf. II, 27). Latino- 


rum enim codices lectionem communem Alexandrinam - 


plerumque exhibent, ubi Graeci sermonis ignorantia non 
depravati '* nec interpretationibus ceterisque ex aucto- 
ritate ecclesiae latinae derivandis aucti sunt, ut et ex eo- 
rum cum locis Irenaei latinis consensu videre licet 15, 
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Codex Vaticanus vero, quum unicam lectionem 
plurimis in locis exhibeat (quae jam sub unaquaque 
pagina textus nostri ex varietate reliquorum a nobis 
laudatorum, ubi contra Vaticanum consentiunt, magis 
autem e farragine variarum lectionem ad calcem edi- 
tionis nostrae relegatam apparet) nulli harum 3 re- 
censionum adnumerandus, sed omnibus antiquior ha- 
bendus est; nam codicis B varietas ex illis explicari 
nequit; immo ex ipso tantum illorum varietas intelligi 
potest, 4) 6 locis parallelis inter se conformatis 5, 
praecipue in Marco e Mt. et L. emendato, unde plures 
in secundo quam in primo et tertio ev. et plures in 
his tribus quam in quarto lectiones variantes notandae 
sunt; probabilius vero est, Marcum e Mt. et L. quam 
eosdem e M., ut Rinckius opinatus est, mutatos esse, 
qui minus illis in usu ecclesiastico fuit, ut perico- 
parum tabula ostendit; 2) e difficultatibus gramma- 
ticis 77 vel dogmaticis '* remotis, quum in dijudicanda 
lectionum probabilitate plerique librarii contortis plana, 
difficilibus expedita, rarioribus communia praetulissent, 
ex. gr. ἐπικεφάλαιον pro χῆνσον M. XII, 44. Verum nec 
in formis recentioris potius quam Alexandrinae grae- 
citatis (cf. lexidium adjunctum) nec in sensu falsa sunt, 
quae Vaticanus exhibet minus communia, eaque a pleris- 
que criticis textui recepto praeferuntur ”. 


1 Hue (Einleitung zum N. T. 1. §. 50 et de antiquitate 
codicis Vat. Frib. 4810, 4°) et TISCHENDORF (A. K. Zei~ 
tung 4843 N. 446) quarto s. eum assignant, collatis prae- 
cipne codd, A et A, HICHTEL vero (de antiquitate et prae- 
stantia codicis Rom. prae Alexandrino, Jenae 1734, 4°) et 
BaRRET (ed. codicis Dublin. 1801, 4°, p. 40) tertios. ad- 
scribunt. Confer BIRCHII descriptionem in variis lectioni- 
bus, Havniae 1804, 8° editis, p. XV: 4) «Volumen quod, 
dum Romae essemus, accuratius quam ante factum est exa- 
minavimus — scriptum est in forma 4° [107/,”— 10,” angl. 
Dionis Cassit codios IV. 9. simillimum, secundum Hvucium, 
eodem antiguius ex TISCHENDORFII opinione et nostra, quam 
cripturarum exemplar adjunctum cuivis confirmabit; nam 
Dionis et Dioscoridis a. 375 literae lineis crassioribus οἱ 
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levioribus jam variantur, accentibus, spiritibus et punctis 
instructae et in universum majores et minus simplices sunt, 
quam codicis B]; 2) in membranis, quae in nullo codice 
pari elegantia et subtilitate conspexi. N. T. foliis constat 146 
{immo 142, scl. a pagina 14235 ad 1818]; 3) pagina quae- 
libet in 8 columnas dividitur linearum 42 [ut C]. Linea lite- 
ras habet 16 vel48. °4) Character est uncialis, sed quadratus 
seu rotundus, similis ei, qui in voluminibus gr. in ruina urbis 
Herculani repertis locum habet [leviori quidem manu ductus 
quam in codice A, sed antiquior, ex. gr. B partem rectam 
inferiorem format triangularem, A lineolam rectam aliquantum 
demittit, K non disjunctum ut in Dioscoride, Dione, A etc., 
= lineolas rectas habet, JI lineolam transversalem non exce- 
dentem; cf. tabulam p. 244 in elementis epigraphices gr. Jo. 
Franzii Ber. 1804 4° cum exemplaribus scripturae in Blanchini 
ev. quadruplici p.692. 4) L. XXIV, 32 τὰς yp. — 39 πμὰ χαὶ, 
2) 44 os — 50 ἕξη, 3) J.1,41—10 αὐτοῦ, ultimis 15 lineis 
praetermissis, in Hugii dissertatione J. XII], 44. R. 1V, 4, et 
Tischendorfii tractatu in Studien und Kritiken 1847 p. 429: 
R.IV, 4.5, 2 C. 1, 48. 16]. 5) Accentus et spiritus, quorum 
ultimi antiquam servant scripturam (quadratam], ab ipsa prima 
manu literis sunt impositi, quod Blanchinus in tabula adnotare 
neglexit. [At Montfaucon in B. B. I, 3 et ipse Blanchinus 694, 
Hug et Tischendorfll. cc. contrarium cum nobis observaverunt 
a) ex atramenti, b) ex ipsarum lineolarum discrimine, c) ex 
verbis Jo. XII, 14. Rom. IV, 4. 2 Cor. Ill, 45 bis scriptis in 
guibus horum signorum, quum semel tantum a secunda manu 
obducerentur, vestigium nullum est. Scriptus est igitur codex 
ante Epiphanium, + 403, qui in libri de metris initio 8 accentus 
observari dicit.] 6) Interpuncta verborum raro occurrunt, 
ubi vero adsunt per puncta et cola exprimuntur [a secunda 
manu, secundum HuGIUM; nam in 7 lineis bis scriptis 2 tan- 
tum occurrunt. Media quae in A sunt omnino desunt, tota 
scriptura magis continua est quam in A; sed apostrophi diae- 
retici ut in Dioscoride et Frid. Aug. V. T. a Tischendorfio 
edito inveniuntur]. 7) Scribendi compendia sunt pauca, ita 


ut vocabula modo notiora @C, KC, IC, XC compendio acri- 
bantur [AAA, K,, T,, quae A, Frid. Aug. οἱ Dioscorides 
habent]. 8) Literae ceteris grandiores, in aliis codicibus in 
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sectionum initiis obviae, in nostro, in quo omnia non inter- 
rupta serie sese excipiunt, non reperiuntur et prima tantum 
cujusque libri litera ceteris major minio et coloribus [in mar- 
gine] pingitur. 9) Ad orthographiam quod attinet, vocalium 
ε, εἰ, ἢ et at confusio, licet non adeo frequens sit ac in 
multis aliis antiquis MSS., tamen interdum, praesertim in 
nominibus propriis observatur [Βενιαμεὶν, Γαλειλαία, Ἔλει- 
σαβὲτ, Ἰερειχὼ, Ἰσραηλείτης, Κεὶς, Λενεὶ, Νινενείτης sed 
Nuevirar, ῥαββεὶ, ῥαββουνεὶ, Ταβειτὰ, Ταλειτὰ, Χερουβεῖν. 
Mt. XI, 9 εἰδεῖν, Μ. ΧΙ, 43 εὑρίσει, L.I, 85 δυνάμεις, V, 96 
ἴδομεν, XVI, 3 εἰλάσϑητι, J. II, 1 σημίων, IX, 10 ἐνεωχ., 
Act.II, 43 éyelveto*, VII, 44 στρατειᾷ, VII, 25 εὐεγγελήζοντο, 
XXVII, 49 ἔρειψαν», XXVIII, 16 ἐπετράπει, Jac.1, 26 χαληνῶν, 
IV, δκατώχεισε, 25.8 ἀπολέσηται, R.IX, 12,26 ἐῤῥέϑη, XV, 26 
ποιήσασϑε, G.1V, 48 ζηλοῦσϑε, Ph. Il, ὅ ἡμῖν, 2 Th. II, 2 ϑροεῖ- 
ote, H. VI, 44 εἰ μὴν]. Nonnullis etiam in locis © pro T po- 
nitur ut Ma3S. [in ev. Mt.], xa’ ἰδίαν. [Cetera sphalmata 
sunt 80: Mt. IV, 13 Νάζαρὰ, sed Ill, 23 tr, VI, 28 χοπτοῦσι, 
VII, 9 αἰτήσῃ, sed 10 et, XI, 19 ἐξήλθετε, sed 7, 8 ate, 
XII, 5. 44 σάββασι, sed I, 2 σαββάτοις, 32 avov οὐχ, XIII, 32 
χατασχηγοῖν (ut M. IV, 32), XVII, 45 μον τὸν vy pov, XVIII, 9 
σχανδάλει, XIX, 12 δυνόμενος, XXIII, 23 ἀφήχετε, M. I, 18. 
20.24. XI, 3 εὐθέως, sed in ceteris locis εὐθὺς, I, 22 ῥήξει, 
ἀπολλοῦται, IV, 8 αὐξανόμενα, 24 ὑπὸ τὴν λ., 81 μ. ὧν ut 
A p. ὃν ex homoioteleuto, 88 μεῖζον ut C., VII, 2 ὅτι om., 

19 xadaplwv, VIM, 44 ἐπελάϑεντο, IX, 4 Movoy, XIV, 38 ᾿ 
προςεύχετε, 49 ἐχράτεί με, 59 αἱ μαρτυρίαι, XV, 2 ἀπο- 
χριϑεὶς λέγων, 84 ζαβαφϑανεὶ, L. ll, 39 Ναζαρὲϑ, sed 4 
et 54 ετ, UI, 84 ᾿Αβραὰάν, V, 9 ὧν οπι., VIII, 9 εἶ pro εἴη, 
IX, 5 ἀποτινάσσατε, 49 ἐχολύομεν, ΧΙ, 27 βαστάσα, XII, 15 
ὑπὸ, 88 Καὶ, XIX, 4 συχομορέαν, 48 ἐξεχρέμετο, ΧΧΙ, 22 
aura, ΧΧΗ, 44 πρὸς δὲ Birch.), J. IV, 8 ἀπελύϑεισαν, VIL, 52 
Savatou, XII, 25 ἀπολύει, ΧΠΙ, 24 τί, sed 25 τίς, Act. V, 3 συνει- 
duns, VII, 38 ἐξελέξατο, ΧΙΠ, 4 ἐκπέμψαντες, 44 ἐργάζωμαι, 
XIV, 24 μαϑητεῦσαν *, XV, 4 περίϑμητε, XVI, 13 προςευχὴ, 
XVII, 5 οὗ πρ., XIX, 37 ἣν om., 34 ἐπιγνῶντες, XX, 4 Bepp., 
16 xéxper, XXI, 24 wh. χαὶ ἔσονται 6 v. 25 superscriptum, 
XXVIII, 43 περιελόντες, Jac. 1, 17 ἀποσχιάσματος, I, 4 ovom., 
196 εἷς, 4 P.I, 4 clom., 20 ὠπεξεδέχετο, 3.11, 14 ἀκαταπά- 
στους͵ ΠῚ, 5 συνεστώσης, 4 J.11, 27 χάρισμα, sedt6 αὐτὸ χρίσμα, 
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8 J. ὃ μαρτύρουν σον, Jud. 4 παρειςεδύησαν, 22 ἐλεᾶτε bis, 
R. XI, 24 φείσηται, 4 C1, 6 ὑμῶν, G. IV, 27 ἡμεῖς — ἐστὲ, 
2C. IV, 16 éyxavxotmev, VI, 4 συνιστάνωντες, E. 1, 43 
ἐσφραγίσϑη, 1 Th. IV, 47 περιλειμένοι, V, 3 ἐπίσταται, 
H. IV, 9 ἀπολεῖται, ὙΠ, 44 ἀποδεχατοῖν, VII, 10 καρδίᾳ 
ἑαυτῶν. Vide etiam omissiones 9 ex homoioteleutis ortas 
Notas4]. 40) Literae atramento iterum obductae sunt, cum 
antiquior scriptura aetate flavescere incepisset. Quod quo tem- 
pore sit factum, non constat, summam tamen diligentiam e! 
curam a librario adhibitam fuisse, plura sunt quae demon- 
strant. lis enim locis, ubi scriba codicis vel orthographian 
vel textum a suo exemplari, quod, dum opus hoc perageret. 
ad manum habuit, diversum inveniret, literam vel voces 
discrepantes, ex. gr. ¢ in Aavetd, atramento non obduxit ve. 
lineola subtili transfixit vel in margine | vel desuper M. IX, 44 
εἶδον] suam lectionem notavit. [Cui primam manum sem- 
per practulimus, ex. gr. 2 P. 1, 47 ubi superscriptum es 


οὗτος ἐστὶν et εἰς ὃν, illud ante 6 υς μον, hoc ante ἐγὼ inse- 
rendum, unde evenit, ut Birchius οὗτος ἐστὶν etiam ante εἰς δ' 
poneret. Excepti sunt 4) errores primae manus manifesti 
Mt. XIII, 32. ΧΧΠΙ, 23. M.IV, 24. VIL, 44. Act. II, 43. XIV, 24 
XV,4. XXVIU,49. 1C.1,6, asecunda manu correctis, 2) ub 
ipsa prima manus se emendavit: Mt. X, 44 μὴ δέξηται om.. 
37 χαὶ — ἄξιος om., XIII, 14 axovoate, sed βλέψετε 
XXV, 87 εἴδαμεν, sed 38, 39 εἴδομεν, J. 1, 4 τῶν ἀνὼν om. 
' R.IX, 46 ἐλεῶντος, 2C. ΠΙ, 48 χαϑώσπερ, Ph. 0, 23 ἀφίδω 
3) ubi secunda manus a communi differt: Mt. XIII, 52 λέγει 
Act. XXI, 28 χεχοινώνηχε, XXII, 7 ἔπεσε, XXVH, 2’ 
Tpocaveyety pro προφάχειν, yetv]. Pauca observavi loca 
in quibus emendator scalpello usus est, quo facilius ho 
modo codicis lectionem ad suum exemplar conformaret u 
M. XIV, 48 ¢ pro te, XVI, 20 διεστείλατο pro ἐπετίμησε 
Ex quibus conjicio, hanc codicis renovationem recentioribu: 
saeculis factam fuisse , quum lectiones, quas corrector textu 
praeferendas censuerit, omnes sint ejusmodi quae juniorum co 
dicum suffragio confirmentur.» 44) Epistolarum subscriptiones 
quum tertiae manus sint | primae, secundum Tischendorfium 
sed cf. M.], literis scl. crassioribus et atramento diverso, atta 
men ἃ synopsi Athanasii (t 372, cf. 2 Cor. et 2 Th.) nec noi 
ab Eutbalii subscriptionibus differant (cf. Rom., 4 Cor. etc.) 
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patetjam secundam manum quintum s. antecedere. 12) ἐν Ἐφέσῳ 
asecunda manu [4) aliis litt., 2) cum acc. et sp., 3) atramento 
recentiore] in margine scriptum est, quod Basilius (c. Euno- 
mium II, 49) et Hieronymus in antiquissimis codd. tantum obser- 
varunt defuisse atque tempore Marcionis et Tertulliani defuit, 
unde concluditur primam manum jam quartum 8. praecedere. 

? Evangelia nec titulos habent nec capita Eusebianis 
canonibus accommodata; antiquior est igitur Vaticanus ceteris 
codd. stichometriam preecedentibus ACZ, quorum nullus 
his titulis et capp. caret; nam C in evv. L. et J. quorum 
initia servata sunt exceptis 8 primis lineis rubris, illos prae- 
misit et haec in margine habet, E vero qui eisdem caret, 
IX. 5, scriptus est, quo pericoparum usus ut in Petropoli- 
tano I tantopere invaluit, ut capita et tituli negligerentur. 
Sectiones vero, quarum numeri in margine codicis Vat. picti 
sunt, ab utrisque differunt: «Mt. habet sectiones PO (quum 
Eusebii capita sint 353, cf. Caesarii dial. 1. 39 et Epiphanii 
Anc. 490 , tituli vero post utrumque et post Euthalii sectiones 
app. inventi 68], Marcus EB, Lucas PNB, Jo. Π. Hi nu- 
meri rubri sunt, sequentes nigri. Acta As, Jac. @, 4 P. H, 
2P.B, 4 Jo. IA, 3 J. B, 3 J. B, Judae B. Pauli denique 
epp. licet una seorsum ab altera in codice scriptae fuerint, 
propria tamen numeratione carent, quippe quae, non inter~ 
rupta serie, in marginibus numerorum PI* notas habeant 
{quum Euthalii pericopae Paulinae LVI sint] eo ordine dis- 
positas, ut in fine (Rom. KA, 4 Cor. AB] G. ΝΘ collocetur, 
initio Eph. O, omissis X qui epistolae ad Hebr. adscri- 
buntar in hoc codice post 2 Thess. positae», quod secundum 
Euthalium in nonnullis codd. fiebat, ut etiam in AC, quum 
alii eandem pastoralibus epp. postponerent ut PE 8, sed 
Epiphanii tempore nondum usu communi receptum fuit 
(heer. 42). Unde efficitur ot Epiphanio et Eusebio antiquiorem 
ese codicem Vaticanum vel exemplar ejus, in quo ep. ad 
Hebr. antiquissimum locum inter G. et E. occupabat. — 
Ds lectionibus vide notas 8 ---- 7 et Blanchinum ff, 693 ex 
praefatione editionis Romanae V. Τ. : «Machabaeorum libri 
absunt ab hoc exemplari atque item liber Gen. fere totus, 
tam longo aevo consumptis membranis mutilatus est ab ini- 
tio usque ad c. 47 et Ps. 108—428.» «V. T. editum fuit ex 
'ypographia Francisci Zanetti a. 1587 secundum hoc exem- 
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plar Vat., et ubi hoc deficit, secundum alterum Venetum Ca: 
dinalis Bessarionis et tertium ex magna Graecia advectum. 
BincH.: *Lectiones nonnullas ex Vat. codice a Werne! 
Noviomago excerptas primus publicavit Lucas Brugensi: 
Erasmo quoque innotuisse ex ipsis verbis ejus in Annotati 
nibus in Acta p. 334 ἃ. 1585 apparet, cf. ed. Argentorat. 152 
Caryophilus postea et socii quibus jussu Pauli V. cura ed 
tionis N. T. commissa fuit, etiam hoc nostro usi sunt, ut ¢ 
Caryophili collatione a P. Possino edita palam fit. Ex Luc 
B. Millius et post eum Wetstenius illa desumpserunt qui 
in adnotationibus eorum Vat. codici adsignantur, in quibi 
tamen referendis non semel contra veritatem peccatum fui 
Nam ut de Millio taceam, qui innumeris in locis conjectu 
usus, codici nostro lectiones tribuit, quae in illo non adsun 
ipse Wetstenius in simili errore versatur, ex. gr. L. I, 3: 
Integra Mt. et M. evv., Acta ut et epp. omnes omni qua : 
fieri potuit diligentia contulimus. Lectiones L. et J. ¢ 
schedis BENTLEJI exscriptas amice ¢um nobis commun 
cavit — Woide», et in appendice codicis Alexandrini rep: 
tivit. Haec ΒΙΒΟΗΠ collatio ultimam ante nostram exhib 
codicis Vat. collationem quum ipse ab Em. A. Majo Rom 
typis mandatus occultaretur editionis causa, quae tamen nun 
quam proditura esse dicitur; nam etiamnunc, post Lambn 
schinii bibliothecae sub Gregorio XVI. praefecti discessur 
locum habet in hac editione, quod Birchius de Caryophili ed 
tione dicit p. 54:.«Urbanus more Pontificibus consueto opt 
a Paulo V. (Leone XII. ) jussum et coeptum perficere nolui 
quod eo non suam sed praedecessoris gloriam auxisset. 
Confer TISCHENDORFIUM in ephemeridibus eccl. Darmst. 484 
Julii 25, qui post Birchium et Majum primus hunc codice 
inspexit et quidem 6 horas, et Anonymum in epb. helvetic 
(Kirchenblatt fur die ref. Schweiz 23. April 4846): «Besoi 
ders bewacht man eiferstichtig — den codex Vat. Mir, di 
ich nicht ohne gute Empfehlung kam, wurde gesagt — da 
ich jene H. S. zwar sehen und lesen, aber keine Noten da 
uber oder keine Lesarten ausziehen dirfe, und zwar gemé 
einer hoéhern Verordnung. — Leid hat es mir gethan, da 
ein englischer Kritiker, Herr Tregelles, in seiner Hoffnun 
durch michtige Fursprache die Erlaubniss zu unbeschrankt 
Benutzung des Ms. zu erlangen, getéuscht worden ist. D 
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Nachricht, die er brachte, ist trostlos. Ueber die Grinde 
dieses Verbots giebt es verschiedene Meinungen. — Mai 
selbst giebt als die Ursache der Verzogerung seiner Ausgabe 
an, dass er bis jetzt an der Vollendung der kritischen Vor- 
rede verhindert worden sei. Andere sagen, er habe mit 
dem Empfange des Cardinalshutes auf die Herausgabe Ver- 
ticht leisten missen. — Vielleicht wird die ndchste Zu- 
kunft den Schleier heben.» Nobis vero a. 1844 per 8 dies 
hoc arcano uti licuit. Quod tempus sufficiebat ad dissensum 
inter varias lectiones a BIRCHIO ad editionem Stephani se- 
cundam et illas a BARTOLOCCIO (Julio de S. Anastasia) ad 
Aldinam a. 4548 notatas, quas nostris sumptibus e biblio- 
theca Parisiensi describi curaveramus, dirimendum. Hance 
discrepantiam, quae ab edendo codice nos diu retinuerat, 
omnem fere invenimus ex BIRCHII erroribus derivandam 
ese, ex gr. M. III, 3 ave τὴν, 26 μεμέρισται, L. XXIII, 39 
αὐτὸν, J. VI, 415 ἄνεχ., VI, 40 πέμψαντός pe πρς, XVI, 9 
ὑμᾶς prius om., 1 C. XII, 9 ἑνὶ bis. Quare etiam in ceteris 
versibus , quos conferre nobis non licuit, Julium secuti 
sumus, Vaticanas lectiones diserte exhibentem » quum Bir- 
chius eas ab ed. collata variare tantum non adnotet. Ubi 
vero Birchius ipsas Vat. lectiones exhibet cum Julio consentit, 
cui igitur major fides habenda est, praecipue cum Tischen- 
dorfius in 45 locis ubi Julius a Birchio differt (ex gr. H. V, 3 
ὑπὲρ B), Julii vel Aldinam lectionem in codice invenisset, 
x gr. L. XIX, 5 δεδώχει, τις om., Act. XVII, 23 6 — τοῦτο, 
1 Th. IV, 9 εἴχομεν, Η. Hl, 8 αὐτῷ om., errores vero Bentleji 
a Birchio correctos 33, Birchii solius 43, Julii9. Vide etiam 
epistolam «M. R. P. B. Giulio di 85. Anastasia al R. P. Henrico 
diS. Giuseppe. Questi sono 69 carte di MS. ed 6 stata notata 
ogni minima variatione di testi: e se bene pare che alcune 
cosette s’haverino potuto lasciare, pure per mostrare che s’a 
fatto somma diligenza, percid 8᾽ὃ notato ogni cosa. lo ho 
fatto -esatta diligenza nella Jibreria di Barberino, d’Altemps 
e della Regina; non s’é trovato codice pia antico — e percid 
doverd credere che cotesto Eccmo. Sig: Marchese sia per 
appagarsi della nostra diligenza. Roma li 11. Nov. 1669.» 
Excipiuntur tamen: 4) orthographica quae Birchius dili- 
 gentius notavit: Mt. 1, 49 Σελ., M. XIV, 40 χαταβεβαρυνό- 
pever, L. V, 2 ἔπλυναν, Act. ΧΙ, 4 ἔλεγαν, 2) quae a 
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| Vulgata recedunt Birchii lectiones: L. V, 36 σχίσει, X, 45 
μὴ --- Ubwrtion, 3) ubi ipsi Julium errasse deprehendi- 
mus: Mt. IV, 6 pro 9 εἶπε, XVII, 8 ἕν, XX, 17 ὁ ἰς, 
M. IX, 44 efSov**, X, 27 ἐμβ. δὲ. — Denique nonnullis 
in locis nec Julius nec Birchius primitivam codicis manun 


exhibuerunt: Act. VII, 14 Ἰαχὼβ ante τὸν πρὰ αὐτοῦ 
XVII, 5 προαγαγεῖν. Dubiae (B*, B**?) remanent lectione: 
Tischendorfii: Mt. XIII, 36 μ. λεγ., M. II, ὅ cov, Ill, 45 xa 
ἐχβ., XI, 18 τί ξ., L. ὙΠ], 10.12.44 ἀκούσαντες, 40 τῷ δὲ 
XXII, 30 φ. xp. τοῦ Ἶ., Act. XI, 23 δόξαν, XX, 48 τοῦ ὃν 
46.Ι, 28 χαὶ τὰ, Maji: J. XII, 40 ἰάσομαι, R. ΠΙ, 96 τὴ 
ἐνδ., 16. 1, 28 δὴ» Ph. If, 8 μηδὲ 2, 4 Th. ΠΕ, ὃ Τὸ 
Act. XVI, 11 ὑμῖν ὁδὸν, Birchti: 4 P. Il, 43 γένοισθε, Act 
XX, 416 Kexplxer, Julii: L. ΧΠ, 44 μεριμνήσητε, XXI, 1: 
éxay., XXII, 66 ἀπηγ., J. XIX, 42 ἐχραύγασαν, Act. Il, 3: 
οὔτε 2, E. VI, 9 ἡμῶν. 

5 Mt. XIX, 3, in codd. graecolatinis articuli omissio | 
versione latina eodem carente intelligenda est, sed ἰδὲ tan 
tum non notanda, ubi codices or. et alex. eundem exhibent 
M:. I, 5 A omisit articulum ante Bod{, 7 ante ‘P., 46 
47 γ. μ., 18 γ. (6), U1, 8 πρ., 1Π| 5 Tovd. ut cod. 6, 40 ἀξ. 
IV, 7 9., V, 45 4. et ἐν, VI, 3 ῥυμ., 4 ἐλ., VIN, 44 ἐν 
IX, 6 ὕ. οἱ πῈ, 411 φ., 1419 μ., 98 ἀ,, ΧΙ, 1 ὃδ., XII, 7 π. 
48 π., 81 ἀ., XII, 18 σπ., 49 π., 23x., 38 π., 44 ἀγγ. 
XIV, 86 ἱμ., XV, 6 évt., XVI, 41 tc, 91 νς, 48 dd 
XVII, 11 us, 25 x¢, 34 γ., KIX, 9 ὁ. οἱ π., 20 ν 
XX, 11 π., 23 πρ., XXI, 9 ἀχ., XXII, 44 φ., XXII, 
οὐνοῖις, 48 6., 26 ἐχτὸς, XXVI, 3 y., XXVIII, 2 wy. 
ΜΟῚ, 46 yp., 48 @., Ill, 48 αλφ., IV, 44 2, VI, 44 po 
30 3., VII, 17 «¢, X, 38 π., ΧΙ, 18 dpy., XII, 16 ἐπ 
32 yp., XIII, 19 ἡμ., 28 xd., XIV, 85 σι, 40 lax 
XV, 26 éx., Ζ.11, 4 γ., 880., IV, 14. περ., 34 σ. οἱ μ 
V,9 ἄγρα, Υ͂Ἱ, 3 σαβ., 157A. 42 ἐν., ΥἹΙ, 28 β., VII, 267 
41 π., IX, 8 68., 20 xv, 54 ἀν., ΧΙ, 41 διαν,, 29 πρ 
XII, 3 ox., 87 ὃ., XI, 48 β., ΧΥ͂, 1ὅ π., XVII, 37 Nat 
XXII, 39 ἐλ., XXIV,6 Dar, 41 πρ., JUL 47 ζ., 42 cer 


VI, 40 t., 56 αἷμα, VII, 34 y¢, VII, 18 σ., 20 6., Χ, 8 
στοᾷ, XI, 34 ὄντες, ΧΗ, 84 ἐχ., XI, 270., XV,4y 
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E om. articulum R. V, 24 ante xv, XV, 44 post πάν | τὰ, 
1C. XV, 28 ante uc, Ph. I, 27 xv, C. 1, 46 ἐν. τ. 8, 
41 πάντα, 1Π| 3 yo, 4 Th. IV, 3 Su*, 2 Th. Il, 2 hp. 
H.IX, § ῥάβδος. 

* Mt. I, 44 (N. 19), VI, 4 ἐν τῷ φανερῷ, IX, 18 εἷς 

μετάνοιαν, XXII, 45 χατὰ τοῦ tv, XXXVI, 9 τὸ μύρον, 
18 αὐτῷ, 59 xar of πρεσβύτεροι, 63 ἄποχρ., M. V, 36 eb- 
das, 40 ἀναχείμενον, X, 5. 6.7. 18. 415. 16 αὐτὰ ad evi., 
24.24, 48. 29. 30. 82 (τῷ tv pro αὐτῷ), XII, 23 ὅταν dva- 
στῶσι, cf. Act. II, 4. 34. 44. Ul, 4. R.1, 46.39. 4P. IL, 48. 
8C.IV, 4. E.V, 30. 4Th.IV, 4. H. XI, 43. ΧΙ 20 etc. quae 
potius adjuncta sunt quam omissa ut ἡμέρας Mt. XXVIII, 18 
in AA. Omnes quae ex homoeoteleutis explicari possunt, 
omissiones tamquam lectiones variantes notandae non sunt 
(exceptis iis locis, ubi diversarum familiarum codices in iis- 
dem yerbis omittendis consentiunt, ex. gr. M. I, 416, ubi 
Rinck: Studien 4842, 2, suspicatus est, codicem B, inter 
ἀμφίβληστρα et δίχτυα haesitantem, utrumque rejecisse, 
quum verisimilius sit unum alterumve adjunctum esse, 
J.XIV, 24. XV, 16. R. ΧΙ, 6. Act. I, 44 etc.). 

A: Mt. XXVII, 48 αὐτὸν ---- 44 αὐτὸν, L. Il, 38 αὕτη, 

J. XIX, 38 χαὶ ἐπ. --- τοῦ xv, 4 J. V, 8 Αὕτη — τηρῶμεν, 
1S xal— ἡμῶν, 4C.1, 27 Wat. o. — ὁ ὃς, IV, Sy. v. ἐβ., 
Vi, 3—6, XI, 26 ὁσάχις — ἀνάμνησιν, Ap. Ill, 5 περι- 
βαλεῖτε; 48 dp. — ζεστὸς, IV, 10 reo. — αἰώνων, V, 4, 
XVII, 48 Kat φῶς -“--- ἔτι, XXI, 11 Ἔχ. — Sv, XXII, 20 
Kat — ἔτι. 

B: Mt. X, 37 χαὶ --- ἄξιος, XII, 47 εἶπε --- λαλῆσαι, 
ΜΝ, XIV, 48 τῶν post dv, J. X, 18 ταύτην τὴν, XIII, 32 ef 
δὸς ἐδ. ἐν d., Act. X, 39 ἐν post ἐποίησεν, 2 P. I, 2 ἡ els, 
RB. ΠΙ, 32 χαὶ ἐπὶ π., 4 C. I, 27. 28 ἐξελ. — κόσμον. 

C: Mt. XII, 4 xa ἐν τῷ σπ., KV, 30 παρὰ τοὺς, 
M. ΠΙ, 48 χαὶ Ἴαχ. — @a93., J. IV, 44 οὐ — αὑτῷ, 
VI, 89 τοῦτο — με, XI, 32 Ei — αὐτῷ, R. ΧΙ; 6 εἰ — 
χάρις, 2 C. X, 8 evo γὰρ π., Ap. ΧΠΙ, 15 ta — ta, 
XV, 3 Καὶ aaa JU. ‘ 

A: Mt. I, 6 τὸν “A. δὲ ἐγ., IV, 38 π. ν. χαὶ, XIll, 28 
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dp, — ξαντῆς, XL, τα Sy — ain, KRU, 8ὲ Dey = 
αὐτὸν, XXVI, 50 xat, M. IV, 39 χαὶ εἶπε — ἄνεμος, 
VIII, 44 ζ. παρ᾽ ἀ., X, 27 πάντα --- Sw, XVI, 46 ever. — 
αὐτὸν, J. VIL, 14 ὑμεῖς --- ὑπάγω, XI, 35. 36 ἐδ. --- ἴδε, 
XIV, 24 ὁ δὲ dy. με, XVI, 28 ἐξῆλθον, 33 ἐν τῷ --- ἔχετε. 

E: R. IX, 26 μον, 1C. I, 40 ἐν τῷ ἀ. vot*, ΧΙ, 1. 8 
πρὸς — Tuc, H. VII, 20 of μὲν γὰρ χ. &.* | 

G: Jac. IV, 16 διὸ — χάριν, 4 P. II, 20 ἀλλ᾽ — ὕπομ., 
IV, 44 εἰ — Su, 1 J. IV, 6 ὃς — ἡμῶν. 

H: ὡς 2 Ὁ. XI, 3. 
. 5; Mt.1,9 7A. A. δὲ ἐγ. τὸν, J. IX, 9 ἄλλοι ἐλ. Ste ὁ. 
ἐστιν, Act. IV, 34 ἐνδεὴς, V, 88, ΧΙ, 40 πάντα, XIV, 11 
x. π. H., 28 οὐχ, XV, 3 χαὶ ἐπ. --- 4 αὐτῶν, XVII, 5 2&., 
XVIH, 48 xat’Ax., XX, 2 ἐκ, XXI, 7 εἰς --- ἡμ., 27 αὐτὸν, 
XXII, 48 €. ted. σοι, XXII, 23 χαὶ δεξ. — XXIV, 1 xar. 6, 
Jac. 11, 2 ἐν ἐ. d., IV, 4 τοῦ x, 11 ἢ xp. τὸν dd. a, 


4P.1,2y. 0. χαὶ πλ., 70, 16 Δ. γ. a. 2, 38 ἀ. ἀφ., 
II, ὅ ὡς, 45 ἐστι, LI, 19 mv. ἐν ᾧ χαὶ τ. ἐν, V, 10 choo 
post οἴϑθοιο, 2 P. I, 17 emy ante makomy, II, 14 ἀλλὰ 
AJ. UM, 1 τ΄ γ. — ἃ. χαὶ, I, 98 καὶ νῦν --- ἐν αἰ., Ill, 23 χαὶ 
é&. yt. ave, IV, 8 πᾶν ---- ἐστι, V, 8 ὅταν --- ἀγ., 8 Αὕτη — 
τὴρ.) 1ὅ Καὶ -- ἡμῶν, 4 J. 3 τοῦ τὺ --- ἀγάπη, R. X, 90 
ἐμφ. --- ἐπερ., XII, 16 μὴ τὰ ὕ. φ., XIV, 6 καὶ ὁ μὴ — oh, 
4C. VI, 7 διὰ tl οὐ p. ἀ., ὙΠ, 49 χαὶ ἡ ἀ. ὁ. é, VIII, 6 ta 
my. καὶ, XI, 2 χατ. 3. δὲ ὕ., 9 ἐχ -- ἀνὴρ, ΧΙ, 8 ἄλλῳ — 
πμα, 16 ὅτι οὐ ἐ, ὁ., 99 pir. δυν., 30 μὴ π. γ.λ., XV, 414 
εἰ δὲ — ἐγ., 15 ὅτι ovx ἦγ. τὸν χν, 40 χαὶ σ. ἐπ., 46 ἀλχὰ 
-- πν., 361, 8 ὅτι --- ἐβ., Il, 48 κἀγὼ, V, 49, XII, 8 
ἀποστῇ, Ε.1, 34 χαὶ χυρ. χαὶ π., IV, ὅ μία --- ὡς, 81 ἀφ᾽ 
ὑμῶν σὺν, Ph. II, 17 καὶ σ. π. ὕ., 18 χαὶ σ. μοι, 28 λύπην, 
ΠΙ, 1ὅ ἑτέρως, 1 Th. U, 4 y. ὕ. χαὶ, V, 20. 2 Th. Ill, 16 
τῆς €., 4 T. Ill, 48 στύλος --- ἀλ., 2 T.1, 3 - 7, Η. If, 16 
ἀλλὰ σ. ᾿᾽Α. éx., IV, 6 χαὶ --- οὐ, VI, 1 pet., XI, 44 ὅτι 
π. ἐπ. quae partim 6 slavonicis tantum, non e graecis intelli- 
genda sunt, praecipue omissiones sequentes: γὰρ Act. 
XDI, 27. XXVIII, 25. 4 (. Il, 44. 4 T. I, δ; δὲ Act. 
VU, 23. XXII, 2. ΧΧΎΠ, 26. Jac. II, 44. R. X, 24. 
4 C. VI, 46. 46. IV, 8. X, 40. 43. 47. 6.1, 43. HL, 4. 
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V, 49. 2 T. II, 5; εἰς 4 Th. IV, 18: ἐν Act. I, 5. 7, 
VI, 22. 30. VIM, 24. XI, 46. XVI, 48. XXVIIL, 30. 
Jac. 1, 8.9. Il, 8. ΠΙ, 4. 9. 4P.1,43. V,43. 4 1.0 6 ter. 
81. 4. Jud. 20. E. Ul, 46. Ph. I, 20bis. 28. IV, 49. ΟἹ, 
23.24, 28. 11, 4.7. 44. 42. 18. Il, 46.47. 4 Th. I, Sbis. 
If, 8. 5 "18. IV, 4%. 46bis. 2 Th. If, 9. MI, 6. 4 T. I, 2. 4. 
7.9.44. IV, 44. V, 9.47. VI, 48. T.1, 3. H.I, 4. X, 40: 
xal praecipue == etiam vel disjunctivum secundum (xal — 
χαὶ) Act. 1, 28. I, 29. 38. V, 49. VI, 27. IX, 44. XI, 48. 
XI, 46. 45. XIV, 3.22. XV, 7. 35. XVII, 3. 44. XVILI, 82. 
XIX, 38. ΧΧΙ, 414. Jac. I1I,2. 4J. 01,48. 27. Jud. 44. 44. 28. 
ἈΠ.44. 4C.XV,40. 2C.11,6.40. V,4. VI,47. VI,7. 44. 
X,43. XIU, 43. G. ΠΙ, 6. E. V, 3. 42. 48. Ph. IV, 9. 42. 16. 
ΑΙ, 8. 24. II, 8. IV, 8bis. 40. 4 Th. I, 45. IV, 7. 42. 
4 ΤΉ. 1, 9. 8. I, 8.44. 48. 4 10], 4. V,48. 27.1, 42. 48. 
Ill, 45. IV, 8. H. V, 8. VII, 8. 6; μὴ Jac. 1,7. IV, 4. 
4P.H, 8. 4 Th. Il, 44: τε Act, VI, 48. X, 39. XVII, 44. 
XXIV, 8. 248. XXVIII, 23 etc.; conjunctiones aliae: E. V, 24. 
2C. V, 4; pronomina: 4 J. II, 2. 4 Th. V, 45 ete. 

53: Mt. Il, 20 tedv. — 24 Ἰσραήλ. 

2: Mt. XIU, 57 καὶ ἐν τῇ ὁ. ἀ., L. XXIV, 24 d. δὲ οὐχ 
εἶδον, J. 1, 24 χαὶ λέγει --- ef, V,9 χαὶ — περιεπάτει 
VI, 39 τοῦτο — pe, VIII, 23 ἐγὼ — ἐστὲ, XIV, 9 χαὶ 

\ πῶς --- pa, XIX, 24 ἀλλ᾽ -- Iovd. 

δ: L. LV, 26 εἰς ante Zap., XV, 1 οἱ post xa, XXII, 30 
ὦν τῇ β. μον (b), J. XIX, 9 Καὶ ἐξ (b). 

6: Mt. X, 44 χαὶ --- ληψ., ΧΙΙ, 34 ἡ -α ἀφ., ΧΙΧ, 43 
% de Yo Be, ΧΧΙΙ, 16 ἀλ. --- ἐν, ΧΧΙΠ, 2 xata --- ποιεῖτε, 
XXIV, 9 εἰς --- ὑμᾶς, XXVIII, 54 τὸν ἐν ἰ. (0), ΜΟΙ, 43 
ἀ, χαὶ λ., Ill, 2. 8 ὦ --- μέσαν, L. VIM, 35 τν χαὶ ἐ, x, 
ΧΗ, 37 καὶ π. ὃ. ἀ. (a), XVII, 4 xal— αὐτῷ, 6 χαὶ φ., 
XX, 46 χαὶ πρ. --- δείπνοις, 1.1, 13 οὐδὲ ἐκ 3. ἀ., 88 χαὶ 
οὐκ ἡ. de, VIL, 44 ἄλλοι δὲ — ye, ΧΙΠ, 89 εἰ --- αὐτῷ, 
XIV, 1 χαὶ ἐ. ἀ., 411 ὁ. γ. &. (0), 24 ὁ δὲ ἀγ. με (b), 
41 οὐ — ὑμῖν, XV, 4 μ. — ὑμῖν, 6 καὶ ἐξ. --- αὐτὸ, 
XVI, 47. XVII, 44 καὶ ὁ. ἐν τῷ x. οἱ ᾧ δ. μοι (b), 14 χαϑὼς 
-- κόσμον (b), XVIII, 7 μαϑητῶν, 98 ἦν δὲ ὁ χ., 99 μ. 
on. --- ὄξους, XIX, 34 σταυροῦ (d). 
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7: Mt. XVI, 2 rugs. — 3 χειμὼν, xat—ovvos, XXII, 44, 
M: XII, 4. 18. 38 τς ante εἰς, XIV, 4 πῶς --- ἀποχτ., XV, 14. 
L. IV, 26 εἰσάρεπτα, V, 26 xat— Sv, VI, 49 τὸ, VII, 20, 
XI, $8. 547.7. 2. ἀ., XVII, 4 ap. — ἡμ., XIX, 43. 46 χαὶ 
σὺν — ce, XX, 10 τοὺς y., J. IX, 35 yx. — ἔξω, ΧΠΙ, 34 
χαϑὼς — ἀλλ. 

8: Mt. XII, 49 ἐπὶ τ. μ. ἀ., L. XVII, 84 χαὶ ὑ. χαὶ ἐ,, 
Jac. V, 16 δέησις, 15. V,2 ὅτι ἀγ., RI, 47 ἐκ — yey., 
ΠῚ, 49 ναὶ χαὶ ἐ., VIL; 30 ove δὲ ἐδ., 2C. X, 12 τισι τῶν ἕ., 
ΧΙ, 43 ἐν. 

9: J. XIX, 11 χαὶ ἐξ. 2. στ. σε. 


40: Mt. I, 8. 9 Ἰωρὰμ, I. δὲ ἐγ. τὸν, Uf, 6 ἐν, ΠΙ, ὅ π. 
‘I. χαὶ, V, 29 6 ante 699., 80. 44 χαλῶς --- ὑμᾶς, VII, 8 
ἔνεγ. --- χαλοὺς, 24 χαὶ π. ἀ.. ὙΠ], 32 χαὶ εἶπεν --- χαίρων, 
XI, 80 αὐτὰ --- xatax., XV, 98 δτς, XXI, 33 ἐν, ΧΧΠΙΙ, 
48. 419 τὸν χρ. --- ἁγιάζον, KXV, 34 χαὶ τῇ ὃ., XXVIL, 43 
τότε, 117 οὖν, 48 εἰ 3. ἀ., ΜΟῚ, 44. VI, 48 χλασμ. — 
44 Καὶ, VII, 9 Καὶ --- χαλῶς, X, 33 ϑανάτῳ --- 84 αὐτῷ, 
L. If, 88 αὕτη, ΙΧ, 44 ἔσομαι --- ἕως ποτε, X, 48. 27 τῆς 
x. Gov καὶ, XVII, 28 χαὶ ὡς, XXII, 6 Καὶ ---- παρ., XXIII, 
41 ---44. 32 τὸν post τόπον, J. ΥἹΙ, 40 ἔλεγον --- οἱ δὲ͵, 
44 χαὶ ἀπὸ --- δαδ., VII, 14 ὑμ. --- ὑπάγω, 49 εἰ ἐμὲ -- 
pov, 35 6 ug — αἰῶνα, IX, 35 ἦκχ. --- ἕξω, ΧΙ, 44 789, 
XII, 84 τις — avov, 45. XIV, 9. 40 λέγει — ἡμῖν τὸν πρα, 
40. 44 τὰ ῥήματα — ἐν ἐμοί ἐστιν (a), XVI, 7 o. v. οἱ 
ἐὰν --- πρ. v., 45. XVII, 14. xadds — χόσμον, XVIII, 39 


ε 


ta ἕνα ὑ. 
44: L, XVII, 35. 36. 


> Mt. X, 92. M. VI, 44. ΧΠῚ, 44. L. IV, 48. VI, 23. 96. 
VIII, 45. XI, 4. 54. XVIII, 40. XXI, 4. XXII, 34. 34. 80. 
XXIII, 17. 87. 88. XXIV, 23. 32. 36. J.1, 37.80. V, 46.30. 
VI, 7. 40. VI, 20. ὙΠ], 24. X, 27. XI, 49. 43. XIII, 6. 
XIV, 24. XIX, 38. XXI, 2. Act. XV, 8. 48. XIX, 9. 
XXII, 80. XXVI, 44. Jac. 1, 42. Il, 4. IV, 44. V, 44 
2 P. ll, 22. 3J. ὃ. R.I, 32. V, 8.47. Vi, 3. VII, 4. 48 
XV, 32. 4(C. VI, 8. VII, 40. XI, 23. E. V, 19. 49. 44 
Ph. II, 26. Ill, 8. C. Π, 4. Ul, 48. 
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6 Clemens: R.I, 32. E.IV, 6. H.II[, 7. Heracleon: J. IV, 42. 
Ignatius et Polycarpus: Act. X, 44. Tatianus: M. XII,‘35. 
Athenagoras et Theophilus Antiochenus: Mt. V,28. Irenaeus: 
L. XXI, 34. XXIV, 46. J. I, 40. 48. IV, 42. XX, 47. 
Act. VII, 33. XV, 33. XVI, 25. 4 C. XV, 465. E. Il, 48. 
T. ΠΙ, 40. Justinus: Mt. V, 32 cum Ptolemaeo, L. XXII, 20. 
Marcio: L. IV, 43. XI, 4. XXI, 44. XXII, 64. XXIII, 45. 
1C.V,7 cum Ptolemaeo, X, 4. Origenes: Mt. XXV, 24. 
96.44. L. I, 44. 43. IX, 30. 34. 85. X, 25. 27. 28. XIV, 
i8—30. XV, 6. J. 1,29. IX, 39. XV, 25. Act.I, 46 bis. 
R.1, 4. ΠΙ, 24. V, 48. VU, 7. 44. 44. 45. VI, 29. 30. 
2C. XI, 28—25. G. Ill, 10. 25. 46. IV, 98 --- 81. H. ΧΙΙ, 9 
(38 versus in fragmentis super L. et R. laudati, quum 43 sint 
in quibus O. cum ceteris codd. consentiat: Mt. XXII, 27. 
L. IX, 86. J. IV, 35. Act. I, 20.°4 J. Dl, 2. R. VOI, 28 bis. 
4C. IX, 46. XIV, 24. 6.1, 48. Ill, 44.49. 24 et 42, in 
quibus unicus sit O.: Mt. XXII, 40. XXV, 26.37. 34. 38. 44. 
L.1,48 (N.1, 40). 4.1, 8. R.VI,7. 4C.IX,27. XIV, 24), 
ef. Mt. XII, 6. ΧΧΙ,9. XXVI, 57.58. L. fl, 46. ΧΧΠΙ, 44.43. 
1,49. H,40—24. 2C.V,49. Sed 4C. XV, 54 concordat 
cum Theodoreto, Chrysostomo, Theodoro Heracleota, Diodoro 
Tarsensi, quum "AC lectionem exhibeant Origenis (M. XI, 48. 
XIV, 45. L. XX, 38), Didymi, Acacii, Hieronymi, Rufini, 
Pelagii et Ἐπ κεἰ Alexandrinorum et Latinorum. 

ΤΡ: Mt. XI, 49. XII, 46°. XXV, 18. M. V, 9. 36. ΙΧ, 44. 
L. ΠΙ, 44. XXI, 1— 8. 87. XXII, 45. 48. 38. 42. 34. 
XXIV, A4.43. 24. 24.37.47. J.1, 48.40. Hl, 28. IV, 20. 44. 
V, 40. 46. VIII, ὅ9.. [Χ, 27. X, 25. 28. 29. XI, 29. 34. 32. 
38. 44. XIV, 27. XVI, 22. 27. XXI, 17. Act. IX, 46. 
{C. 1X, 45. 26. XU, 4. H. IX, 44. X,2. Cf. etiam omnes 
locos sub textu literis non pressis notatos in quibus P cum B 
contra ceteros consentit. 

5: Mt. (11, 8). 43. (24). 1,5. IV, 3. VI, 22. 38.. XIV, 66. 
XXIV, 16. XXVI, 89. XXVII, 49. M. I, 44. V, 98. 33. 
L. I, 6. 7. 11, 45. IN, 44. IV, 27. VI, 6. IX, 34. X, 37. 
XIV, 44. XXI, 8. XXII, 42. 50. 83. 57, XXIII, 35. 48. 
2.1, 5. 48. IV, 20. V, 8. VI, 9. 17. 23. VII, 54. VIL, 44. 52. 

IX, 16. 48. 41. 28. 80. 37. X, 32. XI, 39. 80. 48. XII, 20. 
96. 830. XIV, 3. ὅ. 45. 46. XV, 2. XVI, 46.22. XVII, 4 (a). 
44.47. XX, 28. 30. Act. XII, 44. XVI, 4. XVII, 48. XX, 8. 
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XXI, 24. XXV, 48. 4 P.M, 7. 91. 41. M4. R.2 
XVI, 2. 4 C. XIV, 26. XVI, 23. 2 C. I, 7. 48. 
VIL, 8. IX, 43. XII, 24. G. Il, 46. VI, 3. E. ΤΠ, 5. 
Ph. II, 12. I, 7. C.1,22. 11,17. 1Th.I,5. V,4. 27 
H. VI, 2. VI, 42. S?Mt.X,8. In plerisque ex illi 
quos Scholzius p. CXXV notat tamquam inter antiqui: 
Italam et Syriacam consentientes vel in hac ex illa 
ctos, Synaca cum B convenit. Unde apparet hujus 
lectionem nondum recensitam esse; cf. Mt. I, 42. II, 
If], 48. 34..82. IV, 32. 87. V, 42. 43 bis. 22. 3 
VI, 25. 30. 38 καὶ om. VII, 8. 80. VIII, 8. IX, 45. 9 
42 "18. 43. X, 4. 35. 86. XI, 44. 44. 48. 19. 4 
XII, 2. 6bis. ΧΗΙ, 9. 25. 29. XIV, 9. 20. 34. 54. 53 

8 K:H.VI, 3. — 2: M.I, 46—47. Il, 4.48. Lf, 3. 3 
XIV, 46. L. XII, 8. 23. XIV, 32. XVII, 8. XX, 4. XX 
ΧΧΙΠ, 44.38. XXIV, 47.50. J.1, 46. 11,20. Il, 5. X, 
XXI, 45. — ὅδ: Act. VI, 3.43. VU, 5.13. 44.16. 30. 
VII, 14. 92. 32. IX, 5. 30. 44. 48. X, 8. 10. 33. 37. | 
20. 28. XII, 3.49. XIII, 2.5. XIV, 44. 23. XV, ἢ 
XVI, 38. XVII, ὅ. 44. 44. 48. 25. 91. 29. XVIL, 4 
XIX, 4.44.27. 40. XX, 4.4. δ. 22.93.28. ΧΧΙ, 7.’ 
XXII, 7. 80. XXII, 44. 16. 80. XXIV, 44. XX 
XXVI, 3. XXVIIT, 26. 27. Jac. 11,40. 4J.V,2. Β.᾿ 
VIN, 44. VIO, 14. X, 44. ΧΙ, 6. 7. XIN, 4.9.42. 4C 
If, 40. ΠῚ, 47. IV, 6. V, 40. Vil, 7. XII, 4. XIV, 4 
XV, 4. 38. 523. XVI, 47. 49. 2 C. 1, 8. VI, 10. 
ΧΙ, 44. 47. 6. OI, 29. E. 1, 4. 1, 8. V, 23. 28. 34. © 
C. (, 24. 4 Th. IW, 48. H. ὙΠ, 4. 98. VIII, 10. 
X, 9. 35. XI, 3. 8. 28. XII, 8. 48. XI, 4.48. Cu 
vero 30 lectionibus, quas Scholzius tamquam exempla 
sionis byzantinae affert, Vaticanus 3 tantum communes 
codex A6, A 43. Haec autem varietas byzantina in amplif 
praecipue vero in difficultatibus grammaticis remotis ve 
Cf. etiam M. X, 8 μία σὰρξ... 44: L. XXII, 54. J. V 
Ulphilas M. X, 1 διὰ τοῦ om., 7. 10. 24 loci ejusdem 
cum Byz. contra ceteros codices consentiunt, v. 6. 
cum Ὁ, cui v. 47 contrarius est, 47 contra LL, 48 co 
8 cum ACFK, 47 cum Syr. Arm. It., 49 cum CF Syr. 
28 cum Καὶ Copt., 29 cum Alt. Syr., 30 cum K,. 3 
Byz. E. ‘ 
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9. Cf. praeterea varianfes sequentes in capitibus, quae 
Husius tamquam exempla lectionis alexandrinae codicis B 
notavit: L. IX, 4. 2. 8015. 5. 7ter. 8. 9. 40 bis. 14. 46. 48. 
19. 27. 34. 33. 39. 48. 49. 50 bis. 54. 57. 64. XI, 8. 40. 
14. 43. 47. 49. 28. 96. 28. 30. 87. 49. 44. 49, 54. 58. 
M. IV, 4. 6. 8. 40. 44. 12. 45. 48. 34. 39. 40. R. VIII, 4. 
XI,6. 4 C. IX, 44. 24. 23. X, 3. 4. 7. 44. 20 bis. 26. 
Act. XX, 4. 8. 44. 14.47. 25.27. XXV, 14.20. 43. V, 48. 


10 Mf. IV, 4. 8. 45. 48. 34. 39. 40. L. IX, 4. 8 bis. 9 bis. 
40. 44. 414. 18 018. 18. 93 0158. 30. 34. 34. 38. 44 bis. 45. 
47.49. 50. 54. XI, 6. 7. 8. 11. 42. 48. 47. 48. 20. 25. 96. 
28.29. 838 8. 34. 36. 40. 43 018. 43. 46.47. 4C. IX, 44. 
14.46. 20. 46. X, 3. 6.9. 37. 38. Act. XXIV, 45. 95. 96. 
XXV, 8. 9. 44. 42. 43. 46. 47. 48. 24. 23. 96. 


17, IX, 18. 93. 34. 36. 44. 50. 59. 64. XI, 2 bis. 
16.49. 4 C. LX, 44. 46. X, 2. 9. 44 bis. 49. 20. 


12 Consentit in locis a HuGIO notatis sequentibus: L. IX, 
43.27. XXII, 64. Act. X, 5.44. 4 J. II, 29; cum Ph. et A: 
Act. X, 44. 48; cum Ph, AC: Act. X, 44. 23. 24. 26. 30. 
88. 84, 47. 6. IM, 40. 42.47. IV, 28. 4.11, 7bis. 43. 
43. 24 (28); dissentit a Ph.: M. I, 19*. X, 20*. 24*. 
L. VIET, 24%. IX, 42. 44. Xf, 22. 34. 54. XVII, 28%, 
XX, 44*. XXII, 60*. XXIV, 43. J. V, 4. Act. X, 5. 7 bis. 
10.44. 42. 46. 23. 30bis. 36. 6. Ifl, 4 bis. 47. IV, 8. 48. 
{J. Il, 27; a Ph. A: G.IV, 25; Ph. C: G. Il, 43. IV, 7. 44. 
13.0, 4.6; Ph. AC: Act. X, 2.7. G.IV,6. 4 J. i, 40. 
43 (42). cf. 1. N. 44. 

18 Cf. genealogiam Lucae ad Mt. conformatam, Mt. 
XM, 44. XX, 28. XXVI, 15. M. IV, 49. XIII, 2. L. V, 49. 
VI, 5. XI, 58.54. ΧΠΙ, 44. J. ΧΙ, 33. XI, 48. XXI, 48. 
Act. V, 22. 30. VII, 24. VIII, 36. X, 24. XI, 4. XII, 40. 
XM, 43. XIV, 40. XV, 2. 44. 20. XVIII, 27. ΧΧΠ, 26; 
mutationes partini: pericoparum ex usu (L. Vi, 40. XII, 4. 
2. 38. XVI, 19. J. XIV, 4), partim e hebraismo vitato 
(M. If, 45. L. Vl, 44) derivandas. Quodsi idem codex D 
hebraismum servasse videtur M. XII, 28. L. XII, 40. J. IX, 44, 
idem in codice nostro 2 invenitur, qui tamen ideo codice B 
antiquior non est. Alias mutationes vy. Act. II, 4. VII, 22. 
X, 44.42. XVII, 25 —27 cum Clemente A., omissiones: 
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Mt. XIII, 4. XXII, 24. M. XI, 28. XV, 24. L. XXI, 45. 
J. X, 48. 


14 A: Mt. II, 4 ἱερεῖς sacerdotes, IV, 43. L. IV, 46 εἰς 
ante nomen urbis omissum (ut XXI, 4. L. II, 4. IV, 6), 
VIII, 16 ἀχάϑαρτος (spiritus, cf. Act. XX, 23 λέγων de sp. s.), 
23 tov πλοῖον (navem), 38 ἐλϑόντε αὐτῷ abl. abs., IX, 47 
μετ᾽ αὐτῷ cum eo, XII, 4 μόνον tantum, XV, 34 βλέποντες 
pro aceus. (cf. Ph. 11,8. H. VI,6), XVI, 44 ἄλλοι pro of μὲν, 
48 σοὶ δὲ (L. VI, 40 τί με δὲ), XXI, 17 χαταλείπων relin- 
quens, M. V, 16 εἰδότες qui viderant, VII, 45 βλέπετε om., 
cf. cod. 2 qui ὁρᾶτε om., L. XX,5 ἐχβάλλοντες, 34 χατέλειπον, 
J. VI, 70 ἐξέλεξα * elegi Act. XIX, 24. — 6: XIII, 36 we post 
ἀχολουϑεῖν sequi, XVI, 44 we pro ἐμὲ. — Ὁ: indicativus pro 
opt. Act. XVII, 44. XVII, 3. 4. XIX, 2.29. XXVII, 43. 
H. ΧΠ, 24; E: vide exempla plurima in catalogo nostro p. 4 
congesta quibus adjungenda sunt: 2 C. VIII, 8 διὰ cum 
accus. (per), 4 C. VII, 28 λάβῃς (ducas), IX, 9 περὶ apud 
μέλει (sollicitus de), 2C,X,8 ἄγοντες adjunctum (captivam 
ducentes), οὐ pro μὴ apud inf. G. IV, 48. E. II, 20. IV, 80, 
praesens pro praet. 2 C. V, 5 ζόμενος ; R. XI, 4. Ph. Il, 44. 
2 Th. I, 8. C.1, 26. Constructiones hebraizantes mutatae 
in aliis codd. graecolatinis: R. MI, 9. XII, 9. XVI, 3. 46 
XIV, 34—40. 2C. XI, 18. 94. G. IV, 24. 28. E. IL, 44. 
Ph. Ill, 43. C. If, 45. Errores manifesti: G. II, 7. E. V, δ. 
Ph. IV, 8. 

15 Mt. XX, 28. XXVI, 64. 70. XXVIII, 17. 40. M. I, 86. 
Il, 46. 28. VI, 33. VII, 23. 83. IX, 7. XI, 28. XII, 28. 83. 
XI, 32. XIV, 44. 25.27.64. XV,3. L. VII, 44. VII, 40. 44. 
XI, 38 ἑσπερινῇ pro τρίτῃ; m Jo. pericopa de adultera, 
Act. II, 144. 22— 34. IV, 4. 8—40. 47. 84. 82. V, 3. 9. 
42.45.47. 24. 24. 80. 38. 89. VI, 8. 10. 42. VII, 4. 4. 7. 
8. 16. 48. 24. 34. 38. VII, 37. 89. IX, 4. 20. 26. 39. 
ΧΙ, 25. XIU, 6. 12. 95. 44. 43. 50. XIV, 2. 7. 40. 49. 
25.36. XV, 20. XVI, 34. 33. XVII, 4. 6.20. 34. XVII, 48. 
XIX, 9. XX, 25. XXII, 8.29. XXIV, 6—8. 10. XXVI, 94. 
R. Il, 46. V, 49. VIL, 36. XI, 47. 82. XIV, 40. XVI, 47. 
4C.1,48. Vil, 42. X, 47.27. XV, 56. XVI, 45. 6. I, 49. 
IV, 6.47. E. ΠΙ, 4. IV, 6.9. Ph. Il, 42. IV, 48. C. I, 24 
(II, 40 ubi E ecclesiam adjungit ante épy7s, in Irenaeo non 
reperitur), 4 T. I, 4. VI, 9.. ἃ T. ΓΝ, 44. H. Il, 44. X, 28. 
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XI, 43. Cum Marcione consentiunt DEFG in locis: 4 C. X, 49. 
XV, 580. 2 C. V, 8. G. V, 9. 44. Omissa sunt praeter arti- 
culos (N. 3) pronomina (M. VIII, 27. 84. IX, 48. 24. X, 84. 
XII, 419. 30. 83), adjectiva (VIII, 36), adverbia (IX, 8. 
XV, 8), praepositiones (XIII, 54, εἰς vide N. 13), con- 
junctiones (IX, 9. 24. X, 47. 37) et alia grammaticalia, 
sed rarissime plura vocabula ut VIII, 87 δοῖ ανος, IX, 42 εἰς 
ἐμὲ, X, 29 ἢ τέχνα, cf. 88. XI, 40. XII,6.44.24. XIN, 4. 
XV, 358. 44. Act. XX,23. XXIII,33. XXVI,40. 4 C. VII, 42, 
et homoioteleuta (N. 4). Jnterpolationes: R. IV, 18. IX, 45. 
4C. 1X, 9. XII, 24.34. G.IV,47. V,24. Ph. II, 48. IV, 48. 
C.IV, 9. 4 T. VI, 9. 

16 A: M. I, 3 ἔμπροσθέν cov 6 Mt. XI, 40; 5 ποταμῷ 
e Mt. If, δ; 7 ὀπίσω ὁ Mt. 14; 10 ἀπὸ ὁ Mt. 46; 411 ὦ ὁ 
μι. 41; VI, 41 6 Mt. X, 45. L. IX, 5. Act. II, 38. IV, 48. 
V, 38. 40; X, 23 ad Mt. 1, 48; L. XI, 48 ad Mt. XXIII, 84. 
Tischendorf de ev. Mt. XIX, 16 (Lipsiae 1840): In resti- 
tuenda textus 8 priorum evv. integritate hoc inprimis acci- 
disse mihi videtur incommode, quod Mto, Mo, La consen- 
tentibus et in iis rebus quas referunt et in eo quo referunt 
modo plerique gavisi sunt tantopere, ut codices, interpre- 
lationes, patres testantes dissensum eorundem parvi aesti- 
marent atque adeo prorsus negligerent. Unicum ejus exem- 
plum in B est glossa Mt. XXVII, 49 e J. Sed in sola or. dom. 
apud L. tria sunt in AA. Mt. XVIII, 20 ceteri habent ἀπ. ex 
v.47, nec vero ὀλιγοπ. arbitraria est emendatio Origenis a 
codice recepta, ut putavit Rinckius, quum Copt. hanc quo- 
que sequatur scripturam, quae a conjecturis recipiendis 
quam maxime remota fuit: XXVI, 42 ex 39 ποτ., 52 ex 
39 ἀπολ. 

17 Mt. X, & ἀπέλθητε variationis causa, quominus bis 
idem verbum in uno v. legeretur, XV, 34 χωφοὺς λαλοῦντας 
pro ἀχούοντας, XX, 24 λέγει inter duo εἶπε, XXI, 28 — 82 
flius non promittens post promittentem, quia post hunc 
pater secundo opus habere non videbatur, XXII, 23 οἱ ad- 
junctum, quia hoc Sadducaeis proprium esse apparebat, 
XXVI, $2 ἀποθανοῦνται communius quam ἀπολοῦνται, 60 χαὶ 
inte partic. abs. ad augendam vim. — M.I, 10 ὡς vel ὡσεὶ 
pro ὥσπερ propter sequens περιστερὰν, 11, 45 αὐτοῦ dvaxet- 
μένον (65) pro ἐν τῷ χαταχ. ΠῚ, 27 (A), IV, 34. 32 ὁμοιό- 
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σωῶμεν αὐτὴν ὡς χόχχον (A 37) pro ὡς χόχχῳ, V, 44 αὐ 
pro αὐτοὺς quominus ad homines referretur, VIL, 4 
IX, 10 of δὲ et ὁ δὲ pro xat, IX, 4. X, 42 parti 
solutum, 30. 36. 37. 38. 42. 46. 54? oppositio auct 
43 ἔσται propter sequens ϑέλῃ, XI, 6 ἐνετείλατο pro εξ 
post εἶπον, 8 frondes de arboribus caesae, 47 ἄγου 


pro φέρουσι τὸν πῶλον. --- L. II, 45 χαὶ of ανοι adjunctu 
propter praecedens ἄγγελοι, VII, 40 φησὶ post ὁ δὲ propt 
raecedens εἰπὲ, VIII, 18 ὃς yap ἐὰν communius qua 
ὃς ἂν yap, IX, 34 αὐτοὺς ante inf. quominus ad apostok 
traheretur, XVIII, 9 ἐξουϑενοῦντας propter accus. praece 
dentem, XIX, 37 πασῶν (41) pro πάντων δυνάμδω' 


XXIII, 6 Galilaea suppleta, 35 οὗτος pro ὃς quod a get 


τοῦ Su separatum erat, XXIV, 38 διὰ ante τί guppletun 
89 αὐτὸς ante ἐγὼ. — J. II, 99 αὐτοῖς sublatum, quia no 
discipulis, sed Judaeis hoc dixisse videbatur, IV, 46 εἰ 
pro ἐν post ἤλϑε sermoni graeco minus conveniente, VI, 4 
regimen directum ante indirectum, VII, 6 ἐστιν ἑτοῖμος pr 
πάρεστι variandi gratia, IX, 18 ἦν post praedicatum, XIII, ' 
Πέτρος post Σίμων, XVII, 5 ὁ t¢ ante ἐγώ εἶμι, KX, 4 
ξώραχε in oratione obl. pro 4 pers., 23 τινῶν propter αὐτοῖς 
25 μου post χεῖρα, XXI, 12 δὲ vel καὶ adjunctum, qui 
abrupta nimis apparebat oratio. — Act. VII, 35 ἀπέστειλε 
aor. post χατέστησε, XI, 42 μοι post verb., XIV, 8 ἀδύ 
vatog ante τοῖς ποσὶ, XVI, 24 αὐτῶν post πόδας quominu 
ad ξύλον referretur, XVIII, 3 εἰργάζετο post ἔμεινε. -- 
Jac. 1V, 4 μοιχοὶ καὶ propter sequens ὃς potius adjunctur 
quam omissum in AB.,— 2 P.II, 42 yey. ante regimen εἰς. — 
R.1, 89 verbum fin. pro partic. ut 2 C. VI, 24, ΠΙ, 3 ἠπειῷ 
propter praecedens ἐπιστ. ta λ., 7 δὲ, quia v. 5 adversa 
tivus non agnoscebatur, 28 γὰρ commodius ut IV, 44 etc. -- 
4 C.X, 2 pass. pro medio, 32 verbum post praedicatum 
2 C. IX, 44 dat. post εὐχαριστίαν commodior quam gen. — 
G. Ill, 19 gen. post regens. Ph. I, 46. 47 (ES), ut ν. 1: 
ordo conservaretur. — C. I, 24 act. pro pass. propte 
accus. — H. VII, 6 tov ante "AB. adjunctum, ut objectun 
magis appareret. Cf. λιμὸν g. m. et alia usitatiora pro minu 
usitatis in Lexidio annotata. Unde RINCKIUS refellitur, qu 
lectiones Vaticanas correctas et emendatas esse putavera 
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‘Studien und Kritiken 1842 N. 4). — Rarius lectio Vaticana 
faciior esse videtur, ut M. VII, 19 χαϑαρίζον propter πᾶν v. 48, 
X, 47 υἱξ pro ὁ us, L. XV, 16 χορτασϑῆναι ἐκ, J. VII, 89 δ, 
attractione soluta, R. IX, 4 singularis propter ceteros, sed 
E: at ἐπ. pro ἡ ἐπ. (B). — At Jac. II, 20 ἀργὴ neutiquam 
glossema est vocis νεχρὰ, quae potius variandi causa inter 
duo ἔργα pro illa posita est, nec ἢ. IX, 44 γενομένων glos- 
sema pro μελλόντων, quod futurum magis exprimit quam 
illud et cui εἰς ἡμᾶς adjungendum erat quemadmodum apud 
Oecumenium. Constat igitur contra FRITSCHIUM (Jen. L. Z. 
Mart. 4842) his duobus locis nisum, saepius in codice B 
lectionem genuinam exhiberi quam in ceteris, neque tum ad 
hune, tum ad illum codicem divertendum esse sicut FRIT- 
Scaius facit (A. L. Z. Febr. 14842) nunc CKL praeferens 
(1. ΓΥ͂, 37), nunc 43. 27. 29. 66 (Jac. III, 42), nunc I 
4 (. XI, 4), nunc CFG (4 C. XI, 26. H. I, 2), nune ACA 
[ᾧ. I, 6) ete. Quae crisis eclectica Alexandrinorum fuit 
τὸ πρέπον genuino praeferentium ut Aristarchus et Zenodotus, 
sed a philologis hujus temporis amplius non admittitur. 

18 Mt. XXIV, 36 filius non omnisciens tollitur, M. V, 36 
παραχούειν tamquam Jesu, qui omnia scire debuerat, non 
conveniens, mutatur, VI, 2 of om. ne plurimi sed multi 
tantum in eo scandalizari viderentur, IX, 23 πιστεῦσαι ad- 
jungitur , ne dubitetur de Jesu viribus, sed de petentis fide, 
X, 44 ἐξέλθῃ cod. 2 de muliere pro ἀπολύσῃ, L. II, 33. 48 
Jusephus tamquam pater Jesu jam a P. remotus, sed cf. 
Orig. Vulg. Copt. et Slavonicam Rem., IX, 34 dilectus 
fiius pro electo, X, 88 domus Marthae adjuncta ad tollen- 
dam ambiguitatem (quae etiam 11, 28 εἶπε inter εἰςελθὼν 
et πρὸς αὐτὴν ponere jussit codicem 7) XXI, 44 terrae motus 


universalis, XXII, 68 τὸν w quominus ad Petrum referretur, 
XXIII, 45 solis defectus naturalis, J. VII, 8 οὔπω quia 
ascensurus erat postea (144), IX, 35 filius hominis (qui ex 
Danielis usu idem est ac Messias), 2 P. III, 16 intellectu 
dificilia apud Paulum, 4 C. VII, 43 ne mariti voluntas sola 
coitaum justificaret, 4 Th. IV, 47 in Domino etc. Eadem 
ratio est locorum in quibus B dicitur emendatus esse (N. 43), 
ex. gr. Mt. V, 22 εἰχῆ potius adjunctum est quam omissum, 
quam durior videretur omnis irae damnatio, L. XXII, 43.44 
visio angeli apud B ut apud A deest, sed non propter diffi. 
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cultatem dogmaticam omissa, quum timor Jesu ab iisden 
codd. non tollatur nec planctus J. VIl, 4. XI, 35; cf. Epi 
phanii anc. 34. Pericopae de adultera non receptae caus. 
est non difficultas sed testium parva auctoritas. At VII, 3: 
δεδομένον glossa dogmatica esse videtur. — Mt. I, 2. 
αὐτῆς TOV πρωτότοχον potius a Vat. omissum quam a ceteri 
e L. H, 7 adjunctum esse videretur, nisi antiquissimi qui 
que testes Italae, LD ** iisdem verbis etiam carerent. 

19 Schulzius in eph. Jen. 1842 Junii: 1.1, 26. 28. 56. 76 
Il, 42 bis. IV, 8. 46. 48. 29. V, 43. 24. 33. VI, 4.3.9 
VU, 46. VIL, 54 bis. XVIII, 25. XX, 4.20. XXII, 3. 32 bis 
JV, 3.4. VI, 17. X, 44. 46. 25. XVII, 28. XX, 44 bis 
Act. 11, 48. Il, 49. IV, 2. V, 42. 19. XI, 28. XIX, 7 
XXII, 28. XXIV, 44. Rom. I, 8. UH, 44. VIII, 26. XI, 44 
4C. XIV, 38. G.I, 42. E.IV,48. V,23. Ph. Til, 8. C. Il, 44 
IV, 8. 2 Th. Ill, 6 (55). 

Bornemann (Studien und Kritiken 1843 1, et 4848 II. 
Mt. XXIV, 24. XXV, 9. MJ, 35.38.40. V,3.44. XVIII, 4 
IX, 22. 28. 25. X, 80. XI, 48. XII, 24. XIV, 80. 66. 72 
L. XVI, 29. XXIV, 4. 3; (biblische Studien Dresd. 1842 
L. XVII, 7. Act. VII, 34. 85. 38. XIU, 40. 42. Gal. 0 
4% (27). 

Hugius (Einleitung I, 938) Me. X1, 28. XII, 48. XV, 6. 38 
XIX, 9. XIV, 36. 48. XXV, 39. L. 1Π| 46. VII, 47. 42 
XI, 43. XVII, 36 (43). 

Tischendorf (Studien und Kritiken 1844 II.) M. I, 46. 

Wieseler (ib. 4845 p. 384) LZ. ill, 24. 

Maier (Freiburger Zeitschrift fir kath. Theol. 1846 p. 4 
Rom. I, 26. V, 44. 16. 47. 48. 49. VI, 5. 8. 44. 45. VII, 6 

Contrariam lectionem tuetur Rinckius (Studien und Kri 
tiken 1842 N. 4, 4846 N. 3) Mt. I, 44 (Joakim omissus 
potius adjunctus), XIII, 4 quamvis e solo participio (B 
ἦλθον DL et ἦλθε Byz. explicari possit, XIX, 16 etsi code 
B lectionem vitasse non potuerit ad evitandam difficultater 
Christi non absolute boni, quae v. 17 revertitur; sed vul 


gata potius ex hoc versu formata est, M.X, 6 ὁ ὃς (Ulphilae 
potius desiderari poterat quam αὐτοὺς (B), 10 τούτον (ACLA 
et τοῦ αὐτοῦ (E Byz.) 6 B lectione tantum intelliguntur 
at v. 19 BC ordinem decalogi observant, qui ex ordine inwers 
potius mutari poterat quam hic ex illo. Eodem modo v. 3 
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BCLA cum locis parallelis magis consentiunt quam Byz. et Ulph. 
Sed J. IX, 4 ὑμᾶς ex usu proverbiali derivari potest, ἡμᾶς 
(B) vero neutiquam, Act. f, 40 pluralis (B) pro singulari 
emndatus esse videtur, 15 ἀδελῳῶν pro μαϑητῶν ex 
e. 46; 26 gen. facilior est quam dat. (Vat.) II, 4.34. 44 (N. 4), 
“μετὰ ταῦτα ὁ Josle adjunctum esse potest; LI, 4 pericopae 
initium non est, 6 quo τὸ αὐτὸ praetermissum explicari 
potuisset, sed probabilius est repetitum esse. Rom. I, 8 
ὑπὲρ (E) in περὶ mutatum esse potest propter 1 C. I, 4, sed 
ila epistola saepius lecta huic mutandae ansam praebere 
debebat potius quam minus lecta illi; ceterum lectio ὑπὲρ 
e super latino derivari potest; 46 πρῶτον 6 II, 10 derivandum 


est secundum ipsum Rinckium, neutiquam vero 19 ὁ ὃς ya2 
e XIV, 3, quod nimis remotum erat, v. 29 πορνεία autem 
e πονηρία natum dici potest (18 loci, e quibus 5 tantum 
emendationes esse videntur). 

Schulz I. c.: L.1, 37. If, 837. 39. IV. 18. 85. VI, 3 vtec, ’ 
1ΧΙΠ|, 2. XIX, 6. Act. Π, 4. 20. ΠΙ, 6. VI, 46. VIL, 47. 
IX,3.49.26. X,40. XVI, 4. XIX, 39. XXIII, 30. XXIV, 44. 
Rl, 8. 47. IX, 49. 31. XI, 48 bis. 4 C.1U, 4. VIL, 39. 
XIV, 34. E. V, 17. 23. C. Ul, 24. 41 Th. I, 40. 1}, 7. 
AVI, 44 (36). 

Bornemann |. c. errore aut homoioteleutis excidisse putat 
τοῦδ Mt. X/V, 8. ΜΟῚ, 43. 40 (3). 

Maier I. c. R. I, 47 δωρεᾶς, VI, 11 εἶναι (2). 

Sunt igitur 59 lectiones, quae criticis reprobandae esse 
videntur, quum laudatae 108 sint. 


CAPUT IV. 
De ceteris codd. collatis. 


Nihilominus necesse videbatur etiam variae lectio- 
nis antiquissimae delectum (erroribus manifestis ' et 
orthograpbicis 5 exceptis) apponere, ut, quae vera 
fuerit lectio antiqua orientalis quidve primi testes 
semper ubique legerint, statim appareret. 

Praeterea, quum lectiones Sangermanenses accu- 
Ntius ex ipso codice examinatae adjungendae essent, 
in ejus lacunis e Claromontano codice supplendis sub- 

; ἡ 
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sistere non poteram, sed evangelia quoque ex eadel 
familia graecolatina exhibenda erant, scl. 6 Sangallen: 
et in lacunis ejus e Cantabrigiensi. Apocalypseos deni 
que quum codex occidentalis non exstet, ejus loc 
codicem Ephraemi posui, quod solum hujus libri un 
ciale documentum superest praeter A et B. Cuju 
codicis (C) fragmenta etiam in ceteris libris notat 
sunt, quia ad lectionem Vaticani codicis propius acce 
dunt quam ullus alius codex; cf. Mé. XXVII, 50 ul 
BCL et Tatianus consentiunt cum J. XIX, 34; J. J, 4 


ubi iidem cum versionibus et patribus orientalibus § 
habent; M. II, 49. 24. 23. XI, 8. L. III, 44. V, 20. X, 39. 44 
XXIV, 46—53. J. XVII, 42 — 24 et alios innumeros loco 
quibus BC soli contra ceteros omnes consentiunt. Uk 
vero codex Ephraemi a Vaticano dissentit, saepiu 
cum occidentalibus* aut cum orientalibus* testibu 
facit quam cum Alexandrinis, quemadmodum etian 
orthographia potius Graecolatina est quam Alexandrina 
(V. notam 2.) 

_ Alexandrini vero codicis a Scholzio non satis ac 
curate examinati® lectiones (in lacunis Dublinenses 
Laudianas, Coislinianas) adjunxi, ut cujusque familia 
primus et certus testis. adesset. 

Ipsius denique orientalis lectionis testes sint codice: 
nostri Petropolitani cum scriptoribus apostolicis et ver. 
sionibus. antiquissimis. De quibus v. sequentem nota- 
rum tabulam. 

A. Alexundrinus e codicis exemplari Londini 4786 in f° 
edito, ante a. 367 scriptus, quum 2 epistolas Clementi 
contineat cum psalmis Salomonis 48 in concilio Laodicen 
repudiatis. Deest praeter Mt. I, 1 -—~—XXV etiam J. VI, 5! 
too — VIII, 52 λέγεις, 2 C. IV, 18 νον — XII, 6. 

Ath. Athenagoras ex editione Hag. 1742 in f°. 

B. Barnabas a Cotelerio 4672 editus vel scriptor epistola 
jam a Clemente A. laudatae (Str. II, 373 B, 440.D, 572 B) 
Quem Schwegler (nachap. Zeitalter, Tubingae 1846) a 
Hadriani tempora relegat propter. templi reaedificatiqnen 
ab ethnicis faciendam, quae ὁ. 46 annuncialur, ac si ea 
dem necesse jam facta esse debeat. et. absoluta scriptor: 
tempore, ut ab eo ammunciari vel-praesumi possit. 
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Bas. Basilides sub Trajano, apud Clementem Al. Str. 2. 
Ill, 4. 2. IV, 42. Epiphanius ἢ. 11, 32. Origenes in Rom. 

C. Ephraems Syri codex rescriptus 5. fragmenta N. Ti 
e cod. gr. Parisiensi a. 400— 450 (Studien und Kritiken 
1844, 2) eruit atque ed. C. Tischendorf, Lipsiae 1843 ae 
cum codd. 43. 47. 346 consentiens (p. 342. 350). Ms. I 

χαὶ τοὺς — V. 45 Av., VIL, 5 δοχὸν — ΧΥΠ, 26 ἄρα 
XVII, 28 μοι — XXII, 24, ΧΧΠΙΠΙ, 17 ἢ ἢ ὁ — XXIV, 40 
χαὶ ἀλλήλους, 45 Eautod — XXV, 30 ἐχκβάλεται, XXVI, 22 
ες — XXVII, 44 Ἰουδαίων, 47 τινὲς — XXVIIM, 44 ποι 
comev, M. I, 47 ὑμᾶς — VI, 81, ὙΠ], 5 πον --- XI, 49 rai 
Xl, 49 yao — L. I, 3 αὐτῷ, 42 λυμα --- ΠῚ, 24 λαὸν, 
IV, 45 ἐπὶ ἔτη --- VI, 4 ἔδωκεν, 37 Καὶ μὴ — VII, 16, 
Vin, 28 — XII, 3, XIX, 42 cov ὅτι --- XX, 27, ΧΧΙ, 24 — 


XXH, 19 τὴν, XXIII, 95 εἷς — XXIV, 7 avov, 46 — 
11, rv ἸἸΙωάννον, Ill, 33 τὴν — V, 16, VI, 38 ὦ τὸ — 
VI, 3 να καὶ, VIL, 34 πᾶς ---- 52 εἶπεν, XI, 8 γουσιν --- 46, 
XI, 8 — XIV, 7, XVI, 24 ὅτι ἐγ. — XVIIL, 35, XX, 26 — 
Act. IV, 3 τὴν, Υ, 35 —X, 42, ΧΙΠ, (ος Maverhy — XVI, 36, 
XX, 40 λὼν — XXI, 30, XX, 24 — XXII, 18 χιλίαρ.) 
XXIV, 45 — XXVI, 19, XXVII, 17 — XXVIII, 4, ἀῶ 
,.4. -- IV, ἃ πολεμεῖτε, 1 P.I, 1 —IV, 3, 2 P. I, 

LW, 2, 3J.4—R. I, 4, OF, a4 τῶν πρ. ΠΝ, 5, 
C, 45 μὴ ἀπ. KL 84 ‘ret, Xu, 40 οὖν --- 4 C. VO, 18 
πισπάσϑω, IX, 7 — ΧΙΠ, 8 γλῶσσαι, XV, 40 μὲν -- 
'C. XO, 8 ὑμῶν, 6.1, 34 — V, 48, E. UI, 48 of — IV IV, 16, 
'h. I, a2 ρησομε — Ll, 5 Bena, Ὁ. I,4 — 1 Τῇ. II, 8, 
L Il, 4 μερισμοῖς --- VII, 96 ἄχαχος, IX, 45 ἐστιν — X, 94 
γα., ΧΙ], 16 — ΧΙ], ee 4 T. ‘Ut, 9 ptov — V, 19, 
T.L4— Ap. Il, 19 peta. 4 — VII, 14 εἰσι, IX, 17 — 
40 μέλει γλυχὺ ὙΠ, ATX 3 dee ἐδάκρυον ἐχ — VIII, 4, ΧΙ, 3 
Δίας --- XVI, 3 ἄκαϑαρ. , XVII, 2 παντὸς 6. — XIX , 5 μικροὶ, 
‘um A consentit v. c. Ap. XV, 6 λίθον pro λίνον et in itacismo. 

Celsus apud Origenem, circa a. 150, V, 62. VII, 69; 
f. Iren. I. XXYV, 6. 

Cl. Clemens Romanus in ep. ad Corinthios prima (a. 64 — 
8; cf. 5 et 44), jam a Dionysio Corinthio ante a. 176 lau- 
ala, e Cotelerio. 

1p. Coptica versio ex ed. Wilkins 1746 in 4°. 

d* 
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D. 4) Cantabrigiensis codex Evv. et Act. graecolatin 
stichom. fubi AE deficiunt) ὁ Scholzio. 

4) Claramontanus Epp. Pauli, graecolatinus (ubi E defic 
stichom. e Scholzio, VII. s. (Tischendorf, Studien und Kritik 
4844. 2.). . 

A. Sangallensis codex graecolatinus 4 Evv. ex exempl: 
edito Turici 4836 4° cum Vat. interdum consentiens cont 
ceteros omnes: M. VII, 29, deficiens J. XIX, 17 σταυρὸν. 
35 oldev. 

E. 4) Basileensis codex Alexandrinus Evv. VIII. s. 
Scholzio, in lacunis A. 

2) Laudianus codex stichom. graecolatinus Act. et Ep 
cath. e Scholzio, in lacunis E. 

3) Sangermanensis codex graecolatinus Epp. Pauli (dee 
R. VI, 24 τ. τ. τ. 3. — 33 τις ἐκ., XI, 15 — 25 πλήρωμ 
4 T. 1 — VI, 45 καὶ μὴ, H ΧΙ], 8 παντ. ad f.) ex ipso codi 
stichometrico. 

F. Augiensis codex graecolatinus s. X, (in lacuna 
49 C. IV, 43 νον — XII, 7, inter graecolatinos familiae Al 
xandrinae, cujus hoc loco praeter A uncialis codex non e 
stat, maxime adhaerens), 6 Scholzio. 

G. Angelicus codex graecolatinus stichom. Act. et Ey 
(in lacunis 4° E Act. XXVI, 29 — XXVIII, 26; 2° H, p 
quem hic inter orientales antiquissimus videtur et integi 
rimus, quare solus in epp. pastoralibus, ubi ille hiat, Vé 
cani loco positus est), e Scholzio. 

H. Coislinianus codex stichometricus: 4 C. X, 23—: 
XI, 9—16. 6.1, 4—10. Il, 9—44. H. Ul, 44— 46. 
43—48. IV, 49 --- 15. 47.0, 7—43. ΤΟΙ, 4.-- 3. 45 
Π, 5. I, 18 — fin., IV. s., cf. c. I. notam 42, 6 foliis Pet 
politanis et e bibliotheca Coisl. Montfauconii. 

H. Hermas, ab Irenaeo (4. XX, 2) et Clemente Al. (| 
VI, 679 B 4) laudatus, e Cotelerio. 

Her. Heracleon ex ed. Irenaei Massuetiana Par. 4710 in 

I. frenaeus a. 477. 

J. Justinus ex ed. Hag. 4742 in f°. 

Ig. Ignatius ex ed. Vossiana 1680 4° et quidem ὁ ἢ 
viori recensione a Polycarpo (43), Irenaeo (V, 28) et Orig: 
(Prol. ia Cant.) Jaudata. 
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K. Cretensis codex (Petrop. V, 4), G. V, 42 xal ἀπ. — 
VI, § xavynpa, H. V, 8 ἐπ᾽ — VI, 40 ἐπ. λ., 8. IX. 


L. Lugdunensis et Viennensis ecclesiae epistola a. 177 
(Euseb. V, 4 — 4). 

M. Marcion 15 ---- 64 (Ir. 8. IV, 3) ex Tertulliano (ed. 
Par. 4657), quo solo laudante Marcionis loci uncis inclu- 
duntur, et ex Epiphanio (ed. Coloniae 1682), cujus loci, si 
apud Tertullianum vel Pseudoorigenem quoque sunt, italicis 
lit, notantur, cf. Habniuni in apocr. Thilonis Lipsiae 4832. 


Mur. Canon Muratorii Il. s. ex. gr. apud Kirchhofer, 
Quellensammlung Zurich 1842. 

P. Peschito 8. versio Syriaca ex ed. Boderiana, Par. 1584, 
Trostiana 4629 et Schaafiana 1709 in 4°. 

Pap. Papias ab Irenaeo laudatus (Euseb. ΠῚ, 36) ὁ Routhii 
reliquiis 8. Oxoniae 1844 in 8°. 

Pol. Polycarpus ab Irenaeo laudatus (111, 8. 41. 12. 44) e 
Cotelerio, in epistola ad Philippenses et in Responsionum 
capitibus. 

Pr. Protevangelium Jacobi ex ed. Thiloniana. 

Pt. Ptolemaeus ex Irenaeo. 

S. versio Slavonica: 


4) Evangelistarium a Gregorio diacono 4056 — 4057 
Cyrillicis maximis litt. pro Ostromiro praefecto Novogrodiensi 
scriptum et in vestiario Imperatricis Catharinae II. repertum, 
ed. Vostokov. St. P. 1843 in 4°. 

2) Evangelia slavice, quibus olim in regum Francorum 
oleo inunguendorum solemnibus uti solebat ecclesia Remensis, 
vulgo texte du sacre, ad exemplaris similitudinem descripse- 
runt Silvestre Lutetiae P. 4843 in 4° et Hanka Pragae 1846 
in 8° cum subscriplione glagolitica Ὁ. 64: «A. D. 439 | 
5. δος, evangelium et epistolare, | sunt scripta sl | ovenica 
lingua. Ha | ec sunt cantanda | in festis, quum | abbas sub 
corona celebrat | missam. Et altera pars hujus | libelli, in 
qua est {| secundum fidem rossicae legis. | Scripsit s. Proco- 
pius | sua manu. Et hanc | scripturam dedit | beatus Caro- 
lus IV. | rex Romanus | ad clarum hoc | claustrum et in ho- 
norem | s. Hieronymi | et 8. Procopii.» (+1053) Ante cujus 
nomen sicut ante praecedens Hieronymi totis literis legitur: 
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CBATeMY, Nominativus vero 1. 42, ubi de scriptore agitur, 
praeceditur literis mca e cmi, ex quibus 4 postremae pro 
uno vocabulo ecmu (est) legi nequeunt 1) propter 1, non 4, 
2) propter duplicem abbreviationis notam superscriptam, 
quarwm prima (est) in 10" ejusdem subscriptionis 1. recurrit. 
Haec pars Cyrillicis litt. scriptas continet XXIV pericopes 
(Mt. ὙΠ], 26 μεγάλη cum nota ΘΙ, quae ostendit hoc 49"™ fo- 
lium integri evangelistarii fuisse — Mt. XXI, 4 ἐπιτρόπῳ 34°) 
nec in ordine (ut ostendunt numeri romani in pericoparum 
tabula numeris arabicis S! appositi, ex. gr. Mt. VIII, 24— 27) 
nec in lectionibus, quae 52 notantur ev. Ostromirico sempef 
-respondentes. Cf. Mt. I, 3. 4. 40. Il, 5. 49. UM, 4. IV, 3. 
X, 4.8 ἀ. 5. χαὶ ν. ἐ,, δ. οὖν καὶ, XI, 27. M. V, 24. 27. 39. 
80. 84. IX, 33. 85 (Ρ ὃς). 86. 38. L. Il, 8. 8. 44. 45. 49. 
44. 88. 87. 49. 48. 48. L. VI, 24. 99. Et quidem S! cum ἢ 
consonat: M. V, 26, cum codice Vat.: Mt. I, 3.4. IV,7. V,4.2. 
42. X, 8. L. Il, 88. 35 (a). IU, 8. 43. 48. Il, 8. Sed etiam 
51 cum Vat. facit contra S?: Mt. 11, 5. 8. 24. Ill, 4. 5. IV, 8. 
V, 48. X, 4. XI, 2.27. M. V, 24. 26. 30. 34. IX, 33. 36. 38. 
L. Il, 3. 8. 44. 48. 49. 37. 42; neuter vero S: Mt. II, 19. 
L. If, 35. 43 cet. Ceterae lectiones, in quibus S! et 52 con- 
sentiunt, litera S tantum notantur, ex. gr. Mt. X, 5. Critici 
Petropolitani propter grammaticam hujus codicis deprava- 
tionem XIY. saeculo eum assignare volunt; sed jam Proco- 
pius in ecclesiis latini cultus natus orthographicas rationes 
linguae IX 5. ad vertendos jibros sacros usurpatae igno- 
rare potuerat. Exemplar primum a Silvestrio Petropolim 
missum Ms. Mt. I, 19 legebat O6AHUHTHCA, sed ejusdem 
exemplar impressum sicut et Hankae et Ostromiricum (I€ IA) 
o6Am49nTH €A; 23 utraque versio cum [: λήψεται, Tl, 4 
ἀκρίδες καὶ om., X, 1 5w8.om., 8 ve. ἐγ. habet, XI, 27 υς ᾧ 
(om. χαὶ). Cf. Bielavium in ann. ross. ministerii cultug Petr. 
et 5. P. Zeitung 1847. N. 3. 4. 


3) Epp. Pauli, cath., Act. codex Petropolitanus 0. v. I, 5, 
XIII. s., cum A consentiens (R. XV, 24. 4 C. VI, 44), 
E (R. XIU, 2. 2C. IX, 4. 4.6), P (Act. XX, 43. R. XIV,42. 
XV, 382. 2C. V, 9. XID, 44), 8 (6.11, 46), 8 (Act. XXI, 
8—6. XXIV, 22. R. XII, 3. 46. VI, 7). Unicus est: 
Act. XXI, 9. R. XIV, 20. 46. VI, 19. G. IV, 7. V, 24. C.I, 47. 


x 
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Vide etiam 8. 8. 4. et of. R. XI, 32. XU, 4.6. 4 Th. I, 9. 
(T.1,4. H, 4. IV, 6. 10. | 

Sen. Seniores apud Irenaeum IV, 27. 80. V, 5. 7. 

T. Tatianes: J. 1, 43 (c. 49), 8 (c. 48). 

Θ. Theophilus ex ed. Hag. 1742. 

V. Valentinus 445—454 (Ir. 8. IV, 8) ejusque discipuli 
apud Irenaeum (I, 1—8 Ptolemaeorum, 44. 42 Valentiniano- 
rum, 44. 45 Marci, 46—20 Marcosii scripta et 20 traditionem 
de haereticis recensentem; cf. Stieren de Irenaei fontibus, 
Gottingae 4886) et apud Clementem Alexandrinum in eclogis 
Theodoti. 

Z. Dublinensis, Matthaei, rescriptus ex ed. Barretti, Du- 
blini 4804. 4°. VI. s. 1, 47 — II, 6, 18 καὶ thy — 20 τὴν, 
W,4— 43 Kag., V, 45 ovvots — VI, 48 tote, VII, 46 Juv — 
Vill, 6, X, 40 λαντα — XI, 18 Acy., XII, 48 — XIM, 44 βασι., 
37 — XIV, 18 éxed., XV, 13 —23 μαϑ., XVI, 9 τοῦ 
ρους — 17, 26 ἄρα — XVIII, 6, XIX, 4 Ore — 42 oft., 
24 πώλησον ---- 23 xplvovtes, XX, 7 λῶνα pou — XXI, 8 ἐν, 
23 αὐτῷ 3:3. — 80 εἶπε, 37 — 45 ἀρχιερ., XXII, 16 ἀλη- 
ἡὴς — 25 πρῶτος, 37 xv —“XXIll, 8 λέγουσι, XXIII, 14 
ὑμεῖς — 23 γραμματεῖς, XXIV, 15 λυγμα — 25, XXV, 
{—44, XXVI, 21 ἐξ — 29 ὑμῶν, 26 μαρτυροῦσι --- 
14 éxet. 

4: Evangelistariorum fragmenta (Petrop. IV, 13) IX. s. 
L.IV, 83 ἐπ. — 36, Mt. XXVII, 1—9, M. VI, 14— 18 ἐλ. 
γὰρ, Mt. VINI, 10. 41 dvar., 4% ox. — 48 παῖς. 

2: Tetraevangelium (VI, 470) IX. s. Deest J. XI, 46 
mod. — 48 εἰς αὐτὸν xal, XIII, 2 — 23 ἠγάπα. Saepius 
cum P, consentit, sed lificans: M. II, 24. VU, 9. VII, 34. 
IX, 33. XII, 44. 23. 37. XIV, 54. 65. 67. 

5: Lectionare, a) Evangelistarium (VII, 479), X. s., inde 
a47™* pericopis ev. Slavonici respondens, b) Praxapostolus 
‘VI, 80), cum codice G consentiens exc. Act. XXVII, 39. 
XXVIII, 2. 

4: Tetraevangelium Mosquense Michaelis Petridae Po- 
godini (472), 200 R. chartaceis Petropoli emtum a. 1840, 
memb. 9—6'/,", f. 448, 1. 23, atramento flavo, litt. minimis, 
spiritibus angulatis et rotundis, signo apostrophes rotundo, 
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iota nec subscr. nec adscr., puncta, sed commata nulla ne 
signa interr. ἵ et J, compendia multa, sphalmata plurima 
Tituli cum initialibus rubri, pericopae ad laevum marginen 
rubricatae, capita Eusebiana atramento adscripta. Prima 6 
ultima pagina Michae et Isaiae pericopas exhibent, 4*—! 
canones Eusebii, 6 imaginem Mti. sine pulpito, nec Jo 
scribens pictus est; super M. Petrus apparet et super 
L. Paulus. -Frontispicia ex adverso harum imaginum rubro 
et caeruleo ornata sunt. Duabus horis, quibus hunc codi- 
cem XII. vel XIII. 8. inspicere potui, locos contuli: Mt. IIf, 46. 
IV, 46. V, 24. 49. 27. VI, 48. XI, 96 --- 80. XII, 44. XVI, 
5—9. XX, 6. XXVIII, 18—20. M. Il, 26. XIII, 32. Xv, 
39 — XVI, 20. L. I, 46.47. VI, 3. 4. J. 1— ὙΠ feds, 
sequentia deperdita. 


5: Psalterium (IX, 1) cum L. I, 46 — ὅδ. 68 — 79. 
II, 29 — 32; anni 994. 

6: Evangelistarium (X, 180) a. 4022 Salerni scriptum, 
ef. J. XX, 26. 

7: Tetraevangelium (IX, 3. 474) a. 4062. 

8: Evangelia, Acta et Epistolae (XI, 4. 2. 330) XII. 5. 

9: Evangelistarii fragmenta: Mt. XX VOI, 12— 148. L.IV, 
46—22. J. X, 9—44 καλὸς, XIX, 6. 9—44. 44 ἐξ. -- 
49 Πιλάτος, 20. 25— 28. 80 — 85 p. (XI, 8. 184] 
XU. 8. ; 

40: Panticapaeense Palaeologi Evangelistarium, evan 
gelistario S' inde a 44" ejusdem pericopa (J. VI, 47 ἐγεγόνη 
respondens, inde a pericopa 49 (kk) graeco 3, exceptis loci 
sequentibus: Mt. IV, 24. VI, 5. 48. VII, 44. 47: ὙΠ, 84 
IX, 48. 29. XIII, 4. 6.9. 44. 24. 43. 48. 53. 54. XIV, 25 
XV, 14. 22. 39. XVI, 40. XVI, 24. XIX, 6.24. XK, 44. 43 
45. 30. XXI, 46. XXII, 23. XXIV, 40. 14.27. XXV, 4 
XXVI, 43. 45. 37. 54. 60. 74. XXVII, 5. 40. 50. 54. XXVIII 
2.7.40. ΜΙ, 46. ΠΙ, 7. 44. 32. V, 48. 48. 48. VI, 40. 34 
44. $4. VIL, 6. 8. 40. 44. 28. VIII, 6. 19. IX, 43. 49. X, | 
XI, 14.47.25. ΧΙ, 25. 34. XIN, 32. XIV, 24. 26. 84. 44. 4: 
XV, 16. L. I, 28. IX, 48. 88. X, 94. ΧΙ, 84. XU, 4: 
XU, 10. 46. XIV, 24. 84. XV, 49. XVI, 4. XVIII, 5. 3: 
84. 40. 48. XIX, 87. XXI, 32.87. XXII, 40.37. ΧΧΙΙ 
44. 84. 44. 46. 48. XXIV, 40. J. XI, 8. ΧΙ, 40. 47. 4. 





PRAEFATIO. LV 


Xl, 35. XIV, 3. 28. XVI, 7. XXVIII, 15; cf. Vat. 30. 40. 
XIX, 48. XX, 2. XXI, 5. 7.40, omnia ex collatione Odesso 
misaa. 


44: Tetraevangelium (Q. v. I, 45), circa 4450 scriptum 
pro Demetrio Palaeologo, Byzantinis consentit et praecipue S: 
Mt.1,49 1. ἀ.; VII, 32 π. ἡ. d. τῶν χ., IX, 48 τις ἐ., XXVI, 
55.69, XXVIII, 55, sed etiam cum P: M. VIII, 3, cum C: 


Ty Mt XII, 3 ἐν π. mp. (4 τὰ π. καὶ), ΧΙΠ, 30 προςαγάγετε, 





39 σπείρων, ΧΧΥ͂Ι, 55. 69, M. VII, 8. 10, IX, 14, cumA: 
Mt. ΧΙΝ, 428 ὁ Π. €., ΜΟΙ, 10. 88, If, 4, L. ὙΠ, 94, cum Α: 
ΜΠ,98, IV,94, VI, 38, ΥΠΙ, 434, XU, 38, IV, 43, ΥἹ, 383. 84: 
sed etiam cum 6: Mt. ΙΧ, 28, X, 2; 2: L. VI, 7. Solus: 
Mt. Il, 3 αὐτὸς yap, X, 2 πρῶτον, IX, 14 ἐφ᾽ ὅσον χρόνον, 
X, 25 ἀπεχάλεσαν, XI, 23 ἣ ἕως τοῦ ὁ. ὑψώϑης, XII, 14 
zxatom., 38 ¥¢, XII, 44 τῷ om.? XIV, 26 περιπατοῦντα 
post Iad., 27 Sapo. om., XV, 34 xalom. ἐδόξαζον, 32 ἡμέ- 
ρας γ, XVII, 18 ἰάϑη, 25 εἰςῆλθον, XIX, 11 λέγει, XXVI, 46, 
ΧΧΥ͂Π, 4. 44. 64, ΧΧΥ͂ΠΙ, 4, M. I, 8, Il, 8. 28. 34, 
V,19.34, V,8, VI, 35, VII, 12, IX, 46, XII, 9.27.32. 33, 
XIV, 22. 48. 45, L. Ill, 48 ut ΒΤ, IX, 37 ἑστηχότων. 


Pericoparum initia novis lineis in textu indicata 
sunt, exceptis 118, quae revera sectionem non exhi- 
bent®, quum in aliis locis sensus media in pericopa 
tovam lineam postulet’. His ex initiis vero lectiones 
variantes nullae notandae sunt praeter eas, quae in 
codicibus lectionariorum usum praecedentibus inve- 
niuntur δ. Neque si in eodem lectionario versus ali- 
quis saepius occurrens diverso modo legitur, alia 
lectio exhibenda est, sed ea tantum quae ab initio- 
rum formulis non afficitur ®. Ubi vero utraque lectio 
in media pericopa invenitur, eam exhibuimus, quae 
Vaticanae propius accedit aut apud alium testium 
hostrorum reperitur. 


LVI PRAEFATIO. 





TABULA. 


|  Patres apostolici. |Ev.Slav.| Per. 3.| Per. ¢ 


Matthaeus.|Pol. (Resp.), Celsus 
V, 42, Tat. 8. Apol- 
linar. Hegesipp. (Eus. 
Ill, 20. IV, 22), Pan- 
taen. (Eus. V, 40, 
Hier. Scr. 36), Mura- 
torii Canon. 


I. 4—25 4 Ibis, 48 JI ter, 19J 
Pr., 20 J VI bis Pr., 














4 28 


MH. 4—12 |Jg. (E. 49)? J, 21 Pr.,/494, VIU}323 
38—5. 8.9.44.42 Pr. 






48---48 [13 JI, 151, 416 J Pr.,|195, ΓΧ {324 484 
41. 48 J. 
19—28 495, IX |825 434 
I. 4.2 |21V 496, ΧΠΪ881 484 
3 J (dial. 346) 496, XII|334 -- 
4---[50 [41]. ς. 496, ΧΠ|381 484 
η--Ξ41 γ.1 bis, 44 Jbis Her. [196 484 
44 πυρὶ [11 bis Her. -- 484 
486 


43—17 |48Jg. (ϑπι. 4), 16. 111 404, ΧΥΠ}8385 
(dial. 334) I | 


IV. 1—14]3JI, 4.6.71, 40Jbis1,/203, [337 88 


442 XVIII 
A2—A7 [17 J? 204, XIX/338 438 
A8—23 |23 J 54 45 26 
24 — -- -- 
95. Ὑ 12/3 Pol. (2), 51, ΒΥΗΙμ68,ΧΧΙ8β 139 
δυνοῖς | dis, 10 Pol. (2), 421 
43 Jg. V — --- 


14---.λὁ [44 V, 463 VI, 47 Μ|468, 177/297 - 
Pt. I, 18 Cl? VI 


PRAEFATIO. LIX 


Μι V. | Patres apostolici. |Ev.Slav.| Per. 3.| Per. 6. 


4---80ὺ |20—24 J 1, 22 Pt., 
25. 26 V, 271, 28H 
(M.IV, 4) @J Ath. bis, 
29 J — σοι 

34 V, 32 Ath. OJ 

34 JI bis, 35 I bis, 
37 JI, 381, 39 Pt. Ath. J, 
401, 44 ] J 

442, 44 Ath. Pol.(42)I, BA 
45 Ath. J bis, [ ter 

46 Ath. 8 

Pol. (43) 

Wi—isla J, 3 H (M 2) 1,198 

42Pol.(6)1, 18 Pol. (7) 

4--44. 485 H, 49 T (Clem. Str./424 

468) Jbis, 20.24 Jbis 

22—30 124 T (I. c.) I, 35. 26 J/56 

ed J 56 
ἰ 


































YI. 4---6}4. Cl. (48)? Pol. (4)1, 458 44 a5 
C171, 3Pol.? 5Pol.?71 
1.8 7 I ter 53 14, 249,/28 
| 250 
44 ]40 Pol.? — |6,9, 250; — 
1944 479 6,9, 340) — 
18—18 [45 J ter, 16 J 479 6,10,248,| — 
340 
19.20 |49 J, 20 Jg. 479 40, 248,, — 
310 
i J 479 40, 44,, — 
248, 340 
22.23 {J bis — 144 ἐξ 
δ{- Υ1Π.41244.} 55 24 27 
Vil. 3. 6 58 39 27, 169 
"πὸ 144. 42 Jterl, 42 Her.|58 39 27 
44$—48 [43] 57 88 49 
1999 57 38 - 


23 57 44, 88 |26, 180 


LX | PRAEFATIO. 
Mi. VIll.|  Patres apostolici. |Ev.Slav.| Per. 3.| Per. ( 





24—27 ἱ 13 180 
48- 84 80 [86 80 
IX. 4 
2—8 2.6.8] 
9 
10—13 
14—A7 
48—26 
27—35 (29 Ὁ 
36 
87.38 |87H 
x. 4 
9. κα 
5.-1 [6] 
8 
9 | 
10—4a 110] 
44. 45 
16 Jg. (Pol, 2) 209, X 
47.48 |481 1209, X 
49—22 |20 I 1209 
38  -- 
24.25 |. 482 
26—21 1961, 38 H (M. XI, 6)|189 
| J1, 99. 301 
92 H (V. II, 3) 52, 189 
33 H J? a2 
34—36 |84 V, 85] 52 
37. 38 |38 V 53, 63 
39.40 1839 BP 63 
4A 63 
42—X14 |63 


XI. 2—15/9.441, 1231, 13—15 J/206, 
XXII 


16—19 119] -- gk ἰε: 
20 — a6 a5 | - 


ΠῚ] 


Patres apostolici. 


—8j6. 7 I 


} 


6 
24 


29 125 Pt. 1, 29 VI 
37 134 V, 33 Jg. (E. 44), 


45 189 J, 40 Jg.21, 44 J, 


50 
—3 


J (dial. 354, c. 106) 


42 {I 


23 |43—151, 16 Hegesipp. 


34 |32 Η (8. VIII, 3) 


$3 140. 441, 42. 4371 


36 I bis 


42 Sen. 


PRAEFATIO. 


I, 471, 20-22 H(V. 
Ill, 46, S.IV, 20.34), 
23 Pap. (I. V, 20) 

30 IV 





— 


LX! 


|Ev. Slav.| Per. 8. Per. 6. 


16 [38.441 ΦΒΥΙ, 46) — [28 
10 127 J ter, V I bis, 28 1|188, XXj26 


χα ; PRAEFATIO. 
Mt. | Patres apostolici. |Ev.Slav.| Per. 3.| Per. 6. 





XV.2—44/31, 4 Pt. 1, 5 Pt, 6 Pt. 


J?1,7J5, 8 Pt. J 
44 
18----49 148 Jg. (Tr. 44, Ph. 9), 
4171 
20 — |47, ὅ8, — 
414 
24 84, 446 47, 58,, — 
AAG 
22. 23 84, 146 (83, 444.) — 
24 84,446 (83, $4.) — 
A44 
, 25—28 125 Pt. 84, 416 |54, 444) — 
29—34 — [48 — 
32—38 67 63 36 
39 67 63 ἘΞ 
ΧΥ͂Ι. 4τ--.44} — 84, 866] -- 
5. 6 61 = 54 - 
7—A2 = a = 
13—19 [43 1, 46.47 ]1 246 353 445 
20---28 [293 J? 24B(7)I, 263g.) — a = 
(R.7) J, 27 Sen. Heg., 
28 V 
XVI4—7|2 V 219 360 147 
8, 9 9V _ {249 55, 860 [147 
40---49 |J (dial. 269) -- [55,881] — 
43 Jl.c. — [δὅ -- 
44—48 70 ὅδ, 74 |39 
49-—24 70 11 89 
22. 23 70 74, 257 [38 


24—27 69 70 38 


PRAEPATIO. LXU0 
| Patres apostolici. |Ev.Slav.| Per. 3.| Per. 6. 








(Ap. I, 64) 
6 Cl. (489), 8.91 
40 V, 44 Her. 


69 
50 
50 
49 Jg. (E. 5) 50. 
26 Cl. (46)? 74 
8 Pol. (R.4) Pt.I, 6.11,}71 
8 Pt.1, 9J Ath. (Ap.27), 
44 Bas., 12 Jg. (8. 6) 
J Bas. 
74 
52 


46.1732 47.481, 49B 
(49), 4911, 23 H(S. 


IX, 20), 26 J:bis 


22 B? 28 Pol. (R. 2 
Pap. (I. V, 20) 


sipp. 
481 — [53 — 
45 Heg., 161 486 263: 99 
. 136 52, 263 [90 
— |82, 55,) — 
; “| 264 
¥ — [58,464] — 
ΦΥ͂ ᾿ — |86, 265 
— {56, 265 [167 
— {57, 265 [16 
84 I — [57,965] — 
I, 44 H(S. V, 2) 76 94, 265 [4ὅ 
431: -- [88,965] — 


LXIV PRAEFATIO. 
M:. |  Patres apostolici. |Ev.Slav.| Per. 3.| Per. 6. 













98 46 


98 δε 
90, 267 [44 

74, 961) -- 
967 = 
405,267, — 


43—22 |44. 45 J (dial. 380) 
48- 98 |23.24Jbis, 261, 917 
I bis, 28 I 

29—33 
34. 38 (84 bis) 
36—39 |37. 38 I bis 


XXIV.4.2 79 104 = 
3—9 |9 J (dial. 308) 79, 437 |404, 266/47 
A0—A2- [141 bis 79, 187 |266 -- 
48 79, 1831 11ὅ, 104,41 

466 
A4—26 [14.4215.461, 47Jter,|438 75 -- 
24 bis, 24 V 
27.28 [281 138 75, 76 — 
29—33 [30 J? 138 76 — 
34.35 |351 84, 438 [114 49 
36. 37 8%, 139 |144, 268/49 
38—4A 81, 139 [268 — 
49. 44 |42 B21, 49°B? 81, 139,176, 144,1305 
475 268 


45—47 IH (S. V, 2), 451, 46 3/139, 175/76, 268 [305 
(dial. 267) I 


48—54 |I B (4)? 439 76,268) — 
XXV. 4—IV, 5 B (4) 83, 439 49, 268/168 
48 


44—29 |24 H(S. V, 9), 938 Η1,]84, 139 |442, 268/50 
25. 26 V, 27 Sen. 


& PRAEFATIO. LXV 


ee Se π΄  --- 
Mi XXV.| Patres apostolici. |Ev.Slav.| Per. 3. | Per. 6. 


30 ΄ 89 468 50 
δ1-τ(6 (32; 84. 35 bis 1,448, 139/248, 268/84 
36 Pol.? I, 44 J 1 


ter 
XXVI. 4 
3 
8---ὖ 4 J? 
θ--Ι6 [642 


{7—20 [47 Apollinaris 

21—56 [44 H (V.IV, 4) Cl. (47), 
26— 3291, 30 J (dial. 
333), 34 B (5), $2 V, 
38 V I, 39 P bis V, 
41 Pol. (7) 

3i—75 164 Hegesipp. (Eus. I1,]442, 145]276, 280/104, 405 
28) 














142,185,1276, 2921404,443, 
; 470 444 

3 144, 4551276, 2091404, 443 
1881282289 /446, 443 
494 


41---ἃ9 447, 155284,289.,406, 443 
292,358 
33—38 |34 B 149, 155/286,289,|108, 143 
292 
39—54 139. 40. 43. 46 J (dial.|449, 1 ὅδ)284, 289/108, 413 
326), 49 L? Tat. 
(in scholio Harlejano), 
52 Jg. (M. 9)? 
55. 56 289, 292/443 
37—64 292 144 


62—66 [68 J (dial. 263) 298 443,445 


XXVIII. 4 1486 295 446 
—45 
16—48 [48 V 456 298, 8368|446, 150 


19.20 49H SI 186 [496 446, 480 
e : 


LXVI PRAEFATIO. 


| Patres apostolici. |Ev.Slav.| Per. 3. | Per, 6. 
Pol. (R. 3), Papias, Ta- 
| tianus, Theophilus, 
Celsus (V, 52), Mura- 
tor Ganon, P. 
4. 2 ter, 8 bis | 









43—48 (7 J (dual. 334) 


\3—s8 J (dial. 354) 


| 483", Π|98 498 
4ἢ---8)ὲ. 25. 30, 34 V 4888. 1Π|98 448 
35—4d (44. 43] _ 96 = 


4 


PRAEFATIO. LXVE 


Merc. | Patres apostolici. |Ev.Slav.| Per. 3.| Per. 6. 
VI. 4—6 
1-13 Μ4 Sen. 


14—29 [41 ---48 J? 449 


{7—34 128} 


(3--δ0 [43. 441, 47. 48 (Ap. 
II, 87) 


2—40 16 Ath. (Leg. 37) 
44 Ath. 





LXVIII PRAEFATIO. 
Marc. X.| Patres apostolici. 





48—27 {25 Tat. (Clem. Str. 463)| ° 


XIII. i—8 
9 
10 
41--.-48 


| PRAEFATIO.  «LXx 
More.XIV| Patres-apostolici. |Ev.Slav.| Per. 3.| Per, 6. 


43 —82 | — 4939 
53—72 295 |239, 988 
XV. 4 φᾷ 239, | 
I—15 
\6—19 
a0 





εἰ 
2 


44, 24 
a5 


26—32 
δ - τὴν 134 V 
43 

\I—47 


XVL 1—8 18 09" 4184 
ἢ--αῇ [18 Pap. (Eus. ΠΙ, 39), 51 --ὀ (453 
49] 
Lucas. Pol. (R. 3), T. Cels. 
| (V, 52), Theophil. 
M. Muratorii Canon. 
| Pap. (Eus. ΠΙ, 39) ) 

l 193 |, 31, 6L 215 8 |3s2 [444 
24.25 [1 208, 245/945, 362/442, 444 
16—38 [26 1, 28 Pr., 80 Pr. 1.308 345 442 

34 J(Ap.I, 54), 32 bis, 

331, 35 V IPr.I, 38 

(dial. 327) Pr. I 
39—47 144 Pr., 42 Pr.T, 43.446/467 296 448,444 


Pr., 46.471 
8, 49 148 Pr. 167 206 LLL 
50--55 154. 55 1 - - — 
36 167 296 48, 444 
57—68 [57 1, 67 L, GR I 245 352 4144 
69—75 II , — — 444 


16 I #45 988 444 


LXXI 


Inc. VIIL| 


PRAEFATIO. 
Patres apostolici. |Ev.Slav.| Per. 3. | Per. 6. 


44. 95 [98 — ἀφ. 246 δὲ --- 189 488 -- 


Jad. M (413), 25 [ΝΜ] 


eal ea) — 


50 (Ps.) M 96 151. 52 
96 \—— — 
96 487. — 

43 Ἔγ. évM (414), 43 Vi98 164 64 

[M], 45 1[M], 46.M(414) 

I, 48 [M], 541 


M (Ps.) 
5 [Μ] 


46 M(15), 41 [Μ] |. 
48— 20 (Ps.), 24 [Μ], 
22 M (16) Jter VI 
24. 36 [Μ], 27 V 
38.29(M], 30.34.M(47), 
33(M],35M(48),86[M] 
40. 44 M (49) 
44 M (20), 41 [M] 

























54 [ΜΝ] 
V [Μ] 

580, 59[M], 
64. 62 V 


4 [Μ], 2 Her. — {448,304) — 
— 448,304, — 
. 843 
4M (Ps.), ὅ. 7. 9[Μ| — [448,343) — 
41 [ΝΜ] -- {448,304) — 
43M(Orig.depr.2.V.2)| — 148 — 
J bis [Mj 1 480 292, 355/164 


: 180 . 1499, 855] --- 
49 V J (dial. 304) [Μ],408,180488,999,}69 


24M (22) 385 
J (95. 96. 326) MbisI| — |454,363| — 


23 [ΜΝ] πρὶ |484,384,) — 
᾿ 868,.ὁ 


PRAEFATIO. LXxI 
Patres apostolici. [Ev.Slav.| Per. 8.| Per. 6. 


(23) 400 ATA 66, 76 
27 1 [Μ], 38 Μ (48) [400 ATA 66 
468" 1800, 844/448 

















13 
22 


— πὴρ M (34) 
44.45.24[M], 22 M(Ps.) 






: gn.) (M], 38. 
30[M], 34.M(34—38) 
, 3 M (34) 
35—37 bisI(M], 38 

(38), 89. 40 [Μ] 


45 721, 46 M (36) I, 
471 (M 











LKXIV PRAEFATIO. 


Luc. XII.| Patres apostolici. {Ev.Slav.| Per. 8. | Per. 
48 








(Ps.), 32.53.56.57[M], 
58. 59 M (37. 38) I 








304)(M], 28 M(40.44) 
Hermas V. III, 9 






XV.i—10/4 V [M], 8 V 
A4—82 126 V. 420 .|236 90 


10—14 40.44 CL [Μ], 121 (M], 
13 M(Ps.) 

45 [M] 

46—18 |(M], 16 J M (42. 43), 
48 ΘΗ (M. IV, 4) 

49 VJ 





XVII. 4. a|[M), 2 Ci. — 176 - 
8.4 [{{Μ] 4438 = 1176, 230/77 
s—10 [51 18 «9200S [17 
14 M (47, 48) ἘΞ ae — 


A2—49 |I M (48) | 108 4199 74 


- -αντπς 
. 


PRAEFATIO. LXXV 


ἴω. ΧΡ Patres apostolici. ἔς Slav.| Per. 3.{ Per. 6. 


20—25 [40. 24 [Μ], 22 ἄν". 179 
(49), 25. 26 [ΝΜ] 
27—37 |26—80 I, 32 at 


XVI. 4 
3--ὃταχ., 4. 7. 8 [mM] 
y 


10—14 |, 40. 44 [Μ] 

15—417 48 Ἡ (Ps.) 

ι8--ὁ5 [8 Tate, 493M (801410 
Ps. et Or.), 20. cag 

26.27 [47 J (Ap. 1, 80) @ 
bis 

28—30 

31—34 

35—43 |W (54. 54) 














XX. 4-8}1, 8 V, 6—8 488, 221/80 
9.10 [{Μ], 40 Her. 489, 221/86 
Η : 489 — 
19—48 Ὁ Se 418,489} — 
19—26 (24. 36 M (58 --- 57): 490 -- 
27, 28 — — 
29—36 444. - 
81. 38 486,244) — 
39—44 486 - 
18—48 187 — 
XX. 1—26/4. δ. 8 ΠῚ -- 


31---. [21.99Μ], 84—86J, 84. 
| 35Μ], 44 M(86. 87) 
M 





LXXVI PRAEFATIO. 


Luc. XXI.|__Patres apostolici. |Ev.Slav.| Per. 3.| Per. f 


ᾷ 49 |44. 48 [Ν] 
20—24 [40. 48. 24 Μ (68. 59) 







48-- 89 [48. 30. 898 [MJ 


(64 Ps.), 94. 49 [Μ],} 
25—31. 88. 34. 87, 


88. 84 [Μ] 









39 


34—88 [841 Hegesipp. [Μ] 
39—43 [40 [Μ], cf. Ep. 72 
44—49 [45 [M], 46 M (78) 
$0—54 |J(dial. 333), 52.53 [Ν]͵, 
50 M (74) 
58. 86 [66 M (75) 


ΣΝ 4--[8. 4. Ὁ [M], 4--7.76}}} 58 870 184 


3 8,158 |376 |454,4 
43—35 (43. 44. 25. 26-35 M(77),|/3 — 455 . 
26 I bis J (dial. 333) 


- PRAEFATIO. LXXVII 
XXIV] _ Patres apostolici. |Ev.Slav.| Per. 3.{ Per. 6. 


—53 [38 (M], 39 M (78), 186 
Jg. (Sm. 3) I, 46 (MI, 
54B 


oes. |Muratorii Canon. P. 
I—47 |4 Pol. (Β. 3) J (Ap. Π,}1 
68. 74.95.98) Diogn. 
498.504. Ath. (1.10) T 
(445) 8 Viter, 2 VI 
ter, 3 Ath. O Pt. VJ 
Her. bis I sex., 4 VI, 
sT VI, 6—8I,9J 
(Ap. 1, 88) Cels. iI, 49 
VI, 40.44 Iter, 4231 
bis, 43 J (dial.63. 428) 
Vibis, 14 J (dial. 88 7) 
V Cels. (If,34) I quing., 
A6 Iter, 17 Pt.? 



























Her. I ter, 20 J (dial. 
88), 22 8, 28 J? 
26 Her. 












1,48 Her. 
9—34 [429 Her. I, 30 I 
5 
b—43 [40 J (dial. 346) 
i—52 [48. 50. 8471 
41] 
42. 48.479?Her., 18 
Cels. I, 67, 19 Her.1, 
341 
23. 25 I —_— 
.4--.-44]4, δ J (Ap. I, 39. 64)/8 — 6 
Diogn. 9, 8 Jg.(Ph.7) V 
5 838 6 
8 5,470 [808 6, 449 
6.45 144B(42)J (dial.94.442)15, 470 [808 449 
16.47 6 J (Jr. 4. VI, 12}40 808 449 


Diogn.40, 17 Diogn.7 


‘ 


LXXVID PRAEFATIO. 












Jo. Ill. | Patres apostolici. |Ev.Slav.| Per. 3.| P 
48—24 11 40 — 
22-33 |34 (Cels. I, 50) 7 ee 
84~—IV.4 -- -- 
IV. 5 29 1§ 
6—42 [6 Cels. (I, 70)1, 44 4129 45 
(dial. 69. 114. 849) 
Her. L, 15. 16. 48. 
20. 24. 23 Her., 241 
(Ap. I, 6) H J (444), 
26. 28. 33. 34 Her., 
851, 36 Her.I, 37 
Her.? Ibis, 38? Her.I, 
39? 40 Her., 44 J, 
42 Her. I ; 

43—45 — 

46—54 |47—49 Her., 50 Her.1,|46 
53 Her. 

Υ. A—AB 144 1 bis 43 
46 - 
47. 18 {J (dial. 49. 23) 3 
49—23 47. 
24 47( 
25—-29 1928. 49] 47! 
80 47! 
34—WL2/37 J (dial. 3)? 89. 401, - 

43 Her. J, 461 bis, 
47 I 

VI. 8. 4 - — - 
5—A18 88 = Σ 
44 14 ἘΣ i 
48-- 41 14 — {8 
49. 98 14 — é 
27 44,47 | — - 
28. 29 17 — - 
30—38 (32. 88 Jg. (R. 7)? 47 366 = 
34 eine — : 
35—38 48 — 472 


PRAEFATIO.  LXxx 
| Patres apostolici. |Ev.Slav.| Per. 3.| Per. 6. 













43 
48 
44 
49 J (Ap. I, 63) = 
24. 22 Her. — 
34 Jg.? 34.361, 87 Her., A4 
40 V 
14 
— [46,95 
3.71 - 46 
8106 448 
8 I 346 123,448 
816 448 
H (S. IX, 12) VI 816 498 
83 816 = 
HJg. (Ph. 9) Hegesipp.|38, 164 |298, 346/428 
464 298 — 
164 298 466 
482 34 -- — 
24 Cels. (I, 67) 34 349 —- 


34,85 [9419 18, 148 


ἸΧΧ᾿ PRAEFATIO: 
Jo. X. | Patres apostolici. |Ev.Slav.| Per. 3.| Pe 


29. 30 |30Jg.(M.7)? Ath.(1.40)V 46, 
34—38 |34 J (dial. 124), 38 A 16 
39—432 5 


ΧΙ. 41---46118 (Res. 4), 25 V 1/438 262 98 
ἠδ. 441 





XIV.4-40(23 (Res. 99) Pap. (τ. 4.[44, 443 1378 Μ0 
V, 36), 6VI, 73 
(dial. 44) I bis, 9. 40 
bis I 
44—44 [14. 75. (Μ. 7)? - 49, 443 1278, 367/40 
AB. 16 ἀφ, 443 1278, 3481 


΄ 


PRAEFATIO. LXXXI 


ἢ. XIV.| Patres apostolici. |Ev. Slav.| Per. 3.| Per. 6. 


11—20 [19 Jg. (R. 4) 478, 94847, 402 
a 278,348,147, 102 


33 
43 


a 









4, 


845, 46 [26], 
41 


3 


5-- 
ΙΧ, 96) 
8 
44 140 3. c.)? 
12. 48 
Π 
15. 46 404 
17-XV1|96 J (Ap. I, 6. 43)? 402 





102 
813 |8J(Ap.F,6)? 8Jg.(Ph.7),}45, 148 [418 102 
443g. (R.7), Diogn.(6), 
J(Ap.1, 28) 
13.44 [48 J (Ap. I, 6)? 443 278 402 
15.46 [46 Diogn. (6) 46, 143 |278 402 
17 46 378 402 
18—29 46, 143 |278 402 
23 46, 47,|278 402 
44300 «| 
2%4—33 (28 Jg. (M. 7)? J (dial.|46, 143 |278 102 
ey. 64), 29 Diogn. (14) 


XVI. 113 (ActaJustini2), ¢Pol.|43, 443 [278 [98 
0 «6 | (RB), BI 
44—48 [44 -V Diogo. 6, 431 /48, 143 [278, 356|402 | 


f 


ΧΧΧΙ͂Ι PRAEFATIO. 


Jo.XVII.| Patres apostolici. |Ev. Slav.| Per. 8 
148 (278, 28 
47, 443 1278, 88 
47, 143 1278 











441 
14V, 481 


24 7(ἀ18]. 97, Ap.[, 85) 


Celsus (Orig. II, 37) 


34—35 







480 p. Ch. 
36. 37 |37 J (dial. 14. 32) 
38—42 
XX. 1-9 

40 
4A4—A8 1417 1 
49-——34 |19 J (dial. 106), 25 a\s — 
(res. 9)? 28 Jg. (R. 6), 
811 
ΧΧΙ.1--ῪὰΣ4 164 878 
a 20 Polycrates I. 48 — 
. 26: 48,210 1846 —~ 


PRAEFATIO. LXXXHI 


| Patres apostolici. Ὁ | Per. 3. 


|Dionysius Cor. Murat. P. | 
1. 1, 40 
9 J (dial. 34. 86)? 40 





44 Pol. (7), 46. 47 1 2 
20 I bis 
138. 24 Pap. (Eus. ΠῚ, 39) 


22 VI, 231, 24 Pol. (4) 1, 25—27 1,4 
30—33 17 34 B(a4)7 1, 88. 861 
IT a 


49 Cl. (45), 221 
24—28, 841 
$2 B (19), 381 





9 Polycrates, 30—32 I 44 
44 _ 


ΓΤ 16 
§—8. 22 J (coh. 44), 38—43 I = 






56 VI, 60 L 16. 
29 

9—14 1 $0 

20 I, 24 Pol, (6), 381 18 


LXXXIV PRAEFATIO. 





Acta VIEL | Patres apostolici. 
26—a9 32 bis, 38, 36. 37 I 49 
{1} 20 
ΙΧ. 1#—18 [5.145.461 30 
49 15 Diogn. (4)? 20, 8! 
20—34 201 a4 
a2—42 | 22 
X. 1—46 ᾧ.- ἡ 45] ! a2 
47—20 a 
2(1—33 48. 29 1 a4 


34—63 34. 88. 37—40 1, 44 Je, (Sm. 3) 1,26 
42 B (7) I, 481 


44— 48 ἠδ Cl. (2)9 471 47 
ΧΙ, 1--0 |] τ - 947 
41—18 -- 
19—26 ag 
27, a8 — 
29, 30 ; 29 
XU. 4—44 a8 
42 80 
48—47 80 
48—24 .- 
a5 | | a4 
XU, 1—12 a4 
143—34 29 Cl. (48)? 49 
25—82 482 
88—XIV.5|50 Cl. (5}} 
XIV. 6—18 |9. 48—17 1 25 
49 = 
20 —XV.4 |22 B (7)? 4 1 | | 33 


1-1}1} 
14---δΦ«ῦ, 23—2p I 





XVI. 1—15 [911.431 , we 





Acta XVI. 














PRAEFATIO. 
| Patres apostolici. 


I ? 
34 Pol. (2)J, 84 Dionys. (Eus. [V, 23) 


61 


I - ; 
24 Heg., 9ὅ---.471 
28—30 1, 35 Cl. (2) 





LXXXVI PRAEFATIO. 










































| Patres apostolici. | Per. 3. 
Jacobi Murat.? P 
1. 8 Cl.(23)? H(S.V,4), 6H(M.IX), 8B(49)7] — 
CL.(44 23)? 24B(A,9), 231, 27Pol.(6)? 
II. 1 Ἡ (5. VOI, 6), 17 H (M. XI, 4)) — 
20. 24 Cl. (34), 48 Cl. (40, 47) 1 bis 
lil. 43 Cl. (38) — 
IV. 4 Cl. (46), 6 Cl.(30)? 7B (4)H(M.XIL 5),) — 
8.9 Cl. (30)? 42 H(M. XII, 6, S. IX, 28) 
Υ. 1—9 41—8 H (V. Ill, 9)? ἘΞ 
40--40 20 Cl. (49)? 474 
4 Petri Murat.? P Papias 
I. 2Cl., 7H(V.IV, 3), 8 ῬοΪ.(1)1} 18, 9B} — 
(44), 44 Pol. (8), 42 VIbis, 48 Pol. (2), 
47B (4), 49 V, 20 Β (14), 24 Pol. (2), 
44 B (49, 83) 
Il. 5.6 B (4, 6), 9V, 44.42 Pol. (6), 461,|. — 
47 Cl. (2), Pol. (40,24), 24 Cl. (46,33), 
22 Pol. (8) 1, 23 1, 24 Pol. (8) 
ΠΙ. 4B(49), 9Pol.(2) Cl.(36), 49H(S.IX,46)} --- 
IV. 7 Pol. (7), 8 Cl. (49)? 48.46 Basilides?} — 
Υ. 8 Cl. (4, 30, 88), 6L, 7H(V.1V,2) | -- 
2 Petri I. 4 -- 
ᾷᾳ- 9 188 
40 478, 18 
44—A9 49 Θ (2) 478 
20. 41 40 Β (4)? oe 
IL. δ Cl. (7, 9)? 6.7 CL (9 168 (VI — 
Ill, 7), 20 (IV, 8)? 
Ul. 4 Cl. (23)? 8 B (48)? 48 Pol. (3)? -- 
4 Jo. Papias (Eus. Il], 39) P Murat. 
I. 4—7 4 Diogn. (8)? 8 Murat., 4 B (4) 471 
8—10 9 H (S. IX, 38), 46 L = 
Il. 7 Pol. (2)? 8Jg. (E.44), 18.19.94.941} — 
ΠΙ. 4J(Tr.423), 8 (1τ. 48), 9Jg.(E.44),,| --- 


48 Cl. (44, δὅ) 48 Β (24)? 
ΙΝ. 4—44 |4---8 Jg. (Sm. δ) Pol. (7) I, 9 Pol. (8)} --- 
Diogn. (40), 10. 11 Diogn. (40) 
44. 48 ἐν ἡ. [43 H 448 
44. 4δ -- 


PRAEFATIO. LXXXVII 
{Jo.1V. | Patres apostolici. Per. 8. 


16 ὁ ὃς--- 49 148 
30, 44 . ἘΞ 
Υ᾿ 41, 49 Anonymus apud Tertullianum| — 


2 Jo, Murat., 7. 8. 44 I, 10.Jg. (Sm. 4) — 
















ὅ Jo. 
hdas, ἽΣ 
Rom. Murat. air P 
I i—6 1.21, 8. 4. Jg. (Sm. 4, E. 4 bis) 1 - 
1-π8 δ4 
13—32 " © (I, 96)2.47. 481, 90 Η (5. 1} -- 
T (4), 41 Cl). (86), 451, 27 A (34), 7 
28 I, 2932 (]. (35), 30 @ (I, 3) 
I. i—9 2(M), 4 Η (5. oi 84)1, δ], ogee ne 
Hegesipp., 7 
10—46 401, 42 ΜΝ, eon 54 
17—39 24 Cl. (94)? 29 ΟἹ. (80) B (9) -- 





81, 42. 48. 45. 16 J (dial. 244) 
241, 23. 34 Sen.? 








30 Il ter 


3 B (43)? 8 CI. (80)? 


6 MI, 8 Pol. (4)? I, 9. 401 
44.471, 19 Diogn. (9) 1, 20 I 










5. 7 V? 9 Bas. V?1, 12 Pt., 481, 
28 V, 24 B (4, 19) V (Pseudoor.) I, 
25 1, 60 Hegesipp. (Eus. I, 48) 
VU. 4—43 |8. 9 bis, 10.181 

44. 45 bis, 48 L, 49] 

20.21 VI 

29. 30 B (19)? 






L3XXVUI PRAEFATIO. 


Rom. | Patres apostolici. - | Per. 3. 






16 V, 17 Sen, I, 48, 49 J (dial. 253)? 
24 Sen., 26. 32 bis, 38 Cl. (40)1(M), 
841 (Ν), 33 V 








XI 4—-3 «(4 A (43) Pt, 31 63 
4. ὃ 8 Cl. (46) ΜΞ 
6—14 ͵ 69 


4681, 47 Pol. (6) 







(Ul, 44), 8 Pol. (3) ΘΙ. 6. 
9 M (Pseudoor.), 40 M1 
18 I 


XIV. 1-4 4} [42s 
5 3 as 
6—9 91 67 
40—18 40. 42 Pol. (6), 451 -- 
49—-23 444 

XV. 1---] 1. (Ph. 14) 64 
8—29 — 
30—33 69 

XVI. 1—27 [19 Cl. (2) - 

4 Cor. Muratori (4) Ρ΄ 

I. 4.2 2 Cl. (4) - 
8---9 7 1ᾳ. (Sm. 4) 7A 
40—AT 40 Jg. (E. 2), 42 Cl. (47) 66 
18 Jg. (E. 18) V 66, 139 
49—26 49. 20 Jg., 28 Jg. I, 26. 27. 491 [489 
48- - 99 73, 489 
80. 34 489 

Π. 4.2 439 
6—9 9 V Cl. (34) Hegesipp. 78 


40—16 401, 44-bis, 48 V ce 
Il. i—8 [21,3 Cl.(3)1,8B(4) = 
9-17 46 B (4) Η (S. V; 7) I bis, 41 HI bisl6s 
419--Ω3.: | ἽΝ a 


PRAEFATIO. LXXXIX 





1Cor. =| Patres apostolici. | Per. 8. 
V.4—8 [4 dg. (ἢ. 5) 71 
6—8 -- 
46 9 L, 48 Diogn, (8) B (49), 43 B (6)2/70 
Jg. (E. 8, 18) 
47—24 et 
V. i—B 2 Cl. (57)? 3. 5 M (Pseudoor.) bis [79 
6—8 61Sen., 7 Jg. (M. 10) J (dial. 338) Pt. Μ|140 
9—43 44 1 Sen. - 


VI. 4—-44 2 Pol. (44) Jg. (E. 16), 9 Jg. (E. 16,) — 
Ph. 3) Pol. (5) Ibis Sen., 40 Pol. Jg. 
| Ibis, 44 1lter - 

12—30 43 J, 44 Pol. (2) 1, 15 Jg. I, 201 422 
Vil. 4—40 [5 Tat. (5,47)? 9H(M. IV, 4) Bas., 121, 
29 3g.(R.4), 25Jg. (E.4,P.8)7 1, 341 
VIN. 4—7 [4 Diogn. (42) 1, 4—6 I -- 









8 ---ἸΧ. 1 448 

ΙΧ, 4 72, 448 
3—12 8. 407M 72 
13—18 -- 


49 --- Χ, 4 /24C1.(97)?1, 25-271, 4~8Sen., 4Sen.1/164 
X. 5-43 5—410..44 M I ter Sen. 

| 48-. φᾷ 461,49M 
24 Cl. (48) 












ΧΠῚ, 8—40 9 ter, 101 -- 
4—XIV. 5/421 V Pt. 176 


XIV. 6-19 119 M =a 
20—93 [48 Pol. (4) 83 
%—9 [88 Cl. (20), 84 M, 40 Cl. (40) ἘΞ 


XV. 4—A4 PS Sa 


119 437 -- 


xc PRAEFATIO. 
4 Cor. XV. | Patres apostolici. | Per. 
















25 Pap., 26 Pap. I, 27. 28 Pap. 







29—38 [290], 82 A (res. 19), 361, 87.38 6] — 
(I, 43) M 

39—45 ΜΟΥ͂ 44 O (IL, 45) V1, 42MI, 431] — 
44M VI, 48 (M) VI 

46 I _ 

47—57 ; 
831, 68 J (Ap.I, 45) T (20) A (res. 47) 
6 (I, 7) 1 ter, 58 I ter 

58 —XVI.2 

XVI. 3—12 
43—24 





2 Cor. Muratorii Canon. (4) P 
I. 4—7 4 M (Pseudoor.) 


8—A4 89 
42—20 — 
4η---44 18 

Il. 41—4 3V - 
ὅ--47 4518ᾧᾷ1:, 161 - 


ΠΙ. 4—44 18] -- 
42---ἰ 8 48 Cl. (86) 94 


IV. 4—5 4VMI,5M -- 


6—15 6M, 10. 441, 43 M, 44 Pol. (2) 
486-18 [{181ᾳ. (R. 8) -- 
V. 4A—10 yu 82 


44 — VI.40]47 M(Pseudoor.), 7 Pol. (4), 40 Diogn.| — 
(5), A (res. 47) 


Vil. 44—48 [44 V (Pseudoor.) -- 
46 — VII. 4 84 
VII. 2—416 |21, 40. 42 Cl. (56)? 40 H (M. X, 4) -- 
VII. 4—5 95 
6—24 48 Cl. (36), 24 Pol. (6) -- 
ΙΧ. 1—5 om 
6—14 86 
42—45 42 CL (38) -- 


x. 8 Diogn. (8) - 


oye - τ στ eee ay Tae 


— 


PRAEFATIO. _ ΧΕΙ 





| Patres apostolici. | Per. 3. 
3 Jo. Cassian. 
49 © (II, 4) 
48- 45 Cl. (5) 

& Pt. Sen., 7—9 I, 7 B (18)? 
20 Cl. (85) -- 










Peer ert Mio 
Murat. (5) P 
A Jg. (Ph. 4) Pol. (42) I — 
4 Cl. (49), 7 M, 8 Jg. (Sm. 6) 99 
48. 46 I bis? 90 
41, 2 Pol. (9) MI (5 ΜΝ), 9 Cl. (5) - 
92 
34 Jg. (Tr. 10)? 1 Cl. (2)? δ. 6. 7191} — 
8. 9 bis I | 404 
481, 14 (M) 440 
46.19 VI bis, 30 V -- 
46 (M), 27 V 4587 
ὃ (Μ) ᾿ ΠΩΣ 
4 (M) Iter, 5 MI 164 
81,9 Al Diogn. (4), 42 J (c. 40) —_ 
ΟΜ), 26 Pol. (3) I, 28 I 444 
B (2) Ty 
9.40 M, 49. 20 JI, 24 Jg. Ibis -- 
441] 408 






4 Cl. (56)? 4 Β (49, 41) 
7 Pol. (5) M, 8 T (Hier. ad G., Cassian.) 
















1 Jg. (E. 4) 
5 Jg., 71, 40 VI bis 
431, 44 Pol. I 

48 Cl. (36), 24 bis I 
2 Θ (I, 8) 
711, 8. 9 Pol. (4) 
48 bis I 

4&1, 45 Pt. (M)I, 201(M), 22 Jg. (E.9) 
j40 OH, 8)? 24 V ca 


















xGll 
Eph. 
IV. 1—6 


7 
8—13 
44—32 


V. 1—8 xo 
8—24 
22-—38 

VI. 1—9 
40—47 
A8—24 

Phil. 
I. — Il. 4 


5—114 


42—80 
ΠῚ. 4—419 


PRAEFATIO. 


| Patres apostolici. | Per. ἔ 


4—6 Cl. (46) H (S. IX, 43) I ter, 5 [,/100 
6 Sen. I quater 






81,98 (48)? VI Sen., 40 V 
24 V, 26 Pol. (42) MI, 491, 80 VH 
(M. πὴ. | | 


2 Jg. (Ε. 1, M), 4. 6—81 109 
43 V, 16 B (8)? 24 Cl. (2)? ΒΞ 
95 Jg. (Ρ 5), 801, 84 M, 32 V 102 
2 (M), 5B (49) L, 8.9B - 
44 Pol. (4), 42 VI, 16}0 4404 


ae 







Murat. (3) P 

I. 2 Pol. (44), 24 Jg. (R. 6), 22 1 — 
27 Cl. (24) Pol. (5); I. 8 Jg. (Ph. 8) 

5 Cl.(46), 6CLL, 7 V,8 iter, 9 VI, 40 VjA79 
Pol. (2) Jg. Tr. 9, 44 VI, 42 B(49)? 

18 Cl. (2, $0)? 1, 46 Pol. (9) -- 

2 Jg. (Ε. 7), 8 Cl. (46) Θ (Hier. ad 
Alg. qu. 6), 40—42 I 

Diogn. (5) J (res. 9), 20 Cass. VI, 24 1/456 

5 B (24)? 8 © (Π, 36) 137 

47. 18] aa 


Murat. (4) P 













42Pol.(42),4 41, 483 (dial.34 0) @ (11,22) 
(M) V, 46B(42) Diogn.(7) V, 181 
24.921, 23 Jg. (E. 10). 






9V, 411 
441, 46 Diogn. (4), 49 I 





14. Cl. (49) 
227 24. 25 B (49) 


PRAEFATIO. xcm 


Patres apostolici. 


7 Jg. (Ph. 4, 5. 12)? 
42 Cl. (2)? 













P 


—42 
47 


9 Ath. (32), 14 B (49, 














81, 47 Jg. (E. 40, Ρ. 4) Pol. (4), 
48 Cl. (38), 22 Pol. (2), 23 Αἱ. (38) 1 

Murat. (6) P 

4 Pol. (44), 8 1, 6. 7 MI bis, 8 (M), 
91 Sen.? 40 bis I Sen.? 

3 J (dial. 336) I, 4 bis J, 8 (M) 1 bis, 
40 bis, 12 ter I 

1δ Pol. (44) 


P I (Eus. V, 26) Hippol. (Ph. c. 232) 
4. 2 H (S. IX, 42), 8 Cl. (36) H (8. 
TX, 14) I, 4. 8. 7 Cl. (36) 










426 


446, 429 
43 Cl. (36) 


429, 154 
40 184 
-8 162 








ἡ 1 (Ap. ἢ), 2 Cl. (43, 47) 
5 B (44) Cl. (43, 47) © (IIL, 48, 23)? 






42 Cl. (24) 
45. 46 Cl. (36, 29)? 


7 Cl. (36), 44 Pinytus (Eus. H. E.) — 
lV, 23) @ (If, 28) 


ΧΟΙΥ PRAEFATIO. 


Hebr. | Patres apostolici. | Per. : 
+ CL (2, 3)? 





43—320 {8 C1.(27), 20 Pol. (42)J (dial. 344, 323)|438 


VII. 1—6 == 
7—A7 469 
48---4ῇ a 
26—28 448 

VII. 4.2 143, 4 
3—6 3 Cl. (36), 51 133 
I—13 a 

IX. 4—7 445 
8---40 μὴν 
44---Ὺᾷ 135 
48--48 ΩΣ 
24—38 484 


X. 1--18 411 -- 
19--81 44 Β (49), 25 B (4), 26. 84 Cl. (2)? [153 


32—38 [87 Cl. (28)? 130 
39 ΝΕ 
5. 7. 8 Cl. (9, 40) = 









47 Cl. (40)? 





7 B (49) 436, 4 
8—16 4 (5.Ὁ 448 


PRAEFATIO.  -xev 


+ Hebr. ΧΙ. | Patres apostolici. | Per. 3. 
47—24 24 Cl. (24) 158 
22—35 == 















Murat. (40) P 
AJg.(M.44, T.4, Ph. 44), 41Jg. (M. 8), 

5 Jg. (E. 44), 91, 44 Cl. (43)? 
45 B (3) 


4 Pol. (42), 2 Pol. (42) Θ (ILL, 44) 
Ath. (37), 8 V J (Ap. I, 23) 
8 Cl. (29), Ath. (43) 
8 Pol. (δ) 
43 Cl. (84), 45 L, 46 B (8. 6. 42), 
Diogn. (44) Jg. (E. 19) 










1Gl.(47)? 7 Pol.(4), 8 Cl.(2)? 40 Pol.(4) 


14—46 46 T (20) Ath. (46) V 144 
(7—24 20 ¥ Anon. ap. Tertull. H (M. ΠῚ) 

4 Tim. Murat. (40) P 

14.2 sae 
5 | 116! 
~9 6 Jg. (E. 4)? 116, 166 
10 166 
44--.48. 44 An.ap.Tert., 46Jg. (Ε. 4, 5.9,10)}}) --- 
1. 4--9 2 An., 4 Jg. (P 6)? 120 
40—19 42 Pol. (5)? 43 Her. 491 
40---46 = 
ll. 4--9 6 Jg. (Ph. 2)? 71 — 
10—15 4ς Cl. (42)? 148 

WV. 4—4 4 B (7) oe 
5—8 163 
9—~23 40. 44. 241 — 

Ti, Murat. (9) P — 


PRAEFATIO. 
Patres apostolici. | Per. 3 


3 Ja. (Tr. 3)? 5 ΑΕ. (8)? 









Papias (Andreas Prolegg.) J (dial. 308, 





#4 CL (58: 

(qd. 2. 

5 H(V. lil. 83. 8' 1 O (0. 46; 465 

40 bis. 41 1 417 
177, 
471 
477, 48 


Murat. (8) P. 20 Jg. ‘E.2, M. 42, Ρ. 6) 












Hier. vir. ill. 9. Eus. f'V. 18) Melito 
Eus. IV, 26, Hier. 24) Apollonius 
(Eus. V, 18) Θ (Eas. IV, 24) 

12—46. 45 bis, 46—48 1 

47 Η (8. IX, 43) 

58 H(V. 1, 3: 5. Vil, 2.3), 71, 44}, 
I 


tom -~] 
μ- pened 


8. 42—44 I 


44—46. 20 I 
6.441, 43 A (I. 39), 48H(V.I, 8)}1 
2H (V. IV, 2), 6I, 8 bis 

9. 44. 46. 49 H(V. Hl, 3, 8, δ) 
AAL, 42B (24)? Cl.(84)9 48.498 (49)? 


oe OO 


PRAEFATIO. XVII 





A: Mt. XXVI, 45 αὐτῶν λ. ἄργυρα, 84 ἑαντοῦ, 
44 λέγοντες, V, 84 αὐτῷ, IX, 45 αὐτὴν, XVI, 24 
L. IV, 84 σὺ, VI, 10. 88 Σὴμ, IV, 4 ἡ om, 
edpwv, X, 43 μισθὸς, XI, 38 ἐμβριμούμενος, 
17 δύνασαί μοι, XV, 4 φέρων bis, KIX, 45 ἐχραύ- 
49 πεπιστεύσαντες, Act. XVI, 86 ἀπεστάλιχαν, 
3 ἐθνῶν, 4 P. Il, 14 ἀχατάπαστος, R. V, 2 doy. ev, 
4 ἰδόντες, XVI, 4 ὑμῶν, 4 C. VIII, 9 αὐτῷ, XIU, 8 
la, cf. 2 P. I, 20, Ap. ΧΙ, 6; 2C. 1, 44 ἡμῶν ὑ. 
E. I, 43 ἡμεῖς, IV, 46 μέλυος, Ap. I, 13 χρυσᾶν, 
περιπατήσωσι, 9 ddd, wow, ἠγώρασας, IV, 8 
— ὅμοιος, & Spdvous — τέσσαρες, V, & 8 ἔχων, 
Σμνριάδες, VI, 8 (ἠχο)λλούϑι, VII, 4 τέσσαρες bis, 
ἕλαβον, 1X, 5 πέσῃ, 14 ἐπ᾽ αὐτῶν, 45 ἐλυπήϑ., 
τῶν τόπων, XI, 2 μετρήσουσι pro πατησ., 9. 40 
, XII, 8 δράχων, XI, 40 Varr., XIV, 4 ὑπάγει, 
παήσονται, XVI, 8 ψυχῆς, 6 μαρτυριῶν, 8 ἡ (ἦν), 
4 ἵνα pro ava, Varr. 37, XXII, 4 ποταμοῦ, 4 ποιῶν, 
ei). 
Ap. XXI, 16 δώδεχα y. 3. τὸ μῆχος. 


Mt. I, 48 γενέσεις, UH, 6 ἐξ οὗ, VII, 12 ποιοῦσιν, 
ἀγνάφους, XII, 14 ἐγείρει, XII, 45 ἀχούσωσι om., 
pro εἰς, XV, 80 αὐτοῖς, XXIV, 3 τότε, M. IV, 24 
ᾧῷ, XVI, 7 ὑπάγει ὑμᾶς, L.1, 47 προςελ., VI, 42 τὸν, 
b εἶπε om., Act. Hl, 4 “Epadeirat, 9 Παπ., 26 ἐφ᾽ 
, VO, 5 αὐτοῦ τέχνον, 26 συνήλλασσεν αὐτοῖς, 
8 ἐξίσταντο, 24 ἐπ᾽ om., IX, 35 εἶδα, XVI, 48 
μεν, XXII, 28 τὴν om., 4 P. I, 20 προςεγ., 
γρᾶς, II, 14 ἀδ., 45 ποιοῦντες, 1 J. 11, 41 ψενδὲς, 
44 ἐν χν tv, VIII, 89 ἐν yo w τοῦ xv, XI, 15 ἀπολὴ, 
ug, 4C. ΧΙ, ὃ χς, 4 προευχ., 8 (. IV, 12 ἐν ἡμῶν, 
μᾶς, VIII, 7 περισσεύητε, G. V, 47 στόματι, C.1, 43 
, 4 T. IV, 7 ϑυμοὺς pro pidoucs, V, 18 pdvapol, 
[, 44. 42 wpev, sed star, IV, 4 μνϑίους, T. Π, 15 
ονείτων, Ap. 1, 9 xal τὸν A., VI, 5 μέθας, XI, 4 
t, 45 ποιήσῃ, ΧΙΠ, 44 ὄνομα ἀρνίῳ, XIV, 7 προς- 
δ 
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xuvyoavtt, 9 τῷ ϑηρίῳ χαὶ τὴν elxdva αὐτοῦ, KV, 6 aye 
XVI, 6 wiv, XVIM, 15 τις om. 


4: Μι.1, 7 Nacody bis, 414 μετοικίας, UI, 44 ἔργ on 
V, 40 τὸν ϑέλοντα, VIL, 6 αὐταῖς, X, 35 διχάσαι, 48 ἀ 
πᾶσιν, XII, 28 συλλέξουσαν, XV, 10 τῶν ὄχλων, XIX, 
δύο om., 48 εὐνονχίσϑησαν ἑαντοὺς, XVII, 42 οὗτοι 
XX, 8 Sac, Μ. ΥἹ, 80 ἐποίησεν, Χ, 42 γαμήσῃ & 
Any, 8δ προπ., XII, 7 αὐτοὺς, L. EX, 20, 46 εἰςῆλϑνο 
49 ἀκολουϑεῖ ped” ἡμῶν ἐστι, XV, 6 συγχαίρητε, 99 
αὐτῷ, XX, 48 εἶπεν αὐτοὺς, XXII, ὅ9 Γαλ. om., ΧΧΙΗ 4 
συνακολούϑησαι, J. 1, 84 μείζων, V, 86 ποιῶ om., 44 ζητι 
VI, 48 xp. περίσσευσαν, VII, 88 ῥεύσωσι. 


E: Act. ΧΙΠ, 42 παρ. om., R. Il, 28 πράσσῃς om 
III, 30 ὁ Sex., 34 tat. om., XV, 24 πορεύομαι, 4 C. IV, 
whom., XIV, 35 ἐπερωτάτων, X, 6 ὁ πλείονες, 2 CI, 
τὸ πάϑημα, VII, 19 στελοῦσιν, Ph. 1, 48, Il, 86 ἐπεὶ δὶ 
C. UW, 48 μεμφὴν, 1 Th. 1, ὅ μόνῳ, HE, 15 οἶδες, H. Ul, 
ἐνδ., IX, 43 σπονδὸς, X, 38 ὑποστίανται, XI, 32 καὶ Β. τὶ 
XII, 91 οὐ pro οὕτω. 


G: 4 P.Il, ἃ χες; Z: Mt. ΧΧΙ, 39 ἐξέβαλλον. 


5: Mt. XXVI, 86 Ἰαχώβον Ἰωσῆ, MXIT, 44 ty. ἀ, on 
J. XIN, 47 ποιεῖτε pro οἴδατε (a), Jac. 1, 26 0 proc, iF 
1, 25 BHKBI pro BHI, V, 12 CHAO pro cit, 2 Ρ.], 
BaME pro Bh, 21 CTH H ΜΥΒΊΗ pro 6omin, 4 J.-H, 
6yAeTb pro 6yAemb, IV, 13 crao pro croero, 3 J. 
CBBAAXOMH pro CARAAXOME, Jud. 20 H MTOW pr 
cpaTow, 2 C. XI, 4 Τὸ πρὸ pro 706ps, E. I, 8 creed 
pro sce10, IV, 6 BCBXS pro BO BCEXH, VI, 8 
pro meppaa, C. I, 48 mepkonnomy, 4 Th. V, 4 Ae Καὶ 
Aeuh BCAAT ἢ TATE, 2T.1,1 ΠΡΗ͂ pro τυ. Alia, quae no 
saitem ὁ slavonicis explicare nequivimus, sunt: Act. VIL, 2 
“Ἑλλήνων pro Αἰγυπτίων, 43 εἰς ante τὸ ἀ. αἶμα pro σχηνὴι 
VU, 3 σύροντες --- παρεδίδουν, IX, 30 ἐπ. δὲ αὐτὸν 
X, 22 χαὶ Ἰουδ., ΧΙ, 2 ἐξ ἵἽερ., 16 ὑπ᾽ αὐτὴν, XIll, 4 
ἦν d. ΣΣ. χαὶ Th. σὺν ἀ. σ., 4. 1V, 6 γινώσκουσι, 4 ( ΙΧ} 
Ἢ χατὰ γόμον ταῦτα οὐ λέγει, X, 8 Μὴ γινώμεϑα, ΧΙ, 3 
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δειπνεῖ pro πεινᾶ, 4 C.1, 5 τὰ παϑήματα post διὰ, Il, 4 ὅτι 
pro τὸ μὴ, 14 παντὸς pro πάντοτε, HI; 8 ἐν γεγραμμένῃ, 
IV, 4 Sv pro yu, V, 44 et G. V, 8 εἶ pro ἡ, E. 1V, 30 ἐλυ- 
τρώϑητε, C. IV, 10 x6 pro ᾿Ιοῦστος, 4 T. IM, 16 ἀν. ἐν 
πίστει, H. XI, 44 Of γὰρ προςέρχοντες οὕτω, XLII, 20 χαὶ 
pro ἐν; ἡμεῖς pro ὑμ.: 1 P. ΠΙ, 7, E. Uf, 16, 2 Th. 1, 73 
Up. pro ἥμ.: E. VI, 22, 1 Th.I, 2.8, U3, 1,5, 2 Th.I, 7, 
H. IV, 15. Repetita: Act. XI, 27 αὐτοῖς, XVI, 19 x. 4. 
ante §., XXI, 8 evay., 39 Tapo., 2 P. JI, 7 ἄναστρ., 
13. I, 2 dp. post pov., 2 C. Ill, 8 ἀφ᾽ &, ΟἽ, 10 avé., 
4 Τὴ. IV, 46 χαὶ ἃ. σ., 1 T. IV, 43 σοι, 2 T. IV, 5 
hax. 

2: Mt. H, 22 βασιλεύῃ, VII, 29 διαρπάσῃ, XIV, 27 
φοβῆσθε (ut 3), XXII, 4 τεϑημένα, XXV, 4 ἀγγίοις, 
L.X, 44 ὑμῖν, KIX, 27 πάλιν pro πλὴν, ΧΧΙ, 34 ξαντοὺς 
XXIV, 1 βαϑέος, J IH, 7 ἡμᾶς, 1V, 39 Σαμαριτ., MX, 3 
τοῦτο. 

5: Mt. IX, 44 εἶπε, M. 1, 43 ἐνεβριμήσατο αὐτὸν, 
L. IV, 26 εἷς om., XVI, 14 dyw., Act. 1, 3 διαμερηδό- 
neve ἐχάϑισεν ται, 7 ἐθαύμαδον, 8 πρὸς ἡμῖς, γενίϑθεμεν, 
2P. 1, 49 dyp., Β.1, 26 ιν, HL, 85 παράευσιν, 1C. 1 80 
ἐγεννήθη, IV, 3 ἡμετέρας, 2 C. ΧΙ, 4 ἀνείχεσϑε, G.IV, & 
yewou., E. H, 20 ὄντως, H. VI, 48 ἔχομεν. 

4: Mt. II, 6 καταβαίνων, V, 21 φονεύσει, XI, 27 ὃ ἐὰν, 
XVII, 7 φοβῆσοε, L. 1, 35 yewou., J. VI, 62 “εωρεῖτε. 


“᾿ 


6: Mt. VI, 14 ὑμῶν ὁ mp ὑμῶν, 35 τοῦ σώματος, 


Vill, 29 σὺ, 32 εἰπὸν, XL, 30 μὴ om., XVII, 27 ἀφῆκεν 
αὐτὸ, XXIV, 42 ἡμῶν, M. HI, 12 év.pro εἶ, 4 ἐσιώπουν, 
V—, 34 μέσων, XV, 19 αὐτῶν, L. Il, 24 τῷ δοῦναι, 
35 ἐξεῖλθεν, X, 40 ἐπιστάσασαι, XVI, 3 ξαντοὺς, J. I, 43 
αὐτὸν, VI, 47 ἀφ᾽ Eautod, VII, 26 παῤῥησίαν, 54 χρινεῖ, 
VI, 34 αὐτῶν “I., XI, 42 τῶν ὄχλων, IX, 30 τοῦτο, 
XV, 44. 43 ἡἧμ., XVI, 4 ὅταν dy, 40 ϑεωρεῖται, 26 αἱτίσϑαι, 
XX, 12 τὴν κεφαλήν. — 
¥: Mt. V, 34 αὐτὴν, XHI, 14 Prepare, XIV, 15 δότε 
αὐτοὺς, KYU, 47 τῇ ἐχχλησίᾳ παραχούσῃ, ΧΧΙ, 24 ποιῆ- 
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_ once, XXIV, 20. 42 ἡμῶν, M. IV, 24 ὑπὸ τ. λ., VILL, 4 
ἄρτον, 44 αὐτὸν, XIV, 45 ὑμῖν, L. IX, 28 ἀχολουδήτω, 
36 οὐδὲν, 45 αὐτῷ, X, 40 μέλλει (ut J. X, 43, XVIL, 7), 
XI, 44 ἐχβαλὼν XII, 44 ἀπολογήσεσϑε inter 8 conj., 
48 παρέϑετο πολὺν, XVI, 8 τῷ olxovduw*, 28 auton, 
XIX, 30 ὑπάγετε om., XX, 32 ἐφώνησεν αὐτοῖς, XXI; 36 
ἐποίησεν αὐτοὺς ὁσαύτως, XXII, 9 ἑτοιμάσομεν, 10 ἡμῶν, 
ag ἐστοωμμένο; XXIII, 15 ἡμᾶς, 28 ἐπ᾿ ἐμοὶ ---- ξαντὰς --- 
τέχνοις, XXIV, 48 Κλαιόπας, J. VI, 24 of δὲ pro οὐδὲ of, 
VII, 44 ὑμεῖς ---- ὑπάγω. 


8: Mt. VI, 6 σον, XX, 22 ποιεῖν, ΧΧῚ 42 ἔστη, 
ΧΧΙΠ, 12 μιχρὰ, 20 αὐτῷ, XXIV, 20 γένημα, XXV, £9 
δοχῇ, XAXVI, 41 ϑέλῃς, ΜΟῚ, 9 εἷς τὴν T., 40 ϑέλεις, 
L. II, 24 τὸ δοῦναι, ΧΧΙ, 30 γινώσχεται, ΧΧΊΙ, 417 αὐτοῖς, 
J. 1, 48 ποιῇς, Ill, 7 ἡμᾶς, VI, 47 οὐχ om., 52 Sdve- 
tov, Act. IV, 32 αὐτῶν, ὙΠ, 4 μετώχησεν, 8 αὐτὸ, IX, 47 
πλησϑεὶς, XII, 10 προςῆλθον, 12 συνειδὼν, 20 Θυρίγης 
καὶ Σιδονίης, ΧΙΠ, 145 orn, 44 ὃς, XVI, 80 προζαγ. 
XVIII, 44 (αβδιονργία, 45 ὑμῶν, 26 προςελάβετο, XIX, 40 
μὴ δι᾽ ἑνὸς, XX, 4 ϑεσσαλονιχαίων, ΧΧΙ, 13 ϑάσσον, 
44 ϑάλασσαν, XXII, 41 ἐξηλόμην, XXV, 2 παρ᾽ αὐτῷ, 
7 πολλῷ χαὶ βαρέῳ, XXVI, 2 Fyopar, 9 euoutdy, 
XXVIU, 29 ἔχειν, Jac. 11, 5 οὐ yap pro οὐχ, 4 P. Il, 4 
λόγον pro δόλον, I, 22 αὐτῶν, 2 P. I, 8 διὰ τοῦτο, 
20 τοῦτον, II, 13 σπῆλον χαὶ μῶμον, 16 ἄφϑονον, ΠΙ, 42 
τίκεται, 45 ἡγεῖσθαι, 4 J. Il, 28 μεμένητε ἐν αὐτῷ, Ill, 4 
ἴδετε ὅτι, V, 20 οὕτως, 2 J. 8 πλήρης, R. 1, 26 w, IV, 46 
τὸ ἐχ τοῦ ν., VI, 10 ἀπέθανεν ἕν, VII, ὅ τὸν ϑιάνατον, 
IX, 40 χοίτου, ΧΙ, 40 ovyxuov, 44 αὐτῷ, 48 χαταχαν- 
χάτω χλ., 85 προεδόχησαν, XII, 6 προφητεία, αἰναλογίαϊ, 
ΧΠΙ, 414 mpocex., XIV, ὅ χρινεῖ bis, 15 διὰ om., XV, 33 
ὑμῶν, 4 C. IV, 6 ᾿Απολὼ, 4ἋΥἹ, 5 μέσων, 7 ἴδῃ — ὅτε, 
VU, 88 χρίσιν pro χρεῖσσον, VII, 9 ἡμῶν, XI, 2 χᾷν ἐὰν, 
XIV, 4 οὐδὲ pro δὲ, 24 ἦα χρίνηται, XV, 14 π. ἡμῶν, 
sed 41 ὑμῶν, XVI, 40 φόβος, 18 ἑαντοῖς, 4 C. I, ὃ & 
αὐτῷ παϑ., 44 ἐν πολλῷ προσώπῳ, 47 ἧς ἃ, II, 44 εἶδεν, 
14 ἴδομεν, Ill, 42 πολλὴν παῤῥησίαν, 48 ἰδεῖν (glossa ad 
ἀτενίσαι), IV, 2 δολιοῦντες, V, 17 ἢ pro εἰ, 19 ὡς ὅστις ὃς --- 
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λογιζόμενοι. VII, 4 ὑπὲρ ἡμῶν, VIL, 5 ἐδώχαμεν, 40 et 
IX, 2 πέρισι, 11 ἐπετελ., 440. γ. εἷς τὸ 0. π., 16 ἡμῶν, 
X, 4 στρατιᾶς, XU, 13 ὃν pro$, 44 ἀλλ᾽, v. γ. τὰ τέχνα, 
17 οὖν pro ὧν, 6.1, 42 ἐδιδάχϑημεν, IV, 4 νήπιος pro ἃς, 
4δ τὴν pro τῇ, V, 18 ἐλευϑερίαν, 45 βλέπε (ut E. V, 45), 
EL 43 ἐν ἡ xolv., UH, 44 μεσότυχον, IV, 26 ἐπενδνέτω, 
Vi, 4 érax., Ph. I, 22 ἐρήσομαι χαὶ yv., 25 μένῃ, 28 εἴτις, 
I, 42 ξαντοῦ, 25 πέμψω, I, 42 χατελείφϑην, 13 χατα- 
corey διώχω, C. I, 22 ἀναχλήτους, 4 Th. IV, 6 διεμαρ- 
τυρώμεϑα, 2 ΤΟΙ, 18 βελτίων ov, Il, 46 ἀσεβεῖς, 17 Elo- 
λυτὸς pro Φιλητὸς, 49 ἐχϑρῶν pro ἔχων, 86 ἀνάνηψιν, 
IV, 41 ἐῤδύσσθη, 20 Μηλίτῳ, H. VII, 20 τῆς ἡμέρας ἐκείνης, 
X, 45 λιπόντες Ἑ, ΧΙ, 4 οὐ om., 6 ἐξ, αὐτὸν, 16 αὐτοὺς, 
1T. DL, 8 σεμνὰς, χερδῆς. Vide etiam 47 exempla errorum 
ex #acismo et 9 ex auditu in nolis 44 et 45 catalogi nostri. 


40: Mt. V, 42 πολὺ, VI, 16 ἐπιγινώσχεσος, VIII, 32 
προλ., IX, 87 μὴ pro με, X, 8 ὁ ἀδελφὸς αὐτοῦ pro χαὶ 
Bap®., XIII, 88 αὐξανϑῇ, XV, 14 ἄφες, XXII, 16 μ- αὐτοῦ, 
XXVI, 65 μαρτυρίαν, XXVII, 5 εἶ pro εἶπεν, Μ. III, 26 ἐφ 
ἰαυτοῦ, V, 19 ἀφῆχεν αὐτῷ, 30 ἡμεῖς αὐτοῦ, VII, 32 αὐτῶν 
τὴν χεῖρα, ΧΙ, 27 χαὶ ἱερεῖς Ἰατεῖς, XU, 46 π. τῶν ex v., 
ΧΙΠ, 414 Sov οὐδεὶς, L. V, 85 γηστεύουσι, VI, 42 τὸ — 
δοχὸν, IX, 40 ἐὰν ὁ σ. om., X, 14 πόδας ὑμῶν, 412 ἀνοη- 
τότερον, XI, 5, XVIII, 16 πρὸς αὐτοὺς, XVI, 12 ἐνγιν., 
XXI, 80 προςβ., ΧΧΙΙ, 9 ὁ δὲ é.:om., J. IV, 10 αὐτῷ, 
VIE, 44 of οὖν of, VIL, 56 ἤδην, IX, 29 τοῦτο δὲ, XIV, 27 
χήσω ? ἐγὼ οὐ δίδωμι) XX, 8 olde. 

44: Mt. V1, 25 ἐνδύσεσϑε, VII, 8 εὑρήσχει, 18 εὐρή- 
γωρος, VIII, 29 σὺ (co), X, 49 λαλήσετε, 28 φοβῆσϑε, 
XV, 48 χοιλίας, 88 νήστις, XVI, 13 Keoapelac, XXI, 35 
ἴϑηραν (ut M. XII, 8), M. ΙΧ, 80 ἤϑελον, XI, 4 δαίροντες, 
XI, 7 Ypociotar, 22 Ψψευδόχρηστοι, XIV, 49 ἐχρατή- 
costs, XXI, 35 ἔδηραν, L. Ml, 5 Alas, 14 onxopavrijonte, 
IV, 2 συντελεσϑησῶν, 1V, 38 Σίμονος, V, ὅ τὸ, VI, 4 ἴσϑιον, 
VIN, 35 gopp., XIII, 34 ϑέλῃ, 34 ἑαντὴν, XIV, 9 σὺ δὸς, 
43 γενήσεται, XV, 4 διεγόγγιζον, 9 συγχάρηται, XVII, 22 éx., 
XIX, 17 πέντε π., sed 24. 25 δέχα, 32 ἐρωτὰ, 48 ποιΐ- 
Cover, KX, 10. 44 δήραντες, XXI, 30 προβάλλωσι, 88 παρε- 
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λεύσεται, 34 ἐφ᾽ ὑμῶν, XXII, 9 ἑτοιμάσομεν, 633 
65 εἰς om., J. 1, 38 Βιϑαβαρᾷ, IV, 45 ἔρχομαι, V, 
VH,. 80 ποιάσαι, X, 18 μισϑοτὸς, XII, 6 ἔμελλε, 
ποιεῖτε, XIX, 839 ἀλώης, 40 ὀϑωγίοις, XX, 14 τῷ! 
48 χρατεῖτε, ΝΣ ' 


2 A: M. VIE, 1 vewks, 19 ἔχτεισε (ut C. 
4 T. 1V, 8, -Ap. X, 6), L. ΥἹΙ,. 44 πλίον, XX, 
πεζον, J. XV, 3 ἔσται, 4 μένατε, XX, 19. 26 x 
νῶν (cf. Ap. IH, 7 χλίσει, XI, 6, XXI, 45 χλισ 
VIEL, 34 δαίομαι, XXV, 7 ἀποδεῖξε, Jac. V, 7 
2P. 1, 49 ἀχμηρῷᾷ, IE 40 ῥυζηδὸν, R. IV, 6. 
IX, 22 ἀνδείξεσσει, 1 C. IV, 5 χρίνεται, T. 1, ὅ 
IH,-8 SwaBeBatotote, 14. προΐστασως, Ph. 48 πρὸ 
H. VI, 14 ἐνεδείξασναι, 44 ef, Ap. VH, 8 ἀδι 
AA ἱστήχεισαν, VIII, 4 εἰμίωρον, 7 Yuatt, X, 4 
XI, 8 xadeite, 9. 10 τρὶς (L. XU, 52, J. Ul, 6), 
εὐφραίνεσθαι, 44. πέτητε, XII, 2 παρδάλι, XIV, 
XVI, 13 ut L. XV, 7.οἴτεινες, XV, 4 ἔφανηρ., XVI 
1 αἱ χρίσις, 40 ἐξέχεαιν, XVID, 4 σνγκοινωνήσηται, 4% 
XIX, 8 περιβάλητε, 9 λέγι, ΧΧΙ, 6 ἀπέλθαν, 4 
44 ἔχων, 16 πρόϊνος, 18 ἐνδώμησις; praecipue a 
Mt. XIU, 418, L. V, 24, XXU, 30, 1.1, 89, V, 48, 
ny XIII, 46; ε pro αἱ: R. XI, 17. 24 ἀγριέλεος, I 

εξ. 


C: Mt. IIL, 9 δόξηται, IV, 2 τεσσεράχοντας, 8 ὃ 
VU, 7 ἀνοιγήσετε, 1X, 36 ἐριμμένοι, X, 4 ἐχβαλεῖν, 
XII, 7 xatécate, XIU, 48 &yyn, XXII, 12 ὃτι 
ἑταῖρε, XXIII, 19 ἁγιάζων, XXIV, 9 ϑλίψειν, 
dyyloug (ut A), M. VI, 5 ἐῤῥώστοις, L. XXII, 42 
XXIV, 24 τεινὲς, 4 J. II, 8 ἄληϑειν. (ut Ap. Ul, 44 
XV, 8, XVI, 7), J. IV, 7 ete. πεῖν, Act. ΠΙ, 47 
VII, 30 σεράχοντα etc., Ap. I, 18 χρυσᾶν, 14 
16 χίρει, φαίνι, VI, 4 τεσσεσάρων, IX, 17 Jedder 

4: Mt. I, & ᾿Αμειναδάβ, XXVII, 52 dveoyd., 
ἀφίονται, XV, 7 Βαῤῥαβᾶς ; et saepius εἰ prot: M 
Ὄξει., 40. 44 Ἰώσει, 44 ᾿Αχεὶν, ἶδον IL, 9 (ut VI, 
8.44, XVI, 5, L. Il, 20. 30, J. XVIU,-26); Mt. ΠΙ 
(ας ΜΟῚ, 40.49, UH, 44, VI,84, L. V, 2, XIX, 8, X 
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I, 40. 48. 60, IX, 4, XI, 33); ἴδομεν: Mt. XXV, 87, 
LIX, 38, L. ΙΧ, 49; ¢ pro εἰ: άλιφ. Mt. VI, 47, M. XVI ; 
pro ae: Mt. XO, 33 γινώσχετε, ΧΧΥ, 9, ΝΜ. XIV, 18 ἀνά" 
tov; ae pro é: "XIX, 35, J. 1, 39, V, 43, XVI, 26, Act. 
,8, 11, 38: σὺ pro σοι: M. I, 44, Υ,7; J. ΧΙ 41: τέσ- 
wes ἡμέρας: λημψ.: Mt. X, 44. 42, M. ΧΗ, 40, J. V, 43, 
. on IV, 29 ἔφιδε (ut A), VII, 84 aroothw, R. ¥, 41 
πτεργαζοώενεν, 1,4 γικήσεις etc.; v. catalogi nostri biblio- 
lecae Petropolitanac notas 5. 6. 12. 


Ζ: Mt. Wl, 2 ἴδομεν, sed XVI, 74 εἶδεν, VI, 18 ἔχεται, 
i ὀφιλήματα. De ceteris codd. of. notam 4. 

Apostrophe saepius ab Alewandrinis praetermittitur (ἀλλὰ 

: I, $4. 45, Dl, 29, IV, 22, VI, 9, VU, ὅ, 49 in M.; 

: Mt. IV, 4, ’ VIII, 4, ‘1X, 43.47, 48, XVI, 43, XVUl, 42, 
ΥΠΙ, 80 (44); ἀπὸ A: M. XV, 38, XXI, 13; ἐπὶ 40: 
τὰ i. ὙΠ, 20) et ab Orientalibus Ra 23: Mt. Vil, 4: 
8: L. V, 38, J. X, 26; 11; XXII, 53; 8:9 P. i δ; 
a L. ΧΧΙΠ, 26; δὲ 8: 4 CIV, 6, ἃ 6. ΜΙ, 46; 

: L. XVI, 39, XIX, 42; J. XXI, 25; ᾿ἐπὶ 8: 4 Th. ἢ, 16: 

: L. 10, 2; μετὰ 8: Η. Vil, 40: οὐδὲ 8: 4 6. IV, A, 
ce codice 7, qui apostrophen ante sp. lenem tantum 
bet: L.V, 44, Vil, 7, J. XII, 44; ante asp.: L. XXII, 53, 
X, 56, et ‘post δὲ: Mt. Ὕ, 49, ΧΧΙ, 44), Saepissime vero 
Mittitur ab QOccidentalibus, qui eidem in latinis assuefacti 
mn erant. Invenitur tamen ἄλλ᾽ ante sp. }.: M. II, 22, 
. XI, 33, XXIV, 6, J. IV, 43, V, 44, VI, 89, VIM, δῦ, 

4, Act. XVII, 20, XXVI, 35, Jac. II, 18; ante sp. asp.: 
[. VI, 34, XM, 40. 49, VII, 55, XXI, 8, 2 C. ΧΙΙ, 44, 
ΤΥ, Ἴ, οὐδεμὲ 1. XVI, 3, xed’ L. "XXL, 17, μετ ” ot ed’ 
I. XXVI, 72, L. I, 46, J. VI, 43, ὑπ’ L. XXUI, 8; 
od 4c _ XV, 33 omnes codices nostri habent χρηστὰ; 

eae Mt. “XVII, 2, peta J. VI, 43, ἐπ᾽ ever Β. 

» 49. 

Similiter aspiratio congonae - ante Sp. asp. ab octiden- 
libus negligitur, ex. gr. οὐχ. 6. VH, 28, 3C. Vi, 12 
mut in C: L. XXIV, 3, Act. HII, 6, ἃ C. VII, 42, οὐχ 
nel. 6.11, 44, ἐφ᾽ ἐλπίδι B. lV, ᾿18). 


‘ 


crv PRAEFATIO. 


Crasis inter xat et sp. 1. a codd. Alex. observatur (exc. 
M. XI, 24, XII, 44, XIV, 44.44, L. XI, 49. 41, XIX, 93, 
J. VII, 85, XVI, 323. 44, XVII, 6, 4 C. XI, 2. 8, 
2C. Wf, 40, 6. I, 8) et ab orientalibus (exc. H: G. I, 8; 
@: L. XIX, 28, J. XIV, 16.20.24, XVI, 82, XVII, 6. 44.29, 
6.1, 8; 3: Act. X, 28; 7: Mt. V, 23, L. XIX, 43, J. Vi, 
44. 84, VIII, 55, XVI, 82, XVII, 6. 22; 8: Mt. ν, 43, 
L. XIX, 33, "J. VI, 44. 54, VIL, 85, XIV, 46, XVI, 38, 
XVI, 6. 44. 44, Act. VI, 4, X, 28, XVII, 19, 4C. X0,2.8, 
G. 1, 8: 44: Mt. XX, 4, "XXVIII, 40, L. XIX, 23, J. VI, 
44. ὅς, VIll, ὅδ, XIV, 16. 24, XVI, 84, XVII, 6. 44, 29), 
sed etiam ab ‘occidentalibus, exc. tantum: Mt. V, 23, XI, 24, 
M. XII, 4, L. XIX, 23, J. VI, 44.54, VIM, 55, XIV, 46.24, 
XVI, 82, XVII, 6. 11. 42, XIX, 35, 4C. Vil, 8, Xi, 2.8, 
2 C. Il, 40, G. I, 8; of. xo ἐγὼ 4 C. I, 4, 8.6. Hi 4 
χαὶ ἐὰν 4 C. "XI, 2 in C. 

¥ paragogicum et ¢ in ἄχρις, μέχρις, οὕτως ante com 
sonas codices Alex. retinent (exc. R. 1, 45, G. IV, 3), graeco- 
latini saepius habent (exc. M. VI, 6, 6. [V, 8) quam orien 
tales (878: R. I, 45; 8: G. IV, 8 etc.); v saepius post ε quam 
post « in codd. 2—5, neutrum in 7, utrumque in 6 
dentali, primum in codice 8 rarius. 


2, οἱ o ante labiales, dentales et sibilantes non omit 
tuntur ab alexandrinis et occidentalibus. 


ἐμὲ pro pe enclitico invenitur apud occidentales οἱ 
apud C, qui etiam apostrophen, aspirationem et crasin vel 
omittit vel prave ponit. 


5.1. WI, 4, XIX, 46, R. XV, 15. 28, XVI,9, E. HH, 48, 
C. UL, 9, ΤΠ, 8, H. ΧΙΠ, 241 αὐτῷ ποιῶν, ubi Clar. ipeo 
faciente. 


* JOC: L. XIX, 46, Pt. MC: 1C.V,7, IC: 4C. X06, 
PC: Mt. XX, 6, Act. Ul, 48, IX, 28. 81, X, 44, XII, 4), 
XV, 86, XXIM, 14, Jac. i, 2, ἐν. Π, 49, 45.18, HL 48 
_IV, 43, XV, 44, 4C. X, 6, ΧΗ 418. 24, XV, 88, $C. 
6, Vil, 4 5 Ke G. V, 4, E. lll, 48, Ph. I, 4, C. Hf, 49, 
8, T. 1, 8, Cp.C: 2 P. ΠΙ, 42, 81. 40, Jud. 4%, 
Ap. ΠΙ, 16, IX, 49, XIV,8, XV, 84, XVII, 42, SC: Act 


PRAEFATIO. ΟΝ 


I, $6. Χ, 44, XIV, 6.40, XXII, 10, XXIV, 24, 35. 44, 
Ted. 42, 4 C. VII, 15, X,6, XU, 13, 9C. I, 24, VIL, 44, 
MU, 4, C. 1 48, 6. V,4, C.1V,8. 

46: L. XIX, 46. 

86: G:V, 4, C. IV, 8. 

7C: L.I, 9, XI, 7. 


86: Act. XXIV, 36, R. V, 44, 2 C. Ill, 6, 6. Π, 7, 
V4. 48, E. Hl, 6, C. Hl, 26, IV, 8, 3 T. IV, 4. 


δ᾽ Ex. gr. omisit variantes Apocalypseos, in qua plurimi 
momenti est hic codex, 40 capp. fere 40: HI, 7 ter, IV, 4. 
Obie, 40. 44, V, 3. 4. 6. 48 bis, VI, 4. 4. 9. 48. 16. 15, 
ἯΙ, 4.2. 9. 44. 46, VIL, 44..42 bis, IX, 7, XI, 4. 4. 5. 6. 
4, 45. 48, XII, 8. 7. Cf. etiam Act. I, 39 — ill, 44. 


ὁ Mt. V, 42 (SI. 4, 6), IX, 2, X, 40, XI, 24.27, XII, 3. 
δι, 35. 48. 54. 58, XV, 2. 6.48.20, XXII, 2, XXV, 30, 
a, L. I, 80. 69. 77, IV, 2 (8 in Per. 446, 447), 22, 
XL 45. 26. 48. 44, J. I, 48. 27, VI, 27. 39. 40. 48. 48. 
ὅδ, 56, VIII, 26. 43, X, 4. 8.9, ΧΙ, 44. 85, 28. 45, 
XM, 8. 14. 48; ‘XIV, 47, XVI, 418, XVI, 48, XIX, 39, 
Act. 11, 24, XI, 43, ‘XIU, 83, XIV, 6, XVII, 44. 84. 
XX, 16. 19, XXVI, 42, 2P.1,20, 4 J. IV, 12. 46, R.I, 7, 
τ 40, V, 44, ὙΠ], 43, Χ, 44, ΧΗ, 4.6.48, ΧΙΠ 9. 44. 
UY, 5, XV, 8. 
7M. I, 44, I, 30, XVI, 43, L.I, 4. 48. 49. 69. 76, 
V, 48, Vil, 48, VII, 9. 49, ἸΧ, 10. 46, XI, 37, XIl, 54, 
Xi, 22, ΤΥ 1.1, 49, Il, 84, VI, 60, ‘VII, 80, 
X, 43, ΧΙ, 20, ΧΗ, 44, ΧΥΙΠ, 44, XX, 84. 80, 
Act. I, 42, 47, VI, 84, VIN, 4, IX, 34. 36, ΧΠΙ, 42, 
XV, 6. 49. 36, "XVIM, 24, XIX, 94, XX. 17, XXI, 47. 27, 
ΧΧΠ 23. τ, XXIV, 24, XXV, 23, ΧΧΥ͂Ι, 24, XXVIII, 
4.46, Jac. I, 2. 49, UL, 44, IV, 43, V, 7.42. 43, 4P. 
3.43, ma Ill, 8, IV, 7. (9, V, 10. 42, 2 P. I, 3. 42, 
WM, 46, 43.1, δ, Il, 8. 7. 48, 24. 88. 29, IM, 48, IV, 7, 
γ 8. 48. 04.46.48, 31.14.44, 81.1.48, Jud. 8.49.20. 94. 
Ἢ epp. cath. pericopae paucae cum sint, sectiones plurimae 
erant, in Paulinis vero, quum plures ex iis de- 
tamtae sint pericopae pauciores: R. I, 8. 48, Ul, 24, V, 42, 


CVI PRAEFATIO. 


VI, 45, VU, 7, VII, 42, 1X, 46. 19. 8, Χ, (4, ΧΙ, 4! 
XV, 44, XVI, 47. 94. 98, 6. 1M, 8. 9.43: - 

8 Mt. VII, 9 yom. 716, 24 πᾶς οὖν om. 6, ef. Χ, 45. 3 
M. XVI, 9 6 τς pro δὲ S, post δὲ 4, om. PS: Mt. XXII, 4! 
S: Mt. XXVIII, 4, J. XX, 44, Η ΙΧ, 44.88; 40: J. XIX, 8 
γὰρ om. S: Act. III, 49; 38: H. Il, 40; odvom. PS: J. XX, 4 
8: H. IV, 44; τε om. ὃ: H. Π| 44; Ἐδις 51: 5.1K, 4 
Ἀτοῦ wv 340: L. IX, 54, XXIIL, 39; * καὶ ἦλθεν 4 τς 68 
L. IV, 16; * τῷ καιρῷ ἐχείνῳ 56: L. ΧΧΙΠ, 25, J.1, 29, 44 
Il, 1) * εἶπε δὲ ὁ χς πρὸς τοὺς πεπιστευχότας πρὸς αὐτὲ 
Ἰουδαίους 56: J. VI, 40. 48: * εἶπεν ὁ xg τοῖς ξαυτοῦ pen 
ταῖς 340: Mt. ΧΙ, 89, of. J. IV, δ, VI, 47, ὝΠ, 4 
* 35 ἀληϑής ἐστιν ὃ πέμψας με 5: J. VEL, 26; οἱ περὶ τὸ 
Ἡαῦλον ἦλθον pro ἤλθαμεν 38: Act. ΧΧΙ, ὃ, cf. 3: Jae. V, 40 
C. 1, 42,. HIV, 44; 88: H. XI, 9; 340:.M. XV, 46. 

9. L. I, 28 55 ἰδοὺ est (XXII), sed deest VII et S! (298); 
20 εἶδον χαὶ 4x. (KI), sed yx. χαὶ ἐ. (XI) ut 5, 

10 Mt. XVII, 47 85: ἕως π. &. psd? ὕ. (8. π. oh. 8. om 
XXIU, 19 3": τίς γὰρ μείζων, sed a: thy. μεῖζον; a: ὀμνύων 
sed b: ὀμόσας; L, Il, 23 ὁ map αὐτοῦ 53 (VIN), 32 καὶ δόξα! 
(ΧΧΠ) non εἷς δ. (VII), 34 x. ὁ (S), 35 δὲ om. (XX 
J. X, 5 (6°), XV, 26 (bn), XIX, 17 664. 2.1. (6%. 


CAPUT V.. 
De compendits, siglis. et notis. 


Compendia scripturae, quae in codd. omnibus i 
veniuntur et lectionis varietati explicandae inservi 
ὦ lectionis farragine notanda ἃ nobis.conservata δὲδ 

aec: 1 ἢ 


H. XII, 45, Ap. IV, 7, XXI, 43. 


PRAEFATIO. CVI 


Ὡς, 3, , 30, Sv == Sede etc., cf. Ap. VI, 18, XI, 4. 
Unp == Ἱερουσαλὴμ. 

tg, tu, tv ww == ζησοῦς etc. , cf. Act. XX, 28, 4C. VII, 22, 
ΧΙ, 43, 2C. IV, 44. Mh, E. V, 49, G. II, 20. 


XG; XV, XW, Ἂν = χύριος etc. cf. 4 P. III, 46, Jud. δ. 


ουνος, οὔνου, οὐυνῷ, οὐνοὸν == οὐρανὸς etc., cf. Ap. 
XIV, 47, ΧΧΙ, δ. 


“ip, eG, περι, πρᾶ τε πατὴρ ote. 

THA, πμς == πγεῦμα etc. , ef. 4 P. JT, 44, 44.0.07, 6. 
V6, νυ, νῷ, wy == υἱὸς etc. .» cf. Mt. Ill, 8, “41. V, 40. 
1S) XY χῷ, χν == χριστὸς ete. 

Signa, quibus in texiu usi sumus, haec sunt: 


«» varietatem lectionis indicat. 
[ ] quod in Vaticano solo deest. 
] quod in Vat. et Atex. deest. 
Ϊ quod in Vat. et Occid. deest. 
] 
) 





quod in Vat., Alex. et Occid. deest. 

quod in scriptore ap. vel in versione vel in mino- 
rum aliquo codicum deest. 

ΣΈ ** prima, secunda, tertia, quarta in versu 

aliquo adjunctio. 


Quae sub textu notatur varietas, in omnibus codi- 
jus nostris praeter Vat. est et in versione slavonica; 
pressis litt. etiam in syriaca vel coptica; si I vel Pr. 
1B adjungitur, in Irenaeo quoque vel Protevangelio 
| Barnaba vel alio I aut II 8. scriptore. Si adjungitur 
leriscus simplex, in prima manu codicis Vaticani est, 
duplex in secunda. Sed ubi ceterorum codicum se- 
nda manus differt a prima (ex. gr. graecolatinorum 
m ceteris fontibus nostris contra Vat. consentiens), 
ἰ propter difficultatem emendationis indicandae varie- 
8 in farragine notatur, sicut H. ΥΠ|, 2.4, X, 40. 


Qui denique pressis typis in textu notantur (et in 
fragine 6 codice LXX Vaticano conferuntur) V. Ti. locs, 
m qui. ab ipsis Ni. Ti. scriptoribus laudantur, tum 


~~ =— 


due 


CVI PRAEFATIO. 


qui attinguntur tantum, hi .et-.lectionis varietati dij 
dicandae et χρίσει historicae inserviunt, quum prin 
conspectu, quid revera V. To. sit quidque novo fo 
deri proprium nec ex illo derivandum , -ostendar 
Similiter Né. Ti. loct.a scriptoribus app. laudati, qu 
rum lectio én farragine notatur et qui in tabula a 
cujusque versus antiquitatem discernendam brevit 
conspiciendi sunt, prioritatem scriptorum canonicoru 
vindicant atque eorundem auctoritatem positivo mod 
ostendunt, quam VY. Ti. loci negativa methodo ant 
oculos ponunt, scl. nullum ejusdem versum a scriptor 
christiano ἢ. 1. adhibitum fuisse. 


CORRIGENDA. 


ἐν ΧΙΙΡ. LXIV 1. 3 44 lege 44 H. (M. 
29 


Xi, 4. S. IX, 48) 
7 44 {— 9 44]. '}Υ. (Ῥύϑα- 
1. 41, 22 doorigenes) 
. 8 - 40 61..9 
1, ΠΙ, 48 _ 44 4411. 44 Cl. (48) 
. KV, 47 - 46 351]. 35 Cl. (97)1 
1.2 6. XI 84 45]. 45 Jg. (E. 6) 
IV 1. Mt. Il p. LXV 1. 86 48]. (88.5.0 δ) 
|. 88 p. LXVII1. 85 9,401.9, 40 Jg. 
lele h. 9 
.1. 44 -- 86 431.43 Β. (48) 
1. Ul p. LXXI1.80 201.20 M.(Pseu- 
Si. J door.) 
AAA 1. nonvero| — 88 5 1. δ Cl. (24) 
AAA p. LXXII1.42 61. 6M. (Pseu- 
H L. H(S.1X, 39) door.) 
, 48}. 41, 38 HH) — 84 481.48 V.(Pseu- 


(5. ἢ door.) 

, 441. 48, 44 Chip. υΧΧΙΠῚ. 46 441. 44 HM. 
(48)? V,2 

1. 42 Epistolaad|p. LAXV 1.4 4 L 4 H. (M. EX) 
Diogn. (4) O11,34|p-LXXVII1.5 Ap.l. Ap.I, 22.28. 
8. 5,{170]. 6. 5.:1Χ] — 48 (dial. 1. (Ap. I, 23 
71.47H. (M.V,2) dial. 

8 1. 98 Η. (V.Ip.LXXVIII1.32 941.294B. (3, 6) 
Ill, 6) p. LXXIX 1.48 Jg. 1. Jg. (M. 
18 1. 48 Pol. (5) 8--40, E. 45) 
M, 29 1. 94, 23lp.LXXX1.34 61. 6H. (S.IX, 42) 
H. (M. IX, 4) - 86 91. 9Jg. (E. 8) 


CORRIGENDA. 


p- 36 1.35 
p. 38 1.27 
p. 39 1. 6 
p. 401.43 


cx 


p.21.44 γένεσις lege «γένεσις» 
— 38 vy. 251.1. 29 v. 25 
p.3140 v. 8 LL 11 v. 8 
— 44 &1 ἐν 

p.41.25 ὀσφῦν 1. . ὀσφὺν 













p.51.37 πμα]. πμα 
p- 6 1.6 «λέγει 1. λέγει τῷ ὡῶ«ςᾷ 
p.81.37 ἄλλην ]. ἀπ. 
p. 91.32 ὡς : «ὡς» p. 44 oe 
441,40 . (Dp -- 

: -- 33 ἀτιζηνοῦσι ]. αὐπι- 

᾿ ζηϊσῦσι» p.451.46 
p. 44.1.8 Νωσῆς 1. Μωῦσῆς |p. 48 1. 4 


6 Καπερναοὺμ 1. Κα- 
φαρναοὺμ, 


— 8 δειχώῶς!. δεινῶς ἰρ.δ4 1. 18 
— 419 εὗρον» Ι. πεῦρον 
p. 46145 τοῖν ἐξουσίαν Ἰ. 
ἐξουσίαν τοιαύτην ἸΡ. 89 1.148 
89 per’ Ι. * μετ᾽ 
p. M7 L 4 ayaa Users p. 53 1.20 
el 8t pt [ye] ῥήγνυν- 
ται οἱ ἑῷ αν καὶ éip. δ8 1. 4 
ὌΝ οἶνος — 38 
p.201.388 ἐτέλεσεν 1. «ἐτέλε-[ρ. 56 1. 2 
σεν» ᾿ p- 591.30 
p. 291.49 Καὶ -- οὗτος 1. xat—|p.60 1.33 
Οὗτος Pp. 671.34 « 
p. 30 1.2 ἦραν 1. ἦραν — 324 
— 7 dorrayyviody  ἐ- ρ. 681.27 
σπλαγχνίσϑη p. 691.42 
— 83 Ot — αὐτὸν I. «Οἱ --Ἰ — 48 
ει αὐτὸν» 
p. 84 1.27 αὐτοῦ» 1. αὐτοῦ -- 34 
p. 331.10 «ἀχούοντας χυλλοὺς 
ὑγιεῖς (καὶ I. «ἀχού-».7110᾽ 
ες Ογτας» %e ὕ. (καὺ -- 
— 485 ἦραν]. ἦραν -- 81 
p.341.30 δὲ]. δὲ» p..72 1. 6. 
p. 351.48 ἄρατω }. ἀράτω 


διὰ lege διὰ τὴν 
εἶπε 1, εἰπὲ 
συνᾷραι 1. σννᾶρ 
αὑμῦν» ἀπ. «τὰς 
ὑμῶν», ἀπ᾽ ἀ. « 
1. αὐμῖν — δὲ» 
ἐρωτᾷς Ι. «ἐρωτή 
ἀπο! 1. ἀπὸ 
ἐπαναγαγὼν Ι. «ἱ 
αγαγαγὼν» 
μη, μὴ 
γὰρ ἀξοθάνῃ Le a: 
Savy 
νομὸν 1, νόμον 
peace κει 
ἘΠῊΝ 
pass 
χατάβατω 1 χα' 
βάτω ᾿ 
Tee e 
meee ὃ 
pute). «ἔχρυ 
ἐχβάλλετε dele 
φαγεῖν 1. payety 
τῷ- ς!. πρὸς 
τοῦ λαιοῦ b. (ταῦϊλα 
αντὰς }, ἔχον 
ἔβαλε Ι. «ἐξέβα 
ἰδὼν 1. ἰδὼν 
ἄρον |. ἄρον 
τῶν ῳ. χαὶ Ι. a 
καὶ» 
σον --- νηστεύφι 


«ὅσον --- νηστεύει 


‘4% Kah bh χαὶ 


41 χαὶ!. 16. Καὶ 


αἱ 1. (act) ᾿ 
(χαλοῦντες ἀνιὸν; 
«καλοῦντες αὐτόν 


ORG 


«= ee: 


“ρον . ogee - 


p. 721. 8 «Καὶ ἀποχριϑεὶς α 


Ρ. 78} 4 *), * 


CORRIGENDA. cx! 


Ρ. 851. 7 Kat χαταβαενόντων 
-lege «Καὶ χαταβαι- 
γόγτωνν» 





τοῦς lege «Καὶ 


: “ς ΩΝ μεασσσισυ ονόωε κερθειξον- tere -- 






-- gt), 


.86|.94 Καπερναοὺμ 1. Κα- 


᾿Ξ i φαρναοὺμ 
— 38 τ 9 ἢ}. τεϑῇ» -- 84 λέγων 1. [λέγων] 
p 741 4 παραβ. αὐτὴν» 1. p. 871. 4 ποτίσῃ Ι. «ποτίσῃ» 
“παραβ. αὐτὴν Ρ. 891.5 ἕνεχεν 1. (ἔνεχε") 
- 29 ὑπήντησεν Ι. αὐπήν-Ϊ -- 37 ἐστιν ἐνύμδ ]. «ἐστιν 
τησεγο ἐν ὑμῶν» 


— 84 οὐδὲ ἁλύσει» |. «οὐδὲ. 90 1.22 πα γὼ 
ἁλύσει p.941.38 ὅταν 1. «ὅταν» 








Ρ. ἴδ 1. 7 «λεγιὼν --- ὅτι 1. λε- 


Ρ.921.18 ἀποχρίϑητέ μοι 1. 


᾿ς Ὑεῶν --- ὅτων (ἀπ. pot) 
— 27 αὐτοῖς ὅσαν 1. «αὐ ἡ} — 19 332.48 : 
τοῖς ὅσα p. 931.30 χαὶ ὁ tp. ‘QO. χαὶν» 








Ρ.161.18 «μου» ἥψατο]. «μον 


TOs 
Ρ.181.45 ἀναχειμένους» 1. «ἐ- 
ναχειμένους» 
— 86 εἷς 1. «εἷς» 


1. «Καὶ 6 tp. ὦ. χαὶ 
p- 981. & ἔβαλλον 1], ἔβαλον 
-- 16 ὦτε!]. ὧδε 
Ῥ. 96}. 8 τό!. τὸ 
Ρ. 911.. 6 παρελεύσιται!. παρ- 


Ρ. 191, 8 συνέδραμον ]. συγέ- ἐλεύσονται 
Soave — 46 μεσονυχτίον 1. «με- 
ἢ αὐτοὺς]. «αὐτοὺς covuxttove 







48 (κατὰ) 1. «χατὰ» 
21 «παρατιϑῶσι |. «πα- 
ρατιϑῶσι 
— 88 ἦραν, ἦραν 
— 84 ἦσαν. ἦσαν“ 
P.801.40 ἔχοντας 1. ἔχοντας» ly 404 1.94 
— 48 «ὅτι. «ὅτι» 


—~ 47 χατὰ I. «χατὰ» 


p. 400 1. 4 


μ' 
— 419 ἐσϑίσῃσι»] «ἐσθίουσι ρ. 1031.3 —b 84 


— 387 ποιῆσαι ]. «ποιῆσαι» 
Ρ.981.98.5}. ἘΠ΄ 

-- 82 ἄρτον“. ἄρτον "" 
Ρ.99. 88 «ὁ» }.: «ὁ 


«τῶν» |. τῶν» 


-- 48 ἀπήγαγον 1. «ἀπή- 


yoryove 
ἀνεμνήσθη 1. «ἀνε- 
on 


D841. 7 πάλιν h<médive ἰ[ρ. 108 1.26 παραχρῆμα, }. πτα- 





— 27 «ὅρια b «ὅρια» 
Ρ. 83}, 8 lel. «clos 


᾿ραχρῆμα. 
. 409]. 6 αὐτῶ 1. αὐτῷ 


π΄ 42 Yolynoay 1. «ἠνοί-] — ὀ 44 ἀπ, ὅκαστος I. τάπ. 


δκαστος» 


~ 44 μηδενὶ]. «μηδενὶ» fp. 1401.27 αὐτῶν ]. εαὐτῶν» 


cx 

p.444 1.43 
27 
37 
p. 4421.23 ” 


443 1.4 


p. 


p. 4471.46 


— 4 
p. 4481.39 
34 
p. 4491.29 
p. 4201. 8 
24 


25 


85 


p. 4221.7 


p-423 1.47 
p. 424 1.25 
80 
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Βίβλος γενέσεως ᾿Ιησοῦ Χριστοῦ, νἱοῦ Δανεὶδ, νἱοῦ ᾿Αβραάμ. 1 
βραὰμ. ἐγέννησε τὸν Ἰσαάχ᾽ Ἰσαὰχ δὲ ἐγέννησε τὸν 23 
ὠὦβ᾽ ᾿Ιαχὼβ δὲ ἐγέννησε τὸν Ιούδαν χαὶ τοὺς ἀδελφοὺς 
αὐτοῦ. ἸΙούδας δὲ ἐγέννησε τὸν Φαρὲς χαὶ τὸν Ζαρὲ ex 8 
τῆς Θάμαρ Φαρὲς δὲ ἐγέννησε τὸν Ἐσρώμ. Ἐσρὼμ δὲ 
ἐγέννησε τὸν ᾿Αράμ᾽ ᾿Αρὰμ δὲ ἐγέννησε τὸν ᾿Αμειναδάβ. 4 
ἈΑμειναδὰβ δὲ yi tov Naacowy’ Ναασσὼν δὲ ἐγέν- 
Vote τὸν Σαλμών. Σαλμὼν δὲ ἐγέννησε tov Boks ἐχ τῆς 5 
Payd8- Βοὲς δὲ ἐγέννησε τὸν «Ἰωβὴδ» ἐκ τῆς ‘Pod. 
«Ἰωβὴδ» δὲ ἐγέννησε τὸν Ἰεσσαί" Ἰεσσαὶ δὲ ἐγέννησε τὸν 6 
Δανεὶδ τὸν βασιλέα. Δανεὶδ δὲ Ἐ ἐγέννησε τὸν Σολομῶντα ἐχ 
τῆς τοῦ Οὐρίον ᾿ Σολομὼν δὲ ἐγέννησε τὸν ἱῬοβοάμ. Ῥοβοὰμ 7 
δὲ ἐγέννησε τὸν ᾿Αβιά“ ᾿Αβιὰ δὲ (ἐγέννησε) τὸν «᾿Ασάφ᾽ 
Asap» δὲ ἐγέννησε τὸν Ιωσαφάτ᾽ Ιωσαφὰτ δὲ ἐγέννησε 8 
τὸν Ἰωράμ. Ἰωρὰμ δὲ ἐγέννησε τὸν Ὀζείαν᾽ '᾽Οζείας δὲ 9 
ἐγέννησε τὸν «Ἰωάθαμ. ᾿Ιωάϑαμ» δὲ ἐγέννησε τὸν ζΑχαζ᾽ 
Ayal» δὲ ἐγέννησε tov "Efexlav. Ἔξεχίας δὲ ἐγέννησς 10 
τὸν «Νανασσῆ»" Μανασσῆς δὲ ἐγέννησε τὸν «᾿Αμώς. 
Ἀμὼς» δὲ ἐγέννησε τὸν Ἰωσσίαν᾽ ᾿Ιωσσίας δὲ ἐγέννησε 11 
τὸν Ἰεχονίαν χαὶ τοὺς ἀδελφοὺς αὐτοῦ, ἐπὶ τῆς μετοι- 
wolas Βαβυλῶνος. Μετὰ δὲ τὴν μετοικεσίαν Βαβυλῶνος 12 
Ἰαονίας «γεννᾷ» τὸν «ἸΣελαϑιήλ᾽ ᾿Σελαϑιὴλ» δὲ « γεννᾷ» 
τὸν Ζοροβάβελ. Ζοροβάβελ δὲ «γεννᾷ» τὸν ᾿Αβιούδ᾽ ᾿Αβιοὺδ 13 
«γεννᾷ» τὸν «᾿Ἐλιαχείμ. ᾿Ελιαχεὶμ» δὲ «γεννᾷ» 





α΄. 6 * ὁ βασιλεὺς. 12 Σαλαθιὴλ; ἐγέννησε bis. 
ι2 ἐγέννησε ter. 
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14 τὸν ᾿Αζώρ᾽ ᾿Αζὼρ δὲ ἐγέννησε τὸν Σαδώχ. 
ἐγέννησε τὸν «᾽Αχείμ᾽ ᾿Αχεὶμ» δὲ ἐγέννησε τὸ" 
15 ᾿Ελιοὺδ δὲ ἐγέννησε τὸν ᾿Ελεάζαρ᾽ ᾿Ελεάξαρ δὲ 
16 τὸν Μαϑϑάν. Marta δὲ ἐγέννησε τὸν ᾿Ιαχώβ᾽. 
ἐγέννησε τὸν Ἰωσὴφ, τὸν ἄνδρα Μαρίας, ἐξ ἧς 
11 Ἰησοῦς, ὁ λεγόμενος Χριστός. Πᾶσαι οὖν αἱ 
᾿Αβραὰμ ἕως Δανεὶδ γενεαὶ δεχατέσσαρες᾽ χαὶ ἅ 
ἕως τῆς μετοιχεσίας Βαβυλῶνος γενεαὶ δεχατέσσ 
ἀπὸ τῆς μετοιχεσίας Βαβυλῶνος ἕως τοῦ Χριστ 
δεχατέσσαρες. 
18 Tov δὲ «Χριστοῦ Ἰησοῦ» ἡ γένεσις οὕτως 1 
στευϑείσης * τῆς μητρὸς αὐτοῦ "(Mapiae) τῷ Ἰὼ 
ἢ συνελθεῖν (αὐτοὺς), εὑρέθη « ἐν γαστρὶ ἔχουσα» 
19 ματος ἁγίον. Ἰωσὴφ δὲ ὁ ἀνὴρ αὐτῆς, δίχαις 
μὴ ϑέλων « αὐτὴν δειγματίσαι», » _SBovayjay λάϑρο 
20 σαι» αὐτήν. Ταῦτα δὲ αὐτοῦ « ἐνθυμηϑέντο 
ἄγγελος χυρίου « χατ᾽ ὄναρ ἐφάνη αὐτῷ» λέγων. 
υἱὸς Δαυεὶδ, μὴ φοβηθῇς παραλαβεῖν Μαρίαν τὶ 
gov" τὸ γὰρ «ἐν αὐτῇ γεννηθὲν» éx “πνεύμο 
21 ἁγίου" τέξεται δὲ υἱὸν, χαὶ χαλέσεις τὸ ὄνο 
Ἰησοῦν" αὐτὸς γὰρ σώσει τὸν λαὸν αὑτοῦ ἀπὸ τ 
22 τιῶν αὐτῶν. Τοῦτο δὲ ὅλον γέγονεν, ἵνα πλ' 
23 ῥηθὲν ὑπὸ Ἐ χυρίου διὰ τοῦ προφήτου «λέγοντος» 
ἡ παρϑένος ἐν γαστρὶ «ἕξει» χαὶ τέξετ 
χαὶ «χαλχέσονσι» τὸ ὄνομα αὐτοῦ Eppa 
24 ἐστι μεϑερμηνευό νον, pes ἡμῶν [Ὁ] ϑεός. «ἢ 
δὲ (ὁ) Ἰωσὴφ ἀπὸ τοῦ ὕπνου ἐποίησεν, ὡς 7 
25 αὐτῷ δ ἄγγελος χυρίου ᾿ χαὶ «παρέλαβε» τὴν γυναῦι 
χαὶ οὐχ ἐγίνωσχεν αὐτὴν, ἕως [οὗ] ἔτεχε [τὸν] ν 
ἐχάλεσε τὸ ὄνομα αὐτοῦ Ἰησοῦν. 


β΄ Τοῦ (δὲ) Ἰησοῦ * γεννηϑέντος ἐν Βηθλεὲμ τῆς. 
ἐγ ἡμέραις Ηρώδον τοῦ βασιλέως, ἰδοὺ, μάγοι ς 

2 τολῶν» παρεγένοντο εἰς “Ιεροσόλυμα, λέγοντες " ] 
ὃ τεχϑεὶς βασιλεὺς τῶν ᾿Ιουδαίων; εἴδομεν γὰ 
τὸν ἀστέρα» ἐν τῇ ἀνατολῇ χαὶ , ἤλθομεν πρ 

8 «αὐτῷ». ᾿Αχούσας δὲ «ὁ βασιλεὺς» Ἡρώδης 
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χαὶ πᾶσα Ἐ Ἱεροσόλυμα μετ᾽ αὐτοῦ, χαὶ συναγαγὼν πάντας 4 
τοὺς «ἀρχιερεῖς χαὶ γραμματεῖς» τοῦ λαοῦ ἐπυνθάνετο 
παρ᾽ αὐτῶν, ποῦ ὁ Χριστὸς γεννᾶται. «Ol δὲ εἶπαν αὐτῷ» Ὁ 
Ἐν Βηϑλεὲμ τῆς ᾿Ιουδαίας᾽ «οὕτως γὰρ γέγραπται διὰ 
τοῦ προφήτου». Καὶ σὺ Βησλεὲμ «γῇ Lovdan «οὐ- 6 
δαμῶς» «ἐλαχίστη» «εἶν ἐν «τοῖς ἡγεμόσιν» 
Ἰούδα ἐξ σοῦ «γὰρ» ἐξελεύσεται «ἡγούμενος, 
ὅςτις ποιμανεῖ τὸν λαόν μον, τὸν» Ἰσραήλ. Τότεϊ 
Ἡρώδης λάϑρα χαλέσας τοὺς μάγους ἠχρίβωσε παρ᾽ αὐτῶν 
τὸν χρόνον τοῦ φαινομένου ἀστέρος, χαὶ πέμψας αὐτοὺς 5 
εἰς Βηϑλεὲμ etre’ Πορευϑέντες ἐξετάσατε «ἀχριβῶς» περὶ 
τοῦ παιδίον «ἐπὰν δὲ» εὕρητε, ἀπαγγείλατέ μοι, ὅπως 
χἀγὼ ἐλθὼν προςχυνήσω αὐτῷ. Οἱ δὲ ἀχούσαντες τοῦ 9 
βασιλέως, ἐπορεύϑησαν᾽ χαὶ ἰδοὺ, 6 ἀστὴρ, «ὃν εἶδον by 
τῇ ἀνατολῇ», προῆγεν αὐτοὺς, ἕως Ἐ ἐλθὼν «ἐστάσϑη» 
γὼ οὗ ἦν τὸ παιδίον. «Ἰδόντες δὲ» τὸν ἀστέρα, ἐχά- 10 
pyoay χαρὰν μεγάλην (σφόδρα). Καὶ ἐλθόντες «εἰς τὴν 1] 
οἰχίαν, εἶδον» τὸ παιδίον μετὰ Μαρίας τῆς μητρὸς αὐτοῦ 
καὶ πεσόντες προςεχύνησαν αὐτῷ χαὶ ἀνοίξαντες τοὺς “η- 
σαυροὺς αὑτῶν, προςήνεγχαν αὐτῷ δῶρα, «χρυσὸν 
καὶ λίβανον χαὶ σμύρναν». Καὶ «χρηματισπέντες 12 
κατ᾽ ὄναρ, μὴ ἀναχάμψαι πρὸς» Ἡρώδην, δι᾽ ἄλλης ὁδοῦ 
«ἀνεχώρησαν» εἰς τὴν χώραν αὐτῶν. 
᾿Αναχωρησάντων δὲ «αὐτῶν» (εἰς τὴν χώραν αὐτῶν", 13 
ἐδοὺ, ἄγγελος χυρίου «χατ᾽ ὄναρ ἐφάνη τῷ ᾿Ιωσὴφ» 
λέγων ᾿ ἐγερϑεὶς παράλαβε τὸ παιδίον χαὶ τὴν μητέρα αὐτοῦ 
wat φεῦγε εἰς Αἴγυπτον χαὶ tote ἐκεῖ, «ἕως» ἂν «εἴτω 
σοί» μέλλει γὰρ Ἡρώδης ξητεῖν τὸ παιδίον, τοῦ ἀπολέ- 
σαι αὐτό. ‘O δὲ ἐγερϑεὶς παρέλαβε τὸ παιδίον χαὶ τὴν 14 
τέρα αὐτοῦ νυχτὸς χαὶ ἀνεχώρησεν εἰς Αἴγνπτον χαὶ 
ν ἐχεῖ ἕως τῆς τελευτῆς Ἡρώδον᾽ ἵνα πληρωπῇ τὸ ῥησὲν 15 
ὑπὸ χυρίου διὰ τοῦ προφήτου (λέγοντος) ἐξ Αἰγύπτον 
«ἐχάλεσα τὸν υἱόν μου». Τότε Ἡρώδης «ἰδὼν», 10 
ὅτι ἐνεπαίχϑη ὑπὸ τῶν μάγων, ἐθυμώθη Alav’ χαὶ ἀπο- 
στείλας ἀνεῖλε πάντας Ἐ τοὺς παῖδας τοὺς ἐν Βηθλεὲμ (καὶ 
ἐν πᾶσι τοῖς ὁρίοις αὐτῆς, ἀπὸ διετοῦς χαὶ χατωτέρω, 
χατὰ τὸν χρόνον, ὃν ἠχρίβωσε παρὰ τῶν μάγων. Τότε 11 








ὃ. 13 εἰς τὴν y. & om. 
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14 τὸν ᾿Αζώρ᾽ ᾿Αζὼρ δὲ ἐγέννησε τὸν Σαδώχ. Σαδὼχ 
ἐγέννησε τὸν «᾽Αχείμ᾽ ᾿Αχεὶμ» δὲ ἐγέννησε τὸν ᾽Ἔλιοι 
15 Ῥλλιοὺδ δὲ ἐγέννησε τὸν ᾿Ελεάζαρ᾽ ᾿Ελεάζαρ δὲ ἐγέννι 
10 τὸν Μασϑάν. Μαπϑὰν δὲ ἐγέννησε τὸν ᾿Ιαχώβ᾽ ᾿Ιαχὼβ 
ἐγέννησε τὸν Ἰωσὴφ, τὸν ἄνδρα Μαρίας, ἐξ ἧς ἐγε 
11 Ἰησοῦς, ὁ λεγόμενος Χριστός. Πᾶσαι οὖν αἱ event a 
᾿Αβραὰμ ἕως Δανεὶδ γενεαὶ Sexatéccapes’ χαὶ ἀπὸ πῆς 
ἕως τῆς μετοιχεσίας Βαβυλῶνος γενεαὶ Sexatécoupes * 
ἀπὸ τῆς μετοικεσίας Βαβυλῶνος ἕως τοῦ Χριστοῦ ἘΠ 
δεχατέσσαρες. 
18 Tod δὲ «Χριστοῦ Ἰησοῦ» ἡ γένεσις οὕτως ἦν. My 
στευϑείσης Ἐ τῆς μητρὸς αὐτοῦ (Μαρίας) τῷ Ἰωσὴφ, πὶ 
ἢ συνελθεῖν (αὐτοὺς, εὑρέθη « ἐν γαστρὶ ἔχουσα » ex πνὶ 
19 ματος ἁγίου. Ἰωσὴφ δὲ ὁ ἀνὴρ αὐτῆς, δίχαιος ὧν a 
μὴ “έλων «αὐτὴν δειγματίσαι», » _SBovayjay λάϑρα « ἀπολ 
20 σαι» αὐτήν. Ταῦτα δὲ αὐτοῦ « ἐνθυμηϑέντος», ἰδι 
ἄγγελος χυρίον « xavt ὄναρ ἐφάνη αὐτῷ» λέγων" Ἰωσὴ 
υἱὸς Δανεὶδ, μὴ φοβησῇς παραλαβεῖν Μαρίαν τὴν χυναὶ 
σου" τὸ γὰρ «ἐν αὐτῇ γεννηθὲν» ἐχ πνεύματός ἐσ 
21 ἁγίου" τέξεται δὲ υἱὸν, χαὶ χαλέσεις τὸ ὄνομα αὐτ 
᾿Ιησοῦν" αὐτὸς γὰρ σώσει τὸν λαὸν αὑτοῦ ἀπὸ τῶν ἅμα 
22 τιῶν αὐτῶν. Τοῦτο δὲ ὅλον γέγονεν, ἵνα πληρωϑῇ 
23 ῥηθὲν ὑπὸ χυρίου διὰ τοῦ προφήτον «λέγοντος». "180 
ἡ παρϑένος ἐν γαστρὶ «ἕξει» καὶ τέξεται vid 
χαὶ «χαχέσονσι» τὸ ὄνομα αὐτοῦ Ἔμμανον ἥλ. 
24 ἐστι μεθερμηνευόμενον, με ἡμῶν [Ὁ] ϑεός. «᾿Ἐγερϑεὶ 
δὲ (δ) Ἰωσὴφ ἀπὸ τοῦ ὕπνον ἐποίησεν, ὡς προςέταϊ 
25 αὐτῷ ὁ ἄγγελος χυρίου ᾿ χαὶ «παρέλαβε» τὴν γυναῖχα ( αὗτο 
χαὶ οὐχ ἐγίνωσχεν αὐτὴν, ἕως [οὗ] ἔτεκε [τὸν] υἱὸν Ἐ΄ a 
ἐχάλεσε τὸ ὄνομα αὐτοῦ Ἰησοῦν. 


β΄ Τοῦ (δὲ) Ἰησοῦ Ἐ γεννηϑέντος ἐν Βησλεὲμ, τῆς ᾿Ἰουδαίς 
éy ἡμέραις Ηρώδου τοῦ βασιλέως, ἰδοὺ, μάγοι ἀπὸ «ἄν 
2 τολῶν » παρεγένοντο εἰς “Ἱεροσόλυμα, λέγοντες " Ποῦ ἐσ 
ὁ τεχϑεὶς βασιλεὺς τῶν ᾿Ιουδαίων; εἴδομεν γὰρ «αὐτ 
τὸν ἀστέρα» ἐν τῇ ἀνατολῇ χαὶ , HAsopey προςχυνς 
8 «αὐτῷ». ᾿Αχούσας δὲ «ὁ βασιλεὺς» Ἡρώδης ἑταράχ 
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τς wih πᾶσα Ἐ ᾿Ιεροσόλυμα μετ᾽ αὐτοῦ, χαὶ συναγαγὼν πάντας 4 
᾿ς τὸς «ἀρχιερεῖς καὶ γραμματεῖς» τοῦ λαοῦ ἐπυνθάνετο 
ump’ αὐτῶν, ποῦ ὁ Χριστὸς γεννᾶται. «Οἱ δὲ εἶπαν αὐτῷ »" 5 
Ἐν Βηξλεὲμ τῆς ᾿Ιονδαίας᾽ «οὕτως γὰρ γέγραπται διὰ 
τοῦ προῳήτου»" Καὶ σὺ Βησλεὲμ «γῇ Ἰούδα» «οὐ- ὃ 
© Sapdicn «ἐλαγίστη» «et» ἐν «τοῖς ἡγεμόσιν» 
© Ἰούδα" ἐξ σοῦ «γὰρ» ἐξελεύσεται «ἡγούμενος, 

τ ttre ποιμανεῖ τὸν λαόν μον, τὸν» Ἰσραήλ. Τότεϊ 
Ἡρώδης λάϑρα καλέσας τοὺς μάγους ἠχρίβωσε παρ᾽ αὐτῶν 
τὸν γρόγον τοῦ φαινομένου ἀστέρος, ual πέμψας αὐτοὺς 5 
εἰς By Shek. εἶπε Πορευϑέντες ἐξετάσατε «αἀχριβῶς» περὶ 
τοῦ παιδίου" «ἐπὰν δὲ» εὕρητε, Ἐ ἀπαγγείλατέ μοι, ὅπως 
Ξὸ "γὼ ἐλθὼν προςχυνήσω αὐτῷ. Οἱ δὲ ἀχούσαντες τοῦ 9 
laws, ἐπορεύξησαν" χαὶ ἰδοὺ, ὁ ἀστὴρ, «ὃν εἶδον by 
Tj ἀνατολῇ», προῆγεν αὐτοὺς, ἕως Ἐ ἐληὼν. «ἐστάθη» 

Ἢ ive οὗ ἦν τὸ παιδίον. «Ἰδόντες δὲ» τὸν ἀστέρα, ἐχά- 10 
wr ἴσαν χαρὰν μεγάλην (σφόδρα). Καὶ ἐλθόντες «εἰς τὴν 11] 
wl thay, εἶδον» τὸ παιδίον μετὰ Μαρίας τῆς μητρὸς αὐτοῦ 
= πὶ πεσόντες προζτεχύνησαν αὐτῷ χαὶ ἀνοίξαντες τοὺς “η- 
πιροὺς αὐτῶν, προςήνεγχαν αὐτῷ δῶρα, «χρυσὸν 
mi λίβανον καὶ σμύρναν». Καὶ «χρηματισσέντες 12 
Ἐπ᾿ ὄγαρ, μὴ ἀνακάμψαι πρὸς» ἩΗρώδην, δι᾽ ἄλλης ὁδοῦ 
By ἡγεγώρησαν» εἰς τὴν χώραν αὐτῶν. 

λυαγ ὡρησάντων δὲ «αὐτῶν» (εἰς τὴν χώραν αὐτῶν;, 1} 
i, ἄγγελος κυρίου «xar’ ὄναρ ἐφάνη τῷ Ἰωσὴφ» 
γε thu’ ἐγερθεὶς παράλαβε τὸ παιδίον χαὶ τὴν μητέρα αὐτοῦ 
tl οεῦγε εἰς Αἴγυπτον χαὶ ἴσϑι ἐχεῖ, «ἕως» ἂν «εἴπω 
TAs μέλλει γὰρ Ἡρώδης ζητεῖν τὸ παιδίον, τοῦ ἀπολέ- 
ὅπ αὐτό, “O δὲ ἐγερϑεὶς παρέλαβε τὸ παιδίον χαὶ τὴν 1: 
πέρα αὐτοῦ νυκτὸς χαὶ ἀνεχώρησεν εἰς Αἴγυπτον χαὶ 
|) feet ἕως τῆς τελευτῆς Ἡρώδου ta πληρωϑῇ τὸ ῥησὲν 15 
=| πολ χυρίου διὰ τοῦ προφήτον (λέγοντος) ἐξ Αἰγύπτον 
αάλεσα τὸν υἱόν μου». Τότε Ἡρώδης «ἰδὼν», 16 
δὶ ὀκππαίγϑη ὑπὸ τῶν μάγων, ἐθυμώϑη λίαν" χαὶ ἀπο- 

Ἰ Milas ἀγεῖλε πάντας Ἐ τοὺς παῖδας τοὺς ἐν Βηθλεὲμ (χαὶ 
socm" "Mim τοῖς ὁρίοις αὐτῆς, ἀπὸ διετοῦς χαὶ χατωτέρω, 
; drat) 8 τὸν χρόνον, ὃν ἠχρίβωσε παρὰ τῶν μάγων. Τέτε 11 


a 


-ὄΟὄἡὥὄὌ..ὄἍ Ὁ-ς 


















= 
= 
—_ 
= 
= 


"ἃ “ἢ 


¥ 
pe 13 εἷς Thy 1. ἃ, om. 


4 ΕΥ̓ΑΓΓΈΛΙΟΝ Κεφ. py. 


ἐπληρώϑη τὸ ῥηθὲν «διὰ» [Ἱερεμίου τοῦ προφήτον λέγοντος" 
18 φωνὴ ἐν Ῥαμᾷ ἠχούσϑη,Ἐ χλανϑμὸς xar «ὀδνρ- 
μὸς» πολύς" Ῥαχὴλ «χλαίουσα τὰ τέχνα αὐτῆς" ᾿ 
χαὶν οὐχ ἤϑελε «παραχληϑῆναι», ὅτι οὐχ εἰσί | 
19 Τελευτήσαντος δὲ τοῦ ἩἫρώδον, ἰδοὺ, ἄγγελος xuplov | 
«φαίνεται χατ᾽ ὄναρ» τῷ (,Ι[ωσὴφ ἐν Αἰγύπτῳ, λέγων" : 
40 ἐγερθεὶς παράλαβε τὸ παιδίον χαὶ τὴν μητέρα αὐτοῦ χαὶ < 
πορεύον εἰς γῆν Ἰσραήλ᾽ τεϑνήχασι yap* οἱ ζητοῦν 
21τες τὴν Ψυχὴν τοῦ παιδίον. Ὃ δὲ ἐγερϑεὶς παρέ- 
λαβε τὸ παιδίον χαὶ τὴν μητέρα αὐτοῦ χαὶ « εἰς ἦλθεν» εἰς 
22 γῆν Ἰσραήλ. ᾿Αχούσας δὲ, ὅτι ᾿Αρχέλαος βασιλεύει (τῆς 
᾿Ιουδαίας) ἀντὶ «τοῦ πατρὸς αὐτοῦ ἩἩρώδον», ἐφοβήθη 
ἐχεῖ ἀπελθεῖν χρηματισϑεὶς δὲ χατ᾽ ὄναρ ἀνεχώρησεν εἰς 
28 τα μέρη τῆς Γαλιλαίας. Καὶ ἐλθὼν χκατῴχησεν «sic 
λεγομένην» Ναζαρέτ᾽ ὅπως πληρωθῇ τὸ ῥηθὲν «διὰ» τῶϊ 
προφητῶν, ὅτι Ναζωραῖος χληϑήσεται. 


9 ~ ς 3 , 
y’ Ev (δὲ) ταῖς ἡμέραις ἐκείναις παραγίνεται Ἰωάννης ὁ 
βαπτιστὴς, χηρύσσων «ἐν τῇ ἐρήμῳ τῆς Ἰουδαίας», λέ 
2 γων᾽ Μετανοεῖτε ἤγγιχε (γὰρ) ἡ βασιλεία τῶν οὐρανῶν καὶ 
8 οὗτος γάρ ἐστιν, ὁ ῥηθεὶς «διὰ» “Hoatov τοῦ προφή » 
του (λέγοντος) φωνὴ βοῶντος ἐν τῇ ἐρήμῳ" ἕτοι- = 
μάσατε τὴν ὁδὸν χυρίον, εὐθείας ποιεῖτε τὰς 


Ὁ - τ ἢ 1 ἥδ ae” eS τὰ “-᾿᾽ αν 


τρίῖβσος «αὐτοῦ». : 
4 Αὐτὸς δὲ ὁ Ἰωάννης εἶχε τὸ ἔνδυμα αὐτοῦ ἀπὸ τριχῶν : 
xaprrov, χαὶ ζώνην δερματίνην «περὶ» τὴν ὀσφῦν :- 
αὑτοῦ ἡ δὲ τροφὴ «ἦν αὐτοῦ» ἀχρίδες χαὶ μέλι ἄγρισμ » 
5 Τότε ἐξεπορεύετο πρὸς αὐτὸν ᾿ἱἹεροσόλυμα χαὶ πᾶσα ἢ ; 
6 Ἰουδαία χαὶ πᾶσα ἡ περίχωρος τοῦ ᾿Ιορδάνον᾽ χαὶ ἐΐ 
ζοντο ἐν τῷ Ἰορδάνῃ (ποταμῷ) ὑπ᾽ αὐτοῦ, ἐξομιολογού" . 
μενοι τὰς ἁμαρτίας αὐτῶν. : 
ἴ Ἰδὼν δὲ πολλοὺς τῶν Φαρισαίων χαὶ Σαδδουχαίων — 
ἐρχομένους ἐπὶ τὸ βάπτισμα", εἶπεν αὐτοῖς" γεννήματα -- 
ἐχιδνῶν, τίς «ὑπέδειξεν ὑμῖν» φυγεῖν ἀπὸ τῆς μελλούσῃ. 
8 ὀργῆς; ποιήσατε (οὖν) «χαρπὸν ἄξιον» τῆς με 
9 καὶ μὴ «δόξητε» λέγειν ἐν ἑαυτοῖς Ἐ΄ πατέρα ἔχομεν τὸν 


~ 


᾿Αβραάμ᾽ λέγω γὰρ ὑμῖν, ὅτι δύναται ὁ Sedo dx τῶν λίϑων 
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sipar τέχνα τῷ ᾿Αβραάμ. Ἤδη δὲ" ἡ ἀξίνη πρὸς 10 
τῶν δένδρων χεῖται" πᾶν οὖν δένδρον μὴ ποιοῦν 
αλὸν ἐχχόπτεται χαὶ εἰς πῦρ βάλλεται. ᾿Εγὼ 11 
ὑμᾶς βαπτίζω» ἐν ὕδατι εἰς μετάνοιαν᾽ «ὁ δὲ 

) ἐρχόμενος ἰσχυρότερός μον ἐστὶν», οὗ οὐκ εἰμὶ 
ὑποδήματα βαστάσαι" αὐτὸς ὑμᾶς βαπτίσει ἐν 
ἁγίῳ (καὶ πυρί)" Οὗ τὸ πτύον ἐν τῇ χειρὶ αὐτοῦ, 12 
Sapret τὴν ἅλωνα αὑτοῦ χαὶ συνάξει τὸν Ἐ σῖτον 
εἰς τὴν ἀποϑήχην (αὑτοῦ), τὸ δὲ ἄχυρον χατα- 
πυρὶ ἀσβέστῳ. 

παραγίνεται ὁ Ἰησοῦς ἀπὸ τῆς Γαλιλαίας ἐπὶ 13 
ἄνην πρὸς τὸν Ἰωάννην, τοῦ βαπτισθῆναι ὑπ᾽ 
D δὲ [Ἰωάννης] διεκώλυεν αὐτὸν λέγων. "Eye 14 
ὦ ὑπὸ σοῦ βαπτισθῆναι, χαὶ σὺ ἔρχῃ πρός με; 
ls δὲ ὁ Ἰησοῦς εἶπεν «αὐτῷ» “Ages ἄρτι᾽ 15 
πρέπον ἐστὶν ἡμῖν πληρῶσαι πᾶσαν διχαιοσύνην. 
ow αὐτόν. «Βαπτισϑεὶς δὲν ὁ Ἰησοῦς «εὐϑὺς 16 
τὸ τοῦ ὕδατος ᾿ χαὶ ἰδοὺ, ἠνεῴχϑησαν [αὐτῷ] οἱ οὐ- 
εἶδε «πνεῦμα» ϑεοῦ χαταβαῖνον ὡςεὶ περιστερὰν 
βενον «ἐπ᾽» αὐτόν. Καὶ ἰδοὺ, φωνὴ ἐχ τῶν Je 17 
Gu οὗτός ἐστιν ὁ vidg pov ὁ ἀγαπητὲς, 
δόχησα. : 


*Inoovs ἀνήχϑη» «εἰς τὴν ἔρημον ὑπὸ τοῦ πνεύ- δ΄ 
πειρασϑῆναι ὑπὸ τοῦ διαβόλον. Καὶ νηστεύσας 2 
ἑσσαράχοντα χαὶ νύχτας τεσσαράχοντα, ὕστερον 
Καὶ προςελϑὼν ὁ πειράζων, εἶπεν «αὐτῷ». εἰ 8 
τοῦ ϑεοῦ», εἰπὲ, Ca οἱ λίϑοι οὗτοι ἄρτοι γένων- 
δὲ ἀποχριϑεὶς εἶπε γέγραπται" οὐχ ἐπ᾽ ἄρτῳ ὁ 
σεται» ἘΚ ἄνϑρωπος, ἀλλ᾽ «ἐπὶ» παντὶ 
he ἐχπορευομένῳ «διὰ» στόματος ϑεοῦ. 
χλαμβάνει αὐτὸν ὁ διάβολος εἰς τὴν ἁγίαν πόλιν ὅ 
ἢσεν» αὐτὸν « ἐπὶ» τὸ πτερύγιον τοῦ ἱεροῦ " Καὶ 6 
αὐτῷ' Ei υἱὸς ef τοῦ ϑεοῦ, βάλε σεαντὸν Ἐ 
Ypartar γάρ ὅτι τοῖς ἀγγέλοις αὐτοῦ ἐν- 
ι περὶ cov’ «xal» ἐπὶ χειρῶν dpoval σε, 
προςχόψης πρὸς λίϑον τὸν πόδα σον. 


~ 3q ἃ a nnd ~ 
χπτίζω ὑμᾶς. 16 ἀνέβη εὐθὺς; τὸ πμα τοῦ. 


8 ΕΥ̓ΑΓΓΈΛΙΟΝ Keg. «. 


τῶν ἐλαχίστων, χαὶ διδάξῃ οὕτω τοὺς ἀνθρώπους, ἐλάχισ- 


τος χληϑήσεται ἐν τῇ βασιλείᾳ τῶν οὐρανῶν ὃς δὲ (ἀν) 
ποιήσῃ χαὶ διδάξῃ, οὗτος μέγας χληϑήσεται ἐν τῇ βασι- 
λείᾳ τῶν οὐρανῶν. 
20 Λέγω γὰρ ὑμῖν, ὅτι ἐὰν μὴ περισσεύσῃ «ἡ δικαιοσύ 
ὑμῶν» πλεῖον τῶν γραμματέων χαὶ Φαρισαίων, οὐ μὴ 
21 εἰςέλϑθητε εἰς τὴν βασιλείαν τῶν οὐρανῶν. ᾿Ηχούσατε, ὅτι 
ἐῤῥήθη τοῖς ἀρχαίοις" «οὐ φονεύσεις» (ὃς δ᾽ ἂν φο- 
22 γεύσῃ, ἔνοχος ἔσται τῇ χρίσει). «Ἔγὼὠ δὲ λέγω 
ὑμῖν, ὅτι πᾶς ὁ ὀργιζόμενος τῷ ἀδελφῷ αὑτοῦ", ἔνοχοι 
ἔσται τῇ χρίσει᾽ ὃς δ᾽ av εἴπῃ τῷ ἀδελφῷ αὑτοῦ, ῥαχὰ, 
ἔνοχος ἔσται τῷ συνεδρίῳ ὃς δ᾽ ἂν εἴπῃ, μωρὲ, ἕνοχος 
23 ἔσται cig τὴν γέενναν τοῦ πυρός». ᾿Εὰν οὖν «προςφέργκ; 
τὸ δῶρόν σον ἐπὶ τὸ ϑυσιαστήριον «χάχεῖ» μνησσῇς, ot 
24 ὁ ἀδελφός σον ἔχει th χατὰ cov’ ἄφες (ἐκεῖ) τὸ δῶρόν 
σον ἔμπροσθεν τοῦ ϑυσιαστηρίου, χαὶ ὕπαγε, πρῶτον 
διαλλάγηδι τῷ ἀδελφῷ σον, xal τότε ἐλθὼν πρόςφερε τὺ 
25 δῶρόν cov. Ἴσϑι εὐνοῶν τῷ ἀντιδίκῳ σον ταχὺ, ᾿ 
ὅτου εἴ «ἐν τῇ ὁδῷ μετ᾽ αὐτοῦ», μήποτέ σε παραδῷ 0 
ἀντίδιχος τῷ χριτῇ, χαὶ ὁ χριτὴς Κ τῷ ὑπηρέτῃ, χαὶ εἰς 
20 φυλακὴν βληϑήσῃ. ᾿Αμὴν λέγω σοὶ, ov μὴ ἐξέλδῃς ἐκεῖ- 
Sev, ἕως «ἂν» ἀποδῷς τὸν ἔσχατον χοδράντην. 
21 ’Hxovcate, ὅτι ἐῤῥήθη Ἐ᾽ «οὐ μοιχεύσεις». "Eye 
28 δὲ λέγω ὑμῖν, Ere «πᾶς 6 βλέπων yuvaixan* πρὸς τὸ 
ἐπιθυμῆσαι «αὐτὴν», ἤδη «ἐμοίχευσενν «αὐτὴν ἐν τῇ 
29 χαρδίᾳ αὐτοῦ». «El δὲ» ὁ ὀφϑαλμός σον ὁ δεξιὸς oxar 
δαλίζει σε, «ἔξελε» αὐτὸν (χαὶ βάλε ἀπὸ σοῦ)" συμφέ- 
ρει γάρ σοι «ἵνα ἀπόληται ἕν τῶν μελῶν σον, καὶ μὴ 
80 ὅλον τὸ σῶμά σου BAndy εἰς Ἐ γέενναν». Καὶ εἰ ἡ 
σου χεὶρ σχανδαλίζει σε, «ἔχχκοψον» αὐτὴν, καὶ βάλε ἀπὸ» 
σοῦ συμφέρει γάρ σοι, Wa ἀπόληται ἕν τῶν μελῶν σου, 
καὶ μὴ ὅλον τὸ σῶμά σον «εἰς Ἐ γέενναν ἀπέλϑῃ». 
8:1 Ἐῤῥήϑη «δὲν», «ὃς ἄν ἀπολύσῃ τὴν γνυναῖχα 
22 αὐτοῦ, δότω αὐτῇ ἀποστάσιον». ᾿Εγὼ δὲ λέγω 
ὑμῖν, ὅτι «πᾶς ὁ ἀπολύων» τὴν γυναῖχα αὑτοῦ (π 
λόγου πορνείας, ποιεῖ αὐτὴν μοιχευϑῆναι») χαὶ «ὁ drodt- 
λυμένην γαμήσας» «μοιχᾶται». 





’ 
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Dev ἠχούσατε, ὅτι ἐῤῥήθη τοῖς ἀρχαίοις" «οὐχ 33 
᾿χκήσεις" ἀποδώσεις δὲ τῷ χυρίῳ τοὺς ὅρ- 
σου». “Eyd δὲ λέγω ὑμῖν, μὴ «ὀμόσαι» ὅλως, 34 
ἐν τῷ οὐρανῷ, ὅτι «ϑρόνος ἐστὶ τοῦ ϑεοῦ»" 
ἐν τῇ YH, ὅτι ὑποπόδιόν ἐστι τῶν ποδῶν αὐτοῦ᾽ 35 
tic Ἱἱεροσόλυμα, ὅτι πόλις ἐστὶ τοῦ μεγάλον βασι- 
μήτε ἐν τῇ χεφαλῇ σον ὀμόσῃς, ὅτι οὐ δύνασαι 88 
ρίχα λευχὴν «ποιῆσαι ἢ μέλαιναν». «Korat δὲ ὁ 37 
ὑμῶν" ναὶ ναὶ», οὐ οὔ τὸ δὲ περισσὸν τούτων, 

> πονηροῦ (ἐστιν). 

χούσατε, ὅτι ἐῤῥήθη ὀφθαλμὸν ἀντὶ ὀὁφϑαλ- 38 
(καὶ) ὀδόντα ἀντὶ ἐδόντοςς ᾿Εγὼ δὲ λέγῳ 39 
μὴ ἀντιστῆναι τῷ πονηρῷ ἀλλ᾽ «ὅστις σε ῥαπί- 
εἰς» τὴν δεξιὰν «σιαγόνα σου», στρέψον αὐτῷ χαὶ 
anv: χαὶ τῷ ϑέλοντί σοι χριϑῆναι χαὶ τὸν χιτῶνά 40 
Betv, ἄφες αὐτῷ χαὶ τὸ ἱμάτιον». Καὶ ὅςτις «σε 41 
εὕὔσει» μίλιον ἕν, ὕπαγε μετ᾽ αὐτοῦ δύο. Τῷ ai- 42 
τί σε «δός». καὶ «τὸν ϑέλοντα ἀπὸ σοῦ δανεί- 
αι», μὴ ἀποστραφῇς. 

χούσατε, ὅτι ἐῤῥήθη ἀγαπήσεις τὸν πλησίον 43 
καὶ μισήσεις τὸν ἐχῶρόν σον. “Eyed δὲ λέγω ὑμῶν, 44 
τε τοὺς ἐχϑροὺς ὑμῶν, «χαὶ» προςεύχεσϑε ὑπὲρ τῶν 
ὄντων» ὑμᾶς “Ὅπως γένησϑε viel τοῦ πατρὸς ὑμῶν 45 
ν ovpavois: «ὅτι» τὸν ἥλιον αὐτοῦ ἀνατέλλει ἐπὶ 
ροὺς χαὶ ἀγαϑοὺς» χαὶ βρέχει ἐπὶ δικαίους χαὶ 
ἡς. 

Eady γὰρ» «ἀγαπήσητε» τοὺς ἀγαπῶντας «ὑμᾶς», 46 
μισθὸν ἔχετε»; «οὐχὶ» χαὶ οἱ «ἐϑνικοὶ» «τὸ αὐτὸ» 
π; Καὶ ἐὰν ἀσπάσησϑε τοὺς «ἀδελφοὺς» ὑμῶν (μό- 47 
τί περισσὸν ποιεῖτε; οὐχὶ χαὶ οἱ «ἐϑνιχοὶ τὸ αὐτο» 
TeV 5 

'σεσϑςε οὖν ὑμεῖς τέλειοι, ὡς ὁ πατὴρ ὑμῶν 48 
ἰράνιος» (τέλειός ἐστι). 


ἔχετε τὴν «δικαιοσύνηνκ ὑμῶν μὴ ποιεῖν ἕμπρο- ς΄ 


ὧν ἀνθρώπων, πρὸς τὸ ϑεαϑῆναι αὐτοῖς " εἰ δὲ μήγε, 
ν οὐκ ἔχετε παρὰ «τῷ πατρὶ ὑμῶν τῷ» ἐν (τοῖς) 


1 ἜἜστω!Ι. 42 δίδον. 16 τελῶναι. ς΄. 1 ἐλεημοσύννν. 
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2 οὐρανοῖς. “Ὅταν οὖν ποιῇς ἐλεημοσύνην, μὴ σαλπίσῃς 


ἔμπροσϑέν σου, ὥςπερ οἱ ὑποχ ιταὶ ποιοῦσιν ἐν ταῖς συ- 
ναγωγαῖς χαὶ ἕν ταῖς ῥύμαις, ὅπως δοξασϑῶσιν ὑπὸ τῶν 
ἀνορώπων. αἀμιὴν λέγω «ὑμῖν», ἀπέχουσι τὸν μισϑὸν αὖ- 
8 τῶν. Σοῦ δὲ ποιοῦντος ἐλεημοσύνην, υὴ γνώτω ἡ «ἀρισ- 
4 τερά σου», τί ποιεῖ ἡ δεξιά cou" “Ὅπως. ἡ σου ἡ ἔλεη- 
μοσύνη ἐν τῷ χρυπτῷ᾽" χαὶ ὁ πατήρ σοῦ ὁ βλέπων ἐν τῷ 
5 χρυπτῷ *, ἀποδώσει σοι [ἕν τῷ φανερῷ!. Καὶ ὃ ὅταν «προς- 
εὔχησϑε, οὐχ ἔσεσϑε» «ὡς» of ὑποχριταί" ὅτι φιλοῦσιν ey 
ταῖς συναγωγαῖς χαὶ ἐν ταῖς γωνίαις τῶν πλατειῶν ἑστῶτες 
«προςεύχεσϑαι», ὅπως * φανῶσι τοῖς ἀνηρώποις. ἀμὴν λέγω 
6 ὑμῖν ἘΚ, ἀπέχουσι τὸν μισθὸν αὑτῶν. Dv δὲ ὅταν προςεύχῃ, 
«εἴςελϑε» εἰς τὸ ταμιεῖόν σουχαὶ χλείσας τὴν ὁὐ- 
ραν σον πρόςευξαι τῷ πατρί σον τῷ ἐν τῷ χρυπτῷ᾽" χαὶ ὑ 
πατήρ σου ὁ βλέπων ἕν τῷ χρυπτῷ, ᾿ἀποδώσει σοι [ἐν τῷ 
7 Mavens]. Προςευχόμενοι δὲ μὴ βατταλογήσητε Ε ὥςπορ 
οἱ ««ὑποχριταί»᾽ δοχοῦσι γὰρ, ὅτι ἐν τῇ πολνλογίᾳ 


ϑαύτῶν εἰςαχουσϑήσονται. Νὴ οὖν ὁμοιωϑῆτε αὖ 


τοῖς. Ode γὰρ (ὁ ϑεὸς) ὃ πατὴρ ὑμῶν, ὧν χρείαν ἔχετε, 
9 πρὸ τοῦ ὑμᾶς αἰτῆσαι αὐτόν. Οὕτως οὖν προςεύχ 
ὑμεῖς" πάτερ ἡμῶν ὁ ἐν τοῖς οὐρανοῖς, ἁγιασσήτω 
10 ὄνομά σον" ᾿Ελϑέτω ἡ βασιλεία σου" γενηθήτω τὸ sent 
11 gov, ὡς ἐν οὐρανῷ, χαὶ ἐπὶ γῆς" Τὸν ἄρτον ἡμῶν τὸν 
12 ἐπιούσιον δὸς Hiv σήμερον᾽ Καὶ ἄφες ἡμῖν τὰ ὀφειλή- 
ματα ἡμῶν, ὡς χαὶ ἡμεῖς «ἀφήχαμεν» τοῖς ὀφειλέταις 
18 ἡμῶν Καὶ μὴ εἰξενέγχῃς (ἡμᾶς) εἰς πειρασμὸν, ἀλλὰ 
ῥῦσαι ἡμᾶς ἀπὸ τοῦ πονηροῦ. 
14 Ἑὰν γὰρ ἀφῆτε τοῖς ἀνθρώποις τὰ παρα- 
πτώματα αὐτῶν, ἀφήσει xat ὑμῖν ὁ πατὴρ 
15 ὑμῶν ὁ οὐράνιος" "Eav δὲ μὴ ἀφῆτε τοῖς ἀνϑρώποις 
(τὰ παραπτώματα αὐτῶν), οὐδὲ ὁ πατὴρ ὑμῶν regina τὰ 
16 παραπτώματα ὑμῶν. Ὅταν δὲ νηστεύητε, μὴ ᾿Ὑίνεσος 
ὥςπερ] οἱ ὑποχριταὶ, σχυϑρωποί. ἀφανίξουσι γὰρ τὰ 
πρόςωπα αὐτῶν, ὅπως φανῶσι τοῖς ἀνθρώποις νηστεύοντες, 
17 ἀμὴν λέγω ὑμῶν» ἀπέχουσι τὸν μισϑὸν αὑτῶν. ΣΣὺ δὲ 
νηστεύων, ἄλειψαί σον τὴν χεφαλὴν, καὶ τὸ πρόςωπόν 
18 σον νίψαι" “Ὅπως μὴ φανῇς «νηστεύων τοῖς ἀνθρώποις», 


1 €Svexol. 8 6 ϑεος om. 18 τοῖς ἀν)ρώποις 
γηστεύων. 
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tatpt σου τῷ ἐν τῷ xpupatw’ xal ὁ πατήρ (cov) 
ἐν τῷ χρυφαίῳ, ἀποδώσει σοι Κ. «Μὴ ϑησαυ- 19 
μῖν» ϑησαυροὺς ἐπὶ τῆς γῆς, ὅπον σὴς χαὶ 
paviter, χαὶ «ὅπου χλέπται διορύσσουσι χαὶ χλέ- 
Θησαυρίζετε δὲ «ὑμῖν “ησαυροὺς ἐν οὐρανῷ», 20 
; σὴς οὔτε βρῶσις ἀφανίζει, χαὶ ὅπον χλέπται 
σουσιν οὐδὲ χλέπτουσιν. “Ὅπον - γάρ «ἐστιν ὁ 21 
σον», ἐχεῖ (ἔσται) καὶ «ἡ χαρδία σου». 
χνος τοῦ σώματός ἐστιν ὁ ὀφθαλμός (σου)" ἐὰν 22 
φϑαλμές σον ἁπλοῦς, ὅλον τὸ σῶμά σου φωτεινὸν 
sav δὲ ὁ ὀφθαλμός σον πονηρὸς ἡ, ὅλον τὸ σῶμά 23 
ινὸν ἔσται. εἰ οὖν τὸ φῶς τὸ ἐν σοὶ, σχότος ἐστὶ, τὸ 
ἦσον; Οὐδεὶς Ἐ δύναται δυσὶ χυρίοις δουλεύειν 24 
v ἕνα μισήσει, χαὶ τὸν ἕτερον ἀγαπήσει ἢ ἑνὸς 
ν Χαὶ τοῦ ἑτέρου καταφρονήσει. - οὐ δύνασθε Seed 
χαὶ μαμωνᾷ. Διὰ τοῦτο λέγω ὑμῖν, μὴ «με- 25 
(τῇ ψυχῆ ὑμῶν) τί φάγητε «ἢ» τί (πίητε᾽ 
σώματι ὑμῶν, τί) ἐνδύσησθε «οὐχὶ ἡ ψυχὴ πλεῖόν 
τροφῆς, χαὶ τὸ σῶμα τοῦ ἐνδύματος; EpBad- 26 
τὰ πετεινὰ τοῦ οὐρανοῦ, ὅτι ov σπείρονσιν, οὐδὲ 
1, οὐδὲ συνάγουσιν εἰς ἀποϑήχας᾽ χαὶ ὁ πατὴρ 
᾿ὐράνιος τρέφει αὐτά. οὐχ ὑμεῖς μᾶλλον διαφέ- 
ὃν»; Τίς δὲ (ἐξ) ὑμῶν μεριμνῶν δύναται προς- 21 
ὶ τὴν ἡλικίαν αὐτοῦ πῆχυν ἕνα: Καὶ περὶ ἐνδύ- 28 
μεριμνᾶτε; χαταμάϑετε τὰ χρίνα τοῦ ἀγροῦ, 
ἄνουσιν᾽ οὐ χοπιῶσιν οὐδὲ νήϑουσι»" Λέγω δὲ ὑμῖν, 29 
Σολομὼν ἐν πάσῃ τῇ δόξῃ αὑτοῦ «περιεβάλετο» 
Urwv. Ei δὲ τὸν χόρτον τοῦ ἀγροῦ, σήμερον 30 
αὔριον εἰς χλίβανον βαλλόμενον, ὁ ϑεὸς οὕτως 
σιν, «οὐ πολλῷ» μᾶλλον ὑμᾶς, ὀλιγόπιστοι: 
VY μεριμνήσητε «λέγοντες τί φάγωμεν, 1 τί 8] 
ἢ τί περιβαλώμεϑα»; «Ἰ]άντα γὰρ ταῦτα» τὰ 32 
ητοῦσιν᾽ οἷδε γὰρ ὁ πατὴρ ὑμῶν ὁ οὐράνιος, ὅτι 
τούτων ἁπάντων». Ζητεῖτε δὲ (πρῶτον) «τὴν 33 
ny χαὶ τὴν βασιλείαν αὐτοῦ»" χαὶ ταῦτα πάντα 
εται ὑμῖν. 


yom. 28 αὐξάνει, οὐ χοπιᾷ οὐδὲ νήϑει. 32 ἐπι- 
8 τὴν βασιλείαν τοῦ ϑεοῦ xal τὴν δι- 
ny αὐτοῦ. 


ι9 EYATTEAION Κεφ. ς΄. ζ. 


8ὲ Μὴ οὖν μεριμνήσητε εἰς τὴν αὔριον" ἡ γὰρ αὔριον 
μεριμνήσει αὶ ἑαυτῆς. ἀρχετὸν τῇ ἡμέρᾳ ἡ χαχία αὐτῆς. 


ζ Μὴ χρίνετε, ta μὴ χριϑῆτε. Ἔν ᾧ γὰρ χρίματι χρί- 
2 νετε, χριϑήσεσϑε᾽ καὶ ἐν ᾧ μέτρῳ μετρεῖτε, μετρησή- 
3 σεται ὑμῖν. Τί δὲ βλέπεις τὸ χάρφος (τὸ) ἐν τῷ ὀφϑαλ- 
μῷ τοῦ ἀδελφοῦ σον, τὴν δὲ ἐν τῷ σῷ ὀφϑαλμῷ δοχὸν 
4 οὐ XATAVOELS 5 Ἢ πῶς ἐρεῖς τῷ ἀδελφῷ σου" ἄφες, «ἐχ- 
βάλω » τὸ χάρφος «éx» τοῦ ὀφθαλμοῦ σου χαὶ ἰδοὺ, ἡ 
8 δοχὸς ἐν τῷ ὀφθαλμῷ σοῦ; Ὑποχριτά᾽ ἔχβαλε πρῶτον 
«ἐχ ὀφθαλμοῦ σου τὴν δοχὸν», xal τότε διαβλέψεις ἐχ- 
βαλεῖν τὸ χάρφος éx τοῦ ὀφϑαλμοῦ τοῦ ἀδελφοῦ σον. 
6 My δῶτε «τὸ ἅγιον» τοῖς χυσὶ μηδὲ βάλητε τοὺς μαργα- 
pitas ὑμῶν ἔμπροσϑεν τῶν χοίρων " μήποτε «XAT 
σουσιν» αὐτοὺς ἐν τοῖς ποσὶν αὑτῶν xat στραφέντες pry 
ξωσιν ὑμᾶς. 
1 Αἰτεῖτε, χαὶ δοθήσεται ὑμῖν" ζητεῖτε, χαὶ εὑρήσετε" 
8 χρούετε, χαὶ « ἀνοίγεται » ὑμῖν. Πᾶς γὰρ ὁ αἰτῶν λαμ- 
βάνει᾽ χαὶ ὁ ζητῶν εὑρίσχει᾽" χαὶ τῷ χρούοντι « ἀνοίγεται. 
9 Ἢ τίς ἐξ ὑμῶν ἄνθρωπος, bee «αἰτήσει» 6 
10 αὐτοῦ ἄρτον, μὴ λίθον ἐπιδώσει αὐτῷ; «ἢ χαὶ» ἰχθὺν 
11 «αἰτήσει», μὴ ὄφιν ἐπιδώσει αὐτῷ; Et οὖν ὑμεῖς, πον" 
ροὶ ὄντες, otdate δόματα, ἀγαϑὰ διδόναι τοῖς τέχνοις ὑμῶν, 
πόσῳ μᾶλλον ὁ πατὴρ « ὑμῶν» ὁ ἐν τοῖς οὐρανοῖς δώσει 
ἀγαϑὰ τοῖς αἰτοῦσιν «αὐτόν. 
12 Πάντα οὖν ὅσα ἂν “έλητε ἵνα ποιῶσιν ὑμῖν οἱ ἄνϑρω- 
TOL y «οὕτω καὶ ὑμεῖς» ποιεῖτε αὐτοῖς «οὗτος » “γάρ dow 
18 ὁ νόμος χαὶ οἱ προφῆται. Εἰςέλϑθατε διὰ τῆς στενῆς 
πύλης᾽ ὅτι πλατεῖα ἡ πύλη, χαὶ εὐρύχωρος ἡ ὁδὸς ἡ 
ἀπάγουσα εἰς τὴν ἀπώλειαν, χαὶ “πολλοί εἶσιν οἱ εἰςερχό- 
14 μενοι δι᾿ αὐτῆς. «Ὅτι» στενὴ ἡ πύλη, χαὶ τεῦ 
ἡ ὁδὸς ἡ ἀπάγουσα εἰς τὴν ζωὴν, χαὶ ὀλίγοι εἰσὶν οἱ 
« eae αὐτήν », 
15 «Προςέχετε * ἀπὸ τῶν ψευδοπροφητῶν, οἵτινες» «b> 
χονται πρὸς ὑμᾶς ἐν ἐνδύμασι προβάτων, ἔσωϑεν δέ εἰσι» 
10 λύχοι ἅρπαγες *. CATO τῶν χαρπῶν» αὐτῶν ἐπονύ- 
σεσῶε αὐτούς. μήτι συλλέγονυσιν ἀπὸ ἀκανϑῶν « σταφνλᾶς», 


ζ΄. 4 ἀπὸ. 1, 8 ἀνοιγήσεται. 
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ἀπὸ τριβόλων σῦχα; Οὕτω πᾶν δένδρον ἀγαϑὸν « χαρ- 11 
ὺς ποιεῖ» «χαλούς»" τὸ δὲ σαπρὸν δένδρον χαρποὺς 
νηροὺς ποιεῖ, Οὐ δύναται δένδρον ἀγαϑὸν « χαρποὺς » 18 
νηροὺς «ἐνεγχεῖν», οὐδὲ δένδρον σαπρὸν χαρποὺς χαλοὺς 
tet. 

Πᾶν δένδρον μὴ ποιοῦν χαρπὸν χαλὸν, ἐχχόπτεται 19 
ὶ εἰς πῦρ βάλλεται. *“Apaye «éx» τῶν χαρπῶν αὐτῶν 20 
νώσεσσε͵ αὐτούς. 

Οὐ πᾶς 6 λέγων μοι χύριε *, εἰςελεύσεται εἰς τὴν βα- 21 
ιείαν τῶν οὐρανῶν᾽ ἀλλ᾽ ὁ ποιῶν τὸ ϑέλημα τοῦ πα- 
ὅς μου τοῦ ἐν (τοῖς) οὐρανοῖς. 

Πολλοὶ ἐροῦσί (pot) «ἕν ἐχείνῃ τῇ ἡμέρᾳ" χύριε, χύ- 22 
iD ov τῷ σῷ ὀνόματι * προεφητεύσαμεν χαὶ 
i o8 ὀνόματι) δαιμόνια ἐξεβάλομεν καὶ τῷ σῷ ὀνόματι 
νάμεις πολλὰς ἐποιήσαμεν; Καὶ «τότε ὁμολογήσω» αὖ- 23 
ἴς (ὅτι οὐδέποτε ἔγνων ὑμᾶς") ἀποχωρεῖτε «an 
ιοῦ» «οἱ ,ἐργαζόμενοι τὴν ἀνομίαν». 

«Πᾶς οὖν ὅςτις» ἀχούει «μον τοὺς λόγους τούτους» 24 
ἃ ποιεῖ αὐτοὺς, «ὁμοιωθήσεται» ἀνδρὶ φρονίμῳ, ὅςτις 
οδόμησε «αὑτοῦ τὴν οἰχίαν» ἐπὶ τὴν πέτραν. Καὶ 25 
τέβη ἡ βροχὴ, χαὶ ἦλθον οἱ ποταμοὶ, καὶ ἔπνευσαν οἱ 
ἐμοι, καὶ προςέπεσαν τῇ οἰχίᾳ ἐκείνῃ" χαὶ « οὐχ ἔπεσε»" 
ϑεμελίωτο, γὰρ ἐπὶ τὴν πέτραν. Καὶ “πᾶς 6 ἀχούων 20 
WW τοὺς λόγους τούτους χαὶ μὴ ποιῶν αὐτοὺς, «ὁμοιω- 
σεται» ἀνδρὶ μωρῷ, ὅςτις ὠχοδόμησε «τὴν οἰκίαν αὑ- 
Se ἐπὶ τὴν ἄμμον. Καὶ χατέβη ἡ βροχὴ, χαὶ ἦλθον 21 
ποταμοὶ, χαὶ ἔπνευσαν οἱ ἄνεμοι, αὶ «προςέχοψαν» 
| agi (ἐκείνῃ)" χαὶ ἔπεσε, χαὶ ἦν ἡ πτῶσις αὐτῆς 
γάλη 

Καὶ ἐγένετο, ὅτε Κ ἐτέλεσεν ὁ ᾿Ιησοῦς τοὺς λόγους 28 
ὕτους, ἐξεπλήσσοντο οἱ ὄχλοι ἐπὶ τῇ διδαχῇ αὐτοῦ. 
ἵν γὰρ διδάσχων αὐτοὺς ὡς ἐξουσίαν ἔχων, χαὶ οὐχ ὡς 29 
γραμματεῖς (αὐτῶν). 


ζαταβάντος δὲ αὐτοῦ» ἀπὸ τοῦ ὄρους, ἠχολούϑησαν η΄ 
τῷ ὄχλοι πολλοί. Καὶ ἰδοὺ, λεπρὸς «προςελϑὼν» προςεχύνει 2 
τῷ λέγων χύριε, ἐὰν ϑέλης, δύνασαί με χαϑαρίσαι. Καὶ 8 


18 ποιεῖν. 
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ἐχτείνας τὴν χεῖρα * «ἥψατο αὐτοῦ» λέγων “έλω, χαϑα- 
4 ρέσϑητι. χαὶ εὐθέως ἐχαϑαρίσϑη (αὐτοῦ) ἡ λέπρα. Καὶ 
λέγει αὐτῷ ὁ Ἰησοῦς" ὅρα, μηδενὶ εἴπῃς " ἀλλὰ παγε, 
σεαυτὸν δεῖξον τῷ ἱερεῖ καὶ προςένεγχον τὸ δῶρον, ὃ πρὸς 
έταξε Μωῦσῆς, εἰς μαρτύριον αὐτοῖς. 
5. « Elgeds όντος δὲ αὐτοῦ» εἰς Καπερναοὺμ, προςῆλϑτν 
6 αὐτῷ ἑχατόνταρχος παραχαλῶν αὐτὸν Καὶ λέγων χύριε, 
ὁ παῖς pou βέβληται ἐν τῇ οἰκίᾳ mapadutexde, δειχῶς 
, βασανιζόμενος. 
1 = * Λέγει αὐτῷ [ὁ Ἰησοῦς] " ἐγὼ ἐλθὼν “εραπεύσω. αὐτόν. 
8 « ᾿Αποχριϑεὶς δὲ» ὁ EXATOVTAPYOS «ἔφη» " χύριε, οὐχ εἰμὶ 
ἱκανὸς, Wo «μου ὑπὸ τὴν στέγην » εἰςέλθῃς " ἀλλὰ μόνον εἰπὲ 
9 λόγῳ; χαὶ ἰαϑήσεται ὁ παῖς μου. Καὶ γὰρ ἐγὼ ἄνϑρυ- 
πός εἶμι ὑπὸ ἐξουσίαν (τασσόμενος), ἔχων ὑπ᾽ ἐμα 
στρατιώτας" χαὶ λέγω τούτῳ᾽ πορεύϑητι, χαὶ πορεύεται" 
χαὶ ἄλλῳ᾽ ἔρχον, χαὶ ἔρχεται" χαὶ τῷ δούλῳ pov" 
10 ποίησον τοῦτο, xo ποιεῖ. ἈΑχούσας δὲ 6 "Ἰησοῦς, ἔϑαύ- 
pace χαὶ εἶπε, τοῖς ἀχολουϑοῦσιν Ἐ᾿ ἀμὴν λέγω ὃ ὑμῖν, «παρ᾽ 
11 οὐδενὶ τοσαύτην πίστιν ἐν τῷ Ἰσραὴλ εὗρον»" Δ 
δὲ ὑμῖν, ὅτι «πολλοὶ ἀπὸ ἀνατολῶν χαὶ δνσμῶν 
ἥξουσι» χαὶ ἀναχλιϑήσονται. μετὰ “ABpadp χαὶ ᾿Ισαὰχ 
12 χὰ, Ἰακὼβ ἐν τῇ βασιλείᾳ τῶν οὐρανῶν᾽ Οἱ δὲ υἱοὶ τῆς 
βασιλείας Ἐ «ἐκβληϑήσονται» εἰς τὸ σχότος τὸ ἐξώτερον᾽ 
13 ἐχεῖ ἔσται ὁ χλαυπμὸς χαὶ ὁ βρυγμὸς τῶν ὀδόντων. Καὶ 
εἶπεν ὁ Ἰησοῦς τῷ rear dat ὕπαγε, * OS ἐπίστευσας 
γενηθήτω σοι. καὶ lay ὁ παῖς [αὐτοῦ] ] ἐν ἢ ὥρᾳ ἐκείνῃ. ἘΞ 
14 Καὶ ἐλθὼν ὁ Ἰησοῦς εἰς τὴν οἰκίαν Πέτρου, εἶδε τὴν 
15 πενϑερὰν αὐτοῦ βεβλημένην χαὶ ,πυρέσσουσαν. Καὶ ‘eo 
THS χειρὸς αὐτῆς, χαὶ ἀφῆχεν αὐτὴν ὁ πυρετός χαὶ ἠγέρθη 
16 χαὶ διηχόνει: «αὐτῷ». ᾿Οψίας δὲ γενομένης, προς ήνεγχαν 
αὐτῷ δαιμονιζομένους πολλούς" χαὶ ἐξέβαλε τὰ πνεύματαϑ 


11 λόγῳ καὶ πάντας τοὺς χαχῶς ἔχοντας ἐβεράπευσεν. Ores: 


TANPWIY τὸ ῥηϑὲν διὰ Ἡσαΐου τοῦ προφήτον λέγοντος" 
αὐτὸς τὰς ἀσϑενείας ἡμῶν͵ ἔλαβε χαὶ τὰς νό- 

ἴθϑσους ἐβάστασεν. Ἰδὼν δὲ ὁ ᾿ἸΙησοῦς «ὄχλον» a, 
αὑτὸν, ἐκέλευσεν ἀπελθεῖν εἰς τὸ πέραν. 


η΄.8 Καὶ ἀποχριϑεὶς. 9 tacadpevos om. 10 Οὐδὲ 
ἐν τῷ Ἰσραὴλ τοιαύτην πίστιν. 


ff o> εὖ 
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᾿ςελθὼν εἷς γραμματεὺς εἶπεν αὐτῷ᾽ διδάσχαλε, 19 
ὦ σοι, ὅπου ἐὰν ἀπέρχῃ. (Καὶ) λέγει αὐτῷ ὁ 20 
tL ἀλώπεχες φωλεοὺς ἔχουσι, χαὶ τὰ πετεινὰ 
 χατασχηνώσεις᾽ 6 SE νἱὸς τοῦ ἀνθρώπον οὐχ 
τὴν χεφαλὴν «χλίνῃ». “Ἕτερος δὲ τῶν μαϑητῶν 21 
ὧν χύριε, ἐπίτρεψόν μοι πρῶτον ἀπελϑεῖν χαὶ 
τατέρα μον. Ὃ δὲ ᾿Τησοῦς « λέγει» αὐτῷ᾽ ἀχολού- 22 
ἃ ἄφες τοὺς νεχροὺς Saar τοὺς ξαντῶν νεχρούς. 
ιβάντι αὐτῷ εἰς Ἐ πλοῖον, ἠχολούϑησαν (αὐτῷ) 23 
L αὐτοῦ. 
οὗ, σεισμὸς «μέγας ἐγένετο ἐν τῇ 3α- 24 
ὥςτε τὸ πλοῖον χαλύπτεσϑαι «ὑπὸν τῶν 
"autos δὲ ἐχάϑευδε. Καὶ προςελϑόντες * «ἤ- 25 
τὸν λέγοντες χύρις, σῶσον [ἡμᾶς], * ἀπολλύ- 
"λέγει αὐτοῖς Ἐ Τί δειλοί ἐστε, ὀλιγόπιστοι; τότε 26 
τετίμησε τοῖς ἀνέμοις χαὶ τῇ ϑαλάσσῃ᾽ καὶ ἐγέ- 
m μεγάλη. Οἱ δὲ ἄνθρωποι ἐθαύμασαν λέγον- 27 
τός «ἐστιν οὗτος», ὅτι (χαὶ) οἱ ἄνεμοι χαὶ ἡ 
αὐτῷ ὑπαχούουσιν» ; 
ἐλθόντος αὐτοῦ» εἰς τὸ πέραν, εἰς τὴν χώραν 28 
ἀρηνῶν», ὑπήντησαν αὐτῷ δύο δαιμονιζόμενοι 
νημείων ἐξερχόμενοι, χαλεποὶ λίαν, ὥστε μὴ 
& παρελθεῖν διὰ τῆς ὁδοῦ ἐχείνης. Καὶ ἰδοὺ, 29 
ἔγοντες᾽ τί ἡμῖν χαὶ σοὶ Ἐ, vik τοῦ «ϑεοῦ» ; 
, πρὸ χαιροῦ βασανίσαι ἡμᾶς; Ἦν δὲ μαχρὰν 30 
ἀγέλη χοίρων (πολλῶν) βοσχομένη. Οἱ δὲ δαί- 21 
κάλουν αὐτὸν λέγοντες " εἰ ἐχβάλλεις ἡμᾶς, « ἀπό- 
ἃς» εἰς «τὴν ἀγέλην τῶν χοίρων». Καὶ εἶπεν 32 
πάγετε. οἱ δὲ ἐξελθόντες ἀπῆλθαν εἰς «τοὺς 
καὶ ἰδοὺ, ὥρμησε «πᾶσα ἡ ἀγέλη» χατὰ τοῦ 
lg τὴν ϑάλασσαν, χαὶ «ἀπέϑανον» ἐν τοῖς ὕδα- 
δὲ βόσχοντες ἔφυγον, χαὶ ἀπελθόντες εἰς τὴν 33 
(γειλαν πάντα χαὶ τὰ τῶν δαιμονιξομένων. Καὶ 34 
ι ἡ πόλις « ἐξῆλθεν» εἰς «ὑπάντησιν» «τῷ» Ἰη- 
ἰδόντες αὐτὸν παρεχάλεσαν, «Wa» μεταβῇ 
) ὁρίων αὐτῶν. 


αχούουσιν αὐτῷ. 81] ἐπίτρεψον ἡμῖν 
. 84 ὅπως. 
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Y Kar eupact cict* πλοῖον διεπέρασε χαὶ ἦλθεν εἷς τὴν 
2 ἰδίαν πόλιν. Καὶ ἰδοὺ, «προςέφερον» αὐτῷ παραλυτιχὶ 
ἐπὶ χλίνης βεβλημένον. χαὶ ἰδὼν (ὁ Ἰησοῦς) τὴν πίστι 
αὐτῶν εἶπε τῷ παραλντιχῷ᾽ ϑάρσει, téxvov’ « ἀφίενταί» 
δασον» αἱ ἁμαρτίαι» Καὶ ἰδοὺ, τινὲς τῶν γραμματέων 
4 εἶπαν ἐν ξαυτοῖς οὗτος βλαςφημεῖ. Καὶ «εἰδὼς» ὁ Tr 
cous τὰς ἐνθυμήσεις αὐτῶν εἶπεν" ἱνατί Ἢ ἐνθυμεῖσϑι 


5 πονηρὰ ἐν ταῖς χαρδίαις ὑμῶν; τί (γάρ) ἐστιν εὐχοπώτι- ᾿ 


ρον, εἰπεῖν «ἀφίενταί σον» αἱ ἁμαρτίαι Ἑ ἢ εἰπεῖν “Eye 
θ ραι xal περιπάτει; ἵνα δὲ εἰδῆτε, ὅτι ἐξουσίαν ἔχει ὁ 
υἱὸς τοῦ ἀνθρώπου (ἐπὶ τῆς γῆς) ἀφιέναι ἁμαρτίας" 


τότε λέγει τῷ παραλυτιχῷ᾽ «ἔγειρε» ἄρόν σου τὴν xl = 


1 γὴν χαὶ ὕπαγε εἰς τὸν οἶχόν cov. Καὶ «ἤγειρε χαὶ» ἀπῆλ- 

8 Sev εἰς τὸν οἶχον αὑτοῦ. ᾿ἸἸδόντες δὲ οἱ ὄχλοι (« ἐφο 
σαν» χαὶ) «ἐδόξασαν» τὸν Seov, τὸν δόντα τοιαύτην efor 
olay τοῖς ἀνθρώποις. 

9 Καὶ παράγων «ὁ Ἰησοῦς ἐχεῖϑεν» εἶδεν ἄνϑρωπον αχᾶ’ 
ήμενον ἐπὶ τὸ τελώνιον», Ναϑαῖον λεγόμενον χαὶ λέγει 
αὐτῷ ἀχολούϑει μοι. Καὶ ἀναστὰς ἠχολούϑησεν αὐτῷ. 

10 Kat ἐγένετο «αὐτοῦ ἀναχειμένου» ἐν τῇ οἰκίᾳ, xt 
ἰδοὺ, πολλοὶ «τελῶναι καὶ ἁμαρτωλοὶ ἐλθόντες» συνανέ- 

11 χειντὸ τῷ Ἰησοῦ χαὶ τοῖς μαθηταῖς αὐτοῦ. Καὶ ἰδόντες 
οἱ Φαρισαῖοι «ἔλεγον» τοῖς μαϑηταῖς αὐτοῦ" διατί μετὰ 
τῶν τελωνῶν χαὶ ἁμαρτωλῶν « ἐσϑίει» * ὁ διδάσχαλος ὑμῶν; 

12°O δὲ «ἀχούσας», εἶπεν ἘΚ’ Οὐ χρείαν ἔχουσιν οἱ ἰσχύον’ 

18 τες ἰατροῦ, ἀλλ᾽ οἱ χαχῶς ἔχοντες. Πορενϑέντες δὲ μά- 
Sete, τί ἐστιν ἕλεος ϑέλω, καὶ οὐ ϑυσίαν. οὐ γὰρ 
ἦλθον «χαλέσαι διχαίους», ἀλλὰ ἁμαρτωλούς. 

14° Τότε προςέρχονται αὐτῷ οἱ μαδσηταὶ Ἰωάννου λέγον 
reg’ διατί ἡμεῖς χαὶ οἱ Φαρισαῖοι vnotevomev*, οἱ δὲ μα- 

15 ϑηταί σον οὐ νηστεύουσι; Καὶ εἶπεν αὐτοῖς ὁ ᾿Γησοῦς" 
δύνανται οἱ υἱοὶ τοῦ νυμφῶνος πενθεῖν, ἐφ᾽ ὅσον 
αὐτῶν ἐστιν ὁ νυμφίος : ἐλεύσονται δὲ ἡμέραι, ὅταν ἀπαρϑῇ 

16 ἀπ᾿ αὐτῶν ὁ νυμφίος, καὶ τότε «νηστεύσουσιν»ν. Οὐ 
δὲ ἐπιβάλλει ἐπίβλημα ῥάχους ἀγνάφον ἐπὶ ἱματίῳ πα- 
λαιῷ᾽ αἴρει γὰρ «τὸ πλήρωμα» αὐτοῦ ἀπὸ τοῦ ἱματίον, 

11 χαὶ χεῖρον σγίσμα γίνεται. Οὐδὲ βάλλουσιν οἶνον νέον εἰς 
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ἰσχοὺς παλαιοὺς ἐχχεῖται, χαὶ οἱ ἀσχοὶ «ἀπόλλυνται»" 
DAA «βάλλουσιν οἶνον νέον εἰς ἀσχοὺς» «χαινοὺς», χαὶ 
ἐμφότεροι συντηροῦνται. 

Ταῦτα αὐτοῦ «λαλοῦντος» αὐτοῖς, ἰδοὺ, ἄρχων «εἷς 18 
τροςελθὼν» προςεχύνει αὐτῷ λέγων ὅτι ἡ ϑυγάτηρ μου 
pte ἐτελεύτησεν᾽ ἀλλὰ ἐλθὼν eres τὴν χεῖρά σου én’ 
Thy, καὶ ζήσεται. Καὶ ἐγερϑεὶς ὁ "Inoots «χολούϑησενν 18 
αὐτῷ, χαὶ οἱ μαϑηταὶ αὐτοῦ. Καὶ ἰδοὺ, γυνὴ αἱμοῤῥο- 20 
οὖσα δώδεχα Ern, προςελθοῦσα ὄπισϑεν ἥψατο τοῦ χρα- 
σκέδου τοῦ ἱματίου αὐτοῦ. Ἔλεγε γὰρ ἐν ἑαυτῇ ἐὰν 21 
μόνον ἅψωμαι τοῦ ἱματίου αὐτοῦ, σωθήσομαι. Ὃ δὲ 22 
Ἰησοῦς ἰἐπείστραφες χαὶ ἰδὼν αὐτὴν εἶπε᾽ Θάρσει, “ύ- 
γατερ΄ 3 ιἰς σον σέσωχέ ce. χαὶ ἐσώϑη ἡ γυνὴ ἀπὸ 
τῆς ὥρας ἐχείνης. Καὶ ἐλθὼν ὁ ἸΙησοῦς εἰς τὴν οὐἰχίαν 23 
τοῦ ἄρχοντος χαὶ ἰδὼν τοὺς αὐλητὰς χαὶ τὸν ὄχλον ϑορυ- 
βούμενον, Ἔλεγεν» ἀναχωρεῖτε" οὐ γὰρ ἀπέϑανε τὸ χο- 24 

, ἀλλὰ χαϑεύδει. χαὶ χατεγέλων αὐτοῦ. “Ore δὲ 25 
ἐξεβλήθη ὁ ὄχλος, εἰςελθὼν ἐχράτησε τῆς χειρὸς αὐτῆς, 
χαὶ ἠγέρθη τὸ χοράσιον. Καὶ ἐξῆλθεν ἡ φήμη «αὕτη» 26 
εἰς ὅλην τὴν γῆν ἐχείνην. 

Καὶ παράγοντι ἐχεῖϑεν τῷ Ἰησοῦ, ἠκολούθησαν Ἐ δύο 21 
oy a χράζοντες χαὶ Adyovtec* ἐλέησον ἡμᾶς, «υἱὸς» Aa- 

. "E)\Sévte δὲ εἰς τὴν οἰκίαν, προςἦλθαν αὐτῷ of 28 
τυφλοὶ, χαὶ λέγει αὐτοῖς (ὁ Ἰησοῦς)" πιστεύετε, ὅτι «τοῦτο» 
δύναμαι ποιῆσαι; λέγουσιν αὐτῷ᾽ ναὶ, xvpre. Τότε ἥψατο 29 
τῶν ὀφϑαλμῶν αὐτῶν «λέγων» αχατὰ τὴν πίστιν ὑμῶν 
γνησήτω ὑμῖν». Καὶ ἠνεῴχϑησαν αὐτῶν οἱ ὀφθαλμοί" 30 
χαὶ «ἐνεβριμήϑη» αὐτοῖς ὁ Incots λέγων ὁρᾶτε, μηδεὶς 
γνωσχέτω. Οἱ δὲ ἐξελθόντες διεφήμισαν αὐτὸν ἐν ὅλῃ 31 
τὴ γῇ ἐχείνη. 

Αὐτῶν δὲ ἐξερχομένων, ἰδοὺ, «προςήνεγκαν» αὐτῷ 32 
χωφὸν ἫΚ δαιμονιζόμενον. Καὶ ἐχβληϑέντος τοῦ δαιμονίου, 33 
ὥδάλησεν 6 χωφός. καὶ ἐθαύμασαν οἱ ὄχλοι λέγοντες Ἐ᾿ 
οὐδέποτε ἐφάνη «οὕτως ἐν τῷ Ἰσραήλ». Οἱ δὲ Φαρι- 34 
σαῖοι ἔλεγον. Ἔν τῷ ἄρχοντι τῶν δαιμονίων ἐχβάλλει τὰ 
δαιμόνια. Καὶ περιῆγεν ὁ Ἰησοῦς τὰς πόλεις πάσας χαὶ 35 
ιἰὰς χώμας διδάσχων ἐν ταῖς συναγωγαῖς αὐτῶν (χαὶ χη- 


— 


30 cveSpyprroato**. 32 Ἐἄνϑρωπον. 
B 
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ρύσσων τὸ εὐαγγέλιον τῆς βασιλείας) xal ϑεραπεύων πᾶ- 
σαν νόσον χαὶ πᾶσαν μαλαχίαν *, 

36 Ἰδὼν δὲ τοὺς ὄχλους Ἐ, ἐσπλαγχνίσθη «περὶ αὐτῶν», 
ὅτι ἦσαν «ἐσχυλμένοι» χαὶ ἐῤῥιμμένοι ὡςεὶ πρόβατα 
μὴ ἔχοντα ποιμένα. 

8241] Τότε λέγει τοῖς μαϑηταῖς αὐτοῦ ὁ μὲν ϑερισμὸς πο- 

88 λὺς, οἱ δὲ ἐργάται ὀλίγοι Δεήϑητε οὖν τοῦ χυρίου τοῦ 
ϑερισμοῦ, ὅπως «ἐχβάλῃ» ἐργάτας εἰς τὸν ϑερισμὸν αὑτοῦ. 


( ΚΚαὶ προςχαλεσάμενος τοὺς δώδεκα μαϑητὰς αὑτοῦ ἔδωχεν 
αὐτοῖς ἐξουσίαν Ἐ πνευμάτων ἀχαϑάρτων, ὥςτε ἐχβάλλαν 
αὐτὰ χαὶ ϑεραπεύειν πᾶσαν νόσον χαὶ πᾶσαν | paaagee 

2 Tov (δὲ) δώδεχα ἀποστόλων τὰ ὀνόματά « ἔστι» ταῦτα᾽ 
πρῶτος Σίμων ὁ λεγόμενος Πέτρος, χαὶ ᾿Ανδρέας ὁ ἀδε)- 

ὃς αὐτοῦ Ἰάχωβος ὁ τοῦ Ζεβεδαίον, χαὶ Ἰωάννης ὁ 

8 ἀδελφὸς αὐτοῦ Φίλιππος, χαὶ Βαρθολομαῖος" Θωμᾶς, χαὶ 
Ναϑϑαῖος ὁ τελώνης Ἰάχωβος ὁ τοῦ ᾿Αλφαίον, xat «θαδ- 

4 δαῖος»" Σίμων ὁ « Καναναῖος», χαὶ Ἰούδας (6) Ἰσχαριώ- 
τῆς, ὁ χαὶ παραδοὺς αὐτόν. 

86  Tovtoug (τοὺς δώδεκα) ἀπέστειλεν ὁ Ἰησοῦς παραγ- 
γείλας αὐτοῖς λέγων" εἰς ὁδὸν ἐθνῶν μὴ «εἰςέλθητς» χαὶ 

6 εἰς πόλιν Σαμαρειτῶν μὴ εἰςέλθητε᾽ Πορεύεσθε δὲ μᾶλ- 

Tov πρὸς τὰ πρόβατα τὰ ἀπολωλότα ofxov Ἰσραήλ. Πυ- 
ρενόμενοι δὲ χηρύσσετε λέγοντες [ὅτι] ἤγγικεν ἡ βασιλεία 
τῶν οὐρανῶν. 

8 ᾿Ασϑενοῦντας ϑεραπεύετε, «(νεχροὺς ἐγείρετε,) λεπροὺς 
χαϑαρίζετε, δαιμόνια ἐχβάλλετε»" δωρεὰν ἐλάβετε, ser 
ρεὰν δότε. 

9 Νὴ «χτήσησϑε» χρυσὸν, μηδὲ ἄργυρον, « μηδὲ» χαλ- 

10 χὸν εἷς τὰς ζώνας ὑμῶν, Μὴ πήραν εἰς ὁδὸν, μηδὲ δύο 
χιτῶνας, μηδὲ ὑποδήματα, μηδὲ «ῥάβδον». ἄξιος γὰρ" 
11 ὁ ἐργάτης «τῆς τροφῆς» αὐτοῦ Ἐκ, Ele ἣν δ᾽ ἂν 
ἢ χώμην εἰςέλθητε, ἐξετάσατε, τίς ἐν αὐτῇ ἄξιός don’ 
12 χάχεῖζ μείνατε, ἕως ἄν ἐξέλθητε. Elcepyduevor δὲ εἰς τὴν 
13 οἰκίαν, ἀσπάσασϑε αὐτήν. Καὶ ἐὰν μὲν ἦ ἡ οἰκία ἀξία, 
ἐλθέτω ἡ εἰρήνη ὑμῶν ἐπ᾽ αὐτήν᾽ ἐὰν δὲ μὴ ἦ ἀξία, ἡ εἰ- 
ρήνη ὑμῶν «ἐφ᾽» ὑμᾶς ἐπιστραφήτω. 


ι΄. 13 ποὸς. ᾿ 
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Kat ¢ ὃς ἐὰν μὴ δέξηται ὑμᾶς, μηδὲ ἀκούσῃ τοὺς λό- 14 
6 Udy, ἐξερχόμενοι (ἔξω) τῆς οἰκίας ἢ ἢ τῆς πόλεως (ἐκεί- 

:) ἐχτινάξατε" τὸν χονιορτὸν ἘΞ τῶν ποδῶν ὑμῶν. ᾿Αμὴν» 15 
(@ ὑμῖν, ἀνεχτότερον ἔσται γῇ Σοδόμων χαὶ «Τομόῤ- 
yn» ἐν ἡμέρᾳ χρίσεως ἢ ἢ τῇ πόλει ἐχείνῃ. 

Ἰδοὺ, ἐγὼ ἀποστέλλω ὑμᾶς ὡς πρόβατα «εἷς μέσον» 10 
κων ° «γίνεσϑε οὖν φρόνιμοι» «ὡς οἱ» ὄφεις Κ καὶ ἀχέ- 
toe «ὡς al» περιστεραί. 

Tipogéyete δὲ ἀπὸ τῶν ἀνϑρώπων᾽ παραδώσουσι yap 17 
μᾶς) εἰς συνέδρια χαὶ ἐν ταῖς συναγωγαῖς αὑτῶν μασ- 

ουσιν ὑμᾶς: Καὶ ἐπὶ ἡγεμόνας (δὲ) χαὶ βασιλεῖς 18 
αϑήσεσϑε» ἕνεχεν ἐμοῦ, εἰς μαρτύριον αὐτοῖς χαὶ τοῖς 
γεσιν. 

“Ὅταν δὲ «παραδῶσιν» ὑμᾶς, μὴ μεριμνήσητε πῶς ἢ 19 
«λαλήσητε»" δοθήσεται γάρ ὑμῖν ἐν ἐχείνῃ τῇ 
Spa», τί λαλήσετε' «Οὐ γὰρ ὑμεῖς» ἐστε of 20 
ιλοῦντες, ἀλλὰ τὸ πνεῦμα τοῦ πατρὸς (ὑμ ὦν), 

) λαλοῦν ἐν ὑμῖν. Παραδώσει (δὲ) ἀδελφὸς Be 21 
ἦν εἰς ϑάνατον χαὶ πατὴρ τέχνον᾽ oa «ἐπαναστήσε- 
τιν» τέχνα ἐπὶ γονεῖς χαὶ “ανατώσουσιν αὐτούς. Καὶ 22 
ode μισούμενοι ὑπὸ πάντων διὰ τὸ ὄνομά μον: ὁ δὲ 
τομείνας εἷς τέλος οὗτος σωϑήσεται. 

«Ὅταν (δὲ) διώχωσιν ὑμᾶς ἐν τῇ πόλει ταύτῃ», φεύ- 23 
τε εἰς τὴν «ἑτέραν». «ἀμὴν γὰρ» λέγω ὑμῖν», οὐ μ 
λέσητε τὰς πόλεις [τοῦ] Ἰσραὴλ, ἕως [ἅν] Sy, ὁ υἱὸς 
ῦ ἀνϑρώπον. 

Οὐκ ἔστι μαϑητὴς ὑπὲρ τὸν διδάσχαλον οὐδὲ δοῦλος 24 
stp τὸν χύριον (αὐτοῦ). ᾿Αρχετὸν τῷ μαϑητῇ; δα ve 25 
[ται ὡς ὁ διδάσχαλος (αὐτοῦ), χαὶ «ὁ δοῦλος» ὡς ὁ 
ἰριος αὐτοῦ. εἰ «τῷ οἰκοδεσπότῃ» Βεεξεβοὺλ «ἐπεχάλε.- 
Vv», πόσῳ μᾶλλον «τοῖς οἰκιαχοῖς» αὐτοῦ: 

Μὴ «οὖν φοβηϑῆτε» αὐτούς. οὐδὲν γάρ ἔστι «χεχα- 20 
μμένον», ὃ οὐχ ἀποχαλυφϑήσεται" χαὶ χρυπτὸν, ὃ οὐ 
ὡσϑήσεται. Ὃ λέγω ὑμῷ ἐν τῇ σχοτίᾳ, εἴπατε éy (toy) 27 
att: xal ὃ «εἷς» τὸ οὖς ἀχούετε, χηρύξατε͵ ἐπὶ τῶν 
ὑμάτων. Καὶ μὴ φοβεῖσθε «ἀπὸ τῶν ἀποχτενόντων [τὸ] 28 


16 ἐν μέσῳ. 28 ἄλλην. 25 τὸν οἰχοδεσπότην --- τοὺς 
χιχχοὺς ἘΚ͵ 
B2 


20 ΕΥ̓ΑΓΓΈΛΙΟΝ Κ 


σῶμα, τὴν δὲ ψυχὴν μὴ δυναμένων ἀποχτεῖναι 
“ητε» δὲ μᾶλλον τὸν» δύναμ rae (xa) * 

29 σῶμα «ἀπολέσαι ἐν γεέννῃ». Οὐχὶ δύο στρονϑὲ 
ρίου» “πωλεῖται; χαὶ by ἐξ αὐτῶν οὐ πεσεῖται 

30 γῆν» ἄνευ τοῦ πατρὸς ὑμῶν᾽ Ὑμῶν δὲ (χαὶ) 

31χες τῆς χεφαλῆς πᾶσαϊ «ἠριϑμημέναι εἰ 
«οὖν φοβεῖσϑε »" πολλῶν στρουϑίων διαφέρετε vy 

82 Πᾶς οὖν ὄὅετις ὁμολογήσει ἐν ἐμοὶ ἔμπροσϑεν 
Ὡρώπων, ὁμολογήσω χἀγὼ (ἐν αὐτῷ) ἔμπροσϑεν 
τρός μὸν τοῦ ἐνῈ οὐρανοῖς. 

33 "Ogres δὲ Ἐ « apy ἡσηταί» μς ἔμπροσϑεν τῶν a 
ἀρνήσομαι « χἀγὼ αὐτὸν» ἔμπροσθεν τοῦ πατρός 
ἐν (τοῖς) οὐρανοῖς. 

34 Μὴ νομίσητε, ὅτι ἦλθον βαλεῖν εἰρήνην. ἐπὶ 

35 οὐχ ἦλθον apa εἰρήνην, ἀλλὰ μάχαιραν. "HD 
διχάσαι ἄνθρωπον κατὰ τοῦ πατρὸς αὖ 
Jvyatépa κατὰ τῆς μητρὸς αὐτῆς χαὶ 

20 χατὰ τῆς πενϑερᾶς αὐτῆς" Καὶ ἐχϑροὶ 
ρώπον, οἱ οἰκιαχοὶ αὐτοῦ. 

δ Ὁ φίλῶν πατέρα ἣ μητέρα ὑπὲρ ἐμὲ οὐχ 
«ἄξιος» χαὶ ὁ φιλῶν υἱὸν ἢ συγατέρα ὑπὲρ 

88 ἔστι μον ἄξιος. Καὶ ὃς οὐ «λαμβάνει» τὸν σταν 
χαὶ ἀχολουϑεῖ «ὀπίσω μον», οὐχ ἔστι μου ἄξιος 

8 ‘O εὑρὼν τὴν Ψυχὴν αὐτοῦ ἀπολέσει αὐτή 

40 ἀπολέσας Hy ψυχὴν αὐτοῦ ἕνεχεν a “aur 0 
δεχόμενος ὑμᾶς ἐμὲ δέχεται᾽ χαὶ ὁ ἐμὲ Sey dus 
an τὸν ἀποστείλαντό ἀν ᾿ 

41 Ὁὧ δεχόμενος προφήτην εἰς ὄνομα προφήτο 
προφήτου λήψεται᾽ χαὶ ὁ δεχόμενος δίκαιον ε 
δικαίου μισθὸν δικαίον λήψεται. 

42 Καὶ ὃς ἂν ποτίσῃ ἕνα τῶν μιχρῶν τούτων 
, buypod * μόνον, εἰς ὄνομα μασητοῦ, ἀμὴν λέγω 

ια΄ μὴ « «ἀπολέσῃ» τὸν μισϑὸν αὐτοῦ. Καὶ ἐγένετο, 
λεσέν ὁ Ἰησοῦς «διατάσσων» «τοῖς δώδεχα p 
αὑτοῦ, μετέβη ἐχεῖϑεν, τοῦ διδάσχειν χαὶ Χηξ 
ταῖς πόλεσιν αὐτῶν. 

2 ‘O δὲ Ἰωάννης ἀχούσας ἐν τῷ δεσμωτηρίᾳ 


33 τοῖς om. . - 
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οὔ «Χριστοῦ», πέμψας «διὰ » τῶν μαξητῶν αὑτοῦ, Εἶπεν 3 
εὐτῷ “σὺ εἶ ὁ ἐρχόμενος, 7 ἕτερον προςδοχώῶμεν; Καὶ 4 
ἐποχριϑεὶς ὁ Ἰησοῦς εἶπεν αὐτοῖς" πορευϑέντες ἀπαγγεί- 
Mere ᾿Ιωάννῃ ἃ dxovete χαὶ βλέπετε᾽ Τυφλοὶ ἀναβλέ- 5 
πονσι (καὶ) χωλοὶ περιπατοῦσι, λεπροὶ χαϑαρίξον- 
ται χαὶ χωφοὶ ἀχούουσι,"Ἑ νεχροὶ ἐγείρονται» χαὶ πτω- 
χοὶ εὐαγγελίζονται᾽ Καὶ μαχάριός ἐστιν, ὃς ἂν μὴ 6 
σχανδαλισϑῇ ἐν ἐμοί. Τούτων δὲ πορευομένων, ἤρξατο 1 
ὁ Ἰησοῦς λέγειν τοῖς ὄχλοις περὶ ᾿Ιωάννου᾽ τί «ἐξήλθατε» 
εἰς τὴν ἔρημον «ϑεάσασϑαι» ; χάλαμον ὑπὸ ἀνέμον σαλευ- 
μενον: ᾿Αλλὰ τί ἐξήλθατε ἰδεῖν ; ἄνθρωπον ἐν μαλαχοῖς * 8 
μριεσμένον: ἰδοὺ, οἱ τὰ μαλαχὰ φοροῦντες, ἐν τοῖς ot- 
χοις τῶν « βασιλέων» [εἰσίν] " ᾿Αλλὰ τί ἐξήλθατε; «προφή- 9 
τὴν ἰδεῖν»; ναὶ, λέγω ὑμῖν, χαὶ περισσότερον προφή- 
του. Οὗτός" ἐστι, τε οὗ γέγραπται" ἰδοὺ «ἐγὼ ἀπο- 10 
στέλλω» τὸν ey iene ν μου πρὸ προςώπον σον, 
«ὃς» χατασχεν σει τὴν ὁδόν σον ἔμπροσϑέν σον. 
᾿Αμὴν λέγω ὑμῶν, οὐχ ἐγήγερται ἐν γεννητοῖς γυναιχῶν 11 
μείζων ᾿Ιωάννου τοῦ βαπτιστοῦ" ὁ δὲ μικρότερος ἐν τ 
βασιλείᾳ τῶν οὐρανῶν, μείζων «αὐτοῦ ἐστιν». ᾿Απὸ «δὲ 12 
τῶν ἡμερῶν» ᾿Ἰωάννον τοῦ βαπτιστοῦ (ἕως ἄρτι) ) ἡ βασι- 
hile TOY οὐρανῶν βιάζεται, χαὶ βιασταὶ ἁρπάζουσιν αὐτήν. 
«Πάντες γὰρ οἱ προφῆται χαὶ ὁ νόμος ἕως ἸἸωάννον προ- 13 
alba ». Καὶ ef ϑέλετε δέξασθαι αὐτός ἐστιν "HAlac 14 
ὁ μέλλων ἔρχεσϑαι. “O ἔχων ὦτα [ἀκούειν] ἀκονέτω. 15 
Τίνι δὲ ὁμοιώσω τὴν γενεὰν ταύτην; ὁμοία ἐστὶ παι- 16 
δίοις «καθημένοις ἐν ταῖς ἀγοραῖς, ἃ προσφωνοῦντα τοῖς 
ἑτέροις » * λέγουσιν" Ηὐλήσαμεν ὑμῖν, χαὶ οὐχ wp ἦσασϑε᾽ 11 
ὥρηνήσαμεν Ἐ καὶ οὐχ ἐχόψασϑε. "Se γὰρ ᾿Ιωάννης, 18 
μπὲ ἐσσίων μήτε πίνων χαὶ λέγουσι δαιμόνιον ἔχει. 
εν ὁ υἱὸς τοῦ ἀνϑρώπον, ἐσθίων χαὶ πίνων“ χαὶ λέ- 19 
youaty’ ἰδοὺ, ἄνθρωπος φάγος χαὶ οἰνοπότης, «τελωνῶν 
φῦος» χαὶ ἁμαρτωλῶν. χαὶ ἐδιχαιώϑθη ἡ σοφία ἀπὸ τῶν 
"ἔργων» αὑτῇ τῆς. 
Τότε ἤρξατο * ὀνειδίζειν τὰς πόλεις, ἐν αἷς ἐγένοντο 20 
αἱ πλεῖσται δυνάμεις αὐτοῦ, ὅτι οὐ μετενόησαν᾽ 
Οὐαί σοι, Χοραζίν. οὐαί σοι, Βηϑσαΐδάν. ὅτι εἰ ἐν 21 





α΄. 19 τέχνων **, 
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᾿Γύρῳ χαὶ Σιδῶνι «ἐγένοντο» αἱ δυνάμεις αἱ « γενόμεναι» 
ἐν ὑμῖν, πάλαι ἂν ἐν σάχχῳ χαὶ σποδῷ" μετενόησαν. 

22 Πλὴν λέγω ὑμῖν Τύρῳ χαὶ Σιδῶνι ἀνεχτότερον ἔσται ἐν 

28 ἡμέρᾳ χρίσεως ἢ ὑμῖν. Καὶ σὺ, Καφαρναοὺμ,, «μὴ ἕως 
οὐρανοῦ ὑψωπήσῃ», ἕως Zou «χαταβήσῃ»" ὅτι εἰ ὦ 
Σοδέμοις « ἐγενήθησαν» αἱ δυνάμεις αἱ «( ἐν σοὶ) γενό 

24 μεναι» «ἔμεινεν» adv μέχρι (τῆς) σήμερον. Ἡλὴν λέγω 
ὑμῖν, (ὅτι) γῇ Σοδόμων ἀνεχτότερον ἔσται ἐν ἡμέρᾳ χρί- 
σεως (ἢ σοί). 

25 Ev ἐχείνῳ τῷ χαιρῷ αἀποχριϑεὶς ὁ Ἰησοῦς εἶπεν ἐξο- 
μολογοῦμαί σοι, πάτερ, χύριε «τοῦ οὐρανοῦ» καὶ τῆς 
γῆς, ὅτι [ἀπ]έχρυψας «ταῦτα» ἀπὸ σοφῶν χαὶ av 

26 χαὶ ἀπεκάλυψας αὐτὸ νηπίοις. «Ναὶ», 6 πατὴρ, Ἐ «ὅτι 

ZT ots εὐδοχία ἐγένετο ἔμπροσθέν σου». Πάντα μοι πα- 
ρεδόϑη ὑπὸ τοῦ πατρός (μον) χαὶ οὐδεὶς « ἐπιγινώσχει» 
τὸν «υἱὸν, εἰ μὴ ὁ πατήρ᾽ οὐδὲ τὸν πατέρα τὶς ἐπιγι 
γώσχει, εἰ μὴ ὁ υἱὸς, χαὶ ᾧ ἐὰν βούληται ὁ υἱὸς dno 

28 χαλύψαι». Δεῦτε πρός με πάντες οἱ χοπιῶντες χαὶ TE 

29 φορτισμένοι᾿ χἀγὼ «ἀναπαύσω ὑμᾶς». “Apate τὸν ζυγοι 
μου ἐφ᾽ ὑμᾶς χαὶ μάϑετε ἀπ᾽ ἐμοῦ, ὅτι πραῦς εἶμι 
χαὶ ταπεινὸς τῇ χαρδίᾳ᾽ χαὶ εὑρήσετε «ἀνά- 

ϑδϑύπανσιν» ταῖς ψυχαῖς ὑμῶν. Ὃ γὰρ ζυγός (pov. 
χρηστὸς, χαὶ τὸ φορτίον (μου) ἐλαφρόν ἐστιν. 


iB’ "Ev ἐκείνῳ τῷ χαιρῷ «ἐπορεύθη» ὁ Ἰησοῦς τοῖς «σαβ- 
βάτοις» διὰ τῶν σπορίμων᾽ οἱ δὲ μαϑηταὶ αὐτοῦ ἐπείνασαν. 
ἢ χαὶ ἤρξαντο τίλλειν στάχνας χαὶ ἐσϑίειν. Οἱ δὲ Φαρι- 
σαῖοι ἰδόντες Ἐ εἶπαν αὐτῷ ἰδοὺ, οἱ μαθηταί σου ποιοῦ- 
Sow ὃ οὐχ ἕξεστι ποιεῖν ἐν σαββάτῳ. Ὃ δὲ εἶπεν αὖ’ 
τοῖς Ἐ- οὐχ ἀνέγνωτε τί ἐποίησε Δανεὶδ, ὅτε ἐπείνασε, ἢ 
ἃ χαὶ οἱ μετ᾽ αὐτοῦ; Πῶς εἰςῆλθεν εἰς τὸν οἶχον τοῦ ϑεοῦ 
χαὶ τοὺς ἄρτους τῆς προϑέσεως «ἔφαγον», « ὃ» οὐχ «ἐξὸν 
Ἢν» αὐτῷ φαγεῖν, οὐδὲ τοῖς μετ᾽ αὐτοῦ εἰ μὴ «τοῖς le- 
5 ρεῦσι μόνοις»; Ἢ οὐχ ἀνέγνωτε ἐν τῷ νόμῳ, ὅτι» τοῖς 
σαββάτοις οἱ ἱερεῖς ἐν τῷ ἱερῷ τὸ σάββατον βεβηλοῦσι 
8 χαὶ ἀναίτιοί εἰσι; Λέγω (δὲ) ὑμῖν, ὅτι τοῦ ἱεροῦ « μεῖζον» 


23 χαταβιβασϑύήσῃ - γενόμεναι ἐν σοὶ I. 28 ἐγέ. 
3 ’ a] 
veto εὐδοχία ἔμπροσσέν cov. 13°. 4 ἔφαγεν, ods. 
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ἐστὶν ὧδε. El δὲ ἐγνώχειτε, τί ἐστιν᾽ ἔλεον “έλω καὶ 
οὐ ϑυσίαν᾽ οὐχ ἂν χατεδιχάσατε τοὺς ἀναιτίους. Κύ- 8 
prog γάρ ἐστι Ἐ τοῦ σαββάτον «ὁ υἱὸς τοῦ ἀνϑρώπον». 

Καὶ «μεταβὰς» ἐχεῖϑεν ἦλθεν εἰς τὴν συναγωγὴν 9 
αὐτῶν. Καὶ ἰδοὺ, ἄνθρωπος Ἐ χεῖρα ἔχων ξηράν. χαὶ 10 
ἐπηρώτησαν αὐτὸν λέγοντες " εἰ ἔξεστι ἘΞ σάββασι Sepamev- 
ev; ἵνα χα ρήσωσιν αὐτοῦ. ὍὋ δὲ εἶπεν αὐτοῖς τίς 11 
«ἔσται» ἐξ ὑμῶν ἄνϑρωπος, ὃς ἕξει πρόβατον ἕν, χαὶ 
ἐὰν ἐμπέσῃ τοῦτο τοῖς σαββάτοις εἰς Ἐ BoSuvov, οὐχὶ χρα- 
τήσε! αὐτὸ χαὶ ἐγερεῖ; ἸΙόσῳ «οὖν» διαφέρει ἄνθρωπος 12 
προβάτου. ὥστε ἔξεστι τοῖς σαββάτοις χαλῶς ποιεῖν. 
Τότε λέγει τῷ ἀνθρωπῳ᾽ ἔχτεινόν σον τὴν χεῖρα. χαὶ 13 
ἐξέτεινε χαὶ ἀπεχατεστάϑη Κ ὑγιὴς, ὡς ἡ ἄλλῃ. ᾿ 

«᾿Ἐξελϑθόντες δὲ οἱ Φαρισαῖοι συμβούλιον «ἕλαβονν 14 
χατ᾽ αὐτοῦ», ὅπως αὐτὸν ἀπολέσωσιν. 

Ὃ δὲ ᾿Ιησοῦς γνοὺς ἀνεχώρησεν ἐχεῖϑεν χαὶ ἠχολού- 15 
ϑησαν αὐτῷ [ὄχλοι] πολλοί" χαὶ ἐθεράπευσεν αὐτοὺς πάν- 
τας Καὶ ἐπετίμησεν αὐτοῖς, ἵνα μὴ φανερὸν «αὐτὸν 16 
ποιήσωσιν». 

Tyan πληρωϑῇ τὸ ῥηθὲν διὰ Ἡσαΐου τοῦ προφήτου 11 
λέγοντος «Ἰδοὺ», ὁ παῖς μον, ὃν ἡρέτισα, ὁ ἀγα- 18 
πητός μου, «Ovp εὐδόχησεν ἡ Ψυχή pou’ «Sy- 
Cw» τὸ πνεῦμά μον En αὐτὸν, (χαὶ) χρίσιν τοῖς 
ἔθνεσιν «ἀπαγγελεῖν. Οὐχ «ἐρίσει οὐδὲ χραν- 19 
γάσει, οὐδὲ ἀχούσει τὶς ἐν ταῖς πλατείαις «τὴν 
φωνὴν» αὐτοῦ»" Κάλαμον «συντετριμμένον» οὐ 29 
«χατεάξει» (xat) λίνον «τυφόμενον» οὐ σβέσει" 
«fag ἂν ἐχβάλῃ εἰς νῖχος τὴν» χρίσιν. Kalai 
«τῷ ὀνόματι αὐτοῦ» ἔϑφνη ἐλπιοῦσι. 

Tore «προςήνεγχαν αὐτῷ δαιμονιζόμενον τνφλὸν χαὶ 22 
χωρίόν»" χαὶ ἐθεράπευσεν αὐτὸν, ὥςτε τὸν «χωφὸν» Ἂ 
λαλεῖν χαὶ βλέπειν. 

Καὶ ἐξίσταντο πάντες οἱ ὄχλοι καὶ ἔλεγον΄ μήτι ob- 23 
tog ἐστιν Ὲ ὁ υἱὸς Δανείδ; Οἱ δὲ Φαρισαῖοι ἀχούσαντες 24 
εἶπον οὗτος οὐχ ἐχβάλλει τὰ δαιμόνια, εἰ μὴ ἐν (τῷ) 
Βεεζεβοὺλ, ἄρχοντι τῶν δαιμονίων. «Εἰδὼς» δὲ [ὁ Ἴη- 25 


22 προςηνέχϑη αὐτῷ δαιμονιζόμενος τυφλὸς 
χαὶ χωφὸς. 
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σοῦς) τὰς ἐνϑυμήσεις αὐτῶν εἶπεν αὐτοῖς πᾶσα βασιλεία 
ἰισϑεῖσα χαϑ᾽ «ξαντῆς», ἐρημοῦται᾽ καὶ πᾶσα «πόλις 
ἢ οἰκίαν μερισθεῖσα «xay ξαυτῆς», οὐ «σταϑήσεται». 
26 Καὶ εἰ ὁ σατανᾶς τὸν σατανᾶν ἐχβάλλει, ἐφ᾽ ξαυτὸν ἐμε- 
81 plot: πῶς οὖν σταθήσεται ἡ βασιλεία αὐτοῦ ; «Kak els 
ἐγὼ ἐν Βεεζεβοὺλ ἐχβάλλω τὰ δαιμόνια, of viol ὑμῶν & 
τίνι «ἐχβάλλουσι» ; διὰ τοῦτο αὐτοὶ «χριταὶ ἔσονται ὑμῶν», 
28 Εἰ δὲ «ἐν πνεύματι ϑεοῦ ἐγὼ» ἐχβάλλω τὰ δαιμόνια, ἄρα 
29 ἔφϑασεν ἐφ᾽ ὑμᾶς ἡ βασιλεία τοῦ ϑεοῦ. Ἢ πῶς «ὃύ- 
ναταί τις εἰςελσεῖν εἰς τὴν οἰκίαν τοῦ ἰσχυροῦ» χαὶ τὰ 
σχεύη αὐτοῦ «ὁρπάσαι», ἐὰν μὴ πρῶτον «δήσῃ τὸν ἰσ- 
χυρόν»; χαὶ τότε τὴν olxlav αὐτοῦ « ἁρπάσει». 
30 ‘O* μὴ ὧν pet ἐμοῦ, χατ᾽ ἐμοῦ ἐστι" χαὶ ὁ μὴ 
συνάγων μετ᾽ ἐμοῦ, σχορπίζει. 
321 Διὰ τοῦτο λέγω ὑμῖν᾽ πᾶσα ἁμαρτία καὶ βλαςφημία 
ἀφεϑήσεται (ὑμῖν) τοῖς ἀνθρώποις ἡ δὲ τοῦ πνεύματος 
32 βλαςφημία οὐχ ἀφεθήσεται [τοῖς ἀνθρώποις] Καὶ ὃς ἐὰν 
εἴπῃ λόγον χατὰ τοῦ υἱοῦ τοῦ ἀναρώπον, ἀφεϑήσεται αὐτῷ" 
ὃς δ᾽ av εἴπῃ χατὰ τοῦ πνεύματος τοῦ ἁγίου, «οὐ μ 
ἀφεϑδῇ», οὔτε ἐν «τούτῳ τῷ αἰῶνι», οὔτε ἐν τῷ μῶ- 
33 λοντι. Ἢ ποιήσατε τὸ δένδρον χαλὸν χαὶ τὸν χαρπὸν αὖ- 
τοῦ χαλόν᾽ Ἢ ποιήσατε τὸ δένδρον σαπρὸν καὶ τὸν 
αὐτοῦ σαπρόν᾽ ἐχ γὰρ τοῦ χαρποῦ τὸ δένδρον γινώσχεται 
34 Γεννήματα ἐχιδνῶν, πῶς δύνασθε (ἀγαϑὰ) λαλεῖν, πονῆ- 
pot ὄντες; ἐχ γὰρ τοῦ περισσεύματος τῆς χαρδίας τὸ 
35 στόμα λαλεῖ. Ὃ ἀγαπϑὸς ἄνθρωπος ἐκ τοῦ ἀγαϑοῦ 9η- 
σαυροῦ ἐχβάλλει Ἐ ἀγαθά χαὶ 6 πονηρὸς ἄνθρωπος ἐχ 
36 τοῦ πονηροῦ ϑησαυροῦ ἐχβάλλει ἘΞ πονηρά. Δέγω δὲ ὑμῖν, 
ὅτι πᾶν ῥῆμα ἀργὸν, O* λαλήσουσιν οἱ ἄνθρωποι, ἀἄπο- 
31 δώσουσι περὶ αὐτοῦ λόγον ἐν ἡμέρᾳ χρίσεως. “Ex yao 
τῶν λόγων σον διχαιωθήσῃ, χαὶ ἐκ τῶν λόγων σον «χᾶ- 
ταδιχασϑήσῃ». 
88 Ἐότε ἀπεχρίϑησαν «αὐτῷ» τινες τῶν γραμματέων [χαὶ 
Φαρισαίων) λέγοντες διδάσκαλε, ϑέλομεν ἀπὸ σοῦ ση- 
39 μεῖον ἰδεῖν. Ὃ δὲ ἀποχριϑεὶς εἶπεν αὐτοῖς γενεὰ πονηρὰ 
xa μοιχαλὶς σημεῖον ἐπιζητεῖ᾽ χαὶ σημεῖον οὐ δοθήσεται 
10 αὐτῇ εἰ μὴ τὸ σημεῖον Ἰωνᾷ τοῦ προφήτου. (“ὥςπερ 


81 ὑμῖν om. 32 οὐχ ἀφεθήσεται αὐτῷ. 86 Ἐ ἐὰν. 
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dp) «ἦν» Ἰωνᾶς ἐν τῇ χοιλία τοῦ χήτους τρεῖς 
they δες χαὶ τρεῖς νύχτας᾽ οὕτως ἔσται ἘΚ ὁ υἱὸς τοῦ ἀν- 
ϑρώπου ἐν τῇ χαρδίᾳ «τῆς γῆς» τρεῖς ἡμέρας χαὶ 
τρεῖς νύκτας. Ανδρες Νινενῖται ἀναστήσονται ἐν τῇ χρί- 41 
σει μετὰ τῆς γενεᾶς ταύτης χαὶ χαταχρινοῦσιν αὐτήν" 
ὅτι énoay εἰς τὸ χήρυγμα “Iwvd: χαὶ ἰδοὺ, « πλεῖον» 
Ἰωνᾶ ὧδε. Βασίλισσα «Νότου» «ἐγερϑήσετα! ἐν τῇ 42 
χρίσει μετὰ τῆς γενεᾶς ταύτης χαὶ χαταχρινεῖ αὐτήν᾽ ὅτι 
ἦλθεν ἐχ τῶν περάτων τῆς γῆς ἀχοῦσαι «τὴν σο- 
“ίαν Σολομῶνος»" χαὶ ἰδοὺ «πλεῖον Σολομῶνος» ὧδε. 
Ὅταν δὲ τὸ ἀχάϑαρτον πνεῦμα ἐξέλθῃ ἀπὸ τοῦ ἀνϑρώπον, 43 
διέρχεται δι ἀνύδρων τόπων, ζητοῦν ἀνάπαυσιν χαὶ οὐχ 
εὑρίσχει. Tore λέγει. εἰς τὸν οἶκόν μον «ἐπιστρέψω», 44 
ὅ9εν ἐξῆλθον. χαὶ ἐλθὸν εὑρίσχει σχολάζοντα, * σεσαρω- 
μένον χαὶ χεχοσμημένον. Τότε πορεύεται χαὶ παραλαμ- 45 
ἔπι μεθ᾽ ξαυτοῦ «ἑπτὰ ἕτερα» πνεύματα πονηρότερα 
B, χαὶ εἰςελθόντα χατοιχεῖ ἐχεῖ᾽ χαὶ γίνεται τὰ 
ἔσχατα τοῦ ἀνθρώπον ἐχείνου χείρονα τῶν πρώτων. οὕτως 
ἔσται xa) τῇ γενεᾶ «ταύτη τῇ πονηρᾷ». 

Ἔτι αὐτοῦ λαλοῦντος» τοῖς ὄχλοις, ἰδοὺ, ἡ μήτηρ 40 
χαὶ οἱ ἀδελφοὶ (αὐτοῦ) εἰστήχεισαν ἔξω, ζητοῦντες αὐτῷ 
λαλῆσαι. [Εἶπε δέ τις αὐτῷ ἰδοὺ, ἦ μήτηρ σον χαὶ 17 
οἱ ἀδελφοί cov ἕξω ἑστήκασι, ζητοῦντές «σοι λαλῆσαι ».] 

Ὁ δὲ ἀποχριϑεὶς εἶπε τῷ «λέγοντι» αὐτῷ᾽ τίς ἐστιν ἡ 48 
μήτηρ μον; χαὶ τίνες εἰσὶν οἱ ἀδελφοί μον; Καὶ ἐχτείνας 19 
τὴν χεῖρα αὑτοῦ ἐπὶ τοὺς μαϑητὰς (αὐτοῦ) «εἶτεν»᾽ ἰδοὺ, 

ἡ εἶτ» μου, χαὶ οἱ ἀδελφοί μου. “Ὅςτις γὰρ ἂν αποι- 50 
Ton» τὸ θέλημα τοῦ πατρός (mou) τοῦ ἐν οὐρανοῖς, «av- 
τόςυ μονῈ ἀδελφὸς xal ἀδελφὴ χαὶ μήτηρ ἐστίν. 


Ἐν τῇ ἡμέρᾳ ἐκείνῃ ἐξελθὼν ὁ “Inoodc** τῆς οἰκίας ιγ΄ 
ὰ τὴν ϑάλασσαν' Καὶ συνήχϑησαν πρὸς αὐτον 2 
ὄχλοι πολλοὶ, ὥςτε αὐτὸν εἰς Ἐ πλοῖον ἐμβάντα «χαϑῆ- 
σϑαι»" χαὶ πᾶς ὁ ὄχλος ἐπὶ τὸν αἰγιαλὸν εἱἰστήχει. Kaba 
δάχησεν αὐτοῖς «πολλὰ ἐν παραβολαῖς», λέγων ἰδοὺ, 
& σπείρων τοῦ «σπείρειν». Καὶ ἐν τῷ σπεί- ἐ 
pe αὐτὸν « ἃ» μὲν ἔπεσε παρὰ τὴν ὁδόν" χαὶ « ἐλθόντα» (ta! 





ιγ΄. 4 τὰ om. 
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ὅ metewa** χατέφαγεν αὐτά. “Adda δὲ ἔπεσεν ἐπὶ τὰ 
πετρώδη, ὅπον οὐχ εἶχε γῆν πολλήν χαὶ εὐθέως «ἐξα- 
6 νέτειλαν» διὰ τὸ μὴ ἔχειν βάϑος (τῆς) γῆς" Ἡλίου δὲ 
«ἀνατείλαντος», ἐχαυματώϑη᾽ χαὶ διὰ τὸ μὴ ἔχειν ῥίζαν, 
1 ἐξηράνθη. “Adda δὲ ἔπεσεν ἐπὶ τὰς ἀχάνϑθας  χαὶ ἀνέ- 


ἊΨ {{{ιπ πα 


Β βησαν αἱ ἄχκανϑαι (χαὶ) ἀπέπνιξαν αὐτά. “Adda δὲ «bm . 


σεν» ἐπὶ τὴν γῆν τὴν χαλήν᾽ χαὶ ἐδίδον χαρπὸν, 8 μὲν 


9 ἑχατὸν, ὃ δὲ ἑξήχοντα, ὃ δὲ τριάχοντα. Ὃ ἔχων drat . 


ἀχονέτω. 
10 Καὶ προςελθόντες Ἐ οἱ μαθηταὶ Ὲ εἶπον αὐτῷ᾽ διατί 
11 ἐν παραβολαῖς λαλεῖς αὐτοῖς; “O δὲ ἀποχριϑεὶς εἶπεν (αὐ- 
τοῖς)" ὅτι ὑμῖν δέδοται γνῶναι «τὰ μυστήρια» τῆς βασι- 
12 λείας τῶν οὐρανῶν ἐχείνοις δὲ «οὐ δέδοται». “Ὅςτις yap* 
ἔχει, δοϑήσεται αὐτῷ, χαὶ περισσευϑήσεται᾽ ὅστις δὲ οὐχ 
ἔχει, χαὶ ὃ ἔχει, ἀρϑήσεται ἀπ᾽ αὐτοῦ. 
18 Διὰ τοῦτο ἐν παραβολαῖς «αὐτοῖς λαλῶ», «ὅτι βλέ- 
ποντες οὐ βλέπουσι, καὶ ἀχούοντες οὐκ ἀχούουσιν οὐδὲ 
14 συνιοῦσι» Ἑ. Καὶ «ἀναπληροῦται» αὐτοῖς ἡ προφητεί 
Ἡσαΐου (ἡ) λέγουσα᾽ (ἀκοῇ «ἀχούσατεν, καὶ ov μὴ 
συνῆτε᾽ χαὶ βλέποντες βλέψετε, χαὶ οὐ μὴ 
Ιδἴδητε.) Ἐπαχύνϑη γὰρ ἡ xapdla τοῦ λαοῦ τού- 
του, χαὶ τοῖς ὠσὶ βαρέως ἤχουσαν καὶ τοὺς 
ὀφθαλμοὺς αὐτῶν ἐχάμμνσαν (μήποτε ἴδωσι 
τοῖς ὀφθαλμοῖς χαὶ τοῖς ὠσὶν dxovawce καὶ τῇ 
χαρδίᾳ «συνῶσι» χαὶ ἐπιστρέψωσι, καὶ aldao- 
18μαι» αὐτούς). Ὑμῶν δὲ μαχάριοι οἱ ὀφθαλμοὶ, on 
11 βλέπουσι᾽ χαὶ τὰ ὦτα [ὑμῶν] ὅτι «ἀχούει». ᾿Αμὴν 
λέγω ἡμῖν, ὅτι πολλοὶ προφῆται χαὶ δίχαιοι ἐπεθύμησαν 
ἰδεῖν a* βλέπετε, χαὶ οὐχ εἶδαν" χαὶ ἀχούσαι ἃ « 
18 ete», χαὶ οὐχ ἤχουσαν. Ὑμεῖς οὖν ἀχούσατε τὴν παρα- 
19 βολὴν τοῦ «σπείραντος». Παντὸς ἀχούοντος τὸν λόγον 


τῆς βασιλείας, xal μὴ συνιέντος, ἔρχεται ὃ πονηρὸς χαὶ 
( 


ρπάζειν τὸ ἐσπαρμένον ἐν τῇ καρδίᾳ αὐτοῦ. οὗτός 

40 ἐστιν ὁ παρὰ τὴν ὁδὸν σπαρείς. Ὃ δὲ ἐπὶ τὰ πετρώδη 
σπαρεὶς, οὗτός ἐστιν ὁ τὸν λόγον ἀκούων καὶ «εὐθὺς 

21 χαρᾶς» λαμβάνων αὐτόν. Οὐχ ἔχει (δὲ) ῥίζαν ἐν ἑαντῷ, 

ἀλλὰ πρόςχαιρός gore’ γενομένης δὲ ολίψεως 7 διωγμοῦ 

διὰ τὸν λόγον, εὐθὺς σχανδαλίζεται. »Ὃ δὲ «εἷς» τὰς 


5 ἐξανέτειλε; τῆς om. 
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ἀκάνθας σπαρεὶς, οὗτός ἐστιν ὁ τὸν λόγον ἀχούων, χαὶ ἡ μέ- 22 
ρίμνα τοῦ αἰῶνος [τούτου] χαὶ ἡ ἀπάτη τοῦ πλούτον συμ- 
πνίγει τὸν Adyov’ χαὶ ἄχαρπος γίνεται, Ὃ δὲ ἐπὶ τὴν 
«γῆν τὴν χαλὴν» σπαρεὶς, οὗτός ἐστιν ὁ τὸν λόγον ἀχούων, 23 
χαὶ «συνιείς»" «ὅς δὴ» «χαρποφορεῖ χαὶ ποιεῖ ὁ μὲν 
ἑκατὸν, 6 δὲ ἑξήχοντα, ὁ δὲ τριάχοντα». 

*AdAny παραβολὴν παρέϑηχεν αὐτοῖς λέγων" Gordy 
ἡ βασιλεία τῶὧν οὐρανῶν ἀνθρώπῳ « σπείραντι» χαλὸν σπέρ- 24 
μα ἐν τῷ ἀγρῷ ἑαυτοῦ. Ἔν δὲ τῷ χαϑεύδειν τοὺς dv- 
ὡρώπους, ἦλθεν «αὐτοῦ ὁ ἐχωρὸς» xa «ἐπέσπειρε» ζι- 25 
ζάνια ἀνὰ μέσον τοῦ σίτου χαὶ ἀπῆλθεν. “Ὅτε δὲ ἐβλά- 
στησεν ὁ χόρτος χαὶ χαρπὸν ἐποίησε, τότε ἐφάνη χαὶ τὰ 26 
ζιζάνια. ἐγρορεϊθέντες δὲ οἱ δοῦλοι τοῦ οἰχοδεσπότον εἷ- 
πὸν αὐτῷ χύριε, οὐχὶ χαλὸν σπέρμα ἔσπειρας ἐν τῷ 27 
(ow) ἀγρῷ; πόϑεν οὖν ἔχει ζιζάνια; Ὃ δὲ «φησὶν» αὖ- 
τοῖς ἐχϑρὸς ἄνϑρωπος τοῦτο ἐποίησεν. οἱ δὲ «αὐτῷ 28 
λέγουσιν»» ϑέλεις οὖν ἀπελθόντες «συλλέξωμεν» αὐτά; Ὃ 
δὲ «φησὶν»᾽ οὔ μήποτε συλλέγοντες τὰ ζιζάνια, ἐχριζώσητε 29 
ἅμα αὐτοῖς Ἑ τὸν σῖτον. ἔλφετε συναυξάνεσθαι ἀμφότερα 
«ἕως» τοῦ ϑερισμοῦ «χαὶ ἐν χαιρῷ» τοῦ ϑερισμοῦ ἐρώ 30 
τοῖς ϑερισταῖς "Ἑ ἸΣυλλέξατε πρῶτον τὰ ζιζάνια καὶ δήσατε 
(αὐτὰ) εἰς δέσμας, πρὸς td χαταχαῦσαι αὐτά" τὸν δὲ 
σῖτον « συνάγετε» εἷς τὴν ἀποϑήχην μον. 

“Any παραβολὴν παρέϑηχεν αὐτοῖς λέγων᾽ ὁμοία 
ἐστὶν ἡ βασιλεία τῶν οὐρανῶν χόχχῳ σινάπεως, ὃν λαβὼν 31 
ἄνορωπος ἔσπειρεν ἐν (τῷ) ἀγρῷ αὐτοῦ, “O μικρότερον 
μέν ἐστι πάντων (τῶν) σπερμάτων᾽ ὅταν δὲ αὐξηθῇ, 32 
μεῖζον τῶν λαχάνων ἐστὶ χαὶ γίνεται δένδρον, ὥςτε 
ὥϑεῖν τὰ πετεινὰ τοῦ οὐρανοῦ χαὶ χατασχηνοῦν ἐν τοῖς 
χλάδοις αὐτοῦ. “Any παραβολὴν «ἐλάλησεν αὐτοῖς» " ὁμοία 
ἐστὶν ἡ βασιλεία τῶν οὐρανῶν ζύμῃ, ἣν λαβοῦσα γυνὴ 33 
«ἐνέχρυψεν» εἰς ἀλεύρου σάτα τρία, Bog οὗ ἐζυμώϑη ὅλον. 

Tatta πάντα ἐλάλησεν ὁ ᾿Ιησοῦς ἐν παραβολαῖς τοῖς 
ὄχλοις χαὶ χωρὶς παραβολῆς « οὐδὲν» ἐλάλει αὐτοῖς ᾿ “Ὅπως 34 
πληρωθῇ τὸ AnStv διὰ τοῦ προφήτου λέγοντος᾽ avolEw 35 
ἐν παραβολαῖς τὸ στόμα pov’ «ἐρεύξομαι χε- 
χρυμμένα ἀπὸ καταβολῆς». 





23 συνιών. 28 ἔφη. 30 μέχρι; συναγάγετε. 
35 * χόσμον. 
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38 Τέτε ἀφεὶς τοὺς ὄχλους ἦλθεν εἷς τὴν οὐκίαν Ἐ΄ χαὶ - 


προς ἦλθον «αὐτῷ» οἱ paInrat αὐτοῦ [λέγοντες] " «διασάφη- 
σον» ἡμῖν τὴν παραβολὴν τῶν ζιζανίων τοῦ ἀγροῦ. 


δΔ' ὯὉ δὲ ἀποχριϑεὶς εἶπεν [αὐτοῖς “Ὁ σπείρων τὸ χαλὸν. 


38 σπέρμα ἔστιν ὁ υἱὸς τοῦ ἀνθρώπου: Ὃ δὲ ἀγρὸς ἔστιν ὁ 
κόσμος τὸ δὲ χαλὸν σπέρμα οὗτοί elow οἱ υἱοὶ τῆς βα- 


| 
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39 σιλείας" τὰ SE ζιζάνια « εἰσὶν of υἱοὶ τοῦ πονηροῦ». Ὁ ᾿ 
δὲ ἐχϑρὸς «ἔστιν ὁ σπείρας αὐτὰ», ὁ διάβολος ὁ δὲ ϑερι-. 


σμὸς συντέλεια [τοῦ! αἰῶνός ἐστιν οἱ δὲ ϑερισταὶ «ἄγγε- 
40 λοί εἶσιν». “ὥςπερ οὖν «συλλέγεται» τὰ ζιζάνια χαὶ πυρὶ 
«χαταχαίεται»" οὕτως ἔσται ἐν τῇ συντελείᾳ τοῦ αἰῶνος *. 
41 ᾽᾿Αποστελεῖ ὁ «υἱὸς τοῦ ἀνϑθρώπου» τοὺς ἀγγέλους αὐτοῦ, 
χαὶ συλλέξουσιν ἐκ « τῆς βασιλείας αὐτοῦ» πάντα τὰ 


iS loon 


42 Sara χαὶ τοὺς ποιοῦντας τὴν ἀνομίαν xal βαλοῦσιν αὐτοὺς. 
εἰς τὴν χάμινον τοῦ πυρός «ἐχεῖ ἔσται ὁ χλανϑμὸς χαὶ. 


436» βρυγμὸς τῶν ὀδόντων. «Τ᾽ ότε οἱ δίκαιοι ἐχλάμ- 
ψονσιν» ὡς 6 ἅλιος ἐν τῇ βασιλείᾳ «τοῦ πατρὸς 
τῶν». ὁ ἔχων ὦτα [ἀκούειν] ἀχονέτω. 

44 [Πάλιν] ὁμοία ἐστὶν ἡ βασιλεία τῶν οὐρανῶν aise 
κεχρυμμένῳ ἐν τῷ ἀγρῷ, ὃν εὑρὼν ἄνϑρωπος ἔχρυψε χα 
ἀπὸ (τῆς) χαρᾶς αὐτοῦ ὑπάγει χαὶ «πωλεῖ ὅσα ἔχα» 
χαὶ ἀγοράζει τὸν ἀγρὸν ἐχεῖνον. 

168 Πάλιν ὁμοία ἐστὶν ἡ βασιλεία τῶν οὐρανῶν « ἐμπέόρῳ», 

46 ζητοῦντι χαλοὺς μαργαρίτας «Evpdy δὲ» ἕνα πολύτιμον 
μαργαρίτην, ἀπελθὼν πέπραχε πάντα ὅσα εἶχε χαὶ Tyo 
ρᾶσεν αὐτόν. 

41 Idd ὁμοία ἐστὶν ἡ βασιλεία τῶν οὐρανῶν σαγήνῃ 
βχηδσείσῃ εἰς τὴν ϑάλασσαν χαὶ ἐκ παντὸς γένους συναγα- 

4B γούσῃ᾽ Ἣν, ὅτε ἐπληρώξη, ἀναβιβάσαντες Ἐ ἐπὶ τὸν αἷ- 

᾿ς σιαλὸν (καὶ xadloavtes συνέλεξαν ta χαλὰ εἰς ἀγγεῖα, τὸ 

49 δὲ σαπρὰ ἔξω) «ἔβαλον». Οὕτως ἔσται ἐν τῇ συντ 
τοῦ αἰῶνος ἐξελεύσονται οἱ ἄγγελοι χαὶ ἀφοριοῦσι τοὺς 

50 πονηροὺς éx μέσου τῶν διχαίων Καὶ βαλοῦσιν αὐτοὺς 
εἰς τὴν χάμινον τοῦ πυρός" ἐχεῖ ἔσται ὁ χλαυϑμὸς χαὶ ἑ 
βρυγμὸς τῶν ὀδόντων. 

1 πἰλέγει αὐτοῖς ὁ ᾿Τησοῦς Suvijxate «ταῦτα πάντα»: 


86 φράσον. 389 ὁ σπείρας αὐτὰ ἔστιν. 40Ὲ τού- 
του. 44 πάντα ὅσα ἔχει πωλεῖ. 46 ὃς εὑρὼν. 


i 
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gyovawy αὐτῷ᾽ ναὶ [χύριε] “ «On δὲ «λέγει» αὐτοῖς" διὰ 52 
οὗτο πᾶς γραμματεὺς μαϑητευϑεὶς «τῇ βασιλείᾳ» τῶν 
ὑρανῶν ὅμοιός ἐστιν ἀνθρώπῳ οἰχοδεσπότῃ, ὅςτις ἐχβάλ- 
δι dx τοῦ ϑησαυροῦ αὑτοῦ χαινὰ χαὶ παλαιά. 

«Καὶ ἐγένετο, ὅτε» ἐτέλεσεν ὁ Ἰησοῦς τὰς παραβολὰς 53 
αὐτας, μετῇρεν ἐχεῖϑεν. 

ὶ ν εἰς τὴν πατρίδα αὑτοῦ ἐδίδασχεν αὐτοὺς 51 

N τῇ συναγωγῇ, αὐτῶν, ὥςτε ἐχπλήσσεσϑαι αὐτοὺς χαὶ 
ἔγειν᾽ πόϑεν τούτῳ ἡ σοφία αὕτη χαὶ «αἱ δυνάμεις» ; 
Wy οὗτός ἐστιν ὁ τοῦ τέκτονος υἱός; ovy ἡ μήτηρ αὖ- 55 
οὖ λέγεται Μαριάμ: χαὶ οἱ ἀδελφοὶ αὐτοῦ ᾿Ιάχωβος καὶ 
Ἰωσὴφ» χαὶ Σίμων καὶ Ἰούδας; Καὶ αἱ ἀδελφαὶ αὖ- 56 
τοῦ οὐχὶ πᾶσαι πρὸς ἡμᾶς εἰσι; πόϑεν οὖν τούτῳ «ταῦτα 
τάντα»; Καὶ ἐσχανδαλίζοντο ἐν αὐτῷ. ὁ δὲ Ἰησοῦς 51 
«εἶπεν» αὐτοῖς" ovx ἔστι προφήτης ἄτιμος εἰ μὴ ἐν τῇ 
κατρίδι Ἐ χαὶ ἐν τῇ οἰκίᾳ αὐτοῦ. Καὶ οὐχ ἐποίησεν ἐχεῖ 58 
δυνάμεις πολλὰς διὰ τὴν ἀπιστίαν αὐτῶν. 


Ἐν ἐχείνῳ τῷ χαιρῷ ἤχουσεν Ἡρώδης ὁ τετράρχης τὴν ιδ΄ 
ἐχοὴν Ἰησοῦ Καὶ εἶπε τοῖς παισὶν αὐτοῦ" οὗτός ἐστιν 2 
Ἰωάννης ὁ βαπτιστής «αὐτὸς» ἠγέρϑη ἀπὸ τῶν νεχρῶν, 
καὶ διὰ τοῦτο «αἱ δυνάμεις ἐνεργοῦσιν» (ἐν) αὐτῷ. 

Ὃ γὰρ Ἡρώδης (τότε) χρατήσας τὸν Ἰωάννην ἔδησεν 3 
αὐτὸν) «χαὶ ἐν τῇ Φφυλαχῇ ἀπέϑετο» διὰ Ἡρωδιάδα τὴν 
ζυναῖχα Φιλίππον, τοῦ ἀδελφοῦ αὐτοῦ. "Ἔλεγε γὰρ «ὁ lady 4 
ms αὐτῷ» οὐχ ἔξεστί σοι ἔχειν αὐτήν. Καὶ ϑέλων αὐτὸν ὃ 
ἐκοχτεῖναι, «ἐφοβήθη» τὸν ὄχλον, «ἐπεὶ» ὡς προφήτην 
οὐτὸν εἶχον. «Τ᾽ ενεσίοις δὲ γενομένοις» τοῦ ᾿Ηρώδου, 6 
ὑρχγήσατο ἡ ϑυγάτηρ τῆς Ἡρωδιάδος ἐν τῷ μέσῳ Ἑ χα 
ἔρεσε τῷ Ἡρώδῃ “Ὅϑεν ped’ ὄρχον ὡμολόγησεν «αὐτῇ 7 
δοῦναι» ὃ ἂν αἰτήσηται. Ἢ δὲ προβιβασϑεῖσα ὑπὸ τῆς 8 
μητρὸς αὐτῆς, δός μοι, φησὶν, (ὧδε) ἐπὶ πίναχι τὴν 
χεφαλὴν Ἰωάννου τοῦ βαπτιστοῦ. Καὶ «λυπηϑεὶς» 6 βα- 9 
meus’ διὰ Ἐ τοὺς ὄρχους, χαὶ τοὺς συναναχειμένους ἐχέ- 
ituoe δοθῆναι ἘΚ’ Καὶ πέμψας ἀπεχεφάλισε Ἐ ᾿Ιωάννην ἐν 19 
τὴ φυλαχῇ. Καὶ ἠνέχϑη ἡ χεφαλὴ αὐτοῦ ἐπὶ πίναχι χαὶ 11 





82 εἶπεν. ιδ΄, 38 τότε om. 5 ὕτι»ε, 9 ἐλυπή- 
=m; Ἐ δὲ, 
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12 ἐδέξτ τῷ χερασίω" “AL ἔνενχε “τῇ μητρὶ αὐτῆς. Kat 
«7296 τελξόντες., οἱ μαςτταὺ αὐτοῦ ἦραν τὸ «πτῶμα» χαὶ 
ἔξαψα, αὐτὴ᾽ χαὶ ἐλξόντες ἀττέγγευλαν τῷ Ἰπσοῦ. 

13. «᾿Αχούσας δὲ» ὁ Ἰνσοῦς ἀνεγώρησεν ἐκεῖξεν ἐν πλοίω εἰς 

ρημον τότον “av ἰδίαν. χαὶ ἀχούσαντες οἱ ὄχλοι ἐἶχο- 
λούστησαν ZIT “ πεςτ » ἀπὸ τῶν, --ὁλεῶν. 

14 Καὶ ἐξελὼν Ὁ εἶδε πολὺ) ὄχλον" χαὶ ἐσπλαγγνίοϑη 
15 ἐπ᾿ «αὐτοῖς» χαὶ ἐξεράπευσε τοὺς αβῥώστους αὐτῶν. "Οψίας - 
δὲ γενομένης, τροφῆλξαν αὐτῷ of μαξηταὶ" λέγοντες" 
ἜἜρημός ἐστον 3 τόπος, καὶ ἡ ὥρα ἤδη παρῆλϑεν᾽" ἀπό- 
hugov** τοὺς ἔ phous, ἵνα REA ὄντες εἰς τὰς axefpace 
16 ἀγοράσωσιν ex» υτοῖς ῥρώματα. «Ὁ δὲ ᾿Γηποῦς εἶπεν αὖ- 
τοῖς». οὐ ype! αν ἔχουσ :" ἀπελξεῖ" δότε αὐτοῖς ὑμεῖς φα- 
11 γεῖν. Οἱ δὲ «λέγουσιν» αὐτῷ" οὐχ ἔχομεν ὧδε εἰ μὲ 
18 πέντε ἄρτους χαὶ δύο ly suas. Ὃ δὲ εἶπ φέρετέ μοι 
«ὧδε αὐτούς », Καὶ « χελεύσατε» τοὺς ὄγλους «ἀναχλϑῆ 
19 να!» ἐπὶ τοῦ γέρ του" * Λαβὼν τοὺς π πέντε ἄρτους καὶ (a4) 
δύο ἰχξύας, ἀναβλέψας εἰς τὸν οὐρανὸν, εὐλόγησε" 
χλάσας ἔδωχε τοῖς μαξηταῖς ἘΞ τοὺς ἄρτους, οἱ δὲ μα- 
29 “υταὶ τοῖς ὄχλοις. Καὶ ἔφαγον πάντες χαὶ ἐχορτάσϑησαν᾽ 
χαὶ ἦραν τὸ περ'σσεῦον τῶν χλασμάτων, δώδεχα χοφί- 
21 yous πλήρες. Οἱ δὲ os ἦσαν ἄνδρες cel πεντα- 

κισχίλιοι χωρὶς γυναικῶν χαὶ παιδίων. 

22 Καὶ «εὐξέως ἠ ἠνάγχασεν » τοὺς μαϑητὰς (αὐτοῦ) ἐμ- 
βῆναι εἰς 70, πλοῖον ναὶ 1 προάγειν αὐτὸν εἷς τὸ 7 
ἕως οὗ ἀπολύσῃ τοὺς ὄχλους. 

23 Καὶ ἀπολύσας τοὺς ὄχλους ἀνέβη εἰς τὸ ὄρος zat’ 
ἰδίαν προςεύξασσαι. ὀψίας δὲ γενομένης, μόνος ἦν ἐχεῖ 

21 Τὸ δὲ πλοῖον ᾿ἤδη) « σταδίους πολλοὺς ἀπὸ τῆς 0 ἀπεῖ- 
43s βασανιζόμενον ὑπὸ τῶν χυμάτων᾽ ἦν γὰρ ἐναντίος 

28 ἄνεμος. Τετόρτῃ δὲ φυλαχῇ τῆς νυχτὸς «ἦλθε» 
αὐτοὺς [ὁ Ιησοῦς!, περιπατῶν «ἐπὶ» «τὴν ϑάλασσανν, 

26 Οἱ δὲ μαϑηταὶ ἰδόντες αὐτὸν περιπατοῦντα ἐπὶ «τῆς 9αλάσ- 
σης», ἐταράχησαν λέγοντες ὅτι φάντασμά ἐστι" χαὶ ἀπὸ 

21 τοῦ φόβου ἔχραξαν.υ «Εὐδὺς» δὲ ἐλάλησεν «6 Ἰησοῦς 

28 αὐτοῖς», λέγων ϑαρσεῖτε, ἐγώ εἶμι" μὴ φοβεῖσῶς. ᾿Απο- 
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26 Καὶ ἰδόντες αὐτὸν οἱ μαϑηταὶ, 27 Εὐθέως 
δὲ ἐλάλησεν αὐτοῖς ὁ ᾿[ησοῦς. 
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χρ'ϑεὶς δὲ « Πέτρος εἶπεν αὐτῷ»" χύριε, εἰ σὺ εἶ, χέλευ- 
σόν «με» «πρός σε ἐλϑεῖν» ἐπὶ τὰ ὕδατα. Ὃ δὲ εἴπεν" 29 
ἔλϑέ. χαὶ χαταβὰς «ἀπὸ» τοῦ πλοίου [6] Πέτρος περιε- 
πάτησεν ἐπὶ τὰ ὕδατα «xa ἦλθε» πρὸς τὸν Ἰησοῦν. Βλέ- 30 
stay δὲ τὸν ἄνεμον ἰσχυρὸν ἐφοβήϑη᾽ χαὶ ἀρξάμενος χα- 
ταποντίζεσθαι «ἔχραξε» λέγων" χύριε, σῶσόν με. «Εὐ- 31 
ϑέως δὲν ὁ Ιησοῦς ἐχτείνας τὴν χεῖρα ἐπεὶ ἀρεῖς αὐτοῦ 
wal λέγει αὐτῷ᾽ ὀλιγόπιστε, εἰς τί ἐδίστασας; Καὶ «ἀνα- 32 
βάντων» αὐτῶν εἰς τὸ πλοῖον, ἐχόπασεν ὃ ἄνεμος. Οἱ 33 
δὲ «ἐν τῷ πλοίῳ» προςεχύνησαν αὐτῷ λέγοντες ἀλχηϑῶς 
ϑεοῦ υἱὸς ef. Καὶ διαπεράσαντες ἦλθον «ἐπὶ τὴν γῆν 34 
εἰς». Γεννησαρέτ. Καὶ ἐπιγνόντες αὐτὸν οἱ ἄνδρες τοῦ 38᾽ 
τόπου ἐχείνου ἀπέστειλαν εἰς ὅλην τὴν περίχωρον ἐχείνην 
real προςήνεγχαν αὐτῷ πάντας τοὺς χαχῶς ἔχοντας. Καὶ 36 
παρεχάλουν αὐτὸν, (Wart μόνον ἅψωνται τοῦ χρασπέδου 
τοῦ ἱματίον αὐτοῦ΄ χαὶ ὅσοι ἫΕ ἥψαντο, διεσώθησαν. 


Τότε προςέρχονται τῷ Ἰησοῦ [ot] ἀπὸ ᾿Ιεροσολύμων « Φα- ιε΄ 
ρισαῖοι xal γραμματεῖς» λέγοντες" Διατί οἱ μαϑηταί σον 2 
βαίνουσι τὴν παράδοσιν τῶν πρεςβυτέρων; οὐ γὰρ 
«νἴπτονται» τὰς χεῖρας αὐτῶν], ὅταν « ἄρτον» ἐσϑίωσιν. 
0 δὲ ἀποχριϑεὶς εἶπεν αὐτοῖς διατί (χαὶ) ὑμεῖς παρα- 8 
Palvere τὴν ἐντολὴν τοῦ ϑεοῦ διὰ τὴν παράδοσιν ὑμῶν; 
O γὰρ ϑεὸς «εἶπεν». Τίμα τὸν πατέρα χαὶ τὴν 4 
μητέρα χαὶ Ὃ χαχολογῶν πατέρα «ἢ μητέρα, 
ανάτῳ τελευτάτω». Ὑμεῖς δὲ «λέγετε ὃς ἂν εἴπῃ 5. 
τῷ πατρὶ ἢ τῇ μητρί» δῶρον, Ἐ ὃ ἐὰν «ἐξ ἐμοῦ ὠφελη- 
ἘΚ (οὐ μὴ «τιμήσει» τὸν πατέρα αὐτοῦ)» ῬΡΚ, Καὶ θ 
ατε «τὸν λόγον» τοῦ ϑεοῦ διὰ τὴν παράδοσιν Ἐ 
μῶν «Ὑποχριταὶ, χαλῶς προεφήτευσε περὶ ὑμῶν 
ς λέγων»: Ὁ λαὸς (οὗτος)»Κ τοῖς χείλεσίθ 
«με τιμᾶ» ἡ δὲ χαρδία αὐτῶν πόῤῥω ἀπέχει 
ἐμοῦ. Μάτην δὲ σέβονταί (pe) διδάσχον- ϑ 
τες «διδασχαλίας ἐντάλματα ἀνϑρώπων». Καὶ 19 
τροκχαλεσάμενος «τὲν ὄχλον» εἶπεν αὐτοῖς" «dxoveten 





32 ἐμβάντων. ιε΄. ὁ ἐνετείλατο, λέγων. 8* Ey- 
Wise μοι ex Jes. XKIX. 13; ** τῷ στόματι αὐτῶν 
χαὶ ex Jes. 
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11 xal συνίετε. Ov τὸ [εἰς]ερχόμενον εἰς τὸ στόμα κοινοῖ 
τὸν ἄνσρωπον᾽ ἀλλὰ τὸ ἐχπορευόμενον ἐκ τοῦ στόματος, 
τοῦτο χοινοῖ τὸν ἄνθρωπον. 

12 Τότε προςελϑόντες οἱ μαϑηταὶ «λέγουσιν» αὐτῷ οἷς 
δας, ὅτι of Φαρισαῖοι «ἀχούσαντες τὸν λόγον ἐσχανδαλί- 
σϑησαν», 

18 ὯὉΟ δὲ ἀποχριϑεὶς εἶπε πᾶσα φντεία, ἣν οὐχ ἐφύ- 

12 τευσεν ὁ πατήρ pov ὁ οὐράνιος, ἐκριζωθϑύήσεται. ” 
αὐτούς «τυφλοί εἰσιν ὁδηγοὶ» [τυφλῶν] τυφλὸς (δὲ) τυ 
φλὸν ἐὰν ὁδηγῆ, ἀμφότεροι εἰς βόθυνον « πεσοῦνται, 

15 ᾿Αποχριϑεὶς δὲ ὁ Πέτρος «αὐτῷ εἶπεν» φράσον ἡμῖν τὴ 

16 παραβολήν. Ὃ δὲ εἶπεν ἘΚ ἀχμὴν χαὶ ὑμεῖς ἀσύντα 

11 ἐστε; «Οὐ» νοεῖτε, ὅτι πᾶν τὸ « εἰςξερχόμενον» εἰς τὸ 

᾿ στόμα, εἷς τὴν χοιλίαν χωρεῖ χαὶ εἰς ἀφεδρῶνα « ἐχβάλ- 

18 Aetat»; Τὰ δὲ ἐχπορευόμενα ἐκ τοῦ στόματος, ἐχ τῆς 

19 χαρδίας « ἐξέρχεται», xaxetva χοινοῦῖ τὸν ἄνθρωπον. "Ex 
γὰρ τῆς χαρδίας ἐξέρχονται διαλογισμοὶ πο- 
νηροί" φόνοι, μοιχεῖαι, πορνεῖαι, χλοπαὶ, Ψψευδομαρτυ- 

29 ρίαι, βλαςφημίαι. Ταῦτα ἐστι τὰ χοινοῦντα τὸν ἄνϑρυ- 
Tov’ τὸ δὲ ανίπτοις χερσὶ «φαγεῖν», οὐ χοινοῖ τὸν ἄν- 
ὡρώπον. 

21] Καὶ ἐξελθὼν ἐχεῖθεν ὁ Τησοῦς ἀνεχώρησεν εἰς τὰ μέρη 
Τύρον χαὶ Σιδῶνος. 

22 Καὶ ἰδοὺ, γυνὴ Χαναναία ἀπὸ τῶν ὁρίων ἐχείνων ἐξελ- 
“οὔσα «ἔχραζεν» Ἐ λέγουσα ἐλέησόν pe, (χύριε,) wubdge 

23 Δανείδ᾽ ἡ ϑσυγάτηρ μου χαχῶς δαιμονίζεται. Ὃ δὲ οὐχ 
ἀπεχρίϑη αὐτῇ (λόγον). χαὶ προςελϑθόντες οἱ μαϑηταὶ αὖ- 
τοῦ ἐρώτων αὐτὸν λέγοντες" ἀπόλυσον αὐτὴν, ὅτι χράζα 
ὄπισθεν ἡμῶν. 

2 ὯὉ δὲ ἀποχρισεὶς εἶπεν᾽ οὐχ ἀπεστάλην εἰ μὴ εἰς τὰ 
πρόβατα τὰ ἀπολωλότα οἴχου ᾿Ισραήλ. 

28 Ἣ δὲ «ἐλθοῦσα» «προςεχύνει» αὐτῷ λέγουσα χύρα, 

26 βοήσε: wor. ὋὉ δὲ ἀποχριϑεὶς εἶπεν“ οὐχ ἔστι χαλὸν λα- 

27 Bety τὸν ἄρτον τῶν τέχνων χαὶ βαλεῖν τοῖς χυναρίοις. Ἡ 
δὲ εἶπε ναὶ, xvpres xal* τὰ χυνάρια ἐσθίει ἀπὸ τῶν 
Ψιχίων τῶν πιπτόντων ἀπὸ τῆς τραπέζης τῶν χυρίων αὑτῶν. 


12 αὐτοῦ εἶπον. 15 εἶπεν αὐτῷ. 1 εἰἷςκο- 
ρευόμενον. 25 προσεχύνησεν. 27 * γὰρ. 
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[ὅτε ἀποχριϑεὶς ὁ Ἰησοῦς εἶπεν αὐτῇ ὦ γύναι, μεγάλη 28 
ἰοὺ ἡ πίστις γενηθήτω σοι ὡς ϑέλεις. Καὶ ἰάϑη ἡ ὃυ- 
ἅτηρ αὐτῆς ἀπὸ τῆς ὥρας ἐχείνης. 

Καὶ μεταβὰς ἐχεῖϑεν ὁ Ἰησοῦς ἦλθε παρὰ τὴν ϑάλασ- 29 
rv τῆς Γαλιλαίας χαὶ ἀναβὰς εἷς τὸ ὄρος ἐχάϑητο ἐχεῖ. 
Kak προςῆλθον αὐτῷ ὄχλοι πολλοὶ ἔχοντες ped” ἑαυτῶν 20 
χωλοὺς, χυλλοὺς, τυφλοὺς, χωφοὺς » χαὶ ἑτέρους πολ- 
wus χαὶ ἔῤῥιψαν αὐτοὺς παρὰ τοὺς πόδας «αὐτοῦ», χαὶ 
ϑεράπευσεν «αὐϊοὺς», “ὥστε «τοὺς ὄχλους» «βλέποντας 31 
χυμάσαι» χωφοὺς «ἀχούοντας, χυλλοὺς ὑγιεῖς (χαὶ)» χω- 
wig. περιπατοῦντας χαὶ τυφλοὺς βλέποντας ᾿ χαὶ ἐδόξασαν 
τὸν ϑεὸν Ἰσραήλ. 

Ὁ δὲ Ἰησοῦς προςχαλεσάμενος τοὺς * μαϑητὰς αὑτοῦ 32 
κεἶκε» ἘΞ’ Σπλαγχνίζομαι ἐπὶ τὸν ὄχλαν, ὅτι ῬΡΚ « ἡμέραι 
pee προςμένουσί μοι χαὶ οὐχ ἔχουσι τί «φάγωσι» χαὶ 

σαι αὐτοὺς νήστεις οὐ ϑέλω, μήποτε ἐχλυϑῶσιν ἐν 
τῇ ὁδῷ. Καὶ λέγουσιν αὐτῷ οἱ μαϑηταὶ [αὐτοῦ] "116ϑεν 33 
ὁμῖν ἐν «ἐρημίᾳ» ἄρτοι τοσοῦτοι, ὥςτε χορτάσαι ὄχλον 
τοσοῦτον ; (Καὶ) λέγει αὐτοῖς ὁ Ιησοῦς᾽ πόσους ἄρτους 34 
ἔχετε; οἱ δὲ εἶπον΄ ἑπτὰ χαὶ ὀλίγα ἰχϑύδια. Καὶ «πα- 35 
ρβαγγείλας» «τῷ ὄχλῳ» ἀναπεσεῖν ἐπὶ τὴν γῆν «Ἐ λαβεν» 36 
τοὺς ἑπτὰ ἄρτους χαὶ τοὺς Ὲ ἰχϑύας ἘΚ, «εὐχαριστήσας 
ἴχλασε» χαὶ «ἐδίδουν» τοῖς μαϑηταῖς αὐτοῦ οἱ δὲ μαϑη- 
ταὶ «τοῖς ὄχλοις». Καὶ ἔφαγον «πάντες, χαὶ ἐχορ- 31 
τάσϑησαν»᾽" χαὶς τὸ περισσεῦον τῶν χλασμάτων ἦραν», 
ἱκτὰ σπυρίδας πλήρεις. Οἱ δὲ ἐσθίοντες ἦσαν (ὡς) τε- 38 
Rpmcuay Frot ἄνδρες χωρὶς γυναικῶν χαὶ παιδίων. 

Καὶ ἀπολύσας τοὺς ὄχλους «ἐνέβη» εἰς τὸ πλοῖον καὶ 39 
κἦλϑεν» εἰς τὰ ὅρια « Μαγαδάν». =. 


Καὶ προςελϑόντες (οἱ) Φαρισαῖοι χαὶ Ἐ SadSovxaior, πει- ιζ΄ 
ράζοντες «ἐπηρώτησαν» αὐτὸν, σημεῖον ἐκ τοῦ οὐρανοῦ 
ἐπιδεῖξαι αὐτοῖς. “O δὲ ἀποχριϑεὶς εἶπεν αὐτοῖς ᾿ [Ὀψίας 2 
γινομένης, λέγετε᾽ Εὐδία᾽ πυῤῥάζει γὰρ ὁ οὐρανός. Καὶ ὃ 
«πρωΐ». σήμερον χειμών πυῤῥάζει γὰρ στυγνάζων ὁ οὐ- 


80 τοῦ tv. 81 ϑαυμάσαι, βλέποντας. 86 ἐχέ- 
Asvoe. 36 Καὶ λαβὼν --- ἔδωχε. 81 ἡρὰν τὸ πε- 
ρισσεῦον τῶν κλασμάτων. 38 ὡς οπι. 

σ 
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paves. (ὑποχριταὶ,) τὸ (μὲν) πρόφωπον τοῦ οὐρανοῦ «γι- 
γώσχετε διαχρίνειν»" τὰ δὲ σημεῖα τῶν χαιρῶν οὐ δύ- 

4 vaoSe;*] Γενεὰ πονηρὰ χαὶ μοιχαλὶς σημεῖον « αἔτεῖ»" χαὶ 
σημεῖον οὐ δοσήσεται «αὐτῇ», εἰ μὴ τὸ σημεῖον Ἰωνὲ 
[TOU προφήτον)" χαὶ χαταλιτὼν αὐτοὺς ἀπτῆ 

δ Kar ἐλθόντες «οἱ μαϑηταὶ» εἷς τὸ πέραν ἐπελάθοντο 

ὃ «λαβεῖν ἄρτους». Ὃ δὲ Ἰησοῦς εἶπεν [αὐτοῖς] 'Ορᾶτε 
χαὶ peace ἀπὸ τῆς ζύμης τῶν Φαρισαίων xat Σαδ- 
δον 


χαίων. 

1 Οἱ δὲ «διελογίζοντο» ἐν ἑαντοῖς λέγοντες Gre ἄρτους 

Sovx ἐλάβομεν. Τνοὺς δὲ ὁ Ἰησοῦς cixev*- Τί διαλογί- 
Ceote ἐν ξαντοῖς, ὀλιγόπιστοι, ὅτι ἄρτους οὐχ «ἔχετε»; 

9 Otne νοεῖτε οὐδὲ μνημονεύετε τοὺς τῶι 

19 πενταχιςχιλίων χαὶ πόσους χοφίνους ἐλάβετε; Οὐδὲ τοὺς 
ἑπτὰ ἄρτους τῶν τετραχιςχιλίων χαὶ πόσας σπυρίδας Ot 

11 Bete; Πῶς «οὐ» νοεῖτε, ὅτι οὐ περὶ « ἄρτων» « 
ὑμῖν»" προςέχετε δὲ ἀπὸ τῆς ζύμης τῶν Φαρισαίων unt 


1 Σαδδουχαίων; Τότε συνῆκαν, ὅτι ovx εἶπε προσέχειν ἀπὸ 


τῆς ζύμης (τῶν ἄρτων), adr’ 

δουχαίων χαὶ Φαρισαίων ». 
12 Ἂλϑὼν δὲ ὁ Τησοῦς εἰς τὰ μέρη Καισαρείας τῆς Φι- 
λίτπου ἠρώτα τοὺς τὰς αὑτοῦ λέγων τίνα [με] λέ: 
14 γουσιν οἱ ἄνθρωποι εἶναι, τὸν υἱὸν τοῦ ἀνϑρώπον ; Οἱ δὲ 
᾿ εἶπον᾽ «οἱ μὲν» Ἰωάννην τὸν βαπτιστήν᾽ «οἱ δὲ» “Alay 
15 ἕτεροι δὲ Ἱερεμίαν ἢ ἕνα τῶν προφητῶν. Λέγει αὐτοῦ 
16 ὑμεῖς δὲ τίνα με λέγετε εἶναι; ᾿Αποχριϑεὶς δὲ Σίμων Πέ- 
τρος εἶπε σὺ εἶ ὁ Χριστὸς, 6 νἱὸς τοῦ ϑεοῦ τοῦ ζῶντος 
11 «᾿Αποχριϑεὶς δὲ» ὁ Ἰησοῦς εἶπεν αὐτῷ᾽ μαχάριος st, Σί- 
μὼν Bap “Teva: ὅτι σὰρξ χαὶ αἷμα οὐκ ἀπεχάλυψέ γα 
οἱ. 


ἀπὸ τῆς διδαχῆς τῶν « Sad- 


18 ἀλλ᾽ ὁ πατήρ pov ὃ «ἐν [τοῖς] οὐρανοῖς». «Καγὼ δὲ 
» ὅτι σὺ εἶ Πέτρος, χαὶ ἐπὶ ταύτῃ (τῇ) πέτρᾳ 
χοδομήσω «μου τὴν ἐχχλησίαν», χαὶ πύλαι ἅδου οὐ χα- 
19 τισχύσουσιν αὐτῆς. Καὶ δώσω σοὶ τὰς « χλεῖδας» τῆς βα- 
σιλείας τῶν οὐρανῶν χαὶ ὃ av δήσῃς ἐπὶ τῆς γῆς, ἔσται 
δεδεμένον ἐν τοῖς οὐρανοῖς" χαὶ ὁ ἐὰν λύσῃς ἐπὶ τῆς 
γῆς, ἔσται λελυμένον Ἐ ἐν τοῖς οὐρανοῖς. 


tc’. 4 ἐπιζητεῖ J δ ἄρτους λαβεῖν. 8.ἐλά- 
Bete. 12 Φαρισαίων χαὶ Σαδδονχαίων. 14 αλ- 
λοι δὲ. 1ἴ Καὶ ἀποχριϑεὶς. 19 χλεῖς»κ͵ 
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«ἐπετίμησεν» τοῖς μαϑηταῖς [αὐτοῦ], ta μη- 20 
σιν, ὅτι αὐτός ἐστινῈ ὁ Χριστός. “Aro τότε 2] 
Ἰησοῦς (Χριστὸς) δειχνῦναι τοῖς μαθηταῖς av- 
δεῖ αὐτὲν «εἰς Ιεροσόλυμα ἀπελθεῖν» χαὶ πολλὰ 
πὸ τῶν πρεςβυτέρων χαὶ «ἀρχιερέων χαὶ γραμ- 
χαὶ ἀποχτανϑῆναι “χαὶ τῇ τ ἡμέρᾳ ἐγερϑῆ- 

Ὶ βόμενος (αὐτὸν) ὁ Πέτρος Ἑ «λέγει αὐτῷ 22 
»" σοι, χύρις᾽ οὐ μὴ ἕσται σοι τοῦτο. Ὁ 23 
pelo» εἶτε τῷ Πέτρῳ ὕπαγε ὀπίσω μον, σα- 
κάνδαλον «εἶ ἐμοῦ» ὅτι οὐ φρονεῖς τὰ τοῦ 
λὰ τὰ τῶν ἀνθρώπων Τότε εἶπε τοῖς μαϑηταῖς 24 
tT τις ϑέλει ὀπίσω μου «ἐλθεῖν», ἀπαρνησάσθω 
εαὶ ἕστο τὸν σταυρὸν αὐτοῦ χαὶ ἀχολουϑείτω 
γὰρ ἐὰν ϑέλῃ τὴν ψυχὴν αὐτοῦ σῶσαι, ἀπολέσει 25 
'¢ δ᾽ ἄν ἀπολέσῃ τὴν ψυχὴν αὑτοῦ ἕνεχεν ἐμοῦ, 
pa Τί γὰρ «ὠφεληθήσεται» ἄνθρωπος, ἐὰν 26 
ov ὅλον χερδήσῃ, τὴν δὲ ψυχὴν αὐτοῦ «ζημιω- 

τί δώσει «ἄνθρωπος ἀντάλλαγμα τῆς ψυχῆς 

> Μέλλει γὰρ ὁ νϊἱὸς (τοῦ ἀνθρώπου) oat 
ἐν «τῇ δόξῃ τοῦ πατρὸς» «αὐτοῦ peta τῶν ay- 
τοῦ n> χαὶ τότε ἀποδώσει ἑχάστῳ χατὰ «τὴν πρᾶ - 
γῦ, ᾿ΑμὴνἙ λέγω ὑμῖν, (ὅτι) εἰσί τινες τῶν ὧδε 28 
vy, «οἵτινες» οὐ μὴ γεύσωνται Θανάτου, ἕως ἂν 

ν υἱὸν τοῦ ἀνθρώπου «ἐρχόμενον ἐν τῇ βασιλείᾳ 


ἢ ἡμέρας ἕξ παραλαμβάνει ὁ Ἰησοῦς τὸν Πέτρον ιζ΄ 
ὅβον χαὶ ᾿Ιωάννην τὸν ἀδελφὸν αὐτοῦ χαὶ dva- 
τοὺς εἰς ὄρος ὑψηλὸν yar’ ἰδίαν. Καὶ μετεμορ- 2 
προσϑεν αὐτῶν, χαὶ ἔλαμψε τὸ πρόφςωπον αὐτοῦ 
ος, «τὰ δὲ» ἱμάτια αὐτοῦ «ἐγένετο» λευχὰ ὡς 
Καὶ ἰδοὺ, « ὥφϑη» αὐτοῖς Μωῦσῆς χαὶ “Halac, 3 
ντες μετ᾽ αὐτοῦ». ᾿Αποχριϑεὶς δὲ ὁ Πέτρος εἶπε 4 
i χύριε, χαλόν ἐστιν «ἡμᾶς ὧδε εἶναι» εἰ 3έ- 
ιήσω» (ὧδε) « σχηνὰς τρεῖς», σοὶ μίαν χαὶ Μωῦσῇ 


ἐστείλατο ἘΡ 21χς οπι.; ἀπελϑεῖν εἰς Ἵερ. 
λεῖται J. 28 ὅτι om. ιζ΄. 8 ὥφϑησαν — 
τοῦ ουλλαλοῦντες. 1 τρεῖς σχηνᾶς. 

C2 
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5 μίαν χαὶ « Ἠλίᾳ μίαν». Ἔτι Ἐ αὐτοῦ λαλοῦντος, ἃ 
νεφέλη φωτεινὴ ἐπεσχίασεν αὐτούς" χαὶ ἰδοὺ, φωνὴ 
τῆς νεφέλης λέγουσα οὗτός ἐστιν 6 υἱός μου ὁ ἀγαπη 

6 ἐν ᾧ εὐδόκησα «ἀχούετε αὐτοῦν. Καὶ ἀχούσαν 
οἱ μαϑηταὶ ἔπεσαν ἐπὶ πρόςωπον - αὐτῶν 

7 ἐφοβήϑησαν σφόδρα. Καὶ «προςἦλϑεν ὁ Ἰησοῦς 
ἁψάμενος αὐτῶν» εἶπεν᾽ ἐγέρϑητε χαὶ μὴ φοβεῖ 

5 ὈἘπάραντες δὲ τοὺς ὀφϑαλμοὺς αὐτῶν Ἐ οὐδένα al 

9 εἰ μὴ «αὐτὸν» Ιησοῦν μόνον. Καὶ χαταβαινόντων au 
ἐχ τοῦ ὄρους, ἐνετείλατο αὐτοῖς (ὁ Ἰησοῦς) λέγων ᾿ 
δενὶ εἴπητε «τὸ ὅραμα», ἕως οὗ ὁ υἱὸς τοῦ ἀνϑρώποι 
γεχρῶν « EYEPIY ». 

10 Καὶ ἐπηρώτησαν αὐτὸν of μαϑηταὶ (αὐτοῦ) λέγον 
τί (οὖν) οἱ γραμματεῖς λέγουσιν, ὅτι Ἠλίαν δεῖ ἃ 

11 πρῶτον; Ὁ δὲ ἀποχριϑεὶς εἶπεν [αὐτοῖς]: "HAlac 

12 « ἔρχεται» ἘΚ χαὶ ἀποχαταστήσει πάντα " Δέγω δὲ ὑ 
ὅτι “Halas ἤδη ἦλθε, καὶ οὐχ ἐπέγνωσαν (αὐτὸν), 
«ἐποίησαν ἐν αὐτῷ ὅσα» ἠθέλησαν" οὕτω χαὶ ὁ υἱὸς 
ἀνθρώπου μέλλει πάσχειν Un αὐτῶν. 

12 Τότε συνῆχαν οἱ μαϑηταὶ, ὅτι περὶ Ἰωάννου τοῦ 
πτιστοῦ εἶπεν αὐτοῖς. 

11. Καὶ ἐλθόντων" πρὸς τὸν ὄχλον, προςῆλθεν «αὖ 

15 ἄνθρωπος ** γονυπετῶν αὐτὸν Καὶ λέγων χύριε, ἐλέ! 
«τὸν υἱόν μον», ὅτι σεληνιάζεται χαὶ χαχῶς «ἔχει» 1 
λάχις γὰρ πίπτει εἷς τὸ πῦρ χαὶ πολλάχις εἰς τὸ δὶ 

16 Καὶ προςήνεγχα αὐτὸν τοῖς μαϑηταῖς σου, χαὶ οὐχ «1 

17 νάσϑησαν» αὐτὸν ϑεραπεῦσαι. «᾿Αποχριϑεὶς δὲ» 6 "In 
εἶπεν. ὦ γενεὰ «ἄπιστος» χαὶ διεστραμμένη" ἕως : 
«pes ὑμῶν ἔσομαι»; ἕως πότε ἀνέξομαι ὑμῶν; φέ 

18 (μοι) αὐτὸν ὧδε. Καὶ ἐπετίμησεν αὐτῷ ὁ Ἰησοῦς, 
ἐξῆλθεν ἀπ᾿ αὐτοῦ τὸ δαιμόνιον: χαὶ ἐπεραπεύϑη ὃ : 
ἀπὸ τῆς ὥρας ἐχείνης. 

19 Torte προςελϑθόντες οἱ μαϑηταὶ τῷ Ἰησοῦ χατ᾽ ? 

20 εἶπον διατί ἡμεῖς οὐχ ἠδυνήθημεν ἐχβαλεῖν αὐτό; 

21 δὲ «λέγει» αὐτοῖς " διὰ « ὀλιγοπιστίαν» ὑμῶν. ᾿Αμὴν 





Ete. ἴ προςελϑὼν ὁ τς Hw 
καὶ. . 9 ἀναστῇ. 11 * πρῶτ 
πάσγε". 20 τις εἶπεν; ἀπιστίαν. 21 μεταβ' 
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< 
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λέγω Uptv,* ἐὰν ἔχητε «πίστιν» ὡς χόχχον σινάπεως, 
ἐρεῖτε τῷ ὄρει τούτῳ " « μετάβα» ἔνϑεν ἐχεῖ, χαὶ μεταβή- 
σεται χαὶ οὐδὲν ἀδυνατήσει ὑμῖν. * 
wha a sad toda δὲ αὐτῶν ἐν τῇ Γαλιλαίᾳ, εἶπεν 22 
αὐτοῖς (ὁ Ἰησοῦς)" μέλλει ὁ υἱὸς τοῦ ἀνθρώπον παραδί- 
δοσϑαι εἷς χεῖρας ἀνθρώπων, Καὶ ἀποχτενοῦσιν αὐτέν᾽ χαὶ 23 
τῇ τρίτῃ ἡμέρᾳ « ἀναστήσεται». χαὶ ἐλυπήθησαν σφόδρα. 
ντων δὲ αὐτῶν εἰς Καφαρναοὺμ, προς ἦλθον οἱ 24 
τὰ δίδραχμα λαμβάνοντες τῷ Πέτρῳ χαὶ εἶπαν᾽ ὁ δ:δά- 
αχαλος (ὑμῶν) οὐ «τελεῖ τὰ δίδραχμα»; Ἐ Λέγει" ναὶ. 25 
καὶ «ἐλθόντα» εἷς τὴν οἰκίαν, προέφϑασεν αὐτὸν ὁ Ἴη- 
οοῦς λέγων" τί σοι δοχεῖ, Σίμων; οἱ βασιλεῖς τῆς γῆς 
dxd «τίνος» λαμβάνουσι ΜῈ τέλη ἢ χῆνσον; ἀπὸ τῶν νἱῶν 
(αὐτῶν) ἢ ἀπὸ τῶν ἀλλοτρίων; «Εἰπόντος δὲ» ἀπὸ τῶν 26 
ἀλλοτρίων. ἔφη αὐτῷ ὁ ᾿Ιησοῦς᾽ ἄραγε ἐλεύθεροί εἶσιν 
αἱ υἱοί, “Iva δὲ μὴ « σχανδαλίσωμεν» αὐτοὺς, πορενϑεὶς 27 
tk* ϑάλασσαν, βάλε ἄγχιστρον, χαὶ τὸν « ἀναβάντα » πρῶ- 
τον ἰχοὺν ἄρον χαὶ ἀνοίξας τὸ στόμα αὐτοῦ, εὑρήσεις 
στατῆρα᾽ ἐχεῖνον λαβὼν, δὸς αὐτοῖς avth ἐμοῦ χαὶ σοῦ. 


Ἐν ἐχείνη (δὲ) τῇ ὥρᾳ προς ἦλθον οἱ μαϑηταὶ τῷ Ἰησοῦ en’. 
λέγοντες " τίς ἄρα μείζων ἐστὶν ἐν τῇ βασιλείᾳ τῶν a 
wh; Καὶ προςχαλεσάμενος Ἐ παιδίον, ἔστησεν αὐτὸ ἐν 2 
μέσῳ αὐτῶν, Καὶ εἶπεν ἀμὴν λέγω ὑμῖν, ἐὰν μὴ στρα- 3 
gate χαὶ γένησθε ὡς τὰ παιδία, οὐ μὴ εἰςέλϑητε εἰς τὴν 
βασιλείαν τῶν οὐρανῶν. “Ὅςτις οὖν ταπεινώσει ἑαντὸν ὡς ὁ 
τὸ παιδίον τοῦτο, οὗτός ἐστιν (ὁ) μείζων ἐν τῇ βασιλείᾳ 
τῶν οὐρανῶν᾽ 

Καὶ ὃς ἐὰν δέξηται «παιδίον τοιοῦτον» ἐπὶ «τῷ ὀνό- 5 
potin μον, ἐμὲ δέχεται. “Oc δ᾽ ἂν σχανδαλίσῃ ἕνα 8 
τῶν μιχρῶν τούτων, τῶν πιστευόντων εἰς ἐμὲ, συμφέρει 
αὐτῶ, ἦα χρεμασϑῇ μύλος « ὀνικὸς» «περὶ» τὸν τράχη- 
in αὐτοῦ, χαὶ χαταποντισϑῇ ἐν τῷ πελάγει τῆς Ξαλαάσ- 

*, Οὐαὶ τῷ χόσμῳ ἀπὸ τῶν σχανδάλων᾽ ἀνάγχη 7 
ἥν ἐλθεῖν τὰ σχάνδαλα" πλὴν οὐαὶ τῷ ἀνθρώπω ῬΈ, δ' 





22 ᾿Αναστρεφομένων. 25 ὅτε εἰς ἦλθε -- τί 
wav, 20 Λέγει αὐτῷ ὁ Πέτρος. τη. 1 δὲ om. 
T* ἐστιν. ῬΚ ἐχείνῳ. 
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8 οὗ τὸ σχάνδαλον ἔρχεται. Ei δὲ ἡ yelp cov ἢ ὁ : 
σου σχανδαλίζει σε, ἔχχοψον «αὐτὸν» χαὶ βάλε ἀπὸ ι 
χαλόν σοι ἐστὶν εἰςελϑεῖν εἰς τὴν ζωὴν «χυλλὸν ἢ χω 
ἢ δύο χεῖρας «ἢ δύο πόδας ἔχοντα» βληθῆναι εἰς τὸ 

9 τὸ αἰώνιον. Καὶ εἰ ὁ ὀφθαλμός σον σχανδαλίζει 
ἔξελε αὐτὸν, χαὶ βάλε ἀπὸ σοῦ χαλόν σοι ἐστὶ μονόρ' 
pov «εἰς τὴν ζωὴν εἰςελϑεῖν, ἢ δύο ὀφϑαλμοὺς ΤᾺ 
βληθῆναι εἰς τὴν γέενναν τοῦ πυρός». 

10 Ὁρᾶτε, μὴ χαταφρονήσητε ἑνὸς τῶν μιχρῶν τού! 
«λέγω γὰρ ὑμῖν, ὅτι οἱ ἄγγελοι αὐτῶν ἐν τῷ οὖρα 
«διαπαντὸς» «βλέπουσι τὸ πρόςωπον τοῦ π μὸν 

11 ἐν οὐρανοῖς». [Ἦλϑε γὰρ ὁ υἱὸς τοῦ ἀνθρώπον Ἐ σι 
τὸ ἀπολωλός. 

12 Τί ὑμῖν δοχεῖ; ἐὰν γένηταί τινι ἀνθρώπῳ ἑχατὸν 1 
Bata, χαὶ πλανηϑῇ ἕν ἐξ αὐτῶν οὐχὶ «ἀφήσει» dw 
χονταεννέα (πρόβατα) ἐπὶ τὰ ὄρη «χαὶ» πορευϑεὶς «ly 

13 τὸ πλανώμενον; Καὶ ἐὰν γένηται εὑρεῖν αὐτὸ, ἀμὴν ) 
ὑμῖν, ὅτι χαίρει ἐπ᾿ αὐτῷ μᾶλλον, ἢ ἐπὶ τοῖς hin 

14 ταεννέα τοῖς μὴ πεπλανημένοις. Οὕτως ovx 96 
ἔμπροσθεν τοῦ πατρός «μου» τοῦ ἐν οὐρανοῖς, Wa ὁ 

15 ληται «ἕν» τῶν μιχρῶν τούτων. "Edy (δὲ) ἁμαρτι 
[εἰς σὲ] ὁ ἀδελφός σον, ὕπαγε, ἔλεγξον av 
μεταξύ σον χαὶ αὐτοῦ μόνον. ἐάν σον ἀχούσῃ, dxf; 

10 σας τὸν ἀδελφόν cov’ “Eav δὲ μὴ Ἐ ἀχούσῃ, 
«ἔτι ἕνα ἢ δύο μετὰ σοῦ», ἵνα ἐπὶ στόματος 

1TGRAPTUPWY ἣ τριῶν» «σταϑῇ» πᾶν ῥῆμα. 
δὲ παραχούσῃ αὐτῶν, εἶπε τῇ ἐχχλησίᾳ. ἐὰν δὲ χαὶ 
ἐχχλησίας παραχούσῃ, ἔστω σοὶ ὥςπερ ὁ eSvexds x 
τελώνης. 

18 ᾿Αμὴν λέγω ὑμῖν, ὅσα ἐὰν δήσητε ἐπὶ τῆς γῆς, l 
δεδεμένα ἐν «οὐρανῷ» χαὶ ὅσα ἐὰν λύσητε (ἐπὶ τῆς) 

19 ἔσται λελυμένα ἐν «οὐρανῷ». «Πάλιν duty» λέγω u 
ὅτι ἐὰν δύο «συμφωνήσωσιν (ἐξ) ὑμῶν» ἐπὶ τῆς γῆς, 

. παντὸς πράγματος, οὗ ἐὰν αἰτήσωνται, γενήσεται αἱ 

40 παρὰ τοῦ πατρός μου τοῦ ἐν οὐρανοῖς. Οὗ γάρ εἶσι 
ἢ τρεῖς «συνηγμένοι εἰς τὸ ἐμὸν ὄνομα», ἐχεῖ εἰμ 
μέσῳ αὐτῶν. 





8 χωλὸν ἢ χυλλὸν. 12 πρόβατα om 16 μ 
σου ἕτι Eva ἣ δύο. 
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Τότε προςελϑθὼν «ὁ Πέτρος εἶπεν αὐτῷ» Κύριε, ποσά- 21 
ug ἁμαρτήσει εἰς ἐμὲ ὁ ἀδελῳός μον, χαὶ ἀφήσω αὐτῷ; 
ἕως ἑπτάχις: Λέγει αὐτῷ ὁ ᾿Ιησοῦς΄ οὐ, λέγω σοι, ἕως 22 
ἐπτάχις, ἀλλ᾽ ἕως ξβδομηκχοντάχις ἑπτά. 

Διὰ τοῦτο ὡμοιώσϑη ἡ βασιλεία τῶν οὐρανῶν (ἀνθρώπῳ) 23 
ἰασιλεῖ, ὃς ἠϑέλησε συνᾷραι λόγον μετὰ τῶν δούλων av- 
τοῦ. ᾿Αρξαμένονυ δὲ αὐτοῦ συναίρειν, «προςήχϑη εἷς αὐτῷ» 24 
ὀφειλέτης μυρίων ταλάντων. Μὴ ἔχοντος δὲ αὐτοῦ ἀπο- 25 
δοῦναι, ἐχέλευσεν αὐτὸν ὁ χύριος [αὐτοῦ] πραϑῆναι, χαὶ 
τὴν γυναῖχα αὐτοῦ χαὶ τὰ τέχνα Ἐ χαὶ πάντα ὅσα «ἔχει» 
χαὶ ἀποδοϑῆναι. Πεσὼν οὖν ὁ δοῦλος Κ mpocexdver αὐτῷ, 26 
λέγων ἘΞ- Ναχροθύμησον ἐπ᾽ ἐμοὶ, καὶ πάντα « ἀποδώσω 
σοι». Σπλαγχνισϑεὶς (δὲ) ὁ χύριος τοῦ δούλον [ἐκείνου] 27 
ἀκέλυσεν αὐτὸν, χαὶ τὸ δάνειον ἀφῆχεν «αὐτῷ». Ἔξελ- 28 
ον δ ὁ δοῦλος [dxeévec] ν εὗρεν ἕνα τῶν asa αὖ- 
τοῦ, ὃς ὥφειλεν αὐτῷ ἑχατὸν δηνάρια " χαὶ χρατήσας av- 
τὸν ἔπνιγε, λέγων᾽ ἀπόδος Κ εἴ τι ὀφείλεις. Πεσὼν οὖν 39 
ὁ σύνδουλος αὐτοῦ [εἰς τοὺς πόδας αὐτοῦ] παρεχάλει αὐτὸν 
λέγων᾽ ύμησον ἐπ᾽ «ἐμοὶ», χαὶ «ἀποδώσω σοι». 
Ὁ δὲ οὐ x pon ἀλλ᾽ ἀπελθὼν ἔβαλεν αὐτὸν εἰς φυλα- 30 
xhy, ἕως Ἐ ἀποδῷ * τὸ ὀφειλόμενον. Ἰδόντες «οὖν» « αὐ- 31 
τοῦ of σύνδουλοι» τὰ γενόμενα, ἐλνπήθϑησαν σφόδρα χαὶ 
«ἐλθόντες» διεσάφησαν τῷ χυρίῳ ἑαυτῶν πάντα τὰ «γε- 
νόμενα». «Τότε προςχαλεσάμενος» αὐτὸν ὁ χύριος αὐτοῦ 32 
λέγει αὐτῷ δοῦλε πονηρὶ, πᾶσαν τὴν ὀφειλὴν ἐκείνην 
ἀφῆκά σοι, ἐπεὶ παρεχάλεσας. we’ Οὐχ ἕδει καί σε ἐλε- 33 
ἦσαι τὸν σύνδουλόν σον, ὡς χαὶ ἐγώ os ἠλέησα; Καὶ ὀρ- 34 
γισϑεὶς ὁ χύριος αὐτοῦ παρέδωχεν αὐτὸν τοῖς βασανισταῖς 
ἕως [οὗ] ἀποδῷ πᾶν τὸ ὀφειλόμενον [αὐτῷ]. Οὕτω χαὶ 35 
ὁπατήρ «μου» ὁ «οὐράνιος» ποιήσει ὑμῖν, ἐὰν μὴ ἀφῆτε 
ἕχαστος τῷ ἀδελφῷ αὐτοῦ ἀπὸ τῶν χαρδιῶν ὑμῶν [τὰ 
καρατττώματα αὐτῶν). 


Καὶ ἐγένετο, ὅτε ἐτέλεσεν ὁ Ἰησοῦς τοὺς λόγους τούτους, 09” 
ἥρεν ἀπὸ τῆς Γαλιλαίας xat ἦλθεν εἰς τὰ «δρια» τῆς 
Salas, πέραν τοῦ Ἰορδάνον. Καὶ ἠχολούϑησαν αὐτῷ 2 

ὄχλοι πολλοί" χαὶ ἐθεράπευσεν (αὐτοὺς) exer. 


, 24 προςηνέχϑη αὐτῷ εἷς. 25 εἶχε. 26 σοι 
ἀποδώσω. 31 οὐ σύνδουλοι αὐτοῦ. 
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3- Καὶ προςῆλθον αὐτῷ Φαρισαῖοι πειράζοντες αὐτὸν 
χαὶ λέγοντες ῬΚ᾿ ΕΠ ἕξεστιν Pe ἀπολῦσαι τὴν yuvetea al: 
4 τοῦ χατὰ πᾶσαν αἰτίαν; Ὃ δὲ ἀποχριϑεὶς εἶπεν [αὐτοῖ!}" 
Οὐχ ἀνέγνωτε, ὅτι «ὁ χτίσας» ἀπ᾿ ἀρχῆς ἄρσὲν χαὶ 
δϑῆλν ἐποίησεν αὐτούς; Καὶ εἶπεν “Evexa τούτον 
χαταλείψει ἄνθρωπος τὸν πατέρα χαὶ τὴν py 
᾿τέρα χαὶ «χολληϑήσεται» «τῇ γνναιχὶν» αὐτοῦ' 
δχαὶ ἔσονται (οἱ) δύο εἰς σάρχα μίαν. “Ὥστε or 
χέτι εἰσὶ δύο, ἀλλὰ σὰρξ μία. ὃ οὖν «ὁ ϑεὸς συνέζιν 
1 ξεν», ἄνθρωπος μὴ χωριζέτω. Adyovow αὐτῷ᾽ τί 
ΝΙωῦσῆς ἐνετείλατο δοῦναι βιβλίον ἀποστασίον χαὶ ἀπολῦ- 
8 σαι «αὐτήν»; Λέγει αὐτοῖς ὅτι Μωῦσῆς πρὸς τὴν ont 
ροχαρδίαν ὑμῶν ἐπέτρεψεν «ὑμῖν» ἀπολῦσαι «τὰς γυναῖ- 
9 χὰς ὑμῶν»" ἀπ᾿ ἀρχῆς «δὲ» οὐ γέγονεν οὕτω. Δέγω δὲ 
ὑμῖν, * ὃς ἫΚ ἀπολύσῃ τὴν γυναῖκα αὐτοῦ «παρεχτὸς λό- 
you πορνείας», «ποιεῖ αὐτὴν μοιχευσῆναι»" χαὶ 6 deol 
19 λυμένην «γαμήσας» μοιχᾶται. Λέγουσιν (αὐτῷ οἱ μα 
ταὶ) El οὕτως ἐστὶν ἡ αἰτία τοῦ ἀνθρώπον μετὰ TH 
11 γυναικὸς ῬΚ, οὐ συμφέρει γαμῆσαι. Ὃ δὲ Ἐ εἶπεν αὐτοῖς 
"ov πάντες χωροῦσι τὸν λόγον [τοῦτον], ἀλλ᾽ οἷς δέδοται 
12 «Εἰσὶ γὰρ εὐνοῦχοι, οἵτινες ἐχ χοιλίας μητρὸς Ἐ ἐγεννή 
ϑησαν οὕτω᾽ χαί εἰσιν εὐνοῦχοι, οἵτινες εὐνουχίσϑησαν wx 
τῶν ἀνορώπων᾽ χαί εἰσιν εὐνοῦχοι, οἴτινες» εὐνούχισα 
ἑαυτοὺς διὰ τὴν βασιλείαν τῶν οὐρανῶν. «ὁ δυνάμειο 
κωρεῖν, χωρείτω ». 
13 Τότε «προςηνέχϑησαν» αὐτῷ παιδία, ta « τὰς χεῖρα 
ἐπιθῇ αὐτοῖς» καὶ προςεύξηται᾽ οἱ δὲ μαϑηταὶ « 
14 σαν» «αὐτοῖς». “O δὲ Ἰησοῦς εἶπεν ἄφετε τὰ 
χαὶ μὴ χωλύετε αὐτὰ ἐλθεῖν πρός «με» τῶν γὰρ τοιοῦ 
15 τῶν ἐστὶν ἡ βασιλεία τῶν οὐρανῶν. Καὶ ἐπιϑεὶς «τὰ 
χεῖρας αὐτοῖς» ἐπορεύση ἐχεῖϑεν. 
165 Kat ἰδοὺ, «εἷς» προςελϑθὼν «αὐτῷ εἶπεν»" -διδάσχα) 
ἀγαϑὲ!, τί ἀγαδὸν ποιήσω, ta «σχῶ» ζωὴν αἰώνιον 
ι1 Ὁ δὲ εἶπεν αὐτῷ τί με ἐρωτᾷς περὶ τοῦ ἀγαϑοῦ; εἷ 
ἐστιν ὁ ἀγαϑός». εἰ δὲ ϑέλεις «εἰς τὴν ζωὴν εἰςελϑεῖνη 


ι΄. 4 ὁ ποιήσας. 9 ἘΚ dy. ee 16 εἶπεν αὐτῷ- 


ἔχω. 17 λέγεις ἀγαϑόν; οὐδεὶς ἀγαϑὸς εἰ μὴ εἶ 
ὁ ὅς J. 


. 


Ἢ 
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jpece τὰς ἐντολάς. Eon» αὐτῷ᾽ ποίας; ὁ δὲ Ἰησοῦς 18 
E° τὸ οὐ αφονεύσεις᾽ οὐ μοιχεύσεις». οὐ χλέ- 
ις΄ οὐ ψευδομαρτυρήσεις" Τίμα τὸν πατέρα Ἐ19 
L τὴν μητέρα" χαί' ἀγαπήσεις τὸν πλησίον 

; ὡς σεαυτόν. Λέγει αὐτῷ ὁ νεανίσχος᾽ «ταῦτα 20 
τα» «ἐφύλαξα» [ἐκ . νεότητός μου] τί ἔτι ὑστερῶ: 
ἔγει» αὐτῷ ὁ Ἰησοῦς" εἶ ϑέλεις τέλειος εἶναι, (ὕπαγε,) 21 
ἰησόν cov τὰ ὑπάρχοντα χαὶ δὸς (τοῖς) πτωχοῖς " (χαὶ 

ἰς ϑησαυρὸν ἐν οὐρανοῖς) χαὶ δεῦρο ἀχολούϑει μοι. 
ούσας δὲ ὁ νεανίσχος (τὸν λόγον τοῦτον) ἀπῆλσε λυ- 22 
μενος " ἦν γὰρ ἔχων «χρήματα» πολλά. 

Ὁ δὲ Ἰησοῦς εἶπε τοῖς μαϑηταῖς αὑτοῦ ἀμὴν λέγω 23 
¥, ὅτι πλούσιος «δυςχόλως εἰςελεύσεται» εἰς τὴν βασι- 

ry τῶν οὐρανῶν. «Καὶ πάλιν» λέγω ὑμῖν ἘἙ, εὐχοπώ- 24 
ὄν ἐστι, χάμηλον διὰ «τρήματος» ῥαφίδος « διελθεῖν» 
λούσιον « εἰςελϑεῖν » εἰς τὴν βασιλείαν «τοῦ “εοῦ ». ᾿Αχού- 25 
πες δὲ οἱ μαϑηταὶ», ἐξεπλήσσοντο σφό ρα λέγοντες᾽ 
ἄρα δύναται σωπῆναι; ᾿Εμβλέψας δὲ ὁ Ingots « ci- 26 
». αὐτοῖς’ «παρὰ ἀνθρώποις τοῦτο ἀδύνατόν 
τι παρὰ δὲ ϑεῷ «πάντα δυνατά". 

Ἰότε ἀποχριϑεὶς ὁ Πέτρος εἶπεν αὐτῷ Ἐ ἰδοὺ, ἡμεῖς 27 
ἤχαμεν πάντα χαὶ ἠχολουϑήσαμέν cor’ τί ἄρα ἔσται 
ὃ; Ο δὲ Ἰησοῦς εἶπεν αὐτοῖς" ἀμὴν» λέγω ὑμῖν, ὅτι 28 
ἧς οἱ ἀχολουϑνήσαντές μοι, ἐν τῇ παλιγγενεσίᾳ, ὅταν 
ἴσῃ ὁ υἱὸς τοῦ ἀνθρώπου ἐπὶ «ϑρόνου» δόξης αὑτοῦ, 
ϑίσεσϑε χαὶ ὑμεῖς» ἐπὶ δώδεχα ϑρόνους, χρίνοντες 
δώδεχα φυλὰς τοῦ Ἰσραήλ. Καὶ πᾶς «ὅστις» ἀφῆ- 29 
(οἰκίαν ἢ) ἀδελφοὺς ἢ ἀδελφὰς ἢ πατέρα ἢ μητέρα ᾿ 
γυναῖκα) ἢ τέχνα ἢ ἀγροὺς Ὁ ἕνεχεν τοῦ «ἐμοῦ ὀνό- 
Ὃς» «πολλαπλασίονα» λήψεται χαὶ ζωὴν αἰώνιον χλη- 
"μήσει. ἸΠολλοὶ δὲ ἔσονται πρῶτοι ἔσχατοι ᾿ xal* ἔσχα- 80 


πρῶτοι. 


pola γάρ ἐστιν ἡ βασιλεία τῶν οὐρανῶν ἀνθρώπῳ οἱ- x’ 
Ἐσπότῃ; ὅςτις ἐξῆλθεν ἅμα πρωΐ μισθώσασθαι ἐργάτας 


A 


τὸν ἀμπελῶνα αὐτοῦ. Συμφωνήσας (δὲ) μετὰ τῶν 2 


18 εἶπε. 20 ἐφυλαξάμην. 21”E φη; τοῖς οπι. 22 τοῦ- 
ὃν οι, 29 ὀνόματός μον, ἐχατονταπλασίονα. 


a 


42 ΕΥ̓ΑΓΓΈΛΙΟΝ Κισξῃε 


ἐργατῶν ἐχ δηναροίου τὴν ἡμέραν ἀπέστειλεν αὐτοῖ» « 
3 τὸν ἀμπελῶνα αὑτοῦ. Καὶ ἐξελθὼν περὶ» « τρέτην = 
4 εἶδεν ἄλλους «ἑστῶτας ἐν τῇ ἀγορᾷ ἀργούς». Kdaes 
εἶπεν ὑπάγετε χαὶ ὑμεῖς cle τὸν ἀμπελῶνα Ἐ, χαὶ Ὁ 
5 ἡ δίναιον, δώσω ὑμῖν. (Ot δὲ ἀπῆλθον.) πάλιν ( 
ἐξελυὼν περὶ «ἔχτην χαὶ» ἐννάτην ὥραν ἐποίησεν aot 
δ τως. Περὶ δὲ τὴν ἐνδεχάτην [ὥραν] ἐξελθὼν εὗρεν ὅλλέ 
«ἑστῶτας» χαὶ λέγει αὐτοῖς" τί α«ὧδε ἐστήκατε» δ 
1 τὴν ἡμέραν dpyol;* Λέγουσιν αὐτῶ" ὅτι οὐδεὶς ἡμᾶς γ᾿ 

σϑώσατο. ἘΚ λέγει αὐτοῖς ὑπάγετε χαὶ ὑμεῖς εἰς τὸν 
8 πελῶνα PK, ὈΟΨίας δὲ γενομένης, λέγει ὁ χύριος τ΄ 
ἀμπελῶνος τῷ ἐπιτρόπῳ αὐτοῦ χάλεσον τοὺς ἐργάτας »Ξ' 
ἀπόδος (αὐτοῖς) τὸν μισθὸν, ἀρξάμενος ἀπὸ τῶν ἐπ 

ϑ τῶν ἕως τῶν πρώτων. «Καὶ ἐλθόντες υ οἱ περὶ τὴν 
10 δεχάτην ὥραν ἔλαβον ἀνὰ δηνάριον. «Καὶ ἐλθόντες» 4 
πρῶτοι ἐνόμισαν, ὅτι «πλεῖον» λήψονται" χαὶ «ἔλαβεν 
11 «ἀνὰ δηνάριον χαὶ αὐτοί». Λαβόντες δὲ «ἐγόγγνζον wat 
12 τοῦ οἰχοδεσπότον Λέγοντες Ἐ΄ οὗτοι (οἱ) ἔσχατοι μὲ 
ὥραν ἐποίησαν, χαὶ ἴσους « ἡμῖν αὐτοὺς ἐποίησας», τὸ 
13 βαστάσασι τὸ βάρος τῆς ἡμέρας χαὶ τόν χαύσωνα. | 
δὲ ἀποχριϑεὶς «ἑνὶ εἶπεν»" ἑταῖρε, οὐχ ἀδικῶ σε" οὐ 
14 δηναρίου «συνεφώνησάς μοι»; ἾΑρον τὸ σὸν καὶ ὅκα) 
16 ϑέλω «ἐγώ» τούτῳ τῷ ἐσχάτῳ δοῦναι we χαὶ σοί" * O 
ἕξεστί μοι «ὃ ϑέλω ποιῆσαι» ἐν τοῖς ἐμοῖς; ag» ὁ ὄφϑα 
16 μός σον πονηρός ἐστιν, ὅτι ἐγὼ ἀγαθός εἰμι; Οὔτ 
11 ἔσονται οἱ ἔσχατοι πρῶτοι" χαὶ οἱ πρῶτοι ἔσχατοι Ἑ. “" 
«Μέλλων δὲ ἀναβαίνειν » [ὁ] Ἰησοῦς εἰς Ἱεροσόλυμα τῶ 
ἔλαβε τοὺς δώδεχα μαϑητὰς Ἐ xat ἰδίαν « χαὶ ἐν τῇ ἐδῷ» 
18 πεν αὐτοῖς ᾿Ιδοὺ, ἀναβαίνομεν εἰς ἱΙεροσόλυμα, χαὶ ὃν 
τοῦ ἀνθρώπου παραδοθήσεται τοῖς ἀρχιερεῦσι καὶ ype 
19 ματεῦσι᾽ χαὶ χαταχρινοῦσιν αὐτὸν [ϑανάτῳ] Καὶ παῤ 
δώσουσιν αὐτὸν τοῖς ἔϑνεσιν εἰς τὸ ἐμπαῖξαι χαὶ pao 
γῶσαι χαὶ σταυρῶσαι" χαὶ τῇ τρίτῃ ἡμέρᾳ «ἀναστήσετα 


20 Τότε προςῆλθεν αὐτῷ ἣ μήτηρ τῶν υἱῶν Ζ 
μετὰ τῶν υἱῶν αὑτῆς προςχυνοῦσα χαὶ αἰτοῦσά τι «di 

21 αὐτοῦ. Ὃ δὲ εἶπεν αὐτῇ᾽ τί ϑέλεις;: «ἡ δὲ εἶπεν» (eh 
ta χαϑίσωσιν (οὗτοι) οἱ δύο υἱοί μον, εἷς ἐξ δεξιῶν [a 


x’. 11 Καὶ ἀναβαίνων. 29 παρ΄. 21 λέγει αὐτῷ 


Ἃ 


ια΄. KATA ΜΑΘΘΑΙ͂ΟΝ. 43 


E εὐωνύμων σου, ἐν τῇ βασιλείᾳ cov. ᾿᾽Αποχρι- 22 
ῦς εἴπεν᾽ οὐχ οἴδατε τί αἰτεῖσθε. δύνασθε 
» ὃ ἐγὼ «μέλλω πιεῖν»; Ἐ λέγουσιν αὐτῷ᾽ 
* Λέγει αὐτοῖς “ἘΚ τὸ μὲν ποτήριόν « μου» πίε- 23 
τὸ δὲ χαϑίσαι ἐκ δεξιῶν μου χαὶ (ἐξ) εὐωνύ- 
, οὐχ ἔστιν ἐμὸν δοῦναι, ἀλλ᾽ οἷς ἡτοίμασται 
πατρός μον). Καὶ ἀχούσαντες οἱ δέχα ἠγανά- 24 
ρὲ τῶν δύο ἀδελφῶν. Ὃ δὲ Ἰησοῦς προςχαλε- 25 
ὑτοὺς εἴπεν᾽ οἴδατε, ὅτι οἱ ἄρχοντες τῶν eve’ 
Jovowy αὐτῶν, χαὶ of μεγάλοι χατεξουσιάζουσιν 
L of μεγάλοι χατεξουσιάζουσιν αὐτῶν. Οὐχ οὔ- 26 
tye (ἐν) ὑμῖν ἀλλ’ ὃς ἄν ϑέλῃ « μέγας» «ἐν 
ἔσϑαι, ἔσται ὑμῶν διάχονος" Καὶ ὃς ἐὰν ϑέλῃ 21 
ὧν» πρῶτος, «ἔστω» ὑμῶν δοῦλος. “Ὥσπερ Ἶ 
ἰνϑρώπου οὐχ ἦλθε διαχονηϑῆναι, ἀλλὰ διαχο- 
δοῦναι τὴν ψυχὴν αὐτοῦ λύτρον ἀντὶ πολλῶν. 
ἱχπορενομένων αὐτῶν» ἀπὸ ἹἹερειχὼ «ἠχολούϑη- 29 
ὄχλος πολύς. Καὶ ἰδοὺ, δύο τυφλοὶ χαϑήμε- 80 
τὶν ὁδὸν αἀχούσαντες, ὅτι (Ἰησοῦς) παράγει, 
ἔγοντες" «ἐλέησον ἡμᾶς», «νἱὸς» Aavel’. Ὃὧ 31 
ἐπετίμησεν αὐτοῖς, Wa «σιωπήσωσιν». οἱ δὲ 
«ἔχραξαν» λέγοντες᾽ «χύριε, ἐλέησον ἡμᾶς», 
veld. Καὶ στὰς ὁ Ἰησοῦς ἐφώνησεν αὐτοὺς χαὶ 32 
ἔλετε Ἐ ποιήσω ὑμῖν; Λέγουσιν αὐτῷ᾽ χύριε, ἦα 33 
οἱ ὀφθαλμοὶ ἡμῶν». Σπλαγχνισϑεὶς δὲ ὁ 34 
ψατο «αὐτῶν τῶν ὀμμάτων»: χαὶ εὐθέως ἀνέ- 
τῶν οἱ ὀφθαλμοί] χαὶ ἠχολούϑησαν αὐτῷ. 


ἤγγισαν» εἰς Ἱεροσόλυμα χαὶ «ἦλθον» εἰς ByS- x0’ 
ς» τὸ ὄρος τῶν ἐλαιῶν. (τότε ὁ Ἰησοῦς) ἀπέ- 
μαϑητὰς Λέγων αὐτοῖς «πορεύεσϑε» εἰς τὴν 2 

» «χατέναντι» ὑμῶν, χαὶ εὐθέως εὐ heh ὄγον 
καὶ πῶλον μετ᾽ αὐτῆς "Ἐ λύσαντες «ἄγετέ» μοι. 
τις ὑμῖν εἴπῃ» τι, ἐρεῖτε᾽ ὅτι ὁ Χύριος αὐτῶν 3 
τ εὐθέως δὲ «ἀποστελεῖ» αὐτούς. Τοῦτο δὲ 4 
ovev, ἵνα πληρωθῇ τὸ ῥηθὲν «διὰ» τοῦ προφή- . 
ς᾽ «Εἴπατε τῇ σνγατρὶ» Σιών᾽ ἰδοὺ, ὃ 5 


Cal. 26 ἔσται. 27 Ἔν ὑμῖν εἶναι. 


44 EYATTEAION Keg: xa. 


βασιλεύς σον ἔρχεταί «σοι» πραὺς καὶ ἐπιβεβη- 
xO¢ ἐπὶ «ὄνον χαὶ (ἐπὶ) πῶλον viov ὑποζυγίοννι 
6 Πορευθέντες δὲ οἱ μαϑηταὶ χαὶ ποιήσαντες, «χαϑὺξν 
1 «συνέταξεν» αὐτοῖς ὁ Ἰησοῦς, "Hyayov τὴν ὄνον χαὶ. τὸν 
πῶλον χαὶ ἐπέϑηχαν «ἐπ᾽» αὐτῶν τὰ ἱμάτια αὖ- 
8 τῶν᾽ χαὶ «ἐπεχάϑισεν» ἐπάνω αὐτῶν. «Ὁ δὲ πλε 
ὄχλος» ἔστρωσαν «ξαυτῶν τὰ ἱμάτια ἐν τῇ ὁδῷ »" ἄλλοι 
ἔχοπτον χλάδους ἀπὸ τῶν δένδρων χαὶ « ἐστρώνννονν ἐν 
9 τῇ 63d. Οἱ δὲ ὄχλοι, οἱ προάγοντες (αὐτὸν) χαὶ of dae 
λουϑοῦντες, ἔχραζον λέγοντες ὡσαννὰ «τῷ υἱῷ» Δανείδ᾽ 
εὐλογημένος ὁ ἐρχόμενος ἐν ὀνόματι κυρίον᾽ 

10 ὡσαννὰ ἐν τοῖς ὑψίστοις. Καὶ εἰςελθόντος αὐτοῦ εἰς ‘Ie- 
ροσόλυμα, ἐσείσθη πᾶσα ἡ πόλις λέγονσα᾽ τίς « ἐστιν oF 

11 togn; Οἱ δὲ ὄχλοι ἔλεγον Κ᾽ οὗτός ἐστιν «6 προφήτης ἮΣ 
σοῦς», ὁ ἀπο Ναζαρὲτ τῆς Γαλιλαίας. 

12 Καὶ εἰςῆλθεν (ὁ) Ἰησοῦς εἰς τὸ ἱερὸν [τοῦ ϑεοῦ 
ἐξέβαλε πάντας τοὺς πωλοῦντας χαὶ ἀγοράζοντας 
ἱερῷ χαὶ τὰς τραπέζας τῶν χολλυβιστῶν κατέστρεψε 

13 τὰς χαϑέδρας τῶν πωλούντων τὰς περιστεράς" Καὶ Adve 
αὐτοῖς γέγραπται᾽ ὁ οἶχος μον, οἶχος προςευῆς 
χληϑήσεται Ἐ᾽ ὑμεῖς δὲ αὐτὸν «ποεῖτεο»ν σπήλαιοι 

11 λῃστῶν. Καὶ προςῆλθον αὐτῷ « τυφλοὶ χαὶ χωλοὶ» & 
τῷ ἱερῷ, χαὶ ἐθεράπευσεν αὐτούς. 

16 Ἠδόντες δὲ οἱ ἀρχιερεῖς χαὶ οἱ γραμματεῖς τὰ ϑανμά- 
σια, ἃ ἐποίησε, Ἐ χαὶ τοὺς παῖδας (τοὺς) χράζοντας ἐν τῇ 
ἱερῷ χαὶ λέγοντας᾽ ὡσαννὰ τῷ νἱῷ Δανείδ΄ ἠγανά 

16 «Καὶ εἶπον αὐτῷ» Ἐς ἀχούεις τί οὗτοι λέγουσιν; ὁ δὲ Ἢ 
σοῦς λέγει αὐτοῖς val: οὐδέποτε ἀνέγνωτε ἘΝ ἐκ στόμα: 
τος νηπίων χαὶ ϑηλαζόντων χατηρτίσω αἶνον; 

112 = Kak «χαταλιπὼν» αὐτοὺς ἐξῆλθεν ἔξω τῆς πόλεως εἰ 
Βηϑανίαν χαὶ «ηὐλίσθη ἐχεῖ». 

18 Πρωΐας δὲ ἐπαναγαγὼν εἰς τὴν πόλιν ἐπείνασε. Κα 

19 ἰδὼν συχῆν (μίαν) ἐπὶ τῆς ὁδοῦ ἦλθεν ἐπ᾽ αὐτὴν καὶ οὐ 
δὲν εὗρεν ἐν αὐτῇ εἰ μὴ φύλλα μόνον χαὶ λέγει αὐτῇ (Οὐ 
μηκέτι ἐχ σοῦ χαρπὸς γένηται εἰς τὸν αἰῶνα. χαὶ 

20 ράνβη παραχρῆμα ἡ συχῆ. Καὶ ἰδόντες οἱ μαϑηταὶ dav. 
μᾶσαν λέγοντες" πῶς παραχρῆμα ἐξηράνθη ἡ σνχῆ; 


χα΄. 11 τς ὁ προφήτης. 15 τοὺς om. 18 ἐπανά- 
γων ἘΚ. 19 Οὐ om. 


. κα΄. KATA ΜΑΘΘΑΙ͂ΟΝ. 45 


Αποχριϑεὶς δὲ ὁ Τησοῦς εἶπεν αὐτοῖς" ἀμὴν λέγω ὑμῖν, 21 
ἔχητε πίστιν, χαὶ μὴ διαχριϑῆτε, οὐ μόνον τὸ τῆς 
ἧς ποιήσετε, ἀλλὰ xav τῷ ὄρει τούτῳ εἴπητε" ἄροτχσι 

cpl εἰς τὴν “άχλασσαν" γενήσεται. Καὶ πάντα, 22 

ν αἰτήσητε ἐν τῇ προςευχῇ πιστεύοντες, λήψεσϑε. 

Καὶ «ἐλθόντος αὐτοῦ» εἰς τ ἱερὸν «προςῆλϑον αὐτῷ 23 
σχοντι» οἱ ἀρχιερεῖς χαὶ οἱ  πρεςβύτεροι τοῦ λαοῦ λέ- 
ἐς" ἐν ποίᾳ «ἐξουσίᾳ » ταῦτα ποιεῖς; «χαὶ» τίς σοι 
Ke τὴν ἐξουσίαν ταύτην; ᾿Αποχριϑεὶς (δὲ) ὁ ‘Ingots 24 
ν αὐτοῖς" ἐρωτήσω ὑμᾶς χἀγὼ «λόγον Evan: ὃν ἐὰν 
τέ μοι, xayo ὑμῖν ἐρῶ, ἐν ποίᾳ ἐξονσίᾳ ταῦτα ποιῶ" 
βάπτισμα (τὸ) Ἰωάννον πόϑεν ἦν; ἐξ οὐρανοῦ ἢ ἐξ Ἐ5 
νόπων ; οἱ δὲ διελογίζοντο «ἕν» ἑαυτοῖς λέγοντες᾽ ἐὰν 
μεν; ἐξ οὐρανοῦ ἐρεῖ ἡμῖν διατί (οὖν) οὐχ ἐπιστεύ- 

; αὐτῷ; “Edy δὲ εἴπωμεν, ἐξ ἀνθρώπων. φοβούμεϑα 26 
ὄχλον πάντες γὰρ « ὡς προφήτην ἔχουσι τὸν ᾿Ιωάννην». 
Καὶ ἀποχριϑέντες τῷ Ἰησοῦ εἷπον᾽ οὐχ οἴδαμεν. ἔφη 21 
lig χαὶ αὐτός οὐδὲ ἐγὼ «λέγω ὑμῖν», ἐν ποίᾳ ἐξου- 
ταῦτα ποιῶ. 

Γί δὲ ὑμῖν δοχεῖ; ἄνθρωπος Ἐ εἶχε « δύο τέχνα», χαὶ 28 
Sov τῷ πρώτῳ eine: τέχνον, ὕπαγε, σήμερον ἐρ- 

w ἐν τῷ ἀμπελῶνι (μου). “O δὲ ἀποχριϑεὶς εἶπεν᾽ 29 
ἰὼ, χύριε᾽ xa οὐχ ἀπῆλϑε». «Llposedsav δὲ» τῷ 
πέρῳ» εἶπεν Gcoavtws. ὁ δὲ ἀποχριϑεὶς εἶπεν" « Οὐ 30 
»° ὕστερον δὲ μεταμεληϑεὶς», ἀπῆλϑε. 
τίς ἐχ τῶν δύο ἐποίησε τὸ ϑέλημα τοῦ πατρ ΄ςἘ; λέ- 31 
ry «αὐτῷ; 6 «ὕστερος». λέγει αὐτοῖς ὁ Ἰησοῦς" ἀμὴν 
) ὑμῶν, ἔτι οἱ τελῶναι χαὶ αἱ πόρναι προάγουσιν ὑμᾶς 
τὴν βασιλείαν » τοῦ ϑεοῦ. Ἦλϑε γὰρ «πρὸς ὑμᾶς» 82 

γνης ἐν ὁδῷ δικαιοσύνης, χαὶ οὐχ ἐπιστεύσατε αὐτῷ᾽ 
he τελῶναι χαὶ at πόρναι «ἐπίστευσαν αὐτῷ᾽ ὑμεῖς δὲ 
τες « οὐδὲ» μετεμελήϑητε 0 ὕστερον, τοῦ πιστεῦσαι αὐτῷ. 
‘Any παραβολὴν ἀχούσατε᾽ ἄνορωπος «ἦν» olxode- 33 
τῆς, ὅςτις EPUTEVTEV «ἀμπελῶνα» χαὶ φραγ- 

Υ (αὐτῷ)Ἅ περιέϑηχε χαὶ ὥρυξεν ἐν αὐτῷ λη- 
'; χαὶ ὠχοδόμησε πύργον χαὶ ἐξέδοτο αὐτὸν γεωρ- 


-----. 


29 Οὐ δέλω᾽ ὕστερον δὲ μεταμεληϑεὶςτεεῖ.30, 
Ξε. 29. 31 πρῶτος. 


46 EYATTEAION Keo. : 


34 γοῖς xal ἀπεδήμησεν. “Ore δὲ ἤγγισεν ὁ καιρὸς τι 
πῶν, ἀπέστειλε τοὺς δούλους αὑτοῦ πρὸς τοὺς γε 
35 λαβεῖν τοὺς χαρποὺς αὐτοῦ Καὶ λαβόντες of γεωρ' 
δούλους αὐτοῦ, Cv μὲν ἔδειραν, ὃν δὲ ἀπέχτειναν 
36 ἐλιθοβόλησαν. Πάλιν ἀπέστειλεν ἄλλους δούλους, : 
81 τῶν πρώτων᾽ χαὶ ἐποίησαν αὐτοῖς ὠζςαύτως. “Yor 
ἀπέστειλε πρὸς αὐτοὺς τὸν υἱὸν αὐτοῦ Ἐ λέγων᾽ ἐ 
38 σονται τὸν υἱόν prov. Οἱ δὲ γεωργοὶ ἱδέντες τὸν 
mov ἐν ἑαυτοῖς οὗτός ἐστιν ὁ χληρονόμος" δεῦτι 
χτείνωμεν αὐτὸν χαὶ «σχῶμεν» τὴν χληρονομίέαν 
39 Καὶ λαβόντες αὐτὸν ἐξέβαλον ἔξω τοῦ ἀμπελῷ 
40 ἀπέχτειναν. “Ὅταν οὖν ἔλθῃ ὁ χύριος τοῦ ἀμπελά 
41 ποιήσει τοῖς γεωργοῖς ἐχείνοις; Λέγουσιν αὐτῷ 
χαχῶς ἀπολέσει αὐτοὺς χαὶ τὸν ἀμπελῶνα ἐχδώσι 
λοις γεωργοῖς, οἵτινες ἀποδώσουσιν αὐτῷ τοὺς χαξρ 
42 τοῖς χαιροῖς αὐτῶν." λέγει αὐτοῖς ὁ. Ἰησοῦς ¢ 
ἀνέγνωτε ἐν ταῖς γραφαῖς: λέϑον ὃν ἀπεδοχί 
οἱ οἰχοδομοῦντες, οὗτος ἐγενήϑη εἰς χε 
γωνίας" παρὰ χυρίον ἐγένετο «αὕτη», χε 
“αυμαστὴ ἐν ὀφθαλμοῖς ἡμῶν; 
423 Διὰ τοῦτο λέγω ὑμῖν, (ὅτι) ἀρθήσεται ἀφ᾽ 
βασιλεία τοῦ ϑεοῦ χαὶ δοθήσεται ἔϑνει ποιοῦντι te 
44 ποὺς αὐτῆς. «Καὶ ὁ πεσὼν ἐπὶ τὸν λίϑον 
συνπλασθήσεται»" ἐφ᾽’ ὃν δ᾽ ἂν πέσῃ, At: 
«αὐτόν». 
45 «Kal ἀχούσαντες» οἱ ἀρχιερεῖς χαὶ οἱ Φαρισα' 
46 παραβολὰς» αὐτοῦ ἔγνωσαν, ὅτι περὶ αὐτῶν λέγει 
ζητοῦντες αὐτὸν χρατῆσαι ἐφοβήϑησαν « τοὺς ὄχλου. 
εἰς» προφήτην αὐτὸν εἶχον. 


xB’ Καὶ ἀποχριϑεὶς ὁ Ἰησοῦς (πάλιν) εἶπεν «ἐν πα 
ἃ αὐτοῖς λέγων» ᾿Ὡμοιώϑη ἡ βασιλεία τῶν οὖρα 
8 Ὡρώπῳ βασιλεῖ, ὅςτις ἐποίησε γάμους τῷ υἱῷ αὖτ' 
ἀπέστειλε τοὺς δούλους αὑτοῦ, χαλέσαι τοὺς χκεχὶ 

4 εἰς τοὺς γάμους" «χαὶ οὐχ» ἤϑελον ἐλθεῖν. Πά 
στείλεν ἄλλους δούλους λέγων᾽ εἴπατε τοῖς xexd 
ἰδοὺ, τὸ ἄριστόν μου « ἡτοίμακα »" οἱ tavpol (μ 





38 χατάσχωμεν. 40 ἐπειδὴ ὥς. 


Κιφ. xf’. KATA ΜΑΘΘΑΙΟΝ. 41 


τὰ σιτιστὰ Ἑ τεϑυμένα, χαὶ πάντα ἕτοιμα δεῦτε εἰς τοὺς 
γάμους. Οἱ δὲ ἀμελήσαντες ἀπῆλθον᾽ «ὃς μὲν» εἰς τὸν 5 
ἴδιον ἀγρὸν, αὃς» δὲ « ἐπὶ» τὴν ἐμπορίαν αὐτοῦ. Οἱ δὲ 8 
λοιποὶ χρατήσαντες τοὺς δούλους αὐτοῦ ὕβρισαν χαὶ ἀπέ- 
κτεῖιναν. «Ὁ δὲ» βασιλεὺς" ὠργίσθη χαὶ πέμψας τὰ στρα- 1 
τεύματα αὐτοῦ ἀπώλεσε τοὺς φονεῖς ἐχείνους χαὶ τὴν πό- 
hes αὐτῶν ἐνέπρησε. «Τότε» λέγει τοῖς δούλοις αὑτοῦ 8 
ὁ μὲν γάμος ἕτοιμός (ἐστιν), of δὲ χεχλημένοι οὐκ ἦσαν 
ἕξοι. ἸΠορεύεσϑε οὖν ἐπὶ τὰς διεξόδους τῶν ὁδῶν, χαὶ 9 
ἐὰν εὕρητε, χαλέσατε εἰς τοὺς γάμους. Καὶ ἐξελ- 19 
ϑύντες οἱ δοῦλοι « ἐχεῖνοι εἷς τὰς ὁδοὺς» συνήγαγον πάν- 
τας ὅσους εὗρον « πονηρούς τε χαὶ ἀγαϑούς»" χαὶ ἐπλήσθη 
ὁ «γυμφῶν» ἀναχειμένων. Εἰςελθὼν δὲ ὁ βασιλεὺς, Sed- 11 
ouadas τοὺς ἀναχειμένους, εἶδεν ἐχεῖ ἄνθρωπον οὐχ ἐνδε- 
διμένον ἔνδυμα γάμον" Καὶ λέγει αὐτῶ Eraipe, πῶς 12 
> μὴ ἔχων ἔνδυμα «γάμου»; ὁ δὲ ἐφιμώϑη. 
Ἰότε εὖ βασιλεὺς εἶπεν» τοῖς διαχόνοις᾽ δήσαντες αὐτοῦ 13 
«πόδας χαὶ χεῖρας», «ἐχβάλετε αὐτὸν» εἰς τὸ σχότος τὸ 
. ἐχεῖ ἔσται ὁ χλαυϑμὸς χαὶ ὁ βρυγμὸς τῶν ὀδόντων. 
«Πολλοὶ γάρ εἶσι χλητοὶ», «ὀλίγοι δὲ» ἐχλεχτοί. 14 
ὅτε πορενϑέντες οἱ Φαρισαῖοι συμβούλιον « ἔλαβον», 15 
ἕἔκως αὐτὸν παγιδεύσωσιν ἐν λόγῳ. Καὶ ἀποστέλλουσιν 16 
εὐτῷ τοὺς μαϑητὰς αὐτῶν μετὰ τῶν ᾿Ηρωδιανῶν «λέγον- 
τας» διδάσχαλς, οἴδαμεν, ὅτι ἀληθὴς εἶ χαὶ τὴν ὁδόν τοῦ 
mot ἐν ἀληϑείᾳ διδάσχεις, χαὶ οὐ μέλει σοι περὶ οὐδε- 
" οὐ γὰρ βλέπεις εἷς πρόςωπον ἀνθρώπων. Εἰπὲ οὖν 11 
ἘΠ τί σοὶ δοχεῖ; ἕξεστι δοῦναι « χῆνσον Καίσαρι» ἢ 
; Γνοὺς δὲ ὁ Ἰησοῦς τὴν πονηρίαν αὐτῶν εἶπε᾽ τί pe 18 
mapdtete ὑποχριταί; «᾽᾿Ἐπιδείξατέ μοι τὸ νόμισμα τοῦ 19 
κι he οἱ δὲ προςήνεγχαν αὐτῷ δηνάριον. Καὶ λέγει 230 
* τίνος ἡ εἰκὼν (αὕτη) χαὶ ἡ ἐπιγραφή; Adyovaow* 21 
Keloupoc. τότε λέγει αὐτοῖς ἘΚ ἀπόδοτε οὖν τὰ Καίσα- 
chet Καίσαρι χαὶ τὰ τοῦ ϑεοῦ, τῷ Sew. Καὶ ἀχού- 22 
πες ἐϑαύμασαν᾽ χαὶ ἀφέντες αὐτὸν ἀπῆλϑθαν. 
"Ev ἐχείνῃ τῇ ἡμέρᾳ προςῆλθον αὐτῷ ἸΣαδδουχαῖοι Ἐ, 23 
Myovrec μὴ εἶναι ἀνάστασιν" χαὶ ἐπηρώτησαν αὐτὸν, Λέ- 24 





x8. 5 ὁ μὲν. 1 Καὶ ἀχούσας 6. 10 γάμος ἘΞ. 
1} ἄρατε αὐτὲν χαὶ 2 1. 16 λέγοντες. 21 * αὐτῷ. 
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yovtes’ διδάσχαλε, Μωῦσῆς εἶπεν ἐάν τις ἀπο 
«μὴ ἔχων τέχνα, ἐπιγαμβρεύσει ὁ ἀδελφὸ 
τοῦ τὴν γυναῖχα αὐτοῦ, χαὶ «ἀναστήσει» στ 
Ὡδτῷ ἀδελφῷ αὑτοῦ». Ἦσαν δὲ παρ᾽ ἡμῖν ἑπτὰ 
mol’ χαὶ ὁ πρῶτος «γήμας» ἐτελεύτησε᾽ χαὶ μὲ 
σπέρμα, ἀφῆχε τὴν γυναῖχα αὑτοῦ τῷ’ ἀδελφῷ 
26‘Opotws χαὶ ὁ δεύτερος, χαὶ ὁ τρίτος, ἕως τῶν 
21 Ὕστερον δὲ (πάντων) ἀπέϑανε (χαὶ) ἡ γυνή. Ἔν τῇ 
28 στάσει οὖν», τίνος τῶν ἑπτὰ ἔσται ἡ γυνή; πάντι 
29 ἔσχον αὐτήν. ᾿Αποχριϑεὶς δὲ ὁ Ἰησοῦς εἶπεν αὐτοῖς 
νᾶσσε, μὴ εἰδότες τὰς γραφὰς, μηδὲ τὴν δύναμ 
30 ϑεοῦ. "Ev γὰρ τῇ ἀναστάσει οὔτε γαμοῦσιν, οὔτ 
81 γαμίζονται, ἀλλ᾽ ὡς ἄγγελοι ἐν (τῷ) οὐρανῷ efor. 
δὲ (τῆς) ἀναστάσεως τῶν νεχρῶν οὐχ ἀνέγνωτε τὰ 
42 (ὑμῖν) ὑπὸ τοῦ ϑεοῦ, λέγοντος. Ἐγώ εἰμι ὁ 
᾿Αβραὰμ, χαὶ (δ) ϑεὸς Ἰσαὰχ, χαὶ (δ) ϑεὸς Tc 
33 οὐχ ἔστιν 6 “εὸς Ἐ νεχρῶν, ἀλλὰ ζώντων. Καὶ dx 
τες οἱ ὄχλοι ἐξεπλήσσοντο ἐπὶ τῇ διδαχῇ αὐτοῦ. 
24 Οἱ δὲ Φαρισαῖοι ἀχούσαντες, ὅτι ἐφίμωσς τοὺς 
δουχαίους, συνήχϑησαν ἐπὶ τὸ αὐτό" 
8δδ (Καὶ) ἐπηρώτησεν «εἷς» ἐξ αὐτῶν νομικὸς, πι 
36 αὐτὸν Κ΄ Διδάσχαλε, ποία ἐντολὴ μεγάλη ἐν τῷ 
37°O δὲ [Ἰησοῦς] ἔφη αὐτῶ ἀγαπήσεις χύριο 
Sedv σον «ἐν ὅλ Ἑ χαρδίᾳ σον χαὶ dvd 
θ ψυχῇ σου χαὶ ἐν ὅλῃ τῇ διανοίᾳ» σον. 
39 «ἐστὶν ἡ μεγάλη χαὶ πρώτη» ἐντολή. Δευτέρα «dpe 
4ἀθ ἀγαπήσεις τὸν πλησίον σον ὡς σεαυτόν 
ταύταις ταῖς δυσὶν ἐντολαῖς ὅλος ὃ νόμος «χρέμα 
ΑἹ οἱ προφῆται». Συνηγμένων δὲ τῶν Φαρισαίων, 
42 τῆησεν αὐτοὺς ὁ Ἰησοῦς Λέγων᾽ τί ὑμῖν δοχεῖ π 
Χριστοῦ: τίνος υἱός ἐστι; λέγουσιν αὐτῷ᾽ τοῦ. 
43 Λέγει αὐτοῖς Κ΄ πῶς οὖν (Aaveld) ἐν πνεύματι «χα; 
44 τὸν χύριον»; λέγων᾽ Εἶπεν (6) χύριος τῷ 
(μον) xdSou ἐχ δεξιῶν μον, ἕως ἂν Sa 
45 ἐχϑρούς σον αὑποχάτων»ν τῶν ποδῶν σον. 
Δαυεὶδ «χαλεῖ αὐτὸν χύρ!ον», πῶς υἱὸς αὐτοὶ 





_ 25 γαμήσας. 30 τῷ om. 35 * χαὶ λέγων. 
owota. 
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Καὶ οὐδεὶς ἐδύνατο « ἀποχριϑῆναι αὐτῷ» λόγον᾽ οὐδὲ ἐτόλ- 49 
μησέ τις ἀπ᾽ ἐχείνης τῆς ἡμέρας ἐπερωτῆσαι αὐτὸν οὐκέτι. 


Τότε ὁ Ἰησοῦς ἐλάλησε τοῖς ὄχλοις χαὶ τοῖς μαϑηταῖς xy’ 
(αὑτοῦ) Adywv: ἐπὶ τῆς Μωυσέως χαϑέδρας ἐχάϑισαν οἱ 2 
γραμματεῖς χαὶ οἱ Φαρισαῖοι. Πάντα οὖν ὅσα ἂν εἴπω- 2 
σιν ὑμῖν, «ποιήσατε χαὶ τηρεῖτε» χατὰ δὲ τὰ ἔργα αὐτῶν 

μὴ ποιεῖτε" λέγουσι γὰρ, χαὶ οὐ ποιοῦσι. Δεσμεύουσι 4 
«dk» φορτία βαρέα χαὶ δυςβάσταχτα χαὶ ἐπιτιϑέασιν ἐπὶ 
τοὺς CLOVES τῶν ἀνθρώπων «αὐτοὶ δὲ τῷ δαχτύλῳ» οὐ 9έ- 
λονσι χινῆσαι αὐτά. Πάντα (δὲ) τὰ ἔργα αὑτῶν ποιοῦσι ὅ 
πρὸς τὸ ϑεαϑῆναι τοῖς ἀνθρώποις. «πλατύνουσι γὰρ» τὰ 
φυλακτήρια αὑτῶν, χαὶ μεγαλύνονσι τὰ χράσπεδα Ἑ. Φι- 6 
λοῦαί «τε» τὴν πρωτοχλισίαν ἐν τοῖς δείπνοις, χαὶ τὰς πρω- 
τοχαϑεδρίας ἐν ταῖς συναγωγαῖς, Καὶ τοὺς ἀσπασμοὺς ἐν τ 
ταῖς ἀγοραῖς, χαὶ χαλεῖσϑαι ὑπὸ τῶν ἀνθρώπων, ῥαββίν. 
Ὑμεῖς δὲ μὴ χληϑῆτε ῥαββί᾽ εἷς γάρ ἐστιν «ὑμῶν ὁ δι- 8 
Sdsanloes: πάντες δὲ ὑμεῖς ἀδελφοί ἐστε. Καὶ πατέρα 9 
μὴ χαλέσητε ὑμῶν ἐπὶ τῆς γῆς εἷς γάρ ἐστιν «ὑμῶν ὁ 
κατὰρ, ὁ οὐράνιος», Μηδὲ χληϑῆτε x C- «ὅτι 610 
χαϑηγητὴς ὑμῶν ἐστιν εἷς», ὁ Χριστός. “O δὲ μείζων 11 
ὑμῶν, «ἔσται ὑμῶν» διάχονος. «Ὅςτις δὲ ὑψώσει 
ἑαυτὸν, ταπεινωϑήσεται᾽ καὶ ὅςτις ταπεινώσει 
ἱαντὸν, ὑψωθήσεται». 

[Οὐαὶ δὲ ὑμῖν, γραμματεῖς χαὶ Φαρισαῖοι, ὑποχριταί᾽ 18 
ὅτι χατεσϑίετε τὰς οἰκίας τῶν χηρῶν, (καὶ) προφάσει 
mapa προζευχόμενοι᾽ διὰ τοῦτο λήψεσθε περισ ν 

1 Οὐαὶ ὑμῖν, γραμματεῖς xat Φαρισαῖοι (ὑποχρι- 14 
ταί) ὅτι xdelete τὴν βασιλείαν τῶν οὐρανῶν ἕἔμπροσϑεν 
τῶν ἀνθρώπων" ὑμεῖς γὰρ οὐχ εἰςέρχεσϑε, «οὐδὲ τοὺς 

ομένους» ἀφίετε εἰςελϑεῖν. Οὐαὶ ὑμῖν, γραμματεῖς 15 

ἰισαῖοι, ὑποχριταί᾽ ὅτι περιάγετε τὴν ϑάλασσαν 
ταὶ τὴν ξηρὰν, Ἐ ποιῆσαι ἕνα προςήλντον " χαὶ ὅταν 

ι, ποιεῖτε αὐτὸν υἱὸν γεέννης διπλότερον ὑμῶν. 
Οὐαὶ ὑμῖν, ὁδηγοὶ τυφλοί. οἱ λέγοντες ὃς ἄν ὁμόσῃ 16 
ἃ τῷ ναῷ, οὐδέν dati: ὃς δ᾽ ἄν ὀμόσῃ ἐν τῷ. χρυ- 
οὗ τοῦ ναοῦ, ὀφείλει. Μωροὶ χαὶ τυφλοί᾽ «τίς γὰρ 17 





χΥ. 4 τῷ δὲ δαχτύλῳ αὐτῶν. 9. ὁ πὴρ ὑμῶν. 
D 
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μείζων» ἐστίν: ὁ yovods, ἢ ὁ ναὸς ὁ «ἁγιά 
18 χρυσόν; Kal Be ὀμόσῃ ἦν τῷ 
ο΄ ἐστιν᾽ ὃς δ᾽ ἂν ὀμόσῃ ἐν ae δώρῳ τῷ ἐπάνω aut 
19 λει. (Μωροὶ =) τυφλοί τί γὰρ μεῖζον; τὸ δι 
49 υσιαστύήριον i ἱγιάζον τὸ δῶρον: Ὃ οὖν dude 

ϑυσιαστηρίῳ, ὁ wee ἐν αὐτῷ καὶ ἐν πᾶσι τοῖς ἐ 
21 τοῦ Καὶ ὁ « μόσας» ἐν τῷ ναῷ, ὀμνύει ἐν 
a ἐν τῷ «κατοικοῦντι» αὐτόν" Καὶ ὁ ὀμόσας ἐν τι 


picid ἕν τῷ ϑρόνῳ τοῦ ϑεοῦ χαὶ ἐν τῷ χαϑημι 


23 Osa) ὑμῖν, γραμματεῖς χαὶ Φαρισαῖοι, vor 
ἐποδεκατοῦτε τὸ ἡδύοσμον καὶ τὸ ἄνηθον χαὶ τ 
χαὶ ἀφήκατε τὰ βαρύτερα τοῦ νομου, τὴν χρίσ 
ἔλεος χαὶ τὴν πίστιν. ταῦτα (δὲ) ἔδει ποτῆσαι 

44 μὴ κἀφιέναι»ν. ᾿Ὁδηγοὶ τυφλοί, [οἷ] « διῦλίζο 

25 > Thy δὲ χάμηλον καταπίνοντες " Οὐαὶ ὑμ 
ματεῖς καὶ Φαρισαῖοι, ὑποχριταί" ὅτι καϑαρίζετ 
ev τοῦ ποτηρίου χαὶ τῆς παροψίδος Ἑ, ἔσωϑεν ' 

26 σιν (ἐξ) ἁρπαγῆς ᾿ς « ἀχρασίας». Φαρισαῖε τ 
ἍΝ {πρῶτον τὸ «ἐντὸς» τοῦ ᾿ποτηρίου καὶ 

Wa γένηται χαὶ τὸ ἐχτὸς «αὐτοῦ» 

27 Oval ἐμῶν, γραμματεῖς χαὶ Φαρισαῖοι, vor; 
[παρ]ομοιάζετε τάφοις χεκονιαμένοις, οἴτινες ἕξω 
φαίνονται er «ἔσωθεν δὲ» γέμουσιν 

88 χαὶ πάσης ἀχαϑαρσίας. Οὕτω καὶ ὑμεῖς ἔξω 
— τοῖς ἀνορώποις δίκαιοι, ἔσωθεν δέ «€or 


χαὶ ομίας». 

ἫΝ Hs Se ὑμῖν, γραμματεῖς χαὶ Φαρισαῖοι, ὕπου 
οἰκοδομεῖτε τοὺς τάφους τῶν nemo καὶ χε 

89 μνημεῖα τῶν διχαίων, Καὶ ng ieee εἰ «ἥμεϑα 
μέραις τῶν πατέρων ἡμῶν, οὐχ ἂν «ἤμεθα» 

81 αὐτῶν ἐν τῷ a ge τῶν προφητῶν. “ὥςτε [ 
ἑαντοῖς, ὅτι υἱοί ἐστε τῶν φονευσάντων τοὺς 
32 Καὶ ὑμεῖς «πληρώσετε» τὸ μέτρον τῶν πατέρ 
33 Opts, ues ἐχιδνῶν, πῶς φύγητε ἀπὸ τὶ 

γεέννης 
84 Διὰ τοῦτο, ἰδοὺ, ἐγὼ ἀποστέλλω πρὸς ὑμᾶς 


81 πληρώσατε ™. 
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᾿Ατποχρεδεὶς δὲ ὁ Ἰησοῦς εἶπεν αὐτοῖς᾽ ἀμὴν λέγω ὑμῖν, 21 
ENTE πτίστιν, χαὶ μὴ διαχριϑῆτε, οὐ μόνον τὸ τῆς 
ἧς ποιήσετε, ἀλλὰ χᾷἂν τῷ ὄρει τούτῳ εἴπητε᾽ ἄρϑητι 
᾿ τι εἰς τὴν ϑάλασσαν᾽ γενήσεται. Καὶ πάντα, 22 
3 Μὴ αἰτήσητε ἐν τῇ προςευχῇ πιστεύοντες, λήψεσϑε. 
Καὶ « ἔλοόντος αὐτοῦ» εἰς τὸ ἱερὸν «προς ἦλθον αὐτῷ 23 
BASF οἱ ἀρχιερεῖς χαὶ of πρεςβύτεροι τοῦ λαοῦ λέ- 
ores” ἐν ποίᾳ «ἐξουσίᾳ» ταῦτα ποιεῖς; «χαὶ» τίς σοι 
mers τὴν ἐξουσίαν ταύτην; ᾿Αποχριϑεὶς (δὲ) ὁ Ἰησοῦς 24 
ἦσο. ΕΣ ἐρωτήσω ues mayo « pda »" ὃν ἐὰν 
εμβοι, χἀγὼ ὑμῖν ἐρῶ, ἐν ποίᾳ ἐξουσίᾳ ταῦτα ποιῶ᾽ 
τὸ Ya Ως Ἰωάννου πόϑεν ἦν; ἐξ οὐρανοῦ ἢ ἐξ 25 
. 3 οἱ δὲ διελογίζοντο « ἐν» ξαντοῖς λέγοντες " ἐὰν 
,) ἐξ οὐρανοῦ ἐρεῖ ἡμῖν διατί (οὖν) οὐχ ἐπιστεύ- 
Ore te; “Edy δὲ εἴπωμεν, ἐξ ἀνθρώπων. φοβούμεϑα 26 
th yoy: πάντες γὰρ « ὡς προφήτην ἔχουσι τὸν ᾿Ιωάννην». 
εὖ , BM ἀποχριϑέντες τῷ Ἰησοῦ εἶπον" οὐχ οἴδαμεν. ἔφη 21 
Y αὐτοῖς χαὶ αὐτός οὐδὲ ἐγὼ «λέγω ὑμῖνν, ἐν ποία ἐξου- 
a: ἢ ποιῶ. . 
1 δὲ ὑμῖν δοχεῖ; ἄνθρωπος Ἀ εἶχε « δύο τέχνα», χαὶ 28 
Petey τῷ πρώτῳ εἶπε᾽ τέχνον, ὕπαγε, σήμερον ἐρ- 
ὦ τῷ ἀμπελῶνι (μον). Ὃ δὲ ἀποχριϑεὶς εἶπεν" 29 
"EW, χύριε᾽ χαὶ οὐχ ἀπῆλθεν. «Ἰ]Προςελθὼν δὲ» τῷ 
: » εἶπεν wogattus. ὁ δὲ ἀποχριϑεὶς εἶπεν᾽ «Οὐ 30 
“thy: ὕστερον δὲ μεταμεληϑεὶς», ἀπῆλϑε. 
Ἴ Τίς & τῶν δύο ἐποίησε τὸ ϑέλημα τοῦ πατρ΄ς Ἐ; λέ- 31 
Ἷ ον αὐτῷ: ὁ «ὕστερος». λέγει αὐτοῖς ὁ Τησοῦς " ἀμὴν 
i ὑμῖν, Cre οἱ τελῶναι χαὶ at πόρναι προάγουσιν ὑμᾶς 
“ds τὴν βασιλείαν» τοῦ ϑεοῦ. Ἦ λϑε γὰρ «πρὸς ὑμᾶς» 32 
arm: ἐν ὁδῷ διχαιοσύνης, χαὶ οὐχ ἐπιστεύσατε αὐτῷ᾽ 
ἃ δ τελῶναι χαὶ αἱ πόρναι ἐπίστευσαν αὐτῷ᾽ ὑμεῖς δὲ 
wee «οὐδὲ» μετεμελήϑητε ὕστερον, τοῦ πιστεῦσαι αὐτῷ. 
“Ἄλλην παραβολὴν ἀχούσατε᾽ ἄνθρωπος «ἦν» olxode- 33 
iS, ὅςτις ἐφύτευσεν «ἀμπελῶνα» χαὶ φραγ- 
My ἰαὐτῷ) περιέϑηχε χαὶ ὥρυξεν ἐν αὐτῷ λη- 
| Weal ὠχοδόμησε πύργον χαὶ ἐξέδοτο αὐτὸν γεωρ- 
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; MOU SAW ὕστερον δὲ μεταμεληϑεὶςτεεῦῖ.30. 
W=n29. 31 πρῶτος. 
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10 ΚΚαὶ τότε σχανδαλισϑήσονται πολλοί" χαὶ 

11 ραδώσουσι, χαὶ μισήσουσιν ἀλλήλους Καὶ 

12 δοπροφῆται ἐγερϑήσονται, χαὶ πλανήσουσι π 
διὰ τὸ πληϑυνϑῆναι τὴν ἀνομίαν, ψυγήσεται 
πολλῶν 

18 ὯὉ δὲ ὑπομείνας εἰς τέλος, οὗτος σωθής 

1: Καὶ χηρυχϑήσεται (τοῦτο) τὸ εὐαγγέλιον 
ἐν ὅλῃ τῇ οἰχουμένῃ, εἰς μαρτύριον πᾶσι τι 

15 τότε ἥξει τὸ τέλος. “Ὅταν «οὖν» ἴδητε τ' 
«τῆς ἐρημώσεως», τὸ ῥηθὲν διὰ Δανιὴ 
του, «ἑστὸς» ἐν τόπῳ ἁγίῳ — ὁ ἀναγινώσ; 

16 Τότε οἱ ἐν τῇ Ιουδαίᾳ, φευγέτωσαν « εἷς» 

11 ἐπὶ τοῦ δώματος, μὴ «χατάβατω» ἄραι « 

18 οἰκίας» αὐτοῦ (Καὶ) ὁ ἐν τῷ ἀγρῷ μὴ 

19 ὀπίσω, ἄραι «τὸ ἱμάτιον» αὐτοῦ. Οὐαὶ ὃ 
στρὶ ἐχούσαις χαὶ ταῖς ϑηλαζούσαις ἐν ἐχεί" 

20 ραις. Προςεύχεσϑθε δὲ, Wa μὴ γένηται 1 

21 χειμῶνος, μηδὲ «σαββάτῳ ». "Ἔσται γὰρ 
Ψις» μεγάλη, ofa οὐ γέγονεν «ἀπ᾿ apy 

22 (ἕως τοῦ νῦν) « οὐδ᾽ οὐ» μὴ γένηται. Καὶ 
βώϑησαν αἱ ἡμέραι ἐχεῖναι, οὐκ av ἐσώϑι 
διὰ «δὲ» τοὺς ἐχλεχτοὺς χολοβωϑήσονται «α 

48 ναι», Τότε ἐάν τις ὑμῖν «εἴπῃ» ἰδοὺ, obi 

24 ἢ ὧδε᾽ μὴ «πιστεύετεν. Ἐ γερϑήσοντα 
δόχριστοι χαὶ) ψευδοπροφῆται χαὶ δι 
peta μεγάλα χαὶ πέρατα, ὥςτε «navi 

25 νατὸν, «χαὶ τοὺς ἐχλεχτούς». “[8ov, mpoclony 

26 «οὖν εἴπωσιν» ὑμῖν ἰδοὺ, ἐν τῇ ἐρήμῳ ἐὶ 
Inte’ ἰδοὺ, ἐν τοῖς ταμείοις" μὴ πιστεύς 

2% “ὥςπερ γὰρ (ἡ) ἀστραπὴ raps ies ἀπὸ 
φαίνεται ἕως δυσμῶν, οὕτως «ἔσται» 

28 υἱοῦ τοῦ ἀνθρώπου. “Ὅπου ἐὰν ἦ τὸ π᾿ 
σνναχϑήσονται »" οἱ ἀετοί. 

9 Evddus δὲ μετὰ τὴν Sie τῶν ἡμερῶ 
ἥλιος σχοτισϑήσεται, χαὶ ἡ σελήν' 
τὸ φέγγος αὑτῆς, χαὶ οἱ ἀστέρες πες 
τοῦ οὐρανοῦ», χαὶ αἱ δυνάμεις τῶν οὖρα 

30 σονται. Καὶ τότε φανήσεται τὸ σημεῖον τοῦ 
ὡρώπον ἐν [τῷ] οὐρανῷ χαὶ τότε χόψονται 
hal τῆς γῆς, χαὶ ὄψονται τὸν νἱὸν τοὶ 


αἰ Κι x8’, KATA ΜΑΘΘΑΙ͂ΟΝ. og 
a a ee τυ 


ἐρχόμενον ἐπὶ τῶν νεφελῶν τοῦ οὐρανοῦ, μετὰ 
; ὁπάμεως χαὶ δόξης πολλῆς. Καὶ ἀποστελεῖ τοὺς drve- 31 
st. log αὐτοῦ μετὰ «σάλπιγγος φωνῆς μεγάλης» xal ἐπι- 
δυκίζονσι τοὺς ἐχλεχτοὺς αὐτοῦ «dx» τῶν τεσσάρων ἀνέ- 
μῶν, ἀπ᾿ «ἄχρων» οὐρανῶν ἕως «τῶν ἄχρων αὑτῶν ». 
ἀπὸ (δὲ) τῆς συκῆς μάϑετε τὴν παραβολήν ὅταν ἤδη ὁ 22 
ἴω αὐτῆς (γένηται ἁπαλὸς) χαὶ τὰ φύλλα ἐχφύῃ, «γι- 
aad worete», ὅτι ἐγγὺς τὸ Sdpoc. Οὕτω xat ὑμεῖς, ὅταν 22 
i Rare endive ταῦτα», γινώσχετε, ὅτι ἐγγύς ἐστιν ἐπὶ Ivpate. 
Ἢ 3 i λέγω ὑμῖν, (ἔτι) οὐ μὴ παρέλθῃ ἡ γενεὰ αὕτη, 34 
af fac ἔν πάγτα (ταῦτα) γένηται. Ὃ οὐρανὸς χαὶ 85 
ὁ1 Τῇ «παρελεύσεται» οἱ δὲ λόγοι μον οὐ μὴ παρ- 
, φ. ἔλϑωσι. 
σέ [Πρὶ δὲ τῆς ἡμέρας ἐχείνης xab* ὥρας οὐδεὶς οἶδεν, 26 
rs! οὐδὲ οἱ ι τῶν οὐρανῶν (οὐδὲ ὁ υἱὸς), εἰ μὴ ὁ πα- 
τι. TP μόνος, “Ὥςπερ «γὰρ» «αἱ ἡμέραι» τοῦ Νῶε, οὔ- 21 
at Ἂς ἔσται «ἡ παρουσία» τοῦ νἱοῦ τοῦ « ἀνϑρώπον ». 
τὸ Ὡς γὰρ ἦσαν ἐν ταῖς ἡμέραις « ἐἐχείναις ταῖς» πρὸ 38 
xis ἴδ χαταχλυσμοῦ τρώγοντες καὶ πίνοντες, γαμοῦντες χαὶ 
wk Ἰπμίσχογτες. ἄχρι ἧς ἡμέρας εἰςῆλθε Νῶε εἰς τὴν 
zz! ae, Καὶ οὐχ ἔγνωσαν, ἕως ἦλθεν ὁ χαταχλυ- 39 
ug he χαὶ ἦρεν ἅπαντας οὕτως ἔσται ἘΚ ἡ παρουσία τοῦ 
iE δὼ τοῦ ἀγαρώπον. Τότε «ἔσονται δύον ἐν τῷ ἀγρῷ᾽ 40 
a! ἡ ἐς παραλαμβάνεται, χαὶ [6] εἷς ἀφίεται. Δύο ἀλή- 41 
τ mon ' ὦ τῷ «μύλῳ»" μία παραλαμβάνεται, χαὶ μία 
᾿ P 
ui: Γ Fy ᾽ 9 3 ς , 
“i peite (ouv), ὅτι οὐχ οἴδατε ποίᾳ «ἡμέρᾳ» ὁ χύ- 42 
BY κε bush ἔρχεται. “Excivo δὲ γινώσχετε, bee, el ἤδει 43 
theeSeordrne ποίᾳ φυλαχῇ ὁ χλέπτης ἔρχεται, ἐγρηγό- 
¥. MY dy, χαὶ οὐκ (ἂν) εἴασε διορνγῆναι τὴν οἰχίαν av- 
Ξι WH Διὰ τοῦτο (χαὶ) ὑμεῖς γίνεσθε ἕτοιμοι" ὅτι ἡ «ov 44 
τ Quite ὥρᾳ» ὁ υἱὸς τοῦ ἀνορώπου ἔρχεται. 
Τίς ἄρα ἐστὶν ὁ πιστὸς δοῦλος χαὶ φρόνιμος, ὃν χατ- 46 
ὁ χύριος Ἑ ἐπὶ τῆς «οἰκετείας» αὐτοῦ, τοῦ « δοῦ- 
Mr αὐτοῖς «τὴν τροφὴν ἐν χαιρῷ»; Μαχάριος ὁ δοῦλος 46 
ὃν ἐλθὼν ὁ χύριος αὐτοῦ εὑρήσει «οὕτως ποι- 
᾿ Gra», ᾿Αμὴν λέγω ὑμῖν, ὅτι ἐπὶ πᾶσι « τοῖς ὑπάρχου- 47 
δὺ αὑτοῦ» χαταστήσει αὐτόν. 





21 * χαὶ. 38 ἐχγαμίζοντες. 
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48 Ἐὰν δὲ εἴπῃ 6 (χαχὸς) δοῦλος (ἐχεῖνος) ἐν τῇ χαρ- 
49 δίᾳ αὑτοῦ" χρονίζει «μου ὁ χύριος», Καὶ ἄρξηται τύκτειν 
τοὺς συνδούλους (αὑτοῦ), «doSty δὲ χαὶ πίνῃ» μετὰ τῶν 
50 μεϑυόντων᾽ “Ἥξει ὁ χύριος «τοῦ δούλον ἐχείνσυ» ἐν 
51 ἡμέρᾳ, ἣ οὐ προςδοχᾷ (χαὶ ἐν ὥρᾳ, ἢ οὐ γυμσιει), Καὶ 
διχοτομήσει αὐτὸν χαὶ τὸ μέρος αὐτοῦ μετά τῶν ὑποχρι- 
τῶν Soe’ ἐχεῖ ἔσται ὁ χλανϑμὸς χαὶ 6 βρυγμὸς τῶν 


ὀδόντων. 


xe’ Tere ὁμοιωθήσεται ἡ βασιλεία τῶν οὐρανῶν δέκα παρϑέ- 
vous, αἵτινες λαβοῦσαι τὰς λαμπάδας αὑτῶν ἐξῆλθον εἷς 
Ὑ ὑπάντησιν ic νυμφίου». * ee δὲ «ἐξ αὐτῶν ἦσαν 
ἃ μωραὶ χαὶ πέντε φρένιμοι». «Αἱ yap» μωραὶ λαβοῦσαι 
4 τὰς λαμπάδας αὐτῶν οὐχ ἔλαβον ped ξαυτῶν ἔλαιον’ Αἱ 
δὲ φρόνιμοι ἔλαβον ἔλαιον ἐν τοῖς ἀγγείοις *, μετὰ τῶν λαμπόέ- 
5 Sav ἑαυτῶν. Χρονίζοντος δὲ τοῦ νυμφίον, ἐγύσταξαν πέ- 
ὃ σαι χαὶ ἐχάϑευδον. Μέσης δὲ νυχτὸς χραυγὴ « ἐγένετον᾽ 
1 Ιδοὺ, ὁ νυμφίος Ἑ, ἐξέρχεσϑε εἰς « ἀπάντησιν»»»», Τέτι 
ἠγέρδησαν πᾶσαι αἱ παρϑένοι ἐχεῖναι χαὶ ἐχόσμησαν τὰς 
8 λαμπάδας ἑαυτῶν. Αἱ δὲ μωραὶ «ταῖς φρονίμοις εἶπον» 
δότε ἡμῖν Ὁ dx τοῦ ἐλαίου ὑμῶν, ὅτι αἱ λαμ: 
9 σβέννυνται. ᾿Απεχρίϑησαν (δὲ) αἱ φρόνιμοι λέγουσαι" 
Tote’ «οὐ μὴ» ἀρχέσῃ ἡμῖν χαὶ ὑμῖν πορεύεσθε 
19 μᾶλλον πρὸς τοὺς πωλοῦντας χαὶ ἀγοράσατε ξανταῖς. «7 Antp- 
ομένων» δὲ αὐτῶν ἀγοράσαι, ἦλθεν ὃ νυμφίος " καὶ (αἱ) 
Peoapat εἰςῆλθον per” αὐτοῦ εἷς τοὺς γάμους, καὶ éxdst- 
11.099 ἡ ϑύρα. Ὕστερον δὲ ἔρχονται χαὶ αἱ λοιπαὶ παρϑέ- 
AZvor λέγουσαι" χύριε, xupre, ἄνοιξον Hiv: Ὁ δὲ ἀποχρι- 
13 Sele εἶπεν᾽ ἀμὴν λέγω ὑμῖν, οὐχ οἶδα ὑμᾶς. Τ᾽ 
14 οὖν, ὅτι οὐχ οἴδατε τὴν « ἡμέραν οὐδὲ τὴν dpavn®. - 
περ γὰρ ἄνθρωπος Ἐ ἀποδημῶν ἐκάλεσε τοὺς « ἰδίους δού- 
18 λους» χαὶ παρέδωκεν αὐτοῖς τὰ ὑπάρχοντα «αὑτοῦ» (Kal: 
ᾧ μὲν ἔδωχε πέντε τάλαντα, ᾧ δὲ δύο, ᾧ δὲ ἔν" bet 
1Gotw χατὰ τὴν ἰδίαν δύναμεν᾽ χαὶ ἀπεδήμησεν" Εὐϑέως 
πορευϑεὶς Ἐ ὁ τὰ πέντε τάλαντα λαβὼν, εἰργάσατο ἐν αὐ 
Lt τοῖς χαὶ «ἐχέρδησεν» ἄλλα πέντε ἘΡΙ ᾿'Ωςαύτως Ὁ (καὶ' 
18 ὁ τὰ Bio, exdpdncev** ἄλλα δύο. «Ὁ δὲ» τὸ ἣν" 


aE 


ἰδ TC Gon ce ce ceerme 2 


xe. 6 γέγονεν. 16 ** τάλαντα. 


{ 
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λαβὼν, ἀπελθὼν ὥρυξε «γῆν» χαὶ ἔχρυψε τὸ ἀρ ὅριον τοῦ 
χυρίου αὑτοῦ. Μετὰ δὲ «πολὺν χρόνον» ἔρχεται κύριος 19 


ΒΡ 


δύο τάλαντα Ἐ δι, anaes δύο gh μοι πραγ peel 


ΟΣ eins: sie σε, ὅτι oxdy 
ἔϑρωπος, ϑερίζων ὅπον κύριε ς, καὶ συνάγων. ᾿ὅϑον 
τ πῆς Καὶ φοβηϑεὶς, ἀπελθὼν ἔχρυψα τὸ τά- 25 


ὁ χύριος αὐτοῦ εἶπεν an «πονηρὲ δοῦλε χαὶ» 0 eo 


peas τὰ ne τάλαντα. ἐὰν γὰρ Seal (παντὶ) δο- 29 
: χαὶ περισσευϑήσεται᾽ «τοῦ δὲ» μὴ ἔχοντος, καὶ 
ἢ «ἔχει», ἀρϑήσεται dr’ αὐτοῦ. Καὶ τὸν ἀχρεῖον δοῦλον 30 
dx ε» εἷς τὸ σχότος τὸ ἑξώτερον᾽ ἐχεῖ ἔσται ὁ χλαυ-- 
Suds χαὶ ὁ ὃς τῶν ὀδόντων. 

“Ὅταν δὲ ὁ vide τοῦ ἀνθρώπου ἐν τῇ δόξῃ αὐτοῦ, δ 
καὶ πάντες οἱ ἄγγ chor μετ᾽ αὐτοῦ, τότε xa- 
doer ἐπὶ Ὡρόνον δόϊ αὐτοῦ, Καὶ «συναχϑήσονται» op i 
σϑεν αὐτοῦ πάντα τὰ " χαὶ ἀφοριεῖ ἜΣ ἀ π' 
λήλων, ὥςπερ «ὁ ποιμὴν ἀφαρίζει» τὰ πρόβατα 
ἐπὸ τῶν «ἐριφέων»" Καὶ στήσει τὰ μὲν πρόβατα ἐκ 33 
δεξιῶν (αὑτοῦ), τὰ δὲ ἐρίφια ἐξ εὐωνύμων. Τότε ἐρεῖ ὁ 84 
βασιλεὺς τοῖς ex δεξιῶν αὑτοῦ" δεῦτε, οἱ εὐλογημένοι 
τοῦ πατρός μον, χληρονομήσατε τὴν. ἡτοιμασμένην ὑμῖν 


16 τὸ ἀργύριον. 29 ἀπὸ δὲ τοῦ. 10 ἐχβάλλετε. 38 ἐρίφων. 
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35 βασιλείαν (ἀπὸ χαταβολῆς χόσμου. « Exelvac 
χαὶ ἐδώχατέ μοι φαγεῖν» * ἐδίψησα, καὶ 
86 σατέ με΄ «ξένος ἤμην, χαὶ συνηγάγετέμε 
μνὸς, χαὶ περιεβάλετέ pe* ἠσϑένησα, χαὶ 
37 paode pe? ἐν φυλαχῇ ἤμην, χαὶ ἤλθατε πρός 
ἀποχριϑήσονται αὐτῷ (οἱ δίχαιοι) λέγοντες " χύρι 
σὲ εἴδομεν πεινῶντα, καὶ ἐϑρέψαμεν; ἢ διψῶν 
38 ἐποτίσαμεν; Πότε (δέ) σε εἴδαμεν ξένον, χαὶ on 
39 pev; ἣ γυμνὸν, χαὶ περιεβάλομεν; Πότε δέ σε 


~~ 


40 «ἀσθενοῦντα» ἢ ev φυλαχῇ, χαὶ ἤλθομεν πρός ι 
ἀποχριϑεὶς ὁ βασιλεὺς ἐρεῖ αὐτοῖς: ἀμὴν λέγω vy 
ὅσον ἐποιήσατε ἑνὶ τούτων «tay ἀδελφῶν μὸν τῷ 

41 στῶν», ἐμοὶ ἐποιήσατε. Tote ἐρεῖ χαὶ τοῖς ἐξ 
μων Ἐ᾽ «πορεύεσϑε an ἐμοῦ, οἱ χατηρα 
ele τὸ πῦρ τὸ αἰώνιον τὸ ἡτοιμασμένον» τῷ αὃ 

42 χαὶ τοῖς ἀγγέλοις αὐτοῦ. ᾿Επείνασα γὰρ, χαὶ οἱ 
χατέ μοι φαγεῖν, (χαὶ) ἐδίψησα, xal οὐχ ἑἐποτίο 

43 Ξένος ἤμην, χαὶ οὐ συνηγάγετέ pe’ γυμνὸς, καὶ 
ριεβάλετέ με΄ ἀσϑενὴς, χαὶ ἐν φυλαχῇ, καὶ οὐχ 

44 paodé με. Τότε ἀποχριϑήσονται Ἐ χαὶ αὐτοὶ, A 
χύριε, πότε σὲ εἴδομεν πεινῶντα, ἢ διψῶντα, 
ἢ γυμνὸν, ἢ ἀσϑενῇ, ἢ ἐν φυλακῇ, χαὶ οὐ διηχς 

45 σοι; Τότε p Bec Lea αὐτοῖς, λέγων" ἀμὴν λέ 
ἐφ᾽ ὅσον οὐχ ἐποιήσατε ἑνὶ τούτων τῶν ἐλαχίστω 

46 ἐμοὶ ἐποιήσατε. Καὶ ἀπελεύσονται ovrtoe | 
Lacey (αἑώνιον)᾽ οἱ δὲ δίχαιοι εἰς ζωὴν α 

xe’ Καὶ ἐγένετο, ὅτε ἐτέλεσεν ὁ Ἰησοῦς (πάντας) ᾿ 

4 γους τούτους, εἶπε τοῖς μαϑηταῖς αὐτοῦ" O 
μετὰ δύο ἡμέρας τὸ πάσχα γίνεται" χαὶ ὁ υἱὸς 
ὡρώπον παραδίδοται εἰς τὸ σταυρωθῆναι. 

8 Τότε συνήχϑησαν οἱ ἀρχιερεῖς Ἐ χαὶ οἱ πρεςβύι 
λαοῦ εἰς τὴν αὐλὴν τοῦ f ate ϑδι τοῦ λεγομένο' 

4oa° Καὶ συνεβουλεύσαντο, ἕνα τὸν Ἰησοῦν « δό; 

8 τήσωσι» χαὶ αἀποχτείνωσιν. "Ελεγον δέ" μὴ ἐν τ' 
ἵνα μὴ ϑόρυβος γένηται ἐν τῷ λαῷ. 

6 Tov δὲ ᾿Ιησοῦ γενομένου ἐν Βηϑανίᾳ, ἐν olxls 


29 ἀσθενῆ ex V. 48, 41, 42 χαὶ om. 
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γος τοῦ λεπροῦ, Προςῆλθεν αὐτῷ γυνὴ «ἔχουσα ἀλάβαστρον 7 
μύρου» «βαρντίμον», xal χατέχεεν ἐπὶ «τῆς χεφαλῆς» 
αὐτοῦ . δόντες δὲ οἱ μαϑιηκπαὶ [αὐτοῦ] ἠγα- 8 
νέχτησαν, λέγοντες" εἰς τί ἡ ἀπώλεια αὕτη; ᾿Ηδύνατο 9 
γὰρ τοῦτο" πραϑῆνας πολλοῦ, χαὶ δοσῆναι ἘΚ πτωχοῖς. 
Γνοὺς δὲ ὁ Ἰησοῦς, εἶπεν αὐτοῖς τί χόπους παρέχετε 10 
τῇ γυναιχί: ἔργον γὰρ χαλὸν εἰργάσατο εἰς ἐμέ. «Πάν- 11 
TOTE γὰρ τοὺς πτωχοὺς» «ἔχετε WEY ἑαντῶν»᾽ 
ἐμὲ δὲ οὐ πάντοτε ἔχετε. Βαλοῦσα γὰρ (αὕτη) τὸ μύρον 18. 
τοῦτο ἐπὶ τοῦ σώματός μον, πρὸς τὸ ἐνταφιάσαι με ἐποίη- 
σιν. ᾿Αμὴν λέγω ὑμῖν, ἘΠ ὅπου ἐὰν χηρυχϑῇ τὸ εὐαγγέ- 18 
λιον τοῦτο ἐν ὅλῳ τῷ χόσμῳ, λαληϑήσεται χαὶ ὃ ἐποίη - 
σιν (αὕτη), εἰς μνημόσυνον αὐτῆς. Τότε πορευϑεὶς εἷς is 
τῶν δώδεχα, (ὁ λεγόμενος) Ἰούδας ᾿Ισχαριώτης, πρὸς 
τοὺς ἀρχιερεῖς, Εἶπε τί “έλετέ μοι δοῦναι, χἀγὼὠ ὑμῖν 16 
καραδώσω αὐτόν: οἱ δὲ ἔστησαν (αὐτῷ) τριάχοντα 
ἐργύρια. Καὶ ἀπὸ τότε ἐζήτει εὐχαιρίαν, ἵνα αὐτὸν 16 


Γῇ δὲ πρώτῃ τῶν ἀζύμων προςῆλθον οἱ μαϑηταὶ τῷ 17 

ῦ, λέγοντες Ἐς ποῦ ϑέλεις ἑτοιμάσωμέν σοι φαγεῖν 
τὸ κάσχα: Ὃ δὲ εἶπεν᾽ ὑπάγετε εἷς τὴν πόλιν πρὸς τὸν 18 
River, χαὶ εἴπατε αὐτῷ᾽ (ὁ διδάσχαλος λέγει ") ὁ χαιρός 
pov ἐγγύς ἐστι πρός ce ποιῶ τὸ πάσχα μετὰ τῶν μα- 

wy μον. Καὶ ἐποίησαν οἱ μαϑηταὶ ὡς συνέταξεν αὖ- 19 
τὸς ὁ Ἰησοῦς, (χαὶ) ἡτοίμασαν τὸ πάσχα. ᾿ΟΨίας δὲ 29 
Ἰυομένης. ἀνέχειτο μετὰ τῶν δώδεχα *. 

Καὶ ἐσϑιόντων αὐτῶν εἶπεν᾽ ἀμὴν λέγω ὑμῖν, ὅτι εἷς 21 
E ὑμῶν παραδώσει με. Καὶ λυπούμενοι σφόδρα, ἤρξαντο 22 
Myey αὐτῷ «εἷς ὅκαστος»" μήτι ἐγώ εἶμι, χύριε; Ὃ δὲ 23 
ἐχεχριϑεὶς εἶπεν΄ ὁ ἐμβάψας μετ᾽ ἐμοῦ «τὴν χεῖρα ἐν 
τῷ τρυβλίῳ», οὗτός με παραδώσει. “O μὲν υἱὸς τοῦ ἀν- 24 

ὑπάγει, χαϑὼς γέγραπται περὶ αὐτοῦ" οὐαὶ δὲ τῷ 

ᾧ ἐχείνῳ (δ οὐ ὁ vids τοῦ ἀνϑρώπον παραδίδο- 
τ} «χαλὸν ἦν αὐτῷ», εἶ οὐχ «ἐγεννήθη» ὁ ἄνθρωπος 
ἀεῖγος. ᾿Αποχριϑεὶς δὲ Ἰούδας, ὁ παραδιδοὺς αὐτὸν, 25 
tee: μήτι ἐγώ εἶμι, ῥαββί: λέγε: αὐτῷ σὺ εἶπας. Ἔσϑι- 26 
τῶν δὲ αὐτῶν, λαβὼν « ὁ ᾿Ιησοῦς» ἄρτον (χαὶ) «ev- 





xe. 1 τὴν χεφαλὴν. 
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λογήσας» Exdace, χαὶ «δοὺς» τοῖς μαϑηταῖς εἶπε᾽ λά- 
21τβετε, φάγετε' τοῦτό «ἐστι τὸ σῶμά μου». Καὶ λαβὼν" 
ποτήριον ( χαὶ) εὐχαριστήσας ἔδωχεν αὐτοῖς λέγων᾽ πίετε 
28 ἐξ αὐτοῦ πάντες: Τοῦτο (γάρ) ἐστι τὸ A τ pou, [τὸ] 
τῆς Ἐ διαϑήχης, τὸ « περὶ πολλῶν ἐχχυνό ὄμενον» εἷς Ἂς ὦ 
29 σιν ἁμαρτιῶν. Λέγω δὲ vpiv, (ὅτι) αὐ. μὴ πίω 
ἐκ «τούτου τοῦ γεννήματος τῆς ἀμπέλου», ἕως «τῆς ἡμέ- 
ρας ἐχείνης», ὅταν αὐτὸ πίνῳ «ped ὑμῶν» καινὸν dy τῇ 
εἰᾳ τοῦ πατρός μον. 
Καὶ ὑμνήσαντες ἐξῆλθον εἰς τὸ ὄρος τῶν ἐλαιῶν. Τότι 
i λέγει αὐτοῖς ὁ Ἰησοῦς" πάντες ὑμεῖς oxay 
ἐν ἐμοὶ ἐν τῇ νυχτὶ ταύτῃ. γέγραπται γάρ «πατάξω 
τὸν ποιμένα», χαὶ «διασχαρπισϑήσονται» τὲ 
δλπρό ATA τῆς ποίμνης. «Mera δὲ τὸ ἐ με», 
82 προάξω ὑμᾶς εἰς τὴν 1" αλιλαίαν Ἐ, Beer rained δὲ Ὁ με 
τρος εἶπεν αὐτῷ εἰ πάντες oxavd 
34 ἐγὼ ἘΡ οὐδέποτε σχανδαλισϑήσομαι. ‘iene αὖτ τος ἢ = 
σοῦς" ἀμὴν λέγω σοι, ὅτι ἐν « aga τῇ νυχτὶ», 
85 ἀλέκτορα φωνῆσαι, «τρὶς ἀπαρνήσει Adyar αὐτῷ ὁ 
Πέτρος. axdv δέῃ με» σὺν σοὶ ἀποϑανεῖν, οὐ μή «σι 
- ἀπαρνήσομαι». ὁμοίως Ἐ χαὶ πάντες οἱ μαϑηταὶ εἶχον 
36 Τότε ἔρχεται μετ᾽ αὐτῶν ὁ Ἰησοῦς εἰς χωρίον ribo 
Tetonuovy χαὶ λέγει τοῖς μαϑηταῖς Ἐ" 
37 ἕως «οὖ» ἀπελθὼν «ἐχεξ προςεύξωμαι». Καὶ 
τὸν Πέτρον χαὶ τοὺς δύο ( νἱοὺς) ἐρεῖτε ἜΣ ly 
38 πεῖσϑαι χαὶ ἀδημονεῖν. Τότε λέγει 
ἐστιν ἡ ψυχή μον ἕως ϑανάτου" Cor my dee Bir yaeonn zat remy 
29 ρεῖτε μετ᾽ ἐμοῦ. Καὶ «προελϑ 
πρόςωπον (αὑτοῦ), προςευχόμενος χαὶ nen: sgh (ph 
εἶ δυνατόν (ἐστι), παρελθέτω aan’ ἐμοῦ τὰ 
40 το» πλὴν οὐχ ὡς ἐγὼ «ϑέλω, ἀλλ᾽ ὡς ave. h* γέ 
χεται πρὸς τοὺς μαϑητὰς χαὶ εὑρίσκει αὐτοὺς χαϑεύδοντες 
χαὶ λέγει «τῷ» ΠΕΡ’ (αὕτως) οὐχ «ἰσχύσατε» pins 
41 ὥραν γρηγορῆσαι pet ἐμοῦ; careers καὶ ae 
fa μὴ as τε εἰς πειρασμόν᾽ 
42 pov*, ἡ δὲ σὰρξ ἀσϑενής. Πάλιν. ἐχ δεντέρου "(axel 
προςηύξατο λέγων᾽ πάτερ μον, el οὐ δύναται τοῦτο «παρ΄ 
ελϑεῖν», ἐὰν μὴ «αὐτὸ πίω», γενηθήτω τὸ ϑέλημά σον. 
48 Καὶ ἐλθὼν « εὑρίσχει αὐτοὺς ᾿πάλιν» καϑεύδοντας " ἦσαν 
44 γὰρ «αὐτῶν» οἱ ὀφθαλμοὶ βεβαρημένος" Καὶ ἀφεὶς αὖ- 


i 
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τοὺς, «πάλιν ἀπελθὼν προςηύξατο ἐχ τρίτου», τὸν αὐτὸν 
αεἰπὼν πάλιν». Τότε ἔρχεται πρὸς τοὺς μαϑητὰς Ἐ 45 
χαὶ λέγει αὐτοῖς χαϑεύδετε ἘΚ λοιπὸν χαὶ ἀναπαύεσθε᾽ 


αὐτὸν ἔδωχεν αὐτοῖς σημεῖον λέγων᾽ ὃν ἄν φιλήσω, αὖ- 
τός ἐστι χρατήσατε αὐτόν. Καὶ εὐθέως προςελο)ῶν τῷ 49 


αὐτῷ" ἑταῖρε, ἐφ᾽ «ὃ» πάρει; τότε 
- τροςελϑόντες ἐπέβαλον τὰς τ ἐπὶ τὸν Ἰησοῦν χαὶ ἐχρά- 
ε 


τῶν «per αὐτοῦ» ἐχτείνας 61 


τοῦ dpneptiag τα ἀφεῖλεν αὐτοῦ τὸ ὠτίον. 
Ἰότε λέγει αὐτῷ ὁ ησοῦς᾽ ἀπόστρεψόν «σον τὴν μάχαι- 68 
βὰν» εἷς τὸν τόπον αὐτῆς" πάντες γὰρ οἱ λαβόντες 


«δεῖ» γενέσθαι; Ἔν ἐχείνῃ τῇ ὥρᾳ εἶπεν ὁ Ἰησοῦς τοῖς 55 
ἔχλοις᾽ ὡς ἐπὶ λῃστὴν ἐξήλθετε μετὰ μαχαιρῶν χαὶ ξύ- 
λων, συλλαβεῖν με΄ xd’ ἡμέραν «ἐν τῷ ἱερῷ ἐχαϑεζόμ: 
ἀδάσχων» » Χαὶ οὐχ ἐχρατήσατέ He Τοῦτο δὲ ὅλον yé- 66 
yovev, πληρωϑ)ῶσιν αἱ γραφαὶ τῶν προφητῶν. 

οἱ μαθηταὶ ( αὐτοῦ ) πάντες (ἀφέντες αὐτὸν) ἔφνγον. 

Οἱ δὲ κρατήσαντες «τὸν» Ἰησοῦν «ἀπήγαγον» πρ᾽ς δῖ 
Καϊάφαν τὸν ἀρχιερέα, ὅπον οἱ «γραμματεῖς» χαὶ of 
πρεςβύτεροι συνήχθησαν. Ὃ δὲ Πέτρος ἠχολούϑει αὐτῷ 58 
{ ded) eg tar τῆς αὐλῆς τοῦ ἀρχιερέως χαὶ elced- 
Say ἔσω ἐχάϑητο μετὰ τῶν ὑπηρετῶν, ἰδεῖν τὸ τώλος. 

t δὲ ἀρχιερεῖς ἡ χαὶ «τὸ συνέδριον ὅλον» ἐζήτουν ψεν- 59 
δομαρτυρίαν χατὰ τοῦ Ἰησοῦ, ὅπως «αὐτὸν ϑανατώσωσιν »" 
Καὶ) οὐχ εὗρον Ἑ, πολλῶν «προςελϑόντων ψευδομαρτύ- 60 
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53 πλείους ἢ. 56 αὐτοῦ om. 


54 ἘΥΑΓΓΈΛΙΟΝ Keg. 3 


48 Ἐὰν δὲ εἴπῃ ὁ (xaxds) δοῦλος (ἐχεῖνος) ἐν τ' 

49 δίᾳ αὐτοῦ χρονίζει «pov ὁ χύριος», Καὶ ἄρξηται. 
«ποὺς συνδούλους (αὑτοῦ), « ἐσϑίῃ δὲ χαὶ πίνῃ» με 

50 μεθυόντων. “Héer* ὁ χύριος «τοῦ δούλον ἐχείνι 

51 ἡμέρᾳ, ἡ οὐ προςδοχᾷ (χαὶ ἐν ὥρᾳ, ἦ οὐ γινώσκει 
διχοτομήσει αὐτὸν χαὶ τὸ μέρος αὐτοῦ μετὰ τῶν 4 
τῶν ϑήσει᾽ ἐχεῖ ἔσται 6 χλαυϑμὸς χαὶ ὁ Bovyp 
ὀδόντων. 


κε΄ Τότε ὁμοιωθήσεται ἡ βασιλεία τῶν οὐρανῶν δέχα 
γοις, atreves λαβοῦσαι τὰς λαμπάδας αὑτῶν ἐξῆλ 
“ «ὑπάντησιν» «τοῦ νυμφίου». Πέντε δὲ «ἐξ αὐτώ 
ἃ μωραὶ χαὶ πέντε φρένιμοι». «Αἱ γὰρ» μωραὶ do 
4 τὰς λαμπάδας αὑτῶν οὐχ ἔλαβον wed” ἑαυτῶν ἔλαι 
3b φρόνιμοι ἔλαβον ἔλαιον ἐν τοῖς ἀγγείοις Ἐ, μετὰ τῶν) 
5 Sav ἑαυτῶν. Χρονίζοντος δὲ τοῦ νυμφίον, ἐνύσταξ 
ὃ σαι χαὶ ἐχάϑενδον. Μέσης δὲ νυχτὸς χραυγὴ « dys 
1 Ἰδοὺ, ὁ νυμφίος Ἐ, ἐξέρχεσθε εἰς « ἀπάντησιν». 
ἠγέρησαν πᾶσαι αἱ παρϑένοι ἐχεῖναι χαὶ ἐχόσμησ 
8 λαμπάδας ἑαντῶν. Αἱ δὲ μωραὶ «ταῖς φρονίμοις ε 
δότε ἡμῖν dx τοῦ ἐλαίον ὑμῶν, ὅτι αἱ λαμπάδες 
9 σβέννυνται. ᾿Απεχρίϑησαν (δὲ) αἱ φρόνιμοι λέγουσα 
Tote’ «οὐ μὴ» ἀρχέσῃ ἡμῖν χαὶ ὑμῖν" πορει 
10 μᾶλλον πρὸς τοὺς πωλοῦντας χαὶ ἀγοράσατε ξανταῖς. « 
μένων» δὲ αὐτῶν ἀγοράσαι, ἦλθεν 6 νυμφίος x: 
τοιμοι εἰςῆλθον μετ᾽ αὐτοῦ εἰς τοὺς γάμους, χαὶ 
11 σϑὴ ἡ ϑύρα. “Ὕστερον δὲ ἔχονται χαὶ αἱ λοιπαὶ ' 
12 νοι λέγουσαι᾽ χύρις, κύριε, ἄνοιξον ἡμῖν" Ὁ dtd 
13 ϑεὶς εἶπεν᾽ ἀμὴν λέγω ὑμῖν, οὐκ ofda ὑμᾶς. Tey 
1: οὖν, ὅτι οὐχ οἴδατε τὴν «ἡμέραν οὐδὲ τὴν ὥραν »»Ἐ, 
περ γὰρ ἄνθρωπος Ὁ ἀποδημῶν ἐκάλεσε τοὺς « ἰδίου 
15 λους» χαὶ παρέδωκεν αὐτοῖς τὰ ὑπάρχοντα «αὑτοῦ» " 
ᾧ μὲν ἔδωχε πέντε τάλαντα, ᾧ δὲ δύο, ᾧ δὲ ἕν 
18 στῷ χατὰ τὴν ἰδίαν δύναμιν" xal ἀπεδήμησεν" 1 
πορευϑεὶς Ἐ ὁ τὰ πέντε τάλαντα λαβὼν, εἰργάσατο 
ιἴ τοῖς χαὶ «ἐχέρδησεν» ἄλλα πέντε ἘΞ, ᾿Ωςαύτως 
18 ὁ τὰ δύο» ΕΚ, ἐχέρδησεν ἘΡΕ ἄλλα δύο. « δὲ» 


xe. 6 γέγονεν. 16 ** τάλαντα. 
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laBedy , ἀπελθὼν ὥρνξε nag xal Expups τὸ ἀργύ ν τοῦ 
χυρίου αὑτοῦ. Μετὰ δὲ «πολὺν χρόνον» ΤΣ κύριος 19 


ἐς 
δύο τάλαντα Ὁ εἶπε᾽ χύρις δύο τάλαντά μοι παρέδωκας᾽ 
Bs, ἄλλα δύα τάλαντα ἐκέρδησα [ἐπ᾽ αὐτοῖς). “Epn* 23 
are ὁ κύριος αὐτοῦ εὖ, δοῦλε dyadt χαὶ . ἐκὶ 
dlya ἧς πιστὸς, ἐπὶ πολλῶν σε χαταστήσω᾽ εἴςελθε εἰς 
τὰν χαρὰν τοῦ χυρίον σον. Προςελϑθὼν δὲ ay δ τὸ 7 41 
εἰληφὼς εἶπε᾽ xv ἔγνων σε, ὅτι σχληρὸς εἶ 
ἔϑρωπος cai ἐν ὅπον οὐκ ἔσπειρας, xal συνάγων. ὅϑεν 
ou Seeane φοβηϑεὶς, ἀπελθὼν ἔχρυψα τὸ τά- 25 
larcéy σὸν ἐν τῇ are Be, ἔχεις τὰ adv. ᾿Αποχριϑεὶς δὲ 26 
ὁ χύριος αὐτοῦ εἶπεν αὐτῷ «πονηρὲ δοῦλε καὶ» ὀχνηρὶ Ἢ 
ὅτι ϑερίζω ὅπον οὐκ ἔσπειρα, χαὶ συνάγω ὅϑεν ov 
δεσχέρπισα; Ἔδει «σε οὖν» βαλεῖν «τὰ d ἀργύριά » μον τοῖς 21 
τραπεζίταις χαὶ pyle ee. ἐκομισάμτρ ἂν τὸ ἐμὸν 
σὺν" τόχῳ. ~ αὐτοῦ τὸ τάλαντον χαὶ δότε 38 
τὰ oi ara Τῷ γὰρ ἔχοντι (παντὶ) δο- 29 
: χαὶ steerer dye αὐτοῦ «τοῦ δὲ» μὴ ἔχοντος, καὶ 
εἰν ἀρϑήσεται αὐτοῦ, Καὶ τὸν ἀχρεῖον δοῦλον 30 
» ele τὸ σχότος τὸ ἐξώτερον ἐχεῖ ἔσται ὁ χλαυ-- 
Sudo καὶ "5 ὃς τῶν ὀδόντων. 


σϑεν αὐτοῦ πάντα τὰ θλο ΨΤ ΗΝ a ais ae 
λήλων, ὥςπερ «ὁ ποιμὴν ἀφαρίζει» τὰ Ἐπ ας 
ἀπὸ τῶν «ἐριφέων»" Καὶ στήσει τὰ μὲν πρόβατα ἐκ 82 
δεξιῶν (τ τὰ δὲ ἐρίφια ἐξ εὐωνύμων. Τότε ἐρεῖ ὁ 84 
βασιλεὺς τοῖς ἐχ δεξιῶν αὐτοῦ" δεῦτε, οἱ εὐλογημένοι 
τοῦ πατρός πεν: χληρονομήσατε τὴν. ἡτοιμασμένην ὑμῖν 


16 τὸ ἀργύριον. 29 ἀπὸ δὲ τοῦ. 30 ἐχβάλλετε. 33 ἐρίφων. 


62 EYATTEAION Keo. xf. 


ρνβος γίνεται, λαβὼν ὕδωρ “πένθ deg aa’ does ἴρας 
«χατέναντι» τοῦ «ὄχλον», λέγων" 

238 αἵματος «τούτον» (ὑμεῖς Seade) ἐς τ κακοκρϑας 
πᾶς ὁ λαὸς εἶπε" τὸ Pe αὐτοῦ ἐφ᾽ ἡμᾶς, χαὶ ἐπὶ τὰ 

26 τέχνα ἡμῶν. Τότε ἀπέλυσεν αὐτοῖς τὸν Βαραββᾶν᾽ th 
δὲ Ἰησοῦν φραγελλώσας παρέδωχεν, fa Praia 

21 Τότε of στρατοσται τοῦ ἡγεμόνος παραλαβόντες 
σοῦν εἰς τὸ πραιτώριον, σννήγαγον ἐπ᾽ αὐτὸν oan pad 

28 oncipav’ Καὶ «ἐνδύσαντες» αὐτὸν «χλαμύδα χοχκπένη 

49 περιέϑηχαν αὐτῷ »" Καὶ πλέξαντες στέφανον ἐξ ἀκανϑῶν 
«περιέϑηχαν» ἐπὶ «τῆς χεφαλῆς» αὐτοῦ, καὶ χάλαμο 
«dy τῇ δεξιᾷ» αὐτοῦ χαὶ γονυπετήσαντες ἔμπροσθεν at 
τοῦ, « ἐνέπαιξαν» αὐτῷ λέγοντες " χαῖρε, «βασιλεῦ» τῷ 

80 Ἰουδαίων. Καὶ ἐμπτύσαντες (εἰς) αὐτὸν, ἔλαβο 
τὸν χάλαμον χαὶ ἔτνπτον εἰς τὴν χε αλὴν αὐτοῦ 

21 Καὶ ὅτε ἐνέπαιξαν «αὐτῷ», ἐξέδυσαν αὐτ Pilih χλαμύδα 
χαὶ ἐνέδυσαν αὐτὸν τὰ ἱμάτια αὐτοῦ" xal ἀπήγαγον (αὐ 

32 τὸν) εἰς τὸ σταυρῶσαι. ᾿Εξερχόμενοι δὲ εὗρον ἄνϑρω 
πὸν Κυρηναῖον, ὀνόματι Σίμωνα τοῦτον ἔρενσαν, & 
wi τὸν σταυρὸν αὐτοῦ. 

Καὶ ἐλθόντες εἰς τόπον λεγόμενον «Τολγοϑᾶ, 3 ἐσι 
ἐν χρανίου τόπος λεγόμενος», Ἔ δωχαν αὐτῷ πιεῖν «οἵ 
γον» μετὰ χολῆς μεμιγμένον᾽ χαὶ γευσάμενος, οὐ 
35 ha Gen πιεῖν. Ὡτανρώσαντες δὲ mere a louvt 
86 ta ἱμάτια αὐτοῦ « οντες» pleated * ἄγραν 

81 ἐτήρουν αὐτὸν ee Ἐπὶ ἐπέϑηχαν ἐπάνω τῇ 
αὐτοῦ τὴν αἰτίαν (αὐτοῦ) γεγραμμένην" μὲ με ὰν, laa (I 
38 σοὺς) Ἐ ὁ βασιλεὺς τῶν Ἰουδαίων. Τότε ὅτε στανροῦνται 6 
αὐτῷ δύο λῃσταί᾽ εἷς dx δεξιῶν, χαὶ εἷς ἐξ εὐωνύμων. 
89 Οἱ δὲ παραπορενόμενοι ἐρλάεφήμονι αντὸ 
40 κινοῦντες τὰς κεφαλὰς αὑτῶν, ἃ λέγοντες! 
καταλύων τὸν ναὸν, χαὶ ἐν τρισὶν ἡμέραις olxodo οὗ 
σον σεαντόν᾽ εἰ υἱὸς «ϑεοῦ εἶ»»Ε, ages ρα 
41 σταυροῦ. Ὁμοίως (δὲ χαὶ) of ἀρχιερεῖς Guat με pet 
42 τῶν γραμματέων καὶ πρεςβυτέρων Ἐ « ἔλεγον»" © 
ἔσωσεν Ἑ, ἑαντὸν οὐ δύναται aoa’ [el] βασιλεὺς ἐπῶν 


24 ἀπέναντι. 28 ἐχδύσαντες. 29 τὴν χεραλὴν 
ἐνέπαιζον. 34 ὄξος B. ἤϑελε. 10 εἶ τοῦ QW. 
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δῶν)» αὐτόν. (“Adios δὲ λαβὼν λόγχην ἕνυξεν αὐτοῦ τὴν 
τιυρὰν, χαὶ ἐξῆλθεν ὕδωρ χαὶ tht) ‘O δὲ Ἰησοῦς 50 
(πλεν) χράξας φωνῇ μεγάλῃ ἀφῆχε τὸ πνεῦμα. Kat 61 
ἂν, τὸ χαταπέτασμα τοῦ ναοῦ doylody εἰς δύο, ἀπὸ 
beScy ἕως χάτω᾽ χαὶ ἡ γῆ ἐσείσθη, καὶ αἱ πέτραι 


τῶν μνη 
& τὴν ἁγίαν πόλιν xat ἐνεφανίσϑησαν πολλοῖς. “O δὲ δ4 


ος χαὶ of * μετ᾽ αὐτοῦ τηροῦντες τὸν ᾿Γησοῦν 
ντες ἘΞ τὸν σεισμὸν χαὶ τὰ «γενόμενα» ᾿“ἐφοβήϑησαν 


"Orplac (δὲ) γενομένης, ἦλθεν ἄνθρωπος. πλούσιος ἀπὸ 57 
lag, τοὔνομα "I , ὃς χαὶ αὐτὸς «ἐμαϑήτευσε» 
τῷ Ἰησοῦ. Οὗτος προςελθὼν τῷ Πιλάτῳ ἡτήσατο τὸ 68 


43 τὸν Sv. 49 ἔλεγον. 54 ὃν υς. 


64 ΕΥ̓ΑΓΓΈΛΙΟΝ Κεφ. xf 


χαινῷ αὐτοῦ μνημείῳ, ὃ ἐλατόμησεν (ἐν) τῇ πέτρς 
προςχυλίσας λίϑον μέγαν τῇ ϑύρᾳ τοῦ μνημείον 
, 619. Ἦν δὲ ἐχεῖ Μαρία ἡ Μαγδαληνὴ χαὶ (4) 
Μαρία, χαϑήμεναι ἀπέναντι τοῦ τάφον. ᾿ 
62Ώ Τῇ (δὲ) ἐπαύριον, ἥτις ἐστὶ μετὰ τὴν παραι 
, συνήχϑησαν οἱ ἀρχιερεῖς χαὶ οἱ Φαρισαῖοι πρὸς ἢ 
63 Λέγοντες᾽ χύρις, ἐμνήσθημεν, ὅτι «ἐχεῖνος 6 πὶ 
θ4 εἶπεν ἔτι ζῶν" μετὰ τρεῖς ἡμέρας ἐγείρομαι. Κέ 
οὖν ἀσφαλισϑῆναι τὸν τάφον ἕως τῆς τρίτης ἡ 
ποτε ἐλθόντες οἱ μαϑηταὶ [αὐτοῦ] Ἐ χλέψωσιν avr 
εἴπωσι τῷ Aad’ ἡγέρϑη ἀπὸ τῶν νεχρῶν᾽ χαὶ ἔς 
65 ἐσχάτη πλάνη χείρων τῆς πρώτης. “Eqn* αὐτοῖς 
λάτος᾽ ἔχετε xovotwdlav’ ὑπάγετε, « ἀσφαλέασασϑι 
86 οἴδατε. Οἱ δὲ πορευθέντες «ἠσφαλίσαντο» τὸν 
σφραγίσαντες τὸν λίϑον, μετὰ τῆς χουστωδίας. 


xo Οψὲ δὲ «σαββάτων», τῇ ἐπιφωσχούσῃ εἰς μίαν aa 

των» ἦλθε Μαρία ἡ Μαγδαληνὴ χαὶ (ἡ) ἄλλη } 

ἃ ϑεωρῆσαι τὸν τάφον. Καὶ ἰδοὺ, σεισμὸς « ἐγένετ 

γας»" ἄγγελος γὰρ χυρίον χαταβὰς ἐξ οὐρανοῦ 

προςελθὼν ἀπεχύλισε τὸν λίϑον ΜᾺ χαὶ ἐχάϑητο͵ ἐπάν 

atov. "Hv δὲ ἡ ἰδέα αὐτοῦ ὡς ἀστραπὴ, καὶ τὸ é 

4 αὐτοῦ λευχὸν ὡσεὶ χιών. ᾿Απὸ δὲ τοῦ «φόβον a 

« ἐσείσϑησαν» οἱ τηροῦντες χαὶ « ἐγενήϑησαν» «ok 

5 χροί, ᾿Αποχριϑεὶς (δὲ) 6 ἄγγελος εἶπε ταῖς γυναιξ 

φοβεῖσθε ὑμεῖς" οἶδα γὰρ, ὅτι Ἰησοῦν τὸν ἐσταυρε 

8 ζητεῖτε. Οὐχ ἔστιν ὧδε“ ἠγέρϑη (γὰρ), χαϑὼς 

1 δεῦτε, ἴδετε τὸν τόπον ὅπου ἔχειτο». Καὶ ταχὺ 1 

“εῖσαι εἴπατε τοῖς Ἐ μαϑηταῖς αὐτοῦ, ὅτι ἠγέρϑη 

τῶν νεχρῶν)  χαὶ ἰδοὺ, προάγει ὑμᾶς ele τὴν Dak 

8 ἐχεῖ αὐτὸν ὄψεσθε. ἰδοὺ, εἶπον ὑμῖν. Καὶ ἐξελί 
ταχὺ ἀπὸ τοῦ μνημείου μετὰ φόβου χαὶ χαρᾶς 

9 ἔδραμον ἀπαγγεῖλαι τοῖς μαϑηταῖς αὐτοῦ. * ra 

(6) Ἰησοῦς « ἀπήντησεν» αὐταῖς λέγων᾽ χαέρετε. 

προςελθοῦσαι ἐχράτησαν «αὐτοῦ τοὺς πόδας» χαὶ at 

10 χύνησαν αὐτῷ». Τότε λέγει αὐταῖς [ὁ] Ἰησοῦς μ' 


χη. 4 ἐγένοντο. 9 * ‘Oc δὲ ἐπορεύοντο ἀπαγ 
τοῖς μαϑηταῖς αὐτοῦ. , 
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JsioSe* ὑπάγετε, ἀπαγγείλατε τοῖς ἀδελφοῖς pov, ta 
ἀπέλσωσιν εἰς τὴν Γαλιλαίαν, χάχεϊζ με «ὄψονται». [10- 11 
ϑενομένων δὲ αὐτῶν, ἰδοὺ, τινὲς τῆς χουστωδίας ἐλϑόν- 
τες εἰς τὴν πόλιν, ἀπήγγειλαν τοῖς ἀρχιερεῦσιν ἅπαντα τὰ 

μεναι Καὶ ouvaysdvres «μετὰ τῶν πρεςβυτέρων», 12 
συμβούλεόν τε λαβόντες, ἀργύρια ἱκανὰ ἔδωχαν τοῖς στρα- 
τιώταις ΔΛέγοντες᾽ εἴτατε, ὅτι οἱ μασηταὶ αὐτοῦ νυχτὸς 18 
δόντες ἔχλεψαν αὐτὸν, ἡμῶν χοιμωμένων. Καὶ ἐὰν 14 
εὐχουσθῇ τοῦτο» «ὑπὸ» τοῦ ἡγεμόνος, ἡμεῖς «πείσομεν » 
αὐτὸν] χαὶ ὑμᾶς ἀμερίμνους «ποιήσομεν». Οἱ δὲ λαβόν- 15 
τις ζργύρια, ἐποίησαν «ὡς» ἐδιδόχϑησαν. χαὶ διε- 
Mulan ὁ λόγος οὗτος παρὰ ᾿Ιουδαίοις μέχρι τῆς σήμε- 
pov (ἡμέρας)" 

Οἱ δὲ ἕνδεχα μαξηταὶ ἐπορεύσησαν εἰς τὴν 1 αλιλαίαν, 16 
ds τὸ ὄρος οὗ ἐτάξατο αὐτοῖς ὁ ᾿Γησοῦς. Καὶ ἰδόντες 17 
αὐτὸν, προςεχύνησαν κ΄ οἱ δὲ ἐδίστασαν. Καὶ προτελθὼν 18 
ὁ Ἰησοῦς, ἐλάλησεν αὐτοῖς, λέγων" 86m μοι πᾶσα ἐξου- 
dla ἐν οὐρανῷ χαὶ ἐπὶ γῆς" 

1Ιορενϑέντες (οὖν) μαϑητεύσατε (πάντα) τὰ ἔθνη «βα- 19 
ἀτίσαντες » αὐτοὺς εἰς τὸ ὄνομα τοῦ πατρὸς χαὶ τοῦ νἱοῦ 
χχὶ τοῦ ἁγίου πνεύματος, Διδάσχοντες αὐτοὺς τηρεῖν πάντα 20 
ὅσα ἐνετειλάμην ὑμῖν " χαὶ ἰδοὺ, ἐγὼ ped” ὑμῶν εἰμ: πά- 
Sas τὰς ἡμέρας, ἕως τῆς συντελείας τοῦ αἰῶνος. [ἀμήν." 


oe 
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3 . 
Ἀρχὴ τοῦ εὐαγγελίον Ἰησοῦ Χριστοῦ, υἱοῦ [το “εοῦ. α΄ 
.Καϑσὼς» γέγραπται ἐν «τῷ Ἡσαΐᾳ τῷ προφήτῃ» Ἰδοὺ, 2 
παποστέλλωτὸν ἄγγελόν μου πρὸ προςώπονυ σου, 
ἧς χατασχενάσει τὴν ὁδόν σον ἘΠ Φωνὴ βοῶν- 2 


“"» 





14 ἐπὶ, 19 βαπτίζοντες. M. α΄. 2 ** ἔμπροσϑέν σον. 
E 
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τος ἐν TH ἐρήμῳ" ἑτοιμάσατε τὴν ὁδὸν χυρίον᾽ 
εὐϑδείας ποιεῖτε τὰς τρίβονς «αὐτοῦ» 

4 ᾿Εγένετο Ἰωάννης Ὲ βαπτίζων ἐν τῇ ἐρήμῳ . χαὶ χη- 

5 ρυσσὼν βάπτισμα μετανοίας εἰς ἄφεσιν ἁμαρτιῶν. Καὶ 
ἐξεπορεύετο πρὸς αὐτὸν πᾶσα ἡ «Ἰουδαία χώρα >, xa οἱ 
ἹἹεροσολυμῖται » « πάντες" χαὶ ἐβαπτίζοντο» « ὕπ᾽ αὐτοῦ 
ἐν τῷ Ἰορδάνῃ ποταμῷ», ἐξομολογούμενοι τὰς ἁμαρτίας 
αὑτῶν. 

6 «Kal ἦν» Ἰωάννης ἐνδεδυμένος τρίχας χαμήλου, χαὶ 
ζώνην δερματίνην περὶ τὴν ὀσφὺν αὑτοῦ, χα 

1 ἔσθων ἀκρίδας χαὶ μέλι ἄγριον. Καὶ ἐχήρυσσε λέγων ¥° 
ἔρχεται ὁ « ἰσχυρότερός μου ὀπίσω», οὗ οὐχ εἰμὶ tx 

8 (χύψας) λῦσαι τὸν ἱμάντα τῶν ὑπ τοδημάτων αὐτοῦ. "Eye 


« ἐβάπτισα ὑ ὑμᾶς» ὕδατι" αὐτὸς «δὲ βαπτίσει ὑμᾶς» πνεύ- - 


ματι ἁγίῳ. 


9 [Καὶ] ἐγένετο ἐν « ἐχείναις ταῖς ἡμέραις», ἦλθεν se : 


σοῦς ἀπὸ Ναζαρὲτ τῆς Γαλιλαίας, χαὶ ἐβαπτίσθη « 

10 τὸν ᾿Ιορδάνην ὑπὸ Ἰωάννου». Καὶ εὐϑὺς ἀναβαίνων «ἐχν 
τοῦ ὕδατος, εἶδε σχιξομένους τοὺς οὐρανοὺς, χαὶ (τὸ! 
πνεῦμα Ἐ, ὥσπερ περιστερὰν, χαταβαῖνον «εἰς» αὐτόν. 

11 Καὶ «φωνὴ ἐγένετο ἐχ τῶν οὐρανῶν»" «σὺ et» 6 vids 
μον ὁ ἀγαπητὸς, ἔν «σοι» εὐδόκησα. 

12 Καὶ εὐθὺς τὸ πνεῦμα « αὐτὸν ἐχβάλλει» εἰς τὴν ἕρη- 


18 μον. Καὶ ἦν «ἐν τῇ ἐρήμῳ τεσσαράχοντα ἡμέρας» Te. 


patéuevoc ὑπὸ τοῦ «σατανᾶ», xal ἦν μετὰ τῶν Sylar’ 
χαὶ (οἱ) ἄγγελοι διηχόνουν αὐτῷ. 
1. Σ᾿«Καὶ μετὰ» τὸ παραδοσῆναι ( (τὸν) ᾿Ιωάννην, man 
(ὁ) "Inoots εἰς τὴν Τ᾿ αλιλαίαν, χηρύσσων τὸ ee ΤΌΝ, 
15 τοῦ eov, (Καὶ) λέγων ὅτι πεπλήρωται δ΄ χαιρὸς, χα 


«ἤγγιχεν» ἡ βασιλεία τοῦ Jeov" μετανοεῖτε, χαὶ πιστεύετε. 


ἐν τῷ εὐαγγελίῳ. 
1. «Καὶ παράγων » παρὰ τὴν σάλασσαν τῆς Γαλιλαίας 
εἶδε Σίμωνα χαὶ ᾿Ανδρέαν τὸν ἀδελφὸν «Σίμωνος» «ἀμ- 
11 φιβάλλοντας» «ἕν τῇ “αλάσσῃ »* ἦσαν γὰρ ἁλιεῖς. Καὶ εἶπον 
αὐτοῖς ὁ Ἰησοῦς" δεῦτε ὀπίσω μον, καὶ ποιήσω ὑμᾶς 
18 γενέσϑαι ἁλιεῖς ἀνϑρώπω»ν. Kal εὐθὺς ἀφέντες τὰ 
19 δίχτυα Ἐ «ἠχολούϑουν» αὐτῷ. Καὶ προβὰς Ἀ ὀλίγον εἶδεν 


-..--.-. ....--.-.-. 


6 Ἦν δὲ ὁ. 14 Meza δὲ. 18 ἠχολούϑησαν. 
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ov τὸν τοῦ Ζεβεδαίου χαὶ ᾿Ιωάννην tov ἀδελφὸν αὐτοῦ, 
τοὺς ἐν (τῷ) πλοίῳ χαταρτίζοντας τὰ δίχτνα Ἐ΄ Καὶ 20 
ἐχάλεσεν αὐτούς. χαὶ» ἀφέντες τὸν πατέρα αὑτῶν 
ἴον ἐν τῷ πλοίῳ μετὰ τῶν μισθωτῶν ἀπῆλθον ὀπίσω 
Καὶ εἰςπορεύονται εἰς Καφαρναούμ᾽ χαὶ εὐθὺς 21 
σάββασιν εἰςελθὼν εἰς τὴν συναγωγὴν ἐδίδασχε». 
ἐπλήσσοντο «ἐπὶ» τῇ διδαχῇ αὐτοῦ" ἦν γὰρ διδά- 22 
χὐτοὺς ὡς ἐξουσίαν ἔχων χαὶ οὐχ ὡς οἱ Ὑραμ- 
«*, 
, (εὐθὺς) «ἦνν ἐν τῇ συναγωγῇ αὐτῶν ἄνθρωπος 23 
ματι ἀχαϑάρτῳ χαὶ ἀνέχραξε Λέγων Ἐ τί ἡμῖν χαὶ aa 
σοῦ Ναζαρηνέ; ἦλθες «ἀπολέσαι ἡμᾶς» «οἶδά» 
et, ὁ ἅγιος τοῦ ϑεοῦ, Καὶ ἐπετίμησεν αὐτῷ ὁ 25 
᾿ (λέγων φιμώϑητι χαὶ) ἔξελθε «ἐξ αὐτοῦ». Καὶ 26 
αν αὐτὸν [τὸ πνεῦμα] τὸ ἀχάϑαρτον χαὶ «φωνῆσαν » 
μεγάλῃ ἐξῆλθεν «ἐξν αὐτοῦ. Καὶ ἐθαμβήϑησαν 21 
5, ὥςτε συζητεῖν [πρὸς] «αὐτοὺς» «λέγοντας» τί 
ὗτο; «διδαχὴ χαινὴ»" Ὲ χατ᾽ ἐξουσίαν χαὶ τοῖς πνεύ- 
ots ἀχαϑάρτοις ἐπιτάσσει χαὶ ὑπαχούουσιν αὐτῷ. 
ἐξῆλθεν» ἡ ἀχοὴ αὐτοῦ εὐθὺς (πανταχοῦ) εἰς ὅλην 28 
γίχωρον τῆς Γαλιλαίας. 
. (εὐθὺς) ἐκ τῆς συναγωγῆς « ἐξελθὼν» « ἦλϑθεν» “εἰς 29 
εἰαν Σίμωνος χαὶ ᾿Ανδρέον, μετὰ Ἰαχώβου χαὶ 
νυ. “H δὲ πενϑερὰ Ἑ Σίμωνος χατέχειτο πυρέσσου- 30 
ἃ εὐσὺς λέγουσιν αὐτῷ περὶ αὐτῆς. Καὶ προςελ- 31 
εἰρεν αὐτὴν χρατήσας τῆς χειρὸς [αὐτῆς] καὶ ἀφῆ- 
τὴν ὁ πυρετὸς Ἐ χαὶ διηχόνει αὐτοῖς. 
las δὲ γενομένης, ὅτε «ἔδυνεν» ὁ ἥλιος, ἔφερον * 32 
ὑτὸν πάντας τοὺς χαχῶς ἔχοντας χαὶ τοὺς δαιμο- 
ous’ Καὶ «ἦν ὅλη ἡ πόλις συνηγμένη» πρὸς «τὴν 33 
Καὶ ἐθεράπευσε πολλοὺς χαχῶς «ἔχοντας ποιχί- 34 
ὅσοις χαὶ δαιμόνια πολλὰ» ἐξέβαλε χαὶ οὐχ ἤφιε 
κμόνια λαλεῖν», ὅτι ἤδεισαν «αὐτὸν χριστὸν εἶναι». 
; πρωΐ, ἔννυχα λίαν ἀναστὰς ἐξῆλθεν Ἐ εἰς ἔρημον 35 
χάχεϊ προςηύχετο. 
ὶ «χατεδίωξεν» αὐτὸν Ἐ Σίμων, χαὶ [οἱ] pet αὖ- 36 


εὐοὺς om. 26 χράξαν. 832 ἔδυ. 34 λαλεῶὼ τὰ 
a, 36 χατεδίωξαν. 
E2 
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37 tou ἘΞ᾽ Καὶ «εὗρον αὐτὸν καὶ» λέγουσιν αὐτῷ " ὅτι πάντες 
48 «ζητοῦσί σε». Καὶ λέγει αὐτοῖς Ἐ’ ἄγωμεν (ἀλλαχοῦ) εἰς 
τὰς ἐχομένας «χωμοπόλεις», fva χαὶ ἐχεῖ Shove sic 
39 τοῦτο γὰρ «ἐξῆλθον»ν. Καὶ «ἦλθεν χηρύσσων « εἰς τὰς 
συναγωγὰς» αὐτῶν, εἰς ὅλην τὴν Γαλιλαίαν, χαὶ τὰ δαι- 
40 μόνια ἐχβάλλων, Καὶ ἔρχεται πρὲς αὐτὸν λεπρὸς «παρα- 
χαλῶν αὐτὸν», λέγων αὐτῷ᾽ «ὅτι», ἐὰν ϑέλῃς Ἔ, δύνῃ 
11 «με χαϑαρίσαι». «Καὶ» σπλαγχνισϑεὶς, ἐχτείνας τὴν χεῖρα, 
«αὐτοῦ ἥψατο» «χαὶ λέγει» αὐτῷ “έλω, χαϑαρίσσησι. 
42 Καὶ Κ εὐθὺς «ἀπῆλθεν ἀπ᾿ αὐτοῦ ἡ λέποα», καὶ dxadz- 


48 ρίσϑη. Καὶ ἐμβριμησάμενος αὐτῷ «εὐδυς ἐξέβαλεν αὖ- - 


λὲ τὸν», «Καὶ λέγει» αὐτῷ Spa, μηδενὶ (μηδὲν) εἴπης᾽ 
ἀλλ ὕπαγε, σεαυτὸν δεῖξον τῷ ἱερεῖ χαὶ προςένεγχε πρρὶ 
τοῦ χαφαρ'ισμοῦ σον, «ἃ» προςέταξε Μωῦσῆς, εἰς μαρ- 
τύριον αὐτοῖς. 

45 ὯὉ δὲ ἐξελθὼν ἤρξατο χηρύσσειν πολλὰ χαὶ διαφημί- 
ζειν τὸν λόγον, ὥςτε μηχέτι αὐτὸν δύνασθαι « ὦ 
εἰς πόλιν εἰςελϑεῖν»" GAN ἔξω «ἐπ᾽» ἐρήμοις τόποις [ἢν 
χαὶ ἤρχοντο πρὸς αὐτὸν «παντόϑεν ». 


a Gea 


ftw 


a Kart « εἰςτελσὼν πάλιν» εἰς Καφαρναοὺμ δι᾿ ἡμερῶν — 


2 Ἑἠχούσση, ὅτι «ἐν οἴχῳ» ἐστί. Καὶ Ἐ συνήχϑησαν πολλοῖς. 


ὥςτε μηχέτι χωρεῖν μηδὲ τὰ πρὸς τὴν ϑύραν᾽ καὶ eddie: 
8 αὐτοῖς τὸν λόγον. Καὶ Ἐ ἔρχονται «φέροντες πρὸς αὐτὸν 
4 παραλυτικὸν», αἰρόμενον «ὑπὸ» τεσσάρων. Καὶ μὴ &- 
νόμενοι «προςενέγχαι» αὐτῷ διὰ τὸν ὄχλον, αἀπεστέγασαν 
τὴν στέγην Ἐ, ὅπου ἦν ἘΚ, χαὶ (ἐξορύξαντες) χαλῶσι τὸν 
5 χράββατον, «ὅπον» ὁ παραλυτιχὸς χατέχειτο. « Καὶ ur 
ὁ Ἰησοῦς τὴν πίστιν αὐτῶν λέγει τῷ παραλυτικῷ “Ὁ τί" 
6 χνον, «ἀφίενταί» «σον αἱ ἁμαρτίαι». Ἦσαν δέ τινες τῶν 
γραμματέων ἐχεῖ χαϑήμενοι χαὶ διαλογιζόμενοι ἐν ταῖς 
1 χαρδίαις αὑτῶν» Ἐ΄ «Ὅτι» (οὗτος) οὕτω λαλεῖ; «βλαςφῆ" 
μεῖν᾽ τίς δύναται ἀφιέναι ἁμαρτίας εἰ μὴ εἷς 
86 ϑεός;: Καὶ (εὐθὺς) ἐπιγνοὺς ὁ Ἰησοῦς τῷ πνεύματι 
αὑτοῦ, ὅτι Ἐ διαλογίζονται ἐν ξαυτοῖς, εἶπεν αὐτοῖς τί 
9 ταῦτα διαλογίζεσθε ἐν ταῖς χαρδίαις ὑμῶν; Τί ἐστιν εὖ- 


81 εὐρόντες αὐτὸν. 39 ἦν. 41 Ὃ δὲ ᾿ς 
3΄. 2 * εὐξέως. 4 προςεγγίσαι. ὅ σοι. 7 Τί. 
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‘POV 5 εἰπεῖν τῷ παραλυτιχῷ" « ἀφέωνταί» «σον» AE 
αι; 7 εἰττεῖν ἔγειρον (καὶ) “ἄρον «τὸν χράββατόν σον» 
pera ter ; “να δὲ εἰδῆτε, ὅτι ἐξουσίαν ἔχει ὁ υἱὸς 10 
ϑρώπον oe ἁμαρτίας ἐπὶ τῆς γῆς», λέγει τῷ 
τυκῷ ᾿ Σοὶ λέγω ἔγειρε, * ἄρον τὸν χράββατόν σον 11 
aye εἰς τὸν ofxdv σου. Καὶ ἠγέρϑη «χαὶ εὐθὺς» 12 
ὃν χράββατον ἐξῆλθεν « ἔμπροσϑεν» πάντων ὥςτε 
Joe πάντας, χαὶ δοξάζειν τὸν Seov [λέγοντας] «ὅτι 
οὐδέποτε εἴδομεν». 
ὶ ἐξῆλθε πάλιν παρὰ τὴν ϑάλασσαν᾽" χαὶ πᾶς 613 
ἤρχετο w πρὸς αὐτὸν, χαὶ ἐδίδασχεν αὐτούς. 
αἱ παράγων» εἶδε «Aculy τὸν τοῦ ᾿Αλφαίον, χαϑ- 14 
ἐπὶ τὸ τελώνιον», χαὶ λέγει αὐτῷ᾽ ἀκολούϑει μοι. 
αστὰς «ἠχολούϑησεν» αὐτῷ. Καὶ «γίνεται» «χα- 15 
sar αὐτὸν» ἐν τῇ οἰχίᾳ αὐτοῦ, (καὶ) «πολλοὶ τελώ- 
ὶ ἁμαρτωλοὶ» συνανέκειντο τῷ Ἰησοῦ χαὶ τοῖς. 
cig (αὐτοῦ) ἦσαν γὰρ πολλοί. Καὶ «ἠχολούϑουν» 16 
(καὶ) οἱ γραμματεῖς τῶν Φαρισαίων χαὶ ἰδόντες 
ἐσθίοντα μετὰ τῶν τελωνῶν χαὶ ἁμαρτωλῶν » 
τοῖς μαϑηταῖς αὐτοῦ «ὅτι» « easter» μετὰ τῶν 
ωλῶν χαὶ τῶν τελωνῶν»; Καὶ ἀχούσας ὁ Ἰησοῦς 17 
ὐτοῖς " (ὅτι) ov χρείαν. ἔχουσιν οἱ ἰσχύοντες ἰατροῦ 
χαχῶς ἔχοντες. «οὐχ» ἦλθον χαλέσα: διχαίους 
μαρτωλούς ". 
Σ ἦσαν οἱ μαϑηταὶ Ἰωάννον χαὶ οἱ « Ῥαρισαῖοι» 18 
ντες ᾿ (χαὶ ἔρχονται) χαὶ λέγουσιν αὐτῷ᾽ διατί οἱ 
ἃ Ἰωάννου (χαὶ οἱ μαϑηταὶ τῶν Φαρισαίων) ΝΣ 
σιν») οἱ δὲ σοὶ" οὐ νηστεύουσι; Καὶ εἶπεν αὐτοῖς 19 
US" μὴ δύνανται οἱ viol τοῦ νυμφῶνος, ἐν ᾧ «ὁ 
ς μετ᾽ αὐτῶν «ἔστι», νηστεύειν; ὅσον χρόνον | ἔχουσι 
lov ped’ αὑτῶν, οὐ δύνανται νηστεύειν. Ἔλεύ- 20 
δὲ ἡμέραι, ὅταν «ἀπαρϑῇ» ἀπ᾿ αὐτῶν ὁ νυμφίος, 
τε νηστεύσουσιν ὦ «ἐχείνῃ τῇ ἡμέρᾳ». «Οὐδεὶς» 21 
na ῥάχους ἀγνάφου» ἐπιῤῥάπτει ἐπὶ « ἱμάτιον πα- 
- εἰ δὲ μὴ, αἴρει «τὸ πλήρωμα ἀφ᾽ ἑαυτοῦ τὸ 
» τοῦ παλαιοῦ, χαὶ χεῖρον σχίσμα γίνεται. Καὶ 22 
βάλλει οἶνον νέον εἰς ἀσχοὺς παλαιούς εἰ δὲ μὴ, 





ἐναντίον. 16 τελωνῶν χαὶ ἁμαρτωλῶν. 


΄ 


10 EYATTEAION Κεφ. β΄. γ᾽, 


«ῥήξει» ὃ οἶνος τοὺς ἀσχοὺς, χαὶ «ὁ οἶνος εἰπόλλνται 


χαὶ οἱ ἀσχοὶ»" ἀλλὰ οἶνον νέον εἰς ἀσχοὺς χαινοὺς [βλητέον!. 
28 Καὶ ἐγένετο «αὐτὸν ἐν τοῖς σάββασι» διαπορεύεσθαι 
διὰ τῶν σπορίμων, «χαὶ οἱ μαπηταὶ αὐτοῦ ἤρξαντο» «ὅδο- 
21 ποιεῖν» τίλλοντες τοὺς στάγνας. Καὶ οἱ Φαρισαῖοι ἔλε- 
' γον αὐτῶ" ἴδε, «τί ποιοῦσιν τοῖς σάββασιν, ὃ οὐχ &- 
25 ἐστι»; Καὶ Ἐ «ἔλεγεν » αὐτοῖς" οὐδέποτε ἀνέγνωτε, τί ἐποί- 
noe Δανεὶδ, ὅτε χρείαν ἔσχε χαὶ ἐπείνασεν αὐτὸς χαὶ οἱ 
26 μετ᾽ αὐτοῦ **; Πῶς] εἰςῆλθεν εἰς τὸν οἶχον τοῦ “εοῦ, 
ἐπὶ ᾿Αβιάϑαρ (τοῦ) ἀρχιερέως, χαὶ τοὺς ἄρτους τῆς προ- 
έσεως ἔφαγεν, οὺς οὐχ ἔξεστι φαγεῖν εἰ μὴ «τοὺς ἱερεῖς! 
21 χαὶ ἔδωχε χαὶ τοῖς «σὺν αὐτῷ» οὖσι; Καὶ ἔλεγεν αὐτοῖς 
τὸ σάββατον διὰ τὸν ἄνϑρωπ τον ἐγένετο; , οὐχ ὁ ἄνϑρωτος 
28 διὰ τὸ σάββατον. “Ὥςτε χύριός ἐστιν ὁ υἱὸς τοῦ ἀνςρώ- 
που χαὶ τοῦ σαββάτον. 


γ᾽ Kad εἰςῆλθε πάλιν εἰς τὴν συναγωγήν" xar «ἐχεῖ» ἄν. 
Sone: ἐξηραμμένην ἔχων (τὴν) ἀεῖρα., Καὶ «παρετή- 
ρθουν» αὐτὸν, εἰ Κ τοῖς σάββασι «“εραπεύσει» αὐτὸν, ὧν 
ἃ χατηγορήσωσιν αὐτοῦ. Καὶ λέγει τῷ ανϑρώπῳ «τῶ τὴ 
ἃ χεῖρα ἔχοντι ξηράν »" ἔγειρε εἰς τὸ μέσον. Καὶ λέγει av- 
τοῖς Ἐ΄ ἐστι ἘΚ τοῖς σάββασιν ἀγαϑοποιῆσαι ἢ ἡ χαχοποιῆσαι; 
ὅ ψυχὴν σῶσαι ἢ « ἀποχτεῖναι»; οἱ δὲ ἐσιώπων. Καὶ πι- 
ρ'βλεψάμενος αὐτοὺς PET οργῆς, συλλυπούμενος ἐπὶ τῇ 
πωρώσει τῆς χαρδίας αὐτῶν «λέγει» τῷ ἀνορώπῳ " Cera: 
νον τὴν χεῖρα κ΄ καὶ ἐξέτεινε" xal «ἀπεχατεστάση» ἡ ye 
αὐτοῦ ἘΞ, 
δ Kart ἐξελθόντες οἱ Φαρισαῖοι « εὐοὺς» μετὰ τῶν "ἡ 
διανῶν συμβούλιον «ἐδίδουν» xa αὐτοῦ, ὅπως αὐτὸν 
1 ἀπολέσωσι. Καὶ 6 ᾿Ιησοῦς «μετὰ τῶν μαπητῶν ἄντ 
ἀνεχώρησε», «πρὸς» τὴν ϑάλασσαν᾽ χαὶ «πολὺ TAT 
(ἀπὸ τῆς ἸΡαλιλαίας) « ἠχολούφησεν» χαὶ ἀπὸ τῆς 
8 δαίας Καὶ ἀπὸ ἹἹεροσολύμων χαὶ ἀπὸ τῆς ᾿Ιδουμαίαν 
«χαὶ πέραν τοῦ ᾿Ιορδάνου»" xal* περὶ TY ὕρον al Σιδῶνι, 
πλῆδϑος πολὺ, «ἀκούοντες» «ὅσα» «ποιεῖν», ἦλθον πρὸς αὖ- 
9 τόν. Καὶ εἶπε τοῖς μαϑηταῖς αὐτοῦ, ὃ «πλοιάριαν προς" 


22 ὁ οἶνος ἐχχεῖται, χαὶ οἱ ἀσχοὶ ἀπολοῦνται. 23 cbs 
ποις. γ΄. 8 ἐποίει. 9 πλοιάριον. 
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αὐτῷ, διὰ tov ὄχλον, ἦα μὴ “λίβωσιν αὐτόν. 
γὰρ ἐδπεράπευσεν, ὥςτε ἐπιπίπτειν αὐτῷ, twa 10 
pwvtac*, door εἶχον μάστιγας « Kal τὰ πνεύματα 11 
ἰρτα», ὅταν αὐτὸν «ἐσεώρουν», προςέπιπταν (αὐτῷ) 
wow λέγοντα" (ὅτι) σὺ el* ὁ υἱὸς τοῦ Seod. «Καὶ ta 
τετίμα αὐτοῖς, ἵνα μὴ αὐτὸν φανερὸν ποιήσωσι ». 
3 , Soe a 
ἀναβαίνει els τὸ ὄρος χαὶ προςχαλεῖται ote ἤϑε- 13 
I¢° «χαὶ» «ἀπῆλθον» πρὸς αὐτόν. Καὶ ἐποίησς 14 
t, οὃς χαὶ ἀποστόλους ὠνόμασε, ἵνα ὦσι μετ᾽ 
καὶ [ἵνα] ἀποστέλλῃ αὐτοὺς χηρύσσειν Καὶ ἔχειν 19 
«ἐχβάλλειν τὰ δαιμόνια χαὶ ἐποίησεν τοὺς δώ- 
Καὶ ἐπέϑηχε «ὄνομα τῷ Σίμωνι» «Πέτρον» Καὶ 16 
), τὸν τοῦ Ζεβεδαίον, χαὶ ᾿Ιωάννην, τὸν ἀδελφὸν 17 
Ιαχώβον᾽ χαὶ ἐπέφηχεν αὐτοῖς ὀνόματα Boavep- 
ἐστιν, viol βροντῆς Καὶ ᾿Ανδρέαν χαὶ Φίλιπ- 18 
Bapsodopatoy χαὶ ΜασϑαῖονῈ χαὶ Θωμᾶν χαὶ 
ν, τὸν τοῦ ᾿Αλφαίου, καὶ Θαδδαῖον χαὶ Σίμωνα, 
wavaiov», Καὶ ᾿Ιούδαν «᾿Ισχαριὼδ», ὃς χαὶ παρ- 19 
αὐτόν. 
ἔρχονται εἰς Ἐ οἶχον΄ χαὶ συνέρχεται πάλιν ** ὄχ- 20 
πὸ «μὴ» δύνασθαι αὐτοὺς «μήτε» ἄρτον φαγεῖν. 
waavtes οἱ «παρ᾽ αὐτοῦ» ἐξῆλθον χρατῆσαι αὐτόν" 21 
'ἄρ᾽ ὅτι «ἐξέστη». ; 
οἱ (γραμματεῖς οἱ) ἀπὸ ἹἹεροσολύμων χαταβάντες 28 
ὅτι 1δεεζεβοὺλ ἔχει χαὶ (ὅτι) ἐν τῷ ἄρχοντι τῶν 
ὃν ἐχβάλλει τὰ δαιμόνια. Καὶ προςχαλεσάμενος 23 
ἐν παραβολαῖς ἔλεγεν αὐτοῖς πῶς δύναται σα- 
χτανᾶν ἐχβάλλειν; Καὶ ἐὰν βασιλεία ἐφ᾽ ξαντὴν 24 
, οὐ δύναται σταϑῆναι ἡ βασιλεία ἐχείνη: Καὶ 26 
a ἐφ᾽ ξαντὴν «ἐμερίσθη», οὐ «δυνήσεται» ἡ οἰχία 
στῆναι» Καὶ εἰ ὁ σατανᾶς «ἀνέστη ἐφ᾽ ξαντὸν» 28 
ἰσθὴη», οὐ δύναται «στῆναι», ἀλλὰ τέλος ἔχει. 
οὐ δύναται οὐδεὶς» «εἰς τὴν οἰκίαν τοῦ ἰσχνροῦ 21 
yj] τὰ σχεύη» αὐτοῦ διαρπάσαι, ἐὰν μὴ πρῶτον 
ρὸν δύσῃ χαὶ τότε τὴν οἰκίαν αὐτοῦ « διαρπάσει ». 
hy λέγω ὑμῖν, ὅτι πάντα ἀφεϑήσεται «τοῖς υἱοῖς 28 
ρΡώπων τὰ ἁμαρτήματα» χαὶ ᾿αἱ βλαςφημίαι, «ὅσα 
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29 ἐὰν» βλαςφημήσωσιν᾽ “Os δ᾽ ἂν βλαςφημήσῃ els τὸ πνεῦμα 
τὸ ἅγιον, οὐχ ἔχει ἄφεσιν (εἰς τὸν αἰῶνα!, ἀλλ᾽ ἔνοχός 
80 «ἐστιν» αἰωνίου «ἁμαρτήματος». “Ὅτι ἔλεγον Ἐ πνεῦμα 
81 ἀχάσαρτον ἘΚ ἔχει. «Καὶ ἔρχονται» «ἡ μήτηρ αὐτοῦ χαὶ 
οἱ ἀδελφοὶ αὐτοῦ »" χαὶ ἔξω «στήχοντες» ἀπέστειλαν πρὸς 
82 αὐτὸν, (χαλοῦντες αὐτόν) Καὶ «ἐχάϑητο περὶ αὐτὸν 
ὄχλος». «εἶπον δὲ» αὐτῷ (ἰδοὺ) ἡ μήτηρ σου χαὶ οἱ 
33 ἀδελφοί σου Ἐ ἔξω ζητοῦσί σε. «Καὶ ἀποχριϑεὶς αὐτοῖς 
λέγει» τίς ἐστιν ἡ μήτηρ μου «χαὶ» οἱ ἀδελφοί ἱμον; 
34 Καὶ] περιβλεψάμενος «τοὺς περὶ αὐτὸν χύχλῳ» χαϑημέ- 
35 vous «λέγει»" ἴδε ἡ μήτηρ pov χαὶ οἱ ἀδελφοί μου. Ὃς 
γὰρ] ἄν ποιήσῃ «τὰ ϑελήματα» τοῦ “εοῦ, οὗτος ἀδελφός 
μον χαὶ ἀδελφὴ Ἐ χαὶ μήτηρ ἘΞ ἐστί. 


δ' Καὶ «πάλιν ἤρξατο» διδάσκειν παρὰ τὴν ϑάλασσαν᾽ χαὶ 
«συνάγεται» πρὸς αὐτὸν ὄχλος «πλεῖστος», ὥςτε αὐτὸν 
«εἰς τὸ πλοῖον ἐμβάντα» χαϑῆσσθαι «ἐν» τῇ ϑαλάσσῃ᾽ 
χαὶ πᾶς ὁ ὄχλος «πρὸς» τὴν ϑάλασσαν ἐπὶ τῆς γῆς « ἦσανν. 

2 Καὶ ἐδίδασχεν αὐτοὺς ἐν παραβολαῖς πολλὰ χαὶ ἔλεγεν 

8 αὐτοῖς ἐν τῇ διδαχῇ αὐτοῦ «᾿Αχούετε»" ἰδοὺ, ἐξῆλθον 

46 σπείρων ἰτοῦ! σπεῖρα: Ἐ. Καὶ ἐγένετο ἐν τῷ σπείρας, 
ὃ μὲν ἔπεσε «παρὰ» τὴν ὁδόν" χαὶ «ἦλδπε» τὰ πετεινὰ 

ὅ χαὶ «χατέφαγεν» «αὐτόν. «Καὶ ἄλλο» ἔπεσεν ἐπὶ «τὸ 
πετρῶδες», ὅπου οὐχ «εἶχε γῆν πολλήν»" χαὶ εὐϑὺς ἐξα- 

G νέτειλε, διὰ τὸ μὴ ἔχειν βάϑος (τῆς) γῆς. «Καὶ ὅτε dvé- 
τεῖλεν ὁ ἥλιος», «ἐχαυματίσϑησαν», χαὶ διὰ τὸ μὴ ἔχεν 

1 ῥίζαν, ἐξηράνθη. Καὶ ἄλλο ἕπεσεν «εἰς» (τὰς) αἀχανϑαζ᾽ 
χαὶ ἀνέβησαν αἱ ἄχανϑαι, χαὶ συνέπνιξαν αὐτὸ, χαὶ xap- 

8 πὸν οὐχ «ἔδωχε». Καὶ «ἄλλα» ἔπεσεν «εἷς» τὴν γῆ 
τὴν «χαλήν»" χαὶ «ἐδίδου» χαρπὸν ἀναβαίνοντα (χαὶ αὖ- 
ξανόμιενον) χαὶ «ἔφερεν» «els» τριάχοντα, χαὶ «εἷς» 

9 χοντα, χαὶ «εἷς» ἐχατόν. Καὶ ἔλεγεν Ἐ΄ «(Ὃς ἔχειν 
ἀχούειν, ἀχονέτω. 

10 «Kar ὅτε» ἐγένετο χαταμόνας, «ἠρώτων» αὐτὸν οἱ 

11 «περὶ αὐτὸν, σὺν τοῖς δώδεχα», «τὰς παραβολάς». 
ἔλεγεν αὐτοῖς" ὑμῖν «τὸ μυστήριον δέδοται» τῆς βασιλείας 
τοῦ “εοῦ᾽ ἐχείνοις δὲ τοῖς «ἔξωθεν» ἐν παραβολαῖς τὰ 
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τα «γίνεται». Ἵνα βλέποντες «βλέπωσι xal** 12° 
TS worn’ (χαὶ) dxovovtec* «ἀχούωσι» χαὶ μὴ 
tear’ μήποτε ἐπιστρέψωσι, χαὶ ἄἀφεῦ ἥ 
τοῖς ***, Καὶ λέγει αὐτοῖς" οὐχ οἴδατε τὴν παρα- 13 
ἣν ταύτην; xal πῶς πάσας τὰς παραβολὰς γνώσεσϑε: 
σπείρων, τὸν λόγον σπείρει. Οὗτοι δέ εἰσιν οἱ παρὰ 14 
ὁδὸν, « ὅπου» σπείρεται ὁ λόγος, «ol» ὅταν ἀχούσω- 15 
, εὐδὺς ἔρχεται ὁ σατανᾶς χαὶ «αἴρει» τὸν λόγον τὸν 
παρμένον» «εἰς αὐτούς». Καὶ οὗτοί «εἶσιν ὁμοίως» 16 
ἐπὶ τὰ πετρώδη σπειρόμενοι, of, ὅταν ἀχούσωσι τὸν 
ον, εὐσὺς μετὰ χαρᾶς λαμβάνουσιν (αὐτόν) Καὶ οὐχ 17 
vor ῥίζαν ἐν ξαντοῖς, ἀλλὰ πρόςχαιροί εἰσιν" εἶτα, γε- 
Ene “λίψεως ἣ διωγμοῦ διὰ τὸν λόγον, εὐθὺς σχαν- 
ζονται. Καὶ «ἄλλοι εἰσὶν» οἱ «elon τὰς ἀχάνϑας 18 
κρέμενοι οἱ τὸν λόγον «ἀχούσαντες», Καὶ αἱ μέριμναι 19 
᾿ «αἰῶνος», χαὶ «ἡ ἀπάτη τοῦ πλούτου χαὶ αἱ περὶ 
λοιττὰ ἐπιϑυμίαι « εἰςπορενόμεναι» συμπνίγουσι τὸν λόγον, 

. ἄκαρπος γίνεται. Καὶ «ἐχεῖνοί» εἰσιν οἱ ἐπὶ τὴν 20 
ἣν τὴν καλὴν» σπαρέντες, οἵτινες ἀχούουσι τὸν λόγον 

ι ταραδέχονται, χαὶ χαρποφοροῦσιν, ἐν τριάχοντα χαὶ Ἐ 
ἵχοντα χαὶ [ἐν] ἑκατόν. Καὶ ἔλεγεν αὐτοῖς (ὅτι) μήτι 21 
γχεται ὁ λύχνος», ἵνα ὑπὸ τὸν μόδιον τεθῇ ἢ" ὑπὸ 

» χλίνην ἘΞ; οὐχ, ἵνα ἐπὶ τὴν λυχνίαν τεθῇ; Οὐ γάρ 22 
Te χρυπτὸν, «ἐὰν μὴ» φανερωϑῇ οὐδὲ ἐγένετο ἐπό- 
υφον, ἀλλ᾽ Wa «φανερωσῇ. Εἴ τις ἔχει ὦτα ἀκούειν, 23 
ονέτω. ΄ 

Καὶ ἔλεγεν αὐτοῖς " βλέπετε, τί ἀχούετε. ἐν ᾧ μέτρῳ 24 
τρεῖτε, «μετρησήσεται» ὑμῖν (xal προςτεσήσεται ὑμῖν)" 

ς γὰρ «ἔχει», δοπήσεται αὐτῷ" xal ὃς οὐχ ἔχει, χαὶ 25 
ἔχει ἀρϑήσεται dx’ αὐτοῦ. Καὶ ἔλεγεν᾽ " οὕτως ἐστὶν 26 
par τοῦ Ξεοῦ, ὡς ἫῈ ἄνθρωπος βάλῃ τὸν σπόρον 

ἃ τῆς γῆς Καὶ χαϑέύδῃ χαὶ ἐγείρηται «νύχτα» χαὶ 21 
μέραν, χαὶ ὁ σπόρος βλαστᾷ χαὶ «μηχύνεται», ὡς οὐχ 
Bev αὐτός. «Αὐτομάτη» ἡ γῆ χαρποφορεῖ, πρῶτον 28 
ὄρτον, «εἶτα» στάχυν, εἶτα «πλήρης σῖτος» ἐν τῷ orayut. 
ὅταν δὲ «παραδοῖ» ὁ χαρπὸς, εὐθὺς ἀποστέλλει τὸ δρέ- 29 
ανον, ὅτι παρέστηχεν ὁ ϑερισμός. Καὶ ἔλεγε᾽ «Πῶς» 30 





1s χαὶ, 21 ὅτι om. 27 μηχύνητα'., 
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«ὁμοιώσωμεν» τὴν βασιλείαν τοῦ “εοῦ; ἢ ἐν «τίνι» 
31 οαβολῇ αὐτὴν «Ξῶμεν»; “Qe «χόχχῳ» σινάπεως, « 
ὅταν σπαρῇ ἐπὶ τῆς γῆς, « μικρότερον » πάντων τῶν σ 
82 μάτων «τῶν ἐπὶ τῆς γῆς»" Καὶ ὅταν σπαρῇ, ἀναβ 
χαὶ γίνεται «μείζων» πάντων τῶν λαχάνων χαὶ ποιεῖ 
δους μεγάλους, ὥςτε δύνασφαι ὑπὸ τὴν σχιὰν αὐτοῦ 
πετεινὰ τοῦ οὐρανοῦ χατασχηνοῦν. 
141 Καὶ τοιαύταις «παραβολαῖς πολλαῖς» ἐλάλει a 
81 “τὸν Adyov'!, χαϑὼς ἠδύναντο ἀχούειν. «Καὶ χωρὶς 
ραβολῆς οὐκ ἐλάλει αὐτοῖς Ἐς χατ᾽ ἰδίαν δὲ «τοῖς ft 
μασηταῖς» ἐπέλυε πάντα. 
2ῖ2 Καὶ «λέγει» αὐτοῖς ἐν ἐχείνῃ τῇ ἡμέρᾳ, ὀψίας " 
26 μένης διέλθωμεν εἰς τὸ πέραν. Καὶ «ἀφέντες τὸν 
λον» παραλαμβάνουσιν αὐτὸν, ὡς ἦν ἐν τῷ πλοίῳ" 
81 «ἄλλα πλοῖα ἦν» μετ᾽ αὐτοῦ. Καὶ γίνεται λαίλαψ « 
μου μεγάλη» «χαὶ τὰ» χύματα «ἐπέβαλλεν» εἷς τὸ πλ 
88 ὥςτε «ἤδη γεμίζεσθαι τὸ πλοῖον». Καὶ «αὐτὸς ἦν» ' 
τῇ πρύμνῃ, ἐπὶ (τὸ προςχκεφάλαιον χαπεύδων. χαὶ αἱ 
ρουσιν» αὐτὸν χαὶ λέγουσιν αὐτῷ᾽ διδάσχαλε᾽ οὐ } 
39 cot, ὅτι ἀπολλύμεξα; Καὶ διεγερϑεὶς ἐπετίμησε τῷ dh 
χαὶ (εἶπε) τῇ “αλάσσῃ᾽ σιώπα πεφίμωσο᾽ καὶ ἐχόπ 
40 ὁ ἄνεμος, χαὶ ἐγένετο γαλήνη μεγάλη. Καὶ εἶπεν αὐτὸ 
41 τί δειλοί ἐστερκ; «Οὔπω» ἔχετε πίστιν; Καὶ ἐφοβήϑ: 
φόβον μέγαν, χαὶ ἔλεγον πρὸς ἀλλήλους" τίς «ἄρα o 
ἐστιν», ὅτι καὶ «6 ἄνεμος χαὶ ἡ Ξάλασσα» «ὑπαχούει aut 


& Καὶ «ἦλθον» (εἰς τὸ) πέραν τῆς ϑαλάσσης, εἰς τὴν 
2pay τῶν «Γερασηνῶν». Καὶ «ἐξελϑόντος αὐτοῦ» ἐκ 
πλοίου Ἐ, ὑπήντησεν αὐτῷ «ἐχ τῶν μνημείων ἄνθρωϊ 
8 ἐν πνεύματι ἀχαφάρτῳ, “Ὃς «τὴν χατοίχησιν εἶχεν! 
τοῖς μνήμασι" χαὶ οὐδὲ ἁλύσει «οὐχέτι» οὐδεὶς «δύ 
4 αὐτὸν δῆσαι», Διὰ τὸ «αὐτὸν πολλάκις» πέδαις χαὶ | 
σεσι «δεδέσθαι χαὶ διεσπᾶσθαι ὑπ᾽ αὐτοῦ τὰς ἁλι 
χαὶ τὰς πέδας συντετρίφϑαι᾽ χκαὶ οὐδεὶς «ἴσχυς αὐτὸν 
δ μάσαι»" Καὶ διαπαντὸς, νυχτὸς χαὶ ἡμέρας, ἐν. 
«μνήμασ! χαὶ ἐν τοῖς ὄρεσιν ἦν χράζων χαὶ χαταχόᾳ 
8 ξαυτὸν λίδοις». «Καὶ ἰδὼν» τὸν Ἰησοῦν (ἀπὸ) pa 


34 γωρὶς δὲ. ε΄. 2 Ἐ εὐθὺς. 
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ἴδραμε xa προςεχύνησεν «αὐτῷ» χαὶ χράξας φωνῇ 
ἢ «λέγει»" Τί ἐμοὶ καὶ σοὶ, Ἰησοῦ, υἱὲ τοῦ Seou 7 
Noles. »s ὁρχίζω σε τὸν Sedv, μή me βασανίσῃς. 
BE γὰρ αὐτῷ «ἔξελθε τὸ πνεῦμα τὸ ἀχάϑαρτον» «ἐχ» 8 
νῶρώπου. Καὶ «ἐπηρώτα» αὐτόν᾽ τί «ὄνομά σοι»; 9 
λέγει αὐτῷ »" «λεγιὼν ὄνομα μοί {(ἐστιν᾽, ὅτι πολλοί» 
. Καὶ παρεχάλει αὐτὲν πολλὰ, (ἦα) μὴ «αὐτὰ 10 
On» ἔξω τῆς χώρας. "Hy δὲ ἐχεῖ «πρὸς τῷ Spee 11 
χοίρων μεγάλη βοσχομένη». «Καὶ παρεχάλεσαν» 12 
«λέγοντες» πέμψον ἡμᾶς els τοὺς χοίρους, ἵνα εἰς 
ς εἰςέλθδωμεν. «Καὶ ἐπέτρεψεν αὐτοῖς». χαὶ ἐξελ- 13 
τὰ πνεύματα τὰ ἀχάϑαρτα «εἰςῆλσεν» εἰς τοὺς χοί- 
χαὶ ὥρμησεν ἡ ἀγέλη χατὰ τοῦ χρημνοῦ εἰς τὴν 
ioav* ὡς διςχίλιοι" χαὶ ἐπνίγοντο ἐν τῇ Ξαλάσσῃ. 
οἱ» βόσχοντες «αὐτοὺς» ἔφυγον χαὶ «ἀπήγγειλαν 14 
ἣν πέλιν χαὶ (εἰς) τοὺς ἀγρούς. χαὶ «ἦλθον» ἰδεῖν 
τι τὸ γεγονός. Καὶ ἔοχονται πρὸς τὸν ᾿Ιησοῦν χαὶ 15 
Jou τὸν δαιμονιζόμενον «χαπήμενον, ἱματισμένον χαὶ 
νοῦντα», τὸν ἐσχηχότα τὸν λεγεῶνα ᾿ χαὶ ἐφοβήϑη- 
«Καὶ διηγήσαντο» αὐτοῖς οἱ ἰδόντες, πῶς ἐγένετο 16 
(μονιζομένῳ, χαὶ περὶ τῶν χοίρων. Καὶ «ἤρξαντο 17 
αλεῖν» αὐτὸν ἀπελθεν «ἀπὸ» τῶν ὁρίων αὐτῶν. 
ἐμβαίνοντος» αὐτοῦ εἰς τὸ πλοῖον, παρεχάλει αὐτὸν Ἐ18 
κονισϑεὶς, ἵνα «μετ᾽ αὐτοῦ ἦ». «Καὶ» οὐχ ἀφῆχεν 19 
, ἀλλὰ λέγει αὐτῷ᾽ ὕπαγε εἰς τὸν οἶκόν cov πρὸς 
σοὺς χαὶ «ἀπαγγειλον αὐτοῖς ὅσα» «ὁ χύριός σοι» 
ἴηκε» χαὶ ἠλέησέ (σε. Καὶ ἀπῆλσε χαὶ ἤρξατο 20 
σειν ἐνῈ τῇ Δεχαπόλει «ὅσα» ἐποίησεν αὐτῷ ὁ Ἶη- 
καὶ πάντες ἐθαύμαζον. 
χὶ διαπεράσαντος τοῦ Ἰησοῦ «ἐν πλοίῳ πάλιν εἰς τὸ 21 
», συνήχϑη Ἐ ὄχλος πολὺς «ἐπὴν αὐτόν᾽ χαὶ ἦν παρὰ 
ἄλασσαν. 
χὶ ἘΚ ἔρχεται εἷς τῶν ἀργισυναγώγων «ὀνόματι» ᾿Ιάειρος᾽ 22 
λὼν αὐτὸν πίπτει πρὸς τοὺς πέδας αὐτοῦ ᾿ Καὶ «παρεχά- 23 
UTOV πολλὰ! λέγων " ὅτι τὸ ϑυγάτριόν μον ἐσχάτως ἔχει" 
ἰλϑὼν» ἐπιϑῇς «τὰς χεῖρας αὐτῇ», ἵνα σωπῇ xa «ζήσῃ». 
αἱ ἀπῆλθε μετ᾽ αὐτοῦ χαὶ «ἠχολούϑει» «αὐτῷ oy- 21 
᾿λὺς», καὶ συνέδλιβον αὐτόν. 
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25 Καὶ γυνὴκ «οὖσα ἐν» ῥύσει αἵματος «ity ὃ 
26 Sexo, Kat πολλὰ παϑοῦσα ὑπὸ πολλῶν ἰατρῶν χαὶ ὁ 
πανήσασα τὰ «παρ᾽ αὐτὴν » πάντα χαὶ μηδὲν ὠφεληϑεῦ 
21 ἀλλὰ μᾶλλον « εἰς» τὸ χεῖρον ἐλθοῦσα, ᾿Αχούσασα (- 
περὶ τοῦ Ἰησοῦ, ἐλθοῦσα «ἐν τῷ ὄχλω., ὄπισθεν Huy 
28 τοῦ ἱματίου αὐτοῦ». «λεγε γάρ»" «ὅτι ἐὰν ἅψωι 
29 χᾷν τῶν ἱματίων αὐτοῦ», σωϑήσομαι. Καὶ εὐθὺς 4 
ράνϑη ἡ πηγὴ τοῦ αἵματος αὐτῆς χαὶ ἔγνω τῷ σώμει 
49 ὅτι «ἴαται» ἀπὸ (τῆς) μάστιγος. Καὶ εὐθὺς «ὁ "Ins 
ἐπιγνοὺς» (ἐν ἑαυτῷ) τὴν «ἐξ αὐτοῦ δύναμιν ἐξελθοῦσα 
ἐπιστραφεὶς ἐν τῷ ὄχλῳ κ«ἔλεγε»" τίς « μου» ἥψατο ‘ 
31 ἱματίων ; Καὶ ἔλεγον αὐτῷ οἱ μαϑηταὶ αὐτοῦ βλέ; 
τὸν ὄχλον συνϑλίβοντά σε" χαὶ λέγεις" τίς « μου» Tbe 
32 Καὶ περιεβλέπετο ἰδεῖν τὴν τοῦτο ποιήσασαν. Ἣ δὲ 
33 φοβησπεῖσα χαὶ τρέμουσα, εἰδνῖα ὃ γέγονεν. « αὐτῇ», Ἷ 
καὶ « προςέπεσεν » «αὐτῷ» χαὶ εἶπεν αὐτῷ πᾶσαν 1 
84 ἀλήϑειαν. «Ὁ δὲ» εἶπεν αὐτῇ Ε΄ Svyatep, ἡ πίστις | 
σέσωκέ σε; ὕπαγε» εἰς εἰρήνην (χαὶ «ἔσϑι» ὑγιὴς ὁ 
τῆς, μάστιγός ov). 
8δ “Et αὐτοῦ λαλοῦντος Ἐ, ἔρχονται ἀπὸ τοῦ dpytoyi 
γώγονυ λέγοντες" ὅτι ἡ ϑυγάτηρ σον ἀπέφανς᾽ τί At 
36 σχύλλεις tov διδάσχαλον; Ὃ δὲ Ἰησοῦς « παραχούσο 
τὸν λόγον λαλούμενον λέγει τῷ ἀρχισυναγώγῳ " μὴ oof 
37 μόνον πίστευε. Καὶ οὐχ ἀφῆχεν «οὐδένα» μετ᾽ 
συναχολουδῆσαι, εἰ μὴ (τὸν) Πέτρον καὶ Ἰάκωβον > ) 
38 ᾿Ιωάννην᾽ τὸν ἀδελφὸν « ᾿Ιαχώβονυ » Καὶ «ἔρχονται» : 
«τὸν οἶχον» τοῦ ἀργισυναγώγον, καὶ Sewpet ϑόρνβον «3 
39 χλαίοντας χαὶ ἀλαλάζοντας» πολλά. Καὶ (εἰςελϑὼν) λέ 
αὐτοῖς " τί “ορυβεῖσηε χαὶ χλαίετε; τὸ παιδίον οὐκ da 
4oSavev ἀλλὰ χαϑεύδει. Καὶ χατεγέλων αὐτοῦ. «Αὐτὸ 
δὲ ἐχβαλὼν ἅπαντας, παραλαμβάνει τὸν “πατέρα τοῦ πὶ 
δίου χαὶ τὴν μητέρα χαὶ τοὺς μετ᾽ αὐτοῦ χαὶ « elgreapel 
al Tae», «ὅπου» ἦν τὸ “παιδίον, Καὶ χρατήσας τῆς yee 
τοῦ παιδίου λέγει αὐτῇ «ταλειϑὰ χοῦμ» (δ ἐστι 
13 μιηνενόμενον᾽ τὸ χοράσιον, σοὶ λέγω, ἔγειρε)" Καὶ εὖ 
ἀνέστη τὸ χοράσιον χαὶ περιεπάτει" ἦν «γὰρ» ἑτῶν ἃ 
48 δεχα. χαὶ ἐξέστησαν «εὐσὺς» “ἐχστάσει μεγάλῃ. 
διεστείλατο αὐτοῖς. πολλὰ, ἵνα μηδεὶς «γνοῖ» τοῦτο᾽ x 
εἶπε δοπῆναι. (αὐτῇ" φαγεῖν. 
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Arte ἐχεῖϑεν χαὶ «ἔρχεται» εἰς τὴν πατρίδα αὑτοῦ᾽ ς΄ 
λουϑοῦσιν αὐτῷ οἱ μασηταὶ αὐτοῦ. Καὶ γενομέ- 2 
βάτον, ἤρξατο «ἐν τῇ συναγωγῇ διδάσχειν»" χαὶ 
Mol «ἀχούοντες» ἐξεπλήσσοντο Ἑ λέγοντες πόϑεν 
UTA; χαὶ τίς ἡ σοφία ἡ Soseion «τούτῳ»; 
.) δυνάμεις τοιαῦται διὰ τῶν χειρῶν αὐτοῦ «γινό- 
Οὐχ οὗτός ἐστιν ὁ «τέχτων, 6» vids (τῆς) Ma- 3 
αἱ ἀδελφὸς» "TaxdBou χαὶ «᾿Ιωσῆτος» χαὶ Ἰούδα 
λωνος; (xat! οὐχ εἰσὶν αἱ ἀδελφαὶ αὐτοῦ ὧδε πρὸς 
χαὶ ἐσχανδαλίζοντο ἐν αὐτῷ. «ἤξλεγε δὲ» αὐτοῖς 4 
ὕς " (ὅτι) οὐχ ἔστι προφήτης ἄτιμος, εἰ μὴ ἐν τὴν 
Ἐκ αὑτοῦ χαὶ ἐν τοῖς συγγενεῦσιν (αὑτοῦ) χαὶ ἐν 
α αὑτοῦ. Καὶ οὐχ ἠδύνατο ἐχεῖ «ποιῆσαι οὐδε- 5 
ναμιν», εἰ μὴ ὀλίγοις ἀβῤῥώστοις ἐπιϑεὶς τὰς χεῖ- 
ἐεράπευσες. (Καὶ «éSavpaten διὰ τὴν ἀπιστίαν 6 
᾿ χαὶ περιγεἘ τὰς χώμας χύχλῳ διδάσχων. 
«προςχαλεῖται τοὺς δώδεχα Ἐ χαὶ ἤρξατο αὐτοὺς 7 
λειν» δύο δύο᾽ «χαὶ ἐδίδου» αὐτοῖς ἐξουσίαν «τῶν 
τῶν τῶν ἀχαϑάρτων». «Καὶ παρήγγειλεν» αὐτοῖς, 8 
δὲν» «αἴρωσιν» εἰς ὁδὸν «εἰ μὴ ῥάβδον μόνον»: 
τον, μὴ πήραν, μὴ» εἰς τὴν ζώνην χαλχόν᾽ 
ὑποδεδεμένους σανδάλια " χαὶ μὴ «ἐνδύσασθε» δύο 9 
. Καὶ «ἔλεγεν» αὐτοῖς (Sou) ἐὰν εἰςέλσητε εἷς 10 
ἐχεῖ μένετε ἕως ἂν ἐξέλθητε ἐχεῖϑεν. Καὶ «ὃς 11] 
IS μὴ δέξηται» ὑμᾶς μηδὲ ἀχούσωσιν ὑμῶν, ἐχ- 
νοι (ἐχεῖϑεν) «ἐχτινάξατε» τὸν χοῦν (τὸν ὑποχά- 
ν ποδῶν ὑμῶν, εἰς μαρτύριον αὐτοῖς Κ, Καὶ ἐξελ- 12 
ιἐχήρυξαν», ἵνα « μετανοῶσι»" Καὶ δαιμόνια πολλὰ 13 
λον», χαὶ ἤλειφον ἐλαίῳ πολλοὺς ἀῤῥώστους χαὶ 
vov*, 
ἤχουσεν «ὁ βασιλεὺς “Howdns » * — φανερὸν γὰρ ἐγέ- 14 
ὄνομα αὐτοῦ, χαὶ «ἔλεγον»" ὅτι Ἰωάννης ὁ βα- 
«ἐγήγερται ἐχ νεχρῶν», χαὶ διὰ τοῦτο « ἐνεργοῦ- 
υνάμεις» ἐν αὐτῷ. ἴΑλλοι « δὲ ἔλεγον»" ὅτι Ἤλίας 15 
ἄλλο! δὲ ἔλεγον" ὅτι προφήτης Ἐ we εἷς τῶν προ- 
— ᾿Αχούσας δὲ (6) Ἡρώδης « ἔλεγεν» ὃν ἐγὼ 16 
ἄλισα «Ἰωάννην, οὗτος ἠγέρϑη». Αὐτὸς «γὰρ ὅν» 11 





a 
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Ἡρώδης ἀποστείλας ἐχράτησε τὸν Ἰωάννην «χαὶ 
αὐτὸν ἐν φυλαχῇ» διὰ Ἡρωδιάδα τὴν γυναῖχα Φ 
18 τοῦ ἀδελφοῦ αὐτοῦ, ὅτι «αὐτὴν ἐγάμησεν». "EM 
(ὁ) Ἰωάννης τῷ “Howdy (ὅτι) οὐχ Beart σοι ἔχ 
19 γυναῖχα τοῦ ἀδελφοῦ σου. Ἧ δὲ Ἡρωδιὰς ἐνεῖχε 
20 χαὶ «ἤϑελεν » «αὐτὸν ἀποχτεῖναι » χαὶ οὐχ ἠδύναι 
γὰρ Ἡρώδης ἐφοβεῖτο τὸν ᾿Ιωάννην « εἰδὼς αὐτὸν 
Soa δίκαιον καὶ ἅγιον᾽ [xo] συνετήρει αὐτόν" χαὶ 
σὰς «αὐτοῦ πολλὰ ἠπόρει χαὶ» ἡδέως αὐτοῦ ᾿ 
21 «Καὶ γενομένης» ἡμέρας εὐχαίρον, ὅτε Ἡρώδης τὸ 
γεσίοις αὑτοῦ δεῖπνον « ἐποίησε» τοῖς μεγιστᾶσιν | 
22 χαὶ τοῖς χιλιάρχοις) χαὶ τοῖς πρώτοις τῆς ΓΕαλιλαίαι 
εἰςελθούσης τῆς “υγατρὸς «αὐτοῦ» Ἡρωδιάδος (χα 
χησαμένης, «ἤρεσεν» τῷ Ἡρώδῃ. χαὶ τοῖς συνανὰ 
νοις" «ὁ δὲ βασιλεὺς εἶπεν» τῷ χορασίῳ" « αἴ! 
28 με ὃ «ἐὰν ϑέλῃς», καὶ δώσω σοί. Καὶ ὥμοσεν 
«ὅτι ἐάν με» «αἰτήσῃς», », δώσω σοὶ « ἕως ἡμίσονι 
24 βασιλείας μου. « Καὶ ἐξελθοῦσα», », εἶπε τῇ ἡτρὶ ἃ 
‘tl «αἰτήσομαι»; ἡ δὲ etre: τὴν χεφαλὴν ΤΙωάᾶννι 
25 «βαπτίζοντος ». Καὶ εἰςελθοῦσα εὐθὺς μετὰ σπουδῆ 
τὸν βασιλέα «ἠτήσατο λέγουσα " ϑέλω an « «ἐξαντί 
μοι» ἐπὶ πίνακι τὴν χεφαλὴν ἸἸωάννον τοῦ Bar 
26 Καὶ περίλυπος «γενόμενος ὁ βασιλεὺς, διὰ τοὺς. 
χαὶ τοὺς ἀναχειμένους » οὐχ ἠθέλησεν « ἀϑετῆσαι 0 
27 «Καὶ» εὐθὺς ἀποστείλας (ὁ βασιλεὺς) σπεχουλάτωρι 
28 ταξεν « ἐνέγχαι» (τὴν χεφαλὴν αὐτοῦ Ἐ). «Ὁ δὲ» 
“ὧν ἀπεχεφάλισεν αὐτὸν ἐν φυλαχῇ χαὶ ἤνε) 
χεφαλὴν αὐτοῦ ἐπὶ πίναχι χαὶ᾿ Swxev (αὐτὴν) τῷ 
σίῳ᾽ χαὶ τὸ χοράσιον « ἔδωχεν» αὐτὴν τῇ μητρὶ 
29 «Καὶ ἀχούσαντες οἱ μαϑηταὶ αὐτοῦ» ἦλθαν χαὶ 4 
πτῶμα αὐτοῦ χαὶ ἔϑηχαν. (αὐτὸ) ἐν μνημείῳ. 
80 Καὶ συνάγονται οἱ ἀπόστολοι πρὸς τὸν Ἰησὸ 
ἀπήγγειλαν αὐτῷ πάντα ἢ, ὅσα ἐποίησαν χαὶ (ὅσα) ἐδ 
8: Καὶ « εἶπεν ». αὐτοῖς" δεῦτε ὑμεῖς (αὐτοὶ) χατ 
εἷς ἔρημον τόπον χαὶ ἀναπαύσασϑε ὀλίγον. ἦσαν 
ἐρχόμενοι χαὶ οἱ ὑπάγοντες πολλοί" χαὶ οὐδὲ φαγὶ 
32 χαίρουν. Καὶ ἀπῆλθον «ἐν τῷ πλοίῳ εἰς ἔρημον 


33 ἐπέγνωσαν ¥*, 
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ν, Καὶ εἶδον αὐτοὺς ὑπάγοντας Ἐ χαὶ «ἔγνω- 33 
τολλοί" χαὶ πεζῇ ἀπὸ πασῶν τῶν πόλεων «συνέ- 
χεῖ, χαὶ «προῆλθον αὐτούς». Καὶ ἐξελθὼν «εἷ- 34 
ἣν χλον χαὶ ἐσπλαγχνίσση ἐπ᾽ αὐτοὺς», ὅτι ἦσαν 
lava μὴ ἔχοντα ποιμένα᾽ χαὶ ἤρξατο «διδάσχειν 
τολλά, «Καὶ ἤδη» ὥρας πολλῆς γενομένης, προς- 35 
«αὐτῷ οἱ μαϑηταὶ αὐτοῦ ἔλεγον »" ὅτι ἔρημός 
ὅπος, ᾿χκαὶ «ἤδη ὥρα» πολλή" ᾿Απόλυσον αὐτοὺς, 88 
ἰόγτες εἰς τοὺς χύχλῳ ἄγρους (καὶ χώμας. «ἀγο- 
ἑαυτοῖς τί φά ὡσιν». δὲ (ἀποχριϑεὶς) εἶπεν 37 
δότε αὐτοῖς ὑμεῖς φαγεῖν. χαὶ λέγουσιν αὐτῷ᾽ 
ἐς ἀγοράσωμεν» « δηναρίων διακοσίων» (ἄρτους) ) 
μεν» αὐτοῖς «φαγεῖν»; Ὃ δὲ λέγει αὐτοῖς " 38 
ἔχετε &ptous» : ὑπάγετε, ἴδετε. χαὶ όντες, 
᾿ πέντε OE χαὶ δύο ἰχϑύας. Καὶ ἐπέταξεν αὐὖ- 39 
ιλϑῆναι πάντας», συμπόσια συμπόσια, ἐπὶ τῷ 
τῳ. Καὶ ἀνέπεσαν πρασιαὶ [πρασιαὶ}, χατὰ 40 
αἱ (χατὰ) πεντήχοντα. Καὶ «λαβὼν τοὺς πέντε 41 
ἃ τοὺς δύο ἰχθύας, ἀναβλέψας εἰς τὸν οὐρανὸν, 
χαὶ χατέχλασε τοὺς ἄρτους, χαὶ ἐδίδουν τοῖς 
* Wa «παρατιϑῶσιν αὐτοῖς" χαὶ τοὺς δύο ἰχϑύ- 
re (πᾶσι). Καὶ ἔφαγον πάντες, χαὶ ἐχορτά- 42 
Καὶ ἦραν «χλάσματα»ν, δώδεχα «χοφίνων Thy- 43 
χαὶ ἀπὸ τῶν ἰχϑύων. Καὶ ἦσαν οἱ φαγόντες 44 
bug» πενταχιςχίλιοι (ἄνδρες). 
ois ἠνάγχασε τοὺς μασηχτὰς αὑτοῦ ἐμβῆναι εἰς 45 
ὃν, χαὶ προάγειν Ἐ εἰς τὸ “πέραν «πρὸς» Bys- 
αὐτὸς ἀπολύει» «τὸν ὄχλον». 
ποταξάμενος αὐτοῖς, ἀπῆλσεν (εἰς τὸ ὄρος προς» 46 
Kar ὀψίας γενομένης (ἦν) τὸ πλοῖον ἐν «μέσω 47 
σης» καὶ αὐτὸς μόνος ἐπὶ τῆς γῆς. Καὶ « ἰδὼν» 48 
ἰασανιζομένους ἐν τῷ ἐλαύνειν »" ἦν γὰρ «ὁ ἄνε- 
log» αὐτοῖς περὶ τετάρτην φυλαχὴν τῆς νυχτὸς 
τρὸς αὐτοὺς) περιπατῶν ἐπὶ τῆς ϑαλάσσης᾽ χαὶ 
«παρελϑεῖν αὐτούς». Οἱ δὲ ἰδόντες αὐτὸν « ἐπὶ 49 
CONS περιπατοῦντα», ἔδοξαν, « ὅτι φάντασμά 
ἃ ἀνέχραξαν. Πά τὲς (γὰρ αὐτὸν εἶδαν), χαὶ 60 


τοῖς, 38 * χαὶ. ' 
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ἐταράχσησαν. «O δὲ evsus» ἐλάλησε «μετ᾿ αὐτῶν 5 
51 λέγει αὐτοῖς᾽ (ϑαρσεῖτε") ἐγώ εἶμι, μὴ φοβεῖσθε. — 
ἀνέβη «πρὸς αὐτοὺς εἰς τὸ πλοῖον» χαὶ ἐχόπασεν A : 
52 μος. χαὶ «λίαν ἐν ξαντοῖς ἐξίσταντο». Οὐ yap ov 
ἐπὶ «τοῖς ἄρτοις»" «aan ἦν» «αὐτῶν ἡ χαρδίαν 7:5: 
53 ρωμένη. Καὶ διαπεράσαντες «ἐπὶ τὴν γῆν ἦλθον cic 
νησαρὲτ χαὶ προςωρμίσΞησαν». 
54. Καὶ ἐξελθόντων αὐτῶν gx τοῦ πλοίου, «εὐθὺς ἐπε! 
δῦτες» αὐτὸν" «Περιέδραμον» ὅλην τὴν αχώραν» ἐκδὸ 
(καὶ) ἤρξαντο ἐπὶ (tots) χραββάτοις «τοὺς χαχώς ἔχ ΟΥ̓ 
50 περιφέρειν, ὅπου» ἤχονον, ὅτι «ἐστι». Καὶ «drow ! 
«εἰςεπορεύετο» εἰς «κώμας», «εἰς πόλεις ἢ εἰς ἀγροῦ 
ἐν ταῖς «ἀγοραῖς» «ἐτίθεσαν» τοὺς ἀσϑενοῦντας, χαὶ Τῷ 
εχάλουν αὐτὸν, ἦα χὰν «τοῦ χρασπέδον τοῦ ἱμα 
αὐτοῦ ἅψωνται" χαὶ ὅσοι «ἂν ἥψαντο αὐτοῦ», «ἐσώζοντ 


ζ' Καὶ συνάγονται πρὸς αὐτὸν (οἱ) Φαρισαῖοι χαί τινες 1 

2 γραμματέων, ἐλθόντες ἀπὸ ᾿Ιεροσολύμων Καὶ ἰδόντες “ 
γὰς» τῶν μαθητῶν αὐτοῦ, «ὅτι χοιναῖς χερσὶ, τοῦτ᾽ ἕς 
ἀνίπτοις, ἐσθίουσι τοὺς» ἄρτους Ἐ᾿ 

83 Οἱ γὰρ Φαρισαῖοι χαὶ (πάντες) οἱ ᾿Ιουδαῖοι, ἐὰν 
(πυγμῇ) νίψωνται τὰς χεῖρας, οὐχ ἐσθίουσι, χρατουῪὺ 

4 τὴν παράδοσιν τῶν πρεςβυτέρων᾽ Καὶ ἀπ᾽ ἀγορᾶς, ἐὰν 
«ῥαντίσωνται», οὐχ ἐσϑίουσι᾽ χαὶ ἄλλα πολλά dorew 
παρέλαβον χρατεῖν, βαπτισμοὺς ποτηρίων χαὶ ξεστῶν 
χαλχίων [χαὶ χλινῶν |}. 

5 «Καὶ» ἐπερωτώῶσιν αὐτὸν οἱ «Φαρισαῖοι χαὶ οἱ ypoe 
τεῖς»" διατί «οὐ περιπατοῦσιν of μαϑηταί σον» χατοξ 
παράδοσιν τῶν πρεςβυτέρων, « ἀλλὰ χοιναῖς» χερσὶν cos 

6 (τὸν) ἄρτον; “O SE* εἶπεν αὐτοῖς "ἘΞ χαλῶς ἐπρορήτ. 5 
«Ἡσαΐας περὶ ὑμῶν» τῶν ὑποχριτῶν, ὡς «yéypaset 
«ὅτι ὁ λαὸς οὗτος» τοῖς χείλεσί με τιμᾷ, 7 

TxapdSla αὐτῶν πόῤῥω «ἀπέχειν ἀπ᾿ ἐμοῦ. F 
τὴν δὲ σέβονταί με, διδάσχοντες διδασχαλ 

θέντάλματα ἀνθρώπων". ᾿Αφέντες Ἐ τὴν ἐντολὴν 
ἡεοῦ, χρατεῖτε τὴν παράδοσιν (τῶν ἀνθρώπων »ΡΝ, 

9 Kar ἔλεγεν αὐτοῖς χαλῶς Ἐ ἀϑετεῖτε τὴν ἐντολὴν 

10 ϑεοῦ, Wa τὴν παράδοσιν ὑμῶν «τηρῖτε»ν. Μωῦσῶφ 
εἶπε τίμα τὸν πατέρα cov χαὶ τὴν μητέρα J 
χαί ὁ χαχολογῶν πατέρα τ μητέρα, ξανά 
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eae ey GRE" 3 ec 
ω, Ὑμεῖς δὲ λέγετε" «ἐὰν» εἴπῃ τὰ re i 
ἡ τῇ μητρί», χορβᾶν (δ᾽ ἐστι, δῶρον) (δ) ἐὰν 
φληϑῇς ", Οὐκέτι ἀρίετε αὐτὸν οὐδὲν ποιῆσαι 12 
τῇ patel}. ἰΑχυροῦντες τὸν λόγον τοῦ 12 
ρθε ὑμῶν, ἡἦ παρεδώχατε᾽ χαὶ παρό- 
τὰ πολλὰ ποιεῖτε. 
ὑςχαλεσάμενος πάλιν τὸν ὄχλον ἔλεγεν αὐτοῖς 14 
1 (pou πάντες) χαὶ σύνετε. Οὐδέν ἐστιν ἔξω- 15 
ov, εἰςπορευόμενον εἰς αὐτὸν «τὸ av 
ta «ἐκ τοῦ ἀνϑρώπον ἐχπορευόμενά» ἐστι 
2 cor ἄνθρωπον. 
ἔχει ὦτα ἀχούειν, ἀχουέτω.] 16 
elon Sev εἰς «οἶκον» ἀπὸ τοῦ ὄχλον, ἐπηρώ- 11 
%t μαϑηταὶ « αὐτοῦ τὴν παραβολήν». Καὶ λέ- 18 
οὕτω χαὶ ὑμεῖς ἀσύνετοί ἐστε: «οὖ» γοεῖτε, 
«ἔξωϑεν εἰςπορευόμενον» εἰς τὸν ἄνδρωπον, 
αὐτὸν χοινῶσαι: Ὅτι οὐχ εἰςπορεύεται καὐύτοῦ 19 
pdlav» ἀλλ᾽ εἰς τὴν χοιλίαν᾽ xa εἰς (τὸν) 
ἐχπορεύεται, χαϑαρίζον πάντα τὰ βρώματα. 
ι τὸ «éx τοῦ ἀνϑρώπον ἐχπορευόμενον », 26 
ΙΖ τὸν ἄνθρωπον. “EowSev γὰρ, ἐν τῆς χαρ- 21 
ἀνθρώπων, οἱ διαλογισμοὶ» οἱ χαχοὶ ἐκπορεύ- 
σνεῖαι, φόνοι, χλοπαὶ, μοιχεῖαι», sewn Tih 22 
δόλος», « ἀσέλγειαν», » Die we πονηρὸς, « 
τρηφανία, ἀφροσύνη» α ταῦτα (τ a 23 
“εν ἐχπορεύεται», χαὶ χοινοῖ τὸν ἄνδρωπον. 
tv δὲ» ἀναστὰς «ἀπῆλθεν» εἰς τὰ «ὅρια Τύρον 24 
ος). Καὶ εἰςελθὼν εἰς Ὲ οἰκίαν, οὐδένα ἤϑελε» 
, οὐχ «ἠδυνάσθη» πόροι ‘ τὸ cheai de 
ὑδὺς ἀχούσασα» γυνὴ περ αὐτοῦ, ἧς εἶχε τὸ 3 
αὐτῆς) πνεῦμα ἀχάϑαρτον « «ἐλθοῦσα» προζέπεσε 
ς πόδας αὐτοῦ --- «Ἢ δὲ γυνὴ ἦν» «' Ἑλλτρηὶς», 26 
ἄχισσα » τῷ γένει --- χαὶ ἠρώτα αὐτὸν, fa τὸ δαι" 
Ιάλλῃ» (&) τῆς “υγατρὸς αὑτῆς. «Καὶ ἔλεγεν 27 
ες τ; αχορτασῆναι τὰ τέχκνα»" οὐ γὰρ 
v ἄρτον τῶν τέχνων χαὶ «τοῖς 
Ha Ἧ δὲ ἀπεχρίϑη «χαὶ λέγει αὐτῷ᾽ 28 
bY χαὶ Ἐ τὰ χυνάρια ὑποχάτω τῆς τραπέζης 
bed τῶν ψιχίων τῶν «παιδίωνν. Καὶ εἶπεν 29 
τοῦτον τὸν λόγον ὕπαγε» cow αἐκ τῆς 
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80 ϑυγατρός σον τὸ δαιμόνιον». Καὶ ἀπελθοῦσα εἰς τὸν 
αὑτῆς, εὗρε «τὸ παιδίον βεβλημένον ἐπὶ τὴν χλίνην 
81 τὸ δαιμόνιον ἐξεληλυϑός». ᾿ 
Καὶ πάλιν ἐξελθὼν Ἐ «ἐκ» τῶν ὁρίων Τ᾽ ὕρου «nev 
32 Σιδῶνος» εἰς τὴν ϑάλασσαν τῆς Γαλιλαίας «avd μέσον 
ὁρίων» Δεχαπόλεως. Καὶ φέρουσιν αὐτῷ χωφὸν (χαὶ) α # 
33 γιλάλον», xal παραχαλοῦσιν αὐτὸν, ἵνα ἐπιϑ ῇ αὐτῷ «τὴν 
ρα». Καὶ «ἀπολαβόμενος αὐτὸν ἀπὸ» τοῦ ὄχλου χατ᾽ ES 
ἔβαλε «τοὺς δαχτύλους αὑτοῦ» εἰς τὰ ὦτα αὐτοῦ, xal «πτώς 
34 ἥψατο τῆς «γλώσσης» αὐτοῦ᾽ Καὶ ἀναβλέψας εἰς τὸν οὐρσί 
ἐστέναξε, χαὶ λέγει αὐτῷ" ἐφφασὰ (δ ἐστι, διανοίχ ΣῈ 
35 Καὶ [εὐθέως] ἠνοίγησαν «αὐτοῦ αἱ ἀχοαί»" χαὶξ EA 
366 δεσμὸς τῆς γλώσσης αὐτοῦ, χαὶ ἐλάλει ὀρϑῶς. 
«διεστείλατο» αὐτοῖς, ἵνα μηδενὶ» «λέγωσιν». ὅσον ᾿ 
αὐτοῖς «διεστέλλετο», (αὐτοὶ) μᾶλλον περισσότερον 
37 ρυσσον. Καὶ ὑπερπερισσῶς ἐξεπλήσσοντο, λέγοντες χα 
πάντα «πεποίηχε, ὡς xal» τοὺς χωφοὺς ποιεῖ ἀχὸ 
χαὶ [τοὺς] ἀλάλους λαλεῖν. 


η΄ Ἐν ἐκείναις ταῖς ἡμέραις «πάλιν πολλοῦ» «ὄχλον ὄντ! 
χαὶ μὴ ἐχόντων" τί φάγωσι, προςχαλεσάμενος ἘΡ ΄ 
2 μαϑητὰς «αὑτοῦ» λέγει αὐτοῖς" Σπλαγχνίζομαι ἐπὶ 
ὄχλον" ὅτι ἤδη «ἡμέραις τρισὶ» προςμένουσί [μοι] 
3 οὐχ ἔχουσι τί φάγωσι. Καὶ «ἐὰν ἀπολύσω αὐτοὺς wie 
εἰς οἶχον αὐτῶν, ἐχλυϑήσονται» ἐν τῇ ὁδῷ, «xal re 
4 «αὐτῶν» μαχρόϑεν «εἰσινν. Καὶ ἀπεχρίϑησαν avt 
μαϑηταὶ αὐτοῦ (ὅτι) πόϑεν «τούτους δυνήσεταί τις ὦ 
5 χορτάσαι ἄρτων ἐπ᾽ ἐρημίας»; Καὶ «ἠρώτα» αὐτούς “ 
ὃ σους «ἔχετε ἄρτους»; οἱ δὲ εἶπαν᾽ ἑπτά». Καὶ «me 
γέλλει» τῷ ὄχλῳ ἀναπεσεῖν ἐπὶ «τῆς γῆς» χαὶ de 
τοὺς ἑπτὰ ἄρτους Ἑ, εὐχαριστήσας ἔχλασε χαὶ ἐδίδον 
aes αὑτοῦ, ἵνα «παρατιϑῶσι»" χαὶ παρέϑηχκαν 
7 pe. Καὶ (εἶχαν) ἰχϑύδια ὀλίγα - καὶ «εὐλογήσας α΄. 
9 εἰπε «χαὶ ταῦτα παρατιϑέναι». «Καὶ ἔφαγον» χαὶ 4 
τάσϑησαν᾽ χαὶ ἦραν «περισσεύματα χλασμάτων», «. 
9 σπυρίδας». Ἦσαν δὲ Ἐ ὡς τετραχιςχίλιοι Ἐκ, χαὶ drt 
10 σεν αὐτούς. Καὶ «εὐϑὺς ἐμβὰς αὐτὸς» εἰς τὸ πλοῖον 
τῶν μαϑητῶν αὑτοῦ» ἦλθεν εἰς τὰ μέρη Δαλμανοννδ Ἃ 
11 ΚΚαὶ ἐξῆλθον οἱ Φαρισαῖοι χαὶ ἤρξαντο συζητεῖν « 
ζητοῦντες «παρ᾽ αὐτοῦ σημεῖον» ἀπὸ τοῦ οὐρανοῦ, 
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ὑτόν. Καὶ ἀναστενάξας τῷ πνεύματι αὐτοῦ 12 
γενεὰ αὕτη «ζητεῖ σημεῖον»; ἀμὴν λέγω [Spy], 
LTH γενεᾷ ταύτῃ σημεῖον. Καὶ ἀφεὶς αὐτοὺς, 13 
ὶς, ἀπῆλσεν εἰς τὸ πέραν». 
λάϑοντο Ὁ λαβεῖν ἄρτους «χαὶ εἰ μὴ ἕνα ἄρτον 14 
pey ἑαυτῶν ἐν τῷ πλοίῳ. Καὶ «διεστέλλετο» 15 
γ᾽ «ὁρᾶτε, βλέπετε» ἀπὸ τῆς ζύμης τῶν Φα- 
* τῆς ζύμης «Ἡρώδον». «Καὶ» διελογίζοντο 16 
we, ὅτι ἄρτους οὐχ «ἔχουσι». Καὶ γνοὺς 11 
τλέγει» αὐτοῖς᾽ «τί διαλογίζεσος, ὅτι ἄρτους 
; οὕπω νοεῖτε «οὐδὲ» «συνίετε»; «πεπὼ 
τὴν χαρδίαν ὑμῶν»; ᾿Οφξαλμοὺς ἔχοντες οὐ 18 
ἃ ὦτα ἔχοντες οὐχ ἀχούετε «χαὶ οὖ» μνημο- 
e τοὺς πέντε ἄρτους ἔχλασα εἰς «τοὺς πεν- 19 
», πόσους χοφίνους «χλασμάτων πλήρεις» ἤρα- 
nv αὐτῷ δώδεχα. «Καὶ ὅτε» «τοὺς ἑπτὰ 26 
Ῥαχιςχιλίους», «πόσων σπυρίδων πληρώματα 
ἤρατε; «χαὶ λέγουσιν αὐτῷ» ἕπτά. Καὶ 21 
τοῖς πὼς «οὐ νοεῖτε»; 
ἰονται» εἰς Βηϑσαϊδὰν, χαὶ φέρουσιν αὐτῷ τυ- 22 
παραχαλοῦσιν αὐτὸν, ᾧνα αὐτοῦ ἅψηται. Καὶ 23 
; τῆς χειρὸς «τοῦ τυφλοῦ» « ἐξήνεγχεν» (αὖ- 
: χώμης. καὶ πτύσας εἰς τὰ ὄμματα αὐτοῦ, 
"εῖἴρας «αὐτῷ» ἐπηρώτα αὐτὸν, εἶ τι «βλέπει». 
mug «ἔλεγε»" βλέπω τοὺς ἀνθρώπους, «ὅτι ὡς 24 
>, περιτατοῦντας, Etta πάλιν «ἔϑηχε» τὰς 25 
τοὺς ὀφϑαλμοὺς αὐτοῦ χαὶ « διέβλεψεν» καὶ 
}» χαὶ «ἐνέβλεπε» τηλαυγῶς «ἅπαντα». ΄ Καὶ 26 
ὑτὸν εἰς Ἐ οἶκον αὐτοῦ λέγων" «μηδὲ εἰς τὴν 
ys [μηδὲ εἴπῃς τινὶ» ἐν τῇ χώμῃ]. 
Sev ὁ Ἰησοῦς χαὶ οἱ μαϑηταὶ αὐτοῦ εἷς τὰς 27 
apelag τῆς Φιλίππου" χαὶ ἐν τῇ ὁδῷ ἐπη- 
μαϑητὰς» αὑτοῦ λέγων (αὐτοῖς) τίνα με λέ- 
marco εἶναι; Οἱ δὲ « εἴταν αὐτῷ λέγοντες ν" «ὅτι» 28 
) βαπτιστήν" «χαὶ ἄλλοι» Ἡλίαν ἄλλοι δὲ 
προφητῶν. «Καὶ αὐτὸς» «ἐπηρώτα αὐτούς» 29 
x με λέγετε εἶναι; «ἀποχριϑεὶς δὲ ὁ» Πέτρος 
σὺ εἶ ὁ Χριστός Ἐ, 
ίμησεν αὐτοῖς, Wa μηδενὶ «λέγωσι» περὶ αὖ- 80 
Ὃ διδάσχειν αὐτοὺς, ὅτι δεῖ τὸν υἱὸν τοῦ 3! 
F2 
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ἀνϑρώπον πολλὰ παϑεῖν xal ἀποδοχιμασθῆναι «ude τῶν 
πρεςβυτέρων (χαὶ τῶν ἀρχιερέων) χαὶ (τῶν) γραμματέων 
xa ἀποχτανϑῆναι χαὶ «μετὰ τρεῖς ἡμέρας» ἀναστῆναι" 

32 Καὶ παῤῥησίᾳ τὸν λόγον ἐλάλει. καὶ μενος 

82 «ὁ Πέτρος αὐτὸν» ἤρξατο ἐπιτιμᾶν αὐτῷ: Ὃ δὲ ἐκι 
στραφεὶς χαὶ ἰδὼν τοὺς μαϑητὰς αὑτοῦ ἐπετίμησε [τῷ] 
Πέτρῳ «χαὶ λέγει»" ὕπαγε ὀπίσω pov, σατανᾶ ὅτι ov 
φρονεῖς τὰ τοῦ ϑεοῦ, ἀλλα τὰ τῶν ἀνϑρώπων. 

2121 Καὶ προςχαλεσάμενος τὸν ὄχλον σὺν τοῖς μαϑηταῖ 
αὑτοῦ εἶπεν αὐτοῖς «ef τις» ϑέλει ὀπίσω pov «ἐλθεῖν 
«ἀπαρνησάσθω ἑἕαντὸν χαὶ ἀράτω» τὸν σταυρὸν αὑτοῦ 
ἀχολουϑείτω μοι. 

86 Ὃς γὰρ ἐὰν ϑέλῃ τὴν ψυχὴν αὐτοῦ σῶσαι, ἀπολέσα 


αὐτήν᾽ ὃς δ᾽ (av) «ἀπολέσῃ» τὴν «ἑαυτοῦ ψνχὴν» ὅνωσ. 


ἐμοῦ χαὶ τοῦ εὐαγγελίον, * σώσει αὐτήν. 
86 Τί γὰρ «ὠφελεῖ» «ἄνϑρωπονν «χερδῆσαι τὸν x 


37 ὅλον» χαὶ «ζημιωσϑῆναι» τὴν «ξαυτοῦ ψνχήν»; «Τί yap . 


(a8ot» ἄνθρωπος) ἀντάλλαγμα τῆς ψυχῆς «cad rosy 
28 Ὃς γὰρ (ἐὰν) ἐπαισχυνϑῇ με χαὶ τοὺς ἐμοὺς λόγονς b 
τῇ γενεᾷ ταύτῃ τῇ μοιχαλίδι χαὶ ἁμαρτωλῷ, χαὶ ὁ υἱὸς 
τοῦ ἀνθρώπον ἐπαισχυνϑήσεται αὐτὸν, ὅταν ἔλγῃ ἐν τῇ 
δόξῃ τοῦ πατρὸς αὑτοῦ μετὰ τῶν ἀγγέλων τῶν ἁγίων. 


¥ Καὶ ἔλεγεν αὐτοῖς" ἀμὴν λέγω ὑμῖν, ὅτι εἰσὶ τινὲς add 
τῶν» ἑστηχότων Ἑ, οἵτινες οὐ μὴ «γεύσωνται» 
ἕως ἂν ἴδωσι τὴν βασιλείαν τοῦ ϑεοῦ ἐληλυϑυῖαν ἐν 
δυνάμει. 


2 Καὶ μετὰ ἡμέρας ἕξ «παραλαμβάνει ὁ Ἰησοῦς» τὸν 


Πέτρον χαὶ (τὸν) Ἰάχωβον χαὶ (τὸν) Ἰωάννην χαὶ «dve- 
φέρει» αὐτοὺς εἰς ὄρος ὑψηλὸν κατ᾽ ἰδίαν μόνους" χαὶ 
3 μετεμορφώθη ἔμπροσθεν αὐτῶν ἘΚ, Καὶ τὰ ἱμάτια αὐτοῦ 
«ἐγένετο» «στίλβοντα, λευχὰ» «λίαν», οἷα γναφεὺς ἐκὶ 
4 τῆς γῆς οὐ δύναται (οὕτως) λευχᾶναι. Καὶ ὥφϑη αὖ 
τοῖς Ἠλίας σὺν Μωῦσῇ᾽ xa «ἦσαν σνλλαλοῦντες» τῷ 
5 Ἰησοῦ. Καὶ ἀποχριϑεὶς ὁ Πέτρος «λέγει» τῷ Ἰησοῦ" 


in Η γ΄ 


i erin’ 


at ιῇ @& 


ῥαββὶ, χαλόν ἐστιν ἡμᾶς ὧδε εἶναι" «καὶ» ποιήσωμοι!" - 


η. 32 αὐτὸν ὁ Πέτρος. 36 ὠφελήσει; ἐὰν χερ- 
δήσῃ --- ζημιωθῇ. 81 δώσει. Y. 1 τῶν ὧδε. 
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, σοὶ μίαν χαὶ Μωῦσῇ μίαν καὶ Ἠλίᾳ 
τ ἤδει τί «ἀποχριϑῇ»" «ἔχφοβοι γὰρ ἐγέ- 6 
αὶ ἐγένετον νεφέλη ἐπισχιάζουσα «αὐτοῖς» 7 
)» φωνὴ ἐχ τῆς νεφέλης Ἐ΄ οὗτός ἐστιν ὁ νῖός 
ae pet «ἀχούετε αὐτοῦν. Καὶ «ἐξάπινα» 8 
vor (οὐχέτι) οὐδένα εἶδον «μετὰ ἑαντῶν εἰ μὴ 
μόνον». Καὶ χαταβαινόντων αὐτῶν «dx» τοῦ 9 
είλατο» «αὐτοῖς», ἵνα μηδενὶ «ἃ εἶδον διη- 
εἰ μὴ ὅταν ὁ υἱὸς τοῦ ἀνϑρώπον ἐκ νεχρῶν 


vy λόγον» ἐχρότησαν, πρὸς «ἑαντοὺς» σνζη- 10 
ἐστι «τὸ ἐκ νεχρῶν ἀναστῆναι»; «Καὶ ἐπη- 11 
ὃν λέγοντες " «ὅτι λέγουσιν οἱ yea ὅτι 
Weitv πρῶτον»; Ὃ δὲ «ἔφη» αὐτοῖς " fas 12 
ν «πρῶτον» «ἀποχαϑιστάνει» πάντα «καὶ 
κται ἐπὶ τὸν νἱὸν τοῦ ἀνθρώπον, fa (πολλὰ) 
ονδενωθῇ; ᾿Αλλὰ λέγω Upiv, ὅτι (xat) Ἢλίας 13 
καὶ ἐποίησαν αὐτῷ Ἐ ὅσα «ἤϑελον», 
«αὐτόν». Καὶ « ἐλθόντες » πρὸς τοὺς μαϑητὰς 14 
λον πολὺν» περὶ αὐτοὺς xal* γραμματεῖς συ- 
πρὸς αὐτούς». Καὶ εὐθὺς πᾶς ὁ ὄχλος «ἰδόν- 15 
«ἐξεθϑαμβήϑησαν», xal προςτρέχοντες ἠσπά- 
Καὶ «ἐπηρώτησεν» «αὐτούς»" τί συζητεῖτε 16 
τούς» ; 
sexpl3yn αὐτῷ εἷς ἐκ τοῦ ὄχλον». διδάσχαλε, 17 
υἱόν μου πρός σε, ἔχοντα πνεῦμα ἄλαλον. 
tv (αὐτὸν) χαταλάβῃ, ῥήσσει αὐτόν" χαὶ ἀφρί- 18 
sec τοὺς ὀδόντας Ἐ χαὶ ξηραίνεται. χαὶ ς 
ἴς σον, ἵνα «αὐτὸ ἐχβάλωσι», καὶ οὐκ ἴσχν- 
) δὲ» ἀποχριϑεὶς «αὐτοῖς» αλέγει»" ὦ γενεὰ 19 
ς πότε πρὸς ὑμᾶς ἔσομαι; ἕως πότε ἀνέξομαι 
«αὐτὸν» πρός με. Καὶ ἤνεγχαν αὐτὸν πρὸς 29 
«ἰδὼν» αὐτὸν, τὸ πνεῦμα" εὐθὺς « - 
τόν᾽ χαὶ πεσὼν» ἐπὶ τῆς γῆς ἐχνλίετο ἀφρί- 
ἐπηρώτησε * τὸν πατέρα αὐτοῦ ῬΚ᾿ πόσος 21 
, «ἕως » (τοῦτο) γέγονεν αὐτῷ; ὁ δὲ εἶπεν᾽ « ἐκ 
Καὶ πολλάχις ( αὶ) εἰς Ἐ πῦρ «αὐτὸν» « ἔβαλε» 22 
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χαὶ εἰς ὕδατα, ἵνα «ἀπολέσῃ, avcévn’ GAN «εἴ τι» δύνῃ, 
22 βοήθησον ἡμῖν ἘΚ σπλαγχνισθεὶς ἐφ᾽ ἡμᾶς. “Ὃ δὲ ἸἊησοὺς 
εἶπεν αὐτῷ (τὸ) εἰ δύνη, Ἐ πάντα ἘῈ δυνατὰ τῷ πε 
21 στεύοντι. «Εὐϑὺς« χράξας ὁ πατὴρ τοῦ παιδίον, « ἔλεγε» 
26 πιστεύω Ἐ᾽ βοήϑει μου τῇ ἀπιστίᾳ" ᾿Ιδὼν δὲ ὁ ᾿Γησοῦς, ὅτι 
«ἐπισυντρέχει» Ἐ ὄχλος, ἐπετίμησε τῷ πνεύματι TH αἀχα- 
ϑάρτῳ, λέγων (αὐτῷ) «τὸ ἄλαλον χαὶ χωφὸν πνεῦμα», 
«ἐγὼ ἐπιτάσσω σοι», ἔξελξε «ἐξ» αὐτοῦ, χαὶ μηκέτι εἰςί- 
20 9ῃς εἰς αὐτόν. Καὶ «χράξας» «χαὶ πολλὰ» «σπαράξας»ν 
ἐξῆλθες. χαὶ ἐγένετο ὡςεὶ νεχρὸς, ὥςτε (τοὺς) πολλοὺς 
21 λέγειν, ὅτι ἀπέϑανεν. Ὃ δὲ Ἰησοῦς χρατήσας «τῆς yer 
28 pos αὐτοῦ», ἤγειρεν αὐτόν" (χαὶ ἀνέστη.) Καὶ «εἰςε)- 
φόντος αὐτοῦ» εἰς Ἐ οἶχον ἘΚ, οἱ μαϑηταὶ αὐτοῦ «xm 
ἰδίαν ἐπηρώτων αὐτὸν»" «ὅτι» ἡμεῖς οὐχ ἠδυνήσημεν ἐχ- 
29 βαλεῖν αὐτό; Καὶ εἶπεν αὐτοῖς τοῦτο τὸ γένος «ἐν οὐ- 
δενὶ» δύναται ἐξελϑεῖν, εἰ μὴ ἐν «προςευχῇ ». 
340 Καὶ ἐχεῖϑεν ἐξελθόντες «ἐπορεύοντον διὰ τῆς Γαλι- 
31 λαίας᾽ καὶ οὐχ ἤϑελεν, ἵνα τὶς γνοῖ. ᾿Εδίδασχε γὰρ τοὺς 
μαϑητὰς αὑτοῦ χαὶ ἔλεγεν [αὐτοῖς ὅτι ὁ υἱὸς τοῦ ἀνϑρώ- 
που, «παραδίδοται» εἰς χεῖρας ἀνθρώπων, (καὶ ἀποχτενοῦσο 
αὐτόν ") χαὶ ἀποχτανϑεὶς «μετὰ τρεῖς ἡμέρας» ἀναστήσετα!. 
22 Οἱ δὲ ἠγνόουν τὸ ῥῆμα χαὶ ἐφοβοῦντο «αὐτὸν ἐπε- 
ρωτῆσαι». 
33 Kai «ἤἦλξεν» εἰς Καπερναούμ' χαὶ ἐν τῇ οἰκίᾳ γενό- 
B4 μενος ἐπηρώτα αὐτούς" τί ἐν τῇ ὁδῷ Ἀ διελογίζεσϑε; Οἱ 
δὲ ἐσιώπων πρὸς ἀλλήλους γὰρ «διελέχϑησαν (ἐν τῇ ὁδῷ: 
80 τίς Ε μείζων. Καὶ χαϑίσας ἐφώνησε τοὺς δώδεχα χαὶ 
λέγει αὐτοῖς εἴ τις Ξέλει πρῶτος εἶναι, «ἔσται» πάντων 
36 ἔσχατος χαὶ (πάντωγ) διάκονος. Καὶ λαβὼν παιδίον ἔστη 
σεν ιαὐτὸ) ἐν μέσῳ αὐτῶν xa) ἐναγχαλισάμενος αὐτὸ & 
BT αὐτοῖς. “Ὃς ἂν «ἕν» τῶν «τοιούτων παιδίων» δέξηται 
ἐπὶ τῷ «ὀνόματί μου», ἐμέ δέχεται" «χαὶ ὃς ἐὰν» «ἐμὲ» 
«δέχηται», οὐχ ἐμὲ δέχεται, «ἀλλὰ» τὸν ἀποστείλαντά 
3θμε. «Eon αὐτῷ ὁ Ἰωάννης, λέγων᾽ διδάσχαλε», εἴδο- 
μέν τινα (ἐν) τῷ ὀνόματί σου ἐχβάλλοντα Ἐ δαιμόνια, * 
39 χαὶ «ἐχωλύομεν» αὐτὸν, ὅτι οὐκ «ἠχολούϑει» ἡμῖν. Ὁ 
δὲ «᾽᾿Ιησοῦς» εἶπε. μὴ «χωλύετε αὐτόν». οὐδεὶς yap 





81 δέξηται. 


- 
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λεντάτῳ, Ὑμεῖς δὲ λέγετε" «ἐὰν» εἴπῃ ἄνφρωπος 11 
art τῇ pyntel*, xopBav (δ᾽ ἐστι, δῶρον) (8) ἐὰν 
HOU ὠφεληϑῇς Ἑ, Οὐχέτι ἀφίετε αὐτὸν οὐδὲν ποιῆσαι 13 
5 πατρὶ μὰ τῇ μητρί ἘΠῚ, ᾿Αχυροῦντες τὸν λόγον τοῦ 13 
U “Τῇ παραδόσει» ὑμῶν, ἧ παρεδώχατε᾽ χαὶ παρό- 

ἃ τοίαντα πολλὰ ποιεῖτε. 

Kal Tpocxadeodprevos πάλιν τὸν ὄχλον ἔλεγεν αὐτοῖς 14 
ἐοὐσατέν (μον πάντες) χαὶ σύνετε. Οὐδέν ἐστιν ἔξω- 15 
ον ἀγμρώπου, εἷςπορευόμενον εἰς αὐτὸν «τὸ χοινοῦν 
ty Oia ta «ἐχ τοῦ avSpenou ἐχπορευόμενά» ἐστι 
ma τὸν ἄνθρωπον. | 

[EE τις ἔχει ὦτα ἀχούειν, ἀχουέτω.] 16 
Kn) ὅτε εἰςῆλϑεν εἰς «οἶκον» ἀπὸ τοῦ ὄχλου, ἐπηρώ- 17 


αὐτὸν οἱ μαϑηταὶ «αὐτοῦ τὴν παραβολήν». Καὶ λέ- 18 
αὐτοῖς" οὕτω χαὶ ὑμεῖς ἀσύνετοί ἐστε; «οὐ» νοεῖτε, 
τὰν τὸ «ἔξωσεν εἰςπορενόμενονν εἰς τὸν ἄνϑρωπον, 
mia αὐτὸν χοινῶσαι; “Ὅτι οὐχ εἰςκορεύεται «αὐτοῦ 19 
TW χαρδίαν», ἀλλ᾽ εἰς τὴν χοιλίαν᾽ χαὶ εἷς (τὸν) 
m ἐχπορεύεται, χαϑαρίζον πάντα τὰ βρώματα. 
edt ὅτι τὸ «ἐχ τοῦ ἀνθρώπον ἐχπορευόμενον », 26 
Ὁ χοινοῖ τὸν ἄνθρωπον. “Eowrtey yap, ex τῆς xap- 11 
«τῶν ἀνϑορώπων, οἱ διαλογισμοὶ» of χαχοὶ - 
ἡ allopvetae, φόνοι, χλοπαὶ, μοιχεῖαι», «πλεονεξίαι», 22 
ela, δόλος», « ἀσέλγεια», ὀφϑαλμὸς πονηρὸς, « βλας- 
ἃ, ὑπερηφανία, ἀφροσύνη». Πάντα ταῦτα (τὰ πο- 28 
| «LowSev ἐχπορεύεται», χαὶ χοινοῖ τὸν ἄνθρωπον. 

ν δὲ» ἀναστὰς «ἀπῆλθεν» εἰς τὰ «ὅρια Τύρου 24 
Σιδῶνος). Καὶ εἰςελϑθὼν cic* οἰχίαν, οὐδένα ἤϑελε» 
π' χαὶ οὐχ «ἠδυνάσϑη» λαϑεῖν. 
ἀλλ᾿ εὐσὺς ἀχούσασα» γυνὴ περὶ αὐτοῦ, ἧς εἶχε τὸ 25 
Mov (αὐτῆς) πνεῦμα ἀχάϑαρτον «ἐλθοῦσα » προςέπεσε 
i τοὺς πόδας αὐτοῦ --- «Ἢ δὲ γυνὴ ἦν» «' Ἑλληνὶς», 26 
M Φοινίχισσα » τῷ γένει --- καὶ ἠρώτα αὐτὸν, ἦα τὸ δαι- 
ν εἰχβάλλῃ» (ἐκ) τῆς Suyatpds αὐτῆς. «Καὶ ἔλεγεν 21 
ν᾽ ἄφες πρῶτον «χορτασθῆναι τὰ τέχνα»" οὐ γὰρ 
ἦν ἐστι» «λαβεῖν» τὸν ἄρτον τῶν τέχνων χαὶ «τοῖς 
Hog βαλενν. Ἢ δὲ ἀπεχρίϑη «χαὶ λέγει αὐτῷ᾽ 28 
» xUple* χαὶ τὰ χυνάρια ὑποχάτω τῆς τραπέζης 
how ἀπὸ τῶν Ψιχίων τῶν «παιδίων». Καὶ εἶπεν 29 
| «διὰ τοῦτον τὸν λόγον ὕπαγε» ἐξελήλυθεν «ἐκ τῆς 

Ε 
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11. Kak λέγει αὐτοῖς «ὃς ἂν ἀπολύσῃ» τὴν γυναῖχα 
12 τοῦ χαὶ γαμήσῃ ἄλλην, μοιχᾶται (ἐπ΄ αὐτήν)" Καὶ « 
αὐτὴ ἀπολύσασα» τὸν ἄνδρα «αὑτῆς» «ἄλλον γαμήσξ 


μοιχστας 

12 al προςέφερον αὐτῷ παιδία, ἵνα «αὐτῶν & 

14 οἱ δὲ al* «ἐπετίμησαν» «αὐτοῖς». ᾿Ιδὼν δὲ 
σοῦς ἠγανάχτησε χαὶ εἶπεν αὐτοῖς᾽ ἄφετε τὰ TE 
ἔρχεσθαι πρός pe**, μὴ χωλύετε αὐτά" τῶν γὰρ τιν 

15 τῶν ἐστὶν ἡ βασιλεία τοῦ ϑεοῦ. ᾿Αμὴν λέγω ὑμῶν 
ἂν μὴ δέξηται τὴν βασιλείαν τοῦ ϑεοῦ ὡς Ἐ παιδίον» 
μὴ εἰςέλϑῃ εἰς αὐτήν. 

180 Καὶ ἐναγχαλισάμενος αὐτὰ « χατηυλόγει τιϑεὶς Tas 
pas ἐπ᾽ αὐτά». 

11 Ka ἐχπορενομένου αὐτοῦ εἷς ὁδὸν «προςδραμὼ»" 
χαὶ» γονυπετήσας αὐτὸν ἐπηρώτα (αὐτόν) Ἐ dio 

18 ἀγαϑὲ, τί ποιήσω, ἵνα ζωὴν αἰώνιον χληρονομήδω» 
δὲ (Ἰησοῦς) εἶπεν (αὐτῷ) τί με λέγεις ἀγαϑόν; Θ᾽ 

19 ἀγαϑὸς ef μὴ εἷς 6 Sedo. Τὰς ἐντολὰς οἶδας" «μὴ 
νεύσῃς»" μὴ μοιχεύσῃς" μὴ χλέψῃης" BH Et 
μαρτυρήσῃς Ἐ τίμα τὸν πατέρα σου χαὶτὴν 

δοτέρα ἘΞ, «Ὁ δὲ ἔφη» αὐτῷ᾽ διδάσχαλε, ταῦτα “21 

21 «ἐφυλαξάμην» ἐκ νεότητός μου. Ὃ δὲ (Ἰησοῦς ) 
βλέψας αὐτῷ ἠγάπησεν αὐτὸν χαὶ εἶπεν αὐτῷ τ᾽ 
ὑστερεῖ᾽ ὕπαγε, ὅσα ἔχεις πώλησον χαὶ δὸς ἘΞ πτω» 
καὶ ἕξεις σησαυρὸν ἐν οὐρανῷ᾽ xat δεῦρο PK, de! 
SEL μοι. 

22 ὯὉ δὲ στυγνάσας ἐπὶ τῷ λόγῳ ἀπῆλθε λυπούμε 

42 ἦν γὰρ ἔχων χτήματα πολλά. Καὶ περιβλεψάμενος & 
σοῦς «λέγειν τοῖς μαϑηταῖς αὑτοῦ" πῶς δυςχόλως | 

χρήματα ἔχοντες εἰς τὴν βασιλείαν τοῦ ϑεοῦ εἰςελεύσέ 

4 Οἱ μαϑηταὶ Ἐ elauBotvto ἐπὶ τοῖς λόγοις of 
ὁ δὲ (Ἰησοῦς πάλιν) ἀποχριϑεὶς «λέγει» αὐτοῖς «τα 
πῶς δύςχολόν ἐστι [τοὺς πεποιϑότας ἐπὶ ΚΞ χρήμασον 

25 τὴν βασιλείαν τοῦ ϑεοῦ εἰςελϑεῖν. Ἑὐχοπωτερόν 
χάμηλον διὰ «τῆς τρυμαλιᾶς τῆς» ῥαφίδος «διελξ 

20 ἢ πλούσιον εἷς τὴν βασιλείαν τοῦ ϑεοῦ εἰςελθεῦ. « 
περισσῶς ἐξεπλήσσοντο λέγοντες «πρὸς αὐτόν» χοξ 

21 δύναται σωϑῆναι; «᾿Ἐμβλέψας αὐτοῖς» ὁ Ἰησοῦς «At 
παρὰἙ ἀνϑρώποις αδύνατον, ἀλλ᾽ οὐ παρὰ 
“εῷ᾽ πάντα γὰρ δυνατὰ «παρὰ» ΡῈ Sed. 
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ἘΓΉρξατο «λέγειν ὁ Πέτρος αὐτῷ» (80d, ἡμεῖς ἀφή- 28 
Χαμεν τάντχ χαὶ « ἠχολουϑδήχαμέν» σοι. «Ἔφη ὁ Ἰη- 29 
σους» ἀμὴν λέγω ὑμῖν Ἐ, οὐδείς ἐστιν, ὃς ἀφῆχεν «οἷ- 
χίαν» ἢ ἀδελφοὺς ἢ ἀδελφὰς ἢ «πατέρα ἢ μητέρα ἢ 
τέχναν ἢ a ἕνεχεν ἐμοῦ axal» Evexev τοῦ εὐαγγε 
Mov, « Ἐὰν» μὴ λάβῃ ἐχατονταπλασίονα νῦν ἐν τῷ χαιρῶ 30 
τούτῳ, οἰχίας χαὶ ἀδελφοὺς καὶ ἀδελφὰς χαὶ « μητέρας» 
χαὶ toca χαὶ ἀγροὺς, μετὰ «διωγμῶν» χαὶ ἐν τῷ αἰῶνι 
τῷ μένῳ ζωὴν αἰώνιον. Πολλοὶ δὲ ἔσονται πρῶτοι, 31 
ἔσχατα" χαὶ (ot) ἔσχατοι, πρῶτοι. 

σὰν δὲ ἐν τῇ ὁδῷ ἀναβαίνοντες εἰς ἱἹεροσόλυμα᾽ 32 
"αὶ Ὑ προάγων αὐτοὺς ὁ Ἰησοῦς χαὶ ἐϑθαμβοῦντο, «ot δὲ» 

υϑοῦντες ἐφοβοῦντο. χαὶ παραλαβὼν πάλιν Ἐ τοὺς 
— ἤρξατο αὐτοῖς λέγειν τὰ μέλλοντα (αὑτῷ) cup- 


On ἰδοὺ ἀναβαίνομεν εἰς Ἱεροσόλυμα, χαὶ ὁ υἱὸς 83 
ὠδρώπου παραδοϑήσεται τοῖς ἀρχιερεῦσι χαὶ (τοῖς) 
Yow’ χαὶ χαταχρινοῦσιν αὐτὸν ϑανάτῳ χαὶ παρα- 
Were αὐτὸν τοῖς ven. Καὶ ἐμπαίξουσιν (αὐτῷ) 34 
χαὶ ἐμπτύσουσιν αὐτῶ» χαὶ μαστιγώσουσιν αὐτὸν «χαὶ 
2 Vows, χαὶ «μετὰ τρεῖς ἡμέρας» ἀναστήσε- 
ἐν, καὶ προςπορεύονται αὐτῷ ᾿Ιάχωβος χαὶ Ἰωάννης, 35 
) υἱοὶ Ζεβεδαίον «λέγοντες αὐτῷ» διδάσχαλε, 9έ- 
ἵνα «δ ἐὰν» «αἰτήσωμέν cen, ποιήσῃς ἡμῖν. «'Ὁ» 36 
oe αὐτοῖς. τί ϑέλετέ «με, ποιήσω» ὑμὶν; Οἱ δὲ 31 
ὦ, UTS’ δὸς ἡμῖν, fa εἷς «σον ἐκ δεξιῶν», χαὶ εἷς 
Ῥιστερῶν» «χαϑίσωμεν» ἐν τῇ δόξῃ σον. ‘O δὲ 38 
νοῦς) εἶπεν αὐτοῖς οὐχ οἴδατε τί αἰτεῖσθε. δύνασθε 
᾽ τὸ ποτήριον, ὃ ἐγὼ πίνω, «ἢ» τὸ βάπτισμα, ὃ ἐγὼ 
Opa, pallet ade Οἱ δὲ εἶπον αὐτῷ᾽ Suvd- 39 
% ᾧ δὲ Ἰησοῦς εἶπεν αὐτοῖς τὸ Ἐ ποτήριον, ὃ ἐγὼ 
*) Ἰζέεσϑε" χαὶ τὸ βάπτισμα, ὃ ἐγὼ βαπτίζομαι, βα- 
ϑήσεσος" Τὸ δὲ χαϑίσαι dx δεξιῶν μον «ἢ» ἐξ εὐω- 40 
WF οὐχ ἔστιν ἐμὸν δοῦναι ἀλλ᾽ οἷς ἡτοίμασται. Καὶ 41 
NORvres οἱ δέχα «ἤρξαντο ἀγαναχτεῖν» περὶ « Ἰαχώβον 
Ἰωάννου». « Καὶ προςχαλεσάμενος αὐτοὺς ὁ Ἰησοῦς» 42 
[Ὁ αὐτοῖς - οἴδατε, ὅτι οἱ δοχοῦντες ἄρχειν τῶν ἐςνῶν, 
Ὀὐχυριξύουσιν αὐτῶν (χαὶ οἱ μεγάλοι αὐτῶν χατεξον- 
ἄζρυσιν αὐτῶν. Οὐχ οὕτω δὲ ἔστιν ἐν ὑμῖν ἀλλ᾽ ὃς 43 


ὰ Oy» «μέγας γενέσϑαι ἐν ὑμῖν », «ἔσται» ὑμῶν διά- 
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44 χονος᾽ Καὶ ὃς ἄν 5έλη «ἐν ὑμῖν εἶναι» πρῶτος, δ 

45 «πάντων» So ὅλος Καὶ γὰρ ὁ νἱὸς τοῦ ἀνϑρώπον οὐχ “ 
διαχονηπῆναι" ἀλλὰ διαχονῆσαι χαὶ δοῦναι τὴν ψυχὴν 
τοῦ λύτρον ἀντὶ πολλῶν. 

46 Καὶ ἔρχονται εἰς Ἱεριχώ: χαὶ ΝΑ ν oe 
ἀπὸ Ἱεριχώ, χαὶ τῶν μαϑητῶν αὐτοῦ χαὶ ὄχλον LES 
(ὁ) νιὸς Τιμαίου, Baptipatos**, “τυφλὸς epoalte 

47 syro παρὰ τὴν ὁδόν». Καὶ ἀχούσας, ὅτι Ἰησοῦς «ε΄. 
ὁ Ναζαρηνὸς», ἤρξατο χράζειν χαὶ λέγειν" «vit dee 

48 Γησοῦ», ἐλέησόν με΄ Καὶ ἐπετίμων «αὐτὸν» πολλοὶ “ 
σιωπήσῃ᾽ ὁ δὲ πολλῷ μᾶλλον ἔχραζεν᾽ vit Aaveld, 

49ra6v pe. Καὶ στὰς Ἰησοῦς, εἶπεν᾽ «φωνήσατε ae 
«χαὶ φωνοῦσι τὸν τυφλὸν λέγοντες αὐτῷ»" iy sey 

50 pe" φωνεῖ σε. Ὃ δὲ «ἀποβαλὼν» τὸ oz 

51 «ἀναπηδήσας. » ἦλθε πρὸς «τὸν ᾿Γ[ησοῦν». Καὶ ave 
“εὶς «αὐτῷ ὁ Ἰησοῦς εἶπεν»" τί «σοι ϑέλεις ποις 
«ὦ δὲ» τυφλὸς εἶπεν αὐτῶ «ῥαββουνὶ», ἵνα ἀναβ 

52 «Ὁ δὲ» Ἰησοῦς εἶπεν αὐτῷ ὕπαγε᾽ ἡ πίστις σον 
σωχέ σε. χαὶ εὐθέως ἀνέβλεψε χαὶ ἠχολούϑει «(ξ΄ 
ἐν τῇ ὁδῷ. 


ta’ Καὶ ὅτε « ἐγγίζουσιν εἰς ἹἹεροσόλυμα »*, εἷς Βηδα. 
χαὶκ Βηθανίαν, πρὸς τὸ ὄρος «τὸ» dary «ane 
λει» δύο τῶν pains ὧν αὑτοῦ χαὶ λέγει αὐτοῖς᾽ 
γετε εἷς τὴν χώμην τὴν χατέναντι ὑμῶν xa εὖ 
πορευόμενοι» εἰς αὐτὴν, εὑρήσετε πῶλον δεδεμένον 3 
ὃν «οὐδεὶς οὕπω ἀνϑρώπων"» » «ἐχάϑισε»" «λύσατε “ 
ἃ χαὶ φέρετε»" Kat ἐάν τις wupiy εἴπῃ» τί «ποιεῖτε. 
τους; εἴπατε Ἐ 6 χύριος αὐτοῦ χρείαν ἔχει" χαὶ εὐθὺς <S 
4 στέλλει πάλιν αὐτὸν» ὧδε. « Καὶ ἀπῆλθον χαὶν εἴ 
πῶλον δεδεμένον πρὸς ἘΞ Spay ἔξω ἐπὶ τοῦ ἀμερ' 
5 χαὶ λύουσιν αὐτόν. Καί τινες τῶν ( ἐχεῖ) ἑστηχότο 
6 γον αὐτοῖς" τί ποιεῖτε: λύοντες τὸν πῶλον; Οἱ δ 
αὐτοῖς χαϑὼς « εἶπεν᾽ ὁ Ingots» xa ἀφῆχαν oct 
1 Καὶ «φέρουσι» τὸν πῶλον πρὸς τὸν Ἰησοῦν, χαὶ <<! 
βάλλουσιν» «αὐτῷ τὰ ἱμάτια ἑαντῶνν᾽ χαξ΄ 


ι(. 41 ἐστιν posto N. 48 αὐτῷ. 51 λέγει αὐτῷ ¢ 
wz. 1 τῶν 
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«αὐτόν». «Καὶ πολλοὶν τὰ ἱμάτια ἑαυτῶν 8 
» «εἷς τὴν ὁδόν» ἄλλοι δὲ στιβάδας «χόψαν- 
τῶν) «ἀγρῶν» Ἑ. Καὶ οἱ προάγοντες χαὶ οἱ 9 
reg ἔχραξον Κ΄ ὡσαννά Κ᾿ εὐλογημένος ὁ ἐρ- 
ἐν ὀνόματι χνρίον᾽ ἘΞΝυλογημένη ἡ (ἐρχο- 10 
λεία ἘΠ τοῦ πατρὸς ἡμῶν Δανείδ' ὡσαννὰ ἐν 


NG. 
ἦλθεν εἰς “IepoodAupar*, εἰς τὸ tepév’ χαὶ πε- 11 
ὃς «πάντα» «ὀψίας ἤδη οὔσης», ERASE εἰς 
uta τῶν δώδεχα. 
ἱπαύριον, « ἐξελθόντων αὐτῶν» ἀπὸ Βηϑανίας, 12 
καὶ ἰδὼν συχῆν (ἀπὸ) μαχρόσεν, ἔχονσαν φύλλα, 13 
ρα τι εὑρήσει ἐν» αὐτῇ  «χαὶ ἐλθὼν (ἐπ᾽ αὐτὴν) 
» εἰ μὴ φύλλα Ἐ' «ὁ γὰρ χαιρὸς οὐχ ἦν» σύχων. 
ιριϑεὶς Κ εἶπεν αὐτῇ μηχέτι «εἰς τὸν αἰῶνα 14 
εὶς» χαρπὸν φάγοι" χαὶ «ἤχονον» of μαηταὶ 
, «ἔρχονται» Ἐ εἰς ἹΙεροσόλυμα᾽ χαὶ siceASay * 15 
' ἤρξατο ἐχβάλλειν PPK τοὺς πωλοῦντας καὶ ἘΡΡΕ 
‘dv «τῷ ἱερῷ» χαὶ τὰς τραπέζας τῶν χολλν- 
* χαὶ τὰς χαϑέδρας τῶν πωλούντων τὰς περι- 
ἔστρεψε Καὶ ovx ἤφιεν, ta τὶς διενέγχῃ 16 
τοῦ ἱεροῦ. Καὶ ἐδίδασχε «χαὶ ἔλεγεν»" (οὐ) 11 
(ὅτι) ὁ οἶκός" μον, οἶχος προςενχῆς 
αι πᾶσι τοῖς ἔδπνεσιν; ὑμεῖς δὲ «πε- 
τὸν» σπήλαιον ληστῶν. Καὶ «ἤχουσαν» 18 
ς χαὶ οἱ γραμματεῖς» χαὶ ἐζήτουν, πῶς αὖ- 
σονσιν»" ἐφοβοῦντο «γὰρ αὐτὸν» «πᾶς γὰρ» 
ξεπλήύσσετο» ἐπὶ τῇ διδαχῇ αὐτοῦ. Καὶ ὅταν 19 
πον», «ἐξεπορεύετο» ἔξω τῆς πόλεως. Καὶ 20 
ὄμενοι πρωΐ» «εἶδον» τὴν συκῆν ἐξηραμμένην 
Καὶ ἀναμνησθεὶς ὁ Πέτρος λέγει αὐτῷ" ῥαββὶὲ, 21 
i> ἣν χατηράσω, «ἐξήρανται»" 
Ἰχριϑεὶς [ὁ] ᾿Τησοῦς «λέγει» αὐτοῖς" ἔχετε πί- 22 
᾿Αμὴν λέγω ὑμῖν, (ὅτι) ὃς ἂν εἴπῃ τῷ ὄρει 23 
mte χαὶ βλήϑητι εἰς τὴν SdAacoav’ χαὶ μὴ 
τῇ χαρδίᾳ αὑτοῦ, ἀλλὰ «πιστεύῃ», ὅτι uC 
erat’ ἔσται» αὐτῷ ἘΞ, 
τὸ λέγω ὑμῖν, πάντα ὅσα «προςεύχεσξε χαὶ» 24 
πιστεύετε, ὅτι «ἐλάβετεν᾽" χαὶ ἔσται ὑμῖν. 
στήχητε» προςευχόμεγοι, «ἀφίετε», εἴ τι ἔχετε 25 
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κατά tiog’ ἦα xal ὁ πατὴρ ὑμῶν ὁ ἐν τοῖς oem 
26 ἀφῇ ὑμῖν τὰ παραπτώματα ὑμῶν. [El δὲ ὑμεῖς 
ἀφίετε, οὐδὲ ὁ πατὴρ ὑμῶν «ὁ ἐν τοῖς οὐρανοῖς» 
σει ἈΚ τὰ παραπτώματα ὑμῶν]. 
21 Καὶ «ἔρχονται» πάλιν εἰς ἱἹἹεροσόλυμα" καὶ ἑ —— 
ἱερῷ περιπατοῦντος αὐτοῦ, ἔρχονται πρὸς αὐτὸν οἱ damm 
28 ρεῖς χαὶ οἱ γραμματεῖς χαὶ οἱ πρεςβύτεροι, Καὶ «ὃ.----- 
aura: ἐν ποίᾳ ἐξουσίᾳ ταῦτα ποιεῖς; age rt 
«τὴν ἐξουσίαν ταύτην ἔδωχεν, ἵνα ταῦτα TOL 
423 Ὁ δὲ Ἰησοῦς Ἐ εἶπεν αὐτοῖς ἐπερωτήσω « ὑμᾶς» Fame 
you’ χαὶ ἀποχρίϑητέ μοι, «χαὶ ἐρῶ ὑμῖν», ἐν ποίᾳ 
10 σία ταῦτα ποιῶ: ἘΤὸ βάπτισμα «τοῦ» Ἰωάννον «ξξ “ 
21 γοῦ ἦν» ἢ ἐξ ἀνθρώπων; ἀποχρίϑητέ μοι. Kala «46 
γίζοντο» πρὸς ξαντοὺς λέγοντες Ἐ΄ ἐὰν εἴπωμεν, & « 
82 νοῦ " ἐρεῖ διατί (οὖν) ovx ἐπιστεύσατε αὐτῷ; «’ 
εἴπωμεν᾽ ἐξ ἀνθρώπων, «ἐφοβοῦντο» τὸν «λαόν»" «Κ 
τες γὰρ «εἶχον» τὸν Ἰωάννην, «ὄντως ὅτι προφήτηω 
Καὶ ἀποχριϑέντες «τῷ Ἰησοῦ λέγουσι»" οὐχ οἴδι 
43 Καὶ «ὁ Ἰησοῦς» λέγει αὐτοῖς΄ οὐδὲ ἐγὼ λέγω tpew 
ποίᾳ ἐξουσίᾳ ταῦτα mote. 


ιβ' Καὶ ἤρξατο αὐτοῖς ἐν παραβολαῖς «λαλεῖν»" adpre 5 
να ἄνθρωπος ἐφύτευσεν», χαὶ περιέϑ τε αν é 
mov, καὶ Boule: ὑπολήνιον, χαὶ ues 
πύργον᾽ χαὶ ἐξέδοτο αὐτὸν γεωργοῖς, χαὶ ἀπ # 

4 Καὶ ἀπέστειλς πρὸς τοὺς γεωργοὺς τῷ καιρῷ δοῦλον ᾽ 
απαρὰ τῶν γεωργῶν» λάβῃ ἀπὸ «τῶν χαρπῶν»ν τοῦ 
8 πελῶνος. «Καὶ» (λαβόντες) αὐτὸν, ἔδειραν, χαὶὰ ὁ 
4 στειλαν χενόν. Καὶ πάλιν ἀπέστειλε (πρὸς αὐτοὺς) ἄ 
5 δοῦλον χἀχεῖνον «ἐχεφαλαίωσαν χαὶ ἡἠτίμησαν ». 
ἄλλον ἀπέστειλε᾽ χάχεῖνον andxtewav’ χαὶ πολλο Φ, 
6 λους, «οὺς» μὲν δέροντες, «οὖς» δὲ «ἀποχτέννοντες».υ “ 
fa εἶχεν υἱὸν ἀγαπητὸν» ἀπέστειλεν «αὐτὸν» «leh 
πρὸς αὐτοὺς» λέγων" «ὅτι» « ἐντραπήσονται τὸν υἱόν ἔν 
1 Ἔχεϊνοι δὲ οἱ γεωργοὶ «πρὸς ξαντοὺς εἶπαν" ὅτι» «ὦ 
ἐστιν ὁ χληρονόμος᾽ δεῦτε, ἀποχτείνωμεν αὐτὸν, χαὶ ἡ 
8 ἔσται ἡ χληρονομία. Καὶ λαβόντες « ἀπέχτειναν of 
9 χαὶ ἐξέβαλον (αὐτὸν) ἔξω τοῦ ἀμπελῶνος. Τί [οὖν τῶ 
σε! ὁ χύριος τοῦ ἀμπελῶνος ; ἐλεύσεται χαὶ ἀπολέσεε “ 
10 γεωργοὺς Ἑ, χαὶ δώσε: τὸν ἀμπελῶνα ἄλλοις. Οὐδὲ | 
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τὴν ἐνέγνωτε᾽" λίϑον ὃν ἀπεδοχίμασαν of 
ἦντες, οὗτος ἐγενήϑη sic χεφαλὴν γω- 
pd χυρίον ἐγένετο αὕτη) «χαὶ ἔστιν 1 
ἐν ὀφθαλμοῖς ἡμῶν. 
πουν» αὐτὸν χρατῆσαι καὶ ἐφοβήϑησαν τὸν ὄχ- 12 
Ν γὰρ, ὅτι «πρὸς αὐτοὺς τὴν παραβολὴν» 
Νίντες αὐτὸν ἀπέλϑον. 
πέώλουσι «πρὸς αὐτὸνν τινὰς τῶν Φαρισαίων 12 
Ἰδιανῶν, ἵνα αὐτὸν « ἀγρεύσωσι» λόγῳ. «Καὶ» 14 
ἴουσιν αὐτῷ»" διδάσκαλε, οἴδαμεν, ὅτι ἀλη- 
ov μέλει cot περ Ὁ οὐδενός" οὐ γὰρ 
ἀνθρώπων, ay” ἐπ᾿ ἀληϑείας τὴν ὁδὸν τοῦ 
(Ἢ, ἔξεστι «δοῦναι χῆνσον Καίσαρι», ἢ 7 Be 
) δώμεν; Ὃ δὲ «εἰδὼς» «αὐτῶν τὴν ὑπά- 16 
Υ Net τί ἧς cee sells μοι δη- 
30). ἤνεγχαν. χαὶ « αὐτοῖς" 16 
δ ΟΣ ae pag ; οὶ δὲ ξεν αὐτῷ: 
Ὁ δὲ I σοῦς εἶπεν»" «τὰ ἰσαρος ἀπό- 11 
»" χαὶ τὰ τοῦ ϑεοῦ τῷ Sed. ga ibook 
αὐτῷ ». 
ται * Σαδδουκαῖοι πρὸς αὐτὸν, οἴτινες λέγου- 18 
μὴ εἶναι" καὶ «ἐπηρώτων» αὐτὸν, λέγοντες" 
τωὐσῆς ἔγραψεν ἡμῖν, ὅτι ἐάν τινος ἀδελ- 19 
ἔγῃ χαὶ «χαταλίπῃ» γυναῖχα χαὶ 
ἔχνον», ἵνα λάβῃ ὁ ἀδελφὸς «τὴν yu- 
ὅ» χαὶ «ἐξαναστήσῃ» idle are τῷ 
τοῦ. Ἑπτὰ» ἀδελφοὶ σαν ἘΚ’ ὁ πρῶ- 20 
αῖκα, καὶ «ἀποϑγήσχων» οὐχ darts σπέρμα. 
06 «ἔλαβεν αὐτὴν, xa» ἀπέθανε, «μὴ χα- 31 
foma’ χαὶ ὁ τρίτος" ἱὩκαύτως χαὶ «οἱ ἑπτὰ» 22 
σκέρμα. «ἔσχατον» πάντων «καὶ ἡ γυνὴ 
Εν τῇ «ἀναστάσει», τίνος «αὐτῶν» ἔσται 23 
) ἑπτὰ ἔσχον αὐτὴν γυναῖχα. end) αὐτοῖς 24 
(οὐ) διὰ τοῦτο πλανᾶσθε, μὴ εἰδότες τὰς 
le τὴν δύναμιν τοῦ “εοῦ; "Ὅταν γὰρ éx pata 
σιν, οὔτε γαμοῦσιν, οὔτε. « γαμίζονται» 
31) ἄγγελοι «ἐν τοῖς οὐρανοῖς». Περὶ goer τῶν 26 
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11. Καὶ λέγει αὐτοῖς «ὃς ἂν ἀπολύσῃ» τὴν γυναῖκα αὖ- 

12 τοῦ χαὶ γαμήσῃ ἄλλην, μοιχᾶται (ἐπ΄ αὐτήν)" Καὶ «ἐὸν 
αὐτὴ ἀπολύσασα» τὸν ἄνδρα «αὑτῆς» «ἄλλον γαμήσειν, 
μοιχᾶται. 

13 Kal προςέφερον αὐτῷ παιδία, ἵνα «αὐτῶν ἅψηταιν᾽ 

14 οἱ δὲ μαθηταὶ Ἐ «ἐπετίμησαν» «αὐτοῖς». ᾿Ιδὼν δὲ ὁ I 
‘Gove ἠγανάχτησε χαὶ εἶπεν αὐτοῖς ἄφετε τὰ παι 
ἔρχεσθαι πρός pe**, μὴ χωλύετε αὐτά" τῶν γὰρ τοιοῦ- 

16 τῶν ἐστὶν ἡ βασιλεία τοῦ ϑεοῦ. ᾿Αμὴν λέγω ὑμῖν, ὃς 
ἂν μὴ δέξηται τὴν βασιλείαν τοῦ ϑεοῦ ὡς Ἐ παιδίον, οὐ 
μὴ εἰςέλθῃ εἰς αὐτήν. 

16 Kar ἐναγχαλισάμενος αὐτὰ « χατηυλόγει τιϑεὶς τὰς χεῖ- 
pas ἐπ᾽ αὐτά». 

11 Kear ἐχπορευνομένον αὐτοῦ εἰς ὁδὸν «προςδραμὼν εἰς 
καὶ» γονυπετήσας αὐτὸν ἐπηρώτα (αὐτόν) Ἐ διδάσχαλε 

18 dyadt, τί ποιήσω, ἵνα ζωὴν αἰώνιον χληρονομήσω; Ὁ 
δὲ (Ἰησοῦς) εἶπεν (αὐτῷ) τί με λέγεις ἀγαϑόν; ov 

19 ἀγαϑὸς εἰ μὴ εἷς 6 Sedo. Τὰς ἐντολὰς οἶδας" «μὴ φο- 
γεύσῃς»" μὴ μοιχεύ σης μὴ χλέψης" μὴ ψευδο- 
μαρτυρήσῃς "Ἢ τίμα τὸν πατέρα cov χαὶ τὴν RY 

40τέρα ἘΞ, «Ὁ δὲ ἔφη» αὐτῷ᾽ διδάσχαλε, ταῦτα πάντα 

21 «ἐφυλαξάμην» ἐκ νεότητός μουν. Ὃ δὲ (Ἰησοῦς) ἐμ» 
βλέψας αὐτῷ ἠγάπησεν αὐτὸν χαὶ εἶπεν αὐτῷ Ἐ΄ ἕν «σε» 
Votepet’ ὕπαγε, ὅσα ἔχεις πώλησον χαὶ δὸς ἫΚ πτωχοῖζ᾽ 
καὶ ἕξεις ϑησανυρὸν ἐν οὐρανῷ" χαὶ δεῦρο rr, ἀχυλού. 
SEL μοι. 

42 ὯὉ δὲ στυγνάσας ἐπὶ Ἐ τῷ λόγῳ ἀπῆλθε λνπούμενος᾽" 
43 ἦν γὰρ ἔχων χτήματα πολλά. Καὶ περιβλεψάμενος ὁ Ἰη- 
σοῦς «λέγειν τοῖς μαϑηταῖς αὑτοῦ" πῶς δυςχόλως οἱ 

χρήματα ἔχοντες εἰς τὴν βασιλείαν τοῦ ϑεοῦ εἰςελεύσονται. 
24 Οἱ δὲ μαϑηταὶ Ὁ ἐϑαμβοῦντο ἐπὶ τοῖς λόγοις αὐτοῦ. 
ὃ δὲ (Ἰησοῦς πάλιν) ἀποχριϑεὶς «λέγει» αὐτοῖς " «τέχνα» 
πῶς δύςχολόν ἐστι [τοὺς πεποιθότας ἐπὶ ἘΚ aires τῶν 
25 τὴν βασιλείαν τοῦ ϑεοῦ εἰςελθεῖν. Εὐχοπώτερόν Ἐ 
χάμηλον διὰ «τῆς τρυμαλιᾶς τῆς» ῥαφίδος « διελθεῖν 
46 ἢ πλούσιον εἰς τὴν βασιλείαν τοῦ ϑεοῦ εἰςελϑεῖν. Οἱ 
περισσῶς ἐξεπλήσσοντο λέγοντες «πρὸς αὐτόν»" χαὶ τίς 
21 δύναται σωϑῆναι; « ᾿Εμβλέψας αὐτοῖς» ὁ Ἰησοῦς «λέγει»" 
mapa* ἀνθρώποις ἀδύνατον, ἀλλ᾽ οὐ παρὰ (τῷ) 
“εῷ᾽ πάντα γὰρ δννατὰ anapan* ὃς ᾧ. 
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Ἤρξατο «λέγειν ὁ Πέτρος αὐτῷ» ἰδοὺ, ἡμεῖς ἀφή- 28 
πάντα χαὶ « ἠκολουϑήχε μεν » σοι. «Eon ὁ Ἴη- 29 
᾿ ἀμὴν λέγω ὑμῖν Ἐ, οὐδείς ἐστιν, ὃς ἀφῆχεν «οἷ- 

ἢ ἀδελφοὺς ἢ ἀδελφὰς ἢ «πατέρα ἢ μητέρα ἣ 
5 4 ἀγροὺς, ἕνεχεν ἐμοῦ «χαὶ» ἔνεχεν τοῦ evayye- 
«ἜἘΠν» μὴ λάβη ἐχατονταπλασίονα νῦν ἐν τῷ χαιρῶ 30 
; οἰχίας χαὶ ἀδελφοὺς χαὶ ἀδελφὰς χαὶ « μητέρας» 
fava, χαὶ ἀγροὺς, μετὰ «διωγμῶν» χαὶ ἐν τῷ αἰῶνι 
χομένῳ ζωὴν αἰώνιον. ἸΠολλοὶ δὲ ἔσονται πρῶτοι, 31 
γε“ χαὶ (οἱ) ἔσχατοι, πρῶτοι. 
σαν δὲ ἐν τῇ ὁδῷ ἀναβαίνοντες εἰς ἱΙεροσόλυμα᾽ 32 
) προάγων αὐτοὺς ὁ Ἰησοῦς" χαὶ ἐπδαμβοῦντο, «ot δὲ» 
ϑοῦντες ἐφοβοῦντος χαὶ παραλαβὼν πάλιν Ἐ τοὺς 
xa» ἤρξατο αὐτοῖς λέγειν τὰ μέλλοντα (αὑτῷ) συμ- 
- 
te ἰδοὺ ἀναβαίνομεν εἰς Ἱεροσόλυμα, χαὶ ὁ υἱὸς 33 
γνϑρώπον παραδοσήσεται τοῖς ἀρχιερεῦσι χαὶ (τοῖς) 
ατεῦσι᾽ χαὶ χαταχρινοῦσιν αὐτὸν ϑανάτῳ χαὶ παρα- 
σιν αὐτὸν τοῖς vert. Καὶ ἐμπαίξουσιν (αὐτῷ) 31 
ἐμπτύσουσιν αὐτῷ» χαὶ μαστιγώσουσιν αὐτὸν «χαὶ 
ενοῦσινν. χαὶ «μετὰ τρεῖς ἡμέρας» ἀναστήσε- 
Καὶ προςπορεύονται αὐτῷ ᾿Ιάχωβος χαὶ ᾿Ιωάννης, 35 
ο) υἱοὶ Ζεβεδαίον «λέγοντες αὐτῷ» διδάσχαλε, 3έ- 
fa «δ᾽ ἐὰν» «αἰτήσωμέν σε», ποιήσῃς ἡμῖν. «ὁ» 38 
τεν αὐτοῖς τί ϑέλετέ «με, ποιήσω» ὑμῖν; Οἱ δὲ 31 
αὐτῷ" δὸς ἡμῖν, ta εἷς «σου ἐχ δεξιῶν», χαὶ εἷς 
ριστερῶν» «χαϑίσωμεν» ἐν τῇ δόξῃ σον. Ὃ δὲ 38 
ἧς) εἶπεν αὐτοῖς οὐχ οἴδατε τί αἰτεῖσθε. δύνασϑε 
τὸ ποτήριον, ὃ ἐγὼ πίνω, «ἢ» τὸ βάπτισμα, ὃ ἐγὼ 
ίζομαι, spat hea Ot δὲ εἶπον αὐτῷ᾽ δυνά- 39 

ὁ δὲ Ἰησοῦς εἶπεν αὐτοῖς τὸ Ἐ ποτήριον, ὃ ἐγὼ 
πίεσϑε᾽ χαὶ τὸ βάπτισμα, ὃ ἐγὼ βαπτίζομαι, βα- 
ἰσεσϑε΄᾽ Τὸ δὲ χαϑίσαι ἐκ δεξιῶν μου «ἢ» ἐξ εὐω- 40 
* οὐχ ἔστιν ἐμὸν δοῦναι ἀλλ᾽ οἷς ἡτοίμασται. Καὶ 41 
xvtes οἱ δέχα «ἤρξαντο ἀγαναχτεῖν» περὶ « Ἰαχώβον 
ἰδάννου»ν. «Καὶ προςχαλεσάμενος αὐτοὺς ὁ Ἰησοῦς» 42 
αὐτοῖς ᾿ οἴδατε, ὅτι οἱ δοχοῦντες ἄρχειν τῶν ἐϑνῶν, 
νυριεύουσιν αὐτῶν (χαὶ οἱ μεγάλοι αὐτῶν χατεξου- 
vw αὐτῶν). Οὐχ οὕτω δὲ ἔστιν ἐν ὑμῖν" ἀλλ᾽ ὃς 43 
Sy» « μέγας γενέσθαι ἐν ὑμῖν», «ἕσται» ὑμῶν διά- 
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16 πάσχα» μετὰ τῶν μαϑητῶν pov φάγω; Καὶ αὐτὸς ὑμῦ 
᾿ς δείξει ἀνώγαιον μέγα ἐστρωμένον (ἕτοιμον)" « καὶ ἐκεῖ» -- 
16 ἑτοιμάσατε ἡμῖν. Καὶ ἐξῆλθον" οἱ μαϑηταὶ [αὐτοῦ] χαὶ 
ἦλθον εἰς τὴν πόλιν χαὶ εὗρον χαϑὼς εἶπεν αὐτοῖς" 
τοίμασαν τὸ πάσχα. 
11: Καὶ ὀψίας γενομένης ἔρχεται μετὰ τῶν δώδεχα. Καὶ - 
18 ἀνακειμένων αὐτῶν χαὶ ἐσθιόντων, «ὁ Ἰησοῦς εἶπενν᾽ 
ἀμὴν λέγω ὑμῖν, ὅτι εἷς ἐξ ὑμῶν παραδώσει pe «τῶν 
)9 ἐσθιόντων» «pet ἐμοῦ». ἬἌρξαντο λυπεῖσθαι χαὶ. 
40 λέγειν αὐτῷ εἷς «χατὰ εἷς»" μήτι ἐγώ; Ὃ δὲ «εἶπεν - 
αὐτοῖς»" Efc* τῶν δώδεχα, 5 ἐμβαπτόμενος per ἐμοῦ - 
41 «εἷς τὸ ἐντρυβλίον»ν. «Ὅτι ὁ» μὲν υἱὸς τοῦ dvSpenin 
᾿ ὑπάγει, χαϑὼς γέγραπται περὶ αὐτοῦ οὐαὶ δὲ vy aia 
ρώπῳ ἐχείνῳ, δι’ οὗ ὁ υἱὸς τοῦ ἀνθρώπον παραδίδοται" 
χαλὸν [ἦν] αὐτῷ, «εἰ» οὐχ ἐγεννήθη ὁ ἄνθρωπος ἐκεῖνος. 
22 Καὶ ἐσϑιόντων αὐτῶν, λαβὼν Ἐ ἄρτον, εὐλογήσας ἔκλασι 
χαὶ ἔδωχεν αὐτοῖς χαὶ εἶπε᾽ «λάβετε», τοῦτό ἐστι 
28 σῶμά μον. Καὶ λαβὼν Ἐ ποτήριον, εὐχαριστήσας ἔδωκεν 
84 αὐτοῖς, χαὶ ἕπιον ἐξ αὐτοῦ πάντες. Καὶ εἶπεν favroi’ 
τοῦτό ἐστι τὸ αἷμά μον «τὸ τῆς» διαϑήχης, τὸ « dxyuw- 
26 μενον ὑπὲρ πολλῶν». ᾿Αμὴν λέγω ὑμῖν, ὅτι (οὐχέτι" 
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ut πίω» ἐχ Τοῦ γεννήματος τῆς ἀμπέλου ἕως τῆς 
tS _Sxelvng, ὅταν αὐτὸ πίνω χαινὸν «ἦν τῇ βασιλείᾳ 
cov. Καὶ ὺ ὑμνήσαντες ἐξῆλθον εἰς τὸ ὄρος τῶν ἐλαιῶν. 28 
\eyet αὐτοῖς ὁ ᾿Γησοῦς «ὅτι πάντες » σχανδαλισϑ)ή- 21 
Ἀκ- ὅτι ἘΚ γέγραπται᾽ πατάξω τὸν ποιμένα, χαὶ 
πρόβατα διασχορπισπήσεται». «᾿Αλλὰ» μετὰ 28 
"ερσῆναί pe, προάξω ὑμᾶς εἰς τὴν Γαλιλαίαν. ‘O29 
έτρος « ἔφη » αὐτῷ «εἰ χαὶ» πάντες σχανδαλισϑή- 
um, ἀλλ᾽ οὐχ ci (Καὶ) λέγει αὐτῷ 6 ᾿Ιησοῦς᾽ 80 
λέγω σοι, ὅτι (σὺ σήμερον ἐν) «ταύτῃ τῇ γυχτὶ», 
«ἢ δὶς ἀλέχτορα» φωνῆσαι, τρίς «με ἀπαρνήσῃ». 
5 « ἐχπερισσῶς ἐλάλει »" ἐὰν « «δέῃ με» συναποϑανεῖν 81 
οὐ μή σε «ἀπαρνήσομαι». ὡςαύτως (δὲ χαὶ) πάν- 
λεγον. Καὶ ἔρχονται εἰς χωρίον, «οὗ τὸ» ὄνομα 32 
navi’ χαὶ λέγει τοῖς μαϑηταῖς (αὑτοῦ) " χασίσατε 
ἕως" προςεύξωμαι. Καὶ παραλαμβάνει τὸν Πέτρον 33 
τὸν ᾿Ιάχωβον χαὶ «τὸν μετ᾽ αὐτοῦ Ἰωάννην»: χαὶ 
Ὃ ἐχϑαμβεῖσϑαι χαὶ ἀδημονεῖν. « Καὶ λέγει» αὐτοῖς 34 
υπός ἐστιν ἡ ψυχή μου ἕως ΘΞανάτον᾽ μείνατε ὧδε 
ρηγορεῖτε ἃ, Καὶ «προελϑὼν» μικρὸν «ἔπιπτεν» ἐπὶ 35 
γῆς »* χαὶ προςηύχετο, (Wa) εἰ δυνατόν ἐστι, TAP 
ἀπ᾿ αὐτοῦ ἡ ὥρα. Καὶ «ἔλεγεν»" ἀββᾶ, ὁ πατὴρ; 36 
τα δυνατά» cor’ παρένεγχε «τὸ ποτήριον τοῦτο ἀπ 
». ἀλλ᾽ «ov, τί ἐγὼ EW, ἀλλὰ τί σύ». Καὶ ἔρ- 31 
καὶ evploxer αὐτοὺς χαϑεύδοντας᾽ χαὶ « λέγει τῷ» 
ῳ" Σίμων, χαϑεύδεις ; οὐχ ἴσχυσας μίαν ὥραν γρη- 
rat; Τρηγορεῖτε χαὶ προςεύχεσσε, Wo p μὴ «ἔλθητε» 38 
ειρασμόν᾽ τὸ μὲν πνεῦμα πρόϑυμον, ἡ δὲ σὰρξ ἀσϑε- 
Καὶ πάλιν ἀπελϑὼν προςηύξατο, τὸν αὐτὸν λόγον 39 
. « Καὶ πάλιν ἐλθὼν εὗρεν αὐτοὺς» χαϑεύδοντας " 40 
“yap «αὐτῶν οἱ ὀφϑβαλμοὶ" » « χαταβαρυνόμενοι», καὶ 
ἤδεισαν τί « ἀποχριϑῶσι αὐτῷ », Καὶ ἔρχεται τὸ τρί- 41 
καὶ λέγει αὐτοῖς᾿ χαπεύδετε (τὸ) λοιπὸν χαὶ ἀνα- 
σϑε" ἀπέχει τ "HAsev ἡ wpa’ ἰδοὺ, παραδίδοται ὁ 
τοῦ ἀνϑρώπου εἰς (τὰς) χεῖρας τῶν ἁμαρτωλῶν. 
peote’ ἄγωμεν" ἰδοὺ, «ὁ παραδιδούς με Ὥγγικε». 42 
mr (εὐθὺς), ἔτι αὐτοῦ λαλοῦντος, παραγίνεται « ὃ» 43 


5 ἔπεσεν. 38 εἰςξέλθητε. 43 παρὰ. 
G2 
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Ἰούδας, εἷς «τῶν» δώδεχα, χαὶ ( μετ᾽ αὐτοῦ) ὄχλος *, μετὰ 
μαχαιρῶν χαὶ ξύλων ἘΡ, «απὸ» τῶν ἀρχιερέων χαὶ (τῶν jee 

44 γραμματέων καὶ (τῶν}" πρεςβυτέρων. Δεδώχει δὲ 
ραδιδοὺς αὐτὸν « σύσσημον αὐτοῖς» λέγων" ὃν ἂν elton 
«αὐτός» ἐστι" “χρατήσατε αὐτὸν χαὶ « ἀπάγετε» ἀσφαλῶς. 

45 Καὶ «ἐλθὼν εὐΞὺς» προςελθὼν «αὐτῷ λέγει»" ῥαββί΄ χαὶ 

46 χατεφίλησεν αὐτόν. Οἱ δὲ ἐπέβαλαν «τὰς χεῖρας» «αὐτῷ» 

11 καὶ ἐχράτησαν αὐτόν. Els δὲ Ἐ τῶν παρεστηκότων. σπα- 
σάμενος (τὴν) μάχαιραν, ἔπαισς τὸν δοῦλον τοῦ ἄρχα- 

48 ρέως χαὶ ἀφεῖλεν αὐτοῦ τὸ « ὠτάριον»" Καὶ ἀποχ 
ὁ Ἰησοῦς εἶπεν αὐτοῖς. ὡς ἐπὶ ληστὰν, ἐξήλθατε pare 

49 μαχαιρῶν χαὶ ξύλων, συλλαβεῖν με᾿ Key ἡμέραν αἤἥμην 
πρὸς ὑμᾶς» ἐν τῷ ἱερῷ διδάσκων, χαὶ οὐχ «ἐκχρατεῖτεν 

50 pe ἀλλ᾽, tye πληρωθῶσιν αἱ γραφαί Ἐ, «Kat» ἀφένι; 

81 αὐτὸν «ἔφυγον πάντες». Καὶ «νεανίσχος τις» « Outpt 
λούϑει» αὐτῷ περιβεβλημένος σινδόνα «ἐπὶ γυμνοῦ" καὶ 

52 χρατοῦσιν αὐτόν». Ὃ δὲ χαταλιπὼν τὴν σινδόνα ὙΠ 

53 ἕονγεν». Καὶ ἀπήγαγον τὸν Ἰησοῦν πρὸς τὸν 
καὶ συνέρχονται «αὐτῷ πάντες» ob ἀρχιερεῖς the gaan 

54 βύτεροι χαὶ οἱ γραμματεῖς». Καὶ Πέτρος (ἀπὸ) μα. μα- 
χρόϑεν ἠχολούϑησεν αὐτῷ, ἕως ἔσω εἰς τὴν αὐλὴν τοῦ 
ἀργιερέως χαὶ ἦν «συγχαϑήμενος» (μετὰ τῶν ὑπηρετῶν; 

85 χαὶ ϑερμαινόμενος πρὸς τὸ φώς. Οἱ δὲ ἀρχιερεῖς χαὶ 
ὅλον τὲ συνέδριον ἐζήτουν κατὰ τοῦ Ἰησοῦ μαρτυρίαν «εἰς 

58 τὸ ϑανατῶσαι αὐτόν»" χαὶ οὐχ τὔρισκον. «Πολλοὶ» 
ἐψευδομαρτύρουν χατ᾽ αὐτοῦ, καὶ ἴσαι αἱ μαρτυρίαι οὐχ 

51 ἦσαν. «Καί τινες» ἀναστάντες, ἐψευδομαρτύρουν 

58 αὐτοῦ, λέγοντες᾽ Ὅτι ἡμεῖς ἠχούσαμεν αὐτοῦ 
ὅτι ἐγὼ χαταλύσω τὸν ναὸν τοῦτον τὸν χειροποίητον, μὰ 

59 διὰ τριῶν ἡμερῶν ἄλλον ἀχειροποέητον οἰκοδομήσω. 

80 οὐδὲ οὕτως «ἴση ἦν» ἡ μαρτυρία αὐτῶν. Καὶ ἀναστὰ:; 
ὁ ἀρχιερεὺς εἰς Κ μέσον, «ἐπηρώτησε» «τὸν Ἰησοῦν», λέ- 
yov" οὐχ ἀποχρίνῃ οὐδέν, «ὅτι» οὗτοί σον χατα 

61 ροῦσιν; Ὁ δὲ Ἐ ἐσιώπα χαὶ «οὐκ» ἀπεχρίνατο « οὐδέν». 
Πάλιν ὁ ἀρχιερεὺς «ἐπηρώτα » αὐτὸν «χαὶ λέγει αὐτῶν᾽ 

6200 ci ὁ Χριστὸς, ὁ υἱὸς τοῦ ἘΚ εὐλογητοῦ: Ὃ δὲ ly 
σοῦς «εἶπεν» ἐγώ εἶμι" χαὶ ὄψεσϑε τὸν υἱὸν τοῦ ἀνϑρώ- 
mov «ἐκ δεξιῶν χαϑήμενον» τῆς δυνάμεως χαὶ ἐρ- 


41 ὠτίον. 49 ἐχρατήσχτε. 00 τί. 
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«μετὰ» τῶν νεφελῶν τοῦ οὐρανοῦ. Ὃ δὲ ἄρχιε- 63 
ιθδήξας Ἑ τοὺς χιτῶνας αὑτοῦ «λέγει». τί ἔτι χρείαν 
μαρτύρων; «᾿Ηχούσατε τῆς βλαςφημίας »" τί ὑμῖν 64 
ts Οἱ δὲ πάντες χατέχριναν αὐτὸν «ἔνοχον εἶναι» 
Kat ἤρξαντέ τινες ἐμπτύειν «αὐτῷ» χαὶ περι- 65 
ty ααὐτοῦ πρόςωπον» χαὶ xodaolferv αὐτὸν χαὶ 
» αὐτῷ Προφήτευσονε. Καὶ οἱ ὑπηρέται ῥαπί- 
αὐτὸν «ἔλαβον». Καὶ ὄντος τοῦ Πέτρον «xdse 66 
ὐλῇ», ἔρχεται μία »τῶν παιδισχῶν» τοῦ apyte- 
ἰδοῦσα «τὸν lidtpoy» Ξερμαινόμενον, ἐμβλέ- 61 
ute, λέγει" χαὶ σὺ μετὰ τοῦ «Ναζαρηνοῦ ἦσθα 
σοῦ». ‘O δὲ ἠρνήσατο, λέγων" «οὔτε» οἶδα «οὔτε 68 
αι» «σὺ τί» λέγεις. χαὶ ἐξῆλθεν «ἕξω εἰς τὸ 
ον" [χαὶ ἀλέκτωρ «ἐφώγησε».)] «Καὶ ἡ παιδίσκη 68 
αὐτὸν «εἶπες» τοῖς «παρεστῶσιν»" ὅτι οὗτος ἐξ 
ἶστον. Ὃν δὲ πάλιν «ἠρνεῖτον. Καὶ μετὰ μιχρὸν 19 
ἰδ απαρεστῶτες» ἔλεγον τῷ Πέτρῳ᾽ ἀχηϑθῶς ἐξ 
ite χαὶ γὰρ Γαλιλαῖος εἶ», Ὃ δὲ ἤρξατο «ἀνα- 71 
δεῖν» χαὶ «ὑμνύναι»" ὅτι οὐχ οἶδα τὸν ἄνθρωπον 
ὃν λέγετε. Καὶ (εὐθὺς) dx δευτέρον ἀλέχτωρ 72 
ε. χαὶ ἀνεμνήσθη ὁ Πέτρος τὸ ῥῆμα « ὡς» εἶπεν 
Ἰησοῦς ὅτι πρὶν ἀλέχτορα «δὶς φωνῆσαι», « τρίς 
'τρνήσῃ». χαὶ « ἐπιβαλὼν ἔχλαιε». 


Sus «πρωΐ» συμβούλιον «ποιήσαντες» of ἀρχιερεῖς ιε΄ 
ὧν «πρεςβνυτέρων χαὶ γραμματέωνν χαὶ «ὅλον τὸ 
ov» * δήσαντες τὸν ᾿ξησοῦν «ἀπήνεγχαν» χαὶ παρέ- 
* ΤΠλάτῳ. 
ἐπηρώτησεν αὐτὸν ὁ Πιλάτος Ἐ᾽ σὺ εἶ ὁ βασιλεὺς 2 
υδαίων; ὁ δὲ ἀποχριϑεὶς «αὐτῷ λέγει» σὺ λέγεις. 
τηγόρουν αὐτοῦ οἱ ἀρχιερεῖς πολλάκ. δρὯ δὲ Πι- 
πάλιν» «ἐπηρώτα» αὐτὸν (λέγων) οὐχ ἀποχρίνῃ 4 
ἴδε, πόσα (σου) «χατηγοροῦσιν». Ὃ δὲ ᾿[ησοῦς 5 
) οὐδὲν ἀπεχρίϑη" ὥςτε ϑαυμάζειν τὸν [Ι|λάτον. 
ἘΣ ξορτὴν ἀπέλυεν αὐτοῖς ἕνα δέσμιον, «ὄνπερ» 8 
"Hy δὲ ὁ λεγόμενος Βαραββᾶς μετὰ τῶν «στα- τ 
i» δεδεμένος, οἵτινες «ἐν τῇ στάσει φόνον πε- 
αν». Καὶ «ἀναβὰς» ὁ ὄχλος «ἤρξατο» αἰτεῖσξαι, 8 


8 ἀναβοήσας. 
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9 χασὼς «ἀεὶ ἐποίει autoign. “O δὲ πλάτος «ἀπεχρίϑη 
αὐτοῖς, λέγων» “έλετε ἀπολύσω ὑμῖν τὸν βασιλέα τῶν 
10 Ἰονδαίων; « ᾿Ἔγνωσχε» γὰρ, ὅτι διὰ φϑόνον «παραδει- 
11 δώχεισαν» αὐτὸν [οἱ ἀρχιερεῖς]. «Οἱ δὲ ἀρχιερεῖς ἀγέ- 
σεισαν τὸν ὄχλον», ἵνα (μᾶλλον) τὸν Βαραββᾶν ἀπολύσῃ 
12 αὐτοῖς. Ὃ δὲ ἸΠάτος «πάλιν ἀποχριϑεὶς ἔλεγεν » αὐτοῖς" 
τί οὖνἘ ποιήσω, «λέγετε, τὸν» βασιλέα τῶν ᾿Ιουδαίων; 
18 Οἱ δὲ πάλιν «ἔχραξαν»" ᾿Σταύρωσον αὐτόν. Ὃ δὲ Πι 
14 λάτος «ἔλεγεν» αὐτοῖς " τί γὰρ « ἐποίησε xaxdvns οἱ δὲ 
16 περισσῶς «ἔχραξαν»" σταύρωσον αὐτόν. Ὃ δὲ ἸΠιλάτος 
λόμενος «τῷ ὄχλῳ» τὸ ἱκανὸν «ποιεῖν» « ἀπέλυσεν» αὐτοῖς 
τὸν Βαραββᾶν, «παρέδωχε δὲ τὸν Ἰησοῦν, φραγελλώσας», 
fa σταυρωϑῇ. 
1. ΟἹ δὲ στρατιῶται «ἀπήγαγον» ( αὐτὸν) «ἔσω τῆς αὐλῆς», 
δ ἐστι πραιτώριον᾽ χαὶ «συγχαλοῦσιν ὅλην τὴν σπεῖραν. 
17 Καὶ » «ἐνδιδύσχουσιν» αὐτὸν Ἐ πορφύραν, χαὶ περιτιϑέασιν 
18 αὐτῷ πλέξαντες ἀκάνϑινον στέφανον. Καὶ ἤρξαντο « ἀσπά- 
19 ζεσϑα! αὐτόν»" χαῖρε, «βασιλεῦ» τῶν ᾿Ιουδαίων. Καὶ ἔτυ- 
Troy «αὐτοῦ τὴν χεφαλὴν χαλάμῳ», χαὶ « ἐνέπτυον» αὐτῷ, 
χαὶ τιϑέντες τὰ γόνατα προςεχύνουν αὐτῷ. 
20 Καὶ ὅτε ἐνέπαιξαν αὐτῷ, ἐξέδυσαν᾽ αὐτὸν τὴν πορ- 
φύραν χαὶ ἐνέδυσαν αὐτὸν ( τὰ) ἱμάτια «αὐτοῦ» καὶ «ἐξά- 
41 γουσιν αὐτόν. Καὶ ἀγγαρεύουσι «παράγοντά τινα, Σί- 
ova Κυρηναῖον», ” ἐρχόμενον ἀπ᾽ ἀγροῦ, τὸν πατέρα Αλεξ- 
ἄνδρου χαὶ “Ρούφου (δα ἄρῃ τὸν σταυρὸν αὐτοῦ). 
22 Καὶ «φέρουσιν» αὐτὸν ἐπὶ «τὸν Todyose% réova’ 
ὅ ἐστι « μεϑερμηνευόμενος » χρανίου τόπος. 
23 Καὶ «ἐδίδουν» αὐτῷ * ἐσμυρνισμένον οἶνον «den δὲ 
24 οὐχ ἔλαβε. Καὶ «σταυρῶσιν αὐτὸν χαὶ» “«διαμερίζονται» 
τὰ ἱμάτια αὐτοῦ, βάλλοντες χλῆρον ἐπ᾽ αὐτὰ, τίς τι ἄρῃ. 
25 "Hy δὲ « ὥρα τρίτη», χαὶ ἐσταύρωσαν αὐτόν. 
26 Καὶ ἦν ἡ ἐπιγραφὴ τῆς αἰτίας αὐτοῦ «ἐπιγεγραμμέτη 
41 ὁ βασιλεὺς τῶν ᾿Ιουδαίων. Καὶ «σὺν αὐτῷ ἐσταύρωσανν 
δύο λῃστάς ἕνα ἐκ δεξιῶν χαὶ ἕνα ἐξ εὐωνύμων (αὐτοῦ. 
29 Καὶ οἱ παραπορενόμενοι ἐβλαςφήμουν αὐτὸν 
κινοῦντες τὰς χεφαλὰς αὐτῶν χαὶ λέγοντες" (οὐά' 


15 ποιῆσαι. 22 weScounvsvducvov. 28 ὁ. 24 orav 
ρώσαντες αὐτὸν. 
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1 χηρῶν (καὶ) «προφάσει μαχρὰ» προςευχό- 
or λήψονται περισσότερον» χρίμα. Καὶ αχα- 41 
ἕναντι τοῦ γαζοφυλαχίου, ἐϑεώρει πῶς ὁ ὄχλος 
mov εἷς τὸ γαζοφυλάχιον. χαὶ πολλοὶ πλούσιοι 
Ma. «Καὶ ἐλθοῦσα» ple γήρα (πτωχὴ) ἔβαλε 42 
, © ἐστι χοδράντης. Καὶ προςχαλεσάμενος Ἔ 43 
τὰς αὐτοῦ, «εἶπεν» αὐτοῖς: ἀμὴν λέγω ὑμῦ, 
α «αὕτη ἡ πτωχὴ» πλεῖον (πάντων) «ἔβαλε» 
τῶν εἰς τὸ γαζοφυλάχιον. Πάντες γὰρ ἐχ τοῦ 44 
τος «αὐτοῖς» ἔβαλον" αὕτη δὲ ἐχ τῆς ὑστερή- 
ς πάντα ὅσα εἶχεν ἔβαλεν, ὅλον τὸν βίον αὑτῆς. 


ἡευομένου αὐτοῦ ἐκ τοῦ ἱεροῦ, λέγει αὐτῷ εἷς Ἐτγ' 
τῶν αὐτοῦ" διδάσχαλε, ἴδε, ποταποὶ ἘΚ λίϑοι 
L#HK οἰχοδομαί " Καὶ «ὁ Ἰησοῦς» εἶπεν αὐτῷ Ἐ΄ 2 
ὕτας (τὰς μεγάλας) οἰχοδομάς ἘΞ; οὐ μὴ doe- 
) λίϑος ἐπὶ λίϑον», ὃς οὐ μὴ χαταλυϑῇ. Καὶ 8 
αὐτοῦ εἰς τὸ ὄρος τῶν ἐλαιῶν, χατέναντι τοῦ 
ηρώτα» αὐτὸν χατ᾽ ἰδίαν Πέτρος χαὶ Ιάχωβος 
ng χαὶ ᾿Ανδρέας" Εϊπὸν ἡμῖν, πότε ταῦτα ἕσται; 4 
σημεῖον ὅταν μέλλῃ «ταῦτα συντελεῖσθαι πάντα» : 
ησοῦς «ἤρξατο λέγειν αὐτοῖς» βλέπετε μήδ 
ς πλανήσῃ᾽ Πολλοὶ [γὰρ] ἐλεύσονται 
γόματί μον, λέγοντες" ὅτι ἐγώ εἰμι’ 
,οὺς πλανήσουσιν. Ὅταν δὲ «ἀχούετε» 7 
καὶ ἀχοὰς πολέμων Ἑ, μὴ ϑροεῖσος᾽ δεῖ [γὰρ] 
ἀλλ᾿ οὔπω τὸ τέλος «Ἐγερϑήσεταιθ 
ς «ἐπὶ Cdvocgn, xat βασιλεία ἐπὶ βασιλείαν" 
αι σεισμοὶ κατὰ τόπους, «ἔσονται» λιμοὶ [χαὶ 


ὠδίνων ταῦτα». «βλέπετε δὲ ὑμεῖς ἑαυτούς" 9 
σι [γὰρ] ὑμᾶς εἰς συνέδρια, χαὶ εἰς συναγω- 
σεοῦς, χαὶ ἐπὶ ἡγεμόνων καὶ βασιλέων «στα- 

ἕνεχα ἐμοῦ εἰς μαρτύριον αὐτοῖς. 

; πάντα τὰ ἔδνη «πρῶτον δεῖ» χηρυχϑῆναι τὸ 10 


ὅταν» ἄγωσιν ὑμᾶς παραδιδόντες «μὴ προμε- 11] 


ἀχούσητε. 11 “Ὅταν δὲ. 
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νεχρῶν, ὅτι ἐγείρονται, οὐκ ἀνέγνωτε ἐν τῇ βίβλῳ Μωῦ- 


σέως, ἐπὶ «τοῦ» βάτον, πῶς εἶπεν αὐτῷ ὁ ϑεὸς, λέγων᾽ 
ἐγὼ 6 Sedo ᾿Αβραὰμ, χαὶ [ὁ] ϑεὸς Ἰσαὰκ, χαὶ 

οἵΓ[ὁ] Sebo Ἰακώβ; Οὐκ ἔστιν Ἐ Seds** γεχρῶν, ἀλλὰ PH 
ζώντων ὌΡΡΚ, πολὺ πλανᾶσϑε, 

428 Καὶ προςελθὼν εἷς τῶν γραμματέων «ἀχούσας» «αὖὐ- 
τῶν» συζητούντων Ἐ, «εἰδώς», ὅτι χαλῶς «ἀπεχρίϑη αὖ- 
τοῖς», ἐπηρώτησεν αὐτόν" ποία ἐστὶν «ἐντολὴ πρώτη πάν- 

49των»; «᾿Απεχρίϑη ὁ ᾿Ιησοῦς, ὅτι πρώτη ἐστιν" ἄχους 
Ἰσραὴλ, χύριος ὁ ϑεὸς ἡμῶν, χύριος εἷς gore 

40(Καὶ) ἀγαπήσεις χύριον τὸν ϑεόν σον ἐξ ὅλης 
[chs] καρδίας σον, χαὶ ἐξ ὅλης [τῆς] «ψυχῆς» 
σου, χαὶ ἐξ ὅλης [τῆς] «διανοίας» σον, xat 

δι ὅλης [τῆἧς] ἰσχύος σου β. «Δευτέρα αὕτη»: ἀγαπή- 
σεις τὸν πλησίον σον ὡς σεαυτόν᾽ μείξων τούτων 

32 ἄλλη ἐντολὴ οὐκ ἔστι. Ἐ«ΕἾπεν αὐτῷ ὁ γραμματεύς" 
χαλῶς, διδάσχαλε" ἐπ᾽ ἀχηϑείας «εἶπας», ὅτι εἷς ἐστι, 

43 χαὶ οὐχ ἔστιν ἄλλος πλὴν αὐτοῦ Καὶ τὸ ἀγαπᾷν αὐτὸν 
ἐξ ὅλης τῆς χαρδίας, χαὶ ἐξ ὅλης τῆς «συνέσεως», xal 
ἐξ ὅχης τῆς ἰσχύος, καὶ τὸ ἀγαπᾷν τὸν πλησίον Ἐ ὡς 
«ἑαυτὸν», «περισσότερόν» ἐστι (πάντων) τῶν ὁλοχαντω- 

84 μάτων χαὶῸ ϑυσιῶν. Καὶ ὁ Ἰησοῦς ἰδὼν (αὐτὸν), . ὅτι 
γουνεχῶς ἀπεχρίϑη, εἶπεν αὐτῷ Κ΄ οὐ μαχρὰν «εἶ ἀπὸ 
τῆς βασιλείας» τοῦ ϑεοῦ. χαὶ οὐδεὶς οὐχέτι ἐτόλμα αὖ- 

δῦ τὸν ἐπερωτῆσαι. Καὶ ἀποχριϑεὶς ὁ ᾿Γησοῦς ἔλεγε, διδά- 
σχὼν ἐν τῷ ἱερῷ πῶς λέγουσιν οἱ γραμματεῖς, ὅτι 

86 Χριστὸς υἱὸς «Δανείδ ἐστιν»; ᾿Αὐυτὸς  Δανεὶδ εἶπε ατῷ 
πνεύματι τῷ» ἁγίῳ᾽ «Εἶπεν» ὁ χύριος τῷ χνρίῳ 
μον" «χάϑισον» ἐκ δεξιῶν μον, ἕως dv 3s τοὺς 

δ1 ἐχϑρούς σον «ὑποχάτω» τῶν ποδῶν σου. Αὐτὸς 
oon «λέγει» αὐτὸν xvptov’ χαὶ «πόϑεν» «αὐτοῦ ory 
utog») 5 

88 Καὶ (6) πολὺς ὄχλος ἤχουεν αὐτοῦ ἡδέως. «Kal ἐν 
τῇ διδαχῇ αὐτοῦ ἔλεγεν». βλέπετε ἀπὸ τῶν γραμματέων, 
τῶν ϑελόντων ἐν στολαῖς περιπατεῖν xal ἀσπασμοὺς ἐν 

89 ταῖς ἀγοραῖς Ἑ, Καὶ πρωτοχαϑεδρίας ἐν ταῖς συναγωγαῖς, 

40 χαὶ πρωτοχλισίας ἐν τοῖς δείπνοις Οἱ χατέσϑοντες τὰς 


82 * Καὶ. 36 χάϑου; ὑποπόδιον. 
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lag τῶν χηρῶν Ἑ (χαὶ) «προφάσε: paxpa» προςευχύ- 
"οι. οὗτοι ἊΚ λήψονται περισσότερον» χρίμα. Καὶ «χα- 41 
ας» αἀπέναντι τοῦ γαζοφυλαχίον, ἐθεώρει πῶς ὁ ὄχλος 
λλει χαλχὸν εἰς τὸ γαζοφυλάκιον. χαὶ πολλοὶ πλούσιοι 
ἴλλον πολλά. «Καὶ ἐλθοῦσα» μία χήρα (πτωχὴ) ἔβαλε 42 
τὰ δύο, & ἐστι χκοδράντης. Καὶ προςχαλεσάμενος Ἐ 43 
6 μαϑητὰς αὑτοῦ, «εἶπεν» αὐτοῖς" ἀμὴν λέγω ὑμῖν, 
, ἡ χήρα «αὕτη ἡ πτωχὴ» πλεῖον (πάντων) «ἔβαλε» 
ἡ βαλλόντων εἰς τὸ γαζοφυλάκιον. Πάντες γὰρ ἐχ τοῦ 44 
ρισσεύοντος «αὐτοῖς» ἔβαλον᾽ αὕτη δὲ ἐχ τῆς ὑστερή- 
ὡς αὑτῆς πάντα ὅσα εἶχεν ἔβαλεν, ὅλον τὸν βίον αὑτῆς. 


αἱ ἐχπορευομένου αὐτοῦ ex τοῦ ἱεροῦ, λέγει αὐτῷ εἷς Ἐτγ' 
ν μαδϑητῶν αὐτοῦ διδάσχαλε, ἴδε, ποταποὶ ἘᾺ λίϑοι 
ὃ ποταπαὶ 4% οἰχοδομαί Καὶ «ὁ Ἰησοῦς» εἶπεν αὐτῷ Ἐ΄2 
ἔπεις ταύτας (τὰς μεγάλας) οἰχοδομάς ἘΚ; οὐ μὴ ἄφε- 
κ(ᾧτε) λίϑος ἐπὶ λίϑον», ὃς οὐ μὴ χαταλυϑσῇ. Καὶ 3 
ϑημένον αὐτοῦ εἰς τὸ ὄρος τῶν ἐλαιῶν, χατέναντι τοῦ 
οὔ, «ἐπηρώτα» αὐτὸν χατ᾽ ἰδίαν Ἐ Πέτρος καὶ Ἰάχωβος 
ὶ Ἰωάννης χαὶ ᾿Ανδρέας" Εἰπὸν ἡμῖν, πότε ταῦτα ἔσται; 4 
L τί τὸ σημεῖον ὅταν μέλλῃ «ταῦτα συντελεῖσθαι πάντα» ; 
9 δὲ Ἰησοῦς «ἤρξατο λέγειν αὐτοῖς». βλέπετε μήδ 
ς ὑμᾶς πλανήσῃ᾽ Πολλοὶ [γὰρ] ἐλεύσονται 
ὶ τῷ ὀνόματί μον, λέγοντες" ὅτι ἐγώ εἶμιν' 
ὶ πολλοὺς πλανήσουσιν. “Ὅταν δὲ «ἀχούετε» 7 
λέμους χαὶ ἀχοὰς πολέμων», μὴ Spociode’ δεῖ [γὰρ] 
,έσϑαι" ἀλλ οὔπω τὸ τέλος «Ἐγερϑήσεταιϑ 
Ὁ ἔϑνος «ἐπὶ ἔϑνοςν, χαὶ βασιλεία ἐπὶ βασιλείαν" 
ἃ] ἔσονται σεισμοὶ χατὰ τόπους, « ἔσονται» λιμοὶ [καὶ 


α 
«᾿Αρχὴ ὠδίνων ταῦτα». «βλέπετε δὲ ὑμεῖς ξαυτούς᾽" 9 
ραδώσουσι [γὰρ] ὑμᾶς εἰς συνέδρια, χαὶ εἰς συναγω- 
sp δαρήσεσϑε, χαὶ ἐπὶ ἡγεμόνων Ἐ χαὶ βασιλέων «στα- 
σεσϑεν, ἕνεχα ἐμοῦ εἰς μαρτύριον αὐτοῖς. 

Καὶ εἰς πάντα τὰ ἔϑνη «πρῶτον δεῖ» χηρυχϑῆναι τὸ 10 
Ὑγέλιον. ᾿ : 

«Καὶ ὅταν» ἄγωσιν ὑμᾶς παραδιδόντες «μὴ προμε- 11 





ιγ΄. ἴ ἀκούσητε, 11 “Ὅταν δὲ. 
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ριμνᾶτε th λαλήσητε», αλλ᾽ ὃ ἐὰν δοπῇ ὑμῖν ἐν ἐκείνῃ 
τῇ ὥρᾳ, «τοῦτο» λαλεῖτε᾽ οὐ γάρ «ἐστε ὑμεῖς» οἱ λα- 
1Δ λοῦντες, ἀλλὰ τὸ πνεῦμα τὸ ἅγιον. «Καὶ παραδώσειν 
ἀδελφὲς ἀδελφὸν εἰς ϑάνατον, χαὶ πατὴρ τέκνον" χαὶ 
«ἐπαναστήσεται» τέχνα ἐπὶ γονεῖς, χαὶ ϑανατώ- 
13 σουσιν αὐτούς" Καὶ ἔσεσϑε μισούμενοι ὑπὸ πάντων, διὰ 
τὸ ὄνομά pou’ ὁ δὲ ὑπομείνας εἷς τέλος, οὗτος σωθήσεται. 
11 “Otay δὲ ἴδητε τό βδέλνγμα τῆς ἐρημώσεως, 
«ἑστηχότα» ὅπον οὐ δεῖ --- ὁ ἀναγινώσχων νοείτω --- τότε 
15 οἱ ἐν τῇ Ιουδαίᾳ, φευγέτωσαν «εἰς» τὰ ὄρη" «On ἐπὶ 
τοῦ δώματος, μὴ χαταβάτω Ἑ, μηδὲ εἰςελθέτω «τι ᾧραι» 
16 ἐχ τῆς οἰκίας αὑτοῦ (Καὶ) ὁ εἰς τὸν ἀγρὸν, μὴ ἐπι- 
εἴ στρεψάτω εἰς τὰ ὀπίσω: ἄραι τὸ ἱμάτιον αὐτοῦ. Οὐ 
δὲ ταῖς ἐν γαστρὶ ἐχούσαις χαὶ ταῖς ϑηλαζούσαις ἐν ἐκεί- 
18 vats ταῖς ἡμέραις. Προςεύχεσθε δὲ, ha μὴ γένηται 
19 χειμῶνος Κ, "Ἔσονται γὰρ αἱ ἡμέραι (ἐκεῖναι) «ϑλίψις», 
«ote οὐ γέγανε τοιαύτη» ἀπ᾽ ἀρχῆς χτίσεως (« ἣν» ἔχτι- 
20 σεν ὁ ϑεὸς), ἕως τοῦ νῦν «χαὶ οὐ μὴ γένηται». Καὶ εἰ 
μὴ ἐκολόβωσε «ὁ χύριος» τὰς ἡμέρας Ἐ, οὐχ 
πᾶσα σάρξ᾽ ἀλλὰ διὰ τοὺς ἐχλεχτοὺς, ode ἐξελέξατο, ἐχο- 
41 λόβωσε τὰς ἡμέρας. (Καὶ) τότε ἐάν τις «εἴπῃ ὑμῖν᾽ 
ἴδε», ὧδε ὁ Χριστός" «χαὶ»" (ἴδε), ἐχεῖ᾽ μὴ «πιστεύ- 
41σητενρ. ἜἜ Ὄὔἁυερϑήσονται «γὰρ» Ψευδόχριστοι καὶ 
ψευδοπροφῆται, χαὶ «δώσουσι» σημεῖα χαὶ τέ- 
ρατα, πρὸς τὸ «ἀποπλανᾷν, εἰ δυνατὸν [χαὶ] τοὺς ἐχλε- 
23 χτούς. Ὑμεῖς δὲ βλέπετε᾽ [ἰδσὺ] προείρηκα ὑμῖν πάντα. 
244 ᾿Αλλ ὦν ἐχείναις ταῖς ἡμέραις, μετὰ τὴν ϑλίψιν ἐκείνην, 
ὁ ἥλιος σχοτισϑήσεται, χαὶ ἡ σελήνη οὐ δώσει 
2570 φέγγος αὐτῆς Καὶ οἱ ἀστέρες «ἔσονται ἐχ 
τοῦ οὐρανοῦ ἐχπίπτοντες», χαὶ αἱ δυνάμεις «αἱ ἐν 
26 τοῖς οὐρανοῖς» σαλευϑήσονται. Καὶ τότε ὄψονται τὸν υἱὸν 
τοῦ ἀνϑρώπον ἐρχόμενον ἐν νεφέλαις, μετὰ δυνάμεως a πολ- 
4ι λῆς χαὶ δόξης». Καὶ τότε ἀποστελεῖ τοὺς ἀγγέλους Ὁ « χαὶ 
ἐπισυνάξει» τοὺς ἐχλεχτοὺς (αὑτοῦ) ἐκ τῶν τεσσάρων ἀνέ- 
28 μων, ἀπ᾽ «ἄχρον γῆς ἕως ἄχρου» οὐρανοῦ. “Ano δὲ τῆς 
συχῆΐῇς μάϑετε τὴν παραβολήν" ὅταν «ἤδη ὁ χλάδος αὐτῆς 


12 Παραδώσει δὲ; ἐπαναστήσοντα!. 31 ὑμῖν εἴπῃ 
ἰδοὺ. 
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παλὸς γένηται», xal ἐχφύῃ τὰ φύλλα, γινώσκεται, ὅτι 

γγὺς τὸ ϑέρος ἰ ἐστίν). Οὕτω καὶ ὑμεῖς, ὅταν « ἴδητε 29 
Sal ἐνόμενα, ινώσχετε, δτι ἐγγύς ἐστιν ἐπὶ ϑύραις. 
λμὴν λέγω ὑμῖν, τι οὐ μὴ παρέλθῃ ἡ γενεὰ αὕτη, «μέ- 30 
ρις ὅτον» «ταῦτα πάντα» «γένηται». 

‘O οὐρανὸς χαὶ ἡ γῇ «παρελεύσεται»᾽ οἱ δὲ 81 
όγοι μον οὐ ae ae a 

Riccar δὲ τῆς ἡμέρας ἐχείνης fee τῆς» ὥρας οὐδεὶς 32 

» (οὐδὲ ἄγγελος ἐν atau) οὐδὲ ὁ ulds, ef μὴ «ὁ 
9». 

Βλέπετε», ἀγρυπνεῖτε | [χαὶ προςεύχεσϑε}᾽ οὐχ οἴδατε 83 
γὰρ) πότε ὃ καιρός. ἐστιν. «Ως» aes ἀπόδημος 34 
'φεὶς τὴν οἰχίαν ἑαντοῦ, χαὶ δοὺς τοῖς δούλοις ξαντοῦ 
nv ἐξονσίαν, «ἑκάστῳ τὸ ἔργον αὑτοῦ», χαὶ τῷ Ξυρωρῷ 
νετείλατο ta γρηγορῇ. Ll pnyopette οὖν" οὐχ οἴδατε 3ὅ 
ap πότε ὗ χύριος τῆς olxlas ἔρχεται ν( beac ὀψὲ, ἡ μεσο- 
υκτίον, ἢ ἢ « ἀλεκτροφωνίας » ἣ πρωΐ" Νὴ ἑλϑὼν leeaorne: 36 
Spy ὑμᾶς χαϑεύδοντας. «Ὃ δὲ ὑμῖν λέγω, πᾶσι» λέγω᾽ 37 
ρηγορβεῖτε. 


Hy δὲ τὸ πάσχα χαὶ τὰ ἄζυμα μετὰ δύο ἡμέρας᾽ χαὶ ιδ΄ 
ζήτουν οἱ ἀρχιερεῖς χαὶ (οἱ) γ γραμματεῖς, πῶς αὐτὸν ἐν 
ἰόλῳ « (κρατήσαντες ἀποχτείνωσιν». «Ekeyov γὰρ»" μὴ 3 
ν τῇ ἑορτῇ, μήποτε « ἔσται ϑέρυβος» τοῦ λαοῦ. 

αἱ ντος αὐτοῦ ἐν Βηδανίᾳ, ἐν (τῇ) οἰκίᾳ Σίμωνος 3 
οὔ λεπροῦ, « ικατακειμένον» αὐτοῦ, ἦλθε γυνὴ « ἔχονσα 
λάβαστρον μύρον my νάρδον πιστιχῆς πολντελοὺς * [χαὶ; 
υντρίψασα «τὴν» ἀλάβαστρον, χατέχεεν «αὐτοῦ τῆς χε- 
αλῆς». «Ἦσαν δέ τινες ἀγαναχτοῦντες πρὸς ἑαντοὺς»" 4 
ς τί ἡ ἀπώλεια αὕτη τοῦ μύρον γέγονεν; Ἠδύνατο 5 
ἀρ «τοῦτο τὸ μύρον» πραϑῆναι ἐπάνω « τριαχοσίων δη- 
ιρίων » χαὶ δοθῆναι (τοῖς) πτωχοῖς. xa ἐνεβριμῶντο 
τῇ. Ὃ δὲ Ἰησοῦς εἶπεν Ἐ΄ ἄφετε αὐτήν᾽ τί αὐτῇ χό- 6 
2u¢ παρέχετε; καλὸν ἈΚ ἔργον εἰργάσατο «ἐν ἐμοί ». 
ἄντοτε γὰρ τοὺς πτωχοὺς «ἔχετε pey EAUTE VR, v 
ἃ, ὅταν ,ϑέλητε, δύνασϑε «αὐτοῖς» (πάντοτε) εὖ ποιῆσαι" 
ιὲ δὲ οὐ πάντοτε ἔχετε. “O ἔσχεν», ἐποίησε᾽ προέλαβε 8 
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Ἰούδας, εἷς «τῶν» δώδεχα, καὶ (μετ᾽ αὐτοῦ) dyroc*, pe 
μαχαιρῶν χαὶ ξύλων ἘΚ, «ἀπὸ» τῶν ἀρχιερέων χαὶ (τῶ 
44 γραμματέων χαὶ (τῶν) πρεςβυτέρων. Δεδώχει δὲ ὁ πὶ 
ραδιδοὺς αὐτὸν «σύσσημον αὐτοῖς» λέγων" ὃν av φιλήσ 
καὐτός» ἐστι χρατήσατε αὐτὸν xak «ἀπάγετε» ἀσφαλώ 
45 Καὶ «ἐλθὼν evSus» mpoceaSav «αὐτῷ λέγει»" ῥαββί" x 
46 χατεφίλησεν αὐτόν. Οἱ δὲ ἐπέβαλαν «τὰς χεῖρας» «αὐτί 
47 χαὶ ἐχράτησαν αὐτόν. Εἷς δὲ Ἐ τῶν παρεστηχότων om 
σάμενος (τὴν) μάχαιραν, ἔπαισς τὸν δοῦλον τοῦ ἀρχι 
48 ρέως χαὶ ἀφεῖλεν αὐτοῦ τὸ «ὠτάριον»" Καὶ ἀποχρῶι 
ὁ Ἰησοῦς εἶπεν αὐτοῖς ὡς ἐπὶ λῃστὴν ἐξήλθατε pe 
49 μαχαιρῶν χαὶ ξύλων, συλλαβεῖν we’ Kod’ ἡμέραν afi 
πρὸς ὑμᾶς» ἐν νῷ ἱερῷ διδάσχων, χαὶ οὐχ « ἐχρατεῖτι 
50 με΄ GAN, ἦα πληρωθῶσιν αἱ γραφαί Ἑ, «Kal» ἀφέν 
81 αὐτὸν «ἔφνγον πάντες». Καὶ «νεανίσχος τις» «συνῆχ 
λούϑει» αὐτῷ περιβεβλημένος σινδόνα «ἐπὶ γυμνοῦ" x 
52 χρατοῦσιν αὐτόνν. Ὃ δὲ χαταλιπὼν τὴν σινδόνα «γυμν 
53 ἔονγεν». Καὶ ἀπήγαγον τὸν Ἰησοῦν πρὸς τὸν ἀρχιερέα: 
καὶ συνέρχονται «αὐτῷ πάντες» of ἀρχιερεῖς καὶ οἱ «πρὸ 
54 βύτεροι χαὶ οἱ γραμματεῖς». Καὶ ὁ Πέτρος (ἀπὸ) μι 
κρόϑεν ἠχολούϑησεν αὐτῷ, ἕως ἔσω εἰς τὴν αὐλὴν τὶ 
ἀργιερέως " χαὶ ἦν «σνυγχαϑήμενος» (μετὰ τῶν ὑπηρετῶ 
55 τ ερμαινόμενος πρὸς τὸ φῶς. Οἱ δὲ ἀρχιερεῖς x 
ὅλον τὲ συνέδριον ἐζήτουν χατὰ τοῦ ᾿Ιησοῦ μαρτυρίαν «t 
58 τὸ ϑανατῶσαι αὐτόν»" χαὶ οὐχ ηὕρισκον. « Πολλοὶ» γὶ 
ἐψευδομαρτύρουν χατ᾽ αὐτοῦ, xar ἴσαι αἱ μαρτνρίαι ot 
51 ἦσαν. «Καί τινες» ἀναστάντες, ἐψευδομαρτύρουν xe 
58 αὐτοῦ, λέγοντες “Ὅτι ἡμεῖς ἠχούσαμεν αὐτοῦ λέγοντο 
ὅτι ἐγὼ χαταλύσω τὸν ναὸν τοῦτον τὸν χειροποίητον, x 
59 διὰ τριῶν ἡμερῶν ἄλλον ἀχειροποίητον οἰκοδομήσω. K 
80 οὐδὲ οὕτως «ἴση ἦν» ἡ μαρτυρία αὐτῶν. Καὶ dvact 
ὁ ἀρχιερεὺς εἰς * μέσον, «ἐπηρώτησε» «τὸν Ἰησοῦν», δ 
γων᾽ οὐχ ἀποχρίνῃη οὐδέν, «ὅτι» οὗτοί σον χαταμαρτ 
61 ροῦσιν; Ὃ δὲ ἐσιώπα χαὶ «οὐχ» αἀπεχρίνατο « οὐδᾶι 
Πάλιν ὁ ἀρχιερεὺς «ἐπηρώτα» αὐτὸν «xa λέγει αὐτῷ 
82 σὺ εἶ ὁ Χριστὸς, 6 υἱὸς τοῦ ἘΚ εὐλογητοῦ; Ο St ἢ 
σοῦς «εἶπεν» ἐγώ εἶμι" καὶ ὄψεσθε τὸν υἱὸν τοῦ εἶνθρι 
που «ἐκ δεξιῶν χαϑήμενον» τῆς δυνάμεως χαὶ € 


41 ὠτίον. 119 ἐχρατήσχτε. 00 τί. 
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οὐ «μὴ πίω» ἐκ τοῦ γεννήματος τῆς ἀμπέλον ἕως τῆς 
ἡμέρας ἐχείνης, ὅταν αὐτὸ πίνω χαινὸν ἐν τῇ βασιλείᾳ 
τοῦ ϑεοῦ. Καὶ ὑμνήσαντες ἐξῆλθον εἰς τὸ ὄρος τῶν ἐλαιῶν. 26 
Καὶ λέγει αὐτοῖς ὁ ᾿Ιησοῦς᾿ «ὅτι πάντες» σχανδαλισϑή- 41 
σεσϑεἘ" ὅτι» γέγραπται πατάξω τὸν ποιμένα, χαὶ 
«τὰ πρόβατα διασχορπισϑήσεται». «᾿Αλλὰ» μετὰ 28 
τὸ ἐγερϑῆναί με, προάξω ὑμᾶς εἷς τὴν Τ᾽ αλιλαίαν. 'Ο 29 
δὲ ldtpos «ἔφη» αὐτῷ᾽ «εἰ χαὶ» πάντες oxavSadco}- 
σονται», ἄλλ᾽ οὐχ ἐγώ. (Καὶ) λέγει αὐτῷ ὁ ᾿[ησοῦς᾽ 30 
ἀμὴν λέγω σοι, ὅτι (σὺ σήμερον ἐν) «ταύτῃ τῇ νυχτὶ», 
πρὶν «ἢ δὶς ἀλέχτορα» φωνῆσαι, τρίς «με ἀπαρνήσῃ».: 
Ὃ δὲ «ἐχπερισσώς ἐλάλει»: ἐὰν «δέῃ με» συναποθανεῖν 81 
σοι, οὐ μή σς «ἀπαρνήσομαι». ὡςαύτως (δὲ χαὶ) πάν- 
τες ἔλεγον. Καὶ ἔρχονται εἰς χωρίον, «οὗ τὸ» ὄνομα 82 
Τεϑσημανῆ᾽ χαὶ λέγει τοῖς μαϑηταῖς (αὑτοῦ) χασίσατε 
ὧδε, ἕως Ἐ προςεύξωμαι. Καὶ παραλαμβάνει τὸν 1] έτρον 33 
χαὶ τὸν Ἰάχωβον χαὶ «τὸν per αὐτοῦ Ἰωάννην». χαὶ 
ἤρξατο ἐχϑαμβεῖσθαι χαὶ ἀδημονεῖν. «Kal λέγει» αὐτοῖς" 34 
περίλυπός ἐστιν ἡ ψυχή μον ἕως “ανάτον" μείνατε ὧδε 
xa γρηγορεῖτε, Καὶ «προελθὼν» μιχρὸν «ἔπιπτεν» ἐπὶ 85 
«τῆς γῆς» χαὶ προςηύχετο, (ἵνα) εἰ δυνατόν ἐστι, παρ- 
ἔλθῃ dr’ αὐτοῦ ἡ ὥρα. Καὶ «ἔλεγεν» ἀββᾶ, ὁ πατὴρ; 36 
«πάντα δυνατά» oor’ παρένεγχε «τὸ ποτήριον τοῦτο ἀπ 
ἐμοῦν. ἀλλ᾽ «οὐ, τί ἐγὼ ϑέλω, ἀλλὰ τί σύ». Καὶ &- 21 
γεται χαὶ εὑρίσχει αὐτοὺς χαϑεύδοντας᾽ χαὶ «λέγει τῷ» 
Πέτρῳ" Σίμων, χαϑεύδεις ; οὐχ ἔσχυσας μίαν ὥραν γρη- 
γορῆσαι; Τρηγορεῖτε χαὶ προςεύχεσσε, fa μὴ «ἔλθητε» 38 
εἰς πειρασμόν τὸ μὲν πνεῦμα πρόϑσυμον, ἡ δὲ σὰρξ ἀσϑε- 
γής. Καὶ πάλιν ἀπελθὼν προςηύξατο, τὸν αὐτὸν λόγον 39 
εἰπών. «Καὶ πάλιν ἐλθὼν εὗρεν αὐτοὺς» χαϑεύδοντας " 40 
ἦσαν γὰρ «αὐτῶν οἱ ὀφϑαλμοὶ» «χαταβαρυνόμενοι», καὶ 
οὐχ ἔδεισαν τί « ἀποχριϑῶσι αὐτῷ». Καὶ ἔρχεται τὸ τρί- 41 
tov χαὶ λέγει αὐτοῖς χαφεύδετε (τὸ) λοιπὸν χαὶ ἀνα- 
παύεσϑε᾽ ἀπέχει Ἐ' Ἦλθεν ἡ wpa’ ἰδοὺ, παραδίδοται ὁ 
υἱὸς τοῦ ἀνθρώπου εἰς (τὰς) χεῖρας τῶν ἁμαρτωλῶν. 
᾿Ἐγείρεσθε" ἄγωμεν ἰδοὺ, «ὁ παραδιδούς we ἤγγικε». 42 
Καὶ (εὐθὺς), ἔτι αὐτοῦ λαλοῦντος, παραγῶνεται « ὃ» 43 


85 ἔπεσεν. 38 εἰςέλθητε. 48 παρὰ. 
G2 
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Ἰούδας, εἷς «τῶν» δώδεκα, καὶ (μετ᾽ αὐτοῦ) ὄχλος Ἐ, μετὰ 
μαχαιρῶν χαὶ ξύλων ἘΚ, «and» τῶν ἀρχιερέων καὶ (τῶν) 
44 γραμματέων xa (tev) πρεςβυτέρων. Δεδώχει., δὲ ὁ πα- 
ραδιδοὺς αὐτὸν «σύσσημον αὐτοῖς» λέγων" ὃν ἂν φιλήσω, 
καὐτός» ἐστι᾿ “Ἀρατήσατε αὐτὸν καὶ «ἀπάγετε» ἀσφαλῶς. 
45 Καὶ «ἐλϑθὼν᾽ εὐπὺς » προζελθὼν «αὐτῷ λέγει»" ῥαββί" χαὶ 
46 χατεφίλησεν αὐτόν. Οἱ δὲ ἐπέβαλαν « τὰς χεῖρας» «αὐτῷ» 
41 καὶ ἐχράτησαν αὐτόν. Εἷς δὲ Ἐ τῶν παρεστηκότων σπα- 
σάμενος (τὴν) μάχαιραν, ἔπαισε τὸν δοῦλον τοῦ ἀρχι- 
48 ρέως χαὶ ἀφεῖλεν αὐτοῦ τὸ « ὠτάριον»" Καὶ ἀποχρθϑεὶς 
ὁ Ἰησοῦς i αὐτοῖς. ὡς ἐπὶ λῃστὴν ἐξήλθατε μετὰ 
49 μαχαιρῶν χαὶ ξύλων, συλλαβεῖν με᾿ Key “ἡμέραν αἥμην 
πρὸς ὑμᾶς» ἐν νῷ ἱερῷ διδάσκων, χαὶ οὐχ «ἐχρατεῖτε» 
50 με΄ ἀλλ᾽, ta πληρωϑῶσιν αἱ γραφαί Ἐ, «Katy ἀφέντες 
51 αὐτὸν «ἔφυγον πάντες». Καὶ «νεανίσχος τις» « συγῆχο- 
λούϑει» αὐτῷ περιβεβλημένος σινδόνα «ἐπὶ γυμνοῦ᾽ καὶ 
63 χρατοῦσιν αὐτόν». Ὃ δὲ καταλιπὼν τὴν σινδόνα «γυμνὸς 
53 ἔφυγεν». Καὶ ἀπήγαγον τὸν Ἰησοῦν πρὸς τὸν ἀρχιερέα Ἐ᾿ 
καὶ συνέρχονται «αὐτῷ πάντες» οἵ ἀρχιερεῖς καὶ ob «πρες- 
54 βύτεροι χαὶ οἱ γραμματεῖς». Καὶ ὁ Πέτρος (ἀπὸ) μα- 
ages ἠχολούϑησεν αὐτῷ, ἕως Fou εἰς τὴν αὐλὴν τοῦ 
ργιερέως " χαὶ ἦν «συγχαϑήμενος» (μετὰ τῶν ὑπηρετῶν) 
55 ot Sepparvopevos πρὸς τὸ φῶς. Οἱ δὲ ἀρχιερεῖς χαὶ 
ὅλον τὲ συνέδριον ἐζήτουν χατὰ τοῦ Ἰησοῦ μαρτυρίαν « εἰς 
58 τὸ ϑανατῶσαι αὐτόν ms χαὶ οὐχ ηὔρισχον. «Πολλοὶ» γὰρ 
ἐψευδομαρτύρουν κατ᾽ αὐτοῦ, καὶ ἴσαι αἱ μαρτνρίαι οὐχ 
51 ἦσαν. «Καί τινες» ἀναστάντες, ἐψευδομαρτύρουν χατ᾽ 
58 αὐτοῦ, λέγοντες᾽ Ὅτι ἡμεῖς ἠκούσαμεν αὐτοῦ : 
ὅτι ἐγὼ χαταλύσω τὸν ναὸν τοῦτον τὸν χειροποίητον, χαὶ 
68 διὰ τριῶν ἡμερών ἄλλον ἀγειροποίητον οἰκοδομήσω. Καὶ 
60 οὐδὲ οὕτως «ἴση ἦν» ἡ μαρτυρία αὐτῶν. Καὶ ἀναστὰς 
ὁ ἀρχιερεὺς εἰς * μέσον, «ἐπηρώτησε» «τὸν Ἰησοῦν », λέ- 
γων" οὐχ ἀποχρίνῃ οὐδέν, «ὅτι» οὗτοί σον χαταμᾶρτυ- 
61 povow; Ὁ δὲ Ἐ ἐσιώπα χαὶ « οὐχ » ἀπεχρίνατο « οὐδέν». 
Πάλιν ὁ ἀρχιερεὺς «ἐπηρώτα » αὐτὸν «χαὶ λέγει αὐτῷ» 
Βα σὺ εἶ ὁ Χριστὸς, ὁ υἱὸς τοῦ ἘΚ εὐλογητοῦ; Ὁ δὲ Ta 
σοῦς fae ἐγώ εἶμι" χαὶ ὄψεσθε τὸν υἱὸν τοῦ ἀνϑρώ- 
που «ἐχ δεξιῶν χαϑήμενον» τῆς δυνάμεως χαὶ ἐρ- 


47 ὠτίον. 19 ἐχρατήσατε. 00 τί. 
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χό «μετὰ» τῶν νεφελῶν τοῦ οὐρανοῦ. “O δὲ ἄρχιε- 63 
ρεὺς διαῤῥήξας Ἐ τοὺς χιτῶνας αὑτοῦ «λέγει» τί ἔτι χρείαν 
ἔχομεν μαρτύρων; «᾿Ἤχούσατε τῆς βλαςοημίας»" τί ὑμῖν 64 
φαίνεται; Οἱ δὲ πάντες χατέχριναν αὐτὸν «ἔνοχον εἶναι» 
ανάτου. Καὶ ἤρξαντό τινες ἐμπτύειν «αὐτῷ» χαὶ περι- 65 
χαλύπτειν «αὐτοῦ πρόςωπον» χαὶ χολαφίζειν αὐτὸν χαὶ 
«λέγειν» αὐτῷ Προφήτευσον, Καὶ οἱ ὑπηρέται ῥαπί- 
σμασιν αὐτὸν «ἔλαβονν. Καὶ ὄντος τοῦ Πέτρον «χάτω 66 
ἐν τῇ αὐλῇ», ἔρχεται μία »τῶν παιδισχῶν» τοῦ ἀρχιε- 
ρέως “ Καὶ ἰδοῦσα «τὸν Πέτρον» Ξερμαινόμενον, ἐμβλέ- 67 
ψασα αὐτῷ, λέγει" χαὶ σὺ μετὰ τοῦ «Ναζαρηνοῦ ἦσθα 
τοῦ Ἰησοῦ». δὲ ἠρνήσατο, λέγων « οὔτε» βίδα «οὔτε 68 
ἐπίσταμαι» «σὺ τί» λέγεις. χαὶ ἐξῆλθεν «ἔξω εἷς τὸ 
προαύλιον» [χαὶ ἀλέκτωρ « ἐφώνησε». «Καὶ ἡ παιδίσχη 68 
ἰδοῦσα αὐτὸν «εἶπε» τοῖς «παρεστῶσιν»" ὅτι οὗτος ἐξ 
αὐτῶν ἐστιν. “O δὲ πάλιν «ἠρνεῖτον. Καὶ μετὰ μιχρὸν 19 
πάλιν οἱ «παρεστῶτες» ἔλεγον τῷ Πέτρῳ᾽ ἀληϑώς 
αὐτῶν εἶ᾽ χαὶ γὰρ Γαλιλαῖος εἶν. Ὃ δὲ ἤρξατο «ἀνα- 11 
“εματίζειν» χαὶ «ὀμνύναιν" ὅτι οὐχ οἶδα τὸν ἄνορωπον 
τοῦτον, ὃν λέγετε. Καὶ Hed éx δευτέρου ἀλέχτωρ 12 

καὶ ἀνεμνήσθη ὁ Ἡέτρος τὸ ῥῆμα « ὡς» εἶπεν 
αὐτῷ ὁ Γησοῦς" ὅτι πρὶν ἀλέχτορα « δὶς φωνῆσαι», «τρίς 
με ἀπαρνήσῃ». χαὶ « ἐπιβαλὼν ἔχλαιε». 


Καὶ εὐθὺς «πρωΐ» συμβούλιον «ποεήσαντες» οἱ ἀρχιερεῖς ιε΄ 
μετὰ τῶν «πρεςβυτέρων χαὶ γραμματέωνν χαὶ «ὅλον τὸ 
συνέδριον» Ἐ δήσαντες τὸν ᾿Γησοῦν «ἀπήνεγχαν» χαὶ παρέ- 
δωχαν ἫἨῈ Πιλάτῳ. 

Καὶ ἐπηρώτησεν αὐτὸν ὁ Πιλάτος Ἐ" σὺ εἶ ὁ βασιλεὺς 2 
τῶν Ιουδαίων; ὁ δὲ ἀποχριϑεὶς «αὐτῷ λέγει» σὺ λέγεις. 
Καὶ χατηγόρουν αὐτοῦ οἱ ἀρχιερεῖς πολλάχ, Ὃ δὲ Πι- 2 
λάτος «πάλινν «ἐπηρώτα» αὐτὸν (λέγων) οὐχ ἀποχρίνῃ 4 
οὐδέν; ἴδε, πόσα (σου) «χατηγοροῦσιν». ‘O δὲ ᾿ξησοῦς ὁ 
[αὐκέτι) οὐδὲν ἀπεχρίϑη" ὥςτε ϑαυμάζειν τὸν Πιλάτον. 
Κατὰ δὲ ξορτὴν ἀπέλυεν αὐτοῖς ἕνα δέσμιον, «ὅνπερ» 8 
ἡποῦντο. Ἦν δὲ ὁ λεγόμενος Βαραββᾶς μετὰ τῶν «στα- 7 
σιαστῶν» δεδεμένος, οἵτινες «ἐν τῇ στάσει φόνον πε- 
ποιήχεισαν». Καὶ «ἀναβὰς» ὁ ὄχλος «ἤρξατο» αἰτεῖσπαι, 8 


re. 8 ἀναβοήσας. 
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9 χαϑὼς «ἀεὶ ἐποίει αὐτοῖςν. “O δὲ 1Πλάτος «ἀπεχρίϑη 
αὐτοῖς, λέγων»" ϑέλετε ἀπολύσω ὑμῖν τὸν βασιλέα τῶν 
10 Ἰουδαίων; «’Eylvwoxe» γὰρ, ὅτι διὰ φϑόνον «παραδε- 
11 δώχεισαν» αὐτὸν [οἱ ἀρχιερεῖς]. «Οἱ δὲ ἀρχιερεῖς ἀνέ- 
σεισαν τὸν ὄχλον», ta (μᾶλλον) τὸν Βαραββᾶν ἀπολύσῃ 
12 αὐτοῖς. ὋὯ δὲ Πιλάτος «πάλιν ἀποχριϑεὶς ἔλεγεν» αὐτοῖς" 
τί οὖν" ποιήσω, «λέγετε, τὸν» βασιλέα τῶν ᾿Τουδαίων; 
12 Οἱ δὲ πάλιν «ἔχραξαν»" Σταύρωσον αὐτόν: Ὃ δὲ Πι- 
14 λάτος «ἔλεγεν» αὐτοῖς τί γὰρ «ἐποίησε χαχόν» ; of δὲ 
15 περισσῶς « ἔχραξαν»" σταύρωσον αὐτόν. “O δὲ Πιλάτος 
λόμενος «τῷ ὄχλῳ» τὸ ἱκανὸν «ποιεῖν» « ἀπέλυσεν» αὐτοῖς 
τὸν Βαραββᾶν, «παρέδωχε δὲ τὸν ᾿Τησοῦν, φραγελλώσαςν, 
Ya σταυρωϑῇ. 
1. ΟἹ δὲ στρατιῶται « ἀπήγαγον » (αὐτὸν) « ἔσω τῆς αὐλῆς», 
δ ἐστι πραιτώριον" καὶ «συγχαλοῦσιν ὅλην τὴν σπεῖραν. 
11 Καὶ» «ἐνδιδύσχουσιν» αὐτὸν Ἐ πορφύραν, καὶ περιτιϑέασιν 
18 αὐτῷ πλέξαντες ἀκάνϑινον στέφανον. Καὶ ἤρξαντο « ἀσπά- 
19 ζεσθαι αὐτόν» χαῖρε, «βασιλεῦ» τῶν Ιουδαίων. Καὶ ἔτυ- 
TTOV «αὐτοῦ τὴν χεφαλὴν καλάμῳ», χαὶ « ἐνέπτυον» αὐτῷ, 
χαὶ τιϑέντες τὰ γόνατα προςεχύνουν αὐτῷ. 
20 Καὶ ὅτε ἐνέπαιξαν αὐτῷ, ἐξέδυσαν αὐτὸν τὴν πορ- 
φύραν χαὶ ἐνέδυσαν αὐτὸν (τὰ) ἱμάτια «αὐτοῦ» χαὶ « ἐξά- 
41 γουσιν αὐτόν. Καὶ ἀγγαρεύουσι «παράγοντά τινα. Σί- 
μωνα Κυρηναῖον», ἐρχόμενον ἀπ᾽ ἀγροῦ, τὸν πατέρα ᾿Αλεΐ- 
-dvdpov χαὶ 'Ρούφον (twa ἄρῃ τὸν σταυρὸν αὐτοῦ). 
42 Καὶ «φέρουσιν» αὐτὸν ἐπὶ «τὸν Γολγοπϑᾶ τόπονν᾽ 
δ ἐστι «μεϑερμηνενόμενος» χρανίου τόπος. 

23 Καὶ «ἐδίδουν» αὐτῷ ἐσμυρνισμένον οἶνον «ὃς» δὲ 
)4 οὐχ ἔλαβε. Καὶ «σταυρῶσιν αὐτὸν χαὶ» « διαμερίζονταιν 
τὰ ἱμάτια αὐτοῦ, βάλλοντες χλῆρον ἐπ᾽ αὐτὰ, τίς τι ἄρῃ. 

25 "Hy δὲ «ὥρα τρίτη», χαὶ ἐσταύρωσαν αὐτόν. 
428 Καὶ ἦν ἡ ἐπιγραφὴ τῆς αἰτίας αὐτοῦ « ἐπιγεγραμμένη 
41 ὁ βασιλεὺς τῶν ᾿Ιουδαίων. Καὶ «σὺν αὐτῷ ἐσταύρωσαν» 
δύο λῃστάς ἕνα ἐκ δεξιῶν xal ἕνα ἐξ εὐωνύμων (αὐτοῦ). 
ϑΚαὶ οἱ παραπορενόμενοι ἐβλαςφήμουν αὐτὸν 
κινοῦντες τὰς χεφαλὰς αὐτῶν χαὶ λέγοντες" (oud! 


16 ποιῆσαι. 22 weScounvevducvov. 28 6. 24 σταν- 
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Wev τὸν ναὸν χαὶ «οἰχοδομῶν ἐν τρισὶν ἡμέραις »° 
σεαντὸν «χαταβὰς» ἀπὸ τοῦ σταυροῦ. «Ὁμοίως 39 

XY οἱ ἀρχιερεῖς ἐμπαίζοντες «πρὸς» ἀλλήλους μετὰ 31 
ἀαμματέων Eheyov’* ἄλλους ἔσωσεν ῬΚ, Exutév οὐ 
σῶσαι. «Ὁ Χριστὸς, ὁ βασιλεὺς Ἰσραὴλ», χατα- 32 
νῦν) aid τοῦ σταυροῦ (va ἴδωμεν) χαὶ πιστεύ- 

᾿ χαὶ (ob) συνεσταυρωμένοι «(σὺν) αὐτῷ ὠνείδιζον 


τὸ γενομένης» ὥρας ἔχτης, σχότος ἐγένετο ἐφ᾽ ὅλην 33 
, bos ὥρας ἐνάτης. Kal τῇ « ἐνάτῃ ὥρᾳ» ἐβόη- 34 
Τησοῦς φωνῇ μεγάλῃ" ἐλωϊΐ, ἐλωΐ, λαμᾶ σαβα- 

ἕ ἐστι μεθερμηνευόμενον" «ὁ εός μον», εἰς 
'χατέλιπές με»; (Καὶ τινὲς τῶν « ἑστηχότων» 35 
ντες) ἔλεγον" «ἴδε», ᾿Ἤλίαν φωνεῖ. «Δραμὼν δέ 36 
ιἰσας» σπόγγον ὄξονς, περιϑεὶς χαλάμῳ, ἐπό- 
αὐτὸν, λέγων" «ἄφετε», ἴδωμεν, εἰ ἔρχεται ᾿Ηλίας 
ν αὐτόν. Ὃ δὲ ᾿Ιησοῦς ἀφεὶς φωνὴν μεγάλην, 37 
σε. Καὶ τὸ χαταπέτασμα τοῦ ναοῦ ἐσχίσϑη εἰς 38 
τ᾿ ἄνωϑεν ἕως χάτω. ᾿Ιδὼν δὲ ὁ χεντυρίων ὁ παρ- 39 
ς «ἐξ ἐναντίας αὐτοῦ», ὅτι «οὕτως» ἐξέπνευσεν, 
ἀχηϑῶς «οὗτος ὁ ἄνθρωπος» «υἱὸς Seod ἦν. 
αν δὲ χαὶ γυναῖχες ἀπὸ μαχρόϑεν ϑεωροῦσαι" 40 
καὶ» Μαριὰμ. ἡ Μαγδαληνὴ χαὶ Μαριὰμ, «ἡ τοῦν 
yu τοῦ μιχροῦ χαὶ «ἢ Ἰωσῆτος» μήτηρ, χαὶ Σα- 
«Αἕ», ὅτε ἦν ἐν τῇ Γαλιλαίᾳ, ἠχολοϑονν αὐτῷ 41 
ἡκόνουν αὐτῷ) χαὶ «ἄλλαι» πολλαὶ, αἱ cuvava- 
κὐτῷ εἰς ἱΙεροσόλυμα. Pe 
, «ἤδη» ὀψίας «γενομένης, ἐπεὶ» ἦν Tapacxevt, 42 

«πρὸς »σάββατον, «᾿Ελθὼν» Ἰωσὴφ 6 ἀπὸ ᾽Αρι- 43 
ς, εὐσχήμων βουλευτὴς, ὃς «χαὶ αὐτὸς ἦν» προς- 
0g τὴν βασιλείαν τοῦ Jeod*, τολμήσας εἰςῆλϑε 
ov) Τ|λάτον χαὶ ἠτήσατο τὸ σῶμα τοῦ ᾿Ιησοῦ. Ὁ 44 
ἅτος ἐθαύμασεν εἰ ἤδη τέϑνηχε᾽ χαὶ προςχαλεσά- 
ὃν χεντυρίωνα, ἐπηρώτησεν αὐτὸν «εἰ ἤδη» «ἀπέ- 

Καὶ γνοὺς «ἀπὸ» τοῦ χεντυρίωνος, ἐδωρήσατο 45 
μα» τῷ «Ἰωσῇ». «Καὶ» ἀγοράσας σινδόνα, «χαϑ- 46 
ὑτὸν, ἐνείλησε τῇ σινδόνι». χαὶ «ἔϑηχεν» «αὐτὸν 


σὺν om. 45 Ἰωσήφ. 46 μνημείῳ. 
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ἐν μνήματι», ὃ ἦν λελατομημένον ἐχῈ πέτρας χαὶ 

4% mposexvdice λίθον « ἐπὶ τὴν ϑύραν» τοῦ μνημείου. “H δὲ 
Μαριὰμ. ἡ Μαγδαληνὴ χαὶ Μαριὰμ «ἡ Ἰωσῆτος» ἐδεώρουν 
κοῦ ατέϑειται». 


ις Kal διαγενομένου τοῦ σαββάτον, Μαριὰμ ἡ Μαγδαληνὴ 
χαὶ Μαριὰμ «ἡ τοῦ» Ἰαχώβον χαὶ Σαλώμη « ἠγόρασαν» 
δ ἀρώματα, Wa ἐλποῦσαι ἀλείψωσιν «αὐτόν». Καὶ (λίαν) 
πρωΐ «μιᾷ τῶν» σαββάτων ἔρχονται ἐπὶ τὸ μνημεῖονν, 
8 ἀνατείλαντος τοῦ ἡλίσυι.ι Καὶ ἔλεγον πρὸς ἑαυτάς" τί; 
«ἀποχυλίσει ἡμῖν» τὸν λίθον «dx» τῆς ϑύρας τοῦ μνη- 
4 μείου ; «Καὶ ἀναβλέψασαι “εωροῦσιν, ὅτι ἀναχεχύλισται ὁ 
5 λίθος ἦν γὰρ μέγας σφόδρα». Καὶ [εἰς)ελϑοῦσαι. εἰς τὸ 
μνημεῖον «εἶδον νεανίσχονν χαϑήμενον ἐν τοῖς δεξιοῖς, 
6 περιβεβλημένον στολὴν λευχήν" χαὶ ἐξεϑαμβήϑησαν. Ὁ 
ν᾿ δὲ λέγες αὐταῖς μὴ «ἐχϑαμβεῖσθε᾽ Ἰησοῦν ζητεῖτε τὸν 
Ναζαρηνὸν» τὸν ἐσταυρωμένον᾽ ἠγέρση, οὐκ ἔστιν ds: 
τἴδε «ὁ τόπος» ὅπου ἔδηχαν αὐτόν. ᾿Αλλ᾽ ὑπάγετε *, εἴπατε 
τοῖς μαϑηταῖς (αὐτοῦ) χαὶ τῷ Πέτρῳ, ὅτι ἘΠ προάγα 
ὑμᾶς εἰς τὴν Γαλιλαίαν ἐχεῖ αὐτὸν ὄψεσος, χαϑὼς « εἶπενν 
8 ὑμῶ. Καὶ «ἐξελϑοῦσαε» ἔφνγον ἀπὸ tod μνημδίου “ εἶχε 
αγὰρ» αὐτὰς τρόμος χαὶ ἔχστασις, χαὶ οὐδενὲ οὐδὲν ebay’ 
ἐφοβοῦντο γάρ. 
8 [«᾿Αναστὰς δὲ», πρωΐ πρώτῃ as va ἐφάνη πρῶ- 
tov Μαρίᾳ τῇ Μαγδαλχηνῇ, «ἀφ᾽» ἧς ἐκβεβλήκει ἑπτὰ 
10 δαιμόνια. ᾿Εἰχείνη Ἐ πορευϑεῖσα ἀπήγγειλε τοῖς « μετ᾽ αὐτοῦ 
11 γενομένοις», πενθοῦσι χαὶ χλαίουσι. «᾿Ἐκχεζνοι» dxov- 
1 σαντες, ὅτι ζῇ χαὶ « ἐϑεάση ὑπ᾽ αὐτῆς», ἠπίστησαν. Mire 
δὲ ταῦτα δυσὶν ἐξ αὐτῶν περιπατοῦσιν ἐφανερώδη ἐν ἑτέρᾳ 
13 μορφῇ, πορευομέναις εἰς ἀγρόν. Κἀκεῖνοι ἀπελθόντες 
14 ἀπήγγειλαν τοῖς χοιποῖς" οὐδὲ ἐχείνοις ἐπίστευσαν. “Yore- 
pov, ἀναχειμένοις ἘΚ τοῖς ἕνδεχα ἐφανερώθη" χαὶ ὠνεί- 
δισε τὴν ἀπιστίαν αὐτῶν χαὶ oxdrnpoxapdlav, ὅτι ταῖς 
“εασαμένοις αὐτὸν ἐγηγερμένον (ἐκ νεχρῶν) οὐκ ἐπίστευσαν. 
15 Καὶ εἶπεν αὐτοῖς" πορευϑέντες cic «τὸν χόσμον ἅπαντα», 
16 χηρύξατε τὸ εὐαγγέλιαν πάσῃ τῇ κτίσει. Ἐ Ὃ πιστεύσας 
χαὶ βαπτισθεὶς, σωθήσεται" ὁ δὲ ἀπιατήσας, χαταχριϑή- 


cc”, 8 8b. 14 ΚΕ αὐτοῖς. 
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ἰσει»" ἐν ἘΝ a μου δαιμόνια ἐχβαλοῦσι" γλώσσαις 

λήσουσι᾽ «Καὶ ἐν ταῖς χερσὶν» ὄφεις ἀροῦσι᾽" κὰν Sava- 18 
ν τι πίωσιν, «οὐ μὴ αὐτοὺς» βλάψῃ ἐπὶ ἀῤῥώστους 

ἴρας ἐπιϑήσουσι, χαὶ χαλῶς ἕξουσιν. “O μὲν «χύριος 19 

ησοῦς», μετὰ τὸ λαλῆσαι αὐτοῖς, ἀνελήφϑη Ἐ εἰς τὸν οὐρα- 

ν, καὶ ἐχάϑισεν «lx δεξιῶν» τοῦ ϑεοῦ. Ἔχεῖνοι 20 

; ἐξελθόντες ἐχήρνξαν πανταχοῦ, τοῦ χυρίου συνεργοῦντος, 

ἃ τὸν λόγον βεβαιοῦντος διὰ τῶν ἐπαχολουϑούντων on- 

ων. αἄἀμήν»]. 


[EYATTEAION] 
KATA AOYKAN. 


ἀπειδήπερ πολλοὶ «ἐπεχείρησαν ἀνατάξασϑαι δεήγησιν α' 
lo τῶν «πεπληροφορημένων év» ἡμῖν (πραγμάτων), 
αϑὼς παρέδοσαν ἡμῖν οἱ ἀπ᾿ ἀρχῆς αὐτόπται χαὶ ὑπη- 2 
ταὶ ig θαι θόρον » τοῦ λόγον" ΓΕ δοξε χάμοὶ « παρηχολονυ- 3 
γχότι ἄνωσϑεν πᾶσιν ἐχριβῶς» καϑεξῆς σοι γράψαι, χρά- 
στε Θεόφιλε, “Iva ἐπιγνῷς περὶ ὧν χατηχήϑης λόγων 4 
ly ἀσφάλειαν. 

᾿Εγένετο ἐν ταῖς ἡμέραις Ηρώδον [τοῦ] βασιλέως τῆς 5 
οὐυδαίας, ἱερεύς τις ὀνόματι Ζαχαρίας, ἐξ ἐφημερίας 
fe", χαὶ «γννὴ αὐτῷ» ἐχ τῶν ϑυγατέρων ᾿Ααρὼν, χαὶ 

) ὄνομα αὐτῆς Ἐλισάβετ. Ἦσαν δὲ «δίκαιοι ἀμφό- 6 
po» «ἐναντίον» τοῦ ϑεοῦ, πορενέμενοι ἐν «πάσαις ταῖς 
τολαῖς» χαὶ δικαιώμασι τοῦ χυρίου ἄμεμπτοι. Καὶ οὐχ 7 
ι αὐτοῖς τέχνον, χαϑότι «ἦν Ἐλισάβετ στεῖρα», χαὶ ἀμ- 
ἵτεροι προβεβηκότες ἐν ταῖς ἡμέραις αὑτῶν (ἦσαν). Ἔγέ- 8 
ro δὲ ἐν τῷ ἱερατεύειν αὐτὸν ἐν τῇ τάξει τῆς ἐφημερίας 
vou «ἕναντι» τοῦ ϑεοῦ, Κατὰ to ἔϑος τῆς ἱερατείας 9 

ς τοῦ ϑυμιάσαι, εἰςελθὼν εἰς τὸν ναὸν τοῦ « κυρίου ». 
αἱ πᾶν τὸ πλῆθος «ἦν τοῦ λαοῦ προςευχόμενον» ἔξω τῇ 10 
pa τοῦ νμιάματος. "Ὥφση δὲ αὐτῷ ἄγγελος χυρίου, 11 
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12 ξατὼς ἐκ δεξιῶν τοῦ Ὡυσιαστηρίον τοῦ ουμιάματος: Καὶ 
ἐταράχϑη Ζαχαρίας ἰδὼν, χαὶ φόβος ἐπέπεσεν ἐπ᾽ αὐτόν. 
13 Εἶπε δὲ πρὸς αὐτὸν ὁ ἄγγελος ἘῚ μὴ φοβοῦ, Zayapla: 
«διότι» «εἰςηχούσση ἡ δέησίς σον, χαὶ ἡ γυνή σον Ἔλι- 
σάβετ γεννήσει υἱόν {cot}, χαὶ χαλέσεις τὸ ονομα αὐτοῦ 
12 Ἰωάννην. Καὶ ἔσται «χαρά σοι» χαὶ ἀγαλλίασις, χαὶ 
15 πολλοὶ ἐπὶ τῇ γενέσει αὐτοῦ χαρήσονται. Ἔσται γὰρ μέγας 
ἐνώπιον (τοῦ) χυρίον" (χαὶ οἶνον καὶ σίχερα οὐ «μὴ 
πίῃ» χαὶ πνεύματος ἁγίου πλησθήσεται ἔτι dx χοιλίας 
16 μητρὸς αὑτοῦ". Καὶ πολλοὺς τῶν υἱῶν Ἰσραὴλ ἐπιστρέψει 
11 «ἐπὶ» χύριον τὸν Sedv αὐτῶν. Καὶ αὐτὸς προελεύσεται 
ἐνώπιον « αὐτοῦ» ἐν πνεύματι καὶ δυνάμει «᾽Ἠλεία» (ἐπι- 
στρέψαι χαρδίας πατέρων ἐπὶ τέχνα χαὶ ἀπειθεῖ; 
ἐν φρονήσει δικαίων), ἑτοιμάσαι Ἐ χυρίῳ λαὸν χατεσχευα- 
18 σμένον. Καὶ etre Ζαχαρίας πρὸς «τὸν ἄγγελον »" xara τί 
γνώσομαι τοῦτο; ἐγὼ γάρ εἶμι πρεςβύτης, χαὶ ἡ γυνή pou 
19 προβεβηκνῖα ἐν ταῖς ἡμέραις αὐτῆς. «Καὶ ἀποχριϑεὶς ὁ 
ἄγγελος» εἶπεν αὐτῷ ἐγώ εἰμι Γαβριὴλ, ὁ παρεστηκὼς 
ἐνώπιον τοῦ ϑεοῦ χαὶ ἀπεστάλην λαλῆσαι πρός σε χαὶ 
20 εὐαγγελίσασϑαί σοι ταῦτα. Καὶ ἰδοὺ, ἔσῃ σιωπῶν (χαὶ) 
μὴ δυνάμενος λαλῆσαι, ἄχρι ἧς ἡμέρας γένηται ταῦτα᾽ 
avy ὧν οὐκ ἐπίστευσας τοῖς «λόγοις μον», οἵτινες πλη- 
21 ρωϑήσονται εἰς τὸν χαιρὸν αὐτῶν. Καὶ ἦν 6 λαὸς προς- 
δοχῶν τὸν Ζαχαρίαν᾽ χαὶ «ἐθαύμαζον» ἐν τῷ χρονίζαν 
22 «ἐν τῷ ναῷ αὐτόν». ᾿Ἐξελθοὼν δὲ οὐκ ἐδύνατο λαλῆσαι 
αὐτοῖς χαὶ «ἐπέγνωσαν, ὅτι ὀπτασίαν ξώραχεν ἐν τῷ 
γαῷ  χαὶ αὐτὲς ἦν διανεύων αὐτοῖς, χαὶ διέμενε χωφός. 
48 Καὶ ἐγένετο, ὡς ἐπλήσθησαν αἱ ἡμέραι τῆς λειτουργίας 
αὐτοῦ, ἀπῆλϑεν εἰς τὸν οἶχον αὐτοῦ. 
24. Μετὰ δὲ ταύτας τὰς ἡμέρας συνέλαβεν ᾿Ελισάβετ ἡ 
γυνὴ «αὐτοῦ», χαὶ περιέχρυβεν ἑαυτὴν μῆνας πέντε, λέ- 
25 γουσα᾿ “Ὅτι οὕτω μοι πεποίηχεν (6) χύριος ἐν ἡμέραις, 
αἷς ἐπεῖδεν ἀφελεῖν «τὸ ὄνειδός» μου ἐν ἀνθρώποις. 
26 "Ev δὲ τῷ μηνὶ τῷ ἕχτῳ ἀπεστάλη 6 ἄγγελος 1 αβριὴλ 
«ἀπὸ» τοῦ Sod εἰς πόλιν τῆς Γαλιλαίας, ἧ ὄνομα Να- 
27 Capit, Πρὸς παρϑένον ἐμνηστευμένην ἀνδρὲ, ὄνομα 
Ἰωσὴφ, ἐξ οἴκου Ἐ Δανείδ᾽ χαὶ τὸ ὄνομα τῆς παρϑένον, 
28 Μαριάμ. Καὶ εἰςελσὼν «πρὸς αὐτὴν εἶπε» χαῖρε, χεχα- 
2¥ ριτωμένη᾽ ὁ χύριος μετὰ σοῦ Ἐ Ἢ δὲξ ee τῷ λόγῳ 
διεταράχθη» χαὶ διελογίζετο ποταπὸς εἴη «ὁ ἀσπασμὸς 
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οὗτος». «Καὶ εἶπεν» ὁ ἄγγελος «αὐτῇ» μὴ φοβοῦ, 30 
Μαριάμ." εὗρες γὰρ γάριν «παρὰ τῷ Sed», Καὶ (800,31 
σνλλήψῃ ἐν γαστρὶ, χαὶ τέξῃ vidv, χαὶ χα- 
λέσεις τὸ ὄνομα αὐτοῦ Ἰησοῦν. «Οὗτος ἔσται 32 
μέγαςν «χαὶ vids ὑψίστου χληϑήσεται»" «xar 
δώσει αὐτῷ χύριος (ὁ ϑεὸς) τὸν ϑρόνον Δανεὶδ 
τοῦ πατρὸς αὐτοῦ»᾽ «Καὶ βασιλεύσει ἐπὶ τὸν 38 
oixov Ἰαχὼβ εἰς τοὺς αἰῶνας, χαὶ τῆς βασι- 
λείας αὐτοῦ οὐχ ἔσται τέλος». Εἶπε δὲ Μαριὰμ, 34 
πρὸς τὸν ἄγγελον. πῶς ἔσται τοῦτο, ἐπεὶ ἄνδρα ov γι- 
νώσχω: Καὶ ἀποχριϑεὶς ὁ ἄγγελος εἶπεν αὐτῇ πνεῦμα 35 
ἅγιον ἐπελεύσεται ἐπὶ σὲ, χαὶ δύναμις ὑψίστου ἐπισχιάσει 
gor" διὸ χαὶ τὸ γεννώμενον Ἐ ἅγιον «χληϑήσεται υἱὸς ϑεοῦ». 
Καὶ ἰδοὺ, ᾿Ελισάβετ ἡ σνγγενής σον, χαὶ αὐτὴ «συνεί- 36 
ληφεν» υἱὸν ἐν γήρει αὐτῆς χαὶ οὗτος μὴν ἔχτος ἐστὶν 
αὐτῇ τῇ καλουμένῃ στείρᾳ. “Ὅτι οὐχ ἀδννατήσει 37 
παρὰ «τοῦ Jeovn πᾶν ῥῆμα. Εἶπε δὲ ΝΙαριάμ. ἰδοὺ, 88 
ἡ δούλη «axuploun’ γένοιτό μοι χατὰ τὸ ῥῆμα σον. χαὶ 
ἀπῆλσεν «ἀπ᾿ αὐτῆς ὁ ἄγγελος». 

«᾿Αναστᾶσα δὲ» Μαριὰμ, ἐν ταῖς ἡμέραις ταύταις, 39 
ἐπορεύϑη εἰς τὴν ὀρεινὴν μετὰ σπονδῆς, εἰς πόλιν ᾿Ιούδα. 
Καὶ εἰςῆλθεν εἰς τὸν οἶχον Ζαχαρίον, καὶ ἠσπάσατο τὴν 40 
Ἐλισάβετ. Καὶ ἐγένετο, ὡς ἤχουσεν «τὸν ἀσπασμὸν τῆς 41 
Μαρίας ἡ ᾿Ελισάβετ», ἐσχίρτησε τὸ βρέφος Ἐ ἐν τῇ χοιλί 
αὐτῆς. χαὶ ἐπλήσθη πνεύματος ἁγίον ἡ Ἐλισάβετ, Καὶ 48 
«ἀγεφώνησε» «χραυγῇ» μεγάλῃ, χαὶ elev’ εὐλογημένη 
σὺ ἐν γυναιξί " χαὶ εὐλογημένος ὁ χαρπὸς τῆς χοιλίας σον. 
Καὶ πόϑεν μοι τοῦτο, ἵνα «ἔλθῃ» ἡ μήτηρ τοῦ χυρίον 43 
μου «πρὸς ἐμέ»; ᾿ἸἸδοὺ γὰρ, ὡς ἐγένετο ἡ φωνὴ τοῦ 44 
ἀσκασμοῦ σου εἰς τὰ ὦτά μον, ἐσκίρτησεν « ἐν ἀγαλλιάσει» 
τὸ βρέφος ἐν τῇ χοιλίᾳ μον. (Καὶ) μαχαρία ἡ πιστεύ- 45 
συσα᾽ ὅτε ἔσται τελείωσις τοῖς λελαλημένοις αὐτῇ παρὰ 
'χυρίον, Καὶ εἶπε Μαριάμ μεγαλύνει ἡ ψυχή μον τὸν 46 
χύρ!ον ἰ Καὶ ἠγαλλίασς τὸ πνεῦμά pov ἐπὶ τῷ ϑεῷ τῷ 47 

> μον. ‘ 

«Ὅτι ἐπέβλεψεν ἐπὶ τὴν ταπείνωσιν τῆς 48 
δούλης αὑτοῦ». ἰδοὺ γὰρ, ἀπὸ τοῦ νῦν μακαριοῦσί 


= 
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4ϑμς απᾶσαι αἱ γενεαί». “Ὅτι ἐποίησέ μοι « » 
80 ὁ δυνατὸς, χαὶ ἅγιον τὸ ὄνομα αὐτοῦ: Καὶ τὸ ἔλεος 
αὐτοῦ εἰς «γενεὰς χαὶ γενεὰς» τοῖς φοβον- 
διμένοις αὐτόν. ᾿Εποίησε χράτος ἐν βραχίονι αὐτοῦ᾽ 
διεσχόρπισεν «ὑπερηφάνους» διανοίᾳ καρδίας 
αὐτῶν. Καϑεῖλς δυνάστας ἀπὸ Apdveyv, χκαὶ 
δδύὕύψωσε ταπεινούς. Πειγῶντας ἐνέπλησεν ἀγα- 
Sdv, χαὶ πλουτοῦντας ἐξαπέστειλε χενοῦς. 
84᾿Αντελάβετο Ἰσραὴλ παιδὸς αὑτοῦ, μνησϑῆγαι 
δ5 ἐλέους, Καθὼς ἐλάλησε πρὸς τοὺς πατέρας ἡμῶν, τῷ 
᾿Αβραὰμ χαὶ τῷ σπέρματι αὐτοῦ «εἰς τὸν alayvas 
56. “Epewe δὲ Μαριὰμ, σὺν αὐτῇ ὡς μῆνας τρεῖς" χαὶ 
ὑπέστρεψεν εἰς τὸν οἶκον αὑτῆς. 
51 Τῇ δὲ ᾿Ελισάβετ ἐπλήσθη ὁ χρόνος τοῦ τεχεῖν αὐτήν᾽ 
58 χαὶ ἐγέννησε vidv. Καὶ ἤχουσαν οἱ περίοιχοι καὶ οἱ ovy- 
γενεῖς αὐτῆς, ὅτι ἐμεγάλυνε χύριος τὸ ἕλεος αὑτοῦ μετ αὐ- 
δ᾽ τῆς" xal συνέχαιρον αὐτῇ. Καὶ ἐγένετο ἕν τῇ «ἡμέρᾳ 
τῇ ὀγδόῃ» ἦλθον περιτεμεῖν τὸ παιδίον (καὶ ἑκάλον! 
αὐτὸ) ἐπὶ τῷ ὀνόματι τοῦ πατρὸς αὑτοῦ, Ζαχαρίαν. 
80 Καὶ ἀποχριϑεῖσα ἡ μήτηρ αὐτοῦ εἶπεν᾽ οὐχί" ἀλλὰ « χλη- 
81 ϑήσεται ᾿Ιωάννης». Καὶ εἶτον πρὸς αὐτήν ὅτι οὐδείς 
ἐστιν «dx τῆς συγγενείας» σον, ὃς χαλεῖται τῷ ὑνόματι 
62 τούτῳ «᾿Ἐνένενον δὲ τῷ πατρὶ αὐτοῦ, «τὸ τί» ἄν αϑ9έ- 
63 λοι» χαλεῖσσαι καὐτό». Καὶ αἰτήσας «πιναχίδιον» ἔγραψεν 
δι γον ᾿Ιωάννης «ἐστὶ» (τὸ) ἄνομα αὐτοῦ. χαὶ ἐϑαύμασαν 
πάντες. ᾿Ανεώχϑη δὲ τὸ στόμα αὐτοῦ παραχρῆμα, καὶ ἡ 
65 γλῶσσα (αὐτοῦ) χαὶ ἐλάλει εὐλογῶν τὸν ϑεόν. «Καὶ 
ἐγένετο» ἐπὶ πάντας φόβος τοὺς περιοιχοῦντας αὐτούς" 
χαὶ ἐν ὅλῃ τῇ ὀρεινῇ τῆς ᾿Ιουδαίας διελαλεῖτο (πάντα) 
86 τὰ ῥήματα ταῦτα. Καὶ ἔϑεντο πάντες οἱ « dxovouvess» 
ἐν τῇ χαρδίᾳ αὑτῶν, λέγοντες" τί ἄρα τὸ παιδίον τοῦτο 
61 ἔσται; χαὶ (γὰρ) χεὶρ χυρίου ἦν μετ᾽ αὐτοῦ, Καὶ Zaye- 
ρίας ὁ πατὴρ αὐτοῦ ἐπλήσθη πνεύματος ἁγίου, καὶ προεφή-᾽ 
6θ τευσε, λέγων. Εὐλογητὸς χύριος, ὁ ϑεὸς (ravi 
Ἰσραὴλ, ὅτι ἐπεσχέψατο xal ἐποίησε λύτρωσιν τῷ law 
89 αὑτοῦ, Καὶ ἤγειρε χέρας σωτηρίας ἡμῖν ἐν «οἴχῳ 
7 Aaveld» παιδὸς αὑτοῦ, Καθὼς ἐλάλησς διὰ στόματος 


49 μεγαλεῖα. 62 αὐτόν. 
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‘ylav* ἀπ’ αἰῶνος προφητῶν αὑτοῦ, Σωτηρίαντι 
ἐχορῶν [ἡμῶν) χαὶ ἐχ χειρὸς πάντων τῶν 
᾿ούντων ἡμᾶς, Ποιῆσαι ἕλεος μετὰ τῶν πατέρων 12 
iv, χαὶ μνησθῆναι διαϑήχης ἁγίας αὐτοῦ, “Opxov ὃν 73 
os πρὸς ᾿Αβραὰμ τὸν πατέρα ἡμῶν᾽ τοῦ δοῦναι ἡμῖν, 

? ἐχ χειρὸς « ἐχϑρῶν» ῥυσθέντας, λατρεύειν αὐτῶ 74 
orate χαὶ δικαιοσύνῃ ἐνώπιον αὐτοῦ «πάσαις ταῖς 75 
αις» Ἐἡμῶν. ; 

CBI δὲ» παιδίον, προφήτης ὑψίστον χληϑήσῃ᾽ προ- 76 
ἱεὐσῃ γὰρ «ἐνώπιον» χυρίον, ἑτοιμάσαι 
ὑς αὐτοῦ, Τοῦ δοῦναι γνῶσιν σωτηρίας τῷ 77 
ἡ αὐτοῦ, ἐν ἀφέσει ἁμαρτιῶν «αὐτῶν» Διὰ 18 
ἔγχνα ἐλέους ϑεοῦ ἡμῶν, ἐν οἷς «ἐπισκέψεται» 
ἧς ἀνατολὴ ἐξ ὕψους, Ἔπιφᾶναι τοῖς ἐν σχό- 19 
χαὶ σκιᾷ ϑανάτον χαϑημένοις, τοῦ χατευ- 
ul τοὺς πόδας ἡμῶν εἰς ὁδὸν εἰρήνης. 

Td δὲ παιδίον ηὔξανς, καὶ ἐχραταιοῦτο πνεύματι" χαὶ 80 
y ταῖς ἐρήμοις, ἕως (ἡμέρας) ἀναδείξεως αὐτοῦ πρὸς 
Ἰσραήλ. 


γένετο δὲ ἐν ταῖς ἡμέραις ἐχείναις, ἐξῆλϑε δόγμα» β' 
ρὰν «Καίσαρος Αὐγούστον» ἀπογράφεσθαν πᾶσαν τὴν 
υμένην. Αὐτη  ἀπογραφὴ πρώτη ἐγένετο «ἡγεμο- 2 
ντος» τῆς Συρίας « Κυρείνον». Καὶ ἐπορεύοντο (πάν- 3 
ἀπογράφεσθαι, ἔχαστος εἰς τὴν « ξαντοῦ » « πόλιν ». 
έβη» δὲ χαὶ Ιωσὴφ ἀπὸ τῆς 1 αλιλαίας, ἐκ πόλεως 4 
aptr, εἷς τὴν Ιουδαίαν, εἰς πόλιν Δανεὶδ, ἥτις χα- 
xe Βησλεὲμ, διὰ τὸ εἶναι «αὐτὸν ἐξ» οἴκον καὶ πατριᾶς 
aS, «᾿Απογράψασϑαι» σὺν Mapiap τῇ ἐμνηστευμένῃ 5 
S*, οὔσῃ ἐγχύῳ. Ἐγένετο δὲ ἐν τῷ εἶναι αὐτοὺς ὁ 
, ἐπλήσϑησαν αἱ ἡμέραι τοῦ τεχεῖν αὐτήν. Καὶ ἕἔτεχε 7 
υἱὸν αὑτῆς τὸν πρωτέτοχον, χαὶ ἐσπαργάνωσεν αὐτὸν, 
ἀνέχλινεν αὐτὸν ἐν Ἐ φάτνῃ" διότι οὐχ ἦν αὐτοῖς τόπος 
τῷ χαταλύματι. Καὶ «ποιμένες ἦσαν» ἐν «τῇ χώρᾳ 8 
αὐτῇ» ἀγρανλοῦντες χαὶ φυλάσσοντες φυλαχὰς τῆς 
τς ἐπὶ τὴν ποίμνην αὑτῶν. Καὶ Ἐ ἄγγελος χυρίου 9 
γπτὴ αὐτοῖς, καὶ δόξα χυρίον περιέλαμψεν αὐτούς" 


, 
a 
“ 


10 πρὸ προσώπον. 18 ἐπεσχέψατο. 
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46 τοῖς συγγενέσι « καὶ τοῖς γνωστοῖς». Καὶ μὴ εὑρόντες Ὁ 

46 « ὑπέστρεψαν εἰς ” “Ἱερουσαλὴμ. « ἀναζητοῦντες» αὐτόν. Καὶ 
ἐγένετο, μετὰ «ἡμέρας τρεῖς» εὗρον αὐτὸν ἐν τῷ eps 
χαϑεζόμενον ἐν μέσῳ τῶν διδασχάλων (καὶ) ἀχούοντα 

41 αὐτῶν καὶ ἐπερωτῶντα αὐτούς. Ἔξίσταντο δὲ πάντες: 
[ἀκούοντες αὐτοῦ] ἐπὶ τῇ συνέσει χαὶ ταῖς ἀποκρίσεσιν 

48 αὐτοῦ. Καὶ ἰδόντες αὐτὸν, ἐξεπλάγησαν καὶ «εἶπε; 
αὐτὸν ἡ μήτηρ αὐτοῦ »" τέχνον, τί ἐποίησας ἡμῖν οὕτως; 
ἰδοὺ, ὁ πατήρ σου Ἐ μ ἀγὼ ἘΞ ὀδυνώμενοι «ξητοῦμέν» σι. 

49 Καὶ εἶπε πρὸς αὐτούς" τί ὅτι « ἐξητεῖτέ pens οὐχ 

50 ὅτι ἐν τοῖς τοῦ πατρός μον δεῖ «εἶναί μεν; Καὶ 

51 οὐ συνῆκαν τὸ ῥῆμα, ὃ «ἐλάλησεν» αὐτοῖς. , Καὶ χατέβη 
μετ᾽ αὐτῶν (xa ἦλθον) εἰς Ναζαρέτ᾽ καὶ ἦν ὑποτασσό- 
μενος αὐτοῖς. «Καὶ ἡ» μήτηρ αὐτοῦ διετήρει «πάντα τὰ 

52 ῥήματα» ἐν τῇ καρδίᾳ αὑτῆς. Καὶ Ἰησοῦς πρ οέχοπτε 
(τ ἢ) σοφίᾳ καὶ ἡλικίᾳ καὶ χάριτι παρὰ ϑεῷ 
καὶ ἀνορώποις. 


y Hy «tra δὲ πεντεκαιδεκάτῳ» τῆς ἡγεμονίας ΤΙβερίον 
Καίσαρος, ἡγεμονεύοντος Ποντίου ρόδον τῆς ᾿ἸἸονδαίας, 
1 καὶ τετραρχοῦντος «τῆς Γαλιλαίας lag Ἡρώδου», Puli 
δὲ τοῦ ἀδελφοῦ͵ αὐτοῦ isa lode τῆς Ἰτονραίας xat 
Ἐραχωνίτιδος. χώρας, χαὶ Λυσανίου τῆς ᾿Αβειληνῆς τετραρ- 
4 χοῦντος, “Ex” ἀρχιερέως “Awa χαὶ Καϊάφα, ἐγένετο ῥῆμα 
Jeod «ἐπὶ» ᾿Ιωάννην, τὸν Ἐ Ζαχαρίον viov, ἕν τῇ 
8 Καὶ ἦλθεν εἰς πᾶσαν Tee TOU Ἰοῤδάνου ὑκηρύσ- 
4 σὼν «βάπτισμα μετανοίας» εἰς ἄφεσιν ἁμαρτιῶν. Ὡς 
γέγραπται ἐν « βιβλίῳ» λόγων Ἡσαΐζον τοῦ προφήτον 
[λέγοντος] φωνὴ βοῶντος ἐν τῇ ἐρήμῳ᾽ ἑτοιμά- 
σατε τὴν ὁδὸν» κυρίον᾽ εὐθείας ποιεῖτε τὰς 
δτρίβους αὐτοῦ. Πᾶσα φάραγξ πληρωθήσεται 
χαὶ πᾶν ὄρος χαὶ βουνὸς τὰ είς ἡσέτνε τὰ 
ἔσται" τὰ σχολιὰ εἰς «εὐϑείας», rah «αἱ a 
6 Etat» ee «ὁδοὺς helacn: *Kal ὄψεται πᾶσα 
σὰρξ τὸ σωτήριον τοῦ Seov. Ἔλεγεν « οὖν» τοῖς 
ἐχπορενομένοις ὄχλοις βαπτισπῆναι., Ux αὐτοῦ γεννήματα 
ἐχιδνῶν" τίς ὑπέδειξεν ὑμῖν φυγεῖν, ἀπὸ τῆς μελλούσης 


45 ζητοῦντες. γ΄. 4 βίβλῳ, 
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; Ποιήσατε οὖν (ἀξίους) χαρποὺς τῆς μετανοίας" 8 
ὴ μοῦ νῶν λέγειν ἐν Exutoic*: πατέρα ἔχομεν τὸν 
ἔμ. λέγω γὰρ ὑμῖν, ὅτι δύναται ὁ ϑεὸς ex τῶν 
τοῦτον γεῖραι τέχνα τῷ ᾿Αβραάμ. «ἤΗδη δὲ 9 
ἡ ἀξίνη πρὸς τὴν ῥίζαν τῶν δένδρων χεῖται πᾶν 
ἰένδρον) μὴ ποιοῦν «χαρπὸν χαλὸν», ἐχχόπτεται χαὶ 
ρ βάλλεται Ἐ, Καὶ ἐπηρώτων αὐτὸν οἱ ὄχλοι, λέγον- 10 
{ οὖν «ποιήσωμεν»: ᾿Αποχριϑεὶς δὲ « ἔλεγεν» αὐτοῖς 11 
ν δύο χιτῶνας μεταδότω τῷ μὴ ἔχοντι" καὶ ὁ ἔχων 
τα, ὁμοίως ποιείτω. ἬἮλϑον dt χαὶ τελῶναι βα- 12 
wort, χαὶ εἶπον πρὸς αὐτόν" διδάσχαλε, τί « ποιήσω- 
Ὃ δὲ εἶτε πρὸς αὐτούς" μηδὲν πλέον παρὰ τὸ 13 
αγμιένον ὑμῖν πράσσετε. « Ἐπηρώτων δὲ» αὐτὸν χαὶ 12 
τευόμενοι, λέγοντες" «τί ποιήσομεν χαὶ ἡμεῖς»; χαὶ 
«αὐτοῖς». ῬΕμηδένα διασείσητε, μηδὲ συχοφαντή- 
χαὶ ἀρχεῖσϑθε τοῖς ὀψωνίοις ὑμῶν. [Ipocdoxdvroe 15 
3 λαοῦ χαὶ διαλογιζομένων (πάντων) ἐν ταῖς χαρ- 
αὑτῶν περὶ (τοῦ) Ἰωάννου, μήποτε αὐτὸς εἴη ὁ 
ἧς, ᾿Απεχρίνατο «λέγων πᾶσι ὁ ᾿Ιωάννης»" ἐγὼ μὲν 10 
βαπτίζω ὑμᾶς Ἐ- ἔρχεται δὲ ὁ ἰσχυρότερός μον, οὗ 
μὲ ἱκανὸς λῦσαι τὸν ἱμάντα τῶν ὑποδημάτων αὐτοῦ" 
«ὑμᾶς βαπτίσει» ἐν πνεύματ' ἁγίῳ χαὶ πυρί. Οὗ 11 
vov ἐν τῇ χειρὶ αὐτοῦ, «διαχαϑάραι» τὴν ἅλωνα 
i) καὶ «συναγαγεῖν» τὸν Ἐ σῖτον εἰς τὴν ἀποϑήχην 
, τὸ δὲ ἄχυρον χαταχαύσει πυρὶ ἀσβέστῳ. «Ἰ]ολλὰ 18 
ἦν καὶ ἕτερα» παραχαλῶν εὐηγγελίζετο τὸν λαόν. 

δὲ Ἡρώδης ὁ τετράρχης, ἐλεγχόμενος ὑπ’ αὐτοῦ 19 
Ηρωδιάδος τῆς γυναιχὸς Ἐ τοῦ ἀδελφοῦ αὐτοῦ, χαὶ 
τάντων ὧν ἐποίησε «ὁ Ἡρώδης πονηρῶν», 11ρος- 20 
Κ τοῦτο ἐπὶ πᾶσι, χαὶ χατέχλεισε τὸν Ἰωάννην 
ρυλαχῇ. 
γένετο δὲ «ἐν τῷ» βαπτισθῆναι ἅπαντα τὸν λαὸν, 21 
σοῦ βαπτισϑέντος χαὶ προςευχομένον, ἀνεῳχϑῆναι 
'ρανὸν, Καὶ χαταβῆναι τὸ πνεῦμα τὸ ἅγιον σωμα- 22 
ἴδει, ὡς περιστερὰν, ἐπ᾽ αὐτὸν, χαὶ φωνὴν ἐξ « οὐρα- 
(ενέσϑαι [λέγουσαν] σὺ ef ὁ υἱός μον ὁ ἀγα- 
ς, ἐν σοὶ εὐδόχησα. 


ὁ "Iw. ἅπασι λέγων. 17 χαὶ διαχαϑαριεῖ; 
ξει. 19 πονηρῶν ὁ Ἡρώδης. 
Η 
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42 Καὶ αὐτὸς ἦν (‘) Ἰησοῦς «ἀρχόμενος ὡσεὶ ἐτῶν τριά- 
χοντα, ὧν υἱὸς, ὡς ἐνομίζετο, τοῦ» Ἰωσὴφ, τοῦ « Ἡλεὶ», 
14 Τοῦ «Ματϑὰτ», τοῦ Λενεὶ, [τοῦ Μελχεὶ,] τοῦ « Ἰανναὶ», 
25 τοῦ « Ἰωσὴφ», Τοῦ « Νατταϑίονυ», τοῦ ᾿Αμώς, τοῦ Ναοὺμ, 
40 τοῦ «Ἔσλεϊ», τοῦ «Ναγγαὶ», Τοῦ Μαὰν, τοῦ «Mara- 
27 ϑίου», τοῦ «ἸΣΣεμεεὶν», τοῦ « Ἰωσὴχ», τοῦ «᾿Ἰώδα», Τοῦ 
«Ἰωανᾶν», τοῦ Ῥησὰ, τοῦ «Ζοροβάβελ», τοῦ Sarah, 
48 τοῦ «Νηρεὶ», Τοῦ «Medyel», τοῦ «᾿Αδδεὶ», τοῦ «Κω- 
49 σὰμ», τοῦ «᾿Ελμαδὰμ», τοῦ “Hp, Τοῦ « Ἰησοῦ», τοῦ 
"Excétep, τοῦ «Ἰωρεὶμ», τοῦ «Mardat», τοῦ «Δενεὶ», 
30 Τοῦ Σιμεὼν, τοῦ Ἰούδα, τοῦ Ἰωσὴφ, τοῦ « Ἰωνὰμ», τοῦ 
81 «᾿Ἔλιαχεὶμ», Τοῦ Μελεᾶ, τοῦ « Μέννα», τοῦ «Ματταϑὰν, 
82 τοῦ «Ναϑὰμ», τοῦ Δανεὶδ, Τοῦ Ἰεσσαὶ, τοῦ « Ἰωβὲδ», 
28 τοῦ «Βοὸς», τοῦ «Σαλὰ», τοῦ « Ναασσὼν», Τοῦ ᾿Αμι- 
ναδὰβ, τοῦ «᾿Αδμεὶν, τοῦ ᾿Αρνεὶ», τοῦ «ἜΠσρων», (τοῦ 
84 Φαρὲς,) τοῦ Ἰούδα, Tot Ἰαχώβ, τοῦ ᾿Ισαὰκ, τοῦ 
85 ᾿Αβραὰμ, τοῦ «Θάρα», τοῦ Ναχὼρ, Τοῦ Sepovy, τοῦ 
86 Ῥαγαῦ, τοῦ «Φαλὲχ», τοῦ ᾿Εβὲρ, τοῦ Σαλὰ, Tod « Kai- 
νὰμ»,. τοῦ ᾿Αρφαξὰδ, τοῦ Σὴμ, τοῦ Νῶς, τοῦ Λάμεχ, 
81 Τοῦ Marovodia, τοῦ «Ἔνωχ, τοῦ Ἰαρὲδ», τοῦ Μαλε- 
88 λεὴλ, τοῦ Kaivav, Τοῦ «Ἐνὼς», tod S49, τοῦ ᾿Αδὰμ, 
τοῦ Jeov. 


8 Ἰησοῦς δὲ « πλήρης πνεύματος" ἁγίον» ὑπέστρεψεν ἀπὸ 
τοῦ Ιορδάνον᾽" χαὶ ἥγετο ἐν τῷ πνεύματι «ἐν τῇ ἐρήμῳ», 

2 Ἡμέρας τεσσαράκοντα Ἐ πειραζόμενος ὑπὸ τοῦ διαβόλου. 
χαὶ οὐχ ἔφαγεν οὐδὲν ἐν ταῖς ἡμέραις ἐχείναις " χαὶ συν- 
τελεσϑεισῶν αὐτῶν [ὕστερον] ἐπείνασε. 

3 «Εἶπε δὲ» αὐτῷ ὁ διάβολος (εἶ) vide ci τοῦ ϑεοῦ, 

4 εἰπὲ τῷ λίϑῳ τούτῳ, ἵνα γένηται ἄρτος. Καὶ ἀπεχρίθη 
«πρὸς αὐτὸν ὁ Ἰησοῦς »" γέγραπται" (ὅτι) οὐκ ἐπ᾽ ἄρτῳ 
μόνῳ ζήσεται ὁ ἄνϑδρωπος [ἀλλ᾽ ἐπὶ παντὶ ῥή- 

Smate* ϑεοῦ)] Καὶ ἀναγαγὼν αὐτὸν [ὁ διάβολος εἰς 
ὅρος ὑψηλὸν] ἔδειξεν αὐτῷ πάσας τὰς βασιλείας τῆς οἰχου- 

ὃ μένης ἐν στιγμῇ χρόνον. Καὶ εἶπεν αὐτῷ ὁ διάβολος᾽ 


28 ὡσεὶ ἐτῶν λ΄ ἀρχόμενος, adv, ὡς ἐνομίζετο, νος. 
29 Ἰωσῆ. 31 Nacav. 32 Σαλμὼν. 33 “Eopdp. 8 1 εἰς 
τὴν ἔρημον. 3 Καὶ εἶπεν. 
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δώσω τὴν ἐξονσίαν ταύτην ἅπασαν F χαὶ τὴν δόξαν 
we ὅτι ἐμοὶ παραδέδοται», χαὶ ᾧ ἄν ϑέλω, δίδωμι 
ν᾿ Σὺ οὖν ἐὰν προςχυνήσῃς ἐνώπιον « ἐμοῦ», ἔσται 7 
» πᾶσα. Καὶ ἀποχριϑεὶς «αὐτῷ εἶπεν ὁ ᾿Τησοῦς»" ἘΒ 
κπται ἘΚ. αχύριον τὸν ϑεόν σον προςχννή- 
we, χαὶ αὐτῷ μόνῳ λατρεύσεις. «Hyaye δὲ» 9 
) εἰς ἱἹΙορουσαλὴμ, χαὶ ἔστησεν [αὐτὸν] ἐπὶ τὸ πτερύ- 
τοῦ ἱεροῦ χαὶ εἶπεν αὐτῷ᾽ εἰ (6) vide ef τοῦ ϑεοῦ, 
σεαυτὸν ( ἐντεῦϑεν) χάτω᾽ Γέγραπται γάρ᾽ ὅτι τοῖς 10 
ἔλοις αὑτοῦ ἐντελεῖται περὶ σοῦ, τοῦ δια- 
ἅξαι σε’ Καὶ (ὅτι) ἐπὶ χειρῶν ἀροῦσί σε, }1 
οτε προςχόψῃς πρὸς λίϑον τὸν πόδα σον. 
ἀποχριϑεὶς εἶπεν αὐτῷ ὁ Ιησοῦς᾽ ὅτι εἴρηται οὐχ 12 
ειράσεις χύριον τὸν ϑεόν σον. Καὶ συντελέσας 13 
x πειρασμὸν ὁ διάβολος, ἀπέστη an’ αὐτοῦ ἄχρι καιροῦ. 
αἱ ὑπέστρεψεν (ὁ) Ἰησοῦς ἐν τῇ δυνάμει τοῦ πνεύ- 14 
ς εἰς τὴν Γαλιλαίαν" χαὶ φήμη ἐξῆλθε x09’ ὅλης τῆς 
ρου περὶ αὐτοῦ. 
αἱ (αὐτὸς) ἐδίδασχεν ἐν ταῖς συναγωγαῖς αὐτῶν, 16 
ὄμενος «ὑπὸ» πάντων. 
αἱ «ἦλθεν» εἰς Ναζαρὲϑ (οὗ ἦν τεϑραμμένος) καὶ 18 
Je (χατὰ τὸ εἰωθὸς αὐτῷ, ἐν τῇ ἡμέρᾳ τῶν σαββά- 
εἷς τὴν συναγωγήν᾽ « χαὶ ἀνέστη ἀναγνῶναι». Καὶ 11 
Sy αὐτῷ βιβλίον «τοῦ προφήτου ᾿Ησαΐου»" χαὶ 
ξας» (τὸ βιβλίον) εὗρε τὸν τόπον, οὗ ἦν γεγραμμέ- 
Πνεῦμα χυρίον én ἐμέ οὗ εἵνεχεν ἔχρισέ! 
εὐαγγελίξεσϑθαι πτωχοῖς, ἀπέσταλχέ με 
ασϑαι τοὺς συντετριμμένους «τὴν χαρ- 
"».] Κηρύξαι αἰχμαλώτοις ἄφεσιν χαὶ 19 
Lote ἀνάβλεψιν, «ἀποστεῖλαι τεϑρανσμέ- 
ἐν ἀφέσει, χηρύξαι» ἐνιαντὸν χυρίον 
ὄν», Καὶ (πτύξας τὸ βιβλίον, ἀποδοὺς τῷ ὑπὴη- 20 
ἐχάϑισε᾽ χαὶ πάντων «οἱ ὀφθαλμοὶ ἐν τῇ συναγωγῇ 
» ἀτενίζοντες αὐτῷ. "Ἤρξατο δὲ λέγειν πρὸς autovc’21 
σήμερον πεπλήρωται ἡ γραφὴ αὕτη ἐν τοῖς ὠσὶν 
.) Καὶ πάντες (ἐμαρτύρουν αὐτῷ xal) ἐθαύμαζον 22 


* Ὕπαγε ὀπίσω μον, σατανᾶ. 9 Καὶ ἤγαγεν; 


17 Ἡσαϊΐον τοῦ προφήτον. 
H2 


“ 
i 


3 
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ἐπὶ τοῖς λόγοις (τῆς χάριτος, τοῖς ἐχπορευομένοις Ex τοῦ 
στόματος αὐτοῦ, (χαὶ ἔλεγον" οὐχὶ «ὁ υἱός ἐστιν “Iwong 

23 οὗτος»;) Καὶ εἶπε πρὸς αὐτούς πάντως ἐρεῖτέ μοι τὴν 
παραβολὴν ταύτην ἰατρὲ, ϑεράπευσον σεαυτόν" ὅσα ἠκού- 
σαμεν γενόμενα «εἰς τὴν» Καφαρναοὺμ, ποίησον χαὶ ὧδε 
(ἐν τῇ πατρίδι cov). 

24 Εἶπε δέ᾽ ἀμὴν λέγω ὑμῖν, ὅτι οὐδεὶς προφήτης δεχτός 

25 ἐστιν ἐν τῇ πατρίδι αὐτοῦ. ᾿Επ᾽ ἀληθείας δὲ λέγω ὑμῶν Ὦ, 
πολλαὶ χῆραι ἦσαν ἐν ταῖς ἡμέραις ᾿Ηλίου ἐν «τῷ Ἰσραὴλ», 
ὅτε ἐχλείσθη ὁ οὐρανὸς ἘΚ ἔτη τρία χαὶ «μῆνας ἕξ», ὡς 

26 ἐγένετο λιμὸς (μέγας) ἐπὶ (πᾶσαν) τὴν γῆν Καὶ πρὸς 
οὐδεμίαν αὐτῶν ἐπέμφϑη Ἠλίας, εἰ μὴ εἰς «άρεφϑα» 
τῆς «Ἰιδωνίας», πρὸς γυναῖκα χήραν. 

41] Καὶ πολλοὶ «λεπροὶ ἦσαν» «ἐν τῷ Ἰσραὴλ ἐπὶ Ἦλισ- 
σαίον τοῦ προφήτου» χαὶ «οὐδεὶς αὐτῶν» ἐχαϑαρίσθη, 

8 εἰ μὴ Νεεμὰν ὁ Σύρος. Καὶ ἐπλήσθησαν πάντες ϑυμοῦ 

29 ἐν τῇ συναγωγῇ, ἀχούοντες ταῦτα. Καὶ ἀναστάντες ἐξέ- 
βαλον αὐτὸν ἔξω τῆς πόλεως χαὶ ἤγαγον αὐτὸν ἕως (τῆς) 
ὀφρύος τοῦ ὄρους, ἐφ᾽ ov ἡ πόλις αὐτῶν ῳὠὠκχοδόμητο, 

80 «ὥςτε» χαταχρημνίσαι αὐτόν Αὐτὸς δὲ διελὼν διὰ μέσου 
αὐτῶν, ἐπορεύετο. 

81 Καὶ χατῆλϑεν Ἐ εἰς Καφαρναοὺμ, πόλιν τῆς Γαλιλαίας" 

32 χαὶ (ἦν) διδάσχων (αὐτοὺς) ἐν τοῖς σάββασι. Καὶ ἐξε- 
πλήσσοντο ἐπὶ τῇ διδαχῇ αὐτοῦ" ὅτι ἐν ἐξουσίᾳ Ἐ ἦν ὁ 

28 λόγος αὐτοῦ. Καὶ ἐν τῇ συναγωγῇ ἦν ἄνθρωπος «ἔχων 
πνεῦμα» δαιμονίον ἀχαϑάρτον χαὶ ἀνέκραξε φωνῇ μεγάλῃ. 

24 Ἐξα, τί ἡμῖν χαὶ «σοὶ, Ἰησοῦ Natapnvé»; ἦλθες ἀπολ 

85 ἡμᾶς" οἷδά σετίς εἶ, ὁ ἅγιος τοῦ ϑεοῦ. Καὶ ἐπετίμησε, 
αὐτῷ ὁ Inaots, λέγῳν᾽ φιμώϑητι χαὶ ἔξελθε «ἀπ᾽» αὐτοῦ. χαὶ 
δίψαν αὐτὸν τὸ δαιμόνιον εἰς (τὸ) μέσον, ἐξῆλθεν «ἀπ᾽» 

80 αὐτοῦ, μηδὲν βλάψαν αὐτόν. Καὶ ἐγένετο ϑάμβος ἐπὶ 
πάντας χαὶ συνελάλουν πρὸς ἀλλήλους, λέγοντες τίς ὁ 
λόγος οὗτος; ὅτι ἐν ἐξουσίᾳ χαὶ δυνάμει ἐπιτάσσει τοῖς 
ἀἄἀχαϑάρτοις πνεύμασι, xar ἐξέρχονται. 

81] Καὶ ἐξεπορεύετο ἦχος περὶ αὐτοῦ εἷς πάντα τόπον τῆς 
περιχώρον. 


12 οὗτός ἐστιν ὁ ὃς Ἰωσὴφ. 25 * ἐπὶ, 26 Σά- 
penta, 29 τῆς om.3 εἰς τὸ, 34 * λέγων. 
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Ἀναστὰς δὲ «ἀπὸ» τῆς συναγωγῆς « εἰςῆλθεν» εἰς τὴν 38 
ν Σίμωνος" πενθερὰ δὲ τοῦ Σίμωνος ἣν συνεχομένη 
ῷ μεγάλῳ χαὶ ἠρώτησαν αὐτὸν περὶ αὐτῆς. Καὶ 39 
ἃς ἐπάνω αὐτῆς, ἐπετίμησε τῷ πυρετῷ᾽ χαὶ ἀφῆκεν 

). «παραχρῆμα δὲ» ἀναστᾶσα διηχόνει αὐτοῖς. Av- 40 
ς δὲ τοῦ ἡλίον, πάντες ὅσοι εἶχον ἀσθενοῦντας νόσοις 
hatg*, ἤγαγον αὐτοὺς πρὸς αὐτόν" ὁ δὲ ἑνὶ ἑχάστῳ 

ν τὰς χεῖρας « ἐπιτιϑεὶς», ἐθεράπευσεν αὐτούς. Ἔ ξήρ- 41 
δὲ χαὶ δαιμόνια ἀπὸ πολλῶν « χράζοντα χαὶ» λέγοντα " 

D Et κὸ υἱὸς τοῦ Sto. χαὶ ἐπιτιμῶν οὐχ εἴα αὐτὰ 

vy, ὅτι ἤδεισαν τὸν Χριστὸν αὐτὸν εἶναι. Τ᾽ ενομένης δὲ 42 
'ς, ἐξελθὼν ἐπορεύϑη εἰς ἔρημον τόπον χαὶ οἱ tyioe 
“ήτουν» αὐτὸν, xat ἦλθον ἕως αὐτοῦ, xa χατεῖχον 

» (τοῦ μὴ πορεύεσθαι ἀπ᾿ αὐτῶν). Ὃ δὲ εἶπε πρὸς 43 
16° ὅτι χαὶ ταῖς ἑτέραις πόλεσιν εὐαγγελίσασθαι δεῖ 
τὴν βασιλείαν τοῦ ϑεοῦ᾽ ὅτι « ἐπὶ» τοῦτο ἀπεστάλην. 
ἦν κηρύσσων «εἷς τὰς συναγωγὰς» τῆς «Γαλιλαίας ». 


veto δὲ ἐν τῷ τὸν ὄχλον ἐπικεῖσθαι αὐτῷ « χαὶ» ἀχούειν ε΄ 
λόγον τοῦ “εοῦ, χαὶ αὐτὸς ἦν ἑστὼς Ἐ παρὰ τὴν 
νν Γηννησαρέτ᾽ Καὶ εἶδε πλοῖα « δύο» ἑστῶτα παρὰ 2 
ἱίμνην᾽ οἱ δὲ ἁλιεῖς ἀποβάντες ἀπ᾽ αὐτῶν « ἔπλυνον » 
ἰκτνα. Ἐμβὰς δὲ εἰς ἕν τῶν πλοίων, ὃ ἦν [τοῦ] 3 
νος, ἠρώτησεν αὐτὸν ἀπὸ τῆς γῆς «ἐπαναγαγεῖν» 
ν᾽ «χαδϑίσας δὲ dx τοῦ πλοίου ἐδίδασχε» τοὺς ὄχλους. 
δὲ ἐπαύσατο λαλῶν, εἶπε πρὸς τὸν Σίμωνα ἐπα- 4 
γε εἰς τὸ βάϑος, χαὶ χαλάσατε τὰ δίχτνα ὑμῶν εἰς 
γ. Καὶ ἀποχριϑεὶς Ἐ Σίμων εἶπεν᾽ «ἐπιστάταν, δι ὅ 
τῆς! νυχτὸς χοπιάσαντες, οὐδὲν ἐλάβομεν ἐπὶ δὲ 
ῥήματι» σοῦ χαλάσω «τὰ δίχτνα». Καὶ τοῦτο ποιή- 8 
ς, συνέχλεισαν «ἰχϑύων πλῆϑος πολύ» « δδιεῤῥήσσετο» 
τὰ Slxtva» αὐτῶν, Καὶ xatévevcav τοῖς petdyoue* 7 
ὃ ἑτέρῳ πλοίῳ, τοῦ ἐλπόντας σνυλλαβέσϑαι αὐτοῖς᾽" 
ἦλθον, χαὶ ἔπλησαν ἀμφότερα τὰ πλοῖα, ὥςτε Ἐ βυ- 
Sar αὐτά. Ἰδὼν δὲ Σίμων Πέτρος προςέπεσε τοῖς s 





0 ἐπιθεὶς. 43 εἰς. ε΄. 2 δύο ante TA. 3 χαὶ χα- 
. ἐδίδασχεν ἐκ τοῦ πλοίου. ὅ τὸ δίχτνον. 8 πλῆ- 
γϑύων πολὺ; τὸ δίχτν ον. . 
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γόνασιν * Ἰησοῦ, λέγων ἕξελθς ἀπ᾽ ἐμοῦ, ὅτι ἀνὴρ ἁμαρ- 

9 τωλός εἶμι, χύριε, Θάμβος γὰρ περιέσχεν αὐτὸν χαὶ πάν- 
τας τοὺς σὺν αὐτῶ « ἐπὶ» τῇ ἄγρᾳ τῶν ἰχϑύων « ὧν» συν- 

10 ἐλαβον᾽ Ομοίως δὲ χαὶ ᾿Ιάχωβον χαὶ Ἰωάννην {υἱοὺς 
Ζεβεδαίον), ot ἦσαν χοινωνοὶ τῷ Σίμωνι. χαὶ εἶπε πρὸς 
τὸν Σίμωνα [ὁ] ᾿Ιησοῦς᾽ μὴ φοβοῦ" ἀπὸ τοῦ νῦν ἀνϑρύ- 

11 πους ἔσῃ ζωγρῶν. Καὶ χαταγαγόντες τὰ «πλοῖα» ἐπὶ 
τὴν γῆν, ἀφέντες πάντα, ἠχολούϑησαν αὐτῷ. 

12 Καὶ ἐγένετο ἐν τῷ εἶναι αὐτὸν ἐν μιᾷ τῶν πόλεων, 
καὶ ἰδοὺ, ἀνὴρ πλήρης λέπρας «ἰδὼν δὲ» τὸν Ἰησοῦν, 
πεσὼν ἐπὶ πρόςωπον, ἐδεήϑη αὐτοῦ «λέγων» χύρις,, ἐὰν 

13 ϑέλῃς, δύνασαί με χαϑαρίσαι. Καὶ ἐχτείνας τὴν eipa, 

ἥψατο αὐτοῦ «λέγων» ϑέλω, καϑαρίσϑητι. χαὶ sues ἢ 

14 λέπρα ἀπῆλθεν ἀπ᾽’ αὐτοῦ. Καὶ αὐτὸς παρήγγειλεν αὐτῶ 
μηδενὶ εἰπεῖν. ἀλλὰ ἀπελθὼν δεῖξον σεαυτὸν τῷ ἱερεῖ χαὶ 
προςένεγχε «περὶ τοῦ χαϑαρισμοῦ σον», χαϑὼς προςέταξε 
Νωῦσῆς «εἰς μαρτύριον αὐτοῖς». 

15... Διήρχετο δὲ μᾶλλον ὁ λόγος περὶ αὐτοῦ" καὶ συνήρ- 

οντο ὄχλοι πολλοὶ ἀχούειν «χαὶ ϑεραπεύεσθαι» ἀπὸ τῶν 

16 ἀσϑενειῶν αὐτῶν. Αὐτὸς δὲ ἦν ὑποχωρῶν ἐν ταῖς ἐρή- 
μοις χαὶ προςευχόμενος. 

11 Καὶ ἐγένετο ἐν μιᾷ τῶν ἡμερῶν, χαὶ αὐτὸς Ἀ ἦν δι- 
δάσχων᾽ χαὶ ἦσαν χαϑήμενοι (of) Φαρισαῖοι καὶ vopo- 
διδάσχαλοι, of ἦσαν ἐληλυθότες ex πάσης (τῆς) χώμης 
τῆς Γαλιλαίας χαὶ ᾿Ιονδαίας, χαὶ ἱΙερουσαλήμ᾽ χαὶ δύ 

18 vapeg χυρίου ἦν εἰς τὸ ἰᾶσϑαι «αὐτόν». Καὶ ἰδοὺ, ἄνδρες 
φέροντες ἐπὶ Ἐ χλίνης ἄνθρωπον, ὃς ἦν παραλελυμένος" χαὶ 
ζήτουν αὐτὸν εἰςενεγχεῖν χαὶ ϑεῖναι (αὐτὸν) ἐνώπιον αὐτοῦ. 

19 Καὶ μὴ εὑρόντες ποίας εἰςενέγχωσιν αὐτὸν, διὰ τὸν ὄχλον, 
ἀναβάντες ἐπὶ τὸ δῶμα, διὰ τῶν χεράμων χαϑῆκαν αὐτὸν 

20 σὺν τῷ χλινιδίῳ εἰς (τὸ) μέσον ἔμπροσθεν «πάντων». Καὶ 
ἰδὼν τὴν πίστιν αὐτῶν, εἶπεν ἘΕ΄ ἄνθρωπε, ἀφέωνταί 

21 «σοι» αἱ ἁμαρτίαι cov. Καὶ ἤρξαντο διαλογίζεσθαι of 
γραμματεῖς * χαὶ οἱ Φαρισαῖοι λέγοντες τίς ἐστιν οὗτος 
ὃς λαλεῖ βλαςφημίας; τίς δύναται « ἁμαρτίας ἀφεῖναι», ε 

22 μὴ «μόνος» 6 ϑεός; ᾿Επιγνοὺς δὲ ὁ Ἰησοῦς τοὺς διαλο- 


12 χαὶ ἰδὼν M. 17 οἱ om.; αὐτοὺς. 18 αὐτὸν om. 
19 τοῦ tv. 21 ἀφιέναι ἁμαρτίας M. 
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τὧν (ἀποχριϑεὶς) εἶπε «πρὸς αὐτούς»᾽ τί δια- 
ν ταῖς χαρδίαις ὑμῶν; Τί ἐστιν εὐχοπώτερον; 28 
ὠνταί «σοι» αἱ ἁμαρτίαι σου; ἣ εἰπεῖν ἔγειρε 
ες; “Iva δὲ εἰδῆτε, ὅτι « ὁ vidg τοῦ ἀνθρώπον 34 
‘aan ἐπὶ τῆς γῆς ἀφιέναι ἁμαρτίας, εἶπε τῷ 
ἐνῳ»" σοὶ λέγω᾽ ἕγειρε, χαὶ ἄρας τὸ χλινίδιν 
iv εἰς τὸν οἶχόν σου. Καὶ παραχρῆμα ἀναστὰς 25 
τῶν, ἄρας ἐφ᾽ «ᾧ» χατέχειτο, ἀπῆλθεν εἰς τὸν 
ἦ, δοξάζων τὸν ϑεόν. (Καὶ ἔχστασις ἔλαβεν 26 
ak « ἐδόξαζον τὸν ϑεόν᾽ χαὶ ἐπλήσθησαν φόβον», 
τι εἴδομεν παράδοξα σήμερον. 
ὰ ταῦτα ἐξῆλθε, χαὶ « ἐθεάσατο» τελώνην, ὀνό- 27 
κ, χαγήμενον ἐπὶ τὸ τελώνιον χαὶ εἶπεν αὐτῷ᾽ 
μοι. Καὶ «χαταλιπὼν» «πάντα», (ἀναστὰς) 28 
» αὐτῷ. Καὶ ἐποίησε δοχὴν μεγάλην «ὁ Λευῖς 39 
«τῇ οἰκίᾳ» αὐτοῦ: χαὶ ἦν ὄχλος «πολὺς τελω- 
λλῶν, οἱ ἦσαν μετ᾽ «αὐτῶν» χαταχείμενοι. Καὶ 80 
οἱ «Φαρισαῖοι χαὶ οἱ γραμματεῖς αὐτῶν» πρὸς 
ἃς (αὐτοῦ) λέγοντες" διατί μετὰ (τῶν) τελωνῶν 
λῶν) ἐσθίετε καὶ πίνετε; Καὶ ἀποχριϑεὶς [6] 31 
ε «πρὸς αὐτούς» οὐ χρείαν ἔχουσιν of ὑγιαίνον- 

& οἱ χαχῶς ἔχοντες᾽ «Οὐχ ἐλήλυϑα» xadd- 32 
1G, ἀλλὰ ἁμαρτωλοὺς εἷς μετάνοιαν. 
εἶπον πρὸς αὐτόν᾽ [διατί] οἱ μαϑηταὶ Ἰωάννου 33 
πυχνὰ χαὶ δεήσεις ποιοῦνται, ὁμοίως χαὶ οἱ 
χίων᾽ οἱ δὲ σοὶ ἐσθίουσι χαὶ πίνουσιν; Ὃ δὲ 34 
αὐτούς μὴ δύνασθε τοὺς υἱοὺς τοῦ νυμφῶνος, 
νυμφίος μετ᾽ αὐτῶν ἐστι, ποιῆσαι «νηστεῦσαι»:; 
ι δὲ ἡμέραι, χαὶ ὅταν ἀπαρϑῇ dn αὐτῶν ὁ 35 
τότε vnotevoovow ἐν ἐχείναις ταῖς ἡμέραις. 
χαὶ παραβολὴν πρὸς αὐτούς ὅτι οὐδεὶς ἐπί- 86 
ὁ) ἱματίον χαινοῦ (σχίσας) ἐπιβάλλει ἐπὶ ἱμά- 
ὅν" εἰ δὲ μήγε, χαὶ τὸ χαινὸν «σχίσει», xat 
οὐ «συμφωνήσει» (τὸ ἐπίβλημα) τὸ ἀπὸ τοῦ 
αἱ οὐδεὶς «βάλλει» οἶνον νέον εἰς ἀσχοὺς πα- 37 
δὲ μήγε, «ῥήξει» ὁ «οἶνος ὁ νέος» τοὺς ἀσχοὺς, 


λούϑησεν. 34 νηστεύειν. 36 ἀπὸ om. M.; σχί- 
Μ. 
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38 χαὶ αὐτὸς ἐχχυσήσεται, χαὶ οἱ ἀσχοὶ ἀπολοῦνται" ᾿Αλλ 
οἶνον νέον εἰς ἀσχοὺς « χαινοὺς» βλητέον " [καὶ ἀμφότεροι 

39 συντηροῦνται. Καὶ) οὐδεὶς πιὼν παλαιὸν, ϑέλει νέον" λέγει 
γάρ᾽ ὁ παλαιὸς «χρηστός» ἐστιν. 


ς “Ἐγένετο δὲ ἐν σαββάτῳ [δευτεροπρώτῳ] « διαπορεύεσϑαι» 
αὐτὸν διὰ Ἐσπορίμων" χαὶ ἔτιλλον οἱ μαϑηταὶ αὐτοῦ «χαὶ 
2 ἤσϑιον τοὺς στάχνας» Ψψώχοντες ταῖς χερσί», Tevts δὲ 
τῶν Φαρισαίων εἶπον᾽ τί ποιεῖτε ὃ οὐχ ἔξεστι «τοῖς» 
3 σάββασι: Καὶ ἀποχριϑεὶς «πρὸς αὐτοὺς, εἶπε Ἰησοῦς» 
οὐδὲ τοῦτο ἀνέγνωτε, «ὃ» ἐποίησε Δανεὶδ, « ὅτι» ἐπείνασεν 
4 «αὐτὸς χαὶ οἱ μετ᾽ αὐτοῦ Ἐς ἘΝ ὶς ἦλθεν εἰς τὸν οἶκον τοῦ 
ϑεοῦ, χαὶ τοὺς ἄρτους τῆς προϑέσεως «λαβὼν» ἔφαγε, χαὶ 
ἔδωκε ἘΡ τοῖς μετ᾽ αὐτοῦ, οὺς οὐχ ἔξεστι φαγεῖν el μὴ 
5 «μόνους τοὺς ἱερεῖς»; Καὶ ἔλεγεν αὐτοῖς [Ort] χύριός 
ἕω «xa τοῦ σαββάτον ὁ υἱὸς τοῦ ἀνθρώπου ». 
( ᾿Εγένετο, δὲ χαὶ ἐν ἑτέρῳ σαββάτῳ εἰςελϑεῖν αὐτὸν εἰς 
aii συναγὼ ἦν, χαὶ διδάσχειν" ) χαὶ ἣν «ἄνϑρωπος ἐχεῖν, 
7 χαὶ ἡ χεὶρ αὐτοῦ ἡ δεξιὰ (ἦν) ξηρά, «Ἰ]αρετηροῦντο» «δὲν 
( αὐτὸν) οἱ γραμματεῖς καὶ οἱ Φαρισαῖοι, εἰ (ἐν) τῷ σαβ- 
βάτῳ « ϑεραπεύσει" »" Wa « εὕρωσι χατηγορεῖν» αὐτοῦ. 
8 Αὐτὸς δὲ der τοὺς διαλογισμοὺς αὐτῶν, «εἶπε δὲ τῷ 
ἀνδρὶν τῷ «ξηρὰν» ἔχοντι τὴν χεῖρα᾽ ἔγειρε χαὶ στῆ 
9 εἰς τὸ μέσον. «Καὶ» ἀναστὰς ἔστη. Εἶπε «δὲ ὁ ᾿Τησοῦς 
πρὸς αὐτούς» « ἐπερωτῶ ὑμᾶς" εἶ» ἔξεστι ὃ σαβ- 
βάτῳ ἀγαϑοποιῆσαι 7 χαχοποιῆσαι; tu ἣν σώσαι ἢ «ἀπο- 
10 χτέσαι»; Καὶ π περιβλεψάμενος πάντας αὐτοὺς, εἶπεν αὐτᾷ᾽ 
ἔκτεινον τὴν χεῖρά σον. ὁ δὲ « ἐποίησεν οὕτω» .xal ἀπεχα- 
τεστάϑη ἡ χεὶρ «αὐτοῦ» [ὡς ἡ ἄλλη]. 
11 Αὐτοὶ ὃ ἐπλήσπησαν ἀνοίας" χαὶ «διελάλουν πρὸς 
ἀλλήλους *, τί ἂν ποιήσαιεν » τῷ Ιησοῦ. 
12 ᾿Εγένετο δὲ ἐν ταῖς ἡμέραις ταύταις, «ἐξελϑεῖν αὐτὸν» 
εἰς τὸ ὄρος -προςεύξασπϑαι᾽ χαὶ ἦν διανυχτερεύων ἐν TH 
18 προςευχῇ τοῦ ϑεοῦ. Καὶ ὅτε ἐγένετο ἡμέρα, προςεφώνησε 
τοὺς μαϑητὰς αὐτοῦ χαὶ ἐχλεξάμενος ἀπ᾿ αὐτῶν δώδεχα, 


39 χρηστότερος. ς΄. 4 Ὥς. Ῥκχαὶ. δ 6 UE τοῦ 
ἄνουν καὶ τοῦ σαββάτον. 7 avtévom. 8 χαὶ εἶπε τῷ 


avo; ὁ δὲ. 9 ἐπερωτήσω ὑμᾶς" τί. 
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εὶ ἀποστόλους ὠνόμασε᾽ Σίμωνα, ὃν χαὶ ὠνόμασε 14 
v, χαὶ ᾿Ανδρέαν τὸν ἀδελφὸν αὐτοῦ (χαὶ) ᾿Ιάχωβον 
᾿ωὡάννην (χαὶ) Φίλιππον χαὶ Baptoropaiov, (Καὶ) 15 
Gov χαὶ Θωμᾶν, Ἰάχωβον Ἑ “Adoalov χαὶ Σίμωνα 16 
χλούμενον ζηλωτὴν, «Καὶ» ᾿Ιούδαν Ἰαχώβον χαὶ 
v Ἰσχαριὼϑ, ὃς ἐγένετο προδότης ᾿᾿ 
ch καταβὰς «per αὐτῶν» ἔστη ἐπὶ τόπον πεδινοῦ 17 
χλος (πολὺς) μαϑητῶν αὐτοῦ, χαὶ πλῆσος πολὺ τοῦ 
ixd πάσης τῆς Ιουδαίας χαὶ ἱΙερουσαλὴμ, xak τῆς 
lov Tvpqu χαὶ Σιδῶνος, ct ἦλθον ἀχοῦσαι αὐτοῦ 
χϑῆναι ἀπὸ τῶν νόσων αὐτῶν᾽ Καὶ of « ἐνοχλού- 18 
«ἀπὸ» πνευμάτων ἀχαϑάρτων Ἐἐϑθεραπεύοντο. Καὶ 19 
hog «ἐζήτουν» ἅπτεσθαι αὐτοῦ ἔτι δύναμις παρ᾽ 
pyeto, χαὶ lato πάντας. 
ἃ αὐτὸς ἐπάρας τοὺς ὀφϑαλμοὺς αὑτοῦ εἰς. τοὺς μα- 20 
αὑτοῦ, ἕλεγε΄ μαχάριοι οἱ πτωχοὶ Ἐ, ὅτι «ὑμετέρα» 
βασιλεία «τοῦ Seod». Maxcproe οἱ πεινῶντες 21 
ὅτι «χορτασϑήσεσσε». μαχάριοι οἱ χλαίοντες (νῦν), 
λάσετε. Maxdprot ἐστε, ὅταν μισήσωσιν ὑμᾶς οἱ 22 
ποι (χαὶ ὅταν ἀφορίσωσιν ὑμᾶς) χαὶ ὀνειδίσωσι 
ἰβάλωσι τὸ ὄνομα ὑμῶν ὡς πονηρὸν, ἕνεκα τοῦ υἱοῦ 
ὡρώπον. Χάρητε ἐν ἐχείνη τῇ ἡμέρᾳ χαὶ σχιρτή- 28 
«ἰδοὺ γὰρ», ὁ μισθὸς ὑμῶν πολὺς ἐν «τῷ οὐρανῷ» κατὰ 
ita» γὰρ ἐποίουν τοῖς προφήταις «οἱ πατέρες αὐτῶν». 
Dv» οὐαὶ (ὑμῖν) τοῖς πλουσίοις ὅτι ἀπέχετε τὴν 24 
λησιν ὑμῶν. Οὐαὶ (ὑμῖν), οἱ ἐμπεπλησμένοι (νῦν) 25 
κεινάσετε». οὐαὶ Ἐ οἱ γελῶντες viv’ ἔτι πενϑήσετε 
λαύσετε). Οὐαὶ, ὅταν «ὑμᾶς χορμιῶς εἴπωσι πάντες 26 
Ἰρώποι»" χατὰ «τὰ αὐτὰ» (γὰρ) ἐποίουν τοῖς ψευ- 
ρήταις *. 
ἀλλὰ» ὑμῖν λέγω. (τοῖς ἀχούουσιν)" ἀγαπᾶτε τοὺς 21 
is ὑμῶν χαλῶς ποιεῖτε τοῖς μισοῦσιν ὑμᾶς»" Evdo- 28 
τοὺς χαταρωμένους «ὑμῖν» «προςεύχεσϑε» «περὶν 
ἰπηρεαζόντων ὑμᾶς. Τῷ τύπτοντί «σε ἐπὶ» τὴν 29 
im, πάρεχε χαὶ τὴν ἄλλην᾽ χαὶ «ἀπὸ τοῦ atpovtds σον 
ITLOV, χαὶ τὸν χιτῶνα» μὴ χωλύσῃς. Παντὶ Ἐ αἰτοῦντί 30 
δίδου» χαὶ ἀπὸ τοῦ αἴροντος τὰ σὰ, μὴ ἀπαίτει. 


χαὶ bis om. 15 Ἐτὸν τοῦ. 16 χαὶ post ὃς. 17 πο- 
1. 19 ἐζήτει. 25 Ἐὐμῖν. 28 ὑπὲρ JM. 80 Ἐ τῷ. 
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31 (Καὶ) χαϑὼς Sérete, ἵνα «ποιῶσιν ὑμῖν» of ἄνϑρωχοι, 
82 Ἐποιεῖτε αὐτοῖς (ὁμοίως) Καὶ εἰ ἀγαπᾶτε τοὺς ἀγα- 
πῶντας ὑμᾶς, «ποία ὑμῖν χάρις ἐστί»; χαὶ γὰρ οἱ «ἃ 
88 τωλοὶ τοὺς ἀγαπῶντας αὐτοὺς ἀγαπῶσι». (Καὶ γὰρ -s 

ἀγαϑοποιῆτε τοὺς ἀγαϑοποιοῦντας ὑμᾶς, ποία ὑμῖν χάρις 
84 ἐστί; xal* (οἱ) ἁμαρτωλοὶ τὸ αὐτὸ ποιοῦσι. Καὶ ἐὰν 
ε«δανείζητε»»" παρ᾽ «ὧν» ἐλπίζετε «λαβεῖν», «ποία ὑμῖν 
ἄρις»»Κ; «χαὶ ἁμαρτωλοὶ ἁμαρτωλοῖς δανείζουσιν, fa 
35 ἀπολάβωσι τὰ ἶσα». Inv ἀγαπᾶτε τοὺς ἐχϑροὺς ὑμῶν, 
καὶ ἀγαϑοποιεῖτε, χαὶ δανείζετε μηδὲν « ἀπελπίζοντες »" χαὶ 
ἔσται ὁ μισθὸς ὑμῶν πολὺς", χαὶ ἔσεσϑε viol « ὑψίστου»᾽ 
ὅτι αὐτὸς «χρηστός ἐστιν» ἐπὶ τοὺς ἀχαρίστους χαὶ πο- 
36 νηρούς. Γίνεσθε οἰχτίρμονες, «χαϑὼς» ὁ πατὴρ ὑμῶν 
«οἰχτίρμων ἐστί». 
ΔΊ Καὶ μὴ χρίνετε, «χαὶ οὐ» μὴ χριϑῆτε᾽ «χαὶ» μὴ 
88 «δικάζετε», χαὶ οὐ μὴ [χατα]δικασϑῆτε. ᾿Απολύετς, χαὶ 
ἀπολυϑήσεσθε" «δίδοτε», χαὶ δοθήσεται ὑμῖν μέτρον 
χαλὸν, πεπιεσμένον [χαὶ] σεσαλευμένον [χαὶ] ὑπερεχχυνό- 
μενον «δώσονσιν εἰς τὸν χόλπον ὑμῶν». «ᾧ γὰρ μέτρῳ 
89 μετρεῖτε», «ἀντιμετρηϑήσεται» ὑμῖν. Ete δὲ (χαὶ) παρα- 
βολὴν αὐτοῖς " μήτι δύναται τυφλὸς τυφλὸν ὁδηγεῖν ; οὐχὶ 
40 ἀμφότεροι εἰς βόθυνον « ἐμπεσοῦνται»; Οὐχ ἔστι 
ὑπὲρ τὸν διδάσχαλον Ἐ χατηρτισμένος (δὲ) πᾶς ἔσται ὡς ὁ 
41 διδάσχαλος avrod**. Τί δὲ βλέπεις τὸ χάρφος (τὸ) ἐν τῷ 
ὀφθαλμῷ τοῦ ἀδελφοῦ σον, τὴν δὲ δοκὸν τὴν ἐν 
42 ὀφϑαλμῷ οὐ χατανοεῖς ; [Ἢ] πῶς δύνασαι λέγειν τῷ ᾿ 
Gov’ ἀδελφὲ, ἄφες, ἐχβάλω τὸ χάρφος τὸ Ev τῷ ὀφϑαλμώ 
σου" αὐτὸς τὴν ἐν τῷ ὀφθαλμῷ σοῦ δοχὸν οὐ βλέπων; 
Umoxpité’ ἔχβαλε πρῶτον τὴν δοχὸν ἐκ τοῦ ὀφϑαλμοῦ 
σοῦ, χαὶ τότε διαβλέψεις τὸ χάρφος τὸ ἐν τῷ ὀφϑαλμῷ 
48 τοῦ ἀδελφοῦ σον «ἐχβαλεῖν»ν. «Οὐ γάρ ἔστι δένδρον χα- 
λὸν, ποιοῦν χαρπὸν σαπρόν" οὐδὲ (πάλιν) δένδρον σαπρὸν, 
λ4 ποιοῦν χαρπὸν χαλόν»ν. “Exactov γὰρ δένδρον ἐχ τοῦ 
ἰδίου χαρποῦ «γινώσχεται»" οὐ γὰρ ἐξ axavody 


88 * γὰρ M. 34 δανείζητε; ἀπολαβεῖν M; ἊΣ ἐστί. 
36 * οὖν. 31 χαταδιχάζετε M. 38 τῷ γὰρ αὐτῷ μέ- 
τρῳ ᾧ. 39 πεσοῦνται. 42 ἐχβαλεῖν ante τὸ χάρ- 
φος εἴς. 48 πάλιν om. 
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t, οὐδὲ ἐκ βάτου «σταφυλήν τρυγῶσι». ‘O Ο. ἀγασὸς 45 
wirog ἐχ τοῦ ἀγαϑοῦ “ησαυροῦ τῆς χαρδίας [αὐτοῦ] 
γέρει τὸ ἀγαϑόν" χαὶ 6 πονηρὸς [ἄνορωπος] ἐχ τοῦ 
pou [Snoavpot τῆς καρδίας αὐτοῦ] προφέρει τὸ πονη- 
ἐκ γὰρ «περισσεύματος» χαρδίας «λαλεῖ τὸ στόμα 
ἥ " 
Ci (δέ pe) χαλεῖτε, χύριε, ,Χύριε" χαὶ οὐ ποιεῖτε 46 
λέγω; Πᾶς ὁ ἐρχόμενος, πρός με καὶ ἀκούων wou 41 
» λόγων» χαὶ ποιῶν «αὐτοὺς», ὑποδείξω ὑμῖν τίνι 
ἡ ὅμοιος. “Ομοιός ἐστιν ἀνορώπῳ οἰχοδομοῦντι οἰχίαν, 48 
ἔσχαψε χαὶ ἔβάσυνε, χαὶ ἔτηχε “εμέλιον ἔπὶ τὴν 
αν πλημμύρας δὲ γενομένης, προςέῤῥηξεν ὁ ποταμὸς 
οἰχίᾳ ἐχείνῃ χαὶ οὐχ ἴσχνσε σαλεῦσαι αὐτὴν, «διὰ 
χαλῶς οἰκοδομεῖσθαι αὐτήν». Ὃ δὲ ἀχούσας χαὶ 49 
gu ped ὅμοιός ἐστιν ἀνθρώπῳ «οἰχοδομήσαντι » οἷ- 
ἐπὶ «τὴν γῆν» χωρὶς ϑεμελίον, ἡ προςέῤῥηξεν ὁ πο- 
ὅς χαὶ εὐθὺς ἕπεσε, χαὶ ἐγένετο τὸ ῥῆγμα τῆς οἷ- 
ἐχείνης μέγα. 


πκειδὴν ἐπλήρωσε πάντα τὰ ῥήματα «αὐτοῦ» εἰς τὰς ζ΄ 
ὶς τοῦ λαοῦ, εἰςῆλϑεν εἰς Καφαρναούμ. 
Ἑχατοντάρχου δέ τινος δοῦλος χαχῶς ἔχων, ἤμελλε 2 
ντᾷν, ὃς ἦν αὐτῷ ἔντιμος. ᾿Αχούσας δὲ περὶ τοῦ 8 
ov, ἀπέστειλε πρὸς αὐτὸν πρεςβυτέρους τῶν ᾿Ιουδαίων, 
τῶν αὐτὸν, ὅπως «ἐλθὼν» διασώσῃ τόν δοῦλον αὐτοῦ. 
δὲ παραγενόμενοι» πρὸς « τὸν Ἰησοῦν», παρεχάλουν ἃ 
Ww σπουδαίως, λέγοντες Ὁ, ὅτι ἄξιός ἐστιν, ᾧ «πα- 
» ᾽τοῦτο᾽ ᾿Αγαπᾷ γὰρ τὸ ἔϑνος ἡμῶν χαὶ τὴν συνα- 5 
ὴν αὐτὸς ᾿φχοδόμησεν (uty). Ὃ δὲ Ἰησοῦς ἐπο- 6 
πο σὺν αὐτοῖς. «ἤδη» δὲ αὐτοῦ οὐ μαχρὰν ἀπέχον- 
(ἀπὸ) τῆς οἰκίας, ἔπεμψε « Ὁ τοὺς ἑχατόνταρχος», 
ὃν αὐτῷ χύριε, μὴ σχύλλου᾽ οὐ γὰρ «ἱκανός εἰμι», 
ὑπὸ τὴν στέγην «μον» εἰςέλθῃς: Διὸ οὐδὲ ἐμαυτὸν 7 
σα «πρός σε ἐλϑεῖν»" ἀλλὰ * εἰπὲ λόγῳ, χαὶ «ἰαϑή- 
ὁ παῖς (βου. Καὶ γὰρ ἐγὼ ἄνθρωπός εἶμι ὑπὸ ἐξου- 8 
, ᾳ«τασσόμενος», ἔχων ὑπ᾽ ἐμαυτὸν στρατιώτας χαὶ 


16 ἃ Μ. I. bis, 48 τεϑεμελίωτο γὰρ ἐπὶ τὴν 
‘pay Μ. ζ΄. 6 εἰμι ἱκανὸς. 1. ἰαθήσεται. 
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λέγω τούτῳ πορεύϑητι, χαὶ πορεύεται καὶ ἄλλῳ᾽ ἔρχον, 
χαὶ ἔρχεται᾽ χαὶ τῷ δούλῳ pov ποίησον τοῦτο, χαὶ 
9 ποιεῖ, ᾿Αχούσας δὲ «ταῦτα ὁ ᾿Ιησοῦς», ἐθαύμασεν (αὖ- 
τόν)" χαὶ στραφεὶς «τῷ ἀχολουϑοῦντι αὐτῷ ὄχλῳ » etre’ 
λέγω ὑμῖν, «οὐδὲ» ἐν τῷ Ἰσραὴλ τοσαύτην πίστιν εὖ- 
10 pov. Καὶ ὑποστρέψαντες «εἰς τὸν οἶχον πεμφϑέντες» εὗ- 
pov τὸν [ἀσϑενοῦντα)] δοῦλον ὑγιαίνοντα, 
11] Kad ἐγένετο ἐν «τῇ» ἑξῆς «ἐπορεύθη» εἰς πόλιν χα- 
λουμένην Naty: χαὶ συνεπορεύοντο (αὐτῷ) of μαϑηταὶ αὖ- 
12 τοῦ Ἐ χαὶ ὄχλος πολύς. ‘Qo δὲ ἤγγισε τῇ πύλῃ τῆς πό- 
λεως, (χαὶ) ἰδοὺ, ἐξεχομίζετο «teSvnxads, μονογενὴς υἱὸς» 
τῇ μητρὶ αὑτοῦ χαὶ «αὕτη» χήρα" χαὶ ὄχλος τῆς πό- 
13 λεως ἱχανὸς (ἦν) σὺν αὐτῇ. Καὶ ἰδὼν αὐτὴν ὁ χύρως 
14 ἐσπλαγχνίσθη ἐπ᾿ αὐτῇ, χαὶ εἶπεν αὐτῇ μὴ χλαῖε. Καὶ 
προςελθὼν ἥψατο τῆς σοροῦ᾽ οἱ δὲ βαστάζοντες ἔστησαν. 
15 χαὶ εἶπε᾽ νεανίσχε, σοὶ λέγω, ἐγέρθητι. Καὶ «ἐχάϑισεν» 
ὁ νεχρὸς χαὶ ἤρξατο λαλεῖν: χαὶ «ἔδωχεν» αὐτὸν τῇ 
16pntpt αὐτοῦ. Ἔλαβε δὲ φόβος ἅπαντας, χαὶ ἐδόξα- 
Cov τὸν “εὸν, λέγοντες «ὅτι προφήτης μέγας» « ἠγέρϑη» 
ἐν ἡμῖν, χαὶ ὅτι ἐπεσχέψατο ὁ Θεὸς τὸν λαὸν αὑτοῦ Ὁ, 
11 Καὶ ἐξῆλθεν ὁ λόγος οὗτος ἐν ὅλῃ τῇ Ἰουδαίᾳ περὶ 
αὐτοῦ χαὶ [ἐν} πάσῃ τῇ περιχώρῳ. 
18 Καὶ ἀπήγγειλαν Ἰωάννῃ οἱ μαϑηταὶ αὐτοῦ περὶ πάν- 
19 τῶν «τούτων». Καὶ προςχαλεσάμενος δύο (τινὰς) τῶν 
μαϑητῶν αὐτοῦ" ὁ Ἰωάννης, ἔπεμψε πρὸς τὸν « χύριον», 
40 λέγων᾽ σὺ εἶ ὁ ἐρχόμενος, ἢ «ἕτερον» προςδοχῶμεν; Πα- 
ραγενόμενοι δὲ πρὸς αὐτὸν οἱ ἄνδρες, εἶπαν᾽ Ἰωάννης ὁ 
βαπτιστὴς «ἀπέστειλεν» ἡμᾶς πρός σε, λέγων" σὺ εἶ ὁ ἐρ- 
21 χόμενος, ἢ ἄλλον προςδοχῶμεν; Ἔν «ἐχείνῃ» τῇ ὥρᾳ 
ἐθεράπευσε πολλοὺς ἀπὸ νόσων χαὶ μαστίγων χαί πνευ- 
μάτων πονηρῶν xal τυφλοῖς πολλοῖς ἐχαρίσατο  βλέ- 
22 πεῖν. Καὶ ἀποχριπεὶς [ὁ ᾿Ιησοῦς] εἶπεν αὐτοῖς " πορευϑέν- 
τες ἀπαγγείλατε Ἰωάννῃ ἃ εἴδετε καὶ ἠχούσατε Κ΄ τυφλοὶ 
ἀναβλέπουσι, χωλοὶ περιπατοῦσι, λεπροὶ χαϑαρίζονται (χαὶ) 
χωφοὶ ἀἄχούουσι, νεχροὶ ἐγείρονται, πτωχοὶ εὐαγγελίζον- — 
23 tar’ Καὶ μαχάριός ἐστιν, ὃς ἐὰν μὴ oxavdadtody ἐν ἐμοί. 
24 ᾿Απελθόντων δὲ τῶν «ἀγγέλων» Ἰωάννον" ἤρξατο λέγε" 


11 ἐπορεύετο. 19 tv. 20 ἀπέσταλχεν. 21 αὐτῇ δὲ. 
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ς τοὺς ὄχλους» περὶ "Lwdwou: τί ἐξεληλύφατε εἰς τὴν 
ov ϑεάσασϑαι; χάλαμον ὑπὸ ἀνέμον σαλενόμενον ; 
ett ἐξήλθατε ἰδεῖν; ἄνφρωπον ἐν μαλαχοῖς ἱματίοις 25 
ἐσμένον; ἰδοὺ, οἱ ἐν ἱματισμῷ ἐνδόξῳ χαὶ τρυφῇ 
Ῥχοντες», ἐν τοῖς βασιλείοις εἰσίν. ᾿Αλλὰ τί « ἐξήλ- 26 
» ἰδεῖν; προφήτην; ναὶ, λέγω ὑμῖν, χαὶ περισσότε- 
τροφήτου. 

ὕτός ἐστι, περὶ οὗ γέγραπται’ ἰδοὺ, ἀπο- 21 
ιλὼ τὸν ἄγγελόν μου πρὸ προςώπον σον. ὃς 
χσχενάσει τὴν ὁδόν σον ἔμπροσϑέν σον. 
)} ὑμῖν, μείζων ἐν γενητοῖς γυναιχῶν ἘΚ Ἰωάννου 28 
βαπτιστοῦ) οὐδείς ἐστιν ὁ δὲ μιχρότερος ἐν τῇ βα- 

χ τοῦ ϑεοῦ, μείζων αὐτοῦ ἐστι. Καὶ πᾶς ὁ λαὸς 29 
Vous χαὶ οἱ τελῶναι», ἐδιχαίωσαν τὸν Yedv, βαπτι- 
ἐς τὸ βάπτισμα Ἰωάννου Οἱ δὲ Φαρισαῖοι χαὶ οἱ 30 
δὰ τὴν βουλὴν τοῦ ϑεοῦ ἠθέτησαν εἰς ξαυτοὺς, μὴ 
ἰισϑέντες ὑπ᾽ αὐτοῦ. 

νι οὖν ὁμοιώσω τοὺς ἀνθρώπους τῆς γενεᾶς ταύτης; 81 
τίνε εἰσὶν ὅμοιοι; “Oporol εἶσι παιδίοις τοῖς ἐν ἀγορᾷ 32 
μένοις χαὶ προςφωνοῦσιν ἀλλήλοις, «ἃ λέγει» ηὐ- 
μὲν ὑμῖν, χαὶ οὐχ ὠρχήσασϑε᾽ ἐβρηνήσαμεν ὑμῶν, 
οὐχ ἐχλαύσατε. 

Ελήλυϑε (γὰρ) Ἰωάννης ὁ βαπτιστὴς «μὴ ἔσϑων ἄρ- 33 
μήτε οἶνον πίνων χαὶ λέγετε δαιμόνιον ἔχει. 
λυϑεν ὁ υἱὸς τοῦ ἀνθρώπον ἐσθίων χαὶ πίνων" xa 34 

ετε»" ἰδοὺ, ἄνθρωπος φάγος χαὶ οἰνοπότης, φίλος 
νῶν χαὶ ἁμαρτωλῶν. Καὶ ἐδιχαιώϑῃ ἡ σοφία ἀπὸ 35 
τὼν» τῶν τέχνων αὑτῆς. 

Ηρώτα δέ τις «αὐτὸν τῶν Φαρισαίων», ἵνα φάγῃ 36 
αὐτοῦ" χαὶ εἰςελθὼν εἰς «τὸν οἶκον τοῦ Φαρισαίου 
χλίϑη». Καὶ ἰδοὺ, γυνὴ «ἥτις ἦν ἐν τῇ πόλει», 37 
γτωλὸς (χαὶ) ἐπιγνοῦσα, ὅτι «χατάχειται» ἐν τῇ οἰχίᾳ 
Φαρισαίον, χομίσασα ἀλάβαστρον μύρον, Καὶ στᾶσα 38 
σω παρὰ τοὺς πόδας αὐτοῦ», χλαίουσα «τοῖς δά- 


6 ἐξεληλύϑατε. 21 * ἐγὼ M. (semel), 28 * γὰρ. 
αὶ λέγουσιν. 33 μήτε ἄρτον ἐσθίων. 35 πάντων 
αὐτῆς V. 36 τὴν οἰκίαν τοῦ Φ. ἀνεχλίϑη. 81 ἐν 
het, ἥτις ἦν. 38 τοῖς δάχρυσι post αὐτοῦ. 
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xpvct ἤρξατο βρέχειν τοὺς πόδας αὐτοῦ» χαὶ ταῖς οριξὶ τῆς 
αλῆς (αὑτῆς) ) «ἐξέμασσε» χαὶ χατεφίλει τοὺς πόδας αὐτοῦ 
39 zat ἤλειφε τῷ μύρῳ. Ἰδὼν δὲ ὁ ,αρισαῖος ὁ χαλέσας 
αὐτὸν, εἶπεν ἐν ξαντῷ, λέγων" οὗτος el ἦν π 
ἐγίνωσχεν ἂν (τίς) χαὶ ποταπὴ ἡ γυνὴ, ἥτις ἅπτεται 
40 αὐτοῦ᾽ ὅτι ἁμαρτωλός ἐστι. «Καὶ ἀποχριϑεὶς»» ‘s Ἰησοῦς 
εἶπε πρὸς αὐτόν᾽ Σίμων, ἔχω σοί τι εἰπεῖν. ὁ δέ" «&- 
4l δάσχαλε, εἰπέ, φησι» Δύο χρεωφειλέται ἦσαν δανειστῇ 
τινι" 6 εἷς dperhe «δηνάρια πενταχόσια», ὁ δὲ ἕτερος 
42 πεντήχοντα. «Μὴ ἐχόντων αὐτῶν» ἀποδοῦναι, ἀμφοτέ- 
og ἐχαρίσατο. «τίς οὖν αὐτῶν πλεῖον « ἀγαπήσει αὐτόν»; 
43 ᾿Αποχριϑεὶς Ἐ ὁ Σίμων εἶπεν᾽ ὑπολαμβάνω, (ὅτι) ᾧ τὸ 
πλεῖον ἐχαρίσατο. ὁ δὲ εἶπεν (αὐτῷ)" ὀρϑῶς Exprvas. 
44 Καὶ στραφεὶς πρὸς τὴν γυναῖχα, τῷ Σίμωνι ἔφη βλέ- 
πεις ταύτην τὴν γυναῖκα: « εἰςῆλϑόν » «σον» εἰς τὴν οἰχίαν" 
ὕδωρ «μοι ἐπὶ τοὺς πόδας» οὐχ ἔδωχας" αὕτη δὲ τοῖς 
δάχρυσιν ἔβρεξέ μον τοὺς πόδας χαὶ «ταῖς ᾿ 
46 αὑτῆς» «ἐξέμαξε». Φίλημά μοι οὐχ ἔδωχας᾽ αἱ δὲ 
«ag ἧς εἰςῆλσον », ou διέλιπε χαταφιλοῦσα «τοὺς πό- 
46 δας μον». ᾿Ελαίῳ τὴν χεφαλήν μου οὐχ ἦἤλειψας" αὕτη 
47 δὲ μύρῳ ἤλειψέ μου τοὺς πόδας. Οὗ χάριν, λέγω σοι, 
ἀφέωνται «αἱ ἁμαρτίαι αὐτῆς αἱ» πολλαὶ, ὅτι ἠγάπησε 
48 πολύ᾽ ᾧ δὲ ὀλίγον ἀφίεται, (xa) es ἀγαπᾷ. Etme δὲ 
48 αὐτῇ ἀφέωνταί «σου» αἱ ἁμαρτίαι. Καὶ 7 ἤρξαντο of ἐμ 
αναχείμενοι λέγειν ἐν ξαυτοῖς“ τίς οὗτός ἔστιν, ὃς 
50 ἁμαρτίας ἀφίησιν; Εἶπε δὲ πρὲς τὴν γυναῖκα " ἡ ete 
Gov «σέσωχέ cen’ πορεύον εἰς εἰρήνην. 


ἡ Καὶ ἐγένετο ἐν τῷ « χαϑεξῆς», », χαὶ αὐτὸς διώδευε χατὰ 
Ἢ πόλου χαὶ χώμην, χηρύσσων καὶ εὐαγγελιζόμενος τὴν βα- 
2 σιλείαν τοῦ Jeo" χαὶ οἱ δώδεχα σὺν αὐτῷ, Καὶ γυναῖχές 
τινες, at ἦσαν τεϑεραπευμέναι ἀπὸ Ἐ πνευμάτων πονηρῶν 
χαὶ ἀσϑενειῶν, Μαρία, ἡ χαλουμένη κε Maydadnvi, ἀφ᾽ 
ἃ ἧς δαιμόνια ἑπτὰ ἐξεληλύϑει, Καὶ Ἰωάννα, γυνὴ «Χουζᾶ» 
πιτρόπου Ἡ ρώδον, χαὶ «Σουσάννα», χαὶ ἕτεραι πολλαὶ, 
αἵτινες Ἐ διηχόνουν «αὐτοῖς» «ἐκ» τῶν ὑπαρχόντων αὐταῖς. 
4 ΣΣυνιόντος δὲ ὄχλου πολλοῦ, χαὶ τῶν χατὰ πόλιν ἐπι- 
πορευομένων πρὸς αὐτὸν, εἶπε ᾽διὰ παραβολῆς" 


48 * St. 44 ἐπὶ τοὺς πόδας μον. 47 χαὶ om 
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ἀξῆλθεν ὁ σπείρων τοῦ σπεῖραι τὸν σπόρον (αὑτοῦ) ὅ 
ἐν τῷ σπείρειν αὐτὸν, «ἃ» μὲν ἕπεσε «παρὰ» τὴν 
' wal χατεπατήση, χαὶ τὰ πετεινὰ τοῦ οὐρανοῦ χα- 
γεν «αὐτά». Καὶ ἕτερον «χατέπεσεν» ἐπὶ «τὴν πέ- 6 
γ" χαὶ φνὲν ἐξηράνθη, διὰ τὸ μὴ ἔχειν ἰχμάδα. Καὶτ 
vy ἔπεσεν «ἐν μέσῳ τῶν ἀχανϑῶν»᾽ χαὶ συμφνεῖσαι 
κανϑαι tedden αὐτός Kat ἕτερον ἕπεσεν «εἰς» 8 
[ἣν τὴν «ἀγαϑήν»" χαὶ φνὲν ἐποίησε χαρπὸν Exatov- 
τσίονα. ταῦτα λέγων, ἐφώνει" ὁ ἔχων ὦτα (ἀχούειν), 


ὑπηρώτων δὲ αὐτὸν of μαθηταὶ αὐτοῦ, «τίς εἴη αὕτη 9 
ραβολή». Ὃὧ δὲ εἶπεν" ὑμῖν δέδοται γνῶναι τὰ μυ- 10 
α τῆς βασιλείας τοῦ ϑεοῦ᾽ τοῖς δὲ λοιποῖς ἐν παρα- 
e*- Wa βλέποντες μὴ βλέπωσι, χαὶ ἀχούον- 
μὴ συνιῶσιν. Ἔστι δὲ αὕτη ἡ παραβολή᾽ 611 
ὃς, ἐστὶν ὁ λόγος τοῦ ϑεοῦ. Οἱ δὲ παρὰ τὴν ὁδὸν, 12 
οἱ ἀχούοντες᾽ εἶτα ἔρχεται ὁ διάβολος χαὶ αἴρει 
ὄγον ἀπὸ τῆς χαρδίας αὐτῶν, ἵνα μὴ πιστεύσαντες 
iow. Οἱ δὲ ἐπὶ τῆς πέτρας, of ὅταν ἀχούσωσι, 13 
χαρᾶς δέχονται τὸν λόγον" χαὶ οὗτοι ῥίζαν οὐχ 
rev, οὗ πρὸς χαιρὸν πιστεύουσι, χαὶ ἐν χαιρῷ πειρα- 
ἀφίστανται. Τὸ δὲ εἰς τὰς ἀχάνϑθας πεσὸν, οὗτοί 14 
οἱ ἀχούσαντες, χαὶ ὑπὸ μεριμνῶν χαὶ πλούτου 
* ἡδονῶν τοῦ βίον πορευόμενοι συμπνίγονται᾽ χαὶ οὐ 
φοροῦσι. Τὸ δὲ ἐν τῇ χαλῇ γῇ, οὗτοί slaw, οἴτι- 15 
ἷν χαρδίᾳ χαλῇ χαὶ ἀγαϑῇ, ἀχούσαντες, τὸν λόγον 
ουσι᾿ χαὶ χαρποφοροῦσιν ἐν ὑπομονῇ. 
ὐδεὶς (δὲ) λύχνον ἅψας, χαλύπτει αὐτὸν σχεύει 7 16 
gra χλίνης τίθησιν ἀλλ᾽ ἐπὶ «λυχνίας» «τίϑησιν» 
οἱ εἰςπορενόμενοι βλέπωσι τὸ φῶς). Οὐ γάρ ἐστι Ἐ1τ 
τὸν, δ οὐ φανερὸν γενήσεται᾽ οὐδὲ ἀπόχρυφον, ὃ οὐ 
γνωσσϑῇ» xar εἰς φανερὸν ἔλθῃ. Βλέπετε οὖν πῶς 18 
ete’ ὃς «ἂν γὰρ» ἔχῃ, δοϑήσεται αὐτῷ χαὶ ὃς ἂν 
yn, χαὶ ὃ δοχεῖ ἔχειν, ἀρθήσεται ἀπ᾽ αὐτοῦ. 
lapeyévovto δὲ πρὸς αὐτὸν (ἡ μήτηρ χαὶ οἱ ἀδελφοὶ 19 
b)* χαὶ οὐχ ἠδύναντο συντυχεῖν αὐτῷ, διὰ τὸν ὄχλον. 


\. ὅ 8; αὐτὸ J. 6 ἔπεσεν. 9 λέγοντες, τίς εἴη ἡ 
"βολὴ αὕτη. 18 ἐπιτίθησι. 11 γνωσθήσεται. 18 γὰρ ἐᾶν. 
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20 «᾿Απηγγέλη δὲ» αὐτῷ Ἐ΄ ἡ μήτηρ σου χαὶ οἱ ἀδελφοί 
21 σον ἐστήχασιν ἔξω, ἰδεῖν σε ϑέλοντες. Ὃ δὲ ἀποχριϑεὶς 
εἶπε «πρὸς αὐτούς»" «μήτηρ μου xal» ἀδελφοί μου, οὗτοί 
εἶσιν οἱ τὸν λόγον «τοῦ “εοῦ» αἀχούοντες χαὶ ποιοῦντες Ἐ. 

22: «Ἐγένετο δὲ» ἐν μιᾷ τῶν ἡμερῶν, χαὶ αὐτὸς « ἐνέβην 
εἰς Κ πλοῖον, χαὶ οἱ μαϑηταὶ αὐτοῦ᾽ χαὶ εἶπε πρὸς αὐτούς" 
διέλθωμεν εἰς τὸ πέραν τῆς λίμνης᾽ χαὶ ἀνήχϑησαν. 

23 λεόντων δὲ αὐτῶν, ἀφύπνωσε. χαὶ χατέβη λαίλαψ ἀνέ- 
μου εἰς τὴν λίμνην, χαὶ συνεπληροῦντο χαὶ ἐχινδύνευον. 

24 Προςελθόντες δὲ διήγειραν αὐτὸν, λέγοντες " ἐπιστάτα, 
ἐπιστάτα᾽ ἀπολλύμεθα. ὁ δὲ «διεγερϑεὶς» ἐπετίμησς τῷ 
ἀνέμῳ χαὶ «τῷ χλύδωνι τοῦ ὕδατος»: χαὶ ἐπαύσαντο, 

25 χαὶ ἐγένετο γαλήνη. «Εἶπε δὲ» αὐτοῖς" ποῦ [έστιν] ἡ 
πίστις ὑμῶν; φοβηϑέντες δὲ ἐθαύμασαν, λέγοντες πρὸς 
ἀλλήλους τίς ἄρα οὗτός ἐστιν, ὅτι χαὶ τοῖς ἀνέμοις « ἐπι- 
τάσσει χαὶ τῷ ὕδατι» [χαὶ ὑπαχούουσιν αὐτῷ!: 

26 Καὶ χατέπλευσαν εἰς τὴν χώραν τῶν «] ερασηνῶν», 
Hrs ἐστὶν «ἀντιπέραν τῆς Γαλιλαίας.» 

2% ἘἘξελϑόντι δὲ αὐτῷ ἐπὶ τὴν γῆν, ὑπήντησέ «τις ἀνὴρ» 
ἐχ τῆς πόλεως, «ἔχων» δαιμόνια «χαὶ χρόνῳ ἱχανῷ οὐχ 
ἐνεδύσατο ἱμάτιον» χαὶ ἐν οἰχίᾳ οὐχ ἔμενεν, ἀλλ᾽ ἐν τοῖς 

28 μνήμασιν. Ἰδὼν δὲ τὸν ᾿Γησοῦν Ἑ, ἀναχράξας προςέπεσεν 
αὐτῷ χαὶ φωνῇ μεγάλῃ elite’ τί ἐμοὶ καὶ σοὶ, (᾿Ἰησοῦ,) 
υἱὲ τοῦ “εοῦ τοῦ ὑψίστου; δέομαί σον, μή με βασανίσῃς. 

29 «ΠΠαρήγγειλε» γὰρ τῷ πνεύματι τῷ ἀχαϑάρτῳ ἐξελθεῖν 
ἀπὸ τοῦ ἀνπρώπου πολλοῖς γὰρ χρόγοις συνηρπάχει αὐτόν" 
χαὶ «ἐδεσμεύετο» ἁλύσεσι χαὶ πέδαις φυλασσόμενος" 
διαῤῥήσσων τὰ δεσμὰ, ἠλαύνετο «ἀπὸ» «τοῦ δαίμονος» 

80 εἰς τὰς ἐρήμους. ᾿Επηρώτησε δὲ αὐτὸν ὁ Ἰησοῦς [λέ- 
γῶν] τί «σοι» «ὄνομά ἐστιν»; ὁ δὲ εἶπε" λεγεών᾽ ὅτ 

81 «εἰςῆλθεν δαιμόνια πολλὰ» εἰς αὐτόν. Καὶ « παρεχάλει» 
αὐτὸν, ἵνα μὴ ἐπιτάξη αὐτοῖς εἰς τὴν ἄβυσσον ἀπελθεῖν. 

832 Ἦν δὲ ἐχεῖ ἀγέλη χοίρων «ἱχανῶν» «βοσχομένη» ἐν τῷ 
ὄρει χαὶ «παρεχάλεσαν» αὐτὸν, ἵνα ἐπιτρέψῃ αὐτοῖς εἰς 

33 ἐχείνους εἰςελσεῖν. χαὶ ἐπέτρεψεν αὐτοῖς Ἑ. ᾿Ἐξελϑόντα 


20 Καὶ ἀπηγγέλη. 24 ἐγερϑεὶς M. 27 ὃς εἶχε: 
Ex χρόνων ἱχανῶν χαὶ ἱμάτιον οὐχ ἐνεδιδὺύ- 
σχετο. 29 ἐδεσμεῖτο; ὑπὸ. 
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; δαιμόνια ἀπὸ τοῦ ἀνϑρώπον «εἰςῆλσεν» εἰς τοὺς 
ς΄ χαὶ ὥρμησεν ἡ ἀγέλη χατὰ τοῦ χρημνοῦ εἷς τὴν 
ἢν», χαὶ «αἀπεπνίγη». ᾿Ιδόντες δὲ οἱ βόσχοντες τὸ 31 
"νὃς», ἔφνγον, χαὶ (ἀπελϑόντες,) ἀπήγγειλαν εἰς τὴν 
καὶ εἰς τοὺς ἀγρούς. «Ἔξῆλθον δὲ» ἰδεῖν τὸ γε- 35 
καὶ ἦλθον πρὸς τὸν Ἰησοῦν, χαὶ εὗρον χαϑήμενον 
ϑὥρωπον ἀφ᾽ ov (τὰ δαιμόνια) «ἐξῆλθεν», ἱματισμέ- 
th σωφρονοῦντα, παρὰ τοὺς πόδας [τοῦ] Ἰησοῦ χαὶ 


σαν. 

Ἀπήγγειλαν δὲ» αὐτοῖς οἱ ἰδόντες, πῶς ἐσώϑη 636 
naSete. Καὶ «ἠρώτησεν» αὐτὸν ἅπαν τὸ πλῆθος 37 
ἐριχώρον τῶν Γερασηνῶν ἀπελθεῖν ἀπ᾽ αὐτῶν, ὅτι 
μεγάλῳ συνείχοντο αὐτὸς (δὲ) ἐμβὰς εἰς Ἐ πλοῖον, 
reper. 

Seto δὲ αὐτοῦ ὁ ἀνὴρ; ἀφ᾽ οὗ « ἐξεληλύϑει τὰ δαι- 38 


3 ς 


», εἶναι σὺν αὐτῷ. ἀπέλυσε δὲ αὐτὸν [ὁ ᾿[ησοῦς] 
' Ὕπόστρεφε εἰς τὸν οἶκόν σον, χαὶ διηγοῦ ὅσα 39 
ποίησεν ὁ ϑεός». χαὶ ἀπῆλθε, xad ὅλην τὴν πό- 
ρύσσων ὅσα ἐποίησεν. αὐτῷ ὁ Ιησοῦς. 
ὧν δὲ τῷ» «ὑποστρέφειν» τὸν Ιησοῦν, ἀπεδέξατο 40 
(6) ὄχλος" ἦσαν γὰρ πάντες προςδοχῶντες αὐτόν. 
Liev, ἦλθεν dep ᾧ ὄνομα Ἰάειρος, χαὶ «οὗτος» 41 
τῆς συναγωγῆς ὑπῆρχε᾽ χαὶ πεσὼν παρὰ τοὺς πό- 
οὔ] Ἰησοῦ παρεχάλει αὐτὸν « εἰςελϑεῖν» εἰς τὸν οἶχον 
"Ore ϑυγάτηρ μονογενὴς ἦν αὐτῷ ὡς ἑτῶν δώ- 42 
καὶ «αὕτη» ἀπέϑνησχεν. «ἐν δὲ τῷ ὑπάγειν» 
of ὄχλοι «συνέπνιγον» αὐτόν. Καὶ γυνὴ οὖσα ἐν 43 
αἵματος ἀπὸ ἑτῶν δώδεχα, ἥτις [«ἰατροῖς » προς- 
σασα ὅλον τὸν Blov*] οὐχ ἴσχυσεν «ἀπ᾽» οὐδενὸς 3ε- 
sive, Προςελθοῦσα Ἑ ὄπισθεν, ἥψατο τοῦ χρασπέ- 44 
ὦ ἱματίου αὐτοῦ " χαὶ παραχρῆμα ἔστη ἡ ῥύσις τοῦ 
ig αὐτῆς. Καὶ εἶπεν ὁ « Ἰησοῦς»" τίς «ὁ ἁψάμε- 45 
uns ἀρνουμένων δὲ πάντων, εἶπεν ὁ Πέτρος Ἐ᾿ ἐπι- 
, οἱ ὄχλοι συνέχουσί σε χαὶ ἀποϑλίβουσι" [χαὶ λέ- 
ele ὁ ἁψάμενός pov;] Ὃ δὲ ᾿[ησοῦς εἶπεν᾽ ἥψατό 86 
ic «ἐγὼ» γὰρ ἔγνων δύναμιν «ἐξεληλυῶνῖαν» ἀπ᾽ 


a a 


εἰςῆλθον. 53 ἐξεληλύθει. 40 “Eyeveto δὲ ἐν τῷ. 
Moveay. 
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47 ἐμοῦ. ᾿Ιδοῦσα δὲ ἡ γυνὴ, ὅτι οὐχ ἔλαϑε, τρέμουσα ἦλθε, 
χαὶ προςπεσοῦσα αὐτῷ, & ἣν αἰτίαν ἥψατο αὐτοῦ, ἀπήγ- 
yerlev* ἐνώπιον παντὸς τοῦ λαοῦ, χαὶ ὡς ἰάϑη παραχρῆ- 

ἀδμα. ‘O δὲ εἶπεν αὐτῇ᾽ ἰβάρσει 9] ϑύγατερ᾽ ἡ πίστις 

49 σου «σέσωχέ σε»" πορεύου. εἰς εἰρήνην. Ἔτι αὐτοῦ λα- 
λοῦντος, «ἔρχεταί τις 7 «παρὰ; » τοῦ ἐρχισιγαγώγον: λέγων 
[αὐτῷ]" ὅτι τέϑνηχεν ἡ “υγάτηρ cou" μὴ (μηκέ τι) σχύλλε 

50 τὸν διδάσχαλον. Ὃ δὲ Ἰησοῦς ἀχούσας « ἀπεχρίϑη αὐτῶν᾽ 

61 μὴ φοβοῦ᾽ μόνον « πίστευσον », χαὶ σωϑήσεται. « Eiga- 
“ὧν » δὲ εἰς τὴν οἰχίαν, οὐχ ἀφῆκεν «εἰςελϑεῖν τινὰ σὺν 
αὐτῷ» εἰ μὴ ἹΠέτρον χαὶ « Ἰωάννην χαὶ ᾿Ιάχωβον» χαὶ 

52 τὸν 'πατέρα τῆς παιδὸς χαὶ τὴν μητέρα. ἼΕΧλαιον δὲ 
πάντες, χαὶ ἐχόπτοντο αὐτήν. ὁ δὲ εἶπε᾽ μὴ κλαίετε" 

53 « οὐ Yap» ἀπέϑανεν ἀλλὰ χαϑεύδει. Καὶ κατεγέλων 

54 αὐτοῦ, εἰδότες ὅτι ἀπέϑανεν. Αὐτὸς δὲ Ὁ χρατήσας τῆς 

55 χειρὸς αὐτῆς, ἐφώνησε λέγων᾽ ἡ παῖς, ἔγειρε. 

a ἔστρεψε τὸ πνεῦμα αὐτῆς, χαὶ ἀνέστη παραχρῆμα, 

56 χαὶ διέταξεν « αὐτῇ δοϑῆναι» φαγεῖν. Καὶ € 
of γονεῖς αὐτῆς. ὁ δὲ παρήγγειλεν αὐτοῖς μηδενὶ εἰπεῖν 
τὸ γεγονός. 


Y Συγκαλεσάμένος δὲ τοὺς δώδεχα «μαϑητὰς αὑτοῦ» 
ἔδωκεν « δύναμιν αὐτοῖς» χαὶ ἐξουσίαν ἐπὶ πᾶντα τὰ δαι- 
2 μόνια, χαὶ νόσους “εραπεύειν᾽ Καὶ ἀπέστειλεν αὐτοὺς χη- 
ρύσσειν τὴν βασιλείαν τοῦ ϑεοῦ, χαὶ ἰᾶσθαι [τοὺς ἀσϑε- 
γοῦντας]. 
ἃ Kar εἶπε πρὸς αὐτούς" μηδὲν αἴρετε εἰς (τὴν) ὁδὸν, 
μήτε « ῥάβδους», ἥτε πήραν, μήτε ἄρτον, μήτε ἀργύριον᾽ 
4 μήτε δύο χιτῶνας ἔχειν. Καὶ εἰς ἣν ἂν οἰκίαν εἰςέλ- 
5 aut, ἐκεῖ «μένετε»,͵ χαὶ ἐχεῖϑεν ἐξέρχεσθε. Καὶ ὅσοι 
ἡ «δέχωνται» ὑμᾶς, ἐξερχόμενοι « ἀπὸ» τῆς πόλεως 
ἐξ we ,* τὸν χονιορτὸν ἀπὸ τῶν ποδῶν ὑμῶν « ἀποτινάσ- 
8 σετε» εἰς μαρτύριον «ἐπ αὐτούς». ᾿Εξερχόμενοι δὲ 
διήρχοντο χατὰ τὰς χώμας, εὐαγγελιζόμενοι χαὶ ϑερα- 
πεύοντες πανταχοῦ. 
1 ἬἜχουσε δὲ Ἡρώδης ὁ τετράρχης τὰ «γινόμενα» Ὁ" 


"490 μηχέτι om. 50 ἀπεχρίϑη αὐτῷ λέγων; πίστινε. 
ὅ1 Ἐλθὼν. 9΄. 1 αὐτοῖς δύναμιν. 5 ἀποτινάξατε 
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a’ καὶ διηπόρει, διὰ τὸ λέγεσσαι ὑπό τινων, ὅτι 
γνης «ἠγέρθη» éx* νεχρῶν, Ὑπό τινων δὲ, ὅτι ᾿Ηλίας 8 
m, ἄλλων δὲ, ὅτι προφήτης «τις» τῶν ἀρχαίων ἀνέ- 
«Εἶπε δὲ» ὁ Ἡρώδης Κ΄ ᾿Ιωάννην [ἐγὼ] ἀπεχεφά- 9 
. τίς δέ ἐστιν οὗτος, περὶ οὗ ** ἀχούω τοιαῦτα; χαὶ 
εἰ ἰδεῖν αὐτόν. : 
ζαὶ ὑποστρέψαντες οἱ ἀπόστολοι διηγήσαντο αὐτῷ ὅσα 10 
noay*: χαὶ παραλαβὼν αὐτοὺς, ὑπεχώρησε χατ᾽ ἰδίαν 
ι-πόλιν χαλουμένην» Βηωσαῖδά. Οἱ δὲ ὄχλοι γνόντες, 11 
οὔϑησαν αὐτῷ᾽ χαὶ «ἀποδεξάμενος» αὐτοὺς, ἐλάλει 
te* περὶ τῆς βασιλείας τοῦ ϑεοῦ, χαὶ τοὺς χρείαν 
τας ϑεραπείας «ἰᾶτο». 
Ἤδη» ἡμέρα ἤρξατο χλίνειν᾽ προςελϑόντες δὲ οἱ δώ- 12 
1, εἶπον αὐτῷ᾽ ἀπόλυσον «τὸν ὄχλον», ἵνα πορευϑέν- 
εἰς τὰς χύχλῳ χώμας χαὶ [τοὺς] ἀγροὺς (χαταλύσωσι 
εὕρωσιν ἐπισιτισμόν" ὅτι ὧδε ἐν ἐρήμῳ ἐσμέν. Etre 13 
τρὸς αὐτούς Ἐς δότε αὐτοῖς «φαγεῖν ὑμεῖς». οἱ δὲ 
ν᾿ οὐχ εἰσὶν ἡμῖν πλεῖον ἢ «πέντε ἄρτοι» χαὶ «ἰχϑύ- 
δύο», εἰ μήτι πορευϑέντες ἡμεῖς ἀγοράσωμεν εἰς 
a τὸν λαὸν τοῦτον βρώματα " Ἦσαν γὰρ «cel ἄνδρες 14 
αχιςχίλιοι». εἶπε δὲ πρὸς τοὺς μαϑητὰς αὑτοῦ χα- 
ίνατε αὐτοὺς χλισίας (ὡσεὶ) ἀνὰ πεντήκοντα. Καὶ 16 
ησαν οὕτω, χαὶ dvéxdwav ἅπαντας. Λαβὼν δὲ τοὺς 16 
ε ἄρτους χαὶ τοὺς δύο ἰχϑύας, ἀναβλέψας εἰς τὸν 
νὸν, εὐλόγησεν αὐτούς" χαὶ χατέχλασε, καὶ ἐδίδου 
μαδϑηταῖς «παραϑεῖναι» τῷ ὄχλῳ. Καὶ ἔφαγον, χαὶ 11 
τάσϑησαν πάντες᾽ χαὶ ody τὸ περισσεῦσαν αὐτοῖς 
μάτων, «χόφινοι δώδεχα ». 
ζαὶ ἐγένετο ἐν τῷ εἶναι αὐτὸν προςευχόμενον χατα- 18 
ς, συνῆσαν αὐτῷ οἱ μαϑηταί Ἐ" χαὶ ἐπηρώτησεν av- 
λέγων τίνα «με οἱ ὄχλοι λέγουσιν» «εἶναι»; Οἱ 19 
ἱποχριϑέντες εἶπαν: Ἰωάννην τὸν βαπτιστήν᾽ ἄλλοι 
Ἠλίαν" ἄλλοι δὲ, ὅτι προφήτης (τις) τῶν ἀρχαίων 
στη». Etre δὲ αὐτοῖς ὑμεῖς δὲ τίνα με λέγετε 20 
: «Πέτρος δὲ ἀποχριϑεὶς» εἶπε᾽ tov Χριστὸν (τοῦ 
‘. νὋ δὲ ἐπιτιμήσας αὐτοῖς, παρήγγειλε μηδενὶ 21 
εἰν» τοῦτο᾽ «Εἰπών᾽ ὅτι» δεῖ τὸν viov τοῦ avapwrou 22 


A δεξάμενος. 12 Ἢ δὲ. 
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πολλὰ παϑεῖν, χαὶ ἀποδοχ'μασσῆναι «ἀπὸ» τῶν πρεςβυ- 
τέρων (χαὶ ἀρχιερέων χαὶ γραμματέων) χαὶ « ἀποχτανϑῆ- 
_ var, χαὶ «τῇ τρίτῃ ἡμέρᾳ ν « ἐγερσῆναι». 
23 “Eneye δὲ πρὸς πάντας «el τις» Θέλει ὀπίσω pov 
«ἔρχεσθαι», «ἀρνησάσθω» ξαυτὸν χαὶ ἀράτω τὸν σταυ- 
24 pov αὑτοῦ (χαϑ'᾿ ἡμέραν) χαὶ ἀχολουϑείτω μοι. “Oc γὰρ 
ν ϑέλῃ τὴν ψυχὴν αὐτοῦ σῶσαι, ἀπολέσει αὐτήν" «ὃς 
δ᾽» ἂν ἀπολέσῃ «τὴν ψυχὴν αὐτοῦ» ἕνεχεν ἐμοῦ, (οὗτος) 
25 σώσε: αὐτήν. Τί γὰρ «ὠφελεῖται» ἄνθρωπος χερδήσας 
26 τὸν χόσμον ὅλον, ἑαυτὸν δὲ ἀπολέσας, ἢ ζημιωϑθείς; Ὃς 
γὰρ ἂν ἐπαισχυνϑῇ pe χαὶ τοὺς ἐμοὺς λόγους, “ τοῦτον 
6 υἱὸς τοῦ ἀνσρώπου ἐπαισχυνϑήσεται, ὅταν ἐν τῇ 
δόξη αὑτοῦ χαὶ τοῦ πατρὸς χαὶ τῶν ἁγίων ἀγγέλων. 
41 Λέγω δὲ ὑμῖν dansde*, εἰσί τινες τῶν «αὐτοῦ ἕστηχό- 
τῶν», «δὲ» οὐ μὴ γεύσωνται Savetov, ἕως av ἴδωσι τὴν 
βασιλείαν τοῦ ϑεοῦ. 
28 Ἐγένετο δὲ μετὰ τοὺς λόγους τούτους, ὡσεὶ ἡμέραι 
ὀχτὼ Ἐ, παραλαβὼν Πέτρον χαὶ ᾿Ιωάννην χαὶ Ἰάχωβον, 
29 ἀνέβη εἰς τὸ Epos προςεύξασθαι. Καὶ ἐγένετο, ἐν τῷ 
προςεύχεσθαι αὐτὲν, τὸ εἶδος τοῦ προςώπου αὐτοῦ ἕτε- 
20 ρον, χαὶ ὁ ἱματισμὸς αὐτοῦ λευχὸς ἐξαστράπτων. Καὶ 
ἰδού, «ἄνδρες δύο» «συνελάλουν αὐτῷ», «οἵτινες» ἦσαν 
21 «Μωῦσῆς χαὶ Ἠλίας», «Οἱ ὀφϑέντες» ἐνῈ δόξῃ « ἔλεγον 
τὴν ἔξοδον αὐτοῦ, ἣν ἔμελλε πληροῦν ἐν ᾿Ιερουσαλήμ»". 
82 Ὃ δὲ Ilétpos χαὶ οἱ σὺν αὐτῷ ἦσαν βεβαρημένο: ὕπνο. 
διαγρηγορήσαντες δὲ εἶδον τὴν δόξαν αὐτοῦ, xa τοὺς 
33 δύο ἄνδρας τοὺς συνεστῶτας αὐτῷ. Καὶ ἐγένετο ἐν τῷ 
διαχωρίζεσθαι αὐτοὺς ἀπ᾽ αὐτοῦ, εἶπεν (6) Πέτρος πρὸς 
τὸν Ἰησοῦν᾽ ἐπιστάτα, χαλόν ἐστιν ἡμᾶς ὧδε εἶναι" 
(καὶ) ποιήσωμεν ἘῈ « σχηνὰς τρεῖς», μίαν σοὶ, χαὶ «Μοὺ- 
cet μίαν», χαὶ «μίαν Ἠλίᾳ». μὴ εἰδὼς «ὃ.» λέγει. 
34 Ταῦτα δὲ αὐτοῦ λέγοντος, ἐγένετο νεφέλη, χαὶ αἐπε- 
σχίαζεν» αὐτούς᾽ «ἐφοβήθησαν δὲ» ἐν τῷ « εἰςελϑεῖν αὖ- 
35 τοὺς» εἰς τὴν νεφέλην «Καὶ φωνὴ ἐγένετο ἐκ τῆς νεφέ- 
Ans, λέγουσα»: οὗτός ἐστιν 6 vido μον ὁ «ἐχλε- 
δδλεγμένος», αὐτοῦ ἀχούετε. Καὶ ἐν τῷ γενέσθαι τὶν 





21 ὧδε ἑστώτων. 28 * χαὶ. 33 μίαν M. 53 ἀγα- 
NOG: 


ν΄. KATA AOYKAN, 133 


», εὑρέθη Ἐ ᾿Ιησοῦς μόνος. χαὶ αὐτοὶ ἐσίγησαν, χαὶ 
ἀπήγγειλαν ἐν ἐχείναις ταῖς ἡμέραις οὐδὲν ὧν 
ικαν». 
γένετο δὲ [ἐν) τῇ ξξῆς ἡμέρᾳ «κατελθόντων αὐτῶν» 31 
οὗ ὄρους, «συνήντησεν» αὐτῷ ὄχλος πολύς. Καὶ 328 
ἀγὴρ ἀπὸ τοῦ ὄχλου «ἐβόησε», λέγων᾽ διδάσχαλε᾽ 
( σου, «ἐπίβλεψον» ἐπὶ τὸν υἱόν μου, ὅτι μονογε- 
μοί ἐστι». Καὶ ἰδοὺ, πνεῦμα λαμβάνει αὐτὸν, χαὶ 39 
ms χράξει Ἑ, χαὶ σπαράσσε!: αὐτὸν μετὰ ἀφροῦ χαὶ 
:» ἀποχωρεῖ ἀπ᾽ αὐτοῦ, συντρίβον αὐτόν. Καὶ ἐδε- 40 
τῶν μαδητῶν σον, ἵνα. ἐχβάλωσιν αὐτό᾽ (χαὶ οὐχ 
Snoav. ᾿Αποχριϑεὶς δὲ) ὁ Ἰησοῦς εἶπεν᾽ (ὦ γε- 41 
πιστος χαὶ διεστραμμένη. ἕως πότε ἔσομαι πρὸς 
«χαὶ» ἀνέξομαι ὑμῶν;) προςάγαγε «ὧδε τὸν υἱόν 
“Ett δὲ προςερχομένου αὐτοῦ « ἔῤῥηξεν» αὐτὸν τὸ 42 
γον, χαὶ «συνεσπάραξεν». ἐπετίμησε δὲ ὁ Ἰησοῦς 
εύματι τῷ ἀχαϑάρτῳ xal ἰάσατο τὸν παῖδα χαὶ 
MEV αὐτὸν τῷ πατρὶ αὐτοῦ. ᾿Εξεπλήσσοντο δὲ πάν- 13 
ἐπὶ τῇ μεγαλειότητι τοῦ ϑεοῦ. πάντων δὲ ϑαυμα- 
) ἐπὶ πᾶσιν οἷς « ἐποίει» ὁ Ἰησοῦς, εἶπε πρὸς τοὺς 
ἃς αὑτοῦ" 
‘aSe ὑμεῖς εἷς τὰ ὦτα ὑμῶν τοὺς λόγους τούτους᾽ 44 
υἱὸς τοῦ ἀνθρώπον μέλλει παραδίδοσθαι εἰς χεῖρας 
πων. Οἱ δὲ ἠγνόουν τὸ ῥῆμα τοῦτο, χαὶ ἦν πα- 45 
χλυμμένον «ἀπ᾿ αὐτῶν», ἵνα μὴ αἴσθωνται αὐτό" καὶ 
ὕντο «ἐρωτῆσαι αὐτὸν» περὶ τοῦ ῥήματος τούτου. 
ἰςφῆλθε δὲ διαλογισμὸς ἐν αὐτοῖς, τὸ, τίς ἄν εἴη 46 
ν αὐτῶν. Ὃ δὲ Ἰησοῦς ἰδὼν «τὸν διαλογισμὸν» 47 
᾿αρδίχλς αὐτῶν, ἐπιλαβόμενος «παιδίου», ἔστησεν 
map ξαυτῷ, Καὶ εἶπεν αὐτοῖς΄ ὃς ἄν δέξηται τοῦτο 49 
ιἰδίον ἐπὶ τῷ ὀνόματί pov, ἐμὲ δέχεται" χαὶ ὃς ἂν 
δέξηται», δέχεται τὸν ἀποστείλαντά με. ὁ γὰρ μι- 
og (ἐν πᾶσιν ὑμῖν) ὑπάρχων, οὗτος « ἔστ'» μέγας. 
Ἀποχρισεὶς δὲ Ἰωάννης εἶπεν» «ἐπιστάτα», εἴδο- 49 
wa «ἐν» τῷ ὀνόματί σον ἐχβάλλοντα Ὁ δαιμόνια" 
ἐχωλύομεν» αὐτὸν. ὅτι οὐκ ἀχολουϑεῖ μεϑ’ ἡμῶν. 
; δὲ» «πρὸς αὐτὸν» Ἰησοῦς" μὴ κωλύετε! ὃς 50 
x ἔστι xa” «ὑμῶν», ὑπὲο «ὑμῶν» ἐστι. 





ἐχωλύσαμεν. 
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51 ᾿Εγένετο δὲ ἐν τῷ συμπληροῦσϑαι τὰς ἡμέρας τῆς 
ἀναλήψεως *, (καὶ αὐτὸς) τὸ πρόςωπον * «ἐστήρισε », τοῦ 
52 πορεύεσϑαι «εἷς » Ἱερουσαλήμ. Καὶ ἀπέστειλεν ἀγγέλους 
πρὸ προςώπου αὑτοῦ καὶ ,πορευϑέντες εἰςῆλσον εἰς «χώ- 
53 μὴν» Σαμαρειτῶν, ὥςτε] ἑτοιμάσαι αὐτῷ. Καὶ οὐχ ἐδέ- 
ξαντο αὐτὸν, ὅτι τὸ πρόςωπον αὐτοῦ ἦν πορευόμενον εἷς 
54 Ιερουσαλήμ.. δόντες δὲ οἱ pasntal*, ᾿Ιάχωβος χαὶ 
Ἰωάννης, ε εἶπαν" xupte, “έλεις εἴπωμεν «πῦρ καταβῆ- 
ναι» «απὸ τοῦ» οὐρανοῦ χαὶ ἀναλῶσαι αὐτοὺς 

55 [ὡς χαὶ Ἤλίας ἐποίησε]; “τραφεὶς δὲ ἐπετίμησεν αὐτοῖς "Ὁ 

560 «Καὶ ἐπορεύϑησαν» εἰς ἑτέραν χώμην. - 

61. «Καὶ» «πορευομένων αὐτῶν ἐν τῇ ὁδῷ», εἶπέ τις 
πρὸς αὐτόν᾽ ἀκολουπήσω σοι ὅπον «ἐὰν ἀπέρχῃ » ®, 

88 Καὶ εἶπεν αὐτῷ [ὁ] Ἰησοῦς" αἱ ἀλώπεχες φωλεοὺς 
ἔχουσι χαὶ τὰ πετεινὰ τοῦ οὐρανοῦ χατασχηνώσεις᾽" ὁ δὲ 
υἱὸς τοῦ ἀνθρώπου οὐχ ἔχει ποῦ τὴν χεφαλὴν « χλίνῃ". 

59 Εἶπε δὲ Ἐ πρὸς ἕτερον᾽" ἀχολούϑει μοι. ὁ δὲ εἶπε᾽ χύρω, 
ἐπίτρεψόν μοι «πρῶτον ἀπελϑόντι » “αψαι τὸν πατ 

60 Eire δὲ αὐτῷ ** «ἄφες» τοὺς γεχροὺς dpa τοὺς ξαν- 
τῶν νεχρούς΄ σὺ δὲ « ἀπελσὼν » ᾿διάγγελλε τὴν βασιλείαν 

61 τοῦ eov. Εἶπε δὲ καὶ ἕτερος ἀχολουϑήσω «σοι; 
χύριε»" πρῶτον δὲ ἐπίτρεψόν μοι ἀπο τάξασϑαι 

δ τοῖς εἰς τὸν οἶκόν μον. Εἶπε «δὲ ὁ Ἰησοῦς» οὐ- 
δεὶς «ἐπιβαλὼν » aw yeipa* ἐπ᾽ ἄροτρον, xar «βλέπωνν 
εἰς τὰ ὀπίσω, εὔπετός ἐστιν «τῇ βασιλείᾳ τοῦ Scot». 


ι Μετὰ δὲ ταῦτα ἀνέδειξεν (6) χύριος * ἑτέρους δομή: 
᾿ Χοντα (δύο) χαὶ ἀπέστειλεν [αὐτοὺς ἀνὰ δύο (δύο) πρὸ 
προςώπου αὑτοῦ, εἰς πᾶσαν πόλιν χαὶ τόπον, ο 


οςς 


Εν 
q 
2 αὐτὸς « ἔρχεσσαι », ξλεγεν δὲ» πρὸς αὐτούς " δ εἶν Se 


ρισμὸς πολὺς, οἱ δὲ «ἐργάται ὀλίγοι" δεήθητε οὖν τοῦ χυ- 
ρίου τοῦ ϑερισμοῦ, ὅπως «ἐργάτας ἐχβάλλῃ» sis τὸν Se- 
ρισμὸν αὑτοῦ. 

3 Ὑπάγετε᾽ ἰδοὺ Ἐ, ἀποστέλλω ὑμᾶς ὡς «ἄρνας» ἐν 
μέσῳ λύχων. 








51 et 54 * αὐτοῦ. 51 * χε. 60 * ὁ τς. 62 * αὖ- 
; εἷς τὴν βασιλείαν τοῦ Su. cL 1 * χαὶ. 2 ἐχ- 
βάλῃ ἐργάτας. 


3.» ᾿ 


ei 
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) βαστάζετε * βαλάντιον, « μὴ » 7 τοήραν «μηδὲ» ὑπο- 4 
χ᾽ καὶ μηδένα χατὰ τὴν ὁδὸν doxdoneSe. 
, δ᾽ ἂν «εἰςέλξητε» «οἰκίαν» (πρῶτον; λέγετε" εἰ- 5 
ᾧ οἴχῳ τούτῳ. Καὶ ἐὰν «μὲν ἐχεῖ ἧ ὁ» υἱὸς εἰ- 6 

ἐπαναπαύσεται ἐπ᾿ αὐτὸν ‘ εἰρήνη ὑμῶν, εἰ δὲ 
adg’n ὑμᾶς «ἀγακάμῳςι. Ἔν αὐτῇ δὲ τῇ οἰκίᾳ 7 
, ἔσϑοντες χαὶ πίνοντες (τὰ) παρ᾽ αὐτῶν' ἄξιος γὰρ 
τῆς τοῦ μισθοῦ αὑτοῦ Ἐ’ μὴ μεταβαίνετε ἐξ οἰχίας 
clay. Καὶ εἰς ἣν ἂν πόλιν εἷς τέρχησϑε, χαὶ δέ- 8 
; ὑμᾶς, ἐσπίετε τὰ  παρατιδέμενα ὑμῖν, Καὶ “ερα- 9 

τοὺς ἐν αὐτῇ ἀσϑενεῖς, xa λέγετε αὐτοῖς " ἤγγι- 
’ ὑμᾶς ἡ βασιλεία τοῦ “εοῦ. 

ς- ἣν δ᾽ ἂν πόλιν «εἰςέλσητεν, χαὶ μὴ δέχωνται! 19 
᾿ἐξελϑόντες εἰς τὰς πλατείας αὐτῆς, εἴπατε Kat 1] 
ονιορτὸν τὸν χολλης ἔνταὰα ἡμῖν « ἐχ» τῆς πόλεως 
« εἰς τοὺς πόδας » ἀπομασσόμεπα ὑμῖν" πλὴν τοῦτο 
τε, ὅτι ἤγγιχεν :ἐφ᾽ ὑμᾶς} ἡ βασιλεία τοῦ “εοῦ. 
«δὲ» ὑμῖν, ὅτι Σοδόμοις «ἐν τῇ ἡμέρᾳ ἐχείνῃ ἀνε- 12 
ον ἔσται», ἢ τῇ πόλει ἐχείνῃ. 
αἰ cot, Kopatly: oval σοι, Βησσαϊδά᾽ ὅτι et ἐν Τύρῳ 13 
deve « ἐγενήϑησαν» αἱ δυνάμεις αἱ γενόμεναι ἐν 
πάλαι ἂν ἐν σάχχῳ χαὶ σποδῷ «χαϑήμενοι» μετε- 

- Πλὴν Τύρῳ χαὶ Σιδῶνι ἀνεχτότερον ἔσται éy 14 
ίσει, ἣ ὑμῖν. Καὶ σὺ, Καφαρναοὺμ, «μὴ» ἕως 15 
οὐρανοῦ «ὑψωϑήσῃ »3 ἕως ( τοῦ) qdou «χαταβήσῃ». 

«ἀχούων ὑμῶν», ἐμοῦ axover*’ χαὶ ὁ «ἀϑετῶν 16 
, «ἐμὲ ἀδϑετεῖν᾽ «ὁ δὲ» ἐμὲ ἀθετῶν, ἀϑετεῖ τὸν 
τείλαντά με». - 
τέστρεψαν δὲ « οἱ ἑβδομήχοντα δύο μετὰ χαρᾶς», λέ- 17 
- χύριε, χαὶ τὰ δαιμόνια ὑποτάσσεται ἡμῖν ἐν τῷ 
ἴ σον. Eine δὲ αὐτοῖς ἐβεώρουν τὸν σατανᾶν «ἐχ 18 
βάτον ὡς ἀστραπὴν» « πεσόντα». 

«δέδωχα» ὑμῖν (τὴν) ἐξουσίαν «τοῦ πατεῖν» 19 
ω πξ ἐὼν χαὶ σχορπίων" χαὶ «ἐπὶ πᾶσαν τὴν» 
uty τὴν» τοῦ ἐχσροῦ᾽ χαὶ οὐδὲν ὑμᾶς (οὐ μὴ) «ἀδι- 


οἰκίαν post dv. 6 ἡ ἐκεῖ. 1 Ἐ ἐστι. 18 ἐγέ- 
I. 15 τοῦ bis οπι.: ἡ --ὑψωπεῖσα; χατ αβιβα- 
τ. 1τδύο om. 18 ὡς ἀστραπὴν Ex τοῦ οὐρανοῦ. 
ναμιν. 
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40 χήσει». Πλὴν ἐν τούτῳ μὴ χαίρετε, ὅτι τὰ «πνεύματα» 
ὑμῖν «ὑποτάσσεται»" χαίρετε δὲ (μᾶλλον), ὅτι τὰ ὀνό- 
21 ματα ὑμῶν «ἐγγέγραπται» ἐν «τοῖς οὐρανοῖς». Ἐν 
αὐτῇ τῇ ὥρᾳ ἠγαλλιάσατο «τῷ πνεύματι τῷ ἁγίῳ» 
χαὶ εἶπεν᾽ «ἐξομολογοῦμαί» σοι, (πάτερ,) χύρις τοῦ οὐ- 
ρανοῦ (χαὶ τῆς γῆς), ὅτι ἀπέχρυψας ταῦτα ἀπὸ 
σοφῶν χαὶ συνετῶν, χαὶ ἀπεχάλυψας αὐτὰ νηπίοις. 
val, ὁ πατὴρ, ὅτι οὕτως «εὐδοχία ἐγένετο» ἔμπροσθέν σον. 
22 Καὶ στραφεὶς πρὸς τοὺς μαϑητὰς εἶπεν᾽ πάντα por 
παρεδόθη ὑπὸ τοῦ πατρός pov’ χαὶ οὐδεὶς «γινώσχει» 
τίς ἐστιν ὁ υἱὸς, εἰ ὴ ὁ πατήρ᾽ χαὶ τίς ἐστιν ὁ πατὴρ, 
εἰ μὴ ὁ υἱὸς, χαὶ ἢ ἂν βούληται ὁ υἱὸς ἀποχαλύψαι. 
43 Καὶ στραφεὶς πρὸς τοὺς μαϑητὰς χατ᾽ ἰδίαν, εἶπε᾽ 
44 μαχάριοι οἱ ὁφϑαλμοὶ, οἱ βλέποντες ἃ βλέπετε. Λέγω 
«γὰρ» ὑμῖν, ὅτι πολλοὶ προφῆται χαὶ βασιλεῖς ἠϑέλησαν 
ἰδεῖν ἃ ὑμεῖς βλέπετε, χαὶ οὐχ εἶδαν" χαὶ ἀχοῦσαι (μου; 
ἃ ἀχούετε, χαὶ οὐχ ἤκουσαν *. 
45 Kar ἰδοὺ, «νομιχός» τις « ἀνέστη, ἐχπειράζων» αὐτὸν," 
λέγων᾽ διδάσχαλε, τί ποιήσας ζωὴν (αἰώνιον) χληρονομήσυ; 
88 «ὯὉ δὲ εἶπε πρὸς αὐτόν» ἐν τῷ νόμῳ τί γέγραπται; 
27 πῶς ἀναγινώσχεις; Ὃ δὲ ἀποχριϑεὶς εἶπεν. ἀγαπήσεις 
κύριον τὸν ϑεόν σον «ἐξ ὅλης [τῆς] xapSlacn σον, 
χαὶ «ἐν ὅλῃ τῇ ψυχῇ» σον, χαὶ ἐν ὅλῃ τῇ ἰσχύϊ 
σον, χαὶ «ἐν ὅλῃ τῇ Stavolan cov’ χαὶ τὸν TAN 
28 σίον σον ὡς σεαντόν. Εἶπε δὲ αὐτῷ Ἐ᾽ ὀρθῶς «ἀπι- 
49 χρίϑης»" τοῦτο ποίει, χαὶ «ζήσῃ». “O δὲ ϑέλων 
«δικαιῶσαι» Eautov, εἶπε πρὸς τὸν ᾿Ιησοῦν " χαὶ τίς ἐστί 
80 μου πλησίον; «ὙΜκολαβὼν 6 “Ingots εἶπεν» ἄνθρωπός 
τις χατέβαινεν ἀπὸ “Ἱερουσαλὴμ. εἰς ἱΙεριχὦ, (καὶ) λῃσταῖς 
περιέπεσεν ot χαὶ «ἐκδύσαντες» αὐτὸν, χαὶ πληγὰς ἔπι 
81 ϑέντες, ἀπῆλθον «ἀφέντες» ἡμιϑανῆ Ἑ. Κατὰ συγχυρίαν 
δὲ ἱερεύς τις χατέβαινεν Ἐ τῇ ὁδῷ ἐχείνῃ" χαὶ ἰδὼν αὐτὸν, 
82 ἀντιπαρῆλθεν. “Opolws δὲ χαὶ Λενείτης, [γενόμενος] χατὰ 
88 τὸν τόπον, ἐλθὼν χαὶ ἰδὼν ἀντιπαρῆλθε. Σαμαρείτης 
δέ τις ὁδεύων, ἦλθε χατ᾽ αὐτὸν, χαὶ ἰδὼν [αὐτὸν] ἐσπλαγ- 
84 χνίσϑη. Καὶ προςελθὼν χατέδησε τὰ τραύματα αὐτοῦ, 
πιχέων ἔλαιον χαὶ οἶνον" «ἐπιβιβάσας δὲ αὐτὸν» ἐπὶ τὸ 


-----,ακα τὰ 


20 μᾶλλον om.; ἐγράφη. 24 μον om. 25 * χαὶ. 
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ετῆνος, ἤγαγεν αὐτὸν εἷς πανδοχεῖον χαὶ ἐπεμελήθη, 
Καὶ ἐπὶ «τὴν» αὔριον Ἐ ἐχβαλὼν «ἔδωχε δύο δη- 35 
» τῷ πανδοχεῖ «uxal εἶπεν» [αὐτῷ] ἐπιμε- 
, αὐτοῦ᾽ χαὶ δ, τι ἐὰν προςδαπανήσῃς, ἐγὼ ἐν τῷ 
χεσϑαί pe ἀποδώσω σοι. Tle [οὖν] «τούτων τριῶν» 36 
σοι πλησίον» γεγονέναι τοῦ ἐμπεσόντος εἰς τοὺς 
:; Ὃ δὲ εἴπεν᾽ ὁ ποιήσας τὸ ἕλεος μετ᾽ αὐτοῦ 37 
δὲ» αὐτῷ ὁ Ἰησοῦς πορεύον, καὶ σὺ ποίει ὁμοίως. 
ὧν δὲ» τῷ πορεύεσθαι αὐτοὺς, Ἐ αὐτὸς εἰςῆλϑεν εἰς 38 
τινά. γυνὴ δέ τις ὀνόματι Μάρϑα ὑπεδέξατο 
μκ. Καὶ τῇδε ἦν ἀδελφὴ χαλουμένη Μαρία, ἣ χαὶ 89 
χαεσϑεῖσα «πρὸς» τοὺς πόδας τοῦ « χυρίου», ἤχουε 
λόγον» αὐτοῦ. «Ἧ δὲ» Μάρϑα περιεσπᾶτο περὶ 40 
| διαχονίαν᾽ ἐπιστᾶσα «δὲ» εἶπε" χύριε, οὐ μέλει 
itt ἡ ἀδελφή μὸν μόνην we «χατέλιπε» διαχονεῖν : 
Ov αὐτῇ, ἵνα μοι συναντιλάβηται. ᾿Αποχριϑεὶς δὲ 41 
αὐτῇ δ κύριος», MdpSa, Μάρθα, μεριμνᾷᾶς χαὶ 


δάξζη» περὶ πολλά: «Ολίγων δὲ χρεία ἐστιν ἢ 42 


Μαρία γὰρ» τὴν ἀγαϑὴν μερίδα ἐξελέξατο, ἥτις 
φαιρεϑήσεται [ἀπ᾽ αὐτῆς. 


ἐγένετο» ἐν τῷ εἶναι αὐτὸν ἐν τόπῳ τινὶ προςευχό- ta’ 
Κ, ὡς ἐπαύσατο, εἶπέ τις τῶν μαϑητῶν αὐτοῦ πρὸς 

" κύριε, δίδαξον ἡμᾶς προςεύχεσϑαι, χαϑὼς (χαὶ) 
ς αἐδίδαξε τοὺς μαϑητὰς αὐτοῦ». Εἶπε δὲ αὖ- 2 
ταν «προςεύχησϑε», λέγετε" πάτερ, «ἁγιασθήτω 
μά σου» ἐλπέτω ἡ βασιλεία (σου) Ἐ Τὸν ἄρτον 3 
τὸν ἐπιούσιον δίδου ἡμῖν τὸ χαϑ᾽ ἡμέραν᾽ Καὶ ἄφες 4 
τὰς ἁμαρτίας ἡμῶν, «χαὶ γὰρ» αὐτοὶ ἀφίομεν 
b» ὀφείλοντι ἡμῖν" xat μὴ εἰςενέγχης ἡμᾶς εἰς πει- 
ν᾿ [ἀλλὰ ῥῦσαι ἡμᾶς ἀπὸ τοῦ πονηροῦ]. 

ἃ εἶπε πρὸς αὐτούς᾽ τίς ἐξ ὑμῶν ἕξει φίλον, χαὶ ὅ 
joetat» πρὸς αὐτὸν μεσονυχτίον «χαὶ εἴπῃ αὐτῷ᾽ 
χρῆσόν μοι» τρεῖς ἄρτους, “Eretdy φίλος «μου» 6 
ίνετο ἐξ ὁδοῦ (πρός με), χαὶ οὐχ ἔχω ὃ παραϑήσω 
Κἀκχεϊῖνος ἔσωθεν ἀποχριϑεὶς εἴπῃ" μή «μοι χό- 7 


δύο δηνάρια ἔδωχεν. 38 ᾿Ἐ γένετο δὲ ἐν; 
41 Ἑ νὸς δέ ἐστι χρεία. Μαρία δὲ. 
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πους πάρεχε» ἤδη ἡ Svea χέχλεισται, χαὶ τὰ παιδία 


(μου) μετ᾽ ἐμοῦ εἰς τὴν χοίτην εἰσίν" οὐ δύναμαι ἀναστὰς 

8 δοῦναί σοι. Adyw* ὑμῖν, εἰ (xat) οὐ δώσει αὐτῷ ἀναστὰς, 
διὰ τὸ εἶναι «αὐτοῦ φίλον», διάγε τὴν ἀναίδειαν αὐτοῦ 
ἐγερθεὶς δώσει αὐτῷ «ὅσων χρήξει». 

9 Καγὼ ὑμῖν λέγω αἰτεῖτε, χαὶ δοϑήσεται ὑμῖν" ζη- 
vette, χαὶ εὑρήσετε χρούετε, χαὶ «ἀνοιγήσεται» ὑμῖν. 
10 Ihde γὰρ ὁ αἰτῶν λαμβάνει χαὶ ὁ ζητῶν εὐὑρίσχει᾽ 

χαὶ τῷ χρούοντι « ἀνοίγεται». 
1:1: ΤΓίνα «δὲ» (2) ὑμῶν «αἰτήσει τὸν πατέρα» ὁ νἱὸς 
12 ἰχϑὺν, «χαὶ» ἀντὶ ἐχϑύος ὄφιν «αὐτῷ ἐπιδώσει»; Ἢ «χαὶ 
13 [ἐὰν] αἰτήσῃ ὠὸν, Ἐ ἐπιδώσει αὐτῷ» σχορπίον ἘΚ; El οὖν 
ὑμεῖς πονηροὶ «ὑπάρχοντες», οἴδατε δόματα ἄγαδὰ (δι- 
δόναι τοῖς τέχνοις ὑμῶν), πόσῳ μᾶλλον ὁ πατὴρ, ὁ & 
οὐρανοῦ, δώσει πνεῦμα «ἅγιον» τοῖς αἰτοῦσιν αὐτόν; 
14 Καὶ ἦν ἐχβάλλων δαιμόνιον χωφόν' ἐγένετο δὲ τοῦ 
δαιμονίου «ἐξελθόντος», ἐλάλησεν ὁ χωφός" χαὶ «ἔϑχύ- 
15 μασαν» οἱ ὄχλοι, 'Γινὲς δὲ ἐξ αὐτῶν εἶπαν ἐν Besh- 
οὗλ, (τῷ) ἄρχοντι τῶν δαιμονίων, ἐχβάλλει τὰ δαιμόνιαξ. 
16°Etepor δὲ πειράζοντες, σημεῖον «ἐξ οὐρανοῦ ἐζήτουν παρ᾽ 
11 αὐτοῦ». Αὐτὸς δὲ εἰδὼς «αὐτῶν τὰ διανοήματα» εἶπεν 
αὐτοῖς " πᾶσα alee ἐφ᾽ ξαυτὴν «διαμερισϑεῖσα», ἐρη- 
18 μοῦται, χαὶ οἶχος ἐπὶ οἶχον πίπτει. Et δὲ χαὶ ὁ σατα- 
νᾶς ἐφ᾽ ξαυτὸν «διεμερίσθη», πῶς σταϑήσεται ἡ βασιλεία 
αὐτοῦ; ὅτι λέγετε, ἐν Βεεζεβοὺλ ἐχβάλλειν «pen τὰ δαι- 
19 μόνια. Ei δὲ ἐγὼ ἐν Βεεζεβοὺλ βάλλω τὰ δαιμόνα, 
(of) υἱοὶ «ὑμῶν ἐν τίνι ἐχβαάλλουσιν; διὰ τοῦτο «αὐτοὶ 
20 ὑμῶν χριταὶ ἔσονται»ν. El δὲ «ἐν δαχτύλῳ ϑεοῦ» ἐχ- 
βάλλω τὰ δαιμόνια, ἄρα ἔφϑασεν ἐφ᾽ ὑμᾶς ἡ βασιλεία 
21 τοῦ Seod. “Ὅταν ὁ ἰσχυρὸς χαϑωπλισμένος φυλάσσῃ) τὴν 
22 ἑαυτοῦ αὐλὴν, ἐν εἰρήνη ἐστὶ τὰ ὑπάρχοντα αὐτοῦ ᾿Επὰν 
δὲ [ὁ] ἰσχυρότερος αὐτοῦ ἐπελθὼν «νιχήσῃ» αὐτὸν, τὴν 
πανοπλίαν αὐτοῦ αἴρει, ἐφ᾽ ἡ ἐπεποίϑει, χαὶ τὰ σχῦλι 
αὐτοῦ « διαδίδωσιν». 
22. ἋὋ μὴ ὧν μετ᾽ ἐμοῦ, χατ᾽ ἐμοῦ ote’ χαὶ 6 μὴ συν 
ἄγων pet ἐμοῦ, σχορπίζει. 


ια΄. 11 τὸν πρὰα αἰτήσει; * ἄρτον, μὴ Alzov 
ἐπιδώσει αὐτῷ ἢ καὶ; μὴ; ἐπιδώσει αὐτῷ. 12 Ἐμὴ. 


ore .. 
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ταν τὸ ἀχάϑαρτον πνεῦμα ἐξέλθῃ απὸ τοῦ ἀνϑρώ- 24 
διέρχεται δι ἀνύδρων τόπων, ζητοῦν ἀνάπαυσιν" 
HR euploxoy (τότε) λέγει" ὑποστρέψω εἰς τὸν olxdy 
ὅϑεν ἐξῆλθον. Καὶ «ἐλθὸν» εὑρίσκει (σχολάζοντα), 26 
μένον χαὶ χεχοσμημένον. Τότε πορεύεται χαὶ πα- 26 
βάνει «ἕτερα πνεύματα πονηρότερα ξαντοῦ ἑπτὰ», χαὶ 
ὅντα χατοιχεῖ ἐχεῖ᾽ χαὶ γίνεται τὰ ἔσχατα τοῦ ἀνϑρώ- 
κείνον χείρονα τῶν πρώτων. 
γένετο δὲ» ἐν τῷ λέγειν αὐτὸν ταῦτα, ἑπάρασὰ 27 
vy τις γυνὴ» ἐχ τοῦ ὄχλον, εἶπεν αὐτῷ Μαχαρία 
λία ἡ βαστάσασά σε, καὶ μαστοὶ ovs ἐϑήλασας. 
ς δὲ» εἶπε" μενοῦν (γε) μαχάριοι οἱ ἀχούοντες τὸν 28 
τοῦ Θεοῦ χαὶ φυλάσσοντες *. 
ὧν δὲ ὄχλων ἐπαϑροιζομένων, ἤρξατο λέγειν᾽ ἡ γε- 29 
Jen (γενεὰ πονηρά ἐστι") σημεῖον «ζητεῖν» χαὶ on- 
οὐ δοθήσεται αὐτῇ, εἰ μὴ τὸ σημεῖον Ἰωνᾶ [τοῦ 
του]. Καθὼς γὰρ ἐγένετο «ὁ Ἰωνᾶς τοῖς Νινευΐταις 30 
vy, οὕτως ἔσται χαὶ ὁ υἱὸς τοῦ ἀνθρώπου τῇ γε- 
wmm*. Βασίλισσα Νότον ἐγερθήσεται ἐν τῇ χρίσει 31 
τῶν ἀνδρῶν τῆς γενεᾶς ταύτης χαὶ χαταχρινεῖ av- 
ὅτι ἦλθεν ἐκ τῶν περάτων τῆς γῆς ἀκοῦσαι τὴν 
αν Σολομῶντος" χαὶ ἰδοὺ, πλεῖον Σολομῶντος 
«ὄάνδρες Νινευΐται» ἀναστήσονται ἐν τῇ χρίσει 32 
τῆς γενεᾶς ταύτης χαὶ χαταχρινοῦσιν αὐτήν" ὅτι 
ἥησαν εἰς τὸ χήρυγμα Ἰωνᾶ᾽ χαὶ ἰδοὺ, πλεῖον ᾿Ιωνᾶ 
Οὐδεὶς (δὲ) λύχνον ἅψας, εἰς χρυπτὴν τίϑησιν 38 
ν ὑπὸ τὸν μόδιον, ἀλλὰ ἐπὶ τὴν λυχνίαν, fa οἱ 
Ἰευόμενοι «τὸ φέγγος βλέπωσιν». 
' λύχνος τοῦ σώματός ἐστιν ὁ ὀφϑαλμός (σον) ὅταν 34 
ὁ ὀφθαλμός σου ἁπλοῦς ἡ, (καὶ) ὅλον τὸ σῶμά σον 
γόν ἐστιν ἐπὰν δὲ πονηρὸς ἡ, χαὶ τὸ σώμα σον 
wov*, ἸΣχόπει οὖν, μὴ τὸ φῶς τὸ ἐν σοὶ, σχότος 35 
Εἰ οὖν τὸ σῶμά σον ὅλον φωτεινὸν, μὴ ἔχον 36 
ς τι» σχοτεινὸν, ἕσται φωτεινὸν ὅλον, ὡς ὅταν ὁ 
: (ὧν) τῇ ἀστραπῇ φωτίζῃ σε. 
ν δὲ τῷ λαλῆσαι Ἐ «ἐρωτᾷ» αὐτὸν Φαρισαζός [τις], 37 


ee 





: τότε OM. 27 τὶς γυνὴ φωνὴν. 36 ἐν om. 
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38 ὅπως ἀριστήσῃ παρ᾽ αὐτῷ. εἰςελθὼν δὲ ἀνέπεσεν. ‘O 


δὲ Φαρισαῖος ἰδὼν ἐξαύμασεν, ὅτι οὐ πρῶτον ἐβαπτίσση 
39 πρὸ τοῦ ἀρίστόν. Eine δὲ ὁ κύριος πρὸς αὐτόν" νῦν 
ὑμεῖς οἱ Φαρισαῖοι «τὸ ἔξωϑεν» τοῦ ποτηρίου χαὶ τοῦ 
πίναχος χαϑαρίζετε᾽" τὸ δὲ ἔσωσεν ὑμῶν “γέμει ἁρπαγῆς 
40 χαὶ πονηρίας. “Agpoves, οὐχ ὁ ποιήσας τὸ «ἔξωϑεν, χαὶ 
41 τὸ ἔσωϑεν» ἐποίησε; IDty «τὰ ἐνόντα δότε» ᾿ἐλεημοσ 
42 vv χαὶ (ἰδοὺ) πάντα χαϑαρὰ ὑμῖν ἐστιν. οὐαὶ 
Upiv «τοῖς Φαρισαίοις»" ὅτι ἀποδεχατοῦτε τὸ $3c00um, 
xar τὸ πήγανον xa πᾶν λάχανον᾽ καὶ παρέρχεσϑε τὴν 
χρίσιν χαὶ τὴν ἀγάπην τοῦ Jeo. ταῦτα Ἐ « ἔδει» ποιῆ- 
48 σαι, χάκχεϊνα μὴ «παρεῖαι». Oval ὑμῶν τοῖς Φαρισαίοις" 
ὅτι ἀγαπᾶτε τὴν πρωτοχαϑεδρίαν ἐν ταῖς συναγωγαῖς, 
χαὶ τοὺς ἀσπασμοὺς ἐν ταῖς ἀγοραῖς *. 
44 Oval ὑμῖν, ὅτι ἐστὲ ὡς τὰ μνημεῖα τὰ ἄδηλα xa! 
45 οἱ GvSpwroe ( οἱ) περιπατοῦντες ἐπάνω, οὐχ οἴδασιν. ᾿Απο- 
χριϑεὶς δέ τις τῶν νομιχῶν Δέγει αὐτῷ᾽ διδάσχαλε, ταῦτα 
46 λέγων χαὶ ἡμᾶς ὑβρίζεις. ‘O δὲ εἶπε᾽ χαὶ ὑμῖν τοῖς νο- 
μικοῖς οὐαί" ὅτι φορτίξετε, «τοὺς ἀνπρώπους» φορτία 
δυςβάσταχτα, χαὶ «αὐτοὶ ὑμεῖς» «évto τῶν δαχτύλων 
ὑμῶν οὐ προςψαύετε τοῖς φορτίοις. 

4 Οὐαὶ ὑμῶν" ὅτι οἰκοδομεῖτε τὰ « μνημεῖα». τῶν Tpoon- 
48 τῶν, «οἱ δὲ» πατέρες ὑμῶν ἀπέχτειναν αὐτούς. “Ape 
« μάρτυρες ἐστὲ» χαὶ συνευδοχεῖτε τοῖς ἔργοις τῶν πατέ- 
ρὼν ὑμῶν ὅτι αὐτοὶ μὲν ἀπέκτειναν αὐτοὺς, ὑμεῖς 

49 οἰκοδομεῖτε [αὐτῶν τὰ μνημεῖα). Διὰ τοῦτο χαὶ ἡ 
τοῦ ϑεοῦ εἶπεν᾽ ἀποστελῶ εἰς αὐτοὺς προφήτας χαὶ 
στόλους, (χαὶ) ἐξ αὐτῶν ἀποχτενοῦσι χαὶ ἐχδιώξουσιν᾽ 
δ0 ἵνα ἐχζητηϑῇ τὸ αἷμα «πάντων τῶν» προφητῶν, τὸ «éx- 
χεχυμένον » ἀπὸ χαταβολῆς χόσμου, ἀπὸ τῆς γενεᾶς ταύ- 
51 τὴς᾿ ᾿Απὸ αἵματος "Αβελὴε ἕως « αἴματος» “Ζαχαρίου, TOU 
ἀπολομένου μεταξὺ τοῦ “υσιαστηρίου χαὶ τοῦ οἴχου. ui 
52 λέγω ὑμῖν, ἐχξητηϑήσεται ἀπὸ τῆς γενεᾶς ταύτης. 
ὑμῖν «τοῖς νομιχοῖς»" ὅτι «ἤρατε τὴν χλεῖδα τῆς 
σεως» αὐτοὶ οὐχ « εἰςήλϑθατε» “καὶ τοὺς εἰσεργοι 
δ3 «ἐκωλύσατε». « Κἀχεῖϑεν ἐξελδόντος αὐτοῦ», 
γραμματεῖς χαὶ οἱ Φαρισαῖοι δεινώς « ἐνέχειν», par 5: 


rr rr ὯΈΓΈἘᾺἅὅΟ ... . 


46 ὑμεῖς om. 48 μαοτυρεῖτε. ὅ0 ἐχχυνόμενον. 
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sev αὐτὸν περὶ πλειόνων, “Evedpevovtes αὖ- 54 
γηρεῦσαί τι ἐχ τοῦ στόματος αὐτοῦ [να κατηγο- 
αὐτοῦ]. 


ἐπισυναχϑεισῶν τῶν μυριάδων τοῦ ὄχλον, «ὥςτε.» ιβ΄ 
siv ἀλλήλους, ἤρξατο λέγειν πρὸς τοὺς μαθητὰς 
ρῶτον᾽ προςέχετε ξαντοῖς ἀπὸ τῆς ζύμης, ἥτις 
ὄχρισις «τῶν Φαρισαίων». 
vy «δὲ σνγχεχαλυμμένον ἐστὶν», ὃ οὐχ ἀποχα- 2 
ται" χαὶ χρυπτὸν, ὃ οὐ γνωσθήσεται. “Avs” cvs 
x σχοτίᾳ εἴτατε, ἐν τῷ φωτὶ ἀχονσϑήσεται" xar 
τὸ οὖς «ἐλαλήσατε» ἐν τοῖς ταμείοις, χηρυχϑήσε- 
τῶν δωμάτων. Δέγω δὲ ὑμῖν τοῖς φίλοις pov’ 4 
νηϑῆτε ἀπὸ τῶν» «ἀποχτεινόντων τὸ σῶμα», xat 
τὰ μὴ « ἐχόντων περισσότερόν » τι ποιῆσαι. «Ὗπο- ὅ 
; ὑμῖν τίνα φοβηθῆτε. φοβήϑητε» τὸν μετὰ «τὸ 
αὶ» «ἐξουσίαν ἔχοντα» «ἐμβαλεῖν εἰς τὴν γέεν- 
τὶ, λέγω ὑμῖν, τοῦτον φοβήϑητε, Οὐχὶ πέντε 6 
«πωλοῦνται» ἀσσαρίων δύο; χαὶ ἕν ἐς αὐτῶν 
ν ἐπιλελησμένον ἐνώπιον τοῦ ϑεοῦ ᾿Αλλὰ χαὶ αἱ ἢ 
ἧς χεφαλῆς ὑμῶν πᾶσαι ἠρίϑμηνται. μὴ φο- 
πολλῶν στρουϑίων διαφέρετε ἜΝ, 

«δὲ» ὑμῖν πᾶς ὃς ἂν ὁμολογήσῃ ἐν ἐμοὶ ἔμ. 8 
τῶν ἀνθρώπων, «xal ὁ υἱὸς τοῦ ἀνϑρώπον ὁμο- 
«ἐν αὐτῷ» « ἕμπροσσθεν τῶν ἀγγέλων» τοῦ Θεοῦ" 
"νησάμενός με «ἐνώπιον» τῶν ἀνθρώπων, ἀπαρ- 9 
«ἐνώπιον. τῶν ἀγγέλων τοῦ ϑεοῦ». Καὶ πᾶς 10 
λόγον εἰς τὸν υἱὸν τοῦ ἀνθρώπου, ἀφεϑήσεται 
ᾧ δὲ εἰς τὸ (ἅγιον) πνεῦμα «βλαςφημήσαντι» 
σήσεται Ἑ, “Ὅταν δὲ «εἰςφέρωσιν» ὑμᾶς ἐπὶ τὰς 11 
ze χαὶ τὰς ἀρχὰς χαὶ τὰς ἐξουσίας, μὴ «μερι- 
» πῶς ἢ τί ἀπολογήσησϑε, ἢ τί εἴπητε Τὸ γὰρ ἅγιον 12 
διδάξει ὑμᾶς ἐν αὐτῇ τῇ ὥρᾳ, ἃ δεῖ εἰπεῖν. 

δέ τις «αὐτῷ» ἐχ τοῦ ὄχλον᾽ διδάσχαλε, εἰπὲ 13 
ρῷ prov μερίσασϑαι «pet ἐμοῦ τὴν χληρονομίαν». 
πεν αὐτῷ᾽ ἄνορωπε, τίς με χατέστησε «χριτὴν» 14 


τ. D. post ζύμης. 6 πωλεῖται. 11 προςφέρωσιν ; 
5, 14 δικαστὴν magistrum M. 


142 EYATTEAION Keo. 4΄. 


16 ἢ μεριστὴν ἐφ᾽ ὑμᾶς; Εἶπε δὲ πρὸς αὐτούς ὁρᾶτε xa! 


φυλάσσεσσε ἀπὸ «πάσης» πλεονεξίας" ὅτι οὐχ ἐν τῷ πε- 
ptosever τινὶ ἡ ζωὴ (αὐτῷ; ἐστιν ἐκ τῶν ὑπαρχόντων 
«αὐτοῦ» 
1. Ee δὲ παραβολὴν πρὸς αὐτοὺς, λέγων" ἀνϑρώπον 
11 τινὸς πλουσίου εὐφόρησεν ἡ χώρα Καὶ διελογίζετο ἐν 
αὑτῷ, λέγων᾽ τί ποιήσω; ὅτι οὐχ ἔχω ποῦ συνάξω τοὺς 
18 χαρπούς pov. ‘Kab ete’) τοῦτο ποιήσω" χαϑελῶ pov 
τὰς ἀποφήχας, χαὶ μείζονας οἰχοδομήσω᾽ χαὶ συνάξω 
19 ἐχεῖ πάντα «τὸν σῖτον» χαὶ τὰ ἀγαθά μου" Καὶ ἐρῶ 
τῇ ψυχῇ mov’ ψυχὴ, ἔχεις πολλὰ ἀγαϑὰ xei- 
μενα εἰς ἔτη πολλά" ἀναπαύον, φάγε, πίε, εὖ- 
2θφραίνου. Εἶπε δὲ αὐτῷ ὁ «Sedgn* ἄφρον" ταύτῃ τῇ 
γυχτὶ τὴν ψυχήν (σον) «αἰτοῦσιν» ἀπὸ σοῦ" ὃ δὲ ἡτοί- 
21 μασας, «τίνι» Zotar; Οὕτως ὁ ϑησανρίζων αὑτῷ, χαὶ 
μὴ εἰς Seov πλουτῶν Ἔ, 
42 Eine δὲ πρὸς τοὺς μαϑητὰς [αὑτοῦ] διὰ τοῦτο «λέγω 
ὑμῖν», μὴ μεριμνᾶτε τῇ ψυχῇ “ τί φάγητε ἘΞ’ μηδὲ τῷ σύ- 
23 ματι (ὑμῶν), τί ἐνδύσησσε. «Ἢ γὰρ» ψνχὴ πλεῖόν ἐστι τῆς 
21 τροφῆς χαὶ τὸ σῶμα τοῦ ἐνδύματος. τανούσατε τοὺς 
χόραχας, ὅτι οὐ σπείρουσιν, οὐδὲ ϑερίζουσιν᾽" οἷς οὐχ 
ἔστι ταμεῖον, οὐδὲ ἀποϑήχη" χαὶ 6 ϑεὸς τρέφει αὐτούς. 
25 πόσῳ μᾶλλον ὑμεῖς διαφέρετε τῶν πετεινῶν. Τίς δὲ & 
ὑμῶν μεριμνῶν δύναται «ἐπὶ τὴν ἡλικίαν αὐτοῦ προςϑεῖ- 
26 ναι» πῆχυν [ἕνα]; ἘΠ οὖν «οὐδὲ» ἐλάχιστον δύνασθε, τί 
21 περὶ τῶν λοιπῶν μεριμνᾶτε; Κατανοήσατε τὰ χρίνα, πῶς 
αὐξάνει" οὐ χοπιᾷ, οὐδὲ νήϑει. λέγω δὲ ὑμῖν Ἑ, οὐδὲ 
Σολομὼν ἐν πάσῃ τῇ δόξῃ αὑτοῦ περιεβάλετο ὡς ἕν τού: 
astov. Εἰ δὲ «ἐν ἀγρῷ τὸν χόρτον ὄντα σήμερον» xa 
αὔριον εἰς χλίβανον βαλλόμενον, ὁ ϑεὸς οὕτως «d », 
29 πόσῳ μᾶλλον ὑμᾶς, ὀλιγόπιστοι. Καὶ ὑμεῖς μὴ ζητεῖτε 
20 τί φάγητε «χαὶ» τί πίητε χαὶ μὴ μετεωρίζεσθε. Ταῦτα 
γὰρ (πάντα) τὰ Kvn (τοῦ χόσμον) « ἐπιξητοῦσιν», ὑμῶν 
81 δὲ ὁ πατὴρ οἶδεν, ὅτι χρήζετε τούτων», «Πλὴν ζητεῖτι» 
τὴν βασιλείαν «αὐτοῦ »" χαὶ «ταῦτα» προςτεϑήσεται ὑμῦ. 


18 τὰ γεννήματά μου. 20 ἀπαιτοῦσιν. 25 προς- 
εῖναι ἐπὶ τὴν ἡλιχίαν αὑτοῦ. 26 οὔτε. 28 ap- 
φιέννυσι. 30 ἐπιζητεῖ, 31 τοῦ Su Μ. 
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ἡ φοβοῦ, τὸ μιχρὸν ποίμνιον" ὅτι evSdxnoey ὁ πα- 32 
ὑμῶν) δοῦναι ὑμῖν βασιλείαν. ἸΙωλήσατε τὰ 32 
οντα ὑμῶν χαὶ δότε ἐλεημοσύνην. ποιήσατε Eav- 


βαλάντια μὴ παλαιούμενα, ϑησαυρὸν ἀνέχλειπτον 
ig οὐρανοῖς, ὅπου κλέπτης οὐχ ἐγγίζει, οὐδὲ σὴς 
elper. “Ὅπον γάρ ἐστιν ὁ ϑησαυρὸς ὑμῶν, ἐχεῖ χαὶ 34 
δία ὑμῶν ἔσται. 
στωσαν «ὑμῶν αἱ ὀσφύες» περιεζωσμέναι, 35 
ἃ λύχνοι χαιόμενοι. Καὶ ὑμεῖς ὅμοιοι ἀνθρώπας 38 
ομένοις τὸν χύριον ἑαυτῶν, πότε «avalon» «ἐχ» 
μων, ἵνα, ἐλθόντος χαὶ χρούσαντος, εὐθέως ἀνοί- 
αὐτῷ. «Μαχάριοι οἱ δοῦλοι ἐχεῖνοι, οὖς ἐλθὼν 31 
tog εὑρήσει γρηγοροῦντας. ἀμὴν λέγω ὑμῖν, ὅτι. 
Soerar, χαὶ dvaxdrtvet αὐτοὺς, χαὶ παρελθὼν διαχο- 
αὐτοῖς». «Κἂν» ἐν τῇ «δευτέρᾳ Ἐ χαὶ ἐν τῇ τρίτῃ 38 
ἥν» « ἔῃ, χαὶ» εὕρῃ οὕτω μαχάριοί «εἶσιν ἐχεῖ- 
Τοῦτο δὲ γινώσχετε, ὅτι εἰ ἤδει ὁ οἰχοδεσπότης 39 
Gq ὃ xddmme. ἔρχεται, «ἐγρηγόρησεν [ἄν] xa» 
ly ἀφῆχε «διορυχϑῆναι» «τὸν οἶχον» αὐτοῦ. Καὶ 40 
€ γίνεσθε ἕτοιμοι" ὅτι ἡ ὥρᾳ οὐ δοχεῖτε, ὁ vids τοῦ 
mou ἔρχεται. 
xe «δὲ ὁ Πέτρος»" χύρις, πρὸς ἡμᾶς τὴν παραβο- 41 
χύτην «λέγεις», ἢ (χαὶ) πρὸς πάντας: 
ζαὶ εἶπεν ὁ χύριος»" τίς ἄρα ἐστὶν ὁ πιστὸς οἶχο- 42 
«6» φρόνιμος, ὃν χαταστήσξι ὁ χύριος Ἐ ἐπὶ τῆς 
elag αὑτοῦ, τοῦ διδόναι ἐν καιρῷ [τὸ] σιτομέτριον ; 
ρίος ὁ δοῦλος ἐχεῖνος, ὃν ἐλθὼν ὁ χύριος αὐτοῦ εὑ- 43 
«ποιοῦντα οὕτως». ᾿Αληϑῶς λέγω ὑμῖν, ὅτι ἐπὶ 44 
τοῖς ὑπάρχουσιν αὐτοῦ χαταστήσει αὐτόν. “Edy δὲ 45 
ὁ «δοῦλος ἐχεῖνος» ἐν τῇ χαρδίᾳ αὑτοῦ χρονίζει 
ιός μον «ἔρχεσϑαι»" χαὶ ἄρξηται τύπτειν τοὺς «παῖ- 
αἱ τὰς παιδίσκας», ἐσθίειν τε χαὶ πίνειν χαὶ μεϑύ- 
ac’ Ἥξει ὁ χύριος τοῦ δούλον ἐχείνου (ἐν ἡμέρα 46 
προςδοχᾷ, χαὶ ἐν ὥρᾳ ἧ οὐ γινώσχει,) χαὶ διχοτο- 
αὐτὸν, χαὶ τὸ μέρος αὐτοῦ μετὰ τῶν ἀπίστων “ή- 
"Exeivos δὲ ὁ δοῦλος ὁ γνοὺς τὸ ϑέλημα τοῦ χυρίον 41 
, Χαὶ μὴ «ἑτοιμάσας», «ἢ» «ποιήσας πρὸς τὸ ϑέλημα 
», δαρήσεται πολλάς᾽ 


1 * φυλαχῇ. 39 διορυγῆναι. 41 μηδὲ. 
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18 ἋὉ δὲ μὴ γνοὺς, ποιήσας δὲ ἄξια πληγῶν, δαρήσεται 
ὀλίγας" «παντὶ δὲ ᾧ ἐδόϑη πολὺ, πολὺ ζητηδήσεται» παρ᾽ 
αὐτοῦ" «καὶ ᾧ παρέθεντο» πολὺ, περισσότερον « αἰτήσου- 
σιν αὐτόν». 

1 Σ᾿«Πῦρ TASOY βαλεῖν «ἐπὶ» τὴν γῆν»᾽ χαὶ τέ ϑέλω, εἰ 

40 ἤδη « ἀνήφση » «Βάπτισομα δὲ» ἔχω βαπτισπῆναι" val 

51 «πῶς συνέχομα!, ἕως ὁ ὅτον τελεσπῇ», Δοχεῖτ ὅτι - 
γὴν παρεγενόμην δοῦνα! ἐν τῇ γῇ; οὐχὶ, λέγω Up, « 

52 ἢ» διαμερισμόν. σονται yap ἀπὸ tod νῦν πέντε ἐν 
«ἑνὶ οἴκῳ» διαμεμερισμένο:, τρεῖς ἐπὶ δυσὶ, χαὶ δύο ἐπὶ 

58 τρισί, «Διαμερισϑήσονται» «πατὴρ ἐπὶ υἱῷ», καὶ νἱὸς 
ἐπὶ πατρί" Ἐκ μήτηρ ἐπὶ «τὴν ϑυγατέρα», ἫΚ χαὶ dv 
γάτηρ ἐπὶ «τὴν μητέρα»" + πενϑερὰ ἐπὶ «τὴν γύμ- 

ony αὑτῆς», xa νύ LON ἐπὶ «τὴν πενϑεράνν. 
"Ἔλεγε ὃ δὲ (χαὶ) τοῖς ὄχλοις " ὅταν ἴδητε Ray! 
ee Ra ie ἀπὸ ) δυσμῶν, εὐθέως λέγετε" ὄμβρος 

55 χεται᾿ χαὶ γίνεται οὕτω. Καὶ ὅταν νότον idan οὐ τ 

56 ὅτι καύσων ἔσται" καὶ γίνεται. Ὑποχριταὶ, 

πρόςωπον «τῆς γῆς χαὶ τοῦ οὐρανοῦ » οἴδατε δοχι 

51 εἰν χαιρὸν δὲ τοῦτον πῶς « οὐχ οἴδατε δοχιμάζειν»; Ti 

58 δὲ καὶ ἀφ᾽ ξαντῶν οὐ χρίνετε τὸ δίκαιον; “Us γὰρ ὑπά- 
γεις μετὰ τοῦ ἀντιδίχου σου ἐπ᾽ ἄρχοντα, ἐν τῇ ὁδῷ δὸς 
ἐργασίαν Cran Ay Ieee (ἀπ αὐτοῦ μήποτε χατασύρῃ σι 
πρὸς τὸν χριτὴν, χαὶ ὁ ὁ χριτής «σε» « παραδώσει» τῷ πρά- 
χτορι, χαὶ ὁ πράχτωρ «σε βαλεῖ» εἰς φνλαχήν. 

59 Λέγω σοι, οὐ μὴ ἐξέλθῃς ἐχεῖϑθεν, ἕως Ἐ χαὶ «τὸν» 
ἔσχατον λεπτὸν ἀπ τοδώς. 


ty ’ Topica δέ τινες ἐν αὐτῷ τῷ χαιρῷ ἀπαγγέλλοντες αὐτῷ 
περὶ τῶν r αλιλαίων, ὧν τὸ α μα ἸΠλάτος ἔμιξε μετὰ τῶν 
2 πυσιῶν αὐτῶν. Καὶ ἀποχριϑεὶς | ὁ ᾿Ιησοῦς] εἶπεν αὐτοῖς᾽ 
δοχεῖτε, ὅτι οἱ Γαλιλαῖοι οὗτοι ἁμαρτωλοὶ παρὰ πάντας 
τοὺς Γαλιλαίους ἐγένοντο, ὅτι «τοιαῦτα» πεπόνϑασο; 
: Οὐχὶ, λέγω ὑμῖν᾽ ἀλλ ἐὰν μὴ «μεταγοῆτεν», πάντες 
4 «ὁμοίως» ἀπολεῖσδε. Ἢ ἐκεῖνοι οἱ δέκα Ἐ ὀχτὼ, ἐφ᾽ ove 
ἔπεσεν 6 πύργος ἐν τῷ “Σιλωὰμ, rab ἀπέχτεινεν αὐτοὺς, 


58 οἴχω ἔν). 53 Ξυγατρὶ M.; μητρὶ. 58 οὐ δο- 
κιμάζετε. ὅδ παραδῶ \. 35 ὡσαύτως. ιγ΄. 4 Ὁ χα, 
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> ὅτι «αὐτοὶ» ὀφειλέται ἐγένοντο παρὰ πάντας 
dvSpuimous τοὺς χατοιχοῦντας [ἐν] “Ἱερουσαλήμ; 
λέγω ὑμῖν ἀλλ᾽ ἐὰν μὴ μετανοῆτε, «πάντες» 5 
ὡς» ἀπολεῖσθε. "λεγε δὲ ταύτην τὴν παραβολήν" 8 
εἶχέ τις «πεφυτευμένην ἐν τῷ ἀμπελώνι αὑτοῦ»" 
le ξητῶν καρπὸν ἐν αὐτῇ, χαὶ οὐχ εὗρεν. ὦ «Etre» 1 
; τὸν ἀμπελουργόν᾽ ἰδοὺ, τρία ἔτη, (ἀφ οὗ) ἔρχο- 
ὧν “χαρπὸν ἐν τῇ συχῇ ταύτῃ, χαὶ οὐχ εὑρίσχω᾽ 
» αὐτήν᾽ ἱνατί χαὶ τὴν γῆν χαταργεῖ; Ὃ δὲ ἀπο- 8 
«λέγει» αὐτῷ" χύρις, ἄφες αὐτὴν ἣν «τοῦτο τὸ 
ἕως ὅπου σχάψω περὶ αὐτὴν χαὶ βάλω χόπρια, 
ν ποιήσῃ χαρπὸν, «εἰς τὸ μέλλον᾽ εἰ δὲ μήγε», 
ς αὐτήν. 
δὲ διδάσχων ἐν μιᾷ τῶν συναγωγῶν ἐν τοῖς σάβ- 10 
Cok ἰδοὺ. γυνὴ Ἐ πνεῦμα « ἔχονσα ἀσϑενείας » «ἔτη 11 
χτώ»" χαὶ ἣν συγχύπτουσα (καὶ) μὴ «δυναμένη 
χει εἰς τὸ παντελές. ᾿Ιδὼν δὲ αὐτὴν ὁ Ἰησοῦς, 12 
ὄνησε, χαὶ εἶπεν αὐτῇ᾽ γύναι, ἀπολέλυσαι ἡ τῆς 
ἰς σου. Καὶ ἐπέϑηχεν αὐτῇ τὰς χεῖρας χαὶ πα- 13 
ζ ἀνωρϑώϑη, xal ἐδόξαζε τὸν Sedv. ᾿Αποχριϑεὶς 14 
ισυνάγωγος, ἀγαναχτῶν δ τι τῷ σαβ ἅτῳ ἔϑερά- 
ὴἧ Ἰησοῦς, ἔλεγε τῷ ὄχλῳ, (Ste! ἕξ ἡμέραι εἰσὶν, 
δεῖ ἐργάξεσϑαι" ἐν «αὐταῖς» «οὖν ἐρχόμενοι» Se- 
9ε, χαὶ μὴ τῇ ἡμέρᾳ τοῦ σαββάτον. ᾿Απεχρίϑη 15 
ὁτῷ ὁ χύριος, χαὶ εἶπεν « ὑποχριταὶ», » ἕχαστος 
τῷ σαββάτῳ» οὐ λύει τὸν βοῦν αὑτοῦ ἢ «τὸν» 
πὸ τῆς φάτνης », χαὶ ἀπ ταγαγὼν ποτίζει; Ταύτην 10 
υγατέρα ᾿Αβραὰμ (οὖσαν ν ἣν) ἔδησεν ὁ σατανᾶς 
δέχα χαὶ ὀχτὼ ἔτη, οὐχ ἔδει λυϑῆναι «and τοῦ 
τούτου » τῇ ἡμέρᾳ τοῦ “σαββάτον; Καὶ ταῦτα λέ- 17 
τοῦ, χατῃσχύνοντο πάντες οἱ ἀντικείμενοι, αὐτῶ᾽ 
6 ὄχλος ἔχαιρεν ἐπὶ πᾶσι τοῖς ἐνδόξοις τοῖς «γε - 
» ὑπ αὐτοῦ. 
γεν « οὖν» τίνι «ὁμοία ἐστὶν ἡ βασιλεία τοῦ ϑεοῦ; 18 
ὁμοιώσω αὐτήν»: 


τῷ ἀμπελῶνι αὑτοῦ TEQUTE εὐμένην. 7 ἀφ᾽ ov om. 
ΕἸ τε εἰς τὸ μέλλον. 14 ὅτι om. 17 γι- 
: 8 δὲ. 


K 
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19 ‘Opola ἐστὶ χόχχῳ σινάπεως, ὃν λαβὼν ἄνθρωπος 
ἔβαλεν εἰς κῆπον ἑαυτοῦ χαὶ ηὔξησε, καὶ ἐγένετο (sic) 
δένδρον [μέγα], χαὶ τὰ πετεινὰ τοῦ οὐρανοῦ χατεσχήνω- 

40 σεν ἐν τοῖς χλάδοις αὐτοῦ. (Καὶ) πάλιν εἶπε᾽ τίν: ἑμοι- 

21 ὡσὼ τὴν βασιλείαν τοῦ ϑεοῦ; ‘Opota ἐστὶ ζύμῃ, ἣν λα- 
βοῦσα γυνὴ «ἔχρυψεν» εἰς ἀλεύρου «σάτα τρία», ἕως οὗ 
ἐζυμιώϑη ὅλον. 

42 Καὶ διεπορεύετο xata* πόλεις χαὶ χώμας, διδάσχων, 

48 χαὶ πορείαν ποιούμενος εἰς Ἱεροσόλυμα. Εἶπε δέ τις 
αὐτῷ᾽ χύριε, εἰ ὀλίγοι οἱ σωζόμενοι; ὁ δὲ εἶπε πρὸς αὖ- 

24 τούς" ᾿Αγωνίζεσϑε εἰςελϑεῖν διὰ τῆς στενῆς «ϑύρας»᾽ ὅτι 
πολλοὶ, λέγω ὑμῖν, ζητήσουσιν εἰςελϑεῖν, χαὶ οὐχ ἰσχύ- 

25 σουσιν. ᾿Αφ᾽ ov ἂν ἐγερϑὴ ὁ οἰχοδεσποτης, καὶ ἀποχλεί- 
σῃ (τὴν ϑύραν), χαὶ ἄρξησϑε ἔξω ἑστάναι, χαὶ χρούειν 
τὴν ϑύραν, λέγοντες" χύριε, [χύριε,] ἄνοιξον ἡμῖν χαὶ 

26 ἀποχριϑεὶς ἐρεῖ (ὑμῖν) οὐχ οἶδα ὑμᾶς πόϑεν ἐστέ. Τότε 
ἄρξεσϑε λέγειν. ᾿Εφάγομεν (ἐνώπιόν cov) χαὶ ἐπίομεν, 

21 χαὶ ἐν ταῖς πλατείαις ἡμῶν ἐδίδαξας. Καὶ ἐρεῖ «λέγων» 
ὑμῖν᾽ οὐχ οἶδα [ὑμᾶς] πόϑεν ἑἐστέ᾽ «ἀπόστητε» ἀπ᾽ 

48 ἐμοῦ πάντες (ol) ἐργάται [τῆς] «ἀδιχίας». «Exel 
ἔσται ὁ χλανϑμὸς χαὶ ὁ βρυγμὸς τῶν ὀδόντων», 
«ὄψησϑε ᾿Αβραὰμ. χαὶ Ἰσαὰκ χαὶ Ἰαχὼβ καὶ πάντας τοὺς 
προφήτας» ἐν τῇ βασιλείᾳ «τοῦ ϑεοῦ», ὑμᾶς δὲ αἐχ- 
βαλλομένους» ἔξω. 

29 Καὶ ἥξουσιν ἀπὸ ἀνατολῶν χαὶ δυσμῶν χαὶ ᾿ 
(ἀπὸ) βοῤῥᾶ χαὶ νότου" χαὶ ἀϑαχλιϑήσονται Κ ἐν τῇ far ᾿ 
σιλείᾳ τοῦ ϑεοῦ. . ᾿ 

30 αἱ ἰδοὺ, εἰσὶν ἔσχατοι, ot ἔσονται πρῶτοι xal εἰσι 

πρῶτοι, οἱ ἔσονται ἔσχατοι. ᾿ 
Ἔν «αὐτῇ» τῇ «ἡμέρᾳ» προςῆλΨθόν τινες Φαρισαῖοι, 

λέγοντες αὐτῷ ἔξελθε, χαὶ πορεύου ἐντεῦθεν" ὅτι Ἡρώ- 

82 δὴς ϑέλει σε ἀποχτεῖναι. «Καὶ» εἶπεν αὐτοῖς πορευϑέν 
τες εἴπατε τῇ ἀλώπεκι ταύτῃ ἰδοὺ, ἐχβάλλω δαιμόνα 

χαὶ ἰάσεις «ἀποτελῶ» σήμερον χαὶ αὔριον, χαὶ τῇ δὰ. 

ρον 


31 


ς 


ὅδ μος, τελειοῦμαι. Πλὴν δεῖ με σήμερον χαὶ ᾿ 
χαὶ τῇ ἐχομένῃ πορεύεσθαι" ὅτι οὐκ ἐνδέχεται προφήτην ᾿ 
8ὲ ἀπολέσϑαι ἔξω “Ἱερουσαλήμ. “Ἱερουσαλὴμ, “Ἱερουσαλὴμ 


20 Καὶ om. 24 πύλης. 32 ἐπιτελῶ: ἡμέρᾳ on. 
34 Ἱερουσαλὴμ, om. 


ὕ.. ιδ΄. KATA AOYKAN, 147 


σαλὴμ), ἡ ἀποχτείνουσα τοὺς προφήτας, χαὶ λι- 

Uo τοὺς ἀπεσταλμένους πρὸς αὐτὴν, ποσάκις ASd- 
ἐπισυνάξαι τὰ τέχνα σον, ὃν τρόπον ὄρνις «τὴν 
γοσσιὰν» ὑπὸ τὰς πτέρυγας: χαὶ οὐχ ἠθελήσατε. 

, ἀφίεται ὑμῖν ὁ οἶχος ὑμὦὧν Ἐ)" λέγω δὲ ὑμῖν, 35 
ὦ μὴ «ἴδητέ wen ἕως ἘΚ εἴπητε εὐλογημένος 
όμενος ἐν ὀνόματι χυρίον. 


ἰγένετο ἐν τῷ ἐλθεῖν αὐτὸν εἰς Ἐ οἶκόν τινος τῶν ιδ΄ 
av τῶν Φαρισαίων σαββάτῳ φαγεῖν ἄρτον, χαὶ 
ἧσαν παρατηρούμενοι αὐτόν. 
ὶ ἰδοὺ, ἄνθρωπός τις ἦν ὑδρωπιχὸς ἔμπροσθεν av- 2 
Καὶ ἀποχριϑεὶς ὁ Ἰησοῦς εἶπε πρὸς τοὺς νομιχοὺς 3 
ἀρισαίους, λέγων Ἐ᾽ ἔξεστι «τῷ σαββάτῳ» «ϑερα- 
» (ἢ οὐ » Οἱ δὲ ἡσύχασαν. χαὶ ἐπιλαβόμενος ἰάσατο 4 
mal ἀπέλυσε. Καὶ «πρὸς αὐτοὺς εἶπε» τίνος ὅ 
«υἱὸς» ἢ βοῦς εἰς 'φρέαρ «πεσεῖται», καὶ 
ὑϑδϑέως ἀνασπάσει αὐτὸν (ἐν) τῇ ἡμέρᾳ τοῦ 
ou; Καὶ ovx ἴσχυσαν «ἀνταποχριϑῆναι» πρὸς ταῦτα. 6 
δὲ πρὸς τοὺς χεχλημένους παραβολὴν, ἐπέχων πώς 7 
ωὡτοχλισίας ἐξελέγοντο, λέγων πρὸς αὐτούς " “Ὅταν 8 
; ὑπό τινος εἰς γάμους, μὴ χαταχλιϑῇς εἰς (τὴν! 
λισίαν᾽ μήποτε ἐντιμότερός σον ἦ Ἐ κεχλημένος 
τοῦ, Καὶ ἐλθὼν ὁ σὲ xal αὐτὸν χαλέσας, ἐρεῖ cor’ 9 
ούτῳ τόπον» xal τότε ἄρξῃ μετὰ αἰσχύνης τὸν 
» τόπον χατέχειν΄ ᾿Αλλ’ ὅταν χληϑῆς, πορενϑεὶς 10 
αι εἰς τὸν ἔσχατον τόπον, ἵνα ὅταν ἔλθῃ ὁ χεχλης- 
ν «ἐρεῖ» cot’ φίλε, προςανάβηϑι ἀνώτερον. 
τται σοι δόξα ἐνώπιον (πάντων) τῶν συναναχειμέ- 
. Ὄτι πᾶς ὁ ὑψῶν ξαυτὸν, ταπεινωθήσε-1!] 
αὶ ὁ ταπεινῶν ξαυτὸν, ὑψωϑήσεται. 
eye δὲ χαὶ τῷ χεχληχότι αὐτόν᾽ ὅταν ποιῇς ἄρι- 12 
δεῖπνον, μὴ φώνει τοὺς φίλους σον (μηδὲ τοὺς 
ὕς σου) μηδὲ τοὺς συγγενεῖς σου μηδὲ) γείτονας 
lus’ μήποτε χαὶ αὐτοὶ « ἀντικαλέσωσί σε», καὶ γένη- 
νταπόδομά σοι». «᾿Αλλ ὅταν» «δοχὴν ποιῇς», χά- 13 


8 ἢ οὐ οπι. 5 ἐμπεσεῖται. 10 εἴπῃ. 12 σε ἀν- 
‘wor; σοι ἀνταπόδομα. 18 ποιῇς δοχὴν. 
K2 
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14 λει «πτωχοὺς, ἀναπείρους, χωλοὺς, τυφλούς» Καὶ paxd- 
prog Zon’ ὅτι οὐχ ἔχουσιν «ἀνταποδοῦναί» cor’ ἀνταποδο- 
15 ϑήσεται γάρ σοι ἐν τῇ ἀναστάσει τῶν δικαίων. ᾿Αχούσας 
δέ τις τῶν συναναχειμένων (ταῦτα) elev αὐτῷ poxd- 
ριος, «ὅςτις» φάγεται «ἄρτον» ἐν τῇ βασιλείᾳ τοῦ ϑεοῦ. 
Ὃ δὲν εἶπεν αὐτῷ ἄνθρωπός τις «ἐποίει» δεῖπνον 
11 μέγαν χαὶ ἐχάλεσε πολλούς. Καὶ ἀπέστειλε τὸν δοῦλον 
αὑτοῦ τῇ ὥρᾳ τοῦ δείπνου εἰπεῖν τοῖς χεχλημένοις᾽ ἔρ- - 
18 yeoIe, ὅτι ἤδη ἕτοιμά ἐστι», Καὶ ἤρξαντο ἀπὸ μιᾶς 
«πάντες παραιτεῖσθαι». ὁ πρῶτος εἶπεν αὐτῷ dypov 
ἠγόρασα, χαὶ ἔχω ἀνάγχην ἐξελθεῖν ἰδεῖν αὐτόν" ἐρωτώ 
19 σε, ἔχε pe παρῃητημένον. Καὶ ἕτερος εἶπε" ζεύγη βοῶν 
ἠγόρασα πέντε, καὶ πορεύομαι δοχιμάσαι αὐτά" ἐρωτώ 
40σε, ἔχε pe παρῃτημένον. Καὶ ἕτερος εἶπε᾽ γυναῖχα 
41 ἔγημα, χαὶ διὰ τοῦτο οὐ δύναμαι ἐλθεῖν. Καὶ παραγε- 
νόμενος ὁ δοῦλος (ἐχεῖνος) ἀπήγγειλε τῷ χυρίῳ αὐτοῦ 
«ταῦτα». τότε ὀργισθεὶς ὁ οἰχοδεσπότης εἶπε τῷ δούλῳ 
αὑτοῦ ἔξελθε ταχέως εἰς τὰς πλατείας καὶ ῥύμας τῆς 
πόλεως, χαὶ τοὺς πτωχοὺς καὶ ἀναπείρους xa «τυφλοὺς 
41 χαὶ χωλοὺς» «εἰςάγαγε ὧδε». Καὶ εἶπεν ὁ δοῦλος᾽ χύρις 
28 γέγονεν «ὃ» ἐπέταξας, χαὶ ἔτι τόπος ἐστί. Καὶ εἶπεν ὁ 
χύριος πρὸς τὸν δοῦλον ἔξελθε εἰς τὰς ὁδοὺς καὶ φραγ- 
μοὺς, χαὶ ἀνάγχασον εἰςελϑεῖν, Wa γεμισϑῇ « ὁ οἷχος ». 
44 Λέγω γὰρ ὑμῖν, ὅτι οὐδεὶς τῶν ἀνδρῶν (ἐχείνων) τῶν 
χεχλημένων γεύσεταί μον τοῦ δείπνον *. 
25 Συνεπορεύοντο δὲ αὐτῷ ὄχλοι πολλοί" χαὶ στραφεὶς 
28 εἶπε πρὸς αὐτούς" EY τις ἔρχεται πρός με, χαὶ οὐ «μι- 
cet» τὸν πατέρα ξαυτοῦ χαὶ τὴν μητέρα (χαὶ 
τὴν γνναῖχα χαὶ τὰ τέχνα) χαὶ τοὺς ἀδελφοὺς 
(καὶ τὰς ἀδελφὰς, ἔτι «τε» xar τὴν «Ψνχὴν ξαν- 
41ι)΄τοῦ»), οὐ δύναται «εἶναί μον μαϑητής». «Ὁ ςτι 
οὖν» οὐ βαστάζει τὸν σταυρὸν ξαυτοῦ χαὶ ἔρχεται ὀπίσω 
μον, οὐ δύναται «εἶναι μου» μαϑητής. 
28 Τίς γὰρ ἐξ ὑμῶν, ϑέλων πύργον οἰκοδομῆσαι, οὐχὶ 
πρῶτον χασίσας ψηφίζει τὴν δαπάνην, εἰ ἔχει «ele» ἀπαρ΄ 
49 τισμόν; “Iva μήποτε ϑέντος αὐτοῦ “εμέλιον, χαὶ μὴ ἰσχύον 


16 ἐποίησε. 11 Ἐ πάντα. 18 παραιτεῖσθαι πάντες: 
* χαὶ, 26 ξχυτοῦ ψυχὴν. 27 Καὶ ὅστις. 
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rteddoar, πάντες οἱ ϑεωροῦντες ἄρξωνται «αὐτῷ 
stv», ΔΛέγοντες᾽ ὅτι «οὗτος 6 ἄνθρωπος» ἤρξατο 30 
λεῖν, χαὶ οὐχ ἴσχυσεν ἐχτελέσαι. “H τίς βασιλεὺς 31 
μενος «ἑτέρῳ βασιλεῖ συμβαλεῖν» εἰς πόλεμον, οὐχὶ 
ας πρῶτον» « βουλεύεται», εἰ δυνατός ἐστιν ἐν δέχα 
ν «ὑπαντῆσαι» τῷ μετὰ εἴχοσι χιλιάδων ἐρχομένῳ « ἐπ᾽ 
; Et δὲ μήγε, «ἔτι αὐτοῦ πόῤῥω ὄντος», πρες- 32 
ἐποστείλας, ἐρωτᾷ « εἰς» εἰρήνην. 
τως οὖν πᾶς ἐξ ὑμῶν, ὃς οὐχ ἀποτάσσεται πᾶσι 33 
ἑαυτοῦ ὑπάρχουσιν», οὐ δύναται «εἶναί pov μαϑη- 
Καλὸν (οὖν) τὸ ἅλας" ἐὰν δὲ (χαὶ) τὸ ἅλας μω- 84 
ἐν τίνι ἀρτυϑήσεται; Οὔτε «εἷς γῆν, οὔτε εἰς χο- 35 
εὔϑετόν ἐστιν᾽ ἕξω βάλλουσιν αὐτό᾽ ‘O ἔχων ὦτα 
ν, ἀχονέτω. 


δὲ αὐτῷ «ἐγγίζοντες» πάντες οἱ τελῶναι χαὶ of ce 
ὡλοὶ, ἀχούειν αὐτοῦ. Καὶ διεγόγγυζον «οἵ τε Da- 2 
χαὶ οἱ γραμματεῖς», χα νειν ἐν οὗτος ἁμαρτω- 
:οςδέχεται, καὶ συνεσϑίει αὐτοῖς. Εἶπε δὲ πρὸς 2 
τὴν παραβολὴν ταύτην, λέγων: Τίς ἄνθρωπος ἐξ 4 
ἔχων ἑχατὸν πρόβατα, καὶ ἀπολέσας «ἐξ αὐτῶν 
; χαταλείπει τὰ ἐννενηχονταεννέα ἐν τῇ ἐρήμῳ, χαὶ 
ται ἐπὶ τὸ «ἀπολωλὸς», ἕως Ἐ εὕρη αὐτό; Καὶ εὑ- 5 
ἐπιτίϑησιν ἐπὶ τοὺς ὥμους ξαυτοῦ χαίρων" Καὶ ἐλ- 6 
Ig τὸν οἶχον, συγχαλεῖ τοὺς φίλους χαὶ τοὺς γεί- 
λέγων (αὐτοῖς) συγχάρητέ μοι, ὅτι εὗρον τὸ πρό- 
μον τὸ ἀπολωλός. Λέγω ὑμῖν, ὅτι οὕτω χαρὰ «ἐνὶ 
aves ἔσται» ἐπὶ ἑνὶ ἁμαρτωλῷ μετανοοῦντι, ἢ ἐπὶ Ἐ 
rovtaewea διχαίοις, oftevec οὐ χρείαν ἔχουσι μετα- 
"H τίς γυνὴ δραχμὰς ἔχουσα δέχα, ἐὰν ἀπολέσῃ 8 
ἣν μίαν, οὐχὶ ἅπτει λύχνον, χαὶ σαροῖ τὴν οἰκίαν, 
τεῖ ἐπιμελῶς, ἕως «οὗ» εὕρῃ; Καὶ εὑροῦσα «avy- 9 
φίλας καὶ τὰς γείτονας, Adyouca’ σνγχάρητέ μοι, 
ον τὴν δραχμὴν, ἣν ἀπώλεσα. Οὕτω, λέγω ὑμῶν, 10 
᾿ χαρὰ» ἐνώπιον [τῶν] ἀγγέλων τοῦ ϑεοῦ ἐπὶ ἕν 
ὁλῷ μετανοοῦντι. 


βουλεύεται. 82 τὰ πρὸς. 84 οὖν et χαὶ om. 
ἐν ἐξ αὐτῶν. 7 ἔσται ἐν τῷ οννω. 10 χαρὰ γίνεται. 
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1: Εἶπε δέ᾽ ἄνθρωπός τις εἶχε δύο υἱούς. Καὶ εἶπεν 
ὁ γεώτερος αὐτῶν τῷ πατρί" [πάτερ,) δός μοι τὸ ἔπι- 
12 βάλλον Ἐ μέρος τῆς οὐσίας ἘΚ, «ἡ δὲ διεῖλεν αὐτοῖς 
13 τὸν βίον. Καὶ μετ᾽ οὐ πολλὰς ἡμέρας συναγαγὼν πάντα 
ὁ νεώτερος υἱὸς, ἀπεδήμησεν εἰς χώραν μαχράν᾽ χαὶ ἐχεῖ 
14 διεσχόρπισε τὴν οὐσίαν αὑτοῦ «ζῶν ἀσώτως». Δαπανή- 
σαντος δὲ αὐτοῦ πάντα, ἐγένετο λιμὸς ἰσχνρὰ χατὰ τὴν 
15 χώραν ἐχείνην- xar αὐτὸς ἤρξατο ὑστερεῖσϑαι. Καὶ πὸ- 
ρευϑεὶς ἐχολλύήϑη ἑνὶ τῶν πολιτῶν τῆς χώρας ἐκείνης" 
xar ἔπεμψεν αὐτὸν εἰς τοὺς ἀγροὺς αὑτοῦ βόσκειν χοί- 
16 ρους. « Καὶ ἐπεθύμει» « χορτασθῆναι ἐχ » τῶν χερατίων 
11 ὧν ἤσϑιον οἱ χοῖροι χαὶ οὐδ εὶς ἐδίδου αὐτῷ. Ele éav- 
τὸν δὲ ἐλθὼν « ἔφη »* «πόσοι» μίσϑιοι * τοῦ πατρός μὸν 
«περισσεύονται» ἄρτων, ἐγὼ δὲ (ὧδε) λιμῷ ἀπόλλυμα". 
18 ᾿Αναστὰς πορεύσομαι πρὸς τὸν πατέρα μου, χαὶ ἐρὼ 
αὐτῷ᾽ πάτερ, ἥμαρτον εἰς τὸν οὐρανὸν χαὶ ἐνώπιόν σον᾿ 
19 «Οὐχέτι» εἰμὶ ἄξιος χληδῆναι υἱός σου" ποίησόν με ὡς 
20 ἕνα τῶν porta σου. Καὶ ἀναστὰς ἦλθε πρὸς τὸν πα- 
τέρα ξαντοῦ. ἔτι δὲ αὐτοῦ μαχρὰν ἀπέχοντος, elder 
αὐτὸν ὁ πατὴρ αὐτοῦ, χαὶ ἐσπλαγχνίσϑη * χαὶ δραμὼν 
ἐπέπεσεν ἐπὶ τὸν ετρά Nov αὐτοῦ, χαὶ χατεφίλησεν αὖ 
21 τόν. Eine δὲ «ὁ vlog αὐτῷ»" πάτερ, ἥμαρτον εἰς τὸν 
οὐρανὸν χαὶ ἐνώπιόν σου *° οὐχέτι εἰμὶ ἄξιος x μὰ νι 
22 υἱός σον᾽ (ποίησόν με ὡς ἕνα τῶν μισϑίων σου). 
δὲ ὁ πατὴρ πρὸς τοὺς δούλους αὑτοῦ᾽ « ταχὺ » «ἐξενέγχατε»" 
στολὴν τὴν πρώτην, χαὶ ἐνδύσατε αὐτὸν, χαὶ δότε δα- 
χτύλιον εἰς τὴν χεῖρα αὐτοῦ χαὶ ὑποδήματα εἰς τοὺς πύό- 
43 δας ἘΝ, Kat «φέρετε» TOV μόσχον τὸν σιτευτὸν, “υσατι᾿ 
24 χαὶ φαγόντες εὐφρανϑῶμεν᾽ “Ὅτι «οὗτος 6 vids ‘pov » ¥- 
χρὸς ny χαὶ «ἔζησεν» «ἦν ἀπολολὼς» χαὶ εὑρέϑη. χαὶ 
45 ἤρξαντο ,εὐφραίνεσϑαι. "Hy δὲ ὁ vids αὐτοῦ ὁ x πρεςβύτε- 
ρος ἐν ἀγρῷ᾽ καὶ ὡς ἐρχόμενος ἤγγισε τῇ αἰχίᾳ, ἤχουσε 
46 συμφωνίας χαὶ χορῶν. Καὶ προςχαλεσάμενος ἔνα τῶι 
21 παίδων, ἐπυνϑάνετο «τί ἂν» εἴη ταῦτα. Ὁ δὲ εἶπε 
αὐτῷ᾽ ὅτι ὁ ἀδελφός σου ἥκει" χαὶ ἔϑυσεν ᾿ πατήρ σοὺ 
τὸν μόσχον τὸν σιτευτὸν, OT: ὑγιαίνοντα αὐτὸν ἀπέλαβε». 


10 γεμίσαι τὴν χοιλίαν αὑτοῦ ἀπὸ. IT ett. 
21 αὐτῷ ous. 22 * τὴν. 23 ἐνέγχαντες; 21 ἀνέζησι. 
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loSy δὲ, χαὶ οὐχ FSedev» εἰςελθεῖν. ὁ «δὲ» πα- 28 
ὑτοῦ ἐξελθὼν παρεχάλει αὐτόν. Ὃ δὲ ἀποχριϑεὶς 29 
ᾧ πατρὶ (αὐτοῦ) ἰδοὺ, τοσαῦτα ἔτη δουλεύω σοι, 
ἐδέποτε ἐντολήν cov παρῆλσον᾽ χαὶ ἐμοὶ οὐδέποτε 

ς «ἐρίφιον», ἦα μετὰ τῶν φίλων μου εὐφρανϑώ. 
δὲ ὁ vids σου οὗτος, ὁ χαταφαγών σον τὸν βίον 30 
πορνῶν, ἦλθεν, ἔϑθυσας αὐτῷ τὸν «σιτευτὸν μόσχον». 
εἶπεν αὐτῷ᾽ τέχνον, σὺ πάντοτε μετ᾽ ἐμοῦ εἶ, χαὶ 31 
a τὰ ἐμὰν σά ἐστιν. Evppaviyvar δὲ «χαὶ χαρῆ- 32 
ει», ὅτι ὁ ἀδελφός σον οὗτος νεχρὸς ἦν χαὶ «ἔζη- 
᾿'χκαὶ) ἀπολωλὼς Ἐ χαὶ εὑρέθη. 


ε δὲ χαὶ πρὸς τοὺς μαϑητὰς [αὑτοῦ ἄνθρωπός τις ις΄ 
o A] τ 
ovatos, ὃς εἶχεν οἰχονόμον᾽ χαὶ οὗτος διεβλ 
ὡς διασχορπίζων τὰ ὑπάρχοντα αὐτοῦ. Καὶ φωνή- 2 
ὑτὸν, εἶπεν αὐτῷ᾽ τί τοῦτο ἀχούω περὶ σοῦ; ἀπό- 
ἐν λόγον τῆς οἰκονομίας cou’ οὐ γὰρ « δύνῃ» ἔτι οἷ- 
εἶν. Εἶπε δὲ ἐν ξαυτῷ ὁ οἰκονόμος" τί ποιήσω, 3 
χύριός μου ἀφαιρεῖται τὴν οἰχονομίαν ἀπ᾽ ἐμοῦ; 
εἰν οὐχ ἰσχύω (χαὶ) ἐπαιτεῖν αἰσχύνομαι. "Εγνων 4 
ιήσω, (ἵνα) ὅταν μετασταϑῶ (ἐκ) τῆς οἰχονομίας, 
ταί με εἰς τοὺς οἴχους ἑαυτῶν. Καὶ προςχαλεσά- ὃ 
ἕνα ἕχαστον τῶν χρεωφειλετῶν τοῦ χυρίον ἑαντοῦ, 
τῷ πρώτῳ; πόσον ὀφείλεις Ὁ τῷ χυρίῳ «μου»; ‘Ob 
πεν éxatdv βάτους ἐλαίον. «ὁ δὲ» εἶπεν αὐτῷ" 
σον «τὰ γράμματα», καὶ χαϑίσας «γράψον ταχέως» 
χοντα. "Ἑπειτα ἑτέρῳ εἶπε᾽ σὺ δὲ πόσον ὀφείλεις; 7 
εἴπεν΄ ἑχατὸν χόρους σίτου. «λέγει» αὐτῷ᾽ δέξαι 
ὁ γράμμα, χαὶ γράψον ὀγδοήκοντα. Καὶ ἐπήνεσεν 5 
ιος τὸν οἰχονόμον τῆς ἀδικίας, ὅτι φρονίμως ἐποί- 
ὅτι οἱ νἱοὶ τοῦ αἰῶνος τούτου φρονιμώτεροι ὑπὲρ 
υἱοὺς τοῦ φωτὸς εἰς τὴν γενεὰν τὴν ξαυτῶν « εἶσι». 
ἐγὼ «ὑμῖν λέγω» «ξαυτοῖς ποιήσατε» φίλους ἐκ 9 
αἀμωνᾶ τῆς ἀδιχίας, ἵνα ὅταν «ἐχλίπῃ», δέξωνται 
εἷς τὰς αἰωνίους σχηνάς. 


) πιστὸς ἐν ἐλαχίστῳ, xal ἐν πολλῷ πιστός ἐστι" 10 


) ἔριφον. 80 μόσχον τὸν σιτευτόν. to. ὃ χαὶ οπι. 
γράμμα; ταχέως γράψον. 9 ποιήσατε ξαυτοῖς. 
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xa ὁ ἐν ἐλαχίστῳ ἄδικος, χαὶ ἐν πολλῷ ἄδιχός ἐστιν. 

Li Ei οὖν ὧν τῷ ἀδίχῳ μαμωνᾷ πιστοὶ οὐκ ἐγένεσθε, τὸ 

12 ἀλησινὸν τίς ὑμῖν πιστεύσει ; Καὶ εἰ «ἐν τῷ ἀλλοτρίῳ 
πιστοὶ οὐχ ἐγένεσθε», τὸ «ἡμέτερον» τίς ὑμῖν Seats; 

13 Οὐδεὶς (οἰκέτης) δύναται δυσὶ xuplors δουλεύειν " 7 yap 
τὸν ἕνα μισήσει, χαὶ τὸν ἕτερον ἀγαπήσει" Ὦ ξνὸς αἀνδέ- 
ξεται, χαὶ τοῦ ἑτέρου παταφρογησέεο οὗ δύνασϑε Seu 
- δουλεύειν χαὶ μαμωνᾷ. 

14 “Hxovov δὲ ταῦτα πάντα χαὶ οἱ Φαρισαῖοι Ἐ, φιλάν- 
γυροι ὑπάρχοντες᾽" χαὶ ἐξεμυχτήριξον αὐτόν. 

15 Kad εἶπεν αὐτοῖς᾽ ὑμεῖς ἔστε οἱ διχαιοῦντες ἑαυτοὺς 
ἐνώπιον τῶν ἀνθρώπων" ὁ δὲ ϑεὸς γινώσχει τὰς χαρ- 
δίας ὑμῶν ὅτι τὸ ἐν αἀνϑρώποις ὑψηλὸν, βδέλυγμα 
ἐνώπιον «χυρίον»" 

1... Ὁ ε)όμος χαὶ οἱ προφῆται «μέχρι» ᾿Ιωάννον΄ (ἀπὸ 
τότε ἡ βασιλεία «τοῦ ϑεοῦ εὐαγγελίζεται, καὶ πᾶς εἰς 

11 αὐτὴν βιάζεται». Εὐχοπώτερον δέ (ἐστι) τὸν οὐ- 
pavov χαὶ τὴν γῆν παρελθεῖν, ἣ «τοῦ νό- 

18μου» «κεραίαν μίαν» πεσεῖν. Πᾶς ὁ ἀπολύων τὴν 
γυναῖχα αὐτοῦ, χαὶ (γαμῶν) ἑτέραν, μοιχεύει" xar* ὁ 
ἀπολελυμένην ἀπὸ ἀνδρὸς γαμῶν, «μοιχεύει». 

19 Ανϑρωπος (δέ) τις ἦν πλούσιος, χαὶ ἐνεδιδύσχετο 
πορφύραν χαὶ βύσσον, εὐφραινόμενος χαϑ᾿ ἡμέραν λαμ- 

20 πρῶς. IItwy os δέ τις * ὀνόματι Λάξαρος ἘῈῸΕ ἐβέβλητο 

21 πρὸς τὸν πυλῶνα αὐτοῦ εἰλκωμένος, Καὶ , ἐπιθυμῶν αχορ- 
τασπῆναι» ἀπὸ [τῶν ψιχίων) τῶν πιπτόντων (ἀπὸ) τῆς 
τραπέζης τοῦ πλουσίου" ἀλλὰ χαὶ of χύνες ἐρχόμενοι 

22 «ἐπέλειχον» τὰ ἕλκη αὐτοῦ, “Eyévero δὲ ἀποδβανεῖν τὸν 
πτωχὸν, χαὶ ἀπενεχαῆναι αὐτὸν ὑπὸ τῶν ἀγγέλων εἰς τὸν 
χόλπον ἴτοῦ) ᾿Αβραάμ. ἀπέϑανε δὲ καὶ ὁ πλούσιος, χαὶ 

23 ἐτάφη. Καὶ ἐν τῷ G34, ἐπάρας τοὺς ὀφϑαλμοὺς [(αὐτοῦ", 
ὑπάρχων ἐν βασάνοις, ὁρᾷ [τὸν] ᾿Αβραὰμ ἀπὸ μαχρόϑεν 

24 χαὶ Λάξαρον ἐν τοῖς χόλποις αὐτοῦ. Καὶ αὐτὸς φωνήσας 
εἶπε᾽ πάτερ ᾿Αβραὰμ, ἐλέησόν με, καὶ πέμψον Λάζαρον, 
ἴγα βάψῃ τὸ ἄχρον τοῦ δαχτύλου αὑτοῦ ὕδατος, χαὶ χα- 
ταψύξῃ τὴν γλῶσσάν μον ὅτι ὀδυνῶμαι ἐν τῇ φλογὶ 


12 ὑμέτερον. 10 ἕως. 11. μίαν κεραίαν ΜΝ. 18 πᾶς. 
22 τοῦ om. 
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Εἶπε δὲ ᾿Αβραάμ᾽ téxvov, μνήσϑητι, ὅτι ἀπέλα- 25 
τὰ ἀγαθά cov ἐν τῇ ζωῇ cov, χαὶ Δάζαρος 
ἃ xaxd? νῦν δὲ «ὧδε» παραχαλεῖται, σὺ δὲ 
(Καὶ) «ἐν» πᾶσι τούτόις, « μεταξὺ» «ἡμῶν 26 
ν» χάσμα μέγα ἐστήρικται, ὅπως οἱ ϑέλοντες 
ἔνϑεν πρὸς ὑμᾶς, μὴ δύνωνται, μηδὲ [οἱ] ἐχεῖ- 
ἡμᾶς διαπερῶσιν. Εἶπε 8¢° ἐρωτῶ «σε οὖν», 21 
να πέμψῃς αὐτὸν εἷς τὸν οἶχον τοῦ πατρός jou’ 
p πέντε ἀδελφούς" ὅπως διαμαρτύρηται αὐτοῖς, 28 
al αὐτοὶ ἔλθωσιν εἰς τὸν τόπον τοῦτον τῆς βασά- 
yee «δὲ» ᾿Αβραάμ᾽ ἔχονσι Mwiicda χαὶ τοὺς 29 
'* ἀχουσάτωσαν αὐτῶν. Ὃ δὲ elev’ οὐχὶ, πά- 80 
χάμ᾽ ἀλλ᾽ ἐάν τις ἀπὸ νεχρῶν πορευϑῇ πρὸς 
ἁετανοήσουσιν. Εἶπε δὲ αὐτῷ᾽ εἰ Maticdws χαὶ 81 
γητῶν οὐχ ἀχούουσιν, οὐδ᾽ ἐάν τις ex νεχρῶν 
«πεισϑήσονται». 


ἔν» πρὸς τοὺς μαϑητὰς (αὐτοῦ) ἀνένδεχτόν ἐστι ιζ΄ 
σχάνδαλα μὴ ἐλθεῖν» πλὴν οὐαὶ, 8 οὗ ἔρχε- 
χιτελεῖ αὐτῷ, «el» «λίϑος pudtxde» «περῤίχειται» 3 
τράχηλον αὐτοῦ, χαὶ ἔῤῥιπται εἰς τὴν ϑάλασσαν, 
χνδαλίσῃ τῶν μιχρῶν τούτων «&van* ἸΤΙροςέχετε 3 
€av* dudptynt* ὁ ἀδελφός σον, ἐπιτί- 
ιὐτῷ " xal dave μετανοήσῃ, ἄφες αὐτῷ. Καὶ 4 
κις τῆς ἡμέρας «ἁμαρτήσῃ» εἰς σὲ, xal* ἔπτά- 
στρέψῃ (πρός σε) λέγων μετανοῶ᾽ «ἀφήσεις » 
αἱ εἶπαν of ἀπόστολοι τῷ xuplw’ πρόςϑες ἡμῖν ὅ 
᾿ΕΠὖπε δὲ ὁ 'χύριος ") «εἰ εἴχετε» πίστιν ὡς χόκ- 8. 
tems, ἐλέγετε ἂν τῇ συχαμίνῳ. ταύτῃ ἐχριζώ- 
; φνυτεύϑητι ἐν τῇ! ϑαλάσσῃ᾽ χαὶ ὑπήχουσεν (dv) 
ἰς δὲ ἐξ ὑμῶν δοῦλον ἔχων ἀροτριῶντα ἣ ποι- 7 
, «ὃς εἰςελθόντι» ἐχ τοῦ ἀγροῦ ἐρεῖ (αὐτῷ) εὖ- 
ελθὼν ἀνάπεσε: ᾿Αλλ’ οὐχὶ ἐρεῖ αὐτῷ ἑτοίμα- 8 
ἀπνήσω, χαὶ περιζωσάμενος διαχόνει μοι, ἕως 
, πίω xa) μετὰ ταῦτα φάγεσαι χαὶ πίεσαι «σύ»; 


ie. 26 ἐπὶ, ιζ΄. 1 μὴ ἐλθεῖν τὰ σκάνδαλα" 
2 ἕνα ante τῶν. 3 * δὲ. 4 ἘΞ τῆς ἡμέ- 
αὐτῷ OM, 
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8 Νὴ «ἔχει χάριν » τῷ [δούλῳ [ἐχείνῳ]) ; ὅτι ἐποίησε τὰ δια- 
10 ταχϑέντα ; [οὐ δοχῶ.] Οὕτω] καὶ ὑμεῖς, ὅταν ποιήσητε 
«πάντα» τὰ διαταχϑέντα ὑμῖν, λέγετε" (ὅτι) « δοῦλοι 
ἀχρεῖοί ἐσμεν»" Ἐ ὃ ὠφείλομεν ποιῆσαι, «εποιήχαμεν. 
11 Καὶ ἐγένετο ἐν τῷ πορεύεσθαι εἰς ἹΙερουσαλὴμ,, χαὶ 
αὐτὸς «διήρχετο» διὰ «μέσον» Σαμαρείας χαὶ Γαλιλαίας. 
12 Καὶ εἰςερχομένου αὐτοῦ ets τινὰ χώμην ἀπήντησαν" 
13 δέκα λεπροὶ. ἄνδρες, ot « ἀνέστησαν » πόῤῥωθεν Καὶ αὐτοὶ 
ἦραν φωνὴν, λέγοντες" Ἰησοῦ ἐπιστάτα, ἐλέησον ἡμᾶς. 
14 Καὶ ἰδὼν εἶπεν αὐτοῖς " πορευσέντες « ἐπιδείξατε » ξαντοὺς 
τοῖς ἱερεῦσι. χαὶ ἐγένετο ἐν τ ὑπάγειν αὐτοὺς ἐχαϑαρί- 
16 σϑησαν. Εἷς δὲ Ἐ ἐξ αὐτῶν ἰδὼν, ὅ ὅτι «ἰάϑη», ὑπέστρεψε, 
16 μετὰ φωνῆς μεγάλης δοξάζων τὸν “εόν " Καὶ ἔπεσεν ἐπὶ 
πρόςωπον παρὰ τοὺς πόδας αὐτοῦ, εὐχαριστῶν αὐτῷ" χαὶ 
11 αὐτὸς ἦν Σαμαρείτης. «᾿Αποχριϑεὶς δὲν ὁ Ἰησοῦς εἷς 
πεν" « οὐχ» οἱ Séxa* ἐχαϑαρίσσησαν; οἱ (δὲ) ἐννέα ποῦ; 
18 Οὐχ͵ εὑρέθησαν ὑποστρέψαντες δοῦναι “δόξαν τῷ “εῷ, εἰ 
19 μὴ ὁ ἀλλογενὴς οὗτος ; (Καὶ εἶπεν αὐτῷ ") ἀναστὰς πὸ- 
pevou ° [ἡ πίστις cov «σέσωχέ σε»). 
20 "Erepwryse εὶς δὲ ὑπὸ τῶν Φαρισαίων, πότε ἔρχεται ἡ 
βασιλεία τοῦ “εοῦ, ἀπεχρίϑη αὐτοῖς, xar εἶπεν᾽ οὐχ ep 
21 yetar ἡ βασιλεία τοῦ “εοῦ μετὰ παρατηρήσεως᾽ Οὐδὲ 
ἐροῦσιν ᾿ ἰδοὺ ὧδε «ἣν [ἰδοὺ] ἐκεῖ" ἰδοὺ yap, ἡ βασιλεία 
21 τοῦ Jeod ἐντὸς ὑμῶν. ἐστιν. E tre δὲ πρὸς τοὺς “μαϑητὰκ! 
ἐλεύσονται ἡμέραι, «ὅτε» ἐπιϑυμήσετε μίαν τῶν ἡμερῶν 
23 τοῦ υἱοῦ τοῦ ἀνορώπον «ἰδεῖν» χαὶ οὐχ ὄψεσϑε. Καὶ" 
ἐροῦσιν ὑμῖν" ἰδοὺ « ἐχεῖ», « ἰδοὺ ὧδε»" μὴ «διώξητε». 
24 “ὥςπερ. γὰρ [ἡ] ἀστραπὴ (a) ἀστράπτουσα ἐκ τῆς «ὑπὸ 
τὸν» οὐρανὸν, εἰς τὴν ὑπ᾽ οὐρανὸν «λάμπει»" οὕτως « ἔσται 
45 χαὶ» ὁ υἱὸς τοῦ ᾿ἀνβρώπονυ [ἐν τῇ ἡμέρᾳ αὐτοῦ). Πρώ- 
τον δὲ δεῖ «αὐτὸν πολλὰ παϑεῖν ΑΝ; χαὶ ἀποδοχιμασϑῆκι 
20 ἀπὸ τῆς γενεᾶς ταύτης. Kal xara ἐγένετο ἐν ταῖς ape 
pats Νῶε, οὕτως ἔσται χαὶ ἐν ταῖς ἡμέραις τοῦ νἱοῦ τοῦ 
27 ἀνθρώπου. *“Hoxtov, ἔπινον, ἐγάμουν, « ἐγαμέζοντον» *, 
ἄχρι ἧς ἡμέρας εἰςῆλϑε Νῶε εἰς τὴν κιβωτόν᾽ χαὶ 
28 ἦλθεν ὁ χαταχλυσμὸς χαὶ «ἀπώλεσε» πάντας. “Ὁμοίως 


9 χάριν ἔχει. 11 * αὐτὸν. 12 * αὐτῷ; ἔστησαν. 
11 Οὐχ. 23 ὧδε; ἀπέλθητε μηδὲ διώξητε. 
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ς ἐγένετο ἐν ταῖς ἡμέραις Λώτ᾽ ἤσϑιον, ἔπινον, 
Ὧν, ἐπώλουν, ἐφύτενον, οἰχοδόμουν᾽ “He δὲ ἡμέ- 29 
Ὦλθε AGT ἀπὸ Σοδόμων, ἔβρεξε «πῦρ χαὶ 
» «ἀπ᾽» οὐρανοῦ, xat ἀπώλεσε πάντας" Κατὰ 30 
τὰ» ἔσται ἦ ἡμέρᾳ ὁ υἱὸς τοῦ ἀνθρώπου «ἀποχα-᾿ 
αι». Ἔν ἐχείνῃ τῇ ἡμέρᾳ, ὃς ἔσται ἐπὶ τοῦ δώ- 31 
, xa τὰ σχεύη αὐτοῦ ἐν τῇ otxlg, μὴ χαταβάτω 
εὐτά " χαὶ ὁ ἐν [τῷ] ἀγρῷ, ὁμοίως μὴ ἐπιστρεψάτω 
: ὀπίσω, Μίονημονεύετε τῆς γυναιχὸς Λώτ. Ὃς 22 
THON τὴν ψυχὴν αὐτοῦ «περιποιήσασθαι», ἀπολέσει 33 
᾿ χαὶ ὃς «δ᾽ ἂν» ἀπολέσῃ *, ζωογονήσει αὐτήν Λέγω Ἐ 34 
ταύτῃ τῇ νυχτὶ «ἔσονται δύο» ἐπὶ χλίνης «ὁ» εἷς 
{ladon χαὶ ὁ ἕτερος ὀφεϑήσεται. «ἤ ἔσονται 35 
ἥϑονσαι ἐπὶ τὸ αὐτό᾽ (Η) μία παραληφϑήσεται, 36 
Ὁ» ἑἕτέρα ἀφεθήσεται. Καὶ ᾿ποχριϑέντες λέγουσιν 21 
ποῦ, χύριε; ὁ δὲ εἶπεν αὐτοῖς ὅπου τὸ «σῶώ- 
ἐχεῖ «χαὶ οἱ ἀετοὶ ἐπισυναχϑήσονται» Ἐ, 


ε «δὲ» παραβολὴν αὐτοῖς, προς τὸ δεῖν πάντοτε ty 
ἰχεσϑθαι, χαὶ μὴ «αὐτοὺς ἐγχαχεῖνν», Δέγων᾽ χρι- 2 
ς ἦν ἕν (τινι) πόλει, τὸν ϑεὸν μὴ φοβούμενος, χαὶ 
OV μὴ ἐντρεπόμενος. Χήρα δὲ ἣν ἐν τῇ πόλει 3 
- χαὶ ἤρχετο πρὸς αὐτὸν λέγουσα᾽ ἐχδίχησόν με 
οὔ αἀντιδίκον μον. Καὶ οὐκ «ἤϑελεν» ἐπὶ χρόνον. 4 
«ταῦτα δὲ» εἶπεν ἐν ξαυτῷ᾽ ef χαὶ τὸν ϑεὸν οὐ 
μαι «οὐδὲ ἄνθρωπον» ἐντρέπομαι" «Διάγε» τὸ πα- 5 
μοι χόπον τὴν χήραν ταύτην, ἐχδιχήσω αὐτήν᾽ 
h εἷς τέλος ἔρχομ vy ὑπωπιάζῃ με. Εἶπε δὲ ὁ χύ- 6 
ἀχούσατε τί ὃ χριτὴς τῆς ἀδίκίας λέγε. Ὃ δὲ τ 
0 μὴ «ποιήσῃ» τὴν ἐχδύκησιν τῶν ἐχλεχτῶν av- 
τῶν βοώντων «αὐτῷ» ἡμέρας καὶ νυχτὸς (καὶ «μα- 
asi» ἐπ᾽ αὐτοῖς); ἘΔέγω ὑμῖν, (ὅτι) ποιήσει τὴν 8 
jow αὐτῶν ἐν τάχει. πλὴν ὁ υἱὸς τοῦ ἀνθρώπου 
ρα εὑρήσει τὴν πίστιν ἐπὶ τῆς γῆς; 
ἀποχαλύπτεται. 33 σῶσαι; ἐὰν; ἘἙ αὐτὴν. 34 μιᾶς. 
7.0 ἔσονται; ἡ οπι.; χαὶ ἡἧ. 37 συναχϑύήσονται. 
δὲ ταῦτα; χαὶ avovoux. Ἰπρὸς αὐτὸν M.L; 
“υμῶν. 
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9 «Etre δὲ xal» πρός τινας τοὺς πεποιϑότας ἐφ᾽ ἕαν- 
τοῖς, ὅτι εἰσὶ δίκαιοι, «χαὶ ἐξονϑενοῦντες» τοὺς" λοιπσὺς 
10 τὴν παραβολὴν ταύτην “AvIpwroe δύο ἀνέβησαν εἰς τὸ 
ἱερόν προςεύξασϑαι᾽ [δ] εἷς Φαρισαῖος, χαὶ ὁ ἕτερος τε- 
11 λώνης. «0» Φαρισαῖος σταϑεὶς «ταῦτα πρὸς ἕαντὸν» 
«προςηύχετο»" ὁ Sed, εὐχαριστῶ σοι, ὅτι οὐχ εἰμὶ ὥς- 
περ οἱ λοιποὶ τῶν ἀνθρώπων, ἅρπαγες, ἄδικοι, μοιχοὶ, ἢ 
12 «χαὶ ὡς» «οὗτος ὁ τελώνης». Νηστεύω δὶς τοῦ σαββά- 
13 του, «ἀποδεχατεύω» πάντα ὅσα χτῶμαι. «ὋὉ δὲ» τε- 
λώνης Ὁ μαχρόϑεν ἑστὼς οὐχ ἤθελεν οὐδὲ τοὺς" ὀφϑαλμοὺς 
«ἐπᾷραι εἰς τὸν οὐρανόν» ἀλλ᾽ ἔτυπτεν «τὸ στῆϑος» λέ- 
14 γων᾽ ὦ ϑεὸς, WdoSntl μοι τῷ ἁμαρτωλῷ: Λέγω ὑμῖνξ 
κατέβη οὗτος δεδιχαιωμένος εἰς τὸν οἶχον ἑαυτοῦ «παρ᾽ 
ἐχεῖνον»ν. ὅτι πᾶς ὁ ὑψῶν ἑαυτὸν, ταπεινωϑήσε- 
ται «ὁ δὲ» ταπεινῶν ξαυτὸν, ὑψωθήσεται. 
18 Προςέφερον δὲ αὐτῷ χαὶ τὰ βρέφη, ἵνα αὐτῶν ἅπτη- 
16 tar’ «ἰδόντες δὲ» οἱ μαϑηταὶ «ἐπετίμων» αὐτοῖς. ‘0 
δὲ Ἰησοῦς «προςεχαλέσατο λέγων» ἄφετε τὰ παιδία ἕρ- 
χεσϑαι πρός με, χαὶ μὴ χωλύετε αὐτά" τῶν γὰρ τοιού- 
1% τῶν ἐστὶν ἡ βασιλεία τοῦ “εοῦ. ᾿Αμὴν λέγω ὑμῖν, ὃς 
dy μὴ δέξηται τὴν βασιλείαν τοῦ ϑεοῦ ὡς παιδίον, ov 
μὴ εἰςέλθῃ εἰς αὐτήν. 
18 «Kar ἐπηρώτησέ τις αὐτὸν ἄρχων, λέγων» διδάσχαλε 
19 ἀγαϑὲ, τί ποιήσας ζωὴν αἰώνιον χληρονομήσω; Εἶπε δὲ 
αὐτῷ ὁ ᾿Ιησοῦς᾽ «τί με λέγεις» ἀγαθόν; «οὐδεὶς ἀγαϑὸς, 
20 εἰ μὴ εἷς», «ὁ ϑεός». Tag ἐντολὰς «οἶδας». μὴ μοι- 
χεύσῃς μὴ«φονεύσῃς»" μὴ χλέψῃς μὴ Ψψενδομαρ- 
21 τυρήσης τίμα τὸν πατέρα σον χαὶ τὴν μητέρα. 
22 Ὃ δὲ εἶπε" «ταῦτα πάντα» ἐφύλαξα ἐχ νεότητός ἱμον), ᾿Αχού- 
σας δὲ ὁ Ἰησοῦς, εἶπεν αὐτῷ᾽ ἔτι ἕν σοι λείπει" πάντα 
Cc ᾽ ? ~ 
οσὰ ἔχεις πώλησον, χαὶ «διάδος» πτωχοῖς, χαὶ ϑξεις 9η- 
28 σαυρὸν ἐν «τοῖς οὐρανοῖς», καὶ δεῦρο, ἀχολούϑει μοι. Ὃ 
δὲ ἀχούσας ταῦτα, περίλυπος «ἐγενήϑη»" ἦν γὰρ πλού- 
24 σιος σφόδρα. ᾿Ιδὼν δὲ αὐτὸν [6] Ἰησοῦς [περίλυπον γε- 
γόμενον] εἶπε᾽ πῶς δυςχόλως of τὰ χρήματα ἔχοντες 


11 πρὸς ἑαντὸν ταῦτα. 12 ἀποδεχατῶ. 13 Καὶ ὁ. 
14 ἢ yap ἐχεῖνος. 15 ἐπετίμησαν. 16 προςχαλεσάμενος 
αὐτα εἶπε. 23 ἐγένετο. 


KATA AOYKAN. 151 


ται» εἰς τὴν βασιλείαν «τοῦ ϑεοῦ». Evxo- 25 
Ὁ ἔστι, χάμηλον διὰ «τρήματος βελόνης » « εἰς- 
sAovorov εἰς τὴν βασιλείαν τοῦ Seov ( εἰςελϑεῖν.. 
ἡ ἀχούσαντες»" χαὶ τίς δύναται σωσῆναι; Ὃ 26 
τὰ ἀδύνατα παρὰ ἀνϑθρώποιςν, «δυνα- 27 
τῷ Se@ eatery»: 
& (ὁ) ΤΙέτρος ἰδοὺ, ἡμεῖς «ἀφέντες τὰ ἴδια» 28 
μέν σοι. ῳὋ δὲ εἶπεν αὐτοῖς᾽ ἀμὴνἘ λέγω 29 
οὐδείς « ἐστιν, ὃς ἀφῆχεν οἰκίαν» « ἢ γυναῖκα ἢ 
ἢ γονεῖς» ἢ τέχνα, elvexev «τῆς βασιλείας τοῦ 
«οὐχὶν μὴ [ἀπολάβῃ πολλαπλασίονα ἐν τῷ 30 
ᾧ, χαὶ ἐν τῷ αἰῶνι τῷ ἐρχομένῳ ζωὴν αζώνιον.᾽ 
βὼν δὲ τοὺς δώδεχα, εἶπε πρὸς αὐτούς ἰδοὺ, 31 
) εἷς ᾿Ιερουσαλὴμ,, χαὶ «τελεσϑθήσεται» πάντα 
ιένα διὰ τῶν προφητῶν «τῷ vid» τοῦ ἀνϑρώ- 
δοθήσεται γὰρ τοῖς ἔϑνεσι χαὶ ἐμπαιχϑήσε- 32 
ὑβρισθήσεται χαὶ ἐμπτυσϑήσεται», Καὶ μα- 33 
; ἀποχτενοῦσιν αὐτόν" χαὶ τῇ «ἡμέρᾳ τῇ τρί- 
ἦσεται. «Καὶ αὐτοὶ» οὐδὲν τούτων συνῆχαν᾽ 84 
δῆμα τοῦτο χεχρυμμένον «ἀπ᾽» αὐτῶν, χαὶ 
MOV τὰ λεγόμενα. 
) ὃὲ «ἐν τῷ ἐγγίζειν αὐτὸν» «εἰς» ἹΙεριχὼ, 35 
ἐχάϑητο παρὰ τὴν ὁδὸν « ἐπαιτῶν»" ᾿Αχούσας 36 
διαπορενομένου, ἐπυνθάνετο τί Ε εἴη «τοῦτο». 
1 δὲ αὐτῷ, ὅτι Ἰησοῦς (ὁ Ναζωραῖος) παρέρ- 37 
tt) ἐβόησε, λέγων᾽ Ἰησοῦ, υἱὲ Δανεὶδ, ἐλέ- 38 
Καὶ οἱ προάγοντες ἐπετίμων αὐτῷ, ἵνα «σι- 29 
τὸς δὲ πολλῷ μᾶλλον Expatev*: υἱὲ Δανεὶδ, 
Σταϑεὶς δὲ (ὁ Ἰησοῦς) ἐχέλευσεν αὐτὸν ἀχϑῆ- 40 
αὑτόν. ἐγγίσαντος δὲ αὐτοῦ, ἐπηρώτησεν 
[σοι ϑέλεις ποιήσω; ὁ δὲ εἶπε᾽ (χύρις), Yo 4 
Καὶ ὁ Ἰησοῦς εἶπεν αὐτῷ ἀνάβλεψον᾽ ἡ 42 
«σέσωχέ σε». Καὶ παραχρῆμα ἀνέῤλεψε, χαὶ 43 
χὐτῷ δοξάζων τὸν Sedv' χαὶ πᾶς ὁ «λαὸς» 
ἐεν αἶνον τῷ Sed. 


:λεύσονται εἰς τὴν β. τοῦ ὃν. 25 τρυ- 

{So¢. 28 ὁ om.: ἀφήχαμεν πάντα χαὶ. 

ς ἢ ἀδελφοὺς ἢ γυναῖχα. 80 οὐ. 8ὅ προς- 
id " ; 


σιωπήσῃ. 


158 ΕΥ̓ΑΓΓΈΛΙΟΝ Keo. t. 


nS 
&Yf Kat εἰςελϑὼώνἘ διήρχετο «τὴν» ἱΙεριχώ. Καὶ ἰδοὺ, ἀνὴρ 
4 ὀνόματι χαλούμενος Ζαχχαῖος καὶ αὐτὸς ἦν ἀρχιτελώνης, 
8 χαὶ «αὐτὸς» πλούσιος. Καὶ ἐζήτει ἰδεῖν τὸν ᾿Τησοῦν τίς 
ἐστι χαὶ οὐκ ἠδύνατο ἀπὸ τοῦ ὄχλον, ὅτι τῇ ἡλιχίᾳ μι- 
ἃ χρὸς ἦν. Καὶ προδραμὼν (εἰς τὸ) ἔμπροσθεν, ἀνέβη ἐπὶ 
συχομορέαν, ἵνα ἴδῃ αὐτόν" ὅτι Ἐ ἐχείνης ἤμελλε διέρχε- 
5. σϑαι. Καὶ ὡς «ndrSev» ἐπὶ τὸν τόπον, ἀναβλέψας [6] “Iy- 
σοῦς [εἶδεν αὐτὸν χαὶ] εἶπε πρὸς αὐτόν" Zaxyate, σπεύ- 


’ 


σας χατάβηϑι᾽ «σήμερον γὰρ» ἐν τῷ οἴκῳ σον δεῖ pe 
ὃ «μεῖναι». Καὶ σπεύσας χατέβη, χαὶ ὑπεδέξατο αὐτὸν 

τ χαίρων. Καὶ ἰδόντες «πάντες» διεγόγγυζον Ἐ, λέγοντες". 

8 ὅτι παρὰ ἁμαρτωλῷ ἀνδρὶ εἰςῆλθε χαταλῦσαι. Σταϑεὶς 
δὲ Ἐ Ζαχχαῖος εἶπε πρὸς τὸν «χύριον»᾽ ἰδοὺ τὰ «ἡμίσειά 
μου τῶν ὑπαρχόντων», χύριε, «πτωχοῖς δίδωμι» χαὶ εἴ 
τινός τι ἐσυχοφάντησα, «ἀποδίδωμι τετρα πλοῦν». 

9 Εἶπε δὲ πρὸς αὐτὸν [ὁ] Ἰησοῦς (ὅτι) σήμερον «σωτηρία 
τῷ οἴχῳ τούτῳ (ἐγένετο χαϑέτι χαὶ αὐτὸς υἱὸς ᾿Αβραάμ 

10 ἐστιν) Ἦλθε γὰρ ὁ υἱὸς τοῦ ἀνϑρώπον ζητῆσαι χαὶ σὥώ- 
σαι τὸ ἀπολωλός. 

11: ᾿Αχονόντων δὲ αὐτῶν ταῦτα, προςϑεὶς εἶπε παραβολὴν 
διὰ τὸ ἐγγὺς «εἶναι ᾿Ιερουσαλὴμ αὐτὸν» χαὶ δοχεῖν av- 
τοὺς, ὅτι παραχρῆμα μέλλει ἡ βασιλεία τοῦ ϑεοῦ ava- 

12 φαίνεσθαι. Εἶπεν οὖν᾽ ἄνθρωπός τις εὐγενὴς ἐπορεύϑη 
εἰς χώραν μαχρὰν, λαβεῖν ἑαυτῷ βασιλείαν, καὶ ὑποστρέ- 

13 par. «Καλέσας δὲ» δέχα δούλους ξαυτοῦ, ἔδωχεν αὐτοῖς 
δέχα μνᾶς, xa εἶπε πρὸς αὐτούς" πραγματεύσασϑε «ὦ 

14 ᾧ» ἔρχομαι. Οἱ δὲ πολῖτα! αὐτοῦ ἐμίσουν αὐτὸν, χαὶ 
ἀπέστειλαν πρεςβείαν ὀπίσω αὐτοῦ, λέγοντες" ov ϑέλομειν 

15 τοῦτον βασιλεῦσαι ἐφ’ ἡμᾶς. Καὶ ἐγένετο (ἐν τῷ) ἐπα- 
γελϑεῖν αὐτὸν λαβόντα τὴν βασιλείαν, (χαὶ) εἶπε pert: 
ἦναι (αὑτῷ) τοὺς δούλους τούτους, οἷς «δεδώχειν τ 

16 ἀργύριον. ta «γνοῖ» «τί διεπραγματεύσατο». Τ|αρεγέ- 
veto δὲ ὁ πρῶτος, λέγων χύριε, ἡ μνᾶ cov «δέχα pC 

11 εἰργάσατο μνᾶς». Καὶ εἶπεν αὐτῷ᾽ «εὖγε ἀγαϑὲ δοῦλεν᾽ 
ὅτι ἐν ἐλαχίστῳ πιστὸς ἐγένον, ἴσϑι ἐξουσίαν ἔχων ἐπάνω 


iY. 2 οὗτος ἦν. 4 εἰς τὸ om. IL αὐτὸν εἶναι 


Ιλὴμ. 1ὅ ἔδωχε; τίς τί διεπραγματεύσατο. 
16 προςειργάσατο δέχα μνᾶς. 
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πόλεων. Kal ἦλθεν ὁ δεύτερος, Adywv’ xvpre, 418 
ov ἐποίησε πέντε μνᾶς. Εἶπε δὲ xal τούτῳ χαὶ 19 
πάνω γίνου» πέντε πόλεων. Καὶ (δ) ἕτερος ἦλθε, 20 
> χύρις, ἡ μνᾶ σου, ἣν εἶχον ἀποχειμένην ἐν σου- 

. Ἐφοβούμην γάρ σε, ὅτι ἄνδρωπος αὐστηρὸς εἶ᾽ 21 
οὐχ «ἔϑηχας», χαὶ ϑερίζεις ὃ οὐχ ἔσπειρας ". 
(δὲ) αὐτῷ᾽ ἐκ τοῦ στόματός σον χρινῶ σε, 22 

& Source: pee, ὅτι ἐγὼ ἄνθρωπος αὐστηρός εἶμι, 
ὃ ovx «ἔϑηχα, χαὶ ϑερίζων ὃ οὐχ ἔσπειρα» Καὶ 284 
οὐχ ἔδωχάς «μον τὸ ἀργύριον» ἐπὶ (τὴν) τράπε- 
κἀγὼ ἐλθὼν σὺν τόχῳ ἂν «αὐτὸ ἔπραξα» Καὶ τοῖς 24 
τῶσιν εἶπεν ἄρατε ἀπ᾿ αὐτοῦ τὴν μνᾶν, χαὶ δότε 
τὰς) δέχα μνᾶς ἔχοντι. (Καὶ εἶταν αὐτῷ᾽ χύριε, 20 
βέχα μνᾶς.) «Λέγω» ὑμῖν, (ὅτι) παντὶ τῷ ἔχοντι 20 
ται ἀπὸ δὲ τοῦ μὴ ἔχοντος, χαὶ ὃ « ἔχει», ἀρϑήσε- 
Πλὴν τοὺς ἐχϑρούς μον «τούτους», τοὺς μὴ ϑελή- 27 
ς pe βασιλεῦσαι ἐπ᾽ αὐτοὺς, ἀγάγετε ὧδε χαὶ χα- 
ἕξατε (αὐτοὺς) ἔμπροσθέν μου. 
al εἰπὼν ταῦτα, ἐπορεύετο ἔμπροσϑεν, ἀναβαίνων 28 
ἐροσόλυμα. Καὶ (ἐγένετο), ὡς ἤγγισεν εἷς Βηϑσφα- 29 
χὶ Βηϑανίαν, πρὸς τὸ ὄρος τὸ χαλούμενον ἐλαιῶν, 
Ἔιλε δύο τῶν μαϑητῶν [αὑτοῦ), «Δέγων»" ὑπάγετε 30 
ἣν χατέναντι χώμην, ἐν ἡ εἰςπορευόμενοι εὑρήσετε 
) δεδεμένον, ἐφ᾽ ὃν οὐδεὶς «πώποτε ἀνθρώπων» 
σε, {xat) λύσαντες «αὐτὸν ἀγάγετε». Καὶ ἐάν τις 31 
ἐρωτᾷ᾽ διατί λύετε; οὕτως ἐρεῖτε [αὐτῷ] ὅτι ὁ χύ- 
εὐτοῦ χρείαν ἔχει. ᾿Απελϑόντες δὲ οἱ ἀπεσταλμένοι, 32 
χαϑὼς εἶπεν αὐτοῖς. Κ Λυόντων δὲ αὐτῶν τὸν πῶ- 33 
εἶπαν οἱ χύριοι αὐτοῦ πρὸς αὐτούς᾽ τί λύετε τὸν 
rs Οἱ δὲ εἶπαν. «(ὅτι) ὁ χύριος αὐτοῦ» χρείαν ἔχει. 34 
ἤγαγον αὐτὸν πρὸς τὸν Ἰησοῦν καὶ ἐπιῤῥίψαντες 35 
ὃν τὰ ἱμάτια ἐπὶ τὸν πώλον᾽ ἐπεβίβασαν τὸν Ἰη- 
ἸΠορενομένον δὲ αὐτοῦ, ὑπεστρώνννον τὰ ἱμάτια 20 
ν ἐν τῇ ὁδῷ. ᾿Εγγίζοντος δὲ αὐτοῦ (ἤδη) πρὸς τῇ 31 
Ἰάσει τοῦ ὄρους τῶν ἐλαιῶν, ἤρξαντο ἅπαν τὸ πλῦ- 
ὧν μαϑητῶν χαίροντες αἰνεῖν τὸν ϑεὸν φωνῇ μεγάλῃ 


) γίνον ἐπάνω. 20 ὁ om. 26 λέγω γὰρ; *an’ 
ib. 30 Εϊπών; χαὶ om. 
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8 περὶ πάντων ὧν εἶδον «δυνάμεων, A€yovtes° εὐλογημέ- 

ἐν 6 ἐρχόμενος, (03 βασιλεὺς ἐν ὀνόματι χυρίον᾽ 
49 «ἐν οὐρανῷ εἰρήνη; » χαὶ δόξα ἐν ὑψίστοις. Καί τι τινες 

τῶν Φαρισαίων ἀπὸ τοῦ ὄχλου εἶπαν πρὸς αὐτόν᾽ διδέ- 
40 σχαλε, ἐπιτίμησον τοῖς μαπηταῖς σου. «Καὶ ἀποχρ'ϑεὶς 

εἶπεν» λέγω ὑμῖν, ὅτι ἐὰν οὗτοι « σιωπήσουσιν», οἱ Al 
41Sor «χράξουσιν». Kat ὡς ἤγγισεν, ἰδὼν τὴν ae 
42 ἔχλαυσεν ἐπ᾿ « αὐτὴν», », Λέγων᾽ ὅτι εἰ ἔγνως «ἐν 

ρᾳ ταύτῃ χαὶ σὺ» τὰ πρὸς εἰρήνην ...." «νῦν δ᾽ ἢ τὰ 
43 ἀπὸ ὀφπαλμῶν » σου. Ὅτι ἥξουσιν ἡμέραι ἐπὶ ot, χαὶ 

«περιβαλοῦσιν» οἱ ἐχϑροί σον χάραχά σοι, χαὶ sickest 
44 χλώσουσί ce χαὶ συνέξουσί σε παάντοϑεν᾽ Καὶ ἐδαφιοῦσι 

σε χαὶ τὰ τέχνα σου ἐν oot: χαὶ ο οὐχ ἀφήσουσιν «λίθον 

ἐπὶ λίδῳ ἐν col»: avs” ὧν οὐκ ἔγνως (τὸν) χαιρὸν τῆς 

ἐπισχοπῆς σου. 
45 Kar εἰςελϑὼν εἰς τὸ ὦ te pov, ἤρξατο ἐχβάλλειν τοὺς π 
46 λοῦντας Ἐ, Λέγων αὐτοῖς γέγραπται" «Καὶ ἔσται ὁ 

οἶχός μου οἶχος προςευχῆς»" ὑμεῖς δὲ « αὐτὸν era 
47 ἥσατε» σπήλαιον ληστ ὦν. Καὶ ἦν διδάσχων τὸ χα 

ἡμέραν ἐν τῷ ἱερῷ᾽ οἱ δὲ ἀρχιερεῖς χαὶ | οἱ) γραμματεῖς 
48 ἐξήτουν αὐτὸν ἀπολέσαι, χαὶ ot πρῶτο! ἑοῦ λαοῦ. 

οὐχ εὕρισχον ( ( τὸ) τί ποιήσωσιν᾽ ὃ λαὸς «γὰρ ἅπας» ἐξε- 

χρέματο αὐτοῦ ἀχούων. 


x “Καὶ ἐγένετο ἐν μιᾷ τῶν ἡμερῶν Ἐ, διδάσχοντος αὐτοῦ 
τὸν "λαὸν [ἐν τῷ ἱερῷ) χαὶ εὐαγγελιζομένου, ἐπέστησεν 
οἱ ἀρχιερεῖς χαὶ (οἱ) γραμματεῖς σὺν τοῖς TpESPUTe pe 

3 Καὶ εἶπαν «λέγοντες πρὸς αὐτέν»" (εἰπὸν ἡμῖν,) ὦν ποία 
ἐξουσίᾳ Ταῦτα ποιεῖς; ἢ τίς ἐστιν ὁ δούς Got τὴν 

8 σίαν «ταύτην: ᾿Αποχριϑεὶς δὲ Ἑ εἶπε πρὲς αὐτούς ἐρωτή- 

400 ὑμᾶς χᾷγὼ «λόγον», eat εἴπατέ μοι Τὸ βάπτισμλ 

5 Ἰωάννον ἐξ οὐρανοῦ ἦν, ἢ ἐξ ἀνορώπων; Οἱ δὲ « aay 
γίσαντο » πρὸς ξαυτοὺς, λέγοντες᾽ (ὅτι) ἐὰν εἴπω 

0 οὐρανοῦ ἐρεῖ διατί ἘΚ οὐχ ἐπιστεύσατε αὐτῷ; ope ἢ δὲ 
εἴπωμεν», ἐξ ἀνθρώπων. «ὁ λαὸς ἅπας» χαταλιϑάσε' 


48 ὁ om. 40 Ναὶ αἀποχρ'ϑεὶς εἶπεν αὐτοῖς: σιωπή- 
σωσιν; χεχράξονται. 44 ἐγ σοὶ δ “0. ἐπὶ λΐσω. 


’ 


γ΄. 1 * ἐχείνων (Υ. 11; VII. 22, ὃ πᾶς ὁ hades. 


᾿ KATA AOYKAN. 18] 


πεπεισμένος γάρ ἐστιν Ἰωάννην προφήτην εἶνα!. 
πεχρίϑησαν μὴ εἰδέναι Κ πόϑεν. «Καὶ ἢ Ἰησοῦς 7 
eke: οὐδὲ ἐγὼ λέγω ὑμῖν, ἐν ποίᾳ ἐξουσίᾳ ταῦ- 8 
Eo δὲ πρὸς τὸν λαὸν λέγειν τὴν παραβολὴν ταύ- 9 
ἄνϑδρωπος ἐφύτευσεν ἀμπελῶνα», χαὶ ἐξέδοτο av- 
ὑργοῖς χαὶ ἀπεδήμησε χρόνους ἱχανούς. Καὶ χαι- 10 
ἔστειλε πρὸς τοὺς γεωργοὺς δοῦλον; ἵνα «ἀπὸ τοῦ 
τοῦ ἀμπελῶνος « δώσουσιν » αὐτῷ » οἱ δὲ γεωργοὶ 
στειλαν . δείραντες αὐτὸν χενόν » Καὶ προςέϑετο 11 
) πέμψαι» δοῦλον" οἱ δὲ χἀχεῖνον «δείραντες» χαὶ 
αντες, ἐξαπέστειλαν χενόν. Καὶ προςέϑετο «τρίτον 12 
ree οὗ δὲ «χαὶ τοῦτον» τραυματίσαντες ἐξέβαλον. 
δὲ ὁ χύριος τοῦ ἀμπελῶνος τί ποιήσω; πέμψω 13 
ν μου τὸν ἀγαπητόν" ἴσως τοῦτον Ἐ ἐντραπήσονται. 
ς δὲ αὐτὸν οἱ γεωργοὶ « διελογίζοντο » πρὸς « ἀλλή- 1: 
λέγοντες" οὗτός ἐστιν ὁ χληρονόμος " ἰδεῦτε,] ἀπο- 
LEV αὐτὸν, « ἵνα ἡμῶν. γένηται» ἡ χληρονομία. 
ἰχβαλόντες. ᾿αὐτὸν ἔξω τοῦ ἀμπελῶνος», ἀπέκτειναν. 15 
ποιήσει αὐτοῖς ὁ χύριος τοῦ ἀμπελῶνος; ᾿ἘἜλεύσε- 16 
ὶ ἀπολέσει (τοὺς εωργοὺς) τούτους, χαὶ δώσει 
πελῶνα ἄλλοις. « ἀχούσαντες δὲ» εἶπαν᾽" μὴ γέ- 
Ὃ δὲ ἐμβλέψας αὐτοῖς, εἶπε᾽ τί οὖν ἐστι τὸ γε- 11 
νον τοῦτο; λίϑον ὃν ἀπεδοχίμασαν οἱ οἰχοδομοῦν- 
τος ἐγενήθη εἰς χεφαλὴν γωνίας. Πᾶς ὁ πεσὼν 18 
cetvov τὸν λίϑον, συνϑλασϑήσεται᾽ ἐφ᾽ ὃν 
πέσῃ, λιχμήσει αὐτόν. Καὶ «ἐξήτησαν» «ot 19 
ιτεῖς χαὶ οἱ ἀρχιερεῖς» ἐπιβαλεῖν « ἐπ’ αὐτὸν τὰς 
ἐν αὐτῇ τῇ ὥρᾳ» χαὶ ἐφοβήθησαν (τὸν λαόν). 
ν γὰρ, ὅτι πρὸς αὐτοὺς «εἶπε τὴν παραβολὴν ταύτην». 
; παρατηρήσαντες ἀπέστειλαν ἐγχαϑέτους ὑποχρινο- 20 
«ξαντοὺς δικαίους» εἶναι" ἵνα, ἐπιλάβωνται «αὖ- 
ἰλόγου», », « ὥστε» παραδοῦναι αὐτὸν τῇ ἀρχῇ χαὶῈ 
: τοῦ ἡγεμόνος. _ Καὶ aa aa σαι waren λέγοντες" 21] 
χλς, οἴδαμεν, ὅτι «ὀρθῶς. λέ Yes xar ᾿διδάσχεις, 
λαμβάνεις πρόςωπον », ἄλλ᾽ ἐπ ἀληϑείας τὴν ὁδὸν 
οὔ διδάσχεις. « Ἔξεστιν «ἡμᾶς» Καίσαρι φόρον 22 


— αὐτὸν ἐξαπέστειλαν χενόν. 12 πέμψαι 
14 ξαυτοὺς. 
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23 «δοῦναι, ἢ οὔ»; Κατανοήσας δὲ αὐτῶν τὴν «πανουργίαν», 
λ4 εἶπε πρὸς αὐτούς" [τί με πειράζετε ;)] «Δείξατέ» μοι δὴ. 
νάριον Ἀ΄ τίνος ἔχει εἰχόνα χαὶ ἐπιγραφήν; «Ot» δὲ εἷ- 
26 nav’ Καίσαρος. «Ὁ δὲ εἶπε πρὸς αὐτοὺς» «τοίνυν 
26 ἀπόδοτε» τὰ Καίσαρος Ἑ Καίσαρι᾽ χαὶ τὰ tod ϑεοῦ τῷ ϑεῶ. 
Καὶ οὐχ ἴσχυσαν ἐπιλαβέσθαι «τοῦ» ῥήματος ἐναντίον τοῦ 
aod’ χαὶ ϑαυμάσαντες ἐπὶ τῇ ἀποχρίσει αὐτοῦ, ἐσίγησαν. 
21] ἹΤΠροςελϑόντες δέ τινες τῶν ΣΙαδδουχαίων, of «Adyov- 
28 τες» «ἀνάστασιν μὴ εἶναι», «ἐπηρώτων» αὐτὸν, Λέγον- 
τεφ᾽ διδάσχαλε, Νωῦσῆης ἔγραψεν ἡμῖν, ἐάν τινος 
ἀδελφὸς ἀποϑάνῃ ἔχων γυναῖκα xal οὗτος ἄτεχνος 
«ἦν, ἵνα λάβῃ ὃ ἀδελφὸς αὐτοῦ τὴν yuvaixa*, 
χαὶ «ἐξαναστήσῃν σπέρμα τῷ ἀδελφῷ αὑτοῦ. 
29 Ἑπτὰ οὖν ἀδελφοὶ ἦσαν. χαὶ ὁ πρῶτος λαβὼν γνναῖχα, 
30 ἀπέϑανεν ἄτεχνος. Καὶ [ἔλαβεν] ὁ δεύτερος [τὴν γυναῖχα, 
81 χαὶ οὗτος ἀπέϑανεν ἄτεχνος). Καὶ ὁ τρίτος ἔλαβεν αὖ- 
τήν ὡςαύτως (δὲ) χαὶ οἱ ἑπτά" Ἐ «οὐ χατέλιπον τέχνα, 
$2 χαὶ ἀπέϑανον»ν. «Ὕστερον «χαὶ ἡ γυνὴ ἀπέϑανεν». «A 
33 γυνὴ οὖν ἐν τῇ ἀναστάσει, τίνος αὐτῶν γίνεται»; οἱ γὰρ 
84 ἑπτὰ ἔσχον αὐτὴν γυναῖκα. «Καὶ» εἶπεν αὐτοῖς 6 Ἰγ 
cots’ οἱ υἱοὶ τοῦ αἰῶνος τούτον γαμοῦσι χαὶ «γαμίσχον- 
80 Tarn’ Οἱ δὲ «χαταξιωϑέντες τοῦ αἰῶνος ἐχείνου τυχεῖν 
χαὶ τῆς ἀναστάσεως τῆς ἐχ νεχρῶν», οὔτε «γαμοῦσιν 
26 οὔτε «γαμίσχονται»" («Οὔτε» γὰρ ἀποθανεῖν ἔτι δύναν- 
ται") ἰσάγγελοι γάρ εἰσι, xal* υἱοί εἰσι [τοῦ] ϑεοῦ, τῆς 
141 ἀναστάσεως υἱοὶ ὄντες. “Ὅτι δὲ ἐγείρονται «ok νεχροὶ», 
καὶ Μωῦσῆς ἐμήνυσεν ἐπὶ τῆς βάτον, ὡς λέγει χύριον 
[τὸν] ϑεὸν ᾿Αβραὰμ χαὶ [τὸν] ϑεὸν Ἰσαὰχ χαὶ 
248: [τὸν] ϑεὸν Ἰαχώβ. Θεὸς δὲ οὐχ ἔστι νεχρῶν, ἀλλὰ 
39 ζώντων᾽ πάντες γὰρ αὐτῷ ζῶσιν. ᾿Αποχριϑέντες δέ τοις 
40 τῶν: γραμματέων εἶπαν διδάσχαλε, χαλῶς εἶπας. Οὐ- 
41 χέτι «γὰρ» ἐτόλμων ἐπερωτᾷν αὐτὸν οὐδέν. Evie δὲ 
πρὸς αὐτούς᾽ πῶς λέγουσι Ἑ τὸν Χριστὸν « εἶναι Aaueld 
42 υἱόν»; Αὐτὸς γὰρ Δανεὶδ λέγει ἐν βίβλῳ ψαλμῶν εἷ- 
ἀᾶἅπεν [ὁ] χύριος τῷ χυρίῳ pov’ χάϑου ἐχ δεξιῶν μον. 
44° Ἕως ἂν 30 τοὺς ἐχϑρούς σον ὑποπόδιον τῶν ποδῶν σον. Δα- 


24 ᾿Αποχριϑέντες. 26. αὐτοῦ. 21 ἐπηρώτησαν. 82 ἀπο- 
πάγῃ. 40 δὲ. 41 vy And εἶνα. 42 Καὶ αὐτὸς. 
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3 οὖν « αὐτὸν χύριον 'χαλεῖ»" χαὶ πώς «αὐτοῦ υἱός» ἐστιν; 45 
Ἀχούοντος δὲ παντὸς τοῦ λαοῦ, εἶπε τοῖς μαϑηταῖς [αὑτοῦ] " 
Ἰροςέχετε ἀπὸ τῶν γραμματέων, τῶν “ελόντων «περιπα- 46 
εἶν ἐν στολαῖς», χαὶ φιλούντων ἀσπασμοὺς ἐν ταῖς ἀγο- 
αἷς, καὶ πρωτοχαϑεδρίας ἐν ταῖς συναγωγαῖς, χαὶ πρω- 
Ὀχλισίας: ἕν τοῖς δείπνοις, Οἱ χατεσϑίουσι τὰς οἰκίας 41 
ὧν χηρῶν, χαὶ προφάσει μαχρὰ προςεύχονται. οὗτοι 
ἥψονται πὲρισσότερον χρίμα. 


Ἀνιβλέψας δὲ εἶδε τοὺς βάλλοντας «εἰς τὸ γαζοφυλάχιον χα΄ 
ὰ δῶρα αὑτῶν» πλουσίους. «Εἶδε δέ τινα χήραν » πε- 2 
; ουσαν éxet «λεπτὰ δύο»" Καὶ εἶπεν" dare 3 
La ὅτι) ἡ χήρα « «αὕτη ἡ πτωχὴ» πλεῖον πάν- 
αλεν. Πάντες γὰρ οὗτοι ἐχ τοῦ περισσεύοντος αὖ- 4 
- ἔβαλον εἰς τὰ δῶρα ἘΠ αὕτη δὲ ἐχ τοῦ ὑστερήματος 
τῆς πάντα τὸν βίον, ὃν εἶχεν, ἔβαλε. ἘΚ 
Καί τινων λεγόντων περὶ τοῦ ἱεροῦ, ὅτι λίϑοις χαλοῖς 5 
αὶ ἀνασήμασι χεχόσμηται, eine’ Ταῦτα, ἃ “πεωρεῖτε, ὃ 
Ἀεύσονται ἡμέραι, ἐν αἷς οὐχ ἀφεϑήσεται λίϑος ἐπὶ ALI 
ὧδε), ὃς οὐ χαταλυϑήσεται. ᾿Επηρώτησαν δὲ αὐτὸν, λέ- 7 
Ὄντες " διδάσχαλε, πότε οὖγ ταῦτα ἔσται; χαὶ τί τὸ ση- 
ιεῖον ὅταν μέλλῃ ταῦτα γίνεσθαι; Ὃ δὲ etme” βλέπετε, 8 
th πλανηϑῆτε. πολλοὶ γὰρ ἐλεύσονται ἐπὶ τῷ 
νόματί μου «λέγοντες» ἐγώ εἰμι, χαὶ ὁ χαιρὸς 
ε. py** «πορευϑῆτε» ὀπίσω αὐτῶν. “Ὅταν δὲ 9 
χούσητε «πολέμους χαὶ ἀκαταστασίας », μὴ πτοησῆτε᾽ 
i. γὰρ «ταῦτα γενέσϑαι » πρῶτον᾽ ἀλλ᾽ οὐχ εὐθέως τὸ 
ἕλος. Tore, ἔλεγεν αὐτοῖς, ἐγερθήσεται «ἔϑνος ἐπὶ 10 
γος χαὶ ῥασιλεία᾽ ἐπὶ βασιλείαν. »" ΣΣεισμοί τε μεγά- 11 
mana χατὰ τόπους “λοιμοὶ καὶ λιμοὶ» ἔσονται᾽ φό- ᾿ 
intopa τε χαὶ « ἀπ’ οὐρανοῦ σημεῖα» μεγάλα «ἔσται». 
Πρὸ δὲ τούτων ἁπάντων ἐπιβαλοῦσιν ἐφ᾽ ὑμᾶς τὰς χεῖρας 12 
τὐτῶν, χαὶ διώξουσι, παραδιδόντες εἰς συναγωγὰς χαὶ 
φολαχὰς «ἀπαγομένους» ἐπὶ βασιλεῖς χαὶ ἡγεμόνας, ἕνε- 


χα. ἴ τὰ δῶρα αὑτῶν ele τὸ yabouuddxtoy. 2 δύο 
smd, 3. ἡ πτωχὴ αὕτη. 6 ὧδε om. 11 κατὰ τό- 
πους χαὶ λιμοὶ xa) λοιμοὶ; σημεῖα ἀπ ovvov. 
12 ἀγομένους. 
1,3 
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13 χεν τοῦ ὀνόματός pov. ᾿Αποβήσεται δὲ ὑμῦ εἰς μαρτύ- 
14 ριον. «Θέσϑε» οὖν «ἐν ταῖς χαρδίαις» ὑμῶν, μὴ πρὸ 
15 μελετᾷν ἀπολογηϑῆναι᾽ Ἐγὼ γὰρ δώσω ὑμῖν στόμα 
χαὶ σοφίαν, ἡ οὐ δυνήσονται «ἀντιστῆναι οὐδὲ ἀντει- 
10 πεῖν» πάντες οἱ ἀντικείμενοι ὑμῖν. Παραδοϑήσεσϑε δὲ 
χαὶ ὑπὸ γονέων καὶ «ἀδελφῶν χαὶ συγγενῶν καὶ φίλων», 
1 χαὶ “ανατώσουσιν ἐξ ὑμῶν" Καὶ ἔσεσϑε μισούμενοι «ὑπὸ 
18 πάντων διὰ τὸ ὄνομά μου». Καὶ ete ἐχ τῆς χεφαλῆς 
19 ὑμῶν ov wy ἀπόληται. "Ey τῇ ὑπομονῇ (ὑμῶν) χτή- 
20 σεσϑε τὰς ψυχὰς ὑμῶν. “Ὅταν δὲ ἴδητε κυχλουμένη) 
ὑπὰ στρατοπέδων [τὴν] “ερουσαλὴμ,, τότε γνῶτε, ὅτι 
21 ἤγγιχεν» ἡ ἐρήμωσις αὐτῆς. Τότε οἱ ἐν τῇ. Ἰουδαία, 
φευγέτωσαν εἰς τὰ ὄρη᾽ χαὶ οἱ ἐν μέσῳ αὐτῆς, ἐχχω- 
ρείτωσαν᾽ χαὶ οἱ ἐν ταῖς χώραις, υὴ εἰςερχέσϑωσαν εἰς 
22 αὐτήν. “Ὅτι ἡμέραι ἐχδικήσεως αὗταί εἶσι, τοῦ « πλησϑῆ:- 
23 ναῖ» πάντα τὰ γεγραμμένα. Οὐαὶ [δὲ] ταῖς ἐν γαστὶὶ 
ἐχούσαις χαὶ ταῖς “ηλαζούσαις [ev] ἐχείναις ταῖς ἡμέραις᾽ 
ἔσται γὰρ dvtyxn μεγάλη ἐπὶ τῆς γῆς καὶ ὀργὴ ἘΡ τῷ 
24λαῷ τούτῳ. Καὶ πεσοῦνται * στόματι μαχαίρας χαὶ 
αἰχμαλωτισϑήσονται εἰς « τὰ ἔθνη πάντα »" χαὶ “[epougs- 
λὴμ. ἔσται πατουμένη ὑπὸ ἐδνῶν, ἄχρις «οὗ πληρωϑώῶσι» 
25 χαιροὶ ἐθνῶν. Καὶ «ἔσονται» σημεῖα ἐν ἡλίῳ χαὶ σελήνη 
καὶ & ἄστροις, (χαὶ) ἐπὶ τῆς γῆς συνοχὴ ἐθνῶν ἐν ἀπορία, 
26 « (ἤχους » ϑαλάσσης χαὶ σάλον, ᾿Αποψυχόντων ἀνθρώπων 
ἀπὸ φόβου xa προςδοχίας τῶν ἐπερχομένων τῇ οἰχουμέ- 
21 νῃ αἱ γὰρ δυνάμεις τῶν οὐρανῶν σαλευϑήσονται. Καὶ 
τότε ὄψονται τὸν υἱὸν τοῦ ἀνορώπον ἐρχόμενον 
«ἐν νεφ ἐλ», μετὰ δυνάμεως (καὶ δόξης) πολλῆς. 
28 ᾿Αρχομένων δὶ τούτων γίνεσθαι, esis χαὶ ἐπάρατε 
τὰς χεφαλὰς ὑμῶν᾽ διότι ἐγγίζει ὴ ἀπολύτρωσις ὑμῶν. 
29 Καὶ εἶπε παραβολὴν αὐτοῖς ἴδετε τὴν συχῶν χαὶ πάντα 
80 τὰ δένδρα" “Ὅταν προβάλωσιν, «ἤδη βλέποντες, ἀφ᾽ 
ἑαυτῶν γινώσχετε», ὅτι ἤδη ἐγγὺς τὸ ϑέρος ἐστίν. 
81 Οὕτω χαὶ ὑμεῖς, ὅταν ἴδητε ταῦτα Ls ree γινώσχετε, 
82 ὅτι ἐγγύς (ἐστιν) ἡ βασιλεία, TOU “εοῦ. ἣν λέγω μὴ 
(Ott) οὐ μὴ παρέλϑῃ ἡ γενεὰ αὕτη, ἕως ἘΝ πάντα Ἐ γέ- 
8ϑνηται. Ὃ οὐρανὸς χαὶ ἡ γῆ παρελεύσονται᾽ οἱ 


24 πάντα τὰ ἔονν,. 25 ἔσται. 
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yor pov οὐ μὴ «παρελεύσονται»" ΤΙροςέχετε 34 
υτοῖς Ἐ, μήποτε βαρηϑῶσιν «αἱ χαρδίαι ὑμῶν» ἐν 
Ay χαὶ μέϑῃ καὶ μερίμναις βιωτικαῖς,χαὶ «ἐπιστῇ ἐφ᾽ 
ιῳνίδιος » ἡ ἡμέρα ἐχείνη ὡς παγίς " «᾿Ἐπειςελεύσεται 35 
μὰ πᾶντας τοὺς χαϑημένους ἐπὶ πρόςωπον « πάσης τῆς 
᾿Αγρυπνεῖτε «δὲ» ἐν παντὶ καιρῷ, δεόμενοι, ἵνα« χα- 36 
mate» ἐχφυγεῖν «ταῦτα πάντα» τὰ μέλλοντα «γίνεσθαι 
-αὐὐῆναι» ἕἔμπροσϑεν τοῦ υἱοῦ τοῦ ἀνϑρώπον. 

ν δὲ τὰς ἡμέρας «διδάσχων ἐν τῷ ἱερῷ» τὰς δὲ 31 
; ἐξερχόμενος ηὐλίζετο «εἰς τὸ ὄρος» τὸ χαλούμενον 

. Καὶ πᾶς ὁ λαὸς ὥρϑριζε πρὸς αὐτὸν ἐν τῷ «ἶε- 38 
ἀχούειν αὐτοῦ. 


fe δὲ ἡ ἑορτὴ τῶν ἀζύμων, ἡ λεγομένη πάσχα" χβ΄ 
ζήτουν οἱ ἀρχιερεῖς χαὶ οἱ γραμματεῖς, τὸ πῶς ἀνέ- 2 
autév’ ἐφοβοῦντο γὰρ τὸν λαὸν». Εἰςῆλθε δὲ «(ὁ) 3 
ἃς εἰς Ἰούδαν τὸν «χαλούμενον» Ἰσχαριώτην, ὄντα 
> ἀριθμοῦ τῶν δώδεχα. Καὶ dredSav συνελάλησε 4 
ἀρχιερεῦσι χαὶ τοῖς» "στρατηγοῖς Ἐ, τὸ πῶς «αὐτοῖς 
ᾧ αὐτόν». Καὶ ἐχάρησαν χαὶ συνέθεντο αὐτῷ «ap- 5 
» δοῦναι. (Καὶ ἐξωμολόγησε) καὶ ἐζέτει εὐχαι- 6 
οὔ παραδοῦναι αὐτὸν «ἄτερ ὄχλον αὐτοῖς ». 
Ae δὲ (ἡ) ἡμέρα τῶν ἀζύμων Ἑ,’ 7 ἔδει ϑύεσϑαι 1 - 
σχα᾿ Καὶ ἀπέστειλε Ἐ Ἰ]έτρον χαὶ Ἰωάννην, εἰπών 8 
νϑέντες» ἑτοιμάσατε «ἡμῖν τὸ πάσχα, ta φάγω- 
Οἱ δὲ εἶπαν αὐτῷ᾽ ποῦ ϑέλεις ἑτοιμάσωμέν (σοι 9 
ν τὸ πάσχα); Ὃ δὲ εἶπεν αὐτοῖς ἰδοὺ, εἰςελϑόντων 10 
εἰς τὴν πόλιν, «συναντήσει» ὑμῖν ἄνθρωπος χερά- 
Satos βαστάζων᾽ ἀχολουπήσατε αὐτῷ εἰς τὴν οἰχίαν, 
ἣν» εἰςπορεύεται. Καὶ ἐρεῖτε τῷ οἰχοδεσπότῃ τῆς 11 
> λέγει σοι ὁ διδάσχαλος᾽ ποῦ ἐστὶ τὸ κατάλυμα, 
τὸ πάσχα μετὰ τῶν μαϑητῶν pov φάγω; Kaxetvos 12 
δείξει ἀνάγαιον μέγα ἐστρωμένον" ἐχεῖ ἑτοιμάσατε. 
Jovtes δὲ εὗρον χαϑὼς «εἰρήχει» αὐτοῖς χαὶ ἧτοί- 13 
,) τὸ πάσχα. Καὶ ὅτε ἐγένετο ἡ ὥρα, ἀνέπεσε, κχαὶ 14 


; παρέλθωσι. 35 ὡς παγὶς γὰρ ἐπελεύσεται I. 
ἦν; χκαταξιωϑῆτε. 37 ἐν τῷ ἱερῷ διδάσχων. 
) σοι φαγεῖν τὸ πάσχα om. 


166 ἘΥΑΓΓΈΔΙΟΝ Κεφ. xf’ 


16 οἱ [δώδεχα] ἀπόστολοι σὺν αὐτῷ. Καὶ εἶπε ( πρὸς αὐ- 
τούς)" ἐπιϑυμίᾳ ἐπεθύμησα τοῦτο τὸ πάσχα φαγεῖν με v- 
16 pov πρὸ τοῦ με πασεῖν᾿" Λέγω γὰρ ὑμῖν, ὅτι οὐ μὴ 
φάγω «αὐτὸν, ἕως ὅτου πληρωπῇ ἐν τῇ βασιλείᾳ τοῦ 
11 Seov. (Καὶ δεξάμενος * ποτήριον, εὐχαριστήσας etre" 
18 λάβετε τοῦτο χαὶ διαμερίσατε «ξαυτοῖς»" Adyw γὰρ 
ὑμῶν, οὐ μὴ πίω ἀπὸ τοῦ νῦν) ἀπὸ τοῦ ἐμ ϑμ αν 
19 τῆς ἀμπέλου, ἕως «οὗ» ἡ βασιλεία τοῦ ϑεοῦ ἔλθῃ.) Κα 
λαβὼν ἄρτον, εὐχαριστήσας ἔχλασε χαὶ ἔδωχεν Ἔν 
"λέγων᾽ τοῦτό ἐστι τὸ σὧμά μου, τὸ ὑπὲρ ὑμῶν διδόμε- 
20 νον᾿ τοῦτο ποιεῖτε εἷς τὴν ἐμὴν ἀνάμνησιν. «Kat τὸ πο- 
τήριον ὡςαύτως», μετὰ τὸ δειπνῆσαι, λέγων τοῦτο τὸ 
ποτήριον, ἡ χαινὴ διαϑήχη ἐν τῷ «αὕματί». 'μου, τὸ ὑπὲρ 
21 ὑμῶν ἐχχυνόμενον. Τὴν ἰδοὺ, ἡ χεὶρ τοῦ παραδιδόντος 
22 με μετ’ ἐμοῦ ἐπὶ τῆς τραπέζης. . «Ore ὁ υἱὸς μὲν» τοῦ 
ἀνϑρώπου «χατὰ τὸ ὡρισμένον πορεύεται» " πλὴν οὐαὶ τῷ 
23 ἀνθρώπῳ ἐχείνῳ, δι οὗ παραδίδοται. Καὶ αὐτοὶ 
συζητεῖν πρὸς ξαντοὺς, τὸ, τίς ἄρα «εἴη ἐξ αὐτῶν» ὁ 
τοῦτο μέλλων πράσσειν. 
2: Ἐγένετο δὲ χαὶ Tees ἐν αὐτοῖς, τὸ, τίς αὐτῶν 
25 δοχεῖ εἶναι μείξων. δὲ εἶπεν αὐτοῖς" of βασιλεῖς 
τῶν ἐθνῶν «χυριεύουσιν» αὐτῶν χαὶ οἱ ἐξουσιάζοντες αὖ- 
26 τῶν, εὐεργέται χαλοῦνται. Ὑμεῖς, δὲ οὐχ οὕτως" ἀλλ᾽ ὁ 
μείζων. ἐν vpiv, γενέσθω we ὃ γεώτερος * καὶ ὁ ἠγούμε- 
27 voc, ὡς ὁ διακονῶν. Τίς γὰρ μείξων; ὁ ἀναχείμενος, 
ἣ 6 διαχονῶν ; οὐχὶ ὁ ἀναχείμενος; ἐγὼ δέ εἶμι ἐν μέσω 
28 ὑμῶν ὡς ὁ διακονῶν. Ὑμεῖς δέ ἐστε οἱ ὑἰαμεμενηκετε 
429 μετ᾽ ἐμοῦ ἐν τοῖς πειρασμοῖς MoU Καἀγὼ «δια 
80 ὑμῖν», χαϑὼς διέϑετό μοι ὁ πατήρ μου βασιλείαν, 
ἔστητε χαὶ πίνητε ἐπὶ τῆς τραπέζης μου ἐν τῇ 
μον, καὶ «χαϑίσεσϑε» ἐπὶ ρόνων «τὰς δώδεχα 
3] τοῦ Ἰσραὴλ χρίνοντες », «Σίμων», » Σίμων, ἰδοὺ, σα- 
82 τανᾶς ἐξῃτήσατο ὑμᾶς, τοῦ σινιάσαι ὡς τὸν σῖτον" "Eye 
δὲ ἐδεήξην περὶ σοῦ, ἦα μὴ «ἐχλείπῃ» ἡ πίστις cov" 
χαὶ σὺ ποτὲ ἐπιστρέψας στήρισον τοὺς ἀδελφούς σον. 


18 ἀπὸ τοῦ νῦν om.; ὅτου. 20 Ὡσαύτως καὶ τὸ 
ποτήριον. 22 Καὶ ὁ μὲν us; πορεύεται χατὰ τὸ ὧρι- 
σμένον. 30 χρίνοντες τὰς δώδεχα φυλὰς τοῦ [τὰ 
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«Ὁ δὲ εἶπεν» aura: χύριε, μετὰ σοῦ ἕτοιμός εἶμι καὶ 33 
εἰς φυλαχὴν χαὶ ele Θάνατον πορεύεσθαι. Ὃ δὲ εἶπε κ᾽ 8ὲ 
λέγω cot, Ldtpe, οὐ PF φωνήσει σήμερον ἀλέχτωρ, « Ewe» 
τρίς «με ἀπαρνήσῃ Pe εἰδέναι». Καὶ εἶπεν αὐτοῖς ὅτε 35 
ἀπέστειλα ὑμᾶς ἅτε; βαλλαντίον χαὶ πήρας χαὶ ὑποδη- 
μάτων, μὴ «τινὸς ὑστερήσατε»; οἱ δὲ εἴπαν᾽ «οὐδενός ». 
Eine «δὲ» αὐτοῖς" ἀλλὰ νῦν, ὁ ἔχων βαλλάντιον, ἀράτω, 36 
ὁμοίως xal* πήραν᾽ χαὶ 6 μὴ ἔχων «πωλησάτω» τ 
ἱμάτιον αὑτοῦ, χαὶ ἀγορασάτω μάχαιραν. Λέγω yap 37 
ὑμῖν, ὅτι Ἐ τοῦτο τὸ γεγραμμένον δεῖ τελεσθῆναι ἐν ἐμοὶ, 
«τὸν «χαὶ petan ἀνόμων ἐλογίσϑ η. χαὶ [γὰρ] 
«τὸ» περὶ ἐμοῦ τέλος ἔχει. Οἱ δὲ εἶπαν᾽ χύριε, (Sov, 38 
μάχαιραι ὧδε δύο. ὁ δὲ εἶτεν αὐτοῖς ᾿ ἱκανόν ἐστι. 

Καὶ ἐξελθὼν ἐπορεύθη χατὰ τὸ ἔϑος εἰς τὸ ὄρος τῶν 39 
ἐλαιῶν" ἠχολούϑησαν δὲ αὐτῷ χαὶ οἱ μαϑηταὶ (αὐτοῦ). 
Γρόμενος δὲ ἐπὶ τοῦ τέπον, εἶπεν αὐτοῖς᾽ προςεύχεσϑε 40 
μὴ «εἰςελϑεῖν εἰς πειρασμόν. Καὶ αὐτὸς ἀπεσπάσθη ἀπ᾽ 4l 
αὐτῶν ὡςεὶ λον βολὴν», χαὶ Sele τὰ γόνατα προςηύχετο, 
Λέγων᾽ πάτερ, ef βούλει, «παῤένεγχε» «τοῦτο τὸ ποτή- 42 
ριον» ἀπ᾿ ἐμοῦ πλὴν μὴ τὸ ϑέλημά μον, ἀλλὰ τὸ σὸν 
γενέσθω". ["Ὥφϑη δὲ αὐτῷ ἄγγελος «ἀπ᾽» οὐρανοῦ, 43 
ἐνισχύων αὐτόν. Καὶ γενόμενος ἐν ἀγωνίᾳ, ἐχτενέστερον 44 
προςηύχετο. «ἐγένετο δὲ» ὁ ἱδρὼς (αὐτοῦ) ὡςεὶ ϑρόμβοι 

ς χαταβαίνοντες ἐπὶ τὴν γῆν.) Καὶ ἀναστὰς ἀπὸ 45 
τῆς προςευχῆς, ἐλθὼν πρὸς τοὺς μαϑητὰς Ἐ, εὗρεν «χοι- 
νους αὐτοὺς» ἀπὸ τῆς λύπης Καὶ «εἶπεν» αὐτοῖς τί 40 
χαϑὲύδετε ; ἀναστάντες προςεύχεσσε, ἵνα μὴ elcédonte εἰς 
πειρασμόν. : : 

Ete» αὐτοῦ. λαλοῦντος, ἰδοὺ ὄχλος, χαὶ ὁ λεγόμενος 47 
Ἰούδας, εἷς τῶν δώδεχα, «προήρχετο» «αὐτοὺς», χαὶ 
ἤγγισε «τῷ Ἰησοῦ φιλῆσαι» αὐτόν Ἑ. «Ἰησοῦς δὲ εἶπεν»" 48 
Ἰούδα, φιλήματι τὸν υἱὸν τοῦ ἀνθρώπον παραδίδως : 
Ἰδόντες δὲ οἱ περὶ αὐτὸν «τὸ ἐσόμενον, εἶπαν αὐτῷ»᾽ 19 
χύρις,, εἰ πατάξομεν (ἐν) μαχαίρᾳ; Καὶ ἐπάταξεν (εἷς) 50 
τις ἐξ αὐτῶν «τοῦ ἀρχιερέως τὸν δοῦλον» χαὶ ἀφεῖλεν τὸ 
οὖς «αὐτοῦ» τὸ δεξιόν. ᾿Αποχριϑδεὶς «δὲ» Ἰησοῦς εἶπεν 51 


31 πρὶν ἢ; ἀπαρνήσῃ εἰδέναι με. 86 οὖν. 31 τὰ. 
45 αὐτοὺς χοιμωμένους. 48 ὁ δὲ ts εἶπεν αὐτῷ. 
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ἐᾶτε ἕως τούτον χαὶ ἁψάμενος τοῦ ὠτίον [αὐτοῦ] ἰάσατο 
88 αὐτόν. Εἶπε δὲ [6] Ἰησοῦς πρὸς τοὺς «παραγενομένους» 
«ἀπ᾿» αὐτὸν ἀρχιερεῖς xal. στρατηγοὺς τοῦ ἱεροῦ χαὶ 
ding ag ὡς ἐπὶ λῃστὴν «ἐξήλθατε» μετὰ 5 μαχαιρῶν 
98 χαὶ ξύλων. Kad’ ἡμέραν ὄντος μον ped ὑμῶν ἐν τῷ 
ἱερῷ, οὐχ. ἐξετείνατε τὰς χεῖρας ἐπ᾽ ἐμέ. ἀλλ᾽ αὕτη ἐστιν 
84 «ὑμῶν» ἡ ὥρα, χαὶ (ἡ) ἐξουσία τοῦ σχότους. alas 
βόντες δὲ αὐτὸν (ἤγαγον), χαὶ εἰςήγαγον [αὐτὸν] εἰς « 
οἰκίαν» τοῦ ἀρχιερέως. ὁ δὲ Πέτρος. ἠκολούϑει ae 
55 Sev. «Περιαψάντων» δὲ «πῦρ» ἐν μέσῳ τῆς αὐλῆς χαὶ 
συγχαϑισάντων Ἐ, 6 Πέτρος « μέσος » «αὐτῶν ἐχάϑητο. 
56 Ἰδοῦσα δὲ αὐτὸν παιδίσχη τις χασήμενον πρὸς τὸ φῶς 
51 χαὶ ἀτενίσασα αὐτῷ, etre χαὶ οὗτος σὺν αὐτῷ ἦν. Ὁ 
58 δὲ ἠρνήσατο" λέγων᾽ «οὐχ οἶδα αὐτόν, γύναι». ᾿Καὶ μετὰ 
βραχὺ ἕτερος ἰδὼν αὐτὸν, ἔφη" χαὶ σὺ ἐξ αὐτῶν ε 
89 δὲ Πέτρος « ἔφη ») ἄνθρωπε, οὐχ εἰμί. Καὶ διαστάσης 
(ὡςεὶ) ὥρας μιᾶς, ἄλλος τις διϊσχυρίξετο, λέγων" ἐπ᾽ ἄλη- 
Selas χαὶ οὗτος μετ’ αὐτοῦ nv" καὶ γὰρ Γαλιλαϊῦς 
60 ἐστιν. Εἶπε δὲ ὁ ]]έτρος" ἄνϑδρωπ τε, οὐχ οἶδα ὃ λέγεις. 
nod παραχρῆμα, ἔτι λαλοῦντος «αὐτοῦ», ἐφώνησεν (6: 
61 ἀλέκτωρ΄. ak στραφεὶς ὁ χύριος ἐνέβλεψε τῷ Πέτρῳ" 
καὶ ὑπεμνήσϑη δ᾽ Πέτρος τοῦ « ῥήματος » ( τοῦ) κυρίου, 
ὡς εἶπεν αὐτῷ" Ste πρὶν (ἢ) «ἀλέχτορα φωνῆσαι» (σή- 
62 μερον), «ἀπαρνήσῃ με tols»*, Καὶ ἐξελθὼν ἔξω * ἔχλαυ- 
σε πιχρώς. 
63 - Καὶ (οἱ ἄνδρες) οἱ συνέχοντες «αὐτὸν» ἐνέπαιζον 
θφ «αὐτῷ», δέροντες. «Καὶ περιχαλύψαντες αὐτὸν» cern: 
ρώτων λέγοντες »* προφήτευσον ἘΚ, τίς ἐστιν δ παίσας σε; 
65 Καὶ ἕτερα πολλὰ βλαςφημοῦντες Ἔλεγον εἰς αὐτέν. 
66 Καὶ ὡς ἐγένετο ἡμέρα, συνήχϑη τὸ πρεςβυτέριον 
τοῦ λαοῦ, ἀρχιερεῖς (τ ε) χαὶ γραμματεῖς, καὶ ἀγνήγα- 
67 γον « αὐτὸν » εἰς τὸ συνέδριον ἑαυτῶν, Λέγοντες᾿" εἰ σὺ 
εἶ ὁ ὃ Χριστός, εἰπὸν ἡμῖν. εἶπε δὲ αὐτοῖς᾿ ἐὰν ὑ ὑμὸ ai 
6800 μὴ πιστεύσητε" Ἐὰν δὲ 2 ρωτήσω, οὐ μὴ ἄποχρ 
69 ϑῦτέ [μοι ἢ ἀπολύσητε]. ᾿Απὸ τοῦ νῦν (δὲ) ἔσται ὁ υἱὸς 


54 τὸν οἶχον. 55 ᾿Αψάντων; ἐχάϑητο 6 5 Πέτρος 
ἐν μέσῳ αὐτῶν. 58 εἶπεν. 00 6 om. G61 λόνου; 


σήμερον om. 63 τὸν ty. 
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ϑρώπον χαϑήμενος͵ ἐκ δεξιῶν τῆς δυνάμεως τοῦ 
Einav «δὲ» πάντες᾽ σὺ οὖν εἶ ὁ υἱὸς τοῦ ϑεοῦ: 70 
ὃς αὐτοὺς fon’ ὑμεῖς λέγετε, ὅτι ἐγώ εἶμι, Οἱτι 
ave τί ἔτι «ἔχομεν μαρτυρίας χρείαν»; αὐτοὶ γὰρ 
μεν. ἀπὸ τοῦ στόματος αὐτοῦ. 


γαστὰν ἅπαν τὸ πλῆϑος αὐτῶν, ἤγαγον αὐτὸν ἐπὶ xy’ 
ἰλάτον. *Hpfavto δὲ χατηγορεῖν αὐτοῦ, λέγοντες" 2 
εὕρομεν διαστρέφοντα τὸ ἔϑνος (ἡμῶν) χαὶ «χω- 
φόρους Καίσαρι διδόναι (χαὶ) λέγοντα αὑτὸν Χρι- 
ασιλέα εἶναι». Ὃ δὲ Πιλάτος [ἐπ]ηρώτησεν αὐτὸν 3 
σὺ ef «ὁ βασιλεὺς τῶν Ἰουδαίων»; ὁ δὲ ἀποχρι- 
ute ἔφη" ov λέγεις. Ὃ δὲ ἹΠιλάτος εἶπε πρὸς 4 
‘pytepeic xa. τοὺς ὄχλους «οὐδὲν» εὑρίσχῳ αἴτιον 
ἀνθρώπῳ τούτῳ. Οἱ δὲ ἐπίσχνον, λέγοντες" ὅτι 5 
ει τὸν λαὸν, διδάσκων χαϑ᾽ ὅλης τῆς ᾿Ιουδαίας 
ἀρξάμενος ἀπὸ τῆς Γαλιλαίας ws ὧδε. Πιλάτος 6 
wous [Γαλιλαίαν] ἐπηρώτησεν, εἰ ὁ ἄνϑδρωπος Dadt- 
ἐστι Καὶ ἐπιγνοὺς, ὅ ὅτι ἐχ τῆς ἐξουσίας Ἡρώδου 7 
ἀνέπεμψεν αὐτὸν πρὸς (τὸν) . Ἡρώδην, ὄντα χαὶ 
ἐν “Ἱεροσολύμοις ἐν ταύταις ᾿ ταῖς ἡμέραις. Ὁ. δὲ 8 
Ὡς ἰδὼν τὸν Ἰησοῦν, ἐχάρη λίαν *- ἦν γὰρ͵ ἐξ «ixa- 
γόγων» «ϑέλων» ἰδεῖν αὐτὸν, διὰ τὸ axovetv* περὶ 
' χαὶ Tage τι σημεῖον ἰδεῖν ὑπὸ αὐτοῦ (γινόμενον). 
ὦτα δὲ αὐτὸν ἐν λόγοις ἱχανοῖς " αὐτὸς δὲ οὐδὲν 9 
νατο αὐτῷ. Εἰστήχεισαν δὲ οἱ « «ἀρχιερεῖς χαὶ οἱ 10 
ατεῖς» εὐτόνως κατηγοροῦντες αὐτοῦ. ᾿Εξονϑενή- 11 
: (αὐτὸν 6) Ἡρώδης σὺν τοῖς στρατεύμασιν αὑτοῦ 
κπαίξας, περιβαλὼν * gotta λαμπρὰν ἀνέπεμψεν 
«τῷ 1Πιλάτῳ *. ᾿Εγένοντο δὲ φίλοι ὃ Ἡρώδης 12 
Πιλάτος » ἐν αὐτῇ Τῇ « ἡμέρᾳ » μετ᾽ ἀλλήλων᾽" 
ἤρχον γὰρ ἐν ἔ ρᾳ ὄντες πρὸς ἑαυτούς. Πιλάτος 13 
(καλεσάμενος τοὺς ἀρχιερεῖς χαὶ τοὺς ἄρχοντας «χαὶ 
ὁν», Εἶπε πρὸς αὐτούς προςηνέγχατέ μοι τὸν ἄν- 14 
v τοῦτον, ὡς αἀποστρέφοντα τὸν λαόν" χαὶ ἰδοὺ, 
νώπιον ὑμῶν ἀναχρίνας, οὐθὲν εὗρον ἐν τῷ ἀνθρώπῳ 


χρείαν ἔχομεν μαρτυρίας. xv’. 2 et 5 χαὶ om. 
om. 14 οὐδέν. 


110 EYATTEAION Keo. xy. 


15 τούτῳ αἴτιον, ὧν χατηγορεῖτε (χατ᾽) αὐτοῦ, ᾿Αλλ᾽ οὐδὲ 
Ἡρώδης" «ἀνέπεμψεν» «γὰρ αὐτὸν πρὸς ὑμᾶς» χαὶ 
18 ἰδοὺ, οὐδὲν ἄξιον Savedtou ἐστὶ πεπραγμένον αὐτῷ. Παι- 
18 δεύσας οὖν αὐτὸν ἀπολύσω. «᾿Ανέκραγον» δὲ παμπληδϑεὶ, 
᾿ λέγοντες atpe τοῦτον ᾿ ἀπόλυσον δὲ ἡμῖν (τὸν) ie 
19"Octic ἦν διὰ στάσιν τινὰ γενομένην ἐν TH πόλει χαὶ φέ- 
20 νον «βληϑεὶς» «ἐν τῇ φυλαχῇ». Πάλιν «οὖν» ὁ Πιλάτος 
21 προςεφώνησεν (αὐτοῖς) “έλων ἀπολῦσαι τὸν Ἰησοῦν. Οἱ 
22 δὲ ἐπεφώνουν, λέγοντες σταυροῦ, σταυροῦ αὐτόν. Ὁ 
δὲ τρίτον εἶπε πρὸς αὐτούς τί γὰρ καχὸν ἐποίησεν οὗτος; 
οὐδὲν αἴτιον Savdtov εὗρον ἐν αὐτῷ᾽ παιδεύσας οὖν αὐτὸν 
23 ἀπολύσω. Οἱ δὲ ἐπέχειντο φωναῖς μεγάλαις, αἰτούμενοι 
αὐτὸν «σταυρῶσαι»" χαὶ χατίσχνον αἱ φωναὶ αὐτῶν [χαὶ 
Zi τῶν ἀργιερέων. «Καὶ» Πιλάτος ἐπέχρινε yevéoSar τὸ al- 
25 τημα αὐτῶν. ᾿Απέλυσε δὲ (αὐτοῖς) τὸν διὰ στάσιν χαὶ 
φόνον βεβλημένον εἰς [τὴν] φυλαχὴν, ὃν ἠτοῦντο΄ τὸν δὲ 
*Ingoty παρέδωχε τῷ ϑελήματι αὐτῶν. 
20 Καὶ ὡς «ἀπῆγον» αὐτὸν Ἐ, ἐπιλαβόμενοι «ἸΞίμωνά τινα 
Κυρηναῖον ἐρχόμενον» ἀπ’ ἀγροῦ, ἐπέδηκαν αὐτῷ τὸν 
21 σταυρὲν φέρειν «ὄπισθεν» τοῦ ᾿Ιησοῦ. Ἠχολούσει δὲ 
«αὐτῷ» πολὺ πλῆθος τοῦ λαοῦ xak γυναικῶν, αἷὴκ ἐχό- 
28 πτοντὸ χαὶ ἐθρήνουν αὐτόν. Στραφεὶς δὲ «πρὸς αὐτὰς 
Ἰησοῦς», εἶπε΄ Suyatdpes ἹΙερουσαλὴμ, μὴ κλαίετε ἐκ 
᾿ ἐμέ" πλὴν ἐφ᾽ ξαυτὰς χλαίετς χαὶ ἐπὶ τὰ τέχνα ὑμῶν. 
49 Ὅτι ἰδοὺ, « ἔρχονται ἡμέραι», ἐν αἷς ἐροῦσι. paxdpeat 
αἱ στεῖραι χαὶ (αἷ) χοιλίαι, at οὐχ ἐγέννησαν, 
80 χαὶ «μαστοὶ», of οὐχ «ἔϑρεψαν»ν. Ἐότε ἄρξονται λέ- 
yetv τοῖς ὄρεσι" πέσετε ἐφ᾽ ἡμᾶς" καὶ τοῖς Pov 
1 νοῖς᾽ χαλύψατε ἡμᾶς" “Ore εἰ ἐνῈ ὑγρῷ ξύλῳ ταῦτα 
32 ποιοῦσιν, ἐν τῷ ξηρῷ τί «γένηται»; “Hyovro δὲ" χαὶ 
ἕτεροι «χαχοῦργοι δύο», σὺν αὐτῷ ἀναιρεθῆναι. 
833 Καὶ «ὅτε ἦλθον» ἐπὶ τὸν τόπον τὸν «χαλούμενον» 
χρανίον, ἐχεῖ «ἐσταύρωσαν αὐτὸν» χαὶ τοὺς xaxovp- 
Bi γους, ὅν μὲν ἐχ δεξιῶν, ὃν δὲ ἐξ «ἀριστερῶν». (FO. δὲ 
Ἰησοῦς « ἔλεγε" πάτερ " ἄφες αὐτοῖς «οὐ γὰρ οἴδασι» 





15 ἀνέπεμψα γὰρ ὑμᾶς πρὸς αὐτὸν. 18 ᾿Ανέχρα- 
ξαν. 19 βεβλημένος. 20 αὐτοῖς om. 21 σταύρωσον bit. 
23 σταυρωθῆναι. 21 Ὃ δὲ. 26 ἀπήγαγον. 
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διαμεριξόμενοι δὲ τὰ ἱμάτια αὐτοῦ, ἔβαλον 
Καὶ εἱστήχει ὁ λαὸς ϑεωρῶν᾽ ἐξεμυχτήριξον 35 
ἄρχοντες Ἐ λέγοντες" ἄλλους ἔσωσε, σωσάτω 
αυἷός» ἐστιν, ὁ Χριστὸς, «τοῦ ϑεοῦ, ὁ» ἐχλε- 
παιξαν» δὲ αὐτῷ χαὶ οἱ στρατιῶται, προςερ- 36 
ξος προςφέροντες αὐτῷ χαὶ λέγοντες ἘΞΞς (Εὖ) 37 
σιλεὺς τῶν Ἰουδαίων, σῶσον σεαυτόν. ἮΝν 88 
τιγραφὴ * ἐπ’ αὐτῷ Κ᾿ «ὁ βασιλεὺς τῶν Ἰου- 
cm Εἷς δὲ τῶν χρεμασϑέντων χαχούργων 39 
Ke «Οὐχὶ» σὺ εἶ ὁ Χριστὸς ; σῶσον σεαντὸν χαὶ 
Ὀχριϑεὶς δὲ ὁ ἕτερος « ἐπιτιμῶν αὐτῷ ἔφη»᾽ 40 
σὺ» τὸν ϑεὸόν, ὅτι ἐν τῷ αὐτῷ χρίματι «etn; 
pty δικαίως ἄξια γὰρ ὧν ἐπράξαμεν «ἀπο- 41 
»* οὗτος δὲ οὐδὲν ἄτοπον ἔπραξε. Καὶ ἔλεγε 42 
σϑητί pou, (ὅταν ἔλθῃς) «εἰς τὴν βασιλείαν» 
εἶπεν» αὐτῶ (ὁ Ἰησοῦς)" ἀμήν», «σοι λέγω» 48 
ev’ ἐμοῦ ἔσῃ» ἐν τῷ παραδείσῳ: "Hy «ἤδη» 44 
ἔχτη, χαὶ σχότος ἐγένετο ἐφ᾽ ὅλην τὴν γῆν, 
γάτης, «τοῦ ἡλίου ἐχλείποντος». «Ἔσχίσϑη 45 
χπέτασμα τοῦ ναοῦ μέσον. Καὶ φωνήσας φωνῇ 46 
Ἰησοῦς, cine’ πάτερ, «ele χεῖράς σου» 
ἐμαι» τὸ πνεῦμα μον: «τοῦτο δὲ» εἰπὼν) 
᾿Ιδὼών δὲ ὁ ξχατοντάρχης τὸ «γενόμενον» 47 
ὃν Sedv, λέγων ὄντως ey οὗτος δί- 
Καὶ πάντες οἱ συμπαραγενόμενοι (ὄχλοι) ἐπὶ 48 
ταύτην («ϑεωρήσαντες» τὰ γενόμενα), τύπτον- 
jn ὑπέστρεφον. Εἰἱστήχεισαν δὲ πάντες οἱ 49 
ὑτῷ» (ἀπὸ) - μαχρόϑεν, χαὶ (αἱ) γυναῖκες αἱ 
ται» αὐτῷ ἀπὸ τῆς Γαλιλαίας, ὁρῶσαι ταῦτα. 
), ἀνὴρ ὀνόματι ᾿Ιωσὴφ, βουλεντὴς ὑπάρχων", 50 
[χαὶ] δίκαιος --- Οὗτος ovx ἦν « συγχατατεϑει- 51 
ϑουλῇ χαὶ τῇ πράξει «αὐτῶν » — ἀπὸ ᾽Αριμα- 
ς τῶν Ἰουδαίων, «ὃς» προςεδέχετο ἘΚ τὴν βα- 
Θεοῦ Οὗτος προςελθὼν τῷ Πιλάτῳ, ἠτήσατο 52 
ῦ Ἰησοῦ. Καὶ χαϑελὼν «ἐνετύλιξεν αὐτὸ» σιν- 53 
χηχεν «αὐτὸν» ἐν «μνήματι» λαξεντῷ, «οὗ» 


acgov. 42 ἐν τῇ βασιλείᾳ. 41 ἐδόξασε. 
(ἢ om.; συναχόλουῦ. ~ : 
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St ovx ἦν «οὐδεὶς οὔπω» χείμενος Ἐ. «Kal» ἡμέρα ἦν «πα- 

55 ρασχευῆς» (καὶ) σάββατον «ἐπέφωσχε. Καταχολουϑήσασαι 
δὲ (αἱ) aca αἵτινες ἦσαν συνεληλνονζαι ἐχ τῆς Γα- 
λιλαίας «QUT , ἐϑεάσαντὸ TO μνημεῖον, xa we ἐτέθη 

88 τὸ σῶμα « αὐτοῦ » Ὑποστρέψασαι (δὲ) ἡτοίμασαν ἀρώ- 
ματα χαὶ μύρα χαὶ «τὸ μὲν σάββατον» ἡσύχασαν χατὰ 
τὴν ἐντολήν. 


χδ' Τῇ δὲ μιᾷ τῶν σαββάτων, ὄρϑρου βαϑέος, « ἐπὶ τὸ pyi- 
2 μα ἦλθον», φέρουσαι ἃ ἡτοίμασαν. ἀρώματα Ἐ" Evpov δὲ 
8 τὸν λίϑον ἀποχεχυλισμένον «απὸ» τοῦ μνημείον. «Εἰςελ- 
4 ϑοῦσαι δὲ» οὐχ εὗρον τὸ σῶμα τοῦ χυρίον Ἰησοῦ. «Καὶ 
ἐγένετο » ἐν τῷ «ἀπορεῖσϑαι» αὐτὰς περὶ τούτον, χαὶ 
ἰδοὺ, « ἄνδρες δύο» «ἐπέστησαν» αὐταῖς ἐν «ἐσϑῆτι ἄστρα- 
5 πτούσῃ.: » ᾿Ἐμφόβων δὲ γενομένων αὐτῶν καὶ χλινου- 
σῶν «τὰ πρόςωπα » « εἰς» τὴν γῆν, εἶπαν « πρὸς αὐτάς»" 
6 τί ζητεῖτε τὸν ζῶντα μετὰ τῶν VEXOWY $ (Οὐχ ἔστιν ὧδε, 
ἀλλὰ) ἠγέρϑη. μνήσθητε « ὡς» ἐλάλησεν « ὑμῶν», ἔτι ὧν 
ἢ (ἐν τῇ Γαλιλαίᾳ, Λέγων)" «τὸν υἱὸν τοῦ ἀνδρώπουν ὅτι 
δεῖ» παραδοςῆναι εἰς χεῖρας ἃ ἀνϑρώπων. ἁμαρτωλῶν χαὶ 
8 σταυρωϑῆναι καὶ τῇ τρίτῃ ἡμέρᾳ ἀναστῆναι. Καὶ ἐμγίς- 
ϑσξησαν τῶν ῥημάτων αὐτοῦ" Καὶ ὑποστρέψασαι ἀπὸ 
τοῦ μνημείον, ἀπήγγειλαν «ταῦτα πάντα » τοῖς ἔἕνδεχα 
10 χαὶ πᾶσι τοῖς λοιποῖς. (Ἦσαν δὲ) ἡ Μαγδαληνὴ Μαρία 
χαὶ Ἰωάννα xar Mapta (ἡ) ᾿Ιαχώβον, χαὶ (ab) λοιπαὶ σὺν 
ll αὐταῖς Ἐ ἔλεγον πρὸς τοὺς ἀποστόλους ταῦτα. Καὶ "ἐφά- 
νησαν ἐνώπιον αὐτῶν τε eee τὰ ῥήματα «ταῦτα», 
12 χαὶ ἠπίστουν αὐταῖς. O (δὲ) Πέτρος ἀναστὰς ἔδραμεν 
ἐπὶ τὸ μνημεῖον, χαὶ παραχύψας βλέπε! τὰ ὀϑόνια «μόναν᾽ 
χαὶ ἀπῆλθε πρὸς αὑτὸν, "αυμάξων τὸ γεγονός. 
12 Kal ἰδοὺ, δύο ἐξ αὐτῶν «ἐν αὐτῇ “τῇ ἡμέρᾳ ἦσαν 
πορενόμενοι» εἰς χώμην ἀπέχουσαν σταδίους ἑξήκοντα ἀπ 
14 “Ἱερουσαλὴμ, ἡ ὄνομα ᾿Εμμαούς: Καὶ αὐτοὶ ὦμέλουν πρὸς 
15 ἀλλήλους περὶ πάντων τῶν συμβεβηκότων τούτων. 
ἐγένετο ἐν τῷ ὁμιλεῖν αὐτοὺς καὶ συζητεῖν, xa αὐτὸς 
16 [6] Ἰησοῦς ἐγγίσας συνεποφεύετο αὐτοῖς Ot δὲ ὀφϑαλμοὶ 


x5, 1 ἦλξον ἐπὶ τὸ μ. 4 ἐσπήσεσιν ἀστραπτού- 
gars. 11 αὐτῶν. 13 ἦσαν) cops νόμενοι ἐν αὐτῇ τῇ ἡμέρα. 


δ :. 
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SS Ln ene ee ee eee 
"ατοῦντο, τοῦ μὴ ἐπιγνῶναι αὐτόν.. Εἶπε δὲ 11 
ὕς " “τίνες οἱ λόγοι οὗτοι, οὗς ἀντιβάλλετε πρὸς 
περιπατοῦντες 5 χαὶ « ἐστάσησαν » σχυωρωποί᾽" 
ς δὲ (ὁ) ele’, «ὀνόματι» Κλεόπας, εἶπε πρὸς 18 
μόνος παροιχεῖς | ey) Ἱερουσαλὴμ χαὶ οὐχ ἔγνως 
ma ἐν αὐτῇ ἐν ταῖς ἡμέραις ταύταις; Καὶ εἶπεν 19 
ἴα; οἱ δὲ εἶπαν ara’ τὰ περὶ Ἰησοῦ τοῦ Να- 
ὃς ἐγένετο (ἀνὴρ) προφήτης, δυνατὸς ἐν ἔργω 
) ἐναντίον τοῦ “εοῦ χαὶ παντὸς τοῦ λαοῦ᾽ “Ὅπως 20 
ὠχαν αὐτὸν» οἱ ἀρχιερεῖς χαὶ οἱ “ἄρχοντες ἡμῶν 
“ανάτου, χαὶ ἐσταύρωσαν αὐτόν. Ἡμεῖς δὲ 21 
ὅτι αὐτός ἐστιν 6 μέλλων λυτροῦσϑαι τὸν 
ἀλλάγε χαὶ » σὺν (πᾶσι) τούτοις τρίτην ταύτην 
εἰ, ἀφ᾽ οὗ ταῦτα ἐγένετο. ᾿Αλλά χαὶ γυναῖ- 22 
ἐξ ἡμῶν ἐξέστησαν ἡμᾶς, γενόμεναι ὀρϑριναὶ 
ημεῖον᾽ Καὶ μὴ εὑροῦσαι τὸ σῶμα αὐτοῦ, ἦλ- 23 
'σαι Ἢ ὀπτασίαν ἀγγέλων ξωραχέναι ot λέγουσιν 
Καὶ «ἀπῆλθον τινὲς τῶγ σὺν ἡμῖν « ἐπὶ τὸ 24 
» «Χαὶ εὗρον οὕτω, χαϑὼς Ἐ at γυναῖχες εἶπον 
οὐχ εἶδον. Καὶ αὐτὸς εἶπε πρὸς αὐτούς" ὦ 25 
χὶ βραδεῖς τῇ χαρδίᾳ τοῦ πιστεύειν ἐπὶ πᾶσιν, 
Ἰσαν οἱ προφῆται». Οὐχὶ ταῦτα ἔδει παϑεῖν 26 
ὃν χαὶ εἰςελθεῖν εἰς τὴν δόξαν αὐτοῦ; Kal 21 
ἀπὸ Μωύσέως χαὶ (ἀπὸ) πάντων τῶν προφη- 
μμήνεμσεν » αὐτοῖς ἐν πάσαις ταῖς γραφαῖς τὰ 
ie Kat «ἤγγικαν » εἰς τὴν χώμην, οὗ. ἐπορεύ- 28 
αὐτὸς « προςεποιήσατο» ποῤῥώτερον Topeved sat. 
‘Bedcavto» αὐτὸν, λέγοντες" μεῖνον pes ἡμῶν, 29 
ἑσπέραν ἐστὶ, xat χέχλιχεν (ἤδη) ἡ ἡμέρα». 
re τοῦ μεῖναι: σὺν αὐτοῖς. Καὶ ἐγένετο ἐν τῷ 30 
ae αὐτὸν μετ᾽ αὐτῶν, λαβὼν τὸν ἄρτον, εὐλό- 
χλάσας ἐπεδίδου αὐτοῖς. «Αὐτῶν δὲ ᾿διηνοί- 81 
t ὀφϑαλμοὶ, χαὶ ἐπέγνωσαν αὐτόν χαὶ το; ἈΞ 
γένετο ἀπ’ αὐτῶν. Καὶ εἶπαν πρὸς ἀλλήλους" 
ρδία ἡμῶν χαιομένη ἦν, [ἐν ἡμῶν], ὡς ΝΑ 
Ἶ ὁδῷ, « ὡς » διήνοιγεν ἡμῖν τὰς γραφάς; Καὶ 33 
αὐτῇ τῇ ὥρᾳ ὑπέστρεψαν εἰς Ἱερουσαλὴμ. ᾿χαὶ 


γομα. 21 * σήμερον. 25 * χαὶ. 
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εὗρον [συν]ηπροισμένους τοὺς Evdexa χαὶ τοὺς σὺν αὐτοῖς, 
84 Λέγοντας᾽ ὅτι «ὄντως ἠγέρθη ὁ χύριος» χαὶ Spm Σίμω- 
8δνι. Καὶ αὐτοὶ ἐξηγοῦντο τὰ ἐν τῇ ὁδῷ χαὶ ὡς ἐγνώσθη 
' αὐτοῖς ἐν τῇ χλάσει τοῦ ἄρτον. : 
868 Ταῦτα δὲ αὐτῶν λαλούντων, «αὐτὸς» ἔστη ἐν μέσῳ 
δ1 «αὐτῶν» χαὶ λέγει αὐτοῖς" εἰρήνη ὅμῖν. «Θροηϑέντες"» 
δὲ χαὶ ἔμφοβοι γενόμενοι ἐδόχουν «πνεῦμα» ϑϑεωρεῖν. 
38 Καὶ εἶπεν αὐτοῖς " τί τεταραγμένοι ἐστέ; xab* τί διαλογι- 
39 σμοὶ ἀναβαίνουσιν ἐν «τῇ χαρδίᾳ» ὑμών ; Ἴδετε τὰς χεῖ- 
ράς (μου) χαὶ τοὺς πόδας (μου), ὅτι «ἐγώ εἶμι “αὐτὸς 
(ψηλαφήσατέ με χαὶ ἴδετε") «ὅτι πνεῦμα» « χαὶ σάρχα 
40 χαὶ ὀστέα οὐχ» ἔχει, χαϑὼς ἐμὲ ϑεωρεῖτε ἔχοντα. αὶ 
τοῦτο εἰπὼν, «ἔδειξεν» αὐτοῖς τὰς χεῖρας χαὶ τοὺς πόδας. 
41 Ἔτι δὲ ἀπιστούντων αὐτῶν «ἀπὸ τῆς χαρᾶς χαὶ ϑανμα- 
22 ζόντων», εἶπεν αὐτοῖς" ἔχετέ τι βρώσιμον ἐνθάδε; Οἱ 
δὲ ἐπέδωχαν αὐτῷ ἰχϑύος ὀπτοῦ μέρος [καὶ ἀπὸ μελισ- 
48 σίου «χηρίου»]. Καὶ λαβὼν, ἐνώπιον «αὐτῶν» ἔφαγεν. 
44 Εἶπε «δὲ πρὸς αὐτοὺς»" οὗτοι Ἐ οἱ λόγοι, ove ἐλάλησα 
πρὸς ὑμᾶς ἕτι ὧν σὺν ὑμῖν, Ste δεῖ πληρωθῆναι ἅπαντα 
τὰ γεγραμμένα ἐν τῷ νόμῳ Μωῦσέως: χαὶ (τοῖς) προφή- 
45 ταῖς χαὶ ψαλμοῖς περὶ ἐμοῦ. Τότε διήνοιξεν αὐτῶν τὸν 
40 γοῦν, τοῦ συνιέναι τὰς γραφάς" Καὶ εἶπεν αὐτοῖς ὅτι 
«οὕτως γέγραπται Ἐ, παϑεῖν τὸν Χριστὸν χαὶ ἀναστῆναι 
41 ἐχ γεχρῶν (τῇ τρίτῃ ἡμέρᾳ)» Καὶ χηρυχϑῆναι ἐπὶ τῷ 
ὀνόματι αὐτοῦ (μετάνοιαν «εἷς») ἄφεσιν ἁμαρτιῶν εἰς 
48 πάντα ta ἔϑδνη, «ἀρξάμενοι» ἀπὸ ἱἹερουσαλήμ. Ὑμεῖς 
49 «μάρτυρες» τούτων. Καὶ ἰδοὺ, ἐγὼ «ἐξαποστέλλω» τὴν 
ἐπαγγελίαν τοῦ πατρός μον ἐφ᾽ ὑμᾶς" ὑμεῖς δὲ χαϑίσατε 
ἐν «τῇ πόλει», ἕως οὗ ἐνδύσησϑε «ἐξ ὕψους δύναμιν». 
880. «Ἐξήγαγε δὲ» αὐτοὺς «ἕως» «πρὸς» Brtaviav: 
51 ἔπάρας τὰς χεῖρας αὐτοῦ, εὐλόγησεν αὐτούς. Καὶ ἐγένετο 
ἐν τῷ εὐλογεῖν αὐτὸν αὐτοὺς, διέστη ἀπ᾽ αὐτῶν, καὶ ἀνε- 
52 φέρετο εἰς τὸν οὐρανόν. Καὶ αὐτοὶ προςχυνήσαντες αὐτὸγ 
58 ὑπέστρεψαν εἰς ἹἹερουσαλὴμ μετὰ χαρᾶς μεγάλης" Καὶ 
ἦσαν διαπαντὸς ἐν τῷ ἱερῷ Ἐ εὐλογοῦντες τὸν ϑεόν. (ἀμήν.) 


81 πτοηϑέντες. 38 ταῖς χαρδίαις M. 89 σάρχα 
καὶ ὀστέα οὐχ. 44 δὲ αὐτοῖς; τοῖς om. 47 χαὶ. 
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[EY ATTEAION] 
KATA IQANNHN. 


(Ἐν χῇ» ἦν ὁ λόγος, χαὶ ὁ λόγος ἦν «πρὸς τὸν “εὸν », a” 
χαὶ ϑεὸς ἦν ὁ λόγος... (Οὗτος ἦν «ἐν ἀρχῇ» πρὸς τὸν 2᾽ 
defy.) Πάντα «dt» αὐτοῦ «ἐγένετο»" χαὶ χωρὶς αὐτοῦ 3 
«ἐγένετο» «οὐδὲ ἕν», «8 γέγονεν. Ἔν αὐτῷ» ζωὴ «ἦνν, 4 
χαὶ ἡ ζωὴ ἦν τὸ φῶς τῶν ἀνθρώπων Καὶ τὸ φῶς ἐν τῇ 5 
σχοτίᾳ φαίνει, χαὶ ἡ σχοτία «αὐτὸν» οὐ κατέλαβεν. "Eyd- 6 
veto ἄνθρωπος ἀπεσταλμένος παρὰ “εοῦ, ὄνομα αὐτῷ 
Ιωάννης: Οὗτος ἦλθεν εἰς μαρτυρίαν, ἦα μαρτυρήσῃ 7 
περὶ τοῦ φωτὸς (, ta πάντες πιστεύσωσιν δι᾿ αὐτοῦ). Οὐχ 5 
ἦν ἐχεῖνος τὸ φῶς, ἀλλ᾽ ἵνα μαρτυρήσῃ περὶ τοῦ φωτός. 
Ἣν τὸ φῶς τὸ ἀληϑινὸν, ὃ φωτίζει πάντα ἄνϑορωπον ἐρ- 9 
χόμενον εἰς τὸν χόσμον. Ἔν τῷ χόσμῳ ἦν, χαὶ ὁ xd- 10 
σμος δι’ αὐτοῦ ἐγένετο, χαὶ ὁ χόσμος αὐτὸν οὐχ ἔγνω. 
Eig τὰ ἴδια ἦλθε, χαὶ οἱ ἴδιοι αὐτὸν οὐ παρέλαβον. “Ὅσοι 11 
δὲ ἔλαβον αὐτὸν, ἔδωχεν αὐτοῖς ἐξουσίαν τέκνα Seov ye- 12 
vloSar, τοῖς πιστεύουσιν εἰς τὸ ὄνομα αὐτοῦ, «Οἱ οὐχ 13 
ἐξ αἱμάτων, οὐδὲ» ἐκ ϑελήματος σαρχὸς, οὐδὲ ἐκ ϑελή- 
ματος ἀνδρὸς, ἀλλ᾽ ἐκ ϑεοῦ « ἐγεννήθησαν». Καὶ ὁ λόγος 11 
«σὰρξ ἐγένετο» xal ἐσκήνωσεν ἐν ἡμῖν, χαὶ ἐϑεασάμεϑα 
τὴν δόξαν αὐτοῦ, δόξαν ὡς μονογενοῦς παρὰ πατρὸς, 
«πλήρης» χάριτος χαὶ ἀληθείας. Ἰωάννης μαρτυρεῖ περὶ 15 
αὐτοῦ καὶ χέχραγε, λέγων᾽ οὗτος ἦν «ὃν εἶπον»" ὁ ὀπί- 
Ce μου ἐρχόμενος, ἕμπροσθέν μου γέγονεν. ὅτι πρῶτός 
μου ἦν. «Ὅτι» ἐκ τοῦ πληρώματοφ αὐτοῦ ἡμεῖς πάντες 16 
δάβομεν, xat. χάριν ἀντὶ χάριτος. Ὅτι ὁ νόμος διὰ 11 
Mwtcdws ἐδόθη ἡ χάρις χαὶ ἡ ἀλήϑεια διὰ Ἰησοῦ 
Χριστοῦ ἐγένετο. «Θεὸν οὐδεὶς ξώραχε» πώποτε᾽ «μονο- 18 
γενὴς ϑεὸς», ὁ ὧν «εἰς τὸν χόλπον» τοῦ πατρὸς, ἐχεῖνος 
ἐξηγήσατο. 

Καὶ αὕτη ἐστὶν ἡ μαρτυρία τοῦ Ιωάννον, ὅτε ἀπέ- 19 
Tethav (πρὸς αὐτὸν) of ᾿Ιουδαῖοι Ἐ ἐξ ἱΙεροσολύμων ἱερεῖς 
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20 χαὶ Λευΐτας, ἵνα ἐρωτήσωσιν αὐτόν᾽ «σὺ τίς» st; Καὶ 
ὡμολόγησε xa οὐχ τἠρνήσατο᾽ χαὶ ὡμολόγησεν᾽ ὅτι «ἐγὼ 
421 οὖν εἰμὶ» ὁ Χριστός. Καὶ ἠρώτησαν αὐτόν" «σὺ οὖν 
τίν; Ἠλίας ef *; χαὶ λέγει᾽ οὐχ εἰμί. 6 προφήτης εἶ 
42 σύ; on drexplSn’ ov. «Εἶπαν » αὐτῷ᾽ τίς ef; ἦα ἀπό- 
χρισιν δῶμεν τοῖς πέμψασιν ἡμᾶς" τί λέγεις περὶ σεαν- 
28 τοῦ; "Eon: ἐγὼ φωνὴ βοῶντος ἐν τ ἐρήμῳ" εὖ- 
JTUVATE τὴν ὁδὲν χυρίον᾽ χαϑὼς εἶπεν Ἡσαΐας ὁ 
24 προφήτης. Καὶ ἀπεσταλμένοι) ἦσαν éx τῶν , Ῥαρισαίων᾽ 
25 Καὶ “ἠρώτησαν αὐτὸν χαὶ εἶπαν αὐτῷ᾽ τί οὖν βαπτίζεις, 
“ef σὺ οὐχ et ὁ Χριστὸς «οὐδὲ» ἬἨλίας, «οὐδὲ» (6) προ- 
26 φήτης: Απεχρίϑη αὐτοῖς (ὁ) Ιωαννης, λέγων" ἐγὼ βα- 
πτίξζω Ἐ ἐν ὕδατι" μέσος ἘΚ ὑμῶν «στήχει», ὃν ὑμεῖς οὐχ 
21 οἴδατε. Ὁ ᾿Οπίσω μου ἐρχόμενος **, οὗ «οὐχ εἰμὶ ἐγὼ 
ἄξιος», ta λύσω αὐτοῦ τὸν ἱμάντα τοῦ ὑποδήματος. 
28 Ταῦτα ἐὺ Βηϑανία ἐγένετο πέραν τοῦ Ἰορδάνον, ὅπον ἦν 
(6) ᾿Ιωάννης βαπτίζων *. 
29 ΤῊ ἐπαύριον βλέπει ἘΚ τὸν Ἰησοῦν ἐρχόμενον πρὸς 
αὐτὸν, χαὶ λέγει Or: ἴδε ὁ ἀμνὸς τοῦ ϑεοῦ, ὁ αἴρων 
δοτὴν ἁμαρτίαν τοῦ χόσμον. Οὗτός ἔστι, ὑπὲρ» οὗ 
«ἐγὼ» εἶπον᾽ ὀπίσω μον ἔρχεται ἀνὴρ, ὃς ἔμπροσϑέν μὸν 
81 γέγονεν᾽ ὅτι πρῶτός μου ἦν. Καγὼ οὐχ ἤδειν αὐτόν᾽ 
ἀλλ ἵνα φανερωθῇ τῷ Ἰσραὴλ, διὰ τοῦτο «ἦλθον ἐγὼν 
82 év* ὕδατι βαπτίζων. Καὶ ἐμαρτύρησεν ᾿Ιωάννης, λέ- 
γῶν (ὅτι) τεϑέαμαι τὸ πνεῦμα χαταβαῖνον ὯΝ ὡς περί" 
33 στερὰν ἐξ οὐρανοῦ, «καὶ ἔμεινεν ἐπ᾽ αὐτόν. Κἀγὼ οὐχ 
ἴδειν αὐτόν᾽ ἀλλ᾽ ὁ “πέμψας με «βαπτίζειν ἐν ὕδατι» 
ἐχεῖνός μοι εἶπεν᾽ ἐφ᾽ ὃν dv ἴδῃς τὸ rare xataBatvor, 
χαὶ μένον ἐπ᾿ αὐτὸν, «οὗτός» ἐστιν 6 βαπτίζων (ἐν) 
84 πνεύματι ἁγίῳ *, Κἀγὼ Edpaxa, χαὶ μεμαρτύρηκα, ὅτι 
οὗτός ἐστιν ὁ υἱὸς τοῦ Ξεοῦ. 
86 Τῇ ἐπαύριον πάλιν εἱστήκει Ἐ ‘Toawns, “καὶ ἐχ τῶν 
μαϑητῶν αὐτοῦ δύο. 


46. Καὶ ἐμβλέψας τῷ Ἰησοῦ περιπατοῦντι, λέγει" ἴδε: 


376 ἀμνὸς τοῦ ϑεοῦ.»ἘΚ΄ Καὶ ἤχουσαν «οἱ δύο μαϑηταὶ 
88 αὐτοῦ» λαλοῦντος, καὶ ἠχολούϑησαν. τῷ Ἰησοῦ. Srpapels 
δὲ ὁ Ἰησοῦς, χαὶ ϑεασάμενος αὐτοὺς ἀχολουϑοῦντας ἢ, 


26 ἔστηχεν Heracleo. 
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ἴς" Τί ζητεῖτε; of δὲ «εἶταν atta’ ῥαββὶ, «839 
᾿«μεϑερμηνευόμενον», διδάσχαλε» ποῦ μένεις; 
nie: ἔρχεσθε χαὶ «ὄψεσθε»" «ἦλθον οὖν» χαὶ 40 
éver* χαὶ παρ᾽ αὐτῷ ἔμειναν τὴν ἡμέραν ἐχεί- 
ἦν ὡς «δεχάτη». Ἦν ᾿Ανδρέας, ὁ ἀδελφὸς 41 
Iétpov, εἷς dx τῶν δύο (τῶν) ἀχουσάντων παρὰ 
καὶ ἀχολουϑησάντων αὐτῷ. Evploxe* «οὗτος 42 
ὃν ἀδελφὸν τὸν ἴδιον ΣΣίμωνα χαὶ λέγει αὐτῷ" 
τὸν Μεσσίαν (ὅ ἐστι μεϑερμηνενόμενον ἈΚ Χρι- 
αἱ ἤγαγεν [αὐτὸν] πρὸς τὸν Ἰησοῦν. «ἐμβλέ- 43 
αὐτῷ ὁ Ἰησοῦς etme’ σὺ εἶ Σίμων, 6 νἱὸς 
σὺ χλησήσῃ Κηφᾶς («δ» ἑρμηνεύεται Πέτρος). 
χύριον ἠδέλησεν ἐξελθεῖν εἰς τὴν Γαλιλαίαν " χαὶ 44 
ἄλαππον χαὶ λέγει αὐτῷ «ὁ Ἰησοῦς» ἀχολού- 
"Hy δὲ (ὁ) Φίλιππος ἀπὸ Βηϑσαϊδὰ, ex τῆς 45 
νδρέον χαὶ Ilétpov. Ἐύρίσχει Φίλιππος τὸν 46 
χαὶ λέγει αὐτῷ ὃν ἔγραψε Μωῦσῆς ἐν τῷ - 
οἱ προφῆται, εὐὑρήχαμεν, (᾿Γησοῦν) « υἱὸν tod» 
ὃν ἀπὸ Ναζαρέτ. Καὶ εἶπεν αὐτῷ Ναϑαναήλ᾽ 41 
τ δύναταί τι ἀγαϑὸν εἶναι; λέγει αὐτῷ (6) Φί- 
you χαὶ ἴδε. «Εῤδεν» [ὁ] Ἰησοῦς τὸν Ναϑα- 48 
μενον πρὸς αὐτὸν χαὶ λέγει περὶ αὐτοῦ" ἴδε 
Ἰσραηλίτης, ἐν ᾧ δόλος οὐχ ἔστι. Λέγει 49 
χναήλ᾽ πόϑεν με γινώσχεις; ἀπεχρίϑη ᾿Γησοῦς 
χὐτῷ πρὸ τοῦ σε Φίλιππον φωνῆσαι, ὄντα ὑπὸ 
εἶδόν σε. ᾿Απεχρίϑη «αὐτῷ Ναϑαναήλ»᾽ ῥαββὶὲ, 50 
ὃς τοῦ Seod, σὺ «ὁ βασιλεὺς εἶ» τοῦ Ἰσραήλ. 
« Ἰησοῦς χαὶ εἶπεν αὐτῷ ὅτι ἘΛῸ εἶδόν σε ὑπο- 51 
συχῆς, πιστεύεις: μείζω τούτων ὄψῃ Καὶ 52 
- ἀμὴν ἀμὴν λέγω ὑμῖν, [ἀπάρτι] ὄψεσθε τὸν 
:ῳγότα, χαὶ τοὺς ἀγγέλους τοῦ ϑεοῦ dva- 
;ς χαὶ χαταβαίνοντας ἐπὶ τὸν υἱὸν τοῦ 


τρίτῃ ἡμέρᾳ» γάμος ἐγένετο ἐν Κανᾷ τῆς 1.α- β΄ 
cal ἦν ἡ μήτηρ τοῦ Ἰησοῦ exer. Ἔχλήση δὲ 2 
Inoots χαὶ οἱ μαϑηταὶ αὐτοῦ εἰς τὸν γάμον. 


μέρᾳ τῇ τρίτῃ. 
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3 Καὶ ὑστερήσαντος οἴνου, λέγει ἡ μήτηρ τοῦ Ἰησοῦ πρὸς 
4 αὐτόν' οἶνον οὐχ ἔχουσι. Ἔ Λέγει αὐτῇ (6 ᾿Τησοῦς)᾽ τί 
ὅ ἐμοὶ χαὶ «σοὶ», γύναι; οὕπω ἥχει ἡ ὥρα μον. Λέγει ἡ 
μήτηρ αὐτοῦ τοῖς διαχονοις" ὅ, τι ἂν «λέγῃν ὑμῖν, 
ποιήσατε. Ἦσαν δὲ ἐκεῖ «λίϑιναι ὑδρίαι BE, xara τὸν 
καϑαρισμὸν τῶν ᾿Ιονδαίων χείμεναι», χωροῦσαι ἀνὰ με- 
ἢ τρητὰς δύο ἢ τρεῖς. Λέγει αὐτοῖς ὁ Ιησοῦς γεμίσατε 
8 τὰς ὑδρίας ὕδατος. χαὶ ἐγέμισαν αὐτὰς ἕως ἄνω. Καὶ 
λέγει αὐτοῖς᾽ ἀντλήσατε νῦν χαὶ φέρετε τῷ ἀρχιτριχλίνω, 
8 «Οἱ δὲ» ἤνεγχαν. Ὡς δὲ ἐγεύσατο ὁ ἀρχιτρέκλινος τὸ 
ὕδωρ οἶνον γεγενημένον᾽ χαὶ οὐχ ἤδει πόϑεν ἐστίν — οἱ 
δὲ διάχονοι ἔδεισαν, οἱ ἠντληχότες τὸ ὕδωρ --- φωνεῖ 
19 τὸν νυμφίον ὁ ἀρχιτρίχλινος, Καὶ λέγει αὐτῷ πᾶς ἄν- 
ὥρῶπος πρῶτον τὸν χαλὸν οἶνον τίϑησι, χαὶ ὅταν 
σϑῶσι, [τότε] τὸν ἐλάσσω σὺ Ἐ τετήρηκας τὸν χαλὰν οἷ- 
11 γον ἕως ἄρτι. Ταύτην ἐποίησεν ἀρχὴν τῶν ὁ 
Ἰησοῦς ἐν Κανᾷ τῆς Τ᾽ αλιλαίας, χαὶ ἐπ τας τὴν δόξαν 
αὑτοῦ χαὶ ἐπίστευσαν εἰς αὐτὸν οἱ μαϑηταὶ αὐτοῦ. 
12 Μετὰ τοῦτο χατέβη" εἰς Καφαρναοὺμ, αὐτὸς χαὶ ἡ 
μήτηρ αὐτοῦ χαὶ οἱ ἀδελφοὶ [αὐτοῦ] χαὶ of μαϑηταὶ αὖ- 
18 τοῦ χαὶ ἐχεῖ «ἔμειναν» οὐ πολλὰς ἡμέρας. Καὶ ἐγγὺς 
ἦν τὸ. πάσχα τῶν Ἰουδαίων, χαὶ ἀνέβη εἰς “Ἱεροσόλ 
14. «ὁ Ἰησοῦς». Καὶ εὗρεν ἐν τῷ ἱερῷ τοὺς πωλοῦντας βόας 
χαὶ πρόβατα χαὶ περιστερὰς, χαὶ τοὺς χερματιστὰς χα- 
15 ϑημένους. Καὶ ποιήσας φραγέλλιον Ἐ ἐκ: «σχοινίων», πάν- 
τας ἐξέβαλεν ex τοῦ ἱεροῦ, τά τε πρόβατα χαὶ τοὺς Boat’ 
xa τῶν χολλυβιστῶν ἐξέχες «τὰ χέρματα» χαὶ τὰς τρα- 
18 πέζας «ἀνέστρεψε». Καὶ τοῖς τὰς περιστερὰς πωλοῦσω 
εἶπεν᾽ ἄρατε ταῦτα ἐντεῦθεν Ἐ μὴ ποιεῖτε τὸν olxoy τοῦ 
11 πατρός μου οἶχον ἐμπορίου. « Ἔμνήσϑθησαν» οἱ μαϑηταὶ 
(αὐτοῦ), ὅτι « ἐστὶ γεγραμμένον»" ὁ ζῆλος τοῦ οἴχον 
18 σου «χαταφάγεταί» με. ᾿Απεχρίϑησαν οὖν οἱ Ἰου- 
δαῖοι χαὶ εἶπαν αὐτῷ τί σημεῖον δειχνύεις (ἡμῖν), ὅτι 
19 ταῦτα ποιεῖς; ᾿Απεχρίϑη (ὁ) Ἰησοῦς χαὶ εἶπεν αὐτοῖζ᾽ 
λύσατε τὸν ναὸν τοῦτον, χαὶ ἐν τρισὶν ἡμέραις ἐγερῶ αὖ- 


6 ὑδρίαι λίϑιναι ἕξ χείμεναι xara τὸν χα- 
ϑαρισμὸν τῶν ᾿Ιονδαίων. 1% Ἔμνήσθησαν δὲ: 
Ὑεγραμμένον ἐστίν. 
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ὃν οὖν of Ἰουδαῖοι τεσσαράχοντα χαὶ ἕξ ἕτεσιν 20 

ἢ ὁ ναὸς οὗτος χαὶ σὺ ἐν τρισὶν ἡμέραις ἐγε- 

13 Ἐχεϊνος δὲ ἔλεγε περὶ (τοῦ ναοῦ) τοῦ σώμα- 21 
“Ὅτε οὖν ἠγέρθη ἐκ νεχρῶν, ἐμνήσσησαν οἱ 22 

WTO, ὅτι τοῦτο ἔλεγεν (αὐτοῖς), χαὶ ἐπίστευσαν 

χαὶ τῷ λόγῳ, «ὃν» εἶπεν ὁ Ἰησοῦς. 

: ἦν ἐν τοῖς Ἱεροσολύμοις ἐν τῷ πάσχα [ἐν] τῇ 23 

Mot ἐπίστευσαν εἰς (τὸ ὄνομα αὐτοῦ) ϑεωροῦν- 

)) τὰ σημεῖα. ἃ ἐποίει. Αὐτὸς δὲ [6] Ἰησοῦς 24 

cvev αὐτὸν αὐτοῖς, διὰ τὸ αὐτὸν γινώσχειν «πάν- 

L (Ste) οὐ χρείαν εἶχεν, ἵνα τὶς μαρτυρήσῃ περὶ 25 

ὅπου αὐτὸς γὰρ ἐγίνωσχε τί ἦν ἐν τῷ ἀνθρώπῳ. 


ἄνθρωπος ἐκ τῶν Φαρισαίων, Νικόδημος ὄνομα γ΄ 
yav τῶν Ιουδαίων" Οὗτος ἦλθε πρὸς «αὐτὸν» 2 
ἃ εἶτεν αὐτῷ᾽ ῥαββὶ, οἴδαμεν, ὅτι ἀπὸ ϑεοῦ 
διδάσχαλος οὐδεὶς γὰρ « δύναται ταῦτα τὰ ση- 
πεῖν», ἃ σὺ ποιεῖς, ἐὰν μὴ ἡ ὁ Sedo μετ᾽ av- 
εχρίϑη Ἐ Ἰησοῦς χαὶ εἶπεν ait: ἀμὴν ἀμὸν 2 
, ἐὰν μή «τις γεννηθῇ ἄνωϑεν», ov « δύναται 
) βασιλείαν «τοῦ ϑεοῦ». Λέγει πρὸς αὐτὸν ὁ 4 
s° πῶς δύναται ἄνθρωπος γεννηθῆναι γέρων 
δύναται εἰς τὴν χοιλίαν τῆς μητρὸς αὑτοῦ δεύ- 
λϑεῖν χαὶ γεννηθῆναι; ᾿Απεχρίϑη (6) ἸΙησοῦς᾽ 5 
ἣν) λέγω cor, ἐὰν μή τις Ὑ ῇ ἐξ ὕδατος 
ιατος, οὐ δύναται εἰςελϑεῖν εἷς τὴν εἰαν 
Τὸ γεγεννημένον ἐχ τῆς σαρχὸς, σάρξ ἐστι" 6 
:-γεννημένον ἐχ τοῦ πνεύματος, πνεῦμά ἐστι. 
tons, ὅτι εἶπόν cor’ δεῖ ὑμᾶς γεννησῆναι ἄνω- 7 
» πνεῦμα ὅπου ϑέλει πνεῖ᾽ χαὶ τὴν φωνὴν αὖ- 8 
ἐς, ἀλλ᾽ οὐχ οἷδας πόϑεν ἔρχεται «χαὶ» ποῦ 
twas ἐστὶ mac ὁ γεγεννημένος ἐχ τοῦ πνεύ- 
᾿πεχρϑη Νικόδημος χαὶ εἶπεν αὐτῷ πώς δύ- 9 
τα γενέσϑαι; ᾿Απεχρίϑη (ὁ) Ἰησοῦς χαὶ εἶπεν 10 
st ὁ διδάσχαλος τοῦ Ἰσραὴλ χαὶ ταῦτα ov 
᾿Αμὴν ἀμὴν λέγω σοι, ὅτι ὃ οἴδαμεν λαλοῦ μεν, χαὶ 1] 


LEV μαρτυροῦμεν" χαὶ τὴν μαρτυρίαν ἡμῶν ov 


τοῖς om.; o. γ΄. 10 ὁ em. 
M2 
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12 «Ei τὰ ἐπίγεια εἶπον ὑμῖν, χαὶ οὐ «πιστεύετε» πῶς, 
ἐὰν εἴπω (ὑμῖν) τὰ ἐπουράνια, πιστεύσετε ; 

12 «Kal οὐδεὶς» ἀναβέβηχεν εἰς τὸν οὐρανὸν, ef μὴ ὁ 
aéx τοῦ οὐρανοῦ χαταβὰς», ὁ υἱὸς τοῦ ἀνθρώπον, [ὁ ὧν 
ἐν τῷ οὐρανῷ!. 

11 Καὶ χαϑὼς Μωῦσῆς ὕψωσε τὸν ὄφιν ἐν τῇ ἐρήμῳ, 

16 οὕτως «ὑψωθῆναι δεῖ» τὸν υἱὸν τοῦ ἀνθρώπου, “Ive πᾶς 
ὁ πιστεύων «ἐν αὐτῷ» Ἐ ἔχῃ ζωὴν αἰώνιον. 

16 Οὕτω γὰρ ean ὃ Seog τὸν χόσμον, ὥςτε Tey 
υἱὸν [αὐτοῦ] τὸν μονογενῆ ἔδωχεν, ἵνα πᾶς 6 πιστεύων 

11 εἰς αὐτὸν μὴ ἀπόληται, ἀλλ᾽ ἔχῃ ζωὴν αἰώνιον. Οὐ 
«γὰρ ἀπέστειλεν» ὁ ϑεὸς τὸν υἱὸν Ἑ εἰς τὸν χόσμον, ἵνα 
χρίνῃ τὸν χόσμον, ἀλλ᾽ Wa σωθῇ ὁ χόσμος δι᾽ αὐτοῦ. 

1: Ὃ πιστεύων εἰς αὐτὸν, οὐ χρίνεται " «ὁ» μὴ πιστεύων, 
ἤδη χέχριται, ὅτι μὴ πεπίστευχεν εἰς τὸ ὄνομα τοῦ μο- 

15 νογενοῦς υἱοῦ τοῦ ϑεοῦ. Αὕτη «δέ» ἐστιν ἡ χρίσις, én 
τὸ φῶς ἐλήλυϑεν εἰς Ἐ τὸν χόσμον, χαὶ ἠγάπησαν «οἱ 
ἄνορωποι μᾶλλον» τὸ σχότος, ἢ τὸ MUS’ ἦν γὰρ «αὐτῶν 

40 πονηρὰ» τὰ ἔργα. Πᾶς γὰρ ὁ φαῦλα πράσσων, μισεῖ 
τὸ φῶς, χαὶ οὐχ ἔρχεται πρὸς τὸ φῶς, ἵνα μὴ ἐλεγχϑῇ 

21 «τὰ ἔργα αὐτοῦ»" Ὃ δὲ ποιῶν «τὴν ἀλήϑειαν», ἔρχεται 
πρὸς τὸ φῶς, ἵνα φανερωϑῇ αὐτοῦ τὰ ἔργα, ὅτι ἐν Ie 
ἐστιν εἰργασμένα. 

2ὲ Meta ταῦτα ἦλθεν (ὁ) Ἰησοῦς χαὶ οἱ μαϑηταὶ αὐτοῦ 
«εἰς τὴν Ιουδαίαν γῆν᾽ χαὶ ἐχεῖ διέτριβε μετ᾽ αὐτῶν χαὶ 

a3 ἐβάπτιζεν. «Ἦν δὲ «χαὶ ὁ» Ἰωάννης βαπτίζων» ἐν Al- 
γὼν, ἐγγὺς τοῦ Sadelu, ὅτι ὕδατα πολλὰ ἦν exet> χαὶ 

44. «παρεγίνοντο» χαὶ ἐβαπτίζοντο. Οὔπω γὰρ ἦν βεβλημέ- 

26 νος εἰς (τὴν) φυλαχὴν [6] Ιωάννης. ᾿Εγένετο οὖν ζ 
σις ἐχ τῶν μαϑητῶν (τῶν) Ἰωάννου μετὰ « Ἰουδαίον» 

46 περὶ χαϑαρισμοῦ. Καὶ ἦλθον πρὸς τὸν Ἰωάννην χαὶ 
εἶπον αὐτῷ ῥαββὶ, ὃς ἦν μετὰ σοῦ πέραν τοῦ ᾿Ιορδάνον, 
ᾧ σὺ μεμαρτύρηχας, ἴδε, οὗτος βαπτίζει, καὶ πάντες ἕρ- 

27 χονται πρὸς αὐτόν. ᾿Απεχρίϑη Ιωάννης χαὶ εἶπεν᾽ ov 
δύναται ἄνθρωπος Ἐ λαμβάνειν «οὐδὲ ἕν», ἄν μὴ ἡ διδο- 

48 μένον (αὐτῷ) ἐκ τοῦ οὐρανοῦ", Αὐτοὶ ὑμεῖς (μοι) pap- 
τυρεῖτε, ὅτι εἶπον (ἐγὼ) οὐχ εἰμὶ ἐγὼ ὁ Χριστὸς, ἀλλ᾽ 





18 ὁ' δὲς 25 τῶν om. 21 οὐδὲν. 28 ἐγὼ om. 
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ὅτι ἀπεσταλμένος εἰμὶ ἔμπροσϑεν ἐχείνου. ‘O ἔχων τὴν 29 
νύμφην, νυμφίος ἐστίν᾽ ὁ δὲ φίλος τοῦ γυμφίον, ὁ ἕστη- 

ς χαὶ ἄχονων αὐτοῦ, χαρᾷ χαίρει διὰ τὴν φωνὴν τοῦ 
γυμφίου. αὕτη οὖν ἡ χαρὰ ἡ ἐμὴ πεπλήρωται. "Exel- 20 
wy δεῖ αὐξάνειν, ἐμὲ it ἐλαττοῦσϑαι. 

Ὃ ἄνωϑεν ἐρχόμενος, ἐπάνω πάντων ἐστίν. ὁ ὧν ἐχ 31 
τῆς γῆς, ἐκ τῆς γῆς ἐστι, χαὶ ex τῆς γῆς λαλεῖ᾽ ὁ ἐχ 
τοῦ οὐρανοῦ ἐρχόμενος (ἐπάνω πάντων ἐστί). Ἐ᾽ ξώραχε 32 
χαὶ «ἤχουε», (τοῦτο) μαρτυρεῖ χαὶ τὴν μαρτυρίαν αὐτοῦ 
οὐδεὶς λαμβάνει“ Ὃ «λαβὼν» αὐτοῦ τὴν μαρτυρίαν, 33 
ἐσφράγισεν, ὅτι ὁ Sede ἀληϑύς ἐστιν. 

“Ov γὰρ ἀπέστειλεν 6 ϑεὸς, τὰ ῥήματα τοῦ Ξεοῦ λα- 34 
λεῖ: οὐ γὰρ éx μέτρον δίδωσιν τὸ πνεῦμα. Ὃὧ πατὴρ 35 
ἀγαπᾷ τὸν υἱὸν χαὶ πάντα δέδωχεν ἐν τῇ χειρὶ αὐτοῦ. 
Ὁ πιστεύων εἰς tov υἱὸν, ἔχει ζωὴν αἰώνιον. ὁ δὲ dres- 26 
δῶν τῷ υἱῷ, «οὐχ ὄψεται» ζωὴν, ἀλλ᾽ ἡ ὀργὴ τοῦ ϑεοῦ 
μένει ἐπ᾽ αὐτόν. 


Ὡς οὖν ἔγνω 6 «χύριος», ὅτι ἤχουσαν οἱ Φαρισαῖοι, δ΄ 
ὅτι Ἰησοῦς πλείονας μαϑητὰς ποιεῖ (χαὶ βαπτίζει) ἢ 
Ἰωάννης --- « Καίτοιγε» «Ἰησοῦς αὐτὸς» οὐχ ἐβάπτιζεν, 2 
ἀλλ οἱ μαϑηταὶ αὐτοῦ --- ᾿Αφῆχε τὴν Ἰονδαίαν χαὶ 3 
ἀπῆλος (πάλιν) εἰς τὴν Γαλιλαίαν. "Eder δὲ αὐτὸν διέρ- 4 
χεσϑαι διὰ τῆς Σαμαρείας. 

"Ἔρχεται οὖν" εἰς πόλιν τῆς Σαμαρείας λεγομένην 5 
«Συχὰρ», πλησίον τοῦ χωρίου, «ὃ» ἔδωχεν ᾿Ιαχὼβ (τῷ) 
Ἰωσὴφ τῷ υἱῷ αὑτοῦ. 

"Hy δὲ «ἐχεῖ πηγὴ» τοῦ Ιαχώβ. ὁ «οὖν» Ἰησοῦς ὁ 
χεχοπιαχὼς ἐκ τῆς ὁδοιπορίας, ἐχαϑέζετο «οὕτως ἐπὶ τῇ 
κηγῆ»΄ ὥρα ἦν ὡς ἔχτη. [Ερχεται γυνὴ ἐχ τῆς Σαμα- 2 
ρείας, ἀντλῆσαι ὕδωρ. λέγει αὐτῇ ὁ Ἰησοῦς" δός μοι 
πιεῖν. Οἱ γὰρ μαϑηταὶ αὐτοῦ ἀπεληλύϑεισαν εἰς τὴν πό- 8 
lev, ἦα τροφὰς ἀγοράσωσι. Λέγει (οὖν) αὐτῷ ἡ γυνὴ ἡ 9 
Σαμαρεῖτις" πῶς σὺ, Ἰουδαῖος ὦν, παρ᾽ ἐμοῦ πιεῖν αἰτεῖς, 
tyuvarxds Σαμαρείτιδος οὔσης»; οὐ γὰρ σνγχρῶνται “Lov- 
δαῖοι ἸΣαμαρείταις. ᾿Απεχρίϑη Ἰησοῦς χαὶ εἶπεν αὐτῇ 10 
εἰ ἤδεις τὴν δωρεὰν τοῦ ϑεοῦ, χαὶ τίς ἐστιν ὁ λέγων 





δ΄. 5 τῷ om. 
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Gor’ δός μοι πιεῖν, σὺ ἄν ἤτησας αὐτὸν, χαὶ Bexev ἄν 
11 σοι ὕδωρ ζῶν. righ αὐτῷ [ἡ γυνή]" χύριε , οὔτε ἄντλη- 
α ἔχεις, χαὶ τὸ φρέαρ ἐστι a πόϑεν οὖν ἔχεις τὸ 
12 ὑδὼρ τὸ ζῶν: Νὴ σὺ μείζων ε τοῦ πατρὸς ἡμῶν αχὼβ, 
ὃς ESwxev ἡμῖν τὸ φρέαρ, χαὶ αὐτὸς ἐξ αὐτοῦ ἔπιε, χαὶ 
13 οἱ υἱοὶ αὐτοῦ, χαὶ τὰ Ὡρέμματα αὐτοῦ; "ArcexpOny Ty 
σοῦς χαὶ εἶπεν αὐτῇ᾽ πᾶς ὁ πίνων ἐχ τοῦ ὕδατος πούτον 
14 διψήσει wat" Ὃς δ᾽ ἂν πίῃ ἐχ τοῦ ὕδατος «οὗ» ἐγὼ 
δώσω αὐτῷ, ov μὴ « διψήσῃ » εἰς τὸν αἰώνα᾽ ἀλλὰ τὸ 
ὕδωρ, ὃ δώσω αὐτῷ, γενήσεται (ἐν) αὐτῷ πηγὴ, ὕδατος 
18 « ἀλλομένου εἰς ζωὴν ᾿αἰώνιον ». Agyer πρὸς αὐτὸν ἡ 
χύριε, δός μοι τοῦτο τὸ ὕδωρ, Wa μὴ διψῶ, μηδὲ « διέρ- 
16 χομαι» ἐνπάδε ἀντλεῖν. Λέγει αὐτῇ Ἐ᾿ ὕπαγε; φώνησον 
11 «τὸν ἄνδρα» χαὶ ἐλϑὲ ἐνθάδε. (᾿Ἀπεχρίϑῃη ἡ "yh xo} 
εἶπεν * « οὐχ ἔχω ἄνδρα ». λέγει αὐτῇ 6 Ἰησοῦς" “i 
18 εἶπας" ὅτι ἄνδρα οὐχ ἔχω. « Ilévte» γὰρ ἄνδρας 
χαὶ νῦν ὃν ἔχεις, οὐχ ἔστι σου ἀνήρ᾽ τοῦτο «ἀληδὲς εἴ 
19 χας. Λέγει αὐτῷ ἡ γυνή" χύριε, “εωρώ, ὅτι προ 
40 εἶ σύ. Οἱ πατέρες ἡμῶν οὖν «τούτῳ» τῷ ὄρει προςεχυ- 
γησαν χαὶ ὑμεῖς λέγετε, ὅτι Ἂς Ἱεροσολύμοις ἐστὶν ὁ τό- 
21 πος, ὅπου «det» προςχυνεῖν. Δέγει αὐτῇ ὁ Ἰησοῦς « πί- 
στευέ μοι, γύναι» ὅτι ἔρχεται ὥρα, ὅτε οὔτε ἐν ) τῷ ὄρει 
τούτῳ, οὔτε ἐν Ἱεροσολύμοις προςχυνήσετε τῷ πατ 
22 Ὑμεῖς προςκυνεῖτε ὃ οὐχ οἴδατε" ἡμεῖς προςχυνοῦμεν ὃ 
σΐδαμιεν᾽ ὅτι «ἡ σωτηρία ἐχ τῶν “Ἰουδαίων ἐστίν». 
28 ᾿Αλλὰ ἔρχεται ὥρα, xat νῦν ἐστιν, ὅτε ot ἀχηϑινοὶ 
χυνηταὶ προςχυνήσουσι τῷ πατρὶ "ey πνεύματι χαὶ "De. 
“είᾳ " “αὶ γὰρ ὁ πατὴρ τοιούτους ξητεῖ τοὺς προς χυνοῦν- 
24 τας αὐτόν. Πνεῦμα ὁ ϑεός" χαὶ τοὺς προςχυνοῦντας av- 
25 τὸν « ἐν πνεύματι » χαὶ ,ἀληϑείᾳ δεῖ iad Age 
αὐτῷ ἡ γυνή" « οἶδα», ὅτι Meaolag ἔρχεται >, ὁ λεγόμε- 
γος Χριστός" ὅταν ἔλθῃ ἐχεῖνος, ἀναγγελεῖ ἡμῖν πάντα. 
26 Λέγει αὐτῇ (ὁ) Ἰησοῦς" ἐγώ εἶμι, ὁ λαλῶν σοι. Καὶ 
21 ἐπὶ «τούτῳ» ἡλϑοὸν οὗ μαϑηταὶ αὐτοῦ χαὶ « ἐθαύμαζον», 
ὅτι μετὰ γυναιχὸς ἐλάλει. οὐδεὶς μέντοι εἶπε" τί ζητεῖς; 
287, τί λαλεῖς μετ᾽ αὐτῆς; ᾿Αφῆκεν οὖν τὴν ὑδρίαν αὐτῆς 
ἡ γυνὴ χαὶ ἀπῆλθεν" εἰς τὴν πόλιν χαὶ λέγει τοῖς ἀν- 


15 ἔρχωμαι. 
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ποις Δεῦτε, ἴδετε ἄνθρωπον, ὃς εἶτέ μοι πάντα, «ἂν 29 
nou? μήτ: οὗτός ἐστιν ὁ Χριστός: «’ Ἔξῆλθον» ἐκ τῆς 30 
ews χαὶ ἤρχοντο πρὸς αὐτόν. Ἔν (δὲ) τῷ μεταξὺ 31 
ἰτῶν «αὐτὸν» οἱ μαϑηταὶ Κ, λέγοντες" ῥαββὶ, φάγε. 
δὲ εἶπεν αὐτοῖς ἐγὼ βρῶσιν ἔχω φαγεῖν, ἣν ὑμεῖς 32 
οἴδατε. "Ἔλεγον οὖν οἱ μαϑηταὶ πρὸς ἀλλήλους" μή- 33 
Fveyxev αὐτῷ φαγεῖν;. Λέγε. αὐτοῖς ὁ Ἰησοῦς ἐμὸν 34 
ipa ἐστιν, Ya «ποιήσω» τὸ ϑέλημα τοῦ πέμψαντός 
χαὶ τελειώσω αὐτοῦ τὸ ἔργον. Οὐχ ὑμεῖς λέγετε, 35 
(ἔτι) τετράμηνός ἐστι, χαὶ ὁ ϑερισμὸς ἔρχεται; (ἰδοὺ, 

ὦ ὑμῖν), ἐπάρατε τοὺς dpraipovs ὑμῶν χαὶ Jedoagse 
χώρας, ὅτι λευκαί εἰσι πρὸς ϑερισμὸν (ἤδη). ἘῸ 88 
(ev μισσὸν λαμβάνει, χαὶ συνάγει χαρπὸν εἰς ζωὴν 
νιον fat ὁ σπείρων ὁμοῦ χαίρῃ χαὶ ὁ ϑερίξων. 

ι γὰρ τούτῳ ὁ λόγος «ἐστὶν» aj GAnsuvos, ὅτι ἄλλος 37 
Ww ὃ σπείρων χαὶ ἄλλος ὁ ϑερίζων. “Eyw ἀπέστειλα 38 
ig ϑερίζειν ὃ οὐχ ὑμεῖς χεχοπιάχατε᾽ ἄλλοι χεχοπιά- 
τιν, χαὶ ὑμεῖς εἰς τὸν χόπον αὐτῶν εἰςεληλύϑατε. "Ex 39 
τῆς πόλεως ἐχείνης πολλοὶ ἐπίστευσαν «εἰς αὐτὸν» 

» Σαμαρειτῶν, διὰ τὸν λόγον τῆς γυναικὸς μαρτυρού- 

" ὅτι εἶπέ μοι πάντα, «ἃ» ἐποίησα. «Ἦλθον οὖν» 40 
)ς αὐτὸν οἱ Σαμαρεῖται, ἠρώτων αὐτὸν μεῖναι «παρ᾽ 
οἷς» χαὶ ἔμεινεν «ἐχεῖ» δύο ἡμέρας. Καὶ πολλῷ 41 
tous ἐπίστευσαν Ἐ διά «τὸν λόγον» αὐτοῦ, Τῇ τε γυ- 42 
x ἔλεγον Ἐ οὐχέτι διὰ τὴν «λαλιάν σον» πιστεύομεν᾽ 
οὶ γὰρ ἀχηχόαμεν ἘΚ χαὶ οἴδαμεν, ὅτι οὗτός ἐστιν 
ws «ὁ σωτὴρ τοῦ κόσμον». 

Μετὰ δὲ τὰς δύο ἡμέρας ἐξῆλθεν ἐκεῖθεν εἰς τὴν 42 
λιλαίαν. Αὐτὸς γὰρ ᾿Ιησοῦς ἐμαρτύρησεν, ὅτι προ - 44 
τῆς ἐν τῇ ἰδίᾳ πατρίδι τιμὴν οὐχ ἔχει. “Ὅτε οὖν ἦλ- 45 
) εἰς τὴν Γαλιλαίαν, ἐδέξαντο αὐτὸν οἱ Γαλιλαῖοι, πάντα 
ραχότες «ὅσα» ἐποίησεν ἐν ἱΙεροσολύμοις ἐν τῇ ξορτῇ᾽᾿" 

ὶ αὐτοὶ γὰρ ἦλθον εἰς τὴν ἑορτήν. 

Ἦλϑεν οὖν πάλιν «ἐν» Κανᾶ τῆς Γαλιλαίας, ὅπον 46 
οἴησε τὸ ὕδωρ οἶνον. χαὶ ἦν τις βασιλιχὸς, οὗ ὁ νἱὸς 
ϑέγει, ἐν Καφαρναούμ. Οὗτος ἀχούσας, ὅτι Ἰησοῦς 47 
εἰ ἐχ τῆς Ιουδαίας εἰς τὴν 1᾽αλιλαίαν, «ἀπῆλθε» πρὸς 


40 Ως οὖν ἦλθον. 42 * Ott; σὴν λαλιὰν Her. © 
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αὐτὸν χαὶ ἠρώτα Ἑ, ἦα « χαταβῇ χαὶ» ἰάσηται αὐτοῦ 
48 τὸν υἱόγ᾽ , ἤμελλε γὰρ ἀποϑνήσχειν. Εἶπεν οὖν ὁ Ἰησοῦς 
πρὸς αὐτόν" ἐὰν μὴ σημεῖα χαὶ τέρατα ἴδητε, οὐ μὴ πι- 
49 στεύσητε. Δέγει πρὸς αὐτὸν ὁ βασιλικός" χύριε, κατά- 
50 Byte πρὶν ἀποϑανεῖν «τὸ παιδίον μον». Δέγει αὐτῷ ὁ 
Τησοῦς ᾿ πορεύου᾽ ὁ υἱές σον ζῇ. [καὶ] ἐπίστευσεν ὁ 
ἄνδρωπος τῷ λόγῳ, «ὃν» εἶπεν αὐτῷ Ἐ Ἰησοῦς, χαὶ ἐπο- 
51 ρεύετο. Ἤδη δὲ αὐτοῦ χαταβαίνοντος, οἱ δοῦλοι (αὐτοῦ) 
«ὑπήντησαν» «αὐτῷ» Ἐ λέγοντες ἘΚ’ ὅτι ( ὁ). παῖς «αὐτοῦν 
52 ζῇ. Ἐπύϑετο οὖν «τὴν ὥραν ἐχείνην, ἐν ἦ» χομψότεροι 
ε. «εἶπον οὖν » αὐτῷ" ὅτι χϑὲς ὥραν ἑβδόμην ἀφῆχεν 
53 [αὐτὸν] ὁ πυρετός. Ἔγνω οὖν (ὃ πατὴρ *, ὅτι (ἐν) ἐχεί- 
vy τῇ ὥρᾳ, ἐν ἡ εἶπεν αὐτῷ 6 Ἰησοῦς" * ὁ υἱός σου ζῇ. 
54 χαὶ ἐπίστενσεν αὐτὸς χαὶ «ἡ olxte αὐτοῦ ὅλη». Τοῦτο 
(δὲ) πάλιν δεύτερον σημεῖον ἐποίησεν ὁ Ἰησοῦς, ἐλθὼν 
ἐχ τῆς Ἰουδαίας εἰς τὴν Γαλιλαίαν. 


ε΄ Μετὰ ταῦτα ἦν ἑορτὴ τῶν Ἰουδαίων, χαὶ ἀνέβη fo] 
2 Toots εἰς ἹΙἹεροσέλυμα. Ἔστι δὲ ἐν τοῖς Ἱεροσολύμοις, 
ἐπὶ τῇ προβατιχῇ, χολυμβήϑρα, ἡ ἐπιλεγομένη “EBpat- 

8 στὶ «Βηϑσαϊδὰ», πέντε στοὰς ἔχουσα. Ἔν ταύταις χατέ- 
χειτο πλῆθος τῶν ἀσθενούντων, τυφλῶν, χωλῶν, ξη- 

" δ ρῶν. ἘΚ Ἦν δέ τις «ἄνϑρωπος ἐχεῖ», τριάχοντα * ὀχτὼ 
6 ἔτη ἔχων ἐν τῇ ἀσθενείᾳ **, (Αὐτὸν) τοῦτον « ἰδὼν» ὁ 
Ἰησοῦς χαταχείμενον χαὶ γνοὺς, ὅτι πολὺν «ἤι dy» χρόνον 

τ ἔχει, λέγει αὐτῷ ϑέλεις ὑγιὴς γενέσθαι; «᾿Απεχρίθη» 
αὐτῷ 6 ἀσθενῶν Ἐ’ χύρις, ἄνθρωπον οὐχ ἔχω, ta, ὅταν 
ταραχϑῇ τὸ ὕδωρ, « βάλῃ » με εἰς τὴν χολυμβήϑραν᾽ ἐν 

8 ᾧ δὲ « «ἔρχομαι ἐγὼ», ἄλλος πρὸ ἐμοῦ χαταβαίνει. Λέγει 
αὐτῷ ὁ Ἰησοῦς" (ἔγειρε), ἄρον [τὸν χράββατόν σον] 
9 χαὶ περιπάτει. Καὶ εὐθέως ἐγένετο ὑγιὴς ὃ ἄγϑρωπος 
χαὶ ἦρε τὸν χράββατον αὑτοῦ χα περιεπάτει. "Hy δὲ 
10 σάββατον ἐν ἐχείνῃ τῇ ἡμέρᾳ. "Ἔλεγον οὖν οἱ ᾿Ιουδαῖοι 
τῷ τεϑεραπευμένῳ᾽ σαββατόν ἐστιν," οὐκ ἔξεστί σοι 
11 ἀραι τὸν χράββατονἘ, «Ὃς δὲ» ἀπεχρίϑη αὐτοῖς Ὁ 
ποιήσας με ὑγιῆ, ἐχεῖνός μοι εἶπεν" ἄρον [τὸν κράββα- 

12 τόν cou] χαὶ περιπάτει. «᾽Ἡρώτησαν» αὐτὸν τίς ἐστον 
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¢ ὁ εἰπών cor goov* χαὶ περιπάτει: ‘O δὲ 13 
ἥδει τίς ἐστιν᾽ ὁ yap Ἰησοῦς ἐξένευσεν, ὄχλου 
τόπῳ. Meta ταῦτα εὑρίσχει αὐτὸν [Ὁ] Ἴη- 14 
ἱερῷ χαὶ εἶπεν αὐτῷ᾽ ἔδε, ὑγιὴς γέγονας 
ptave, fa μὴ χεῖρόν «σοί γένηται». «᾿Απῆλ- 15 
νϑρωπος χαὶ «ἀνήγγειλε» τοῖς Ιουδαίοις, ὅτι 
τιν ὁ ποιήσας «αὐτὸν» ὑγιῆ. 

ὰ τοῦτο ἐδίωχον «οἱ Ιουδαῖοι Ἔ, τὸν ᾿Τησοῦν», 16 
ἐποίει ἐν σαββάτῳ **. 

[Ἰησοῦς] ἀὠπεχρίνατο αὐτοῖς" ὁ πατήρ pov ἕως 11 
εται, chy ἐργάζομαι. Διὰ τοῦτο οὖν μᾶλλον 18 
τὸν οἱ Ιουδαῖοι ἀποχτεῖναι, ὅτι οὐ μόνον ἔλυε 
ov, «ἀλλὰ» χαὶ πατέρα ἴδιον ἔλεγε τὸν ϑεὸν, 

ν ποιῶν τῷ eq). 

νατο οὖν [ὁ Ἰησοῦς] καὶ «εἶπεν» αὐτοῖς" ἀμὴν 19 
» ὑμῖν, οὐ δύναται ὁ υἱὸς ποιεῖν ἀφ᾽ ξαντοῦ 
ἐὰν py τι βλέπῃ τὸν πατέρα ποιοῦντα ἃ γὰρ 

ς ποιῇ», ταῦτα (χαὶ) ὁ υἱὸς ὁμοίως ποιεῖ. Ὃ 20 
φιλεῖ τὸν υἱὸν χαὶ πάντα δείχνυσιν αὐτῷ, 

T° χαὶ μείζονα τούτων δείξει αὐτῷ ἔργα, ἵνα 
ἰιάζητε. “ὥςπερ γὰρ 6 πατὴρ ἐγείρει τοὺς νε- 21 
ζωοποιεῖ᾽ οὕτω χαὶ ὁ υἱὸς otc ϑέλει ζωοποιεῖ, 

ὁ πατὴρ χρίνει οὐδένα, ἀλλὰ τὴν χρίσιν πᾶ- 22 
ε τῷ vid, “Iva πάντες τιμῶσι τὸν υἱὸν, χαϑὼς 23 
᾿ πατέρα" ὁ μὴ τιμῶν τὸν υἱὸν, οὐ τιμᾷ Tov 

» πέμψαντα αὐτόν. 

ἀμὴν λέγω ὑμῖν, ὅτι ὁ τὸν λόγον μον ἀχούων, 24 
τῷ πέμψαντέ με, ἔχει ζωὴν αἰώνιον χαὶ εἰς 
«ἔρχεται, ἀλλὰ μεταβέβηχεν ἐκ τοῦ ϑανάτον 


BSS 


ν. 

duty λέγω ὑμῖν, ὅτι ἔρχεταει ὥρα χαὶ νῦν 25 
οἱ νεχροὶ «ἀχούσουσι» τῆς φωνῆς τοῦ υἱοῦ 
καὶ οἱ ἀχούσαντες «ζήσουσιν». “ὥςπερ yop ὁ 28 
ζωὴν ἐν ἑαυτῷ οὕτως «χαὶ τῷ υἱῷ ἔδωχε» 
ἐν ἑαντῷ.. Καὶ ἐξουσίαν ἔδωχεν αὐτῷ (χαὶ) 27 
ty, ὅτι υἱὸς ἀνϑρώπον ἐστί. Μὴ Ξαυμάζετε a8 
ἔρχεται ὥρα, ἐν ἧ πάντες Ἐ οἱ ἐν τοῖς μνη- 
ούσουσι» τῆς φωνῆς «αὐτοῦ», Καὶ ἐχπορεύ- 29 
τὰ ἀγαϑὰ ποιήσαντες εἰς ἀνάστασιν ζωῆς " «οἱ» 
πράξαντες, εἰς ἀνάστασιν χρίσεως. 


180 ΕΥ̓ΑΓΓΈΛΙΟΝ Κεφ. ε΄. ¢. 


80 Οὐ δύναμα! ἐγὼ ποιεῖν ἀπ᾽ ἐμαυτοῦ οὐδέν. χαξὼς 
ἀχούω, χρίνω᾽ χαὶ ἡ χρίσις ἡ ἐμὴ δικαία ἐστίν" ὅτι οὐ 
Cnt τὸ “έχημα τὸ ἐμὸν, αλλὰ τὸ ϑέλημα τοῦ πέμ- 
Ψαντός με. 

31 ἘἘἜὰνπ ἐγὼ μαρτυρῶ περὶ « ἐμαυτοῦ », ἡ μαρτυρία μὸν 

32 οὐχ ἔστιν ahnmns. * Addo ἐστὶν ὁ μαρτυρῶν περὶ ἐμοῦ" 
χαὶ οἶδα, ὃ ὅτ : ἀληϑής ἐστιν ἡ μαρτυρία, ἣν μαρτυρεῖ περὶ 

43 ἐμοῦ. Ὑμεῖς ἀπεστάλχατε πρὰς Ἰωάννην, χαὶ μεμαρτύ- 

34 pyxe τῇ ἀλχηϑεία. ᾿Εγὼ δὲ οὐ παρὰ ἀνορώπον. τὴν μαρ- 
τυρίαν λαμβάνω᾽ ἀλλὰ ταῦτα λέγω, ἵἮα ὑμεῖς «σωϑῆτε. 

85 Ἔχεϊῖνος ἦν ὁ λύχνος ὁ χαιόμενος χαὶ φαίνων᾽ ὑμεῖς δὲ 
ἠπελήσατε « ἀγαλλιαπῆναι πρὸς ὥραν» ἐν τῷ φωτὶ αὐτοῦ. 

36 ᾿Εγὼ δὲ ἔχω τὴν μαρτυρίαν « μείζων» τοῦ Ἰωάννον᾽ τὰ 
γὰρ ἔργα, ἃ « δέδωχέ» μοι ὁ πατὴρ, ἕνα τελειώσω αὐτὰ, 
αὐτὰ τὰ ἔργα, ἃ ποιῶ, Μαρτυρεῖ περὶ ἐμοῦ, ὅτι ὁ πα- 

37 τίρ με ἀπέσταλκε. Kal’ ὁ πέμψας μεν πατὴρ «ἐχεῖνος» 
μεμαρτύρηχε περὶ ἐ οὔτε ** φωνὴν αὐτοῦ «πώποτε 

88 ἀχηχόατε », οὔτε ε δος, αὐτοῦ ἑωράχατε. Καὶ τὸν λόγον 
αὐτοῦ οὐκ ἔχετε «ἐν ὑμῖ ἵν μένοντα», ὅτι ὃν ἀπέστειλεν 

39 ἐχεῖνος, τούτῳ ὑμεῖς οὐ πιστεύετε. Ἐρευνᾶτε τὰς γρα- 
φὰς, ὅτι ὑμεῖς δοχεῖτε ἐν αὐταῖς ζωὴν (αἰώνιον) ἔχειν, 

40 καὶ ἐχεῖναί εἰσιν αἱ μαρτυροῦσαι περὶ ἐμοῦ " Καὶ οὐ 9.- 

41 λετε ἐλϑεῖν πρός με, ἵνα ζωὴν ἔχητε. Δόξαν παρὰ ἀν- 

42 "ρώπων. οὐ λαμβάνω. ᾿Αλλὰ ἔγνωχα ὑμᾶς, ὅτι τὴν ἀγά- 

13 πὴν τοῦ “εοῦ οὐχ ἔχετε ἐν ἑαντοῖς. Ἐγὼ ἐχήλυϑα ἐν 
τῷ ὀνόματι τοῦ πατρός μον, χαὶ οὐ «λαμβάνετε» με΄ 
ἐὰν ἄλλος eam ἐν tO ὀνόμαται τῷ ἰδίῳ ἐχεῖνον ave 

440%. Πῶς Svvacte ὑμεῖς πιστεῦσαι, δόξαν παρὰ «ἀλ 
λήλων» λαμβάνοντες, χαὶ τὴν δόξαν τὴν παρὰ τοῦ μόνου 

15 [3εοὉ] οὐ ζητεῖτε; Μὴ δοχεῖτε, ὅτι ἐγὼ χατηγορήσω ὑ ὑμῶν 
πρὸς τὸν πατέρα᾽ ἔστιν ὁ χατηγορῶν ὑμῶν (πρὸς τὸν τ 

40 τέρα) Μωῦσῆς, εἰς ὃν ὑμεῖς ἠλπίχατε. Εἰ γὰρ ἐπι 
στεύετε Mwiion, ἐπιστεύετε ἂν ἐμοί" περὶ γὰρ ἐμοῦ ἐκεῖ. 

47 γος ἔγραψεν. ἘΠ δὲ τοῖς ἐχείνον “γράμμασιν OU πιστεύετε, 
«πῶς» τοῖς ἐμῖος ῥήμασι «πιστεύετε» ; 


ς ’ Mera ταῦτα ἀπῆλϑεν ὁ Ἰησοῦς πέραν τῆς “αλάσσης 
2 (τῆς Γαλιλαίας) τῆς Τιβεριάδος" «Ἠχολούϑει δὲ» αὐτῷ 
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5 ὅτι «ἐθεώρουν» τὰ σημεῖα, ἃ ἐποίει ἐπὶ 
ὄντων. 

δὲ εἰς τὸ ὄρος «᾿Ιησοῦς» χαὶ «ἐχεῖν ἐχά- 3 
τῶν μαϑητῶν αὐτοῦ. Ἦν δὲ ἐγγὺς τὸ πάσχα, 4 
v ᾿Ιονδαίων. 

΄ς οὖν» «τοὺς ὀφθαλμοὺς ὁ Ἰησοῦς». χαὶ Sea- 5 
% πολὺς ὄχλος ἔρχεται πρὸς αὐτὸν, λέγει πρὸς Ἐ 
τόϑεν ἀγοράσωμεν ἄρτους, ἵνα φάγωσιν οὗτοι; 
λεγε πειράζων αὐτόν" αὐτὸς yap ἥδει τί ἔμελ- 6 
Απεχρίϑη αὐτῷ Φίλιππος " διαχοσίων δηναρίων 7 
ἰρχοῦσιν αὐτοῖς, ἵνα Exacrog* βραχὺ ἘΚ λάβῃ. 
εἷς ἐχ τῶν μαϑητῶν αὐτοῦ, ᾿Ανδρέας ὁ ἀδελ- 8 
᾿ς Πέτρον Ἔστι παιδάριον ὧδε, «ὃς» ἔχει 9 
)ς χριϑίνους χαὶ δύο ὀψάρια" ἀλλὰ ταῦτα τί 
σούτους; Εἶπε" ὁ Ἰησοῦς ποιήσατε τοὺς ἀν- 10 
χπεσεῖν. «ἦν δὲ χόρτος πολὺς» ἐν τῷ τόπῳ. 
Uv) οἱ ἘΚ ἄνδρες, τὸν ἀριϑμὸν (ὠὡςεὶ) πενταχις- 
λαβεν οὖν» τοὺς ἄρτους ὁ Ἰησοῦς χαὶ εὐχα- 11 
ιέδωχε Ἐ τοῖς ἀναχειμένοις ὁμοίως χαὶ ex 

vw ὅσον ἤϑελον. ‘Qc δὲ ἐνεπλήσθησαν, λέγει 12 
αἷς αὑτοῦ συναγάγετε τὰ «περισσεύοντα» 

», ἦα μή τι ἀπόληται. ἸΣυνήγαγον οὖν, καὶ 13 
ύδεχα χοφίνους χλασμάτων ἐχ τῶν πέντε ἄρ- 
ιϑίνων, ἃ «ἐπερίσσευσαν» τοῖς βεβρωχόσιν. 

1» ἄνθρωποι ἰδόντες «ὃ ἐποίησε σημεῖα» 614 
eyov' ὅτι οὗτός ἐστιν ἀληθῶς ὁ προφήτης ὁ 
ig τὸν χόσμον. 

οὖν γνοὺς, ὅτι μέλλουσιν ἔρχεσϑαι καὶ ἁρπά- 15 
ἵνα ποιήσωσι βασιλέα, «ἐχώρησς πάλιν» εἰς 
τὸς μόνος) Ως δὲ ὀψία ἐγένετο, κατέβησαν 16 
αὐτοῦ «ἐπὶ» τὴν ϑάλασσαν᾽ Καὶ ἐμβάντες 11 
οἷον, ἤρχοντο πέραν τῆς ϑαλάσσης εἰς Κα- 
καὶ σχοτία (ἤδη) ἐγεγόνει, καὶ «οὕπω πρὸς 
dev» ὁ Ἰησοῦς ἘΞ Ἢ te ϑάλασσα, ἀνέμον 18 
fovtog, Steyelpeto. Ἐληλαχότες οὖν ὡς στα- 19 
πέντε ἢ τριάχοντα, ϑεωροῦσι τὸν Ἰησοῦν πε- 
ἐπὶ τῆς ϑαλάσσης χαὶ ἐγγὺς τοῦ πλοίον «γι- 


τι. 10 Ὁ δὲ. 12 ἐπερίσσευσε. 11 ἐληλύϑει. 
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20 νόμενον᾽ χαὶ ἐφοβήϑησαν. ‘O «δὲ λέγει αὐτοῖς " ἐγώ εἰ 
21 μὴ φοβεῖσθε». « Ἤϑελον» οὖν «λαβεῖν αὐτὸν» εἰς τὸ 
πλοῖον᾽ χαὶ εὐθέως «ἐγένετο τὸ πλοῖον» ἐπὶ τῆς γῆς, εἰς 
ἣν ὑπῆγον". 
2) Τῇ ἐπαύριον (δ) ὄχλος ὁ ἐστηχὼς͵ πέραν τῆς ϑαλάσ- 
σης, « ἰδὼν yy ὅτι πλοιάριον ἄλλο οὐχ ἦν ἐχεῖ, εἰ μὴ ἕν τ' 
ὅτι οὐ συνειςῆλϑε τοῖς μαϑηταῖς αὑτοῦ «ὃ Ἰησοῦς» 
εἰς τὸ «πλοῖον», ἀλλὰ μόνοι οἱ μαϑηταὶ αὐτοῦ ὀπῆλϑον -- 
28 « “AMa HATE πλοῖα» ἐκ (τῆς) Τιβεριάδος ἐγγὺς τοῦ τόπον, 
ὅπον ἔφαγον τὸν ἄρτον, εὖ αριστήσαντος τοῦ κυρίου -- 
44 [Ὃὁτε οὖν εἶδεν ὁ ὄχλος, ὅτι ᾿Ιησοῦς οὐκ ἔστιν ἐχεῖ, οὐδὲ 
οἱ μαϑηταὶ αὐτοῦ, «ἐνέβησαν» αὐτοὶ εἰς τὰ πλοῖα χαὶ ἦ.- 
25 Sov εἰς Καφαρναοὺμ, ζητοῦντες τὸν Ἰησοῦν. Καὶ a- 
ρόντες αὐτὸν πέραν τῆς ϑαλάσσης, εἶπον αὐτῷ" ῥαββι[, 
46 πότε ὧδε γέγονας: ᾿Απεχρίϑη αὐτοῖς 6 _ Ingots χαὶ elev’ 
ἀμὴν ἀμὴν λέγω ὑμῖν" ζητεῖτέ με, ovy ὅτι εἴδετε ση- 
εἴα, ἀλλ᾽ ὅτι ἐφάγετε ἐχ τῶν ἄρτων χαὶ ἐχορτάσϑητε. 
21 Epydteote μὴ τὴν βρῶσιν τὴν ἀπολλυμένην, ἀλλὰ τὴ 
βρῶσιν τὴν μένουσαν εἰς ξωὴν αἰώνιον, ἣν ὁ υἱὸς τοῦ 
piri ὑμῶν δώσει" τοῦτον yap ὁ πατὴρ ἐσφρανισιν, 
“εός 
4280. Εἶπον (οὖν) πρὸς αὐτόν᾽ τί ποιῶμεν, δα ἐργαζώμεϑα 
49 τὰ ἔργα τοῦ ϑεοῦ; ᾿Απεχρίϑη (ὁ) Ἰησοῦς χαὶ εἶπεν αὖ- 
τοῖς" τοῦτό ἐστι τὸ ἔργον τοῦ ϑεοῦ, ἵνα πιστεύσητε εἰς 
ὃν ἀπέστειλεν ἐχεῖνος. 
80 Εἶπον οὖν αὐτῷ᾽ τί οὖν ποιεῖς «σὺ» σημεῖον, ta 
81 ἴδωμεν χαὶ πιστεύσωμέν σοι: τί ἐργάζῃ; Οἱ πατέρες ἡμῶν 
«τὸ μάννα ἔφαγον» ἐν τῇ ἐρήμῳ, χαϑώς «ἐστι Ὑεγραμ- 
μένον»" ἄρτον. ἐχ τοῦ οὐρανοῦ ἔδωχεν αὐτοῖς 
81 γεῖν. Εἶπεν οὖν αὐτοῖς ὃ Ingots" ἀμὴν ἀμὴν ca ναὶ ah, 
οὐ Μωῦσῆς «ἔδωχεν» ὑμῖν τὸν ἄρτον ἐχ τοῦ 
ἀλλ᾽ ὁ πατήρ pov δίδωσιν ὑμῖν τὸν ἄρτον ex τοῦ poe 
3a τὸν ἀληϑινόν. “Ὁ γὰρ ἄρτος τοῦ ϑεοῦ ἐστὶν 6 χαταβαί: 
νῶν ἐχ τοῦ οὐρανοῦ χαὶ « ζωὴν διδοὺς» τῷ χόσμω 
84 Ἐἶπον οὖν πρὸς αὐτόν xvpte, πάντοτε δὸς τ τὴν τὸν 
ἄρτον τοῦτον. 


28 πλοιάρια. 32 δέδωχεν. 40 πέμψαντές με. 
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αὐτοῖς ὁ Ἰησοῦς ἐγώ εἰμι ὁ ἄρτος τῆς ζωῆς" 26 
ς πρὸς ἐμὲ, οὐ μὴ πεινάσῃ΄ χαὶ ὁ πιστεύων 
B μὴ διψήσῃ πώποτε. ᾿Αλλ᾽ εἶπον ὑμῖν, ὅτι 36 
χατέ με; " Fe πιστενετε ; aru ὃ ὃ st 37 
ip «πρὸς ἐμὲ» ἥξει" χαὶ τὸν μενον « 
i} ἐχβάλω ἕξω: “Ὅτι macapscns «ὐπὸ» τοῦ 38 
a ἵνα ποιῶ τὸ ϑέλημα τὸ ἐμὸν, ἀλλὰ τὸ 9έ- 
hes aaa με. Tovto (δέ) ἐστι τὸ ϑέλημα 39 
ς pet, Wa πᾶν ὃ δέδωχέ port, μὴ dro- 
ὑτοῦ, ἀλλὰ ἀναστήσω «αὐτὸ ἐν» τῇ ἐσχάτῃ 
οὔτο «γάρ» ἐστι τὸ ϑέλημα τοῦ «πατρός μον», 40 
ϑεωρῶν τὸν υἱὸν χαὶ πιστεύων εἰς αὐτὸν, ἔχῃ 
tov’ χαὶ ἀναστήσω αὐτὸν «ἐγὼ» τῇ ἐσχάτῃ 
'γόγγνξον οὖν οἱ ᾿Ιουδαῖοι «περὶ» αὐτοῦ, ὅτι 41 
εἰμι ὁ ἄρτος ὁ χαταβὰς ἐκ τοῦ οὐρανοῦ" Καὶ 4} 
ἢ οὗτός ἐστιν Ἰησοῦς 6 υἱὸς Ἰωσὴφ, οὗ ἡμεῖς 
y πατέρα χαὶ τὴν μητέρα; πῶς «νῦν» λέγει Κ᾿ 
οὐρανοῦ χαταβέβηχα; ᾿Απεχρίϑη Ἑ ὁ Ἰησοῦς 43 
αὐτοῖς" μὴ γογγύζετε μετὰ ἀλλήλων. Οὐδεὶς 44 
Ἰεῖν πρὸς ἐμὲ, ἐὰν μὴ ὃ «πατὴρ ὁ πέμψας μὲ» 
τὸν Ἐ, χαγὼ ἀναστήσω αὐτὸν (ἐν) τῇ ἐσχάτῃ 
Ive γεγραμμένον ἐν τοῖς προφήταις χαὶ «ἔσον- 45 
ἧς διδαχτοὶ» ϑεοῦ. πᾶς Ὁ ὁ «ἀχούσας» 
πατρὸς χαὶ paddv*, ἔρχεται πρὸς ἐμέ. Οὐχ 46 
ρα «ἕξώραχέ τις» εἰ μὴ ὁ ὧν «παρὰ» Sod 
ὅραχε τὸν πατέρα. ᾿Αμὴν ἀμὴν λέγω ὑμῖν bar 
εἰς ἐμὲ] ἔχει ζωὴν αἰώνιον. ᾿Εγώ εἰμι ὁ ἄρ- 48 
ἧς. Οἱ πατέρες ὑμῶν ἔφαγον «ἐν τῇ ἐρήμῳ 49 
καὶ ἀπέθανον: Οὗτός ἐστιν ὁ ἄρτος αὶ ἐχ τοῦ 50 
ταβαίνων, fa τὶς ἐξ αὐτοῦ φάγῃ, χαὶ μὴ 
η», Ἐγώ εἶμι ὁ ἄρτος «ὁ ζῶν», ὁ dx τοῦ δ1 
pa eee ἐάν τις φάγῃ ex τούτον τοῦ ἄρτου, 
τὸν αἰῶνα. χαὶ ὁ ἄρτος δὲ, ὃν ἐγὼ δώσω, 
) ἐστὶν" ὑπὲρ τῆς τοῦ χόσμον ζωῆς. ἜἘμά- 52 
» «πρὸς ἀλλήλους οἱ ᾿Ιουδαῖοι», λέγοντες " πῶς 
τος ἡμῖν δοῦναι τὴν σάρχα (αὑτοῦ) φαγεῖν; 
αὐτοῖς ὁ Ἰησοῦς᾽ ἀμὴν (ἀμὴν) λέγω ὑμῖν, ἐὰν 63 


τος. δ0 ἀποϑάνῃ. 
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μὴ φάγητε τὴν odpxa τοῦ υἱοῦ τοῦ ἀνθρώπον καὶ πέητε 
δ4 αὐτοῦ τὸ αἷμα, οὐχ ἔχετε ζωὴν ἐν ἑαυτοῖς. Ὃ τρώ 
μου τὴν σάρχα χαὶ πίνων μον τὸ αἷμα, ἔχει ζωὴν αἰώ- 
ὅδνιον. χἀγὼ ἀναστήσω αὐτὸν" τῇ ἐσχάτῃ nee ‘H 
(yap) σάρξ pov «ἀληϑής» ἐστι βρῶσις, xat τὸ αἷμά μου 
58 «ἀληϑύς» ἐστι πόσις... .Ο τρώγων μον τὴν σάρχα χαὶ πίνων 
57 μου τὸ αἷμα, ἐν ἐμοὶ μένει, κἀγὼ ἐν αὐτῷ. Καϑὼς ἀπέστειλέ 
pe 6 ζῶν πατὴρ, χἀγὼ ζῶ διὰ τὸν πατέρα". χαὶ ὁ τρώ- 
58 γῶν με, χἀχεῖνος «ζήσει» δι’ ἐμέ. Οὗτός ἐστιν ὁ 
ὃ «ἐξ» οὐρανοῦ χαταβάς᾽ οὐ χαϑὼς ἔφαγον οἱ πατέρες" 
χαὶ ἀπέϑανον᾽ ὁ τρώγων τοῦτον τὸν ἄρτον « ζήσεται» εἰς 
59 τὸν αἰῶνα. Ταῦτα «εἶπεν» ἐν Ἐ συναγωγῇ, διδάσχων ἐν 
Καφαρναούμ. 
60 []]ολλοὶ οὖν ἀχούσαντες ex τῶν μαϑητῶν αὐτοῦ, εἶπον᾽ 
σχληρός ἐστιν «ὁ λόγος οὗτος». τίς δύναται αὐτοῦ ἀχού- 
Glew; «Εἰδὼς» δὲ ὃ Ἰησοῦς ἐν ἑαυτῷ, Ste γογγύζονσι 
περὶ τούτου οἱ μαϑηταὶ αὑτοῦ, εἶπεν αὐτοῖς τοῦτο ὑμᾶς 
82 σχανδαλίζει; "Edy οὖν ϑεωρῆτε τὸν υἱὸν τοῦ ἀνϑρώπον 
63 ἀναβαίνοντα ὅπου ἦν τὸ πρότερον;... Τὸ πνεῦμα ἐστι τὸ 
ζωοποιοῦν, ἡ σὰρξ οὐχ ὠφελεῖ οὐδέν᾽ τὰ ῥήματα, ἃ ἐγὼ 
θ4 «λέλάληχα» ὑμῖν, πνεῦμα ἐστι καὶ ζωή ἐστιν. ᾿Αλλ᾽ εἰ- 
σὶν (ἐξ ὑμῶν) τινὲς, οὗ οὐ πιστεύουσιν... ἤδει γὰρ ἐξ 
ἀρχῆς 6 ᾿Ιησοῦς, τίνες εἰσὶν οἱ (μὴ) πιστεύοντες, xa! 
@5 τίς ἐστιν ὁ «παραδώσων» αὐτόν. (Καὶ ἔλεγε διὰ τοῦτο 
εἴρηχα ὑμῖν, ὅτι οὐδεὶς δύναται ἐλθεῖν πρός με, ἐὰν μὴ 
66 ἦ δεδομένον αὐτῷ ex τοῦ πατρός Ἑ.) "Ex τούτου Ἑ πολ- 
dot «ἐκ τῶν μαϑητῶν αὐτοῦ ἀπῆλθον» εἰς τὰ ὀπίσω χαὶ 
G7 οὐχέτι μετ᾽ αὐτοῦ περιεπάτουν. Εἶπεν οὖν ὁ Ἰησοῦς toi 
08 δώδεχα “ μὴ χαὶ ὑμεῖς ϑέλετε ὑπάγειν; ᾿Απεχρίϑῃ «avtd» 
Σίμων Πέτρος χύριε, πρὸς τίνα ἀπελευσόμεϑα: 
69 ζωῆς αἰωνίου ἔχεις Καὶ ἡμεῖς πεπιστεύχαμεν χαὶ ἐγνώ- 
χαμεν, ὅτι σὺ εἶκ ὁ «ἅγιος» τοῦ ϑεοῦ *, 
10 ᾿Απεχρίϑη αὐτοῖς (ὁ Ἰησοῦς)" οὐχ ἐγὼ ὑμᾶς τοὺς 
δώδεχα ἐξελεξάμην, (χαὶ ἐξ ὑμῶν) εἷς διάβολός ἐστιν; 
11 Ἔλεγε δὲ (τὸν) Ἰούδαν Σίμωνος «Ἰσχαριώτου»" οὗτος 
γὰρ ἔμελλεν «παραδιδόναι αὐτὸν», εἷς Ἐ dx τῶν Sebdexe. 


ζ «Καὶ μετὰ ταῦτα περιεπάτει ὁ Ἰησοῦς» ἐν τῇ Γαλιλαίᾳ᾽ 
οὐ γὰρ ἤϑελεν ἐν τῇ Ἰουδαίᾳ περιπατεῖν, ὅτι ἐζήτουν 


2 αὐτὸν οἱ Ἰουδαῖοι ἀποχτεῖνα. Ἦν δὲ ἐγγὺς ἡ ἑορτὴ 
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(ων, ἡ σχηνοπηγία. Etrov οὖν πρὸς αὐτὸν οἱ 3 
ὑτοῦ" μετάβηϑι ἐντεῦθεν (χαὶ) ὕπαγε εἰς τὴν 
ἵνα (χαὶ) οἱ μαϑηταί τὰν ϑεωρήσωσι τά «σου 
orsign. Οὐδεὶς γὰρ «τὶ» ἐν χρυπτῷ ποιεῖ, χαὶ ὁ 
τὸ» ἐν παῤῥησίᾳ εὐ εἰ ταῦτα ποιεῖς, φανέ- 
αὐτὸν» τῷ χόσμῳ. Οὐδὲ γὰρ οἱ ἀδελφοὶ αὖ- 5 
suov εἷς αὐτόν. Λέγει οὖν αὐτοῖς ὁ Ἰησοῦς 66 
ἐμὸς οὔπω πάρεστιν᾽ ὁ δὲ χαιρὸς ὁ ὑμέτερος 
πάρεστιν». ἕτοιμος. Οὐ δύναται ὁ χόσμος μι-ῖ 
ἐμὲ δὲ μισεῖ , ὅτι ἐγὼ μαρτυρῶ περὶ αὐτοῦ, 
α αὐτοῦ πονηρά ἐστιν. Reng arb εἰς τὴν 8 
ὕτην] ἐγὼ οὐχ ἀναβαίνω εἰς τὴν ἑορτὴν ταύ- 

) «ἐμὸς χαιρὸς» οὕπω πεπλήρωται. Ταῦτα ( δὲ) 9 
οἷς, ἔμεινεν ἐν τῇ Ταλιλαίᾳ. Ὥς δὲ ἀνέβησαν 10 
: αὐτοῦ « εἰς τὴν ἑορτὴν, τότε χαὶ αὐτὸς ἀνέβη», 
ἧς, ἀλλὰ ὡς ἐνῈ χρυπτῷ. Of οὖν Ἰουδαῖοι 11 

ὑτὸν ἐν τῇ ἑορτῇ χαὶ ᾿ἔλεγον᾽ ποῦ ἐστιν ἐχεῖ- 
γογγυσμὸς «περὶ αὐτοῦ ἦν πολὺς» ἐν τοῖς ὄχ- 12 
ἔλεγον" ὅτι ἀγαϑός ἐστιν «ἄλλοι δὲ» ἔλε- 
ἀλλὰ πλανᾷ τὸν ὄχλον. Οὐδεὶς μέντοι παβῥη- 13 
περὶ apd διὰ τὸν φόβον τῶν ᾿Ιδυδαίων. 
δὲ τῆς ἑορτῆς μεσούσης, ἀνέβη [ὁ] Ἰησοῦς εἰς 11 
καὶ ἐδίδαὄχε. «᾿Ἐϑαύμαζον τὴν » οὗ ᾿Ιουδαῖοι, 15 
πῶς οὗτος γράμματα «οἷδε», αϑηχώς ; 
(οὖν) αὐτοῖς [ὁ ᾿Ιησοῦς χαὶ᾿ tres "ἢ, ἐμὴ δια 16 
v ἐμὴ, ἀλλὰ τοῦ πέμψαντός με΄ “Kav τις 11 
ἔλημα αὐτοῦ ποιεῖν, γνώσεται περὶ τῆς διδα- 
ἔρον ἐχ τοῦ ϑεοῦ ἐστιν, ἣ ἐγὼ an’ ἐμαντοῦ 
ἀφ᾽ ἑαντοῦ λαλῶν, τὴν δόξαν τὴν ἰδίαν ζητεῖ" 18 
ν τὴν δόξαν τοῦ πέμψαντος αὐτὸν, οὗτος ἄλη- 
καὶ ἀδιχία ἐν αὐτῷ οὐκ ἔστιν. Οὐ Μωσῆς 19 
ὑμῖν τὸν νόμον, καὶ οὐδεὶς ἐξ ὑμῶν ποιεῖ τὸν 
με ζητεῖτε ἀποχτεῖναι; ᾿Απεχρίϑη «ὁ ὄχλος» 20 
ἔχεις τίς σε ζητεῖ ἀποχτεῖναι; ᾿Απεχρίϑ ἘΖ1 
ak τὶ εἶπεν αὐτοῖς " ἕν ἔργον ἐποίησα, χαὶ 
"μάζετε διὰ τοῦτο. Μωῦσῆς δέδωχεν ὑμῖν τὴν 32 


τὸς. 6 πάρεστιν. 12 πολὺς περὶ αὖ- 
19 δέδωχεν. 
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περιτομιήν" οὐχ ὅτι ἐχ tod Μωύσέως ἐστὶν, ἀλλ᾽ dx τῶν 
42 πατέρων, χαὶἘ σαββάτῳ «περιτέμνετε ἄνθρωπον». Εἰ 
περιτομὴν λαμβάνει (ὁ) ἄνθρωπος ἐν σαββάτῳ, ἕνα μὴ 
λυϑῇ i" νόμος Matodws’ ἐμοὶ χολᾶτε, ὅτι ὅλον ἄν 
24 ὑγιῆ ἐποίησα ἐν σαββάτῳ; My χρίνετε κατ buy 
16 ἀλλὰ τὴν διχαίαν χρίσιν χρίγετε. κ᾿ ον (οὖν) 
τινὲς éx τῶν ἱΙεροσολυμιτῶν᾽ οὐχ οὗτός ἐστιν, ὃν ζητοῦ- 
26 σιν ἀποχτεῖναι; «Καὶ ἴδε», π αῤῥησίᾳ λαλεῖ, καὶ οὐδὲν 
αὐτῷ λέγουσι" μήποτε alysis γνωσαν ot ἄρχοντες, ὅτι 
21 οὗτός ἐστιν [ὁ] Χριστός; ᾿Αλλὰ τοῦτον οἴδαμεν πόδιν 
ἐστίν: ὁ δὲ Χριστὸς, ὅταν «ἔρχηται», οὐδεὶς γινώσκει 
28 πόϑεν ἐστίν. "Ἔχραξεν οὖν ἐν τῷ ἱερῷ διδάσκων «ὁ "Iy- 
σοῦς» χαὶ λέγων᾽ χάἀμὲ οἴδατε χαὶ οἴδατε πόϑεν εἰμί" 
καὶ dn’ ἐμαυτοῦ οὐχ ἐχήλυϑα, ἀλλ᾽ ἔστιν ἀχηϑινὸς ὁ 
29 pac με, ὃν ὑμεῖς οὐχ οἴδατε. ᾿Εγὼ «οἶδα αὐτὸν», ὅτι 
30 παρ᾽ αὐτοῦ εἰμὶ, χάχεϊνός με ἀπέστειλεν. ᾿Εζήτουν οὖν 
«αὐτὸν πιάσαι»" χαὶ οὐδεὶς ἐπέβαλεν «ἐπ᾽ αὐτὸν» «τὴν 
χεῖρα», », ὅτι οὔπω «ἐἐλήλυϑεν» ἡ ὥρα αὐτοῦ. 
21 «Ἔχ τοῦ ὄχλου δὲ πολλοὶ» ἐπίστευσαν εἰς αὐτὸν χαὶ 
ἔλεγον" Ἐ ὁ Χριστὸς ὅταν ἔλ «μὴ» πλείονα σημεῖα Ἐ 
32 ποιήσει, ὧν οὗτος ἐποίησεν; « ,Hxoucay »* of Dapwato 
TOU ὄχλον γογγύζοντος περὶ αὐτοῦ ταῦτα " καὶ ἀπέστει- 
hav «οἱ ἀρχιερεῖς χαὶ of Φαρισαῖοι ὑπηρέτας», Wa πιά- 
28 owt αὐτόν. Εἶπεν οὖν ὁ “Inoots: ἔτι «χρόνον 'μικχρὸν» 
34 per’ ὑμῶν εἰμι, χαὶ ὑπάγω πρὸς τὸν πέμψαντά με. Ζη- 
τήσετέ με χαὶ οὐχ εὑρήσετέ (με), καὶ 6 ὅπου εἰμὶ ἐγώ, 
35 ὑμεῖς οὗ δύνασϑε ἐλϑεῖν (ἐκεῖ). Εἶπον οὖν of ᾿Ιουδαῖοι 
πρὸς ξαυτούς ᾿ ποῦ οὗτος μέλλει πορεύεσθαι, ὅτι ἡ 
οὐχ εὑρήσομεν αὐτὸν; μὴ εἰς τὴν διασπορὰν τῶν ᾿Ἑλλή- 
νων μέλλει πορεύεσθαι χαὶ διδάσχειν τοὺς “Ἑλληνας; 
36 Τίς ἐστιν «ὁ λόγος οὗτος»; ὃν εἶπε" ζητήσετέ με χαὶ 
οὐχ εὑρήσετε" χαὶ ὅπου εἰμὶ ἐγὼ, ὑμεῖς οὐ δύνασϑε 
ἐλθεῖν; 
8, «Ἐν δὲ» τῇ ἐσχάτῃ ἡμέρᾳ, τῇ μεγάλῃ τῆς ἑορτῆς, 
εἱστήχει ὁ ᾿Ιησοῦς χαὶ ἔχραξε, λέγων" τ τῆς dads 
88 ἐρχέσϑω πρὸς ἐμὲ καὶ πινέτω. 


22 * ἐγ. 33 μιχρὸν χρόνον. 34 ἐχεῖ om 
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ςς εἶπεν ἡ γραφὴ, ποταμοὶ gx τῆς χοιλίας 
ιὕσονσιν ὕδατος ζῶντος. Τοῦτο δὲ εἶπε 39 
νεύματος, «ὃ» ἔμελλον λαμβάνειν οἱ «πιστεύ- 
ς αὐτόν: οὕπω γὰρ ἦν πνεῦμα ἅγιον (δεδομέ- 
(6) Ἰησοῦς οὐϊδέπω ἐδοξάσθη. «Ex τοῦ ὅχ- 40 
ixovoavtes «τῶν λόγων τούτων» ἔλεγον, (ὅτι) 
v ἀληϑῶς ὁ προφήτης. “Ador* ἔλεγον οὗτός 41 
γιστός. «οἱ δὲ» ἔλεγον μὴ γὰρ ex τῆς Γαλι- 
ριστὸς ἔρχεται; Οὐχ ἡ γραφὴ εἶπεν, (ὅτι) ἐχ 42 
έρματος Δανεὶδ χαὶ «ἀπὸ» Βηϑλεὲ 

ς, ὅπου ἦν Δανεὶδ, « ἔρχεται ὁ Χριστός»: Sy 43 
γένετο ἐν τῷ ὄχλῳ» δὲ αὐτόν. Τινὲς δὲ FSc- 44 
ὧν πιάσαι αὐτόν᾽ ἀλλ᾽ οὐδεὶς « ἔβαλεν» ἐπ᾽ αὖ- 
retpag». "HaASov οὖν οἱ ὑπηρέται πρὸς τοὺς ἀρ- 45 
ὶ Φαρισαίους" χαὶ εἶπον αὐτοῖς ἐχεῖνοι " διατί 
τε αὐτόν: ᾿Απεχρίϑησαν οἱ ὑπηρέται᾽ «οὐδέ- 46 
λησεν οὕτως» ἄνθρωπος [ὡς Ἐ «οὗτος» ὁ ἄν- 
Απεχρίσησαν «οὖν» οἱ Φαρισαῖοι" μὴ χαὶ ὑμεῖς 47 
ε; Mx τις ex τῶν ἀρχόντων ἐπίστευσεν εἰς av- 48 
τῶν Φαρισαίων; ᾿Αλλὰ ὁ ὄχλος οὗτος ὁ μὴ γι 49 
ὃν νόμον, ἐπάρατοί εἶσι. «Δέγει Νικόδημος 50 
᾿ς», ὁ ἐλθὼν «πρὲς αὐτὸν πρότερον», εἷς ὧν ἐξ 
ὴ ὁ γόμος ἡμῶν χρίνει τὸν ἄνθρωπον, ἐὰν μὴ 61 
:-ρῶτον παρ᾽ αὐτοῦ» χαὶ γνῷ τί ποιεῖ; ᾿Απεχρί- 52 
εἶπαν αὐτῷ μὴ καὶ σὺ ἐκ τῆς Τ᾽ αλιλαίας ef; 
χαὶ ἴδε, ὅτι «ἐκ τῆς Γαλιλαίας προφήτης» οὐκ 
». 
ἐπορεύϑη» ἕχαστος sic τὸν ofxov αὑτοῦ᾽ 53 


It» ἐπορεύϑη εἰς τὸ ὄρος τῶν ἐλαιῶν. “Oprpov η 
ταρεγένετο εἰς τὸ ἱερὸν, χαὶ πᾶς ὁ λαὸς ἤρχετο 2 
," χαὶ χαϑίσας ἐδίδασκεν αὐτούς. 

; (δὲ) οἱ γραμματεῖς χαὶ (of) Φαρισαῖοι πῥὲς 3 
(ixa ἐπὶ μοιχείᾳ κατειλημμένην, χαὶ στήσαντες 
μέσῳ, Adyovow αὐτῷ Ἐ΄ διδάσχαλε, αὕτη ἡ 4 
εἴληπται» ἐπαυτοφώρῳ μοιχενομένη. «Καὶ ἐν 5 


χτεύοντες; δεδομένον om. 40 Strom. 44 ἐπέ- 
i οὕτως ἐλάλησεν. 
Ν 
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νόμῳ Μωύσῆς ἐνετείλατο τὰς τοιαύτας λιϑάζειν»" σὺ 
δοὖν τί λέγεις; Lotro δὲ «εἶτον ἐχπειράζοντες» αὐτὸν, 
fa ἔχωσι χατηγορίαν χατ᾽ αὐτοῦ. ὁ δὲ Ἰησοῦς χάτω χύ- 
Twas «τῷ δαχτύλῳ» ἔγραφεν εἰς τὴν γῆν. Ὡς δὲ ἐπέμε- 
νον «ἐρωτῶντες» [αὐτὸν), « ἀνέχυψε χαὶ» εἶπεν αὐτοῖς" ὁ 
«ἀναμάρτητος ὑμῶν, πρῶτος» «βαλέτω λίϑον ἐπ᾽ αὐτῇ». 
8 Καὶ πάλιν χότω χύψας, ἔγραφεν εἰς τὴν γῆν. Οἱ & 
9 ἀχούσαντες Ἐ ἐξήῤγοντο εἷς xad’ εἷς, ἀρξάμενοι οἐκὸ τῶν 
πρεςβυτέρων ἘΕ- χαὶ χατελείφϑη * ὁ Τησοῦς, χαὶ ἡ γυνὴ 
10 ἐν μέσῳ «οὖσα». ᾿Αναχύψας δὲ ὁ Ἰησοῦς Κ εἶπεν αὐτῇ᾽ 
11 «γύναι», ποῦ elo; οὐδείς σε χατέχρινεν; Ἧ δὲ εἶκεν᾽ 
οὐδεὶς, χύριε. εἶπε δὲ (αὐτῇ) ὁ Ἰησοῦς" οὐδὲ dyes σὲ « κα- 
ταχρίνω»᾽ πορεύον, χαὶ «ἀπὸ τοῦ νῦν» μηχέτι ἁμάρτανε. 
12 1Π΄λιν οὖν «αὐτοῖς ἐλάλησεν ὁ Ἰησοῦς», λέγων᾽ ἐγώ 
εἶμι τὸ φῶς τοῦ χόσμου" ὁ ἀχολονθῶν μοι, οὐ μὴ «πε- 
ριπατήσῃ» ἐν τῇ σχοτίᾳ, ἀλλ᾽ ἕξει τὸ φῶς τῆς ζωῆς. 
128 «Εἶπον οὖν αὐτῷ οἱ Φαρισαῖοι». σὺ περὶ σεαντοῦ μαρ- 
14 τυρεῖς᾽ ἡ μαρτυρία δου οὐχ ἔστιν ἀληϑσής. ᾿Απεχρίδη 
Ἰησοῦς χαὶ εἶπεν αὐτοῖς" xav ἐγὼ μαρτυρῶ περὶ ἐμαν- 
" τοῦ, «ἡ μαρτυρία μου ἄλχηϑής ἐστιν»" ὅτι οἶδα κόϑεν 
ἦλθον χαὶ ποῦ ὑπάγω ὑμεῖς (δὲ) οὐχ οἴδατε πόϑεν ἕρ- 
15 χομαι «χαὶ» ποῦ ὑπάγω. Ὑμεῖς χατὰ τὴν σάρκα χρί- 
le vete, ἐγὼ οὐ χρίνω οὐδένα. Καὶ ἐὰν κρίνω δὲ ἐγὼ 
χρίσις ἡ ἐμὴ «ἀληϑινή» ἐστιν ὅτι μόνος οὐχ εἰμὶ, ἄλλ 
11 ἐγὼ χαὶ ὁ πέμψας με πατήρ. Καὶ ἐν τῷ νόμῳ δὲ τῷ 
ὑμετέρῳ γέγραπται ὅτι δύο ἀνθρώπων ἡ μαρτυρίε 
18 ἀληϑής ἐστιν. Ἔγώ εἶμι ὁ μαρτυρῶν περὶ ςἐμαντοῦ, 
19 χαὶ μαρτυρεῖ περὶ ἐμοῦ ὁ κέμψας με πατήρ. 
οὖν αὐτῷ᾽ ποῦ ἐστιν ὁ πατήρσου; ἀπεχρίϑη (6) Ἰησοῦς" 
οὔτε ἐμὲ οἴδατε, οὔτι τὸν πατέρα mov’ εἰ ἐμὲ ἤδειει, 
420 χαὶ τὸν πατέρα pov «ἄν ἤδειτεν»᾽" Ταῦτα τὰ ῥήματα ἔλά- 
λησεν ἐν τῷ yaloouiaxl, διδάσκων ἐν τῷ ἱερῷ καὶ 
οὐδεὶς ἐπίασεν αὐτὸν, ὅτι οὕκω ἐληλύϑει ἡ ὥρα αὐτοῦ. 
41 Εἶπεν οὖν πόλιν αὐτοῖς Ἐς ἐγὼ ὑπάγω, καὶ ζητήσετέ 
pe, * χαὶ ἐν τῇ ἁμαρτίᾳ ὑμῶν ἀποδανεῖσϑε, ἘΞ ὅπον ἐγὸ 
,1ὐπάγω, ὑμεῖς οὐ δύνασθε ἐλδεῖν. "Ἔλεγον οὖν of Ἰου- 


Ud 


nf. 14 ἀληϑής ἐστιν ἡ μαρτυρία μον. 16 ἄλτ- 
Myc. 19 ἤδειτε ἄν. 20 * ὁ cg. 
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1° μήτι ἀποχτενεῖ ἑαυτὸν, ὅτι λέγει᾽ ὅπον ἐγὼ ὑπά- 
ὑμεῖς οὐ δύνασθε ἐλθεῖν; Καὶ «ἔλεγεν» αὐτοῖς Ἐ’ 23 
s ἐχ τῶν χάτω ἐστὲ, ἐγὼ ἐχ τῶν ἄνω εἰμί" ὑμεῖς 
τοῦ χόσμον» τούτον ἐστὲ, ἐγὼ οὐκ εἰμὶ ἐχ « τούτον 
χόσμον». Εἶπον οὖν ὑμῖν, ὅτι ἀποθανεῖσθε ἐν ταῖς 24 
γτίαις ὑμῶν: ἐὰν γὰρ μὴ πιστεύσητε, ὅτι ἐγώ εἰμι, 
mvetode ἐν ταῖς ἁμαρτίαις ὑμῶν. "ἔλεγον οὖν αὐτῷ᾽ 25 
ἧς εἶ; Ἑ εἶπεν αὐτοῖς ὁ Ἰησοῦς τὴν ἀρχὴν ὅ, τι χαὶ 
i Opiv. Πολλὰ ἔχω Ἐ περὶ ὑμῶν λαλεῖν χαὶ χρίνειν᾽ 26 
ὁ πέμψας pe ἀληϑής ἐστι «χἀγὼ» ἃ ἤκουσα παρ᾽ 
ῦ, ταῦτα «λαλῶ» εἰς τὸν κόσμον. ἘΟύκ ἔγνωσαν, 27 
τὸν πατέρα αὐτοῖς ἔλεγεν. Εἶπεν «οὖν» ὁ ᾿Ιησοῦς, 28 
. ὅταν ὑψώσητς τὸν υἱόν ( mu dvSedrou, τότε γνώ- 
ε, ὅτι ἐγώ elurs χαὶ ἀπ’ ἐμαυτοῦ ποιῶ «οὐδὲν», 
χαϑὼς ἐδίδαξέ pe ὁ πατήρ (μον), ταῦτα λαλῶ" 
6 πέμψας pe, μετ᾽ ἐμοῦ ἐστιν. οὐχ ἀφῆχέ με μό- 29 
, ὅτι ἐγὼ τὰ ἀρεστὰ «αὐτῷ ποιῶ» πάντοτε. 
Tatra αὐτοῦ λαλοῦντος, πολλοὶ ἐπίστευσαν cls αὐτόν. 80 
ἔλεγεν οὖν ὁ Ἰησοῦς πρὸς τοὺς πεπιστενχότας αὐτῷ 31 
ἰαίους ᾿ ἐὰν ὑμεῖς «μείνητε» ἐν τῷ λόγῳ τῷ ἐμῷ, 
ὡς μαϑηταί μον ἐστέ: Καὶ γνώσεσθε τὴν ἀλήϑειαν, 32 
ἡ ἐλήδεια ἐλευθερώσει ὑμᾶς. «᾿Απεχρίϑησαν πρὸς 33 
ν»" σπέρμα ᾿Αβραάμ ἐσμεν καὶ οὐδενὶ δεδουλεύχαμεν 
wwe? πῶς «σὺ» λέγεις" (Ore) ἐλεύϑεροι γενήσεσϑε; 
κρίϑη αὐτοῖς [6] Ιησοῦς" ἀμὴν ἀμὴν λέγω ὑμῖν, ὅτι 34 
ἢ ποιῶν τὴν ἁμαρτίαν, δοῦλός ἐστι τῆς ἁμαρτίας. 
& δοῦλος οὐ μένει ἐν τῇ olxla εἰς τὲν αἰῶνα ᾿ 6 vide 35 
, εἷς τὸν αἰῶνα. "Edy οὖν ὁ υἱὸς ὑμᾶς ἐλευθερώσῃ, 36 
s ἐλεύϑεροι ἔσεσθε. Οἶδα, ὅτι σπέρμα ᾿Αβραάμ dots’ 37 
ζητεῖτέ με ἀποκτεῖναι, ὅτι ὁ λόγος (ὁ) ἐμὸς οὐ χω- 
'ν ὑμῶ. «A ἐγὼ» ἑώρακα pears | τῷ πατρὶ λαλῶ᾽ 38 
ὑμεῖς «οὖν» κἂν «ἠκούσατε» παρὰ «τοῦ πατρὸς» 
v] p. ποιεῖτε. "ArexplSncay χαὶ εἶπαν αὐτῷ᾽ ὁ πατὴρ 39 
» ᾿Αβραάμ ἐστι. λέγει αὐτοῖς € Ἰησοῦς" εἰ τέχνα 
᾿Αβραὰμ «ἐστὲ», τὰ ἔργα τοῦ ᾿Αβραὰμ ἐποιεῖτε *, 
δὲ ζητεῖτέ μὲ ἀποχτεῖναι, ἄνθρωπον, ὃς τὴν ἀλή- 40 
1 ὑμῖν λελάληκα, ἣν ἤχουσα παρὰ τοῦ “εοῦ" τοῦτο 


8 εἶπεν; τοῦ χόσμου τούτον. 28 Strom. 39 ἦτε. 
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41 fos vain οὐχ ἐποίησεν. Ὑμεῖς Ἐ ποιεῖτε ta ἔργα τοῦ πα- 
τρὸς ὑμῶν. εἶπον ἘΞ αὐτῷ᾽ ἡμεῖς ex πορνείας « οὐχ ἐγεν- 
γήϑημεν»" ἕνα πατέρα ἔχομεν, τὸν ϑεόν. 

4 Efmev* avtote Ιησοῦς᾽ εἰ ὁ Sede «ὁ» πατὴρ ὑμῶν 
ἦν, ἠγαπᾶτε ἂν ἐμέ ἐγὼ γὰρ ἐχ τοῦ Θεοῦ ἐξῆλθον χαὶ 
ὕχω᾽ «οὐδὲ» γὰρ ἀπ’ ἐμαυτοῦ ἐλήλυϑα, ἀλλ᾽ ἐκχεῖ- 

4δνός pe ἀπέστειλε. Διατί τὴν λαλιὰν τὴν ἐμὴν ov γι 
γώσχετε; ὅτι οὐ SuvacSe ἀχούειν «τὸν λόγον τὸν ἐμόν» 

44 Ὑμεῖς ἐκ τοῦ πατρὸς τοῦ διαβόλον dort, χαὶ τὰς ἐπι- 
υμίας τοῦ πατρὸς ὑμῶν ϑέλετε ποιεῖν. ἐχεῖνος «ἀνϑρω- 
ποχτόνος ἦν ἀπ᾽ ἀρχῆς», καὶ ἐν τῇ ἀληϑείᾳ οὐχ Eoryxey 
ὅτι οὐχ ἔστιν ἀλήθεια ἐν αὐτῷ. ὅταν λαλῇ τὸ ψεῦδος, 
ἐκ τῶν ἰδίων λαλεῖ᾽ ὅτι ψεύστης ἐστὶ, xal ὁ πατὴρ αὖ 

4 τοῦ. ᾿Εγὼ δὲ ὅτι τὴν ἀλήϑειαν λέγω Ἑ, οὐ πιστεύετέ 

48 μοι. Τίς ἐξ ὑμῶν ἐλέγχει με περὶ ἁμαρτίας; ef * ἀλή- 

Ατγϑειαν λέγω, διατί ὑμεῖς οὐ πιστεύετέ μοι; Ὃ ὧν dx τοῦ 
Seod, τὰ ῥήματα τοῦ ϑεοῦ ἀχούει᾽ διὰ «τοῦτο» ὑμεῖς 

48 oux ἀχούετε, ὅτι ἐχῈ ϑεοῦ οὐχ ἐστέ. ᾿Απεχρίϑησαν Ἑ οἱ 
Ἰουδαῖοι χαὶ εἶπαν αὐτῷ ov χαλῶς λέγομεν ἡμεῖς, ὅτι 

49 Σαμαρείτης εἶ σὺ χαὶ δαιμόνιον ἔχεις; ᾿Απεκρίϑη * Ὦη- 
σοῦς ἘΞ’ ἐγὼ δαιμόνιον οὐχ ἔχω, ἀλλὰ τιμῶ τὸν πατέρα 

5@ pov, χαὶ ὑμεῖς ἀτιμάζετέ με. Ἐγὼ δὲ οὐ ζητῶ τὶν 
δόξαν pov’ ἔστιν ὁ ζητῶν χαὶ χρίνων. 

δ ᾿Αμὴν ἀμὴν λέγω ὑμῖν, ἐάν τις «τὸν ἐμὸν λόγον» τη- 
ρήσῃ, «ϑάνατον οὐ μὴ ϑεωρήσῃ» εἰς τὸν αἰῶνα. 

52 trov* αὐτῷ ot ᾿Ιουδαῖοι᾿ νῦν ἐγνώχαμεν, ὅτι δαι- 
μόνιον ἔχεις. ᾿Αβραὰμ ἀπέϑανς χαὶ οἱ προφῆται, χαὶ 
σὺ λέγεις ἐάν τις τὸν λόγον μον τηρήσῃ, α«Ξϑανατον ov 

53 μὴ ϑεωρήσῃ» εἰς τὸν αἰῶνα" My σὺ μείζων εἶ τοῦ κα- 
τρὸς ἡμῶν ᾿Αβραὰμ, ὅςτις ἀπέθανε; χαὶ οἱ προφῆται 

54 ἀπέϑανον᾽ τίνα σεαντὸν ποιεῖς; ᾿Απεχρίϑη Ἰησοῦς" ἐὰν 
ἐγὼ «δοξάσω» ἐμαυτὸν, ἡ δόξα μον οὐδέν ἐστιν ἔστο 
ὃ πατήρ μὸν ὁ δοξάζων με, ὃν ὑμεῖς λέγετε, ὅτι Ἐ eds 

55 (ἡμῶν) ἐστι, Καὶ οὐχ ἐγνώχατε αὐτόν᾽ ἐγὼ δὲ οἶδα αὖ' 
τόν᾽ χᾷν εἴπω, ὅτι οὐχ οἶδα αὐτὸν, ἔσομαι ὅμοιος «ὑμῶν» 
ψεύστης ἀλλὰ ol8a αὐτὸν, χαὶ τὸν λόγον αὐτοῦ τηρῶ. 

56 «᾿Αβραὰμ ὁ πατὴρ ὑμῶν ἠγαλλιάσατο, ἵνα ἔδτ, τὴν tye 


41 ἘΚ οὖν. 42 6 ante tc. 
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ty ἐμήν" xat εἶδε χαὶ ἐχάρη». Εἶπον οὖν οἱ Ἰου- 51 
πρὸς αὐτόν πεντήχοντα ἔτη οὕπω ἔχεις, χαὶ᾿ ᾿Αβραὰμ 
κας; Εἶπεν Ἐ αὐτοῖς ἘῸ Ἰησοῦς" ἀμὴν ἀμὴν «λέγω 58 
, πρὶν ᾿Αβραὰμ γενέσθαι, “ἐγώ εἶμι. "Htpav οὖν λί- 59 
Coa βάλωσιν ἐπ᾽ αὐτόν᾽ « Ἰησοῦς» ἐκρύβη καὶ ἐξῆλ- 

ἃ τοῦ ἱεροῦ. * 


παράγων" εἶδεν ἄνθρωπον τυφλὸν ἐχ γενετῆς. mid 
αἱ Dene Ὁ αὐτὸν οἱ L Ranta αὐτοῦ, λέγοντες᾽ τος 
μαρτεν; οὗτος, ἢ οἱ γονεῖς αὐτοῦ, ἵνα τυφλὸς 
τ᾿ ᾿Απεχρίϑη Ἰησοῦς Ἂ- οὔτε οὗτος μαρτεν, οὔτε 3 
wete αὐτοῦ ἀλλ᾽, Wa φανερωπῇ τὰ re TOU Seov 
τῷ. « Ἡμᾶς» δεῖ ἐργάξεσϑαι τὰ ἔργα τοῦ πέμψαν- 4 
re, ἕως ἡμέρα ἐστίν" ἔρχεται νὺξ, ὅτε οὐδεὶς δύνα- 
ργάζεσϑθαι. “Ὅταν ἐν τῷ κόσμῳ «ὦ», φῶς εἶμι τοῦ 5 
ον. Ταῦτα εἰπῶν, ἔπτυσε χαμαὶ χαὶ ἐποίησε πη- 6 
éx τοῦ « πτύσματος» χαὶ «ἐπέθηκεν» «αὐτοῦ τὸν 
, ἐπὶ τοὺς ὀφϑπαλμοὺς» καὶ εἶπεν αὐτῷ Ὕπαγε, «vl- 7 
εἰς τὴν χολυμβήϑραν͵ τοῦ Zod (8 ἑρμηνεύεται, 
ταλμένος". ἀπῆλϑεν [οὖν καὶ ἐνίψατο χαὶ ἤλϑεν! βλέ- 
Ot οὖν γείτονες ( xan} of “εωροῦντες αὐτὸν τὸ πρό- 8 
ν ὅτι «προζαίτης» ἦν, ἔλεγον" οὐχ οὗτός ἐστιν 6 
μενος χαὶ προςαιτῶν: "ΑλλοιἘ ἔλεγον " (ὅτι) οὗτός 9 
ἄλλοι «ἔλεγον᾽ οὐχὶ, ἀλλ᾽» ὅμοιος αὐτῷ ἐστιν. ἐχεῖ- 
‘Beyer: ὅτι ἐγώ εἶμι, "Ἔλεγον οὖν αὐτῷ ᾿ πῶς ἀνεῴ- 10 
ἄν «σοι» of ὀφπαλμοί:; ᾿Απεχρίϑη «ἐχεῖνος»" «ὃ»11 
ὑπος λεγόμενος Ἰησοῦς πηλὸν ἐποίησε χαὶ ἐπέ- 
μον τοὺς ὀφϑαλμοὺς χαὶ εἶπέ μοι; (ὅτι) ὕπαγε εἰς 
» Σιλωὰμ «χαὶ νίψαι». ἀπελθὼν «οὖν» νιψάμενος, 
σι «Καὶ εἶπαν» αὐτῷ ποῦ ἐστιν ἐχεῖνος ; λέγει" 12 
γῖδα 
ὝΕΣ αὐτὸν πρὸς τοὺς Pa toatous, τὸν ποτὲ τυ- 13 
Ἢν δὲ σάββατον, «ἐν ἦ ἡμέρᾳ» τὸν πηλὸν ἐποί- 14 
(ὁ) “Ingots χαὶ ἀνέῳξεν αὐτοῦ τοὺς ὀφϑαλμούς. 
id δ᾿ ἠρώτων αὐτὸν [χαὶ) οἱ Φαρισαῖοι, πῶς ἀνέ- 15 
δὲ εἶπεν αὐτοῖς πηλὸν « ἐπέϑηχέν» «μου» 


-- ««-...-.-...--ς---.---....-. ee 


gt δὲ, 5.4 Ἐμὲ. 6 ἐπέχρισε. 11 ὅτι om. 
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16 ἐπὶ τοὺς ὀφϑπαλμοὺς χαὶ ἐνιψάμην, χαὶ βλέπω, “Eheyov 
οὖν «Ex τῶν Φαρισαίων τινές» «οὐχ ἔστι παρὰ Ἑ “εοῦ 
6 ἄνδρωπος»,. ὅτι τὸ σάββατον o οὐ τηρεζ. ἄλλοι ἘῈ ἔλεγον᾽ 
πῶς δύνατα! ἄνϑρωπος “ἁμαρτωλὸς τοιαῦτα σημεῖα 1 ποιεῖν; 
11 χαὶ σχίσμα ny ἐν αὐτοῖς. Δέγουσιν (οὺν τυφλῷ πά- 
Awe «τί σὺ » λέγεις περὶ, αὐτοῦ, ὅτι (iy) τᾷ «σον » τοὺς 
18 ὀφθαλμούς: ὁ δὲ εἶπεν" ὅτι προφήτης ἐστίν. , Οὐκ ἐπί- 
στευσαν οὖν οἱ ᾿Ιουδαῖοι περὶ αὐτοῦ, ὅτι « ἦν τυφλὸς» 
χαὶ ἀνέβλεψεν, ἕως ὅτου ἐφώνησαν τοὺς γονεῖς αὐτοῦ 
19 (τοῦ ἀναβλέψαντος). Καὶ ἠρώτησαν αὐτοὺς, λέγοντες᾽ 
οὗτός ἐστιν ὁ υἱὸς ὑμῶν, ὃν ὑμεῖς λέγετε, ὅτι τυφλὸς ἐγεν- 
20 νήϑη; πῶς οὖν «βλέπει ἄρτι»; ᾿Απεχρί σησαν «οὖν» : 
γονεῖς αὐτοῦ xat εἶπαν οἴδαμεν, ὅτι οὗτός ἐστιν ὁ vids 
21 ἡμῶν καὶ ὅτι τυφλὸς ἐγεννήϑη᾽ Πῶς δὲ γῦν βλέπει οὐχ 
οἴδαμεν" ἢ τίς ἴνοιξεν αὐτοῦ τοὺς ὀφϑαλμοὺς, (ἡμεῖς 
οὐχ οἴδαμεν᾽ «αὐτὸν ἐρωτήσατε, αὐτὸς ἡλικίαν ἔχει», 
22 αὐτὸς Ἐ περὶ αὑτοῦ λαλήσει. Ταῦτα εἶπον of γονεῖς αὐὖ- 
τοῦ, ὅτι ἐφοβοῦντο τοὺς Ιουδαίους. ἤδη γὰρ συνετέ- 
3ειντο οἱ ᾿Ιουδαῖοι, ἵνα, ἐάν τις αὐτὸν ὁμολογήσῃ Χριστὸν, 
23 ἀποσυνάγωγος γένηται. Διὰ τοῦτο οἱ γονεῖς αὐτοῦ «εἷ- 
42 παν» ὅτι ἡλικίαν ἔχει, Ἐ αὐτὸν « ἐπερωτήσατε ». 
νησαν οὖν «τὸν ἄνϑρωπον» ἐχ δευτέρου, ὃς ἦν τυφλὸς, χαὶ 
εἶπαν αὐτῷ δὸς δόξαν τῷ ϑεῷ" ἡμεῖς" visi id ὅτι 
25«outos 6 EvSpearog » ἁμαρτωλός ἐστιν. ᾿Απεχρίϑ 4 οὖν; 
ἐχεῖνος Ἐ’ εἰ ἁμαρτωλός ἐστιν, οὐχ οἶδα" ἕν οἶδα, 
26 τυφλὸς «ὧν», ἄρτι βλέπω. Etrov «οὖν» αὐτῷ ** τί 
, 21 σέ σοι; πῶς " ἤνοιξέ Gov τοὺς ὀφϑαλμούς; ᾿Απεχρίϑη αὖ- 
Tots’ εἶπον ὑμῖν ,ἤδη, χαὶ «οὐχ ἠκούσατε» τί «οὖν κά- 
λιν» ϑέλετε ἀχούειν; «μὴν χαὶ ὑμεῖς ϑέλετς « αὐτοῦ μα- 
48 ϑηταὶ» γενέσθαι; « Καὶ ἐλοιδόρησαν» αὐτὸν χαὶ εἶπον!" 
σὺ μαπητὴς « et» ἐχείνον᾽ ἡμεῖς δὲ τοῦ Μωῦσέως ἐσμὲν 
29 μαπηταί' Ἡμεῖς οἴδαμεν, ὅτι Μωῦσῇ λελάληκεν 
836 ϑεός᾽ τοῦτον δὲ οὐχ οἴδαμεν πόϑεν ἐστίν. ᾿ἀπεχρδη ὁ 
ἄγϑρωπος xa) εἶπεν (αὐτοῖς) ἐν τούτῳ «γὰρ» 
ἐστιν, ὅτι εὑμεῖς) οὐχ οἴδατε πόϑεν ἐστὶ, καὶ “sarge μου 
81 τοὺς ὀφϑαλμούς. Οἴδαμεν ἰδὲ], ὅτι «ὁ ὃ εὸς μαρτυ- 


1ἴ Σὺ τί. 19 ἄρτι βλέπει. 28 ἐρωτήσατε. 2} 
1793 οὗτος. 27 οὖν om. 31 ἁμαρτωλῶν ὁ “-. 
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λῶν» οὐχ ἀχούει" ἀλλ’ ἐάν τις ϑεοσεβὴς ἡ καὶ 
τὸ ϑέλημα αὐτοῦ ποιῇ, τούτον ἀκούει. oe τοῦ 32 
αἰῶνος οὐχ ἠχούσση, ὅτι ἠνέωξέ τις ὀφθαλμοὺς τυφλοῦ 
γεγεννημένου. Ei μὴ ἦν οὗτος παρὰ ϑεοῦ, οὐχ ἠδύνατο 38 
τοιεῖν οὐδέν. ᾿Απεχρίθησαν χαὶ εἶπαν αὐτῷ᾽ ἐν ἅμαρ- 34 
τίχις σὺ « ἐγεννήθης ὅλος», χαὶ σὺ διδάσχεις ἡμᾶς; χαὶ 
ξέβαλον αὐτὸν ἔξω. "Ἤχουσεν ὁ Ιησοῦς, ὅτι ἐξέβαλον 35 
wrdy ἔξω" χαὶ εὑρὼν αὐτὸν εἶπεν [αὐτῷ σὺ πιστεύεις 
dg τὸν υἱὸν τοῦ «ἀνορώπον»; «Kel τίς ἐστιν, ἔφη», χύριε, 36 
ha πιστεύσω gic αὐτόν; Εἶπεν αὐτῷ (ὁ) Ἰησοῦς χαὶ 81 
ἰώραχας αὐτὸν, χαὶ ὁ λαλῶν μετὰ σοῦ, ἐχεῖνός ἐστιν. 
Ὁ δὲ ἔφη᾽ πιστεύω, κύριε᾽ χαὶ προξεχύνησεν αὐτῷ. 38 
Καὶ i: ev ὁ Ἰησοῦς᾽ «εἰς χρίμα ἐγὼ» εἰς τὸν χό- 39 
ὅμον τοῦτον ἦλθον, ἵνα οἱ μὴ βλέποντες βλέπωσι, χαὶ 
ἃ βλέποντες τυφλοὶ γένωνται. «Hxovoav» dx τῶν Φα- 49 
μσαίων ταῦτα οἱ «μετ᾽ αὐτοῦ ὄντες», χαὶ εἶπον αὐτῷ" 
ut) χαὶ ἡμεῖς τυφλοί ἐσμεν; «ΕἘπεν» αὐτοῖς [ὁ] ᾿[ησοῦς 41 
d τυφλοὶ ἦτε, οὐχ ἄν εἴχετε ἁμαρτίαν᾽ νῦν δὲ λέγετε" 
ὅτ; βλέπομεν «ἡ» ἁμαρτία ὑμῶν μένει. 


᾿Δμὴν ἀμὴν «ὑμῷ λέγω», ὁ μὴ εἰςερχόμενος διὰ τῆς 
ϑύρας εἷς τὴν αὐλὴν τῶν προβάτων, ἀλλὰ ἀναβαίνων ἀλ- 
λαχόϑεν, ἐχεῖνος χλέπτης ἐστὶ χαὶ λῃστής" ‘O δὲ εἰςερ- 2 
χόμενος διὰ τῆς ϑύρας, ποιμήν ἐστι τῶν προβάτων. Τού- 3 
τῷ ὁ Supwpds ἀνοίγει χαὶ τὰ πρόβατα τῆς φωνῆς αὐτοῦ 
ἀχούει᾽ χαὶ τὰ ἴδια πρόβατα «φωνεῖ» xat ὄνομα χαὶ 
ἕξάγει αὐτά. «Ὅταν» τὰ ἴδια «πάντα ἐχβάλλῃ», ἔμ: 4 
SY αὐτῶν πορεύεται᾽ χαὶ τὰ πρόβατα αὐτῷ ἀχολου- 
Sei, ὅτι οἴδασι τὴν φωνὴν αὐτοῦ, ᾿Αλλοτρίῳ δὲ οὐ μὴ 5 
«ἀχολουσϑήσουσινν», ἀλλὰ φεύξονται ἀπ᾿ αὐτοῦ" ὅτι οὐκ 
οἴδασι τῶν ἀλλοτρίων τὴν φωνήν. | 
Γαύτην τὴν παροιμίαν εἶπεν αὐτοῖς ὁ ᾿Ιησοῦς" ἐχεῖ- ¢ 
τοι δὲ οὐχ ἔγνωσαν τίνα ἦν, ἃ ἐλάλει αὐτοῖς. 
ἘΠῚπεν «οὖν πάλινν Ἰησοῦς᾽ ἀμὴν ἀμὴν «ὑμῖν λόγω», 1 
ἐγώ εἶμι ἡ Supa τῶν προβάτων. Πάντες ὅσοι ἦλθον «πρὸ 8 
ἐμοῦ», κλέπται εἰσὶ wal Anotal: ἀλλ᾽ οὐκ ἤχουσαν αὖ- 





35 συ. 36 Zon om. οἱ ᾽᾿ΑἈπεχρίϑη ἐχεῖνος χαὶ 


εἶπε ante Καὶ. ¢. 1 et 7 λέγω ὑμῖν. 
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Se ee eet te pe ee 

9 τῶν τὰ πρόβατα. "Eyes εἶμι ἡ ϑύρα᾽ δι’ ἐμοῦ ἐάν τις 
εἰςέλϑῃ,, σωϑήσεται xar εἰςελεύσεται χαὶ ἐξελεύσεται χαὶ 
γομὴν εὑρήσει. 

10 ὯὭὋ χλέπτης οὐχ ἔρχεται, εἰ μὴ Wa χλέψῃ καὶ Soy 
χαὶ ἀπολέσῃ" ἐγὼ ἦλθον, ta ζωὴν ἔχωσι χαὶ περισσὸν 
Ἔν 

"Eyes εἶμι ὁ ποιμὴν ὁ καλός" ὁ ποιμὴν ὁ χαλὸς τὴν 
ψυχὴν αὑτοῦ τίϑησιν ὑπὲρ τῶν προβάτων. Ὃ ch 
aden χαὶ οὐχ ὧν ποιμὴν, οὗ οὐχ «ἐστὶ» τὰ π 
ἴδια, Sewpet τὸν λύχον ἐρχόμενον χαὶ & φίησι bi gut πρό- 
βατα χαὶ φεύγει" χαὶ ὁ λύχος ἁρπάζει μέλι καὶ σχορ- 

13 πίζει Ἑ, ὅτι μισθωτός ἐστι, χαὶ οὐ μέλει αὐτῷ περὶ τῶν 

14 προβάτων. Ἐγώ εἶμι ὁ ποιμὴν ὁ Aenea χαὶ γινώ- 

16 oxw τὰ ἐμὰ, χαὶ «γινώσχουσί με τὰ ἐμὰ», Καϑὼς τ 
γώσχει με ὁ πατὴρ, χἀγὼ γινώσχω τὸν tia καὶ τὶν 

16 ψυχήν μου lq cae τῶν προβάτων. Καὶ ἄλλα πρό- 
βατα ἔχω, ἃ οὐχ ἔστιν Ze τῆς αὐλῆς ταύτης" χὶ σοι, 
«δεῖ με» ἀγαγεῖν χαὶ τῆς φωνῆς μον — σονυσι», 


. αὐτὴν ἀπ᾽ ἥν De ἐγὼ pti aes ἀπ᾿ ἑμαντοῦ" 
ἐξουσίαν ἔχω ϑεῖναι αὐτὴν, χαὶ ἐξουσίαν ἔχω πάλιν λαβεῖν 
αὐτήν. ταύτην [τὴν] ἐντολὴν ἔλαβον παρὰ τοῦ 
19 μου. «Σχίσμα πάλιν ἐγένετο» ἐν τοῖς Ἰουδαίοις διὰ τοὺς 
20 λόγους τούτους. "Ἔλεγον «δὲ» πολλοὶ ἐξ αὐτῶν δαιμό- 
1 γον ἔχει χαὶ μαίνεται " τί αὐτοῦ ἀχούετε; “Addoe ἔλε- 
γον" ταῦτα τὰ ῥήματα οὐχ ἔστι δαιμονιζομένονυ μὴ δαι- 
μόνιον δύναται τυφλῶν ὀφϑαλμοὺς « ἀνοῖξαι»: 
22 ᾿Εγένετο « τότε » τὰ ἐγκαίνια ἐν (τοῖς) “Ἱεροσολύμοις, 
23 [χαὶ] χειμὼν ἦν Καὶ περιεπάτει [δ] Ἰησοῦς ἐν τῷ aie 
24 ἐν Th στοᾷ (τοῦ) Bodopdvroc. ᾿Εχύχλευσαν οὖν 
οἱ Ἰουδαῖοι χαὶ ἔλεγον αὐτῷ ἕως πότε τὴν ψυχὴν ἡμῶν 
25 αἴρεις; εἰ σὺ εἶ ὁ Χριστὸς, εἰπὲ ἡμῶν παῤῥησίᾳ. ‘Ame 
xen αὐτοῖς ὁ ᾿Ιησοῦς᾽ εἶπον ὑμῖν, χαὶ «οὐχ ἐπιστεύ- 
cate», τὰ ἔργα, ἃ ἐγὼ ποιῶ ἐν τῷ ὀνόματι τοῦ. πατρός 
26 pov, ταῦτα μαρτυρεῖ περὶ ἐμοῦ. ᾿Αλλὰ ὑμεῖς οὐ πιστεύετε, 


14 γινώσχομα! ὑπὸ τῶν ἐμῶν. 18 αἴρει. 
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U γάρ» ἐστε ἐχ τῶν προβάτων τῶν ἐμῶν [χαϑὼς 
cov ὑμῶ} “ . 

Τὰ πρόβατα τὰ ἐμὰ τῆς φωνῆς μον «ἀχούσονσι», 21 
γὼ γινώσχω αὐτά" Καὶ ἀχολουϑοῦσί μοι, χἀγὼω « δί- 28 
“μι αὐτοῖς ζωὴν αἰώνιον»" χαὶ οὐ μὴ ἀπόλωνται εἰς τὸν 
ὦνα, χαὶ οὐχ ἁρπάσει τὶς αὐτὰ ex τῆς χειρός μον. 

Ὃ πατήρ μον, ὃς δέδωχέ μοι, «πάντων μείζων» 28 
τί χαὶ οὐδεὶς δύναται ἁρπάζειν dx τῆς χειρὸς τοῦ 
πρός [μου]. Ἐγὼ xal ὁ πατὴρ Ἑ ἕν ἐσμεν. ᾿ 30 

Re στασαν οὖν (πάλιν) λίϑους of Ἰουδαῖο;, twa λι- 31 
ἰσῶσιν αὐτόν. ᾿Απεχρίϑη αὐτοῖς ὁ Ἰησοῦς πολλὰ « ἔρ- 32 
: ἔδειξα ὑμῖν χαλὰ» ἐχ τοῦ πατρός [μου] διὰ ποῖον 
ὑτῶν) ἔργον «με» λιϑάξετε; «᾿Απεχρίϑησαν αὐτῷ οἱ 33 
γυδαῖοι »" περὶ χαλοῦ ἔργον ov λιϑάζομέν σε, ἀλλὰ περὶ 
asonutas, χαὶ ὅτι σὺ, ἄνθρωπος ὦν, ποιεῖς σεαντὸν 
by. ᾿Απεχρίϑη αὐτοῖς [ὁ] Ἰησοῦς οὐχ ἔστι γεγραμμέ- 34 
vy ἐν τῷ νόμῳ ὑμῶν, (ὅτι) ἐγὼ εἶπα, ϑεοί ἐστε: 

ἱ ἐκείνους εἶπε ϑεοὺς, πρὸς οὖς ὁ λόγος τοῦ ϑεοῦ ἐγέ- 35 
το, χαὶ οὐ δύναται λυϑῆναι ἡ γραφή᾽ “Ov ὁ πατὴρ 36 
dace χαὶ ἀπέστειλεν εἰς τὸν χόσμον, ὑμεῖς λέγετε" ὅτι 
αςφημεῖς, ὅτι εἶπον υἱὸς (τοῦ) ϑεοῦ εἶμι; Εἰ ov ποιῶ 37 
1 ἔργα τοῦ πατρός μον, μὴ πιστεύετέ μοι. El δὲ ποιῶ, 38 
ty ἐμοὶ μὴ «πιστεύητε», τοῖς ἔργοις Ἐ «πιστεύετε» δα 
Gre χαὶ «γινώσχητε, Ste ἐν ἐμοὶ ὁ πατὴρ, χἀγὼ ἐν 
ἡ κατρί »Ὑ, 
᾿Εζήτουν οὖν πάλιν «αὐτὸν» πιάσαι" χαὶ ἐξῆλθεν « dx 39 
χειρὸς» αὐτῶν. «Καὶ ἀπῆλθε πάλιν» πέραν τοῦ Ἴορ- 49 
εἰς (τὸν) τόπον, ὅπου ἦν Ἰωάννης τὸ πρῶτον βα- 
eve χαὶ «ἔμενεν» ἐχεῖ, Καὶ πολλοὶ ἦλθον πρὸς αὖ- 41 
lw χαὶ ἔλεγον᾽ ὅτι Ἰωάννης μὲν «σημεῖον ἐποίησεν ov- 
tyes πάντα δὲ ὅσα εἶπεν ᾿Ιωάννης περὶ «τούτον», ἀἄλη- 
R ἦν. Καὶ «πολλοὶ ἐπίστενσαν» «ἐχεῖ» εἷς αὐτόν. 42 


Hy δέ τὶς ἀσθενῶν, Λάζαρος ἀπὸ Βηϑανίας, (dx) τῆς te’ 
dune Maplas xat Μάρϑας τῆς ἀδελφῆς αὐτῆς. "Hv δὲ 2 
[ἰαριὰμ, ἡ ἀλείψασα τὸν χύριον μύρῳ χαὶ ἐχμάξασα τοὺς 





AT ἀχούει. 28 ζωὴν αἰώνιον δίδωμι αὐτοῖς. 39 μεί- 
ὧν πάντων. 40 ἔμεινεν. 
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πόδας αὐτοῦ ταῖς ϑριξὶν αὐτῆς, ἧς ὁ ἀδελφὸς Λάζαρος 

8 ἠσθένει. ᾿Απέστειλαν οὖν αἱ ἀδελφαὶ Ἐ πρὸς αὐτὸν, λέ- 
ΑὙουσαι᾽ χύριε, ἕἔδε, ὃν φιλεῖς, ἀσθενεῖ. ᾿Αχούσας δὲ ὁ 
Τησοῦς εἶπεν᾽ «αὕτη» ἡ ἀσθένεια οὐχ ἔστι πρὸς Φαάνατον, 
ἀλλ᾽ ὑπὲρ τῆς δόξης τοῦ ϑεοῦ, Ta δοξασθῇ ὁ νἱὸς τοῦ 

δ ϑεοῦ δι αὐτῆς. Ἤγάπα δὲ ὁ ᾿Ιησοῦς τὴν «Μάρϑαν» χαὶ 
8 τὴν ἀδελφὴν αὐτῆς xa τὸν Λάζαρον. ‘Qs οὖν ἤχονσειν, 
ὅτι ἀσθενεῖ, τότε μὲν ἔμεινεν ἐν ᾧ ἦν τόπῳ δύο ἡμέρας. 

1 «Ἔπειτα μετὰ τοῦτο» λέγει τοῖς μασηταῖς Ἐ΄ ἄγωμεν εἰς 
8 τὴν ᾿Ιουδαίαν «πάλιν». Adyovow αὐτῷ οἱ μαϑηταί" 5 
ῥαββὶ, νῦν «ἐζήτουν σε λιϑάσαι οἱ Ἰουδαῖοι», χαὶ πάλιν 

9 ὑπάγεις ἐχεῖ; ᾿Απεχρίϑη Ἐ Ἰησοῦς“ οὐχὶ δώδεκα «doa 
εἰσιν» τῆς ἡμέρας; ἐάν τις περιπατῇ ἐν τῇ ἡμέρᾳ, οὐ 
10 προςχόπτει, ὅτι τὸ φῶς τοῦ χόσμου τούτου βλέπει" Ray 
δέ τις περιπατῇ «ἐν τῇ νυχτὶ», προςχόπτει, Ste τὸ φῶς 
11 οὐχ ἔστιν ἐν αὐτῷ. Ταῦτα εἶπε᾽ (χαὶ) μετὰ τοῦτο λέγει 
αὐτοῖς Λάζαρος ὁ φίλος ἡμῶν xexoluntrar’ ἀλλὰ πορεύ- 
1Zopot, ἦα ἐξυπνίσω αὐτόν. Εἶπον οὖν οἱ μ ὶ «αὖ- 
13 τῷ» χύρις, εἰ χεχοίμηται, σωϑήσεται. E ι δὲ ὁ 
Ἰησοῦς περὶ τοῦ ϑανάτον αὐτοῦ" ἐχεῖνοι δὲ ἔδοξαν, ὅτι 
14 περὶ τῆς χοιμήσεως τοῦ ὕπνον λέγει. Tére (οὖν) εἶπεν 
16 αὐτοῖς ὁ ᾿Ιησοῦς «παῤῥησίᾳ». Λάζαρος ἀπέθανε" Καὶ 
alow δι ὑμᾶς, ἦα πιστεύσητε, ὅτι οὐχ ἤμην ἐχεῖ᾽ ἀλλ᾽ 

10 ἄγωμεν πρὸς αὐτόν. Εἶπεν οὖν Θωμᾶς, ὁ λεγόμενος Δί- 
δυμος, τοῖς «συμμασηταῖς»" ἄγωμεν χαὶ ἡμεῖς, ἵνα ἀπο- 
AT ϑάνωμεν μετ᾽ αὐτοῦ. ᾿Ελφὼν οὖν ὁ Ἰησοῦς Ἐ, εὗρεν αὖ- 
18 τὸν τέσσαρας «ἤδη ἡμέρας» ἔχοντα ἐν τῷ μνημείῳ. ᾿Εν 
δὲ ἡ BySavla ἐγγὺς τῶν ἱΙεροσολύμων, ὡς ἀπὸ σταδίων 
19 δεχαπέντε᾽ «Πολλοὶ St» ἐκ τῶν ᾿Ιουδαΐέων ἐληλύδεισαν 
πρὸς «τὴν» Μάρϑαν xal Μαριὰμ, ta παραμνυδήσωνται αὖ" 
40 τὰς περὶ τοῦ ἀδελφοῦ". Ἢ οὖν Μάρϑα ὡς ἤκουσεν, ὅτι" 
Ἰησοῦς ἔρχεται, ὑπήντησεν αὐτῷ Μαρία δὲ ἐν τῷ οἴχῳ # 
21 dxaSdteto. Εἶπεν οὖν ἡ MadpSa πρὸς [τὸν] «Ἰησοῦνν᾽ 
[κύριε] εἰ «ἧς ὧδε», «οὐχ dv ἀπέθανεν ὁ ἀδελφός μου». 
22 Καὶ νῦν οἶδα, ὅτι ὅσα ἂν αἰτήσῃ τὸν Sedv, « δώσει» σοι 
28 ὁ Sede. Λέγει αὐτῇ (6) Ἰησοῦς ἀναστήσεται ὁ ἀδελφός 
34 σον. Λέγε: αὐτῷ (ἡ) Μάρϑα᾽ οἶδα, ὅτι ἀναστήσεται - ἐν 
25 τῇ ἀναστάσει) ἐν τῇ ἐσχάτῃ ἡμέρᾳ. Εἶπεν «αὐτὴν 9 
Ἰησοῦς ἐγώ εἶμι ἡ «ἀνάστασις χαὶ ἡ ζωήν᾽ ὁ πιστεύω, 
26 εἰς ἐμὲ, χἂν ἀποφάνη, ζήσεται' Καὶ πᾶς ὁ ζῶν x2 
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ξύων εἰς ἐμὲ, οὐ μὴ ἀποθάνῃ εἰς tov αἰῶνα. πι- 
gig τοῦτο: Λέγει αὐτῷ «ναὶ, χύριε»" ἐγὼ πεπίστευ- 21 
ὅτι σὺ et ὁ Χριστὸς, ὁ υἱὸς τοῦ ϑεοῦ, ὁ εἰς τὸν χό- 
| ἀρχόμενος. Καὶ «τοῦτο» εἰποῦσα ἀπῆλθε, xal 28 
moc Μαριὰμ. τὴν ἀδελφὴν αὑτῆς AdSpa, εἰπάσα Ἐ΄ ὁ 
σχαλος πάρεστι χαὶ φωνεῖ σε. «’Exelyy δὲ» ὡς 29 
ev, «ἠγέρϑη» ταχὺ χαὶ «ἤρχετο» πρὸς αὐτόν. Οὔ- 30 
κδὲ» ἐληλύθει ὁ Ἰησοῦς εἰς τὴν χώμην᾽ ἀλλ᾽ ἦν «ἔτι» 
ᾧ τόπῳ, ὅπου ὑπήντησεν αὐτῷ ἡ Μάρθα. Οἱ οὖν 81 
Ἰαῖοι οἱ ὄντες μετ᾽ αὐτῆς ἐν τῇ οἰκίᾳ χαὶ παραμυ- 
ever αὐτὴν, ἰδόντες τὴν Μαριὰμ, ὅτι ταχέως ἀνέστη 
ἐξῆλθεν, ἠχολούϑησαν αὐτῇ «δόξαντες»" ὅτι «ὑπά- 
εἷς τὸ μνημεῖον, ἵνα χλαύσῃ éxet. Ἢ οὖν Μαριὰμ 32 
ἦλθεν ὅπου «ἦν Ἰησοῦς»; ἰδοῦσα αὐτὸν, ἔπεσεν «εἰς 
πόδας αὐτοῦ», λέγονσα αὐτῷ᾽ χύριε, εἰ ἧς ὧδε, 
ἄν «μοι ἀπέθανεν ὁ ἀδελφός». Ἰησοῦς οὖν ὡς εἶδεν 33 
iy χλαίουσαν χαὶ τοὺς «συνελθόντας» αὐτῇ Ιουδαίους 
οντας, «ἐνεβριμήσατο» τῷ πνεύματι, καὶ ἑτάραξεν 
dv, Καὶ εἶπε᾽ ποῦ τεϑείχατε αὐτόν; λέγουσιν αὐτῷ᾽ 34 
t, ἔρχου χαὶ ἴδε. Ὁ "Eddxpucey ὁ Ἰησοῦς. "Ελεγον 35 
οἱ Ἰουδαῖοι" ἴδε, πῶς ἐφίλει αὐτόν" Τινὲς δὲ ἐξ αὖ- 36 
εἶπον᾽ οὐκ ἠδύνατο οὗτος, ὁ ἀνοίξας τοὺς ὀφϑαλμοὺς 317 
hod», ποιῆσαι, ἵνα χαὶ οὗτος μὴ dnotavp; Ἰη- 38 
«οὖν πάλιν ἐμβριμώμενος» ἐν ἑαντῷ, ἔρχεται εἰς 
ινημεῖον. y δὲ σπήλαιον, xat λίϑος ἐπέχειτο ἐπ᾽ 
3. «Δέγει ὁ» Ἰησοῦς ἄρατε τὸν λίϑον. λέγει αὐτῷ 39 
SeXy, τοῦ «τετελεντηκότος» Μάρϑα᾽ χύρις, ἤδη ὄζει" 
ρταῖος γάρ ἐστι. Λέγει αὐτῇ (ὁ) Ἰησοῦς οὐχ εἶπόν 40 
ὅτι ἐὰν πιστεύσῃς, ὄψῃ τὴν δόξαν τοῦ θεοῦ; «ραν 41 
τὸν λίθον». ὁ δὲ Ἰησοῦς ἦρε τοὺς ὀφθαλμοὺς Ὲ ἄνω 
εἶπε᾽ πάτερ, εὐχαριστῶ σοι, ὅτι ἤχουσάς μον. ᾿Εγὼ 42 
Serv, ὅτι πάντοτέ μον ἀχούεις" ἀλλὰ διὰ τὸν ὄχλον 
περιεστῶτα εἶπον, ἵνα πιστεύσωσιν, ὅτι σύ με ἀπέ- 
Mag. Καὶ ταῦτα εἰπὼν φωνῇ μεγάλῃ «ἐχραύγασε»᾽ 43 
χρε, δεῦρο ἔξω ἘἘξῆλϑθεν ὁ τεϑνηχὼς, δεδεμένος «τοὺς 44 
ις καὶ τὰς χεῖρας» χειρίαις" xa ἡ ὄψις αὐτοῦ σονδαρίῳ 
ἐδέδετο. ἫΚ λέγει « Ἰησοῦς αὐτοῖς» λύσατε αὐτὸν, χαὶ 


α΄. 44 αὐτοῖς ὁ Ἰησοῦς. 
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45 ἄφετε (αὐτὸν) ὑπάγειν᾽ Πολλοὶ οὖν ἐκ τῶν ᾿Ιουδαίων οἱ 
ἐλθόντες πρὸς τὴν Μαριὰμ. χαὶ ϑεασάμενοι «O» ἐποίησεν" 
ἐπίστευσαν εἰς αὐτόν. 

46 Tris δὲ ἐξ αὐτῶν ἀπῆλθον πρὸς τοὺς Φαρισαίους 
xa εἶπον αὐτοῖς «ὃ» ἐποίησεν (6) Ἰησοῦς. 

41 Συνήγαγον οὖν οἱ ἀρχ'ερεῖς χαὶ οἱ Φαρισαῖοι συνέδριον 
καὶ ἔλεγον᾽ τί ποιοῦμεν;. ὅτι οὗτος ὁ ἄνθρωπος « ποιεῖν 

48 πολλὰ σημεῖα. ᾿Εὰν ἀφῶμεν αὐτὸν οὕτω, πάντες m- 
στεύσουσιν εἰς αὐτόν. χαὶ ἐλεύσονται οἱ Ρωμαῖος χαὶ 

49 ἀροῦσιν ἡμῶν χαὶ τὸν τόπον χαὶ τὸ ἔϑνος, Ele δέ τις 
ἐξ αὐτῶν, Καϊάφας, ἀρχιερεὺς ὧν τοῦ ἐνιαυτοῦ ἐκείνον, 

60 εἶπεν αὐτοῖς ὑμεῖς οὐχ οἴδατε οὐδὲν, Οὐδὲ « λογίζεσϑε», 
ὅτι συμφέρει ἡμῖν, ἵνα εἷς ἄνθρωπος ἀποϑάνῃ ὑπὲρ τοῦ 

51 daod, χαὶ μὴ ὅλον τὸ ἔρνος ἀπόληται. Τοῦτο δὲ do’ 
ἑαυτοῦ οὐχ εἶπεν᾽ ἀλλὰ ἀρχιερεὺς ὧν τοῦ ἐνιαυτοῦ ἐχεί- 
you, ἐπροφήτευσεν, ὅτι ἤμελλεν Ἰησοῦς ἀποονήσχειν 

ὅΣ ὑπὲρ τοῦ ἔθνους. Καὶ οὐχ ὑπὲρ τοῦ ἔϑνους μόνον, ἀλλὰ 
fa χαὶ τὰ «τέχνα» τοῦ “εοῦ τὰ διεσχορπισμένα σννα- 

53 γάγῃ εἰς ἕν. ᾿Απ᾽ ἐχείνης οὖν τῆς ἡμέρας « ἐβουλεύσαν- 

54 τον, ἵνα ἀποχτείνωσιν αὐτόν᾽ «Ὃ οὖν Ἰησοῦς» οὐχέτι 
παῤῥησίᾳ περιεπάτε: ἐν τοῖς Ἰουδαίοις, ἀλλὰ ἀπῆλθεν 
ἐχεῖϑεν εἰς (τὴν) χώραν ἐγγὺς τῆς ἐρήμου, εἰς ᾿Ἔ φραῖμ 
λεγομένην TOA χάχεϊ «ἔμεινε» μετὰ τῶν μαϑητῶν 

55 Ἦν δὲ ἐγγὺς τὸ πάσχα τῶν Ἰουδαίων᾽ χαὶ ἀνέβησαν 
πολλοὶ εἰς Ἱεροσόλυμα ἐκ τῆς χώρας πρὸ τοῦ πάσχα, fe 

56 dyvlowow ἑαυτούς. Ἔζήτουν οὖν τὸν Ἰησοῦν χαὶ 
μετ᾽ ἀλλήλων ἐν τῷ ἱερῷ ἑστηκότες" τί δοχεῖ ὑμῖν; ὅτι 

δ᾽ οὐ μὴ ἔλθῃ εἰς τὴν ξορτήν; Δεδώχεισαν δὲ Ἐ of ἀρχιερεῖς 
καὶ οἱ Φαρισαῖοι « ἐντολὰς», ἵνα ἐάν τις γνῷ ποῦ ἐστί, 
μιηνύσῃ, ὅπως πιάσωσιν αὐτόν. 


3” O οὖν Ἰησοῦς πρὸ ἕξ ἡμερῶν τοῦ πάσχα ἦλθεν εἰς 
Βηθανίαν, ὅπον ἦν Λάζαρος, «ὃν ἤγειρεν ἐκ νεχρῶν Tr: 
Zooey: ᾿Εποίησαν οὖν (αὐτῷ) δεῖπνον ἐχεῖ, καὶ ἡ Μάρθα 
Seqxdver’ ὁ δὲ λάζαρος εἷς ἦν (ἐκ) τῶν «ov : 
δίων» αὐτῷ, “H οὖν Μαριὰμ λαβοῦσα λίτραν μύρου νέρ΄ 


ee 


53 συνεβουλεύσαντο. 54 διέτριβε. 57 ἐντολὴν. ιβ΄. 2av2- 
χειμένων σὺν. 3 exanposdy. 
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τιστιχῆς πολυτίμον, ἤλειψε τοὺς πόδας [tod] ᾿[ησοῦ 
ιἐξέμαξε» ταῖς Sorby Ἐ αὑτῆς (τοὺς πόδας αὐτοῦ)" 
ἐκία ῬΚ « ἐπλήσθη» ἐκ τῆς ὀσμῆς τοῦ μύρον. « Λέγει 4 
ιὁ ᾿Ισχαριώτης», εἷς ἐχ τῶν resp ak αὐτοῦ, ὁ μέλ- 
ευὐτὸν παραδιδόναι" Διατί τοῦτο τὸ μύρον οὐχ ἐπρά- 5 
ριαχοσίων δηναρίων χαὶ ἐδόϑη πτωχοῖς; Εἶπε δὲ ὃ 
ν οὐχ ὅτι περὶ τῶν πτωχῶν ἔμελεν αὐτῷ, ἀλλ᾽ ὅτι 
Ὡς ἦν χαὶ τὸ γλωσσόχομον «ἔχων» τὰ βαλλόμενα 
αζεν. Εἰἶπεν οὖν ὁ Ἰησοῦς" ἄφες αὐτὴν, «ἦα εἷς 1 
Ἱμέραν τοῦ ἐνταφιασμοῦ μου τηρήσει» αὐτό. Τοὺς 8 
ous γὰρ πάντοτε ἔχετε μεϑ᾽ ξαντῶν᾽ ἐμὲ 
' πάντοτε ἔχετε. 
γνῶ οὖν ὄχλος πολὺς ἐχ τῶν Ἰουδαίων, ὅτι ἐχεῖϑ 
χαὶ ἦλθον οὐ διὰ τὸν ᾿Ιησοῦν μόνον, ἀλλ᾽ ἦα χαὶ 
ιάζαρον ἴδωσιν, ὃν ἤγειρεν ἐκ νεχρῶνκ, «᾿Ἐβουλεύ- 10 
. δὲ χαὶ» οἱ ἀρχιερεῖς, ἦα χαὶ τὸν Λάζαρον ἀπο- 
σιν" Ὅτι πολλοὶ δι αὐτὸν ὑπῆγον «τῶν Ἰονδαίων», 11 
ἐπίστενον εἰς τὸν ᾿Ιησοῦν. Τῇ -ἐπαύριον «ὁ ὄχλος 12 
.) ὅν ἐλθὼν εἷς τὴν ξορτὴν, ἀκούσαντες, ὅτι ἔρχεται 
ove» εἰς Ἱεροσόλυμα, "Ελαβον τὰ Bala τῶν φοινί- 13 
χαὶ ἐξῆλθον εἰς ὑπάντησιν αὐτῷ χαὶ «ἐχραύγα- 
k- ὧὁσαννὸ, εὐλογημένος ὁ ἐρχόμενος ἐν ὀνό- 
: χυρίον «χαὶ ὁ» βασιλεὺς τοῦ ᾿Ισραήλ΄ Εὐρὼν δὲ 14 
sous ὀνάριον, ἐχάϑισεν ἐπ᾿ αὐτὸ, χαϑώς ἐστι γε- 
μένον᾽ «ΝΜ ἡ oe ee «ἡ ϑυγάτηρ» Σιών" ἰδοὺ, 15 
σιλεύς (cov) ἔρχεται χαϑήμενος ἐπὶ «πώ- 
ὄνον Ταῦτα [δὲ] οὐχ ἔγνωσαν «οἱ αὐτοῦ μαϑη- 16 
τὸ πρῶτον᾽ ἀλλ᾽ «ὅτε» ἐδοξάσϑη (6) ᾿Ιησοῦς, τότε 
σαν, ὅτι ταῦτα ἦν ἐπ᾽ αὐτῷ γεγραμμένα, χαὶ 
x ἐποίησαν αὐτῶ. 
ὑμαρτύρει οὖν ὁ ὄχλος ὁ ὧν per αὐτοῦ, ὅτι τὸν 11 
pov ἐφώνησεν ἐκ «τοῦ μνημείον, καὶ ἤγειρεν αὐτὸν 
γεχρῶν» Διὰ τοῦτο «χαὶ» ὑπήντησεν αὐτῷ ὁ ὄχλος, 18 
Fxovoe» «τοῦτο» αὐτὸν πεποιηκέναι τὸ σημεῖον. 
% «οὖνν Φαρισαῖοι εἶπαν πρὸς ἑαυτούς᾽ ϑεωρεῖτε, 19 


ele τὴν ἡμέραν τοῦ ἐνταφιασμοῦ pov τε- 
nxev. 18 ἔχραζον. 15 Μὴ φοβοῦ. 16 οἱ μαϑη- 
αὐτοῦ. 11 ὅτε. 
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ὅτι οὐχ ὠφελεῖτε οὐδέν" ἴδε, ὁ χόσμος «ὀπίσω αὐτοῦ» 
ἀπῆλϑεν. 

20 Ἦσαν δὲ “Ελληνές «τινες» ἐκ τῶν ἀναβαινόντων, ἵνα 

21 προςχυνήσωσιν ἐν τῇ ἑορτῇ. Οὗτοι οὖν προςῆἦλθον Φι- 
λίππῳ, τῷ ἀπὸ Βησσαϊδὰ τῆς Γαλιλαίας, καὶ « ἠρώτων» 

22 αὐτὸν, λέγοντες" χύριε, ϑέλομεν τὸν Ἰησοῦν ἰδεῖν. «Ἔρ- 
χεται ὁ» Φίλιππος καὶ λέγει τῷ ᾿Ανδρέᾳ ᾿ «ἔρχεται “Av 

23 δρέας χαὶ Φίλιππος χαὶ» λέγουσι τῷ Ἰησοῦ. Ὃ δὲ (’In- 
σοῦς) «ἀποχρίνεται» αὐτοῖς, λέγων ἐλήλυϑεν ἡ ὥρα, ἵνα 

24 δοξασοῇ ὁ υἱὸς τοῦ ἀνθρώπου. ᾿Αμὴν ἀμὴν λέγω ὑμῖν, 
ἐὰν μὴ ὁ χόκχος τοῦ σίτου πεσὼν εἷς τὴν γῆν ἀποϑαάνῃ, 
αὐτὸς μόνος μένει᾽ ἐὰν δὲ ἀποϑάνγ, πολὺν χαρπὸν φέρει. 

256 Ὃ φιλῶν τὴν ψυχὴν αὐτοῦ, « ἀπολλύει» αὐτήν χαὶ ὁ μι- 
σῶν τὴν ψυχὴν αὐτοῦ ἐν τῷ χόσμῳ τούτῳ, εἷς ζωὴν 
αἰώνιον φυλάξει αὐτήν. 

268 Ἐὰν ἐμοί «τις Staxovy», ἐμοὶ ἀκολουθείτω καὶ ὅπου 
elud ἐγὼ, ἐκεῖ χαὶ ὁ διάχονος ὁ ἐμὸς ἔσται "κ ἐάν «τις» 
ἐμοὶ διαχονῇ, τιμήσει αὐτὸν 6 πατήρ. 

21] Νῦν ἡ ψυχή μον τετάραχται᾽ χαὶ τί εἴπω Κ΄ πάτερ, 
σῶσόν pe ἐκ τῆς ὥρας ταύτης; ἀλλὰ διὰ τοῦτο ἦλθον εἰς 

28 τὴν ὥραν ταύτην. Πάτερ, δόξασόν «μου» τὸ ὄνομα. 

' ἦλθεν οὖν φωνὴ ex «τοῦ οὐρανοῦν" καὶ ἐδόξασα axazl 

40 πάλιν» δοξάσω. Ὃ [οὖν] ὄχλος ὁ ἑστὼς «χαὶ ἐχούσας», 
ἔλεγς βροντὴν γεγονέναι. ἄλλοι ἔλεγον" ἄγγελος αὐτῷ 

Bd λελάληκεν. ᾿Απεχρίϑη Ἐ «χαὶ εἶπεν Ἰησοῦς»" οὐ δύ ἐμὲ 

81 ἦ φωνὴ «αὕτη» γέγονεν, ἀλλὰ δ ὑμᾶς. Νῦν κρίσις ἐστὶ 
τοῦ χόσμον (τούτου)" νῦν ὁ ἄρχων τοῦ χόσμον τούτον 

42 ἐκβληϑήσεται ἔξω Καἀγὼ ἄν ὑψωθῶ ἐκ τῆς γῆς, πάντας 

88 S\xvow πρὸς ἐμαυτόν. Τοῦτο δὲ ἔλεγε, σημαίνων 

34 ϑανάτῳ ἤμελλεν ἀποϑνήσχειν. ᾿Απεχρίϑη (οὖν) αὐτῷ 

χλος" ἡμεῖς ἠχούσαμεν ἐκ τοῦ νόμον, ὅτι ὁ Χριστὸς 
μένει εἰς τὸν αἰῶνα᾽ καὶ πῶς «λέγεις », (δτι) δεῖ 
ὑψωθῆναι τὸν υἱὸν τοῦ ἀνθρώπου; τίς ἐστιν οὗτος ὧν 

35 τοῦ ἀνθρώπου ; 

Eirev οὖν αὐτοῖς ὁ Ἰησοῦς" ἔτι μικρὸν χρόνον τὸ φῶς 
«ἐν» ὑμῖν ἐστι. περιπατεῖτε ὡς τὸ φῶς ἔχετε, ἦα μὴ 
σχοτία ὑμᾶς χαταλάβῃ᾽ καὶ ὁ περιπατῶν ἐν τῇ oxorla, 





22 Ἔρχεται. 23 ἀπεχρίνατο. 25 ἀπολέσει. 28 σον. 
30 ὁ Ἰησοῦς χαὶ εἶπε. 84 σὺ λέγεις. 
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οἶδε ποῦ ὑπάγει. «Oe» τὸ φῶς ἔχετε, πιστεύετε 36 
τὸ φῶς, Wa viol φωτὸς γένησϑθε᾽ ταῦτα ἐλάλησεν [δ' 
οῦς mal ἀπελθὼν ἐχρύβη ἀπ᾽ αὐτῶν.“ 

Γοσαῦτα δὲ αὐτοῦ σημεῖα πεποιηχότος ἔμπροσθεν 37 
ὄν, οὐχ «ἐπίστενον» «ets αὐτόν». “Iva ὁ λόγος Ἡ σαΐον 38 
προφήτου πληρωϑῇ, ὃν εἶπε᾽ χύριε, τίς ἐπίστεν- 
τῇ ἀχοῇ ἡμῶν; χαὶ ὁ βραχίων χυρίον τίνι 
χαλύφϑη; Διὰ τοῦτο οὐκ ἠδύναντο πιστεύειν, ὅτι πά- 39 
ἧπεν Ἡσαΐας" Τετύφλωχεν αὐτῶν τοὺς ὀφϑαλ- 40 
ς χαὶ «πεπώρωκχεν» αὐτῶν τὴν χαρδίαν᾽ 
μὴ ἴδωσι τοῖς ὀφθαλμοῖς χαὶ νοήσωσι τῇ 
δίᾳ χαὶ «στραφῶσι», χαὶ «ἰάσωμαι» αὐτούς. 
κα εἶπεν Ἡσαΐας, «ὅτι» εἶδε τὴν δέξαν αὐτοῦ, χαὶ 41 
noe περὶ αὐτοῦ. “Ὅμως μέντοι χαὶ ἐχ τῶν ἀρχόντων 42 
οἱ ἐπκίστευσαν εἰς αὐτόν ἀλλὰ διὰ τοὺς Φαρισαίους 
ὦμολόγουν, Wa μὴ ἀποσυνάγωγο! γένωνται" "Hydry- 43 
γὰρ τὴν δόξαν τῶν ἀνθρώπων μᾶλλον «ἥπερ» τὴν δέ. 
τοῦ Jou. 

ἾἾησοῦς δὲ» ἔχραξε χαὶ εἶπεν" ὁ πιστεύων εἰς ἐμὲ, 44 
:στεύει εἰς ἐμὲ, ἀλλὰ εἰς τὸν πέμψαντά με. Καὶ ὁ 4ὅ 
ὧν ἐμὲ, ϑεωρεῖ τὸν πέμψαντά με’ 

Εγὼ φῶς εἰς τὸν χόσμον ἐλήλυθα, Wa Big ὁ πι- 46 
wy εἰς ἐμξ, ἐν σχοτίᾳ μὴ μείνῃ. Καὶ ἐάν τις 41 
ἀχούσῃ τῶν ῥημάτων, χαὶ «μὴ φυλάξῃ», ἐγὼ οὐ 

» αὐτόν᾽ οὐ γὰρ ἦλθον, ἵνα χρίνω τὸν χόσμον, ἀλλ᾽ 
"ὥσω τὸν χόσμον. 

Ο ἀθετῶν ἐμὲ καὶ μὴ λαμβάνων τὰ ῥήματά μου, 18 
τὸν χρίνοντα αὐτόν" ὁ λόγος, ὃν ἐλάλησα, ἐκεῖνος χρι- 
εὐτὸν ἐν τῇ ἐσχάτῃ ἡμέρᾳ. “Or ἐγὼ «ἐξ» ἐμαντοῦ 49 
«ἔλάλησα»" dar ὁ πέμψας pe πατὴρ, αὐτός «μοι 
hy δέδωχε», τί εἴπω καὶ τί λαλήσω. Καὶ οἶδα, ὅτι 50 
τολὴ αὐτοῦ ζωὴ αἰώνιός ἐστιν. ἃ οὖν « ἐγὼ λαλῶ», 
ὃς «εἴρηκέ» μοι ὁ πατὴρ Ἐ, οὕτω λαλώ. 


3 δὲ τῆς ἑορτῆς τοῦ κάσχα, εἰδὼς ὁ ᾿Τησοῦς, ὅτι ιγ΄ 


δεν» «αὑτοῦ» ἡ ὥρα, Νὰ μεταβῇ ἔχ τοῦ χόσμον 
ὧν πρὸς τὸν πατέρα, ἀγαπήσας τοὺς ἰδίους τοὺς ἐνῈ 


16 ἐπιστραφῶσι ex LXX. 
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Δ τῷ χόσμῳ, εἰς τέλος ἠγάπησεν αὐτούς" Καὶ Seltvov « ye- 
νομένον», τοῦ Ἐ διαβόλου ἤδη βεβληχότος εἰς τὴν χαρδίαν, 
3 ta «παραδῷ» αὐτὸν «Ἰούδας Σίμωνος Ἴσχαρι », «El- 
δὼς», ὅτι πάντα «ἔδωχεν» αὐτῷ ὁ πατὴρ εἰς χεῖρας, 
χαὶ ὅτι ἀπὸ ϑεοῦ ἐξῆλθε χαὶ πρὸς τὸν Sedv ὑπάγει" 
4 ᾿Ἐγείρεται éx τοῦ δείπνου χαὶ τίϑησι τὰ ἱμάτια χαὶ λα- 
δβὼν λέντιον διέζωσεν ἑαντόν᾽ «Εἶτα βάλλει» ὕδωρ εἰς 
τὸν νιπτῆρα, χαὶ ἤρξατο νίπτειν τοὺς πόδας «τῶν μαϑη- 
ὃ τῶν» χαὶ ἐχμάσσειν τῷ λεντίῳ ᾧ ἦν διεζωσμένος. «Ἔρ- 
_yetat οὖν» πρὸς Σίμωνα Πέτρον" Ἐ λέγει αὐτῷ ΜΕ΄ χύ 
Tov μον νίπτεις τοὺς πόδας: “Amexpl3y* "Inaove χαὶ 
αὐτῷ ὃ ἐγὼ ποιῶ, «σὺ» οὐκ οἶδας ἄρτι, γνώσῃ δὲ μετὰ 
8 ταῦτα. Λέγει αὐτῷ Πέτρος οὐ μὴ «νίψῃς» «pour 
τοὺς πόδας εἰς τὸν αἰῶνα. ἀπεχρίϑη «αὐτῷ»: ἐὰν μὲ 
ϑνίψω σε, οὐχ ἔχεις μέρος μετ᾽ ἐμοῦ. Λέγει αὐτῷ «Πέ- 
τρος Σίμων» χύριε, μὴ τοὺς πόδας μον μόνον, ἀλλὰ 
χαὶ τὰς χεῖρας χαὶ τὴν χεφαλήν. 
10 Δέγει αὐτῷ [6] Ἰησοῦς ὁ λελουμένος «οὐχ ἔχει χρείαν; 
«εἰ μὴ» τοὺς πόδας νίψασθαι, «ἀλλ᾽ ἔστι χαϑαρὸς 5 
ll χαὶ ὑμεῖς χαϑαροί ἐστε, ἀλλ᾽ οὐχὶ πάντες. ἬΗιδει γὰρ 
τὸν παραδιδόντα αὐτόν᾽ διὰ τοῦτο εἶπεν᾽ (Ott) οὐχὶ πάν- 
τες «χαϑαροί ἐστε». 
12 "Ore οὖν ἔνιψε τοὺς πόδας «αὐτῶν» (χαὶ) ἔλαβε τὰ 
ἱμάτια αὑτοῦ «χαὶ ἀνέπεσε πάλιν», εἶπεν αὐτοῖς" γινώ 
13 σχετε τί πεποίηχα ὑμῖν; Ὑμεῖς φωνεῖτέ pe’ ὁ « - 
14 λος χαὶ ὁ χύριος»" χαὶ χαλῶς λέγετε" εἰμὶ γάρ. El w 
ἐγὼ ἔνιψα ὑμῶν τοὺς πόδας, ὁ «χύριος καὶ ὃ διδάσχα- 
λος», χαὶ ὑμεῖς ἐφείλετε ἀλλήλων νίπτειν τοὺς πόδας, 
15 Ὑπόδειγμα γὰρ ἔδωχα ὑμῖν, tra χαϑὼς ἐγὼ ἐποίησα 
16 ὑμῖν, χαὶ ὑμεῖς ποιῆτε. ᾿Αμὴν ἀμὴν λέγω pty, οὐχ 
ἔστι δοῦλος μείζων τοῦ χυρίον αὑτοῦ, οὐδὲ ἀπόστολος 
11 μείζων τοῦ πέμψαντος αὐτόν. Ei ταῦτα οἴδατε 
18 ριοί ἐστε, dav ποιῖτε αὐτά. Οὐ περὶ πάντων" ὑμῶν λέ- 
ya’ ἐγὼ ** οἷδα «τίνας» ἐξελεξάμην ἀλλ᾽, ἵνα ἡ γραφή 
πληρωϑῇ ὁ τρώγων «μον» τὸν ἄρτον «ἐπῇρεν 
19 [ἐπ}} ἐμὲ (τὴν) πτέρναν αὑτοῦ. ᾿Απάρτι λέγω υμῖν 


ty’. 2 γενομένου; Ἰούδα Σίμωνος Ἰσχαριώτον pot 
καρδίαν. 3 δέδωχεν. 6  χαὶ. 9 Σίμων Πέτρος. 
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γενέσθαι, fa «πιστεύσητε, ὅταν γένηται», Ste 
ον ὑμῶ»" ᾿Αμὴν ἀμὴν λέγω ὑμῖν" ὁ λαμβάνων 20 
ἔμψω, ἐμὲ λαμβάνει᾽ ὁ δὲ ἐμὲ λαμβάνων, λαμ- 
πέμψαντά με. 
κ᾿ εἰπὼν [ὁ] ᾿Ιησοῦς ἐταράχϑη τῷ πνεύματι, χαὶ 21 
σε χαὶ εἶπεν ὁμὴν ἀμὴν «ὑμῖν λέγω», ὅτι εἷς 
παραδώσει με. ΓΕ βλεπον εἰς ἀλλήλους οἱ μα- 32 
πορούμενοι περὶ τίνος λέγε. "Hv (δὲ) ἀναχεί- 23 
(€x) τῶν μαϑητῶν αὐτοῦ ἐν τῷ χόλπῳ τοῦ "In- - 
ἠγάπα [6] Ἰησοῦς. Never (οὖν) τούτῳ Σίμων 24 
χαὶ λέγεε αὐτῷ εἰπὲ», «τίς ἐστι», περὶ οὗ λέγει; 
ὧν» exetvos (οὕτως) ἐπὶ τὸ στῆϑος τοῦ ᾿Τησοῦ, 25 
ᾧ᾽" χύριε, τίς ἐστιν; ᾿Αποχρίνεται (οὖν) ὁ ᾽[ἡ- 26 
ἵνές ἐστιν, ᾧ ἐγὼ «βάψω τὸ ψωμίον καὶ δώ- 
»᾽ «βάψας ουν» ψωμίον λαμβάνει χαὶ δίδωσιν 
ἐμωώνος «Ἰσχαριώτον»ν. Καὶ μετὰ τὸ ψωμίον, 27 
τἦῆλθεν εἰς ἐχεῖνον ὁ σατανᾶς. «λέγει οὖν» αὐτῷ 
ig° ὃ ποιεῖς, ποίησον τάχιον. ᾿Γοῦτο [δὲ] οὐδεὶς 28. 
ἀναχειμένων πρὸς τί εἶπεν αὐτῷ. Τινὲς γὰρ 29 
ἐπεὶ τὸ γλωσσόχομον εἶχεν Ἰούδας, ὅτι λέγει 
ἡσοῦς»" ἀγόρασον ὧν χρείαν ἔχομεν εἰς τὴν ἕορ- 
οἷς πτωχοῖς ἵνα τὶ δῷ. Λαβὼν οὖν τὸ ψωμίον 20 
«ἐξῆλθεν evden ἦν δὲ νύξ. 
(οὐν) ἐξῆλθε, «λέγει» Ἰησοῦς νῦν ἐδοξάσθη 631 
ἀνωρώπον, χαὶ ὁ Sede ἐδοξάσθη ἐν αὐτῷ. Εἰ82 
ἰσξάσϑη ἐν αὐτῷ, xat 6 ϑεὸς δοξάσει αὐτὸν ἐν 
ἃ εὐθὺς δοξάσει αὐτόν. 
a, ἔτι μικρὸν ped’ ὑμῶν εἶμι. ζητήσετέ pe’ 33 
ς εἶπον τοῖς ᾿Ιονδαίοις " ὅτι ὅπον «ἐγὼ ὑπάγω», 
δύνασϑε ἐλθεῖν. χαὶ ὑμῖν λέγω ἄρτι. *’Evto- 34 
ν δίδωμι ὑμῖν, Wa ἀγαπᾶτε ἀλλήλονς᾽ χαϑὼς 
ὑμᾶς, ta xal ὑμεῖς ἀγαπᾶτε ἀλλήλους. Ἔν 35 
σονται (πάντες), ὅτι ἐμοὶ μαϑηταί ἔστε, ἐὰν 
ἔχητε ἐν ἀλλήλοις». Λέγει αὐτῷ «Σίμων» Πέ- 36 
NE, ποῦ ὑπάγεις; ἀπεχρίϑη «Ἰησοῦς»" ὅπον Ἐ 
ὁ δύνασαί μοι «νῦν» « ἀχολονϑεῖν»" «ἀχολουϑή- 


ταν γένηται, πιστεύσητε; εἶμι. 21 λέγω 
i Ἰσχκαριώτῃ. 
᾿ 0 
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37 σεις δὲ ὕστερον ». Δέγει αὐτῷ" « xvpte», διατί οὐ δύνα- 
μαί σοι « ἀχολουϑεῖν » « ἄρτι»; »; τὴν ψυχήν μου ὑπὲρ σοῦ 

38 ϑήσω. « ᾿Αποχρίνεται » ᾿Ιησοῦς" τὴν ψυχήν cov ὑπὲρ 
ἐμοῦ ϑήσεις; ἀμὴν ἀμὴν λέγω σοι, οὐ μὴ ἀλέχτωρ «φω- 
νήσῃ», ἕως οὗ «ἀργήσῃ» με τρίς. 


ιδ’ Μὴ ταρασσέσϑω ὑμῶν ἡ χαρδία᾽ πιστεύετε εἰς τὸν sie 
2xar εἰς ἐμὲ πιστεύετε. Ἔν τῇ οἰχίᾳ τοῦ πατρός 
μοναὶ «πολλαί» εἰσιν" ef δὲ ἡ Ἑ, εἶπον ἂν ὑμῶν, (bx) 

3 πορεύομαι ἑτοιμάσαι τόπον ὑμῶν; Καὶ ἐὰν πορευθῶ, 
« ἑτοιμάσω. » « τόπον ὑμῖν»" πάλιν ἔρχομαι, χαὶ παραλή- 
ψομαι ὑμᾶς πρὸς ἐμαντόν᾽ ἵνα ὅπου εἰμὶ ἐγὼ, καὶ ὑμεῖς 

4 τε. Καὶ ὅπον «ἐγὼ» ὑπάγω, οἴδατε «τὴν ὁδόν». Λέγει 

5 αὐτῷ Θωμᾶς" χύριε, οὐχ οἴδαμεν. ποῦ ὑπάγεις᾽ «πῶς 
8 οἴδαμεν τὴν ὁδόν »: λέγει αὐτῷ (ὁ) Ἰησοῦς" ἐγώ εἶμι 
ἡ ὁδὸς «χαὶ» ἡ ἀλήθεια xar ἡ Cor οὐδεὶς ἔρχεται Ξ 

7 τὸν πατέρα, εἰ μὴ δι ἐμοῦ. ἘΠ « ἐγνώχειτέ με», 
τὸν πατέρα μου « ἂν ἤδειτε»" * ἀπάρτι γινώσχετε αὐτὸν 

8 χαὶ ἑωράχατε ὡΝ Λέγει αὐτῷ Φίλιππος " χύριε, 

9: ἡμῖν τὸν πατέρα, xa doxet ety. Λέγει αὐτῷ (6) ἘῸΝ 
σοῦς΄ «τοσοῦτον χρόνον » ped ὑμῶν εἶμι, χαὶ οὐχ ἔγνω- 
χάς με, Φίλιππε; ὁ ἑωραχὼς ἐμὲ, EWpaxe τὸν πατέρα ἢ 

10 πῶς σὺ λέγεις δεῖξον ἡμῖν τὸν πατέρα: «Οὐ πιστεύεις, 
ὅτι ἐγὼ» «ἂν τῷ πατρὶ, χαὶ ὁ πατὴρ ἕν ἐμοί «ἐστι»; τὰ 
ῥήματα, ἃ ἐγὼ « λέγω» (ὑμῖν), ἀπ᾽ ἐμαντοῦ οὐ λαλῶ" ¢ 
δὲ πατὴρ [ὁ] ἐν ἐμοὶ μένων, «ποιεῖ τὰ ἔργα αὑτοῦ». 

11 Πιστεύετέ μοι, ὅτι ἐγὼ ἐν τῷ πατρὶ («χαὶ ὁ παῖε 
ἐν ἐμοί ἐστι») εἰ δὲ μὴ, διὰ τὰ ἔργα « αὐτοῦ» πιστ 

12 μοι. ᾿Αμὴν (ἀμὴν) λέγον ὑμῖν, ὁ πιστεύων εἰς ἐμὶ, τὸ 
ἔργα, ὁ ἃ é ὦ ποιῶ, χἀχεῖϊνος ποιήσει, χαὶ μείζονα τούτων 

13 ποιήσει᾽ ὅτι ἐγὼ πρὸς τὸν πατέρα πορεύομαι, Καὶ 6 
«τι ἂν» « αἰτῆτε» ἐν τῷ ὀνόματί μον, «τοῦτο» ποιήσω᾽ 

14 ἵνα δοξασϑῇ ὁ πατὴρ ἐν τῷ vid. Ἐάν (τι) αἰτήσητί 
{με) ἐν τῷ ὀνόματί μου, « ἐγὼ τοῦτο» ποιήσω. 

15 Ἐὰν ἀγαπᾶτέ. με, τὰς ἐντολὰς τὰς ἐμὰς «τηρήσετον᾽ 

16 Κἀγώ ἐρωτήσω τὸν πατέρα, χαὶ ἄλλον παράχλητον δώσι: 

17 ὑμῖν, ἵνα ped ὑμῶν εἰς τὸν αἰῶνα «ἦ»" Τὸ πνεῦμα τί; 
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lag, ὃ ὁ χόσμος οὐ δύναται λαβεῖν, ὅτι οὐ “εωρεῖ 
οὐδὲ γινώσχει care) ὑμεῖς [δὲ] γινώσχετε αὐτὸ, 
ap ὑμῖν μένει χαὶ ἐν ὑμῖν «oti». Οὐχ ἀφήσω 18 
ὀρφανούς" ἔρχομαι πρὸς ὑμᾶς, “Ett μιχρὸν, χαὶ ὁ 19 
᾿ς με οὐχέτι ϑεωρεῖ, ὑμεῖς δὲ ϑεωρεῖτέ wes ὅτι ἐγὼ 
eal ὑμεῖς «ζήσετε». Ἔν ἐχείνῃ τῇ ἡμέρᾳ «ὑμεῖς 20 
σε», ὅτι ἐγὼ ἐν τῷ πατρί μον, χαὶ ὑμεῖς ἐν ἐμοὶ 
» ἐν ὑμῖν). 
wy τὰς ἐντολάς μου χαὶ τηρῶν αὐτὰς, ἐχεῖνός 21 

ὁ ἀγαπῶν pe’ ὁ δὲ ἀγαπῶν με ἀγαπησήσεται ὑπὸ 
ατρός μον χἀγὼ ἀγαπήσω αὐτὸν «χαὶ ἐμφανίσω 
ἐμαντόν». ᾿ 
γει αὐτῷ Ἰούδας, οὐχ 6 ᾿Ισχαριώτης᾽ xvpre,* τί 22 
ν, ὅτι ἡμῖν «μέλλεις» ἐμφανίζειν σεαντὸν καὶ οὐχὶ ἘΞ 
σμω; 
πεχρίϑη Ἰησοῦς χαὶ εἶπεν αὐτῷ ἐάν τις ἀγαπᾷ 235 
ov λόγον pov τηρήσει" χαὶ ὁ πατήρ (μον) ἀγαπήσει 
, Χαὶ πρὸς αὐτὸν ἐλευσόμεθα χαὶ μονὴν παρ᾽ αὐτῷ 
σόμεϑα». 

* μὴ ἀγαπῶν με, τοὺς λόγους μον οὐ τηρεῖ᾽ χαὶ 24 
s, ὃν ἀχούετε, οὐχ ἔστιν ἐμὸς, ἀλλὰ τοῦ πέμψαντός με. 
Ταῦτα λελάληκα ὑμῖν, map ὑμῖν μένων᾽ Ὁ δὲ πα- 25 
τος, τὸ πνεῦμα τὸ ἅγιον, ὃ πέμψει ὁ πατὴρ ἐν τῷ 26 
τί μον, ἐχεῖνος ὑμᾶς διδάξει πάντα χαὶ ὑπομνήσε: 
πόᾶντα, «ἃ» εἶπον ὑμῖν «ἐγώ». 

ρένην ἀφίημι ὑμῖν, εἰρήνην τὴν ἐμὴν δίδωμι ὑμῖν" 21 
ὡς 6 χόσμος δίδωσιν, ἐγὼ δίδωμι ὑμῖν. ᾿ μὴ τα- 
330 ὑμῶν ἡ χαρδία, μηδὲ δειλιάτω. 
χούσατε, ὅτι ἐγὼ εἶπον ὑμῖν ὑπάγω χαὶ ἔρχομαι 28 
ὑμᾶς. ef ἠγαπᾶτε με, ἐχάρητε ἄν, ὅτι" πορεύομαι 
τὸν πατέρα ek: ὅτι ὁ πατύήρ (μου) μείζων prov ἐστί. 
ov εἴρηχα ὑμῖν πρὶν γενέσθαι, Wa ὅταν γένηται, 29 
εὔσητε». Οὐχέτι πολλὰ λαλήσω ped ὑμῶν. ἔρχε- 30 
ko ὁ «τοῦ χόσμον ἄρχων» χαὶ ἐν ἐμοὶ «οὐχ ἔχει» 
" "AW ta γνῷ ὁ χόσμος, ὅτι ἀγαπῶ τὸν πατέρα, 31 
ates «ἐντολὴν ἔδωχέ μοι» 6 πατὴρ, οὕτω ποιῶ" 
ote, ἄγωμεν evredSev. 
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ιε΄ "BiyS εἶμι ἡ ἄμπελος ἡ ἀληϑινὴ, xal ὁ πατήρ pov ὁ 
2 γεωργός ἐστι. Lav χλῆμα ἐν ἐμοὶ μὴ φέρον χἀρπὸν, at- 
ρέι (αὐτό) χαὶ «πᾶν τὸ sage φέρον, χαϑαίρει αὐτὸ», 
ἃ ta « χαρτὸν πλείογα» φέρῃ. Ἤδη ὑμεῖς χαϑαροΐ ἐστε 
4 διὰ τὸν λόγον, ὃν λελάληχα ὑμῖν. Melvate ἐν ἐμοὶ, rae 
ἐν ὑμῖν. χαϑὼς τὸ χλῆμα ov δύναται χαρπὸν ἔρξιν ᾿ 
ξαντοῦ, ἐὰν “μὴ «μένῃ» ἐν τῇ ἀμπέλῳ οὕτως οὐδὲ 
ὑμεῖς, ἐὰν μὴ ἐν ἐμοὶ μένητε. 
5 Ἐγώ εἶμι: ἡ ἄμπελος, ὑμεῖς τὰ χλήματα. ὃ μένων 
ἐν ἐμοὶ, κἀγὼ ἐν αὐτῷ, οὗτος φέρει χαρπὸν πολύν᾽" ὅτι 
6 χωρὶς ἐμοῦ οὐ δύνασϑε ποιεῖν «οὐδὲ ἕν». “Eady «μή τι; 
μένῃ ἐν ἐμοὶ», «ἐβλήϑη ἔξω ὡς τὸ χλῆμα (χαὶ ἐξη- 
ράνϑη᾽ χαὶ συνάγουσιν αὐτὰ») χαὶ εἰς Ἐ πῦρ βάλλουσι", 
Ἵ χαὶ χαίεται. "Edy μείνητε ἐν ἐμοὶ, καὶ τὰ ῥήματά pov 
ἐν ὑμὸ μείνῃ, ὃ ἂν «ϑέλητε» «αἰτήσασϑε», (καὶ) γενή- 
σεται ὑμῦ. 
8 Ev τούτῳ ἐδοξάσθη ὁ πατήρ (μον), ta χαρπὸν x0- 
λὺν φέρητε (χαὶ « γένησϑεν ἐμοὶ μαϑηταί). 
9 Καϑὼς ἠγάπησέ με ὁ πατὴρ, χαἀγὼ «ὑμᾶς ἠγάπησαν 
10 μείνατε ἐν τῇ ἀγάπῃ τῇ ἐμῇ. Ἐὰν τὰς ἐντολάς «μον» 
τηρήσητε, μενεῖτε ἐν τῇ ἀγάπῃ pov’ χαϑὼςἘ ἐγὼ «τοῦ 
πατρὸς τὰς ἐντολὰς » τετήρηχα, χαὶ μένω «αὐτοῦ» ἐν τί 
11 ἀγάπῃ. Ταῦτα λελάληχα. Univ, Wa ἡ χαρὰ ἡ ἐμὴ ὁ 
ὑμῖν «ἦ» χαὶ ἡ χαρὰ ὑμῶν πληρωϑῇ. 
12 Αὕτη» ἐστὶν ἡ ἐντολὴ ἡ ἐμὴ, ἵνα ἀγαπᾶτε ἀλλήλους, 
13 χαϑσῶς ἠγάπησα ὑμᾶς. Μείξονα ταύτης ἀγάπην «οὐδὲ 
εἷς» ἔχει, ἵνα τὶς τὴν ψυχὴν αὐτοῦ Jy ὑπὲρ τῶν «φί- 
λων» αὐτοῦ. 
14 Ὑμεῖς φίλοι (μου) ἐστὲ, ἐὰν ποιῆτε «ὃ ἐγὼ ἐντῶ- 
λομαι» ὑμῖν. 
15 Ovxére « λέγω ὑμᾶς» δούλους, « ὅτι 6 δοῦλος» οὐχ 
οἷδε τί «ποιεῖ αὐτοῦ ὁ χύριος»" ὑμᾶς fT εἴρηκα φίλους, 
. ὅτι Tovrea, ἃ ἄκουσα παρὰ τοῦ πατρός (μον), so 
16 (ὑμῖν). Οὐ ὑμεῖς (με) ἐξελέξασϑε, ἀλλ᾽ ἐγὼ ἐξελεξάμ 
ὑμᾶς (χαὶ χα ὑμᾶς), Ya ὑμεῖς Undynre xat* 
«φέρητε, χαὶ 6 χαρπὸς ὑμῶν μένῃ»" Ba 6, τι ἂν « 
τῆτε» τὸν πατέρα ἐν τῷ ὀνόματί μον, «δῷ» ὑμῖν. 


ιε΄. 9 ἠγάπησα ὑμᾶς. 10 τὰς ἐντολὰς τοῦ πατρός 
μον. 13 οὐδεὶς. 10 αἰτήσητε. 
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‘adra ἐντέλλομαι ὑμῖν, twa ἀγαπᾶτε ἀλλήλους. Ei17 
μος ὑμᾶς μισεῖ, γινώσχετε, ὅτι ἐμὲ πρῶτον ὑμῶν 18 
σηχεν. El ἐχ τοῦ χόσμον ἦτε, ὁ χόσμος ἂν τὸ 19 
ἐφίλει" «ὅτι δὲ» ex τοῦ χόσμον οὐχ ἐστὲ, ἀλλ᾽ ἐγὼ 
ξάμην ὑμᾶς ἐχ τοῦ χόσμον, διὰ τοῦτο μισεῖ ὑμᾶς 
σμος. Ννημονεύετε τοῦ Adyou*, οὗ ἐγὼ εἶπον ὑμῖν 20 
ἔστι δοῦλος μείζων τοῦ χυρίου αὑτοῦ. εἰ ἐμὲ ἐδίω- 
καὶ ὑμᾶς διώξουσιν᾽ εἰ τὸν λόγον μον ἐτήρησαν, 
ὃν ὑμέτερον τηρήσουσιν. ᾿Αλλὰ «ταῦτα πάντα» ποιή- 21 
ν «εἰς ὑμᾶς» διὰ τὸ ὄνομά μου, ὅτι οὐχ οἴδασι τὸν 
γαντά με. Εἰ μὴ ἦλθον χαὶ ἐλάλησα αὐτοῖς, dpap- 22 
οὐχ εἴχοσαν᾽ νῦν δὲ πρόφασιν οὐχ ἔχονσι περὶ τῆς 
τίας αὐτῶν. Ὃ ἐμὲ μισῶν, χαὶ τὸν πατέρα μον 28 
El τὰ ἔργα μὴ ἐποίησα ἐν αὐτοῖς, ἃ οὐδεὶς ἄλ- 24 
ιἐποίησεν», ἁμαρτίαν οὐχ εἴχοσαν᾽ νῦν δὲ χαὶ ξωρά- 
, καὶ μεμισήχασι χαὶ ἐμὲ χαὶ τὸν πατέρα μον. (Add) 25 
πληρωϑῇ ὁ λόγος ὁ «ἐν τῷ νόμῳ αὐτῶν γεγραμμέ- 
τι ἐμίσησάν με δωρεάν. “Ὅταν (δὲ) ἔλθῃ ὁ 26 
χλητος, ὃν ἐγὼ πέμψω ὑμῖν παρὰ τοῦ πατρὸς Ἐ, τὸ 
4a τῆς ἀληθείας, ὃ παρὰ τοῦ πατρὸς ἐχπορεύεται, 
ος μαρτυρήσει περὶ ἐμοῦ Καὶ ὑμεῖς (δὲ) μαρτυρεῖτε, 21 
ἀπ᾽» ἀρχῆς μετ᾽ ἐμοῦ ἐστε. 


τα λελάληχα ὑμῖν, Wa μὴ σχανδαλισϑῆτε. ιζ΄ 
Ἀποσυναγώγους ποιήσουσιν [ὑμᾶς}᾽ ἀλλ᾽ «ἔρχεται ὥρα, 2 
πᾶς ὁ ἀποχτείνας [ὑμᾶς] «δόξῃ» λατρείαν προςφέ- 
τῷ eq. 
αὶ ταῦτα ποιήσουσιν Ἑ, ὅτι « οὐχ ἔγνωσαν τὸν πατέρα, 3 
ἐμέ».. (᾿Αλλὰ) ταῦτα λελάληκα ὑμῖν, ἵνα ὅταν ἔλθῃ 4 
ρα (αὐτῶν), μνημονεύητε αὐτῶν, «ὅτι» ἐγὼ εἶπον 
ταῦτα δὲ ὑμῖν ἐξ ἀρχῆς οὐκ εἶπον, ὅτι ped ὑμῶν 
.. Νῦν δὲ ὑπάγω πρὸς τὸν πέμψαντά με, χαὶ οὐ- 5 
ἐξ ὑμῶν ἐρωτᾷ wes ποῦ ὑπάγεις ; (᾽Λλλ᾽) ὅτι ταῦτα 6 
ληχα ὑμῖν, ἡ λύπη πεπλήρωχεν ὑμῶν τὴν χαρδίαν. 
᾿ ἐγὼ τὴν ἀλήθειαν λέγω «ὑμῖν» συμφέρει ὑμῖν, va 7 
ἀπέλθω. ἐὰν «γὰρ» μὴ ἀπέλθω, ὁ παράχλητος «οὐ 
ἔλθῃ» πρὸς ὑμᾶς" dav δὲ πορευϑῶ, πέμψω αὐτὸν 


ld 


i. 1 οὐχ ἐλεύσεται. 
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ὃ πρὸς ὑμᾶς. Καὶ ἐλθὼν ἐχεῖνος ἐλέγξει tov χόσμαον περὶ 
9 ἁμαρτίας χαὶ περὶ διχαιοσύνης χαὶ περὶ χρίσεως. Περὶ 
10 ἁμαρτίας μὲν, ὅτι οὐ πιστεύουσιν εἰς ἐμέ" Περὶ διχαιο- 
σύνης δὲ, ὅτι «πρὸς τὸν πατέρα μὸν ὑπάγω». καὶ οὐ- 
11 χέτι ϑεωρεῖτέ με Περὶ δὲ χρίσεως, ὅτι 6 ἄρχων τοῦ 
12 χόσμον τούτον χέχριται. «τι» πολλὰ ἔχω «ὑμῖν λέγειν», 
13 ἀλλ᾽ οὐ δύνασϑε βαστάζειν ἄρτι᾽ “Ὅταν δὲ ἔλθῃ ἐκεῖνος, 
τὸ πνεῦμα τῆς ἀληϑείας, ὁδηγήσει ὑμᾶς «ele τὴν ἀλή- 
σειαν πᾶσαν». (οὐ γὰρ λαλήσει «ἀφ᾽ ξαντοῦ», ἀλλ) 
«ὅσα » ἀχούσῃ, λαλήσει, χαὶ τὰ ἐρχόμενα ἀναγγελεῖ ὑμῖν. 
124 ἜἜχεϊνος ἐμὲ δοξάσει, ὅτι ἐχ τοῦ ἐμοῦ «λήψεται» zai 
ἀναγγελεῖ ὑμῖν. 
15  Ἰ]άντα, ὅσα ἔχει ὁ πατὴρ, ἐμά gore’ διὰ τοῦτο εἶπον, 
16 ὅτι éx τοῦ ἐμοῦ «λαμβάνει», χαὶ ἀναγγελεῖ ὑμῖν. Νι- 
χρὸν, καὶ «οὐχέτι» ϑεωρεῖτέ με΄ χαὶ πάλιν μιχρὸν, (χαὶ' 
ὄψεσθέ με.Ὲ 
it Εἶπαν οὖν ἐκ τῶν μαϑητῶν αὐτοῦ πρὸς ἀλλήλους" 
τί ἐστι τοῦτο, ὃ λέγει ἢ μικρὸν, χαὶ οὐ ϑεωρεῖτέ pe’ 
καὶ πάλιν μιχρὸν, χαὶ Seotd με΄ χαὶ᾿ Ore* ὑπάγω πρὸς 
τὸν πατέρα; 
18 Ἔλεγον οὖν᾽ «τί ἐστι τοῦτο», ὃ λέγει" μιχρόν; οὐκ οἵ- 
19 δαμεν (τί λαλεῖ. Εγνω «οὖν» Ἰησοῦς, ὅτι ἤϑελον αὖ- 
τὸν ἐρωτᾶν, χαὶ εἶπεν (αὐτοῖς) περὶ τούτον ζητεῖτε μετ 
ἀλλήλων, ὅτι εἶπον΄ μιχρὸν, χαὶ οὐ “εωρεῖτέ με’ χαὶ 
20 πάλιν μιχρὸν, (χαὶ) Bese με; ᾿Αμὴν ἀμὴν λέγω ὑμῶν 
ὅτι χλαύσετε καὶ ϑρηνήσετε ὑμεῖς, ὁ δὲ χόσμος χαρήσι- 
Tat’ «ὑμεῖς» λυπησϑήσεσνε, ἀλλ᾽ ἡ λύπη ὑμῶν εἰς χαρὰν 
21 γενήσεται. Ἧ γυνὴ, ὅταν τίχτῃ, λύπην ἔχει, ὅτι ἡ 
ὥρα αὐτῆς ὅταν δὲ γεννήσῃ (τὸ) παιδίον, οὐχέτι pvt 
μονεύει τῆς ϑλίψεως, διὰ τὴν χαρὰν, ὅτι ἐγεννήση ἄν 
22 ὥρωπος εἰς τὸν χόσμον. Καὶ ὑμεῖς (οὖν) «νῦν μὲν λ- 
ayy» ἔχετε" πάλιν δὲ ὄψομαι ὑμᾶς, χαὶ χαρήσεται ὑμῶν 
ἡ καρδία, χαὶ τὴν χαρὰν ὑμῶν οὐδεὶς «ἀρεῖ» ἀφ᾽ ὑμῶν᾽ 
23 Καὶ ἐν ἐχείνῃ τῇ ἡμέρᾳ ἐμὲ οὐχ ἐρωτήσετε οὐδώ. 
ἀμὴν ἀμὴν λέγω ὑμῖν ἘΠ «ἄν τι» αἰτήσητε τὸν πατέρα, 
«δώσει ὑμῖν ἐν τῷ ὀνόματί μου». 
22: ὋἝΞΕως ἄρτι οὐχ « ἠτύσατε» οὐδὲν ἐν. τῷ ὀνόματί pov’ 


----- 


12 λέγειν ὑμῖν. 30 ὑμεῖς δὲ. 
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re, χαὶ λήψεσος, Ta ἡ χαρὰ ὑμῶν ἢ πεπληρωμένη. 
τα ἐν παροιμίαις λελάληχα ὑμῖν" «ἀλλ᾽» ἔρχεται ὥρα, 25 
οὐχέτι ἐν παροιμίαις λαλήσω ὑμῖν, ἀλλὰ παῤῥησίᾳ 
τοῦ πατρὸς «ἀναγγελῶ» ὑμῶ. “Ev ἐχείνῃ τῇ ἡμέρᾳ 26 
ᾧ ὀνόματί μον «αἰτήσεσϑε»»" χαὶ οὐ λέγω ὑμῖν, ὅτι 
ἐρωτήσω τὸν πατέρα περὶ ὑμῶν Αὐτὸς γὰρ 6 πατὴρ 21 
ἴ ὑμᾶς, ὅτι (ὑμεῖς) ἐμὲ πεφιλήκατε, χαὶ πεπιστεύ- 
5, ὅτι (ἐγὼ) παρὰ «τοῦ πατρὸς» ἐξῆλθον. ᾿Ἐξῆλθον 28 
» τοῦ πατρὸς χαὶ ἐλήλυϑα εἰς τὸν χόσμον᾽ πάλιν ἀφίη- 
τὸν χόσμον χαὶ πορεύομαι πρὸς τὸν πατέρα. Λέγον- 29 
k οἱ μαϑηταὶ αὐτοῦ ἴδε, νῦν (ἐν) παῤῥησίᾳ λαλεῖς, 
παροιμίαν οὐδεμίαν λέγεις. Νῦν οἴδαμεν, ὅτι οἶδας 30 
τα χαὶ οὐ χρείαν ἔχεις, ta τίς σε ἐρωτᾷ. ἐν τούτῳ 
τεὔομεν, ὅτι ἀπὸ Θεοῦ ἐξῆλθες. ᾿Απεχρίϑη αὐτοῖς Ἐ 31 
tous’ (ἄρτι) πιστεύετε᾽ Ἰδοὺ, ἔρχεται ὥρα, xal* ἐλέ- 32 
sy, (Wa σχορπισϑῆτε ἕχαστος εἰς τὰ ἴδια, χάμὲ μό- 
ἀφῆτε" χαὶ οὐχ εἰμὶ μόνος, ὅτι ὁ πατὴρ μετ᾽ ἐμοῦ 

. Ταῦτα λελάληκα ὑμῖν, ἵνα ἐν ἐμοὶ εἰρήνην ἔχητε. 33 
ῷ χόσμῳ ϑλίψιν «ἕξετε» ἀλλὰ ϑαρσεῖτε, ἐγὼ νενίκηχα 
χόσμον. 


Ora ἐλάλησεν ὁ Ἰησοῦς, χαὶ «ἐπάρας» τοὺς ὀφϑαλ- ιζ΄ 
ς αὑτοῦ εἰς τὸν οὐρανὸν εἶπε πάτερ," δόξασόν σον 
υἱὸν, ἦα «νἱὸς» δοξάσῃ oe’ ἘΚαϑὼς ἔδωχας αὐτῷ 2 
Ισίαν πάσης σαρχὸς, ἦα πᾶν ὃ «δέδωχας» αὐτῷ, δώ- 
αὐτοῖς ζωὴν αἰώνιον. Αὕτη δέ ἐστιν ἡ αἰώνιος ζωὴ, 3 
γινώσκωσι σὲ τὸν μόνον ἀληϑινὸν Sedv, χαὶ dv ἀπέ- 
λας Ἰησοῦν Χριστόν. “Eyed σε ἐδόξασα ἐπὶ τῆς γῆς᾽ 4 
ν «τελειώσας», ὃ «δέδωχάς» por ἦα ποιήσω" 
; γῦν δόξασόν με (σὺ πάτερ, παρὰ σεαυτῷ) τῇ δοξῇ, 5 
ἴχον πρὸ τοῦ τὸν χόσμον εἶναι «παρὰ dol». Ἔφα- 6 
wack σου τὸ ὄνομα τοῖς ἀνϑορώποις, οὺς «ἔδωχάς» μοι 
, χοῦ χόσμου). σοὶ ἦσαν, χαάμοὶ αὐτοὺς «ἔδωχας»᾽ 
, τὸν λόγον σον «τετήρηχαν». Nov ἔγνωχαν, ὅτι πάν- 7 
, ὅσα «ἔδωχές» μοι, παρὰ σοῦ «εἶσιν»" “Ὅτι τὰ ῥή- 8 
ταν, ἃ ἔδωχές μοι, δέδωχα αὐτοῖς χαὶ αὐτοὶ ἔλαβον 
N ἔγνωσαν) «ἀληθῶς, Ott» παρὰ σοῦ ἐξῆλθον, χαὶ 
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9 ἐπίστευσαν, ὅτι σύ pe ἀπέστειλας. Ἔγὼὠ ὶ αὐτῶν 
ἐρωτῶ᾽ οὐ περὶ τοῦ χόσμου ἐρωτῶ, ἀλλὰ περὶ ὧν δέδω- 

10 χάς μοι, ὅτι σοί εἰσι᾿ Καὶ τὰ ἐμὰ (πάντα) σά ἐστι, χαὶ 
τὰ σὰ ἐμά χαὶ δεδόξασμαι ἐν αὐτοῖς. 

1: Kad οὐχέτι «εἰμὶ» ἐν τῷ χόσμῳ, χαὶ «αὐτοὶν ἐν τῷ 
κόσμῳ εἰσὶ, χἀγὼ πρός σε ἔρχομαι. πάτερ ἅγιε, «τή- 
ρησον» αὐτοὺς ἐν τῷ ὀνόματί σον, ᾧ δέδωχάς μοι, ἵνα 

12 ὦσιν ὃν χασὼς (χαὶ) ἡμεῖς. «Ὅτε» ἤμην μετ᾽ αὐτώνξ, 
ἐγὼ ἐτήρουν αὐτοὺς ἐν τῷ ὀνόματί σον, «ᾧ» δέδωχάς 
μοι, «χαὶ» ἐφύλαξα, χαὶ οὐδεὶς ἐξ αὐτῶν ἀπώλετο, εἰ μὴ 

136 vido τῆς «ἀπωλείας», Ca ἡ γραφὴ πληρωθῇ Νὺν 
δὲ πρός σε ἔρχομαι, χαὶ ταῦτα λαλῶ ἐν τῷ χόσμῳ, 
ἔχωσι τὴν χαρὰν τὴν ἐμὴν πεπληρωμένην ἐν «αὑτοῖς». 

11 Ἐγὼ δέδωχα αὐτοῖς τὸν λόγον σοῦ" καὶ & χόσμος 
ἐμίσησεν αὐτοὺς, ὅτι οὐχ εἰσὶν ἐχ τοῦ χόσμον 

15 ἐγὼ οὐχ εἰμλ ἐχ τοῦ χόσμον. Οὐχ ἐρωτῶ, ta ἄρῃς αὖ- 
τοὺς ἐχ τοῦ χόσμου, ἀλλ᾽ ἦα τηρήσης αὐτοὺς ex τοῦ «χό- 

16 σμου». "Ex τοῦ χόσμου οὐχ εἰσὶ, χαϑὼς ἐγὼ «οὐχ εἰμὶ 

11 ἐχ τοῦ χόσμου». Ἐ᾿Αγίασον αὐτοὺς ἐν [ty] ἀληθείᾳ ἘΓ΄ 

18 ὁ λόγος ὁ σὸς «ἡ» ἀλήϑει4 ἐστι. «Καθὼς» ἐμὲ adore 
λας εἰς τὸν χόσμον, χἀγὼὠ ἀπέστειλα αὐτοὺς εἰς τὸν χύ- 

19 σμον. Καὶ ὑπὲρ αὐτῶν (ἐγὼ) ἁγιάξζω ἐμαντὸν, ta «ὦσι 

20 χαὶ αὐτοὶ» ἡγιασμένοι ἐν ἀληθείᾳ. Ov περὶ «τούτων» 
δὲ ἐρωτῶ μόνον, ἀλλὰ χαὶ περὶ Ὁ τῶν πιστευόντων διὰ 

21 τοῦ λόγου αὐτῶν εἰς ἐμέ, Ἵνα πάντες (ἕν) ὦσι, χαϑὼς 
σὺ, πάτερ, ἐν ἐμοὶ, χἀγὼ ἐν σοὶ, ἵνα χαὶ αὐτοὶ ἐν ἡμῦ 

σιν, α ὁ χόσμος «πιστεύῃ», ὅτι σύ με ἀπέστειλας. 

22 Kayo τὴν δόξαν, ἣν «δέδωχάς μοι, δέδωχα» αὐτοῖς, 

23 ἵνα ὦσιν ἕν, χαϑὼς ἡμεῖς ἕν, « Ἐγὼ» ἐν αὐτοῖς, χαὶ 
σὺ ἐν ἐμοί ἵνα ὦσι τετελειωμένοι εἰς ἕν Ἐ, ἵνα γινώσχῃ 
6 χόσμος, ὅτι σύ με ἀπέστειλας, χαὶ ἠγάπησας αὐτοὺς, 

21 χαϑΘὼς ἐμὲ ἠγάπησας. «Πατὴρ», «ὃ» δέδωχαάς poy 
ϑέλω, Wa ὅπον «εἰμὶ ἐγὼ», χάκεῖνοι ὦσι (μετ᾽ ἐμοῦ), 
«Wan ϑεωρῶσι τὴν δόξαν “τὴν ἐμὴν), ἣν α δέδωχάς» 

25 μοι, ὅτι ἠγάπησάς με πρὸ χαταβολῆς χόσμον. «Πατὴρ» 
δέκαιε, καὶ ὁ χόσμος σε οὐχ ἔγνω, ἐγὼ δέ (σε) 

20 χαὶ οὗτοι ἔγνωσαν, ὅτι σύ με ἀπέστειλας" Καὶ ἐγν 


15 πονηροῦ. 24 ovs. 
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ate τὸ ὄνομά σον, χαὶ γνωρίσω, ἵνα ἡ ἀγάπη, ἣν 
apen, dv αὐτοῖς ἦ, χἀγὼ ἐν αὐτοῖς. 


Gta εἰπὼν « Τησοῦς» ἐξῆλθε σὺν τοῖς μαϑηταῖς αὐτοῦ en’ 
ραν τοῦ τπρδέλουν τῶν χέδρων, ὅπου ἦν χῆπος, εἰς 
κεἰςῆλθενν αὐτὸς χαὶ οἱ μαπηταὶ αὐτοῦ. 

"Hider δὲ χαὶ Ἰούδας, ὁ παραδιδοὺς (αὐτὸν), τὸν τό- 2 
» ὅτι πολλάχις συνήχϑη «Ἰησοῦς» μετὰ τῶν μαϑητῶν 
οὗ «ἐχεῖν. Ὃ οὖν Ἰούδας λαβὼν τὴν σπεῖραν χαὶ 3 
} τῶν ἀρχιερέων χαὶ (τῶν) Φαρισαίων ὑπηρέτας, ἔρ- 

a ἐχεῖ μετὰ φανῶν χαὶ λαμπάδων χαὶ ὅπλων. Ἰη- 4 
ς «οὖν» εἰδὼς πάντα τὰ ἐρχόμενα ἐπ᾽ αὐτὸν «ἐξῆλθε 
λέγει» αὐτοῖς" τίνα ζητεῖτε; ᾿Απεχρίϑησαν αὐτῷ- Ἰη- 5 
ν τὸν ΝΝαιζωραῖον. λέγει αὐτοῖς " «ἐγώ εἶμι ᾽Γησοῦς». εἰστή- 

δὲ χαὶ ἸΙούδας, ὁ παραδιδοὺς «αὐτὸν», μετ᾽ αὐτῶν. 

ls (οὖν)» εἶπεν αὐτοῖς "Ὲ ἐγώ εἶμι ἀπῆλθαν εἰς τὰ 6 
σω χαὶ ἔπεσαν reat T1ddtv οὖν «ἐπηρώτησεν αὐτούς» τίνα 7 
εἴτε; οἱ δὲ εἶπον᾽ Ἰησοῦν τὸν Ναζωραῖον. ᾿Απεχρίϑη 8 
τοῦς" εἶπον ὑμῖν, ὅτι ἐγώ εἰμι εἰ (οὖν) ἐμὲ ζητεῖτε, 
ite τούτους ὑπάγειν. “Iva πληρωϑῇ ὁ λόγος, ὃν εἶπεν᾽ 9 
") οὖς δέδωχάς μοι, οὐκ ἀπώλεσα «ἐξ αὐτῶν» οὐδένα. 
ιὼν οὖν (Πέτρος) ἔχων μάχαιραν, efAxvoev αὐτὴν χαὶ 10 
toe (τὸν τοῦ ἀρχιερέως δοῦλον) χαὶ ἀπέχοψεν αὐτοῦ 

« tov τὸ δεξιόν. ἦν δὲ ὄνομα τῷ δούλῳ Ἐ Μαλ-᾿ 

. ΕΠπεν οὖν ὁ Ἰησοῦς τῷ ΙΙέτρῳ᾽ βάλε τὴν μάχαι- 11 
* εἷς τὴν ϑήχην ῬΚ' τὸ ποτήριον, ὃ δέδωχέ μοι ὁ πα- 

2 ov μὴ πίω αὐτό: 

Ἢ οὖν σπεῖρα χαὶ ὁ χιλίαρχος χαὶ οἱ ὑπηρέται τῶν 12 
Ἰδαίων συνέλαβον τὸν Ἰησοῦν χαὶ ἔδησαν αὐτὸν, Καὶ 13 
(αγον» πρὸς “Away πρῶτον. ἦν γὰρ πενθερὸς τοῦ 
ἰάφα, ὃς ἦν ἀρχιερεὺς τοῦ ἐνιαντοῦ ἐχείνον. “Hv δὲ Ἐ14 
ἴάφας ὁ συμβουλεύσας τοῖς ᾿Ιουδαίοις, ὅτι συμφέρει 

| ἄνθρωπον ἀποθανεῖν ὑπὲρ τοῦ λαοῦ. ᾿Ηχολούϑει δὲ 16 
ᾧ Ἰησοῦν Σίμων Πέτρος χαὶ (6) ἄλλος μαϑητής. ὁ 

* ¢ ἐχεῖνος ἦν γνωστὸς τῷ ἀρχιερεῖ, χαὶ συν- 
ἦλθε τῷ Ιησοῦ εἷς τὴν αὐλὴν (τοῦ ἀρχιερέως). “O δὲ 16 
ἔτρος εἱστήκει πρὸς «τῇ ϑύρᾳ» ἔξω. ἐξῆλθεν οὖν ὁ μα- 
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INTIS «ὁ ἄλλος», «ὁ» γνωστὸς «τοῦ ἀρχιερέως», χαὶ εἶπε 
11 τῇ “υρωρῷ, χαὶ εἰςήγαγε τὸν Πέτρον. Δέγει οὖν «τῷ 
"δ παιδί ἰσχη ἡ “υρωρὸς»" μὴ χαὶ σὺ ἐχ τῶν μα- 
“ητῶν 3 τοῦ ἀνηρώπου τούτου; λέγει «ἐκεῖνος᾿" οὐχ εἰμί». 

18 Etoryxerony δὲ (ot) δοῦλοι χαὶ οἱ ὑπηρέται ἀνϑραχιὰν 
πεποιηχότες, ὅτι ψύχος ἦν «χαὶ ἐϑερμαίνοντο»" ἦν δὲ 
«χαὶ ὃ ἸΠέτρος μετ᾽ αὐτῶν », «ἑστὼς» χαὶ ϑερμαινόμενος. 

19 ‘O οὖν ἀρχιερεὺς ἠρώτησε τὸν Ἰησοῦν περὶ τῶν μαϑητῶν 

20 αὐτοῦ χαὶ περὶ τῆς διδαχῆς αὐτοῦ. ᾿Απεχρίϑη (αὐτῶ) ὁ 
᾿ἸΙησοῦς᾽ ἐγὼ πα σία « λελάληκα » «τῷ κόσμῳ»" cays 
πάντοτε» ἐδίδαξα ἐν συναγωγῇ χαὶ ἐν τῷ ἱερῷ, ὅπου 
«πάντοϑεν» οἱ Ἰουδαῖοι συνέρχονται, χαὶ ἐν χρυπτῷ ἂά- 

21 λησα οὐδέν᾽ Τί με «ἐρωτᾷς»; « ἐρώτησον » τοὺς ἀχηχοό- 
τας, τί ἐλάλησα αὐτοῖς " ἴδε, οὗτοι οἴδασιν «a» εἶπον 

22 (ἐγώ. Ταῦτα «δὲ αὐτοῦ εἰπόντος», «παρεστηχὼς» εἷς 
τῶν ὑπηρετῶν. ἔδωχε ῥάπισμα τῷ Ἰησοῦ εἰπών οὕτως 

28 ἀποχρίνῃ τῷ ἀρχιερεῖ; ᾿ΑἈπεχρίϑη αὐτῷ * Ingots: εἰ χα- 
κῶς ἐλάλησα, μαρτύρησον περὶ τοῦ χαχοῦ᾽ εἰ δὲ χαλώς, 

24th με δέρεις; ᾿Απέστειλεν «οὖν» (αὐτὸν) ὁ ἔΑννας δεδε. 

25 μένον πρὸς Καϊάφαν τὸν ἀρχιερέα. Ἦν δὲ Σίμων. Πέ- 
τρος ἑστὼς χαὶ “ερμαινόμενος. εἶπον οὖν αὖ μὴ χαὶ 
σὺ éx τῶν μασητῶν «αὐτοῦ εἶ»; « ἠρνήσατο» χεῖνος χαὶ 

26 «εἶπεν»" «οὐχ εἰμί». Δέγες εἷς ἐκ τῶν δούλων τοῦ ap- 
χιερέως, «συγγενὴς ὧν» οὗ ἀπέχοψε Πέτρος τὸ ὠτίον᾽ 

27 οὐχ «γώ σε εἶδον ἐν τῷ χήπῳ μετ᾽ αὐτοῦ; «Πάλιν οὖνν 
ἠρνήσατο «Πέτρος»" καὶ εὐθέως ἀλέκτωρ ἐφώνησεν. 

28. « Ἴλγουσιν οὖν» τὸν Ἰησοῦν ἀπὸ τοῦ Καϊάφα 
πραιτώριον᾽ ἦν δὲ «πρωΐ». χαὶ αὐτοὶ οὐχ εἰςῆλθον εἰς 
τὸ πραιτώριον, wa μὴ μιανϑῶσιν, « ἀλλὰ» φάγωσι - 

429 ᾿Εξῆλϑεν οὖν ὁ Πιλάτος (ἔξω) πρὸς αὐτοὺς χαὶ « 
τίνα χατηγορίαν φέρετε [κατὰ] τοῦ ἀνϑρώπον τοῦτον; 

30 ᾿Απεχρίϑησαν Ἐ χαὶ εἶπαν αὐτῷ᾽ εἶ μὴ ἦν οὗτος «χαχὸν 

81 ποιῶν », οὐχ ἄν «σοι» παρεδώκαμεν αὐτόν. «Εἶπεν οὖν» 
αὐτοῖς (δ) Πιλάτος᾽ λάβετε αὐτὸν ὑμεῖς, χαὶ χατὰ τὸν 
γόμον ὑμῶν χρίνατε (αὐτόν). εἶπον αὐτῷ οἱ ᾿Ιουδαῖοι᾽ 

32 ἡμῖν οὐχ ἔξεστιν ἀποχτεῖναι «οὐδένα». “να ὁ λόγο 
τοῦ ᾿Ιησοῦ «πληρωσῇ», ὃν εἶπε, ἐν ria ποίῳ ϑανάτῳ 

88 ἤμελλεν ἀποϑνήσχειν. Εἰςῆλϑεν οὖν (πάλιν) «εἰς τὸ pat 
τώριον» ὁ 1Πλάτος χαὶ ἐφώνησε τὸν Ἰησοῦν χαὶ «εἰπῶ 

84 αὐτῷ». σὺ ef ὁ βασιλεὺς τῶν Ἰονδαίων; «᾿Απεχρίξη" 
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οῦς᾽ «ἀπὸ σεαυτοῦ» σὺ τοῦτο λέγεις, ἢ «ἄλλοι εἶπάν 
περὶ ἐμοῦ; ᾿Απεχρίϑη ὁ Πιλάτος᾽ «μήτι» ἐγὼ Ἰου- 35 
ς εἶμι; τὸ ἔῶνος τὸ σὸν (χαὶ) οἱ ἀρχιερεῖς παρέδω- 
σε ἐμοί" τί. ἐποίησας ; ᾿Απεχρίϑη Ἑ ᾿Ιησοῦς᾽ ἡ βασι- 36 
ἡ ἐμὴ οὐχ ἔστιν ἐχ τοῦ χόσμον τούτον. Εἰ ἐχ τοῦ 
λου τούτου ἦν ἡ βασιλεία ἡ ἐμὴ, οἱ ὑπηρέται οἱ ἐμοὶ 
γίζοντο «ἄν», fa μὴ mapadoda τοῖς Ἰουδαίοις " νῦν 
ἡ βασιλεία ἡ ἐμὴ ovx ἔστιν ἐντεῦθεν. Εἶπεν (οὖν 81 
Ὁ) ὁ ΠΙ|Ιλάτος“΄ οὐχοῦν βασιλεὺς «εἶ σύ»" ἀπεχρίϑη 
Ἰησοῦς σύ λέγεις" ὅτι βασιλεύς εἶμι. ἐγὼ εἰς τοῦ- 
Κ γεγέννημαι χαὶ εἰς τοῦτο ἐλήλυθα εἰς τὸν χόσμον, 
τυρήσω τῇ ἀληϑείᾳ. πᾶς 6 ὧν ex τῆς ἀληϑείας, 
pet prov τῆς φωνῆς. Λέγει αὐτῷ ὁ Π[λάτος τί ἐστιν 38 
sera; χαὶ τοῦτο εἰπὼν, πάλιν ἐξῆλθε πρὸς τοὺς Ἰου- 
ue xa λέγει αὐτοῖς " ἐγὼ οὐδεμίαν «ἐν αὐτῷ» εὑρίσκω 
aw. Ἔστι. δὲ συνήϑεια ὑμῖν, ta ἕνα «ἀπολύσω 39 
m ἐν τῷ πάσχα᾽ βούλεσϑε οὖν, «ἀπολύσω ὑμῖν» τὸν 
Ada τῶν Ἰουδαίων; ᾿Εχραύγασαν οὖν «πάλιν», λέγον- 40 
μὴ τοῦτον, ἀλλὰ τὸν Βαραββᾶν᾽ ἦν δὲ (ὁ) Βαραβ- 
λῃστής. 


re οὖν «ἔλαβεν ὁ Πιλάτος τὸν Ἰησοῦν χαὶ ἐμαστίγω- 1%’ 
Καὶ οἱ στρατιῶται πλέξαντες στέφανον ἐξ ἀχανϑῶν 2 
χαν αὐτοῦ» «τῇ χεφαλῇ» χαὶ ἱμάτιον προφυροῦν 
ἔβαλον αὐτὸν, Καὶ (ἤρχοντο πρὸς αὐτὸν χαὶ) ἔλεγον᾽ 3 
16, ὁ βασιλεὺς τῶν “lovdalwv’ χαὶ ἐδίδοσαν αὐτῷ 
lopata. «Καὶ ἐξῆλθε» πάλιν ἔξω ὁ Πιλάτος χαὶ λέ- 4 
αὐτοῖς" ἴδε, ἄγω ὑμῖν αὐτὸν ἔξω, ἵνα γνῶτς, ὅτι 
δεμίαν αἰτίαν .εὐρίσχω ἐν αὐτῷ». Ἔξῆλσεν οὖν [ὁ] 5 
οὖς «ἔξω», «φορῶν» τὸν ἀχάνϑινον στέφανον χαὶ τὸ 
φυροῦν ἱμάτιον, χαὶ λέγει αὐτοῖς" ἴδε 6 ἄνϑρωπος. 
Ore οὖν εἶδον αὐτὸν οἱ ἀρχιερεῖς χαὶ οἱ ὑπηρέται, 6 
χύγασαν λέγοντες ᾿ «σταύρωσον », σταύρωσον Ἐ᾿ λέγει αὖ- 
; ὁ Πιλάτος᾽ λάβετε αὐτὸν ὑμεῖς χαὶ σταυρώσατε᾽ ἐγὼ 
aovy εὑρίσκω ἐν αὐτῷ αἰτίαν". 
᾿Απεχρίϑησαν (αὐτῷ) οἱ Ἰουδαῖοι" “Ἡμεῖς νόμον ἔχο- 1 


36 ἂν ante of. 38 αἰτίαν evploxw ἐν αὐτῷ. 
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μεν, χαὶ χατὰ τὸν νόμον [ἡμῶν] ὀφείλει ἀποθανεῖν, ὅτι 


Β «υἱὸν ϑεοῦ ἑαντὸν» ἐποίησεν. «Ὅτεν οὖν ἤχονσεν «ὁ 
Πιλάτος» τοῦτον τὸν λόγον, μᾶλλον ἐφοβήθη" 

9 Kat εἰςῆλϑθεν εἰς τὸ πραιτώριον «πάλιν» χαὶ λέγει τῷ 
Ἰησοῦ" πόϑεν εἶ σύ; 6 δὲ Ἰησοῦς ἀπόχρισιν οὐχ ἔδωχεν 

10 «αὐτῷ». Adyer (οὖν αὐτῷ 6) Πιλάτος΄ ἐμοὶ οὐ λαλεῖς; 
οὐκ οἶδας, ὅτι ἐξουσίαν ἔχω « ἀπολῦσαί» σε, καὶ 

11 olay ἔχω «σταυρῶσαί» σε: ᾿Απεχρίϑη «αὐτῷ » ὁ Τησοῦς᾽ οὐχ 
«εἶχες» ἐξουσίαν «χατ᾽ ἐμοῦ οὐδεμίαν», εἰ μὴ «δεδομέ- 
νον σοι» ἄνωθεν᾽ διὰ τοῦτο ὁ «παραδιδούςν μέ σοι, μεί- 
Cova ἁμαρτίαν ἔχει". 

12 «Ἔχ τούτου» «6 Πιλάτος ἐζήτει» «αὐτὸν ἀπολῦσαι». 
οἱ δὲ Ἰουδαῖοι «ἐχραύγαζον» (λέγοντες) “Ay τοῦτον 
ἀπολύσῃς, οὐχ εἶ φίλος τοῦ Καίσαρος᾽ πᾶς ὁ βασιλέα 
αὑτὸν ποιῶν, ἀντιλέγει τῷ Καίσαρι. 

1: «Ὁ» οὖν ΠΠλάτος ἀκούσας «τῶν λόγων τούτων», ἤγα- 
γεν ἔξω τὸν Ἰησοῦν, χαὶ ἐχάϑισεν ἐπὶ Ἑ βήματος εἰς τό- 
mov «λεγόμενον» λιϑόστρωτον, ‘EBpatort (δὲ) γαββαϑᾶ᾽ 

14 Ἦν δὲ παρασχενὴ τοῦ πάσχα, ὥρα «ἦν ὡς» «ἔχτην᾽ 

15 χαὶ λέγει τοῖς Ιουδαίοις ἴδε ὁ βασιλεὺς ὑμῶν. «Ἐ κραύ- 
γασαν οὖν ἐχεῖνοι» Ἐ᾽ «ἄρον, ἄρον», σταύρωσον αὐτόν Ῥ᾽ 
λέγει αὐτοῖς ὁ Πιλάτος᾽ τὸν βασιλέα ὑμῶν στανυρώσω; 
ἀπεχρίϑησαν «οἱ ἀρχιερεῖς» οὐχ ἔχομεν βασιλέα εἰ μὴ 

16 Καίσαρα. Τότε οὖν παρέδωχεν (αὐτὸν) αὐτοῖς, te 
σταυρωσῇ. 

11 «Παρέλαβον οὖν» «τὲν Ἰησοῦν Κ΄ χαὶ βαστάζων» « αὖ- 
τῷ τὸν σταυρὸν», ἐξῆλθεν εἷς «τὸν» λεγόμενον 

18 τόπον, «ὃς» λέγεται “EBpatotl γολγοϑᾶ, “Ὅπον «αὐτὸν» 
ἐσταύρωσαν χαὶ μετ᾽ αὐτοῦ (ἄλλους) δύο (ἐντεῦϑεν χαὶ 

19 ἐντεῦθεν, μέσον δὲ τὸν Ἰησοῦν). “Eypawe δὲ xab τίτλον 
ὁ Πιλάτος χαὶ ἔϑηχκεν ἐπὶ τοῦ σταυροῦ. ἦν δὲ yeypap- 
μένον" Ἰησοῦς ὁ Ναζωραῖος, ὁ βασιλεὺς τῶν Ιουδαίων. 

40 (Τοῦτον οὖν τὸν τίτλον « πολλοὶ» ἀνέγνωσαν τῶν τοῦδε 
ὅτι ἐγγὺς ἦν «ὁ τόπος» τῆς πόλεως, ὅπον ἐσταυρώθη 
Ἰησοῦς") χαὶ ἦν γεγραμμένον Ἑβραϊστὶ, «Ῥωμαϊστὶ, 
Ἑλληνιστί». 


1 ὃν ὃν post ἑαυτὸν. 11 ἦν cor δεδομένον. 15 οἱ 
δὲ ἐχραύγασαν. 
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οὖν τῷ Πιλάτῳ of ἀρχιερεῖς τῶν ᾿Ιουδαίων᾽ 21 
é βασιλεὺς τῶν Ιουδαίων " ἀλλ᾽, ὅ ὅτι ἐχεῖνος 
τιλεὺς «τῶν Ιουδαίων εἶμι». ᾿Απεχρίϑη 6 Πι- 22 

ἔγραφα, γέγραφα. 
στρατιῶται, ὅτι ἐσταύρωσαν τὸν Ἰησοῦν, are 23 
τια αὐτοῦ, χαὶ ἐποίησαν ἀν το τῷ 
ty μέρος (χαὶ τὸν ιτῶνα). ἦν δὲ ἐν an 
x τῶν ἄνωθεν ὑφαντὸς δι᾽ ὅλου. Εἶπον οὖν 24 
ous’ μὴ σχίσωμεν αὐτὸν, ἀλλὰ λάχωμεν περὶ. 
ος ἔσται. ἕνα ἡ γραφὴ πληρωσῇ *° διεμερέ- 
ἱμάτιά μον ἑαντοῖς, xat ἐπὶ τὸν ἱμα- 
ον ἔβαλον χλῆρον. of μὲν οὖν στρατιῶται 
nov. 
toay δὲ παρὰ τῷ σταυρῷ τοῦ Ἰησοῦ ἡ μήτηρ 26 
ἡ ἀδελφὴ τῆς μητρὸς αὐτοῦ, Μαρία ἡ τοῦ 
ὶ Μαρία ἡ Μαγδαληνή. Ἰησοῦς οὖν «ἰδὼν» 26 
re, χαὶ a μαϑητὴν «παρεστῶτα», ὃν ἠγάπα, 
nth (γύναι) ἴδε ὁ υἱός σον. « Etre» λέγει 27 
j° ἴδε ἢ μήτηρ σον. «χαὶ ἀπ᾽ ἐχείνης» τῆς 
χβεν « αὐτὴν 6 μαϑητὴς» εἰς τὰ ἴδια. 
«τοῦτο» « Inoove εἰδώς», ὅτι «ἤδη πάντα» 28 
uw, (Wa «τελειωϑῇ» ἡ γραφὴ, λέγει" διψῶ. 
ἔκειτο ὄξους μεστόν᾽ «σπόγγον οὖν μεστὸν 29 
Src περιϑέντες, προςήνεγχαν αὐτοῦ τῷ στόματι. 
ἷν ἔλαβε τὸ ὄξος [ὁ ᾿Ιησοῦς], etre: τετέλεσται᾽ 20 
; τὴν χεφαλὴν παρέδωχε τὸ πνεῦμα. 
"Ἰουδαῖοι, Wa μὴ μείνῃ ἐπὶ τοῦ «σταυροῦ τὰ 31 
τῷ σαββάτῳ, «ἐπεὶ παρασχενὴ ἦν ”, ἦν γὰρ 
autos « éxelvou » τοῦ σαββάτον, ἠρώτησαν τὸν 
ἵνα χατεαγῶσιν αὐτῶν τὰ σχέλη καὶ ἀρϑῶσιν. 
ν of στρατιῶται) χαὶ τοῦ μὲν πρώτου κατέαξαν 32 
cat τοῦ ἄλλον τοῦ «συσταυρωϑέντος αὐτῷ. Ἐπὶ 33 
“-σοῦν ἐλθόντες, ὡς εἶδον «ἤδη αὐτὸν» τεϑνη- 
ατέαξαν (αὐτοῦ) τὰ σχέλη᾽ "A εἷς τῶν στρα- 34 
ἢ «αὐτοῦ» τὴν πλευρὰν ἔννξε, χαὶ « ἐξῆλθεν 
μα χαὶ ὕδωρ». Καὶ δ ἑωραχὼς Ἐ μεμαρτύ- 35 
ἰληϑινὴ «αὐτοῦ » ἔστιν ἡ μαρτυρία" χαὶ ἐχεῖνος 
ἀχησῇ λέγει, «ἦα» ὑμεῖς «πιστεύητε». 


tov Ἰουδαίων. 33 αὐτὸν ἤδη. 
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36 Ἐγένετο γὰρ ταῦτα, ἦα ἡ γραφὴ πληρωϑῇ ὀστοῦν 

3ToU συντριβήσεται" «αὐτοῦ». Καὶ πάλιν ἑτέρα 
γραφὴ (λέγει): ὄψονται εἰς ὃν ἐξεχέντησαν. 

88 Mera& (δὲ) ταῦτα ἠρώτησε τὸν 1ΠΠιλάτον « Ἰωσὴφ» ἀπὸ 
«᾿Αριμαϑαίας»,» ὧν μαϑητὴς [τοῦ] Ἰησοῦ, χεχρυμμένος 
δὲ διὰ τὸν φόβον τῶν ᾿Ιουδαίων, tva ἄρῃ τὸ σῶμα «tov» 
Ἰησοῦ" χαὶ ἐπέτρεψεν 6 ἸΠιλάτος. ἦλσεν οὖν χαὶ ἦρε τὸ 

39 σῶμα «αὐτοῦ». Ἦλϑε δὲ χαὶ Νιχόδημος, ὁ ἐλθὼν « πρὸς 
αὐτὸν» νυχτὸς τὸ πρῶτον, φέρων «ἕἔλιγμα» σμύρνης χαὶ 

10 ἀλόης «ὡς» λίτρας ἑχατόν. "EdaBov οὖν τὸ σῶμα τοῦ 
«Ἰησοῦ», χαὶ ἔδησαν «αὐτὸ» ὀϑονίοις μετὰ τῶν ἀρωμά- 

41 τῶν, χαϑὼς ἔθος ἐστὶ τοῖς Ἰουδαίοις ἐνταφιάζειν. Ἢν 
δὲ ἐν τῷ τόπῳ, ὅπου ἐσταυρώϑη, χῆπος, χαὶ ἐν τῷ 
«χήπῳ» μνημεῖον χαινὸν, ἐν ᾧ οὐδέπω οὐδεὶς «ἦν τεϑει- 

42 μένος». “Exet οὖν «διὰ τὴν παρασχευνὴν τῶν ᾿Ιονδαίων», 
ὅτι ἐγγὺς ἦν τὸ μνημεῖον, ἔϑηκαν «τὸν "Inoodv». 


x ΤΙ (δὲ) μιᾷ τῶν σαββάτων Μαρία ἡ Μαγδαληνὴ ἔρχε- 
tat πρωΐ, σχοτίας ἔτι οὔσης, εἰς τὸ μνημεῖον χαὶ Bh 
ἅ πει τὸν λίϑον ἠρμένον «ex» τοῦ μνημείου... Τρέχει οὖν 

χαὶ ἔρχεται πρὸς Σίμωνα Πέτρον χαὶ πρὸς τὸν ἄλλον μα- 
“ητὴν, ὃν «ἐφίλει» ὁ Ἰησοῦς, χαὶ λέγει αὐτοῖς" ἦραν 
τὸν χύριον Ex τοῦ μνημείον, χαὶ οὐχ «οἴδαμεν» ποῦ ἔϑη- 

8 χαν αὐτόν. ᾿Εξῆλθεν οὖν ὁ Πέτρος χαὶ ὁ ἄλλος μαϑητὴς, 
4 χαὶ ἤρχοντο «εἰς» τὸ μνημεῖον. ΓΕτρεχον δὲ οἱ δύο ὁμοῦ" 

«χαὶ ὃν ἄλλος μαξητὴς προέδραμε τάχιον τοῦ Πέτρον 

5 χαὶ ἦλθε πρῶτος εἰς τὸ μνημεῖον. Καὶ παραχύψας βλέ- 
ὃ πει «χείμενα» τὰ ὀθόνια " οὐ μέντοι  εἰςῆλθεν. “Epyerat 

οὖν (χαὶ) Σίμων (Ἰ]έτρος) ἀχολουϑῶν αὐτῷ χαὶ ka 

TSev** εἰς τὸ μνημεῖον χαὶ ϑεωρεῖ τὰ ὀθόνια χείμενα, Καὶ 

τὸ σουδάριον, «ὃ ἦν» ἐπὶ τῆς χεφαλῆς αὐτοῦ, οὐ 
τῶν ὀπονίων χείμενον, ἀλλὰ χωρὶς ἐντετυλιγμένον εἷς ἕνα 

8 τόπον. ᾿[ὅτε (οὖν) elowASe χαὶ ὁ ἄλλος μαθητὴς, ὁ & 

Jav πρῶτος εἰς τὸ μνημεῖον, χαὶ εἶδε χαὶ ἐπίστευσεν" 

9 Οὐδέπω γὰρ ἤδεισαν τὴν γραφὴν, ὅτι δεῖ αὐτὸν ἐχ vr 

χρῶν ἀναστῆναι. 

10 ᾿Απῆλϑθον οὖν πάλιν πρὸς αὑτοὺς οἱ μαϑηταί. 


39 αἰγμα. 41 ἐτέϑη. 
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δὲ εἱστήχει πρὸς «τῷ μνημείῳ» «ἕξω xdalov- 11 
οὖν ἔχλαιε, παρέχυψεν εἷς τὸ μνημεῖον" Καὶ 12 
ἀγγέλους ἐν λευχοῖς, χαϑεζομένους, ἕνα πρὸς 
χαὶ Eva πρὸς τοῖς ποσὶν, ὅπον ἔχειτο τὸ σῶμα 
Καὶ λέγονσιν αὐτῇ (ἐχεῖνοι)" γύναι, τί 13 

αἱ) λέγει. αὐτοῖς ὅτι ἦραν τὸν χύριόν μον, χαὶ 
| ποῦ ἔϑηχαν αὐτόν. ἘΤαῦτα εἰποῦσα ἐστρά- 14 
ὀπίσω χαὶ ϑεωρεῖ τὸν Ἰησοῦν ἑστῶτα᾽ χαὶ οὐχ 
6) Ἰησοῦς ἐστι. Λέγει αὐτῇ [6] ᾿Τησοῦς γύ- 15 
εις; τίνα ζητεῖς ; ἐχείνη Ἐ- δοχοῦσα, ὅτι ὁ χη- 
ty λέγει αὐτῷ χύριε, εἰ σὺ ἐβάστασας αὐτὸν, 
ov. «ἔδηχας αὐτὸν»" «χαγὼ» αὐτὸν ἀρῶ. Λέ- 16 
}] Ἰησοῦς" Μαριάμ. στραφεῖσα (ἐχείνη) λέγει 
γαϊστὶ)" ῥαββουνὶ, ὃ λέγεται, διδάσχαλε. Λέγει 17 
nootc’ μὴ «ἅπτου pov» οὕπω γὰρ ἀναβέβηχα 
τέρα μον πορεύου (δὲ) πρὸς τοὺς « ἀδελφούς 
εἰπὲ αὐτοῖς ἀναβαίνω πρὸς τὸν πατέρα [μου] 
ὑμῶν χαὶ ϑεόν μου χαὶ “εὸν ὑμῶν. “Epye-.18 
tt ἡ Μαγδαληνὴ «ἀγγέλλουσα» τοῖς μαϑηταῖς, 
ἃ» τὸν χύριον, χαὶ ταῦτα εἶπεν αὐτῇ. 

οὖν ὀψίας, τῇ ἡμέρᾳ ἐχείνῃ τῇ μιᾷ [τῶν] 19 
χαὶ τῶν ϑυρῶν χεχλεισμένων, ὅπου ἦσαν οἱ 
ἃ τὸν φόβον τῶν Ἰουδαίων, ἦλθεν ὁ Ἰησοῦς 
εἰς τὸν μέσον χαὶ λέγει αὐτοῖς" εἰρήνη ὑμῶν. 
5 εἰπὼν ἔδειξε «χαὶ τὰς χεῖρας χαὶ τὴν πλευ- 20 
n* ἐχάρησαν «οὖν» οἱ μαϑηταὶ ἰδόντες τὸν 
πεν οὖν αὐτοῖς ὁ Ἰησοῦς «πάλιν» εἰρήνη ὑμῖν᾽ 21 
:ἐσταλχέ» με ὁ πατὴρ, χἀγὼ πέμπω ὑμᾶς. 
εἰπὼν ἐνεφύσησε χαὶ λέγει αὐτοῖς λόβετε 22 
ον. “Av ττινος» ἀφῆτε τὰς ἁμαρτίας, ἀφίεν- 23 
ἄν «τινος» χρατῆτε, χεχράτηνται. 

δὲ, εἷς ex τῶν δώδεχα, ὁ λεγόμενος Δίδυ- 24 
ἦν μετ᾽ αὐτῶν, ὅτε ἦλθεν Ἰησοῦς. “Edsyov 25 
% (ὄλλοι) palnral> ξωρόάχαμεν τὸν χύριον. ὁ 
ὑτοῖς: ἐὰν μὴ ἴδω ἐν ταῖς χερσὶν αὐτοῦ «τὸν ᾿ 
s ἥλων χαὶ βάλω «τὸν δάχτυλέν» μον εἷς « τὸν 

Ν 


χαὶ om. 14 6 om. 18 εώρχχε. 23 τι- 
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36 Ἐγένετο γὰρ ταῦτα, ta ἡ γραφὴ πληρωθῇ ὀστοῦν 

3Tov συντριβήσεται" «αὐτοῦ». Καὶ πάλιν ἑτέρα 
γραφὴ (λέγει) ὄψονται εἰς ὃν ἐξεχέντησαν. 

38 Μετὰ (δὲ) ταῦτα ἠρώτησε τὸν Πιλάτον « Ἰωσὴφ» ἀπὸ 
«᾿Αριμαϑαίας»; ὧν μαϑητὴς [tod] Ἰησοῦ, χεχρυμμένος 
δὲ διὰ τὸν φόβον τῶν ᾿Ιουδαίων, ἵνα ἄρῃ τὸ σῶμα «τοῦ» 
᾿Γησοῦ᾽ χαὶ ἐπέτρεψεν ὁ ΠΙλάτος. ἦλθεν οὖν καὶ ἦρε τὸ 

39 σῶμα «αὐτοῦ». Ἦλϑε δὲ xa Νικόδημος, ὁ ἐλθὼν «πρὸς 
αὐτὸν» νυχτὸς τὸ πρῶτον, φέρων «ἔλιγμα» σμύρνης χαὶ 

10 ἀλόης «ὡς» λίτρας ἑχατόν. Ἔλαβον οὖν τὸ σῶμα τοῦ 
« Ἰησοῦ», καὶ ἔδησαν «αὐτὸ» ὀσονίοις μετὰ τῶν ἀρωμά- 

41 τῶν, χαϑὼς ἔθος ἐστὶ τοῖς Ἰουδαίοις ἐνταφιάζειν. Ην 
δὲ ἐν τῷ τόπῳ, ὅπου ἐσταυρώϑη, χῆπος, xar ἐν τῷ 
«χήπῳ» μνημεῖον χαινὸν, ἐν ᾧ οὐδέπω οὐδεὶς «ἦν τεϑει- 

42 μένος». ἜἜχεϊζ οὖν «διὰ τὴν παρασχευὴν τῶν ᾿Ιουδαίων", 
ὅτι ἐγγὺς ἦν τὸ μνημεῖον, ἔϑηκαν «τὸν Ἰησοῦν». 


x ΤΥ (δὲ) μιᾷ τῶν σαββάτων Μαρία ἡ Μαγδαληνὴ ἔρχε- 
ται πρωΐ, σχοτίας ἔτι οὔσης, εἰς τὸ μνημεῖον" χαὶ βλέ’ 
ἃ πει τὸν λίϑον ἠρμένον «ἐχ» τοῦ μνημείου. Τρέχει οὖν 
χαὶ ἔρχεται πρὸς Σίμωνα ἹΓέτρον καὶ πρὸς τὸν ἄλλον μα- 
Sqr, ὃν «ἐφίλει» ὁ Ἰησοῦς, χαὶ λέγει αὐτοῖς" ἦραι 
τὸν χύριον ἐχ τοῦ μνημείου, καὶ οὐχ «οἴδαμεν» ποῦ En; 
8 χαν αὐτόν. ᾿Εξῆλθεν οὖν ὁ Πέτρος χαὶ ὁ ἄλλος ς 
4 χαὶ ἤρχοντο «εἰς» τὸ μνημεῖον. “Etpeyov δὲ of δύο pov" 
«χαὶ 6» ἄλλος μαϑητὴς προέδραμε τάχιον τοῦ Πέτρου 
5 χαὶ ἦλθε πρῶτος εἰς τὸ μνημεῖον. Καὶ παραχύψας βλέ- 
6 πει «χείμενα » τὰ OSdvea’ οὐ μέντοι Ἐ εἰςῆλθεν. "Ἔ 
οὖν (καὶ) Σίμων (Πέτρος) ἀχολουϑῶν αὐτῷ χαὶ εἰςῆλ- 


Ἴ εν ἘΚ εἰς τὸ μνημεῖον καὶ ϑεωρεῖ τὰ ὀϑόνια κείμενα, Καὶ 


τὸ σουδάριον, «ὃ ἦν» ἐπὶ τῆς χεφαλῆῇς αὐτοῦ, οὐ μετὰ 
τῶν ὀπονίων χείμενον, ἀλλὰ χωρὶς ἐντετυλιγμένον εἷς ἔνα 

Β τόπον. Tore (οὖν) εἰςῆλξε χαὶ ὁ ἄλλος μαϑητὴς, ὁ a 
σῶν πρῶτος εἰς τὸ μνημεῖον, χαὶ εἶδε χαὶ ἐπίστευσεν᾽ 

9 Οὐδέπω γὰρ ἤδεισαν τὴν γραφὴν, ὅτι δεῖ αὐτὸν ἐχ Ἐ- 
χρῶν ἀναστῆναι. 


10 ᾿Απῆλϑον οὖν πάλιν πρὸς αὑτοὺς οἱ μαϑηταί. 


39 LEY DLO. 41 ἐτέϑη. 
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at τῷ πλοιαρίῳ ἦλθον, «οὐ γὰρ ἦσαν» paxpay 
(ἧς, ἀλλὰ th ἀπὸ πηχῶν διαχοσίων, σύροντες 

ν τῶν ἰχϑύων. «Ὡς οὖν» ἀπέβησαν εἷς τὴν 9 
ovary ἀνϑραχιὰν χειμένην χαὶ ὀψάριον ἐπιχείμε- 
prov. «Δέγει» αὐτοῖς [6] ᾿Ιησοῦς ᾿ ἐνέγχατε ἀπὸ 10 
lav, ὧν ἐπιάσατε νῦν. «᾿Ανέβη οὖν» Zpev 11 
τὶ εὔλχυσε τὸ δίχτυον «ἐπὶ» τὴν γῆν, μεστὸν 
λεγάλων» ἑχατὸν πεντηχοντατριῶν᾽ xal, τοσού- 

, οὐχ ἐσχίσθη τὸ Sletvov. Λέγει αὐτοῖς g *In- 12 
ὅτε, ἀριστήσατε. «οὐδεὶς» ἐτόλμα Ἐ ἐξετάσαι 

i τίς ef; εἰδέτες, ὅτι ὁ χύριός ἐστιν. "Ἔρχεται 12 
αὶ λαμβάνει τὸν ἄρτον χαὶ δίδωσιν αὐτοῖς, χαὶ 
ον ὁμοίως. Τοῦτο (ἤδη) τρίτον ἐφανερώθη 14 
dig μαϑηταῖς ῬΡ ἐγερθεὶς ἐχ νεχρῶν. 

οὖν ἠρίστησαν Ἑ, λέγει τῷ Σίμωνι Πέτρῳ «ὁ 15 
Σίμων «Ἰωάννου», ἀγαπᾶς με (πλέον τούτων) ; 
DB ναὶ, χύριε, σὺ οἶδας, ὅτι φιλῶ σε. λέγει 
joxe τὰ «ἀρνία» pov. «Λέγει αὐτῷ πάλιν» 16 
Σίμων « Ἰωάννου», ἀγαπᾶς με; λέγει αὐτῷ " ναὶ, 

ἣ οἶδας, ὅτι φιλῶ σε. λέγει αὐτῷ ἘΚ ποίμαινε 
bern prov. Λέγει αὐτῷ (τὸ) τρίτον" Σίμων 17 
», φιλεῖς we’ ἐλυπήθη ὁ Πέτρος, ὅτι εἶπεν αὐτῷ 

" φιλεῖς με; «χαὶ εἶπεν» χύριε, «πάντα σὺ» 
γινώσχεις, ὅτι φιλῶ ce. λέγει αὐτῷ « Ἰησοῦς»" 
«πρόβατά» μου. ᾿Αμὴν (ἀμὴν) λέγω σοι, «ὅτε» 18 
10g, ἐζώνννες σεαντὸν χαὶ περιεπάτεις ὅπον ἤϑε- 
δὲ γηράσῃς, ἐχτενεῖς τὰς χεῖράς σον, χαὶ «ἄλ- 

, σε χαὶ οἴσει» ὅπου οὐ ϑέλεις. Τοῦτο [δ 19 
ημαίνων, ποίῳ ϑανάτῳ δοξάσει τὸν ϑεόν. χα 
ὧν λέγει αὐτῷ" ἀχολούϑει μοι. «᾿Ἐπιστραφεὶς» 20 
; βλέπει τὸν μαϑητὴν, «ὃν ἠγάπα ὁ Ἰησοῦς», 
ἧντα, ὃς χαὶ doeceaes ἐν ta δείπνῳ ἐπὶ τὸ στῆ- 

i χαὶ εἶπε (χύριε,) τίς ἐστιν ὁ παραδιδούς σε; 
οὖν) ἰδὼν ὁ Πέτρος λέγει τῷ Ἰησοῦ" χύρις, ov- 21 
3 Δέγει αὐτῷ ὁ "Inoodc’ ἐὰν αὐτὸν ϑέλω μένειν 22 
μαι, τί πρὸς σέ; σύ Ἐ «μοι ἀχολούϑει». ἜἘξῆλ- 23 
«οὗτος ὁ λόγος» εἰς τοὺς ἀδελφοὺς, ὅτι ὁ μαϑη- 
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τύπον τῶν ἥλων » χαὶ βάλω «τήν μὸν ἀεῖρα» εἰς τὴνπλευ- 
26 pay αὐτοῦ οὐ μὴ πιστεύσω. Καὶ wed ἡμέρας ὀχτὼ πά- 
λιν ἦσαν ἔσω οἱ μαπηταὶ (αὐτοῦ) χαὶ Θωμᾶς μετ᾽ αὐτῶν. 
«ἔρχετα:» ὁ Ἰησοῦς, τῶν ϑυρῶν͵ χεχλεισμένων, (χαὶ) ἔστη 
21 εἰς τὸ μέσον χαὶ εἶπεν Ἐ᾿ εἰρήνη. Upiv. Εἶτα λέγει τῷ 
Θωμᾷ᾽ φέρε τὸν δάχτυλόν σου ὧδε χαὶ ἴδε τὰς χεῖράς 
μον χαὶ φέρε τὴν χεῖρά σον χαὶ βάλε εἰς ἣν πλευράν 
28 pov" χαὶ μὴ γίνου ἄπιστος, ἀλλὰ πιστός. Ἐ᾿Απεχρίϑη 
Θωμᾶς χαὶ εἶπεν αὐτῇ" ὁ κύριός μον χαὶ ὁ Sede μον. 
29 Λέγει αὐτῷ [δ] Ἰησοῦς ὅτι ξώραχάς με, πεπίστευχας᾽ 
μαχάριοι οἱ μὴ ἰδόντες χαὶ πιστεύσαντες. 
80 1]ολλὰ μὲν οὖν (χαὶ) ἄλλα σημεῖα, (ἃ) ἐποέησεν ὁ 
at ησοῦς ἐνώπιον τῶν μαϑητῶνΚ, ἃ οὐχ ἔστι γεγραμμένα 
81 εν τῷ βιβλίῳ τούτῳ " Ταῦτα δὲ γέγραπται, «να ame 
στεύητε», ὅτι (ὁ) Ἰησοῦς ἐστιν (ὁ Χριστὸς), ὁ νἱὸς τοῦ 
“εοῦ, χαὶ ἵνα πιστεύοντες « ζωὴν ἔχητε ἐν τῷ ὀνόματι 
αὐτοῦ ». 


xo’ Mera ταῦτα ἐφανέρωσεν ἑαυτὸν «πάλιν» Ἐ ᾿Τησοῦς τοῖς 
μαϑηταῖς Ἐ ἐπὶ τῆς ϑαλάσσης τῆς Γιβεριάδος. (ἐφανέ- 
2 pace | δὲ οὕτως.) Ἦσαν (ὁμοῦ) Σίμων Πέτρος χαὶ θυ- 
μᾶς ὁ λεγόμενος Δίδυμος χαὶ Ναϑαναὴλ ὁ ἀπὸ Κανᾶ τῆς 
Γαλιλαίας καὶ οἱ τοῦ Ζεβεδαίου χαὶ «ἄλλοι dx τῶν μα- 
3 ϑητῶν αὐτοῦ δύο». Δέγει αὐτοῖς Σίμων Πέτρος" ὑπάγω 
ἁλιεύειν. λέγουσιν αὐτῷ᾽ ἐρχόμεϑα χαὶ ἡμεῖς σὺν σοί. * 
ἐξῆλθον καὶ ἐνέβησαν εἰς (τὸ) πλοῖον ἘΠ καὶ ἐν ἐχείνῃ τῇ 
4 γυχτὶ ἐπίασαν οὐδέν. Πρωΐας δὲ (ἤδη) « yevo », 
tot * Ἰησοῦς «εἰς» τὸν αἰγιαλόν" οὐ ( μέντοι) δεισᾶν 
5 ot μαϑηταὶ, ὅτι ᾿ΙἸησοῦς ἐστι. Αέγει (οὖν) αὐτοῖς δ᾽ Tt 
σοῦς᾽ παιδία, μή τι προςφάγιον ἔχετε; ἀπεχρίϑησαν egal 
6 οὔ. (Ὁ δὲ) εἶπεν αὐτοῖς βάλετε εἰς τὰ δεξιὰ 
πλοίου τὸ δίχτυον χαὶ “Ὁ μὰ ἔβαλον οὖν χαὶ edn 
«αὐτὸ ἑλχῦσαι» «ἴσχνον» ἀπὸ τοῦ πλήϑους τῶν κα 
1 Δέγει οὖν ὁ μαϑητὴς (ἐχεῖνος), ὃν «ἠγάπα ὁ Ἰησοῦς, τῷ 
Πέτρῳ: ὃ ,Χύριός ἐστι. Σίμων οὖν (Πέτρος) ἀχούσας, 
(ὅτι) ὁ χύριός ἐστι, τὸν ἐπενδύτην διεζώσατο᾽ ἦν 
8 γυμνός χαὶ ἔβαλεν ξαντὸν εἰς τὴν ϑάλασσαν. Οἱ δὲ ἄλ- 


25 τὴν γεῖρά μου. 31 πιστεύσητε; ὁ om. 
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ταὶ τῷ πλοιαρίῳ ἦλθον, «οὐ γὰρ ἦσαν» paxpdy 
ς vic, ἀλλὰ ἀπὸ πηχῶν διαχοσίων, σύροντες 
τον τῶν ἰχθύων. «Ὡς οὖν» ἀπέβησαν εἷς τὴν 9 
ἐπουσιν ἀνδραχιὰν χειμένην χαὶ ὀψάριον ἐπικείμε- 
ἄρτον. «Δέγει» αὐτοῖς ie *Inoots* ἐνέγχατε ἀπὸ 10 
αρίων, ὧν ἐπιάσατε νῦν. «᾿Ανέβη οὖν» Σίμων 11] 
χαὶ εὔλχυσε τὸ δίχτυον «ἐπὶ» τὴν γῆν, μεστὸν 

9 μεγάλων» ἑχατὸν πεντηχοντατριῶν᾽ χαὶ, τοσού- 
ὧν, οὐχ ἐσχίσθη τὸ δίχτνον. Λέγει αὐτοῖς δ Ἰη- 12 
δεῦτε, ἀριστήσατε. «οὐδεὶς» ἐτόλμα Ἐ ἐξετάσαι 
σὺ τίς ef; εἰδέτες, ὅτι ὁ χύριός ἐστιν. ΓΕ ρχεται 12 
χαὶ λαμβάνει τὸν ἄρτον χαὶ δίδωσιν αὐτοῖς, χαὶ 
‘prov ὁμοίως. Τοῦτο (ἤδη) τρίτον ἐφανερώθη 14 
τοῖς μαϑηταῖς ἘῈ ἐγερθεὶς ex νεχρῶν. 

; οὖν ἠρίστησαν Κ, λέγει τῷ Σίμωνι Πέτρῳ «ὁ 15 
»" Σίμων «Ἰωάννου», ἀγαπᾶς με (πλέον τούτων) : 
ὑτῷ᾽ ναὶ, χύριε, σὺ οἶδας, ὅτι φιλῶ σε. λέγει 
βόσχε τὰ «ἀρνία» μον. «Λέγει αὐτῷ πάλιν» 168 
" a « Ἰωάννου», ἀγαπᾶς pe; λέγει αὐτῷ" vat, 
σὺ οἶδας, ὅτι φιλῶ σε. λέγει avrg ποίμαινε 
᾿όβατά» pov. Λέγει αὐτῷ (τὸ) τρίτον Σίμων 17 
ou», φιλεῖς με΄ ἐλυπήθη ὁ Πέτρος, ὅτι εἶπεν αὐτῷ 

»ν φιλεῖς με; «χαὶ εἶπεν»" χύριε, «πάντα σὺ» 
σὺ γινώσχεις, ὅτι φιλῶ ce. λέγει αὐτῷ « Ἰησοῦς»" 

a «πρόβατά» pov. ᾿Αμὴν (ἀμὴν) λέγω σοι, «ὅτε» 18 
προς, ἐζώνννες σεαντὸν χαὶ περιεπάτεις ὅπον ἤϑε- 
αν δὲ γηράσῃς, ἐχτενεῖς τὰς χεῖράς σον, χαὶ «ἅλ- 
see σε χαὶ οἴσει» ὅπου οὐ ϑέλεις.. Τοῦτο baal 19 
σημαίνων, ποίῳ ϑανάτῳ δοξάσει τὸν Jedv. xa 
ἱπὼν λέγει αὐτῷ ἀχολούϑει μοι. «᾿Ἐπιστραφεὶς» 20 
ὃς βλέπει τὸν μαθητὴν, «ὃν ἠγάπα ὁ Ἰησοῦς», 
‘ouvta, ὃς χαὶ Hien ἐν tad δείπνῳ ἐπὶ τὸ στῆ- 
οὔ χαὶ etre (xvpre,) τίς ἐστιν ὁ παραδιδούς σε; 
(οὖν) ἰδὼν ὁ ἸΓέτρος λέγει τῷ Ἰησοῦ᾽ χύρις, οὗ- 21 
τί; Λέγει αὐτῷ ὁ Ἰησοῦς ἐὰν αὐτὸν ϑέλω μένειν 22 
χομαι, τί πρὸς σέ; σύ «μοι ἀχολούϑειν. ᾿Εξῆλ- 23 
«οὗτος ὁ λόγος» εἰς τοὺς ἀδελφοὺς, ὅτι ὁ μαϑη- 
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τὴς ἐχεῖνος οὐχ ἀποθνήσχει. «οὐχ εἶπε δὲ» αὐτῷ ὁ Ἰη- 
σοῦς, ὅτι οὐχ ἀποονήσχει᾽ ἀλλ᾽ ἐὰν αὐτὸν ϑέλω μένειν 
ἕως ἔρχομαι (, τί πρὸς σέ); 
24 ΟοΟὐτός ἐστιν ὁ μαϑητὴς ὁ (χαὶ) μαρτυρῶν περὶ τού- 
των χαὶ (6) γράψας ταῦτα χαὶ οἴδαμεν, ὅτι ἀληϑὴς 
λῦ «αὐτοῦ ἡ μαρτυρία ἐστιν». Ἔστι δὲ χαὶ ἄλλα πολλὰ, «ἃ» 
ἐποίησεν ὁ ᾿Γησοῦς, ἅτινα ἐὰν γράφηται xaY ἕν, ov 


αὐτὸν οἶμαι Ἐ τὸν χόσμον « χωρῆσαι» τὰ γραφόμενα βιβλία. 


ΠΡΆΞΕΙΣ 
ΙΤΩΝ]Ὶ ΑΠΟΣΤΟΛΏΩΝ. 


a’ Τὸν μὲν πρῶτον λόγον ἐποιησάμην περὶ πάντων, ὦ Oct 
φιλε, ὧν ἤρξατο [6] Ἰησοῦς ποιεῖν τε χαὶ διδάσχευ, 
2ἤΑχρι ἧς ἡμέρας ἐντειλάμενος τοῖς ἀποστόλοις, Sek πνεύ" 
ἃ ματος ἁγίου οὺς ἐξελέξατο, ἀνελήφϑη. «Οἷς» χαὶ παρέ- 
στησεν ξαυτὸν ζῶντα μετὰ τὸ παϑεῖν αὐτὸν, ἐν πολλοῖς 
τεχμηρίοις, δ ἡμερῶν τεσσαράχοντα ὀπτανόμενος αὐτοῖς 
4 χαὶ λέγων (τὰ) περὶ τῆς βασιλείας τοῦ ϑεοῦ. Καὶ συν- 
λιζόμενος «παρήγγειλεν αὐτοῖς», ἀπὸ “Ἱεροσολύμων ᾿μὴ 
ὡρίζεσϑαι, ἀλλὰ περιμένειν τὴν ἐπαγγελίαν τοῦ mat 
ὅ ἣν ἠχούσατέ pov’ «Ὅτι Ἰωάννης μὲν» ἐβάπτισεν ὕδατι, 
ὑμεῖς δὲ «ἐν πνεύματι βαπτισϑήσεσθε ἁγίω», οὐ 
6 πολλὰς «ταύτας» ἡμέρας. Οἱ μὲν οὖν συνελθόντες « 
τῶν» αὐτὸν λέγοντες" χύριε, εἰ ἐν τῷ χρόνῳ ατούτω» 
7 ἀποχαϑιστάνεις τὴν βασιλείαν τῷ Ἰσραήλ; «Etrey οὖν» 
πρὸς αὐτούς οὐχ ὑμῶν ἐστι γνῶναι χρόνους « ἢ » καιροὺς; 
Bos ὁ πατὴρ ἔϑετο ἐν τῇ ἰδίᾳ ἐξουσίᾳ ᾿Αλλὰ Aron 
δύναμιν, ἐπελθόντος τοῦ aylov πνεύματος ἐφ᾽ ὑμᾶς, "αὶ 


ἐν 


’ 


24 χαὶ om.; 6 om. α΄, 5 βαπτισϑήσεσθε ἐν 
πμ' ἁγίῳ. 


- 
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Σέ «μου» μάρτυρες ἕν te ᾿Ιερουσαλὴμ xat (ἐν) πάσῃ 
Ἰουδαίᾳ χαὶ Σαμαρείᾳ χαὶ ἕως ἐσχάτον τῆς γῆς. 
Καὶ ταῦτα εἰπὼν, «αὐτῶν βλεπόντων», ἐπήρϑη᾽ χαὶ 9 
An ὑπέλαβεν αὐτὸν" ἀπὸ τῶν ὀφθαλμῶν αὐτῶν. Καὶ 190 
ἀτενίζοντες ἦσαν εἰς τὸν οὐρανὸν, πορενομένου αὐτοῦ, 
1) ἰδοὺ, ἄνδρες δύο παρειστήχεισαν (αὐτοῖς) ἐν « ἐσ)ή- 
t λευχαῖς». OT χαὶ εἶπαν" ἄνδρες Γαλιλαῖοι, τί ἑστή- 11 
Ἑ «βλέποντες» εἷς τὸν οὐρανόν; οὗτος ὁ Ἰησοῦς 6 ἀνα- 
ϑεὶς ἀφ᾽’ ὑμῶν εἰς τὸν οὐρανὸν, οὕτως ἐλεύσεται, ὃν 
mov ἐθδεάσασως αὐτὸν πορενόμενον εἰς τὸν οὐρανόν. 
Τότε ὑπέστρεψαν εἰς ἹΙερουσαλὴμ ἀπὸ Spove τοῦ χα- 12 
μένου ἐλαιῶνος, ὅ ἐστιν ἐγγὺς ᾿Ιἱερουσαλὴμ «σαββάτον 
ν ὁδόν». 
Καὶ ὅτε εἰςῆλθον, «εἷς. τὸ ὑπερῷον ἀνέβησαν», οὗ 13 
Y χαταμένοντες, ὅ, τε Πέτρος χαὶ « Ἰωάννης χαὶ Ἰά- 
δος χαὶ ᾿Ανδρέας», Φίλιππος χαὶ Θωμᾶς, Βαρϑολο- 
ὃς χαὶ Ματθαῖος, ᾿Ιάχωβος ᾿Αλφαίου χαὶ Ξίμων ὁ 
ὠτὴς, χαὶ Ἰούδας Ἰαχώβον. Οὗτοι πάντες Ὲ ἦσαν 18 
ςχαρτεροῦντες «ὁμοϑυμαδὸν τῇ προςευχῇ» σὺν γυνα!ξὶ 
Ναριὰμ, τῇ μητρὶ [τοῦ] ἸἋησοῦ χαὶ (σὺν) τοῖς ἀδελ- 
ς αὐτοῦ. ' 
Καὶ ἐν ταῖς ἡμέραις ταύταις ἀναστὰς Τ]έτρος ἐν μέσω 15 
«ἀδελφῶν» εἶπεν — ἦν «τε» ὄχλος ὀνομάτων ἐπὶ τὸ 
ὁ ὡς Exatov εἴχοσιν — “Avdpes ἀδελφοὶ, ἔδει πληρω- 16 
αι τὴν γραφὴν Ἐ, ἣν προεῖπε τὸ πνεῦμα τὸ ἅγιον διὰ 
ματος Δανεὶδ, περὶ Ἰούδα τοῦ ἀναμένει ὁδηγοῦ τοῖς 
λαβοῦσι Ὁ Ἰησοῦν" “Ore χατηριϑμημένος ἦν «ἐν» ἡμῖν 17 
ἔλαχε τὸν χλῆρον τῆς διαχονίας ταύτης. Οὗτος μὲν 18 
ἐχτήσατο χωρίον dx (τοῦ) μισϑοῦ τῆς ἀδικίας" χαὶ 
mys γενόμενος» ἐλάχησε «μέσος», χαὶ ἐξεχύϑη πάντα 
σπλάγχνα αὐτοῦ᾽ 
Kal γνωστὸν ἐγένετο πᾶσι τοῖς χατοιχοῦσιν “Iepovca- 19 
L, ὥςτε χληϑῆναι τὸ χωρίον ἐχεῖνο τῇ ἰδίᾳ διαλέχτῳ 
ity) «ἀχελδαμὰχ»» τοῦτ᾽ ἔστι, χωρίον αἵματος. ΤΓέ- 20 
mrat γὰρ ἐν βίβλῳ ψαλμῶν: γενηϑήτω ἡ ἔπανλις 
τοῦ «ἔρημος», χαὶ «μὴ ἔστω ὁ χατοιχῶν ἐν 
τὴν" χαὶ᾿ τὴν ἐπισχοπὴν αὐτοῦ «λαβέτω» 
ἔρος. 





9 βλεπόντων αὐτῶν. 
P2 
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21 Δεῖ οὖν τῶν συνελπόντων ἡμῖν ἀνδρῶν ἕν παντὶ 
χρόνῳ, * ᾧ εἰςῆλδεν χαὶ ἐξῆλθεν ép ἡμᾶς ὁ χύριος Ἰησοῦς, 
Ἀρξάμενος ἀπὸ τοῦ , βαπτίσματος Ἰωάννον ἕως τῆς ἡμέ- 
ρας ἧς ἀνελήφϑη ἀφ᾽ ἡμῶν, μάρτυρα τῆς ἀναστάσεως 
43 αὐτοῦ «σὺν ἡμῖν γενέσθαι » (ἕνα τούτων). Καὶ ἔστησαν 
δύο, «ἸἸωσὴν» τὸν καλούμενον Βαρσα βᾶν, ὃς ἐπεχλήϑη 
21 Ἰοῦστος, χαὶ Ματϑίαν. Καὶ Tposev ἄμενοι εἶπαν" σὺ, 
χύριε, χαρδιογνῶστα πάντων, ἀνάδειξον «ὃν ἐξελέξω ἐχ 
25 τούτων τῶν δύο ἕνα, Aapety» τὲν «τόπον» τῆς διαχο- 
νίας ταύτης «χαὶ» ἀπ ποστολῆς, «ἀφ᾽» ἧς mapeBq τὶ ᾿Ιούδας, 
26 πορευθῆναι εἰς τὸν «τέπον τὸν ἴδιον». Καὶ 
ρους «αὐτοῖς», χαὶ ἔπεσεν (ὁ χλῆρος) ἐπὶ Ματθίαν, οὶ 
συγκατεψηφίσση μετὰ τῶν ἕνδεχα ἀποστόλων. 


22 


β' Καὶ ἔν τῷ συμπληροῦσϑαι «τὴν ἡμέραν » τῆς πεντηχο- 
2 στῆς, ἦσαν « πάντες» « «ὁμοῦ » » ἐπὶ τὸ αὐτὸς Καὶ éyévero 
ἄφνω ἐχ τοῦ οὐρανοῦ ἦχος ὥςπερ φερομένης πνοῆς βιαίας 
χαὶ ἐπλήρωσεν ὅλον τὸν οἶχον, οὗ ἦσαν « χασήμενοι». 
; Kat ὥφϑησαν αὐτοῖς διαμεριζόμεναι. γλῶσσαι ὡςεὶ πυρὸτ᾽ 
ἃ «ἐχάϑισεν» ἐφ᾽ ἕνα ἕχαστον αὐτῶν. Καὶ ἐπλήσϑησι 
πάντες πνεύματος ἁγίου χαὶ ἤρξαντο λαλεῖν «ἑτέραις γλώς- 
σαις», χαϑὼς (τὸ πνεῦμα) ἐδίδου « ἀποφϑέγγεσϑαι αὐτοῖς". 
5. Ἦσων δὲ ἐν Ἱερουσαλὴμ χατοικοῦντες Ιουδαῖοι, ἄν 
δρες εὐλαβεῖς, ἀπὸ παντὸς ἔϑνους τῶν ὑπὸ τὸν οὐρανόν. 
6 Γενομένης δὲ τῆς φωνῆς «ταύτης», συνῆλθε τὸ πλῆθος 
χαὶ συνεχύϑη᾽ ὅτι «ἤκουσεν» (εἷς) ἕχαστος τῇ ἰδίᾳ du- 
1 λέχτῳ «λαλούντων αὐτῶν». ᾿Εξίσταντο «δὲ »Ἀ χαὶ ἔϑαν- 
μαζον λέγοντες Ἐ΄ οὐχὶ ἰδοὺ « πάντες οὗτοί. » « εἶσιν» of dt 
8 λοῦντες Γαλιλαῖοι; (Kat) πῶς ἡμεῖς ἀχούομεν ἔχαστος 
9 τῇ ἰδίᾳ διαλέχτῳ (ἡμῶν), ἐν ἧ ἐγεννήϑημεν — ἸΠάρϑοι 
χαὶ Μῆδοι χαὶ « Αἰλαμεῖται», χαὶ (οἱ) χατοιχοῦντες (τὴν) 
Μεσοποταμίαν, Ιουδαίαν te χαὶ Καππαδοχίαν, Πόντον 
10 χαὶ τὴν ᾿Ασίαν, Φρυγίαν τε χαὶ Παμφυλίαν, Εν 
χαὶ τὰ μέρη τῆς Λιβύης τῆς χατὰ Κυρήνην, 
« ἐπιδημοῦντες Ῥωμαῖοι», ἸΙουδαῖοί τε χαὶ προςήλ 
11 Κρῆτες χαὶ ἤΛραβες -- ἀχούομεν λαλούντων αὐτῶν “αἰ 
ἡμετέραις γλώσσαις τὰ μεγαλεῖα τοῦ Seod; 





β΄. 8 ᾿ἜἜλαμῖται. 
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Εξίσταντο δὲ πάντες xa «διηποροῦντο» ἄλλος πρὸς 12 
ν λέγοντες «τί ϑέλει τοῦτο εἶναι»; “Ἕτεροι δὲ «δια- 13 
αζοντες» ἔλεγον" “Ore γλεύχους μεμεστωμένοι εἰσί. 
Σταϑεὶς δὲ (δ) Πέτρος σὺν τοῖς ἔνδεχα, ἐπῆρε τὴν 14 
ἣν αὐτοῦ" χαὶ ἀπεφϑέγξατο αὐτοῖς Κ΄ ἄνδρες Ἰου- 
ι χαὶ οἱ χατοιχοῦντες ἱἹΙερουσαλὴμ. πάντες, τοῦτο ὑμῖν 
τὸν ἔστω, χαὶ ἐνωτίσασθε τὰ ῥήματά μον. Οὐ γὰρ, 15 
ἱμεῖς ὑπολαμβάνετε, οὗτοι μεϑύουσιν᾽ ἔστι γὰρ ὥρα 
η τῆς ἡμέρας ᾿Αλλὰ τοῦτό ἐστι τὸ εἰρημένον διὰ τοῦ 16 
grou Ἰωήλ᾽ Καὶ ἔσται «μετὰ ταῦτα», «λέγειτι 
ὃς», ἐχχεῶ ἀπὸ τοῦ πνεύματός pov ἐπὶ πᾶ- 
σάρχα᾽ χαὶ προφητεύσουσιν οἱ υἱοὶ ὑμῶν 
αἱ οὐγαάτέρες (ὑμ ὦν), καὶ οἱ νεανίσχοι ὑμῶν 
σεις ὄψονται, χαὶ οἱ πρεςβύτεροι (ὑμῶν) 
υπνίοις» ἐνυπνιασϑήσονται: «Καίγε» ἐπὶ18 
ς δούλους μου χαὶ ἐπὶ τὰς δούλας μον ἐν 
ς ἡμέραις ἐχείναις ἐχχεῶ ἀπὸ τοῦ πνεύμα- 
μον, (καὶ προφητεύσουσι). Καὶ δώσω τέ- 19 
a ἕν «τῷ οὐρανῷ ἄνω χαὶ σημεῖα ἐπὶ τῆς 
'χάτων», αἷμα χαὶ πῦρ χαὶ ἀτμίδα χαπνοῦ. 
ἥλιος μεταστραφήσεται εἰς σχότος χαὶ ἡ 20 
ήνη εἰς αἷμα, πρὶν (ἢ) ἐλϑεῖν [τὴν] ἡμέραν 
fou τὴν μεγάλην χαὶ ἐπιφανῆ. Καὶ ἔσται, 21 
ὃς ἂν ἐπιχαλέσηται τὸ ὄνομα χυρίον, σω - 
'δται. ἴΑνδρες ᾿Ισραηλῖται, ἀχούσατε «τοὺς λόγους 22 
ους»" Ἰησοῦν τὸν Ναζωραῖον, ἄνδρα «ἀποδεδειγμέ- 
ἀπὸ τοῦ ϑεοῦ εἰς ὑμᾶς δυνάμεσι χαὶ τέρασι (xal on- 
ug), οἷς ἐποίησε δι᾿ αὐτοῦ (δ) ϑεὸς ἐν μέσῳ ὑμῶν, καϑὼς Ἐ 
XL οἴδατε, Τοῦτον «τῇ ὠρισμένῃ βουλῇ χαὶ Ἐ προγνώσει 23 
ϑεοῦ ἔχδοτον» ** διὰ «χειρὸς» ἀνόμων προςπήξαντες 
λετε. “Ov «6 ϑεὸς ἀνέστησε», λύσας τὰς ὠδῖνας τοῦ 24 
ίτον, χαϑότι οὐχ ἦν δυνατὸν xpatefotat αὐτὸν ὑπ᾽ av- 
Δανεὶδ γὰρ λέγει εἰς αὐτόν: προωρώμην τὸν 20 
ἴον ἐνώπιόν μον διαπαντός" ὅτι ἐχ δεξιῶν 
ν ἐστὶν, ἵνα μὴ σαλευϑῶ. Διὰ τοῦτο ηὐφράν- 20 
«μου» ἡ χαρδία, χαὶ ἠγαλλιάσατο ἡ γλώσσα 
ν᾽ ἔτι δὲ χαὶ ἡ σάρξ μον χατασχηνώσει ἐπ᾽ 
κίδι. “Ὅτι οὐχ ἐγχαταλείψεις τὴν Ψυχήν μον 27 
> «ἄδην», οὐδὲ δώσεις τὸν ὅσιόν σον ἰδεῖν 
ἀρϑδοράᾶν. ἜἬἜὩ0ὔγνώρισάς μοι ὁδοὺς ζωῆς πλη- 28 
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WOELS με εὐφροσύνης μετὰ τοῦ προςώπον͵ σον. 

29” Ανδρες ἀδελφοὶ, ἐξὸν εἰπεῖν μετὰ παῤῥησίας « πρὸς ὑμᾶς» 
περὶ τοῦ πατριάρχρν Δανεὶδ, ὅτι καὶ «ἐτελεύτησεν 
καὶ ἐτάφη, «χαὶ τὸ μνῆμα αὐτοῦ ἐστιν ἐν ἡμῖν» 

80 ἄχρι «τῆς ἡμέρας ταύτης». Προφήτης « οὖν» ὑπάρχων 
χαὶ εἰδὼς, ὅτι «ὄρχῳ «ὥμοσεν αὐτῷ» ὁ E06», 
ἐκ καρποῦ τῆς «ὀσφύος αὐτοῦ» (τὸ eat σάρχα 
ἀναστήσειν τὸν Χριστὸν) «χαπίσαι» ἐπὶ τοῦ “ρόνον 

διαύτοῦ ἸΠροϊδὼν ἐλάλησε περὶ τῆς ἀναστάσεως τοῦ Χρι- 
στοῦ, ὅτι οὔτε ἐγχατελείφϑ εἰς «ESD vy οὐδὲ 

42 ἡ σὰρξ αὐτοῦ εἶδε, δια “οράν. Τοῦτον τὸν Ἰησοῦν 
ἀνέστησεν 6 ϑεὸς, οὗ «πᾶντες ἡμεῖς» ἐσμεν μάρτυρες. 

a3 Τῇ δεξιᾷ οὖν τοῦ ϑεοῦ ὑψωϑεὶς, τήν τε ἐπαγγελίαν tov 
πνεύματος «τοῦ ἁγίου » λαβὼν παρὰ τοῦ πατρὸς, ἐξέχει 

84 «τοῦτο, ὃ» «ὑμεῖς » βλέπετε χαὶ ἀχούετε. οὐ γὰρ Δα- 
veld ἀνέβη εἰς (τοὺς) οὐρανούς" «λέγει δὲ» αὐτός εἶπεν 
ὁ χύριος τῷ ae μου" χάϑον ἐκ δεξιῶν pov, 

29 Ἕως ἂν ϑῶ τοὺς ἐχθρούς σον ὑποπόδιον τῶν 

δ ποδῶν Go ν. ᾿Ασφαλῶς οὖν γινωσχέτω πᾶς οἶχος Ἰσραὴΐὶ, 

΄ ὅτι (χαλὶ χύριον αὐτὸν χαὶ Χριστὸν «ἐποίησε 6 “εὸς"» 
τοῦτον τὸν Ἰησοῦν, ὃν ὑμεῖς ἐσταυρώσατε. 

81 ᾿Αχούσαντες δὲ χατενύγησαν «τὴν χαρδέαν», εἶπόν =: 
πρὸς τὸν ἹΠέτρον χαὶ τοὺς λοιποὺς ἀποστόλους " τί Ἢ « ποιῖ- 
σομεν», ( ἄνδρες) ἀδελφοί; 

88 Ἡέτρος δὲ Ἐ πρὸς αὐτούς" μετανοήσατε, χαὶ Bars 
oa ἕχαστος ὑ ὑμῶν « ἐπὶ» τῷ ὀνόματι « ‘Ingo Χριστοῦ», 

εἰς ἄφεσιν «τῶν ἁμαρτιῶν ἡμῶν»" « χαὶ λήψεσϑε» τὸ 

39 δωρεὰν. τοῦ ἁγίου πνεύματος. Ὑμῦ “γάρ ἐστιν ἡ énayy 
λία χαὶ τοῖς τέχνοις ὑμῶν χαὶ πᾶσι τοῖς εἰς paxpt, 

40 «δσους » ἂν προςχαλέσηται «χύριος 6 ϑεὸς ἡμῶνν. Ἕτίι. 
pots τε λόγοις πλείοσι διεμαρτύρατο χαὶ παρεχάλει (av 
τοὺς), λέγων᾽ σώσητε ἀπὸ τῆς γενεᾶς τῆς σχολιᾶς Tov: 

41 τῆς. Οἱ μὲν οὖν» ἀποδεξάμενοι τὸν λόγον «αὐτοῦ» ὁβα- 
πτίσϑησαν᾽ χαὶ mpogetesmoav** τῇ ἡμέρᾳ ἐχείνῃ put! 
ὡςεὶ τριςχίλια!. , 

42 Ἦσαν δὲ προςχαρτεροῦντες * τῇ διδαχῇ τῶν ἀποστί- 
λων χαὶ τῇ χοινωνίχ (χαὶ) «τῇ χλάσει τοῦ ἄρτου χαὶ ταῖς 
προςευχαῖς ». 


21 ἄδου. 30 ὁ ςς ἐποίησεν. 





- “«....»..-...... ὦ. 
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«Ἐγένετο» δὲ πάσῃ ψυχῇ φόβος, πολλά τε «τέρατα 43 
: σημεῖα» διὰ τῶν ἀποστόλων ἐγίνετο. Llavres δὲ 44 
«πιστεύσαντες» «ἐπὶ τὸ αὐτὸ» [χαὶ] εἶχον ἅπαντα χοινά" 

ὶ τὰ χτήματα (χαὶ τὰς ὑπάρξεις) ἐπίπρασχον χαὶ διε- 45 
γιζον «αὐτὰ πᾶσι», χαϑότι ἄν τις χρείαν εἶχε" Kad’ 46 
ἔραν «τε» προςχαρτεροῦντες «ὁμοπυμαδὸν ἐν τῷ ἱερῷ», 
ντές τε XAT οἶχον ἄρτον μετελάμβανον τροφῆς ἐν 
τλλιάσει χαὶ ἀφελότητι χαρδίας, Αἰνοῦντες τὸν ϑεὸν 47 
at ἔχοντες χάριν» πρὸς ὅλον τὸν λαόν. ὁ δὲ χύριος 
ςετίϑει τοὺς σωζομένους xad ἡμέραν « ἐπὶ τὸ αὐτό». 


Ἱέτρος δὲ» χαὶ ᾿Ιωάννης ἀνέβαινον εἰς τὸ ἱερὸν « ἐπὶ γ΄ 
ν ὥραν τῆς προςευχῆς» τὴν «νεάτην». Καί τις ἀνὴρ 2 
λὸς ἐκ χοιλίας μητρὸς αὑτοῦ (ὑπάρχων) ἐβαστάζετο᾽ 
ἐτίϑουν χαϑ᾽ ἡμέραν πρὸς τὴν ϑύραν τοῦ ἱεροῦ τὴν λε- 
μένην ὡραίαν, τοῦ αἰτεῖν ἐλεημοσύνην παρὰ τῶν εἷς- 
ρενομένων εἰς τὸ ἱερόν. “Oc ἰδὼν ]]έτρον χαὶ Ἰωάν-3 
» μέλλοντας εἰςιέναι εἰς τὸ ἱερὸν, ἠρώτα ἐλεημο- 

ν (λαβεῖν). ᾿Ατενίσας δὲ Ἱ]έτρος εἰς αὐτὸν σὺν 4 
i Ἰωάννῃ εἶπε᾽ βλέψον εἰς ἡμᾶς. “O δὲ ἐπεῖχεν av- 5 
ig προςδοχῶν τὶ παρ᾽ «αὐτῶν» λαβεῖν. «Εἶπε δὲ Ild- 6 
ς»" αργύριον χαὶ χρυσίον οὐχ ὑπάρχει pore ὃ δὲ ἔχω, 
outs σοι δίδωμι» ἐν τῷ ὀνόματι ᾿Ιησοῦ Χριστοῦ τοῦ 
ἱζωραίου ᾿[ἔγειρε] ἘΚ, περιπάτει. Καὶ πιάσας «αὐτὸν τῆς 1 
ξιᾶς χειρὸς» Ἔἔγειρεν (αὐτόν) «παραχρῆμα δὲ» ἐστε- 
ὕϑησαν αἱ βάσεις «αὐτοῦ» χαὶ τὰ σφυρά. 

(Καὶ ἐξαλλόμενος ἔστη) χαὶ περιεπάτει" χαὶ εἰςἦλϑε 8 
vy αὐτοῖς εἰς τὸ ἱερὸν περιπατῶν χαὶ ἁλλόμενος (χαὶ) 
γῶν τὸν «ϑεόν ». 

Καὶ εἶδεν «πᾶς ὁ λαὲς αὐτὸν» περιπατοῦντα χαὶ αἷ- 9 
wea τὸν «ϑεόν»" ᾿Επεγίνωσχόν «τε» (αὐτὸν), ὅτι οὗ- 10 
ς ἦν ὁ «πρὸς τὴν ἐλεημοσύνην χαϑήμενος» ἐπὶ τῇ 
ὁραίᾳ πύλῃ τοῦ ἱεροῦ» χαὶ ἐπλήσθησαν ϑάμβονς χαὶ 
(στάσεως ἐπὶ τῷ συμβεβηχότι (αὐτῷ). 

Κρατοῦντος δὲ «αὐτοῦ» τὸν Πέτρον xal* Ἰωάννην, 11 
ννέδραμε «πᾶς ὁ λαὸς πρὸς αὐτοὺς» ἐπὶ τῇ στοᾷ τῇ 





’ 


44 ἦσαν ἐπὶ τὸ αὐτὸ. γ΄. 1 ἐννάτην. 8 * χαὶ ex 
ἱ ε΄, 23, 24, ς΄, 8. 
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12 χαλουμένῃ Σολομῶντος ἔχϑαμβοι. Ἰδὼν δὲ Ἐ Πέτρος ἀπε- 
χρίνατο «πρὸς τὸν λαόν» ἄνδρες Ἰσραηλῖται, τί ϑανμά- 
tere ἐπὶ «τούτῳ»; ἢ ἡμῖν τί ἀτενίζετε., ὡς ἰδίᾳ δυνάμει 

18 «ἢ εὐσεβείᾳ» πεποιηχόσι τοῦ περιπατεῖν αὐτόν: Ὃ ϑεὸς 
᾿Αβραὰμ «xa» Ἰσαὰκ χαὶῈ Ἰαχώβ, ὁ ϑεὸς τῶν 
πατέρων ἡμῶν, ἐδόξασε τὸν παῖδα αὑτοῦ (Ἰησοῦν) 
ὃν ὑμεῖς (μὲν) παρεδώχατε ** χαὶ ἠρνήσασθε ΒΕ xara 

14 πρόςωπον Πλάτον, « χρίναντος» ἐχείνον ἀπολύειν. Ὑμεῖς 
δὲ τὸν ἅγιον χαὶ δίχαιον ἠρνήσασθε χαὶ ἠτήσασϑε ἄνδρα 

15 φονέα χαρισϑῆναι ὑμῖν: Τὸν δὲ ἀρχηγὸν τῆς ζωῆς ἀπε- 
χτείνατε, ὃν 6 ϑεὸς ἤγειρεν ἐκ νεχρῶν, οὗ ἡμεῖς «μάρ- 

16 τυρές ἐσμεν». Καὶ [ἐπὶ] τῇ πίστει τοῦ ὀνόματος αὐτοῦ 
τοῦτον, ὃν “εωρεῖτε χαὶ οἴδατε, ἐστερέωσε «τὸ ὄνομα 
αὐτοῦ» χαὶ ἡ πίστις ἡ «δι» αὐτοῦ ἔδωχεν αὐτῷ τὴ 
ὁλοχληρίαν (ταύτην) ἀπέναντι πάντων (ὑμῶν). 

11 «Kal» νῦν, ἀδελφοὶ, οἶδα, ὅτι χατὰ ἄγνοιαν ἐπρά- 

19 ξατε Ἐ, «ὥςπερ χαὶ οἱ ἄρχοντες ὑμῶν». Ὃ δὲ ϑεὸς ἃ 
προχατήγγειλε διὰ στόματος πάντων τῶν προφητῶν « πα- 
ϑεῖν τὸν Χριστὸν αὑτοῦ» ἐπλήρωσεν (οὕτω). 


’ 


19 Metavorjoure οὖν χαὶ ἐπιστρέψατε, «πρὸς» τὸ dhe 
λειφθῆναι ὑμῶν τὰς ἁμαρτίας, ὅπως av ἔλθωσι χαιροὶ 
40 ἀναψύξεως ἀπὸ προςώπου τοῦ χυρίον, Καὶ ἀποστείλῃ τὸν 
41 προχεχειρισμένον ὑμῖν « Ἰησοῦν Χριστόν» “Ov δεῖ οὐρα- 
νὸν μὲν δέξασθαι ἄχρι «χρόνων ἀποχαταστάσεως» πάντων, 
ὧν ἐλάλησεν 6 ϑεὸς διὰ στόματος Ἐ τῶν ἁγίων «ἀπ᾽ αἰῶ 
22V0G αὐτοῦ προφητῶν». Μωῦσῆς «μὲν» «εἶπεν»" (ὅτι; 
προφήτην ὑμῖν ἀναστήσει χύριος (ὁ Θεὸς ὑμῶν) 
ἐχ τῶν ἀδελφῶν ὑμῶν, ὡς ἐμέ αὐτοῦ ἀχούσι- 
ote χατὰ πάντα, ὅσα «ἂν λαλήσῃ πρὸς ὑμᾶς». 
248 Ἔσται δὲ, πᾶσα ψυχὴ, ἥτις ἂν» μὴ ἀχούσῃ 
«τοῦ προφήτον ἐχείνον, ἐξολοϑρενϑήσεται ἐκ 
24t00 λαοῦ». Καὶ πάντες «δὲ οἱ προφῆται» ἀπὸ Σα- 
Pound χαὶ τῶν χαϑεξῆς «ὅσοι ἐλάλησαν» χαὶ «χατήγγει" 
25 hav» «τὰς ἡμέρας ταύτας». Ὑμεῖς ἐστε Ἐ υἱοὶ τῶν προ" 
φητῶν χαὶ «τῆς διαϑήχης», ἧς «ὁ Sede διέθετο» πρὸς 
τοὺς πατέρας ἡμῶν λέγων πρὸς ᾿Αβραάμ axa» [ἐν] 
- τῷ σπέρματί σον «ἐνευλογηϑέσονται» πᾶσαιαι 





19 εἰς, 21 προχατήγγειλαν. 
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: τῆς γῆς. Ὑμῖν πρῶτον «ἀναστήσας ὁ Sede» 26 
α αὐτοῦ Ἐ «ἀπέστειλεν αὐτὸν» εὐλογοῦντα ὑμᾶς, 
στρέφειν «ἔχαστον» ἀπὸ τῶν 'πονηριῶν Ἂ, 


av δὲ αὐτῶν πρὸς τὸν λαὸν Ἑ, ἐπέστησαν αὐτοῖς 3’ 
psig» χαὶ ὁ στρατηγὸς τοῦ ἱεροῦ χαὶ οἱ Σαδδου-- 
Διαπονούμενοι διὰ τὸ διδάσχειν αὐτοὺς τὸν λαὸν 2 
γγέλλειν ἐν τῷ « Ἰησοῦ» τὴν ἀνάστασιν «τὴν ἐχ» 
Καὶ ἐπέβαλον αὐτοῖς τὰς χεῖρας xat Cevro* εἷς 3 
εἰς τὴν αὔριον. ἦν γὰρ «ἑσπέρα ἤδη». Πολλοὶ 4 
‘xovodvtwv τὸν λόγον ἐπίστευσαν" χαὶ ἐγενήθη ὁ 
χτῶν ἀνδρῶν» ὡσεὶ χιλιάδες πέντε. ᾿Ἐγένετο δὲ 5 
» αὔριον συναχϑῆναι «αὐτῶν» τοὺς ἄρχοντας χαὶ 
πρεςβυτέρους χαὶ γραμματεῖς (ἐν ἱἹερουσαλήμ)" 
vag ὁ ἀρχιερεὺς χαὶ Καϊάφας χαὶ Ἰωάννης χαὶ 6 
γος χαὶ ὅσοι ἦσαν ἐχ γένους ἀρχιερατικοῦ. Καὶ 
s αὐτοὺς ἐν (τῷ) μέσῳ ἐπυνθάνοντο (ἐν) ποίᾳ 
ἢ ἐν ποίῳ ὀνόματι ἐποιήσατε τοῦτο «ὑμεῖς»; 
τρος πλησϑεὶς «πνεύματος ἁγίου» εἶπε πρὸς av- 8 
Ἰχοντες τοῦ λαοῦ χαὶ πρεςβύτεροι . El ἡμεῖς 9 
ἀναχρινόμεϑα Ἑ ἐπὶ εὐεργεσίᾳ ἀνϑρώπον ἀσϑενοῦς, 
τος σέσωσται᾽ «Τ᾽ νωστὸν ἔστω» (πᾶσιν) piv 10 
ὶ τῷ λαῷ Ἰσραὴλ, ὅτι ἐν τῷ ὀνόματι ᾿Τησοῦ 
τοῦ Ναζωραίον, ὃν ὑμεῖς ἐσταυρώσατε, ὃν ὃ 
ἰρέν €x νεχρῶν, ἐν τούτω «οὗτος» παρέστηχεν 
ὑμῶν -ὑγιής *. 
> ἐστιν ἷ λίϑος ὁ ἐξονϑενηϑεὶς «ὐφ᾽» ὑμῶν! 
ἰκοδόμων», «ὁ γενόμενος» εἰς χεφαλὴν . 
Καὶ οὐχ ἔστιν ἐν ἄλλῳ Ἐ οὐδενὶ ἡ σωτηρία" 12 
yap ὄνομά ἐστιν ἕτερον ὑπὸ τὸν οὐρανὸν τὸ δε- 
᾿ἐν) ἀνθρώποις, ἐν ᾧ δεῖ σωθῆναι «ὑμᾶς ». 
οὔὗντες δὲ τὴν τοῦ Πέτρου παῤῥησίαν χαὶ Ἰωάν- 13 
καταλαβόμενοι, ὅτι ἄνθρωποι ἀγράμματοί εἶσι 
rat, ἐθαύμαζον, ἐπεγίνωσχόν τε αὐτοὺς, ὅτι σὺν 
ἦσαν. Τόν «ten «ἄνθρωπον» βλέποντες σὺν 14 
Teta τὸν τεϑεραπευμένον, οὐδὲν εἶχον ἀντειπεῖν. 
τες δὲ αὐτοὺς ἔξω τοῦ συνεδρίου ἀπελϑεῖν «συνέβα- 15 


SS 
R οὔτε; ἡμᾶς. 15 συνέβαλλον. 
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16 λον πρὸς ἀλλήλους, ι«Λέγοντες»᾽ τί « ποιήσομεν» τοῖς ἀν- 
“ρώποις, τούτοις: «ὅτι μὲν γὰρ γνωστὸν σημεῖον γέγονε» 
δι᾽ αὐτῶν, πᾶσι τοῖς χατοιχοῦσιν “ερουσαλὴμ, φανερὸν, 

11 χαὶ οὐ δυνάμεθα « ἀρνεῖσϑαι »" ᾿Αλλ ἵνα μὴ ἐπὶ πλεῖον 
διανεμησῇ «εἰς τὸν λαὸν. », ἀπειλησώμεϑα « αὐτοῖς», μη- 
χέτι λαλεῖν « ἐπὶ τῷ “ὀνόματι τούτῳ» μηδενὶ ἀνϑρώπων. 

18 Καὶ χαλέσαντες αὐτοὺς παρήγγειλαν * χαϑόλου μὴ φϑέγ- 

19 γεσϑθαι μηδὲ διδάσχειν ἐπὶ τῷ ὀνόματι τοῦ Ἰησοῦ. Ὁ 
δὲ Πέτρος χαὶ Ιωάννης ἀποχριϑέντες « εἶπαν π πρὸς αὐτούς»" 
εἰ « δίκαιόν ἐστιν» ἐνώπιον τοῦ “εοῦ, ὑμῶν ἀχούειν μᾶλ- 

20 λον ἢ τοῦ “εοῦ, κρίνατε. Οὐ δυνάμεθα γὰρ (ἡμεῖς), ἃ 

21 εἴδαμεν χαὶ ἠκούσαμεν, μὴ λαλεῖν. οἱ δὲ προςαπειλη- 
σάμενοι ἀπέλυσαν αὐτοὺς, μηδὲν εὑρίσκοντες «τὸν πῶς 
χολάσωνται αὐτοὺς Ἐ, διὰ τὸν adv: ὅτι «πάντες ἐδόξαζον 

22 τὸν “εὸν ἐπὶ τῷ γεγονότι. « ᾿Ετῶν γὰρ ἦν πλειόνων τεῦ- 
σαράχοντα» «δ' ἄνϑδρωπος», ἐφ᾽ ὃν ἐγεγόνει τὸ σημεῖον 
(τοῦτο) τῆς ἰάσεως. 

28 ᾿Απολυϑέντες δέ ἦλθον πρὸς τοὺς ἰδίους καὶ ἀπύγγει- 
Lav «ὅσα πρὲς αὐτοὺς » οἱ ἀρχιερεῖς χαὶ οἱ τρεουτεν 

24 εἶπαν. Οἱ δὲ ἀχούσαντες ὁμοθυμαδὸν ἦραν, φωνὴν 
τὸν Sedov χαὶ εἶπαν᾽ «δέσποτα, σὺ, ὁ ποιήσαρ 
τὸν οὐρανὸν χαὶ τὴν γῆν χαὶ τὴν θάλασσαν χαὶ 

ai πάντα τὰ ἐν αὐτοῖς, «Ὁ τοῦ πατρὸς ἡμῶν διὰ πνεῦ- 
ματος ἁγίου στόματος Δανεὶδ παιδές σον εἰπών» tvat! 

20 ἐορύαξαν ἔσνη, χαὶ λαοὶ ἐμελέτησαν κενά. 11α- 
ρέστ σαν οἱ βασιλεῖς τῆς γῆς, καὶ οἱ ἄρχοντες 
συνήχϑησαν ἐπὶ τὸ αὐτὸ, χατὰ τοῦ χυρίον χαὶ 

λιχατὰ τοῦ Χριστοῦ αὐτοῦ. ᾿Συνήχϑησαν γὰρ adr 
ἀχηϑείας » (ἂν τῇ πόλει Ἐ ταύτῃ) ἐπὶ τὸν ἅγιον παῖδά σου 

Ἰησοῦν, ὃν ἔχρισας, Ἡρώδης τε χαὶ (Πόντιος) ΠΠλάτος 

28 σὺν ἔϑνεσι χαὶ « λαοῖς» Ἰσραὴλ, Ποιῆσαι ὅσα ἡ χείρ σου] 

29 χαὶ ἡ βουλή σον “προώρισε, yeveosar, Καὶ τανῦν, κύριε, 
« ἔπιδε » ἐπὶ τὰς ἀπειλὰς αὐτῶν χαὶ δὸς τοῖς δούλοις σὸν 

30 μετὰ παῤῥησίας ( πάσης) λαλεῖν τὸν λόγον σον, Ἔν τῷ 
τὴν χεῖρά σου ἐχτείνειν (σε; εἰς ἴασιν χαὶ «σημεῖα xa: 
τέρατα γίνεσθαι» διὰ τοῦ ὀνόματος τοῦ « ἁγίον. παιδύς 

81 σου» Ἰησοῦ. Καὶ δεηθέντων αὐτῶν, ἐσαλεύϑη ὁ 070s; 





10 ποιήσωμεν. 
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ἦσαν συνηγμένοι" χαὶ ἐπλήσσησαν ἅπαντες «τοῦ 
πνεύματος» χαὶ ἐλάλουν τὸν λόγον τοῦ “εοῦ μετὰ 
σίας ἜΡ, 
οὗ δὲ πλήϑους τῶν πιστευσάντων ἦν [ἡ] χαρδία χαὶ 32 
(ἡ μία Ἐς χαὶ «οὐδὲ εἷς» «τι τῶν ὑπαρχόντων av- 
ιἔλεγεν» ἴδιον εἶναι, ἀλλ᾽ ἦν ἘΚ αὐτοῖς πᾶντα χοινά. 
δυνάμει μεγάλῃ» ἀπεδίδουν «τὸ μαρτύριον» οἱ ἀπό- 33 

«τοῦ χυρίον Ἰησοῦ τῆς ἀναστάσεως» χάρις τε 

Ψ CG 9 ? 3 8 δ v 
Ἢ Hv ἐπὶ mavtac αὐτούς. Οὐδὲ (yap) ἐνδεὴς «ny 84 
ἷν αὐτοῖς᾽ ὅσοι γὰρ χτήτορες χωρίων ἢ οἰχιῶν ὑπῆρ- 
πωλοῦντες ἔφερον τὰς τιμὰς τῶν πιπρασχομένων, 
ἰτίϑουν παρὰ τοὺς πόδας τῶν ἀποστόλων᾽ διεδίδοτο 35 
ἄστῳ, χαϑό (τι ἄν) τις χρείαν εἶχεν. ᾿Ιωσῆς δὲ, 36 
χληϑεὶς Βαρνάβας ἀπὸ τῶν ἀποστόλων, δ᾽ ἐστιν 
γνευόμενον», υἱὸς παραχλήσεως, λευίτης, Κύπριος 
ver, Ὑπάρχοντος αὐτῷ ἀγροῦ, πωλήσας ἤνεγχε τὸ 31 
ι χαὶ ἔϑηχε «παρὰ» τοὺς πόδας τῶν ἀποστόλων. 


he δέ» τις ᾿Ανανίας ὀνόματι σὺν «Σαπφείρᾳ» τῇ ε΄ 
ck αὑτοῦ ἐπώλησε χτῆμα᾽ Καὶ ἐνοσφίσατο ἀπὸ τῆς 2 
*, συνειδυίας (χαὶ) τῆς γυναιχὸς [αὐτοῦ] χαὶ ἐνέγ- 
(ἔρος «τι», παρὰ τοὺς πόδας τῶν ἀποστόλων «ἔϑη- 
Eire δὲ ἸΠέτρος᾽ ᾿Ανανία, «δίατί» ἐπλήρωσεν ὁ ἃ 
ἃς τὴν χαρδίαν σον, ψεύσασϑαί σε τὸ πνεῦμα τὸ 
χαὶ νοσφίσασϑαι Ἐ ἀπὸ τῆς τιμῆς τοῦ χωρίου; Οὐχὶ 4 
ν, σοὶ ἔμενε», καὶ πραϑὲν ἐν τῇ σῇ ἐξουσίᾳ ὑπῆρχε; 
τι) ἔσου ἐν τῇ xapdla’ σον τὸ πρᾶγμα τοῦτο; οὐχ 
ὦ ἀνθρώποις, ἀλλὰ τῷ Sed. «᾿Αχούων δὲ» [ὁ] ὅ 
lag τοὺς λόγους τούτους, πεσὼν ἐξέψυξε. xal ἐγέ- 
φόβος μέγας ἐπὶ πάντας τοὺς dxovovtac*. “Ava- 6 
eg δὲ οἱ νεώτεροι «συνέστειλαν» αὐτὸν χαὶ ἐξενέγ- 
ς ἔβδαψαν. ᾿Εγένετο δὲ (ὡς) ὡρῶν τριῶν διάστημα, 7 
γυνὴ αὐτοῦ μὴ εἰδυῖα τὸ γεγονὸς εἰςῆλθεν. «᾽Απε- 8 
δὲ πρὸς αὐτὴν Πέτρος»: εἶπέ μοι, εἰ τοσούτου 
ρίον ἀπέδοσϑπε; ἡ δὲ cine’ ναὶ, τοσούτου. Ὃὧ δὲ 9 
6 {πε πρὸς αὐτήν" (τί) ὅτι συνεφωνήϑη ὑμῖν πει- 
τὸ πνεῦμα χυρίον; ἰδοὺ οἱ πόδες τῶν “αψάντων 


b μεγάλῃ δυνάμε!. 36 μεϑερμηνευόμενον. 
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10 τὸν ἄνδρα cov* ἐπὶ τῇ Svea χαὶ ἐξοίσουσί σε. “Enese 
δὲ παραχρῆμα «πρὸς» τοὺς πόδας «αὐτοῦ» χαὶ ἐξέψνξεν. 
εἰςελθόντες δὲ οἱ νεανίσχοι εὗρον αὐτὴν νεχρὰν χαὶ ἔξε- 

11 νέγχαντες ἔϑαψαν πρὸς τὸν ἄνδρα αὐτῆς. Καὶ ἐγένετο 

Bos μέγας ἐφ᾽ ὅλην τὴν ἐχχλησίαν χαὶ ἐπὶ πάντας τοὺς 

12 Restore (ταῦτα). Διά «τε» τῶν yey τῶν ἀποστό- 
λων ἐγίνετο σημεῖα χαὶ τέρατα «πολλὰ ἐν τῷ λαῷ» χαὶ 
ἦσαν ὁμοξυμαδὸν πάντες Ἐ ἐν τῇ στοᾷ Σολομῶντος" 

12 Τῶν δὲ λοιπῶν οὐδεὶς ἐτόλμα χολλᾶσϑαι αὐτοῖς, 

14 ἐμεγάλυνεν αὐτοὺς ὁ λαός. Μᾶλλον δὲ προςετίϑεντο πι- 
στεύοντες za χυρίῳ, πλήϑη ἀνδρῶν te χαὶ γυναιχῶν 

15°Octe «χαὶ εἰς τὰς πλατείας» ἐχφέρειν τοὺς ἀσϑενεῖς χαὶ 
τιϑέναι ἐπὶ « χλιναρίων» χαὶ βαβάτ ων, va ἐρχομένον Πέ- 

16 τρον, χἂν ἡ σχιὰ Ἀ « ἐπισχιάσει» τινὶ αὐτῶν ῬΚ, Σ 
yeto δὲ (χαὶ) τὸ πλῆθος τῶν πέριξ πέλεων ( εἰς) “Tepov- 
σαλὴμ,, φέροντες ἀσθενεῖς χαὶ ὀχλουμένους ὑπὸ πνευμά- 
τῶν ἀχαϑάρτων, οἵτινες « ἐθεραπεύοντο ἅπαντες». 

11 κ᾽ Ἀναστὰς δὲν ὁ ἀρχιερεὺς καὶ πάντες οἱ σὺν αὐτῷ͵, 
ἡ οὖσα αἵρεσις τῶν Σαδδουχαίων, ἐπλήσϑησαν ζήλον᾽ 

18 Καὶ ἐπέβαλον τὰς χεῖρας ἐπὶ τοὺς ἀποστόλους, χαὶ « ἔϑεντο 

19 αὐτοὺς ἐν τηρήσει δημοσίᾳ». ἤΑγγελος δὲ χυρίον κα διὰ 
νυχτὸς» «ἤνοιξε» τὰς ϑύρας τῆς φυλαχῆς, ἐξαγαγὼν «dt» 

40 αὐτοὺς cine’ Πορεύεσθε χαὶ σταϑέντες λαλεῖτε «ἐν τῷ 
ἱερῷ» τῷ λαῷ πάντα τὰ ῥήματα τῆς ζωῆς « ταύτης». 

21 κε Ἀχούσαντες δὲ» εἰςῆλπον «ὑπὸ τὸν ὄρϑρον» εἰς τὸ 
ἱερὸν χαὶ ἐδίδασχον. «παραγενόμενος δὲ δ» ἀρχιερεὺς 
χαὶ οἱ σὺν αὐτῷ, συνεχάλεσαν τὸ συνέδριον χαὶ (πᾶσαν) 
τὴν γερουσίαν (τῶν υἱῶν) Ἰσραήλ χαὶ ἀπέστειλαν εἰς τὸ 

22 δεσμωτήριον, ἀχθῆναι αὐτούς. Οἱ δὲ «παραγενόμενοι 
ὑπηρέται» οὐχ, εὗρον αὐτους ἐν τῇ φυλακῇ, ἀναστρέψαν- 

28 τες δὲ «ἀπήγγειλαν», Λέγοντες, «ὅτι τὸ»» Seo 
εὕρομεν χεχλεισμένον ἐν πάσῃ ἀσφαλείᾳ xal τοὺς φύλα- 
xag* ἑστῶτας «ἐπὶ τῶν ϑυρῶν»" ἀνοίξαντες δὲ «ἔσω 

21 οὐδένα εὕρομεν». Ὡς δὲ ἤχουσαν τοὺς λόγους τούτους 
«&,te στρατηγὸς τοῦ ἱεροῦ χαὶ οἱ. ἀρχιερεῖς» διηχό- 


ε΄. 12 δὲ. 15 ἐπισχιάσῃ. 19 διὰ τῆς νυχτὸς; sed οἱ, 
I. 3, XVI. 9, XVII. 10, XXIII, 31, XXIV. 17; τέ 
22 ὑπηρέται παραγενόμενοι. 
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χὐτῶν, τί av «γένοιτο» τοῦτος Παραγενόμενος 25 
ἰγγείλεν αὐτοῖς (λέγων) ὅτι « ἰδοὺ» οἱ ἄνδρες, 
; & τῇ φυλαχῇ, εἰσὶν ἐν τῷ ἱερῷ ἑστῶτες 
covtes τὸν λαόν. Τότε ἀπελθὼν ὁ στρατηγὸς 26 
τηρέταις «ἦγεν» αὐτοὺς, οὐ μετὰ Blac: ἐφο- 
«τὸν λαὸν», μὴ λιϑασϑῶσιν. ᾿Αγαγόντες δὲ 21 
τῆσαν «ἐν τῷ συνεδρίῳ». χαὶ «ἐπηρώτησεν 
ἀρχιερεὺς Λέγων» [οὐ] παραγγελίᾳ παρηγγεί- 28 
) «μὴ» «διδάσχειν» ἐπὶ τῷ ὀνόματι τούτῳ ; 
Ἐπληρώχατε τὴν ᾿Ιερουσαλὴμ τῆς διδαχῆς ὑμῶν 
Se ἐπαγαγεῖν ἐφ᾽ ἡμᾶς τὸ αἷμα τοῦ ἀνθρώπου 
ἀποχριϑεὶς δὲ (6) Πέτρος χαὶ οἱ ἀπόστολοι 29 
ϑαρχεῖν Set Sed μᾶλλον ἢ ἀνθρώποις. Ὃ ϑεὸς 20 
ὧν ἡμῶν ἤγειρεν (τὸν) Ἰησοῦν, ὃν ὑμεῖς διε- 
χρεμάσαντες ἐπὶ ξύλον᾽ Τοῦτον ὁ ϑεὸς ἀρ- 31 
σωτῆρα ὕψωσς τῇ «δεξιᾷ» αὑτοῦ, (τοῦ) δοῦ- 
nav τῷ Ἰσραὴλ χαὶ ἄφεσιν ἁμαρτιῶν. Καὶ 32 
ν αὐτῷ» μάρτυρες Ἐ τῶν ῥημάτων τούτων, χαὶ 
ἘΚ τὸ ἅγιον, ὃ ἔδωχεν [6] Θεὸς τοῖς πειϑαρ- 


6. 
axovauvtes* διεπρίοντο χαὶ «eBovdovto» dve- 33 
3. ᾿Αναστὰς δέ τις (ἐν τῷ συνεδρίῳ) Dapr- 34 
rate Γαμαλιὴλ, νομοδιδάσχαλος, τίμιος παντὶ τῷ 
σεν «βραχὺ» τοὺς «ἀνθρώπους » ποιῆσαι «ἔξω». 
ὃς αὐτούς ἄνδρες Ἰσραηλῖται, προςέχετε ξαντοῖς Ἐ 35 
ἀνρώποις τούτοις» τί μέλλετε πράσσειν. Πρὸ 
ν τῶν ἡμερῶν ἀνέστη Θευδᾶς, λέγων «εἶναί 28 
ν», ᾧ «προςεχλίϑη» «ἀνδρῶν ἄρῶμος ὡς» τε- 
᾿ ὃς ἀνῃρέθη, καὶ πάντες, ὅσοι ἐπείϑοντο αὐτῷ, 
χαὶ ἐγένοντο εἰς οὐδέν. Μετὰ τοῦτον ἀνέστη 81 
Γαλιλαῖος ἐν ταῖς ἡμέραις τῆς ἀπογραφῆς χαὶ 
λαὸν ὀπίσω αὐτοῦ xdxetvog ἀπώλετο, χαὶ 
σοι» ἐπείϑοντο αὐτῷ, διεσχορπίσθησαν. Καὶ 38 
ὑμῖν, ἀπόστητε ἀπὸ τῶν ἀνθρώπων τούτων 
εν αὐτούς Ἐ7 ὅτι ἐὰν ἦ ἐξ ἀνθρώπων ἡ βουλὴ 
ἔργον «τοῦτο», χαταλυϑήσεται᾽ Et δὲ éx ϑεοῦ 39 
«δυνήσεσθε» χαταλῦσαι «avtods»*, μήποτε 


γεν. 29 ὁ om. 31 τοῦ om. 34 ἀποστόλους. 
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40 χαὶ “εομάχοι εὑρεϑῆτε, ᾿Ἐπείσπησαν δὲ αὐτῷ" χαὶ προς- 
χαλεσάμενοι τοὺς ἀποστόλους, δείραντες παρήγγειλαν μὲ 

41 λαλεῖν ἐπὶ τῷ ὀνόματι τοῦ Ἰησοῦ χαὶ ἀπέλυσαν». Ot 
ἐν οὖν ἐπορεύοντο χαίροντες ἀπὸ προςώπον τοῦ συνεδρίου, 
ὅτι « χατηξνώϑησαν ὑπὲρ τοῦ ὀνόματος» ἀτιμασσῆναι" 

42 }Πᾶσάν τε ἡμέραν ἐν τῷ ἱερῷ χαὶ χατ᾽ otxov οὐχ ἐπαύ- 
οντο διδάσχοντες χαὶ εὐαγγελιζόμενοι «τὸν Χριστὸν Ἰη- 
σοῦν». 


ς Ἐν δὲ ταῖς ἡμέραις. ταύταις πληϑυνόντων τῶν μαϑητῶν 
” ἐγένετο γογγνσμὸς τῶν Ἑλληνιστῶν πρὸς τοὺς ἑἙβραίους, 
ὅτι παρεϑεωροῦντο ἐν «τῇ διαχονίᾳ τῇ χαϑημερινῇ» αἱ 
2 χῆραι αὐτῶν. Προςχαλεσάμενοι δὲ οἱ δώδεχα τὸ πλῆϑος 
τῶν μαϑητῶν εἶπαν" οὐχ ἀρεστόν (ἐστιν) « ἡμᾶς χατα- 
8 λείψαντας » τὸν λόγον τοῦ “εοῦ διαχονεῖν τραπέζαις. «Ἐπ: 
σχεψώμεϑα δὲ», ἀδελφοὶ, * ἄνδρας ἐξ ὑμῶν μαρτυρουμέ- 
VOUS ἑπτὰ, πλήρεις, πνεύματος ἘΚ χαὶ σοφίας, ous αχᾶ- 
4 ταστήσομεν » ἐπὶ τῆς χρείας ταύτης" Ἡμεῖς δὲ τῇ προς- 
5 εὐχῇ xo τῇ διαχονίᾳ τοῦ λόγου προςχαρτερήσομεν. 
ἤρεσεν ὁ λόγος «ἐνώπιον» παντὸς τοῦ πλήϑους " χαὶ ἐξε- 
λέξαντο Στέφανον, ἄνδρα «πλήρη» πίστεως « χαὶ πνεύμα- 
tog ἁγίου», χαὶ Φίλιππον χαὶ Πρόχορον xar Νικάνωρα 
χαὶ Τίμωνα χαὶ Παρμενᾶν χαὶ Νικόλαον προςήλντον “Ay 
6 τιοχέα " Ovs ἔστησαν ἐνώπιον τῶν ἀποστόλων χαὶ προς- 
Tevédpevor ἐπέϑηχαν αὐτοῖς τὰς χεῖρας. Καὶ ὁ λόγος τοὺ 
« ϑεοῦ » ηὔξανε, χαὶ ἐπλησύνετο ὁ ἀ μὸς τῶν μαϑητῶν 
ἐν “Ἱερουσαλὴμ σφόδρα᾽ πολύς τε ὄχλος τῶν «ἱερέων» 
ὑπήχουον τῇ πίστει. 
8 Στέφανος δὲ πλήρης «χάριτος» χαὶ δυνάμεως ἐποίει 
9 τέρατα χαὶ σημεῖα (μεγάλα) ἐν τῷ λαῷ. « ᾿Ανέστησαν 
δέ» τινες τῶν ἐχ τῆς συναγωγῆς «τῆς λεγομένης» Αἰβορ- 
τίνων (xat) Κυρηναίων καὶ ᾿Αλεξανδρέων χαὶ τῶν ἀπὸ 
10 Κιλιχίας (χαὶ ᾿Ασίας) σὐφητοῦντες τῷ Στεφάνῳ Καὶ οὐχ 
ἴσχνον ἀντιστῆναι τῇ σοφίᾳ Ἐ χαὶ τῷ πνεύματι «ᾧ ὧέό- 
11 λει» ἘΞ, Τό ότε ὑπέβαλον (ἄνδρας) « λέγοντας»" ὅτι ἀχη- 
χόαμεν αὐτοῦ λαλοῦντος ῥήματα βλάςφημα εἰς Μωῦσῆν 


of. 8 Ἐπισχέψασϑε οὖν; ** ἁγίου. 5 πλήρης; 
Νικάνορα. 
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‘vy. *Suvexlynody te τὸν λαὲν χαὶ τοὺς πρες- 12 
χὶ (τοὺς) γραμματεῖς χαὶ ἐπιστάντες συνήρπα- 
καὶ ἤγαγον εἰς τὸ συνέδριον. "Εστησάν τε 13 
γευδεῖς λέγοντας" «6 ἄνορωπος οὗτος» οὐ παύ- 
ἦν ῥήματα» χατὰ τοῦ τόπον τοῦ ἁγίον (τού- 
τοῦ νόμον». ᾿Αχηχόαμεν γὰρ αὐτοῦ λέγοντος" 14 
ὃ Ναζωραῖος οὗτος χαταλύσει τὸν τόπον τοῦ- 
λάξει τὰ ἔπη, ἃ παρέδωχεν «ἡμῖν» Μωῦσῆς. 
αντες εἰς αὐτὸν ἅπαντες οἱ χαϑεζόμενοι ἐν τῷ 15 
Sov τὸ πρόςωπον αὐτοῦ ὡςεὶ πρέςωπον ἀγγέλον. 


ἀρχιερεύς" «εἰ» ταῦτα οὕτως ἔχει; Ὃ δὲ ἔφη᾽ ζ΄ 
\pot χαὶ πατέρες, ἀχούσατε. ὁ ϑεὸς τῆς δό- 2 
τῷ πατρὶ ἡμῶν ᾿Αβραὰμ (ὄντι ἐν τῇ Μεσοπο- 
ν ἢ χατοιχῆσαι αὐτὸν ἐν Χαῤῥάν)" Καὶ εἶπε 
τόν»" ἔξελθε ex τῆς γῆς σον χαὶ ἐχ 
ενείας σον χαὶ δεῦρο εἰς (τὴν) γῆν, 
ι δείξω. (Τότε ἐξελθὼν ἐχ γῆς Χαλδαίων 4 
kK «ἐν» Χαῤῥάν" xdxettev, μετὰ τὸ ἀποϑανεῖν 
αὐτοῦ) μετῴχισεν αὐτὸν εἰς τὴν γῆν ταύτην, 
ς νῦν χατοιχεῖτε Ok ° 
κ ἔδωχεν αὐτῷ χληρονομίαν ἐν αὐτῇ οὐδὲ 5 
5° χαὶ ἐπηγγείλατο «δοῦναι» αὐτῷ εἰς «χα- 
«αὐτὴν» χαὶ τῷ σπέρματι αὐτοῦ (μετ᾽ 
ντος αὐτῷ τέχνου). ᾿Ἐλάλησε δὲ οὕτως 66 
«ἔσται τὸ σπέρμα «αὐτοῦ» πάροιχον» 
Aotplan, καὶ δουλώσουσιν «αὐτὸ χαὶ 
σιν ἔτη τετραχόσια». «Καὶ τὸ» ESvog, 7 
ἰουλεύσονσι», χρινῶ ἐγὼ, «ὁ ϑεὸς 
καὶ μετὰ ταῦτα» ἐξελεύσονται χαὶ 
vol μοι ἐν τῷ τόπῳ τούτῳ. Καὶ ἔδω- 8 
ιαϑήχην περιτομῆς " «χαὶ οὕτως» ἐγέννησε τὸν 
περιέτεμεν αὐτὸν τῇ ἡμέρᾳ τῇ ὀγδόῃ καὶ 
Κ τὸν Ἰαχὼβ, χαὶ (ὁ) “IaxdB* τοὺς δώδεχα ᾿ 
Καὶ οἱ πατριάρχαι ζηλώσαντες «τὸν Ἰω - 9 
Sovto sic Αἴγυπτον»" χαὶ ἦν «ὁ Sede 
γῦν. Καὶ ἐξείλατο αὐτὸν ἐχ πασῶν τῶν SA- 10 
χαὶ ἔδωχεν αὐτῷ χάριν χαὶ σοφίαν ἐναντίον 
τλέως Αἰγύπτον, χαὶ χατέστησεν αὐτὸν ἡγού- 
Αἴγυπτον χαὶ Ἐ ὅλον τὸν οἶχον αὑτοῦ. "Hate 11 
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δὲ λιμὸς ἐφ᾽ ὅλην τὴν «Αἴγυπτον χαὶ» Χαναὰν χαὶ 
Slips μεγάλη χαὶ οὐχ ηὔρισχον χορτάσματα οἱ πατέρες 
121 ἡμῶν. «᾿Αχούσας» δὲ Ἰαχὼβ «ὄντα σιτία ἐν εἰς 
Αἴγυπτον» ἐξαπέστειλε τοὺς πατέρας ἡμῶν πρῶτον᾽ 
13 Καὶ ἐν τῷ δευτέρῳ «ἐγνωρίσϑη»ν» Ἰωσὴφ τοῖς shee a 
αὑτοῦ, xat φανερὸν ἐγένετο τῷ Φαραὼ τὸ γένος «Ἶ », 
14 ᾿Αποστείλας δὲ ᾿Ιωσὴφ μετεχαλέσατο « Ἰαχὼβ τὸν πατέρα 
αὑτοῦ» χαὶ πᾶσαν τὴν συγγένειαν (αὑτοῦ), ἐν ψυχαῖς ἐβ- 
16 δομήχοντα Ἐ πέντε. «Κατέβη δὲ» « Ἰαχώβ» καὶ ἐτελεύ- 
16 τησεν Ὁ αὐτὸς χαὶ οἱ πατέρες ἡμῶν. Καὶ eres? 
εἰς Συχὲμ χαὶ ἐτέϑησαν ἐν τῷ μνήματι «ad» ὠνήσατο 
"ABpadm* τιμῆς ἀργυρίου παρὰ «τῶν υἱῶν Ἔμμὼρν 
11 «ἐν Συχέμ». Καπὼς δὲ «ἤγγισεν» ὁ χρόνος τῆς ἐπαγ- 
γελίας, ἧς «ὡμολόγησαν» ὁ ϑεὸς τῷ ᾿Αβραᾶμ, ηὔξησεν ὁ 
Ιϑλαὸς χαὶ ἐπληϑύνθη ἐν Αἰγύπτῳ ἴΛχρις οὗ ἀνέστη 
ασιλεὺς ἕτερος (ἐπ᾿ Αἴγυπτον) ὃς «οὐχ ἤδει τὸν 
19 Ἰωσήφ». Οὗτος χατασοφισάμενος τὸ γένος ἡμῶν ἐχάχωσε 
τοὺς πατέρας Ἐ, τοῦ ποιεῖν «τὰ βρέφη ἔχϑετα» αὐτῶν ἘΝ, 
20 εἷς τὸ μὴ ξωογονεῖσθαι. ἘΡΚ Ἔν ᾧ χαιρῷ ἐγεννήθη Μωῦ- 
σῆς χαὶ ἦν ἀστεῖος τῷ ϑεῶ᾽ ὃς ἀνετράφη μῆνας τρεῖς ἐν 
21 τῷ οἴχῳ τοῦ πατρός᾽ «’'ExteSévtog δὲ αὐτοῦ», 
αὐτὸν ἡ ϑυγάτηρ Φαραὼ χαὶ ἀνεϑρέψατο αὐτὸν 
242εαντῇ [els] vidv. Καὶ ἐπαιδεύϑη Μωῦσῆς «πάσης 
σοφίας» Αἰγυπτίων «ἦν δὲ δυνατὸς» ἐν λόγοις χαὶ (ἐν) 
23 ἔργοις Ἐ. “Qc δὲ ἐπληροῦτο αὐτῷ τεσσαραχονταετὴς χρό- 
γος, ἀνέβη ἐπὶ τὴν χαρδίαν αὐτοῦ «ἐπισκέψασϑαι» 
. τοὺς ἀδελφοὺς αὑτοῦ, [τοὺς] νἱοὺς Ἰσραήλ 
24 Καὶ ἰδών τινα ἀδιχούμενον ἠμύνατο χαὶ ἐποίησεν ἐχδί- 
χησιν τῷ χαταπονουμένγῳ πατάξας τὸν Αἰγύπτιον. 
25 ᾿Ενόμιζε δὲ συνιέναι τοὺς ἀδελφοὺς «αὑτοῦ», ὅτι 6 Seog 
διὰ χειρὸς αὐτοῦ δίδωσιν «σωτηρίαν αὐτοῖς »" οἱ δὲ οὐ 
26 συνῆχαν. Τῇ «δὲ» ἐπιούσῃ ἡμέρ ὥφϑη αὐτοῖς payer 
μένοις χαὶ «συνήλλασσεν» αὐτοὺς ve εἰρήνην εἰπών᾽ 
41 Spec, ἀδελφοί ἐστε Ἐ" ἱνατί ἀδιχεῖτε ἀλλήλους ; ‘O δὲ ἀδι- 
χῶν τὸν πλησίον ἀπώσατο αὐτὸν εἰπών᾽ τίς ce χατέ- 
Δθστησεν ἄρχοντα χαὶ διχαστὴν ἐφ᾽ «ἡμῶν»; My 


13 ἀνεγνωρίσϑη. 16 Ἰαχὼβ εἰς Αἴγυπτον. 17 fy: 
γίζεν. 
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λεῖν με σὺ ϑέλεις, ὃν τρόπον ἀνεῖλες χϑὲς 
Αἰγύπτιον; ὄξφνγς δὲ Μωσῆς» ἐν τῷ λόγῳ 29 
τῷ καὶ ἐγένετο πάροιχος ἐν γῇ Μαδιὰμ, οὗ 
rosy υἱοὺς δύο. Καὶ πληρωϑέντων ἐτῶν τεσσαράχοντα, 39 
rn αὐτῷ ἐν τῇ ἐρήμῳ τοῦ ὄρους Σινᾶ ἄγγελος [χυ- 
ἐν «φλογὶ πυρὸς» «βάτου». Ὃ δὲ Μωῦσῆς 3! 
ἐθαύμασε (τὸ ὅραμα)" προςζερχομένον δὲ αὐτοῦ χα- 
ἦσαι, ἐγένετο «φωνὴ χυρίου»Ἐ Ἐγὼ (δ) ϑεὸς 32 
ν πατέρων» σου, (ὁ) ϑεὸς ᾿Αβραὰμ «χαὶ» 
ἀὰχ xal*® Ἰαχώβ. ἔντρομος δὲ γενόμενος Μωῦ- 
οὐκ ἐτόλμα χατανοῆσαι ἘῸΓ, Εἶπε δὲ αὐτῷ ὁ «χύ- 33 
»" αλῦσον» τὸ ὑπόδημά «σον τῶν ποδῶν» ὁ 
τόπος «ἐφ᾽» S* ἔστηχας, «γῆ ἁγία» ἐστίν. 
ν εἶδον τὴν χάχωσιν τοῦ λαοῦ μον, τοῦ ἐν Αἰγύπτῳ, 34 
τοῦ στεναγμοῦ αὐτῶν ἤχουσα χαὶ χατέβην ἐξελέσθαι 
Us: χαὶ νῦν δεῦρο, ἀποστείλω σε «εἰς Αἴγν- 
vy», Τοῦτον τὸν Μωύσῆν, ὃν ἠρνήσαντο εἰπόντες 35 
σε χατέστησὲν ἄρχοντα «χαὶ» διχαστήντε; 
ὃν ὁ ϑεὸς ἘΚ ἄρχοντα χαὶ λυτρωτὴν «ἀπέσταλχε» 
» yeipt ἀγγέλου τοῦ ὀφθέντος αὐτῷ ἐν τῇ βάτῳ. 
6 ἐξήγαγεν αὐτοὺς ποιήσας τέρατα χαὶ σημεῖα Ὲ ἐν 36 
» Αἰγύπτῳ χαὶ ἐν ἐρυϑρᾷ ϑαλάσσῃ χαὶ ἐν τῇ ἐρήμῳ, 
τεσσαράχοντα. Οὗτός ἐστιν (ὁ) Μωῦσῆς ὁ «εἴπας» 37 
viois Ἰσραήλ᾽ προφήτην ὑμῖν ἀναστήσει [χύ- 
1 ὁ ϑεὸς (ὑμῶν) ἐκ τῶν ἀδελφῶν ὑμῶν, ὡς 
*, Οὗτός ἐστιν ὁ γενόμενος ἐν τῇ ἐχχλησίᾳ ἐν τῇ 38 
> μετὰ τοῦ ἀγγέλον τοῦ λαλοῦντος αὐτῷ ἐν τῷ ὄρει 
[ wal τῶν πατέρων ἡμῶν, ὃς «ἐξεδέξατο» λόγια ζῶντα 
αι ἡμῖν’ OF οὐκ ἠθέλησαν ὑπήχοοι γενέσθαι οἱ πα- 89 
ς ἡμῶν, ἀλλ᾽ ἀπώσαντο χαὶ ἐστράφησαν «ἐν ταῖς χαρ- 
sw αὑτῶν εἰς Αἴγυπτον, Eimdvtes τῷ ᾿Ααρών᾽ ποίη- 40 
ἡμῖν θεοὺς, of προπορεύσονται Hay’ ὁ γὰρ 
tate οὗτος, ὃς ἐξήγαγεν ἡμᾶς ex γῆς Al- 
του, οὐχ οἴδαμεν τί «ἐγένετο» αὐτῷ. Καὶ 41 
οσχοποίησαν» ἐν «ταῖς ἡμέραις ἐχείναις», χαὶ ἀνήγα- 
ὡυσίαν τῷ εἰδώλῳ χαὶ εὐφραίνοντο ἐν τοῖς ἔργοις τῶν 
ὧν αὐτῶν. "Εστρεψε δὲ ὁ ϑεὸς χαὶ παρέδωχεν av- 42 


38 ἐδέξατο I. 40 γέγονεν Ex. 
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᾿ τοὺς λατρεύειν TH στρατιᾷ τοῦ οὐρανοῦ" χαϑὼς γέ- 
γραπται ἐν βίβλῳ τῶν προφητῶν᾽ μὴ σφάγια χαὶ ὅν- 
σίας προςηνέγχατέ μοι ἔτη τεσσαράχοντα ἐν 
43 τῇ ἐρήμῳ, «οἶχος» ἰσραήλ; «Καὶ» ἀνελάβετε τὴν 
σχηνὴν͵ τοῦ Mors χαὶ τὸ ἄ ἄστρον τοῦ “εοῦ" « “Ῥομφᾶν, 
τοὺς τύπους, OU ἐποιήσατε προςχυνεῖν αὐτοῖς " (καὶ) με- 
44 τοιχιῶ ὑμᾶς ἐπέκεινα Βα υλῶνος. Ἢ σχηνὴ τοῦ μαρτυ- 
ρίον «ἦν τοῖς πατράσιν» ἡμῶν [ἐν] τῇ ἐρήμῳ, χαϑὼς διῖ- 
τάξατο ὁ λαλῶν τῷ Μωῦσῇ, ποιῆσαι αὐτὴν χατὰ 
46 τὸν τύπον, ὃν «ξωράχει»" Ἣν χαὶ εἰςήγαγον διαδε- 
ξάμενοι οἱ πατέρες ἡμῶν͵ μετὰ Ἰησοῦ «ἐν τῇ χατασχέσει» 
τῶν ἐθνῶν, ὧν « ἔξωσεν δ eds » ἀπὸ προςώπον «τῶν πα- 
46 τέρων ἡμῶν », ἕως τῶν ἡμερῶν Δανεὶδ, Ὃς εὗρε χάρο 
ἐνώπιον τοῦ ϑεοῦ χαὶ ἠτήσατο «εὑρεῖν σκήνωμα» τῷ 
᾿ «otxan Ἰαχώβ. 
4% Σολομὼν δὲ οἰκοδόμησεν (αὐτῷ) οἶχον. ᾿Αλλ᾽ οὐχ ὁ 
48 ὕψιστος ἐν «χειροποιήτοις » χατοιχεῖ, χαϑὼς ὁ προφήτης 
49 λέγει" Ὃ οὐρανός «μοι» “ρόνος «ἡ St» γῆ ὑπο- 
πόδιον τῶν ποδῶν μον. ποῖον οἶκον οὐκ οδομή- 
σετέ μοι; «λέγει χύριος" ἢ τίς» τόπος τῆς χα- 
δϑταπαύσεώς μον; Οὐχὶ ἡ χείρ μον ἐποίησε 
δ1«ταῦτα πάντα»; BxAnNnport ράχηλοι χαὶ ἀπερί- 
τμῆτοι «καρδίας» χαὶ τοῖς ὠσίν᾽ ὑμεῖς ἀεὶ τῷ 
πνεύματι τῷ ἁγίῳ ἀντιπίπτετε᾽ ὡς οἱ πατέρες ὑμῶν χαὶ 
52 ὑμεῖς. Τίνα τῶν προφητῶν οὐχ ἐδίωξαν οἱ πατέρες ὑμῶν 
xo ἀπέχτειναν, τοὺς προχαταγγείλαντας περὶ τῆς διιύ- 
cewe τοῦ διχαίου; ov «vy» ὑμεῖς “προδόται καὶ φονεῖς 
58 «ἐγένεσϑε»" Otteves ἐλάβετε τὸν νόμον « εἰς διαταγὰς» 
ἀγγέλων χαὶ οὐχ ἐφυλάξατε. 
51: ᾿Αχούοντες δὲ ταῦτα διεπρίοντο ταῖς καρδίαις αὐτῶν 
55 χαὶ ἔβρυχον τοὺς ὀδόντας Ἐ ἐπ᾿ αὐτόν. Ὑπάρχων δὲ «πλή- 
ρης» Ἐ πνεύματος ἁγίου, ἀτενίσας εἷς τὸν οὐρανὸν εἶδε δύ- 
ξαν ϑεοῦ (xat) Ἰησοῦν ἑστῶτα ἐχ δεξιῶν «τοῦ ϑεοῦ» χαὶ 
56 εἶπεν᾽" ᾿Ιδοὺ, “εωρῶ τοὺς οὐρανοὺς « διηνοϊγμένους» χαὶ τὸν 
57 νἱὸν τοῦ ἀνηρώπου ἐχ δεξιῶν « ἑστῶτα » τοῦ “εοῦ. Ξ 
ξαντες δὲ φωνῇ μεγάλῃ συνέσχον τὰ ὦτα αὐτῶν χαὶ 
68 μησαν ὁμοθυμαδὸν ἐπ’ αὐτόν: Καὶ Ὁ ἐχβαλόντες ἔξω τῆς 


48 * ὑμῶν. 46 ϑεῷ ex Ps. ΟΧΧΧΙΙ. ὅ.. 
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ἑδλιϑοβόλουν. xa of «μάρτυρες» ἀπέϑεντο τὰ ἱμά- 
ὑτῶν) παρὰ τοὺς πόδας νεανίου χαλουμένον Dav- 
καἱ ἐλιϑοβόλουν τὸν Στέφανον, ἐπιχαλούμενον χαὶ 59 
5 χύριε Ἰησοῦ, δέξαι τὸ πνεῦμά μον᾽ Θεὶς δὲ GO 
χτα ἔχραξε φωνῇ μεγάλῃ χύριε, μὴ στήσῃς av- 
αὐτὴν τὴν ἁμαρτίαν» χαὶ τοῦτο εἰπὼν ἐχοιμήξη. 


i¢ δὲ ἦν συνευδοχῶν τῇ ἀναιρέσει αὐτοῦ. ἐγένετο η΄ 
ἐχείνῃ τῇ ἡμέρᾳ διωγμὸς μέγας ἐπὶ τὴν ἐχχλη- 
ἣν ἐν Ἱεροσολύμοις πάντες «τε» διεσπάρησαν χατὰ 
'ρας τῆς Ἰουδαίας χαὶ Σαμαρείας, πλὴν τῶν ἀπο- 
ΣΣυνεχόμισαν δὲ τὸν Στέφανον ἄνδρες εὐλαβεῖς 2 
ποιήσαντο» χοπετὸν μέγαν ἐπ’ «αὐτῷ». Σαῦλος 3 
uatveto τὴν ἐχχλησίαν χατὰ τοὺς οἴχους εἰςπορενό- 
σύρων τε ἄνδρας χαὶ γυναῖχας παρεδίδουν εἰς φυλαχήν. 
μὲν οὖν διασπαρέντες διῆλθον εὐαγγελιζόμενο! τὸν 4 


ἵππος δὲ χατελϑθὼν εἰς πόλιν τῆς Σαμαρείας ἐχή- 5 
(αὐτοῖς) τὸν Χριστόν. Llpocetyou «δὲ» οἱ ὄχλοι 6 

ἰγομένοις ὑπὸ τοῦ Φιλίππου ὁμοθυμαδὸν, ἐν τῷ 

) αὐτοὺς χαὶ βλέπειν τὰ σημεῖα, ἃ ἐποίει. «Ἰ1]|ολ- 7 

tp τῶν ἐχόντων πνεύματα ἀχάϑαρτα, βοῶντα φωνῇ 

| «ἐξήρχετο» «πολλοὶ δὲ» παραλελυμένοι χαὶ χω- 

ἐραπεύδησαν. «Ἐγένετο δὲ πολλὴ χαρὰν» ἐν τῇ 8 

ἰχκείνῃ. ᾿Ανὴρ δέ τις ὀνόματι Σίμων «προὐπῆρχεν 9 
πόλει μαγεύων χαὶ» «ἐξιστάνων» τὸ ἔῶνος τῆς 

elas,* λέγων εἶναί «τινα» ξαυτὸν péyav’ QE προς- 10 

πάντες) ἀπὸ μιχροῦ ἕως μεγάλου λέγοντες οὗτός 

ἡ δύναμις τοῦ ϑεοῦ ἡ (χαλουμένη) μεγάλη. Τίρος- 11 

δὲ αὐτῷ διὰ τὸ ἱκανῷ χρόνῳ ταῖς μαγείαις « ἐξε- 

a» αὐτούς. “Ὅτε δὲ ἐπίστευσαν τῷ Φιλίππῳ εὐαγ- 12 

ἱένῳ «περὶ τῆς βασιλείας» τοῦ ϑεοῦ «χαὶ τοῦ dvd- 

1 Ἰησοῦ Χριστοῦ, ἐβαπτίζοντο ἄνδρες τε χαὶ γυ- 
Ὃ δὲ Σίμων χαὶ αὐτὸς ἐπίστευσε χαὶ βαπτι- 13 

ἦν προςχαρτερῶν τῷ Φιλίππῳ Θεωρῶν «τὰ» «σης 

χὶ δυνάμεις» «μεγάλας γινομένας» ἐξίστατο. ᾿Αχού- 14 
δὲ οἱ ἐν Ἱεροσολύμοις ἀπόστολοι, ὅτι SéSextar ἡ 


13 τε. 
Q2 
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Σαμάρεια τὸν λόγον τοῦ “εοῦ, ἀπέστειλαν πρὸς αὐτοὺς 
14, tov; Πέτρον χαὶ ᾿Ιωάννην᾽ Οἴτινες χαταβάντες προςεύ- 
16 ξαντο περὶ αὐτῶν, ὅπως λάβωσι πνεῦμα ἅγιον. « Οὐδέπω." 

yap ἦν ἐπ᾽ οὐδενὶ αὐτῶν (ἐπιπεπτωχὸς), μόνον δὲ βεβα- 

πτισμένοι ὑπῆρχον εἰς τὸ ὄνομα τοῦ αχυρίου Ἰησοῦν. 
iz Γότε ἐπετίθοσαν τὰς χεῖρας ἐπ᾿ αὐτοὺς, χαὶ ἐλάμβανον 
πνεῦμα ἅγιον. 

ι᾿ιὸὰ «Ἰδὼν» δὲ ὁ Σίμων, ὅτι διὰ τῆς ἐπιϑέσεως τῶν χει- 
ρῶν τῶν ἀποστόλων δίδοται τὸ πνεῦμα [rd ἅγιον), προς- 

19 ἤνεγχεν αὐτοῖς χρήματα, Adywv: δότε χαμοὶ τὴν ἐξουσίαν 
ταύτην, Wa « ᾧ ἐὰν» ἐπιϑῶ τὰς χεῖρας, λαμβάνῃ πιεῦμα 

20 ἅγιον. Πέτρος δὲ εἶπε πρὸς αὐτόν" τὸ ὅριόν (σον 
σὺν σοὶ «εἴη» elo ἀπώλειαν ὅτι τὴν δώρεον τοῦ 910Ὁ 

21 ἐνόμισας διὰ χρημάτων χτᾶσϑαι. Οὐχ ἔστι cor μερὶ: 
οὐδὲ χλῆρος ἐν «τῷ λόγῳ τούτῳ» ἡ γὰρ καρδία σον οὐχ 

22 ἔστιν εὐθεῖα «ἔναντι» τοῦ Scot. Μετανόησον οὖν ἀπὸ τῆς 
χαχίας σον ταύτης χαὶ δεήθητι τοῦ «χυρίου», εἰ ἄρα 

23 ἀφεϑήσεταί σοι ἡ ἐπίνοια τῆς χαρδίας σου. Els γὰρ χο- 

24 χὴν πικρίας χαὶ σύνδεσμον ἀδικίας « ὁρῶ» ce ὄντα. ᾿Απο- 

Sele δὲ ὁ Σίμων εἶπε δεήθητε ὑμεῖς ὑπὲρ ἐμοῦ πρὸς 
τὸν «χύριον», ὅπως μηδὲν ἐπέλθῃ ἐπ’ ἐμὲ ὧν ε : 

25 OL μὲν οὖν διαμαρτυράμενοι χαὶ λαλήσαντες λόγον 
τοῦ «χυρίου» «ὑπέστρεφον» εἰς ἱἹΙεροσόλυμα, πολλάς τί 
κώμας τῶν ἸΣαμαρειτῶν «εὐηγγελίζοντο»" 

26 “Ayyedoc δὲ χυρίον ἐλάλησε πρὸς Φίλατπον λέγων 
ἀνάστησδι (xat) πορεύον «χατὰ» μεσημβρίαν «ἐκὶν τὴν 
ὁδὸν τὴν χαταβαίνουσαν ἀπὸ Ἱερουσαλὴμ εἰς Γάζαν. ἀῦτι, 

27 ἐστὶν ἔρημος. Καὶ ἀναστὰς ἐπορεύθη" χαὶ ἰδοὺ, «dm 
Αἰϑίοψ εὐνοῦχος, δυνάστης» Κανδάχης «βασιλίσσης» Al- 
ϑιόπων, ὃς ἦν ἐπὶ πάσης τῆς γάζης ἰαὐτῆς᾽ ὃς) δη 

28 Sec προςχυνήσων εἰς ἹΙερουσαλὴμ᾽ "Hy αδὲ» ὑποστρέφων 
καὶ χαϑήμενος ἐπὶ (τοῦ) ἅρματος (αὑτοῦ χαὶ) ἀνεγίνω- 

29 σχε «Ἡσαΐαν τὸν προφήτηνν. Εἶπε δὲ τὸ πνεῦμα τῷ 
Φιλίππῳ πρόςελῶς (χαὶ) χολλήϑητι τῷ ἅρματι (τούτῳ.. 

80 ΠΠροςδραμὼν δὲ (ὁ Φίλιππος) ἤχουσεν αὐτοῦ 3 
τος «τὸν προφήτην Ἡσαΐαν» xat εἶπεν᾽ ἄρά γε γινώσκει, 

81 ἃ ἀναγινώσχεις; Ὃ δὲ εἶπε πῶς (γὰρ) ἄν δυναίμην, ἐὰν 


28 τὸν προφήτην H. 
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Le «ὁδηγήσῃ μεν; παρεχάλεσέ τε τὸν Φίλιππον, ἀνα- 
1 καϑίσαι σὺν αὐτῷ. Ἢ δὲ περιοχὴ τῆς γραφῆς, ἣν 32 
νώσχεν, ἦν αὕτη ὡς «πρόβατον» ἐπὶ σφαγὴν 
ἡ καὶ ὡς «ἀμνὸς» ἐναντίον τοῦ «χείροντος» 
ὃν ἄφωνος» οὕτως οὐχ ἀνοίγει τὸ στόμαξ. 
cH ταπεινώσει «ἡ χρίσις αὐτοῦ» ἤρϑη᾽ τὴν 88 
γενεὰν αὐτοῦ τίς διηγήσεται; ὅτι αἴρεται 
τῆς γῆς ἡ ζωὴ αὐτοῦ. ᾿Αποχριϑεὶς δὲ ὁ εὐνοῦ- 34 
ᾧ Φιλίππῳ εἶπε᾽ δέομαί cov, περὶ τίνος ὁ προφή- 
: τοῦτο; περὶ ἑαυτοῦ, ἢ περὶ ἑτέρον τινός ; ᾿Ανοί- 35 
δὲ ὁ Φίλιππος τὸ στόμα αὑτοῦ χαὶ ἀρξάμενος ἀπὸ 
’"ραφῆς ταύτης εὐηγγελίσατο αὐτῷ τὸν ᾿Ιησοῦν. ‘Oc 39 
τορεύοντο χατὰ τὴν ὁδὸν, ἦλθον ἐπί τι ὕδωρ᾽ καί 
1 ὃ εὐνοῦχος ἰδοὺ ὕδωρ τί χωλύει με βαπτισθῆναι: Ἐ 
ἐχέλενσς στῆναι τὸ ἅρμα χαὶ χατέβησαν ἀμφότεροι 38 
t ὕδωρ «8, τε Φίλιππος χαὶ ὁ εὐνοῦχος“ χαὶ ἐβά- 
vy αὐτόν». “Ὅτε δὲ ἀνέβησαν ἐχ τοῦ ὕδατος, πνεῦμα 39 
ou» ἕρπασς τὸν Φίλιππον᾽ χαὶ οὐχ εἶδεν αὐτὸν ov- 
ὁ εὐνοῦχος, ἐπορεύετο «γὰρ» (αὑτοῦ) τὴν ὁδὸν χαίρων. 
λεππος δὲ εὑρέξη εἰς "Αζωτον᾽ χαὶ διερχόμενος evny- 40 
to τὰς πόλεις (πάσας), ἕως tod ἔλϑεῖν αὐτὸν εἰς 


ἔρειαν. 


ΙΣ Ἰξαῦλος ἔτι «ἐμπνέων» ἀπειλῆς χαὶ Ἐ φόνον εἰς τοὺς “΄ 
τὰς τοῦ χυρίον, προςελθὼν τῷ ἀρχιερεῖ. Ἠιτήσατο 2 
αὐτοῦ ἐπιστολὰς εἷς Δαμασχὸν πρὸς τὰς συναγωγὰς, 
ἐάν τινας εὕρῃ τῆς ὁδοῦ ὄντας, ἄνδρας τε χαὶ γυ- 
6, δεδεμένους ἀγάγῃ εἰς ἹΙερουσαλήμ. Ἔν δὲ τῷ 3 
εσθαι, ἐγένετο αὐτὸν ἐγγίζειν τῇ Δαμασχῷ᾽ «χαὶ 
νης» «αὐτὲν περιήστραψε» φῶς «ἐχ» τοῦ οὐρανοῦ" 
πεσὼν ἐπὶ τὴν γῆν ἤχουσε φωνὴν λέγουσαν αὐτῷ᾽ 4 
λ, Daovr, τί με διώχεις Ἐ; Εἶπε δέ᾽ τίς εἶ, * xv- 5 
ὁ 8d**> ἐγώ εἶμι Ἰησοῦς ὌΡΚ, ὃν σὺ διώχεις ᾿Αλλὰ 6 
(nar) εἴςιϑι εἰς τὴν πόλιν, χαὶ λαληϑήσεταί 
δ) τι σε δεῖ ποιεῖν. Οἱ δὲ ἄνδρες οἱ συνοδεύοντες 1 
, εἱστήκεισαν ἐνεοὶ, ἀχούοντες μὲν τῆς φωνῆς, μη- 
δὲ ϑεωροῦντες. Ἤγέρϑη δὲ ἸΣαῦλος ἀπὸ τῆς γῆς 8 


3* αὐτοῦ. 39 τὴν ὁδὸν αὐτοῦ. 5΄. 6 εἴςελθε. 
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ἀνεῳγμένων «δὲ » τῶν ὀφΞαλμῶν αὐτοῦ, « οὐδένα » ἔβλεπε 
9 χειραγωγοῦντες 3: αὐτὸν εἰςήγαγον εἰς Δαμασχόν. Καὶ 
ἦν ἡμέρας -ρεῖς μὴ βλέπων, χαὶ οὐχ _ ἔφαγεν «οὐδὲ, 
10 ἔπιεν. Ἦν δέ τις μαπιτὴς ἐν Δαμασχῷ ἐνόματι ᾿Ανανίας, 
χαὶ εἶπ πρὸς αὐτὸν « ἐν ὁράματι ὁ χύριος»" ᾿Ανανία. ὁ 
il δὲ εἴπεν᾽ ἰδοὺ ἐγὼ, χύρι. Ὃ δὲ χύριος πρὸς αὐτόν᾽ 
ἀναστὰς πορεύσϑητι ἐπὶ τὸν ῥύμην τὴν χαλουμένην evseizy, 
χαὶ ζήτησον ἐν οἰκία Ἰούδα Σαῦλον « ὀνόματι» ἸΤαρσᾶ᾽ 
12 ἰδοὺ γὰρ « προςεύχεται. Καὶ» εἶδεν «ἄνδρα» ἐν ὁράματ' 
« ᾿Ανανίαν» » ὀνόματ ι εἰςξελθόντα χαὶ ἐπιθέντα αὐτῷ «τὰς 
13 χεῖρας », ὅπως ἀναβλέψῃ. ᾿Απεχρίϑη δὲ ᾿Αναγίας " AUPE, 
«ἤκουσα» «ἀπὸ» πολλῶν περὶ τοῦ ἀνδρὸς τούτου, 00% 
Ld «χαχὰ» «τοῖς ἁγίοις σου ἐπ τοίησε» ἐν ἹΙερουσαλήμ. Καὶ 
ὧδε ἔχει ἐξονσίαν παρὰ τῶν ἀρχιερέων, δῆσαι. πάντα: 
15 τοὺς ἐπικαλουμένους τὸ 6 ὄνομά σον. Eine δὲ πρὸς a αὐτὸν 
ὁ χύριος Ἐ" πορεύου, ὅτι σχεῦος ἐχλογῆς «ἐστί μοι» (οὖ- 
τος), τοῦ βαστάσα: τὸ ὄνομά μον ἐνώπιον ἘΚ ἐπνῶν (τι 
16 χαὶ ῥασιλέων, υἱῶν τε ᾿Ισραήλ. ᾿Εγὼ γὰρ ὑποδείξω 
αὐτῷ, ὅσα «δεῖ αὐτὸν» ὑπὲρ τοῦ ὀνόματός μου «παΞεῖν". 
11 ᾿Απῆλϑθε δὲ ᾿Ανανίας χαὶ εἰςῆλπεν εἰς τὴν οἰχίαν χαὶ ἐπ'- 
“εὶς «ἐπ᾽ αὐτὸν τὰς γεῖρας» εἶπε " Σαοὺλ ἀδελφὲ, ὁ χύ- 
pros ἀπέσταλχέ με, {Γησοῦς) ὁ doSels σοι ἐν τῇ ὁδῷ 7, 
ἤρχου, ὅπως ἀναβλέψη, Ὡς χαὶ πλησσῇς πνεύματος ἁγίου. 
18 (Καὶ) cevsdws ἀπέπεσαν «αὐτοῦ ἀπὸ τῶν ὀφϑαλμῶν 
«ὡς» λεπίδες, ἀνέβλεψέ «τε» χαὶ ἀναστὰς ἐβαπτίσοτ, 
χαὶ λαβὼν τ τροφὴν ἐνισγύξη. 
19 ᾿Εγένετο δὲ Ἐ μετὰ τῶν ἐν Δαμασχῷ μαϑυτῶν ἡμέ- 
pas τινάς᾿ 
290 Καὶ εὐσέως ἐν ταῖς συναγωγαῖς ἐχήρυσσς Ἐ τὸν « Tr; 
21 σοῦν», ὅτι οὗτός ἔστιν ὁ υἱὸς τοῦ “εοῦ. ** Ἐξίσταν:9 
δὲ πάντες οἱ ἀχούοντες χαὶ ἔλεγον" οὐχ οὗτός ἐστιν ὁ 
πορϑήσας ἐν “Ἱερουσαλὴμ. τοὺς ἐπικαλουμένους τὸ 
τοῦτο; χαὶ ὧδε εἰς τοῦτο ἐχηλύσει, ἵνα δεδεμένους av- 
22) τοὺς ἀγάγῃ ἐπὶ τοὺς ἀρχιερεῖς. ΣΣαῦλος δὲ μᾶλλον dve- 
δυναμοῦτο * χαὶ συνέχυνε τοὺς] ᾿Ιουδαίους τοὺς NATO 
χοῦντας ἐν Δαμασχῷ, συμβι βάζων, ὅτι οὗτός ἐστιν ὁ Apt 
δ στός. ‘Qs δὲ ἐπληροῦντο ἡμέραι ἱχαναὶ, συνεβουλεύσαντ: 


2 ᾿ - 9 , ~ 9 “« ε Η 


IR ZNO TWY σοφϑαλμῶν αντοῦ WIE. 
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᾿υδαῖοι «ἀνελεῖν αὐτόν» ᾿Εγνώσση δὲ τῷ ἸΣαύλῳ ἡ 21 
ουλὴ αὐτῶν. «παρετηροῦντο» «δὲ χαὶ» τὰς πύλας 
ρας τε χαὶ νυχτὸς», ὅπως «αὐτὸν ἀνέλωσι»" Δα- 25 
ἐς δὲ «οἱ μαϑηταὶ αὐτοῦ» νυχτὸς, «χασῆχαν» διὰ 
τείχους, χαλάσαντες ἐν σπυρίδι. 
Παραγενόμενος δὲ Ἐ « εἰς» “Ἱερουσαλὴμ. « ἐπείραζε» χολ- 26 
ας τοῖς μασηταῖς᾽ χαὶ πάντες ἐφοβοῦντο αὐτὸν, μὴ 
‘evovtes, ὅτι ἐστὶ μαϑητής. Βαρνάβας δὲ ἐπιλαβό- 21 
6 «αὐτὸν» ἤγαγε πρὸς τοὺς ἀποστόλους, χαὶ διηγή- 
) αὐτοῖς, πῶς ἐν τῇ ὁδῷ εἶδε τὸν χύριον, χαὶ ὅτι 
σεν αὐτῷ, χαὶ πῶς ἐν Δαμασχῷ ἐπαῤῥησιάσατο ἐν 
ὀνόματι «τοῦ Ἰησοῦ». Καὶ ny μετ΄ αὐτῶν εἰςπορευόμε- 28 
(καὶ ἐχπορευόμενος) εἰς ἹΙερουσαχὴμ (χαὶ) παῤῥησια- 
evog ἐν τῷ ὀνόματι «τοῦ χυρίου». (᾿Ἐλάλει τε) χαὶ 29 
ζήτει πρὸς τοὺς «' Ἑλληνιστάς »᾽ οἱ δὲ ἐπεχείρουν «av- 
» ἀνελεῖν. ᾿Επιγνόντες δὲ οἱ ἀδελφοὶ χατήγαγον av- 30 
t εἰς « Καισάρειαν» χαὶ ἐξαπέστειλαν (αὐτὸν) εἰς 
σόν. 
«H μὲν οὖν ἐχχλησία χαϑ᾽ ὅλης τῆς Ιονδαίας χαὶ 31 
watag καὶ Σαμαρείας εἶχεν εἰρήνην, οἰχοδομουμένη 
πορευομένη τῷ φόβῳ τοῦ χυρίον, χαὶ τῇ παραχλήσει 
ἁγίου πνεύματος ἐπλησύνετο». 
᾿Ἐσγένετο δὲ ἹΠέτρον διερχόμενον διὰ πάντων, χατελ- 32 
χαὶ πρὸς τοὺς ἁγίους τοὺς χατοιχκοῦντας « Λύδδα ». 
16 δὲ ἐχεῖ ἄνορωπόν τινα «ΑΑἰνέαν ὀνόματι», ἐξ «ἐτῶν 33 
ὦ» χαταχείμενον ἐπὶ «χραββάτον », ὃς ἦν παραλελυμέ- 
Καὶ εἶπεν αὐτῷ ὁ Πέτρος" Αἰνέα, ἰᾶταί σε Ἐ “In- 34 
ς (6) Χριστός: ἀνάστησδι χαὶ στρῶσον σεαυτῷ. χαὶ 
ἕως ἀνέστη. Καὶ εἶδον αὐτὸν πάντες οἱ χατοιχοῦντες 35 
ἰδα χαὶ «ἸΣαρῶνα», οἵτινες ἐπέστρεψαν ἐπὶ τὸν χύριον. 
"Ey Ἰόππῃ δέ τις ἦν μαϑήτρια ὀνόματι Ταβιϑὰ (ἢ 36 
ἡμηνενομένη λέγεται Δορχάς)" αὕτη ἦν πλήρης «ἔργων 
Sdv» καὶ ἐλεημοσυνῶν ὧν ἐποίει. ᾿Εγένετο δὲ ἐν ταῖς 31 
'ραις ἐχείναις ἀσϑθενήσασαν (αὐτὴν) ἀποθανεῖν " λούσαν- 
δὲ [αὐτὴν] Byxav ἐνῈ ὑπερῴῳ ᾿Εγγὺς δὲ οὔσης 88 
δὴς τῇ Ἰόππῃ, οἱ μαϑηταὶ ἀχούσαντες, ὅτι Πέτρος 
Ww ἐν αὐτῇ, ἀπέστειλαν (δύο ἄνδρας) πρὸς αὐτὸν, πα- 


32, 80 Λύδδαν. 
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89 ραχαλοῦντες" μὴ « ὀχνήσῃς » διελθεῖν ἕως « ἡμῶν». ᾽Ανα- 


στὰς dt* Πέτρος συνῆλθεν αὐτοῖς" ὃν πα ὄμανον ἀνή- 
yayov ele tO ὑπερῷον, xal παρέστησαν αὐτῷ πᾶσαι al 
Fea χλαίουσαι χαὶ ἐπιδειχνύμεναι χιτῶνας χαὶ ἱμάτια, 
40 ὅσα «ἐποίει» μετ’ αὐτῶν οὖσα ἡ Δορχάς. Ἔχβαλὼν δὲ 
«ἕξω πάντας ὁ Πέτρος» (καὶ) rete τὰ γόνατα π 
χαὶ ἐπιστρέψας. πρὸς τὸ «σῶμα», εἶπε" “Ταβιϑὰ, ἀνέ- 
στηϑι. ἡ δὲ ἤνοιξε τοὺς ὀφϑαλμοὺς αὑτῆς" χαὶ ἰδοῦσα 
41 τὸν Πέτρον ἀνεχάϑισε. Δοὺς δὲ αὐτῇ χεῖρα, 
αὐτήν᾽ φωνήσας δὲ τοὺς ἁγίους χαὶ τὰς χήρας παρέστη- 
ἐ2 σεν αὐτὴν ζῶσαν. Γνωστὸν δὲ ἐγένετο χαϑ' ὅλης Ἐ Ἰόκ- 
τ. καὶ «ἐπίστευσαν πολλοὶ» ἐπὶ τὸν χύριον. 
Ἐγένετο δὲ Κ ἡμέρας «ἱκανὰς» μεῖναι Ἐ ἐν Ἰόπξῃ, 
gat τινι Σίμωνι βυρσεῖ. 


Avo δέ τις Ἐ ἐν Καισαρείᾳ ὀνόματι Κορνήλιος, ἑχατον- 
τόρ τς éx σπείρας τῆς χαλουμένης ᾿ἸΙταλικῆς, Εὐσιβὴς 
χαὶ φοβούμενος τὸν “εὸν σὺν παντὶ τῷ οἴκῳ αὑτοῦ, ποιῶν 
(te) ἐλεημοσύνας πολλὰς" τῷ λαῷ ᾿χαὶ δεόμενος «τοῦ 
ἃ ϑεοῦ» διαπαντός. Εἰἶἷδεν «ἐν ὁράματι φανερῶς», etl 
(περὶ) ὥραν ἐννάτην τῆς ἡμέρας, ἄγγελον τοῦ ϑεοῦ lista 
4 ϑόντα πρὸς αὐτὸν χαὶ εἰπόντα αὐτῷ᾽ _ Κορνήλιε. ‘0 δὲ 
ἀτενίσας αὐτῷ χαὶ ἔμφοβος γενόμενος etre’ τί ἐστι, χύρι 
εἶπε δὲ αὐτῷ (αἱ mpocevyat σον χαὶ at) λεημοσύκα 
5 σου ἀνέβησαν εἰς μνημόσυνον « ἔμπροσϑεν» τοῦ Seat. Καὶ 
νῦν πέμψον «ἄνδρας εἰς ᾿Ιόππην» χαὶ μετάπεμψαι Σί- 
ς μωνά «τινα, O¢ ἐπιχαλεῖται Πέτρος »" Οὗτος 
παρά «τινι Σίμωνι» βυρσεῖ, «ᾧ ἐστιν» οἰκία παρὰ ϑά- 
Ἰλασσαν᾿ Ὥς δὲ ἀπῆλθεν ὁ ἄγγελος (ὁ λαλῶν «αὐτῷ», 
φωνήσας δύο τῶν οἰκετῶν * xak στρατιώτην uc «τῶν 
8 προςχαρτερούντων » αὐτῷ. Καὶ ἐξηγησάμενος « παντα 
9 αὐτοῖς», ἀπέστειλεν αὐτοὺς εἰς τὴν ‘Id 
ἐπαύριον, ὁδοιπορούντων «αὐτῶν» χαὶ τῇ πόλει é 
των, ἀνέβη Πέτρος ἐπὶ τὸ δῶμα προςεύξασϑθαι a περ ὥραν 
10 ἔχτην» ". ᾿Εγένετο δὲ πρόςπεινος χαὶ ἤϑελε γεύσασϑαι᾽ 
παρασχεναζόντων δὲ «αὐτῶν », «ἐγένετο» «ἐπ᾽ τῶν ἔχ- 
11 στασις», Καὶ ϑεωρεῖ τὸν οὐρανὸν ἀνεῳγμένον, χαὶ «xara 
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βαῖνον σχεῦός τι ὡς ὀθόνην μεγάλην τέσσαρσιν ἀρχαῖς» 
εχαϑιέμενον ἐπὶ τῆς γῆς» Ἔν ᾧ ὑπῆρχε πάντα τὰν τε- 12 
τράποδα «χαὶ τὰ ἑρπετὰ τῆς γῆς» χαὶ (τὰ) πετεινὰ τοῦ 
οὐρανοῦ Καὶ ἐγένετο φωνὴ πρὸς αὐτόν ἀναστὰς, Πέτρε, 12 
οὖσον χαὶ φάγε. Ὃ δὲ 1]έτρος cine’ μηδαμώς, χύ- 14 
pre’ ὅτι οὐδέποτε ἔφαγον πᾶν χοινὸν «χαὶ» ἀχά- 
ϑαρτον. Καὶ φωνὴ πάλιν ἐχ δευτέρον πρὸς αὐτόν᾽ ἃ ὁ 15 
“ὃς ἐχαϑάρισε, σὺ μὴ xolvov. Τοῦτο δὲ ἐγένετο ἐπὶ 16 
ετρίς»" χαὶ «εὐθὺς» ἀνελήφθη τὸ σχεῦος εἰς τὸν οὐρανόν. 
Ὥς δὲ ἐν ἑαντῷ διηπόρει «ὁ Πέτρος», τί ἂν εἴη τὸ Spa- 11 
μα, ὃ εἶδε, «ἰδοὺ», οἱ ἄνδρες οἱ ἀπεσταλμένοι « ὑπὸ» τοῦ 
KopynAlou διερωτήσαντες τὴν οἰκίαν (τοῦ) Σίμωνος ἐπέ- 
omoay ἐπὶ τὸν πυλῶνα᾽ Καὶ φωνήσαντες Ἐ «ἐπύϑοντο», 18 
d Σίμων ὁ ἐπικαλούμενος Πέτρος ἐνθάδε ξενίζεται. Tov 19 
δ Πέτρον διενϑυμουμένου περὶ τοῦ ὁράματος, εἶπε τὸ 
moat: ἰδοὺ, ἄνδρες «δύο» «ζητοῦντές» ce’ (᾿Αλλὰ) 29 
dora χκατάβηϑι καὶ πορεύου σὺν αὐτοῖς μηδὲν διαχρι- 
μενος «ὅτι» ἐγὼ «ἀπέσταχχα αὐτούς». 
Καταβὰς δὲ 1Τέτρος πρὸς «τοὺς ἄνδρας», εἶπεν᾽ « ἰδοὺ, 21 
εἶμι», ὃν ζητεῖτε τίς [ἡ] αἰτία, δι’ ἣν «πάρεστε»: 
Οἱ δὲ εἶπαν" Κορνήλιος ἐχατοντάρχης, ἀνὴρ δίκαιος χαὶ 22 
δύντος τὸν ϑεὸν, μαρτυρούμενός τε ὑπὸ ὅλου τοῦ 
ve τῶν ᾿Ιουδαίων ἐχρηματίσϑη ὑπὸ ἀγγέλου ἁγίου, 
μιακέμψασϑαί σε εἷς tov οἶχον αὐτοῦ χαὶ ἀχοῦσαι ῥή- 
σοῦ. «Εἰςχαλεσάμενος οὖν» αὐτοὺς ἐξένισε. 23 
τ δὲ ἐπαύριον «ἀναστὰς» ἐξῆλθε σὺν αὐτοῖς, χαί τινες 
tay ἀδελφῶν, τῶν ἀπὸ «Ἰόππης, συνῆλθον αὐτῷ» «Τῇ 24 
ἂν ἐπαύριον «ἀναστὰς ἐξῆλθε σὺν αὐτοῖς» εἰς τὴν Και- 
ϑέρειαν. ὁ δὲ Κορνήλιος ἦν προςδοχῶν αὐτοὺς σνυγχαλε- 

ς τοὺς συγγενεῖς αὑτοῦ χαὶ «τοὺς ἀναγχαίους φί- 
linge. “Oc δὲ ἐγένετο τοῦ εἰςελθεῖν τὸν Πέτρον, συναν- 95 
τόσας αὐτῷ ὁ Κορνήλιος, πεσὼν « ἐπὶ τοὺς πόδας» προς- 
υύνησεν. Ἐ Ὃ δὲ Πέτρος «ἤγειρεν αὐτὸν» λέγων᾽ ἀνά- 26 
ὅτηϑι" «χαγὼ αὐτὸς» ἄνθρωπός εἶμι. Καὶ συνομιλῶν 21 
mrp elchte* χαὶ εὑρίσχει συνεληλυϑότας πολλούς. Ἔφη 28 
τ αὐτούς᾽ ὑμεῖς ἐπίστασθε, ὡς ἀϑέμιτόν ἐστιν 
Get Ἰουδαίῳ χολλᾶσθαι (ἢ προςέρχεσθαι) ἀλλοφύλω " 





11 ἀπὸ. 19 ζητοῦσί. 24 εἰς ἥλϑον. 
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«χάἀμοὶ» ὁ ϑεὸς ἔδειξε, μηδένα χοινὸν «ἢ » ἀχάϑαρτον λέ- 
29 γεῖν ἄνθρωπον. Διὸ xat ἀναντιῤῥήτως ἦλθον μεταπεμ- 
rel *. πυνϑάνομαι οὖν, τίνι λόγῳ μετεπέμψασϑέ με; 
80 Καὶ ὁ Κορνήλιος ἔφη" ἀπὸ τετάρτης * ἡμέρας μέχρι ταύ- 
τῆς τῆς ὥρας ἤμην Ἐκ «τὴν ἐνάτην προςευχόμενος» ἐν 
τῷ οἴχῳ μον, (χαὶ) ἰδοὺ, ἀνὴρ ἔστη ἐνώπιόν μον éy 
31 éoSite λαμπρᾷ. Καί φησι Κορνήλιε, εἰςηκούσϑψη σον ἡ 
προςευχὴ, χαὶ αἱ ἐλεημοσύναι σον ᾿ἐμνάσθησαν ἐγώπιοι 
32 τοῦ 3εοῦ. ἸΠέμψον οὖν εἰς ᾿Ιόππην xa μεταχόλεσαι Σί- 
μωνα, ὃς ἐπιχαλεῖται ἹΠέτρος " οὗτος ξενίζεται «ἐν οἰχία 
Ξίμωνος βυρσέως » παρὰ “άλασσαν" [ὃς παραγενόμενος λα- 
33 λήσε΄. σοι.}1 ᾿Εξάντῆς οὖν ἔπεμψα πρός oe’ ov τε χαλῶς 
ἐποίησας παραγενόμενος. νῦν οὖν πάντες ἡμεῖς ἐνώπιον 
«τοῦ χυρίου » πάρεσμεν, ἀχοῦσαι «πάντα» τὰ προςτεζῖαγ- 
μένα σοι «ὑπὸ» τοῦ « χυρίου». 
382 ᾿Ανοίξας δὲ Πέτρος τὸ στόμα ( αὑτοῦ) εἶπεν" ἐπ᾽ ἀλη- 
“εἰας χαταλαμβάνομαι, ὅτι οὐχ «ἔστι» προςωπολήπτης ὁ 
35 Teds" “AMA ἐν παντὶ ἔσνει ὁ φοβούμενος αὐτὸν χαὶ épya- 
88 ζόμενος δικαιοσύνην, δεχτὸς αὐτῷ ἐστι. Tov* λόγον ἐὸν, 
ἀπέστειλε τοῖς υἱοῖς Ἰσραὴλ, εὐαγγελιζόμενος εἰρήνην διὰ 
81 ᾿[ησοῦ Χριστοῦ" οὗτός ἐστι πάντων χύριος. Ἢ Οἴδατε ἣ 
«γενόμενον» ῥῆμα καϑ᾽ ὅλης τῆς Ιουδαίας, « ἀρξάμενον 
ἀπὸ τῆς 1 Γαλιλαίας, “Μετὰ τὸ βάπτισμα, ὃ ἐχή vey Ἶν. 
38 ἄνγης΄ ᾿Ιησοῦν τὸν ἀπὸ Ναζαρὲτ, ὡς ἔχρισεν αὐτὸν ὁ “τὸς 
πνεύματι ἁγίῳ χαὶ δυνάμει, ὃς διῆλθεν (εὐεργετῶν rT 
ἰώμενος πάντας τοὺς χαταδυναστενομέγους ὑπὸ τοῦ «δια- 
49 βόλου», », ὅτι ὁ Sedo ἦν μετ᾽ αὐτοῦ Καὶ ἡμεῖς «μάρτυρες» 
πάντων ὧν ἐποίησεν ἔν τε τῇ χώρᾳ τῶν ᾿Ιονδαίων χαὶ" 
Ἱερουσαλήμ. ὃν (καὶ) ἀνεῖλαν χρεμάσαντες ἐπὶ ξύλον᾽ 
40 Τοῦτον 6 Seog ἤγειρε Ἑ τῇ τρίτῃ ἡμέρᾳ καὶ ἔδωχε 
41 αὐτὸν ἐμφανῆ γενέσϑαι, Οὐ παντὶ τῷ λαῷ, ἀλλὰ μάρ- 
τυσι τοῖς προχεχειροτονημένοις ὑπὸ τοῦ S08 , ae 
οἵτινες συνεφάγομεν «χαὶ συνεπίομεν αὐτῷ "Ἐν 
42 ἀναστῆναι «αὐτὸν» ἐκ νεχρῶν᾽ Καὶ παρήγγειλεν ae 
ρύξαι τῷ λαῷ χαὶ διαμαρτύρασϑαι,. ὅτι «οὗτός» “ta 
6 ὡρισμένος ὑπὸ τοῦ ϑεοῦ χριτὴς ζώντων χαὶ νεχρῶν. 
43 'Γούτῳ πάντες of προφῆται μαρτυροῦσιν, « ἄφεσιν ἁμαρτιῶν 


81 σεοῦ. 37 * ‘Ypeic. 
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ri διὰ τοῦ ὀνόματος αὐτοῦ πάντα tov πιστεύοντα εἰς 
v», 
"Ect λαλοῦντος τοῦ Ilétpov ta ῥήματα ταῦτα, ἐπέ- 44 
ε τὸ πνεῦμα τὸ ἅγιον ἐπὶ πάντας τοὺς ἀχούοντας τὸν 
ov. Καὶ ἐξέστησαν of ἐχ περιτομῆς πιστοὶ, «ol» συν- 45 
αν. τῷ Πέτρῳ, ὅτι χαὶ ἐπὶ τὰ Evy ἡ δωρεὰ τοῦ 
su πνεύματος «ἐχχέχυται»" ἬἬχονον γὰρ αὐτῶν λα- 46 
yTWY γλώσσαις χαὶ μεγαλυνόντων τὸν ϑεόν. Τότε ἀπε- 47 
δὴ ὁ Πέτρος μήτι τὸ ὕδωρ « δύναται χωλῦσαί» «τις», 
μὴ βαπτισθῆναι τούτους, «οἵτινες» τὸ «πνεῦμα τὸ 
ov» ἔλαβον «ὡς χαὶ» ἡμεῖς ; «Ἡροςέταξε δὲ» « αὐτοὺς» 48 
τῷ ὀνόματι «Ἰησοῦ Χριστοῦ» «βαπτισϑῆναι»" τέτε 
ἴτησαν αὐτὸν ἐπιμεῖναι ἡμέρας τινάς. 


[xovoav δὲ οἱ ἀπόστολοι χαὶ οἱ ἀδελφοὶ οἱ ὄντες χατὰ ια΄ 
Ιουδαίαν, ὅτι χαὶ τὰ ἔϑνη ἐδέξαντο τὸν λόγον τοῦ 
ὕῦ. «Ὅτε δὲ» ἀνέβη ΠΙΕέτρος εἰς ἱΙερουσαλὴμ, διεχρί- 2 
ro πρὸς αὐτὸν οἱ ἐκ περιτομῆς, Adyovtes’ ὅτι « εἰς- 3 
ε πρὸς ἄνδρας ἀχροβυστίαν ἔχοντας» χαὶ «συνέφαγεν» 
οἷς. ᾿Αρξάμενος δὲ ὁ Πέτρος ἐξετίϑετο αὐτοῖς χαϑε- 4 
ν λέγων: "Eyd ἤμην ἐν πόλει ᾿Ιόππῃ προςευχόμενος᾽ 5 
εἶδον. ἐν «ἐχστάσει ὅραμα», χαταβαῖνον (σχεῦός τι) 
δοόνην «μεγάλην» τέσσαρσιν ἀρχαῖς χαϑιεμένην dx τοῦ 
ανοῦ, χαὶ ἦλθεν ἄχρις ἐμοῦ, Εἰς ἣν ἀτενίσας χατε- 6 
uv χαὶ εἶδον «τὰ τετράποδα τῆς γῆς χαὶ τὰ ϑηρία καὶ 
ἑρπετὰ» χαὶ τὰ πετεινὰ τοῦ οὐρανοῦ. ἬἬχονσα δὲ 1 
Δ) φωνῆς λεγούσης pot ἀναστὰς, ΤΠέτρε, “ῦσον χαὶ 
γε. Εἶπον δέ' μηδαμῶς, χύριε᾽ Ste** xorvdvs 
ἐχάϑαρτον οὐδέποτε εἰςἤλϑθεν εἰς τὸ στόμα 
v. ᾿Απεχρίϑη δὲ Ἐ «ἐχ δευτέρον φωνὴ» ἐκ τοῦ οὐρα- 9 
. ὃ 6 ϑεὸς ἐχαϑάρισε, σὺ μὴ χοίνου. Τοῦτο δὲ ἐγέ- 10 
Ὁ ἐπὶ τρίς χαὶ «ἀνεσπάσϑη» (πάλιν) ἅπαντα εἰς τὸν 


ανόν. 

«Καὶ ἰδοὺ», ἐξαυτῆς τρεῖς ἄνδρες ἐπέστησαν ἐπὶ τὴν il 

lay ἐν ἡ «ἦμεν», ἀπεσταλμένοι ἀπὸ Καισαρείας πρός 
Efre δὲ «τὸ πνεῦμά μοι» συνελθεῖν αὐτοῖς μηδὲν 12 


41 χωλῦσα! δύναται; χαϑὼς xal 48 βαπτισθῆναι 
ἰς ἐν εἴς. ια΄, 9 μοι φωνὴ ex δεντέρον. 
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x διαχρίναντα »" ἦλθον SE σὺν ἐμοὶ χαὶ of ἐξ ἀδελφοὶ οὗτοι, 

12 χαὶ εἰςήλθομεν εἰς τὸν οἶχον τοῦ ἀνδρός. "A 
«δὲ» ἡμῖν, πῶς εἶδε τὸν ἄγγελον ἐν τῷ οἴκῳ αὐτοῦ στα- 
ϑέντα χαὶ εἰπόντα [αὐτῷ] «πέμψον» εἰς ” * χαὶ 

14 μετάπεμψαι Σίμωνα τὸν ἐπικαλούμενον Πέτρον Ὃς λα- 
λήσει ῥήματα πρός σε, ἐν οἷς σωϑήσῃ σὺ χαὶ πᾶς ὁ οἷ- 

1δ aN gov. Ἔν δὲ τῷ ἄρξασθαί μεξ λαλεῖν, ἐπέπεσε τὸ 
πνεῦμα τὸ ἅγιον ἐπ᾿ αὐτοὺς ὥςπερ (καὶ) ἐφ᾽ ἡμᾶς ἐν 

16 ἀρχῇ. «Ἐμνήσθην» δὲ τοῦ ῥήματος [τοῦ χυρίον, «tice 

ἐγεν᾽ Ἰωάννης μὲν ἐβάπτισεν Ἐ ὕδατι, ὑμεῖς δὲ βαπτι- 

11 σγήσεσϑε ἐν πνεύματι ἁγίῳ. El οὖν «τὴν ἔσην» δωρεὰν 
ἔδωχεν «αὐτοῖς» ὁ ϑεὸς, ὡς (χαὶ) ἡμῖν, πιστεύσασιν 
τὸν χύριον ᾿Ιησοῦν Χριστὸν, ἐγὼ (δὲ) τίς « ἤμην» δυνα- 

18 τὸς χωλῦσαι τὸν ϑεόν; ᾿Αχούσαντες δὲ ταῦτα ἡσύχασαν, 
καὶ «ἐδόξασαν» τὸν ϑεὸν λέγοντες «ἄραγε» xa τοῖς 
Wyeorw ὁ Sedo τὴν μετάνοιαν «εἰς ζωὴν ἔδωχεν ». 

19. Οἱ μὲν οὖν διασπαρέντες ἀπὸ τῆς ϑλίψεως τῆς γενο- 
μένης ἐπὶ «Στεφάνῳ» διῆλθον ἕως Φοινίχης καὶ Kip 
χαὶ ᾿Αντιοχείας, μηδενὶ λαλοῦντες τὸν λόγον ef μὴ μ 

20 Ἰουδαίοις. Ἦσαν δέ τινες ἐξ αὐτῶν ἄνδρες Κύπριοι χαὶ 
Κυρηναῖοι, οἵτινες « ἐλθόντες» εἰς ᾿Αντιόχειαν, ἐλάλουν 
(χαὶ) πρὸς τοὺς «Ἕλληνας» εὐαγγελιζόμενοι τὸν κύριον 

41 Ἰησοῦν ΚΑ, Καὶ ἦν χεὶρ χυρίον per αὐτῶν᾽ πολύς τί 

23 ἀριομὸς «πιστεύσας» ἐπέστρεψεν ἐπὶ τὸν χύριον. Ἦ χούσϑη 
δὲ «ὁ λόγος» εἰς τὰ ὦτα τῆς ἐχχλησίας τῆς ( ) ὦ 
Ἱερουσαλὴμ (περὶ αὐτῶν)" χαὶ ἐξαπέστειλαν Β ᾿ 

23 ἕως ᾿Αντιοχείας, “Os παραγενόμενος χαὶ ἰδὼν χάρο 


TOD ϑεοῦ ἐχάρη χαὶ παρεχάλει «πάντας τῇ 

21 χαρδίας» προςμένειν (ev) τῷ χυρίῳ. “Ort ἂν ἀνὴρ yank 
καὶ πλήρης πνεύματος aylou (χαὶ πίστεως). χαὶ προς- 

25 ἐετέϑη ὄχλος ἱχανὸς [τῷ χυρίῳ]. «᾿Εξῆλθε δὲ» εἰς Ταρ- 
σὸν ἀναζητῆσαι Lavrov χαὶ εὑρὼν [αὐτὸν] 

26 [αὐτὸν] εἰς ᾿Αντιόχειαν. ᾿Ἐγένετο δὲ «αὐτοῖς» 
λον συναχϑῆναι (ἐν) τῇ ἐχχλησίᾳ χαὶ διδάξαι ὄχλον ἔχα- 
νὸν, χρηματίσαι τε πρῶτον ἐν ᾿Αντιοχείᾳ τοὺς 
Χριστιανούς. 

41 ἘἜἘν «αὐταῖς» δὲ ταῖς ἡμέραις χατῆλθον ἀπὸ “Ιεροσο- 


18 ᾿Απόστειλον. 
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way «προφῆται εἰς ᾿Αντιόχειαν». ᾿Αναστὰς δὲ «εἷς ἐξ 29 
ὧν» ὀνόματι “AyaBocs «ἐσήμαινε» διὰ τοῦ πνεύματος, 
ὃν μεγάλην μέλλειν ἔσεσθαι ἐφ᾽ ὅλην τὴν οἰχουμένην, 
τἰς» ἐγένετο ἐπὶ Κλανδίου [Καίσαροςϊ. 

Τῶν δὲ μαϑητῶν χαϑὼς ηὐπορεῖτό τις, ὥρισαν « ἔχα- 29 
;ς αὐτῶν» εἷς διαχονίαν πέμψαι τοῖς χατοιχοῦσιν ἐν 
Ιουδαίᾳ ἀδελφοῖς: (Ὃ χαὶ ἐποίησαν) ἀποστείλαντες 20 
ὃς] τοὺς πρεςβυτέρονς ᾿ διὰ χειρὸς Βαρνάβα χαὶ ΣΣαύλον. 


xv’ ἐχεῖνον δὲ τὸν χαιρὸν ἐπέβαλεν «Ἡρώδης ὁ βασι- ιβ΄ 
ς τὰς χεῖρας, χαχῶσαί τινας τῶν ἀπὸ τῆς ἐχχλησίας ». 
athe δὲ Ἰάχωβον, τὸν ἀδελφὸν Ιωάννον, μαχαίρᾳ. 2 
a ἰδὼν», ὅτι ἀρεστόν ἐστι τοῖς Ἰουδαίοις, προςέϑετο 3 
λαβεῖν καὶ Πέτρον ---- ἦσαν δὲ Ἐ ἡμέραι τῶν ἀξύμων --- 

ν (war) πιάσας ἔϑετο εἰς φνλαχὴν παραδοὺς τέσσαρσι 4 
padlors στρατιωτῶν φυλάσσειν αὐτὸν, βουλόμενος μετὰ 
πάσχα ἀναγαγεῖν αὐτὸν τῷ λαῷ. ‘O μὲν οὖν 1]έτρος 5 
sito ἐν τῇ φυλαχῇ᾽ προςευχὴ δὲ ἦν «ἐχτενῶς» γινο- 
my ὑπὸ τῆς ἐχχλησίας [πρὸς τὸν ϑεὸν] «περὶ» αὐτοῦ. 
)τε» δὲ ἤμελλε «προςαγαγεῖν» αὐτὸν (6 Ἡρώδης), τῇ 6 
eth ἐχείνῃ ἦν ὁ Πέτρος χοιμώμενος μεταξὺ δύο στρα- 
γτῶν, δεδεμένος ἁλύσεσι δυσὶ, «φύλαχές τε» «πρὸ τῆς 
γᾶς» ἐτήρουν τὴν φνλαχήν. (Καὶ ἰδοὺ) ἄγγελος χνρίον 7 
ίστη, χαὶ φῶς ἔλαμψεν ἐν τῷ οἰκήματι" πατάξας δὲ 

, πλευρὰν τοῦ Πέτρου ἤγειρεν αὐτὸν λέγων" ἀνάστα ἐν 
χει" χαὶ ἐξέπεσαν «αὐτοῦ» αἱ ἁλύσεις ἐκ τῶν χειρῶν. 
πε «δὲ» ὁ ἄγγελος πρὸς αὐτόν «ζῶσαι» χαὶ ὑπόδησαι 8 
σανδάλιά σον, ἐποίησε δὲ οὕτω. χαὶ λέγει αὐτῷ᾽ πε- 
Ιαλοῦ τὸ ἱμάτιόν σου καὶ ἀχολούϑει μοι. Καὶ ἐξελθὼν 9 
ολούϑες [αὐτῷ] χαὶ οὐχ ἤδει, «ὅτι» ἀἄληϑές ἐστι τὸ 
ὄμενον «διὰν τοῦ ἀγγέλον, ἐδόχει “«δὲ» ὅραμα βλέπειν. 
ἐλθόντες δὲ πρώτην φυλαχὴν χαὶ δευτέραν ἦλθαν ἐπὶ 10 
¥ πύλην τὴν σιδηρᾶν (τὴν φέρουσαν εἰς τὴν πόλιν), ἥτις 
τομάτη ἠνοίγη αὐτοῖς χαὶ ἐξελθόντες προῆλϑον ῥύμην 
my, χαὶ (εὐθέως) ἀπέστη ὁ ἄγγελος ἀπ᾿ αὐτοῦ. Καὶ 11 
Πέτρος ady αὑτῷ γενέμενος», εἶπε νῦν οἶδα ἀληνῶς, 


ιβ΄. 6 ἐχτενὴς. A te. 10 ἠνοῦϑη. 11 γενόμενος 
" ἰαντῷ. 
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πρὸς αὐτοὺς λέγοντες" ἄνδρες ἀδελφοὶ, ef τις «ἔστιν ἐν 
16 ὑμῖν λόγος» παραχλήσεως, πρὸς τὸν λαὸν λέγετε. ᾿Ανα- 
στὰς δὲ Παῦλος χαὶ χατασείσας ry χειρὶ εἶπεν ἄνδρις 
17 Ἰσραηλῖται, χαὶ οἱ * φοβούμενοι τὸν Sebv, ἀχούσατε. Ὁ 
Sedo τοῦ λαοῦ «τοῦ Ἰσραὴλ» ἐξελέξατο τοὺς πατέρας 
ἡμῶν, χαὶ «τὸν λαὸν ὕψωσεν» ἐν τῇ παροιχίᾳ ἐν γῇ 
Αἰγύπτῳ χαὶ «μετὰ βραχίονος ὑψηλοῦ» ἐξήγαγεν 
19 αὐτοὺς ἐξ αὐτῆς Καὶ (ὡς) τεσσαραχονταετῆ j 
19 «ἐτροποφόρησεν» αὐτοὺς ἐν τῇ ἐρήμῳ [Kat] χαϑελὼν 
«ἑπτὰ» ἐν γῇ Χαναὰν χατεχληρονόμησενῬ τὴν 
20 γῆν αὐτῶν, ὡς ἕτεσι τετραχοσίοις καὶ πεντήχοντα. «Kal 
μετὰ ταῦτα» ἔδωχε χριτὰς, ἕως αμονὴλ [τοῦ] προφή- 
21 tov’ «Κἀχεῖϑεν» ἠτήσαντο βασιλέα, χαὶ ἔδωκεν αὐτοῖς 
Sede τὸν Σαοὺλ υἱὸν Κὶς, ἄνδρα ex φυλῆς Βενιαμὶν, ἔτη 
22 τεσσαράχοντα᾽ Καὶ μεταστήσας αὐτὸν ἤγειρεν «tay 
αὐτοῖς» εἰς βασιλέα, ᾧ καὶ εἶπε μαρτυρήσας" εὗρον Δανεὶδ, 
τὸν «τοῦ Ἰεσσαὶ» «χατὰ τὴν χαρδίαν μου», ὃς ποιήσει 
13 πάντα τὰ ϑελήματά μου. « Τούτου» ὁ ϑεὸς ἀπὸ τοῦ σκέρ- 
τος χατ᾽ ἐπαγγελίαν «ἤγαγε» τῷ Ἰσραὴλ «σωτῖρα 
34 Ἰησοῦν», Προχηρύξαντος Ιωᾶάννου πρὸ (προςώπον) τῆς 
εἰςόδου αὐτοῦ βάπτισμα μετανοίας παντὶ τῷ λαῷ 
28 ‘Oc δὲ «ἐπλήρου 6» Ἰωάννης «τὸν δρόμον», ἔλεγε᾽ 
«τί ἐμὲ» ὑπονοεῖτε εἶναι; οὐχ εἰμὶ ἐγὼ κ, ἀλλ᾽ ἰδοὺ, 
ἔρχεται μετ᾽ ἐμὲ, οὗ οὐχ εἰμὶ ἄξιος τὸ ὑπόδημα τῶν πο- 
40 δῶν λῦσαι. “Avdpes ἀδελφοὶ, υἱοὶ γένους ᾿Αβραὰμξ, οἱ 
αἐν» ὑμῖν φοβούμενοι τὸν Sedv, ὑμῖν ὁ λόγος τῆς «σωτη- 
27 ρίας ταύτης» «ἐξαπεστάλη». Ot γὰρ χατοικοῦντες (ἐν; 
Ἱερουσαλὴμ χαὶ οἱ ἄρχοντες «αὐτῶν», «τοῦτον 
τες, χαὶ»ν τὰς «φωνὰς» τῶν προφητῶν τὰς χατὰ πᾶν 
48 σάββατον ἀναγινωσχομένας, χρίναντες ἐπλήρωσαν" Kat 
μηδεμίαν αἰτίαν ϑανότου εὑρόντες ἠτήσαντο Πιλάτον αἶναι- 
49 ρεϑῆναι αὐτόν. Ως δὲ ἐτέλησαν πάντα τὰ « γεγραμμένα 
περὶ αὐτοῦ», χαϑελόντες ἀπὸ τοῦ «ξύλου» ἔθηκαν εἰς 
80 μεῖον᾽ ὋὧὋ δὲ ϑεὸς ἤγειρεν αὐτὸν ἐχ νεχρῶν. Ὃς 
31 ἐπὶ ἡμέρας «πλείους» τοῖς συναναβᾶσιν αὐτῷ ded τῆς 
Γαλιλαίας εἰς ἱἹΙερουσαλὴμ, οἵτινές Ἐ εἰσι μάρτυρες αὐτοῦ 





18 ἐτροφοφόρησεν ex Dent. I. 31. 22 αὐτοῖς τὸν 
Δανεὶδ. 25 Τίνα με. 29 περὶ αὐτοῦ γεγραμμένα. 
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; τὸν λαόν. Καὶ ἡμεῖς ὑμᾶς εὐαγγελιζόμεϑα τὴν πρὸς 32 
; πατέρας δα ελῶν γενομένην Von nay Sede 33 
emAvjpaxe τοῖς τέχνοις «ἡμῶν», ἀναστήσας « Ἰησοῦν» 
καὶ ἐν τῷ ψαλμῷ γέγραπται τῷ δευτέρῳ᾽ νΐός μον 
σὺ, ἐγὼ σήμερον γεγέννηχά σε. «Ὅτι δὲ» ἀνέ- 34 
σεν αὐτὸν dx νεχρῶν, μηκέτι μέλλοντα Ἐ «ὑποστρέφειν 
διαφθορὰν, «οὕτωςυ εἴρηχεν᾽ «ὅτι δώσω» ὑμῖν 
; ὅσια» Δανεὶδ τὰ πιστά. «Διὸ» καὶ ἐν ἑτέρῳ 86 
2° οὐ δώσεις τὸν ὅϑὅσιόν σον ἰδεῖν διαφϑορᾶν. 
ald μὲν γὰρ ἰδίᾳ γενεᾷ ὑπηρετήσας τῇ τοῦ ϑεοῦ βονλῇ 36 
μήϑη αχαὶ προςετέϑη πρὸς τοὺς πατέρας» 
τοῦ χαὶ εἶδε διαφϑοράν-" ὃ, δὲ ὁ ϑεὸς ἤγειρεν, οὐχ 37 
. διαφθοράν. Tvwordy οὖν ἔστω ὑμῖν, (ἄνδρες) ἀδελ- 38 
, ὅτι διὰ τούτον ὑμῖν ἄφεσις ἁμαρτιῶν χαταγγέλλε- 
' {Καὶ) ἀπὸ πάντων, ὧν οὐκ ἠδυνήϑητε «τῷ νόμῳ» 39 
ὑσέως διχαιωθῆναι, ἐν τούτω πᾶς ὁ πιστεύων διχαιοῦ- 
Βλέπετε οὖν, μὴ ἐπέλθῃ [ἐφ᾽ ὑμᾶς] τὸ εἰρημένον ἐν 40 
; προφήταις" «Ἴδετε», of χαταφρονηταὶ ", χαὶ 4] 
υμάσατε», χαὶ ἀφανίσϑθητε' «ὅτι» ἔργον 
Ld te ἐγὼ» ἐν ταῖς ἡμέραις ὑμῶν, (ἔργον,) 
«μὴ πιστεύσητε», ἐάν τις αἐχδιηγῆταιν 


Ve 
᾿Εξιόντων δὲ «αὐτῶν» Ἐ εἰς τὸ μεταξὺ σάββατον ἠξίουν 42 
ηνῆναι αὐτοῖς τὰ ῥήματα (tavta). ΛΑυϑείσης δὲ τῆς 43 
τγωγῆς, ἠχολούϑησαν πολλοὶ τῶν ᾿Ιουδαίων χαὶ τῶν 
"μένων Ἐ προςηλύτων «τῷ Παύλῳ καὶ τῷ Βαρνάβᾳ», 
veg προςλαλοῦντες (αὐτοῖς) ἕἔπειϑον αὐτοὺς «προςμέ- 

» τῇ χάριτι τοῦ Scod. Td ate» ἐρχομένῳ σαββάτῳ 44 
tddv) πᾶσα ἡ πόλις συνήχϑη ἀχοῦσαι τὸν λόγον τοῦ 
οὖ». ᾿Ἰδόντες δὲ οἱ Ἰουδαῖοι τοὺς ὄχλους, ἐπλήσϑη- 45 
ζήλου χαὶ ἀντέλεγον τοῖς Ἐ ὑπὸ [τοῦ] Παύλου « λλαλον- 
οἷς »Ἔ βλαςφημοῦντες. Ἰ]αῤῥησιασάμενοί «te» ὁ Παῦ- 46 
χαὶ ὁ Βαρνάβας εἶπαν ὑμῖν (ἦν) ἀναγκαῖον πρῶτον 
ἡϑῆναι τὸν λέγον τοῦ ϑεοῦ᾽ ἐπειδὴ ἀπωπεῖσσε αὐτὸν 
οὐκ ἀξίους «χρίνετε ἑαυτοὺς» τῆς αἰωνίου ζωῆς, ἰδοὺ 
ἐφόμεϑα εἰς τὰ Evy. Οὕτω γὰρ ἐντέταλται ἡμῖν ὁ οἵ 


τος" «τέϑειχά» σε (εἰςὶ φῶς ἐδνῶν, τοῦ εἶναί 


41 ἐγὼ ἐργάζομαι. 
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asce cis σωτηρίαν ἕως ἐσχάτον τῆς γῆς. ᾿Αχούοντα 
δὲ τὰ ἔθνη ἔχαιρον χαὶ ἐδόξαζον τὸν « λόγον τοῦ Ξεοῦ»᾽ 
χαὶ ἐπίστευσαν ὅσοι ἦσαν τεταγμένοι εἰς ζωὴν αἰώνιον. 

49 Διεφέρετο δὲ ὁ λόγος τοῦ χυρίον Se ὅλης τῆς χώρας. 

50 Ot δὲ Ἰουδαῖοι παρώτρυναν τὰς σεβομένας γυναῖκας Ἐ, τὰς 
εὐσχήμονας, χαὶ τοὺς πρώτους τῆς πόλεως χαὶ ἐπήγει- 
pave* διωγμὸν ἐπὶ τὸν Παῦλον χαὶ ἘΡΕ Βαρνάβαν xz! 

51 ἐξέβαλον αὐτοὺς ἀπὸ τῶν ὁρίων [αὑτῶν]. Ot δὲ ἐκχτινα- 
ξάμενοι τὸν χονιορτὸν τῶν ποδῶν ἐπ’ αὐτοὺς ἦλθον εἰς 

68 Ἰχόνιον. Of «τε» μασηταὶ ἐπληροῦντο χαρᾶς χαὶ πονιύ- 
ματος ἁγίον. 


ιδ΄ Ἐγένετο δὲ «ἐν Ἰχονίῳ, χατὰ τὸ αὐτὸ» εἰςελϑιεῖν αὐτοὺς 
εἰς τὴν συναγωγὴν τῶν Ιουδαίων χαὶ λαλῆσαι οὕτως, 
ὥςτε «πιστεῦσαι Ἰουδαίων τε χαὶ Ἑλλήνων πολὺ πλῆ- 
4.3ος». Οἱ δὲ «ἀπειϑήσαντες» Ἰουδαῖοι ἐπήγειραν χαὶ 
ἐχάχωσαν τὰς ψυχὰς τῶν ἐθνῶν χατὰ τῶν ἀδελφῶν." 
3‘Ixavov μὲν οὖν χρόνον διέτριψαν παῤῥησιαζόμενοι ἐπὶ 
τῷ χυρίῳ, τῷ μαρτυροῦντι τῷ λόγῳ τῆς χάριτος αὑτοῦ 
[χαὶ] διδόντι σημεῖα χαὶ τέρατα γίνεσϑαι διὰ τῶν χειρῶν 
4 «αὐτῶν». ἜἘσχίσϑη δὲ τὸ πλῆϑος τῆς πόλεως χαὶ οἱ 
μὲν ἦσαν σὺν τοῖς ᾿Ιουδαίοις, οἱ δὲ σὺν τοῖς ἀποστόλοις. 
ὃ Ὥς δὲ ἐγένετο ὁρμὴ τῶν ἐθνῶν τε χαὶ Ἰουδαίων σὺν 
τοῖς ἄρχουσιν αὐτῶν, ὑβρίσαι! καὶ λιϑοβολῆσαι αὐτοὺς, 
G «ΣΣυνιδόντες» χατέφυγον εἰς τὰς πόλεις τῆς Λυχαονίας ἢ, 
1 Λύστραν χαὶ Δέρβην χαὶ τὴν περίχωρον" « Κἀχεϊ εὐαγγε- 
λιζόμενοι ἦσαν ». * 
8 Kal zo ἀνὴρ «ἀδύνατος ἐν Λύστροις» τοῖς ποσὶν ἐχά- 
ϑητο, χωλὸς ex χοιλίας μητρὸς αὐτοῦ Ἐ, ὃς οὐδέποτε επε- 
9 ριεπάτησεν»ν».υ Οὗτος «ἤχουε» τοῦ Παύλον λαλοῦντος, 
«ὃς ἀτενίσας αὐτῷ» χαὶ ἰδὼν, ὅτι «ἔχει πίστιν» τοῦ oe 
10 ϑῆναι, Εἶπε μεγάλῃ φωνῇ ῬΕ΄ ᾿Ανάστηϑι ἐπὶ τοὺς πό- 
11 δας σον « ὀρϑός»" χαὶ «ἥλατο» χαὶ περιεπάτει. Of ate? 
ὄχλοι ἰδόντες «ὅπερ» ἐποίησεν (ὁ) Παῦλος, ἐπῆραν ety 
ὠνὴν αὑτῶν» λυχαονιστὶ λέγοντες" of Scot spo ΐ 
12 ἀνθρώποις κατέβησαν πρὸς ἡμᾶς" Ἔ χάλουν τε τὸν (μὲν 


52 δὲ. ιδ΄. τ ἦσαν εὐαγγελιζόμενοι. 8 ἐν A. adv 
νατος. 11 δὲ; 8. 
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, Δία’ τὸν δὲ Παῦλον, ἝἭ ρμῆν, ἐπειδὴ αὐτὸς 
'ύμενος τοῦ λόγον. «"O τε» ἱερεὺς τοῦ Διὸς, 13 
πρὸ τῆς πόλεως Ἐ, ταύρους χαὶ στέμματα ἘΞ 
υλῶνας ἐνέγχας, (σὺν τοῖς ὄχλοις) « ἤϑελε» Wary. 

i¢ δὲ (οἱ ἀπόστολοι) Βαρνάβας χαὶ Παῦλος, 14 
ἐς τὰ ἱμάτια αὐτῶν « ἐξεπήδησαν» «εἷς» τὸν 
sovtes, Καὶ λέγοντες ἄνδρες, τί [ταῦτα) ποι- 15 
ἡμεῖς ὁμοιοπαϑεῖς «ἐσμεν ὑμῖν» ἄνθρωποι «εὐαγ- 

L ὑμᾶς» «ἀπὸ τούτων τῶν ματαίων ἐπιστρέφειν» 
Ἰεὸν» ζῶντα, ὃς ἐποίησε τὸν οὐρανὸν χαὶ 
χαὶ τὴν ϑαλάσσαν χαὶ πάντα τὰ ἐν αὖ- 

; ἐν ταῖς παρῳχημέναις γενεαῖς elace πᾶντα 16 
ρεύεσϑαι ταῖς ὁδοῖς αὐτῶν᾽ «Καίτοιν, 17 
υρον ἑαυτὸν ἀφῆχεν «ἀγαϑουργῶν», οὐρανόϑεν 
ἡετοὺς διδοὺς «χαὶ χαιροὺς χαρποφό- 
μπιπλῶν τροφῆς χαὶ εὐφροσύνης τὰς χαρδίας 
Καὶ ταῦτα λέγοντες μόλις «χατέπανσαν» τοὺς 18 
} μὴ Svewv αὐτοῖς. 

av δὲ» ἀπὸ ᾿Αντιοχείας ἘΚ χαὶ Ἰχονίου Ἰου- 19 
«πείσαντες» τοὺς ὄχλους ἘΡΚ «χαὶ» λιϑάσαν- 
[αὖλον, ἔσυρον ἔξω τῆς πόλεως «νομίζοντες » 
ονηχέναι»ν. Κυχλωσάντων δὲ «τῶν μαϑητῶν 20 
ναστὰς εἰςῆλϑθεν εἰς τὴν πόλιν. χαὶ τῇ ἐπαύ- 
Se» σὺν τῷ Βαρνάβᾳ εἰς Δέρβην. Evayyedt- 21 
; τὴν πόλιν ἐχείνην χαὶ μαϑητεύσαντες ἱχανοὺς 

ν εἰς τὴν Λύστραν «xa» Ἰχόνιον xat* ᾿Αντιό- 
στηρίζοντες τὰς ψυχὰς τῶν μαϑυητῶνἘ, παρα- 22 
ἐμμένειν τῇ πίστει, xal ὅτι «διὰ πολλῶν AAL- 
(ἡμᾶς) εἰςελϑεῖν εἰς τὴν βασιλείαν» τοῦ Jeov. 
αντες δὲ αὐτοῖς «xat’ ἐχχλησίαν πρεςβυτέρονς»,, 23 
νοὶ μετὰ νηστειῶν παρέϑεντο αὐτοὺς τῷ χυρίῳ, 
ἰιστεύχεισαν. Καὶ διελθόντες τὴν Πισιδίαν ἦλθον 24. ᾿ 
Παμφυλίαν: Καὶ λαλήσαντες ἐν Πέργῃ τὸν λό- 25 
ϑησαν εἷς ᾿Αττάλειαν᾽ Καἀχεῖϑεν ἀπέπλευσαν εἰς 28 
, ὅϑεν ἦσαν παραδεδομένοι τῇ χάριτι τοῦ «ϑεοῦ» 
»ν, ὃ ἐπλήρωσαν. « Tidpepeleeeel δὲ χαὶ συν- 27 
τὴν ἐχχλησίαν» «ἀνήγγελλον» ὅσα ἐποίησεν ὁ 


σαντες. 
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Sedo μετ᾽ αὐτῶν χαὶ ὅτι ἤνοιξε Ἐ τοῖς ESveon ϑύραν κί- 
28 atews. Διέτριβον δὲ Ἐ χρόνον οὐχ ὀλίγον σὺν τοῖς μαϑηταῖς. 


te’ Kak τινες χατελϑόντες ἀπὸ τῆς Ἰουδαίας ἐδίδασχον τοὺς 
ἀδελφούς" ὅτι, ἐὰν μὴ «περιτμηϑῆτε» τῷ ἔϑει ατῷ» 

ἃ Muitictws, οὐ δύνασθε σωθῆναι. Γενομένης «οὖν» στό- 
σεως (χαὶ ζητήσεως) οὐκ ὀλίγης τῷ 1Ιαύλῳ καὶ τῷ Βαρ- 
γάβᾳ πρὸς αὐτοὺς, « ἔταξαν» ἀναβαίνειν Παῦλον καὶ Βαρ- 

ν χαί τινας ἄλλους ἐξ αὐτῶν πρὸς τοὺς ἀποστόλους 
καὶ Ἐ πρεςβυτέρους εἰς ἱἹΙεροσόλυμα, περὶ τοῦ ζητήματος 

3 τούτον. Οἱ μὲν οὖν προπεμφϑέντες ὑπὸ τῆς dxxdnolas 
διήρχοντο τὴν Ἐ Φοινίχην xal** Σαμάρειαν ἐχδιηγούμενοι 
τὴν ἐπιστροῳὴν τῶν ἐθνῶν χαὶ ἐποίουν χαρὰν μεγάλην 

4 πᾶσι τοῖς ἀδελφοῖς. Παραγενόμενοι δὲ εἰς ἱἹΙεροσόλυμα 
«παρεδέχϑησαν» «ἀπὸ» τῆς ἐχχλησίας χαὶ τῶν αποστό- 
λων χαὶ τῶν πρεςβυτέρων, ἀνήγγειλάν τε ὅσα ὁ ϑεὸς ἐποί- 
HOE μετ᾽ αὐτῶν. * 

6 Ἢξανέστησαν δέ «τινες» τῶν ἀπὸ τῆς αἱρέσεως τῶν 
Φαρισαίων πεπιστευχότες λέγοντες" ὅτι δεῖ «περιτέμνευ» 
αὐτοὺς, παραγγέλλειν τε τηρεῖν τὸν νόμον Μωῦσέως. 

6 Lvviysnody «τε» οἱ ἀπόστολοι χαὶ οἱ πρεςβύτεροι, 

1 ἰδεῖν περὶ τοῦ «λόγου» τούτον. Πολλῆς δὲ συζητήσεως 
γενομένης, ἀναστὰς Πέτρος εἶπε πρὸς αὐτούς ἄνδρες 
ἀδελφοὶ, ὑμεῖς ἐπίστασθε, ὅτι ἀφ᾽ ἡμερῶν « ἀρχαίων» 
ἐν «ὑμῖν» ἐξελέξατο ὁ Sede διὰ τοῦ «στόματός» μον, 
ἀχοῦσαι τὰ ἔϑνη (τὸν λόγον) τοῦ εὐαγγελίου χαὶ πιστεῦ- 

Scat. Καὶ ὁ χαρδιογνώστης ϑεὸς «ἐμαρτύρησεν» «αὐτοῖς 

9 δοὺς» τὸ πνεῦμα τὸ ἅγιον, χαϑὼς χαὶ ἡμῖν Καὶ « οὐθὲν» 
διέχρινε μεταξὺ ἡμῶν τε χαὶ αὐτῶν, τῇ πίστεις χαϑαρίσας 

10 τὰς χαρδίας αὐτῶν. Νῦν (οὖν) τί πειράζετε τὲν ϑεὺν 
ἐπιϑεῖναι ζυγὸν ἐπὶ τὸν τράχηλον τῶν μαϑητῶν, ὃν οὔτε 

11 οἱ πατέρες ἡμῶν οὔτε ἡμεῖς ἰσχύσαμεν βαστάσαι; ᾿Αλλὰ 

τῆς χάριτος [τοῦ] χυρίου «᾿Τησοῦ» πιστεύομεν σωϑῆ- 

12. ναι, xad ov τρόπον χάχεῖνοι. ᾿Εσίγησε δὲ πᾶν τὸ aq 
Seg, χαὶ ἤχουον Βαρνάβα xat Παύλου ἐξηγονμένων, ὅσα 
«ἐποίησεν ὁ ϑεὸς» σημεῖα Ἐ χαὶ τέρατα ἐν τοῖς ἔϑνεσι δι 
αὐτῶν. 


ιε΄ 1 ἀπεδέχϑησαν. 9 οὐδὲν 1. 
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[era δὲ τὸ σιγῆσαι αὐτοὺς «ἀπεχρίϑη» ἸΙάχωβος λέ- 13 
ἄνδρες ἀδελφοὶ, ἀχούσατέ pov. Συμεὼν ἐξηγήσατο 14 
ς (πρῶτον) ἑ Sedo «ἐπεσχέψατο» «λαβεῖν ἐξ ἐθνῶν» 
© τῷ ὀνόματι αὑτοῦ. Καὶ τούτῳ σνυμφωνοῦσιν οἱ 15 
τῶν προφητῶν, χαϑὼς γέγραπται Μετὰ ταῦτα 16 
Στρέψω χαὶ «ἀνοιχοδομήσω» τὴν σχηνὴν 
ALS τὴν πεπτωχνῖαν χαὶ τὰἀκ«χατεστρεμμένα» 
ἧς .ἀνοιχοδομήσω χαὶ ἀνορθώσω αὐτήν, 
¢ (Av) ἐχζητήσωσιν οἱ χατάλοιποι τῶν ἀν- 17 
may (τὸν χύριον) χαὶ [πάντα] τὰ ἔϑνη, ἐφ᾽ 
ἐπιχέχληται τὸ ὄνομά μον en αὐτούς" Adyeris 
ος ὁ ποιῶν ταῦτα «γνωστὰ dn’ αἰῶνος». Διὸ 
. «Χρίνω» μὴ παρενοχλεῖν τοῖς «ἀπὸ τῶν ἐφνῶν ἐπι- 19 
γουσιν» ἐπὶ tov Sedov, ᾿Αλλὰ ἐπιστεῖλαι αὐτοῖς τοῦ 20 
ἐσϑαι Ἐ τῶν ὀλισγημάτων (τῶν εἰδώλων) χαὶ τῆς πορ- 
καὶ «πνιχτοῦ χαὶ τοῦ αἵματος». Μωῦσῆς yap ἐχ 21 
iv «ἀρχαίων» «χατὰ πόλιν» τοὺς χηρύσσοντας αὐτὸν 
ἐν ταῖς συναγωγαῖς χατὰ πᾶν σάββατον ἀναγινω- 


ενος. 

'όὅτε «ἔδοξε» τοῖς ἀποστόλοις χαὶ τοῖς πρεςβυτέροις 22 
yn τῇ ἐχχλησίᾳ, «ἐχλεξαμένους» ἄνδρας ἐξ αὐτῶν. 
iat εἷς ᾿Αντιόχειαν σὺν (τῷ) Παύλῳ χαὶ Βαργνάβᾳ, 
av, τὸν «χαλούμενον» Βαρσαββᾶν, χαὶ “Σίλαν, ἄν- 
ἡγουμένους ἐν τοῖς ἀδελφοῖς, Vpapavres διὰ χειρὸς 23 
νῈἘ οἱ ἀπόστολοι χαὶ οἱ πρεςβύτεροι ἘΡ ἀδελφοὶ, 

) χατὰ τὴν ᾿Αντιόχείαν χαὶ Συρίαν χαὶ Κιλρείαν 
pots τοῖς ἐξ ἐθνῶν, χαίρειν. ᾿Ἐπειδὴ ἠχούσαμεν, 24 
ινὲς ἐξ ἡμῶν [ἐξελθόντες] ἐτάραξαν ὑμᾶς λόγοις, ἀνα- 
ἄζῳντες τὰς ψυχὰς ὑμῶν» οἷς οὐ διεστειλάμεϑα᾽ 
ξεν ἡμῖν γενομένοις ὁμοϑυμαδὸν «ἐχλεξαμένους» ἄν- 20 
πέμψαι πρὸς ὑμᾶς, σὺν τοῖς ἀγαπητοῖς ἡμῶν Βαρ- 
χαὶ ἸΙαύλῳ, ᾿Ανϑρώποις παραδεδωχόσι τὰς ψυχὰς 26 
ν ὑπὲρ τοῦ ὀνόματος τοῦ χυρίον ἡμῶν Ἰησοῦ Χρι- 
.* ᾿Απεστάλχαμεν οὖν Ἰούδαν χαὶ Slav, χαὶ αὖ- 21 
διὰ Adyou* ἀπαγγέλλοντας τὰ αὐτά. ΓΈ δοξε γὰρ τῷ 28 
ὕματι τῷ ἁγίῳ» χαὶ ἡμῖν, μηδὲν πλέον ἐπιτίϑεσθαι 


6 χατεσχαμμένα. 20 τοῦ πνιχτοῦ χαὶ τοῦ αἵματος. 
e , 
ἱπικαλούμενον. 28 ἁγίῳ πνεύματι. 
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49 ὑμῖν βάρος, πλὴν «τούτων τῶν ἐπάναγχες», ᾿Απέχεσϑα' 
εἰδωλοϑύτωγ. χαὶ αἵματος χαὶ «πνιχτῶν» χαὶ πορνείας Ἐ᾽ 
ἐξ᾽ ὧν διατηροῦντες ἑαυτοὺς, εὖ «πράξετε». ἔῤῥωσϑε. 

30 Οἱ μὲν οὖν ἀπολυϑέντες «χατῆλθον» εἷς ᾿Αντιόχειαν χαὶ 

Zl συναγαγόντες τὸ πλῆϑος ἐπέδωχαν τὴν ἐπιστολήν᾽ ᾿Ανα- 

82 γνόντες «τε» ἐχάρησαν «ἐπὶ τῇ παρακλήσει». ᾿ἸΙούδας 
τε χαὶ Σίλας, χαὶ αὐτοὶ προφῆται ὄντες, διὰ λόγου πολ- 

33 λοῦ παρεχάλεσαν τοὺς ἀδελφοὺς χαὶ ἐπεστήροιξαν. Ποιή- 
σαντες δὲ χρόνον, ἀπελύθησαν μετ᾽ εἰρήνης ἀπὸ τῶν ἀδελ- 
φῶν πρὸς τοὺς «ἀποστείλαντας αὐτούς» Ἐ᾿ 

35 Παῦλος δὲ χαὶ Βαρνάβας διέτριβον ἐν ᾿Αντιοχείᾳ δι- 
δάσχοντες χαὶ εὐαγγελιζόμενοι μετὰ (χαὶ) ἑτέρων πολλῶν 
τὸν λόγον τοῦ « χυρίου». 

36 Mera δέ (τινας) ἡμέρας εἶπε «πρὸς Βαρνάβαν Παῦ- 
λος»" ἐπιστρέψαντες «δὴ» ἐπισχεψώμεϑα τοὺς ἀδελφοὺς 
(ἡμῶν) χατὰ «πόλιν πᾶσαν», ἐν αἷς «χατηγγείλαμεν» 

81 τὸν λόγον τοῦ χυρίον, Ἐ πῶς ἔχουσι. Βαρνάβας δὲ « ἐβού- 
λετο» «συμπαραλαμβάνειν» «τὸν» ᾿Ιωάννην τὸν « χαλου- 

38 μενον» Νάρχον᾽ Παῦλος δὲ ἠξίουν τὸν ἀποστάντα ἀπ 
αὐτῶν ἀπὸ Παμφυλίας χαὶ μὴ συνελθόντα αὐτοῖς (εἰς 

29 τὸ ἔῤγον) μὴ «συμπαραλαμβάνειν» τοῦτον. ἜἜ γένετο «δὲ» 
παροξνσμὸς, ὥςτε ἀποχωρισπῆναι αὐτοὺς ἀπ᾽ ἀλλήλων, 
τόν «τε» Βαρνάβαν παραλαβόντα τὸν Μάρχον ἐχπλεῦσαι 

40 εἰς Κύπρον᾽ ΠΠαὔλος δὲ ἐπιλεξάμενος Σίλαν ἐξῆλοε, πα- 
ραδοϑεὶς τῇ χάριτι τοῦ «χυρίου» ὑπὸ τῶν ἀδελφῶν. 

41 Διήρχετο δὲ τὴν Συρίαν χαὶ Κιλικίαν « ἐπιστηρέζων» τᾶς 
ἐχχλησίας. 


ις Κατήντησε δὲ (καὶ) εἰς Δέρβην καὶ (εἰς) Λύστραν᾽ «χαὶ 
ἰδοὺ», μαϑητής τις ἦν ἐχεῖ, ὀνόματι Τιμόϑεος, υἱὸς «γυ- 
2 ναιχὸς ᾿Ιουδαίας» πιστῆς, πατρὸς δὲ "Ἕλληνος " “Oc ἐμαρ- 
ἃ τυρεῖτο ὑπὸ tov ἐν Λύστροις χαὶ Ἰχονίῳ ἀδελφῶν. Τοῦ“ 
tov ἠϑέλησεν ὃ Παῦλος σὺν αὑτῷ ἐξελθεῖν χαὶ λαβὼν πε’ 
ριέτεμεν (αὐτὸν) διὰ τοὺς Ἰονδαίους τοὺς ὄντας ἐν ατοῖ; 
᾿ τόποις ἐχείνοις»" ἤδεισαν γὰρ ἅπαντες, «ὅτι “ἙΔλῊ ° 
4 πατὴρ αὐτοῦ» ὑπῆρχεν. «ὥς δὲ» διεπορεύοντο τὰς Te 
λεις, παρεδίδοσαν αὐτοῖς φυλάσσειν τὰ δόγματα, τ 


32 δὲ. 38 συμπαραλαβεῖν. 
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φιμέναυ ὑπὸ τῶν ἀποστόλων xat* πρεςβυτέρων τῶν 
προσολύμοις. 

LE μὲν οὖν ἐχχλησίαι ἐστερεοῦντο τῇ πίστει χαὶ ἐπε- 5 
ξυον ἀρμῷ xad’ ἡμέραν. «Διῆλθον» δὲ τὴν 8 
γίαν xal* Γαλατικὴν χώραν χωλυϑέντες ὑπὸ τοῦ ἁγίον 
ματος λαλῆσαι τὸν λόγον ἐν τῇ ᾿Ασίᾳ. Ἔλϑόντες (δὲ) 7 
ἐ τὴν Μυσίαν, «ἐπείραζον» «χατὰ» τὴν Βώῶννίαν «πο- 
ἦναι» xa οὐχ εἴασεν «αὐτοὺς» τὸ πνεῦμα «Ἰησοῦ ». 
ἐλθόντες δὲ τὴν Μυσίαν χατέβησαν εἰς Τρωάδα. 8 
ὅραμα διὰ τῆς νυχτὸς «τῷ Παύλῳ ὥφϑη»Ἐ ἀνὴρ 9 
ικεδών τις ἦν» ἑστὼς, »ἘῸ παραχαλῶν αὐτὸν χαὶ λέ- 
" διαβὰς εἰς Μαχεδονίαν βοήθησον «ἡμῖν». 


(ὥς δὲ» τὸ ὅραμα εἶδεν, εὐθέως ἐζητήσαμεν ἐξελ- 10 
‘el (τὴν) Μαχεδονίαν, συμβιβάζοντες, ὅτι προςχέ- 
αι ἡμᾶς ὁ «ϑεὸς» εὐαγγελίσασθαι «αὐτούς». «᾽Ανα- 1| 
τες οὖν» ἀπὸ Τρωάδος, εὐθυδρομήσαμὲν εἰς Σαμο- 
env, τῇ «δ᾽» ἐπιούσῃ εἰς Νεάπολιν, «Κάχεϊϑεν» εἰς 12 
ππους, ἥτις ἐστὶ «πρώτη» «μερίδος τῆς» Ναχεδονίας 
us), χολώνια. ἦμεν δὲ ἐν «ταύτῃ» τῇ πόλει διατρί- 
ἐς ἡμέρας tees. Τῇ τε ἡμέρᾳ τῶν σαββάτων ἐξήλ- 13 
ἐν ἔξω τῆς «πύλης» παρὰ ποταμὸν, οὗ «ἐνομίζομεν 
ευχὴν» εἶναι, χαὶ χασϑίσαντες ἐλαλοῦμεν ταῖς συνελ- 
ταῖς Ἐ γυναιξί, Καί τις γυνὴ ὀνόματι Λυδία, πορφυ- 14 
ὅλις πόλεως Θνατείρων, σεβομένη τὸν ϑεὸν, . ἤχονεν, 
ὁ) χύριος διήνοιξε τὴν χαρδίαν, προςέχειν τοῖς λαλου- 
xg ὑπὸ [τοῦ] Παύλου. “Qc δὲ ἐβαπτίσθη Ἐ χαὶ ὁ οἶκος 15 
ἧς, παρεχάλεσε λέγουσα" εἰ χεχρίχατέ «με πιστὴν τῷ 
tp» εἶναι, εἰςελθόντες εἰς τὸν οἶκόν μου «μένετε». 
παρεβιάσατο ἡμᾶς. 

Ἔ γένετο δὲ πορευομένων ἡμῶν εἰς (τὴν) προςευχὴν, 16 
Sloxny τινὰ ἔχουσαν πνεῦμα «πύϑωνα» « ὑπαντῆσαι» 
», ἥτις ἐργασίαν πολλὴν «παρεῖχε» τοῖς χυρίοις αὐτῆς, 
τευομένη. Αὕτη «χαταχολουϑοῦσα» Παύλῳ χαὶ «ἡμῖν» 11 
ke λέγουσα" οὗτοι οἱ ἄνϑρωποι δοῦλοι τοῦ ϑεοῦ τοῦ 
στου εἰσὶν, οἵτινες χαταγγέλλουσιν «ἡμῖν» ὁδὸν σω- 


is. 9 ὥφϑη τῷ Παύλῳ... 15 μείνατε. 11 χαταχο- 
“ἦσχσα τῷ. 
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« διαχρίναντα »᾽ ἦλθον δὲ σὺν ἐμοὶ καὶ οἱ ἐξ ἀδελφοὶ οὗτοι, 
12 χαὶ εἰςήλθομεν εἰς τὸν οἶχον τοῦ ἀνδρός. ᾿Απήγγειλε 
«δὲ» ἡμῖν, πῶς εἶδε τὸν ἄγγελον ἐν τῷ οἴκῳ αὑτοῦ στα- 
ϑέντα χαὶ εἰπόντα [αὐτῷ] «πέμψον» εἰς “Id * χαὶ 
14 μετάπεμψαι Σίμωνα τὸν ἐπιχαλούμενον Πέτρον" Ὃς λα- 
ev a ῥήματα πρός σε, ἐν οἷς σωϑήσῃ ob χαὶ πᾶς ὁ ol- 
16 χός σου. Ἔν δὲ τῷ ἄρξασθαί we* λαλεῖν, ἐπέπεσε τὸ 
πνεῦμα τὸ ἅγιον ἐπ᾽ αὐτοὺς ὥςπερ (χαὶ) ἐφ᾽ ἡμᾶς ἐν 
16 ἀρχῇ. «Ἐμνήσθην» δὲ τοῦ ῥήματος [τοῦ χυρίον, «atc» 
ἔλεγεν Ἰωάννης μὲν ἐβάπτισεν Ἑ ὕδατι, ὑμεῖς δὲ βαπτι- 
17 σγήσεσϑε ἐν πνεύματι ἁγίῳ: ἘΠ οὖν «τὴν ἴσῃν» δωρεὰν 
ἔδωχεν «αὐτοῖς» 6 ϑεὸς, ὡς (χαὶ) ἡμῖν, πιστεύσασιν ἐπὶ 
τὸν χύριον ᾿Τησοῦν Χριστὸν, ἐγὼ (δὲ) τίς « ἤμην» ὄννα- 
18 τὸς χωλῦσαι τὸν ϑεόν; ᾿Αχούσαντες δὲ ταῦτα ἡσύχασαν, 
χαὶ «ἐδόξασαν» τὸν ϑεὸν λέγοντες᾽ «ἄραγε» xak τοῖς 
ἔθνεσιν 6 ϑεὸς τὴν μετάνοιαν «εἰς ζωὴν ἔδωχεν ». 
19. Οἱ μὲν οὖν διασπαρέντες ἀπὸ τῆς ϑλίψεως τῆς γενο- 
μένης ἐπὶ «Στεφάνῳ» διῆλθον ἕως Φοινίχης καὶ Kun 
καὶ ᾿Αντιοχείας, μηδενὶ λαλοῦντες τὸν λόγον ef μὴ μ 
20 Ἰουδαίοις. Ἦσαν δέ τινες ἐξ αὐτῶν ἄνδρες Κύπριοι χαὶ 
Κυρηναῖοι, οἵτινες « ἐλθόντες» εἰς ᾿Αντιόχειαν, ἔλάλουν 
(καὶ) πρὸς τοὺς «Ἕλληνας» εὐαγγελιζόμενοι τὸν κύριον 
21 Inootv**. Καὶ ἦν χεὶρ χυρίου per αὐτῶν᾽ πολύς τι 
22 Sere «πιστεύσας» ἐπέστρεψεν ἐπὶ τὸν χύριον. Ἦκχούσϑη 
δὲ «ὁ λόγος» εἰς τὰ ὦτα τῆς ἐχχλησίας τῆς μοῦ ) ὦ 
Ἱερονσαλὴμ (περὶ αὐτῶν)" χαὶ ἐξαπέστειλαν ᾿ 
23 ἕως ᾿Αντιοχείας. “Os παραγενόμενος χαὶ ἰδὼν χάριν 
τοῦ ϑεοῦ ἐχάρη καὶ παρεχάλει «πάντας τῇ προθέσει τῆς 
21 χαρδίας» προςμένειν (ἐν) τῷ χυρίῳ. “Ὅτι ἦν ἀνὴρ dyad 
χαὶ πλήρης πνεύματος ἁγίου (χαὶ πίστεως). χαὶ -᾿ 
25 ετέϑη ὄχλος ἱχανὸς [τῷ χυρίῳ]. «Ἐξῆλθε δὲν εἷς Ταρ- 
σὸν ἀναζητῆσαι Σαῦλον᾽ χαὶ εὑρὼν [αὐτὸν] 
26 [αὐτὸν] εἰς ᾿Αντιόχειαν. ᾿Ἐγένετο δὲ «αὐτοῖς» ἐ 
λον συναχϑῆναι (ἐν) τῇ ἐχχλησίᾳ χαὶ διδάξαι ὄχλον txa- 
νὸν, χρηματίσαι τε πρῶτον ἐν ᾿Αντιοχείᾳ τοὺς 
Χριστιανούς. 

21 Ἐν «αὐταῖς» δὲ ταῖς ἡμέραις χατῆλθον ἀπὸ “Iepoce- 


18 ᾿Απόστειλον. 
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ὧν «προφῆται εἰς ᾿Αντιόχειαν». ᾿Αναστὰς δὲ «εἷς ἐξ 29 
ὧν» ὀνόματι “AyaBoo « ἐσήμαινεν διὰ τοῦ πνεύματος, 
Sy μεγάλην μέλλειν ἔσεσθαι ἐφ᾽ ὅλην τὴν οἰχουμένην, 
uw» ἐγένετο ἐπὶ Κλανδίου [Καίσαρος]. ' 

Τῶν δὲ μαϑητῶν χαϑὼς ηὐπορεῖτό τις, ὥρισαν « ἔχα- 29 
s αὐτῶν» εἷς διαχονίαν πέμψαι τοῖς χατοιχοῦσιν ἐν 
Ἰουδαίᾳ ἀδελφοῖς" (Ὃ χαὶ ἐποίησαν) ἀποστείλαντες 20 
Χ] τοὺς πρεςβυτέρονς Ἐ διὰ χειρὸς Βαρνάβα χαὶ Bavrov. 


τ’ ἐχεῖνον δὲ τὸν χαιρὸν ἐπέβαλεν «Ἡρώδης 6 βασι- ιβ΄ 
; τὰς χεῖρας, χαχῶσαί τινας τῶν ἀπὸ τῆς ἐχχλησίας». 
tac δὲ Ἰάχωβον, τὸν ἀδελφὸν Ἰωάννον, μαχαίρᾳ. 2 
nt ἰδὼν», ὅτι ἀρεστόν ἐστι τοῖς Ἰουδαίοις, προςέϑετο 3 
λαβεῖν χαὶ Πέτρον --- ἦσαν δὲ Ἐ ἡμέραι τῶν ἀζύμων --- 
| (καὶ) πιάσας ἔϑετο εἰς φυλακὴν παραδοὺς τέσσαρσι 4 
γαδίοις στρατιωτῶν φυλάσσειν αὐτὸν, βουλόμενος μετὰ 
πάσχα ἀναγαγεῖν αὐτὸν τῷ λαῷ. Ὃ μὲν οὖν Πέτρος 5 
ρεῖτο ἐν τῇ φυλαχῇ᾽ προςευχὴ δὲ ἦν « ἐχτενῶς» γινο- 
ἢ ὑπὸ τῆς ἐχχλησίας [πρὸς τὸν Seov] «περὶ» αὐτοῦ. 
em δὲ ἤμελλε «προςαγαγεῖν» αὐτὸν (ὁ Ἡρώδης), τῇ 6 
τὶ ἐχείνῃ ἦν ὁ ΤΠέτρος χοιμώμενος μεταξὺ δύο στρα- 
τῶν, δεδεμένος ἁλύσεσι δυσὶ, « φύλαχές τε» «πρὸ τῆς 
ας» ἐτήρουν τὴν φυλαχήν. (Καὶ ἰδοὺ) ἄγγελος χυρίον 7 
στη, χαὶ φῶς ἔλαμψεν ἐν τῷ οἰκήματι" πατάξας δὲ 
πλευρὰν τοῦ Πέτρου ἤγειρεν αὐτὸν λέγων" ἀνάστα ἐν 
εἰ΄ χαὶ ἐξέπεσαν «αὐτοῦ» αἱ ἁλύσεις ἐκ τῶν χειρῶν. 
ce «δὲ» ὁ ἄγγελος πρὸς αὐτόν᾽ «ζῶσαι» χαὶ ὑπόδησαι 8 
σανδάλιά σον, ἐποίησε δὲ οὕτω. ᾿ χαὶ λέγει αὐτῷ᾽ πε- 
χλοῦ τὸ ἱμάτιόν σον χαὶ ἀχολούϑει μοι. Καὶ ἐξελθὼν 9 
λούϑει [αὐτῷ] χαὶ οὐχ ἤἥδει, «ὅτι» ἀληϑές ἐστι τὸ 
ἥμενον ade» τοῦ ἀγγέλον, ἐδόχει «dt» ὅραμα βλέπειν. 
λοόντες δὲ πρώτην φυλαχὴν χαὶ δευτέραν ἦλθαν ἐπὶ 10 
πύλην τὴν σιδηρᾶν (τὴν φέρουσαν εἰς τὴν πόλιν), ἥτις 
Ὁμάτη ἠνοίγη αὐτοῖς χαὶ ἐξελθόντες προῆλϑον ῥύμην 
vy, xa ἐεὐθέως) ἀπέστη ὁ ἄγγελος ἀπ᾿ αὐτοῦ. Καὶ11 
Ἰέτρος «ἐν αὑτῷ γενέμενος», ete’ νῦν οἶδα ἀληνῶς, 





ιβ.. 6 ἐχτενὴς. A τε. 10 ἠνοΐχϑη. 11 γενόμενος 
ἐαντῷ. 
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«ὅτι» ἐξαπέστειλε χύριος τὸν ἄγγελον αὑτοῦ (xat) ἐξεί- 
λατό pe ex χειρὸς Ἡρώδον χαὶ (πάσης) τῆς προςδοχίας 
12 «τοῦ λαοῦ» τῶν Ἰουδαίων. ἸΣυνιδών «τε» ἦλθεν ἐπὶ τὴν 
οἰκίαν Μαρίας, τῆς μητρὸς Ἰωάννον, τοῦ ἐπιχαλουμένον 
Mépxov, οὗ ἦσαν ἱκανοὶ συνηϑροισμένοι χαὶ προςευχόμενοι. 
132 Κρούσαντος δὲ «αὐτοῦ» τὴν ϑύραν τοῦ πυλῶνος, προς- 
14 ἦλθε παιδίσχη ὑπαχοῦσαι, ὀνόματι Ῥόδη᾽" Καὶ ἐπιγνοῦσα 
τὴν φωνὴν τοῦ Πέτρον, ἀπὸ τῆς χαρᾶς οὐχ ἤνοιξε «τὸν 
πυλῶνα» εἰςδραμοῦσα δὲ ἀπήγγειλεν, Eata&vae τὸν Πέτρο" 
15 πρὸ τοῦ πυλῶνος (οἱ δὲ) πρὸς αὐτὴν εἶπον" μαίνη. Ἢ 
δὲ διϊσχυρίζετο οὕτως ἔχειν. οἱ δὲ «εἶπαν» Ἐ ὁ ἄγγελός 
18 «ἐστιν αὐτοῦν. »μῖοἦ δὲ Πέτρος ἐπέμενς χρούων" ἀνοί- 
11 Eavtes δὲ εἶδαν αὐτὸν χαὶ ἐξέστησαν. Κατασείσας δὲ 
αὐτοῖς «τῇ χειρὶ» σιγᾷν, διηγήσατο (αὐτοῖς), πῶς ὃ κύριος 
αὐτὸν ἐξήγαγεν «ἐκ» τῆς φυλαχῆς᾽ εἶπε «τε» απαγγεί- 
hate Ἰαχώβῳ χαὶ τοῖς ἀδελφοῖς ταῦτα. xa ἐξελθὼν ἐπο- 
ρεύϑη εἰς ἕτερον τόπον. ᾿ 
18 Γενομένης δὲ ἡμέρας, ἦν τάραχος οὐχ ὀλίγος ἐν τοῖς 
19 στρατιώταις, τί ἄρα ὁ Πέτρος ἐγένετο. ᾿Ἡρώδης δὲ ἐπι- 


ζητήσας αὐτὸν χαὶ μὴ εὑρὼν, ἀναχρίνας τοὺς φύλαχαζ᾽ 


ἐχέλευσεν «ἀπαχϑῆναι»" χαὶ χατελυὼν ἀπὸ τῆς ᾿Ιουδαίας 
20 εἰς (τὴν) Καισάρειαν διέτριβε. Ἦν δὲ ϑυμομαχῶν 
Τυρίοις χαὶ Σιδωνίοις ὁμοθυμαδὸν δὲ παρῆσαν πρὸς 
αὐτὸν χαὶ πείσαντες Βλάστον, τὸν ἐπὶ τοῦ χοιτῶνος τοὺ 
βασιλέως, ἠτοῦντο εἰρήνην διὰ τὸ τρέφεσϑαι αὐτῶν τὶν 
21 «χώραν» ἀπὸ τῆς βασιλικῆς. «Ταχτῇ» δὲ ἡμέρᾳ ὁ 
Ἡρώδης ἐνδυσάμενος ἐσπῆτα βασιλικὴν [χαὶ] χαϑίσας ἐπὶ 
22 τοῦ βήματος ἐδημηγόρει πρὸς «αὐτούς». “O δὲ δῆμος 
23 ἐπεφώνει᾽ «ϑεοῦ φωνὴ» χαὶ οὐχ ἀνθρώπου. Παραχρῆμα 
δὲ ἐπάταξεν αὐτὸν ἄγγελος χυρίου, avd’ ὧν οὐχ ἔδωκ: 
ἊΝ δόξαν τῷ Sed" χαὶ γενόμενος σχωληχόβρωτος ἔξές 
Ψψυξεν. 
24 . Ὃ δὲ λόγος τοῦ Seod ηὔξανε χαὶ ἐπληϑύνετο. Bap- 
2δινάβας δὲ χαὶ Baddos ὑπέστρεψαν « εἰς ἐφουσαλὴμν πλη 
ρώσαντες τὴν διαχονίαν, συμπαραλαβόντες [χαὶ] Ἰωάννην 
τὸν ἐπιχληϑέντα Meipxov. 


_— -.. 


15 ἔλεγον — αὐτοῦ ἐστιν. 11 δὲ. 
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ἂν δὲ Ὁ ἐν «᾿Αντιοχείᾳ χατὰ τὴν οὖσαν ἐχχλησίαν» ty’ 
“rat χαὶ διδάσκαλοι, ὅ,τε Βαρνάβας χαὶ Συμεὼν, ὁ 
ὕμενος Νίγερ, χαὶ Λούχιος ὁ Κυρηναῖος, «Mavary 
Ἡρώδον τοῦ τετράρχον σύντροφος», χαὶ ἸΞαῦλος. 
γυργούντων δὲ αὐτῶν τῷ χυρίῳ χαὶ νηστενόντων, εἶπε 2 
νεῦμα τὸ ἅγιον᾽ ἀφορίσατε «δή μοι» τὸν Βαρνάβαν 
(τὸν) Savrov εἰς <b ἔργον, ὃ προςχέχλημαι αὐτούς. 
; νηστεύσαντες χαὶ προςευξάμενοι χαὶ ἐπιθέντες τὰς 3 
ἰς «αὐτοῖς», ἀπέλυσαν. «Αὐτοὶ» μὲν οὖν ἐχπεμ- 4 
τες ὑπὸ τοῦ «ἁγίου πνεύματος», χατῆλθον εἰς Ἐ De- 
ειαν, «ἐχεῖϑέν τε» ἀπέπλευσαν εἰς ἘΚύπρον. Καὶ 
nevor ἐν Σαλαμῖνι, «χατήγγελλον» τὸν λόγον τοῦ «ϑεοῦ» 
χῖς συναγωγαῖς τῶν Ἰουδαίων εἶχον δὲ (χαὶ) Ἰωάν- 
«ὑπηρέτην». Διελθόντες δὲ (ὅλην) τὴν νῆσον ἄχριθ 
ου, εὗρον «ἄνδρά τινα» ‘al ψευδοπροφήτην Ἰου- 
», ᾧ ὄνομα «Βαριησοῦς», ὃς ἦν σὺν τῷ ἀνϑθυπάτῳ 
deo Παύλῳ, ἀνδρὶ συνετῷ. Οὗτος προςχαλεσάμενος 7 
iapav χαὶ Lavrov ἐπεζήτησεν ἀχοῦσαι τὸν λόγον τοῦ 
᾿Ανϑίστατο δὲ αὐτοῖς «’Edvpac ὁ μάγος, οὕτω γὰρ 8 
ρμηνεύεται τὸ ὄνομα αὐτοῦ», ζητῶν διαστρέψαι τὸν 
πατον ἀπὸ τῆς πίστεως ἡ, Dadrog δὲ, ὁ «χαὶ» Παῦ- 9 
πλησϑεὶς πνεύματος ἁγίου Ἐ ἀτενίσας εἰς αὐτὸν, Ἐϊπεν" 10 
χήρης παντὸς δόλον χαὶ πάσης ῥαδιουργίας, υἱὲ δ'α- 
υ, ἐχϑρὲ «πάσης διχαιοσύνης" οὐ παύσῃ διαστρέφων» 
ὁδοὺς χυρίον τὰς εὐθείας: Καὶ «νῦν ἰδοὺ», χεὶρ χυ- 11 
ἐπὶ σὲ, χαὶ ἔσῃ τυφλὸς, μὴ βλέπων τὸν ἥλιον ἄχρι 
ob. παραχρῆμα «δὲ» «ἔπεσεν» [ἐπ᾽ αὐτὸν] ἀχλὺς χαὶ 
og’ χαὶ περιάγων ἐξήτει χειραγωγούς. Τότε ἰδὼν ὁ 12 
πατος τὸ γεγονὸς, Ἐ «ἐπίστευσεν, ἐχπλησσόμενος» ἐπὶ 
day 7] τοῦ «χυρίου ». 
Αναχϑέντες δὲ ἀπὸ τῆς Πάφον «οἱ περὶ Παῦλον», 13 
ν εἰς Πέργην τῆς Παμφυλίας. Ἰωάννης δὲ ἀποχω- 
΄ς ἀπ᾽ αὐτῶν ὑπέστρεψεν εἰς Ἱεροσόλυμα. « Αὐτοὶ δὲ» 14 
ἰόντες ἀπὸ τῆς Πέργης παρεγένοντο εἷς ᾿Αντιόχειαν 
' Πισιδίαν» χαὶ «ἐλθόντες» εἰς τὴν συναγωγὴν τῇ 
% τῶν σαββάτων ἐχάϑισαν. Μετὰ δὲ τὴν ἀνάγνωσιν 15 
νόμου χαὶ τῶν προφητῶν ἀπέστειλαν οἱ ἀρχισυνάγωγο!’ 





Ὑ.11 ἐπέπεσεν. 14 εἰςελθόντες. 
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πρὸς αὐτοὺς λέγοντες" ἄνδρες ἀδελφοὶ, ef τις «ἔστιν ἐν 
16 ὑμῶν λόγος» παραχλήσεως, πρὸς τὸν λαὸν λέγετε. ᾿Ανα- 
στὰς δὲ Παῦλος χαὶ χατασείσας τῇ χειρὶ εἶπεν ἄνδρες 
11 Ἰσραηλῖται, χαὶ of * φοβούμενοι τὸν ϑεὸν, ἀχούσατε. Ὃ 
Sedo τοῦ λαοῦ «τοῦ ᾿Ισραὴλ» ἐξελέξατο τοὺς πατέρας 
ἡμῶν, xat «τὸν λαὸν ὕψωσεν» ἐν τῇ “παροιχίᾳ ἐν γῇ 
Αἰγύπτῳ χαὶ «μετὰ βραχίονος ὑψηλοῦ» ἐξήγαγεν 
19 αὐτοὺς ἐξ αὐτῆς’ Καὶ (ὡς) τεσσαραχονταετῆ χρόνον 
13 «ἐτροποφόρησεν» αὐτοὺς ἐν τῇ ἐρήμῳφ᾽ [Kat] χαϑελὼν 
«ἑπτὰ» ἐν γῇ Χαναὰν χατεχληρονόμησςε Ἔ τὴν 
20 γῆν αὐτῶν, ὡς ἔτεσι τετραχοσίοις χαὶ πεντήχοντα. «Kal 
μετὰ ταῦτα» ἔδωχε χριτὰς, ἕως Σαμουὴλ [τοῦ] προφή- 
21 tov: «Κἀχεῖϑεν» ἠτήσαντο βασιλέα, καὶ ἔδωκεν αὐτοῖς ὁ 
Sede τὸν Σαοὺλ υἱὸν Κὶς, ἄνδρα ἐκ φυλῆς Βενιαμὶν, ἔτη 
22 τεσσαράχοντα᾽ Καὶ μεταστήσας αὐτὸν ἤγειρεν «τὸν 
αὐτοῖς» εἰς βασιλέα, ᾧ καὶ εἶπε μαρτυρήσας" εὗρον Δανεὶδ, 
τὸν «τοῦ Ἰεσσαὶ» «xara τὴν χαρδίαν μου», ὃς ποι 
23 πάντα τὰ ϑελήματά μου. « Τούτου» ὁ ϑεὸς ἀπὸ τοῦ σκέρ- 
ατος χατ᾽ ἐπαγγελίαν «ἤγαγε » τῷ Ἰσραὴλ «σωτῖρα 
234 Ιησοῦν», Προχηρύξαντος ᾿Ιωᾶάννονυ πρὸ (προςώπον) τῆς 
εἰςόδου αὐτοῦ βάπτισμα μετανοίας παντὶ τῷ λαῷ Ἰσραΐ. 
416 Ως δὲ «ἐπλήρουν ὁν Ἰωάννης «τὸν δρόμον», ἔλεγι᾽ 
atl ἐμὲ» ὑπονοεῖτε εἶναι; οὐχ εἰμὶ ἐγὼ Ἑ, ἀλλ᾽ ἰδοὺ, 
ἔρχεται μετ᾽ ἐμὲ, οὗ οὐχ εἰμὶ ἄξιος τὸ ὑπόδημα τῶν πο- 
16 δῶν λῦσαι. “Avdpes ἀδελφοὶ, υἱοὶ γένους ᾿Αβραὰμἕ, οἱ 
«ἐν» ὑμῖν φοβούμενοι τὸν ϑεὸν, ὑμῖν ὁ λόγος τῆς «σωτη- 
27 plas ταύτης» «ἐξαπεστάλη». Of yap χατοιχοῦντες (dy! 
Ἱερουσαλὴμ χαὶ of ἄρχοντες «αὐτῶν», «τοῦτον ἀγνοήσαν. 
τες, χαὶ» τὰς «φωνὰς» τῶν προφητῶν τὰς χατὰ πᾶν 
48 σάββατον ἀναγινωσχομένας, χρίναντες ἐπλήρωσαν Καὶ 
μηδεμίαν αἰτίαν ϑανότου εὑρόντες ἠτήσαντο ΠΠΙιλάτον dvat- 
49 ρεϑῆναι αὐτόν. ‘Oc δὲ ἐτέλησαν πάντα τὰ a γεγραμμέκι 
περὶ αὐτοῦ», χαϑελόντες ἀπὸ τοῦ «ξύλου» ἔϑηρκαν εἰς μνη- 
80 μεῖον. Ὃ δὲ Sedo ἤγειρεν αὐτὸν dx νεχρῶν. “Ὃς dein 
31 ἐπὶ ἡμέρας «πλείους» τοῖς συναναβᾶσιν αὐτῷ ἀπὸ τῆς 
Γαλιλαίας εἷς ἹΙερουσαλὴμ, οἵτινές Ἐ εἰσι μάρτυρες αὐτοῦ 





18 ἐτροφοφόρησεν ex Deut. I. 31, 22 αὐτοῖς τὸν 
Aaveld. 25 Τίνα με. 29 περὶ αὐτοῦ γεγραμμένα. 
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τὸν λαόν. Καὶ ἡμεῖς ὑμᾶς εὐαγγελιζόμεθα τὴν πρὸς 32 
πατέρας PAY [i γενομένην hon ταύτην 6 ϑεὸς 33 
πλήρωχε τοῖς τέκνοις «ἡμῶν», ἀναστήσας « Iycotvn’ 
cat ἐν τῷ Ψαλμῷ γέγῥαπται τῷ δευτέρῳ υἱός μον 
v, ἐγὼ σήμερον γεγέννηχά σε. «Ὅτι δὲ» ἀνέ- 34 
ἐν αὐτὸν ex νεχρῶν, μηκέτι μέλλοντα Ἐ «ὑποστρέφειν 
διαφθοράν, «οὕτως» εἴρηχεν᾽ «ὅτι δώσω» ὑμῖν 
ὅσια» Δανεὶδ τὰ πιστά. «Διὸ» καὶ ἐν ἑτέρῳ 35 
"οὐ δώσεις τὸν ὅσιόν σου ἰδεῖν διαφϑοράν. 
XS μὲν γὰρ ἰδίᾳ γενεᾷ ὑπηρετήσας τῇ τοῦ ϑεοῦ βουλῇ 36 
ιμήϑη αχαὶ προςετέϑη πρὸς τοὺς πατέρας» 
οὔ χαὶ εἶδε διαφϑορᾶάν" ὃ, δὲ 6 ϑεὸς ἤγειρεν, οὐχ 37 
διαφθοράν. Τνωστὸν οὖν ἔστω ὑμῖν, (ἄνδρες) ἀδελ- 38 
ὅτι διὰ τούτου ὑμῖν ἄφεσις ἁμαρτιῶν καταγγέλλε- 
(Καὶ) ἀπὸ πάντων, ὧν οὐκ ἠδυνήϑητε «τῷ νόμῳ» 39 
σέως διχαιωθῆναι, ἐν τούτω πᾶς ὁ πιστεύων δικχαιοῦ- 
Βλέπετε οὖν, μὴ ἐπέλθῃ [ἐφ᾽ ὑμᾶς] τὸ εἰρημένον ἐν 40 
προφήταις" «Ἴδετε», οἱ χαταφρονηταὶ ", χαὶ 4] 
pacate™, χκχαὶ ἀφανίσθητε' «ὅτι» ἔργον 
άζομαι ἐγὼ» ἐν ταῖς ἡμέραις ὑμῶν, (ἔργον,) 
oun πιστεύσητε», ἐάν τις αἐχδιηγῆται» 


. 
Εξεόντων δὲ «αὐτῶν» * εἰς τὸ μεταξὺ σάββατον ἠξίουν 42 
σῆναι αὐτοῖς τὰ ῥήματα (ταῦτα.. AvSelons δὲ τῆς 43 
γωγῆς, ἠχολούϑησαν πολλοὶ τῶν ᾿Ιουδαίων χαὶ τῶν 
τένων Ἐ προςηλύτων «τῷ Παύλῳ καὶ τῷ Βαρνάβᾳ», 
ἐς προςλαλοῦντες (αὐτοῖς) ἔπειϑον αὐτοὺς «προςμέ- 
τῇ χάριτι τοῦ ϑεοῦ. ᾿Γῷ «τε» ἐρχομένῳ σαββάτῳ 44 
δὸν) πᾶσα ἡἣἧ πόλις συνήχϑη ἀχοῦσαι τὸν λόγον τοῦ 
ῦ». Ἰδόντες δὲ οἱ ᾿Ιονδαῖοι τοὺς ὄχλους, ἐπλήσϑη- 45 
ζήλου χαὶ ἀντέλεγον τοῖς Ἐ ὑπὸ [τοῦ] Παύλον « λαλου- 
ς»Ὲ βλαςφημοῦντες. Ἰ]αῤῥησιασάμενοί «te» ὁ ΠἊαῦ- 46 
cat ὁ Βαρνάβας εἶπαν ὑμῖν (ἦν) ἀναγκαῖον πρῶτον 
diver τὸν λέγον τοῦ ϑεοῦ᾽ ἐπειδὴ ἀπωϑεῖσϑε αὐτὸν 
wx ἀξίους «xplvete ἑαυτοὺς» τῆς αἰωνίου ζωῆς, ἰδοὺ 
ρόμεϑα εἰς τὰ ἔθνη. Οὕτω γὰρ ἐντέταλται ἡμῖν ὁ 41 
ist «τέϑειχά» σε (εἰς) φῶς ἐθνῶν, τοῦ εἶναί 


1 ἐγὼ ἐργάζομαι. 


258 ΠΡΑΞΕΙΣ Keg. ιγ΄. ιδ΄. 


48σε cic σωτηρίαν ἕως ἐσχάτον τῆς γῆς. ᾿Αχούοντα 
δὲ τὰ ἔϑνη ἔχαιρον χαὶ ἐδόξαζον τὸν «λόγον τοῦ ϑεοῦ»᾽ 
χαὶ ἐπίστευσαν ὅσοι ἦσαν τεταγμένοι εἰς ζωὴν αἰώνιον. 

49 Διεφέρετο δὲ ὁ λόγος τοῦ χυρίον δι ὅλης τῆς χώρας. 

50 Οἱ δὲ ᾿Ιουδαῖοι παρώτρυναν τὰς σεβομένας γυναϊχας Ἐ, τὰς 
εὐσχήμονας, χαὶ τοὺς πρώτους τῆς πόλεως χαὶ ἐπήγει- 
pave* διωγμὸν ἐπὶ τὸν Παῦλον χαὶ ῬΡΕῈ Βαρνάβαν χαὶ 

δ1 ἐξέβαλον αὐτοὺς ἀπὸ τῶν ὁρίων [αὑτῶν]. Ot δὲ ἐχτινα- 
ξάμενοι τὸν χονιορτὸν τῶν ποδῶν ἐπ’ αὐτοὺς ἦλθον εἰς 

52 Ἰχόνιον. OF «τε» μαϑηταὶ ἐπληροῦντο χαρᾶς χαὶ πνεύ- 
‘patos ἁγίου. 


ιδ' Ἐγένετο δὲ «ἐν Ἰχονίῳ, κατὰ τὸ αὐτὸ» εἰςελοςῖν αὐτοὺς 
εἰς τὴν συναγωγὴν τῶν Ιουδαίων χαὶ λαλῆσαι οὕτως, 
ὥςτε «πιστεῦσαι Ἰουδαίων te χαὶ Ἑλχήνων πολὺ πλῆ- 
2%0¢». Οἱ δὲ «ἀπειϑήσαντες» Ἰουδαῖοι ἐπήγειραν χαὶ 
ἐχάχωσαν τὰς ψυχὰς τῶν ἐθνῶν χατὰ τῶν ἀδελφῶν." 
8 Ἱχανὸν μὲν οὖν χρόνον διέτριψαν παῤῥησιαζόμενοι ἐπὶ 
τῷ χυρίῳ, τῷ μαρτυροῦντι τῷ λόγῳ τῆς χάριτος αὑτοῦ 
[χαὶ] διδόντι σημεῖα χαὶ τέρατα γίνεσθαι διὰ τῶν χειρῶν 
4 «αὐτῶν». ᾿Ἐσχίσϑη δὲ τὸ πλῆθος τῆς πόλεως χαὶ οἱ 
μὲν ἦσαν σὺν τοῖς ᾿Ιουδαίοις, οἱ δὲ σὺν τοῖς ἀποστόλοις. 
ὃ Os δὲ ἐγένετο ὁρμὴ τῶν ἐθνῶν τε χαὶ Ἰουδαίων σὺν 
τοῖς ἄρχουσιν αὐτῶν, ὑβρίσαι χαὶ λιϑοβολῆσαι αὐτοὺς, 
8 «υνιδόντες» χατέφυγον εἰς τὰς πόλεις τῆς ΔΛυχαονίας ἢ, 
1 Λύστραν χαὶ Δέρβην καὶ τὴν περίχωρον᾽ «Κἀκχεξ εὐαγγε- 
λιζόμενοι ἦσαν ». * 
8 Kat wo ἀνὴρ «ἀδύνατος ἐν Λύστροις» τοῖς ποσὶν ἐχά- 
Syto, χωλὸς ex χοιλίας μητρὸς αὑτοῦ Ἐ, ὃς οὐδέποτε «xt 
9 ριεπάτησεν». Οὗτος «ἤχουε» τοῦ Παύλου λαλοῦντος, 
«ὃς ἀτενίσας αὐτῷ » χαὶ ἰδὼν, ὅτι «ἔχει πίστιν» τοῦ or 
19 ϑῆναι, Εἶπε μεγάλῃ Ἐ φωνῇ **: ᾿Ανάστηϑι ἐπὶ τοὺς πό- 
11 δας σου « ὀρϑός»" χαὶ «ἥλατο» χαὶ περιεπάτει. Of «τι» 
ὄχλοι ἰδόντες «ὅπερ» ἐποίησεν (ὁ) Παῦλος, ἐπῆραν «τὴ! 
ὠνὴν αὑτῶν» λυχαονιστὶ λέγοντες" of ϑεοὶ ὁμ 
12 ἀνθρώποις χατέβησαν πρὸς ἡμᾶς "Exddouy τε τὸν (μὲν! 


52 δὲ. ιδ΄. 1 ἦσαν εὐαγγελιζόμενοι. 8. ἐν Α. ἀδύ- 
νᾶτος. 11 δὲ; 8. 
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ρνάβαν, Δία" τὸν δὲ Παῦλον, “Eppiv, ἐπειδὴ αὐτὸς 
(6) ἡγσύμενος τοῦ λόγον. «Ὅ τε» ἱερεὺς τοῦ Διὸς, 13 
; ὄντος πρὸ τῆς πόλεως Ἑ, ταύρους χαὶ στέμματα ἫΝ 
τοὺς πυλῶνας ἐνέγχας, (σὺν τοῖς ὄχλοις) «ἤϑελε » ϑύειν. 
ἰούσαντες δὲ (οἱ ἀπόστολοι) Βαρνάβας χαὶ Παῦλος, 14 
ὀδήξαντες τὰ ἱμάτια αὐτῶν « ἐξεπήδησαν» «εἷς» τὸν 
ον χράζοντες, Καὶ λέγοντες ἄνδρες, τί [ταῦτα͵ ποι- 15 
53 χαὶ ἡμεῖς ὁμοιοπαϑεῖς « ἐσμεν ὑμῖν» ἄνθρωποι «εὐαγ- 
ἰζόμενοι ὑμᾶς» «ἀπὸ τούτων τῶν ματαίων ἐπιστρέφειν» 
«τὸν ϑεὸν» ζῶντα, ὃς ἐποίησε τὸν οὐρανὸν χαὶ 
ν γῆν χαὶ τὴν ϑαλάσσαν χαὶ πάντα τὰ ἐν av- 
ἴς, Ὃς ἐν ταῖς παρῳχημέναις γενεαῖς εἴασε πάντα 16 
ἔὔνη πορεύεσϑαι ταῖς ὁδοῖς αὐτῶν᾽ «Καίτοιν, 17 
. ἀμάρτυρον ξαντὸν ἀφῆχεν «ἀγαϑονργῶν», οὐρανόϑεν 
κῖν» ὑετοὺς διδοὺς «χαὶ χαιροὺς χαρποφό- 
)ς», ἐμπιπλῶν τροφῆς χαὶ εὐφροσύνης τὰς χαρδίας 
τῶν». Καὶ ταῦτα λέγοντες μόλις «χατέπαυσαν» τοὺς 18 
ους τοῦ μὴ Wer αὐτοῖς. 
« Ἐπῆλθαν δὲ» ἀπὸ Ἐ ᾿Αντιοχείας ἘῸ χαὶ ᾿Ιχονίου Ἶον-- 19 
or χαὶ «πείσαντες» τοὺς ὄχλους te «χαὶ» λιϑάσαν- 
τὸν Παῦλον, ἔσυρον ἔξω τῆς πόλεως «νομέζοντες » 
ὃν «τεϑνηχέναι»ν. Κυχλωσάντων δὲ «τῶν μαϑητῶν 20 
ὃν», αναστὰς εἰςῆλθεν εἰς τὴν πόλιν. χαὶ τῇ ἐπαύ- 
» «ἐξῆλθε» σὺν τῷ Βαρνάβᾳ εἰς Δέρβην. Ἐαγγελι- 21 
ιενοί te τὴν πόλιν ἐχείνην χαὶ μαϑητεύσαντες ἱχανοὺς 
στρεψαν εἰς τὴν Λύστραν «χαὶ» Ἰχόνιον xal* ᾿Αντιό- 
χν, ᾿Επιστηρίζοντες τὰς ψυχὰς τῶν μαϑητῶνἘ, παρα- 22 
οὗντες ἐμμένειν τῇ πίστει. χαὶ ὅτι «διὰ πολλῶν 9λί- 
vy δεῖ (ἡμᾶς) εἰςελϑεῖν εἰς τὴν βασιλείαν» τοῦ Jeov. 
ροτονήσαντες δὲ αὐτοῖς «xat’ ἐχχλησίαν πρεςβυτέρους»,' 23 
ςευξάμενοι μετὰ νηστειῶν παρέϑεντο αὐτοὺς τῶ χυρίῳ, 
ὃν πεπιστεύχεισαν. Καὶ διελθόντες τὴν Πισιδίαν ἦλθον 22 ᾿ 
(τὴν) Παμφυλίαν: Καὶ λαλήσαντες ἐν Πέργῃ τὸν λό- 25 
* χατέβησαν εἰς ᾿Αττάλειαν᾽ Κἀχεῖϑεν ἀπέπλευσαν εἰς 25 
τἰόχειαν, tev ἦσαν παραδεδομένοι τῇ χάριτι τοῦ « Sov » 
τὸ ἔργον, ὃ ἐπλήρωσαν. ΟΥΙυ ρα γεν ἑείσὶ δὲ χαὶ συν- 21 
γόντες τὴν ἐχχλησίαν» «ἀνήγγελλον» ὅσα ἐποίησεν ὁ 


19 νομίσαντες. 
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Sedo μετ᾽ αὐτῶν χαὶ ὅτι ἤνοιξε Ἐ τοῖς ἔϑνεσι ϑύραν πί- 
28 στεως. Διέτριβον δὲ Ἐ χρόνον οὐχ ὀλίγον σὺν τοῖς μαϑηταῖς. 


ce” Kat τινες χατελϑόντες ἀπὸ τῆς Ιουδαίας ἐδίδασχον τοὺς 
ἀδελφούς. ὅτι, ἐὰν μὴ «περιτμηϑῆτε» τῷ ἔϑει «τῷ» 

4 Μωυσέως, οὐ δύνασϑε σωθῆναι. Γενομένης «οὖν» στό- 
σεως (χαὶ ζητήσεως) οὐχ ὀλίγης τῷ 1]αύλῳ χαὶ τῷ Βαρ- 
γάβᾳ πρὸς αὐτοὺς, « ἔταξαν» ἀναβαίνειν Παῦλον nal Bap- 

v καί τινας ἄλλους ἐξ αὐτῶν πρὸς τοὺς ἀποστόλους 
xaL* πρεςβυτέρους εἰς ἹΙεροσόλυμα, περὶ τοῦ ζητήματος 

ἃ τούτου. Οἱ μὲν οὖν προπεμφϑέντες ὑπὸ τῆς ἐχχλησίας 
διήρχοντο τὴν Ἐ Φοινίχην χαὶ ἘΡ Σαμάρειαν ἐχδιηγούμενο: 
τὴν ἐπιστροφὴν τῶν ἐθνῶν χαὶ ἐποίουν χαρὰν μεγάλην 

4 πᾶσι τοῖς ἀδελφοῖς. Παραγενόμενοι δὲ εἰς ἹἹεροσόλυμα 
«παρεδέχϑησαν» «ἀπὸ» τῆς ἐχχλησίας χαὶ τῶν ἀποστό- 
λων χαὶ τῶν πρεςβυτέρων, ἀνήγγειλάν τε ὅσα 6 ϑεὸς ἐποί- 
noe μετ᾽ αὐτῶν. * 

5 Ἐξανέστησαν δέ «τινες» τῶν ἀπὸ τῆς αἱρέσεως τῶν 
Φαρισαίων πεπιστευχότες λέγοντες" ὅτι δεῖ «περιτέμνειν» 
αὐτοὺς, παραγγέλλειν τε τηρεῖν τὸν νόμον Μωῦύσέως. 

8 Luvyysycav «ten οἱ ἀπόστολοι χαὶ οἱ πρεςβύτεροι, 

1 ἰδεῖν meal τοῦ «λόγον» τούτον. Πολλῆς δὲ συζητήσεως 
γενομένης, ἀναστὰς Πέτρος εἶπε πρὸς αὐτούς" ἄνδρες 
ἀδελφοὶ, ὑμεῖς ἐπίστασθε, ὅτι ἀφ᾽ ἡμερῶν « ἀρχαίων» 
ἐν «ὑμῖν» ἐξελέξατο ὁ Sede διὰ τοῦ «στόματός» μον, 
ἀχοῦσαι τὰ ἔϑνη (τὸν λόγον) τοῦ εὐαγγελίου χαὶ πιστεῦ- 

Soar. Καὶ ὁ χαρδιογνώστης ϑεὸς «ἐμαρτύρησεν» «αὐτοῖς 

9 δοὺς» τὸ πνεῦμα τὸ ἅγιον, χαϑὼς χαὶ ἡμῖν Καὶ « οὐϑὲν» 
διέχρινε μεταξὺ ἡμῶν τε χαὶ αὐτῶν, τῇ πίστει χαϑαρίσας 

10 τὰς χαρδίας αὐτῶν. Νῦν (οὖν) τί πειράζετε τὲν Seo 
ἐπιϑεῖναι ζυγὸν ἐπὶ τὸν τράχηλον τῶν μαϑητῶν, ὃν οὔτε 

11 οἱ πατέρες ἡμῶν οὔτε ἡμεῖς ἰσχύσαμεν βαστάσαι; ᾿Αλλὰ 
διὰ τῆς χάριτος [τοῦ] χυρίου « Ἰησοῦ» πιστεύομεν σωθῆ 

12 ναι, xad’ ὃν τρόϊον χἀκεϊνοι. ᾿Εσίγησε δὲ πᾶν τὸ Ti 
Sg, χαὶ ἤχουον Βαρνάβα χαὶ Παύλου ἐξηγονμένων, ὅσα 
«ἐποίησεν ὁ ϑεὸς» σημεῖα Ἐ χαὶ τέρατα ἐν τοῖς Even δι 
αὐτῶν. 


ce 4 ἀπεδέχϑησαν. 9 οὐδὲν I. 
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τὰ δὲ τὸ σιγῆσαι αὐτοὺς «ἀπεχρίϑη» Ἰάχωβος λέ- 13 
νδρες ἀδελφοὶ, ἀχούσατέ μον. Συμεὼν ἐξηγήσατο 14 
(πρῶτον) ὁ ϑεὸς «ἐπεσχέψατο» «λαβεῖν ἐξ vay» 
τῷ ὀνόματι αὑτοῦ. Καὶ τούτῳ συμφωνοῦσιν οἱ 15 
ὧν προφητῶν, χαϑὼς γέγραπται Μετὰ ταῦτα 16 
τρέψω χαὶ «ἀνοιχοδομήσω» τὴν σχηνγὴν 
ὃ τὴν πεπτωχυΐζαν χαὶ τἀκαχατεστρεμμένα» 
; -ἀνοιχοδομήσω χαὶ ἀνορθώσω αὐτήν, 
; (ἂν) ἐκζητήσωσιν οἱ χατάλοιποι τῶν ἀν- 11 
ὧν (τὸν χύριον) χαὶ [πάντα] τὰ ἔϑνη, ἐφ᾽ 
κιχέχληται τὸ ὄνομά μου ἐπ᾿ αὐτούς" Δέγει 18 
ς ὁ ποιῶν ταῦτα «γνωστὰ an’ αἰῶνος». Διὸ 
«Χρίνω» μὴ παρενοχλεῖν τοῖς «ἀπὸ τῶν ἐσνῶν ἐπι- 19 
υσιν» ἐπὶ τὸν ϑεὸν, ᾿Αλλὰ ἐπιστεῖλαι αὐτοῖς τοῦ 20 
ϑαικ τῶν ὀλισγημάτων (τῶν εἰδώλων) χαὶ τῆς πορ- 
καὶ «πνιχτοῦ χαὶ τοῦ αἵματος». Μωῦσῆς γὰρ ἐχ 21 
«ἀρχαίων» «χατὰ πόλιν» τοὺς χηρύσσοντας αὐτὸν 
ν ταῖς συναγωγαῖς χατὰ πᾶν σάββατον ἀναγινω- 


ος. 

τε «ἔδοξε» τοῖς ἀποστόλοις χαὶ τοῖς πρεςβυτέροις 22 
N τῇ ἐχχλησίᾳ, «ἐχλεξαμένους» ἄνδρας ἐξ αὐτῶν 

ι εἰς ᾿Αντιόχειαν σὺν (τῷ) Παύλῳ χαὶ Βαρνάβᾳ, 
1, τὸν «χαλούμενον» Βαρσαββᾶν, xat Σίλαν, ἄν- 
lyoupevous ἐν τοῖς ἀδελφοῖς, 1 ᾽ράψαντες διὰ χειρὸς 28 
Κ΄ οἱ ἀπόστολοι χαὶ οἱ πρεςβύτεροι ἘΚ ἀδελφοὶ, 
χατὰ τὴν ᾿Αντιόχείαν χαὶ Συρίαν χαὶ Κιλικίαν 
ἴς τοῖς ἐξ ἐθνῶν, χαίρειν. Ἐπειδὴ ἠχούσαμεν, 21 
ἐς ἐξ ἡμῶν [ἐξελθόντες] ἐτάραξαν ὑμᾶς λόγοις, ava- 
qytes τὰς ψυχὰς ὑμῶν» οἷς οὐ διεστειλάμεϑα᾽ 

ν ἡμῖν γενομένοις ὁμοϑνμαδὸν «ἐχλεξαμένους» ἄν- 25 
ἔμψαι πρὸς ὑμᾶς, σὺν τοῖς ἀγαπητοῖς ἡμῶν Bap- 
καὶ Παύλῳ, ᾿Ανϑρώποις παραδεδωχόσι τὰς ψυχὰς 26 
ὑπὲρ τοῦ ὀνόματος τοῦ χυρίον ἡμῶν Ἰησοῦ Χρι- 

© λΑπεστάλχαμεν οὖν Ἰούδαν χαὶ Slav, χαὶ αὖ- 21 
ιὰ λόγου Ἐ ἀπαγγέλλοντας τὰ αὐτά. “ESoge γὰρ τῷ 28 
sate τῷ ἁγίῳ» χαὶ ἡμῖν, μηδὲν πλέον ἐπιτίθεσθαι 


χατεσχαμμένα. 20 τοῦ πνιχτοῦ χαὶ τοῦ αἵματος. 
e 4 
χαλούμενον. 28 ἁγίῳ πνεύματι. 
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29 ὑμῖν βάρος, πλὴν «τούτων τῶν ἐπάναγχες», ᾿Απέχεσϑα: 
εἰδωλοϑύτωγ. χαὶ αἵματος χαὶ «πνιχτῶν» χαὶ πορνείας Ἐ᾽ 
ἐξ ὧν διάτηροῦντες ἑαντοὺς, εὖ «πράξετε». ἔῤῥωσθϑε. 

80 Οἱ μὲν οὖν ἀπολυϑέντες «χατῆλϑθον» εἰς ᾿Αντιόχειαν χαὶ 

Δ1 συναγαγόντες τὸ πλῆθος ἐπέδωχαν τὴν ἐπιστολήν ᾿Ανα- 

82 γνόντες «τε» ἐχάρησαν «ἐπὶ τῇ παραχλήσει». “Tovdas 
τε χαὶ Σίλας, χαὶ αὐτοὶ προφῆται ὄντες, διὰ λόγον πολ- 

33 λοῦ παρεχάλέσαν τοὺς ἀδελφοὺς χαὶ ἐπεστήριξαν. Ποιή- 
σαντες δὲ χρόνον, ἀπελύθησαν μετ᾽ εἰρήνης ἀπὸ τῶν adei- 
φῶν πρὸς τοὺς «ἀποστείλαντας αὐτούς» Ἐ΄ 

8 Παῦλος δὲ χαὶ Βαρνάβας διέτριβον ἐν ᾿Αντιοχείᾳ δι- 
δάσχοντες χαὶ εὐαγγελιζόμενοι μετὰ (χαὶ) ἕτέρων πολλῶν 
τὸν λόγον τοῦ «χυρίου». 

36 Mera δέ (τινας) ἡμέρας εἶπε «πρὸς Βαρνάβαν Παῦ- 
λος»" ἐπιστρέψαντες «δὴ» ἐπισχεψώμεϑα τοὺς ἀδελφοὺς 
(ἡμῶν) χατὰ «πόλιν πᾶσαν», ἐν αἷς «χατηγγείλαμεν» 

81 τὸν λόγον τοῦ χυρίον, Ἐ πῶς ἔχουσι. Βαρνάβας δὲ « ἐβού- 
λετο» «συμπαραλαμβάνειν» «τὸν» Ἰωάννην τὸν « χαλού- 

38 μενον» Mapxov’ Παῦλος δὲ ἠξίου τὸν ἀποστάντα ἀπ 
αὐτῶν ἀπὸ Παμφυλίας χαὶ μὴ συνελθόντα αὐτοῖς (εἰς 

29 τὸ ἔῤγον) μὴ «συμπαραλαμβάνειν » τοῦτον. Ἐγένετο «δὲ» 
παροξυσμὸφ, ὥςτε ἀποχωρισθῆναι αὐτοὺς ἀπ᾽ ἀλλήλων, 
τόν «τε» Βαρνάβαν παραλαβόντα τὸν Μάρκον ἐχπλεῦσαι 

40 εἰς Κύπρον᾽ Παῦλος δὲ ἐπιλεξάμενος Σίλαν ἐξῆλως, παὰ- 
ραδοϑεὶς τῇ χάριτι τοῦ «χυρίου»ν ὑπὸ τῶν ἀδελφῶν. 

41 Διήρχετο δὲ τὴν Συρίαν χαὶ Κιλικίαν « ἐπιστηρίζων» τὰς 
ἐχχλησίας. 


ις Κατήντησε δὲ (καὶ) εἰς Δέρβην xar (εἷς) Λύστραν᾽ «χαὶ 
ἰδοὺ», μαϑητής τις ἦν ἐχεῖ, ὀνόματι Τιμόϑεος, υἱὸς «γυ- 
2varxd¢ Ιουδαίας» πιστῆς, πατρὸς δὲ “Ελληνος " “Ὃς ἐμαρ- 
8 τυρεῖτο ὑπὸ τῶν ἐν Λύστροις χαὶ ᾿Ιχονίῳ ἀδελφῶν. Tov- 
tov ἠθέλησεν ὁ Π}αῦλος σὺν αὑτῷ ἐξελθεῖν" χαὶ py πε΄ 
ριέτεμεν (αὐτὸν) διὰ τοὺς Ἰουδαίους τοὺς ὄντας ἐν ατοῖ; 
᾿ τόποις ἐχείνοις»" ἤδεισαν γὰρ ἅπαντες, «ὅτι “Ἑλλην ° 
4 πατὴρ αὐτοῦ» ὑπῆρχεν. «ὥς δὲ» διεπορεύοντο τὰς πο’ 
λεις, παρεδίδοσαν αὐτοῖς φυλάσσειν τὰ δόγματα, τὶ 


82 δὲ, 38 συμπαραλαβεῖν. 
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ya» ὑπὸ τῶν ἀποστόλων xal* πρεςβυτέρων τῶν 
[ολύμοις. 
ἂν οὖν ἐχχλησίαι ἐστερεοῦντο τῇ πίστει χαὶ ἐπε- ὅ 
τὴ ἀριθμῷ χαϑ᾿ ἡμέραν. «Διῆλθον» δὲ τὴν 8 
καὶ Γαλατικὴν χώραν χωλυϑέντες ὑπὸ τοῦ ἁγίον 
ὃς λαλῆσαι τὸν λόγον ἐν τῇ ᾿Ασίᾳ. λϑόντες (δὲ) 7 
) Μυσίαν, «ἐπείραζον» «χατὰ» τὴν Βιϑυνίαν «πο- 
»* χαὶ οὐχ εἴασεν «αὐτούς» τὸ πνεῦμα « Ἰησοῦ ». 
ντες δὲ τὴν Μυσίαν χατέβησαν εἰς Τρωάδα. 8 
μα διὰ τῆς νυχτὸς «τῷ Παύλῳ ὥφϑη»»" ἀνὴρ 9 
Sv τις ἦν» ἑστὼς, ἨΚ παραχαλῶν αὐτὸν χαὶ λέ- 
(Bac εἰς' Μαχεδονίαν βοήθησον «ἡμῖν». 


᾿ δὲν τὸ papa εἶδεν, εὐθέως ἐζητήσαμεν ἐξελ- 10 
(τὴν) Μαχεδονίαν, συμβιβάζοντες, ὅτι mpocxd- 
ἡμᾶς ὁ «ϑεὸς» εὐαγγελίσασθαι «αὐτούς». «᾽Ανα- 11 
οὖν» ἀπὸ Τρωάδος, εὐθυδρομήσαμὲν εἰς Σαμο- 
τῇ «δ᾽» ἐπιούση εἰς Νεάπολιν, «Κἀχεῖϑεν» εἰς 12 
us, ἥτις ἐστὶ «πρώτη» « μερίδος τῆς» Μαχεδονίας 
᾿χολώνια, ἦμεν δὲ ἐν «ταύτῃ» τῇ πόλει διατρί- 
Ἱμέρας teas. Τῇ τε ἡμέρᾳ τῶν σαββάτων ἐξήλ- 13 
ξω τῆς «πύλης» παρὰ ποταμὸν, οὗ «ἐνομίζομεν 
ἣν» εἶναι, χαὶ χαϑίσαντες ἐλαλοῦμεν ταῖς συνελ- 

Κ γυναιξί. Καί τις γυνὴ ὀνόματι Λυδία, πορφυ- 14 
πόλεως Θνατείρων, σεβομένη τὸν ϑεὸν, . ἤχονεν, 
εύριος διήνοιξε τὴν χαρδίαν, προςέχειν τοῖς λαλου- 
πὸ [τοῦ] Παύλου. “Qe δὲ ἐβαπτίσθη Ἑ χαὶ ὁ οἶκος 15 
παρεχάλεσε λέγουσα᾽ εἰ χεχρίκατέ «με πιστὴν τῷ 
εἶναι, εἰςελθόντες εἰς τὸν οἶκόν μον «μένετε». 
εβιάσατο ἡμᾶς. 

veto δὲ πορευομένων ἡμῶν εἰς (τὴν) προςενχὴν, 16 
ἣν τινὰ ἔχουσαν πνεῦμα «πύϑωνα» « ὑπαντῆσαι» 
reg ἐργασίαν πολλὴν «παρεῖχε» τοῖς κυρίοις αὐτῆς, 
μένη. Αὕτη «χαταχολουϑοῦσα» Παύλῳ χαὶ «ἡμῖν» 11 
ἰέγουσα᾽ οὗτοι οἱ ἄνθρωποι δοῦλοι τοῦ “εοῦ τοῦ 
εἰσὶν, οἴτινες χαταγγέλλουσιν «ἡμῖν» ὁδὸν σω- 


9 ὥφϑη τῷ Παύλῳ. 15 μείνατε. 17 χαταχο- 
σα τῷ. 
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18 τηρίας᾽" Τοῦτο δὲ ἐποίει ἐπὶ πολλὰς ἡμέρας. ἐδιακοτ 
δὲ ὁ Παῦλος xa «ἐπιστρέψας, τῷ πνεύματι εἶπε" ῥα πόδ 
γέλλω σοι ἐν ὀνόματι “Ἰησοῦ Χριστοῦ ἐξελθεῖν ἀπ᾽ αὐτῇ 

19 χαὶ ἐξῆλθεν αὐτῇ τῇ ὥρᾳ. «Καὶ ἰδόντες» οἱ χύ age a 
τῆς, ὅτι ἐξῆλθεν ἡ ἐλπὶς τῆς ἐργασίας αὑτῶν, 
μενοι τὸν Παῦλον χαὶ (τὸν) Σίλαν « eCAxvony » εἰς τὴν 

40 ἀγορὰν «ἐπὶ τοὺς ἄρχοντας»" Καὶ προςαγαγόντες αὐτοὺς 
τοῖς στρατηγοῖς εἶπαν" οὗτοι. οἱ ἄνθρωποι ἐχταράσσονσιν 

21 ἡμῶν τὴν πόλιν. «Ἰουδαῖοι ὑπάρχοντες »" Καὶ χαταγγῶ- 
λουσιν ἔϑη, ἃ οὐκ ἔξεστιν ἡμῖν παραδέχεσϑαι. οὐδὲ ποιεῖν 

22 Ῥωμαίοις οὖσι. Καὶ συνεπέστη ὁ ὄχλος χατ᾽ αὐτῶν, χαὶ 
οἱ στρατηγοὶ περιῤῥήξαντες αὐτῶν τὰ ἱμάτια ἐχέλευον ῥαβ- 

23 δίζειν" Ἰ]ολλὰς «δὲ» ἐπιϑέντες αὐτοῖς πληγὰς ἔβαλον εἰς 
φυλαχὴν παραγγείλαντες τῷ δεσμοφύλαχι ἀσφαλῶς τηρεῖν 

21 αὐτούς, Ος παραγγελίαν τοιαύτην « λαβὼν » ἔβαλεν αὐτοὺς 
εἰς τὴν ἐσωτέραν φυλαχὴν χαὶ τοὺς πόδας , «ἠσφαλίσατο 

26 αὐτῶν» εἰς τὸ ξύλον. Κατὰ δὲ τὸ μεσονύχτιον Παῦλος 
καὶ Σίλας προςευχόμενο! ὕμνουν τὸν ϑεόν᾿" « ἐπηχροῶντον» 

26 δὲ αὐτῶν οἱ δέσμιοι. ἤΑφνω δὲ σεισμὸς ἐγένετο μὴ 
ὥςτε σαλευθῆναι τὰ ϑεμέλια τοῦ δεσμωτηρίου" ἠνεύχ 
σαν «δὲ» [παραχρῆμα] αἱ “ύραι πᾶσαι, καὶ πάντων Εἱ 

27 δεσμὰ ἀνέϑη. "Ἔξυπνος δὲ γενόμενος 6 δεσμοφύλαξ χαὶ 

ἰδὼν ἀνεῳγμένας τὰς ούρας τῆς φυλαχῆς, σπασάμενος 
(τὴν) μάχαιραν ἤμελλεν ξαυτὸν «ἀναιρεῖν», νομίζων ἐχ- 
28 πεφευγέναι τοὺς δεσμίους. ᾿Εφώνησε δὲ Ἐ Παῦλος « μεγάλῃ 
ὠνῇ» λέγων᾽ μηδὲν « πράξῃς» σεαυτῷ χαχόν" ἅπαντες 
29 γάρ ἐσμεν ἐνθάδε. «Αἰτήσας» δὲ φῶτα εἰςεπήδησε χαὶ 
ἔντρομος « γενόμενος » προςέπεσε τῷ Παύλῳ xat* 20a, 
30 Καὶ προαγαγὼν αὐτοὺς ἕξω ἔφη χύριοι, τί με δεῖ ποιξῖν, 
31%a cwdad; Οἱ δὲ εἶπαν᾽ πίστευσον ἐπὶ τὸν χύριον Ἰησοῦν 
82 [ΓΧριστὸν). χαὶ σωϑήσῃ σὺ χαὶ ὁ οἶκός σου. Καὶ δά- 
λησαν ( αὐτῷ) τὸν λόγον τοῦ «ϑεοῦ» « σὺν» πᾶσι τοῖς ἐν 
38 τῇ οἰκίᾳ αὐτοῦ. Καὶ παραλαβὼν αὐτοὺς ἐν ἐχείνῃ τῇ 
ὥρᾳ τῆς νυχτὸς ἔλουσεν ἀπὸ τῶν πληγῶν" χαὶ ἐβαπτίσθη 
84 αὐτὸς χαὶ «οἱ αὐτοῦ ἅπαντες» παραχρῆμα. ᾿Αναγαγῶν 
«τε» αὐτοὺς εἰς τὸν οἶκον Ἐ TAPE THRE τράπεζαν, xa! 
«ἠγαλλιάσατο» { πανοιχὶ) πεπιστευχὼς τῷ «ϑεῶ». 


19 Ἰδόντες δὲ 23 τε. 28 φωνῇ μεγάλῃ post δὲ. 
32 xv. 
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ἱμέρας δὲ γενομένης, ἀπέστειλαν οἱ στρατηγοὶ τοὺς 35 
γύχους αλέγοντες mgt esi τοὺς ἀνθρώπους ἐχείνους. 
δὲ ὁ δεσμοφύλαξ τοὺς λόγους Ἐ πρὸς τὸν Παῦ- 36 
ὅτι «ἀπέσταλχαν» οἱ στρατηγοὶ, ἵνα ἀπολυϑῆτε᾽ νῦν 
Ἐελθόντες πορεύεσθε ἐν εἰρήνῃ. Ὁ δὲ Παῦλος ἔφη 21 
αὐτούς᾽ δείραντες ἡμᾶς δημοσίᾳ ἀχαταχρίτους, 
ὅπονς ἹΡωμαίονς (ὑπάρχοντας), ἔβαλαν εἰς φυλαχὴν " 
ὧν λάθρα ἡμᾶς ἐχβάλλουσιν; οὐ γάρ᾽ ἀλλὰ ἐλθόντες 
. {ἡμᾶς) ἐξαγαγέτωσαν. «᾿Ανήγγειλαν» δὲ τοῖς στρα- 38 
ς ot ῥαβδοῦχοι «τὰ ῥήματα ταῦτα»" «ἐφοβήσησαν 
ἰχούσαντες, ὅτι ἹΡωμαῖοί cin. Καὶ ἐλθόντες παρε- 39 
sav αὐτοὺς χαὶ «ἐξαγαγόντες» ἠρώτων «ἀπελθεῖν ἀπὸ 
κόλεως. ᾿Εξελϑόντες δὲ «ἀπὸ» τῆς φυλαχῆς εἰςῆλθον 40 
τὴν Λυδίαν" χαὶ ἰδόντες «παρεχάλεσαν τοὺς ἀδελ- 
» καὶ ἐξῆλϑον. 


ἰδεύσαντες» δὲ τὴν ᾿Αμφίπολιν χαὶ ᾿Απολλωνίαν, ἦλ- ιζ΄ 
cic (τὴν) Θεσσαλονίχην, ὅπου ἦν [ἡ] σαναγωγὴ τῶν 


αἰων. 
ara δὲ τὸ εἰωϑὲς τῷ Παύλῳ εἰςῆλθε πρὸς αὐτοὺς 2 
ἐπὶ ασάββατα τρία» «διελέξατο» αὐτοῖς ἀπὸ τῶν 
dv, Διανοίγων χαὶ παρατιθέμενος, ὅτι τὸν Χριστὸν 3 
παϑεῖν χαὶ ἀναστῆναι ἐχ νεχρῶν, xa (ὅτι) οὗτός 
« ὁ Χριστὸς ὁ Ἰησοῦς», ὃν ἐγὼ χαταγγέλλω ὑμῶν. 
τινες ἐξ αὐτῶν « ἐπείσϑησαν», χαὶ προςεχληρώϑησαν 4 
Ιαύλῳ χαὶ [τῷ] Sq, τῶν τε σεβομένων Ὁ ᾿ Ἑλλήνων 
Sog πολὺ», γυναικῶν τε τῶν πρώτων ἘΚ οὐχ ὀλίγαι. 
σαντες δὲ» οἱ Ἰουδαῖοι Κ καὶ προςλαβόμενοι «τῶν 5 
χίων» «ἄνδρας τινὰς» πονηροὺς ἘΒ xa ὀχλοποιήσαν- 
πορύβουν τὴν πόλιν «χαὶ ἐπιστάντες» τῇ οἰχίᾳ ᾿1ά- 
ἤτουν αὐτοὺς «προαγαγεῖν» εἰς τὸν δῆμον᾽ Μὴ 6 
τες δὲ αὐτοὺς Zoupov [τὸν] Ἰάσονα χαί τινας Ἐ ἀδελ- 
ἐπὶ τοὺς πολιτάρχας, βοῶντες" ὅτι of «τὴν ofxov- 
ν ἀναστατώσαντες», οὗτοι χαὶ ἐνθάδε πάρεισιν, Οὗς 7 
ἔδεχται Ἰάσων χαὶ οὗτοι πάντες ἀπέναντι τῶν δογμά- 


8 χαὶ ἐφοβήθησαν. 40 ἐχ; τοὺς ἀδελφοὺς 
εχάλεσαν αὐτοὺς. ιζ΄. 1 τὴν om. 5 τινὰς ante 
ἃς ; ἀγαγεῖν. 
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των Καίσαρος πράττουσι, βασιλέα λέγοντες ἕτερον εἶναι, 

8 Ἰησοῦν. ᾿Ετάραξαν «δὲ» «τὸν ὄχλον» καὶ τοὺς πολιτάρ- 

8 yas ἀχούοντας ταῦτα" Καὶ λαβόντες «τὸ ἱκανὸν» παρὰ 
τοῦ Ἰάσονος χαὶ τῶν λοιπῶν ἀπέλυσαν αὐτούς. 

190 Οἱ δὲ ἀδελφοὶ (εὐθέως διὰ τῆς νυχτὸς) ἐξέπεμψαν 
τὸν τε Παῦλον xa τὸν Σθαν εἰς Βέροιαν, οἴτινες Tape 
γενόμενοι, εἰς τὴν συναγωγὴν τῶν Ἰουδαίων «ἀπύεσαν». 

11 Οὗτοι δὲ ἦσαν εὐγενέστεροι τῶν ἐν Θεσσαλονίχῃ, ~— 
«ἐδέξαντο τὸν λόγον « μετὰ πάσης προϑυμίας» (τὸ) κα 
ἡμέραν, ἀναχρίνοντες τὰς γραφὰς, εἰ «ἔχοι» ταῦτα οὕτως. 

12 ΠΙΠολλοὶ μὲν οὖν ἐξ αὐτῶν ἐπίστευσαν χαὶ τῶν. Ἕλλενί- 
δὼν γυναιχῶν τῶν εὐσχημόνων (καὶ ἀνδρῶν) οὐχ ὀλίγοι᾽ 

18 ᾿ς δὲ ἔγνωσαν of ἀπὸ τῆς Θεσσαλονίχης ᾿Ιουδαῦοι, ὅτι 
χαὶ ἐν τῇ Bepolg. χατηγγέλη ὑπὸ τοῦ Παύλου ὁ λόγος 
τοῦ ϑεοῦ, ἦλθον χἀχεῖ σαλεύοντες (καὶ ταράσσοντες) τοὺς 

14 ὄχλους. ᾿«Εὐθέως δὲ τότε» «τὸν 1Παὖλον» ἐξαπέστειλαν 
οἵ ἀδελφοὶ πορεύεσσαι « ὡς » ἐπὶ τὴν ϑάλασσαν «ὑπέμει- 

15 vav» δὲ ὅτε Σίλας χαὶ ὁ Τιμόϑεος ἐχεῖ. Οἱ δὲ «χα- 
“ιστάνοντες» τὸν Παῦλον ἤγαγον [αὐτὸν] ἕως ᾿Αϑηνῶν᾽ 
χαὶ λαβόντες « ἐντολὴν » πρὸς τὸν Σίλαν καὶ ( tov) Τιμό- 
ϑεον, ἵνα ὡς τάχιστα ἔλθωσι πρὸς αὐτὸν, ἐξήεσαν. 

16. Ey δὲ ταῖς Αϑήναις ἐχδεχομένου αὐτοὺς τοῦ Παύλον, 
«παρωξύνετο τὸ πνεῦμα αὐτοῦ ἐν αὐτῷ» « “εωροῦντος» 

11 «χατείδωλον οὖσαν τὴν πόλιν». Διελέγετο μὲν (οὖν) ἐν 
τῇ συναγωγῇ τοῖς Ιουδαίοις χαὶ τοῖς σεβομένοις, χαὶ 
τῇ ἀγορᾷ χατὰ πᾶσαν ἡμέραν πρὸς τοὺς παρατυγχάνοντας. 

18 Τινὲς δὲ Ἐ τῶν ᾿Επιχουρείων χαὶ [τῶν] Στωϊκῶν φιλοῦν. 
Pov συνέβαλλον αὐτῷ xal τινες ἔλεγον τί ἄν 
σπερμολόγος οὗτος (λέγειν); οἱ δέ" ξένων δαιμονίων ΝΝ 
χεῖ χαταγγελεὺς Elvat’ ὅτι τὸν Ἰησοῦν χαὶ τὴν ἀνάστασιν 
,« εὐηγγελίζετο ». 

19 : ᾿Ἐπιλαβόμενοι «δὲ» αὐτοῦ, ἐπὶ τὸν ἤΑρειον. πάγον 

ἤγαγον λέγοντες δυνάμεϑα γνώναι, τίς ἡ κχανὴ αὕτη iy 

20 ὑπὸ σοῦ λαλουμένη διδαχή; Ἐενίζοντα γάρ τινα « 
φέρεις εἰς τὰς ἀχοὰς ἡμῶν. βουλόμεϑα «οὖν» γνῶναι, 

21 «τίνα ϑέλει» ταῦτα εἶναι». ᾿Αϑηναῖοι δὲ πάντες χαὶ οἱ 
ἐπιδημοῦντες ξένοι εἰς οὐδὲν ἕτερον ηὐχαίρουν, ἢ λέγειν 


15 χαϑιστῶντες; τὸν om. 16 ϑεωροῦντε. 19 τε. 
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κούειν τι» χαινότερον. ἸΣταϑεὶς δὲ ὁ 1] αὖλος ἐν 22 
οὔ ᾿Αρείον πάγου ἔφη ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι, χατὰ 
ἧς δεισιδαιμονεστέρους ὑμᾶς ϑεωρῶ. Διερχόμενος 23 
ρῶν «τὰ σεβάσματα» ὑμῶν, εὗρον (χαὶ) 
ἐν ᾧ ἐπεγέγραπτο᾽ ἀγνώστῳ Sed. «ὃ» οὖν ἀγνο- 
ὑσεβεῖτε, «τοῦτο» ἐγὼ χαταγγέλλω ὑμῖν. “O ϑεὸς 24 
ἃς τὸν χόσμον χαὶ πάντα τὰ ἐν αὐτῷ, οὗτος οὐ- 
αἱ γῆς «ὑπάρχων χύριος», οὐχ ἐν χειρσποιήτοις 
τοικεῖ, Οὐδὲ ὑπὸ χειρῶν «ἀνθρωπίνων» ϑεραπεύεται * 25 
LEVOS τινὸς, αὐτὸς διδοὺς πᾶσι ζωὴν χαὶ πνοὴν 
, πᾶντα». "Enotnod τε ἐξ ἑνὸς [αἵματος] πᾶν 28 
ρώπων χατοιχεῖν ἐπὶ «παντὸς προςτώπον» τῆς γῆς, 
᾿προςτεταγμένονυς) χαιροὺς «χαὶ» «τὰς ὁροϑεσίας » 
οἰκίας αὐτῶν, Ζητεῖν τὸν «χύριον», εἰ ἄραγε 27 
ἥσειαν αὐτὸν» «χαὶ» εὕροιεν, «χαίγε οὐ μα- 
᾿'πὸ ἑνὸς Exdotov ἡμῶν ὑπάρχοντα». Ἔν 28 
ap ζῶμεν χαὶ χινούμεϑα xal ἐσμεν᾽ «ὡς χαίν 
τ καθ᾽ ὑμᾶς «ποιητῶν εἰρήχασι»" τοῦ γὰρ καὶ 
Σμέν. 
᾿ς οὖν ὑπάρχοντες τοῦ ϑεοῦ, οὐχ ὀφείλομεν νομί- 29 
σῷ ἤ ἀργύρῳ ἢ λίϑῳ, αράγματι τέχνης χαὶ ἐν- 
o¢ ἀνθρώπου, τὸ ϑεῖον αι ὅμοιον. 
: μὲν οὖν χρόνους τῆς ἀγνοίας ὑπεριδὼν ὁ ϑεὸς 30 
ἀπαγγέλλει» τοῖς ἀνθρώποις «πάντας» πανταχοῦ 
ἵν Ἀ, «Καϑότι» ἔστησεν ἡμέραν, ἐν ἦ «μέλλειϑ8ι 
ν» τὴν οἰχουμένην ἐν διχαιοσύνῃ, ἐν ἀν- 
ὥρισε, «πίστιν παρασχὼν πᾶσιν», ἀναστήσας av- 
γεχρῶν... ᾿Αχούσαντες δὲ ἀνάστασιν νεχρῶν of 32 
εὐαζον᾽ οἱ δὲ εἶπαν ἀχουσόμεϑα σου «περὶ τού- 
πάλινν. Οὕτως ὁ Παῦλος ἐξῆλθεν ἐκ μέσον αὖ- 33 
“whe δὲ «ἄνδρες» χολληϑέντες αὐτῷ ἐπίστευσαν᾽ 34 
αἱ Διονύσιος [ὁ] ᾿Αρεοπαγίτης χαὶ γυνὴ Ἐ ὀνόματι 
; χαὶ ἕτεροι ἊἫΚ σὺν αὐτοῖς. 


ταῦτα χωρισϑεὶς [ὁ Παῦλος] ἐκ τῶν ᾿Αϑηνῶν ἦλ- τη 


Κόρινϑον. , 
εὑρών τινα ᾿Ιουδαῖον ὀνόματι ᾿Αχύλαν, Ποντιχὸν 2 


KS ὑπάρχων I. 30 παραγγέλλει. ΄ 
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τῷ γένει, «προςφάτως» ἐληλυϑότα ἀπὸ τῆς Ἰταλίας, χαὶ 
Πρίσχιλλαν γυναῖχα αὐτοῦ, διὰ τὸ διατεταχέναι [Κλαύ- 
διον] χωρίζεσθαι πάντας τοὺς ᾿Ιουδαίους «ἀπὸ» τῆς “Pd- 

ἃ μῆς, προςῆλθεν αὐτοῖς" (Καὶ) διὰ τὸ «ὁμότεχνον εἶναι» 
«ἔμενε» παρ᾽ αὐτοῖς, χαὶ «εἰργάζοντο» ἦσαν γὰρ σχην- 
ποιοὶ «τῇ τέχνῃ.» 

4 Διελέγετο δὲ ἐν τῇ συναγωγῇ χατὰ πᾶν σάββατον, 
ἕπειϑέ τε ᾿Ιουδαίους χαὶ "Ἑλληνας. ΄ 

δ8 ὩΩς δὲ «χατῆλθον» ἀπὸ τῆς Μαχεδονίας, δ΄,τε Σίλας 
χαὶ ὁ Τιμόϑεος, συνείχετο τῷ «λόγῳ» ὁ Παῦλος, δια- 
μαρτυρόμενος «τοῖς Ἰουδαίοις εἶναι» «τὸν Χριστὸν Ἰησοῦν», 

8 ᾿Αντιτασσομένων δὲ αὐτῶν χαὶ βλαςφημούντων, ἐχτιναξά- 
μενος τὰ ἱμάτια εἶπε πρὸς αὐτούς τὸ αἷμα ὑμῶν ἐπὶ 
τὴν χεφαλὴν ὑμῶν᾽ χαϑαρὸς ἐγὼ ἀπὸ τοῦ νῦν « εἷς» τὰ 

1 ἔθνη πορεύσομαι. Καὶ μεταβὰς ἐχεῖϑεν ἦλθεν εἰς οἰχίαν 
τινὸς «ὀνόματι Τιτίου ᾿Ιούστου» σεβομένον τὸν ϑεὸν, 
ἡ οἰχία «ἦν» συνομοροῦσα τῇ συναγωγῇ. ᾿ 

8 ΚΚρίσπος δὲ ὁ ἀρχισυνάγωγος ἐπίστευσε τῷ χυρίῳ σὺν 
ὅλῳ τῷ οἴχω αὑτοῦ᾽ καὶ πολλοὶ τῶν Κορινθίων ἀκούοντες 

8 ἐπίστευον χαὶ ἐβαπτίζοντο. Εἶπε δὲ ὁ χύριος « ἐν υυχτὶ 
δι ὁράματος» τῷ Παύλῳ: μὴ φοβοῦ (ἀλλὰ λάλει χαὶ 

10 μὴ σιωπήσῃς) «Διότι ἐγώ εἶμι μετὰ σοῦ», xm 
οὐδεὶς ἐπιϑήσεταί σοι (τοῦ χαχῶσαί σε)" διότι λαός « ἐστί 

11 μοι πολὺς» ἐν τῇ πόλει ταύτῃ. Ἔ χάϑισε «db» ἐνιαυτὸν 
χαὶ «μῆνας ἕξ», διδάσχων ἐν αὐτοῖς τὸν λόγον τοῦ ϑεοῦ. 

12 Ταλλίωνος (δὲ) «ἀνϑθυπάτον ὄντος» τῆς ᾿Αχαΐας, x 
τεπέστησαν «οἱ Ἰουδαῖοι ὁμοθυμαδὸν» τῷ Παύλῳ (χαὶ) 

18 ἤγαγον αὐτὸν ἐπὶ τὸ βῆμα Λέγοντες ὅτι παρὰ τὸν νόμον 
ἀναπείθει «οὗτος» (τοὺς ἀνθρώπους) σέβεσθαι τὸν 

14 «Μέλλοντοςν δὲ τοῦ ΠΙαύλον ἀνοίγειν τὸ στόμα, εἶπεν ὁ 
Τ᾽ αλλίων πρὸς τοὺς Ἰουδαίους" εἰ «μὲν ἦν ἀδίχημέ τι 

ῥᾳδιούργημα πονηρὸν», ὦ Ἰουδαῖοι, «χατὰ λόγον» 

15 ἀνεσχόμην ὑμῶν Εἰ δὲ «ζήτημά» ἐστι περὶ λόγου χεὶ 
ὀνομάτων καὶ νόμου τοῦ xad ὑμᾶς, ὄψεσθε αὐτοί χριτὴς 

16 [γὰρ] ἐγὼ τούτων Ἐ οὐ βούλομαι εἶναι. Καὶ 

11 αὐτοὺς ἀπὸ τοῦ βήματος. ᾿Επιλαβόμενοι δὲ πάντες [οἱ 
“Ἔλληνες] Σωσθένην τὸν ἀρχισυνάγωγον ἔτυπτον ἔμπροσθεν 
τοῦ βήματος χαὶ οὐδὲν « τούτων» τῷ Τ᾽ αλλίωνι ἔμελεν. 


ιη΄. 3 εἰργάζετο. 
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‘O δὲ Παῦλος (ἔτι) προςμείνας ἡμέρας ἱκανὰς, τοῖς 18 
ἀδελφοῖς ἀποταξάμενος ἐξέπλει εἰς τὴν Συρίαν, χαὶ σὺν 
αὐτῷ Πρίσχιλλα χαὶ ᾿Αχύλας, χειράμενος «ἐν Κεγχρεαῖς 
τὴν χεφαλὴν»" εἶχε γὰρ εὐχήν. «Κατήντησαν» δὲ εἰς 19 
Ἔφεσον, χαχείνους χατέλιπεν αὐτοῦ αὐτὸς δὲ εἰςελθὼν 
εἰς τὴν δυυαγο νην «διελέξατο» τοῖς ᾿Ιουδαίοις. ᾿Ερωτών- 20 
των δὲ αὐτῶν ἐπὶ πλείονα χρόνον μεῖναι {παρ᾿ αὐτοῖς], 
ox ἐπένευσεν᾽ «ἀλλὰ ἀποταξάμενος χαὶ εἰπών». Lddev* 21 
ἀνακάμψω (πρὸς ὑμᾶς), τοῦ ϑεοῦ ϑέλοντος. * 

᾿Ανήχϑη ἀπὸ τῆς ᾿ἜἜφέσον᾽ χαὶ χατελϑὼν εἰς Καισά- 22 
βειαν, ἀναβὰς χαὶ ἀσπασάμενος thy ἐχχλησίαν χατέβη εἷς 
᾿Αντιόχειαν. Καὶ ποιήσας χρόνον τινὰ ἐξῆλθε, διερχό- 23 
μενος χαϑεξῆς τὴν «Γαλατιχὴν χώραν χαὶ Φρυγίαν», «στη- 
οίζων» πάντας τοὺς μαϑητάς. 

Ἰουδαῖος δέ τις ᾿Απολλὼς ὀνόματι, ᾿Αλεξανδρεὺς «τῷ 24 
γένει,» « ἀνὴρ λόγιος» χατήντησεν εἰς ΓἜφεσον, « δυνατὸς» 
ὧν ἐν ταῖς γραφαῖς. Οὗτος ἦν χατηχημένος τὴν ὁδὸν τοῦ 20 
χυρίου χαὶ ζέων τῷ πνεύματι᾽ ἐλάλει (δὲ) χαὶ ἐδίδασχεν 
ἀχριβῶς τὰ περὶ τοῦ « Ἰησοῦ», ἐπιστάμενος «μόνον» τὸ 
βάπτισμα Ἰωάννον. Οὗτός τε ἤρξατο παῤῥησιάζεσθαι ἐν 38 
«τῇ σνναγωγῇ». ἀχούσαντες δὲ αὐτοῦ «Ἰ[ρίσχιλλα χαὶ 
᾿Αχύλας» προςελάβοντο αὐτὸν χαὶ ἀχριβέστερον αὐτῷ ἐξέ- 
ϑεντο τὴν «ὁδὸν τοῦ ϑεοῦ». Βουλομένου δὲ αὐτοῦ διελθεῖν 27 
εἰς τὴν ᾿Αχαΐαν, προτρεψάμενοι οἱ ἀδελφοὶ ἔγραψαν τοῖς 
μαϑηταῖς αἀποδέξασϑαι αὐτόν" ὃς παραγενόμενος «συνεβά- 
λετο» πολὺ «τοῖς πεπιστευχόσι διὰ τῆς χάριτος». Εὐτό- 28 
vec γὰρ τοῖς Ἰουδαίοις διαχατηλέγχετο δημοσίᾳ Ἑ, ἐπι- 
δεοενὺς διὰ τῶν γραφῶν «εἶναι τὸν Χριστὸν Ἰησοῦν». 


᾿Ἐγένετο δὲ ἐν τῷ τὸν ᾿Απολλὼ εἶναι ἐν Κορίνθῳ, Παῦ- ιϑ' 
λὸν διελθόντα τὰ ἀνωτεριχὰ μέρη (ἐλθεῖν) εἰς "Εφεσον 
mal aeupety twac μαϑητὰς, Εἶπέ ten’ εἰ πνεῦμα 2 
ἅγιον ἐλάβετε πιστεύσαντες; οἱ δὲ εἶπον! πρὸς αὐτόν" 
"AY οὐδὲ εἰ πνεῦμα (ἅγιόν) ἐστιν, ἠχούσαμεν. «Εἰπέ 8 
tes: εἷς «τί» οὖν ἐβαπτίσϑητε; οἱ δὲ εἶπαν᾽ εἰς τὸ Ἰωάν- 
wu βάπτισμα, Εἶπε « δὲ» ΠἊαῦλος᾽ Ἰωάννης Ἐἐβάπτισε 4 


18 τὴν χεφαλὴν ἐν Κεγχρεαῖς. 19 διελέχϑη. 
23 ἐπιστηρίζων. 25 δὲ om. 
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βάπτισμα μετανοίας τῷ λαῷ λέγων, εἰς τὸν ἐρχόμενον 
ev’ αὐτὸν ἦα πιστεύσωσι᾽ τοῦτ᾽ ἔστιν, εἰς τὸν « ἸΙησοῦν». 

5 ᾿Αχούσαντες δὲ ἐβαπτίσϑησαν εἰς τὸ ὄνομα τοῦ χυρίου 

6 Ἰησοῦ᾽ Καὶ ἐπιϑέντος αὐτοῖς τοῦ Παύλον «χεῖρας», nat 
τὸ πνεῦμα τὸ ἅγιον ἐπ᾽ αὐτοὺς, ἐλάλουν τε γλώσσαις χαὶ 

1 ἐπροφήτευον. Ἦσαν δὲ οἱ πάντες ἄνδρες (edger) δώδεχα. 

8 Εἰςελθὼν δὲ εἰς τὴν συναγωγὴν ἐπαῤῥησιάζετο ἐπὶ «μῆ- 
νας τρεῖς» διαλεγόμενος καὶ πείϑων Ἐ περὶ τῆς βασιλεία; 
τοῦ ϑεοῦ. 

9 «Q¢ δέ» τινες ἐσχληρύνοντο καὶ ἠπείϑθουν χαχολογοῦντες 
τὴν ὁδὸν» ἐνώπιον τοῦ πλήϑους ἘΣ, ἀποστὰς xan’ αὐτῶν 
Pech 5. » τοὺς μαϑητὰς, χαϑ᾽ ἡμέραν διαλεγόμενος ἐν τῇ 

ολῇ « Τυράννου». Τοῦτο δὲ ἐγένετο. ἐπὶ «ἔτη δύο» 
” «ἄρτὲ » πάντας τοὺς χατοιχοῦντας Ἐ τὴν ᾿Ασίαν «a ἀχοῦσα!» 

11 τὸν λέγον τοῦ xuplou**, ᾿Ιουδαίους τε χαὶ “Ἕλληνας. δυ- 
νάμεις τε « οὐ τὰς τυχούσας» « ἐποίει» ὁ Seds διὰ τῶν 

12 χειρῶν Παύλου; “ὥστε ( xock )* ἐπὶ τοὺς ἀσϑενοῦντας α ἀπο- 
φέρεσϑαι» ἀπὸ τοῦ χρωτὸς ¢ αὐτοῦ σουδάρια ἢ «σιμεκένϑιαι, 
χαὶ ἀπαλλάσσεσϑαι an’ αὐτῶν τὰς νόσους, τὰ «dt πνεύ- 

13 pata» πονηρὰ «ἐχπορεύεσϑαι». ᾿Ἐπεχείρησαν δέ cre 
«ἀπὸ» τῶν « ιπεριερχομένων » ᾿Ιονδαίων. ἐξορχιστῶν ὀνο- 
μάζξειν ἐπὶ τοὺς ἔχοντας τὰ πνεύματα τὰ πονηρὰ τὸ ὄνομα 
τοῦ χυρίου Ἰησοῦ λέγοντες ° «ὁρχίζω» ὑμᾶς tov ᾿ἾΤησοῦν, 

14 ὃν (6) Παῦλος χηρύσσει. Ἦσαν δέ (τινος) agree Tor 

15 Salov ἀρχιερέως ἑπτὰ υἱοὶ» *TOUTO ποιοῦντες. 
δὲ τὸ πνεῦμα τὸ πονηρὸν εἶπεν (αὐτοῖς)" τὸν A ub} ie 
γινώσχω χαὶ τὸν Παῦλον ἐπίσταμαι" ὑμεῖς δὲ 

16 Καὶ ἐφαλλόμενος ὁ ἄνθρωπος «ἐπ᾽ αὐτοὺς», ἣν δὴ ἦν τὸ 
πνεῦμα. τὸ πονηρὸν," «χαταχυριεύσας » « ἀμφοτέρων» toyvot 
κατ᾽ αὐτῶν, ὥςτε γυμνοὺς χαὶ τετραυματισμένους « 

11 γεῖν» ex τοῦ οἴχου exelvov. Τοῦτο δὲ ἐγένετο 
πᾶσιν ᾿ἸΙονδαίοις τε χαὶ “Ἔλλησι τοῖς χατοιχοῦσι τὴν" Εφι- 
gov" χαὶ ἐπέπεσε φόβος ἐπὶ πάντας (αὐτοὺς), χαὶ ἐμε- 

18 γαλύνετο τὸ ὄνομα τοῦ χυρίου Ἰησοῦ. Πολλοί τε τῶν 
πεπιστευχότων ἤρχοντο ἐξομολογούμενοι (τὰς ὁμαρτες 

19 αὐτῶν) χαὶ ἀναγγέλλοντες τὰς πράξεις αὑτῶν. χανοὶ δὲ 


ι΄. 8. Ἀ τὰ. 12 τε TTA τὰ. 18 ὁ om, 16 27 
ταχυριεύσαν. 18 τὰς ἁμαρτίας αὐτῶν om. 
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t περίεργα πραξάντων» συνενέγχαντες τὰς βίβλους 
»ν ἐνώπιον πάντων᾽ χαὶ συνεψήφισαν τὰς τιμὰς 
αἱ εὗρον ἀργυρίον « μυριάδας πέντε». Οὕτω χατὰ 20 
5 «τοῦ χυρίου λόγος» ηὔξανς καὶ ἴσχνεν. 
δὲ ἐπληρώθη ταῦτα, ἔϑετο ὁ Παῦλος ἐν τῷ πνεύ- 21 
ASdy τὴν Μαχεδονίαν χαὶ ᾿Αχαΐαν πορεύεσθαι εἰς 
υμα, εἰπών" ὅτι μετὰ τὸ γενέσϑαι με ἐχεῖ, δεῖ με 
Sumy ἰδεῖν. ᾿Αποστείλας δὲ εἰς τὴν Μαχεδονίαν 22 
) διαχονούντων (αὐτῷ), Τιμόθεον χαὶ “Epaoroy, 
πέσχε χρόνον εἰς τὴν ᾿Ασίαν. ᾿Εγένετο δὲ χατὰ 22 
adv ἐχεῖνον τάραχος οὐχ ὀλίγος περὶ τῆς ὁδοῦ *. 
ρίος γάρ τις» ὀνόματι, ἀργυροχόπος, ποιῶν ναοὺς 24 
's] ᾿Αρτέμιδος «παρείχετο» «tote τεχνίταις» «οὐχ 
ἐργασίαν», Οὗς συναϑροίσας χαὶ τοὺς περὶ τὰ 20 
ἐργάτας elev’ ἄνδρες, ἐπίστασϑε, ὅτι ἐκ ταύτης 
ασίας ἣἧ εὐπορία «ἡμῖν» ἐστι Καὶ ϑεωρεῖτε χαὶ 26 
, ὅτι οὐ μόνον" ᾿Εφέσον, ἀλλὰ «σχεδὸν» πάσης 
σίας ὁ Παῦλος οὗτος πείσας μετέστησεν ἱχανὸν 
λέγων, ὅτι οὐχ εἰσὶ ϑεοὶ of « διὰ χειρῶν ἘΚ γινό- 
Οὐ μόνον δὲ τοῦτο χινδυνεύει ἡμῖν «τὸ μέρος» 21 
εγμὸν ἐλθεῖν" ἀλλὰ χαὶ τὸ τῆς μεγάλης ϑεᾶς «”Ap- 
ἱερὸν» εἰς οὐθὲν λογισθῆναι, «μέλλειν» «δὲ χαὶ» 
σϑαι «τῆς μεγαλειότητος»"", ἣν ὅλη ἘΚ ᾿Ασία χαὶ ἫΝ 
σέβεται. ᾿Αχούσαντες δὲ χαὶ γενόμενοι πλήρεις 28 
ἔχραζον λέγοντες" μεγάλη ἡ ἤλρτεμις ᾿Εφεσίων. 
ἤσϑη ἡ πόλις «τῆς» συγχύσεως "’ ὥρμησαν τε ὁμοϑυ- 29 
t¢ τὸ ϑέατρον συναρπάσαντες 1 αἴον χαὶ ᾿Αρίσταρχον 
νας, συνεχδήμους Παύλου. «Παύλου δὲ» βουλο- 80 
εἰςελθεῖν εἰς τὸν δῆμον», οὐχ εἴων αὐτὸν οἱ μα- 
Τινὲς δὲ χαὶ τῶν ᾿Ασιαρχῶν, ὄντες αὐτῷ φίλοι, 31 
reg «πρὸς αὐτὸν παρεχάλουνν» μὴ δοῦναι ξαυτὸν 
ϑέατρον. “Addot μὲν οὖν ἄλλο τι ἔχραζον᾽ «ἦν 32 
ἐχχλησία σνγχεχυμένη», χαὶ οἱ πλείους οὐχ ἤδει- 
νος ἕνεχα συνεληλύϑεισαν. «Ex δὲ τοῦ ὄχλον 33 
σαν ᾿Αλέξανδρον, προβαλόντων αὐτὸν τῶν ᾿Ιου- 
ὁ δὲ ᾿Αλέξανδρος» χατασείσας τὴν χεῖρα ἤϑελεν 


γασίαν οὐχ ὀλίγην. 27 * αὐτῆς; ἘΚ ἡ bis. 
δὲ Παύλον. 


41} ΠΕΈΞΕΙΙ Κιφ. 


34 ἀπολογεῖσθα!: «δήμῳ». ᾿Επιγνόντες δὲ, ὅτι "Te 
ἐστι, pons dye ula la ἐκ πάντων ὡς ἐπὶ ὥρι 
χραζόντων᾽ μεγάλη ἡ ἼΑρτεμις ᾿Εφεσίων (μεγάλη 

35 τεμις ᾿Εφεσίων;. « Καταστείλας» δὲ «τὸν ὄχλον ε 
ματεὺς» φησίν᾽" ἄνδρες ᾿Εφέσιοι, τίς γάρ ἐστι «ἀν 
ὃς οὐ γινώσχε:!: τὴν ᾿Εφεσίων πόλιν νεωχόρον 

36 μεγάλης ᾿Αρτέμιδος. «χαὶ τοῦ Διοτετοῦς»; ᾽Αναντι 
οὖν ὄντων τούτων, δέον ἐστὶν ὑμᾶς χατεσταλμένους 

37 yew χαὶ μηδὲν προπετὲς πράττειν. ᾿Ηγάγετε γὰς 
νδρας τούτους», οὔτε ἱεροσύλους, οὔτε Basen 

38 τὴν «ϑεὰν» «ὑμῶν». Εἰ μὲν οὖν Δημήτριος 
αὐτῷ τεχνῖται ἔχουσ! πρός τινα λόγον, «ἀγόραιοι 

89 χαὶ ἀνούπατοί εἶσιν» ἐγχαλείτωσαν ἀλλήλοις. El. 
«περαιτέρω» ἐπιζητεῖτε, ἐν τῇ ἐννόμῳ ἐκκλησίᾳ é; 

40 σεται. Kal yap χινδυνεύομεν ἐγκαλεῖσϑαι στάσεωι 
τῆς σήμερον», μηδενὸς αἰτίον ὑπάρχοντος, περὶ ο 
νησόμεπα ἀποδοῦναι λόγον περὶ τῆς συστροφῆς ‘ 
Καὶ ταῦτα εἰπὼν ἀπέλυσε τὴν ἐκχλησίαν. 


x’ Μετὰ δὲ τὸ παύσασθαι τὸν SdpuBov « μεταπεμψάμι 
Παῦλος τοὺς μασητὰς χαὶ (παραχαλέσας) ἄσπας 

2 ἐξῆλθε «πορευϑῆναι» εἰς» Μαχεδονίαν. Διελϑὼν 
μέρη ἐχεῖνα χαὶ παραχαλέσας αὐτοὺς λόγω πολλῷ, 

3 εἰς τὴν Ἑλλάδα" “Ποιήσας τε μῆνας τρεῖς, γε 
« ἐπιβουλῆς αὐτῷ » ὑπὸ τῶν Ἰουδαίων, «μέλλοντι» 
σϑαι εἰς τὴν Συρίαν, ἐγένετο γνώμη τοῦ ὑπ 

4 «διὰ Μακχεδονίας». «ἸΣυνείπετον δὲ αὐτῷ «Σὰ 
Πύῤῥον», Βεροιαῖος Θεσσαλονιχέων δὲ ᾿Αρίστ 
Σεχοῦνδος- χαὶ Ταάϊος Δερβαῖος, χαὶ Τιμόϑεος Ἐ᾿ 

5 δὲ, Ty ικὸς χαὶ Τρόφιμος. Οὗτοι (δὲ) ἀπροῦλ 

θ ἔμενον ἡμᾶς ἐν Τρωάδι. Ἡμεῖς δὲ ἐξεπλεύσαμε 
τὰς ἡμέρας τῶν ἀζύμων «ἀπὸ Φιλίππων» χαὶ af 
πρὸς αὐτοὺς» εἰς τὴν Τρωάδα «ἄχρις ἡμερῶν 1 
«οὗ» διετρίψαμεν ἡμέρας ἑπτά *, 

7 Ἔν δὲ τῇ μιᾷ τῶν σαββάτων, συνηγμένων a 
χλάσαι ἄρτον, ὁ “Παῦλος διελέγετο αὐτοῖς μέλλων 


81 μεγάλη ἡ “Aptepts Ἐφεσίων om. 
γραμματεὺς Tov ὄγλον. 
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παρέτεινέ te τὸν λόγον μέχρι μεσονυχτίον. 
ἱμπάδες ἱχαναὶ ἐν τῷ ὑπερῴῳ, οὗ «ἦμεν» 8 

«Κασεζόμενος» δέ τις “νεανίας ὀνόματι ὁ 
τῆς ϑυρίδος ἘΣ, χαταφερόμενος ὕπνῳ βαϑεῖ, 
τοῦ Παύλον ἐπὶ πλεῖον, xareveySele «ἀπὸ. 
ἕκεσεν ἀπὸ τοῦ τριστέγου χάτω χαὶ ἤρθη 
ταβὰς δὲ ὁ ΠΙῺαῦλος «ἐπέπεσεν» αὐτῷ χαὶ 10 
ὃν» ete’ μὴ ϑορυβεῖσθε᾽ ἡ γὰρ ψυχὴ αὐτοῦ 
ιν. ᾿Αναβὰς δὲ χαὶ χλάσας (tov) ἄρτον χαὶ 11 
1ép’ ἱκανόν τε» ὁμιλήσας ἄχρις αὐγῆῇῆς «οὕτως 
ἴγαγον δὲ τὸν παῖδα ζῶντα, χαὶ παρεχλή- 12 
ετρίως. 
k προελθόντες ἐπὶ τὸ πλοῖον ἀνήχϑημεν «εἰς» 13 
1, ἐχεῖϑεν μέλλοντες ἀναλαμβάνειν τὸν Παῦ- 
dp διατεταγμένος ἦν μέλλων αὐτὸς πεζεύειν. 
βαλλεν ἡμῖν» «εἰς τὴν “Accovn, ἀναλαβόντες 14 
ἐν εἰς Μιτυλήνην KaxetSev i ἀποπλεύσαντες 15 
᾿ατηντήσαμεν αντιχρὺ Χίον. τῇ δὲ «ἑσπέρᾳ» 
εἰς Σάμον, «τῇ δὲ» ἐχομένῃ ἤλθομεν εἰς Μί- 
xe» γὰρ ὁ Παῦλος παραπλεῦσαι τὴν ΓΕ φεσον, 16 
νηται αὐτῷ χρονοτριβῆσαι «ἐν τῇ ᾿Ασίᾳ»" 
, εἰ δυνατὲν «εἴη» αὐτῷ, τὴν ἡμέραν τῆς 
γενέσθαι εἰς Ιεροσόλυμα. 
ἧς Μιλήτον πέμψας «εἰς Ἔφεσον», μετεχα- 11 
κρεςβυτέρους τῆς ἐχχλησίας. “Oc δὲ απαρε- 18 
; αὐτὸν Ἐ, εἶπεν αὐτοῖς ὑμεῖς ἐπίστασϑε, ἀπὸ 
κέρας, ἀφ᾽ ἧς ἐπέβην εἰς τὴν ᾿Ασίαν, πῶς 
ν πάντα χρόνον ἐγενόμην, Δουλεύων τῷ « xv- 19 
Lone ταπεινοφροσύνης xal* δαχρύων χαὶ πει- 
» «συμβάντων» μοι ἐν ταῖς ἐπιβουλαῖς τῶν 
Ὡς οὐδὲν ὑπεστειλάμην «τῶν συμφερόντων», 20 
γεῦλαι ὑμῖν χαὶ διδάξαι ὑμᾶς δημοσίᾳ καὶ 
Διαμαρτυρόμενος Ιουδαίοις τε χαὶ “Ἑλλησι 21 
Θεὸν μετάνοιαν χαὶ πίστιν (τὴν) εἰς τὸν χύ- 
Ἰησοῦν». Καὶ νῦν (ἰδοὺ) «δεδεμένος ἐγὼ» 22 
πορεύομαι εἰς ἱἹἹερουσαλὴμ, τὰ ἐν αὐτῇ 
Δ» μοι μὴ εἰδὼς, (Πλὴν) ot: τὸ πνεῦμα τὸ 233 


rev. 15 ἑτέρᾳ. 
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ἅγιον «χατὰ πόλιν» «διαμαρτύρεταί» (por) λέγον, ὅτι 

24 δεσμὰ χαὶ ϑλίψεις «με» μένουσιν. ᾿Αλλ᾽ οὐδενὸς «λόγου ποιοῦ- 

μαι» τὴν ψυχὴν τιμίαν «ἐμαυτῷ», «ὡς» ατελειώσω" 
᾿ τὸν δρόμον μου ἘΚ χαὶ τὴν Staxovlav**, ἣν ἔλαβον παρὰ 
τοῦ χυρίου ᾿Ιησοῦ, διαμαρτύρασϑαι τὸ εὐαγγέλιον τῆς χά- 

25 ριτος [τοῦ ϑεοῦ]. Καὶ «νῦν ἰδοὺ, ἐγὼ οἶδα», ὅτι οὐχέτ' 
ψεσθε τὸ πρόςωπόν μου ὑμεῖς πάντες, (ἐν) οἷς διῆλθον 

26 χηρύσσων τὴν βασιλείαν Ἐ. «Διὸν μαρτύρομαι ὑμῖν & τῇ 

᾿ς σήμερον ἡμέρᾳ, ὅτι χαϑαρός «εἶμι» and τοῦ αἵματος 

2% πάντων Ἐ΄ Οὐ γὰρ ὑπεστειλάμην τοῦ μὴ ἀναγγεῖλαι {πᾶ- 
σαν) τὴν βουλὴν τοῦ ϑεοῦ «ὑμῖν». " 

48 Προςέχετε ἑαντοῖς χαὶ παντὶ τῷ ποιμνίῳ, ἐν ᾧ ὑμᾶς 
τὸ πνεῦμα τὸ ἅγιον ἔϑετο ἐπισχόπους, ποιμαίνειν τὴν &- 
χλησίαν «ϑεοῦ», ἣν περιεποιήσατο διὰ τοῦ «αἵματος τοὺ 

40 ἰδίονν. «Ὅτι ἐγὼ οἶδα», ὅτι εἰςελεύσονται μετὰ TH 
ἄφιξίν μον λύχοι «βαρεῖς» εἰς ὑμᾶς μὴ φειδόμενοι τοῦ 

80 motuviov' Καὶ ἐξ ὑμῶν [αὐτῶν] ἀναστήσονται ἄνδρες λα- 
λοῦντες διεστραμμένα, τοῦ ἀποσπᾷν τοὺς ὀπίσω 

81 αὑτῶν. Διὸ γρηγορεῖτε μνημονεύοντες, ὅτι τριετίαν νύχτα 
χαὶ ἡμέραν. οὐχ ἐπαυσάμην μετὰ δαχρύων νουϑετῶν ha 

32 ἔχαστον ". Καὶ (τὰ) νῦν « παρατίϑεμαι» ὑμᾶς Ἐ τῷ «χυρίω» 
χαὶ τῷ λόγῳ τῆς χάριτος αὐτοῦ, τῷ δυναμένω 
pica χαὶ δοῦναι ῬΡΚ χληρονομίαν ἐν τοῖς ἡ 

83 vorg PP πᾶσιν. ᾿Αργυρίου «ἢ» χρυσίον (7 ἱματισμοῦ) 

84 ἐπεϑύμησα " «Αὐτοὶ» γινώσχετε, (ὅτι) ταῖς χρείαις pov 

35 τοῖς οὖσι μετ᾽ ἐμοῦ ὑπηρέτησαν αἱ χεῖρες αὗται. « 
tan ὑπέδειξα ὑμῖν, ὅτι οὕτω χοπιῶντας δεῖ ἀντιλαμβά- 
veda. τῶν ἀσθενούντων, μνημονεύειν τε τῶν λόγων τὸ 
χυρίον Ἰησοῦ, ὅτι αὐτὸς εἶπε΄ μαχάριόν dare «διυδόνε' 

36 μᾶλλον» ἢ λαμβάνειν. Καὶ ταῦτα εἰπὼν, Sele τὰ γόνετα 
αὑτοῦ σὺν πᾶσιν (αὐτοῖς) προςηύξατο. ᾿ 

81] Ἱχανὸς δὲ «χλαυϑμὸς ἐγένετο» πάντων χαὶ ἐπικεσόν' 
τες ἐπὶ τὸν τράχηλον τοῦ Παύλου χατεῳίλουν αὐτόν 


38 «᾿Οδυνώμενοι μάλιστα» ἐπὶ τῷ λόγῳ ᾧ εἰρήκει, ὅτι σ΄ 
χέτι μέλλουσι τὸ πρόςωπον αὐτοῦ. .« ϑεωρεῖν ». 


πον δὲ αὐτὸν ele τὸ πλοῖον. 


24 τελειῶσαι. 354 μᾶλλον διδόναι. 
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ἃ ἐγένετο ἀναχϑῆναι ἡμᾶς ἀποσπασϑέντας » ἀπ᾽ av- xx’ 
ὑθνδρομήσαντες ἤλθομεν εἰς τὴν Κῶ, τῇ δὲ ἑξῆς 
ν) Ρόδον, χἀχεῖϑεν εἰς Πάταρα. Καὶ εὑρόντες 2 
διαπερῶν εἰς Φοινίχην, ἐπιβάντες ἀνήχϑημεν᾽ 
avévtes δὲ» τὴν Κύπρον χαὶ χαταλιπόντες αὐτὴν 3 
ὃν ἐπλέομεν εἰς Συρίαν χαὶ «χατήλθομεν» εἰς 
ἐχεῖσε γὰρ «τὸ πλοῖον ἦν» ἀποφορτιζόμενον τὸν 
«᾽Ανευρόντες δὲ τοὺς» μαϑητὰς ἐπεμείναμεν «αὖ- 4 
μέρας ἑπτά" οἵτινες «τῷ Παύλῳ ἔλεγαν» διὰ τοῦ 
τος, μὴ «ἀναβαίνειν» εἰς ἱἹΙεροσόλυμα. «(Ὅτε δὲ 5 
ἐξαρτίσαι ἡμᾶς τὰς ἡμέρας», (ἐξελθόντες) ἐπο- 
Ὁ.) προπεμπόντων ἡμᾶς πάντων σὺν γυναιξὶ χαὶ 
ἕως ἔξω τῆς πόλεως" χαὶ ϑέντες τὰ γόνατα ἐπὶ 
ιαλὸν «προςευξάμενοι», «᾿Απησπασάμεϑα ἀλλήλους 6 
ἐνέβημεν» εἰς τὸ πλοῖον" ἐχεῖνοι δὲ ὑπέστρεψαν 
Ya. Ἡμεῖς δὲ «τὸν πλοῦν διανύσαντες» ἀπὸ 7 
«χατηντήσαμεν» εἰς « Πτολεμαΐδα»" xa ἀσπασά- 
ove ἀδελφοὺς ἐμείναμεν ἡμέραν μίαν παρ᾽ αὐτοῖς. 
δὲ ἐπαύριον ἐξελθόντες «ἤλθαμεν» εἰς Καισάρειαν᾽ 8 
ἰλϑόντες εἰς τὸν οἶχον Φιλίππον τοῦ εὐαγγελιστοῦ, 
éx τῶν ἑπτὰ, ἐμείναμεν παρ᾽ αὐτῷ. Τούτῳ δὲ 9 
ιϑυγατέρες τέσσαρες παρϑένοι» προφητεύουσαι. 
ἰόντων δὲ Ἐ ἡμέρας πλείους, χατῆλϑέ τις «ἀπὸ τῆς 10 
rg προφήτης» ὀνόματι “AyaBoc’ Καὶ ἐλθὼν πρὸς 11 
αἱ ἄρας τὴν «ζώνην τοῦ Παύλου», δήσας «ξαν- 
τοὺς πόδας χαὶ τὰς χεῖρας» εἶπε" τάδε λέγει τὸ 
τὸ ἅγιον᾽ τὸν ἄνδρα, οὗ ἐστιν ἡ ζώνη αὕτη, 
σουσιν ἐν ἹΙερουσαλὴμ. οἱ ᾿Ιουδαῖοι χαὶ παραδώ- 
εἰς χεῖρας ἐθνῶν. ‘Og δὲ ἠχούσαμεν ταῦτα, πα- 12 
ἱμεν ἡμεῖς τε χαὶ οἱ ἐντόπιοι, τοῦ μὴ ἀναβαίνειν 
εἰς Ιερουσαλήμ᾽ «Τότε ἀπεχρίϑη ὁ 1}αὖλος» τί 13 
χλαίοντες χαὶ συνϑρύπτοντές μου τὴν χαρδίαν : 
ὰρ» οὐ μόνον δεϑῆναι, ἀλλὰ καὶ ἀποθανεῖν εἰς 
wip «ἑτοίμως ἔχω» ὑπὲρ τοῦ ὀνόματος τοῦ χυ- 
ησοῦ. Ἑ. Μὴ πειϑομένου δὲ αὐτοῦ, ἡσυχάσαμεν 14 
3° «τοῦ xuplov» τὸ ϑέλημα «γενέσθω ». 
& δὲ τὰς ἡμέρας ταύτας « ἐπισχενασάμενοι» ἀνε- 15 


3 ἡμᾶς ante ἐξ aptloa. 
$2 
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16,βαίνομεν εἰς ἱΙεροσόλυμα. ἸΣυνῆλθον δὲ χαὶ τῶν gor 
τῶν ἀπὸ Καισαρείας σὺν ἡμῖν, ἄγοντες Ἐ «παρ᾽ ᾧ Sev- 
σπῶμεν, Mvdowvl τινι Κνπρίῳ, ἀρχαίῳ ῇ». 

12 «Γενομένων » δὲ ἡμῶν εἰς ᾿Ιεροσόλυμα, ἀσμένως «ἀκι- 

18 δέξαντον ἡμᾶς οἱ ἀδελφοί. Τῇ δὲ ἐπιούσῃ i τ 
Παῦλος σὺν ἡμῖν πρὸς Ιάχωβον᾽ πάντες τε παρ 0 

19 οἱ πρεςβύτεροι. Καὶ « ἀσπασάμενος» αὐτοὺς, ito 
χαϑ᾽ ἕν Exactoy ὧν ἐποίησεν ὁ Sed ἐν τοῖς ἔϑνεσι διὰ 

40 τῆς διαχονίας αὐτοῦ. Οἱ δὲ «ἀχούσαντες» ἐδόξαζον τὸν 
ὥςόν" «εἶπόν τε» αὐτῷ ϑεωρεῖς, ἀδελφὲ, πόσαι μνριά- 
δες εἰσὶν «ἐν τοῖς ᾿Ιονδαίοις» τῶν πεπιστευχότων᾽ χαὶ 

41 πάντες ζηλωταὶ τοῦ νόμου ὑπάρχουσι. Κατηχήϑησαν δὲ 
περὶ σοῦ, ὅτι ἀποστασίαν διδάσχεις ἀπὸ Mavatwe τοὺς 
χατὰ τὰ ἔϑνη «πάντας» Ἰουδαίους λέγων, μκἡ Ἐ περιτέ- 
μνεῖν αὐτοὺς τὰ τέχνα, μηδὲ τοῖς ἔϑεσι ἘΚ περιπατεῖν. 

42 Τί οὖν ἐστι; «πάντως» ἀχούσονται Ἑ, ὅτι ἐλήλυϑες. Τοῦτο 

23 οὖν ποίησον, ὅ σοι λέγομεν᾽ εἰσὶν Ἐ ἡμῖν ἄνδρες τέσσαρις 

24 εὐχὴν ἔχοντες «ἐφ᾽ ἑαυτῶν». Τούτους παραλαβὼν ἁγή- 
σϑητι σὺν αὐτοῖς xa δαπάνησον ἐπ᾽ αὐτοῖς, tea 
σωνται τὴν χεφαλήν᾽ χαὶ «γνώσονται» πάντες, ὅτι," 

ν «γχκατήχηνται» περὶ: σοῦ, οὐδέν ἐστιν, ἀλλὰ στοιχεῖς 

ἐδ χαὶ αὐτὸς «φυλάσσων τὸν νόμον». ἹἸΠερὶ (δὲ) τῶν xem- 

στευχότων «ἐθνῶν» ἡμεῖς «ἀπεστείλαμεν» χρίναντες" 

φυλάσσεσθαι αὐτοὺς τό, te εἰδωλόϑυτον χαὶ ard alps 
χαὶ πνιχτὸν χαὶ πορνείαν ». 

26 Téte «ὁ Παῦλος παραλαβὼν» τοὺς ἄνδρας, τῇ ἐν 
μένῃ ἡμέρᾳ σὺν αὐτοῖς ἁγνισϑεὶς εἰςήει εἷς τὸ ἰδ 
διαγγέλλων τὴν ἐχπλήρωσιν τῶν ἡμερῶν τοῦ ἁγνισμοῦ, 
ἕως οὗ προςηνέχϑη ὑπὲρ ἑνὸς ἑχάστον αὐτῶν ἡ προςφορά. 

ez Ὥς δὲ ἔμελλον αἱ ἑπτὰ ἡμέραι συντελεῖσθαι, «οἱ ἀπὺ 
τῆς ᾿Ασίας Ιουδαῖοι» ϑεασάμενοι αὐτὸν ἐν τῷ ἱερῷ «συν- 
ἔχεον» πάντα τὸν ὄχλον χαὶ ἐπέβαλον « ἐπ᾽ αὐτὸν τὰς 

as χεῖρας», Κράζοντες᾽ ἄνδρες Ἰσραηλῖται, βοηϑεῖτε᾽ οὗτός 
στιν ὁ ἄνθρωπος, ὁ χατὰ τοῦ λαοῦ χαὶ τοῦ νόμον 
τοῦ τόπον «τούτου. πάντας πανταχῆ διδάσκων» ἔτι τί 
χαὶ “Ἕλληνας εἰξςήγαγεν εἰς τὸ ἱερὸν καὶ & χεχοινώνιρι 

49 «τὸν ἅγιον τόπον τοῦτον. Ἤσαν γὰρ απροεωραχότις' 





-«.-.«-Ο-..-..-.-... . 


25 ἐπεστείλχμεν, 
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μὸν τὸν ᾿Εφέσιον ἐν τῇ πόλει σὺν αὐτῷ, ὃν ἐνό- 
ὅτι «ele td ἱερὸν εἰςήγαγεν ὁ Παῦλος». ᾿ἜἘχινήϑη 30 
πόλις ὅλη, χαὶ ἐγένετο συνδρομὴ τοῦ λαοῦ" χαὶ 
ὄμενοι τοῦ Ἰ]αύλου εἶλχον αὐτὸν ἕξω τοῦ ἱεροῦ" 
φέως ἐχλείσϑησαν at ϑύραι. Ζητούντων «τὲ» av- 31 
οχτεῖναι, ἀνέβη φάσις τῷ χιλιάρχῳ τῆς σπείρης, 
Ἢ συγχύνεται ἱἱερουσαλήμ, “Ὃς ἐξαυτῆς «λαβὼν» 32 
κὠτας χαὶ ἑχατοντάρχους», χατέδραμεν ἐπ᾽ αὐτούς. 
ἰδόντες τὸν χιλίαρχον χαὶ τοὺς στρατιώτας ἐπαυ- 
τύπτοντες τὸν Παῦλον. 
'όὅτε ἐγγίσας» ὁ χιλίαρχος ἐπελάβετο αὐτοῦ χαὶ ἐχέ- 33 
δεθῆναι ἁλύσεσι δυσί: xal ἐπυνϑάνετο, τίς Ἑ εἴη 
ἐστι πεποιηχώς. ἴΑλλοι δὲ ἄλλο τι « ἐπεφώνουν» 34 
ὄχλῳ" μὴ «δυναμένον δὲ αὐτοῦ» γνῶναι to ἀσφα- 
% τὸν ϑόρυβον, ἐχέλευσεν «ἄγεσθαι αὐτὸν» εἰς τὴν 
λολήν. “Ore δὲ ἐγένετο ἐπὶ τοὺς ἀναβαϑμοὺς, «συν- 35 
αστάζεσϑαι αὐτὸν» ὑπὸ τῶν στρατιωτῶν διὰ τὴν 
οὔ ὄχλον: ᾿Ηχολούϑει γὰρ (τὸ) πλῆθος τοῦ λαοῦ 36 
wreg»’ αἶρε αὐτόν. «Μέλλων τε» εἰςάγεσϑαι εἰς 37 
ρεμβολὴν «ὁ Παῦλος», λέγει τῷ χιλιάρχῳ εἰ « ἕξε- 
nw εἰπεῖν (τι) πρός σε; ὃ δὲ ἔφη ξλληνιστὶ γινώ- 
Οὐχ ἄρα σὺ ef ὁ Αἰγύπτιος, ὁ πρὸ τούτων τῶν 38 
vy ἀναστατώσας χαὶ ἐξαγαγὼν εἰς τὴν ἔρημον τοὺς 
ἰςχιλίους ἄνδρας τῶν σιχαρίων; Εἶπε δὲ ὁ Παῦλος 39 
νϑρώπος (μέν) εἰμι Ιουδαῖος Ταρσεὺς, τῆς Κιλι- 
Ux ἀσήμου πόλεως «πολίτης»" δέομαι δέ σου, ἐπί- 
«μοι» λαλῆσαι πρὸς τὸν λαόν. ᾿Επιτρέψαντος δὲ 40 
, ὁ Παῦλος ἑστὼς ἐπὶ τῶν ἀναβαθμῶν κατέσεισε 
οἱ (τῷ λαῷ)" πολλῆς δὲ «γενομένης σιγῆς» προς- 
σε τῇ «Ἑβραΐδι» διαλέχτῳ λέγων᾽ 


pec) ἀδελφοὶ χαὶ πατέρες, ἀκούσατέ μον τῆς «πρὸς xf 
ὧν» ἀπολογίας. ᾿Αχούσαντες δὲ, ὅτι τῇ ᾿Ἑβραΐδι 2 
τῳ «προςεφώνει αὐτοῖς», μᾶλλον παρέσχον ἡσυχίαν. 
now: Ἔ γώ εἰμι ἀνὴρ ᾿Ιουδαῖος, γεγέεννημένος ἐν 3 
i τῆς Κιλιχίας, ἀνατεϑραμμένος δὲ ἐν τῇ πόλει 
παρὰ τοὺς πόδας Γαμαλιηλοῦ πεπαιδευμένος χατὰ 


SE. 34 δυνάμενος δὲν 10 σιγῆς γενομένης. 
Γαμαλιὴλ. 
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ἀχρίβειαν τοῦ πατρῴου νόμον, ζηλωτὴς ὑπάρχων τοῦ ϑεοῦ, 
4 χαυὼς πάντες ὑμεῖς ἐστε (σήμερον), «Ὃς» ταύτην τὴν 
δδὸν ἐδίωξα ἄχρι ϑανάτου, δεσμεύων xal παραδιδοὺς εἰς 
ὁ φυλαχὰς ἄνδρας τε χαὶ γυναῖκας, Ὥς χαὶ ὁ ἀρχιερεὺς 
«ἐμαρτύρει» μοι χαὶ πᾶν τὸ πρεςβυτέριον, παρ᾽ ὧν χαὶ 
ἐπιστολὰς δεξάμενος, πρὸς τοὺς ἀδελφοὺς εἰς Δαμασχὸν 
ἐπορενόμην, ἄξων χαὶ τοὺς ἐχεῖσε ὄντας δεδεμένους εἰς 
6 ἹΙερουσαλὴμ, ἵνα τιμωρηϑῶσιν. ᾿Εγένετο δέ μοι πορενο- 
μένῳ χαὶ ἐγγίζοντι τῇ Δαμασχῷ, περὶ μεσημβρίαν ἐξαί- 
νης ἐχ τοῦ οὐρανοῦ περιαστράψαι φῶς ἱχανὸν περὶ ἐμέ᾽ 
1 (Ἑπεσά» τε εἰς τὸ ἔδαφος χαὶ ἤχουσα φωνῆς λεγούσης 
Spor’ Σαοὺλ, Σαοὺλ, τί ἐμὲ διώχεις Ἐ; "Eyed (δὲ) ἀπε- 
χρίϑην᾽ τίς εἶ, χύριε; εἶπέ te πρός με΄ ἐγώ εἶμι ᾿Τησοῦς 
9 (ὁ Ναζωραῖος), ὃν σὺ διώχεις. Οἱ δὲ σὺν ἐδοὶ ὄντες τὸ 
μὲν φῶς ἐθεάσαντο" τὴν δὲ φωνὴν οὐχ ἤχουσαν τοῦ 
19 λαλοῦντός μοι. Εἶπον δέ᾽ τί ποιήσω, χύριε; ὁ δὲ χύ- 
ριος εἶπε πρές με΄ ἀναστὰς πορεύου εἰς Δαμασχόν᾽ χᾷ- 
χεῖ σοι λαληϑήσεται περὶ πάντων, ὧν téraxtal « σοι ποιῆ- 
11 σαι». “Qe δὲ «οὐδὲν ἕβλεπον» ἀπὸ τῆς δόξης τοῦ ge- 
τὸς ἐχείνον, χειραγωγούμενος ὑπὸ τῶν συνόντων μοὶ qr 
12 Sov εἰς Δαμασχόν. «᾿᾿Ανανίας δέ τις, ἀνὴρ» « εὐλαβὴς 
κατὰ τὸν νόμον, μαρτυρούμενος ὑπὸ πάντων τῶν χατῖοι- 
13 χούντων Κ ᾿Ιουδαίων, ᾿Ελθὼν πρὸς ἐμὲ (χαὶ ἐκιστὰκ' 
εἶπέ por’ Σαοὺλ ἀδελφὲ, ἀνάβλεψον. χαγὼ αὐτῇ τί 
14 ὥρᾳ ἀνέβλεψα εἰς αὐτόν. Ὃ δὲ εἶπεν' 6 Sede τῶν πα΄ 
τέρων ἡμῶν προεχειρίσατό σε γνῶναι τὸ ϑέλημα αὐτοῦ 
xa ἰδεῖν τὸν δίκαιον χαὶ ἀχοῦσαι φωνὴν ἐχ τοῦ στόμδ' 
18 τος αὐτοῦ «Ὅτιν μάρτυς αὐτῷ πρὸς πάντας 
16 «ἔση» Ὁ ὧν ἑἕἑώραχας χαὶ ἤχουσας. Καὶ νῦν τί μέλλεις; 
ἀναστὰς βάπτισαι χαὶ ἀπόλουσαι τὰς ἁμαρτίας σον, ἐπ΄ 
11 χαλεσάμενος τὸ ὄνομα «αὐτοῦ». Ἐγένετο δέ μοι ver 
στρέψαντι εἰς Ἱερουσαλὴμ. χαὶ προςευχομένον (μου) ὦ 
18 τῷ ἱερῷ «γενέσθαι με ἐν ἐχστάσει, Καὶ ἰδεῖν αὐτὸν» λέ 
γοντά or σπεῦσον χαὶ ἔξελθε (ἐν τάχει) ἐξ ἱἹερουσαλήμ᾽ 
διότι οὐ παραδέξονταξ σον τὴν μαρτυρίαν περὶ ἐμοϑ. 
19 Κἀγὼ εἶπον" χύριε, αὐτοὶ ἐπίστανται, ὅτι ἐγὼ ἤμην or 
λαχίξων χαὶ δέρων χατὰ τὰς συναγωγὰς τοὺς πιστεύσντα! 


— 


5 μαρτυρεῖ 15 ἔση post ὅτι. 
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ἐ: Καὶ ὅτε «ἐξεχύνετον τὸ αἷμα «Στεφάνου τοῦ 20 
ρός σον», χαὶ ite ἥμην ἐφεστὼς καὶ συνευδοχῶν 
υλάσσων τὰ ἱμάτια τῶν ἀναιρούντων αὐτόν. Καὶ 21] 
spd¢ Pe’ πορεύον, ὅτι ἐγὼ εἰς ἔθνη μαχρὰν ἐξαπο- 
σε. 
χουον δὲ «αὐτοῦ» ἄχρι τούτον τοῦ λόγον χαὶ ἐπῆ- 32 
HY φωνὴν αὐτῶν λέγοντες᾽ αἷρε ἀπὸ τῆς γῆς τὸν 
ov" οὐ γὰρ χαϑῆχεν «αὐτόν ζῇνν. « Κραυγαζόντων 23 
ὑτῶν χαὶ ῥιπτούντων τὰ ἱμάτια χαὶ χονιορτὸν βαλ- 
ν εἰς τὸν ἀέρα, ᾿Εχέλευσεν «ὁ χιλίαρχος εἰςάγεσϑαι 24 
" εἰς τὴν παρεμβολὴν, εἴπας μάστιξιν « ἀνετάζεσθαι» 
ν ta ἐπιγνῷ, 3 ἣν αἰτίαν (οὕτως) ἐπεφώνουν 
in, ‘Qe δὲ προέτειναν αὐτὸν τοῖς ἱμᾶσιν, εἶπε 25 
τὸν ἑστῶτα ἑἕχατόνταρχον ὁ Ἰ]αῦλος εἰ ἄνθρωπον 
tov χαὶ ἀχατάχριτον Bec ὑμῖν μαστίζειν ; ᾿Αχού- 26 
& ὁ ἑχατόνταρχος, προςελθὼν «τῷ χιλιάρχῳ ἀπήγ- 
λέγων» τί μέλλεις ποιεῖν; 6 γὰρ ἄνθρωπος οὗτος 
ιἰζός ἐστι. ΤΙροςελθὼν δὲ ὁ χιλίαρχος εἶπεν αὐτῷ᾽ 27 
λοι, Ἐ σὺ Ῥωμαῖος ef; ὁ δὲ ἔφη" ναί. ᾿Απεχρίϑη 28 
6 χιλίαρχος ἐγὼ πολλοῦ χεφαλαίον τὴν πολιτείαν 
ν ἐχτησάμην. ὁ δὲ Παῦλος “ ἐγὼ δε χαὶ γε- 
ιαι. Εὐδπέως οὖν ἀπέστησαν ἀπ᾿ αὐτοῦ οἱ μέλλον- 29 
itov ἀνετάζειν". χαὶ ὁ χιλίαρχος (δὲ) ἐφοβήθη, ἐπι- 
ὅτι Ἐ 'Ῥωμαϊός ἐστι γαὶ ὅτι αὐτὸν «ἦν» δεδεχώς. 
ῇ δὲ ἐπαύριον βουλόμενος γνῶναι τὸ ἀσφαλὲς τὸ τί 80 
ορεῖται «ὑπὸν τῶν Ιουδαίων, ἔλυσεν αὐτὸν χαὶ 
ev «ἐλθεῖν» τοὺς ἀρχιερεῖς χαὶ «πᾶν» τὸ συνέδριον 
Ν)" χαὶ χαταγαγὼν «τὸν ΠΙαῦλον ἔστησεν» εἰς αὐτούς. 


ἰσας δὲ «ὁ ]Ἰ]αῦλος τῷ σννεδρίῳ» εἶπεν ἄνδρες xy’ 
οἱ, ἐγὼ πάσῃ συνειδήσει (ἀγαϑῇ) πεπολίτευμαι τῷ 
χρι ταύτης τῆς ἡμέρας. “O δὲ ἀρχιερεὺς ᾿Ανανίας 2 
αξε» τοῖς παρεστῶσιν «αὐτῷ» τύπτειν αὐτοῦ τὸ 
Tére ὁ Παῦλος «πρὸς αὐτὸν εἶπε» τύπτειν σὲ 3 
16 ϑεὸς, τοῖχε χεχονιαμένε" χαὶ σὺ χάϑῃ χρίνων με 
τὸν νόμον καὶ «παρανομῶν» «χελεύεις με τύπτε- 
; Οἱ δὲ παρεστῶτες εἶπαν᾽ τὸν ἀρχιερέα (τοῦ ϑεοῦ) 4 
»εῖς; "Ἔφη «τε» ὁ Παῦλος ovx «ἥδειν», ἀδελφοὶ, 5 
sty ἀρχιερεύς " γέγραπται yap’ ἄρχοντα τοῦ λαοῦ 
οὐχ «ἐρεῖς χαχῶς». Γνοὺς δὲ ὁ Παῦλος, ὅτι δ 
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«τὸ ἕν μέρος» ἐστὶ ἸΣαδδουχαίων, τὸ δὲ ἕτερον Φαρι- 
σαίων, «ἔχραζεν» ἐν τῷ συνεδρίῳ ἄνδρες ἀδελφοὶ, [ey] 
Φαρισαῖός εἰμι, vide «Φαρισαίων» «περὶ sand» 
1 ἀναστάσεως νεχρῶν [ἐγὼ] χρίνομαι. Τοῦτο δὲ «αὐτοῦ» 
«λαλήσαντος», «ἐπέπεσε» στάσις τῶν Φαρισαίων xal 
8 τῶν Daddsovxatwv, χαὶ ἐσχίσθη τὸ πλῆθος. Σαδδον- 
xator* γὰρ λέγουσι μὴ εἶναι ἀνάστασιν, «μήτε» ἄγγελον 
μήτε πνεῦμα ’ Φαρισαῖοι δὲ ὁμολογοῦσι «τὰ ἀμφότερα». 
Ἐγένετο δὲ χραυγὴ μεγάλη χαὶ ἀναστάντες «τινὲς τῶν 
γραμματέων τοῦ μέρονς» τῶν Φαρισαίων διεμάχοντο λέ- 
yovtes’ οὐδὲν χαχὸν εὑρίσχομεν ἐν τῷ ἀνϑρώπῳ τούτῳ᾽ 
19 εἰ δὲ “πνεῦμα ἐλάλησεν αὐτῷ ἢ ἄγγελος Ἑ... Πολλῆς δὲ 
«γενομένης στάσεως», «φοβηϑεὶς» ὁ χιλίαρχος, μὴ δια- 
σκασϑῇ ὁ Παῦλος «ὑπ᾽» αὐτῶν, ἐχέλευσε τὸ στράτευμα 
«χαταβὸν» ἁρπάσαι αὐτὸν ἐκ μέσον αὐτῶν, « ἄγειν (te) 
εἰς τὴν παρεμβολήν». 
1: Τῇ δὲ (ἐπιούσῃ) νυχτὶ «ἐπιστὰς» αὐτῷ ὁ κύριος εἶκε" 
Sdecer*: ὡς γὰρ διεμαρτύρω τὰ περὶ ἐμοῦ εἷς “Ιερουσα- 
12 λὴμ, οὕτω σε δεῖ χαὶ εἰς Ρώμην μαρτυρῆσαι. Γενομέ- 
γῆς «τε» ἡμέρας, ποιήσαντες «συστροφὴν οἱ ᾿Ιονδαῖοι», 
ἀνεθεμάτισαν ἑαυτοὺς (λέγοντες) μήτε φαγεῖν μήτς πιεῖν 
18 ἕως οὗ «ἀποχτείνωσι» τὸν Παῦλον: Ἦσαν πλείους 
τεσσαράκοντα οἱ ταύτην τὴν συνωμοσίαν « ποιησάμενοι», 
14 Οἴτινες προςελϑόντες τοῖς ἀρχιερεῦσι χαὶ τοῖς πρεςβυτέροις 
εἶπαν᾽ ἀναθέματι ἀνεϑεματίσαμεν ἑαντοὺς, μηδενὸς γεύ- 
16 σασϑαι ξιὸς οὗ ἀποχτείνωμεν τὸν Παῦλον. Νῦν οὖν αὑμεῖς 
ἐμφανίσατε τῷ χιλιάρχῳ σὺν τῷ συνεδρίῳ», ὅπως χατα- 
γάγῃ αὐτὸν εἰς ὑμᾶς » ὡς μέλλοντας «διαγινώσκειν ἀχρι- 
βέστερον» τὰ περὶ αὐτοῦ" ἡμεῖς δὲ «πρὸ τοῦ ἐγγίσαι αὖ- 
16 τὸν» ἕτοιμοί ἐσμεν τοῦ ἀνελεῖν αὐτόν. ᾿Αχούσας δὲ é 
υἱὸς τῆς ἀδελφῆς Παύλον «τὴν ἐνέδραν», (παραγενόμενος 
xat) εἰςελθὼν εἰς τὴν παρεμβολὴν ἀπήγγειλε τῷ Παύλῳ. 
11 Προςχαλεσάμενος δὲ ὁ Παῦλος ἕνα τῶν ω 
«ἔφη» τὸν νεανίαν τοῦτον ἀπάγαγε πρὸς τὸν χιλίαρχον 
19 ἔχει γὰρ ἀπαγγεῖλαί «τι» αὐτῷ. «Ὁ μὲν οὖν» - 
Bay αὐτὸν Fyays πρὸς τὸν χιλίαρχον xal φησιν" ὁ δέ- 





xy. 7 ἐγένετο. 12 δὲς 17 τι post γὰρ. 18 να- 
γίσχον. 
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Παῦλος προςχαλεσάμενός με ἠρώτησε τοῦτον τὸν 
ave ἀγαγεῖν πρός σε, ἔχοντά τι λαλῆσαί σοι. Ἔπι- 19 
νος δὲ ατῆς χειρὸς αὐτοῦ» ὁ χιλίαρχος χαὶ ἀναχω- 
xa” ἰδίαν ἐπυνϑάνετο᾽ τί ἐστιν, 8 ἔχεις ἀπαγγεῖ- 
ts Εἶπε 8€° (ὅτι) οἱ Ἰουδαῖοι συνέϑεντο τοῦ «ἐρω- 20 
σε», ὅπως αὔριον τὸν Lavrov χαταγάγῃς (εἰς τὸ 
nov) ; ὡς «μέλλων τι» ἀχριβέστερον πυνϑάνεσθαι 
» αὐτοῦ. Σὺ οὖν μὴ πεισθῇς αὐτοῖς" ἐνεδρεύονσι 11 
ὑτὸν ἐξ αὐτῶν ἄνδρες (πλείους) τεσσαράχοντα, offtr- 
εϑεμάτισαν ἑαυτοὺς, μήτε φαγεῖν μήτε πιεῖν ἕως 
ωσιν αὐτόν’ χαὶ νῦν « εἰσιν ἕτοιμοι» προςδεχόμενοι 
ma σοῦ ἐπαγγελίαν. « μὲν οὖν χιλίαρχος» ἀπέ- 22 
sv «νεανίσχον» παραγγείλας μηδενὶ ἐκλαλῆσαι, ὅτι 
ἐνεφάνισας πρὸς ἐμὲ. Καὶ προςχαλεσάμενος (tt- 22 
δύο» τῶν ἐχατοντάρχων εἶπεν " ἑτοιμάσατε στρατιώτας 
ἤους, ὅπως πορευϑῶσιν ἕως Καισαρείας, χαὶ ἱππεῖς 
Wxovta χαὶ « δεξιολάβους» διαχοσίονς, ἀπὸ τρίτης 
τῆς νυχτός, «Κτήνη τε παραστῆσαι», ta ἐπιβιβά- 24 
; τὸν Παῦλον διασώσωσι πρὸς Φήλικα τὸν ἡγεμόνα" 
ἃς ἐπιστολὴν «ἔχουσαν» τὸν τύπον τοῦτον᾽ Κλαύδιος 25 
ς τῷ «χρατίστῳ» ἡγεμόνι Φήλικι χαίρειν. Τὸν ἄν- 26 
οὔὗτον συλληφϑέντα ὑπὸ τῶν Ἰουδαίων χαὶ μέλλοντα 21 
ἴοϑαι ὑπ᾽ αὐτῶν, ἐπιστὰς σὺν τῷ στρατεύματι ἐξει- 
[αὐτὸν] μαϑὼών, ὅτι Ῥωμαῖός ἐστι. Βουλόμενός 28 
πιγνῶναι» τὴν αἰτίαν, δι’ ἣν ἐνεχάλουν αὐτῷ, χα- 
ὃν (αὐτὸν) εἰς τὸ συνέδριον αὐτῶν, “Ov εὗρον ἐγχα- 29 
ov περὶ ζητημάτων τοῦ νόμον αὐτῶν, μηδὲν δὲ 
Savétou ἢ δεσμῶν «ἔχοντα ἔγχλημα»ν. Μηννϑείσης 29 
ι ἐπιβουλῆς εἰς τὸν ἄνδρα Ἐ ἔσεσϑαι [ὑπὸ τῶν Ἴου- 
1, ἐξαυτῆς ἔπεμψα πρός σε, παραγγείλας καὶ τοῖς 
Spore «λέγειν» «πρὸς αὐτὸν» ἐπὶ cov. ΟἹ 21 
ἦν στρατιῶται χατὰ τὸ διατεταγμένον (αὐτοῖς) dva- 
ἐς τὸν Παῦλον, ἤγαγον διὰ Ἐ νυχτὸς εἰς τὴν ᾽Αντι- 
Ια. Τῇ δὲ ἐπαύριον ἐάσαντες τοὺς ἱππεῖς « ἀπέρ- 32 
1» σὺν αὐτῷ, ὑπέστρεψαν εἰς τὴν παρεμβολήν. Οἵ- 32 
εἰςελθόντες εἰς τὴν Καισάρειαν χαὶ ἀναδόντες τὴν 


εἰς τὸ συνέδριον χαταγάγῃς τὸν Παῦλον. 
οιμοί εἰσι. 23 δύο ante τινὰς. , 
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ἐπιστολὴν TO ἡγεμόνι παρέστησαν (χαὶ tov Παῦλον) αὐτῷ. 
84 ᾿Αναγνοὺς δὲ Ἐ χαὶ ἐπερωτήσας, ἐχ πρίας ἐπαρχίας 
35 χαὶ πυϑόμενος, ὅτι ἀπὸ Κιλικίας" Διαχούσομαί σον, ἔφη, 
ὅταν (χαὶ! οἱ χατήγοροι σου παραγένωνται, « χελεύσα:» 
ἐν τῷ πραιτωρίῳ «td» ᾿Ηρώδον φυλάσσεσθαι «αὐτόν», 


χδ' Μετὰ δὲ «πέντε» ἡμέρας κατέβη ὁ ἀρχιερεὺς (’Avawac: 
μετὰ «πρεςβυτέρων τινῶν» χαὶ ῥήτορος Τερτύλλον τινὸς, 

2 οἴτινες ἐνεφάνισαν τῷ ἡγεμόνι χατὰ τοῦ Παύλου. Κλη- 
σέντος δὲ [αὐτοῦ], ἤρξατο χατηγορεῖν ὁ Τέρτυλλος λέγων᾽ 

8 Πολλῆς εἰρήνης τυγχάνοντες διὰ σοῦ χαὶ « δδιοροωμάτων» 
γινομένων Ἐ τῷ ἔϑνει τούτῳ διὰ τῆς σῆς προνοίας, « πάντῃ» 

τε χαὶ πανταχοῦ ἀποδεχόμεϑα, χράτισε Φῆλιξ, μετά κά- 

4 σὴς εὐχαριστίας. “Iva δὲ μὴ ἐπὶ πλεῖον σὲ « ἐγχόπτω», 
παραχαλῶ «ἀχοῦσαί σε» «ἡμῶν συντόμως τῇ σῇ ἐκιει- 

5 χείᾳ». Εὐρόντες γὰρ τὸν ἄνδρα τοῦτον λοιμὸν χαὶ χι- 
γοῦντα «στάσεις» πᾶσι τοῖς Ιουδαίοις τοῖς κατὰ τὴν of 
χουμένην, πρωτοστάτην te τῆς τῶν Ναζωραίων αἱρέσεως, 
εἷος xat τὸ ἱερὸν ἐπείρασε βεβηλῶσαι" ὃν χαὶ - 
8 μενξ. Παρ᾽ «οὗ» δυνήσῃ «αὐτὸς» ἀναχρίνας περὶ wa 
τῶν τούτων ἐπιγνῶναι, ὧν ἡμεῖς χατηγοροῦμεν αὐτοῦ. 

9 Συνεπέϑεντο δὲ χαὶ οἱ ᾿Ιουδαῖοι φάσχοντες « ταῦτα οὕτως 
10 ew». ᾿Απεχρίϑη «τε» ὁ Παῦλος, νεύσαντος αὐτῷ τοῦ 
ἡγεμόνος λέγειν᾽ ἐκ πολλῶν ἐτῶν ὄντα (ce) χριτὴνἘ ατῷ 
ἔϑνει τούτῳ» ἐπιστάμενος, «εὐθύμως» τὰ περὶ ἐμαντο 
11 ἀπολογοῦμαι, Δυναμένου σον γνῶναι, ὅτι οὐ «πλείους 
εἰσί μοι» ἡμέραι δώδεχα, ἀφ᾽ ἧς ἀνέβην προςχυνήσωι 
12 «ἐν» ᾿ἱΙερουσαλήμ. Καὶ οὔτε ἐν τῷ ἱερῷ εὗρόν με πρός 
τινα διαλεγόμενον ἢ «ἐπίστασιν» ποιοῦντα ὄχλου, οὔτε h 
12 ταῖς συναγωγαῖς, οὗτε χατὰ τὴν πόλιν᾽ «Οὐδὲ» παραστῆ 
14 σαι «δύνανταί σοι», περὶ ὧν νυνὶ χατηγοροῦσί pov. «Ope 
λογῶ δὲ» τοῦτό (σοι), ὅτι χατὰ τὴν « ὁδὸν, ἣν Adyovay 
αἵρεσιν, οὕτω» λατρεύω τῷ πατρῴῳ ϑεῷ, πιστεύων [πᾶσ] 
τοῖς χατὰ [τὸν] νόμον χαὶ «ἐν τοῖς» προφήταις yt 
15 γραμμένοις, ᾿Ελπίδα ἔχων «εἰς τὸν» Sedv, ἣν χαὶ αὐτοὶ 
οὗτοι προςδέχονται, ἀνάστασιν μέλλειν ἔσεσίαι «δικαίων 
18 τεν χαὶ ἀδίκων. Ἔν τούτῳ «χαὶ» αὐτὸς «ἀσχῶ» ἀπρός- 


------ -- .-. .-.-.........ς. - “-----.....- 


χδ΄, 11 εἷς. 13 οὔτε. 
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συνείδησιν «ἔχειν πρὸς» τὸν Sedv χαὶ τοὺς ἀνϑρώ- 
ς. At «ἐτῶν δὲ πλειόνων» ἐλεημοσύνας 11 

w εἰς τὸ ἔϑνος μον «παρεγενόμην» χαὶ προςφο- 
(Ἔν αἷς» εὑράν με ἡγνισμένον ἐν τῷ ἱερῷ, οὐ μετὰ 18 
οὐδὲ μετὰ ϑορύβον, τινὲς Ὲ ἀπὸ τῆς ᾿Ασίας «"Iov- 
, Θὺς «δεῖ» «ἐπὶ σοῦ παρεῖναι» χαὶ χατηγορεῖν εἴ 19 
nev «πρὸς ἐμέν. “H αὐτοὶ οὗτοι εἰπάτωσαν, τί 80 
[ἐν ἐμοὶ) ἀδίχημα, στάντος μον ἐπὶ Tob συνεδρίου, 
pl μιᾶς ταύτης φωνῆς, ἧς «ἔχραξα» «ἑστὼς»" ὅτι 21 
ναστάσεως νεχρῶν (ἐγὼ) « χρίνομαι σήμερον» «ὑφ᾽» 

α᾿Ανεβάλετο δὲ αὐτοὺς», ἀχριβέστερον εἰδὼς τὰ 22 
ἧς ὁδοῦ, εἴπας" ὅταν (Λυσίας) ὁ χιλίαρχος χαταβῇ, 
ίσομαι τὰ χαϑ᾽ ὑμᾶς, Διαταξόμενος Ἐ τῷ ἔχατον- 23 
τηρεῖσϑαι «αὐτὸν» « ἔχειν τε ἄνεσιν» καὶ «μηδένα 
we τῶν ἰδίων « αὐτοῦ ὑπηρετεῖν» αὐτώ. 
wd δὲ ἡμέρας «τινὰς» παραγενόμενος ὁ Φῆλιξ σὺν 24 
DAn τῇ «ἰδίᾳ γυναιχὶ», οὔση ᾿Ιονδαίᾳ, μετεπέμ- 
τὸν Παῦλον χαὶ ἤχουσεν (αὐτοῦ) περὶ τῆς εἰς 
τὸν Ἰησοῦν» πίστεως. Διαλεγομένου δὲ αὐτοῦ περὶ δι- 25 
νης χαὶ ἐγχρατείας χαὶ τοῦ «χρίματος τοῦ μέλλον- 
» ἔμφοβος γενόμενος ὁ Φῆλιξ ἀπεχρίϑη᾽ τὸ νῦν ἔχον 
wu. «χαιρὸν δὲ» «μεταλαβὼν μεταχαλέσομαί» σε, 
: ἐλπίζων», ὅτι χρήματα δοθήσεται [αὐτῷ] ὑπὸ τοῦ 26 
Ὁ Κ᾿ διὸ χαὶ πυχνότερον αὐτὸν μεταπεμπόμενος 
ει» αὐτῷ. Διετίας δὲ πληρωϑείσης ἔλαβε διάδοχον 27 
WE Πόρχιον Φῆστον᾽ ϑέλων «τε» χάριτα χαταϑέσϑαι 
[ουδαίοις ὁ Φῆλιξ, χατέλιπε τὸν Παῦλον δεδεμένον. 
στος οὖν» ἐπιβὰς τῇ ἐπαρχίᾳ μετὰ τρεῖς ἡμέρας xe’ 
εἰς Ιεροσόλυμα ἀπὸ Καισαρείας, “Evepavody «τε» 2 
a6 ἀρχιερεὺς» χαὶ οἱ πρῶτοι τῶν ᾿Ιουδαίων χατὰ 
Ἰαύλου χαὶ παρεχάλουν αὐτὸν, Αἰτούμενοι χάριν 2 
χὐτοῦ», ὅπως « μεταπέμψηται αὐτὸν » εἰς Ἱερουσαλήμ, 
αν» ποιοῦντες, ἀνελεῖν αὐτὸν χατὰ τὴν ὁδόν. «Ὁ 4 
by Φῆστος» ἀπεχρίϑη, τηρεῖσθαι τὸν Παῦλον «εἰς 
ἰρειαν», Eautov δὲ (μέλλειν) ἐν τάχει ἐκπορεύεσϑαι. 
ἐν «ἐν ὑμῖν, φησὶ, δυνατοὶ» σνγχαταβάντες,᾿ εἴ τι ὁ 


΄ 2 δὲ. 
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ὃ ἐστὶν ἐν τῷ ἀνδρὶ «ἄτοπον» xatnyopeltacay αὐτοῦ. Au- 
τρίψας δὲ ἐν αὐτοῖς «ἡμέρας» «οὐ πλείονας ὀχτὼν ἣν 
δέχα, καταβὰς εἰς Καισάρειαν, τῇ ἐπαύριον χαϑίσας él 

τοῦ βήματος ἐχέλευσε τὸν ἸΤαῦλον ἀχϑῆναι. 1]αραγενο- 
μένου δὲ αὐτοῦ, περιέστησαν (αὐτὸν) οἱ « ἀπὸ “Ιεροσολύ- 
μὼν χαταβεβηχότες Ιουδαῖοι», πολλὰ χαὶ βαρέα αἰτιώ- 

Βματα «καταφέροντες», ἃ οὐκ ἴσχνον ἀποδεῖξαι, «Toi 
Παύλον ἀπολογουμένον»" ὅτι οὔτε εἰς τὸν νόμον τῶν Ἶον- 
δαίων, οὔτε εἰς τὸ ἱερὸν, οὔτε εἰς Καίσαρά τι ἥμαρτον. 

9 Ὁ Φῆστος δὲ «ϑέλων τοῖς ἸΙουδαίοις» χάριν χαταϑέσθαι 
(ἀποχριϑεὶς) τῷ Παύλῳ εἶπε᾽ ϑέλεις εἰς ᾿ἱεροσέλυμα ἄνε- 

10 pes ἐχεῖ «περὶ τούτων» «χριϑῆναι» ἐπ᾽ ἐμοῦ; Kine δὲ 

Παῦλος «ἑστὼς ἐπὶ τοῦ βήματος Καίσαρός εἶμι», οὗ 
δεῖ xplvectar. ᾿Ιουδαίους οὐδὲν «ἠδίχηκα», «ὡς χαὶ 

11 σὺ» (χάλλιον) « ἐπιγνώσχεις». Εἰ «μὲν οὖν» ἀδικῶ χαὶ 
ἄξιον ϑανάτου πέπραχά τι, οὐ παραιτοῦμαι τὸ ἀποϑανεῖν᾽ 
εἰ δὲ οὐδέν ἐστιν ὧν οὗτοι χατηγοροῦσί μον, οὐδείς με 
δύναται «αὐτοῖς» χαρίσασθαι. Καίσαρα ἐπικαλοῦ 

12 Τότε ὁ Φῆστος σνλλαλήσας μετὰ τοῦ « συμβουλίον» ἀκι- 
κρίϑη Καίσαρα ἐπιχέχλησαι᾽ ἐπὶ Καίσαρα πορεύσῃ. 

12 «Ἡμερῶν δὲ διαγενομένων (τινῶν), ᾿Αγρίππας ὁ ἘΞ 
λεὺς καὶ Βερνίκη «χατήντησαν» εἰς Καισάρειαν, «ἄσκα 

14 σόμενοι» τὸν Φῆστον. ‘Oc δὲ (πλείους) ἡμέρας διέτρ'- 
βον éxet, ὁ Φῆστος τῷ βασιλεῖ ἀνέϑβετο τὰ xara 
Παῦλον λέγων᾽ ἀνήρ «τις ἐστὶ χαταλελειμμένος ὑπὸ Φή- 

15 λικος δέσμιος». Περὶ οὗ, γενομένον μὸν εἰς “Ἱεροσόλυμα, 
ἐνεφάνισαν οἱ ἀρχιερεῖς χαὶ οἱ πρεςβύτεροι «τῶν Ἶον- 

16 δαίων», αἰτούμενοι xar αὐτοῦ «χαταδίχην», Ipods οὗ: 
ἀπεχρίϑην, ὅτι οὐχ ἔστιν ἔϑος Ῥωμαίοις χαρίζεσϑαί κτι 
να» ἄνθρωπον Ἐ, πρὶν ἢ ὁ χατηγορούμενος κχατὰ xp 
πον ἔχοι» τοὺς χατηγόρους, τόπον « δὲ» ἀπολογίας «λά- 

11 βοι» περὶ τοῦ ἐγχλήματος. (ἸΣυνελθόντων οὖν Ἐ ἔνϑάδι) 
ἀναβολὴν μηδεμίαν ποιησάμενος, τῇ ἑξῆς χαϑίσας ἐκὶ 

18 τοῦ f ματος, ἐχέλευσα ἀχϑῆναι τὸν ἄνδρα, Πρρὶ ov 
σταϑέντες οἱ κατήγοροι οὐδεμίαν αἰτίαν «ἔφερον» ὧν 

19 «ἐγὼ ὑπενόουν» «πονηρῶν» Ζητήματα δέ τινα τῆς 
ἰδίας δεισιδαιμονίας εἶχον πρὸς αὐτὸν (χαὶ) περί τινος 
Ἰησοῦ τεθνηκότος, ὃν ἔφασχεν ὁ Παῦλος ζῇν. 


10 ἑστὼς ante εἰμὶ; ἠδίκησα. 16 τε. 18 ἐπέφερον. 
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ἱπορούμενος δὲ ἐγὼ (ets) τὴν «περὶ τούτων» ζή- 20 
ἔλεγον, εἰ βούλοιτο πορεύεσϑαι εἰς Ἱερουσαλὴμ, 
> περίνεσϑαι περὶ τούτων.Ό Τοῦ δὲ Παύλον ἐπιχαλε- 21 
νον «τηρηϑῆναιν αὐτὸν εἰς τὴν τοὺ ἸΞεβαστοῦ διά- 
Ψ, ἐχέλενσα τηρεῖσϑαι αὐτὸν, ἕως οὗ «ἀναπέμψω 
m πρὸς Καίσαρα. ᾿Αγρίππας δὲ «πρὸς τὸν Φῆστον»᾽ 22 
μην (χαὶ αὐτὸς) τοῦ ἀνϑρώπον ἀχοῦσαι. ὁ δέ" 
ν, φησὶν, ἀχούσῃ αὐτοῦ. 
Ἢ οὖν ἐπαύριον ἐλθόντος τοῦ ᾿Αγρίππα χαὶ τῆς Βερ- 23 
μετὰ πολλῆς «φαντασίας» χαὶ εἰςελϑόντων εἰς τὸ 
ετήριον σύν τε ΄τοῖς) χιλιάρχοις ( καὶ) ἀνδράσι τοῖς 
ἐξοχὴν τῆς πόλεως χαὶ χελεύσαντος τοῦ Φήστου, 

ὁ Παῦλος. Καί φησιν ὁ Φῆστος ᾿Αγρίππα βασι- 2} 
χαὶ πάντες οἱ συμπαρόντες ἡμῖν ἄνδρες, ϑεωρεῖτε 
ν, περὶ οὗ ἅπαν τὸ πλῆϑος τῶν Ἰουδαίων «ἐνέτυχέ» 
Ν τε Ἱεροσολύμοις χαὶ ἐνθάδε, « βοῶντες» μὴ δεῖν 
ὃν ξῇν» μηχέτι. Ἐγὼ δὲ «χατελαβόμην» μηδὲν 2h 
καὐτὸν ϑανάτου» πεπραχέναι" «αὐτοῦ δὲ» τούτον 
ιλεσαμένον τὸν Σεβαστὸν, ἔχρινα πέμπειν. Περὶ 26 
ἀσφαλές» te «γράψω» τῷ «χυρίῳ» οὐχ ἔχω" διὸ 
αγὸν αὐτὸν ἐφ᾽ ὑμῶν χαὶ μάλιστα ἐπὶ σοῦ, βασι- 
᾿Αγρίππα, ὅπως τῆς ἀναχρίσεως γενομένης σχῶ τι 
pwr. αἴλλογον γάρ μοι δοχεῖ», «πέμποντα δέσμιον», 21 
καὶ) τὰς χατ᾽ αὐτοῦ αἰτίας σημᾶναι. 


ἱππας δὲ πρὸς τὸν Παῦλον ἔφη" ἐπιτρέπεταί σοι χς΄ 
5» σεαυτοῦ λέγειν. τότε ὁ Ἰ]αῦλος « ἐχτείνας τὴν 
ἀπελογεῖτο»" 

[ερὶ πάντων ὧν ἐγχαλοῦμαι ὑπὸ ἸΙονδαίων, βασιλεῦ 2 
Tra, ἥγημαι «ἐμαυτὸν» μαχάριον, ἐπὶ σοῦ «μέλ- 
σήμερον» «ἀπολογεῖσθαι». Μάλιστα γνώστην ὄντα 3 
(πάντων) τῶν χατὰ ᾿Ιουδαίους « ἐῶν» τε χαὶ ζητη- 
v*, διὸ δέομαί ἴσον], μαχροϑύμως ἀχοῦσαί μον. 
μὲν οὖν βίωσίν pout ex νεότητος, τὴν ἀπ᾽ ἀρχῆς 4 
μένην) ἐν τῷ Saver μου ἕν (te) “Ιεροσολύμοις ἴσασι 
τες» Ἰουδαῖοι, «Προγινώσχοντέςν μὲ ἄνωδπδεν, dav 
σι μαρτυρεῖν, ὅτι χατὰ τὴν «ἀχριβεστάστην» αὖρε- 


4 ἐνέτυχόγ: ἐπιβοῶντε:ς. 26 γράψαι. xe. 1 περὶ. 
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Gow «τῆς ἡμετέρας ϑρησχείας ἔζησα Ῥαρισαῖος»ν. Καὶ 
νῦν ἐπ᾽ ἐλπίδι τῆς «εἰς» τοὺς πατέρας [ἡμῶν] ἐπαγγε- 
τλίας γενομένης ὑπὸ τοῦ ϑεοῦ ἕστηχα χρινόμενος, Els ἣν" 
τὸ δωδεχάφυλον ἡμῶν, ἐν ἐχτενείᾳ νύχτα χαὶ ἡμέραν λα- 
τρεῦον «ἐλπίζει» «χαταντήσειν», περὶ ἧς ἐλπίδος ἐγχαλοῦ- 
8 μαι «ὑπὸ Ἰουδαίων, βασιλεῦ». Τί «ἄπιστον χρίνεται 
9 παρ᾽ ὑμῖν, εἰ» ὁ ϑεὲς νεχροὺς ἐγείρει; ᾿Εγὼ «οὖν» ἔδοξα 
ἐμαυτῷ πρὸς τὸ ὄνομα ᾿Γησοῦ τοῦ Ναζωραίον δεῖν πολλὰ 
10 ἐναντία πρᾶξαι. « Διὸ» χαὶ ἐποίησα ἐν “ἱἹεροσολύμοις᾽ 
χαὶ πολλοὺς τῶν ἁγίων ἐγὼ ἐν φνλαχαῖς χατέχλεισα, 
τὴν παρὰ τῶν ἀρχιερέων ἐξουσίαν «λαβών» ἀναιρουμέ- 
Ll γὼν «te» (αὐτῶν) χατήνεγχα Ψῆφον ἘΚ’ Καὶ xara πά- 
σας τὰς συναγωγὰς (πολλάχις) τιμωρῶν αὐτοὺς ἠνάγχαξζον 
βλαςφημεῖν Ἐ᾽ περισσῶς ἘΠ ἐμμαινόμενος «αὐτοῖς» ἐδίω- 
12 x0v (ἕως) χαὶ εἰς τὰς ἔξω πόλεις. Ἔν οἷς ( χαὶ) πο- 
ρευόμενος εἰς τὴν Δαμασχὸν μετ᾽ ἐξουσίας χαὶ ἐπιτροκῆς 
18 «τῆς» τῶν ἀρχιερέωύ, Ἡμέρας μέσης, χατὰ τὴν ὁδὸν 
«εἶδον», βασιλεῦ, οὐρανόθεν ὑπὲρ τὴν λαμπρότητα τοῦ 
ἡλίου «περιλάμψαν με» φῶς xal τοὺς «σὺν ἐμοὶ πορενομέ- 
14νους». Πάντων «τε» χαταπεσόντων [ἡμῶν] εἰς τὴν γῆν, 
ἤχουσα «φωνὴν λέγουσαν» πρός pe* τῇ Efpatd: δια- 
λέχτῳ᾽ Σαοὺλ, Σαοὺλ, τί με διώχεις ; σχληρόν σοι πρὸς 
15 χέντρα λαχτίζειν. ᾿Εγὼ δὲ εἶπα" τίς εἶ, χύρις; ὁ & 
16 «χύριος» εἶπεν" ἐγώ εἰμι Ἰησοῦς, ὃν σὺ διώχεις. «᾿Αλλὰ 
ὀνάστηϑι χαὶ» στῆϑι ἐπὶ τοὺς πέδας cov: «ele» τοῦτ» 
γὰρ ὥφϑην σοι, προχειρίσασϑθαί σε ὑπηρέτην καὶ μάρ- 
11 τυρα, ὧν τε εἶδές «pen, ὧν τε ὀφϑήσομαί σοι, [Ἐξαιρού- 
μενός σε ἐκ τοῦ λαοῦ χαὶ (ἐκ) τῶν ἐθνῶν, εἷς ovc ἐγὺ 
18 «ἀποστέλλω σε», «᾿Ανοῖξαι»ν ὀφϑαλμοὺς «αὐτῶνν, 
τοῦ ἐπιστρέψαι ἀπὸ σχότους εἰς φῶς χαὶ τῆς 
ἐξουσίας τοῦ σατανᾶ ἐπὶ τὸν Sedov, τοῦ λαβεῖν αὐτοὺς 
ἄφεσιν ἁμαρτιῶν χαὶ χλῆρον ἐν τοῖς ΠΩ at 
19 στει τῇ εἰς ἐμέ. “Οϑεν, βασιλεῦ ᾿Αγρίππα, οὐχ « ἐγενί- 
20 μὴν ἀπειϑὴς» τῇ οὐρανίῳ ὀπτασία ᾿Αλλὰ τοῖς ἐν Δαμα- 
σχῷ πρῶτόν «τε xal» ἱΙεροσολύμοις, πᾶσάν τε τὴν χώ“ 
ραν τῆς Ἰουδαίας χαὶ τοῖς ἔθνεσιν «ἀπήγγειλον» μετα" 
νοεῖν χαὶ ἐπιστρέφειν ἐπὶ τὸν ϑεὸν,»Ὲ ἄξια τῆς μετανοίας 
ἔργα πράσσοντας. 


1 χαταντῆσαι. 9 μὲν οὖν. 10 Ὃ; Ἔ τε. 12. χαὶ om. 
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"Evexa, τούτων με Ιουδαῖοι συλλαβόμενοι ῬῈ ἐν τῷ 21 
» ἐπειρώντο « διαχειρίσασϑαι». ᾿Επικουρίας οὖν τυ- 22 
τῆς ἀπὸ τοῦ Seoy «ἄχρι τῆς» ἡμέρας «ταύτης», 
μα μαρτυρόμενος «μιχρῷ τε χαὶ μεγάλῳ», οὐδὲν 
ὃς» «λέγων ὧν τε οἱ προφῆται ἐλάλησαν μελλόντων 
Sue καὶ Μωῦσῆς»" «Ein παϑητὸς ὁ Χριστὸς «εἰν 23 
τος ἐξ ἀναστάσεως νεχρῶν (φῶς) μέλλει χαταγγέλλειν 
λαῷ (καὶ τοῖς ἔθνεσι). 
Γαῦτα δὲ «αὐτοῦ ἀπολογουμένου», ὁ Φῆστος μεγάλῃ 24 
ὠνῇ «φησίν» μαίνῃ, Παῦλε᾽ τὰ πολλά σε γράμματα * 
μανίαν περιτρέπει. Ὃ δὲ «Παῦλος οὐ μαίνομαι, 25 
1», χράτιστε Φῆστε, «ἀλλ᾽ ἀληθείας χαὶ σωφροσύνης» 
κτα ἀποφϑέγγομαι. «᾿Ἐπίσταται γὰρ» περὶ τούτων 26 
ισιλεὺς, πρὸς ὃν χαὶ παῤῥησιαζόμενος λαλῶ λανϑά- 

p αὐτὸν «τούτων οὐ πείϑομαι οὐδέν»" «ov» γάρ 
» ἕν γωνίᾳ «πεπραγμένον τοῦτο». Πιστεύεις, βασι- 27 
᾿Αγρίππα, τοῖς προφήταις; «οἶδα, ὅτι» πιστεύεις. 
i ᾿Αγρίππας «πρὸς tev Παῦλον»" ἐν ὀλίγῳ pe πεί- 28 
Χριστιανὸν «ποιῆσαι». “O δὲ Παῦλος [εἶπεν] «εὖ- 29 
Ἣν» ἂν τῷ Sea, χαὶ ἐν ὀλίγῳ χαὶ ἐν «μεγάλῳ» ov 
ν σὲ, ἀλλὰ καὶ πάντας τοὺς ἀχούοντάς μον σήμερον, 
sda τοιούτους, ὁποῖος χἀγώ εἶμι, παρεχτὸς τῶν δε- 
ν τούτων. ᾿Ανέστη τε ὁ βασιλεὺς χαὶ ὁ ἡγεμὼν, ἢ 89 
Ἰερνίχη χαὶ οἱ συγχαϑήμενοι αὐτοῖς * Kal ἀναχωρή- 81 
ἐς ἐλάλουν πρὸς ἀλλήλους, λέγοντες " ὅτι οὐδὲν Sava- 
ay δεσμῶν ἄξιον» πράσσει ὁ ἄνϑρωπος οὗτος. ᾿Αγρίπ- 32 
δὲ τῷ Φήστῳ ἔφη᾽ ἀπολελύσθαι ἐδύνατο ὁ ἄνϑρω- 
οὗτος, εἰ μὴ ἐπεχέχλητο Καίσαρα. 


ς δὲ ἐχρίϑη τοῦ ἀποπλεῖν ἡμᾶς» εἰς τὴν ᾿Ιταλίαν, xf’ 
δίδουν τόν (te) Παῦλον χαί «τινας ἑτέρους» δεσμώ- 
‘ ἑχατοντάρχῃ, ὀνόματι Ιουλίῳ, σπείρης Σεβαστῆς 
βάντες» δὲ πλοίῳ ᾿Αδραμυττηνῷ «μέλλοντι πλεῖν εἰς» 2 
κατὰ τὴν ᾿Ασίαν τόπους ἀνήχϑημεν, ὄντος σὺν ἡμῖν 
rr&pyou Μαχεδόνος Θεσσαλονιχέως. Τῇ «τε» ἑτέρᾳ 3 
yey εἰς Σιδῶνα" φιλανθρώπως τε «ὁ Ἰούλιος» 
ὕλῳ χρησάμενος ἐπέτρεψε πρὸς τοὺς φίλους «πο- 
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ἃ ρευϑέντι» ἐπιμελείας τυχεῖν. Kexetsev ἀναχϑέντες, ὕπε- 
πλεύσαμεν τὴν Κύπρον διὰ τὸ τοὺς ἀνέμους « εἶναι» ἐναν- 

δ τίους. Τότε πέλαγος τὸ χατὰ τὴν Κιλικίαν χαὶ Παμ- 
φυλίαν διαπλεύσαντες «χατήλθομεν εἰς Μύῤῥα τῆς Λυχίας. 

ὃ Κἀχεῖ» εὑρὼν 6 ξχατόνταρχος πλοῖον ᾿Αλεξανδρῖνον πλέον 
1 εἷς (τὴν) Ἰταλίαν ἐνεβίβασεν ἡμᾶς εἰς αὐτό. Ἔν ἱχα- 
ναῖς δὲ ἡμέραις βραδυπλοοῦντες χαὶ μόλις γενόμενοι χατὰ 
τὴν Κνίδον, μὴ mposedvtos «ἡμᾶς τοῦ ἀνέμου», ὑπι- 

Β πλεύσαμεν (τὴν Κρήτην) χατὰ Σαλμώνην᾽ Μόλις τε πα- 
ραλεγόμενοι αὐτὴν Ἐ ἤλθομεν εἰς τόπον (τινὰ) καλούμενον 

9 Καλοὺς λιμένας, ἘΚ ᾧ ἐγγὺς «ἦν πόλις Δασέα». ‘Lxawi 
δὲ χρόνου διαγενομένου «χαὶ ὄντος ἤδη ἐπισφαλοῦς τοῦ 
πλοὸς», διὰ τὸ {xal) τὴν νηστείαν ἤδη παρεληλυϑέναι, 
10 παρήνει ὁ Ἰ]αῦλος. Λέγων αὐτοῖς ἄνδρες, ϑεωρῶ, ὅτι 
μετὰ ὕβρεως χαὶ πολλῆς ζημίας οὐ μόνον τοῦ φορτίον 
(xal τοῦ πλοίου), ἀλλὰ χαὶ τῶν ψυχῶν ἡμῶν μέλλεν 
1 ἔσεσθαι τὸν πλοῦν. ὋὋ δὲ ξχατόνταρχος τῷ χυβερνήτῃ 
χαὶ τῷ ναυχλήρῳ «μᾶλλον ἐπείθετο» ἢ τοῖς ὑπὸ τοῦ Παύ- 

IZ λου λεγομένοις. ᾿Ανευϑέτου δὲ τοῦ λιμένος ὑπάρχοντος 
πρὸς παραχειμασίαν, «οἱ πλείονες» ἔϑεντο βουλὴν dF 
var «χάχεῖϑεν», «εἴπως δύναιντο» χαταντήσαντες «εἰς 
Dolvixa παραχειμάσαι, λιμένα τῆς Κρήτης» βλέποντα χατὰ 
13 «Λίβα καὶ χατὰ Χῶρον». Ὑποπνεύσαντος δὲ * Νότου, δέξαν- 
τες τῆς προϑέσεως «χεχρατηχέναι», (ἄραντες) ἄσσον καρι- 
14 λέγοντο τὴν Κρήτην. Met’ οὐ πολὺ δὲ ἔβαλε « κατ᾽ αὐτῆς» 
15 ἄνεμος τυφωνιχὸς, ὁ χαλούμενος «εὐραχύλων». ΣΣνναρκαν 
σϑέντος δὲ τοῦ πλοίου καὶ μὴ δυναμένου «ἀντοφθαλμεῖν» 
16 τῷ ἀνέμῳ, ἐπιδόντες «ἐφερόμεϑα». Νησίον δέ τι αὑπο- 
δραμόντες» χαλούμενον «Καῦδα», «ἰσχύσαμεν μόλις 
4% περιχρατεῖς γενέσθαι τῆς σχάφης" Ἣν ἄραντες «βοηϑείας» 
ἐχρῶντο, ὑποζωννύντες τὸ πλοῖον’ φοβούμενοί τε μὴ εἰς 
τὴν Σύρτιν ἐχπέσωσι, χαλάσαντες «τὸ σχεῦος», οὕτως 
18 «ἐφέροντο»ν. Σφοδρῶς δὲ χειμαζομένων ἡμῶν, τῇ ἑξῆς 
19 ἐχβολὴν ἑποιοῦντο᾽ Καὶ τῇ τρίτῃ αὐτόχειρες τὴν σχευὴν 
20 τοῦ πλοίου «ἔῤῥιψαν». «Myre δὲ ἡλίον μήτε ἄστρων ἐξκι- 
δ νυ τῶν ἐπὶ πλείονας» ἡμέρας, χειμῶνός «τε» «οὐκ 
λίγον ἐπικειμένου», λοιπὸν περιῃρεῖτο «ἐλπὶς πᾶσα» τοῦ 





-----ἔἝ ς-ς-. .... . 


χῷ. 14 εὐὑροχλύδων. 
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‘Dae ἡμᾶς. Πολλῆς «τε» ἀσιτίας ὑπαρχούσης, (τότε) 2: 
ὶς ὁ Παῦλος ἐν μέσῳ αὐτῶν εἴπεν᾽ ἔδει μὲν, ὦ 
ς,) πειϑαρχήσαντάς μοι μὴ ἀνάγεσθαι ἀπὸ τῆς 
χερδῆσαί τε» τὴν dav» «ταύτην» χαὶ τὴν ζημίαν. 
τανῦν παραινῶ ὑμᾶς εὐθυμεῖν. ἀποβολὴ γὰρ «ψυ- 22 
ὑδεμία» ἔσται ἐξ ὑμῶν πλὴν τοῦ πλοίου. -«« Παρέστη 23 
λοῖν KTAUTY τῇ νυχτὶ τοῦ ϑεοῦ, οὗ εἰμὶ, ᾧ χαὶ 
ὕω, ἄγγελος» Λέγων᾽ μὴ φοβοῦ, Παῦλε᾽ Καίσαρί 24 
εἶ» παραστῆναι" χαὶ ἰδοὺ, χεχάρισταί σοι (ὁ ϑεὸς) 

ς τοὺς πλέοντας μετὰ σοῦ. AS εὐθυμεῖτε, ἄνδρες" 25 
joo γὰρ τῷ Jed, ὅτι οὕτως ἔσται, xa’ ὃν τρόπον 
ηταί μοι. Eic νῆσον δέ τινα δεῖ ἡμᾶς ἐχπεσεῖν. 26 
δὲ τεσσαρεςχαιδεχάτη νὺξ «ἐγένετο», διαφερομένων 21 
vy ἐν τῷ ᾿Αδρίᾳ», χατὰ μέσον τῆς νυχτὸς ὑπενόουν 
ἦται «προςανέχειν» τινὰ αὐτοῖς χώραν Καὶ βολίσαν- 28 
jpov «ὀργυιὰς» εἴχοσι᾽ βραχὺ δὲ διαστήσαντες χαὶ 
βολίσαντες « εὗρον» «ὀργνιᾶς» δεχαπέντε᾽ Φοβού- 29 
ατε» «μήπου» «χατὰ» τραχεῖς τόπους «ἐχπέσωμεν», 
ὕμνης ῥίψαντες ἀγχύρας τέσσαρας εὔχοντο ἡμέραν γε- 

;, Τῶν δὲ ναυτῶν ζητούντων «φυγεῖν» ἐχ τοῦ πλοίον 30 
αλασάντων τὴν σχάφην εἰς τὴν ϑάλασσαν, προφάσει 

ix πρώρας ἀγχύρας μελλόντων ἐχτείνειν», Εἶπεν ὁ 31 
᾿ς τῷ Exatovtdpyn χαὶ τοῖς στρατιώταις" ἐὰν μὴ 
μείνωσιν ἐν τῷ πλοίῳ, ὑμεῖς σωθῆναι οὐ δύνασϑε. 
«ἀπέκοψαν οἱ στρατιῶται» τὰ σχοινία τῆς σχάφης 32 
moav αὐτὴν ἐχπεσεῖν. ἔάχρι δὲ οὗ «ἔμελλεν ἡμέρα» 33 
αι, «παρεχάλει» ὃ Παῦλος ἅπαντας μεταλαβεῖν τρο- 
ἐγὼν τεσσαρεςχαιδεχάτην σήμερον ἡμέραν «προς- 
τες» ἄσιτοι διατελεῖτε, μιηϑὲν «προςλαβόμενοι». Διὸ 34 
αλῶ ὑμᾶς «μεταλαβεῖν» τροφῆς" τοῦτο γὰρ «ἀπὸ» 
ὑμετέρας σωτηρίας ὑπάρχει᾽ οὐδενὸς γὰρ ὑμῶν ϑρὶξ 
TS κεφαλῆς ἀπολεῖται. Εἴπας δὲ ταῦτα χαὶ λα- 35 
ἄρτον) εὐχαρίστησε τῷ Sed ἐνώπιον πάντων χαὶ 

ς ἤρξατο ἐσθίειν. Εὔϑυμοι δὲ γενόμενοι πάντες 36 
εὐτοὶ) προςελάβοντο τροφῆς. «Ἤμεϑα» δὲ «at πᾶ- 31 
υχαὶ ἐν τῷ πλοίῳ» oe ἑβδομήκοντα ἔξ. Kope- 38 
ς δὲ Ἐ τροφῆς ἐχούφιζον τὸ πλοῖον, ἐχβαλλόμενοι 
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88 τὸν σῖτον εἰς τὴν ϑάλασσαν. “Ore δὲ ἡμέρα ἐγένετο, τὴ 
γὴν οὐχ «ἐγίνωσχον»" «χόλπον δέ τινα χατενόονν ἔχοντα 
αἰγιαλὸνν, εἰς ὃν ἐβουλεύοντο, ef «δύναιντο», «ἐξῶσαι» 

40 τὸ πλοῖον. Καὶ τὰς ἀγχύρας περιελόντες εἴων εἰς τὴν 
ϑάλασσαν (ἅμα) ἀνέντες τὰς ζενχτηρίας τῶν πηδαλίων᾽ 
χαὶ «ἐπάραντες» τὸν ἀρτέμονα τῇ πνεούσῃ χατεῖχον εἰς 

41 τὸν αἰγιαλὸν. ΠΙεριπεσόντες δὲ εἰς τόπον « διϑάλασσον» 
«ἐπώχειλαν» τὴν ναῦν χαὶ ἡ μὲν πρώρα ἐρείσασα ἔμει- 
γεν ἀσάλευτος, ἡ δὲ πρύμνα ἐλύετο ὑπὸ τῆς βίας [τῶν 

42 χυμάτων. Tov (δὲ) στρατιωτῶν fous ἐγένετο, ta 
τοὺς δεσμώτας ἀποχτείνωσι, μή τις ἐχχολυμβήσας α«δια- 

48 φύγοιν. ὋὼὋῸὉ δὲ ἑχατόνταρχος, βουλόμενος « διασῶσαι» 
τὸν Παῦλον, ἐχώλυσεν αὐτοὺς τοῦ βουλήματος, 

«ten τοὺς δυναμένους ἐχχολυμβᾷν, ἀποῤῥίψαντας (πρώ- 

44 τους) ἐπὶ τὴν γῆν ἐξιέναι, Καὶ τοὺς λοιποὺς, οὗς 
ἐπὶ σανίσιν, οὃς δὲ ἐπί ατινων τῶν ἀπὸ» τοῦ 
καὶ οὕτως ἐγένετο πάντας διασωθῆναι ἐπὶ τὴν γῆν. 


χη Καὶ (διασωθέντες) τότε «ἐπέγνωμεν», ὅτι Μελίτη ἡ νὴ 
σὸς χαλεῖται. 

2 Οἱ «δὲ» βάρβαροι παρεῖχαν οὐ τὴν τυχοῦταν φιλαν 
ϑρωπίαν ἡμῖν «ἅψαντες γὰρ» πνρὰν προςελάβοντο «dr 
τας ἡμᾶς», διὰ τὸν ὑετὸν τὸν «ἐφεστῶτα» χαὶ 

8 Ψύχος. «ἸΣυστρέψαντος» δὲ τοῦ Παύλου φρυγάνων πλῆ΄ 
δὸς χαὶ ἐπιϑέντος ἐπὶ τὴν πυρὰν, ἔχιδνα «ἀπὸ» τῆς ϑέρ- 

4 μὴς «ἐξελθοῦσα χαϑῆψε» «τῆς χειρὸς αὐτοῦ». Ὥς δὲ 
εἶδαν οἱ βάρβαροι χρεμάνενον «τὸ ϑηρίονν ἐκ τῆς χειρὶ 
αὐτοῦ, «πρὸς ἀλλήλους ἔλεγον»" «πάντως» φονεύς don 
ὁ ἄνϑρωπος οὗτος, (ὃν) «διασωθέντα ἐκ τῆς ϑαλάσσης» 

5 ἡ δίχη ζῇν οὐχ εἴασεν Ὃ μὲν οὖν ἀποτινάξας «τὸ dr 

G ρίον» εἰς τὸ πῦρ, ἔπαϑεν οὐδὲν χαχόν' Οἱ δὲ προςεδόχων 
«αὐτὸν μέλλειν» «πίμπρασϑαι» ἢ χαταπίπτειν ἄφνω w- 
χρόν. ἐπὶ πολὺ δὲ «αὐτῶν προςδοχώντων» χαὶ ϑεωροῦν 
τῶν μηδὲν ἄτοπον «εἰς αὐτὸν γινόμενον», 
al « she εἶναι = ». : υρία 

1. “Ev δὲ τοῖς περὶ τὸν τόπον ἐχεῖνον ὑπῆρχε τὸ 
πρώτῳ τῆς νήσου, eae Ποπλίῳ" ὃς ἀναδεξέμενος ἡμᾶς 


39 ἐπεγίνωσχον. 43 χολυμβᾶν. 
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ς τρεῖς» φιλοφρόνως «ἐξένισενν. ᾿Εγένετο δὲ τὸν 8 
τοῦ Ποπλίου πυρετοῖς χαὶ δυςεντερίῳ (συνεχόμε- 
ταχεῖσϑαι᾽ πρὸς ὃν ὁ ΠΙἊαῦλος εἰςελθών χαὶ προς- 
'ιος, ἐπιϑεὶς τὰς χεῖρας αὐτῷ ἰάσατο αὐτόν. Τού- 9 
ἦν» γενομένον, χαὶ ot λοιποὶ dv τῇ νήσῳ ἔχοντες 
ας «προῆρχον» χαὶ ἐϑεραπεύοντο᾽ OF χαὶ πολλαῖς 10 
ἐτίμησαν (ἡμᾶς) χαὶ ἀναγομένοις ἐπέθεντο τὰ 
τὰς γρείας». 

ἃ δὲ τρεῖς μῆνας ἀνήχϑημεν ἐν πλοίῳ παραχε- 11 
ὅτι ἐν τῇ νήσῳ, ᾿Αλεξανδρίνῳ, παρασήμῳ Διοςχού- 
καὶ χαταχϑέντες εἰς ἸΣυραχούσας ἐπεμείναμεν ἡμέ- 12 
ἔς" “OSev περιελθόντες χατηντήσαμεν εἰς Ῥήγιον᾽ 13 
τὰ μίαν ἡμέραν, ἐπιγενομένου Νότον, « δευτεραῖοι» 

» εἰς Ποτιόλους᾽ Οὗ εὑρόντες ἀδελφοὺς « παρεχλή- 14 
«ἐπ᾽» αὐτοῖς ἐπιμεῖναι «ἡμέρας ἑπτά» χαὶ of- 
i¢ τὴν Ρώμην ἤλθαμεν»ν. Κἀχεῖϑεν fot} ἀδελφοὶ 15 

ντες (τὰ περὶ ἡμῶν) «ἦλθαν» εἰς ἀπάντησιν ἡμῖν 
Αππίον φόρου καὶ Τριῶν ταβερνῶν᾽ os «ἰδὼν ὁ 
», εὐχαριστήσας τῷ Jed ἔλαβε ϑάρσος. 
: δὲ «ἤλθομεν εἰς Ῥώμην», «ἐπετράπη τῷ Παύλῳ» 16 
xxad” ἑαυτὸν» σὺν τῷ φνλάσσοντι αὐτὸν στρατιώ- 
Eyévero δὲ μετὰ ἡμέρας τρεῖς συγχκαλέσασϑαι 11 
» τοὺς (ὄντας) τῶν ᾿Ιουδαίων πρώτονς. σνυνελϑόν- 
αὐτῶν, ἔλεγε πρὸς αὐτούς" «ἐγὼ, ἄνδρες ἀδελ- 
οὐδὲν ἐναντίον ποιήσας τῷ λαῷ ἢ τοῖς ἔϑεσι 
ατρῴοις, δέσμιος ἐξ “Ἱεροσολύμων παρεδόϑην 
ς χεῖρας τῶν Ῥωμαίων: Oftees ἀναχρίναντές 18 
γύλοντο ἀπολῦσαι, διὰ τὸ μηδεμίαν αἰτίαν 3α- 
ὑπάρχειν ἐν ἐμοί. ᾿Αντιλεγόντων δὲ τῶν “Tov- 19 
ἠναγχάσϑην « ἐπικαλέσασθαι» Καίσαρα, οὐχ ὡς 
νους pov «ἔχων τι» «χατηγορεῖν». _ Διὰ ταύτην 20 
ty αἰτίαν παρεχάλεσα ὑμᾶς «ἰδεῖν χαὶ προςλαλῆ- 
ἕνεχεν γὰρ τῆς ἐλπίδος (tod) Ἰσραὴλ τὴν ἅλυσιν 
περίχειμαι. Οἱ δὲ πρὸς αὐτὸν εἶπαν᾽ ἡμεῖς οὔτε 21 
ta «περὶ» σοῦ «ἐδεξάμεθα» ἀπὸ we Ἰουδαίας 
παραγενόμενός» τις τῶν ἀδελφῶν «ἀπήγγειλεν 3 
ἔν te περὶ cov πονηρόν. ᾿Αξιοῦμεν δὲ «παρὰ σοῦ 32 


"I τρεῖς ἡμέρας. 9. προςήρχοντο. 
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ἀχοῦσαι», ἃ φρονεῖς" περὶ (μὲν) γὰρ τῆς αἱρέσεως ταύ- 
τῆς γνωστὸν «ἡμῖν ἐστιν», ὅτι πανταχοῦ, ἀντιλέγεται. 
43 Ταξάμενοι δὲ αὐτῷ ἡμέραν «ἦλθον» «πρὸς αὐτὸν» εἰς 
τὴν ξενίαν πλείονες οἷς ἐξετίϑετο « διαμαρτυρόμενος» τὴν 
σιλείαν τοῦ ϑεοῦ, πείϑων τε αὐτοὺς (τὰ) περὶ ατοῦ 
Ιησοῦ» ἀπό τε τοῦ νόμον ΝίΙωυσέως χαὶ τῶν προφητῶν, 
44 ἀπὸ πρωΐ ἕως ἑσπέρας. Καὶ οἱ μὲν ἐπείϑοντο τοῖς 
25 μένοις, οἱ δὲ ἠπίστουν. ᾿Ασύμφωνοι δὲ ὄντες πρὸς Δ)- 
λήλους ἀπελύοντο, εἰπόντος τοῦ Παύλου ῥῆμα «ἕν᾽ ὅτι» 
χαλῶς τὸ πνεῦμα τὸ ἅγιον ἐλάλησε διὰ «Ἡσαΐου τοῦ 
268 προφήτου» πρὸς τοὺς πατέρας «ἡμῶν» «Δέγων»" πορεῦ- 
ητι «πρὸς τὸν λαὸν τοῦτον χαὶ εἰπόνν᾽ ἀχοῇ. 
ἀχούσετε «χαὶ οὐ μὴ συνῆτε χαὶ (βλέποντες! 
δΔιβλέψετε» χαὶ οὐ μὴ ἴδητε. Ἐπαχύνϑη γὰρ ἡ 
χαρδία τοῦ λαοῦ τούτον, χαὶ τοῖς ὠσὶ βαρέως 
ἤχουσαν χαὶ τοὺς ὀφϑαλμοὺς (αὑτῶν) ἐχάμ- 
νσαν, μήποτε ἴδωσι τοῖς ὀφθαλμοῖς χαὶ τοῖς 
ὠσὶν ἀχούσωσι χαὶ τῇ xapdta* συνῶσι χαὶ ex 
4Βστρέψωσι χαὶ ἰάσωμαι αὐτούς. Τνωστὸν οὖν 
«ὑμῖν ἔστω», ὅτι τοῖς ESveow ἀπεστάλη (τοῦτο) τὸ ow 
80 τήριον τοῦ ϑεοῦ᾽ αὐτοὶ χαὶ axovcovrar.* «"Epecve δὲν 
διετίαν ὅλην ἐν ἰδίῳ μισϑώματι» καὶ ἀπεδέχετο navies 
81 τοὺς εἰςπορευομένους πρὸς αὐτὸν, Κηρύσσων τὴν βασι- 
λείαν τοῦ ϑεοῦ, διδάσχων «τὰ περὶ τοῦ χυρίον "Ino 
Χριστοῦ μετὰ πάσης παῤῥησίας», ἀχωλύτως. 


TAKQBOY ENIZTOAH. 


a” ἴάχωβος, Sco” χαὶ χυρίου Ἰησοῦ Χριστοῦ δοῦλος, ταῖς 
δώδεχα φυλαῖς ταῖς ἐν τῇ διασπορᾷ, χαίρειν. 
2 Πᾶσαν χαρὰν ἡγήσασθε, ἀδελφοί μον, ὅταν πειρα- 
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ίσητε ποιχίλοις, Γινώσχοντες, Ste τὸ δοκίμιον 2 
πίστεως χατεργάζεται ὑπομονήν Ἢ δὲ ὑπο- 4 
τέλειον ἐχέτω, ἵνα ἦτε τέλειοι χαὶ ὁλόχληροι, 
εὐτόμενοι. Εἰ δέ τις ὑμῶν λείπεται δ 
ἃ τοῦ διδόντος ϑεοῦ πᾶσιν ἁπλῶς xal «μὴ» 
χαὶ δοϑήσεται αὐτῷ. Αἰτείτω δὲ ἐν πίστέι, 6 
νόμενος ὁ (γὰρ) διαχρινόμενος ἔοιχε χλύδωνι 
:μιζομένῳ χαὶ ῥιπιζομένῳ. «Μὴ γὰρ» οἱέσϑω ὁ 1 
εἶνος, ὅτι λήψεταί τι παρὰ τοῦ χυρίον. ᾿Ανὴρ 8 
ατάστατος ἐν πάσαις ταῖς ὁδοῖς αὐτοῦ. Καν- 9 

ἀδελφὸς ὁ ταπεινὸς ἐν τῷ ὕψει αὑτοῦ, Ὃ 19 
ἐν τῇ ταπεινώσει αὑτοῦ, ὅτι ὡς ἄνθος χόρ- 
σεται. ᾿Ανέτειλε γὰρ ὁ ἥλιος σὺν τῷ χαύσωνι 11 
ave τὸν χόρτον», χαὶ τὸ ἄνϑος αὐτοῦ 
καὶ ἡ εὐπρέπεια τοῦ προςώπον [αὐτοῦ] ἀπώ- 
χαὶ 3 πλούσιος ἐν ταῖς πορείαις αὐτοῦ «μα- 
, Μακάριος «ἀνὴρ», «ὃς ὑπομένει 12 
m* ὅτι δόχιμος γενόμενος λήψεται τὸν στέφα- 
ἧς», ὃν ἐπηγγείλατο τοῖς ἀγαπῶσιν αὐτόν. 
αζόμενος λεγέτω ὅτι ἀπὸ ϑεοῦ πειράζομαι᾽ 12 
ἀπείραστός ἐστι χαχῶν, πειράζει δὲ αὐτὸς 
χαστὸος δὲ πειράζεται ὑπὸ τῆς ἰδίας ἐπιϑνυ- 14 
revog χαὶ δελεαζόμενος Etta ἡ ἐπιϑυμία ovi- 15 
tet ἁμαρτίαν: ἡ δὲ ἁμαρτία ἀποτελεσϑεῖσα 
χτον. Μὴ πλανᾶσθε, ἀδελφοί μον ἀγαπητοί. 16 
; ἀγαϑδὴ χαὶ «πᾶν δώρημα τέλειον» ἄνωθέν 11 
ivey ἀπὸ τοῦ πατρὸς τῶν φώτων, παρ᾽ ᾧ οὐχ 
γὴ ἢ τροπῆς ἀποσχίασμα. Βουληϑεὶς ἀπε- 18 
; λόγῳ ἀληϑείας, εἰς τὸ εἶναι ἡμᾶς « ἀπαρχήν 
ὑτοῦ χτισμάτων. 

ἀδελφοί μον ἀγαπητοὶ, «ἔστω» πᾶς ἄνϑρω- 19 
tg τὸ ἀχοῦσαι, «βραδὺς εἰς τὸ λαλῆσαι, 
ἰς ὀργήν». ᾿Οργὴ γὰρ ἀνδρὸς διχαιοσύνην 20 
ἐργάζεται», Διὸ ἀποθέμενοι πᾶσαν ῥνπαρίαν 21 
Ae » χαχίας, ἐν πρᾳὕτητι SéEaote τὸν « ἔμ- 
ν, τὸν δυνάμενον σῶσαι τὰς ψυχὰς ὑμῶν. 
δὲ ποιηταὶ λόγου, χαὶ μὴ «ἀχροαταὶ μόνον» 22 


voy ἀκροαταὶ. 


494 ἘΠΙΣΤΟΛΗ Keo. α΄. 


23 παραλογιξόμενοι ἑαντούς. «Ὅτι εἴ τις» ἀχροατὴς λόγου 


ἐστὶ χαὶ OV ποιητὴς, οὗτος ἔοικεν ἀνδρὶ χατανοοῦντι τὸ 
24 πρόζωπον. (τῆς γενέσεως) αὑτοῦ ἐν ἐσόπτρῳ Κατενόησε 
ap ξανυτὸν χαὶ « ἀπελήλνϑε» xa εὐθέως ἐπελάϑετο ὁποῖος 
25 ἦν. Ὃ δὲ παραχύψας εἰς νόμον τέλειον «τὸν τῆς Aev- 
Seolac » χαὶ παραμείνας »* οὐχ ἀκροατὴς ἐπιλησμονῆ; 
γενόμενος, ἀλλὰ ποιητὴς ἔργου, οὗτος μαχάριος ἐν τῇ 
16 ποιήσει αὑτοῦ «ἔσται». Et* τις δοχεῖ ϑρῆσχος εἶναι 
μὴ «χαλινῶν» γλῶσσαν ἑαντοῦ, ἀλλ᾿ ἀπατῶν 
2% ἑαυτοῦ, τούτον μάταιος ἡ ϑρησχεία. Θρησχεία Ἐ χαϑαρὰ 
καὶ ἀμίαντος παρὰ (τῷ) ϑεῷ χαὶ πατρὶ αὕτη ἐστὶν » ἐπ΄ 
σχέπτεσϑαι ὀρφανοὺς χαὶ χήρας ἐν τῇ ϑλίψει αὐτῶν, &om- 
hoy Sautév τηρεῖν «ἀπὸ» τοῦ χόσμον. 


β΄ ᾿Αδελφοί μου, μὴ ἐν προςωποληψίαις ἔχετε τὴν πίστιν 
4 τοῦ χυρίου pee ἸΙησοῦ Χριστοῦ «τῆς δόξης». ᾿Εὰν γὰρ 
εἰςέλϑθη εἰς ( (τὴν) συναγωγὴν ὑμῶν ἀνὴρ χρυσο 
ἐν ἐσσῆτι λαμπρᾷ, εἰςέ a δὲ χαὶ πτωχὸς ἐν ῥυπαρᾷ. ἐσθῆτι 
ἃ «Ἐπιβλέψητε δὲ » ἐπὶ τὸν φοροῦντα τὴν ἐσνῆτα τὴν λαμ’ 
πρὰν χαὶ εἴπητε Ἐ᾿ σὺ χάϑου ὧδε «καλῶς καὶ τῷ πτωχῦ 
εἴπητε σὺ στῆϑι «ἢ χάϑου ἐκεῖ» ὑπὸ τὸ ὑποπόδιόν μου," 
4 « Διεχρίϑητε ἐν ξαντοῖς χαὶ ἐγένεσϑε. κριταὶ» διαλογισμῶν 
ὅ πονηρῶν. ᾿Αχούσατε, ἀδελφοί μον ἀγαπητοὶ" οὐχ 6 ϑεὺ; 
ἐξελέξατο τοὺς πτω ὀὺς «τῷ χόσμῳ», πλουσίους ἐν τί 
στει, «χαὶ χληρονόμους» τῆς « βασιλείας», 
6 dato τοῖς ἀγαπῶσιν αὐτὸν; Ὑμεῖς δὲ ἠτιμάσατε τὸν πτω- 
χόν. οὐχ οἱ πλούσιοι χαταδυναστεύουσιν ὑμῶν καὶ αὐτοὶ 
ῖ ἕλχουσιν ὑμᾶς εἰς κριτήρια ; « Ovx » αὐτοὶ βλαςφημοῦσι 
8 τὸ χαχὸν ὄνομα τὸ ἐπιχληδὲν ἐφ᾽ ὑμᾶς; Ei μέντοι νόμον 
τελεῖτε «βασιλιχὸν», χατὰ τὴν γραφήν᾽ ἀγαπήσεις τ 
πλησίον σον ὡς σεαυτὸν, χαλῶς ποιεῖτε᾽ Εἰ ὃ 
προςωποληπτεῖτε, ἁμαρτίαν ἐργάζεσϑε, ἐλεγχόμενοι ὑ 
10 τοῦ νόμον ὡς παραβάται. «"Octign γὰρ « τὸν νό- 
μὸν» «τηρήσῃ», «πταίσῃ» δὲ ἐν ἑνὶ, γέγονε πάντων ἕν: 
11 χὸς. ὋὉ γὰρ εἰπών" μὴ «μοιχεύσῃς, εἶπε χαί" μὴ 
φονεύσῃ ς»" εἰ δὲ οὐ «μοιχεύσεις, φονεύσεις» dk, «γί- 
12 γονας» παραβάτης νόμον. Οὕτω λαλεῖτε χαὶ οὕτω ποιεῖτε, 


26 χαλιναγωγῶν. 


. ΔΙ ἴν om "ct af 


Ken. β΄. γ΄. ΙΑΚΩΒΟΥ͂. 295 


ὡς διὰ νόμον ἐλευθερίας «μέλλοντες» χρίνεσϑαι. Ἢ γὰρ 13 
χρίσις ἀνέλεως τῷ μὴ ποιήσαντι ἔλεος «χαὶ χαταχαυχᾶ- 
ταῖν» ἃ ἔλεος» χρίσεως. 

ΤΟΣ ὄφελος, ἀδελφοί μου, ἐὰν «πίστιν λέγῃ τὶς» 14 
ἔχειν, ἔργα δὲ μὴ «ἔχῃ»; μὴ δύναται ἡ πίστις σῶσαι 
αὐτόν; rv [δὲ] ἀδελφὸς ἢ ἀδελφὴ γυμνοὶ ὑπάρχωσι 15 
«χαὶ» λειπόμενοι" τῆς ἐφημέρον τροφῆς, «Εἴπῃ δέ» τις 16 
αὐτοῖς ἐξ ὑμῶν ὑπάγετε ἐν εἰρήνῃ, ϑερμαίνεσϑε χαὶ χορ- 
τάζεοϑς, μὴ δῶτε «δὲ» αὐτοῖς ta ἐπιτήδεια τοῦ σώμα- 
tog? τί ὄφελος; Οὕτω χαὶ ἡ πίστις, ἐὰν μὴ «ἔχῃ» 11 
ἔργα, νεχρά ἐστι χαϑ᾽ ἑαντήν. ᾿Αλλ᾽ ἐρεῖ τις σὺ πίστιν 18 
ἔχεις, κἀγὼ ἔργα ἔχω " δεῖξόν μοι τὴν πίστιν «σον χωρὶς 
τῶν ἔργων», xdye «σοι δείξω» dx τῶν ἔργων pov τὴν 
πίστιν *, Sb πιστεύεις, ὅτι «εἷς ϑεός ἐστι» χαλῶς ποιεῖς 19 
χαὶ Ἐ τὰ δαιμόνια πιστεύουσι χαὶ φρίσσουσι. Θέλεις ( δὲ) 29 
γνῶνας, ὦ «ἄνθρωπε χενὲ», ὅτι ἡ πίστις χωρὶς τῶν ἔρ- 
γῶν «ἀργή» ἐστιν; ᾿Αβραὰμ 6 πατὴρ ἡμῶν οὐχ ἐξ ἔργων 21 
ἐδιχαιώϑη «ἀνενέγχας» Ἰσαὰχ τὸν νἱὸν αὑτοῦ 
ἐπὶ τὸ ϑνσιαστήριον; Βλέπεις, ὅτι ἡ πίστις συνήρ- 22 
ye τοῖς ἔργοις αὐτοῦ χαὶ ἐκ τῶν ἔργων ἡ πίστις ἐτελειώθη" 
Καὶ ἐπληρώϑη ἡ γραφὴ ἡ λέγουσα᾽ «ἐπίστευσε δὲ» 28 
᾿Αβραὰμ τῷ «ϑεῷ», καὶ ἐλογίσθη αὐτῷ εἰς δι- 
χκαιοσύνην᾽ χαὶ φίλος ϑεοῦ ἐχλήϑη. «Ὁρᾶτε», ὅτι ἐξ 24 

διχαιοῦται ἄνθρωπος, καὶ οὐχ ex πίστεως «μόνον». 
Ὁμοίως (δὲ) χαὶ ἹῬαὰβ ἡ πόρνη οὐχ ἐξ ἔργων ἐδικαιώϑη 25 
) μένη τοὺς «ayydhoyc» χαὶ ἑτέρᾳ ὁδῷ ἐχβαλοῦσα; 
* τὸ σῶμα χωρὶς πνεύματος νεχρόν ἐστιν, οὕτω 28 
χαὶ ἡ πίστις χωρὶς «τῶν ἔργων» νεχρά ἐστι. 


ἡ «πολλοὶ» διδάσχαλοι γίνεσθε, ἀδελφοί μον, εἰδότες, γ' 
τι μεῖζον χρίμα ληψόμεθα Πολλὰ γὰρ πταίομεν ἅπαν- 2 
τές. εἴ τις ἐν λόγῳ οὐ πταίει, οὗτος τέλειος ἀνὴρ, Suva- 
τός χαλιναγωγῆσαι χαὶ ὅλον τὸ σῶμα. “Ide, τῶν ἵππων 8 
τοὺς χαλινοὺς εἰς «τὰ στόματα» βάλλομεν, « εἷς τὸ» πεί- 
ϑεσθαι αὐτοὺς «ἡμῖν» χαὶ ὅλον τὸ σῶμα αὐτῶν μετάγο- 
μεν. Ἰδοὺ, χαὶ τὰ πλοῖα, (τὰ) τηλικαῦτα ὄντα χαὶ ὑπὸ 4 
«ἀνέμων σχληρῶν» ἐλαυνόμενα, μετάγεται ὑπὸ ἐλαχίστου 
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πηδαλίου, «ὅπου» ἡ ὁρμὴ τοῦ εὐθύνοντος «βούλεται», 
5 «Οὕτω» χαὶ ἡ γλῶσσα μιχρὸν μέλος ἐστὶ χαὶ μεγαλαυ- 
δχεῖ. Ἰδοὺ «ἡλίχον» πῦρ ἡλίχην ὕλην ἀνάπτει" Καὶ ἡ 
γλῶσσα Ὁ πῦρ, ὁ χόσμος τῆς ἀδικίας ἘΞ ἡ γλῶσσα χα- 
Οίσταται ἐν τοῖς μέλεσιν ἡμῶν, ἡ σπιλοῦσα ὅλον τὸ σώ- 
parr χαὶ φλογίζουσα «τὸν τροχὸν τῆς γενέσεως χαὶ 
1 φλογιζομένη ὑπὸ τῆς γεέννης». Πᾶσα ἣν φύσις ϑηρίων 
τε χαὶ πετεινῶν, «ἑρπετῶν τε χαὶ ἐναλίων», «δαμάζεται 
8 χαὶ δεδάμασται» τῇ φύσει τῇ ἀνθρωπίνῃ" Τὴν δὲ γλῶσ- 
σαν οὐδεὶς «δαμάσαι δύναται ἀνθρώπων» ᾿ «ἀχατάστατονν 
9 χαχὸν, μεστὴ ἰοῦ ϑανατηφόρου. Ἔν αὐτῇ εὐλογοῦμον 
τὸν «χύριον» χαὶ πατέρα, χαὶ ἐν αὐτῇ χαταρώμεϑα τοὺς 
10 ἀνθρώπους τοὺς χαϑ᾽ ὁμοίωσιν ϑεοῦ «γεγονότας» "Ex τοῦ 
αὐτοῦ στόματος ἐξέρχεται εὐλογία χαὶ χατάρα. οὐ χρὴ, 
11 ἀδελφοί pov, ταῦτα οὕτω γίνεσθαι. Myre ἡ πηγὴ & 
12 τῆς αὐτῆς ὀπῆς βρύει τὸ γλυχὺ χαὶ τὸ πικρόν; Μὴ δύ“ 
γαται, ἀδελφοί μου, συχῆ ἐλαίας ποιῆσαι ἢ ἄμπελος σῦχα 
«οὔτε ἁλυχὸν» γλυχὺ ποιῆσαι ὕδωρ. 
18 Τίς σοφὸς χαὶ ἐπιστήμων ἐν ὑμῖν; δειξάτω dx τῆς 
χκαλῆῇζς ἀναστροφῆς τὰ ἔργα αὐτοῦ ἐν πρᾳὕτητι σοφίας. 
14 Εἰ δὲ ζῆλον πιχρὸν ἔχετε χαὶ ἐριϑείαν ἐν τῇ , 
ὑμῶν, μὴ «χαταχαυχᾶσϑε» χαὶ ψεύδεσθε xara τῆς ἀλη- 
16 ϑείας. Οὐχ ἔστιν «αὕτη ἡ σοφία» ἄνωθεν χατερχομένη, 
16 ἀλλ᾽ ἐπίγειος, ψυχιχὴ, δαιμονιώδης. “Ὅπον γὰρ ζῆλος 
χαὶ «ἐρίϑειαν, exet* ἀχαταστασία xal πᾶν φαῦλον πρᾶ- 
11 ype. Ἢ δὲ ἄνωθεν σοφία (πρῶτον μὲν) ἁγνή ἐστι, 
(ἔπειτα) εἰρηνικὴ, ἐπιεικὴς, εὐπειθὴς, μεστὴ ἐλέους χαὶ 
18 χαρπῶν ἀγαθῶν, ἀδιάχριτος, ἘΚ αἀνυπόχριτος. «Kap- 
πὸς δὲ διχαιοσύνης ἐν εἰρήνῃ» σπείρεται τοῖς 
ποιοῦσιν εἰρήνην. 


δ' ΠΠόϑεν πόλεμοι καὶ (πόϑεν) μάχαι ἐν ὑμῖν ; οὐχ (ἐντεῦ- 
3εν), éx τῶν ἡδονῶν (ὑμῶν) τῶν στρατευομένων ἐν τοῖς 
8 μέλεσιν ὑμῶν; Ἐπιϑυμεῖτε, «οὐχ» ἔχετε φονεύετε χαὶ 
ζηλοῦτε, χαὶ οὐ δύνασϑε ἐπιτυχεῖν᾽ μάχεσϑε wal πολέ- 
ὃ μεῖτε, χαὶ οὐκ ἔχετε, διὰ τὸ μὴ αἰτεῖσθαι ὑμᾶς Al- 
τεῖτε, χαὶ οὐ λαμβάνετε, διότι χαχῶς αἰτεῖσθε, ἕνα ἐν 





4 ὅπου ἂν --- βούληται. 
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ἡδοναῖς ὑμῶν δαπανήσετε. «MoryadlSecn, οὐχ ol- 4 
. ὅτι ἡ φιλία τοῦ χόσμου, ἔχϑρα τοῦ ϑεοῦ ἐστιν; 
ἂν (οὖν) «βουληθῇ φίλος εἶναι τοῦ xdopoun, ἐχϑρὸς 
Θεοῦ χαϑίσταται. “H δοχεῖτε, ὅτι xeveic ἡ γραφὴ ὅ 
" πρὸς φϑόνον ἐπιποϑεῖ τὸ πνεῦμα, ὃ χατῴ- 
cv ἐν ἡμῖν; Μείζονα δὲ δίδωσι χάριν᾽ διὸ λέγει" 6 
ἱξὸς» ὑπερηφάνοις ἀντιτάσσεται, ταπεινοῖς 
δίδωσι χάριν. Ὑποτάγητε οὖν τῷ ϑεῷ᾽ «ἀντί- Ἰ 
ε δὲ» τῷ διαβόλῳ, χαὶ φεύξεται dp ὑμῶν. «Ἔγ-5 
στε τῷ ϑεῴῷ, (καὶ) ἐγγίσει ὑμῖν». χαϑαρίσατε 
tS, ἁμαρτωλοὶ, χαὶ ἁγνίσατε χαρδίας, « δίψυχοι». 
λαιπωρήσατε χαὶ πενθήσατε καὶ χλαύσατε»" ὁ γέλως 9 
) εἰς πένϑος. «μετατραπήτω», χαὶ ἡ χαρὰ εἰς χατή- 

ν. Ταπεινώϑητε ἐνώπιον [τοῦ] χυρίον, χαὶ ὑψώσει 19 
. Μὴ «χαταλαλεῖτε» ἀλλήλων, ἀδελφοί. ὁ χαταλα- 11 
ἀδελφοῦ «ἢ» χρίνων τὸν ἀδελφὸν αὐτοῦ, χαταλαλεῖ 
υ χαὶ χρίνει νόμον" εἰ δὲ νόμον χρίνεις, οὐχ εἶ ποιη- 
νόμου, ἀλλὰ χριτής. Ele ἐστιν 6 νομοϑέτης (χαὶ 12 
he), ὁ δυνάμενος σῶσαι χαὶ ἀπολέσαι" σὺ δὲ τίς ef, 
ἰνὼν τὸν «πλησίον» ; 

Aye νῦν οἱ λέγοντες: σήμερον «ἢ» αὔριον «πορεν- 13 
San εἰς τήνδε τὴν πόλιν xal «ποιήσομεν» (ἐχεῖ) 
τὸν [Eva] «χαὶ ἐμπορεύσομεϑα» χαὶ « χερδήσομεν», 
ινες οὐχ ἐπίστασϑεξ τῆς αὔριον" ποία [γὰρ ἡἦ].14 
ὑμῶν; ἀτμὶς «γάρ ἐστε» πρὸς ὀλίγον φαινομένη 
ita χαὶ» ὀφανιζομένη᾽ ᾿Αντὶ τοῦ λέγειν ὑμᾶς ἐὰν 615 
,»ς ϑελήσῃ, χαὶ «ζήσομεν» «χαὶ ποιήσομεν» τοῦτο ἢ 
Ὁ (Νῦν δὲ) χαυχᾶσϑε ἐν ταῖς «ἀλαζονείαις ὑμῶν». 16 
L χαύχησις τοιαύτη «πονηρά ἐστιν». Εἰδότι οὖν χα- 11 
τοιεῖν χαὶ μὴ ποιοῦντι, ἁμαρτία αὐτῷ ἐστιν. 


: νῦν οἱ πλούσιοι, χλαύσατε « ὀλολύζοντες » ἐπὶ. ταῖς ς΄ 
ιπωρίαις ὑμῶν ταῖς ἐπερχομέναις. ‘O πλοῦτος ὑμῶν 2 
πε, χαὶ τὰ ἱμάτια ὑμῶν σητόβρωτα γέγονεν" Ὃ you- 3 
ὑμῶν χαὶ ὁ ἄργυρος χατίωται, χαὶ ὁ ἰὸς «αὐτῶν» 
μαρτύριον ὑμῖν ἔσται «χαὶ φάγεται» τὰς σάρχας 
i «ὡς» πῦρ ἐθησαυρίσατε ἐν ἐσχάταις ἡμέραις. 


’, ϑ μεταστραφήτω. 13 πορευσώμεϑα --- ποιήσωμεν. 
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4 Ἰδοὺ, ὁ μισθὸς τῶν ἐργατῶν τῶν ἀμησάντων τὰς χώρας 
ὑμῶν, ὁ ἀπεστερημένος «ἀφ᾽» ὑμῶν, χράζει᾽ χαὶ αἱ foal 
τῶν ϑερισάντων εἰς τὰ ὦτα χυρίον σαβαὼ εἰςελήλυϑαν. 

5’Etpupyoate ἐπὶ τῆς γῆς (χαὶ) ἐσπαταλήσατε᾽ ἐδϑρέψατε 

ὃ «τὰς χαρδίας ὑμῶν ἐν ἡμέρᾳ» σφαγῆς. Κατεδιχάσατε, 
ἐφονεύσατε τὸν δίχαιον" «οὐχ ἀντιτάσσεται» ὑμῖν. 

7 ΜὨαχροθυμήσατε οὖν, ἀδελφοὶ, ἕως τῆς παρουσίας 
τοῦ xuplov. ἰδοὺ, ὁ γεωργὸς ἐχδέχεται τὸν τίμιον xap- 
πὸν τῆς γῆς μαχροϑυμῶν ἐπ᾽ «αὐτῷ», ἕως Ἐ λάβῃ [ὑετὸν; 

8 πρώϊμον χαὶ ὄψιμον" «Ναχροϑυμήσατε» χαὶ ὑμεῖς, στη- 
pigare τὰς χαρδίας ὑμῶν, ὅτι ἡ παρουσία τοῦ κυρίου «ἤγ- 

9 γιχε». Νὴ στενάζετε, « ἀδελφοὶ, χατ᾽ ἀλλήλων», ἦα μὴ 
χριϑῆτε΄ ἰδοὺ, ὁ χριτὴς πρὸ τῶν ϑυρῶν ἕστηκεν. 

10 Ὑπόδειγμα λάβετε, ἀδελφοὶ, «τῆς χαχοπαϑείας χαὶ 
τῆς μαχροϑυμίας τοὺς προφήτας», ot ἐλάλησαν «ἐν τῷ 

11 ὀνόματι τοῦ» χυρίου. Ἰδοὺ, μαχαρίζομεν τοὺς αὐπομεί- 
ναντας»" τὴν ὑπομονὴν Iw ἠχούσατε χαὶ τὸ τέλος «χν- 
plou» εἴδετε, ὅτι «τολύσπλαγχνός ἐστιν (ὁ χύριος! 
χαὶ οἰχτίρμων». 

12 lod πάντων δὲ, ἀδελφοί μου, μὴ ὀμνύετε μήτε τὸν 
οὐρανὸν, μήτε τὴν γῆν, μήτε ἄλλον τινὰ Spxov’ ἥτω δὲ! 
ὑμῶν τὸ ναὶ, ναὶ, χαὶ τὸ οὗ, οὔ" ἵνα μὴ «ὑπὸ χρίσινν 
πέσητε. 

12 Καχοπαϑεῖ τις ἐν ὑμῖν, προςευχέσθω᾽ εὐθϑυμεῖ τις 

14 Ψαλλέτω. «᾿Ασϑενεῖ τις ἐν ὑμῖν», προςχαλεσάσϑω τοὺς 
πρεςβυτέρους τῆς ἐχχλησίας, xal προζςενξάσϑωσαν «ἐκ 

15 αὐτὸν» ἀλείψαντες [αὐτὸν] ἐλαίῳ ἐν τῷ ὀνόματι», Καὶ ἡ 
εὐχὴ τῆς πίστεως σώσει τὸν κάμνοντα, καὶ ἐγερεῖ αὐτὸν 
ὁ χύριος᾽ «χᾷν» ἁμαρτίας ἡ πεποιηχὼώς, ἀφεθήσεται αὐτῷ. 

16 ᾿Εξουμολογεῖσϑθε «οὖν» ἀλλήλοις «τὰς ἁμαρτίας» χαὶ ampos- 
εὔχεσϑε» ὑπὲρ ἀλλήλων, ὅπως ἰαϑῆτε᾽ «πολὺ ἰσχύει 

11 δέησις δικαίον ἐνεργουμένη». Ἦλίας ἄνθρωπος ἦν ὁμοιο- 
παϑὴς ἡμῖν χαὶ (προςευχῇ) προςηύξατο τοῦ us βρέξαι" 
χαὶ οὐχ ἔβρεξεν ἐπὶ τῆς γῆς ἐνιαυτοὺς τρεῖς χαὶ μῆνας 

18 &- Καὶ πάλιν προςηύξατο, χαὶ ὁ οὐρανὸς ὑετὸν exe, 

19 χαὶ ἡ γῆ ἐβλάστησε τὸν χαρπὸν αὐτῆς. ᾿Αδελφοί (μον), 
ἐάν τις «ἐν ὑμῖνν πλανηϑῇ ἀπὸ τῆς Ἐ ἀληθείας, χαὶ ἐπι- 


? 


€. 9 χατ᾽ ἀλλήλων, ἀδελφοὶ. 10 τῷ dv. 
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le αὐτὸν, «Τινώσχετε», ὅτι ὁ ἐπιστρέψας ἁμαρ- 20 
πλάνης ὁδοῦ αὐτοῦ «σώσει» «ψυχὴν ἐχ ϑανά- 
ἦν χαὶ «χαλύψει πλῆϑος ἁμαρτιῶν». 


᾿Ιαχώβον. 


METPOY A». 


ἀπόστολος ᾿Ιησοῦ Χριστοῦ, ἐχλεχτοῖς Ὁ παρεπι- a 
διασπορᾶς» Πόντον, Γαλατίας, ἘΚ Καππαδοχίας, 
»* Κατὰ πρόγνωσιν ϑεοῦ πατρὸς ἐν ἁγιασμῷ 2 
ς, εἰς ὑπαχοὴν χαὶ ῥαντισμὸν αἵματος Ἰησοῦ 
χάρις ὑμῖν χαὶ εἰρήνη πληϑυνϑείη. 
γητὸς ὁ ϑεὸς καὶ πατὴρ τοῦ χυρίον ἡμῶν Ἰησοῦ 3 
ὁ χατὰ τὸ πολὺ αὑτοῦ ἕλεος ἀναγεννήσας ἡμᾶς 
la «ζῶσαν» δι’ ἀναστάσεως Ἰησοῦ Χριστοῦ ἐκ 
Εἰς χληρονομίαν ἄφϑαρτον χαὶ ἀμίαντον χαὶ 4 
ν, τετηρημένην ἐν οὐρανοῖς «εἰς ὑμᾶς», Τοὺς dvs 
ϑεοῦ φρουρουμένους «διὰ πίστεως» εἰς σωτηρίαν 
ἐποχαλυφϑῆναι ἐν χαιρῷ ἐσχάτῳ (Ἔν) ᾧ ἀγαλ- 6 
«ὀλίγον ἄρτι», εἰ δέον ἘΞ, λυπηϑέντες ἐν « ποι- 
τρασμοῖς», «Ἵνα» τὸ δοχίμιον ὑμῶν τῆς πίστεως 7 
μιώτερον» χρυσοῦ τοῦ «ἀπολλυμένον», Sta πυρὸς 
ιαζομένον, εὑρεϑῦ εἰς ἔπαινον χαὶ «δόξαν χαὶ 
ἐν ἀποχαλύψει Ἰησοῦ Χριστοῦ, “Ov οὐχ « ἰδόν- 8 
πᾶτε, εἰς ὃν «ἄρτι μὴ ὁρῶντες, πιστεύοντες δὲ» 
τε» χαρᾷ ἀνεχλαλήτῳ χαὶ δεδοξασμένῃ, «Κομι- 9 
τὸ τέλος τῆς πίστεως Ἐ, σωτηρίαν ψυχῶν. Περὶ 10 
lag ἐξεζήτησαν (χαὶ ἐξηρεύνησαν) προφῆται, οἱ 
εἰς ὑμᾶς χάριτος προφητεύσαντες, ᾿Ἐρευνῶντες, 11 
(ἢ ποῖον) χαιρὸν ἐδήλου τὸ ἐν αὐτοῖς πνεῦμα 
| προμαρτνυρόμενον τὰ εἰς Χριστὸν παθήματα, χαὶ 
: ταῦτα δόξας" Οἷς ἀπεχαλύφϑη Ἑ, ὅτι οὐχ Eav- 12 


ινωσχέτω. α΄. 6 ** ἐστι. 
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τοῖς, «ἡμῖν» δὲ « διηχόνουν αὐτὰ», (δ) νῦν ἀνηγγέλη ὑμῶν 
διὰ τῶν εὐαγγελισαμένων ὑμᾶς OF πνεύματι ἁγίῳ ἀποστα- 
λέντι ἀπ᾽ οὐρανοῦ, εἰς ἃ ἐπιθυμοῦσιν ἄγγελοι παραχύψαι."ΜΗ 

12 Διὸ ἀναζωσάμενοι τὰς ὀσφύας τῆς διανοίας ὑμῶν, γή- 

οντες τελείως « ἐλπίσατε ἐπὶ τὴν φερομένην ὑμῖν χάριν» 

148 ἀποκαλύψει Ἰησοῦ Χριστοῦ, Ὡς τέχνα ὑπαχοῆς, μ 
συσχηματιζόμενοι ταῖς πρότερον ἐν τῇ ἀγνοίᾳ ὑμῶν ἐπι- 

15 “υμίαις, ᾿Αλλὰ κατὰ τὸν χαλέσαντα ὑμᾶς ἅγιον χαὶ αὖ- 

10 τοὶ ἅγιοι ἐν πάσῃ ἀναστροφῇ γενή ee Διότι yéyparrat’ 

11 (ὅτι) «ἅγιοι ἔσεσϑε», ὅτι ἐγὼ ἅγιος. Καὶ et πα- 
τέρα ἐπικαλεῖσϑε τὸν ἀπροσωπολήπτως χρίνοντα χατὰ τὺ 
ἐχάστου ἔργον, ἐν φόβῳ τὸν τῆς παροικίας ὑμῶν 

18 ἀναστράφητε, Ἐἰδότες, ὅτι οὐ φϑαρνοῖς, ἀργυρίῳ ΕΣ ter 
olw, ἐλυτρώϑητε ἐχ τῆς ματαίας ὑμῶν «ἄνα 

19 πατροπαραδότου», », ᾿Αλλὰ τιμίῳ «αἵματι (ὡς) ἀμνοῦ 

2θ μον χαὶ ἀσπίλου » Χριστοῦ, Προεγνωσμένον «μὲν» 
καταβολῆς χόσμον, φανερωϑέντος δὲ ἐπ᾽ « ἐσχάτου» τῶν 

41 ypdévev δι᾽ «ὑμᾶς», Τοὺς δι’ αὐτοῦ «πιστοὺς» τε ri 
ὧν ἐγείραντα αὐτὸν ἐχ νεχρῶν χαὶ δόξαν av 

22 ὥςτε τὴν πίστιν ὑμῶν χαὶ ἐλπίδα εἶναι εἷς = 
ψυχὰς ὑμῶν ἡγνικότες ἐν τῇ τῇ ὑπακοῇ τῆς ἀληϑείας 
φιλαδελφίαν ἀνυπόχριτον», ἐχ χαρδία ς «ἀλλήλους x 

23 cate exteveic », ᾿Αναγεγεννημένοι, οὐχ ἐκ σπορᾶς φϑαρτῆς, 
ἀλλὰ ἀφθάρτου «διὰ λόγον ζῶντος ϑεοῦ χαὶ μένοντος", 

41 Διότι πᾶσα σὰρξ (ὡς) χόρτος, χαὶ πᾶσα δόξα 
«αὐτῆς» ὡς ἄνϑος «χόρτου». ἐς Ἴρ εν Ὁ ὁ χόρτος 

265 χαὶ ατὸ ἄνϑος ἐξέπεσε» Τὸ δὲ pane «xvuplovs 
μένει sic τὸν αἰῶνα. τοῦτο δέ ἐστι (τὸ ῥῆμα τὸ 
εὐαγγελισϑὲν εἰς ὑμᾶς. 


β΄ ᾿Αποϑέμενο: οὖν πᾶσαν χαχίαν xat πάντα δόλον χαὶ ὑκο- 
ἃ χρίσεις χαὶ «φονους χαὶ πάσας» χαταλαλιὰς Ὡς εὐ- 
oe βρέφτ, «τὸ λογικὸν ἄδολον γάλα» ἐπεπο 
αἶνα ἐν αὐτῷ αὐξηξῖτε» (εἰς σωτηρίαν), « Et» ἐγεύσα- 
ec ὅτι χρηστὸς ὁ χύριος. Πρὸς ὃν ὄμε- 
va, λίϑον «ζῶντα», αὐπὸ» ἀνθρώπων μὲν ἀπο- 
δεδοχιμασμένον, παρὰ δὲ areca» ἐχλεχτὸν, ἔντιμον, 


: ΠΕΤΡΟΥ͂ Α΄. 90] 


τοὶ ὡς Aldor ζῶντες «οἰχοδομεῖσϑεν, «οἶκος πνεύ- 5 
‘» «εἰς ἱεράτευμα ἅγιον», ἀνενέγχαι (πνευματιχὰς) 
εὐπροςδέχτους Ἐ ϑεῷ διὰ ᾿Ιησοῦ Χριστοῦ. «Διότι ὃ 
tw «ἐν» γραφῇ ἰδοὺ, τίϑημι ἐν Σιὼν λίϑον 
κτὸν, ἀχρογωνιαῖονν, ἔντιμον χαὶ ὁ πι- 
ry ἐπ᾿ «αὐτῷ» οὐ μὴ χαταισχννϑῇ. Ὑμῶ τ 
τιμὴ τοῖς πιστεύουσιν" «ἀπιστοῦσι» δὲ «λίϑος», 
ἰιδοχίμασαν οἱ οἰχοδομοῦντες, οὗτος ἐγε- 
εἷς χεφαλὴν γωνίας. «Καὶ» λίϑος προς-8 
atoc xal πέτρα «σχανδάλου», ot προςχό- 
τῷ λόγῳ «ἀπιστοῦντες», εἰς ὃ χαὶ ἐτέθησαν. 
δὲ, γένος ἐχλεχτὸν, «βασίλειον ἱεράτεν - 9 
ἕονος ἅγιον, λαὸς εἰς περιποίησιν, ὅπως τὰς 
saa Ut τοῦ éx σχότους ὑμᾶς χαλέσαντος εἷς 
ααστὸν αὑτοῦ φῶς" «Οἱ ποτὲ οὐ λαὸς, νῦν 10 
ὃς ϑεοῦν᾽ οἱ οὐχ ἠλεημένοι, νῦν δὲ ἐλεηϑέντες. 
χπητοὶ, παραχαλῶ ὡς mapolxove χαὶ παρε- 1] 
Lous «ἀπέχεσθαι» τῶν «σαρχικῶν ἐπιθυμιῶν », af- 
στρατεύονται χατὰ τῆς ψυχῆς, Τὴν ἀναστροφὴν 12 
(ἐν τοῖς ἔϑνεσιν [ἔχοντες] χαλὴν», ta «ἐν ᾧ χατα- 
WY ὑμῶν» ὡς χαχοποιῶν, ἐχ τῶν χαλῶν ἔργων ἐπο- 
ἐς δοξάσωσι τὸν ϑεὸν ἐν ἡμέρᾳ ἐπισχοπῆς». Ὕπο- 13 
πάσῃ « ἀνϑρωπίνῃ χτίσει» διὰ τὸν «χύριον», Etre 14 
᾿ὡς ὑπερέχοντι, efte «ἡγεμόσιν» ὡς δι’ αὐτοῦ πεμ- 
ς εἰς ἐχδίκησιν Ἐ χαχοποιῶν, ἔπαινον δὲ ἀγαϑο- 
“Ὅτι οὕτως ἐστὶ τὸ ϑέλημα τοῦ ϑεοῦ, ἀγαϑο- 15 
ΑΦῪ φιμοῦν τὴν τῶν ἀφρόνων ἀνθρώπων ἀγνω- 
- Ὡς ἐλεύϑεροι, χαὶ μὴ ὡς ἐπικάλυμμα ἔχοντες 16 
χίας τὴν ἐλευϑερίαν, ἀλλ’ ὡς «ϑεοῦ δοῦλοι», Πάν- 17 
ιἥσατε, «τὴν ἀδελφότητα» «ἀγαπᾶτε», «τὸν ϑεὸν 
σϑε, τὸν βασιλέα τιμᾶτε». 
οἰχέται, ὑποτασσόμενοι ἐν (παντὶ) φόβῳ τοῖς δε- 18 
5, οὐ μόνον τοῖς ἀγαϑοῖς χαὶ ἐπιεικέσιν, ἀλλὰ χαὶ 
κολιοῖς. Τοῦτο γὰρ χάρις Ἐ, «el» διὰ συνείδησιν 19 
ὑποφέρει τὶς λύπας πάσχων ἀδίχως. Ποῖον γὰρ 20 
εἰ ἁμαρτάνοντες χαὶ χολαφιζόμενοι «ὑπομενεῖτε»; 
ἀγαϑοποιοῦντες χαὶ πάσχοντες (ὑπομενεῖτε), « τοῦτο 


ἰχρογωνιαῖον, ἐχλεχτὸν, 8. anecdovvtes. 
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21 χάρις» παρὰ «red. Εἰς τοῦτο yap ἐχλήϑητε, «ὅτι χαὶ» 
Χριστὸς «ἔπαϑεν» ὑπὲρ «ἡμῶν», «ἡμῖν» ὑπο 

22 ὑπογραμμὸν, ἵνα ἔπαχολου ε τοῖς ἔχνεσιν αὐτοῦ, «Ὃς 
ἁμαρτίαν» οὐχ ἐποίησεν, οὐδὲ «εὑρέϑη δόλος» 

242 ἐν τῷ στόματι αὐτοῦ, «ὃς λοιδορούμενος οὐχ 
λοιδόρει, πάσχων οὐχ ἠπείλει, παρεδίδου & δὲν τῷ αρίνον 

24 δικαίως" Ὃς «τὰς ἁμαρτίας ἡμῶν αὐτὸς ἀνήνεγ. 
xev ἐν τῷ. σώματι αὐτοῦ» ἐπὶ τὸ ξύλον, tea ταῖς 
ἁμαρτίαις ἀπογενόμενοι, τῇ διχαιοσύνῃ * «ζήσωμεν», 

25400 τῷ μώλωπι ἰάϑητε», «Ὡς πρό ὄβατα πλανώ- 
μενοι»" ἀλλ᾽ « ἐπεστράφητε: » νῦν ἐπὶ τὸν ποιμένα χαὶ 
ἐπίσχοπον τῶν ψυχῶν «ὑμῶν». 


γ “Ὁμοίως αἱ γυναῖκες, ὑποτασσόμεναι τοῖς ἰδίοις. ἀνδρά- 
σιν, ἵνα « χαὶ εἴ» τινες ἀπειϑοῦσι τῷ λόγῳ, διὰ τῆς «τῶν 

2 γυναικῶν» ἀναστροφῆς ἄνεν «λόγου». χερδηϑήσονται, Ἔπο- 

3 πτεύσαντες τὴν ἐν φόβῳ ἁγνὴν ἀναστροφὴν ὑμῶν, 
ἔστω, οὐχ ὁ ἕξωϑεν ἐμπλοχῆς «τριχῶν χαὶ» 

4 χρυσίων ἢ ἢ ἐνδύσεως ἱματίων χόσμος, "ANN ὁ χρυπτὸς τῆς 
καρδίας ἄνϑδρωπος, ἐν τῷ ἀφϑάρτῳ «ἡσυχίου τοῦ xa! 
πρᾳέος πνεύματος», ὅ ἐστιν ἐνώπιον (τοῦ) ϑεοῦ πολυτι- 

δλές, Οὕτω γὰρ ποτὲ χαὶ αἱ ἅγιαι γυναῖχες, at ἐλκίζον- 
σαι «εἷς τὸν» εὸν, ἐκόσμουν ἐαντὰς, ὑποτασσόμεπι 

6 τοῖς ἰδίοις ἀνδράσιν, Ὡς Σάῤῥα « ὑπήχουε» τῷ "A, 
χύριον αὐτὸν καλοῦσα, ἧς ἐγενήϑητε «τέχνα» ἀγαϑο- 

1 ποιοῦσαι χαὶ μὴ φοβούμεναι μηδεμίαν πτόησιν" [ΟἹ] ἄν 
Spes ὁμοίως, συνοιχοῦντες «χατὰ γνῶσιν» ὡς a 
σχεύει τῷ γυναιχείῳ, ἀπονέμοντες τιμὴν ὡς χαὶ «ovy- 
χληρονόμοι» «χάριτος ζωῆς» «εἰς τὸ μὴ ἐγχόπτεσϑαι» 
«ταῖς προςευχαῖς» ὑμῶν. 

8 Τὸ δὲ τέλος, πάντες ὁμόφρονες, συμπαϑεῖς, A scagat 

Spor, εὔσπλαγχνοι, « ταπεινόφρονες», 
χὸν ἀντὶ χαχοῦ ἢ λοιδορίαν ἀντὶ λοιδορίας, 
δὲ εὐλογοῦντες Ἐ, ὅτι εἰς τοῦτο ἐχλήϑητε, ἴα cht 

10 χληρονομήσητε. «Ὁ γὰρ» ϑέλων ξωὴν «ἀγαπᾷν 
χαὶ» «ἰδεῖν ἡμέρας ἀγαϑὰς» «πανσάτω» «χαὶ» 











γ΄. 4 τοῦ πρᾳέος χαὶ ἡσυχίον πμς. 85. ὑπή- 
κουσε. ἴ συγχληρονόμοις. 10 τὴν. 
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σαν ἀπὸ χαχοῦ χαὶ yelAn* τοῦ μὴ «ada- 
ι δόλονν' «ἜἘχχλινάτω» ἀπὸ χαχοῦ xalil 
σάτω» ἀγαϑόν᾽ ζητησάτω εἰρήνην χαὶ 
ite αὐτήν. (Ὅτι) dosaiuel xuplov ἐπὶι!ι2 
love χαὶ ὦτα αὐτοῦ εἰς δέησιν αὐτῶν᾽ 
πον δὲ χυρίον ἐπὶ ποιοῦντας xaxd. 
ἃ τίς ὁ χαχώσων ὑμᾶς, ἐὰν τοῦ ἀγαϑοῦ «ζηλωταὶ» 13 
σε»; ᾿Αλλ᾽ εἰ χαὶ πάσχοιτε διὰ διχαιοσύνην, μα- 14 
, τὸν δὲ φόβον αὐτῶν" μὴ φοβηϑῆτε [μηδὲ 
χϑῆτε) Κύριον «δὲ τὸν Χριστὸν» ἁγιά- 15 
ἐν ταῖς χαρδίαις ὑμών, ἕτοιμοι (δὲ ἀεὶ) πρὸς ἀπο- 
(παντὶ) τῷ αἰτοῦντι ὑμᾶς λόγον περὶ τῆς «ἐν ὑμῖν 
Gn, Ἐμετὰ. πρᾳὔτητος χαὶ φόβον, ἸΣυνείδησιν ἔχον- 16 
, Wa «ἐν @» «χαταλαλεῖσϑε», χαταισχννϑῶσιν 
ἐπηρεάζοντες ὑμῶν τὴν «ἀγαθὴν éy Χριστῶ» dva- 
hy. Κρεῖττον yap ἀγαϑοποιοῦντας, ef ϑέλαι τὸ 9έ- 11 
τοῦ ϑεοῦ, πάσχειν ἢ χαχοποιοῦνταςἙ, “Ὅτι χαὶ 18 
τὸς» ἅπαξ «περὶ» « ἁμαρτιῶν» « ἔπκαϑε», δίχαιος 
ἀδίκων, Wa «ὑμᾶς» προζςαγάγῃ ἘΚ, ϑανατωϑεὶς μὲν 
, ζωοποιηδεὶς δὲ πνεύματι, ("Ev ᾧ) καὶ τοῖς ἐν 19 
H* πνεύμασι πορευϑεὶς ἐχήρυξεν, ᾿Απειϑήσασι ποτὲ, 20 
πεξεδέχετον» ἡ τοῦ ϑεοῦ μαχροϑυμία, ἐν ἡμέραις Νῶε, 
σχεναζομένγης χιβωτοῦν, εἰς ἣν anya τοῦτ᾽ ἔστιν 
ψνχαὶ διεσώθησαν δι’ ὕδατος. «ῶι» χαὶ «ἡυᾶς» 21 
Kov νῦν σώξει «βάπτισμα», οὐ «σαρχὸς ἀπόϑεσις 
5, ἀλλὰ «συνειδήσεως ἀγαϑῆς ἐπερώτημα εἰς Sedve, 
χστάσεως ᾿Ιησοῦ Χριστοῦ, “Oc ἐστιν ἐν δεξιᾷ [τοῦ] 22 
πορευϑεὶς εἰς οὐρανὸν, ὑποταγέντων αὐτῷ ἀγγέλων 
Ὀυσιῶν χαὶ δυνάμεων. 


οὔ οὖν παθόντος Ἐ σαρχὶ, χαὶ ὑμεῖς τὴν αὐτὴν ἔν- δ΄ 
᾿πλίσασϑε, ὅτι ὁ παϑὼν (ἐν) σαρχὶ, πέπαυται « ἅμαρ- 
» Eig τὸ μηκέτι «ἀνθρώπων ἐπιθυμίαις», ἀλλὰ 5ε- 2 
: ϑεοῦ τὸν ἐπίλοιπον ἐν σαρχὶ βιῶσαι χρόνον. “Ap- 3 
«γὰρ» ὁ παρεληλυϑὼς χρόνος, «τὸ βούλημα» τῶν 


ee 


χαταλαλοῦσιν ὑμῶν ὡς χαχοκποιῶὼν ex 1]. 12. 
ac. δ΄. 1 ἐν om.; ἁμαρτίας. 
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Nady «χατειργάσϑαι» ἰπεπορευμένους) ἐν ἀσελγείαις, 
«ἐπιϑυμίας», οἰνοφλυγίαις, «χώμοις, πότοις» χαὶ ἀϑε- 


4 μίτοις εἰδωλολατρείαις, "Ey 9 « ξενίζονται», μὴ ovvtpe-: 


χόντων ὑμῶν εἰς τὴν αὐτὴν τῆς ἀσωτίας ἀνάχυσιν, «βλας- 
5 φημοῦντες», OF ἀποδώσουσι λόγον τῷ ἑτοίμως «χρίνοντι» 
6 ζῶντας χαὶ νεχρούς. Εἰς τοῦτο γὰρ καὶ νεχροῖς εὐηγγι- 
λίοϑη, ἵνα χριϑῶσι μὲν χατὰ ἀνϑρώπονς σαρχὶ, ζῶσι δὲ 
χατὰ ϑεὸν πνεύματι. 
1 Πάντων δὲ τὸ τέλος ἤγγικε. Σωφρονήσατε οὖν χαὶ 
8 γήψατε εἰς τὰς «προςευχὰς», «Πρὸ πάντων» δὲ τὴν εἰς 
ἑαυτοὺς ἀγάπην ἐχτενῆ ἔχοντες, ὅτι ἀγάπη «χαλύ- 
ϑπτει» πλῆϑος ἁμαρτιῶν, Φιλόξενοι (εἰς ἀλλήλον) 
19 ἄνευ «γογγυσμοῦ», "“Ἔχαστος «χαϑὼς » ἔλαβε 


εἰς ξαντοὺς αὐτὸ διαχονοῦντες, ὡς καλοὶ οἰκονόμοι ποι’ 


11.χίλης χάριτος ϑεοῦ. Εἴ τις ελαλεῖ, ὡς λόγια “εοῦ, εἶ τις 
διαχονεῖ, ὡς ἐξ ἰσχύος «ἧς» χορηγεῖ Sedo, tra & 
«πᾶσι» δοξάζηται (ὁ ϑεὸς) διὰ Ἰησοῦ Χριστοῦ, 
(ἐστιν) ἡ δόξα χαὶ τὸ χράτος εἰς τοὺς αἱῶνας τῶν 
αἰώνων" ἀμήν. 

12 ᾿Αγαπητοὶ, μὴ ξενίζεσθε τῇ ἐν ὑμῶν πύρεσε πρὸς 
πειρασμὸν ὑμῖν γινομένῃ, ὡς ξένου ὑμῖν συμβαίνοντος" 

18 ᾿Αλλὰ «χαϑὼς» χοινωνεῖτε τοῖς τοῦ Χριστοῦ πα τήμασι 
χαίρετε, ἵνα χαὶ ἐν τῇ ἀποχαλύψει τῆς δόξης αὐτοῦ « 

14 ρῆτε» ἀγαλλιώμενοι. Εἰ ὀνειδίζεσϑε « ἐν» ὀνόματι 
στοῦ, μαχάριοι" ὅτι τὸ τῆς δόξης χαὶ τὸ τοῦ εοῦ βὐταῖ 

15 ἐφ᾽ ὑμᾶς «ἀναπαύεται» *. «Μὴ γάρ» τις ὑμῶν πασχέτω 
ὡς φονεὺς 7 χλέπτης ἢ ἢ χαχοποιὸς (ἢ ὡς ἀλλοτριοεπίσχο- 

16 πος) Ei δὲ ὡς Χριστιανὸς, μὴ αἰσχυνέσϑω, δοξαζέτω 

17. δὲ τὸν ϑεὸν ἐν τῷ «ὀνόματι» τούτῳ, “Ὅτι ὁ χαιρὸς τοῦ 
ἄρξασϑαι τὸ χρίμα, ἀπὸ τοῦ οἴχον τοῦ ϑεοῦ εἰ δὲ πρῶτον 
dp’ «ἡμῶν», τί τὸ τέλος τῶν ἀπειϑούντων τῷ τοῦ Seo 

18 εὐαγγελίῳ ; Kat εἰ ὁ δίκαιος μόλις σώζεται, 0 

Ιϑ«ἀσεβὴς χαὶν ἁμαρτωλὸς ποῦ φανεῖται; “ 
χαὶ οἱ πάσχοντες χατὰ τὸ ϑέλημα τοῦ δεοῦ, ὡς πιστῷ 
χτιστῇ παρατιϑέσϑθωσαν τὰς ψυχὰς [αὐτῶν] ἐν «ἀγα- 
ϑοποιΐᾳ». 


ε “Τ]ρεςβυτέρους «οὖν» ἐν ὑμῖν παραχαλῶ, «ὁ» συμπρες- 
βύτερος καὶ μάρτυς τῶν τοῦ Χριστοῦ παϑημάτων (δ᾽ 
χαὶ τῆς μελλούσης ἀποχαλύπτεσϑθαι δόξης χοινωνόζ᾽ 


1S ee eee 


[ad 
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ἄνατε τὸ ἐν ὑμῖν ποίμνιον τοῦ ϑεοῦ Ἐ μὴ ἀναγχαστῶς, 2 
ἑκουσίως ἘΞ, «μηδὲ» αἰσχροκερδῶς, ἀλλὰ προσύμως" 
Y ὡς χαταχυριεύοντες «τῶν χλήρων, ἀλλὰ τύποι γι- 3 
we τοῦ ποιμνίον"»] Καὶ φανερωθέντος τοῦ ἀρχιποι- 4 
;, χομιεῖσθε τὸν ἀμαράντινον τῆς δόξης στέφανον. 
ως νεώτεροι ὑποτάγητε πρεςβυτέροις᾽ «πάντες δὲ ὅ 
loss τὴν ταπεινοφροσύνην ἐγχομβώσασος». ὅτι ὁ 
| ὑπερηφάνοις ἀντιτάσσεται, ταπεινοῖς δὲ 
act χάριν. Ταπεινώϑητε οὖν ὑπὸ τὴν χραταιὰν 8 
; τοῦ ϑεοῦ, Wa ὑμᾶς ὑψώσῃ ἐν καιρῷ Ἐ, «Πᾶσανϊ 

έριμναν ὑμῶν ἐπιῤῥίψαντες ἐπ᾽ αὐτὸν» 
wr μέλει περὶ ὑμῶν. Νήψατε, γρηγορήσατεῖν 8 
nog ὑμῶν διάβολος ὡς λέων ὠρνόμενος περιπατεῖ, 
va καταπιεῖν», Ὧι ἀντίστητε στερεοὶ τῇ πίστει, εἰδό- 9 
τὰ αὐτὰ τῶν παϑημάτων τῇ ἐν χόσμῳ «ὑμῶν» ἀδελ- 
τι ἐπιτελεῖσθαι. 
) δὲ Sede «πάσης» χάριτος, ὁ χαλέσας «ἡμᾶς» εἰς 10 
αἰώνιον αὑτοῦ Ἐ δόξαν ἐν «τῷ Χριστῷ» ὀλίγον πα- 
is, αὐτὸς «χαταρτίσει» στηρίξει, σϑενώσει ἘΞ. Αὐτῷ 11 
κράτος» εἰς τοὺς αἰῶνας [τῶν αἰώνων): ἀμήν. 
ιὰ Srrovavod «ὑμῖν» τοῦ πιστοῦ ἀδελφοῦ, ὡς λογί- 12 
ν δὲ ὀλίγων ἔγραψα «παραχαλῶν» χαὶ « ἐπιμαρτυρῶν» 
ny εἶναι ἀληϑῆὴ χάριν τοῦ ϑεοῦ, «εἰς ἣν» «στῆτε». 
ἄζεται ὑμᾶς ἡ ἐν Βαβυλῶνι «συνεχλεχτὴ» xal Mdp- 13 
ἡ υἱός μον. ᾿Ασπάσασϑε ἀλλήλους ἐν φιλήματι Ἐ ἀγά- 14 
εἰρήνη ὑμῖν πᾶσι τοῖς ἐν Χριστῷ *° [ἀμήν]. 

«Πέτρον a». 


WETPOY B. 


Lewy ) Πέτρος, δοῦλος χαὶ ἀπόστολος Ἰησοῦ Χριστοῦ Ἐ α΄ 
; ἰσότιμον ἡμῖν λαχοῦσι πίστιν» «ἐν δικαιοσύνῃ» τοῦ 
ἡμῶν χαὶ σωτῆρος ἘΚ ᾿Ιησοῦ Χριστοῦ. 





᾽ 


. 10 yw w. 12 ἔστήχατε. 


306 DETPOY Β΄. Keo. α΄. 


2 Χάρις ὑμῖν χαὶ εἰρήνη πληϑυνϑείη ἐν «ἐπηνώσι τοῦ 
8 ϑεοῦ χαὶ «Ἰησοῦ τοῦ χυρίον » ἡμῶν, Ὃς απάντα» 
«ἡμῖν» «τῆς ϑείας δυνάμεως αὐτοῦ τὰ» πρὸς ζωὴν χαὶ 
εὐσέβειαν δεδωρημένης * διὰ τῆς , ἐπιγνώσεως τοῦ χαλέ- 

4 σαντος ἡμᾶς «διὰ δόξης χαὶ ἀρετῆς», «Δι ὧν τὰ τίμια 
χαὶ μέγιστα ἡμῶν » ἐπαγγέλματα δεδώρηται, ἵνα διὰ τού- 
τῶν γένησθε Setag χοινωνοὶ φύσεως, ἀποφυγόντες «τῆς 

- ἐν τῷ χόσμῳ ἐν ἐπιθυμίᾳ φϑορᾶς»" 

5 Kar αὐτὸ τοῦτο δὲ σπουδὴν (πᾶσιν) “παρειςενέγχαντες 
ἐπιχορηγήσατε ἐν τῇ πίστει ὑμῶν τὴν ἀ ετὴν, ἐν δὲ τ 
6 ἀρετῇ τὴν γνῶσιν, Ἔν δὲ τ τ γνώσει. τὴν γχράτειαν, ἐν ὃ 
τῇ ἐγχρατείᾳ τὴν ὑπομονὴν, δὲ τῇ ὑπομονῇ τὴν ) εὐσέβειαν, 
1 Ἐν δὲ τῇ εὐσεβείᾳ τὴν φιλαδελφίαν, &y δὲ τῇ pudaded- 
8 ole: THY ἀγάπην. Ταῦτα γὰρ Ut «ὑπάρχοντα» χαὶ πλιο- 
* γάξοντα «οὐχ ἀργοὺς οὐδὲ ἀχάρπους χα στησιν» «εἰς τὴν 
.. 9 τοῦ χυρίου ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ ἐπίγνωσιν». Ὧι « γὰρ» 
᾿ BA πάρεστι ταῦτα, τυφλός ἐστι «μνωπάξων», λήϑην λαβὼν 
τοῦ χαϑαρισμοῦ τῶν «πάλαι αὑτοῦ ἁμαρτιῶν». 

10 Διὸ. μᾶλλον, ἀδελφοὶ, σπουδάσατε Ἐ βεβαίων ὑμῶν τὴν 
« χλῆσιν » χαὶ ἐκλογὴν «ποιεῖσϑαι»" ταῦτα γὰρ ποιοῦντες 
οὐ μὴ͵ πταίσητέ (ποτε). 

11° Οὕτω γὰρ πλουσίως ἐπιχορηγηϑήσεται ὑμῖν ἡ εἴζοδος 
εἰς τὴν αἰώνιον βασιλείαν τοῦ χυρίον ἡμῶν «χαὶ σωτῆρος» 
Ἰησοῦ Χριστοῦ. 

12 ᾿Διὸ « μελχήσω: " «ἀεὶ ὑμᾶςν ὑπομιμνήσκειν ail τού- 
τῶν, χαίπερ εἰδότας καὶ ἐστηριγμένους ἐν 

13 ἀληϑείᾳ. «Δίκαιον δὲ ἡγοῦμαι» ἐφ᾽ ὅσον εἰ ve ee ἐν τούτῳ 

14 τὰ σκηνώματι, διεγείρειν ὑμᾶς ν ὑπομνήσει,  Εδὼς, ὅτι 

rae «ἐστιν» ἡ ἀπόϑεσις τοῦ σχηνώματός μον, 

18 χα χύριος (ἡμῶν) Ἰησοῦς Χριστὸς pica μοι. Dxov- 
δάσω ds * ἑχάστοτε ἀἔχειν ὑμᾶς μετὰ τὴν ἐμὴν ἔξοδονν, 

18 τὴν τούτων μνήμην ποιεῖσθαι. Οὐ γὰρ σ 


μὔϑοις ( ἐξαχολουϑύσαντες) ἐγνωρίσαμεν (ὑμῶν) τὴν = 


χυρίον ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ δύναμιν καὶ τωρ Ἀμμ χὰ Bre 
1:τ,ἐπόπται γενηθέντες τῆς « ἐχείνου μεγαλειότητος 

"γὰρ « παρὰ ϑεοῦ πατρὸς τιμὴν καὶ δόξαν», φ Fon 

σης «αὐτῷ τοιᾶςδε ὑπὸ τῆς μεγαλοπρεποῦς δέξηδ»"" ὁ 


————— 


α΄. 17 κοὗτός ἐστιν; εἰς Sve 


nr | On {ὦ τ΄ Ὁ 


πιῖ 4 ὧι ἡ" 
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vide μου, 6 ἀγαπητός «μον» ἐγὼ εὐδόχησα. Καὶ ταύτην 18 


τὴν φωνὴν ἡμεῖς ἠχούσαμεν ἐξ οὐρανοῦ ἐνεχϑεῖσαν σὺν 
αὐτῷ ὄντες ἐν τῷ «ἁγίῳ ὄρει»" Καὶ «ἔχομεν βεβαιότερον 19 
τὸν προφητικὸν λόγον», ᾧ χαλῶς ποιεῖτε προςέχοντες, ὡς 
λύχνῳ φαίνοντι ἐν «αὐχμηρῷ» τόπῳ, ἕως οὗ ἡμέρα 
διαυγάσῃ χαὶ «φωςφόρος» ἀνατείλῃ ἐν ταῖς χαρδίαις 
«ὑμῶν»: Τοῦτο πρῶτον γινώσχοντες, ὅτι πᾶσα προφη- 20 
τεία γραφῆς «ἰδίας ἐπιλύσεως» οὐ γίνεται. Οὐ γὰρ 9ε- 21 
λήματι ἀνϑρώπον «ἠνέχϑη» «προφητεία ποτὲ», ἀλλ ὑπὸ 
πνεύματος ἁγίον φερόμενοι ἐλάλησαν « ἀπὸ ϑεοῦ » ἄνθρωποι. 


«ἘΠ γένοντο δὲ χαὶ ψευδοπροφῆται» ἐν τῷ λαῷ, ὡς χαὶ β΄ 
ὑμῖν ἔσονται ψευδοδιδάσχαλοι, οἵτινες παρειςάξουσιν 
αἱρέσεις ἀπωλείας, χαὶ τὸν ἀγοράσαντα «αὐτοὺς δεσπότην» 
ἀρνούμενοι, ἐπάγοντες ἑαυτοῖς ταχινὴν ἀπώλειαν Καὶ ἃ 
πολλοὶ ἐξακολουϑήσουσιν «αὐτῶν ταῖς ἀσελγείαις, δι᾿ ove» 
ἡ «ὁδὸς» τῆς ἀληϑείας βλαςφημηϑήσεται, Καὶ ἐν πλεο- 3 
νεξία πλαστοῖς λόγοις «ὑμᾶς ἐμπορεύσονται», οἷς τὸ 
χρίμα ἔχπαλαι οὐχ ἀργεῖ, χαὶ ἡ ἀπώλεια αὐτῶν 
ov «νυστάζει». El (γὰρ) ὁ ϑεὸς ἀγγέλων, apap- 4 
τησάντων οὐχ ἐφείσατο, ἀλλὰ «σειροῖς» «ζόφου» 
«ταρταρώσας παρέδωχεν» «εἰς χρίσιν τηρουμένους», Καὶ 5 
ἀρχαίου χόσμον οὐκ ἐφείσατο, ἀλλ’ ὄγδοον Νῶε διχαιοσύ- 
γῆς χήρυχα ἐφύλαξε χαταχλυσμὸν χόσμῳ ἀσεβῶν ἐπάξας, 
Καὶ πόλεις Σοδόμων χαὶ Τομόῤῥας τεφρώσαςἘθ 
χατέχρινεν ὑπόδειγμα μελλόντων «ἀσεβέσι» «τε- 
», Καὶ δίχαιον Λὼτ «χαταπονούμενον ὑπὸ τῆς τῶν 1 
ἀϑέσμων (ἐν) ἀσελγείᾳ ἀναστροφῆς ἐῤῥύσατο» --- Βλέμματι 8 
γὰρ χαὶ ἀχοῇ Ἐδίχαιος ἐγχατοιχῶὼν ἐν αὐτοῖς ἡμέ- 
ραν ἐξ ἡμέρας ψυχὴν διχαίαν ἀνόμοις ἔργοις ἐβα- 
σάνιζεν --- Olde Ἐχύριος εὐσεβεῖς cx πειρασμοῦ ῥύεσθαι, 9 
ἀδίχους δὲ εἰς ἡμέραν χρίσεως χολαζομένους τηρεῖν, Μά- 10 
dura δὲ τοὺς ὀπίσω σαρχὸς ἐν «ἐπιθυμίᾳ» μιασμοῦ πο- 
ptvopdvouc χαὶ χυριότητος χαταφρονοῦντας. τολμηταὶ, αὐϑά- 
Bac; «δόξας» οὐ τρέμουσι βλαςφημοῦντες, “Ὅπον ἄγγελοι 11 
ἰσχύϊ χαὶ δυνάμει «μείζονες ὄντες» οὐ φέρουσι χατ᾽ αὐτῶν 
«παρὰ χυρίῳ» βλάςφημον «xplaw». Οὗτοι δὲ * ὡς 12 





2. 6 ἀσεβεῖν. 8 *6. 
U2 


308 TIETPOY B’. Κεφ. β΄. Υ. 


(ἄλογα) ζῶα «γεγεννημένα» φυσιχὰ εἰς ἅλωσιν χαὶ φϑο- 
ρὰν, 2 οἷς ἀγνοοῦσι λαςφημοῦντες, ἐν τῇ φϑορᾷ αὐτῶν 
12 «καὶ «φϑαρήσονται», », « ᾿Αδικούμενοι », μισθὸν ἀδικίας «ἡδο- 
νὴν ἡγούμενοι τὴν ἂν ν ἡμέρᾳ τρυφὴν», », «σπῖλοι καὶ μῶμοι», 
ἐντρυφῶντες ἐν ταῖς «ἀγάπαις αὐτῶν», σννευὼω ούμενι 

14 ὑμῖν, ᾿Οφϑαλμοὺς Ἔτες μεστοὺς « μοιχαλίδος» χαὶ «ἀχα- 
ταπαύστους» ἁμαρτίας, Ἐ δελεάζοντες ψνχὰς ἀστηρίκτονς, 
χαρδίαν γεγυμνασμένην « πλεονεξίας » ἐττο: χατάρας 

15 τέχνα «Καταλιπόντες» *evreiav ὁδὸν ἐπλανήϑησαν, ἐἔζα- 
χολουϑήσαντες τῇ ὁδῷ τοῦ Βαλαὰμ τοῦ «Βεὼρ» prodiy 

18 ἀδιχίας «ἠγάπησαν». "Ἔλεγξιν δὲ ἔσχεν ἰδίας παρανομίας, 
ὑποζύγιον ἄφωνον ἐν «ἀνθρώποις», φωνῇ «φϑεγξάμενον», 

11 ἐχώλυσε τὴν τοῦ προφήτου «παραφρονίαν». Οὗτοί εἰσι 
πηγαὶ ἄνυδροι «χαὶ ὁμίχλαι» «ὑπὸ λαίλαπος ἐλαυνόμεναι"», 

18 οἷς ὁ ζόφος τοῦ oxdtoug* τετήρηται. «Ὗ πέρογχα yap 
ματαιότητος φϑεγγόμενοι δελεάζουσιν» ἐν ἐπών- 
μίαις «σαρχὸς ἀσελγείαις » τοὺς « ὀλίγως» ἀποφεύγοντας, 

19 «τοὺς» ἐν πλανῇ ἀναστρεφομένους, ᾿Ελευϑερίαν Cat 
ἐπαγγελλόμενοι, αὐτοὶ δοῦλοι ὑπάρχοντες τῆς propas’ 

20 γάρ τις ἥττηται, τούτῳ (καὶ) δεδούλωται. El γὰρ dre 
φυγόντες τὰ μιάσματα τοῦ χόσμον « ἐν ἐπιγνώσει» «τοῦ 
χυρίου χαὶ σωτῆρος» Ἰησοῦ Χριστοῦ, «τούτοις δὲ πάλο 
ἐμπλαχέντες» ἡττῶνται, «γέγονεν αὐτοῖς» τὰ ἔσχατα χε- 

21 pova τῶν πρώτων. Κρεῖττον γὰρ ἦν αὐτοῖς, μὴ ἐπεγν» 
χέναι τὴν ὁδὸν τῆς δικαιοσύνης, ἢ ἐπιγνοοῦσιν « ἐπιστ 

22 ex» τῆς παραδοϑείσης αὐτοῖς Lying ἐντολῆς. ΣΣυμβέβηχεῦ 
αὐτοῖς «τὸ τῆς ἀληϑοῦς παροιμίας »" χύων «ἐπιστρέ- 
ψας ἐπὶ τὸ ἴδιον ἐξέραμα»" χαί" ὃς λουσαμένη «εἰς 
χυλισμὸν βορβόρον ». 


γ΄ Ταύτην ἤδη, ἀγαπητοὶ, δευτέραν ὑμῖν γράφω ἐκειστολὴν, 
ἐν αἷς διεγείρω «ὑμῶν ἐν ὑπομνήσει τὸν 

2 νοιᾶαν», ae, τῶν προειρῃ ένων ῥημάτων 
ἁγίων ᾿προφητῶν xa τῆς τῶν ἀποστόλων πων en 

3 λῆς Ἐ τοῦ χυρίου χαὶ σωτῆρος ἘΞ Totto «πρῶτον» «Υἱ- 
νώσχοντες», Ot: ἐλεύσονται ἐπ᾽ «ἐσχάτων» τῶν ἡμερῶν 











13 Κομιούμενοι. 14 πλεονεξίας. 15 Boss; 
ὃς -- ἠγάπησεν. 16 avov. 17 * εἰς αἰῶνα. 
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ἱμπαιγμονῇ» ἐμπαῖκται, χατὰ τὰς ἰδίας « ἐπιϑυμίας 
yo πορενόμενοι (Καὶ) λέγοντες᾽ ποῦ ἐστιν ἡ 4 
(γὙελία τῆς παρονσίας αὐτοῦ; ἀφ᾽ ἧς γὰρ οἱ 
6% ἐχοιμήϑησαν, «πάντα οὕτω διαμένει» ἀπ᾽ ἀρχῆς 
ὡς. Λανϑάνει γὰρ αὐτοὺς τοῦτο ϑέλοντας, ὅτι οὐρα- 5 
σαν ἔχπαλαι χαὶΚ γῆ ἐξ ὕδατος χαὶ δι’ ὕδατος συνε- 
α, τῷ τοῦ ϑεοῦ λόγῳ, Δι᾿ ὧν ὁ. τότε χόσμος 6 
| χαταχλυσϑεὶς ἀπώλετο: Οἱ δὲ νῦν οὐρανοὶ χαὶ ἡτ 
ᾧ «αὐτοῦ» λόγῳ τεϑησαυρισμένοι εἰσὶ Ὁ πυρὶ τηρού- 
, εἷς ἡμέραν͵ χρίσεως «χαὶ ἀπωλείας» τῶν ἀσεβῶν 
ὅπων. «Ey δὲ τοῦτο» μὴ λανθανέτω «ὑμᾶς», ἀγα- 8 
L, ὅτι μία ἡμέρα παρὰ χυρίῳ ὡς χίλια ἔτη, 
χίλια ἔτη ὡς ἡμέρα μία. ἘΟύ βραδύνει «χύ- 9 
τῆς ἐπαγγελίας», ὡς τινὲς «βραδυτῆτα» ἡγοῦνται" 
μαχροϑυμεῖ «εἰς» «ὑμᾶς», μὴ βουλόμενος τινὰς 
ἔσϑαι, ἀλλὰ πάντας εἰς μετάνοιαν χωρῆσαι. “Ἤξει δὲ 10 
λέρα χυρίον ὡς χλέπτης Ἐ, ἐν ἦ (οἱ) ovpavol*™® 
δὸν παρελεύσονται, στοιχεῖα δὲ «χαυσούμενα» 
ήσεται», χαὶ ἘΡΚ γῆ χαὶ τὰ ἐν αὐτῇ ἔργα « εὑρεϑή- 
1», Τούτων «οὕτως» πάντων λνομένων, ποταποὺς δεῖ11 
ρχειν»; Ἔν ἁγίαις ἀναστροφαῖς χαὶ εὐσεβείαις, προς- 12 
iwtag χαὶ σπεύδοντας τὴν παρουσίαν τῆς τοῦ «ϑεοῦ» 
ας, δι᾿ ἣν οὐρανοὶ πυρούμενοι λυϑήσονται χαὶ στοι-. 
χαυσούμενα τήχεται. Καινοὺς δὲ οὐρανοὺς καὶ 13 
καινὴν χατὰ «τὸ ἐπάγγελμα» αὐτοῦ προςδοχώῶμεν, 
'ἰς δικαιοσύνη χατοιχεῖ. 
ud, ἀγαπητοὶ, ταῦτα προςδοχῶντες, σπονδάσατε ἄσπι- 14 
cal ἀμώμητοι «αὐτῷ» εὐρεϑῆναι ἐν εἰρήνῃ, Καὶ τὴν 15 
κυρίου ἡμῶν μαχροϑυμίαν «σωτηρίαν ἡγεῖσθε» χαϑὼς 
ὁ ἀγαπητὸς ἡμῶν ἀδελφὸς Παῦλος χατὰ τὴν « δοϑεῖσαν 
i» σοφίαν ἔγραψεν ὑμῖν, Ὥς χαὶ ἐν «πάσαις ἐπι- 16 
nice λαλῶν (ἐν αὐταῖς) περὶ τούτων, ἐν «ale» ἐστι 
νόητά τινα», ἃ οἱ ἀμαϑεῖς χαὶ ἀστήριχτοι «στρε- 
σιν», ὡς χαὶ τὰς λοιπὰς γραφὰς «πρὸς τὴν ἰδίαν 
iv ἀπώλειαν». Ὑμεῖς οὖν « ἀγαπητοὶ», προγινώσχοντες 17 
σσεσῶε, ἵνα μὴ τῇ τῶν «ἀϑέσμων» πλάνῃ συναπα- 
τες, ἐχπέσητε τοῦ «ἰδίου στηριγμοῦ»" Αὐξάνετε δὲ 18 
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HE Χριστοῦ. αὐτῷ ἡ δόξα are viv χαὶ εἰς ἡμέρων 


αἰῶνος. ἘΚ 
‘ Πέτρον β΄». 


ΙΏΑΝΝΟΥ A, 


« Ὃ ἡ ἦν ἀπ᾽ ἀρχῆς, ὃ ἀχηχόαμεν, ὃ ἑωράκαμεν τοῖς ὀφϑαλ- 
μοῖς ἡμῶν, ὃ ἐθεασάμεϑα, χαὶ αἱ χεῖρες ὧν ἐψη- 
2 λάφησαν «περὶ τοῦ λόγον» τῆς ζωῆς — Καὶ ἡ ζωὴ ἐφα- 
νέρώϑη, χαὶ (3) ξωράχαμεν χαὶ μαρτυροῦμεν χαὶ onary 
γέλλομεν ὑμῖν thy Cory. τὴν «αἰώνιον ἥτις ἦν πρὸς TOY 
3 πατέρα καὶ EMavepwan ἡμῖν -- Ὃ ξωράχαμεν Ἐ xar* ἀχη- 
χόαμεν, ἀπαγγέλλομεν * (καὶ) bpty ‘ fa χαὶ ὑμεῖς χοι- 
νωνίαν ἔχητε ped ἡμώῶν᾽ χαὶ ἡ χοινωνία (δὲ ἡ ἡμετέρα 
μετὰ τοῦ πατρὸς χαὶ μετὰ τοῦ υἱοῦ αὐτοῦ I σοῦ Χρι- 
4 στοῦ. Καὶ ταῦτα γράφομεν «ἡμεῖς», ἵνα ἡ χαρὰ «ὑμῶν» 
ἡ πεπληρωμένη *. 
5 Καὶ ἐστὶν «αὕτη» ἡ «ἀγγελία», ἣν ἀχηχόαμεν dn 
᾿ αὐτοῦ χαὶ ἀναγγέλλομεν ὑμῖν, ὅτι ὁ ϑεὸς φῶς ἐστι, χαὶ 
6 σχοτία οὐχ ἔστιν « ἐν αὐτῷ » οὐδεμία. Ἐπὰν εἴπωμεν, ὅτι 
χοινωνίαν ἔχομεν μετ αὐτοῦ, χαὶ ἐν τῷ σχότει περιπα- 
τ τῶμεν, Ψευδόμεϑα χαὶ ov ποιοῦμεν τὴν ἀλήϑειαν᾽ ἐμὴ 
δὲ ἐν τῷ φωτὶ περιπατῶμεν, ὡς αὐτός ἐστιν ἐν 
χοινωνίαν ἔχομεν μετ᾽ «ἀλλήλων» : χαὶ τὸ al en 
TOU υἱοῦ αὐτοῦ καϑαρίξει ἡμᾶς ἀπὸ πάσης 
8 Ἐὰν εἴπωμεν, | ὅτι ἁμαρτίαν οὐκ ἔχομεν, ξαντοὺς τλα- 
ϑγῶμεν, χαὶ ἡ GAEL « οὐχ ἔστιν ἐν ἡμῖν». 
λογῶμεν. τὰς ἁμαρτίας ἡμῶν, πιστός ἐστι χαὶ δίκαιος, 
ἵνα ἀφῇ ἡμῖν τὰς ἁμαρτίας χαὶ ,καϑαρίσῃ (ἡμᾶς) ἀκὸ 
10 πάσης ἀδιχίας. ᾿Εὰν εἴπωμεν, (Ste) οὐχ ἡμαρτύήμκαμεν, 


18 ** ἀμήν. 1}. α΄. 2 ὃ om, ὅ ἐν αὐτῷ ante οὐχ. 
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τὴν ποιοῦμεν αὐτὸν, χαὶ ὁ λόγος αὐτοῦ οὐχ ἔστιν 
acy. 


va (pov), ταῦτα γράφω ὑμῖν, fa μὴ ἁμάρτητε᾽ β΄ 
ἐάν τις ἁμάρτῃ, παράχλητον ἔχομεν πρὸς τὸν πα- 
Ἰησοῦν Χριστὸν δίχαιον᾽ «Καὶ αὐτὸς ἱλασμός ἐστι» 2 
τῶν ἁμαρτιῶν ἡμῶν, οὐ περὶ τῶν ἡμετέρων «δὲ» 
ὧν», ἀλλὰ χαὶ (περὶ) ὅλου τοῦ χόσμου. 
«αἱ «ἐν τούτῳ» γινώσχομεν, ὅτι ἐγνώχαμεν αὐτὸν, 3 
ἃς ἐντολὰς αὐτοῦ τηρῶμεν. ΟἿ λέγων, (ὅτι) ἔγνωχα 4 
)γ χαὶ τὰς ἐντολὰς αὐτοῦ μὴ τηρῶν, ψεύστης ἐστὶ, 
| ἐν τούτῳ ἡ ἀλήϑεια οὐχ ἔστιν, “Oc δ᾽ ἂν «τηρῇ 5 
5 τὸν λόγον», ἀληϑῶς ἐν τούτῳ ἡ ἀγάπη τοῦ Seou* 
είωται. «ἐν τούτῳ» γινώσχομεν, ὅτι ἐν αὐτῷ ἐσμεν. 
ἔγων ἐν αὐτῷ μένειν ὀφείλει, χαϑὼς « ἐχεῖνος» πε- 6 
ἔτησε, χαὶ «αὐτὸς» περιπατεῖν. 
᾿Αγαπητοὶ», οὐχ ἐντολὴν χαινὴν γράφω ὑμῖν, ἀλλ᾽ 1 
ἣν παλαιὰν, ἣν εἴχετε ἀπ᾽ ἀρχῆς ἡ ἐντολὴ ἡ πα- 
ἔστιν ὁ λόγος, ὃν ἠχούσατεΚ. Παλιν ἐντολὴν χαι- 9 
ράφω ὑμῖν, δ ἐστιν ἀληθὲς ἐν αὐτῷ χαὶ ἐν «ὑμῶν, 
Ϊ acxotia» παράγεται χαὶ τὸ φῶς τὸ ἀληϑινὸν (ἤδη) 
ee. Ὃ λέγων ἐν τῷ φωτὶ εἶναι καὶ τὸν ἀδελφὸν αὖ- 9 
σῶν, ἐν τῇ σχοτίᾳ ἐστὶν ἕως ἄρτι. ‘O ἀγαπῶν 190 
ἀδελφὸν αὑτοῦ, ἐν τῷ ἰὸν μένει, χαὶ σχάνδαλον 
αὐτῷ οὐχ ἔστιν». “O δὲ μισῶν τὸν ἀδελφὸν αὑτοῦ, 11 
Fj σχοτία ἐστὶ xal ἐν τῇ σχότίᾳ περιπατεῖ χαὶ οὐκ 
ποῦ ὑπάγει, ὅτι ἡ σχοτία ἐτύφλωσε τοὺς ὀφθαλμοὺς 
ῦ. Τράφω ὑμῖν, «τεχνία», ὅτι ἀφέωνται ὑμῖν αὐ 12 
γτίαι διὰ τὸ ὄνομα αὐτοῦ. 
ράφω ὑμῖν, πατέρες, ὅτι ἐγνώχατε τὸν an’ ἀρχῆς" 13 
ὼ ὑμῖν, νεανίσχοι, ὅτι aie wh TOV πονηρόν᾽ 
aban ὑμῖν, παιδία, ὅτι ἐγνώχατε tov πατέρα. "Εγραψα 14 
, πατέρες, ὅτι ἐγνώχατε τὸν ἀπ᾽ ἀρχῆς" ἔγραψα ὑμῖν, 
σχοι, ὅτι ἰσχνροί ἐστε, χαὶ ὁ λόγος [τοῦ ϑεοῦ]) ἐν 
μένει, καὶ vevexiixate τὸν πονηρόν. Μὴ ἀγαπᾶτε 15 
κόσμον», μηδὲ τὰ ἐν τῷ χόσμῳ. ἐάν τις ἀγαπᾷ ᾿ 
κόσμον Ἑ, ovx ἔστιν ἡ ἀγάπη τοῦ «πατρὸς» ἐν αὐτῷ, 


΄. 3 μόνον. 
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18 Ὅτι πᾶν τὸ ἐν τῷ χόσμῳ, ἡ ἐπϑυμία τῆς σαρχὸς χαὶ 
ἡ ἐπιϑυμία τῶν ὀφϑαλμῶν χαὶ ἡ ἀλαζονεία τοῦ βίον, οὐκ 

11 ἔστιν éx τοῦ πατρὸς, ἀλλ᾽ ἐχ τοῦ χόσμου ἐστί. Καὶ ὁ 0 
χόσμος παράγεται καὶ ἡ ἐπιθυμία (αὐτοῦ)" τὸ δὲ ποιῶν 
τὸ ϑέλημα» τοῦ »εοῦ, μένει εἰς τὸν αἱ ava. 

18 Παιδία, «ἐσχάτη ὥρα» ἐστί χαὶ χαϑὼς ἠκχούσατε, 
(ὅτι ὁ) ἀντίχριστος ἔρχεται, (: Ὧι νῦν sip ge ied πολλοὶ 

19 γεγόνασιν, ὅϑεν γινώσχομεν, ὅτι ἐσχάτη ὥρα ἐστίν. 
μών ἐξῆλθαν , ἀλλ᾽ οὐχ «ἦσαν» ἐκ ἡμῶν" (ef γὰρ Ἂ 
ἡμῶν ἦσαν, « « μεμενήχεισαν » ἂν ped’ ἡμῶν), 

20 φανερωϑώσιν, ὅτι οὐχ εἰσὶ (πάντες) ἐξ ἡμῶν. Kal ὑμεῖς 

21 χρίσμα « (ἔχετε, ἀπὸ » τοῦ ἁγίου καὶ οἴδατε « πάντες ». Οὐχ 
γραψα ὑμῶν, ὅτι οὐκ οἴδατε τὴν ἀλήϑειαν,. ἀλλ᾽ 6 ὅτε οἴδατε 
αὐτὴν, χαὶ ὅτι (πᾶν) ψεῦδος ἐχ τῆς ἀληϑείας οὐχ ἔστι. 

41. ἰς ἐστιν ὁ ψεύστης, εἰ μὴ ὁ ἀρνούμενος, «ὅτι Ἰησοῦς» 
οὐχ ἔστιν ὁ Χριστός; οὗτός ἐστιν ὁ ἀντίχριστος ὁ ἀρνού- 

23 μενος τὸν πατέρα" χαὶ τὸν vidv. Πᾶς ὁ ἀρνούμενος τὸν 
vidv, οὐδὲ τὸν πατέρα «ἔχει»" (6, ὁμολογῶν. τὸν υἱὸν χαὶ 

24 τὸν πατέρα ἔχει, ) « Ὑμεῖς » ὃ ἠχούσατε ἀπ᾽ ἧς, ἐν 
ὑμῖν «μενέτω ” ἐὰν ἐν ὑμῶν μείνῃ ὃ ἀπ᾽ ἀρχῆς χούσατε, 

28 χαὶ ὑμεῖς ἐν τῷ υἱῷ xar* τῷ πατρὶ μενεῖτε. Καὶ αὕτη 
ἐστὶν ἡ ἐπαγγελία, ἣν αὐτὸς ἐπηγγείλατο «vpiy »» τὴν 

26 ζωὴν τὴν αἰωνίαν. Ταῦτα ἔγραψα ὑμῶ « περὶ τῶν πλα- 

21 γώντων» ὑμᾶς. Καὶ ὑμεῖς τὸ χρίσμα, ὃ ἐλάβετε ax 

. αὐτοῦ, «μένει ἐν ὑμῖν χαὶ» οὐ χρείαν ἔχετε, ἵνα τὶς δι- 
δάσχῃ ὑμᾶς" «ἀλλὰ» τὸ «αὐτὸ» χρίσμα διδάσκει ὑμᾶς 
περὶ πάντων χαὶ «ἀληϑές ἐστι χαὶ οὐχ ἔστι ψεῦδος" (χαὶ. 
χαϑὼς ἐδίδαξεν ὑμᾶς, «μένετε» ἐν αὐτῷ. 

18 Καὶ viv, τεχνία, μένετε ἐν αὐτῷ, , κἐὰν» φανε- 
ρωϑῇ σχῶμεν παῤῥησίαν καὶ μὴ αἰσχυνϑῶμεν ἀπ᾽ αὐτοῦ 
ἐν τῇ παρουσίᾳ αὐτοῦ. 

29 “Edy «εἰδῆτε», ὅτι δίκαιός ἐστι, «γινώσχετε», ὅτι 
(καὶ) πᾶς ὁ ποιῶν τὴν δικαιοσύνην, “ὰ αὐτοῦ γεγέννηται. 


7’ Ἴδετε, ποταπὴν ἀγάπην δέδωχεν «ὑμῖν» ὁ se sen fa 


τέχνα “εοῦ χληϑῶμεν «χαὶ ἐσμὲν»" διὰ τοῦτο ὁ 
2οὐ γινώσχει «ἡμᾶς», ὅτι οὐχ ἔγνω αὐτόν. ᾿Α 


20 πάντα. 21 * ἐν. 25 ἡμῖν. 21 ἀλλ᾽ ὡς. 
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» τέχνα Seov reed χαὶ οὕπω ἐφανερώθη τί ri ea. ° 
αμενῈ, ὅτι ἐὰν «φανερωθῇ», ὅμοιοι αὐτῷ dodp 

τιν» ὀψόμεθα αὐτὸν eae ae Καὶ πᾶς ὁ Piha ὃ 
τίδα ταύτην ἐπ᾽ αὐτῷ, ἁγνίζει ἑαυτὸν, χαϑὼς « ἐχεῖ- 
sw» ἄγνός ἐστι. «Πὰς ὁ» ποιῶν τὴν ἁμαρτίαν, χαὶ τὴν 4 
μίαν ποιεῖ «χαὶ ἡ ἁμαρτία» ἐστὶν ἡ ἀνομίαᾳ. Καὶ ὅ 
Sate, ὅτι «ἐχεῖνος» ἐφανερώϑη, Wa «τὰς ἁμαρτίας» 
en καὶ ἁμαρτία ἐν αὐτῷ οὐχ ἔστι». Πᾶς 66 
ν αὐτῷ μένων» οὐχ ἁμαρτάνει᾽ πᾶς ὁ ἁμαρτάνων οὐχ 
ραχεν αὐτὸν οὐδὲ ἔγνωχεν αὐτόν. «Τεχνία», μηδεὶς 7 
ανάτω ὑμᾶς" ὁ ποιῶν τὴν διχαιοσύνην δίχαιός ἐστι, 
ὡς ἐχεῖνος δίκαιός ἐστιν. “O ποιῶν τὴν ἁμαρτίαν ἐχ 8 
) διαβόλον ἐστὶν, ὅτι ἀπ᾽ ἀρχῆς ὁ διάβολος ἁμαρτάνει. 

; τοῦτο ἐφανερώθη ὁ υἱὸς τοῦ ϑεοῦ, ta λύσῃ τὰ ἔργα 

3 διαβόλου. Πᾶς ὁ γεγεννημένος ἐκ τοῦ ϑεοῦ dpap- 9 
cv οὐ ποιεῖ, ὅτι σπέρμα αὐτοῦ ἐν αὐτῷ μένει, χαὶ οὐ 
ναται ἁμαρτάνειν, ὅτι ἐχ τοῦ ϑεοῦ γεγέννηται. «Ἐν 10 
ὅτῳ» φανερά ἐστι τὰ τέχνα τοῦ ϑεοῦ χαὶ τὰ τέχνα τοῦ 
βόλον. πᾶς ὁ μὴ ποιῶν ἘΡ δικαιοσύνην οὐχ ἔστιν ἐκ 

5 Seod χαὶ ὁ μὴ ἀγαπῶν τὸν ἀδελφὸν αὑτοῦ, “Ore αὕτη 11 
τὶν ἡ ἀγγελία, ἣν ἠχούσατε ἀπ᾿ ἀρχῆς, ἦα ἀγαπῶμεν 
λήλους᾽ Οὐ χαϑὼς Κάϊν ἐκ τοῦ πονηροῦ ἦν, χαὶ ἔσφαξε 12 
ν ἀδελφὸν αὐτοῦ χαὶ «χάριν τίνος» ἔσφαξεν αὐτόν; ὅτι 
ἔργα αὐτοῦ πονηρὰ ἦν, τὰ δὲ τοῦ ἀδελφοῦ αὐτοῦ δί- 
ca. ἘΝὴ ϑανμάζετε, ἀδελφοὶ ἘΚ, «εἰ» μισεῖ ὑμᾶς 613 
σμος. Ἡμεῖς οἴδαμεν, ὅτι μεταβεβήχαμεν ἐχ τοῦ 9α- 14 
του εἷς τὴν ζωὴν, «ὅτι» ἀγαπῶμεν τοὺς ἀδελφούς ὁ 

) ἀγαπῶν [{τὸν ἀδελφὸν] μένει ἐν τῷ ϑανάτῳ. Πᾶς 615 
σῶν τὸν ἀδελφὸν ἑαυτοῦ ἀνθρωποχτόνος ἐστί᾽ χαὶ of- 
te, ὅτι (πᾶς) ἀνϑρωποχτόνος οὐχ ἔχει ζωὴν αἰώνιον 
ἑαυτῷ μένουσαν. Ἔν τούτῳ ἐγνώχαμεν τὴν ἀγάπην, 16 
| ἐχεῖνος ὑπὲρ ἡμῶν τὴν ψυχὴν αὐτοῦ ἔθηκε" χαὶ ἡμεῖς 
είλομεν ὑπὲρ τῶν ἀδελφῶν τὰς ψυχὰς «ϑεῖναι»ν. Ὃς 11 
ἂν ἔχῃ «τὸν βίον» τοῦ χόσμον χαὶ ϑεωρῇ τὸν ἀδελφὸν 
τοῦ χρείαν ἔχοντα χαὶ χλείσῃ τὰ σπλάγχνα αὑτοῦ ἀπ᾿ 
τοῦ, πῶς ἡ ἀγάπη τοῦ ϑεοῦ μένει ἐν αὐτῷ; Texvia*, 18 
) ἀγαπῶμεν λόγῳ μηδὲ (τῇ) γλώσσῃ, ἀλλ᾽ ἘΚ ἔργῳ χαὶ 
ηϑείᾳ. [Ἐπ᾿ ἐν τούτῳ «γνωσόμεϑα», ὅτι ex τῆς ἀλη- 19 
lag io γ᾽ χαὶ «ἔμπροσθεν αὐτοῦ πείσομεν» «τὴν xap- 
xv» ἡμῶν, “Ὅτι, ἐὰν χαταγινώσχῃ «ἡμῶν» ἡ χαρδία, 20 
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«ὅτι μείζων ἐστὶν ὁ ϑεὸς» τῆς χαρδίας ἡμῶν χαὶ γινώ- 
41 σχει πάντα. ᾿Αγαπητοὶ, ἐὰν ἡ χαρδία [ ἡμῶν] μὴ χατα- 
42 γινώσχει, Ἐ παῤῥησίαν « ἔχει» πρὸς τὸν ϑεὸν, Καὶ & ἐὰν 

αἰτῶμεν, λαμβάνομεν « ἀπ᾽» αὐτοῦ, ἔτι τὰς ἐντολὰς av- 

τοῦ τηροῦμεν χαὶ «τὰ ἀρεστὰ ἐνώπιον αὐτοῦ» ποιοῦμεν. 
48 Καὶ αὕτη ἐστὶν ἡ ἐντολὴ αὐτοῦ, fa «πιστεύσωμεν» 
τῷ ὀνόματι «τοῦ υἱοῦ αὐτοῦ Ἰησοῦ Χριστοῦ» χαὶ dya- 
24 πῶμεν ἀλλήλους, χαϑὼς ἔδωχεν ἐντολὴν (ἡμῖν). Καὶ ὁ 
τηρῶν τὰς ἐντολὰς αὐτοῦ, ἐν αὐτῷ «μένει», χαὶ αὐτὸς 
ἐν αὐτῷ χαὶ «ἐν τούτῳ» γινώσχομεν, ὅτι μένει ἐν ἡμῖν 
ἐκ τοῦ πνεύματος ἈΚ, οὗ ἡμῖν ἔδωχεν. 


δ΄ ᾿Αγαπητοὶ, μὴ παντὶ πνεύματι πιστεύετε, αἰλλὰ δοχιμά- 
Seve τὰ πνεύματα, εἰ ἐκ τοῦ ϑεοῦ ἐστιν ὅτι πολλοὶ ψευ- 
δοπροφῆται ἐξεληλύϑασιν «εἰς τὸν χόσμον ». 
2 “Ey τούτῳ «γινώσχετε»ν τὸ πνεῦμα τοῦ ϑεοῦ᾽ πᾶν 
πνεῦμα, ὃ ὁμολογεῖ «Τησοῦν Χριστὸν» ἐν σαρχὶ «ἐληλυ- 
8 ϑέναι», ἐκ τοῦ ϑεοῦ ἐστι. «Καὶ πᾶν πνεῦμα, ὃ μὴ ὁμο- 
λογεῖ τὸν» Ἰησοῦν, (ἐχ) τοῦ ϑεοῦ οὐκ ἔστι, «xa τοῦτό» 
ἐστι (τὸ) «τοῦ ἀντιχρίστον», «ὃ» ἀχηχόατε, ὅτι ἔρχεται, 
4xa viv ἐν τῷ χόσμῳ ἐστὶν ἤδη. Ὑμεῖς ἐχ τοῦ Aeov 
ἐστε, τεχνία, χαὶ νενιχήχατε αὐτούς, ὅτι μείζων ἐστὶν 
56 ἐν ὑμῶν ἢ ὁ ἐν τῷ χόσμῳ. Αὐτοὶ ἐκ τοῦ χόσμον εἰσί" 
διὰ τοῦτο ἐκ τοῦ χόσμου λαλοῦσι, χαὶ ὃ χόσμος αὐτῶν 
8 ἀχούει. Ἡμεῖς ἐκ τοῦ ϑεοῦ ἐσμεν΄ ὁ γινώσχων τὸν ϑεὸν 
ἀχούει adv’ ὃς οὐχ ἔστιν ἐκ τοῦ ϑεοῦ, ᾿οὐχ dxove 
ἡμῶν. «ἐχ τούτου» γινώσχομεν τὸ πνεῦμα τῆς ἀληϑείας 
χαὶ τὸ πνεῦμα τῆς πλάνης. 
1 ᾿Αγαπητοὶ, «ἀγαπῶμεν» ἀλλήλους" ὅτι ἡ ἀγάπη & 
τοῦ ϑεοῦ ἐστι, χαὶ πᾶς ὁ ἀγαπῶν dx τοῦ ϑεοῦ γεγέννη- 
Star χαὶ γινώσχει τὸν Jedv' Ὃ μὴ ἀγαπῶν, οὐκ ἔγνω τὸν 
9 ϑεὸν, ὅτι ὁ Sede ἀγάπη ἐστίν. Ἔν τούτῳ ἐφανερωϑη ἢ 
ἀγάπη τοῦ ϑεοῦ ἐν ἡμῖν, ὅτι τὸν υἱὸν αὑτοῦ τὸν pow 
γενῆ ἀπέσταλχεν ὁ ϑεὸς εἰς τὸν χόσμον, ἵνα ζήσωμεν δι 
10 αὐτοῦ. Ἔν τούτῳ ἐστὶν ἡ ἀγάπη, οὐχ ὅτι ἡμεῖς «ἤγα- 
πήχαμεν» τὸν ϑεὸν, ἀλλ᾽ ὅτι αὐτὸς ἠγάπησεν ἡμᾶς χαὶ 
ἀπέστειλε τὸν υἱὸν αὑτοῦ ἱλασμὸν περὶ τῶν ἁμαρτιῶν ἡμῶν. 


γ΄. 21 ἔχομεν. δ΄. 2 ἐληλυϑότα. 10 ἠγαπήσαμεν. 
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(απτητοὶ, εἰ οὕτως ὁ ϑεὸς ἠγάπησεν ἡμᾶς, καὶ ἡμεῖς 1 
εἶλομεν ᾿ἀλλήλους ἀγαπᾷν. Θεὸν οὐδεὶς πώποτε τεϑέα- 12 
τ ἐὰν» ἀγαπῶμεν ἀλλήλους, ὁ “εὸς ἐν ἡμῖν μένει καὶ 
ἀγάπη αὐτοῦ τετελειωμένη «ἐν ἡμῖν ἐστίν». Ἔν τούτῳ 13 
ὡὥσχομεν, ὅτι ἐν αὐτῷ μένομεν, χαὶ αὐτὸς ἐν ἡμῖν, ὅτι 
τοῦ πνεύματος αὑτοῦ «δέδωχεν ἡμῖν». 

Καὶ ἡμεῖς « τεϑεάμεϑα» χαὶ μαρτυροῦμεν, ὅτι ὁ πα- 14 
9 ἀπέσταλχε τὸν υἱὸν σωτῆρα τοῦ xdopov. Ὃς ἂν 15 
ολογήσῃ; ὅτι ᾿Ιησοῦς Χριστός ἐστιν ὁ υἱὸς τοῦ ϑεοῦ, 
“εὸς ἐν αὐτῷ μένει, καὶ αὐτὸς ἐν τῷ ϑεῷ. Καὶ ἡμεῖς 16 
νώχαμεν χαὶ «πεπιστεύχαμεν» τὴν ἀγάπην, ἣν ἔχει ὁ 
ὃς ἐν ἡμῶν. 6 Sede ἀγάπη ἐστὶ, xa 6 “μένων ἐν τῇ 
άπῃ;͵ ἐν τῷ Jeo μένει, χαὶ ὁ ϑεὸς ἐν αὐτῷ «μένει»" 

vy τούτῳ τετελείωται ἡ ἀγάπη ped” ἡμῶν, δα παῤῥη- 17 
χν ἔχωμεν ἐν τῇ ἡμέρα τῆς χρίσεως, ὅτι, χαϑὼς ἐχεῖ- 

: ἐστι, * χαὶ ἡμεῖς ἐσμεν ἐν τῷ χόσμῳ τούτῳ. Φόβος 18 
% ἔστιν ἐν τῇ ἀγάπῃ, ἀλλ᾽ ἡ τελεία ἀγάπη ἔξω βάλλει 

ν φόβον᾽ ὅτι 6 φόβος «κόλασιν ἔχει»" ὁ δὲ φοβούμε- 

5 οὐ τετελείωται ἐν τῇ ἀγάπῃ. Ἡμεῖς «ἀγαπώμεν», 19 
ι «αὐτὸς» πρῶτος ἠγάπησεν ἡμᾶς. 

"Edy τις εἴπῃ" ὅτι ἀγαπῶ τὸν ϑεὸν, χαὶ τὸν ἀδελφὸν 20 
τοῦ μισῇ, «ψεύστης ἐστίν. ὃ γὰρ μὴ ἀγαπῶν τὸν ἀδελ- 

ν αὐτοῦ, ὃν ἑώραχε, Τὸν “εὸν, ὃν οὐχ ἑώραχε « οὖν 
ναται ἀγαπᾷν᾽ Καὶ ταύτην τὴν ἐντολὴν ἔχομεν ἀπ αὐτοῦ, 21 
¢ 6 ἀγαπῶν τὸν ϑεὸν «ἀγαπᾷ» χαὶ τὸν ἀδελφὸν αὑτοῦ. 


ἃς ὁ πιστεύων, ὅτι ᾿Ιησοῦς (ἐστιν) ὁ Χριστὸς, ἐχ τοῦ ε΄ 
οὔ γεγέννηται" χαὶ πᾶς ὁ ἀγαπῶν τὸν γεννήσαντα, ἀγαπᾷ 
at] τὸν γεγεννημένον ἐξ αὐτοῦ᾽ Ἔν τούτῳ γινώσχομεν, 3 

: ἀγαπῶμεν τὰ τέχνα τοῦ ϑεοῦ, ὅταν τὸν ϑεὸν ἀγαπῶ- 
ν χαὶ τὰς ἐντολὰς αὐτοῦ « ποιῶμεν», » 

Αὕτη γάρ ἐστιν ἡ ἀγάπη τοῦ ϑεοῦ, ἵνα τὰς ἐντολὰς 2 
τοῦ τηρώμεν᾽ χαὶ ab ἐντολαὶ αὐτοῦ «βαρεῖαι οὐχ εἰσίν , 
“Ὅτι πᾶν τὸ γεγεννημένον ei éx τοῦ ϑεοῦ, νικᾷ τὸν χόϊ 4 
ov’ χαὶ αὕτη ἐστὶν ἡ νίκη ἡ «νιχήσασα»͵ τὸν χόσμον 
πίστις ἡμῶν. Τίς Ἐ ἐστιν ὁ νιχῶν τὸν χόσμον, εἰ μὴ ὁ 
πιστεύων, ὅτι Ἰησοῦς ἐστιν ὁ υἱὸς τοῦ ϑεοῦ; 


12 ἐστὶν ἐν ἡμῖν. 15 κΚς om 20 πῶς. 
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6 Οὗτός ἐστιν ὁ ἐλθὼν δι᾽ ὕδατος xa atpatos*, Ty 
σοῦς (ὁ) Χριστός" οὐχ ἐν τῷ ὕδατι « μόνῳ », ἄλλ᾽ "ey τῷ 
ὕδατι χαὶ «τῷ αἵματι »" χαὶ τὸ" πνεῦμά ᾿ ἐστι τὸ μαρτυ- 

1 ροῦν, ὅτι «τὸ πνεῦμά» ἐστιν ἡ ἀλήϑεια, “Ὅτι τρεῖς εἶσιν 

8 οἱ μαρτυροῦντες Κ᾿ Τὸ πνεῦμα χαὶ τὸ ὕδωρ χαὶ τὸ αἷμα᾽ 

9 χαὶ οἱ τρεῖς εἰς τὸ ἕν εἶσιν. Εἰ τὴν μαρτυρίαν τῶν ἀν- 
“ρώπων λαμβάνομεν, ἡ μαρτυρία τοῦ “εοῦ μείζων ἐστίν᾽ 
ὅτι αὕτη ἐστὶν ἡ μαρτυρία τοῦ ϑεοῦ, « ὅτι» μεμαρτύρηκε 

10 περὶ τοῦ υἱοῦ αὑτοῦ. Ὃ πιστεύων εἰς τὸν υἱὸν τοῦ δε, 
ἔχει «τὴν μαρτυρίαν » ἐν « ἑαυτῷ»᾽ ὁ μὴ πιστεύων τῷ 
«ϑεῷ», ψεύστην πεποίηχεν αὐτὸν, ὅτι «οὐ πεπίστενχον» 
εἰς τὴν μαρτυρίαν, ἣν μεμαρτύρηκεν 6 “εὸς περὶ τοῦ viov 

11 αὑτοῦ. Καὶ αὕτη ἐστὶν ἡ μαρτυρία, ὅτι ζωὴν αἰώνιον 
ἔδωχεν «ὁ ϑεὸς ἡμῖν», χαὶ αὕτη ἡ ζωὴ ἐν τῷ vig αὐτοῦ 

12 « ἐστιν». Ὃ ἔχων τὸν υἱὸν, ἔχει. τὴν ζωήν ὁ μὴ ἔχων 
τὸν υἱὸν (τοῦ ϑεοῦ), τὴν ζωὴν οὐχ ἔχει. 

1: Ταῦτα ἔγραψα upiv*, ἵνα εἰδῆτε, ὅτι ζωὴν «ἔχετε» 
αἰώνιον, « τοῖς πιστεύουσι» εἰς τὸ ὄνομα τοῦ νἱοῦ τοῦ ev. 

14 Καὶ αὕτη ἐστὶν ἡ παῤῥησία, ἣν ἔχομεν πρὸς αὐτὸν͵ 
ὅτι ἐάν (tt) αἰτώμεϑα xara τὸ «ϑέλημα» αὐτοῦ 

15 ἀχούει ἡμῶν" Καὶ ἐὰν οἴδαμεν, ὅτι ἀχούει ἡμῶν af 
ἂν» αἰτώμεϑα, οἴδαμεν, ὅτι ἔχομεν τὰ αἰτήματα, ἃ ἃ di 
χαμεν « ἀπ᾽» αὐτοῦ. 

168 "Edy τις ἴδῃ τὸν ἀδελφὸν αὑτοῦ ἁμαρτάνοντα apap 
τίαν μὴ πρὸς Μάνατον, «αἰτήσει χαὶ δώσει» αὐτῷ ζωὴν, 
τοῖς «ἁμαρτάνουσι μὴ» πρὸς ϑάνατον. ἔστιν ἃ 

17 πρὸς Sdvatov’ οὐ περὶ ἐχείνης λέγω, ta ἐρωτήσῃ. * Πᾶσα 
ἀδικία ἁμαρτία ἐστί" χαὶ ἔστιν ἁμαρτία οὐ πρὸς Θάνατον. 

18 οἴδαμεν, ὅτι πᾶς ὁ γεγεννημένος ex τοῦ ϑεοῦ, οὐχ 
ἁμαρτάνει" ἀλλ᾽ ὃ γεννησεὶς ex τοῦ ϑεοῦ, εἴ αὐτὸν, 

19 χαὶ ὁ πονηρὸς οὐχ ἅπτεται αὐτοῦ. Οἴδαμεν, ὅτι ἐκ τοῦ 
ϑεοῦ ἐσμεν, χαὶ ὁ χόσμος «ὅλος» ἐν τῷ πονηρῷ χεῖται. 

20 « «Οἴδαμεν δὲ», ὅτι ὁ υἱὸς τοῦ ϑεοῦ ἥχει χαὶ « δέδωχεν» 
ἡμῖν διάνοιαν, ἦα γινώσχωμεν τὸν ἀληϑινόνἙ, xal α ἐσμεν» 


’ 


ε΄. 6 ὁ om.; μόνον. 1 Ἐέν τῷ οὐρανῷ ὁ πηρ, ὁ λόγος 
χαὶ τὸ Ta. χαὶ οὗτοι οἱ τρεῖς ἕν εἰσι. Καὶ τρεῖς εἰσιν 
οἱ μαρτυροῦντες ἐν TH γῇ secundum Vigilium Tapsensen. 
11 ἡμῖν ὁ ὃς. 15 παρ΄. 
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ἰληϑινῷ, ἐν τῷ υἱῷ αὐτοῦ (Ἰησοῦ Χριστῷ). οὗτός 
ἀχηϑινὸς Sede χαὶ «ἡ ζωὴν» αἰώνιος. Texvia, 21 
6 αξαντὰ» ἀπὸ τῶν εἰδώλων. 
«Ἰωάννου α΄ ». 


[QANN OY B. 


ἰςβύτερος exdexty* xupla καὶ τοῖς τέχνοις αὐτῆς, 1 
ὁ ἀγαπῶ ἐν ἀληϑδείᾳ, χαὶ οὐκ ἐγὼ μόνος, ἀλλὰ ᾿ 
τες οἱ ἐγνωχότες τὴν ἀλήϑειαν, Διὰ τὴν ἀλήϑειαν 2 
ἔνουσαν» ἐν ἡμῦ «χαὶ ped ἡμῶν Zotar» εἰς τὸν 
«ἴξεσται ped ἡμῶν» χάρις, «ἔλεος», εἰρήνη «παρὰ» 3 
χτρὸς χαὶ παρὰκ Ἰησοῦ Χριστοῦ, τοῦ υἱοῦ τοῦ 
ἐν ἀληϑείᾳ χαὶ ἀγάπῃ. 
ὥρην λίαν, (Ste) εὕρηχα ἐκ τῶν τέχνων cou περι- 4 
ας ἐν ἀληϑείᾳ, χαϑὼς ἐντολὴν ἐλάβομεν παρὰ [τοῦ] 
Καὶ νῦν ἐρωτῶ σε, χυρία, οὐχ ὡς ἐντολὴν «γρά- 5 
t eae | », ἀλλὰ ἣν «εἴχομεν» ἀπ’ ἀρχῆς, ha 
μεν» ἀλλήλους. Καὶ αὕτη ἐστὶν ἡ ἀγάπη, tras 
ιτῶμεν» χατὰ (τὰς) ἐντολὰς αὐτοῦ. αὕτη κἡ ἐν- 
τιν», χαϑὼς ἠχούσατε ἀπ᾽ ἀρχῆς, Wa ἐν αὐτῇ 
oye». Ὅτι πολλοὶ πλάνοι « ἐξῆλθον» εἰς Ἐ τὸν 7 
οἱ μὴ ὁμολογοῦντες Ἰησοῦν Χριστὸν «ἐρχόμενον » 
‘pul? οὗτός ἐστιν ὁ πλάνος χαὶ ὁ ἀντίχριστος. 
: «ξαντοὺς», ta μὴ «ἀπολέσητε» ἃ «εἰργασά- a 
«ἀλλὰ» μισθὸν πλήρη «ἀπολάβητε». Πᾶς ὁ «προ- 9 
χαὶ μὴ μένων ἐν τῇ διδαχῇ τοῦ Χριστοῦ, ϑεὸν 
2° O* μένων ἐν τῇ διδαχῇ, «οὗτος» χαὶ τὸν πα- 
tL τὸν vidv ἔχει. «Ε τις» ἔρχεται πρὸς ὑμᾶς καὶ 10 
» τὴν διδαχὴν οὐ φέρει», μὴ λαμβάνετε αὐτον 
lav) καὶ «χαίρειν αὐτῷ μη λέγετε». Ὃ γὰρ λέγων 11 
; χαίρειν, χοινωνεῖ τοῖς ἔργοις «αὐτοῦ» τοῖς πονηροῖς. 


ἑαυτοὺς. 2 J. 6 τὰς οπι.: ἐστὶν ἡ ἐντολὴ. 
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12 = Todd ἔχων Upty γράφειν, οὐχ ἠβουλήθην διὰ χάρτου 
χαὶ μέλανος᾽ «ἀλλὰ ἐλπίζω» « γενέσϑαι πρὸς» ὑμᾶς xa 
στόμα πρὸς στόμα «λαλῆσαι», twa ἡ χαρὰ «ἡμῶν» ἡ 

13 πεπληρωμένη. ᾿Ασπάζεταί σε τὰ τέχνα τῆς ἀδελφῆς σον 
τῆς ἐχλεχτῆς. Ἐ 

«᾿Ιωάννον β΄ ». 


ΙΏΑΝΝΟΥ PF. 


1:0 πρεςβύτερος Tat τῷ ἀγαπητῶ, ὃν ἐγὼ ἀγαπῶ ἐν 
2 ἀληϑείᾳ. ᾿Αγαπητὲ, περὶ πάντων εὔχομαί oe εὐοδοῦσϑαι 
8 χαὶ ὑγιαίνειν ἘΚ, χαϑὼς εὐοδοῦταί «σου ἡ ψυχή». Ἔχά- 
env ( γὰρ) λίαν, ἐρχομένων ἀδελφῶν χαὶ μαρτυρούντων 
4 «σου τῇ ἀληϑείᾳ», », χαϑὼς σὺ ἐν ἀχηϑείᾳ 1 περιπατεῖς. Me- 
ζοτέραν τούτων οὐχ ἔχω «χάριν», ἵνα «ἀχούω» τὰ «ἐμὰ 
5 τέχνα» ἐν (ty Ἢ) ἀληϑείᾳ περιπατοῦντα. « ᾿Αγαπητὲ, πι- 
στὸν ποιεῖς ὃ ay ἐργάσῃ» εἰς τοὺς ἀδελφοὺς χαὶ «τοῦτο» 
6 ξένους, Οἱ ἐμαρτύρησάν «σον τῇ ἀγάπῃ» ἐνώπιον ἐχχλη- 
σίας, οὺς «χαλῶς ποιήσεις προπέμψας» ἀξίως τοῦ “εοῦ. 
1 Ὑπὲρ γὰρ τοῦ ὀνόματος «αὐτοῦ» ἐξῆλθαν » μηδὲν λαμ- 
8 βάνοντες ἀπὸ « τῶν ἐϑνιχῶν », Ἡμεῖς οὖν ὀφείλομεν αὗπο- 
λαμβάνειν » τοὺς τοιούτους, Twa cuvepyok γινώμεϑα τῇ 
« ἀληϑείᾳ », 
9 "Eypayd (te) TH ἐχχλησίᾳ᾽ ἀλλ᾽ ὁ φιλοπρωτεύων αὖ- 
10 τῶν Διοτρεφὴς οὐκ ἐπιδέχεται ἡ μᾶς. Διὰ τοῦτο, ἐὰν 
ἕλϑω, ὑπομνήσω αὐτοῦ τὰ ἔργα, ἃ ποιεῖ, λόγοις πονηροῖς 
φλναρῶν «ἡμᾶς» χαὶ μὴ ἀρχούμενος ἐπὶ τούτοις, 
αὐτὸς ἐπιδέχεται τοὺς ἀδελφοὺς, χαὶ τοὺς «βουλομένονς» 
11 χωλύει χαὶ ἐχ τῆς ἐχχλησίας ἐχβάλλει. « ᾿Αγαπητὲ, μὴ 
μιμοῦ» τὸ xaxdv, ἀλλὰ τὸ ἀγαϑόν. o* ἀγαϑοποιῶν, ἐχ 
τοῦ ϑεοῦ ἐστιν᾽ ox χαχοποιῶν, οὐχ ἑξώραχε τὸν 
12 Δημητρίῳ βεβαρτυρῆται ὑπὸ πάντων χαὶ «ὑπ᾽ αὐτῆς» 





3 J. 4 χαρὰν. 
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τῆς Ἐ ἀληϑείας᾽ xa ἡμεῖς (δὲ) μαρτυροῦμεν, χαὶ «οἶδας, 
ὅτι» «ἡ μαρτυρία ἡμῶν ἀληθής ἐστι». 

Πολλὰ εἶχον «γράψαι σοι», ἀλλ᾽ «οὐ ϑέλω» διὰ μέ- 13 
λανος χαὶ χαλάμον «σοι γράφειν». ᾿Ἐλπίζω δὲ εὐθέως 14 
«σε ἰδεῖν», χαὶ στόμα πρὸς στόμα «λαλήσομεν». Ei- 15 
ρήνη σοι. ἀσπάζονταί σε οἱ « φίλοι»" ἀσπάζον τοὺς φί- 
λους κατ᾽ ὄνομα. 

« Ἰωάννον γ᾽». 


ΓΟΎΥ A A. 


Ἰούδας, «Ἰησοῦ Χριστοῦ» δοῦλος, ἀδελφὸς δὲ Ἰαχώβον, 1 
τοῖς ἐν ϑεῷ πατρὶ « ἠγαπημένοις » χαὶ Ἰησοῦ «Χριστῷ» 
τετηρημένοις χλητοῖς. "Ἔλεος ὑμῖν χαὶ εἰρήνη χαὶ ἀγάπη 2 
πληϑυνϑείη. 
᾿Αγαπητοὶ, πᾶσαν σπουδὴν ποιούμενος γράφειν ὑμῖν 3 
περὶ τῆς «χοινῆς σωτηρίας», ἀνάγχην ἔσχον γράψαι ὑμῖν 
: αλῶν ἐπαγωνίζεσθαι τῇ «ἅπαξ παραδοϑείσῃ ois 
ἁγίοις πίστει». Παρειςέδυσαν γάρ «τινες ἄνθρωποι», of 4 
(πάλαι) προγεγραμμένοι εἰς τοῦτο τὸ χρίμα, ἀσεβεῖς, τὴν 
«τοῦ ϑεοῦ ἡμῶν χάριτα» μετατιϑέντες εἰς ἀσέλγειαν χαὶ 
τὸν μόνον δεσπότην «χαὶ» χύριον ἡμῶν Inoodv Χριστὸν 
ἰρνούμενοι. Ὕπομνῆσαι «δὲ» ὑμᾶς βούλομαι, εἰδότας 5 
(ὑμᾶς) «ἅπαξ» «πάντα», ὅτι « Ἰησοῦς» λαὸν ἐχ γῆς Αἰγύ- 
Troy «σώσας», τὸ δεύτερον τοὺς μὴ πιστεύσαντας ἀπώ- 
Mgev'* ᾿Αγγέλους «τε» τοὺς μὴ τηρήσαντας τὴν ἕαυ- 6 
τῶν ἀρχὴν, ἀλλὰ ἀπολιπόντας τὸ ἴδιον οἰχητήριον, « εἰς 
χρίσιν μεγάλης ἡμέρας δεσμοῖς ἀϊδίοις ὑπὸ ζόφον τετή- 
ρηχεν»" “Qe Σόδομα χαὶ Γόμοῤῥα χαὶ «αἱ περὶ αὐτὰς 1 
πόλεις», τὸν ὅμοιον «τρόπον τούτοις» ἐχπορνεύσασαι χαὶ 
ῦσαι ὀπίσω σαρχὸς ἑτέρας, πρόχεινται δεῖγμα, πυ- 
pos αἰωνίου δίκην «ὑπέχουσαι». «'Ὁμοίως» «μέντοι χαὶ 8 
οὗτοι» ἐνυπνιαζόμενοι σάρχα μὲν μιαίνουσι, χυριότητα δὲ 
ἀϑετοῦσι, δόξας δὲ βλαςφημοῦσιν. "O «τε» Μιχαὴλ ὁ9 


Jud. 9 δὲ; ὅτε. 
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ἀρχάγγελος «τότε» τῷ “διαβόλῳ διαχρινόμενος διε- 
λέγετο περὶ τοῦ Μωύσέως σώματος ; οὐχ ἐτόλμησε «xpl- 
σιν ἐπενεγχεῖν » βλαςφημίας *, ἀλλ᾽ εἶπεν᾽ ἐπιτιμήσα' 
1θ «σοι χύριος». Οὗτοι δὲ, ὅσα (μὲν) οὐχ οἴδασι, βλας- 
φημοῦσιν᾽ ὅσα δὲ φυσιχῶς, ὡς τὰ « ἄλογα ζῶα», ἐπ’: 

ΑἹ στανται, ἐν τούτοις φϑείρονται. * Οὐαὶ αὐτοῖς ὅτι: τ 
ὁδῷ τοῦ Κάϊν ἐπορεύϑησαν xa * ῇ πλάν «τοῦ Βαλαὰμ 
μισϑοῦ » ἐξεχύθησαν χαὶ τῇ ἀντιλογ ᾳ τοῦ ορὲ ἀπώλοντο. 

12 Οὗτοί εἰσιν ἐν ταῖς «ἀγάπαις ὑμῶν» «σπιλάδες», σὺν- 
εὐωχούμενοι **, ἀφό ὡς «ξαυτοὺς ποιμαίνοντες»" νεφί- 
λαι ἄνυδροι, ὑπὸ «ἀνέμων «παραφερόμεναι»᾽" δέν 
Spa φϑινοπωρινὰ, ἄχαρπα, δὶς ἀποϑανόντα, ἐχριζωϑέντι᾽ 

13 Κύματα ἄγρια βαλάσσης, erage obey τὰς ἑαυτῶν al- 
σχύνας᾽ ἀστέρες πλανῆτες, οἷς [6] ζόφος τοῦ σχότους 

11 «εἰς τὸν αἰῶνα » τετήρηται, ᾿προφήτευσε δὲ καὶ τοῦ" 
τοις ἕβδομος ἀπὸ ᾿Αδὰμ Ἐνὼχ, λέγων᾽ ἰδοὺ, ἦλϑε χύ- 

16 ριος ἐν «ἁγίαις μυριάσιν» αὑτοῦ, Ποιῆσαι χρίσιν χατὶ 
πάντων χαὶ « ἐλέγξαι » πάντας τοὺς ἀσεβεῖς Ὁ περὶ πάντ" 
τῶν ἔργων « ἀσεβείας αὐτῶν », ὧν ἠσέβησαν, χαὶ nef 
πάντων τῶν σχληρῶν ΚΑ, ὧν ἐλάχησαν χατ᾽ αὐτοῦ ἀμ" 
τωλοὶ «ἀσεβεῖς. 

16 Οὗτοί εἶσι γογγυσταὶ, μεμψίμοιροι, χατὰ τὰς end: 
μίας αὑτῶν πορευόμενοι" χαὶ τὸ στέμα αὐτῶν λαλεὶ 
ὑπέρογχα, ϑαυμάζοντες πρόζωπα, ὠφελείας χάρο. 

11 Ὑμεῖς δὲ, ἀγαπητοὶ, μνήσϑητε τῶν ῥημάτων τῶν προῖ- 

ρημένων ὑπὸ τῶν ἀποστόλων τοῦ χυρίου put ten Ἰηρὺ 

18 ens “Ὅτι ἔλεγον ὑμῖν, ὅτι «ἐπ᾽ ἐσχάτον 
« ἔσονται » ἐμπαῖκται, χατὰ τὰς ἑαντῶν ὅπιϑυ tag Lage 
ρευόμενοι τῶν ἀσεβειῶν. ᾿ 

19 Οὗτοί εἶσιν οἱ ἀποδιορίζοντες (ξαυτοὺς), puzixe 
πνεῦμα μὴ ἔχοντες. 

20. « Ὑμεῖς» δὲ, ἀγαπητοὶ, « ἐποικοδομοῦντες ἑαυτου: 
τῇ ἁγιωτάτῃ ὑμῶν πίστει », ἐν πνεύματι ἁγίῳ προζςευχύ- 

21 μενοι  ᾿Ἑαυτοὺς ἐν ἀγάπῃ ᾿ϑεοῦ «τηρήσωμεν» προςδεχο 
μενοι τὸ ἔλεος τοῦ χυρίου ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ εἰς gary 

22 αἰώνιον. Καὶ ots μὲν «ἐλεεῖτε» « διαχρινομένους», [οὖς δὲ 

28 «σώζετε ἐχ πυρὸς ἁρπάζοντες, Οὕς δὲ ἐλεεῖτε ἐν pope 
μισοῦντες xal τὸν «ἀπὸ τῆς σαρχὸς» ἐσπιλωμένον χιτῶν. 

21 Toh (δὲ) δυναμένῳ φυλάξαι « αὐτοὺς » ἀπταίστους xz" 
στῆσα. χατενώπιον (τῆς δόξης) αὑτοῦ «ἀμώμους» ἐν 
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ty Μόνῳ" Sed, σωτῆρι ἡμῶν διὰ Ἰησοῦ Χρι- 25 

κυρίου ἡμῶν δόξα ἘῈ μεγαλωσύνη, χράτος χαὶ 

mk χαὶ viv χαὶ εἰς «πάντας τοὺς αἰῶνας». ἀμήν. 
«Ἰούδα». 


ΡΟΣ ΡΩΜΑΙΟΎΣ. 


«δοῦλος Ιησοῦ Χριστοῦ, χλητὸς ἀπόστολος », α΄ 
γος εἰς εὐαγγέλιον θεοῦ, “O προεπηγγείλατο διὰ 2 
τῶν αὐτοῦ ἐν γραφαῖς ἁγίαις, Ilept τοῦ υἱοῦ 3 
οὖ γενομένον ἐκ «σπέρματος» Aaveld «χατὰ 
Tov «ὁρισϑέντος» υἱοῦ Ἐ Seov ἐν δυνάμει « χατὰ 4 
ἁγιωσύνης «ἐξ ἀναστάσεως » νεχρῶν, ᾿Ιησοῦ Χρι- 
χυρίου ἡμῶν, Διί’ οὗ ἐλάβομεν χάριν χαὶ ἀπο- ὅ 
εἰς ὑπαχοὴν πίστεως ἐν πᾶσι τοῖς ἔϑνεσιν ὑπὲρ» 
τος αὐτοῦ, «Ἔν οἷς» ἐστε χαὶ ὑμεῖς χλητοὶ Ἐ 6 
στοῦ, dor τοῖς (οὖσιν) ἐν Ῥώμῃ eerie 
\ntoig ἁγίοις. χάρις ὑμῖν χαὶ εἰρήνη ἀπὸ Yeo 
ἡμῶν χαὶ xvplou» Ἰησοῦ Χριστοῦ. 

)»ν μὲν εὐχαριστῶ τῷ Seq μον διὰ Ἰησοῦ Χρι- 8 
δ» πάντων ὑμῶν, ὅτι ἡ πίστις ὑμῶν χαταγγέλ- 
ὅλῳ τῷ χόσμῳ. Μάρτυς γάρ μον ἐστὶν ὁ Seds, 9 
» ἐν τῷ πνεύματί (μου) ἐν τῷ εὐαγγελίῳ τοῦ 
οὔ, ‘Qe ἀδιαλείπτως «μνείαν ὑμῶν ποιοῦμαι 10 
ἐπὶ τῶν ποοζςευχῶν μον», δεόμενος, «εἴπως» 
& εὐοδωϑύσομα! ἐν» τῷ ϑελήματι τοῦ ϑεοῦ, ἐλ- 

ὑμᾶς. ἜἘπιποθῶ γὰρ ἰδεῖν ὑμᾶς, «ἵνα τι με- 11 
ἔρισμα ὑμῖν «πνευματιχὸν, εἰς τὸ στηριχϑῆναι 
Τοῦτο δέ ἐστι», συμπαραχληθῆναι «ἐν ὑμῖν διὰ 12 
λήλοις» πίστεως, ὑμῶν τε χαὶ ἐμοῦ. 

Ἰέλω» «δὲ» ὑμᾶς ἀγνοεῖν, ἀδελφοὶ, ὅτι πολλά- 13 
έμην ἐλθεῖν πρὸς ὑμᾶς χαὶ ἐχωλύϑην ἄχρ' «τοῦ» 
α «τινὰν» χκαρπὸν σχῶ χαὶ ἐν ὑμῖν χαξὼς χαὶ 
οἰποῖς ἔϑνεσιν. “Ελλησί τε καὶ βαρβάροις, σο- 14 
καὶ ἀνοήτοις «ἐφειλέτης εἰμί». Οὕτω «τὸ χατ᾽ 15 
"μον» καὶ ὑμῖν τοῖς ἐν Ῥώμῃ εὐαγγελίσασϑα". 

Χ 
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18 OU γὰρ ἐπαισχύνομαι τὸ εὐαγγέλιον Ἐ δύναμις γὰρ ϑεοῦ 
ἐστιν εἰς σωτηρίαν παντὶ τῷ πιστεύοντι, ᾿Ιουδαίῳ τε [πρῶ- 
11 tov] χαὶ “Ἑλληνι. Διχαιοσύνη «γὰρ» ϑεοῦ ἐν αὐτῷ dro- 
χαλύπτεται ἐχ πίστεως εἰς πίστιν, χαϑὼς γέγραπται 6 
18 δὲ Slxaroc* ἐχ πίστεως ζήσεται. «᾿Αποχαλύπτε- 
ται» γὰρ ὀργὴ ϑεοῦ an’ οὐρανοῦ ἐπὶ πᾶσαν ἀσέβειαν χαὶ 
ἀδικίαν ἀνθρώπων, τῶν τὴν ἀλήϑειαν ἐν ἀδικίᾳ χατεχόν- 
19 των. «Διότι» «τὸ γνωστὸν» τοῦ ϑεοῦ epov ἐστιν ἐν 
40 αὐτοῖς «ὁ ϑεὸς γὰρ» «αὐτοῖς» ἐφανέρωσε. Tad γὰρ 
«ἀΐρατα»ν α᾽τοῦ ἀπὸ χτίσεως χόσμον Ἐ τοῖς ποιήμασι 
«γοούμενα» χαϑορᾶται, ἥ τε ἀΐδιος αὐτοῦ δύναμις χαὶ 
41 ϑειότης, εἰς τὸ εἶναι αὐτοὺς ἀναπολογήτους. Διότι γνόν- 
τες τὸν ϑεὸν, οὐχ ὡς “εὸν ἐδόξασαν ἣ εὐχαρίστησαν, ἀλλ᾽ 
ἐματαιώϑησαν ἐν τοῖς διαλογισμοῖς αὑτῶν, χαὶ ἐσχοτίσϑη 
42 ἡ ἀσύνετος αὐτῶν χαρδία' Φάσχοντες εἶναι σοφοὶ ἐμω- 
23 ράνϑησαν, Καὶ «ἤλλαξαν» τὴν δόξαν «τοῦ ἀφϑάρ- 
του ϑεοῦ» ἐν ὁμοιώματι εἰχόνος φϑαρτοῦ av- 
ὡρώπον χαὶ πετεινῶν χαὶ τετραπόδων χαὶ ἕρ- 
δέ ποτῶν. Διὸκ παρέδωχεν αὐτοὺς (ὁ ϑεὸς) ἐν ταῖς ἐπι- 
ουμίαις τῶν χαρδιῶν αὐτῶν «εἰς ἀχαϑαρσίαν» «τοῦ ἀἄτι- 
25 μάζεσϑθαι» τὰ σώματα αὐτῶν ἐν Exutots, Οἵἴτινες μετήλ- 
λαξαν τὴν ἀλήϑειαν τοῦ ϑεοῦ ἐν τῷ ψεύδει χαὶ ἐσεβάσϑη- 
σαν χαὶ ἐλάτρευσαν τῇ χτίσει παρὰ τὸν χτίσαντα, ὅς 
40 ἐστιν εὐλογητὸς εἰς τοὺς αἰῶνας ἀμήν. Διὰ τοῦτο πα- 
ρέδωχεν αὐτοὺς ὁ ϑεὸς εἰς πάϑη ἀτιμίας" αἵ τε γὰρ 5ή- 
λειαι αὐτῶν μετήλλαξαν τὴν «φυσιχὴν χρῆσιν εἰς τὴν παρὰ 
27 φύσιν» ‘Opolws «τε» χαὶ οἱ ἄρσενες, ἀφέντες τὴν φυσι- 
χὴν χρῆσιν τῆς ϑηλείας, ἐξεχαύϑησαν ἐν τῇ ὀρέξει (av- 
τῶν) εἰς ἀλλήλους, ἄρσενες ἐν ἄρσεσι τὴν ἀσχημοσύνην 
κατεργαζόμενοι, χαὶ τὴν ἀντιμισϑίαν, ἣν ἔδει, τῆς πλά- 
Ἴθνης αὐτῶν ἐν ξαυτοῖς ἀπολαμβάνοντες. Καὶ χαϑὼς οὐχ 
ἐδοχίμασαν tov ϑεὸν «ἔχειν ἐν ἐπιγνώσει», Παρέδωχεν 
αὐτοὺς (ὁ ϑεὸς) εἰς «ἀδόκιμον νοῦν», ποιεῖν τὰ μὴ χα- 
29 ϑήχοντα, ΠΕεπληρωμένους πάσῃ ἀδικίᾳ, «πονηρίᾳ, πλεο- 
νεξίᾳ, χαχίᾳ, μεστοὺς φϑόνον, φόνον, ἔριδος, δόλου, χα- 
80 χοηϑείας», ᾿διδυριστὰς, χαταλάλους, ϑεοστυγεῖς, (ὑβρ'- 
στὰς.) ὑπερηφάνους, ἀλαζόνας, «ἐφευρετὰς χαχῶν», 
81 γονεῦσιν ἀπειθεῖς, «᾿Ασυνέτους», ἀσυνϑέτους, ἀστόργονς *, 
88 ἀνελεήμονας᾽ Οἵτινες τὸ διχαίωμα τοῦ ϑεοῦ «ἐπιγινώσχον- 
τες »Ἐ, ὅτι οἱ τὰ τοιαῦτα πράσσοντες ἄξιοι ϑανάτον εἰσὶν. 


> 
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'ν «αὐτὰ ποιοῦντες», ἄλλα xal «συνευδοχοῦντες » 
γάσσουσι». 


απολόγητος εἶ, ὦ ἄνθρωπε πᾶς ὁ χρίνων΄ ἐν ᾧ 3 
οίνεις τὸν ἕτερον, σεαυτὸν χαταχρίνεις᾽ τὰ γὰρ 
οάσσεις ὁ χρίνων. Οἴδαμεν «δὲ», ὅτι τὸ xp μα 2 
ῦ ἐστι χατὰ ἀλήθειαν ἐπὶ τοὺς τὰ τοιαῦτα πράσ- 
«Δογίζῃ δὲ τοῦτον, ὦ ἄνθρωπε ὁ χρίνων τοὺς 3 
Gra πράσσοντας χαὶ ποιῶν αὐτὰ, ὅτι σὺ ἐχφεύξῃ 
α τοῦ ϑεοῦ; «Ἢ τοῦ πλούτου τῆς χρηστότητος 4 
αἱ τῆς ἀνοχῆς xal τῆς μακροϑυμίας καταφρονεῖς» 
ὅτι τὸ χρηστὸν τοῦ ϑεοῦ εἰς μετάνοιαν σε ἄγει; 
& τὴν σχληρότητά «σου χαὶ ἀμετανόητον χαρδίαν» 5 
Keg σεαυτῷ ὀργὴν ἐν ἡμέρᾳ ὀργῆς χαὶ ἀποχαλύ- 
χαιοχρισίας τοῦ ϑεοῦ, Ὃς ἀποδώσει Exdotw6 
«τὰ ἔργα αὐτοῦ», Τοῖς μὲν xad” ὑπομονὴν 
ἀγαϑοῦ δόξαν χαὶ τιμὴν χαὶ ἀφϑαρσίαν ζητοῦσι» Ἐ 
νιον, Τοῖς δὲ «ἐξ ἐριϑείας» χαὶ ἀπειδοῦσι Ἐ τῇ 8 
» πειϑομένοις δὲ τῇ ἀδικίᾳ ἘΚ ὀργὴ χαὶ Supdc, 
χαὶ στενοχωρία ἐπὶ πᾶσαν ψυχὴν ἀνϑρώπον τοῦ 9 
ζομένου τὸ χαχὸν, Ἰουδαίου τε πρῶτον χαὶ “Ἐλ- 
Δόξα δὲ χαὶ τιμὴ (χαὶ εἰρήνη) παντὶ τῷ ἐργαζο- 10 
δ ἀγαϑὸν, Ἰουδαίῳ τε πρῶτον χαὶ “Edn: Οὐ11 
τ προςωποληψία παρὰ τῷ ϑεῷ. “Ὅσοι γὰρ ἀνό- 12 
καρτον; ἀνόμως χαὶ ἀπολοῦνται χαὶ ὅσοι «ἐν 
ἥμαρτον, διὰ νόμον χριϑήσονται᾽ Οὐ γὰρ οὗ 13 
XL (τοῦ) νόμον δίχαιοι παρὰ τῷ Seah, ἀλλ᾽ οἱ ποιη- 
μου δικαιωϑήσονται. «Ὅταν» γὰρ ἔδνη, τὰ μὴ 11 
γοντα, φύσει τὰ τοῦ νόμον «ποιῶσιν», οὗτοι νό- 
yovtes, ξαυτοῖς εἰσι νόμος, Οἴτινες ἐνδείχνυνται 15 
) τοῦ νόμου γραπτὸν ἐν ταῖς χαρδίαις αὑτῶν, συμ.- 
VONS «αὐτῶν» τῆς συνειδήσεως χαὶ «μεταξὺ ἀλ- 
τῶν λογισμῶν χατηγορούντων ἢ καὶ ἀπολογουμέ- 
Vt ἡμέρᾳ χρινεῖ 6 ϑεὸς τὸ χρυπτὰ τῶν avIpw- 16 
χτὰ τὸ εὐαγγέλιόν μον, διὰ «Χριστοῦ Ἰησοῦ». 

δὲ» σὺ ᾿Ιουδαῖος «ἐπονομάζῃ χαὶ» ἐπαναπαύῃ 11 


12 ἐπιγνόντες; αὐτὰ ποιοῦσι; συνευδοχοῦσι. 


Vv χν. 
X 2 
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18 [τῷ] νόμῳ καὶ χαυχᾶσαι ἐν Sed «Καὶ» γινώσχεις τὸ 
ϑέλημα χαὶ δοχιμάζεις τὰ « διαφέροντα » χατηχούμενος ἐχ 
19 τοῦ νόμον, ἸΠέποιϑάς (τε) σεαντὸν ,ὁδηγὸν εἶναι τυφλῶν, 
20 φῶς τῶν ἐν σχότει, Παιδευτὴν ἀφρόνων, (διδάσχαλον vn- 
πίων.) ἔχοντα ,τὴν μόρφωσιν τῆς γνώσεως χαὶ τῆς ἀλη- 
21 Selig ἐν τῷ νόμῳ" ‘O οὖν διδάσχων ἕτερον, σεαυτὸν ov 
22 διδάσχεις᾽ ὃ χηρύσσων μὴ χλέπτειν, χλέπτεις" Ὃ λέγων 
μὴ « μοιχεύειν »» μοιχεύεις" ὁ βδελυσσόμενος τὰ εἴδωλα, 
23 ἱεροσυλεῖς — ° ‘Oc ἐν νόμῳ χαυχᾶσαι, διὰ τῆς παραβάσεως 
44 τοῦ νόμου τὸν Sedov ἀτιμάζεις. «Τὸ (γὰρ) ὄγομα τοῦ 
σεοῦ 80 ὑμᾶς» βλαςφημεῖται ἐν τοῖς ἔϑνεσι, 
25 χαϑὼς γέγραπται. Περιτομὴ μὲν γὰρ ὠφελεῖ, ἐὰν νόμον 
πράσσῃς᾽ ἐὰν δὲ παραβάτης (νόμον ἧς), ἡ περιτομή σον 
28 ἀχροβυστία γέγονεν. "Edy οὖν ἡ ἀχροβυστία τὰ δικαιώματα 
τοῦ νόμον φυλάσσῃ, οὐχὶ ἡ ἀχροβυστία. αὐτοῦ εἰς περιτομὴν 
21 λογισθήσεται Καὶ χρινεῖ ἡ ἐχ φύσεως ἀχροβυστία τὸν νόμον 
τελοῦσα σὲ τὸν διὰ γράμματος χαὶ περιτομῆς παρα ἅτην γό- 
28 μον; Οὐ γὰρ ὁ ἐν τῷ φανερῷ, “Tovdaios ἐστιν᾽ οὐδ (ἡ) «ἐν 
29 τῷ φανερῷ» ἐν σαρχὶ, περιτομή ᾿Αλλ᾽ «ὁ ἐν τῷ χρυπτῷ Ἰου- 
δαῖος χαὶ περιτομὴ » χαρδίας, ἐν πνεύματι, οὐ γράμματι᾽ 
«οὖ» ὁ ἔπαινος οὐχ ἐξ ἀνθρώπων, ἀλλ᾽ ἐκ τοῦ ϑεοῦ. 
y Τί οὖν τὸ περισσὸν τοῦ Ἰουδαίου; ἢ 
περιτομῆς; 
2 Πολὺ, χατὰ πάντα τρόπον᾽ πρῶτον μὲν Ἐ, ὅτι ἐπιστεύ- 
8 ϑησαν τὰ λόγια τοῦ Θεοῦ. Τί γάρ; «εἶ» ἠπίστησαν τινὲς, 
μὴ (ἡ) ἀπιστία αὐτῶν τὴν πίστιν τοῦ ϑεοῦ χαταργήσει; 
4 Μὴ γένοιτο᾽ «γινέσθω δὲ» ὁ ϑεὸς ἀληθὴς, {tes δὲ ἄν- 
ὡρωπος ψεύστης, χαϑάπερ γέγραπται" ὅπως ἂν δι- 
χαιωϑῆς ἐν τοῖς λόγοις σον καὶ νιχήσης ἐν τῷ 
δ χρίνεσϑαί σε. Ei δὲ ἡ ἀδιχία ἡμῶν “εοῦ δικαιοσύνην 
«συνίστησι», τί ἐροῦμεν; pt μὴ ἄδικος ὁ Seds ἡ ἐπιφέρων 
6 τὴν ὀργήν; « χατὰ ἄνδρωπον » λέγω. μὴ γένοιτο᾽ ἐπεὶ 
τ πώς «χρινεῖ ὁ ϑεὸς» τόν χόσμον; Εἰ «γὰρ» ἡ ἀλήδεια 
τοῦ ϑεοῦ ἐν τῷ ἐμῷ Ψεύσματι ἐπερίσσευσεν εἰς τὴν δόξαν 
8 αὐτοῦ, τί ἔτι χἀγὼ ὡς ἁμαρτωλὸς χρίνομαι. «Καὶ» «Μὴ. 
χαϑὼς «βλαςφημούμεϑα », * — «xadads φασί τινες» ἡμᾶς 


τίς ἡ ὠφέλεια τῆς 
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λέγειν — ὅτι ποιήσωμεν τὰ χαχὰ, ἵνα ἔλθῃ ta ἀγαϑά, 
— ὧν τὸ χρίμα ἔνδικόν ἐστι. Τί οὖν «προεχόμεϑα»: 9 
(οὐ πάντως) «προῃτιασάμεϑθα γὰρ» ᾿Ιουδαίους τε χαὶ 
“Ἕλληνας πάντας ὑφ᾽ ἁμαρτίαν «εἶναι» Καϑὼς γέγρα- 10 
πται, ὅτι οὐχ ἔστι «δίχαιος οὐδὲ elfen: «Οὐχν1ῖ 
ἔστι συνιῶν᾽ «οὐχ ἔστιν» «ζητῶν» τὸν ϑεόν" 
Πάντες ἐξέχλιναν, ἅμα ἠχρειώϑησαν᾽ οὐχ ἔστιἘ 12 
ποιῶν χρηστότητα, Κ ἕως ἑνός. Τάφος ἀνεῳ- 13 
γὙμένος ὁ λάρνγξ αὐτῶν' ταῖς γλώσσαις αὑτῶν 
ἐδολιοῦσαν᾽ ἰὸς «ἀσπίδων» (ὑπὸ) τὰ χείλη αὖ- 
τῶν. Ὧν τὸ στόμα ἀρᾶς χαὶ πιχρίας γέμει. 14 
Ὀξεῖς οἱ πόδες αὐτῶν ἐχχέαι αἷμα. Σ ύντριμμα 15 
χαὶ ταλαιπωρία ἐν ταῖς ὁδοῖς αὐτῶν᾽ Καὶ ὁδὸν 16 
εἰρήνης οὐχ ἔγνωσαν. Οὐχ ἔστι φόβος ϑεοῦ1 
ἀπέναντι τῶν ὀφθαλμῶν αὐτῶν. 18 

Οἴδαμεν δὲ, ὅτι ὅσα ὁ νόμος λέγει, τοῖς ἐν τῷ νόμῳ 19 
«λαλεῖ», Wa πᾶν στόμα φραγῆ χαὶ ὑπόδιχος γένηται πᾶς 
ὁ χόσμος τῷ Sed, Διότι ἐξ ἔργων «νόμον» «οὐ δι- 20 
χκαιωθήσεται» πᾶσα σὰρξ ἐνώπιον αὐτοῦ" διὰ γὰρ 
γέμον ἐπίγνωσις ἁμαρτίας. 

Νυνὶ δὲ γωρὶς νόμον διχαιοσύνη ϑεοῦ πεφανέρωται, 21 
μαρτυρουμένη ὑπὸ τοῦ νόμου χαὶ τῶν προφητῶν Δι- 22 
χαιοσύνη δὲ ϑεοῦ διὰ πίστεως [Ἰησοῦ] Χριστοῦ εἰς πάν- 
τας τοὺς πιστεύοντας. Οὐ γάρ ἐστι διαστολί. πάντες 23 
γὰρ «ἥμαρτον xal» ὕὑστεροῦνται τῆς δόξης τοῦ Θεοῦ, Δι- 24 
χαιούμενοι «δωρεὰν τῇ αὐτοῦ χάριτιν «διὰ τῆς ἀπολυ- 
τρώσεως τῆς ἐν Χριστῷ Ἰησοῦ», “Ov προέϑετο ὁ Sede 25 
«ἱλαστήριον» (διὰ τῆς πίστεως) ἐν τῷ Exvtod αἵματι, 
[εἰς ἔνδειξιν τῆς διχαιοσύνης αὑτοῦ) διὰ «τὴν πάρεσιν 
τῶν προγεγονότων ἁμαρτημάτων», Ἔν τῇ ἀνοχῇ τοῦ 26 
“εοῦ, Ἐ πρὸς ἘῈ ἔνδειξιν τῆς διχαιοσύνης αὑτοῦ ἐν τῷ νῦν 
χαιρῷ, εἰς τὸ εἶναι αὐτὸν δίχαιον καὶ διχαιοῦντα τὸν ἐχ 
πίστεως Ἰησοῦ. ' 

Llod οὖν ἡ χαύχησις; ἐξεκλείσϑη. διὰ ποίου νόμον; 27 
τῶν ἔργων: οὐχὶ, ἀλλὰ διὰ νόμου πίστεως. 

Λογιζόμεϑα «οὖν» «δικαιοῦσϑαι πίστει» ἄνθρωπον χω- 28 
pte ἔργων νόμου. «Ἢ» Ἰουδαίων ὁ ϑεὸς μόνον; «οὐχὶ 29 


11 ὁ ἐχζητῶν. 12 ** οὐκ ἔστιν ex Ps. XIV. 3. 
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80 St» χαὶ ἐθνῶν; ναὶ χαὶ ἐθνῶν. «᾿Επείπερ» εἷς ὁ Sede, 
ὃς «διχαιώσει» περιτομὴν «ἐκ» πίστεως χαὶ ἀχροβυστίαν 

81 διὰ τῆς πίστεως. Νόμον οὖν χαταργοῦμεν διὰ τῆς πί- 
στεως; μὴ γένοιτο ἀλλὰ νόμον «ἱστάνομεν ». 


δ' Tt οὖν ἐροῦμεν ᾿Αβραὰμ τὸν «προπάτορα ἡμῶν» even- 
4 χέναι «χατὰ σάρχα»; El yap ᾿Αβραὰμ ἐξ ἔργων ἐξδι- 
8 χαιώϑη, ἔχει χαύχημα, ἀλλ᾽ οὐ πρὸς (τὸν) ϑεόν. Τί yap 
ἡ γραφὴ λέγει; «ἐπίστενσε δὲ» ᾿Αβραὰμ τῷ ϑεῶ, 
axat ἐλογίσϑη αὐτῷ εἰς δικαιοσύνην. Τῷ δὲ ép- 
ζομένῳ ὁ μισϑὸς οὐ λογίζεται χατὰ χάριν, ἀλλὰ χατὰ 

δ ὀφείλημα" Τῷ δὲ μὴ ἐργαζομένῳ, πιστεύοντι δὲ ἐπὶ τὸν 
δικαιοῦντα «τὸν ἀσεβῆ» λογίζεται ἡ πίστις αὐτοῦ εἰς δι- 

8 χαιοσύνην, «Καϑάπερ χαὶ» Δαυεὶδ λέγει τὸν μαχαρισμὸν 
τοῦ ἀνθρώπου, ᾧ ὁ Sedo λογίζεται δικαιοσύνην χωρὶς ἕρ- 
1γων Μαχάριοι, ὧν ἀφέϑησαν αἱ ἀνομίαι, χαὶ 
8 ὧν «ἐπεχαλύφϑησαν» αἱ ἁμαρτίαι: Μαχάριος 
9 ἀνὴρ, ᾧ οὐ μὴ λογίσηται χύριος ἁμαρτίαν. Ὁ 
μαχαρισμὸς οὖν οὗτος ἐπὶ τὴν περιτομὴν «ἢ χαὶ» «ἐπὶ» 
τὴν ἀχροβυστίαν ; λέγομεν γὰρ, [Ste] ἐλογίσθη τῷ ᾿Αβραὰμ 
10 ἡ πίστις εἰς διχαιοσύνην. lade οὖν ἐλογίσθη; ἐν περι- 
τομῇ ὄντι ἢ Ἐ ἐν ἀχροβυστίᾳ;: οὐχ ἐν περιτομῇ, ἀλλ᾽ ὦ 
11 ἀχροβυστίᾳ. «Καὶ» σημεῖον ἔλαβε «περιτομῆς», appa- 
yida τῆς διχαιοσύνης τῆς πίστεως τῆς ἐν (τῇ) ἀχροβυ- 
᾿ς στίᾳ, εἰς τὸ εἶναι αὐτὸν πατέρα πάντων τῶν πιστενόντων 
«δι» ἀχροβυστίας, εἰς τὸ λογισϑῆναι αὐτοῖς τὴν δικαιο- 
12) σύνην, Καὶ πατέρα «περιτομῆς τοῖς» οὐχ ex περιτομῆς 
μόνον, ἀλλὰ χαὶ τοῖς στοιχοῦσι τοῖς tyveor «τῆς πίστεως 
18 τῆς ἐν (τῇ) ἀκροβυστίᾳ » τοῦ πατρὲς ἡμῶν ᾿Αβραάμ. Ov 
- γὰρ διὰ νόμον ἡ ἐπαγγελία τῷ ᾿Αβραὰμ a τῷ σπέρματ' 
αὐτοῦ, τὸ χληρονόμον αὐτὸν εἶναι χόσμον, ἀλλὰ Ἑ διχαιο- 
14 σύνης πίστεως --- Εἰ γὰρ οἱ éx νόμον, χληρονόμοι, xé- 
15 χένωται ἡ πίστις (χαὶ) χατήργηται ἡ ἐπαγγελία" Ὃ γὰρ 
νόμος ὀργὴν χατεργάζεται᾽ οὗ «δὲ» οὐχ ἔστι νόμος, οὐδὲ 
16 παράβασις --- Διὰ τοῦτο ἐχ πίστεως, «ἵνα» χατὰ χάριν, 
εἰς τὸ εἶναι βεβαίαν τὴν ἐπαγγελίαν παντὶ τῷ σπέρματι, 
οὐ τῷ Ex τοῦ νόμον μόνον, ἀλλὰ χαὶ τῷ ἐχ πίστεως ᾿Αβραὰμ, 


δ΄, 12 τῇ om. 
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¢ ἐστι «πατὴρ πάντων ἡμῶν» Καϑὼς γέγραπται" Ore 17 
᾿ατέρα πολλῶν ἐθνῶν τέϑειχά σε, κατέναντι ov 
πίστευσε ϑεοῦ, τοῦ ζωοποιοῦντος τοὺς νεχροὺς χαὶ χα- 
οὗντος τὰ μὴ ὄντα ὡς ὄντα. “Ὃς «παρ᾽ ἐλπίδα.» « ἐπ᾽» 18 
λπίδι ἐπίστευσεν, εἰς τὸ γενέσθαι αὐτὸν πατέρα πολλῶν 
νῶν, χατὰ τὸ εἰρημένον οὕτως ἔσται τὸ σπέρμα 
ov’ Καὶ μὴ ἀσθενήσας τῇ πίστει Ἐ χατενόησε τὸ ἕξαυ- 19 
οὗ σῶμα [ἤδη] νενεχρωμένον, ἑχατονταέτης tov ὑπάρ- 
ὧν, χαὶ τὴν νέχρωσιν τῆς μήτρας Σάῤῥας᾽ Ele δὲ τὴν 20 
παγγελίαν τοῦ ϑεοῦ οὐ διεχρίϑη τῇ ἀπιστίᾳ, ἀλλ᾽ ἐνεδυ- 
χμώπη τῇ πίστει δοὺς δόξαν τῷ ϑεῷ, (Καὶ) πληροφο- 31 
ηϑεὶς, «ὅτι ὃ ἐπήγγελται», δυνατός ἐστι (χαὶ) 
οι ἦσαι. Διὸ ἐλογίσϑη αὐτῷ εἰς δικαιοσύνην. Οὐχ 22 
γράφη δὲ «δι᾿ αὐτὸν μόνον», ὅτι ἐλογίσθη αὐτῷ Ἐ, ᾿Αλλὰ 23 
αἱ δι’ ἡμᾶς, οἷς μέλλει λογίζεσθαι, τοῖς πιστεύουσιν ἐπὶ 24 
dv ἐγείραντα Ἰησοῦν τὸν χύριον ἡμῶν ἐκ νεχρῶν, “Ὃς Ἐ 25 
ἀρεδόϑη διὰ τὰ παραπτώματα ἡμῶν χαὶ ἠγέρξη διὰ τὴν 
δικαίωσιν» ἡμῶν. 


λικαιωθέντες οὖν «ἐκ» πίστεως, εἰρήνην «ἔχομεν» πρὸς ε΄ 
ὃν Sedv διὰ τοῦ χυρίον ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ, Δι οὗ 2 
χαὶ) τὴν προςαγωγὴν ἐσχήχαμεν [τῇ πίστει] εἰς τὴν χά- 
wy ταύτην, ἐν ἡ ἑστήχαμεν καὶ χαυχώμεϑα « ἐπ᾽» ἐλπίδι 
ἧς δόξης τοῦ ϑεοῦ. Οὐ μόνον δὲ, ἀλλὰ χαὶ χαυχώμεϑα 3 
ν ταῖς ϑλίψεσιν εἰδότες, ὅτι ἡ SAlibes ὑπομονὴν χατερ- 
ἄξεται, Ἣ δὲ ὑπομονὴ δοχιμὴν, ἡ δὲ δοχιμὴ ἐλπίδα, 4 
Η δὲ ἐλπὶς οὐ χαταισχύνει, ὅτι ἡ ἀγάπη τοῦ Θεοῦ ἐχχέ- 5 
υται ἐν ταῖς χαρδίαις ἡμῶν διὰ Ἐ πνεύματος ἁγίον τοῦ 
οϑέντος ἡμῖν. «Εἶγε» Χριστὸς, «ὄντων ἡμῶν ἀσϑενῶν ἔτι» 6 
ata χαιρὸν, ὑπὲρ ἀσεβῶν ἀπέϑανε --- Μόλις γὰρ ὑπὲρ τ 
δικαίον» τις ἀποϑανεῖται᾿ ὑπὲρ γὰρ τοῦ ἀγαϑοῦ «τάχα 
1¢ χαὶ» τολμᾷ ἀποπανεῖν --- «ἸΣυνίστησι δὲ» τὴν ἕαυ- 8 
οὗ ἀγάπην εἰς ἡμᾶς Ἐ, ὅτι, ἔτι ἁμαρτωλῶν ὄντων “μῶν, 
Cpraros ὑπὲρ ἡμῶν ἀπέθανε" 1]ολλῷ οὖν μᾶλλον διχαιω- 9 
έντες νῦν ἐν τῷ αἵματι αὐτοῦ σωϑησόμεϑθα δι a τοῦ 
πὸ τῆς ὀργῆς. El γὰρ ἐχϑροὶ ὄντες «χατηλλάγημεν τῷ 10 
et» διὰ τοῦ ϑανάτου τοῦ υἱοῦ αὐτοῦ, πολλῷ μᾶλλον χα- 


22 * χαὶ. ε΄. θ6 “Et: γὰρ. 
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Ἢ ἀγνοεῖτε, ὅτι ὅσοι « ἐβαπτίσϑημεν εἰς Χριστὸν», 
τὸν ϑάνατον αὐτοῦ ἐβαπτίσθημεν; (Συνετάφημεν «οὖν» : 
τῷ διὰ τοῦ βαπτίσματος εἰς τὸν Θάνατον") ἵνα, ὥςπερ 
γέρϑη Χριστὸς» ἐκ γεχρῶν «διὰ τῆς δόξης τοῦ πατρὸς» 
Ὡ χαὶ ἡμεῖς ἐν χαινότητι ζωῆς περιπατήσωμεν. Εἰς 
) σύμφνυτοι γεγόναμεν «τῷ ὁμοιώματι» τοῦ ϑαγάτον 
703, ἀλλὰ καὶ τῆς ἀναστάσεως Ἐ ἐσόμεσα, «Καὶ τοῦτο 6 
ὥσχοντες», ὅτι ὁ παλαιὸς ἡμῶν ἄνϑρωπος συνεσταυ- 
mm, ἵνα χαταργηπσῇ τὸ σῶμα τῆς ἁμαρτίας, τοῦ μη- 
τ δουλεύειν ἡμᾶς τῇ ἁμαρτίᾳ. Ὃ γὰρ ἀποθανὼν « δε- 7 
αἰωται» ἀπὸ τῆς ἁμαρτίας. Ei «δὲ» ἀπεϑάνομεν σὺν 8 
ἱστῷ, πιστεύομεν, ὅτι χαὶ «συζήσομεν» αὐτῷ, Ἐῤ- 9 
766, ὅτι Χριστὸς ἐγερϑεὶς ἐχ γεχρῶν, οὐχέτι. ἀποσνή- 
τ" «ϑάνατος αὐτοῦ οὐχέτι χυριεύει». «(Ὁ » γὰρ ἀπέ- 10 
le, τῇ “ἁμαρτίᾳ ἀπέθανεν ἐφάπαξ᾽ «ὃ» δὲ ζῇ, ζῇ 
“ὦ 


Οὕτω καὶ ὑ ὑμεῖς λογίζεσϑε ἑαυτοὺς νεχροὺς μὲν «εἶνκι» 11 
ἁμαρτίᾳ, ζῶντας δὲ τῷ JEG «ἐν Χριστῷ ᾿Ιησοῦ »- 
Μὴ οὖν βασιλευέτω ἡ ἁμαρτία ἐν τῷ “νητῷ ὑμῶν 12 
ματι, εἰς τὸ ὑπαχούειν «ταῖς ἐπιϑυμίαις αὐτοῦ»: Μηδὲ 12 
NOTAVETE τὰ μέλη ὑμῶν ὅπλα ἀδιχίας TH ἁμαρτίᾳ, 
ἃ παραστήσατε ξαυτοὺς τῷ ee) ὡςεὶ ἐκ νεχρῶν ζῶν- 
; καὶ [τὰ] μέλη ὑμῶν ὅπλα δικαιοσύνης « a Jee ». 
ιαρτία γὰρ ὑμῶν οὐ χυριεύσει οὐ γάρ ἐστε ὑπὸ νόμον, 1: 
᾿ ὑπὸ χάριν. 
τί οὖν; ,«ἁμαρτήσομενν, ὅτι οὐχ ἐσμὲν ὑπὸ νόμον, 15 
’ ὑπὸ χάριν; μὴ γένοιτο. Οὐχ οἴδατε, ὅτι ᾧ παρι- 16 
'WETE ἑαντοὺς δούλους εἰς ὑπαχοὴν, δοῦλοί ἐστε 
ταχούετε», ἤτοι « ἁμαρτίας » (εἷς Θάνατον) «UTR 
is» «εἰς δικαιοσύνην»: Χάρις δὲ τῷ ϑεῷ, ὅτι τε δοῦ- 11 
τῆς ἁμαρτίας, ὑπηχούσατε δὲ ἐχῈ χαρδίας εἰς ὃν πα- 
όϑητε τύπον διδαχῆς" 
᾿Ελενϑερωϑέντες «δὲ» ἀπὸ τῆς ἁμαρτίας ἐδονλώϑητε 18 
δικαιοσύνῃ. « alana » λέγω διὰ τὴν ἀσϑένειαν 19 
σαρχὸς ὑμῶν. ὥςπερ γὰρ παρεστήσατε τὰ μέλη v ὑμῶν 
λα τῇ ἀχαϑαρσίᾳ χαὶ τῇ ἀνομίᾳ [εἰς τὴν ἀνομίαν)" 


ς΄. 6 Καὶ om. 
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ϑοῦ μοι χατεργαζομένη Ξάνατον, ἵνα γένηται καθ᾽ 
βολὴν ἁμαρτωλὸς ἡ ἁμαρτία διὰ τῆς ἐντολῆς. Οἵ- 14 
εν «γὰρ», ὅτι ὁ νόμος πνευματικός ἐστιν ἐγὼ δὲ 
ρχινός» εἶμι, πεπραμένος «ὑπὸ τὴν ἁμαρτίαν». 
γὰρ κχατεργάζομαι, οὐ γινώσχω᾽ οὐ γὰρ ϑέλω, 15 
ito) πράσσω᾽ ἀλλ᾽ ὃ μισῶ, τοῦτο ποιῶ El δὲ ὃ οὐ 10 
d, τοῦτο ποιῶ, σύμφημι τῷ νόμῳ, ὅτι χαλός. Νυνὶ 11 
γὐχέτι ἐγὼ χατεργάζομαι αὐτὸ ἀλλ᾽ ἡ «ἐνοικοῦσα.» ἐν 

; ἁμαρτία. Οἶδα γὰρ, ὅτι οὐχ olxet ἐν ἐμοὶ, τοῦτ᾽ 18 
ν τῇ σαρχί μον, ἀγαϑόν᾽ τὸ γὰρ ϑέλειν παράχειταί 

, τὸ δὲ χατεργάζεσθαι τὸ χαλὸν, ov* Οὐ γὰρ ὃ 19 
o, * ποιῶ ἀγαϑόν᾽ ἀλλ᾽ ὃ οὐ ϑέλω χαχὸν, τοῦτο πράσσω. 
δὲ ὃ οὐ ϑέλω" τοῦτο fous, οὐχέτι ἐγὼ χατεργάζομαι 20 
τὸ), ἀλλ᾽ ἡ οἰχοῦσα ἐν ἐμοὶ ἁμαρτία. Evploxw koa 21 
νόμον, τῷ Sddovte ἐμοὶ ποιεῖν τὸ χαλὸν, ὅτι ἐμοὶ 
χαχὸν παράχειται. «ἸΣυνήδομαι» γὰρ τῷ νόμῳ τοῦ 22 
Son χατὰ τὸν ἔσω &vSownov’ Βλέπω δὲ ἕτερον νόμον 23 
οἷῖς μέλεσί μου ἀντιστρατευόμενον (τῷ νόμῳ τοῦ νοός 

) χαὶ αἰχμαλωτίζοντά «με» τῷ νόμῳ τῆς ἁμαρτίας 
ὄντι ἐν τοῖς μέλεσί pov. Ταλαίπωρος ἐγὼ ἄνδρωπος᾽ 24 
με ῥύσεται ex τοῦ «σώματος τοῦ ϑανάτονυ τούτου»; 
ἔρις τῷ Sed διὰ» Ἰησοῦ Χριστοῦ τοῦ χυρίον ἡμῶν" 25 
“Apa οὖν «αὐτὸς ἐγὼ» τῷ μὲν vot δουλεύω νόμῳ 
i, τῇ δὲ σαρχὶ, νόμῳ ἁμαρτίας. 


δὲν ἄρα νῦν χατάχριμα τοῖς «ἐν Χριστῷ "Inoot »** x 
γὰρ νόμος τοῦ πνεύματος τῆς ζωῆς ἐν Χριστῷ 2 
οὔ ἠλευϑέρωσέ «σε» ἀπὸ τοῦ νόμου τῆς ἁμαρτίας χὰ 
“ανάτον. Τὸ γὰρ ἀδύνατον τοῦ νόμου, ἐν ᾧ ἠσϑένει 3 
τῆς σαρχὸς, ὁ ϑεὸς τὸν ξαυτοῦ υἱὸν πέμψας ἐν ὁμοιώ- 
ι σαρχὸς ἁμαρτίας «χαὶ» περὶ ἁμαρτίας, κχατέχρινε 
ἁμαρτίαν ἐν τῇ capxl*, Ἵνα τὸ διχαίωμα τοῦ νόμον 4 
sway ἐν ἡμῖν, τοῖς μὴ χατὰ σάρχα περιπατοῦσιν, 
& κατὰ πνεῦμα. Οἱ γὰρ χατὰ σάρχα ὄντες, τὰ τῆς 5 
κὸς φρονοῦσιν᾽ οἱ δὲ χατὰ πνεῦμα, τὰ τοῦ πνεύματος. 
γὰρ φρόνημα τῆς σαρκὸς, “αάνατος" τὸ δὲ φρόνημα 6 


κ΄ 1Ἰ οἰχοῦσα ex v. 20, 22 Su. η΄. 2 με. 
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1 TOU πνεύματος, ζωὴ χαὶ εἰρήνη. Διότι τὸ φρόνημα τῆς 
σαρχὸς, ἔχθρα εἰς ϑεόν᾽ τῷ γὰρ νόμῳ τοῦ “εοῦ οὐχ ὑπο- 
8 τάσσεται, οὐδὲ γὰρ δύναται" Οἱ δὲ ἐν σαρχὶ ὄντες, * “τῷ 
9 ἀρέσαι οὐ δύνανται, Ὑμεῖς δὲ οὐκ ἐστὲ ἐν σαρχὶ, ὧν 
ἐν πνεύματι, «εἴπερ» πνεῦμα ϑεοῦ οἰχεῖ ἐν ὑμῖν. εἰ δέ 
τις πνεῦμα «Χριστοῦ» οὐχ ἔχει, οὗτος οὐχ ἔστιν αὐτοῦ. 
10 «Εὖ» δὲ Χριστὸς ἐν ὑμῖν, τὸ μὲν σῶμα νεχρὸν δι’ ἁμαρ- 
Litlav’ τὸ δὲ πνεῦμα «ζωὴ » διὰ δικαιοσύνην. Ei δὲ τὸ 
᾿πνεῦμα τοῦ ἐγείραντος Ἰησοῦν ἐχ νεχρῶν οἰχεῖ ἐν ὑ ὑμῖν, 9 
ἐγείρας « Χριστὸν ἐχ νεχρῶν», ζωοποιήσει. (xa) τὰ Syqra 
σώματα ὑμῶν, διὰ «τοῦ ἐγουκοῦντος αὐτοῦ πνεύματος» 
ἐν ὑμῖν. 
18 "Apa οὖν, ἀδελφοὶ, ὀφειλέται ἐσμὲν οὐ τῇ σαρχὶ, τοῦ 
18 χατὰ σάρχα ᾿κῇν. Ei yap χατὰ σάρχα ζῆτε, μέλλετε! 
ἀποονήσχειν" εἰ δὲ πνεύματι τὰς πράξεις «τοῦ σώματος» 
“ανατοῦτε, ξήσεσπε. : 

14. “Oca yee πνεύματι Θεοῦ ἄγονται, οὗτοι «viol εἰσιν» 
15 ϑεοῦ. Οὐ γὰρ ἐλάβετε πνεῦμα δουλείας πάλιν ες φόβον, 
ἀλλ᾽ «ἐλάβετε πνεῦμα υἱοϑεσίας, ἐν ᾧ χράξομεν᾽ ἀββᾶ, 0 
16 πατήρ᾽ *AUTO τὸ πνεῦμα συμμαρτυρεῖ τῷ πνεύματι ἡμῶν, 
11 ὅτι ἐσμὲν τέχνα ϑεοῦ. Et δὲ τέχνα, καὶ χληρονόμοι᾽ χληρονό- 

μοι μὲν ϑεοῦ, συγχληρονόμοι δὲ Χριστοῦ, εἴπερ συμπάσχομεν, 
18 «ἵνα χαὶ συνδοξασϑῶμεν». Λογίζομαι « γὰρ », ὅτι οὐχ 
ἄξια τὰ παϑήματα τοῦ νῦν χαιροῦ πρὸς τὴν ᾿μέλλουσαν 
19 δόξαν ἀποχαλυφϑῆναι εἰς ἡμᾶς. ‘H γὰρ ἀποκχαραδοχία 
τῆς χτίσεως τὴν ἀποχάλυψιν τῶν υἱῶν τοῦ “εοῦ ἀπεχδέ- 
20 χεται. « Τῇ γὰρ ματαιότητι ἡ χτίσις ὑπετάγη», ot 
21 «ἑχοῦσα», ἀλλὰ διὰ τὸν ὑποτάξαντα, “En? ἐλπίδι, αὅτι» 
χαὶ « αὐτὴ ἡ χτίσις » ἐλευϑερωϑήσεται a ἀπὸ τῆς δουλείας τῆς 
φορᾶς εἰς τὴν ἐλευϑερίαν τῆς δόξης τῶν τέχνων τοῦ 3εοῦ. 
22 Οἴδαμεν «γὰρ», ὅτι πᾶσα ἡ χτίσις συστενάζει χαὶ 
28 συνωδίνει. ἄχρι τοῦ νῦν. Οὐ μόνον δὲ, «ἀλλὰ χαὶ αὐτοὶ» 
τὴν ἀπαρχὴν τοῦ πνεύματος ἔχοντες «χαὶ αὐτοὶ » ἐν tav- 
τοῖς «στενάζομεν υἱοϑεσίαν» ἀπεχδεχόμενοι, τὴν ἀπολν- 
2ιτρωσιν τοῦ σώματος ἡμῶν. Τῇ γὰρ ἐλπίδι ᾿«ἐσώϑημεν». | 
ἐλπὶς δὲ βλεπομένη, οὐχ ἔστιν ἐλπίς" 8 γὰρ ig τὶς, 
28 «τί ἐλπίζει»; ΕΠ δὲ ὃ οὐ βλέπομεν Srey: δύ ὑπο- 
26 μονῆς ἀπεκδεχόμεϑα. ᾿Ὡςαύτως δὲ χαὶ iH πνεῦμα συν- 
ἀντιλαμβάνεται «τῇ ἀσϑενείᾳ » ἡμῶν᾽ τὸ γ τί «mpoger- 
ξώμεϑα», χατὸ δεῖ, οὐχ οἴδαμεν, ἀλλ᾽ «a γὰρ » τὸ πνεῦμα 
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Ἰεντυγχάνει» στεναγμοῖς ἀλαλήτοις. ῳ δὲ ἐρευνῶν 27 
αρδίας, οἶδε, τί τὸ φρόνημα τοῦ πνεύματος, «ὅτι 
Θεὸν ἐντυγχάνει» ὑπὲρ ἁγίων. 
ἴδαμεν « δίς, ὅτι τοῖς ἀγαπῶσι τὸν ϑεὸν πάντα συν- 28 
(ὁ ϑεὸς) εἰς ἀγαθὸν, τοῖς χατὰ πρόϑεσιν χλητοῖς 
«Ὅτι ots προέγνω, χαὶ προώρισε» συμμόρφους 29 
ἰκόνος τοῦ υἱοῦ αὐτοῦ, εἰς τὸ εἶναι αὐτὸν πρωτότο- 
ιἐν πολλοῖς ἀδελφοῖς». Ove δὲ «προώρισε», τού- 30 
χαὶ ἐχάλεσε᾽ χαὶ ode ἐχάλεσε, τούτους χαὶ ἐδιχαίω- 
ous δὲ ἐδικαίωσε, τούτους χαὶ ἐδόξασε. Τί οὖν! 
ey πρὸς ταῦτα; εἰ ὁ Sedo ὑπὲρ ἡμῶν, τίς χαϑ᾽ 
: «Ὅνγε τοῦ ἰδίου viod» οὐχ ἐφείσατο, ἀλλ᾽ ὑπὲρ 32 
πάντων παρέδωχεν αὐτὸν, πῶς οὐχὶ χαὶ σὺν αὐτῷ 
πάντα ἡμῖν γαρίσεται; Τίς ἐγχαλέσει χατὰ 33 
χτῶν σεοῦ; Sedo ὁ διχαιῶν; «Τίς ὁ xata-34 
ων»; Χριστὸς Ἐ ὁ ἀποθανὼν, μᾶλλον δὲ ἐγερϑεὶς ἘΞ, 
cat» ἔστιν ἐν δεξιῷ τοῦ Yeod, ὃς χαὶ ἐντυγγάνει ὑπὲρ 
; Τίς ἡμᾶς χωρίσει ἀπὸ τῆς ἀγάπης τοῦ «ϑεοῦ τῆς 35 
ριστῷ Ἰησοῦ»; 5λίψις; ἣ στενοχωρία ; ἢ διωγμός; 
κός;: ἢ γυμνότης; ἢ χίνδυνος; ἢ μάχαιρα; Καϑὼς 36 
ἱπται᾿ ὅτι ἕνεχεν σοῦ ϑανατούμεϑα ὅλην τὴν 
ραν, ἐλογίσθημεν ὡς πρόβατα σφαγῆς. 
ἐν τούτοις πᾶσιν ὑπερνικῶμεν διὰ «τοῦ ἀγαπήσαν- 37 
ἡμᾶς. Ἰ]έπεισμαι γὰρ, ὅτι οὔτε Sdvatog οὔτε ζωὴ, 38 
« ἄγγελοι» οὔτε ἀργαὶ, Ἐ οὔτε ἐνεστῶτα οὔτε 
wra, «οὔτε δυνάμεις», Odte ὕψωμα οὔτε βάϑος, 39 
«τὶς χτίσις ἑτέρα» δυνήσεται ἡμᾶς χωρίσαι ἀπὸ 
ἀγάπης τοῦ Seov, τῆς ἐν Χριστῷ “Inood τῷ xv- 
ἡμῶν. 


‘Seay λέγω ἐν Χριστῷ Ἐ᾽ οὐ ψεύδομαι, συμμαρτυ- “΄ 
Ne μοι τῆς συνειδήσεῴς pov ἐν πνεύματι ἁγίῳ. “Ὅτι 2 
μοι ἐστὶ μεγάλη, χαὶ ἀδιάλειπτος ὀδύνη τῇ χαρδίᾳ 
ἩΗὐχόμην γὰρ «ἀνάϑεμα εἶναι αὐτὸς ἐγὼ» «and» 8 

Χριστοῦ «ὑπὲρ» τῶν ἀδελφῶν μον, τῶν συγγενῶν 
χατὰ σάρχα, Οἵτινές εἰσιν Ἰσραηλῖται, ὧν ἡ νΐίοϑε- 4 
καὶ ἡ δόξα χαὶ «ἡ διαϑήχη» χαὶ ἡ νομοϑεσία χαὶ 
ιτρεία χαὶ «αἱ ἐπαγγελίαι», Ὧν οἱ πατέρες, (χαὶ) 5 
ἦν ὁ Χριστὸς «td χατὰ σάρχα»" Ὃ ὧν ἐπὶ πάντων 

evroyrtes εἰς τοὺς αἰῶνας" ἀμήν. 
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8 Οὐχ «οἷον δὲ, ὅτι» ἐχπέπτωχεν ὁ λόγος τοῦ “εοῦ" 
TOV γὰρ πάντες οἱ ἐξ Ἰσραὴλ «οὗτοι Ἰσραήλ»: Οὐδ᾽ ὅτι 
εἰσὶ σπέρμα ᾿Αβραὰμ, πάντες τέχνα, «add ἐν Ἰσαὰχ 
Βχληϑήσεταί σοι σπέρμα, Τοῦτ᾽ ἔστιν, «ὅτι», οὐ τὰ 
τέχνα τῆς σαρχὸς, ταῦτα τέχνα τοῦ ϑεοῦ" (ἀλλὰ) τὰ τέχνα 
9 τῆς ἐπαγγελίας λογίζεται εἰς σπέρμα. ᾿Επαγγελίας γὰρ 
6 λόγος οὗτος «χατὰ τὸν χαιρὸν τοῦτον ἐλεύσο- 
Wpar, χαὶ ἔσται τῇ Σάῤῥᾳ viden Οὐ μόνον d*, 
ἀλλὰ καὶ ῬῬεβέχχα ἐξ ἑνὸς χοίτην ἔχουσα, Ἰσαὰχ τοῦ 
ll πατρὸς ἡμῶν. Μήπω γὰρ γεννηθέντων μηδὲ πραξάντων 
τὶ ἀγαϑὸν ἢ «φαῦλον», «ἵνα ἡ χατ᾽ ἐχλογὴν πρόϑεσις τοῦ 
Seod μένῃ» οὐκ «ἐξ» ἔργων ἀλλ᾽ «ἐχ» τοῦ χαλοῦντος, 
12 Ἔῤῥήφη «αὐτῇ», ὅτι ὁ μείζων δουλεύσει τῷ ἐλάσ- 
Ιϑσονι, Καξάπερ γέγραπται. τὸν Ἰαχὼβ ἠγάπησα, 
τὸν δὲ Ἠσαῦ ἐμίσησα. 
11 Τί οὖν ἐροῦμεν; μὴ ἀδικία παρὰ «τῷ Sean; μὴ 
15 γένοιτο. Τῷ «Μωῦσῇ yap» λέγει" ἐλεήσω ὃν ἂν ἐλεῶ, 
Ιθχαὶ οἰχτειρήσω ὃν (ἂν) οἰχτείρω. “Apa οὖν οὐ" 
τοῦ Séhovtog, οὐδὲ τοῦ τρέχοντος, ἀλλὰ τοῦ ἐλεοῦντος 
Lt ϑεοῦ. Λέγει «γὰρ ἡ γραφὴ» τῷ Φαραώ" «ὅτι εἰς αὐτὸ 
τοῦτο ἐξήγειρά σε, ὅπως» ἐνδείξωμαι ἐν σοὶ 
τὴν «δύναμίν» μον χαὶ ὅπως διαγγελῇ τὸ ὄνομά 
Ιθ9μον ἐν πάσῃ τῇ γῇ. “Apa οὖν ὃν ϑέλει, ἐλεεῖ᾽ ὃν δὲ 
“έλει, σχληρύνει. 
1. «᾿Ἐρεῖς οὖν μοι»" τί Ἐ ἔτι μέμφεται; τῷ [γὰρ] Bov- 
20 χήματι αὐτοῦ τίς ἀνϑέστηχε; «Ὦ ἄνθρωπε μὲν οὖν», 
σὺ τίς εἶ, ὁ ἀνταποχρινόμενος τῷ Θεῷ, μὴ ἐρεῖ «τὸ 
2Ιπλάσμα τῷ πλάσαντι»᾽" τί με «ἐποίησας» οὕτως; " 
οὐχ ἔχει ἐξουσίαν ὁ χεραμεὺς τοῦ πηλοῦ, ἐχ 
τοῦ αὐτοῦ «φυράματος ποιῆσαι ὃ μὲν εἰς τι- 
Δ μὴν σχεῦος, ὃ δὲ εἰς ἀτιμίανν; Εἰ δὲ ϑέχων 6 ϑεὸς 
ἐνδείξασθαι τὴν ὀργὴν χαὶ γνωρίσαι τὸ δννατὸν αὑτοῦ, 
ἤνεγχεν ἐν πολλῇ μαχροϑυμίᾳ ἘἜ σχεύη ὀργῆς χατηρτισμένα 
23 εἷς ἀπώλειαν, Καὶ ἵνα γνωρίσῃ τὸν «πλοῦτον τῆς δέξης» 


24 αὑτοῦ ἐπὶ σχεύη ἐλέους, ἃ προητοίμασεν εἷς δόξαν, Ος χαὶ. 


ἐχάλεσεν ἡμᾶς, οὐ μόνον ἐξ ᾿Ιονδαίων, ἀλλὰ χαὶ ἐξ ἔϑνῶν, — 
25 ὡς χαὶ «τῷ ᾿Ὥσηξ» λέγε: χαλέσω τὸν οὐ λαόν pov 


Y. 13 Καβὼῶς. 15 γὰρ ante M. 
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σται ἐν τῷ τόπῳ, οὗ ἐῤῥήϑη [αὐτοῖς] οὐ 26 
μον ὑμεῖς, «ἐχεῖ χληδϑήσονται» νἱοὶ ϑεοῦ 
o¢. Ἡσαΐας δὲ xpdter ὑπὲρ τοῦ Ἰσραήλ᾽ «ἐὰν 7 21 
᾿μὸς τῶν νἱὧν» Ἰσραὴλ «ὡς ἡνἄμμος τῆς 
ἰσσης, τὸ «ὑπόλειμμαν»ν σωθήσεται" Adyov 28 

συντελῶν xal συντέμνων Ἐ ποιήσει «ὁ χύριος» ἐπὶ 
ἧς. Καὶ χαϑὼς προείρηκεν “Hoalas: εἰ μὴ χύριος 29 
ιὧϑ ἐγκατέλιπεν ἡμῖν σπέρμα, ὡς Σόδομα 
(ενήϑημεν χαὶ ὡς Γόμοῤῥα ἂν ὡμοιώϑημ εν. 

ἰ οὖν ἐροῦμεν; ἔτι ἔθνη τὰ μὴ διώχοντα διχαιοσύ- 89 
χατέλαβε διχαιοσύνην, διχαιοσύνην δὲ τὴν ἐχ πί- 

* Ἰσραὴλ δὲ διώχων νόμον «διχαιοσύνης εἰς νόμον» 31 
ἴφϑασε. Διατί; ὅτι οὐχ ἐκ πίστεως, ἀλλ᾽ (ὡς) ἐξ 22 
[νόμον]. προςέχοψαν [γὰρ] τῷ λίϑῳ τοῦ προςχόμ- 

», Καϑὼς γέγραπται" ἰδοὺ, «τίϑημι ἐν Σιὼν λί- 33 
«προςχόμματος χαὶ πέτραν σχανδάλον»" 

ὁ πιστεύων (ἐπ᾿ αὐτῷ) οὐ xataroyuyvsy- 

-- 

ἱφοὶ, ἡ μὲν εὐδοχία τῆς ἐμῆς χαρδίας χαὶ ἡ δέη- ὦ 
H] πρὸς τὸν ϑεὸν, ὑπὲρ «αὐτῶν εἰς σωτηρίαν ». 
ved γὰρ αὐτοῖς, ὅτι ζῆλον ϑεοῦ ἔχουσιν, ἀλλ᾽ οὐ 2 
ἐπίγνωσιν. ᾿Αγνοοῦντες «γὰρ» τὴν τοῦ ϑεοῦ διχαιο- ἃ 

«χαὶ τὴν» ἰδίαν [δικαιοσύνην]! ζητοῦντες στῆσαι, 
χαιοσύνῃ τοῦ ϑεοῦ οὐχ ὑπετάγησαν. Τέλος γὰρ νό- 4 
ζριστὸς, εἰς δικαιοσύνην παντὶ τῷ πιστεύοντι. Mwi- 5 
(ap «γράφει» τὴν δικαιοσύνην τὴν ἐκ τοῦ νόμον᾽ 
ποιήσας (αὐτὰ ἄνθρωπος) ζήσεται ἐν «αὖ- 

» Ἢ δὲ ἐχ πίστεως δικαιοσύνη οὕτω λέγει μὴ 
ἕν τῇ καρδίᾳ cov: τίς «ἀναβήσει» εἰς τὸν οὐ- 
vs «τοῦτ᾽ ἔστι Χριστὸν χαταγαγεῖ». Ἤ᾽ ties 
sd ge Wee εἰς «τὴν ἄβυσσον»; «τοῦτ᾽ ἔστι 
ὃν ἐκ νεχρῶν ἀναγαγεῖν». ᾿Αλλὰ τί λέγει Ἐ; ἐγ- 8 
gov «τὸ ῥῆμα ἐστινν, ἐν τῷ στόματί σον 
ἐν τῇ χαρδίᾳ σον. τοῦτ᾽ ἔστι τὸ ῥῆμα τῆς πί- 
, ὃ χηρύσσομεν. “Ὅτι, ἐὰν ὁμολογήσῃς (τὸ ῥῆμα) 9 


8 τὸ ῥῆμα om. 
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ἐν τῷ στόματί σου gus “ Ἴησο 3 » χαὶ πιστεύσῃς ἐν 
τῇ χαςρδίχ σ ὅτι ὁ Se αὐτὸν ἤγειρεν ἐχ νεχοῶν, σὼ- 


10 “ἴσῃ. « Καρδᾳ 8 aap a εἰς δικαιοσύνην" στόματ: 
11 δὲ ὁμολογεῖται εἰς σωτηρίαν ». Λέγε: γὰρ ἡ γραρν * =i. 
ὁ πιστεύων ἐπὶ αὐτῷ, οὐ χαταισχυνπύήπεται. 
12 «Οὐ γάρ» «ἐστι διαστ oka» « Ἰουδαίου τε xa "Exit: 
v9S9° ὁ γὰρ αὐτὸς χύριο ος πάντων, πλουτῶν εἰς τ ἀγτας 
13 τοὺς ἐπικαλουμένους αὐτόν. Πᾶς γὰρ, ὃς ἂν ἐπιχα- 
λέσηται τὸ ὄνομα χυρίον, σωξήσες- α΄. 
14 Ile οὖν « πικαλέσονται», εἰς ὃν οὐχ ἐπίστευσαν: 
πῶς δὲ «πιστεύσουσιν », οὗ οὐχ ἔχουσαν: πῶς δὲ « ἀχεύ- 
15 σουσ!» χωρὶς χηρύσσοντος; Ids δὲ «χηρύξουσεν», ἐὰν 
μὴ ἀτποσταλῶσι; χαπφάπε γέγραπτα!᾽ ὡς «ὡραῖο! 9% 
16729526» «τῶν εὐαγγελιζομένων ἀναΞάν-: "Aa 
οὐ πάντες ὑπίχουσαν Ta εὐχγγελίῳ. Ἡσαΐας . yas" λέ: 
17 yer" χύριε, als ἐπίστ υσε τῇ ἀχοῇ τυῶν: ἼΔρα 7, 
πίστις ἐξ ἀχοῆς" ἡ δὲ axon «διὰ» ῥήματος αἈριστον" 
18 ᾿Αλλὰ λέγω" μὴ οὐχ ἄκουσαν; «με cuvye» εἰς πᾶσαν 
τὴν γῆν ἐξ ἥλϑεν ὁ φξ πόγγος αὐτῶν, nar εἰς τὰ 
19 πέρατα τῆς οἰχουμένης τὰ ῥήματα αὐτῶν. "Ae 
λέγω" μὴ «οὐκ ἔγνω Ἰσραήλν; πρῶτος Mutors* λέγει" 
ἐγὼ mapas snadaw «ὑμᾶς». ἐπ᾿ οὐχ ever συ" 
2θνέτω παροργιῶ «ὑμᾶς». Ἡσαΐας δὲ (απ τοτολμᾷ x2! 
λέγε!" evpeSny [ἐνὶ τοῖς ἐμὲ μὴ ont οὔσιν᾽ ἐμρτ" 
γὴς ἐγενόμην ‘evi κοῖς ἐμὲ μὴ «ἐπερωτώσ!. 
41 Πρὸς δὲ τὸν Ἰσραὴλ λέγει" ὅλην τὴν ἡμέραν ἐξετέ 
τασα τὰς γεῖρας μον «πρὸς» λαὸν ἀπειξοῦντα 
χαὶ ἀντιλέγοντα. 


ta’ Λέγω οὖν «μὴ ἀπώσατο ὁ σεὸς» τὸν λαὸν as- 
τοῦ; μὴ γένοιτο" χαὶ γὰρ ἐγὼ ᾿Ισραηλέτης εἰμὶ, & 
1 σπέρματος ᾿Αβραὰμ, φυλῆς Βενιαμίν. Οὐχ ἀπ τώσατο : 
med τὸν λαὸν αὐτοῦ, ὃν προέγνω. ἢ οὐχ οἴδατε ἐν 
«Hila τί λέγει ἡ γραφήν; « ὡς» ἐντυγχάνει τῷ ϑεῷ χατὰ 
8 τοῦ ᾿Ισραήλε Κύριε, τοὺς προφήτας σον a= 
ATELVAY™, τὰ συσιαστήριά σον κατέσκαψαν 
χἀγὼ «ὑπελείφϑην μόνος», καὶ ζητοῦσι τὴν 
ἀψνυχήν μον. ᾿Αλλὰ τί λέγει αὐτῷ 6 γρηματισμ΄ς; x2- 
τέλιπον ἐμαντῷ ἕπταχιςχ! λίους ἄνδρας, οἷ- 
ἥτινες οὐχ ἔχαμψαν γόνν τῇ Βάαλ. Οὕτως ‘c. 
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ἃ ἐν τῷ νῦν χαιρῷ λεῖμμα χατ᾽ ἐχλογὴν χάριτος γέγο- 
a Εἰ δὲ χάριτι, οὐχέτι ἐξ ἔργων" « ἐπεὶ ἣν χάρις οὐχέτι ὃ 
»εται χάρις" εἰ δὲ ἐξ ἔργων, οὐχέτι χάρις ἐπεὶ τὸ ἔργον 
χέτι ἐστὶν χάρις». Τί οὖν; ὃ «ἐπιζητεῖν Ἰσραὴλ «τού- τ 
vu» οὐχ ἐπέτνχεν, ἡ δὲ ἐχλογὴ ἐπέτυχεν᾽ οἱ δὲ λοιποὶ 
χορώϑησαν, Καθὼς γέγραπται «ἔδωχεν αὐτοῖς 68 
:ὸς πνεῦμα spies τ ὐλαφῆτῳ «ὁφϑαλμοὺς τοῦ μὴ 
ἱέπειν χαὶ ὦτα τοῦ μὴ ἀχούεινν, ἕως τῆς σή- 
pov ἡμέρας. Καὶ Δανεὶδ λέγει᾽ γενηθήτω ἡ τρά-9 
sa αὐτῶν εἰς παγίδα (χα) εἰς «ϑήραν χαὶ 
ς σχάνδαλον χαὶ ele ἀνταπόδομα αὐτοῖς»" 
χοτισϑήτωσαν οἱ ὀφθαλμοὶ αὐτῶν, τοῦ μὴ 190 
ἱέπειν᾽ χαὶ τὸν νῶτον αὐτῶν διαπαντὸς σύγ- 
re poy. 
Δέγω «οὖνν᾽ μὴ ἕπταισαν, ἵνα πέσωσι; μὴ γένοιτο" 11 
λὰ τῷ αὐτῶν παραπτώματι ἡ σωτηρία τοῖς ἔϑνεσιν, εἰς 
παραζηλῶσαι αὐτούς. (Εἰ δὲ τὸ παράπτωμα αὐτῶν 12 
outros χόσμον χαὶ τὸ ἥττημα αὐτῶν πλοῦτος ἐθνῶν, 
᾿᾽σῳ μᾶλλον τὸ πλήρωμα αὐτῶν") Ὑμῖν « δὲ» λέγω τοῖς 13 
νεσιν᾽ «ἐφ᾽ ὅσον μὲν οὖν εἶμι ἐγὼ» ἐθνῶν ἀπόστολος, 
v διαχονίαν μον δοξάζω, Εἴπως παραζηλώσω «μου» 14 
ἣν σάρχα καὶ σώσω τινὰς ἐξ αὐτῶν. ΕΠ γὰρ ἡ ἀπο- 15 
AA αὐτῶν χαταλλαγὴ χόσμον, «τίς» ἡ πρόςληψις εἰ μὴ 
σὴ ἐκ νεχρῶν; «Εἰ δὲ ἡν ἀπαρχὴ ayla, χαὶ τὸ φύ- 16 
cp’ (χαὶ) εἰ ἡ ῥίζα ἁγία, χαὶ οἱ χλάδοι. Εἰ δέ τινες 11 
ὧν χλάδων ἐξεχλάσϑησαν, σὺ δὲ «ἀγριέλαιος ὧν» ἐνε- 
ντρίσθης «ἐν αὐτοῖς» χαὶ συγχοινωνὸς «τῆς ῥίζης χαὶ 
ἷς πιότητος τῆς ἐλαίας ἐγένον», Μὴ χαταχανχῶ τῶν 18 
ιἄδων᾽ εἰ δὲ «χαταχαυχᾶσαι», οὐ σὺ τὴν ῥίζαν βαστά- 
ες, ἀλλ ῥίζα σε. ᾿Ερεῖς οὖν᾽ ἐξεχλάσϑησαν (οἱ) 19 
Boa, ta ἐγὼ ἐγχεντρισϑῶ. Καλῶς Ἐ τῇ ἀπιστίᾳ ἐξε- 20 
, σὺ δὲ τῇ πίστει ἔστηχας. μὴ «ὑψηλὰ φρό- 
ι», φοβοῦ Ei γὰρ (ὁ ϑεὸς) τῶν χατὰ φύσιν χλά- 21 
av οὐχ ἐφείσατο, οὐδὲ σοῦ φείσεται. Ἰδὲ οὖν χρη- 22 
ότητα «καὶ ἀποτομίαν ϑεοῦ᾽ ἐπὶ μὲν τοὺς ae i 
τοτομία», ἐπὶ δὲ σὲ «χρηστότης ϑεοῦ», ἐὰν ἐπιμείνῃς 
Ἶ χρηστότητι" «Enel» χαὶ σὺ ἐχχοπήσῃ, χἀκεῖνοι δὲ, 23 
ιν μὴ ἐπιμείνωσι τῇ ἀπιστία, ἐγχεντρισσήσονται᾽ Suva- 


ια΄. 30 ὑψηλοφρόνε'. 
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21 τὸς γάρ ἑστω ὁ “εὸς πάλιν ἐγκεντρίσα! αὐτούς. Et γὰρ 
σὺ ἐχ τῆς «χατὰ φύσιν» ἐξεχόπης aye ᾿ελαίου « χαὶν παρὰ 
φύσιν ἐνεχεντρίσϑης εἰς χαλλεέλαιον, πέσῳ μᾶλλον οὗτοι; 

25 οἱ χατὰ φύσιν, « ἔγχεντρ: ισϑύσονται» τῇ ἰδίᾳ ,«δαίᾳ. Ov 
yao =e ὑμᾶς ἀγνοεῖν, ἀδελφοὶ, τὸ μυστήριον τοῦτο, 
Ba μὴ ἦτε. «ἦν» ξαντοῖς φρόνιμοι, OTL «πώρωσις» «ἀπὸ 
μέρους» τῷ Ἰσραὴλ γέγονεν, ἄχρις οὗ τὸ πλήρωμα τῶν 

46 ὥνῶν εἰςέλγῃ Καὶ «οὕτω» πᾶς ᾿Ισραὴλ σωϑπήσεται, χα- 
Ses γέγραπται" ἥξει «ex» Σιὼν 6 ῥυόμενος a 

21 ἀποστρέψει ἀσεβείας ἀπὸ Taxd?. Καὶ avz 
«αὐτοῖς» ἡ παρ᾽ ἐμοῦ διαδήχη, ὅ οταν ἀς ἐλώμει 

a8 TA¢ ἁμαρτίας «αὐτῶν» Κατὰ μὲν τὸ evayyOus 
ἐχϑροὶ de’ ὑμᾶς, χατὰ δὲ τὴν ἐχλογὴν ἀγαπητοὶ διὰ τοὺς 

9 πατέρας. ᾿Αμεταμέλητα γὰρ τὰ χαρίσματα Ἐ χαὶ ἡ χλῆ- 
ec σις τοῦ Ξεοῦ. “ὥςπερ yap * ὑμεῖς «ποτὲ» ἡπειΞήσατε τῷ 

31529, νυνὶ δὲ ἠλεήσητε TH τούτων ἀπειϑείᾳ, Οὕτω χαὶ 
οὗτοι νῦν ἠπείξησαν, τῷ ὑμετέρῳ ἐλέει ἵνα χαὶ αὐτοὶ 

32 (νῦν) ἐλεηϑῶσι. Συνέκλεισε «γὰρ ὁ ϑεὸς τοὺς πάντας 

23 εἷς ἀπείδειανν, Ta «τοὺς πάντας» ἔλείσῃ. Ὦ Lark 

πλούτου Ἢ (καὶ) ) ᾿ σοφίας χαὶ piss “εοῦ" eden 
ρεύνητα τὰ χρίματα αὐτοῦ, χαὶ ἀνεξιχνίαστοι αἱ “x 

821) αὐτοῦ Tis | ιγὰρ ἔγνω νοῦν χυρίον; «ἣ» τίς «σύμ- 
βουλος αὐτοῦ» ἐγένετο; Ἢ τίς προέδωχεν αὐτῷ, 

35 xa)* αὐταπτοδοξησεται αὐτῶ; « “Ὅτι ἐξ αὐτοῦ χαὶ δι av- 
τοῦ χαὶ εἰς αὐτὸν» τὰ πάντα αὐτῷ ἡ δέξα εἰς τοὺς alei- 
νας. duty, 





(3 Παρακαλὼ οὖν ὑμᾶς, ἀδελφοὶ, διὰ τῶν οἰχτιρμῶν τοῦ 
“εοῦ, παραστῆσαι τὰ σώματα ὑμῶν Ξυσίαν ζῶσαν, ἁγίαν, 
2 εὐάρεστον τῷ “εῷ, «τὴν λογιχὴν λατρείαν. ὑμῶν». Καὶ 
μὴ «συσχηματίζεσξε», τῷ aleve τούτῳ, ἀλλὰ «μεταμορ- 
φοῦσξε» τῇ ἀναχαινώσε: τοῦ γοὺς ὑμῶν] εἰς τὸ &cx:- 
μάζειν ὑμᾶς, τί τὸ Ξέλημα τοῦ Ξεοῦ, τὸ ἀγαϑὸν χαὶ 
3 abe estcy xx) τέλειον. Λέγω γὰρ διὰ τῆς ἄριτος *, τῆς 
οϑείσης μα! «παντὶ τῷ Cutt ἐν» ὑμῖν, μὴ ὑπερφρονεῖν 
θεῆς ὃ δεῖ φρονεῖν, ἀλλὰ φρονεῖν εἰς τὸ σωφρονεῖν, ἔχά- 
ἀστῳ ὡς ὃ “εἰς ἐμέρισε ἔτοῦν πίστεως. «Καϑάπερ» 722 


31 ν΄} om, 
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νὴ σώματι «μέλη πολλὰ» ἔχομεν, τὰ δὲ μέλη Ἔ πάντα 
ἣν αὐτὴν ἔχει «πρᾶξιν», Οὕτως οἱ πολλοὶ ἕν σῶμά 5 
v ἐν Χριστῷ, «τὸ» δὲ χαϑ᾽ εἷς, ἀλλήλων μέλη, ἜἜχον- 6 
δὲ χαρίσματα χατὰ τὴν χάριν τὴν δοθεῖσαν ἡμῖν διά- 
1, εἴτε προφητείαν χατὰ «τὴν ἀναλογίαν» τῆς πί- 
΄ς, Εἴτε «διαχονίαν» ἐν τῇ διαχονίᾳ, εἴτε ὁ διδά- 1 
rey τῇ διδασχαλία, (εἴτε) ὁ παραχαλῶν ἐν τῇ παρα- 
oa. O μεταδιδοὺς ἐν ἁπλότητι, ὁ προϊστάμενος ὧν 8 
δῇ, ὁ ἐλεῶν ἐν ἱλαρότητι. “H ἀγάπη ἀννπόχριτος, 9 
τυγοῦντες τὸ πονηρὸν, χολλώμενοι τῷ ἀγαθῷ Τῇ 10 
δελφίᾳ εἰς ἀλλήλονς φιλόστοργοι᾽ τῇ τιμῇ ἀλλήλους 
γούμενοι᾽ Τ᾽ ἢ σπουδῇ μὴ ὀχνηροί" τῷ πνεύματι ζέον- 11 
τῷ χυρίῳ δουλεύοντες. Τῇ ἐλπίδι χαίροντες τῇ 18 
ει ὑπομένοντες τῇ προςευχῇ προςχαρτεροῦντες᾽ Ταῖς 18 
εἰς τῶν ἁγίων χοινωνοῦντες τὴν τλοξινίαν διώχοντες. 
λογεῖτε τοὺς διώχοντας [ὑμᾶς]»" εὐλογεῖτε χαὶ μὴ 14 
paoSe. Χαίρειν μετὰ χαιρόντων χαὶ χλαίειν μετὰ 15 
ὄγτων. «Τὸ αὐτὸ εἰς ἀλλήλους φρονοῦντες» " μὴ τὰ 16 
\& φρονοῦντες, ἀλλὰ τοῖς ταπεινοῖς συναπαγόμενοι. 
«γίνεσϑε φρόνιμοι παρ᾽ ἑαντοῖς». Νηδενὶ 11 
w ἀντὶ χαχοῦ ἀποδιδόντες προνοούμενοι χαλὰ ἐνώ- 
κ πάντων ῈἘῸ ἀνθρώπων᾽ Εἰ δυνατὸν, τὸ ἐξ ὑμῶν, 18 
. πάντων ἀνθρώπων εἰρηνεύοντες, Μὴ ἑαντοὺς ἐχδι- 19 
τες, ἀγαπητοί. ἀλλὰ δότε τόπον τῇ ὀργῇ. γέγρα- 
yop’ «ἐμοὶ ἐκδίχησις᾽" ἐγὼ ἀνταποδώσω, 
ει χύριος». «᾿Αλλὰ ἐὰν» πεινᾷ ὁ ἐχϑρός σον, 20 
λιζε αὐτόν" Ἐ ἐὰν διψᾷ, πότιζε αὐτόν. τοῦτο 
ποιῶν, ἄνϑραχας πυρὸς σωρεύσεις ἐπὶ «τῆς 
αλῆς» αὐτοῦ. Μὴ νικῶ ὑπὸ τοῦ χαχοῦ, ἀλλὰ 21 
ἐν τῷ ἀγαϑῷ τὸ χαχόν. 


ἦσα Wuyi» ἐξουσίαις ὑπερεχούσαις «ὑὑποτασσέσϑω ». ty’ 

ido ἐστιν ἐξουσία εἰ μὴ «ἀπὸ» ϑεοῦ: αἱ δὲ οὖσαι 

) τοῦ» ϑεοῦ τεταγμέναι εἰσίν, “Ὥςτε ὁ ἀντιτασσόμε- 2 
ἐξουσίᾳ, τῇ τοῦ ϑεοῦ «διαταγῇ» ἀνϑέστηχεν « οἱ 

ἀνδεστηχότες, «ξαυτοῖς» χρίμα λήψονται. Οἱ γὰρ 3 

ιοντες» οὐχ εἰσὶ φόβος «τῷ ἀγαθῷ ἔργῳ, ἀλλὰ τῷ 


β΄. 29 τὴν χεφαλὴν. 
Y2 
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χαχῷ»" ϑέλεις δὲ μὴ φοβεῖσθαι τὴν ἐξουσίαν : τὸ ἀγαϑὸν 
4 molec: xa ἕξεις ἔπαινον ἐξ αὐτῆς Θεοῦ γὰρ διάχονός 
ἐστι, σοὶ εἰς [τὸ] ἀγαϑόν. ἐὰν δὲ τὸ χακὸν ποιῇς, φο- 
Bow’ οὐ γὰρ εἰκῆ τὴν μάχαιραν φορεῖ" ϑεοῦ γὰρ διάχο- 
νός ἐστιν «ἔχδιχος» εἰς ὀργὴν τῷ «τὸ χαχὸν» πράσσοντι. 
5 Διὸ «ἀνάγχη ὑποτάσσεσθαι», οὐ μόνον διὰ τὴν ὀργὴν, 
6 ἀλλὰ χαὶ διὰ τὴν συνείδησιν. Διὰ τοῦτο γὰρ καὶ φόρους 
τελεῖτε᾽ λειτουργοὶ γὰρ ϑεοῦ εἶσιν, εἰς αὐτὸ τοῦτο ἀπρος- 
Ἴ χαρτεροῦντες». ᾿Απόδοτε Ἐ πᾶσι «τὰς ὀφειλάς τῷ τὸν 
φόρον, τὸν φέρον" τῷ τὸ τέλος, τὸ τέλος" τῷ τὸν φόβον, 
8 τὸν φόβον᾽ τῷ τὴν τιμὴν, τὴν τιμήν». Μηδενὶ μηδὲν 
«ὀφείλετε», «εἰ μὴ» τὸ «ἀλλήλους ἀγαπᾷν» ὁ γὰρ adya- 
9 πῶν τὸν ἕτερον», «νόμον πεπλήρωχε». Td γάρ’ οὐ μοι- 
χεύσεις᾽ οὐ φονεύσεις᾽ οὐ χλέψεις" Ἑ οὐχ ἐπι- 
υμήσεις, χαὶ εἴ τις ἑτέρα ἐντολὴ, ἐν τῷ λόγῳ 
«τούτῳ» ἀναχεφαλαιοῦται ἘΚ. ἀγαπήσεις τὸν πλησίον 
Ιθσου ὡς «ξἕαυτόν». (Ἡ ἀγάπη τῷ πλησίον χαχὸν οὐχ 
11 ἐργάζεται") πλήρωμα «οὖν» νόμου ἡ ἀγάπη. Καὶ τοῦτο, 
εἰδότες «τὸν χαιρὸν, ὅτι» ὥρα «ἡμᾶς» ἤδη ἐξ ὕπνου 
ἐγερθῆναι" νῦν γὰρ ἐγγύτερον ἡμῶν ἡ σωτηρία, ἢ ὅτε 
11 ἐπιστεύσαμεν. SH νὺξ προέχοψεν, ἡ δὲ ἡμέρα ἥ : 
«ἀποϑθώμεϑα» οὖν τὰ ἔργα τοῦ σχότους, « ἔνδυσ 
13 δὲ» τὰ «ὅπλα» τοῦ φωτός. Ὡς ἐν ἡμέρᾳ, εὐσχημόνως 
περιπατήσωμεν, μὴ «χώμοις» χαὶ μέϑαις, μὴ χοίταις 
14 «χαὶ ἀσελγείαις», μὴ «ἔρισι χαὶ ζήλοις»" ᾿Αλλ’ ἐνδύσα- 
σὸς τὸν «Χριστὸν Ἰησοῦν» χαὶ τῆς σαρχὸς πρόνοιαν μὴ 
moretose εἰς «ἐπιθυμίας». 


ιδ' Tav (δὲ) ἀσθενοῦντα τῇ πίστει προςλαμβάνεσϑε, μὴ εἰς 
4 διαχρίσεις διαλογισμῶν. “Ὃς μὲν πιστεύει φαγεῖν πάντα᾽ 
ἃ ὁ δὲ ἀσθενῶν λάχανα ἐσϑίει. Ὃ ἐσθίων τὸν μὴ ἐσϑίοντα μὴ 
« ἐξουϑενείτω»" «ὁ δὲ» μὴ ἐσθίων τὸν ἐσθίοντα μὴ χρινέτω᾽ 
46 ϑεὸς γὰρ αὐτὸν προςελάβετο. Σὺ τίς εἶ ὁ χρίνων ἀλλό- 
τριον οἰχέτην; τῷ ἰδίῳ χυρίῳ στήχει ἢ πίπτει" σταϑή- 
5 σεται δέ᾽ «δυνατεῖν» γὰρ «ὁ χύριος» στῆσαι αὐτόν. Ὃς 
μὲν χρίνει ἡμέραν παρ᾽ ἡμέραν, ὃς δὲ χρίνει πᾶσαν 
ἡμέραν" ἔχαστος (ἐν) τῷ ἰδίῳ vot πληροφορείσθω. 


ty’. 18 ἔριδι καὶ ζήλῳ. 14 χύριον ᾿Ιησοῦν Χριστὸν. 
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Ὃ φρονῶν τὴν ἡμέραν, χυρίῳ φρονεῖ ΄ χαὶ ὁ ἐσθίων, 6 
ky ἐσθίει, os pose yap» τῷ ϑεῷ᾽ χαὶ ὁ μὴ ἐσϑίων, 
ay οὐχ ἐσθίει χαὶ εὐχαριστεῖ τῷ Sed. Οὐδεὶς γὰρ τ 
ὧν ἑαντῷ ζῇ χαὶ οὐδεὶς ἑαυτῷ ἀποϑνήσχει. Ἔν tes 
| ζῶμεν, τῷ χυρίῳ ζῶμεν" ἐάν τε «αἀποορνήσχωμεν», 
κυρίῳ «ἀποϑνήσχομεν». ἐάν τε οὖν ζῶμεν, ἐάν τε 
τοῦνήσχωμεν», τοῦ χυρίον ἐσμέν. Eig τοῦτο «γὰρ» 9 
στὸς «ἀπέϑανε χαὶ ἔζησεν», ἵνα (χαὶ) νεχρῶν χαὶ 
τῶν χυριεύσῃ. 

Σὺ δὲ, τί χρίνεις τὸν ἀδελφόν σον Ἐ; ἢ (χαὶ) σὺ, τί 10 
υϑενεῖς τὸν ἀδελφόν σον; πάντες γὰρ παραστησόμεϑα 
βήματι τοῦ «ϑεοῦ»ν. Γέγραπται γάρ᾽ ζῶ ἐγὼ, λέγει 11] 
tog, ὅτι ἐμοὶ «χάμψει» πᾶν γόνν, χαὶ «ἐξο- 
λογήσεται» πᾶσα γλῶσσα τῷ Jem. “Apa* Exa- 12 
ς «ἡμῶν περὶ» ξαυτοῦ λόγον «ἀποδώσει»: Μηκέτι οὖν 13 
ήλους χρίνωμεν ἀλλὰ τοῦτο χρίνατε μᾶλλον, τὸ μὴ τιϑέναι 

5 ἀδελφῷ σχάνδαλον»ν. Οἶδα χαὶ πέπεισμαι ἐν χυρίῳ 14 
τοῦ, ὅτι οὐδὲν χοινὸν δι αὐτοῦ, ef μὴ τῷ λογιζομένῳ τ 

iby εἶναι, «ἐχείνῳ» χοινόν" ΕΠ «δὲ» διὰ βρῶμα ὁ ἀδελ- 15 
; σὸν λυπεῖται, οὐχέτι xaTa ἀγάπην περιπατεῖς. μὴ 
BosSpat σου ἐκεῖνον ἀπόλλυε, ὑπὲρ οὗ Χριστὸς ἀπέ- 

ες. Μὴ βλαςφημείσθω οὖν «ὑμῶν» τὸ ἀγαθόν. Οὐ18 
ἐστιν ἡ βασιλεία τοῦ ϑεοῦ βρῶσις χαὶ πόσις, ἀλλὰ 11 
χιοσύνη χαὶ εἰρήνη χαὶ χαρὰ ἐν πνεύματι ἁγίῳ. Ὁ 18 
ἕν «τούτῳ» δουλεύων τῷ Χριστῷ, εὐάρεστος τῷ ϑεῷ 
δόκιμος τοῖς ἀνθρώποις. 

"Apa οὖν τὰ τῆς εἰρήνης «διώχομεν» χαὶ τὰ τῆς οἷ- 19 
ons τῆς εἰς ἀλλήλους: Μὴ ἕνεχεν βρώματος ΄χα- 20 
ve «τὸ ἔργον τοῦ ϑεοῦ». πάντα μὲν χαϑαρά᾽ ἀλλὰ 
ὃν τῷ ἀνθρώπῳ τῷ διὰ προςχόμματος ἐσϑίοντι. Κα- 21 
τὸ μὴ φαγεῖν χρέα, μηδὲ πιεῖν οἶνον, μηδὲ ἐν ᾧ ὁ 
λφός σου δ apa he (ἢ σκανδαλίζεται ἢ ἀσϑενεῖ). 
πίστιν fw) γχεις, κατὰ σεαντὸν ἔχε ἐνώπιον τοῦ ϑεοῦ. 22 
ἄριος ὁ μὴ χρίνων ἑαυτὸν ἐν ᾧ δοχιμάζει. “O δὲ 28 
ἐ(ρινόμενος, ἐὰν φάγῃ, χαταχέχριται, ὅτι οὐχ éx πί- 
oc’ πᾶν «δὲ», «ὃ» οὐχ ἐχ πίστεως, ἁμαρτία ἐστίν Ἐ, 


ιδ΄͵ 12 * οὖν -- δώσει τῷ ϑεῷ. 16 γὰρ. 
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ιε΄ ᾿Οφείλομεν δὲ ἡμεῖς of δυνατοὶ τὰ ἀσϑενήματα τῶν 
4 ἀδυνάτων βαστάζειν χαὶ μὴ ἑἕαντοῖς ἀρέσχειν᾽ “Ἕκαστος 
«ἡμῶν» τῷ πλησίον ἀρεσχέτω εἰς τὸ ἀγαθὸν πρὸς οἶχο- 
ἃ δομήν. Καὶ γὰρ ὁ Χριστὸς οὐχ ἑαυτῷ ἤρεσεν, ὠλλὰ, 
χαϑὼς γέγραπται" οἱ ὀνειδισμοὶ τῶν ὀνειδιζόντων 
4ot ἐπέπεσον ἐπ’ ἐμέ. “Ὅσα γὰρ «ἐγράφη, πάντα» 
εἷς τὴν ἡμετέραν διδασχαλίαν «ἐγράφη»: Wa διὰ τῆς 
ὑπομονῆς χαὶ (διὰ) τῆς παραχλήσεως τῶν γραφών, τὴν 
5 ἐλπίδα ἔχωμεν (τῆς παραχλήσεως). Ὃ δὲ οεὸς ἡ τῆς 
ὑπομονῆς χαὶ τῆς παραχλήσεως δῴη ὑμῖν τὸ αὐτὸ φρο- 
δ νεῖν ἐν ἀλλήλοις «χατὰ Χριστὸν Ἰησοῦν», “Iva ὁμοϑυμα- 
δὸν ἐν ἑνὶ στόματι δοξάζητε τὸν Sedv (χαὶ) πατέρα τοῦ 
1 χυρίον ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ. Διὸ προςλαμβάνεσϑε ἀλλή- 
λους Ἐ, χαϑὼς χαὶ ὁ Χριστὸς προςελάβετο «ἡμᾶς» εἰς. 
8 δόξαν ἘΚ ϑεοῦ. Λέγω «γὰρ Χριστὸν» διάχονον « γενέσθαι» 
περιτομῆς ὑπὲρ ἀληθείας ϑεοῦ, εἰς τὸ βεβαιῶσαι τὰς 
9 ἐπαγγελίας τῶν πατέρων, Τὰ δὲ ἔϑνη ὑπὲρ ἐλέους δοξά- 
σαι τὸν ϑεὸν, χαϑὼς γέγραπται διὰ τοῦτο ἐξομιολο- 
γήσομαί cork «ev ἔθνεσι, χαὶ ἘΡΚ τῷ ὀνόματί 
1θσου Ward». Καὶ πάλιν [λέγει)] εὐφράνθητε, ἔϑνη, 
11μετὰ τοῦ λαοῦ αὐτοῦ. Καὶ πάλιν Ἐ’ αἰνεῖτε «πάντα 
τὰ ἔθνη τὸν χύριον», (χαὶ) «ἐπαινεσάτω σαν" 
12αὐτὸν πάντες οἱ λαοί. Καὶ πάλιν «Ἡσαΐας λέγει»" 
ἕσται ἡ ῥίζα τοῦ Ἰεσσαὶ, χαὶ ὁ ἀνιστάμενος 
1Δ ἄρχειν ἐθνῶν ἐπ᾽ αὐτῷ ἔϑνη ἐλπιοῦσιν. Ὁ δὲ 
Sedo τῆς ἐλπίδος «πληροφορῆσαι ὑμᾶς ἐν πάσῃ χαρᾷ χαὶ 
εἰρήνῃ», «ἐν τῷ πιστεύειν» ὑμᾶς (ἐν) τῇ ἐλπίδι, ἐν δυ- 
γάμει πνεύματος ἁγίου. 

14 πέπεισμαι δὲ, «ἀδελφοί μου», καὶ αὐτὸς ἐγὼ «ὑπὲρ» 
ὑμῶν, ὅτι (χαὶ αὐτοὶ) μεστοί ἐστε ἀγαϑωσύνης, ἘΞ Te 
πληρωμένοι πάσης (τῆς) γνώσεως, «δυνάμενος χαὶ ἀλλή- 

16 λους» νουϑετε. «Τολμηροτέρως» δὲ ἔγραψα ὑμῖν «ἀπὸ 
μέρους», ὡς «ἀναμιμνήσχων» ὑμᾶς, διὰ τὴν χάριν τὴν 

10 δοϑεῖσάν μοι «ἀπὸ» τοῦ ϑεοῦ, Εἰς τὸ εἶναί με λειτου;- 
γὸν «Χριστοῦ Ἰησοῦ» [εἰς ta ἔϑνη], ἱερουργοῦντα τὸ 





, “ε΄. 4 τῆς παραχλήσεως om. ὑμᾶς. 18 πληρώσαι 
ὑμᾶς πάσης χαρᾶς χαὶ εἰρήνης; Ἐεὶς τὸ περισσεύειν. 
14 περὶ. 15 ἐπαναμιμνύσχων. 
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1 τοῦ “εοῦ, ἵνα «yevnSy» ἡ προςφορὰ τῶν ὥνῶν 
τος, ἡγιασμένη ἐν πνεύματι ἁγίῳ. [Ἔχω οὖν 11 
wynow ἐν Χριστῷ Ἰησοῦ (τὰ) πρὸς τὸν Sedv- 
«τολμῶ» «τι λαλεῖν» ὧν οὐ χατειργάσατο Χρι- 18 
μοῦ, «λόγον εἷς ἀχοὴν» ἐθνῶν, λόγῳ Ἑ χαὶ ἔργῳ, 
κει σημείων χαὶ τεράτων, ἐν δυνάμει «πνεύμα- 19 
τε «με ἀπὸ ἹἹερουσαλὴμ χαὶ χύχλῳ, μέχρι τοῦ 
πεπληρωχέναι» τὸ εὐαγγέλιον τοῦ Χριστοῦ᾽ 
; «φιλοτιμοῦμαι» εὐαγγελίζεσϑαι, οὐχ ὅπον ὠνο- 20 
οἰστὸς, ἵνα μὴ ἐπ᾽ ἀλλότριον ϑεμέλιον « olxodo- 
Ma, χαϑὼς γέγραπται" «ὄψονται οἷς ovxa2l 
(Ἢ περὶ αὐτοῦ» χαὶ οἱ οὐχ ἀχηχόασι, 
vow, Διὸ «χαὶ ἐνεχοπτόμην» «πολλάχις» τοῦ 22 
ὡς ὑμᾶς. Νυνὶ δὲ μηχέτι τόπον ἔχων ἐν τοῖς 23 
τούτοις, ἐπιποϑίαν δὲ ἔχων (τοῦ) ἐλθεῖν πρὸς 
) «ἰχανῶν» ἑτῶν, “Qs ἂν πορεύωμαι ele τὴν 2ὲ 
«χαὶ ἐλπίζω» « διαπορενόμενος » ϑεάσασϑαι ὑμᾶς 
» ὑμῶν προπεμφϑῆναι ἐχεῖ, ἐὰν «ὑμῶν πρῶτον 
us ἐμπλησθῶ». Νυνὶ δὲ πορεύομαι εἰς “Iepov- 26 
ακονῶν» τοῖς ἁγίοις. «Εὐδόχησε» γὰρ Maxe- 26 
᾿Αχαΐα χοινωνίαν τινὰ ποιήσασϑαι εἰς τοὺς πτω- 
ν ἁγίων τῶν ἐν ἹΙερουσαλήμ». «Εὐδόχησαν γὰρ 21 
κλέται «εἶσιν αὐτῶν». εἰ γὰρ τοῖς πνευματι- 
τῶν» ἐχοινώνησαν τὰ ἔϑνη, ὀφείλουσι χαὶ ἐν 
txots λειτουργῆσαι αὐτοῖς. Τοῦτο οὖν ἐπιτελέ- 28 
σφραγισάμενος Ἐ τὸν χαρπὸν τοῦτον, ἀπελεύσο- 
μῶν εἰς ἫΚ Σπανίαν. Οἶδα «δὲ, ὅτι» ἐρχόμε- 29 
ὑμᾶς, ἐν «πληρώματι» εὐλογίας «Χριστοῦ» 


καλῶ δὲ «ὑμᾶς» διὰ τοῦ χυρίον ἡμῶν Ἰησοῦ 30 
χαὶ διὰ τῆς ἀγάπης τοῦ πνεύματος, συναγωνί- 
οἱ ἐν ταῖς προςευχαῖς Ἐ ὑπὲρ ἐμοῦ πρὸς τὸν ϑεὸν, 
Ἰῶὦ ἀπὸ τῶν ἀπειδϑούντων «ἐν τῇ Ἰουδαίᾳ» χαὶ Ἐ 31 
γορία» μον ἡ ἐν ἱΙερουσαλὴμ. εὐπρόςδεχτος «τοῖς 
γηται, να ἐν χαρᾷ « ἔλθω» πρὸς ὑμᾶς διὰ ϑελήμα- 82 
ον Ἰησοῦ». Ὧ (δὲ) Sede τῆς εἰρήνης Ἐ μετὰ πάν- 33 
» (ἀμήν.) 


νηται. 18 τολμήσω; εἰς ὑπαχοὴν. 26 Ev- 
ex 21. 31 διαχονία pov ἡ εἷς. 
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tf Biwvlomyr δὲ ὑμῖν Φοίβην, τὴν ἀδελφὴν ἡμῶν, οὖσαν 

8 (χαὶ) διάχονον τῆς ἐχχλησίας τῆς ἐν Κεγχρεαῖς" “Ἵνα «προς- 
ε αὐτὴν » ἐν χυρίῳ ἀξίως τῶν ἁγίων χαὶ παραστῆτε 
αὐτῇ ἐν ᾧ ἂν ὑμῶν χρήζῃ πράγματι" χαὶ γὰρ «αὕτη» 
8 προστάτις πολλῶν ἐγενήθη χαὶ «ἐμοῦ αὐτοῦ». ᾿Ασπάσα- 
o%e «Πρίσχαν» χαὶ ᾿Αχύλαν, τοὺς σννεργούς μον ἐν Χρι- 
4 org Ἰησοῦ, «Οἴτινες ὑπὲρ τῆς ψυχῆς μον τὸν ξἑχντῶν τρά- 
χήλον ὑπέϑηχαν, οἷς οὐχ ἐγώ μόνος εὐχαριστῶ, ἀλλὰ χαὶ 
moat αἱ ἐκχλησίαι τῶν ἐθνῶν», xal τὴν χατ᾽ οἶχον «αὖ- 
δ τῶν ἐχχλησίαν». ᾿Ασπάσασως ᾿Επαίνετον, τὸν ay 
ον, ὅς ἐστιν ἀπαρχὴ τῆς «᾿Ασίας» « εἰς Χριστόν». 
8 ᾿Ασπάσασϑε Μαριὰμ, ἥτις πολλὰ ἐχοπίασεν «els ἡμᾶς». 
1᾿Ασπάσασϑε ᾿Ανδρόνιχον χαὶ ἸΙουνίαν, τοὺς συγγενεῖς μου 
χαὶ συναιχμαλώτους μον, οἵτινές εἶσιν ἐπίσημοι ἐν τοῖς 
ἀποστόλοις, «ot χαὶ πρὸ ἐμοῦ γεγόνασιν ἐν Χριστῷ». 
8᾿Ασπάσασϑε «᾿Αμπλίαν», τὸν ἀγαπητόν [μου] ἐν χυρίῳ. 
9᾽Ασπάσασϑε Οὐρβανὸν, τὸν συνεργὸν «ἡμῶν» ἐν «Χρι- 

10 στῷ», χαὶ Στάχυν, τὸν ἀγαπητόν μον. ᾿Ασπάσασϑε 
᾿Απελλῆν, τὸν δόχιμον ἐν «Χριστῷ». ἀσπάσασϑε τοὺς ἐχ 

11 τῶν *AptotoBoviov. ᾿Ασπάσασϑθε ἩἩρωδίωνα, τὸν ovy- 

evi, μον. ἀσπάσασϑε τοὺς ἐχ τῶν Ναρχίσσον, τοὺς 

12 ὄντας ἐν χυρίῳ. ᾿ΑσπάσασϑεἙ Τρύφαιναν xat Τρυφῶ- 
σαν, τὰς χοπιώσας ἐν χυρίῳ. ἀσπάσασϑε Περσίδα, τὴν 

18 ἀγαπητὴν, ἥτις πολλὰ ἐχοπίασεν ἐν χυρίῳ. ᾿Ασπάσασϑε 
“Ῥοῦφον, τὸν ἐχλεχτὸν ἐν χυρίῳ, χαὶ τὴν μητέρα αὐτοῦ 

14 χαὶ ἐμοῦ. ᾿Ασπάσασϑε ᾿Ασύγχριτον, Φλέγοντα, «ἡ ρμῆν » 

15 Πατρόβαν, “Eppav» χαὶ τοὺς σὺν αὐτοῖς ἀδελφούς. ᾿Ασπά- 
σασϑε Φιλόλογον χαὶ «Ἰουλίαν», « Νηρέα» χαὶ «τὴν ἀδελ- 
φὴν» αὐτοῦ χαὶ «᾿Ολυμπᾶν», χαὶ τοὺς σὺν αὐτοῖς πάν- 

16 τας ἁγίους. ᾿Ασπάσασϑθε ἀλλήλους ἐν φιλήματι ἁγίῳ. 
(ἀσπάζονται ὑμᾶς αἱ éxxdnolac* τοῦ Χριστοῦ.) 

17 «Παραχαλῶ» δὲ ὑμᾶς, ἀδελφοὶ, «σχοπεῖν» τοὺς τὰς 
διχοστασίας χαὶ τὰ σχάνδαλα, παρὰ τὴν διδαχὴν, ἣν 
ὑμεῖς ἐμάϑετε,Ἑ ποιοῦντας" χαὶ ἐχχλίνετε ἀπ΄ αὐτῶν. 

18 Οἱ γὰρ τοιοῦτοι τῷ «χυρίῳ ἡμῶν Χριστῷ» οὐ δουλεύου- 
σιν, ἀλλὰ τῇ ξαντῶν χοιλίᾳ᾽ χαὶ διὰ τῆς χρηστολογίας 

19 [χαὶ εὐλογίας ἐξαπατῶσι τὰς χαρδίας τῶν ἀπ ον ‘H 


3 ις΄, αὐτοῦ ἐμοῦ. 


ις΄. ΠΡΟΣ ΡΩΜΑΙΟΥ͂Σ. 345 


εὑμῶν ὑπαχοὴ» εἰς πάντας dplxeto’ «ἐφ᾽ ὑμῖν οὖν 
»», «ϑέλω δὲ» ὑμᾶς σοφοὺς Ἐ εἶναι εἰς τὸ ἀγαϑὸν, 
dove δὲ εἰς τὸ xaxdv. Ὃ δὲ Sede τῆς εἰρήνης Ἐ 20 
ρίψειν τὸν σατανᾶν ὑπὸ τοὺς πόδας ὑμῶν ἐν τάχει. 
ese τοῦ χυρίου ἡμῶν Ἰησοῦ ped” ὑμῶν" ἀμήν». 
᾿Ασπάζονται» ὑμᾶς Τιμόϑεος, ὁ σννεργός [μου], καὶ 21 
ιος [καὶ Ἰάσων χαὶ Swolratpos, οἱ σνγγενεῖς μον. 
ἔξομαι ὑμᾶς ἐγὼ «Τέρτιος», ὁ γράψας τὴν ἐπιστο- 22 
ἐν χυρίῳ. ᾿Ασπάζεται ὑμᾶς Γάϊος, 6 ξένος μου χαὶ 28 
; τῆς as », ἀσπάζεται ὑμᾶς “Epaotos, ὁ 
ἦμος τῆς πόλεως, χαὶ Κούαρτος ὁ ἀδελφός. (Ἢ 324 
τοῦ xuplov ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ μετὰ πάντων 


. ἀμήν.) 

ᾧῷ δὲ δυναμένῳ ὑμᾶς στηρίξαι χατὰ τὸ εὐαγγελιόν 25 
αχαὶ τὸ χήρνγμα» Ἰησοῦ Χριστοῦ, χατὰ ἀποχάλυ- 
ιυστηρίου χρόνοις αἰωνίοις σεσιγημένον, Φανερωθέν- 26 
ἃ νῦν διά (τε) γραφῶν προφητιχῶν «χατ᾽» ἐπιτα- 
οὔ αἰωνίον ϑεοῦ, εἰς ὑπαχοὴν πίστεως εἰς πάντα τὰ 
γνωρισθέντος, Μόνῳ σοφῷ «eq» «διὰ Ἰησοῦ Χρι- 21 

ᾧ ἡ δόξα» εἰς τοὺς αἰῶνας Ἐς ἀμήν. 
«ἸΙρὸς Ῥωμαίους ἐγράφη ἀπὸ Κορίνϑονυ ». 


ΠΡΟΣ KOPINOIOYS A». 


log, (χλητὸς) ἀπόστολος «Χριστοῦ Ἰησοῦ» διὰ Se- a’ 
τὸς ϑεοῦ χαὶ Lwordvns ὁ ἀδελφὸς, Τῇ ἐχχλησίᾳ 2 
εοῦ «ἡγιασμένοις ἐν Χριστῷ Ἰησοῦ» (τῇ οὔσῃ ἐν 
9) χλητοῖς ἁγίοις σὺν πᾶσι τοῖς ἐπικαλονυμέ- 
τ ἔγομα τοῦ χυρίον «ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστοῦν ἐν 
τόπῳ αὐτῶν» χαὶ ἡμῶν, Χάρις ὑμῖν χαὶ εἰρήνη 8 
γεοῦ, πατρὸς ἡμῶν, χαὶ χυρίον Ἰησοῦ Χριστοῦ. 
ὑχαριστῶ τῷ Jew μον πάντοτε περὶ ὑμῶν ἐπὶ τῇ 4 
, {τοῦ “εοῦ), τῇ δοθείσῃ ὑμῖν ἐν Χριστῷ Ἰησοῦ 
dy παντὶ ἐπλουτίσϑητε ἐν αὐτῷ, ἐν παντὶ λόγῳ χαὶ ὅ 


346 ΠΡΟΣ KOPINOIOY= A’. Keg.a. 


δ πάσῃ γνώσει, Καϑὼς τὸ μαρτύριον τοῦ Χριστοῦ ἔβι- 
1 βαιώϑη ἐν ὑμῖν, "Octe ὑμᾶς μὴ ὑστερεῖσϑαι ἐν μηδενὶ χα- 
ρίσματι, ἀπεχδεχομένους τὴν ἀποχάλυψιν τοῦ "ΠΣ 

8 ἡμῶν Ἰησοῦ [Χριστοῦ], Ὃς (χαὶ) βεβαιώσει ὑμᾶς « ἕως» 
τέλους ἀνεγχλήτους ἐν τῇ «ἡμέρᾳ» τοῦ χυρίον ἡμῶν ‘Ir- 

φΦ σοῦ Χριστοῦ. Πιστὸς (6) Seds, δι οὗ Ὁ ἐχλήϑητε εἰς 
χοινωνίαν τοῦ υἱοῦ αὐτοῦ, Ἰησοῦ Χριστοῦ, τοῦ χυρίο 
ἡμῶν. 

10 ΠΠαραχαλῶ δὲ ὑμᾶς, ἀδελφοὶ, διὰ τοῦ ὀνέματος το 
χυρίον ἡμῶν «Ἰησοῦ Χριστοῦ», ἵνα τὸ αὐτὸ λέγητς πάν- 
τες χαὶ μὴ ἡ ἐν ὑμῖν σχίσματα, ἦτε δὲ χατηρτισμένοι 

11 ἐν τῷ αὐτῷ vot χαὶ (ἐν) τῇ αὐτῇ γνώμῃ. ᾿Εδηλώϑη γώ 
(μοι) περὶ ὑμῶν, ἀδελφοί (μου), ὑπὸ τῶν Χλόης, ὅτι 

12 ἔριδες ἐν ὑμῖν εἰσι. Λέγω δὲ τοῦτο, ὅτι «ἕχαστος» ὑμῶν 
λέγει" ἐγὼ μέν εἶμι ΠΠαύλον, ἐγὼ δὲ ᾿Απολλὼ, ἐγὼ δὲ 

12 Κηφᾶ, ἐγὼ δὲ Χριστοῦ. Μεμέρισται ὁ Χριστός; μὴ 
Παῦλος ἐσταυρώϑη ὑπὲρ ὑμῶν; ἢ εἰς τὸ ὄνομα 11αύλον 

14 ἐβαπτίσϑητε : Εὐχαριστῶ [τῷ Sed]*, ὅτι οὐδένα ὑμῶν 

16 ἐβάπτισα, εἰ μὴ Κρίσπον χαὶ Γάϊον᾽ “Iva μή τις εἴπῃ, 

16 ὅτι εἰς τὸ ἐμὸν ὄνομα «ἐβαπτίσϑητε». ᾿Ἐβάπτισα δὲ 
(χαὶ) τὸν Srepava οἶχον᾽ λοιπὸν οὐχ οἶδα, εἴ τινα ἄλλον 
ἐβάπτισα. 

1% Οὗ γὰρ ἀπέστειλέ ps Χριστὸς βαπτίζειν, ἀλλ᾽ « εὐαγ' 
γελίζεσϑαι»" οὐχ ἐν σοφίᾳ λόγον, ἵνα μὴ χενωδῇ 6 ora 

18 ρὸς τοῦ Χριστοῦ. Ὃ λόγος γὰρ [6] τοῦ σταυροῦ τοῖς μὲν 
ἀπολλυμένοις μωρία ἐστὶ, τοῖς δὲ σωζομένοις ἡμῖν δύνα“ 

19 μις- ϑεοῦ (ἐστι) Τέγραπται γάρ᾽ ἀπολῶ τὴν σοφίαν 
τῶν σοφῶν χαὶ τὴν σύνεσιν τῶν συνετῶν ααἀ9ε- 

Δοτήσω». Ποῦ σοφὸς; (ποῦ γραμματεὺς :) ποῦ σνζητητὴς 
(τοῦ αἰῶνος τούτον); οὐχὶ ἐμώρανεν 6 ϑεὸς τὴν a0- 

δΔιφίαν τοῦ xdopourt; Ἐπειδὴ γὰρ ἐν τῇ σοφίᾳ τοῦ 
ϑεοῦ οὐχ ἔγνω ὁ χόσμος διὰ τῆς σοφίας τὸν ϑεὲν, εὐδό- 
xnoev ὁ Θεὸς, διὰ τῆς μωρίας τοῦ χηρύγματος σῶσαι 

42 τοὺς πιστεύοντας, ᾿Επειδὴ (χαὶ) Ιουδαῖοι « σημεῖα» al- 
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23 τοῦσι χαὶ “Ἕλληνες σοφίαν ζητοῦσιν, Ἡμεῖς δὲ χηρύσσο. — 


μὲν Χριστὸν ἐσταυρωμένον, ᾿Ιουδαίοις μὲν σχάνδαλον, 
24 «ἔθνεσι» δὲ μωρίαν, Αὐτοῖς δὲ τοῖς χλητοῖς, ᾿Ιονδαίοις 
τε χαὶ “Ἕλλησι, Χριστὸν, ϑεοῦ δύναμιν χαὶ Θεοῦ σοφίαν᾽ 
45 Ὅτι τὸ μωρὸν τοῦ ϑεοῦ σοφώτερον τῶν ἀνθρώπων « ἐστί», 
χαὶ τὸ ἀσϑενὲς τοῦ ϑεοῦ ἰσχυρότερον τῶν ἀνθρώπων. 
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TETE «γὰρ» τὴν χλῆσιν ὑμῶν, ἀδελφοὶ, ὅτι ov πολλοὶ 26 
δὲ αχατὰ σάρχα, οὐ πολλοὶ δυνατοὶ, οὐ πολλοὶ εὖγε- 

ν᾽ ᾿Αλλὰ «τὰ μωρὰ» τοῦ χόσμον ἐξελέξατο ὁ Sede, 21 
«χαταισχύνῃ τοὺς σοφοὺς»" χαὶ «τὰ ἀσθενῆ» τοῦ 
nov ἐξελέξατο ὁ “εὸς, ἵνα χαταισχύνῃ «τὰ ἰσχνυρά»" 
τὰ ἀγενῆ τοῦ χόσμον χαὶ τὰ ἐξουϑενημένα ἐξελέξατο 28 
ἰὸς «τὰ μὴ ὄντα», fa ata ὄντα» χαταργήσῃ" 
ὡς μὴ χαυχήσηται «πᾶσα σὰρξ ἐνώπιον τοῦ ϑεοῦ ». 29 
αὐτοῦ δὲ υμεῖς ἐστε ἐν Χριστῷ Ἰησοῦ, ὃς ἐγενήθη 30 
a «ἡμῶν» ἀπὸ ϑεοῦ, «διχαιοσύνη τε» χαὶ ἁγιασμὸς 
ἀπολύτρωσις, να, χαϑὼς γέγραπται" ὁ χαυχώμε- 31 
«ἐν χνρίῳ» xavy dodo. 


(ὦ ἐλθὼν πρὸς ὑμᾶς, ἀδελφοὶ, ἦλθον οὐ xad’ ὑπερο- β΄ 
λόγου ἢ σοφίας χαταγγέλλων ὑμῖν τὸ «μαρτύριον» 
εοῦ, «Οὐ γὰρ» ἔχρινά τι «εἰδέναι ἐν ὑμῖν», εἰ μὴ ἃ 
οὖν Χριστὸν, χαὶ τοῦτον ἐσταυρωμένον. Καὶ ἐγὼ 3 
ἀσϑενείᾳ χαὶ) ἐν φόβῳ χαὶ ἐν τρόμῳ πολλῷ ἐγενό- 
“πρὸς ὑμᾶς" Καὶ ὁ λόγος μον χαὶ τὸ χήρυγμά μου 4 
ἐν «πειϑοῖς σοφίας λόγοις», ἀλλ᾽ ἐν « ἀποδείξει» πνεύ- 

ης χαὶ δυνάμεως, “Iva ἡ πίστις ὑμῶν μὴ ἦ ἐν σο- 5 
«ἀνθρώπων, ἀλλ᾽ ἐν» δυνάμει ϑεοῦ. --- Σοφίαν δὲ 8 
ὦμεν ἐν τοῖς τελείοις, σοφίαν (δὲ) οὐ τοῦ αἰῶνος 
‘Ov, οὐδὲ τῶν ἀρχόντων τοῦ αἰῶνος τούτον, τῶν χα- 
'᾿ουμένων᾽ ᾿Αλλὰ λαλοῦμεν «Seo σοφίαν» ἐν μνστη- 7 
, τὴν ἀποχεχρυμμένην, ἣν προώρισεν 6 ϑεὸς πρὸ τῶν 
ἰὼν εἰς δόξαν ἡμῶν, Ἣν οὐδεὶς τῶν ἀρχόντων τοῦ 8 
log τούτου ἔγνωχεν᾽ εἰ γὰρ ἔγνωσαν, οὐχ ἂν τὸν χύ- 
τῆς δόξης ἐσταύρωσαν᾽ ᾿Αλλὰ, χαϑὼς γέγραπται 9 
a» ὀφϑαλμὲς οὐχ εἶδε χαὶ οὖς οὐχ ἤχουσε 

ὶ) ἐπὶ χαρδίαν ἀνϑρώπον οὐχ» ἀνέβη, ἃ ἡτοί. 
revo «Sede τοῖς ἀγαπῶσιν αὐτόν», Ἡμῖν δὲ 19 
γεὸς ἀπεχάλυψεν» διὰ τοῦ πνεύματος Ἐ΄ τὸ γὰρ πνεῦμα 
ντα ἐρευνᾷ», χαὶ τὰ βάση τοῦ ϑεοῦ. Τίς γὰρ οἶδεν 11 
ρώπων) τὰ τοῦ ἀνϑρώπον, εἰ μὴ τὸ πνεῦμα τοῦ ἀν- 
που τὸ ἐν αὐτῷ; οὕτω χαὶ τὰ τοῦ ϑεοῦ οὐδεὶς « ἔγνω- 

, εἰ μὴ τὸ πνεῦμα τοῦ ϑεοῦ. Ἡμεῖς δὲ οὐ τὸ 12 





ν, 9 ἃ e 
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πνεῦμα τοῦ χόσμου * es Wa ἀλλὰ τὸ πνεῦμα τὸ ἐχ 
τοῦ ϑεοῦ, ta εἰδῶμεν τὰ «ὑπὸ» τοῦ ϑεοῦ χαρισϑέντα 
18 ἡμῖ. “A χαὶ λαλοῦμεν, οὐχ ἐν διδαχτοῖς ἀνϑρωπίνης 
σοφίας λόγοις, ἀλλ᾽ ἐν «διδαχτῷ» πνεύματος Ἐ, «πνευμα- 
14 τιχῶς» πνευματικὰ συγχρίνοντες. Buyexde δὲ ἄνθρωπος 
οὐ δέχεται τὰ «τοῦ πνεύματος τοῦ ϑεοῦ»" μωρία ya 
αὐτῷ ἐστι" χαὶ οὐ δύναται γνῶναι, ὅτι πνευματικῶς 
16 ἀναχρίνεται. “O δὲ πνευματικὸς ἀναχρίνει « μὲν» πάντα, 
10 αὐτὸς δὲ ὑπ᾽ οὐδενὸς ἀναχρίνεται. Τίς (γὰρ) ἔγνω 
νοῦν χυρίον, ὃς «συμβιβάσει» αὐτόν; ἡμεῖς δὲ 
γοῦν «χυρίον» ἔχομεν. 


¥. Καὶ ἐγὼ, ἀδελφοὶ, οὐχ ἠδυνήθην λαλῆσαι ὑμῖν ὡς πνεὺυ- 
4 ματιχοῖς, ἀλλ᾽ ὡς σαρχίνοις, ὡς νηπίοις ἐν Χριστῷ. Tare 
ὑμᾶς ἐπότισα, (xal) οὐ βρῶμα. «οὕπω» γὰρ ἐδύνασθεν" 
BGAN οὐδὲ viv δύνασθε. “Ere γὰρ «σαρχιχοί ἐστε". 
ὅπου γὰρ «ἐν ὑμῖν» ζῆλος χαὶ Eore*, οὐχὶ σαρχικοί dare 
4 χαὶ χατὰ ἄνθρωπον περιπατεῖτε; “Ὅταν γὰρ λέγῃ τις 
ἐγὼ μέν εἶμι 1Π]αύλον“ «ἕτερος δέ ἐγὼ» ᾿Απολλώ᾽ οὐχ 
& «ἄνθρωποί» ἐστε; « Τί» οὖν ἐστι «᾿Απολλὼς», τί δέ « ἐστι 
Παῦλος»; Ἐ διάχονοι, 8 ὧν ἐπιστεύσατε, καὶ ἑχάστῳ 
8 ὡς ὁ χύριος ἔδωχεν᾽ ᾿Εγὼ ἐφύτευσα, ᾿Απολλὼς ἐπότι- 
Ἴσεν, GA 6 ϑεὸς ηὔξανεν “Ὥςτε οὔτε ὁ φυτεύων ἐστί 
Str, οὔτε ὁ ποτίζων, ἀλλ᾽ ὁ αὐξάνων ϑεός. “Ὃ φυτεύων 
δὲ χαὶ ὁ ποτίζων ἕν εἰσιν᾽ ἔχαστος (δὲ) τὸν ἴδιον μισϑὺν 
9 λήψεται χατὰ τὸν ἴδιον χόπον. Θεοῦ γάρ ἐσμεν συνῷ- 
1@ γοί᾽ ϑεοῦ γεώργιον, ϑεοῦ οἰχοδομή ἐστε. Kara τὴν χά- 
ριν τοῦ ϑεοῦ τὴν δοϑεῖσάν μοι, ὡς σοφὸς ἀρχιτέκτων 
ἡεμέλιον ἔϑηχα᾽ ἄλλος (δὲ) ἐποικοδομεῖ, ἕχαστος δὲ βλι- 
11 πέτω, πῶς ἐποιχοδομεῖ, Θεμέλιον γὰρ ἄλλον οὐδεὶς δύ- 
ναται ϑεῖναι παρὰ τὸν χείμενον, «ὅς» ἐστιν « Ἰησοῦς 
12 Χριστός». El δέ τις ἐποικοδομεῖ ἐπὶ τὸν ϑεμέλιον Ἐ ypu- 
σίον χαὶ ἀργύριον, λίϑους τιμίους, ξύλα, χόρτον, χαλά- 
134nv, Ἑκχάστον τὸ ἔργον φανερὸν γενήσεται" ἡ γὰρ ἡμέ- 
a δηλώσει, ὅτι ἐν πυρὶ ἀποχαλύπτεται’ χαὶ ἑχάστον τὸ 
14 ἔργον ὁποῖόν ἐστι, τὸ πῦρ «αὐτὸ δοκιμάζειν. ἘΠῚ τινος 





12 διδαχτοῖς ; πνευματιχοῖς. 16 Χριστοῦ. 
γ΄. 2 * ἔτι. 
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ἔργον «μενεῖ», ὃ ἐπῳχοδόμησε, μισθὸν λήψεται" E16 
wos τὸ ἔργον χαταχαήσεται, ζημιωθϑήσεται" αὐτὸς δὲ 
Ἰϑήσεται, οὕτω δὲ ὡς. διὰ πυρός. --- Οὐχ οἴδατε, ὅτι 19 
ὃς ϑεοῦ ἔστε, χαὶ τὸ πνεῦμα τοῦ ϑεοῦ «ἐν ὑμῖν οἰχεῖυ; 

ἰ τὶς τὸν ναὸν τοῦ ϑεοῦ φϑείρει, φϑερεῖ τοῦτον ὁ ϑεός" 17 
γὰρ ναὸς τοῦ ϑεοῦ ἅγιός ἐστιν, «οἵτινές ἐστε» ὑμεῖς. 
ndele ἑαυτὸν ἐξαπατάτω Ἐ᾽ εἴ τις δοχεῖ σοφὸς εἶναι ἐν 18 
ty ἐν τῷ αἰῶνι τούτῳ, μωρὸς γενέσθω, ἵνα γένηται 
φός. Ἢ γὰρ σοφία τοῦ χόσμον τούτου, μωρία παρὰ 19 
ἢ) Ses ἐστι. γέγραπται γάρ’ «ὁ δρασσόμενος τοὺς 
ἰφοὺς ἐν τῇ πανουργίᾳ αὐτῶν». Καὶ πάλιν" χύ- 20 
ος γινώσχει τοὺς διαλογισμοὺς τῶν «σοφῶν», 

᾿ εἰσὶ μάταιοι. “ὥςτε μηδεὶς χαυχάσδω ἐν ἀνορώ᾽ 21 
ue πάντα γὰρ ὑμῶν ἐστιν, Εἴτε Παῦλος, εἴτε ᾿Απολ- 23 
ςς, εἴτε Κηφᾶς, εἴτε χόσμος, εἴτε ζωὴ, εἴτε ϑάνατος, 

ξ « ἐνεστῶτα», εἴτε μέλλοντα " πάντα «ἡμῶν» Ἐ΄ «Ἡμεῖς» 23 
, Χριστοῦ, Χριστὸς δὲ, ϑεοῦ. 


ὕτως «ἡμᾶς λογιζέσθω ἄνθρωπος», ὡς ὑπηρέτας «Χρι- δ' 

1» χαὶ οἰκονόμους μυστηρίων ϑεοῦ᾽ «"O δὲ» «λοιπὸν» ἃ 
yrettar» ἐν "τοῖς οἰχονόμοις, ἵνα «πιστός» τις εὑρεϑῇ. 

vol δὲ εἰς ἐλάχιστόν ἐστιν, ἵνα vo ὑμῶν ἀναχριϑῶ ἢ ἃ 
ααἰνϑρωπίνης ἡμέρας». ἀλλ᾽ οὐδὲ ἐμαυτὸν ἀναχρίνω᾽ 

ty γὰρ ἐμαντῷ σύνοιδα, ἀλλ᾽ οὐχ «ἐν τούτῳ» δεδι- 4 

γμαι᾿ ὁ δὲ ἀναχρίνων με, χύριές ἐστιν. “Ὥςτε μὴ 6 
χαιροῦ τι χρίνετε, ἕως av ἐρ 6 χύριος, (ὃς) χαὶ 
σει τὰ χρυπτὰ τοῦ σχότους χαὶ φανερώσει τὰς βου- 
τῶν χαρδιῶν᾽ χαὶ τότε ὁ ἔπαινος γενήσεται ἑχάστῳ 

bed ns : ’ ἰς ἐμαντὸ 

τῦτα δὲ, ἀδελφοὶ, «μετεσχημάτισα εἷς ἐμαντὸν» 6 
πολλὼν δι ὑμᾶς, ἵνα «ἐν ἡμῖν» μάϑητε (τὸ) μὴ 
«ἃ» γέγραπται Ἑ, «ἦα μὴ» εἷς ὑπὲρ τοῦ ἑνὸς φυ- 

t χατὰ τοῦ Erdpov. Τίς γάρ σε «διαχρίνει»; τί δὲ γ7 
οὐχ ἔλαβες; εἰ δὲ (χαὶ) ἔλαβες, τί χαυχᾶσαι ὡς 

Ἰών; Ἤδη χεχορεσμένοι ἐστὲ, ken, ἐπλουτήσατε, 8 
ἡμῶν ἐβασιλεύσατε" χαὶ ὄφελόν γε ἐβασιλεύσατε 

ἡμεῖς ὑμῖν συμβασιλεύσωμεν᾽ Δοχῶ «γὰρ», 69 


ἰχεῖ ἐν ὑμῖν I. 22 ὑμῶν. 23 Ὑμεῖς. 
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πνεῦμα τοῦ χόσμον Ἑ ἐλάβομεν, ἀλλὰ τὸ πνεῦμα 
τοῦ Θεοῦ, ἵνα εἰδῶμεν τὰ «ὑπὸ» τοῦ ϑεοῦ yee 
18 ἡμὴ. “A καὶ λαλοῦμεν, οὐκ ἐν διδαχτοῖς ἄνϑρ 
σοφίας λόγοις, ἀλλ᾽ ἐν « διδαχτῷ» πνεύματος, ax 
14 τικῶς» πνευματικὰ συγχρίνοντες. Buyexoe δὲ ἄν! 
οὐ δέχεται τὰ «τοῦ πνεύματος τοῦ ϑεοῦ»" μὼρ 
αὐτῷ ore’ χαὶ οὐ δύναται γνῶναι, ὅτι πνευμα 
16 ἀναχρίνεται. ‘O δὲ πνευματιχὸς ἀναχρίνει « μὲν» 
16 αὐτὸς δὲ Un’ οὐδενὸς ἀναχρίνεται. Τίς (γὰρ) 
γοῦν χυρίον, ὃς «συμβιβάσει» αὐτόν; ἧι 
γοῦν «χυρίον» ἔχομεν. 


¥ Καὶ ἐγὼ, ἀδελφοὶ, οὐχ ἠδυνήθην λαλῆσαι ὑμῖν ὡς 
ἃ ματικοῖς, ἀλλ᾽ ὡς σαρχίνοις, ὡς νηπίοις ἐν Χριστῷ. 
ὑμᾶς ἐπότισα, (xat) οὐ βρῶμα. «οὕπω» γὰρ ἐδύνι 

ἃ ἀλλ οὐδὲ Ὁ νῦν δύνασθε. Ἔτι γὰρ «σαρχιχοί 
ὅπον γὰρ «ἐν ὑμῖν» ζῆλος χαὶ ἔρις Ἑ, οὐχὶ σαρχίκι 

4 χαὶ χατὰ ἄνϑρωπον περιπατεῖτε; “Ὅταν γὰρ λέγ 
ἐγὼ μέν εἶμι Παύλου" «ἕτερος δέ" ἐγὼ» ᾿Απολλὰ 

ὅ «ἄνθρωποί» ἐστε; «Τί» οὖν ἐστι «᾿Απολλὼς», τί δι 
Παῦλος»; διάχονοι, δ ὧν ἐπιστεύσατε, χαὶ i 

ὃ ὡς ὁ χύριος ἔδωχεν. "Eyd  ἐφύτενσα, ᾿Απολλὼς 
Ἴσεν, ἀλλ᾽ 6 ϑεὸς ηὔξανεν" “ὥςτε οὔτε ὁ φυτεύω 

St, οὔτε ὁ ποτίζων, ἀλλ᾽ ὁ αὐξάνων Sede. Ὃ 

δὲ χαὶ ὁ ποτίζων ἕν εἰσιν᾽ Exaoros (δὲ) τὸν Woy 

9 λήψεται χατὰ τὸν ἴδιον χόπον. Θεοῦ γάρ ἐσμεν 
10 γοί᾽ ϑεοῦ γεώργιον, ϑεοῦ οἰχοδομή ἐστε. Κατὰ + 
pv τοῦ ϑεοῦ τὴν δοθεῖσάν μοι, ὡς σοφὸς ἀρχι 
“εμέλιον ἔϑηχα᾽ ἄλλος (δὲ) ἐποιχοδομεῖ, ἕχαστος | 
11 πέτω, πῶς ἐποικοδομεῖ. Θεμέλιον γὰρ ἄλλον οὐδι 
ναται ϑεῖναι παρὰ τὸν χείμενον, «ὅς» ἐστιν «’ 
12 Χριστός». Εἰ δέ τις ἐποικοδομεῖ ἐπὶ τὸν ϑεμέλιον 
σίον χαὶ ἀργύριον, λίϑους τιμίους, ξύλα, x prov, 
18 4inv, ‘“Exdortov τὸ ἔργον φανερὸν γενήσεται" ἡ γὰ 
a δηλώσει, ὅτι ἐν πυρὶ ἀποχαλύπτεται" χαὶ suck 

14 ἔην ὁποῖόν ἐστι, τὸ πῦρ «αὐτὸ δοχιμάζει»ν. ἘΠ 


18 διδαχτοῖς ; πνευματιχοῖς. 16 Χρι 
Υ. 8 * ἔτι. 
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τὸ ἔργον «μενεῖ», ὃ ἑἐπῳχοδόμησε, μισθὸν λήψεται" ἘῚδ 
τινος τὸ ἔργον χαταχαήσεται, ζημιωθήσεται᾽ αὐτὸς δὲ 
σωθήσεται, οὕτω δὲ ὡς. διὰ πυρός. --- Οὐχ οἴδατε, ὅτι 16 
ναὸς ϑεοῦ ἐστε, χαὶ τὸ πνεῦμα τοῦ ϑεοῦ «ἐν ὑμῖν οἰκεῖ»; 
Et τις τὸν ναὸν τοῦ ϑεοῦ φϑείρει, φϑερεῖ τοῦτον ὁ ϑεός" 11 
ὁ γὰρ ναὸς τοῦ ϑεοῦ ἅγιός ἐστιν, «οἵτινές ἐστε» ὑμεῖς. 
Μηδεὶς ἑαυτὸν ἐξαπατάτω Ἐ᾽ εἴ τις δοχεῖ σοφὸς εἶναι ἐν 18 
ὑμῖν ἐν τῷ αἰῶνι τούτῳ, μωρὸς γενέσθω, ἵνα γένηται 
σοφός. Ἧ γὰρ σοφία τοῦ χόσμου τούτον, μωρία nage 19 
(τῷ) ϑεῷ ἐστι. γέγραπται γάρ᾽ «ὁ δρασσόμενος τοὺς 
σοφοὺς ἐν τῇ πανουργίᾳ αὐτῶν». Καὶ πάλιν" χύ- 20 
βίος γινώσχει τοὺς διαλογισμοὺς τῶν «σοφῶν», 

τι εἰσὶ μάταιοι. “ὥςτε μηδεὶς χαυχάσδω ἐν ἀνϑρώ- 21 
ποις πάντα γὰρ ὑμῶν ἐστιν, Etre Παῦλος, εἴτε ᾿Απολ- 22 
λὼς, εἴτε Κηφᾶς, εἴτε χόσμος, εἴτε ζωὴ, εἴτε Θάνατος, 
εἴτε « ἐνεστῶτα», εἴτε μέλλοντα " πάντα «ἡμῶν» Ἐ’ «Ἡμεῖς» 38 
δὲ, Χριστοῦ, Χριστὸς δὲ, ϑεοῦ. 


Οὕτως «ἡμᾶς λογιζέσθω ἄνϑρωπος», ὡς ὑπηρέτας «Χρι- δ' 
στοῦ» χαὶ οἰχονόμους μυστηρίων ϑεοῦ᾽ «(Ὃ SE» «λοιπὸν» 2 
«ζητεῖται» ἐν τοῖς οἰκονόμοις, ἵνα «πιστός» τις εὑρεϑῇ. 
Ἔμοὶ δὲ εἰς ἐλάχιστόν ἐστιν, ἵνα vo ὑμῶν ἀναχριϑῶ ἢ ἃ 
ὑπὸ «ἀνθρωπίνης ἡμέρας» ἀλλ᾽ οὐδὲ ἐμαντὸν ἀναχρίνω" 
Οὐδὲν γὰρ ἐμαυτῷ σύνοιδα, ἀλλ᾽ οὐχ «ἐν τούτῳ» δεδι- 4 
χαίωμαι᾽ ὁ δὲ ἀναχρίνων με, χύριές ἐστιν. “Oste μὴ 6 
πρὸ χαιροῦ τι χρίνετε, ἕως ay yond ὁ χύριος, (ὃς) xar 
φωτίσει τὰ χρυπτὰ τοῦ σχότους χαὶ φανερώσει τὰς βου- 
hag τῶν χαρδιῶν᾽ χαὶ τότε ὁ ἔπαινος γενήσεται ἑχάστῳ 
ἀπὸ (τοῦ) ϑεοῦ. 

Ταῦτα δὲ, ἀδελφοὶ, «μετεσχημάτισα εἷς ἐμαυτὸν» 8 
χαὶ ᾿Απολλὼν δι᾽ ὑμᾶς, ἵνα «ἐν ἡμῖν» μάϑητε (τὸ) μὴ. 
ὑπὲρ «ἃ» γέγραπται Ἐ, «Wa μὴ» εἷς ὑπὲρ τοῦ ἑνὸς φυ- 
σιοῦσϑε χατὰ τοῦ ἑτέρου. Τίς γάρ σε «διαχρίνει»; τί δὲ γ 

εἰς ὃ οὐχ ἕλαβες; εἰ δὲ (καὶ) ἔλαβες, τί χαυχᾶσαι ὡς 
μὴ λαβών; "Ἤδη χεχορεσμένοι ἐστὲ, ἤδη ἐπλουτήσατε, 8 
χωρὶς ἡμῶν ἐβασιλεύσατε χαὶ ὄφελόν γε ἐβασιλεύσατε 
wa χαὶ ἡμεῖς ὑμῖν συμβασιλεύσωμεν᾽ Δοχῶ «γὰρ», ὃ9 


16 οἰχεῖ ἐν ὑμῖν I. 22 ὑμῶν. 23 Ὑμεῖς. 
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Sed¢ ἡμᾶς τοὺς ἀποστόλους ἐσχάτους ἀπέδειξεν, ὡς 
ἐπιϑανατίους, «ὅτι Séatpov ἐγενήθημεν» τῷ χόσμῳ χαὶ 
19 ἀγγέλοις χαὶ ἀνθρώποις. Ἡμεῖς μωροὶ διὰ Χριστὲν, ὑμεῖς 
δὲ φρόνιμοι ἐν Χριστῷ ἡμεῖς ἀσϑενεῖς, ὑμεῖς (δὲ) ἰσχν- 
11 pol ὑμεῖς ἔνδοξοι, ἡμεῖς δὲ ἄτιμοι. “Ayoe τῆς ἄρτι ὥρας 
χαὶ πεινῶμεν χαὶ διψῶμεν χαὶ γυμνητεύομεν χαὶ χολα- 
12 φιζόμεϑα χαὶ ἀστατοῦμεν. Καὶ χοπιῶμεν ἐργαζόμενοι 
ταῖς ἰδίαις χερσί" λοιδορούμενοι εὐλογοῦμεν᾽ διωκόμενοι 
12 ἀνεχόμεθα" «Βλαςφημούμενοι» παραχαλοῦμεν" ὡς περι- 
χαϑάρματα τοῦ χόσμον ἐγενήθημεν, πάντων περίψημα 
14 ἕως ἄρτι. Οὐχ « ἐντρέπων» ὑμᾶς γράφω ταῦτα, ἀλλ᾽ ὡς 
15 τέκνα μον ἀγαπητὰ «νουϑετῶ». ᾿Εὰν γὰρ μυρίους παι- 
δαγωγοὺς ἔχητε ἐν Χριστῷ, ἀλλ᾽ οὐ πολλοὺς πατέρας᾽ 
ἐν γὰρ Χριστῷ [Ἰησοῦ] διὰ τοῦ εὐαγγελίου ἐγὼ ὑμᾶς 
16 ἐγέννησα. ἸΠαραχαλῶ οὖν ὑμᾶς, μιμηταί pov γίνεσϑε. 
11 Διὰ τοῦτο ἔπεμψα ὑμῖν Τιμόϑεον, ὅς ἐστί «μου» τέχ- 
νον ἀγαπητὸν χαὶ πιστὸν ἐν χυρίῳ, ὃς ὑμᾶς ἀναμνήσει 
τὰς ὁδούς pov τὰς ἐν Χριστῷ **, xadads «πανταχοῦ ἐν 
18 πάσῃ ἐχχλησίᾳ» διδάσχω. ‘Os μὴ ἐρχομένου δέ pov 
19 πρὸς ὑμᾶς, ἐφυσιώϑησαν τινες ᾿Ελεύσομαι δὲ ταχέως 
πρὸς ὑμᾶς, ἐὰν ὁ κύριος ϑελήσῃ, χαὶ γνώσομαι οὐ τὸν 
20 λόγον τῶν πεφυσιωμένων, ἀλλὰ τὴν δύναμιν. Οὐ γὰρ ἐν 
21 λέγῳ ἡ βασιλεία τοῦ ϑεοῦ, ἀλλ’ ἐν δυνάμει. Τί Séddece; 
ἐν ῥάβδω ἔλϑϑθω πρὸς ὑμᾶς, ἢ ἐν ἀγάπῃ πνεύματί τε 
TPKUTNTOS ; 


σ eC ow 
e Ὅλως ἀκούεται ἐν ὑμῖν πορνεία, χαὶ τοιαύτη πορνεία 
ἥτις οὐδὲ ἐν τοῖς ἔφνεσιν Ἐ, ὥςτε γυναῖκα «τινὰ» τοῦ πα- 
2 τρὸς ἔχειν. Καὶ ὑμεῖς πεφυσιωμένοι ἐστέ; χαὶ οὐχὶ μᾶλ- 
λον ἐπενθήσατε, Wa «ἀρθῇ» ἐκ μέσου ὑμῶν ὃ τὸ ἔργον 
8 τοῦτο «ποιήσας»; ᾿Εγὼ μὲν yap* ἀπὼν τῷ σώματι, πα- 
ρὼν δὲ τῷ πνεύματι, ἤδη χέχρικα (ὡς) παρὼν τὸν «οὕτω 
4 τοῦτο» χατεργασάμενον, Ἔν τῷ ὀνόματι τοῦ χυρίον (ἡμῶν) 
Ἰησοῦ συναχϑέντων ὑμῶν χαὶ «τοῦ ἐμοῦ πνεύματος» 
δ (σὺν) τῇ δυνάμει τοῦ χυρίου «ἡμῶν Ἰησοῦ», Τ[αραδοῦ- 
val τὸν τοιοῦτον τῷ σατανᾷ εἰς ὄλεθρον τῆς σαρχὸς, fe 
δ «τὸ πνεῦμα» σωθῇ ἐν τῇ ἡμέρᾳ τοῦ xuplou*, Οὐ χα- 
λὸν τὸ χαύχημα ὑμῶν. οὐχ οἴδατε, ὅτι μιχρὰ ζύμη ὅλον 
Ἱτὸ φύραμα «ζυμοῖ»; Ἔχκχαϑάρατε (οὖν) τὴν «παλαιὰν 
ζύμην», ta ἦτε νέον φύραμα, χαϑώς ἐστε ἄζυμοι᾽ χαὶ 
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tp τὸ πάσχα «ἡμῶν ἐθύϑη, Χριστός». “ὥςτε ξορτάζω- 8 
εν, μὴ ἐν ζύμῃ παλαιᾷ, μηδὲ ἐν ζύμῃ χαχίας χαὶ 
ονηρίας, ἀλλ’ ἐν ἀζύμοις εἰλιχρινείας χαὶ ἀληϑείας. 
ἔγραψα ὑμῖν ἐν τῇ ἐπιστολῇ, μὴ «συναναμίγνυσθαι» 9 
Spvors, * Οὐ «πάντως» τοῖς πόρνοις τοῦ χόσμον τούτον, 10 
ἢ» τοῖς «πλεονέχταις» «χαὶ» ἄρπαξιν ἢ εἰδωλολάτραις " 
ἐπεὶ ὀφείλετε ἄρα» ἐκ τοῦ χόσμου ἐξελθεῖν. «Νυνὶ» δὲ 11 
ραψα ὑμῖν, μὴ «συναναμίγννσθαι»" ἐάν τις. ἀδελφὸς 
ομαζόμενος ἦ πόρνος ἢ «πλεονέχτης ἢ εἰδωλολάτρης ἢ 
Ἰίδορος ἢ μέϑυσος ἢ ἅρπαξ», τῷ τοιούτῳ «μηδὲ» συν- 
tev. Τί γάρ por* τοὺς ἔξω χρίνειν; οὐχὶ τοὺς ἔσω 12 
λεῖς xplvete; τοὺς δὲ ἔξω 6 Sede χρίνει  ἙἘξάρατε! δ 
ὃν πονηρὸν ἐξ ὑμῶν αὐτῶν. 


Ὁλμᾷ τίς ὑμῶν «πρᾶγμα ἕχων » πρὸς τὸν ἕτερον χρί- ς΄ 
σϑαι ἐπὶ τῶν ἀδίχων, χαὶ οὐχὶ ἐπὶ τῶν ἁγίων; Ἐ «Οὐχ 2 
Saten, ὅτι of ἅγιο: τὸν χέσμον χρινοῦσι; χαὶ εἰ ἐν ὑμῖν 
νεται ὁ χόσμος, ἀνάξιοί ἐστε « χριτηρίων ἐλαχίστων»; 
Ux οἴδατε, ὅτι ἀγγέλους χρινοῦμεν; «μήτιγε» βιωτιχά; 3 
ιωτικὰ μὲν (οὖν) χριτήρια ἐὰν ἔχητε, τοὺς ἐξουϑενημέ- 4 
ug ἐν τῇ ἐχχλησίᾳ «τούτους χαϑίξετε». --- Πρὸς ἐν- 5 
γοπτὴν «ὑμῖν» «λαλῶ» οὕτως οὐχ «ἕνι» ἐν ὑμῖν «οὐ- 
τὶς σοφὸς», ὃς δυνήσεται διαχρῖναι ἀνὰ μέσον τοῦ 
δελφοῦ αὐτοῦ; ᾿Αλλὰ ἀδελφὸς μετὰ ἀδελφοῦ χρίνεται, 8 
x «τοῦτο» ἐπὶ ἀπίστων. «Ἤδη μὲν οὖν ὅλως» «ἣτ- τ 
na ὑμῖν ἐστιν», ὅτι χρίματα ἔχετε wed ἑαντῶν. διατί 
yt μᾶλλον ἀδικεῖσϑθε; διατί οὐχὶ μᾶλλον ἀποστερεῖσϑε:; 
AG ὑμεῖς ἀδικεῖτε χαὶ ἀποστερεῖτε, χαὶ τοῦτο ἀδελ- 8 
os. Ἢ οὐχ οἴδατε, ὅτι ἄδικοι «ϑεοῦ βασιλείαν» οὐ 9 
κηρονομήσονσι; μὴ πλανᾶσθε" οὔτε πόρνοι, (οὔτε εἰδω- 
λάτραι, οὔτε μοιχοὶ,) οὔτε μαλαχοὶ, οὔτε ἀρσενοχοῖται, 
Οὔτε χλέπται, οὗτε πλεονέχται, οὔτε μέϑυσοι, οὐ λοί- 10 
ροι, οὐχ ἅρπαγες » βασιλείαν ϑεοῦ χληρονομήσουσι. Καὶ 11 
UTR «τινὲς» NTE’ ἀλλὰ ἀπελούσασϑε, ἀλλὰ ἡγιάσϑητε 
Wr’ ἐδιχκαιώϑητε) ἐν τῷ ὀνόματι τοῦ χυρίον «ἡμῶν Ἰη- 
‘> Χριστοῦ» χαὶ ἐν τῷ πνεύματι τοῦ ϑεοῦ ἡμῶν. 

Πάντα «μοι» ἔξεστιν, ἀλλ᾽ οὐ πάντα «συμφέρει» 12 
wwta «poe ἔξεστιν», ἀλλ᾽ οὐχ ἐγὼ ἐξουσιασϑήσομαι ὑπό 


ee 
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1δτινος. Τὰ βρώματα τῇ χοιλίᾳ, καὶ ἡ χοιλία τοῖς βρώ- 
pact’ ὁ δὲ Seog (xak ταύτην) χαὶ ταῦτα « χαταργήσει». 
τὸ δὲ σῶμα οὐ τῇ πορνείᾳ, ἀλλὰ τῷ χυρίῳ, χαὶ ὁ χύ- 
14 prog τῷ σώματι᾽ Ὃ δὲ ϑεὸς χαὶ τὲν χύριον ἤγειρε χαὶ 
Me ἡμᾶς « ἐξήγειρε» διὰ τῆς δυνάμεως αὑτοῦ. Οὐχ οἴδατε, 
τι τὰ σώματα ὑμῶν μέλη Χριστοῦ ἐστιν; «ἄρας» οὖν 
τὰ μέλη τοῦ Χριστοῦ, «ποιήσω» «πέρνης μέλη»; μὴ γέ- 
16 νοιτο. (Ἢ) οὐχ οἴδατε, ὅτι ὁ χολλώμενος τῇ πόρνῃ; 
σῶμά ἐστιν; «ἔσονται γὰρ, φησὶν», οἱ δύο εἰς 
Wadpxa μίαν. Ὃ δὲ χολλώμενος τῷ χυρίῳ, ἕν πνεῦμά 
18 ἐστι. Φεύγετε τὴν πορνείαν. πᾶν ἁμάρτημα Κ, 8 ἐὰν 
ποιήσῃ &vipwros, ἐχτὸς τοῦ σώματός ἐστιν ὁ δὲ 
19 νεύων, εἰς τὸ ἴδιον σῶμα ἁμαρτάνει. οὐχ οἴδατε, 
«τὸ σῶμα» ὑμῶν ναὸς τοῦ ἐν Diy πνεύματος « ἁγίου» 
40 ἐστιν, οὗ ἔχετε ἀπὸ ϑεοῦ, χαὶ οὐχ ἐστὲ «ἑαυτῶν»; Ἐ- 
γοράσϑητε γὰρ τιμῆς" δοξάσατε δὴ τὸν Sedv ἐν τῷ σώ- 
ματι ὑμῶν. 


« Περὶ δὲ ὧν ἐγράψατε, χαλὸν ἀνθρώπῳ « γυναιχὸς μὴ 

4 ἅπτεσϑαι»" Διὰ δὲ τὰς πορνείας ἕχαστος τὴν ξαντοῦ 
vaixa ἐχέτω, καὶ ἑκάστη τὸν ἴδιον ἄνδρα ἐχέτω. 

8 «Τῇ γυναιχὶ ὁ ἀνὴρ τὴν ὀφειλὴν ἀποδιδότω»" « ὁμοίως 

4 δὲ» χαὶ ἡ γυνὴ τῷ ἀνδρίς SH γυνὴ τοῦ ἰδίον 
οὐχ ἐξουσιάζει, ἀλλ᾽ ὁ ἀνήρ᾽ ὁμοίως δὲ καὶ ὁ ἀνὴρ τοῦ 

5 ἰδίον σώματος οὐχ ἐξουσιάζει, ἀλλ᾽ ἡ γυνή, Μὴ ἀπο- 
στερεῖτε ἀλλήλους, εἰ μήτι" ex συμφώνου πρὸς χαιρὸν, 
Wa σχολάσητε τῇ «προςευχῇ»᾽ χαὶ πάλιν ἐπὶ «τὸ αὐτὸν 
«ἦτε», ἦα μὴ πειράζῃ ὑμᾶς ὁ σατανᾶς διὰ τὴν « ἀχρα- 

6 olay» ΜΚ, Τοῦτο δὲ λέγω χατὰ ov μὴν, οὐ χατ᾽ 

Ἵ ἐπιταγήν. «Θέλω» «γὰρ» πάντας ἀνθρώπους εἶναι ὡς 
xar- ἐμαυτόν Ἐ- ἀλλ᾽ «ἕχαστος (ἴδιον) ἔχει χάρισμα ἐκ 
Θεοῦ», «ὃς» μὲν οὕτως, «ὃς» δὲ οὕτως. 

8. Λέγω δὲ «τοῖς ἀγάμοις» χαὶ ταῖς χήραις" « χαλὸν av- 

9 τοῖς», ἐὰν Ἐ μείνωσιν ὡς χἀγώ. El δὲ οὐχ ἐγχρατεύον- 
ται, γαμησάτωσαν᾽ χρεῖττον γάρ ἐστι «γαμῆσαι» ἢ πν- 
ροῦσϑαι, 

10 Τοῖς δὲ γεγαμηχόσι παραγγέλλω, οὐκ ἐγὼ, ἀλλ᾽ ὁ 
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iptog, γυναῖχα ἀπὸ ἀνδρὸς μὴ «χωρισθῆναι». — "Edy 11 
; χκαὶ χωρισθῇ, μενέτω ἄγα ot τῷ ἀνδρὶ χαταλλα- 
ἴτω --- χαὶ ἄνδρα γυναῖκα μὴ ἀφιέναι. 

Τοῖς δὲ λοιποῖς λέγω «ἐγώ», οὐχ ὁ χύριος᾽ εἴ τις 12 
βελφὸς γυναῖκα ἔχει ἄπιστον, χαὶ αὐτὴ συνευδοχεῖ οἷ- 
ἣν wa αὐτοῦ, μὴ «dota» avryv: Kal γυνὴ, ἥτις 13 
et ἄνδρα ἄπιστον, xa « οὗτος» «εὐδοχεῖ» οἰκεῖν μετ᾽ 
τῆς ἐν «ἀφιέτω» «τὸν ἄνδρα». ᾿Ἡγίασται γὰρ ὁ 14 
ὴρ ὁ ἕπιστος ἐν τῇ γυναιχὶ Ἐ, xa ἡγίασται ἡ γυνὴ ἡ 
ιστος ἐν τῷ «ἀδελφῷ» « ἐπεὶ ἄρα τὰ τέχνα ὑμῶν» 
άδϑαρτά ἐστι, νῦν δὲ ἅγιά ἐστιν. Ei δὲ ὁ ἄπιστος 15 
"ρίζεται, χωριζέσϑω᾽ οὐ δεδούλωται ὁ ἀδελφὸς Ἑ ἢ ἡ 
ἰελφὴ ἐν τοῖς τοιούτοις. «ἐν δὲ εἰρήνῃ» xéxdnxev 
μᾶς» ὁ ϑεός. Τί γὰρ οἶδας, «γύναι, εἰ τὸν ἄνδρα σώ- 18 
ιἰς; ἢ τί οἶδας, ἄνερ, εἰ τὴν γυναῖχα» σώσεις; «Εἰ11 
\» «ξχάστῳ ὡς» «μεμέριχενν ὁ χύριος, Exactov ὡς 
xAnxev 6 ϑεὸς, οὕτω περιπατείτω᾽ χαὶ οὕτως (ἐν) ταῖς 
χλησίαις πάσαις «διατάσσομαι». 

Περιτετμημένος «τις ἐχλήϑη», μὴ « ἐπισπάσϑω»" ἐν 18 
ροβυστίᾳ «χέχληταί τις», μὴ περιτεμνέσθω. Ἢ πε- 19 
μὴ οὐδέν ἐστι, χαὶ ἡ ἀχροβυστία οὐδέν ἐστιν, ἀλλὰ 
ρησις ἐντολῶν ϑεοῦ. “Exaotos ἐν τῇ χλήσει, Evin, 20 
ταύτῃ μενέτω. Δοῦλος ἐκλήϑης, μή cot μελέτω᾽ ἀλλ᾽ 21 
ἱ χαὶ» δύνασαι ἐλεύϑερος γενέσϑαι, «μᾶλλον χρῆσαι». 

γὰρ ἐν χυρίῳ χληϑεὶς δοῦλος, ἀπελεύθερος «χυρίου» 22 
τίν’ ὁμοίως Ἐ ὁ «ἐλεύϑερος χληϑεὶς, δοῦλός ἐστι» Χρι- 
ob. Τιμῆς ἠγοράσθητε᾽ μὴ «γίνεσθε» δοῦλοι ἀνϑρώ- 23 
w. “Ἕχαστος «ἐν ᾧ ἐχλήϑη, ἀδελφοὶ», ἐν τούτῳ με- 24 
ὦ παρὰ «ϑεῷ». 

Περὶ δὲ «τῶν παρϑένων» « ἐπιταγὴν» χυρίου οὐχ ἔχω᾽ 25 
γνώμην» δὲ δίδωμι ὡς ἠλεημένος ὑπὸ «χυρίου» πιστὸς 
αι. Νομίζω οὖν, τοῦτο χαλὸν ὑπάρχειν διὰ τὴν « ἐνς- 26 
ὥσαν ἀνάγχην», ὅτι χαλὸν ἀνθρώπῳ τὸ οὕτως εἶναι. 
δεσαι γυναιχὶ, μὴ ζήτει λύσιν" λέλυσαι ἀπὸ γνναιχὸς, 21 
| ζήτει γυναῖκα. «Ἐὰν δὲ χαὶ» «γαμήσῃς», οὐχ ἥμαρ- 28 
5° χαὶ ἐὰν γήμῃ [ἡ] παρϑένος, οὐχ hag. Die δὲ (TH 


13 συνευδοχεῖ uot v. 12. 17 ἐμέρισεν. 18 τις 
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29 σαρχὶ) ἕξουσιν οἱ τοιοῦτοι" ἐγὼ δὲ ὑμῶν φείδομαι. τοῦ δέ 
μι, ἀδελφοὶ, ὁ χαιρὸς συνεσταλμένος « ἐστιν τὸ λοιπόν», 
seta χαὶ οἱ οντες γυναῖχας, ὡς μὴ ἔχοντες dat" Καὶ οἱ 
χλαίοντες, ὡς ς μὴ χλαίοντες᾿ καὶ οἱ χαίροντες Ἐ, ὡς μὴ χαί- 
31 ροντες᾿ καὶ οἱ ἀγοράζοντες, ὡς μὴ χατέχοντες " Καὶ οἱ χρώ- 
μενοι «τὸν χόσμον» «ὡς μὴ χαταχρώμενοι». παράγει (γὰρ' 
42 τὸ oy TOU χόσμον τούτον. «Θέλω δὲ» v ὑμᾶς ἀμερίμνους 
εἶναι. ἄγαμος μεριμνᾷ τὰ τοῦ χυρίον, πῶς ἀρέσῃ τῷ xv- 
33 ρίῳ᾽ Ὃ δὲ γαμήσας μεριμνᾷ τὰ τοῦ “κόσμον, πῶς ἀρέσει 
84 τῇ γνναιχὶ «χαὶ μεμέρισται». « Καὶ ἡ γυνὴ ἢ ἄγαμος χαὶ 
ἡ παρϑένος» ἡ ἄγαμος μεριμνᾷ τὰ τοῦ xuplov, ἵνα ἡ ἡ ἁγία 
« ant τῷ σώματι χαὶ τῷ πνεύματι »" ἡ δὲ γαμήσασα με- 
85 ριμνᾷ [τὰ τοῦ κόσμου], πῶς «ἀρέσῃ» τῷ ἀνδρί. Τοῦτο 
δὲ πρὸς τὸ ὑμῶν αὐτῶν σνμφέρον λέγω" «οὐχ ἵνα» βρό- 
χον ὑμῖν ἐπιβάλω, ἀλλὰ πρὸς τὸ εὔσχημον χαὶ εὐπάρε- 
36 Spov τῷ χνρίῳ ἀπερισπάστως. Εἰ δέ τις « ἀσχημονεῖν» 
ἐπὶ τὴν παρϑέγον αὑτοῦ « νομίξει», », «ἐὰν ἡ ὑπέ ἄχμος», 
καὶ οὕτως ὀφείλει « γίνεσϑαι»" ὃ ϑέλει ποιείτω, οὐχ ΤΩΣ 
δ᾽ τάνε!" "κ« γαμείτωσαν». Ὃς δὲ ἕστηκεν «ἐν 
αὑτοῦ ἑδραῖος», μὴ ἔχων ἀνάγχην, aaa at yee κι a 
τοῦ ἰδίου ϑελήματος χαὶ τοῦτο χέχριχεν ἐν τῇ χαρδίῃ 
[αὑτοῦ], * τηρεῖν τὴν ἑαντοῦ « παρϑένον», χαλῶς «ποιΐ- 
38 cet»: “ἧκε χαὶ ὁ « γαμίξων τὴν παρϑένον ἑαντοῦ», χα- 
λῶς «ποιήσει»᾽ χαὶ ὁ μὴ « γαμίζων», χρεῖσσον «ποιή- 
89 σει»" Γυνὴ δέδεται [νόμῳ], a. ὅσον ρόνον ζῇ ὁ ἀνὴρ 
αὐτῆς" ἐὰν δὲ « χοιμηϑῇ» ὁ ἀνὴρ ον dpa ἐστὶν ὦ 
40 «ϑέλει» γαμηϑῆναι, μόνον ἐν ral Μαχαριωτέρα δί 
ἔστιν, ἐὰν οὕτω « «μείνῃ», χατὰ τὴν ἐμὴν γνώμην Sox 
«γὰρ» χἀγὼ πνεῦμα Sod ἔχειν. 


ἡ Περὶ δὲ τῶν εἰδωλοϑύτων; οἴδαμεν, ὅτι πάντες γνώσι" 
ἃ ἔχομεν᾽ ἡ γνῶσις φνσιοῖ, ἡ δὲ ἀγάπη οἰχοδομεῖ" El 

[ δέ] τις δοκεῖ « ἐγνωχέναι» τὶ, «οὕπω» «ἔγνω» καϑὼς 
"83 δεῖ γνῶναι" Ei δέ τις ἀγαπᾷ τὸν “εν, οὗτος « ἔγνω- 
4 σται» UR αὐτοῦ᾽ Περὶ, «τῆς βρώσεως οὖν» τῶν εἰδωλο- 

ϑύτων οἴδαμεν, ὅτι οὐδὲν εἴδωλον (ἐν χόσμῳ) χαὶ oz: 
5 οὐδεὶς ϑεὸς εἰ μὴ εἷς. «Καὶ γὰρ εἴπερ» εἰσὶ λεγόμε- 


38 ποιεῖ 
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ion Θεοὶ Ἐ, εἴτε ἐν οὐρανῷ, εἴτε ἐπὶ γῆς (ὥςπερ εἰσὶ ϑεοὶ 
τολλοὶ, χαὶ χύριοι πολλοί), «‘Hyiv» εἷς ϑεὸς «ὁ πατὴρ », 6 
1B οὗ τὰ πάντα, χαὶ ἡμεῖς «εἰς αὐτόν» χαὶ εἷς χύριος 
Ιησοῦς Χριστὸς, δι᾽ «ὃν» τὰ πάντα. χαὶ ἡμεῖς δι᾿ αὖὐ- 
rou. "AN οὐχ ἐν πᾶσιν (ἡ) γνῶσις᾽ τινὲς «δὲ» τῇ 
ισυνηϑείᾳ» «ἕως ἄρτι τοῦ εἰδώλου» ὡς εἰδωλόσντον 
loSlovar, xat ἡ συνείδησις αὐτῶν, ἀσθενὴς οὖσα, μολύνεται. 
βρῶμα δὲ ἡμᾶς οὐ «παραστήσει» τῷ ϑεῷ᾽ οὔτε [γὰρ] 5 
ὰν «μὴ φάγωμεν, ὑστερούμεϑα᾽ οὔτε ἐὰν φάγωμεν, 
τερισσενόμεϑθα». Βλέπετε δὲ, «μήπως ἡ ἐξουσία ὑμῶν 9 
Wry» πρόςχομμα γένηται τοῖς ἀσϑενέσιν. "Edy γάρ «τις 10 
By» τὸν ἔχοντα γνῶσιν, «ἐν εἰδωλείῳ» χαταχείμενον, οὐχὶ 

ἡ συνείδησις αὐτοῦ, ἀσϑενοῦς ὄντος, «οἰχοδομηϑήσεται » 
ig τὸ «τὰ εἰδωλόϑυτα ἐσθίειν»; «᾿Απόλλνται γὰρ» δ 11 
ἰσϑενῶν « ἐν» τῇ [σῇ] γνώσει «ὁ ἀδελφὸς», δι᾿ ὃν Χρι- 
τὸς ἀπέϑανεν᾽ Οὕτω δὲ ἁμαρτάνοντες εἰς τοὺς ἀδελφοὺς 12 
αὶ τύπτοντες αὐτῶν τὴν συνείδησιν ἀσϑενοῦσαν, εἰς Χρι- 
τὸν ἁμαρτάνετε. Διόπερ, εἰ βρῶμα σχανδαλίζει τὸν 13 
ἰδελφόν μον, οὐ μὴ φάγω χρέα εἰς τὸν αἰῶνα, ἵνα μὴ 
ὃν ἀδελφόν μον σχανδαλίσω. 


Dix εἰμὶ «ἐλεύϑερος; οὐχ εἰμὶ ἀπόστολος»; οὐχὶ ᾿1η- “΄ 
ιοῦν [Χριστὸν] τὸν χύριον ἡμῶν Edpaxa; ov Ἂν ἔργον 
tov ὑμεῖς ἐστε ἐν χυρίῳ; Εἰ ἄλλοις οὐχ εἰμὶ ἀπόστολος, 2 
ἰλλάγς ὑμῖν εἰμι ἡ γὰρ σφραγίς «μον» τῆς «ἀποστολῆς 
μμεῖς ἐστε (ἐν χυρίῳ) Ἢ ἐμὴ ἀπολογία τοῖς ἐμὲ ἀνα- 3 
ρίνουσιν «ἔστιν αὕτη». Μὴ οὐχ ἔχομεν ἐξουσίαν «φα- 4 
εἶν χαὶ πιεῖν»; Μὴ οὐχ ἔχομεν ἐξουσίαν ἀδελφὴν γυναῖκα 5 
-ριάγειν Ἐ, ὡς χαὶ οἱ λοιποὶ ἀπόστολοι καὶ οἱ ἀδελφοὶ τοῦ 
υρίον χαὶ Κηφᾶς; Ἢ μόνος ἐγὼ χαὶ Βαρνάβας οὐχ 6 
χομεν ἐξουσίαν [τοῦ ἢ μὴ ἐργάζεσθαι; Tic στρατεύεται 7 
δίοις ὀψωνίοις ποτέ; Ἐ τίς φυτεύει ἀμπελῶνα χαὶ «τὸν 
αρπὸν» αὐτοῦ οὐχ ἐσθίει; «ἢ» τίς ποιμαίνει ποίμνην 
or ἐκ τοῦ γάλαχτος τῆς ποίμνης οὐχ ἐσθίει; Μὴ χατὰ 
γϑρωπον ταῦτα «λαλῶν; «ἢ» χαὶ ὁ νόμος Ἐ ταῦτα «οὖν 


—. 








7.6 ἀλλ᾽ ἡμῖν; οὗ 1. 8 φάγωμεν, περισσεύο- 
ev, οὔτε ἐὰν μὴ φάγωμεν, ὑστερούμεϑα. 
“2 τῆς ἐμῆς. 

ΔῈ: 
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9 λέγει; «Ἔν γὰρ τῷ Μωύσέως νόμῳ γέγραπται» οὐ φι- 
μώσεις βοῦν ἀλοῶντα. ph* τῶν βοῶν μέλει τῷ 
1οϑεῶ; CH δι᾿ ἡμᾶς πάντως λέγει»; δ ἡμᾶς γὰρ «ἐγρά- 
on», «ὅτι» «ὀφείλει ἐπ᾽ ἐλπίδι» ὁ ἀροτριῶν ἀροτριᾷν᾽ 
11 χαὶ ὁ ἀλοῶν «ἐπ᾽ ἐλπίδι τοῦ μετέχειν». Εἰ ἡμεῖς ὑμῦ 
τὰ πνευματικὰ ἐσπείραμεν, Ἐμέγα, εἰ ἡμεῖς ὑμῶν τὰ 
12 σαρχιχὰ «ϑερίσομεν»; Ei ἄλλοι τῆς ὑμῶν ἐξουσίας με- 
τέχονσιν, οὐ μᾶλλον «ἡμεῖς»; ἀλλ᾽ οὐχ Aemodpeda τῇ 
ἐξουσίᾳ tatty’ ἀλλὰ πάντα «στέγομεν», μή ative 
18 ἐγχοπὴν δῶμεν τῷ εὐαγγελίῳ τοῦ Χριστοῦ. Ove oi- 
Bare, ὅτι οἱ τὰ ἱερὰ ἐργαζόμενοι (τὰ) ex τοῦ ἱεροῦ 
ἐσϑίουσιν, Ἐ οἱ τῷ ϑυσιαστηρίῳ «παρεδρεύοντες» τῷ ὃυ- 
14 σιαστηρίῳ συμμερίζονται; Οὕτω χαὶ ὁ χύριος διέταξε τοῖς 
τὸ εὐαγγέλιον χαταγγέλλουσιν ἐκ τοῦ εὐαγγελίου ζῇν. 
15 Ἐγὠώ δὲ «οὐ χέχρημαι οὐδὲν τούτων» «οὐχ ἔγραψα δὲ 
ταῦτα», Wa οὕτω γένηται (ἐν) ἐμοί. «χαλὸν γάρ μοι 
peavey’ ἀποϑανεῖν ἢ» τὸ χαύχημά pov «οὐδεὶς χενώσει». 
16 Eav γὰρ «εὐαγγελίζωμαι», οὐχ ἔστι μοι «χαύχημα»᾽ 
ἀνάγχη γάρ μοι ἐπίχειται. οὐαὶ «γάρ» μοι ἐστὶν, ἐὰν 
11 μὴ «εὐαγγελίσωμαι». Et γὰρ Exadv τοῦτο πράσσω, pe 
18 addy ἔχω᾽ εἰ δὲ ἄχων, cotxovorlay πεπίστενμαι». Th 
οὖν «μοι» ἐστὶν ὁ μισϑός; ha εὐαγγελιζόμενος ἀδάπανον 
Niow τὸ εὐαγγέλιον" «εἰς τὸ μὴ καταχρήσασθαι» τῇ 
19 ἐξουσίᾳ μου ἐν τῷ εὐαγγελίῳ. ᾿Ελεύϑερος γὰρ ὧν & 
πάντων, πᾶσιν ἐμαντὸν Peovhwon » ta «τοὺς πλείονας» 
20 χερδήσω᾽ (Καὶ) ἐγενόμην τοῖς Ιουδαίοις (ὡς) Tov- 
δαῖοις, ἵνα “Iovdalous xepdyow'* τοῖς ὑπὸ νόμον ὡς ὑπὸ 
γόμον (μὴ ὧν αὐτὸς ὑπὸ νόμον), ἦα τοὺς ὑπὸ νόμον 
41 χερδήσω᾽ Τοῖς ἀνόμοις ὡς ἄνομος «μὴ ὧν ἄνομος» «ϑεοῦ», 
ἀλλ᾽ ἔννομος «Χριστοῦ», Wa «χερδανῶ τοὺς ἀνόμονς». 
42 "Ἐγενόμην τοῖς «ἀσϑενέσινν (ὡς) ἀσθενὴς, ἵνα τοὺς 
ἀσθενεῖς χερδήσω. «τοῖς πᾶσι γέγονα πάντα», ἵνα απαν- 
42 τως τινὰς» σώσω. «Πάντα» δι ποιῶ «διὰ τὸ εὐαγγέ- 
44 λιον, ἦα συγχοινωνὸς αὐτοῦ γένωμαι». (Οὐκ) οἴδατε, 
ὅτι οἱ ἐν σταδίῳ τρέχοντες, πάντες μὲν πρέχουσιν, εἷς 
δὲ λαμβάνει «τὸ βραβεῖον»; οὕτω τρέχετε, ἵνα χαταλά- 
δ βητε. Πᾶς δὲ ὁ ἀγωνιζόμενος «πάντα ἐγχρατεύεται»᾽ 


13 τὰ on. 
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ἰχεῖνοι μὲν «οὖν», ἵνα φϑαρτὸν στέφανον λάβωσιν, ἡμεῖς 
st, ἄφϑαρτον. “Hyd τοίνυν «οὕτω τρέχω ὡς οὐχ ἀδή- 26 
ιὡς»" οὕτω πνυχτεύω, ὡς οὐχ ἀέρα δέρων᾽ ᾿Αλλ’ ὑπω- 27 
τιάζω pov τὸ σῶμα χαὶ δονλαγωγῶ, μήπως ἄλλοις χη- 
ύξας, αὐτὸς ἀδόκιμος γένωμαι. 


DU ϑέλω «γὰρ» ὑμᾶς ἀγνοεῖν, ἀδελφοὶ, ὅτι οἱ πατέρες (΄ 
μῶν πάντες ὑπὸ τὴν νεφέλην ἦσαν (χαὶ πάντες διὰ τῆς 
Ἰαλάσσης διῆλθον). Καὶ πάντες «εἰς τὸν Νωῦσῆν» «ἐβα- 2 
ττίσαντο» ἐν τῇ νεφέλῃ χαὶ ἐν τῇ ϑαλάσσῃ, (Καὶ) πάν- 3 
eg τὸ (αὐτὸ) «πνευματικὸν βρῶμα ἔφαγον», Καὶ πάν- 4 
eg τὸ «αὐτὸ πνευματικὸν ἕπιον πόμα» " ἔπινον «γὰρ» ἐχ 
ιπνευματιχῆς» ἀχολουϑούσης πέτρας ἡ «πέτρα δὲ» ἦν 

ἡ Χριστός: ᾿Αλλ᾽ οὐχ ἐν «τοῖς πλείοσιν» αὐτῶν ηὐδόχη- 5 
σεν (ὁ ϑεός: χατεστρώϑησαν γὰρ ἐν τῇ ἐρήμῳ). Ταῦτα 6 
ιδὲ τύποι ἡμῶν» ἐγενήϑησαν «εἰς» τὸ μὴ εἶναι ἡμᾶς 
ἡπιϑυμητὰς χαχῶν, χαϑὼς χάχεϊῖνοι ἐπεθύμησαν. Νηδὲ 7 
ἰδωλολάτραι « γίνεσθε», χαϑὼς Ἐ τινες αὐτῶν, «ac» γέ- 
parctac’ ἐχάϑισεν ὁ λαὸς φαγεῖν χαὶ πιεῖν, χαὶ 
ivéotnoay παίζειν. Νηδὲ ποργνεύωμεν, χαϑώς Ἐ τινες 8 
wry «ἐπόρνενσαν», χαὶ ἔπεσαν ἐν μιᾷ ἡμέρᾳ elxoor- 
τρεῖς χιλιάδες. Μηδὲ ἐχπειράζωμεν τὸν «χύριον», χαϑὼς Ἐ 9 
νὲς αὐτῶν «ἐπείρασαν», χαὶ ὑπὸ τῶν ὄφεων «ἀπώ- 
\avton, Νηδὲ «γογγύζετε», χαϑάπερ τινὲς αὐτῶν ἐγόγ- 16 
yuoav, χαὶ ἀπώλοντο ὑπὸ τοῦ ὀλοϑρεντοῦ. « Ταῦτα δὲ Ἐ 11 
ιτυπιχῶς » « συνέβαινεν» «ἐχείνοις»" ἐγράφη δὲ πρὸς νον- 
Ἰεσίαν ἡμῶν», εἰς ote τὰ τέλη τῶν αἰώνων «χατήντη- 
cove. “ὥςτε 6 δοχῶν ἑστάναι, βλεπέτω, μὴ πέσῃ Πει- 12 
γασμὸς “wdc οὐχ εἴληφεν εἰ μὲ ἀνθρώπινος πιστὸς δὲ» 18 
) ϑεὸς, ὃς οὐχ «ἐάσει» πειρασϑῆναι ὑμᾶς ὑπὲρ ὃ δύνασϑε, 
DAG ποιήσει «σὺν» τῷ πειρασμῷ χαὶ τὴν ἔχβασιν, τοῦ 
δύνασθαι »Ὰ ὑπενεγχεῖν. Διόπερ, ἀγαπητοί μον, φεύγετε 14 
ind τῆς εἰδωλολατρείας. ‘Os φρονίμοις λέγω᾽ χρίνατε 15 
ἡμεῖς ἔν on ει" Td ποτήριον τῆς εὐλογίας ὃ εὐλογοῦμεν, 16 
yt χοινωνία «ἐστιν αὕματος τοῦ Χριστοῦ»; «τὸν ἄρτον» 

ἦν χλῶμεν, οὐχὶ χοινωνία τοῦ σώματος τοῦ « Χριστοῦ» 





(. 13 ὑμᾶς, πειρασϑῆναι. 16 τοῦ αἵματος τοῦ 
(ν ἐστι. 
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11 ἐστιν; «Ὅτι εἷς ἄρτος Ἐ, ἕν σώμα οἱ πολλοί ἐσμεν» οἱ 
18 γὰρ πάντες ἐχ τοῦ ἑνὸς Eptou** μετέχομεν. Βλέπετε 
τὸν ᾿Ισραὴλ «χατὰ σάρχα»" οὐχὶ οἱ ἐσθίοντες τὰς ϑυσίας, 
19 χοινωνοὶ τοῦ ϑυσιαστηρίου εἰσί; Τί οὖν φημι; ὅτι «εἰ- 
20 δωλόϑυτον» «τί ἐστιν»; «ἢ ὅτι εἴδωλον τί ἐστιν»; «AN, 
ὅτι ἃ» «ϑύουσι» δαιμονίοις καὶ οὐ ϑεῷ «ϑ9ύ- 
ονσι»" οὐ ϑέλω δὲ ὑμᾶς «χοινωνοὺς τῶν δαιμονίων γί- 
2iveotar», Οὐ δύνασθε ποτήριον χυρίου πίνειν xal* m- 
τήριον δαιμονίων᾽ οὐ δύνασθε τραπέζης χυρίον μετέχειν 
22 χαὶ τραπέζης δαιμονίων. Ἢ παραζηλοῦμεν τὸν κύριον; 
μὴ ἰσχνρότεροι αὐτοῦ ἐσμεν; 
23 = Mavra* ἔξεστιν, ἀλλ᾽ οὐ πάντα συμφέρει" πανταῦ 
44 ἔξεστιν, GAN οὐ πάντα οἰχοδομεῖ, Μηδεὶς «τὸ» ξαντοῦ 
25 ζητείτω, ἀλλὰ «τὸ» τοῦ Erépov*. Πᾶν τὸ ἐν μαγέλλῳ 
πωλούμενον «ἐσθίετε» μηδὲν ἀναχρίνοντες διὰ τὴν συνεί- 
40 δησιν᾽ Τοῦ «χυρίον γὰρ» ἡ γῆ χαὶ τὸ πλήρωμα 
ἡ]αύτῆς. Et* τις χαλεῖ ὑμᾶς τῶν ἀπίστων ἘΚ, χαὶ 9έ- 
λετε πορεύεσϑαι, πᾶν τὸ παρατιθέμενον ὑμῖν ἐσθίετε μη- 
48 δὲν αἀναχρίνοντες, διὰ τὴν συνείδησιν. “Eav δέ τις ὑμῖν 
εἴπῃ τοῦτο «ἱερόϑυτόν» ἐστι μὴ ἐσθίετε, δι᾿ ἐκεῖνον 
25 τὸν «μηνύσαντα » χαὶ Ἐ τὴν συνείδησιν. ἘΚ Duvelnow δὲ 
λέγω, οὐχὶ τὴν «ξαυτοῦν, ἀλλὰ τὴν τοῦ «ἑτέρου». 
«ἰνατί» γὰρ ἡ ἐλευϑερία pou χρίνεται ὑπὸ « ἄλλης» συν- 
80 εἰδήσεως; Εἰ ἐγὼ χάριτι μετέχω, τί «βλαςφημοῦμαι» 
81 ὑπὲρ οὗ ἐγὼ εὐχαριστῶ; Εἴτε οὖν ἐσθίετε, εἴτε πίνετε, 
82 εἴτε «τὶ ποιεῖτε», πάντα εἰς δόξαν ϑεοῦ ποιεῖτε. ᾿Απρός- 
χοποι «χαὶ ᾿Ιονδαίοις γίνεσθε» χαὶ “Ἕλλησι χαὶ τῇ ἐχ- 
82 χλησίχ τοῦ ϑεοῦ Καθὼς χαἀγὼ «πάντα» πᾶσιν ἀρέσχω, 
μὴ ζητῶν τὸ ἐμαυτοῦ συμφέρον, ἀλλὰ τὸ τῶν πολλῶν, 
ἵνα curt. 


ια΄ Μιμηταί wou γίνεσθε, χαϑὼς χἀγὼ Χριστοῦ: 
2 Ἐπαινῶ δὲ ὑμᾶς Ἐ, ὅτι «πάντα» μου μέμνησϑε, (xat! 
3 χαηὼς παρέδωχα ὑμῖν, τὰς παραδόσεις xardyere. 
δὲ ὑμᾶς εἰδέναι, ὅτι παντὸς ἀνδρὸς ἡ χεφαλὴ ὁ Χριστός 
ἐστι χεφαλὴ δὲ γυναιχὸς ὁ ἀνήρ᾽ χεφαλὴ δὲ (τοῦ) Χρι- 
ἀ στοῦ ὁ Seds. Πᾶς ἀνὴρ προςευχόμενος ἢ προφητεύων 
«γατὰ χεφαλῆς ἔχων», χαταισχύνει τὴν χεφαλὴν αὐτοῦ. 
5 Πᾶσα δὲ γυνὴ moosevyoudvn Ἢ προφητεύουσα ἀχαταχα- 
λύπτω τῇ χεφαλῇ, καταισχύνει τὴν χεφαλὴν ξαυτῆς᾽ by 


Κεφιι. ΠΡΟΣ ΚΟΡΙΝΘΙΟΥ͂Σ Α΄. ᾿ς 859 
γάρ ἐστι «χαὶ τὸ αὐτὸ» τῇ ἐξυρημένη. Εἰ γὰρ ov xata- 6 


λύπτεται (ἡ) γννὴ, χαὶ χειράσϑθω (ἢ ξυράσϑω): εἰ δὲ 
αἰσχρὸν γυναιχὶ τὸ χείρασϑαι ( ἢ ξυρᾶσϑαι), χαταχαλνπτέ- 
390. ᾿Ανὴρ μὲν γὰρ οὐχ ὀφείλει « χκαταχαλύπτεσϑαι τὴν 7 
κεφαλὴν», «εἰχὼν χαὶ δόξα» ϑεοῦ ὑπάρχων Ἐ γυνὴ . δὲ 
δόξα ἀνδρός ἐστιν Οὐ γάρ ἐστιν ἀνὴρ ἐκ γυναιχὸς, ἀλλὰ 8 
γυνὴ ἐξ ἀνδρός. Καὶ γὰρ οὐχ ἐχτίσϑη ἀνὴρ διὰ τὴν γυ- 9 
ναῖκα, ἀλλὰ γυνὴ διὰ τὸν ἄνδρα. Διὰ τοῦτο « ὀφείλει ἡ γυνὴ» 10 
«ἐξουσίαν» « ἔχειν» ἐπὶ τῆς χεφαλῆς, διὰ (τοὺς) ἀγγέλους. 
Πλὴν οὔτε «γυνὴ χωρὶς ἀνδρὸς οὔτε ἀνὴρ χωρὶς γυναι- it 
xig» ἐν χνρίῳ᾽ ὥςπερ (γὰρ) ἡ γυνὴ ἐκ τοῦ ἀνδρὸς, 12 
οὕτω (χαὶ) ὁ ἀνὴρ «διὰ τῆς» γυναικός" «τὰ δὲ πάντα 
ἐχ τοῦ ϑεοῦ»ν. «Ἔν ὑμῖν αὐτοῖς» «χρίνατε»" πρέπον 18 
ἐστὶ (γυναῖχα) ἀκαταχάλυπτον «τῷ ϑεῷ προςεύχεσϑαι»; Ἐ 
Οὐδὲ «ἡ φύσις αὐτὴ» διδάσχει ὑμᾶς, ὅτι ἀνὴρ μὲν ἐὰν 14 
«χομᾷ», ἀτιμία αὐτῷ ἐστι, Γυνὴ δὲ ἐὰν «χομᾷ», δόξα 15 
αὐτῇ ἐστιν, ὅτι ἡ χόμη ἀντὶ περιβολαίον δέδοται «αὐτῇ»; 
Ei δέ τις «δοχεῖ φιλόνειχος εἶναι», ἡμεῖς τοιαύτην συν- 16 
FIerav οὐχ ἔχομεν, οὐδὲ αἱ ἐχχλησίαι τοῦ ϑεοῦ. 

Τοῦτο δὲ «παραγγέλλων οὐκ ἐπαινῶ», ὅτι οὐχ εἷς τὸ 11 
χρεῖσσον, ἀλλὰ εἰς τὸ ἧσσον συνέρχεσθε. Πρῶτον μὲν is 
γὰρ, συνερχομένων ὑμῶν (ἐν) ἐχχλησίᾳ, ἀχούω σχίσματα 
ἐν ὑμῖν «ὑπάρχειν», χαὶ μέρος te πιστεύω᾽ Δεῖ γὰρ χαὶ 19 
αἱρέσεις ἐν ὑμῖν «εἶναι», fra (καὶ) οἱ δόχιμοι φανεροὶ 
γένωνται «ἐν ὑμῖν». Suvepyoudvay οὖν ὑμῶν ἐπὶ τὸ 20 
αὐτὸ, οὐχ «ἔστι χυριαχὸν δεῖπνον φαγεῖν» “Exactos γὰρ 21 
τὸ ἴδιον δεῖπνον «προλαμβάνει ἐν τῷ φαγεῖν», χαὶ ὃς 
μὲν πεινᾷ, ὃς δὲ μεϑύει. «My γὰρ οἰκίας οὐχ ἔχετε» 22 
εἷς τὸ ἐσϑίειν xa πίνειν; ἢ τῆς ἐχχλησίας τοῦ ϑεοῦ χα- 
ταφρονεῖτε, καὶ χαταισχύνετε τοὺς μὴ ἔχοντας; τί «ὑμῖν» 
εἴπω: «ἐπαινῶ» ὑμᾶς; ἐν τούτῳ οὐκ ἐπαινῶ. Ἐγὼ γὰρ 23 
παρέλαβον «ἀπὸ τοῦ» χυρίον, ὃ (χαὶ) παρέδωχα ὑμῖν, 
ὅτι «ὁ χύριος»ν ἐν τῇ νυχτὶ ἦ «παρεδίδοτο», ἔλαβεν ἄρ- 
τον, Καὶ εὐχαριστήσας ἔκλασε χαὶ εἶπε᾽ Ἐ τοῦτό μον doth 24 
τὸ σῶμα τὸ ὑπὲρ ὑμῶν ἘΚ’ τοῦτο ποιεῖτε εἰς τὴν ἐμὴν 
ἀνάμνησιν. ᾿Ὡςαύτως «χαὶ τὲ ποτήριον, μετὰ τὸ δει- 25 
πνῆσαι», λέγων᾽ τοῦτο τὸ ποτήριον ἡ χαινὴ διαϑήχη 
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ἐστὶν ἐν τῷ «ἐμῷ αἵματι» τοῦτο ποιεῖτε, ὁσάχις ἂν 
26 πίνητε, εἰς τὴν ἐμὴν ἀνάμνησιν. 'Οσάχις γὰρ ἂν ἐσθίητε 
τὸν ἄρτον τοῦτον χαὶ τὸ ποτήριον πίνητε, τὸν Acvarov 
λῖ τοῦ χυρίον «χαταγγέλλετεν, ἄχρις ob ἔλθῃ. “Oere ὃς 
ἂν ἐσϑίῃ τὸν ἄρτον Ἑ «ἢ» πίνῃ τὰ ποτήριον «τοῦ χυρίονυ» 
ἀναξίως, ἔνοχος ἔσται τοῦ σώματος χαὶ [τον] αἵματος τοῦ 
28 «χνρίον». «Δοχιμαζέτω δὲ ἄνθρωπος ἕαντὸν», χαὶ οὔ- 
tas ἐκ τοῦ ἄρτου ἐσθιέτω χαὶ ἐχ τοῦ ποτηρίου πινέτω᾽ 
49 Ὁ γὰρ ἐσθίων χαὶ πίνων, χρίμα ἑαντῷ ἐσθίει χαὶ πί: 
30 vet, μὴ διαχρίνων τὸ σῶμα ἘΚ. Διὰ τοῦτο ἐν ὑμῖν mo)- 
41 Aol ἀσθενεῖς χαὶ ἄῤῥωστοι, χαὶ « χοιμῶνται» ἱκανοί. El 
82 «δὲ» ἑαυτοὺς διεχρίνομεν, οὐχ ἂν ἐχρινόμεϑα΄ Κρινό- 
pevor δὲ, ὑπὸ (τοῦ) χυρίου παιδενόμεϑα, ἵνα μὴ σὺν τῷ 
33 χόσμῳ χαταχριϑῶμεν. “ὥςτε, ἀδελφοί μον, συνερχόμε- 
34 νοι εἰς τὸ φαγεῖν, ἀλλήλους Ἐ ἐχδέχεσϑθε᾽ Εἰ (δέ) τις 
πεινᾷ, ἐν οἴκῳ ἐσθιέτω" Ba μὴ εἰς χρίμα σννέρχησϑι. 
τὰ δὲ. λοιπὰ, ὡς ἄν ἔλθω, « διατάξομαι». 


ιβ' Περὶ δὲ τῶν πνευματικῶν «ἀδελφοὶ», οὐ ϑέλω ὑμᾶς 
ἃ ἀγνοεῖν. «Οἴδατε, ὅτι ἔϑνη ἦτεν, πρὸς τὰ εἴδωλα τὰ 
δΔἄφωνα «ὡς ἂν ἤγεσϑε ἀπαγόμενοι»" Διὸ γνωρίζω ὑμῶν, 
ὅτι οὐδεὶς ἐν πνεύματι ϑεοῦ (λαλῶν) λέγει ἀνάθεμα «Ἴη- 
σοῦς»" χαὶ οὐδεὶς δύναται εἰπεῖν᾽ «χύριος Ἰησοῦς», εἰ 
4 μὴ ἐν πνεύματι ἁγίῳ. Διαιρέσεις δὲ χαρισμάτων sic 
5 τὸ δὲ αὐτὸ πνεῦμα᾽ Καὶ διαιρέσεις διαχονιῶν εἶσι, xa 
8 ὁ αὐτὸς χύριος. Καὶ «διαιρέσεις» ἐνεργημάτων εἰσὶν, 
«χαὶ ὁ αὐτός ἐστι» ϑεὸς, ὁ ἐνεργῶν τὰ πάντα ἐν πᾶσιν. 
τ Ἑχάστῳ δὲ δίδοται ἡ φανέρωσις τοῦ πνεύματος πρὸς τὸ 
8 συμφέρον". Ὧι μὲν γὰρ διὰ τοῦ πνεύματος δίδοται λό- 
γος σοφίας, ἄλλῳ δὲ λόγος γνώσεως χατὰ τὸ αὐτὸ πνεῦ- 
9μα᾽ ‘Erdpo* πίστις, ἐν τῷ «ἑνὶ» πνεύματι" ἄλλῳ (δὲ) 
10 «χαρίσματα ἰαμάτων» (ἐν τῷ «ξνὶ» πνεύματι)" ᾿Αλλῳ δὲ 
«ἐνεργήματα δυνάμεων», ἄλλῳ [δὲ} προφητεία, , 
ee «διακρίσεις» πνευμάτων, ἑτέρῳ [se] γένη γλωσσῶ 
11 [ἄλλῳ δὲ ἑρμηνεία γλωσσῶν]. «Πάντα δὲ ταῦτα» ἐνερ- 
yet τὸ ἕν χαὶ τὸ αὐτὸ πνεῦμα, διαιροῦν ἰδίᾳ ἑχάστῳ χα- 
12 ϑὼς βούλεται. Καϑάπερ γὰρ τὸ σῶμα ἕν ἐστι χαὶ μῶη 
«πολλὰ ἔχει», πάντα δὲ τὰ μέλη τοῦ σώματος, Ἐ πολλὰ 


ιβ΄. 9 αὐτῷ. 
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‘a, & ἐστι σῶμα" οὕτω χαὶ ὁ «Χριστός». Καὶ yap 13 
ἑνὶ πνεύματι «ἡμεῖς» πάντες εἰς ἕν σῶμα ἐβαπτίσθη- 
»° εἴτε ᾿ἸἸονδαῖοι εἴτε "Ἕλληνες, εἴτε δοῦλοι εἴτε ἐλεύ- 
loc’ χαὶ πάντες «ἕν πνεῦμα ἐποτίσϑημεν». Καὶ γὰρ 14 
σῶμα οὐκ ἔστιν ἕν μέλος, ἀλλὰ πολλά. ἜἜΔν εἴπῃ ὁ 16 
16° (ὅτι) οὐχ εἶμι χεὶρ, οὐχ εἰμὶ dx τοῦ σώματος" 
ὦ» «παρὰ» τοῦτο οὐχ ἔστιν ἐκ τοῦ σώματος. (Καὶ) 18 
» εἴπῃ τὸ otc’ ὅτι οὐχ εἰμὶ ὀφθαλμὸς, οὐχ εἰμὶ ἐχ 
i σώματος" «οὐ» κπαρὰ» τοῦτο οὐχ ἔστιν ex τοῦ σώ- 
τος. Εἰ ὅλον τὸ σῶμα ὀφθαλμὸς, «ποῦ ἡ» ἀχοή; εἰ 11 
ν ἀχοὴ, ποῦ ἡ ὄσφρησις; Νυνὶ δὲ 6 ϑεὸς Beto «τὰ 18 
\n, ἕν ἕχαστον αὐτῶν» ἐν τῷ σώματι, xadde ἠϑέλη- 
. Et «δὲ ἦν» πάντα ἕν μέλος, ποῦ τὸ σῶμα; Νῦν 19 
«πολλὰ μέλη», ἕν δὲ σῶμα. Οὐ δύναται «δὲ» ὁ 20 
ϑδαλμὸς εἰπεῖν τῇ χειρί" χρείαν σον οὐκ ἔχω᾽ ἢ πάλιν ἡ 21 
γαλὴ τοῖς tool χρείαν ὑμῶν οὐχ ἔχω. ᾿Αλλὰ (πολλῷ) 22 
λλον τὰ «δοχοῦντα μέλη τοῦ Ps Hee doSevéotepa 
ἄρχειν», ἀναγχαῖά dome’ Kal ἃ Soxovpev ἀτιμότερα 23 
xe «τοῦ σώματος», τούτοις τιμὴν περισσοτέραν περιτί- 
tev’ χαὶ τὰ ἀσχήμονα «ἡμῶν εὐσχημοσύνην περισσο- 
av ἔχει»" Τὰ δὲ εὐσχήμονα ἡμῶν, οὐ χρείαν ἔχει. Ἐ24 
ιλ᾽ ὁ ϑεὸς» συνεχέρασε τὸ σῶμα, τῷ eas 
περισσότερον δούς», “Iva ph ἡ «σχίσμα» ἐν τῷ σώ- 25 
τι, ἀλλὰ «τὸ αὐτὸν ὑπὲρ ἀλλήλων. « μεριμνῶσι» τὰ 
ἢ. «Καὶ εἴτε» πάσχει (Ἐν) μέλος, συμπάσχει πάντα 26 
μέλη εἴτε δοξάζεται [ἣν] μέλος, «συγχαίρει» πάντα 
μέλη. Ὑμεῖς δέ ἐστε σῶμα Χριστοῦ, χαὶ μέλη « éx 27 
ους». Καὶ ote μὲν ἔϑετο ὁ Sede ἐν τῇ ἐχχλησίᾳ 28 
ὅτον ἀποστόλους, δεύτερον προφήτας, τρίτον διδασχά- 
ς, ἔπειτα «δυνάμεις», «εἶτα» χαρίσματα ἰαμάτων, ἀν- 
ἦψεις, χνβερνήσεις, γένη γλωσσῶν. Μὴ πάντες ἀπό- 39 
λοι; μὴ πάντες προφῆται; μὴ πάντες διδάσχαλοι; μὴ 
τες δυνάμεις; My πάντες χαρίσματα ἔχονσιν ἰαμάτων; 30 
πάντες γλώσσαις λαλοῦσι; μὴ πάντες διερμηνεύονσι ; 
οὔτε δὲ τὰ χαρίσματα τὰ μείζονα" χαὶ» ἔτι «χαϑ' ὑπερ- 31 
ἣν» ὁδὸν ὑμῖν δείχνυμι. 


19 * ta. 20 πολλὰ μὲν μέλη. 24 περισσοτέραν δοὺς 
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ty’ "Hay «ταῖς γλώσσαις» τῶν ἀνθρώπων λαλῶ xal τῶν ἀγ- 
yOov, ἀγάπην δὲ μὴ ἔχω, «γέγονα» χαλχὸς ἠχῶν ἢ 
2 χύμβαλον ἀλαλάζον. Καὶ ἐὰν ἔχω προφητείαν χαὶ « εἰδῶ» 
τὰ μυστήρια πάντα χαὶ πᾶσαν τὴν γνῶσιν, xav ἔχω πᾶ- 
cay τὴν πίστιν, ὥςτε ὄρη «μεϑιστάναι», ἀγάπην δὲ μὴ 
8 ἔχω, οὐδέν εἰμι. Κἂν «Ψωμίσω» πάντα τὰ ὑπάρχοντά 
pov, χἂν παραδῶ τὸ σῶμά pov, ta « χαυχήσωμαι», 
4 ἀγάπην δὲ μὴ ἔχω, οὐδὲν ὠφελοῦμαι. Ἢ ἀγάπη μα- 
χροϑυμεῖ, χρηστεύεται᾿ ἡ ἀγάπη «οὐ ζηλοῖ». οὐ περπε- 
5 ρεύεται, οὐ φυσιοῦται, «Οὐχ ἀσχημονεῖ», οὐ ζητεῖ «τὸ 
6 μὴ» ξαυτῆς, οὐ παροξύνεται, οὐ λογίζεται τὸ χαχὸν, Οὐ 
1 χαίρει ἐπὶ τῇ ἀδικίᾳ, συγχαίρει δὲ τῇ ἀληϑείᾳ, 1Π|άνταὰ 
στέγει, πάντα πιστεύει, πάντα ἐλπίζει, πάντα ὑπομένει. 
8 Ἢ ἀγάπη οὐδέποτε « ἐχπίπτει»" εἴτε (δὲ) «προφητείαν, 
«χαταργηϑήσεται»" εἴτε γλῶσσαι, παύσονται εἴτε «γνῶ- 
9 σις», χαταργηϑύήσεται. «Ἔχ μέρους» γὰρ γινώσχομεν χαὶ 
10 «ἐκ μέρους» προφητεύομεν᾽ “Ὅταν δὲ ἔλσῃ τὸ τέλειον, 
11 τὸ «ἐχ μέρους» χαταργηϑήσεται. --- “Ὅτε ἤμην νήπιος, 
«ἐλάλουν ὡς νήπιος, ἐφρόνουν ὡς νήπιος», ὡς νήπιος ἔλο- 
γιζόμην᾽ ὅτε «ἐγενόμην» ἀνὴρ, «χατήῤγηκα.» τὰ τοῦ νη- 
12 πίον. Βλέπομεν «γὰρ» ἄρτι Ἐ δ ἐσόπτρον ἐν αἰνίγματι, 
τότε δὲ πρόςωπον πρὸς πρόςωπον᾽ ἄρτι γινώσχω ἐχ μέ- 
ρους, τότε δὲ ἐπιγνώσομαι, χαϑὼς «χαὶ» ἐπεγνώσθῃην. — 
13 Νυνὶ δὲ μένει πίστις, ἐλπὶς,» ἀγάπη, τὰ τρία ταῦτα᾽ 
μείζων δὲ τούτων ἡ ἀγάπη. 


ιδ' Διώχετε τὴν ἀγάπην᾽ ζηλοῦτε (δὲ) τὰ «πνευματιχὰν, 
2 μᾶλλον (δὲ) ἵνα προφητεύητε. Ὃ γὰρ λαλῶν γλώσσῃ, 
οὐχ ἀνθρώποις λαλεῖ, ἀλλὰ [tH] ϑεῷ᾽ οὐδεὶς γὰρ ἀχούαξ, 

3 πνεύματι δὲ λαλεῖ μυστήρια" Ὃ δὲ προφητεύων, ἀνϑρώ- 
ἃ ποις λαλεῖ οἰκοδομὴν χαὶ παράχλησιν xa παραμυϑίαν. Ὁ 
λαλῶν «γλώσσῃ», ἕαντὸν οἰχοδομεῖ᾽ ὁ δὲ προφητεύων, ἐχ- 

5 χλησίαν οἰχοδομεῖ. Θέλω δὲ πάντας ὑμᾶς λαλεῖν γλώσσαις, 
μᾶλλον δὲ ἵνα προφητεύητε᾽ μείζων γὰρ ὁ προφητεύων ἢ 

ὁ λαλῶν γλώσσαις, «ἐχτὸς ef μὴ διερμηνεύῃ, Cra ἡ ἐχ- 

6 χλησία οἰχοδομὴν λάβῃ». Νυνὶ δὲ, ἀδελφοὶ, ἐὰν How 





ty’. 5 τὰς IL ὡς νήπιος ἐλάλουν, ὡς νήπιος 
ἐφρόνουν. 
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᾽ 


; ὑμᾶς γλώσσαις λαλῶν, τί ὑμᾶς ὠφελήσω, ἐὰν 
ὑμῖν λαλήσω (ἢ) ἐν ἀποχαλύψει ἢ ἐν γνώσει ἢ ἐν 
ρητείᾳ, ἢ ἐν διδαχῇ; «Ὅμως» τὰ ἄψνχα φωνὴν δι- τ 
‘a, εἴτε αὐλὸς, εἴτε χιϑάρα, ἐὰν διαστολὴν «φϑόγ- 

» «μὴ δῷ, πῶς» γνωσθήσεται τὸ αὐλούμενον ἢ τὸ 
ιρ'ζόμενον:; Καὶ γὰρ ἐὰν ἄδηλον φωνὴν σάλπιγξ 36, 8 
παρασχευάσεται εἰς πόλεμον; Οὕτω χαὶ ὑμεῖς «διὰ 9 
γλώσσης ἐὰν μὴ εὔσημον λόγον δῶτε», πῶς γνω- 
σεται τὸ λαλούμενον; ἔσεσθε γὰρ εἰς ἀέρα λαλοῦντες. 
atta, εἰ τύχοι», γένη φωνῶν «ἐστιν» ἐν χόσμῳ, 10 
οὐδὲν ἄφωνον. ἘΚ “Edy οὖν μὴ εἰδῶ τὴν δύναμιν 1] 
φωνῆς, ἔσομαι τῷ λαλοῦντι βάρβαρος" χαὶ. ὃ λαλῶν 
ἐμοὶ βάρβαρος. Οὕτω χαὶ ὑμεῖς, ἐπεὶ ζηλωταί ἐστε 12 
ευμάτων», πρὸς τὴν οἰχοδομὴν τῆς ἐχχλησίας ζητεῖτε 
«περισσεύητεν. «Διόπερ» ὁ λαλῶν γλώσσῃ, προςευ- 13 
δὼ ἵνα διερμηνεύῃ. "Eav γὰρ προςεύχωμαι γλώσσῃ, 14 
τνεῦμά μου προςεύχεται, ὁ δὲ νοῦς μου ἄχαρπός ἐστι. 
οὖν «ἐστι»; «προςεύξομαι» τῷ πνεύματι, «προςεύ- 15 
αι» (δὲ) χαὶ τῷ vot? ψαλῶ τῷ πνεύματι, ψαλῶ [δὲ 
τῷ vot. Ἐπεὶ ἐὰν «εὐλογῇς ἐν τῷ» πνεύματι, 616 
πληρῶν τὸν τόπον τοῦ ἰδιώτον, πῶς ἐρεῖ τὸ ἀμὴν ἐπὶ 
σῇ εὐχαριστίᾳ, ἐπειδὴ τί λέγεις οὐκ οἶδε; Σὺ μὲν 11 
χαλῶς εὐχαριστεῖς, ἀλλ᾽ ὁ ἕτερος οὐχ οἰκοδομεῖται. 
'αριστῶ τῷ ϑεῷ, Ἐ πάντων (ὑμῶν) μᾶλλον «γλώσσῃ» 18 
λῶ»" ᾿Αλλ ἐν ἐχχλησίᾳ ϑέλω πέντε λόγους «τῷ νοΐ 19 
» λαλῆσαι, ἵνα χαὶ ἄλλους «χατηχήσω», ἢ μυρίους 
sue ἐν γλώσσῃ. 

᾿Αδελφοὶ, μὴ παιδία γίνεσθε ταῖς φρεσίν᾽ ἀλλὰ τῇ 20 
ta νηπιάζετε, ταῖς δὲ φρεσὶ τέλειοι yiveote. Ἔν τῷ 21 
ᾧ γέγραπται" ὅτι ἐν ErepoyAdacors χαὶ ἐν 
λεσιν «ἑτέρων» λαλήσω «τῷ λαῷ τούτῳ»" 

, οὐδ᾽ οὕτως εἰςαχούσονταί μον, λέγει χύ- 
ς. “ὥςτε αἱ γλῶσσαι εἰς σημεῖόν εἰσιν, ov τοῖς πι- 22 
jovatv, ἀλλὰ τοῖς ἀπίστοις. ἡ δὲ προφητεία ov τοῖς 
στοις, ἀλλὰ τοῖς πιστεύουσι. "Eav οὖν «ἔλθῃ» «ἡ 23 
nota ὅλη» ἐπὶ τὸ αὐτὸ, χαὶ «πάντες» λαλῶσιν γλώσ- 


+, εἰςέλθωσι δὲ ἰδιῶται [ἢ ἄπιστοι], οὐκ ἐροῦσιν, ὅτι 


8. 1 τοῖς φϑόγγοις. 10 εἰσὶν. 28 συνέλϑῃ. 
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24 palveote; “Eav δὲ πάντες προφητεύουσιν, εἰςέλϑῃ «δέ» 
τις «ἄπιστος ἣ ἰδιώτης», ἐλέγχεται ὑπὸ πάντων, ἀνα- 
26 χρίνεται ὑπὸ πάντων Ὲ Τὰ χρνπτὰ τῆς χαρδίας αὐτοῦ 
φανερὰ γίνεται" χαὶ «οὕτω» πεσὼν ἐπὶ πρόςωπον προς- 
χυνήσει τῷ Sed, ἀπαγγέλλων, ὅτι «ὄντως ὁ 9 εὸς» ἐν 
2Qupiv ἐστι. «Τί οὖν ἐστιν», ἀδελφοί; ὅταν σννέρχησϑε, 
«ἕκαστος» Ψαλμὸν ἔχει, «διδαχὴν ἔχει», «γλῶσσαν ἔχει, 
ἀποχάλυψιν» ἔχει, «ἑρμηνείαν» ἔχει πάντα πρὸς οἶχο- 
2% δομὴν γινέσθω. Εἶ τε γλώσσῃ τὶς λαλεῖ, « κατὰ δύο», 
ἢ τὸ πλεῖστον τρεῖς, χαὶ «ava μέρος᾽ χαὶ» εἷς διερμη- 
asvevétw. “Edy δὲ μὴ ἡ «ἑρμηνεντὴς», σιγάτω ἐν ἐχχλη- 
49 σίᾳ Ἐ- «ξαντῷ δὲ λαλείτω χαὶ τῷ Sed». Προφῆται δὲ 
δύο ἢ τρεῖς λαλείτωσαν, χαὶ οἱ ἄλλοι διαχρινέτωσαν᾽ 
20 Ἐν δὲ ἄλλῳ ἀποχαλυφϑῇ χαϑημένῳ, ὁ πρῶτος σιγάτω. 
31 Δύνασϑε γὰρ xad’ ἕνα «πάντες» προφητεύειν, ἵνα πάντες 
22 «μανϑάνωσι» χαὶ πάντες παραχαλῶνται. Καὶ «xvev- 
88 ματα» προφητῶν προφήταις ὑποτάσσεται. Οὐ γάρ ἐστιν 
ἀκαταστασίας «ὁ ϑεὸς», ἀλλ᾽ εἰρήνης. ὡς ἐν πάσαις ταῖς 
ἐχχλησίαις τῶν ἁγίων. Ἐ 
84 αἱ yuvatxes* ἐν «ταῖς ἐχχλησίαις» σιγάτωσαν᾽ ov 
γὰρ «ἐπιτρέπεται» αὐταῖς λαλεῖν, ἀλλὰ «ὑποτασσέσθω- 
25 σαν», χαϑὼς χαὶ ὁ νόμος λέγει. Εἰ «δέν» τι « μαϑεῖν 
ϑέλουσιν», ἐν οἴχῳ τοὺς ἰδίους ἄνδρας ἐπερωτάτωσαν᾽ 
36 αἰσχρὸν γάρ ἐστι «γυναιχὶ» «λαλεῖν ἐν ἐχχλησίᾳ». Ἢ 
ἀφ᾽ ὑμῶν ὁ λόγος τοῦ ϑεοῦ ἐξῆλθεν; ἢ εἰς ὑμᾶς μόνους 
81 χατήντησεν; ΕΠ τις δοχεῖ προφήτης εἶναι ἢ πνεν ὃς; 
«γινωσχέτω» ἃ γράφω ὑμῖν, ὅτι «τοῦ χνρίου» ny pag % 
38 toly»’ Εἰ δέ τις ἀγνοεῖ, «ἀγνοείτω». “Ὥςτε, ἀδελφοὶτ, 
80 ζηλοῦτε τὸ προφητεύειν xal* «μὴ χωλύετς λαλεῖν ἐν 
40 γλώσσαις». Πάντα (δὲ) εὐσχημόνως χαὶ xara τάξιν 
γινέσθω. és 


te’ Γνωρίζω δὲ ὑμῖν, ἀδελφοὶ Ἐ, τὸ εὐαγγέλιον ὃ εὐηγγε- 
λισάμην ὑμῖν, ὃ χαὶ παρελάβετε, ἐν ᾧ χαὶ ἔστήχατε, 
4 «Δι οὖ» χαὶ σώζεσϑε, τίνι λόγῳ εὐηγγελισάμην ὑμῖν, 
8 «εἰ xardyete’ ἐχτὸς» εἰ μὴ εἰχῆ ἐπιστεύσατε. Παρέ- 
δωχα γὰρ ὑμῖν «ἐν πρώτοις» (ὃ χαὶ παρέλαβον", ὅτ' 


37 ἐπιγοωσχέτω; xv. 39 γλώσσαις μὴ κωλύετε. 
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Χριστὸς ἀπέϑανεν ὑπὲρ τῶν ἁμαρτιῶν. ἡμῶν «xara τὰς 
γραφάς», Καὶ ὅτι ἐτάφη χαὶ ὅτι ἐγήγερται τῇ «ἡμέρᾳ 4 
τρίτῃ» «χατὰ τὰς γραφάς», Καὶ ὅτι ὥφϑη Κηρφᾷ, «εἶτα» ὅ 
τοῖς. «δώδεχα». “Erneta ὥφϑη (ἐπάνω) πενταχοσίοις 6 
ἀδελφοῖς ἐφάπαξ, ἐξ ὧν οἱ πλείονες μένονσιν ἕως ἄρτι, 
τινὲς δὲ χαὶ ἐχοιμήϑησαν. "Ἑ πειτα ὥφϑη ἸΙαχώβῳ, εἶτα 7 
τοῖς ἀποστόλοις πᾶσιν "Ἔσχατον δὲ πάντων, « ὡςπερεὶ» 8 
τῷ ἐχτρώματι, ὥφϑη «χάμοί». Ἐγὼ (γάρ) εἶμι ὁ ἐλά- 9 
χιστος τῶν ἀποστόλων, ὃς οὐχ εἰμὶ ἱχανὸς χαλεῖσϑαι ἀπό- 
στολος, διότι ἐδίωξα τὴν ἐχχλησίαν τοῦ ϑεοῦ" Χάριτι δὲ 10 
(ϑεοῦ) εἰμὶ ὅ εἶμι" χαὶ ἡ χάρις αὐτοῦ, ἡ εἰς ἐμὲ, οὐ 
χενὴ ἐγενήθη, αλλὰ περισσότερον (αὐτῶν) πάντων ἐχός- 
πίασα" οὐχ ἐγὼ δὲ, ἀλλ᾽ ἡ χάρις τοῦ ϑεοῦ [ἡ] σὺν ἐμοί. 
Εἴτε οὖν ἐγὼ, εἴτε ἐχεῖνοι, οὕτω χηρύσσομεν᾽ χαὶ οὔ- 11 
τῶς ἐπιστεύσατε. 

Εἰ δὲ Χριστὸς χηρύσσεται, «ὅτι» ἐκ νεχρῶν ἐγήγερ- 12 
ται; πῶς λέγουσι «ἐν ὑμῖν τινες», ὅτι ἀνάστασις νεχρῶν 
οὐκ ἔστιν; «ΕΠ δὲ ἀνάστασις νεχρῶν οὐχ ἔστιν», οὐδὲ 13 
Χριστὸς ἐγήγερται. Et δὲ Χριστὸς οὐχ ἐγήγερται, xe- 14 
νὸν «ἄρα» τὸ χήρυγμα ἡμῶν, xevy* χαὶ ἡ πίστις ὑμῶν. 
Εὐὑρισχόμεϑα δὲ (χαὶ) ψευδομάρτυρες τοῦ Θεοῦ, ὅτι ἐμαρ- 15 

σᾶμεν «χατὰ τοῦ ϑεοῦ», ὅτι ἤγειρε τὸν Χριστὸν, ἣν 
οὐχ ἤγειρεν (εἴπερ ἄρα νεχροὶ οὐχ ἐγείρονται). El γὰρ 16 
νεκροὶ οὐχ ἐγείρονται, οὐδὲ Χριστὸς ἐγήγερται El δὲ 11 
Χριστὸς οὐχ ἐγήγερται, ματαία ἡ πίστις ὑμῶν (ἐστιν)" 
ἔτι ἐστὲ ἐν ταῖς ἁμαρτίαις ὑμῶν' «Apa» χαὶ οἱ χοιμη- 18 
Sévtec ἐν Χριστῷ, ἀπώλοντο. El ἐν τῇ ζωῇ ταύτῃ «ἐν 19 
Χριστῷ ἠλπιχότες ἐσμὲν μόνον», ἐλεεινότεροι πάντων ἀν- 
ὡρώπων «ἐσμέν». Νυνὶ δὲ Χριστὸς ἐγήγερται ex νεχρῶν, 20 
ἀπαρχὴ τῶν χεχοιμημένων . , 

αὐ πειδὴ γὰρ» δι’ ἀνθρώπου [6] ϑάνατος, χαὶ δι᾿ ἀν- 21 
ὡρώπον ἀνάστασις νεχρῶν. “Ὥςπερ γὰρ ἐν τῷ ᾿Αδὰμ. πάν- 22 
τες ἀποϑνήσχουσιν, οὕτω χαὶ ἐν τῷ Χριστῷ πάντες ζωο- 
ποιησήσονται. “Exactog δὲ ἐν τῷ ἰδίῳ taypate’ ἀπαρ- 23 
YH* Χριστὸς, ἔπειτα οἱ τοῦ Χριστοῦ ἐν τῇ παρουσίᾳ αὖ- 
τοῦ" «Εἶτα» τὸ τέλος, ὅταν «παραδιδῷ» τὴν βασιλείαν 24 
τῷ Sed (xa) πατρὶ, ὅταν χαταργήσῃ πᾶσαν ἀρχὴν χαὶ 


ιε΄. 12 τινὲς ἐν ὑμῶ. 11 Ἐ δὲ. 11 ἐστιν om. 
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25 πᾶσαν ἐξουσίαν χαὶ δύναμιν᾽ «Δεῖ γὰρ αὐτὸν» βασιλεύειν, 
ἄχρις οὗ (ἂν) SH πάντας τοὺς ἐχϑροὺς ὑπὸ 
Δοτοὺς πόδας αὐτοῦ. ΓΕσχατος ἐχωρὸς χαταργεῖται ὁ 
ατϑάνατος. Πάντα «γὰρ ὑπέταξεν ὑπὸ τοὺς πόδας» 
αὐτοῦ. ὅταν δὲ εἴπῃ Ἐ΄ πάντα ὑποτέταχται, δῆλον (ὅτι; 
48 ἐχτὸς τοῦ ὑποτάξαντος (αὐτῷ) τὰ πάντα. “Ὅταν δὲ ὑπο- 
ταγῇ «αὐτῷ» τὰ πάντα, τότε αὐτὸς ὁ vids ὑποταγήσε- 
ται τῷ ὑποτάξαντι «αὐτῷ» τὰ πάντα, Wa ἡ ὁ ede (τὰ; 
πάντα ἐν πᾶσιν. 
49 «Ἐπεὶ τί» «ποιήσουσιν». οἱ βαπτιζόμενος ὑπὲρ τῶν 
γεχρῶν, εἰ (ὅλως) νεχροὶ οὐχ ἐγείρονται; τί (χαὶ) βαπτί- 
80 ἕονται ὑπὲρ «αὐτῶν»; Τί χαὶ ἡμεῖς χινδυνεύομεν πᾶσαν 
31 ὥραν; Kad’ ἡμέραν «ἀποϑνήσχω», «νὴ» τὴν « ὑμετέραν» 
χαύχησιν, «ἀδελφοὶ», ἣν ἔχω ἐν «Χριστῷ ᾿Ιησοῦ τῷ xv- 
82ρίῳ ἡμῶν». Εἰ «χατὰ Missa EInpropaynoa» ἐν 
Ἐφέσῳ, τί μοι τὸ ὄφελος ; εἰ νεχροὶ οὐχ ἐγείρονται, φά- 
yopev χαὶ πίωμεν" αὔριον γὰρ ἀποϑνήσχομεν. 
88 Μὴ πλανᾶσθε φϑείρουσιν ἤϑη χρηστὰ ὁμιλίαι χαχαί. 
84 ἜΠΧχνήψατε διχαίως χαὶ μὴ ἁμαρτάνετε᾽ ἀγνωσίαν γὰρ 
Jeov τινὲς ἔχουσι᾽ πρὸς ἐντροπὴν ὑμῖν «λαλῶ ». 
δὲ (᾿Αλλ᾿) ἐρεῖ tig’ πῶς ἐγείρονται οἱ vexpol; ποίω δὲ 
36 σώματι ἔρχονται: ΓΑφρων᾽ σὺ ὃ σπείρεις, οὐ «ζωοποιεῖ- 
δῖ ται», ἐὰν μὴ ἀποθάνῃ Καὶ ὃ σπείρεις, οὐ τὸ σῶμα 
τὸ γενησόμενον σπείρεις, ἀλλὰ γυμνὸν χόχχον, «εἶ τύχοι, 
88 σίτον» ἤ τινος τῶν λοιπῶν᾽ “O δὲ ϑεὸς «δίδωσιν αὐτῶν 
σῶμα, χαϑὼς ἠθέλησε, χαὶ ἑχάστῳ τῶν σπερμάτων «ἴδιον 
29 σῶμα». Οὐ πᾶσα σὰρξ, ἡ αὐτὴ σάρξ᾽ «ἀλλὰ ἄλλη μὲν» 
ἀνθρώπων, ἄλλη δὲ (σὰρξ) χτηνῶν, ἄλλη δὲ «oat 
40 πτηνῶν, ἄλλη δὲ ἰχθύων». Καὶ σώματα ἐπονράνια, χαὶ 
σώματα ἐπίγεια. «ἀλλ᾽ ἑτέρα μὲν ἡ τῶν ἐπουρα 
41 δόξα, ἑτέρα δὲ ἡ τῶν» ἐπιγείων. “Ady δόξα ἡλίον, χαὶ 
᾿ἄλλη δόξα σελήνης, χαὶ ἄλλη δόξα ἀστέρων" ἀστὴρ yap 
42 ἀστέρος « διαφέρει» ἐν δόξῃ. Οὕτω χαὶ ἡ ἀνάστασις 
τῶν νεχρῶν. «σπείρεται» ἐν propa, « ἐγείρεται» ἐν ἀφϑαρ- 
42 σίᾳ: ἸΣπείρεται ἐν ἀτιμίᾳ, ἐγείρεται ἐν δόξῃ σπείρε- 
ἀᾷφ ται ἐν ἀσϑενείᾳ, ἐγείρεται ἐν δυνάμει" Σπείρεται σῶμα 
tbuytxov, ἐγείρεται σῶμα πνευματικόν. «el ἔστι σώμα 
45 ψυχικὸν, ἔστι χαὶ πνευματικόν». «Οὕτω χαὶ» γέγρα- 
πται᾿ ἐγένετο ὁ «πρῶτος ᾿Αδὰμ» εἰς ψνχὴν ζώ- 
ἀθ σαν, «ὁ ἔσχατος» «᾿Αδὰμ» εἰς πνεῦμα ζωοποιοῦν. ᾿Αλλ᾽ 
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οὐ πρῶτον τὸ πνευματικὸν, ἀλλὰ τὸ uyexdv' ἔπειτα 
τὸ πνευματικόν. ‘O «πρῶτος» ἄνθρωπος Ἐ «ἐχ γῆς» χοῖ- 41 
nog’ ὁ δεύτερος ἄνθρωπος **, ἐξ οὐρανοῦ. Οἷος ὁ χοῖ- 48 
κὸς, τοιοῦτοι χαὶ οἱ yotxol’ χαὶ οἷος 6 « ἐπουράνιος», 
τοιοῦτοι χαὶ οἱ ἐπουράνιοι᾿ Καὶ «χαϑὼς» ἐφορέσαμεν τὴν 49 
εἰκόνα τοῦ χοϊχοῦ, «φορέσομεν»ν χαὶ τὴν elxdva τοῦ 
ἱπουρανίον. Τοῦτο «Se» φημι, ἀδελφοὶ, ὅτι σὰρξ χαὶ 50 
χἷμα βασιλείαν ϑεοῦ χληρονομῆσαι οὐ δύνανται, οὐδὲ ἡ 
οϑορὰ τὴν ἀφθαρσίαν «χληρονομεῖ». ᾿Ιδοὺ, μνστήριον 51 
ἡμῖν λέγω «πάντες ov χοιμηϑησόμεϑα», πάντες δὲ ἀλ- 
Ee «Ἔν ἀτόμῳ», Ἐ ἐν «ῥιπῇ» dpSadpot, ἐν 52 
τῇ ἐσχάτῃ σάλπιγγι --- «σαλπίσει γὰρ» --- καὶ οἱ νεχροὶ 
«ἐγερϑήσονται» ἄφϑαρτοι χαὶ ἡμεῖς ἀλλαγησόμεϑα. «Δεῖ» 68 
(ap τὸ φϑαρτὸν τοῦτο ἐνδύσασθαι ἀφϑαρσίαν, χαὶ τὸ 
Ἰνητὸν τοῦτο ἐνδύσασθαι ἀθανασίαν. “Ὅταν δὲ τὸ «φϑαρ- 54 
ὃν τοῦτο ἐνδύσηται ἀφθαρσίαν, χαὶ τὸ ϑνητὸν τοῦτο (ἐν- 
Ἰύσηται) ἀϑανασίαν», τότε γενήσεται ὁ λόγος ὁ γεγραμ- 
ιένος. χατεπόϑη ὃ ϑάνατος ele «νεῖχος». Ποῦ 55 
σον, ϑάνατε, τὸ νεῖχος»; ποῦ «σον, ϑάνατε, τὸ 
ἰέντρον; Τὸ δὲ χέντρον τοῦ ϑανάτον, ἡ ἁμαρτία ἡ δὲ 58 
ἰύόναμις τῆς ἁμαρτίας, ὁ νόμος. Τῷ δὲ ϑεῷ χάρις, τῷ 57 
ἰδόντι» ἡμῖν τὸ νῖχος διὰ τοῦ χυρίον ἡμῶν Ἰησοῦ Χρι- 
τοῦ. “Ὥςτε, «ἀδελφοί μον ἀγαπητοὶ», ἑἕδραῖοι γίνεσϑε, 58 
ἰμεταχίνητοι, περισσεύοντες ἐν τῷ ἔργῳ τοῦ χυρίον πάν- 
‘ote, εἰδότες, ὅτι ὁ κόπος ὑμῶν οὐχ ἔστι χενὸς ἐν χυρίῳ. 


Περὶ δὲ τῆς λογίας τῆς εἰς τοὺς ἁγίους, ὥςπερ διέταξα ις΄ 
atc ἐχχλησίαις τῆς Γαλατίας, οὕτω καὶ ὑμεῖς «ποιή- 
ave», Κατὰ μίαν «σαββάτον» ἕχαστος ὑμῶν παρ᾽ ξαντῷ 2 
ιϑέτω, ϑησαυρίζων 6, «τι ἐὰν εὐοδῶται» " ἵνα μὴ, ὅταν 
λθώ, τότε λογίαι γίνωνται. “Ὅταν δὲ παραγένωμαι, οὕς 3 
ν δοχιμάσητε, δι᾿ ἐπιστολῶν τούτους πέμψω ἀπενεγχεῖν 
hy χάριν ὑμῶν εἰς ᾿Ιερουσαλήμ. "Edv δὲ «ἡ» ἄξιον 4 
oy χάμξ πορεύεσθαι, σὺν ἐμοὶ πορεύσονται. ᾿Ελεύσομαι 5 
ὃ πρὸς ὑμᾶς, ὅταν «Μακεδονίαν» διέλϑθω᾽ Μακεδονίαν 
ap διέρχομαι᾽ «Πρὸς ὑμᾶς δὲ τυχὸν» «χαταμενῶ» ἢ Ἐ6 


49 φορέσωμεν I. bis. 54, 55 νῖχος M. ex ν. 57. 
ἦ, ὃ παραμενῶ; * χαὶ. 
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παραχειμάσω, ἦα ὑμεῖς με προπέμψητε οὗ ἐὰν πορεύω- 


μαι. Οὐ ϑέλω «γὰρ» ὑμᾶς ἄρτι ἐν παρόδῳ ἰδεῖν" ἐλ- 
πίζω «γὰρ» χοόνον τινὰ ἐπιμεῖναι πρὸς ὑμᾶς, ἐὰν ὁ χύ- 
Β ρίος ἐπιτρέψῃ. ᾿Ἐπιμένω δὲ ἐν Ἔ Ππφέσω ἕως τῆς πεντι- 
9 χοστῆς᾽ Θύρα γάρ μοι ἀνέῳγε μεγάλη «χαὶ ἐνεργὴς», 
χαὶ ἀντικείμενοι πολλοί. 
10 “Edy δὲ ἔλθη Τιμόθεος, βλέπετε, ἵνα ἀφόβως γένητα' 
πρὸς ὑμᾶς τὸ γὰρ ἔργον xuplou ἐργάζεται ὡς «ἐγών᾽ 
11: M¥ τις οὖν αὐτὸν ἐξουϑενήσῃ. προπέμψατε δὲ αὐτὸν ἐν 
εἰρήνῃ, ἵνα ἔλθη πρὸς ἐμέ ἐχδέχομαι γὰρ αὐτὸν [μετὰ 
12 τῶν ἀδελφῶν]. «Περὶ δὲ ᾿Απολλὼ, τοῦ ἀδελφοῦ», πολλὰ 
παρεχάλεσα αὐτὸν, ἵνα ἔλθῃ πρὸς ὑμᾶς μετὰ τῶν ἀδελ- 
pay’ xal «πάντως οὐχ ἦν ϑέλημα, ἵνα νῦν» ἔλθῃ ἐλεύ- 
13 σεται δὲ, ὅταν εὐχαιρήσῃ. Τρηγορεῖτε, στήκετε ἐν τῇ 
14 πίστει᾽ ἀνδρίζεσθε Ἑ, xpataotote: Πάντα Ἐ «ὑμῶν» ὦ 
ἀγάπη γινέσϑω. 
15 ἀαραχαλῶ. δὲ ὑμᾶς, ἀδελφοί: οἴδατε Ἐ τὴν οὐκίαν 
Srepava*, ὅτι «ἐστὶν» ἀπαρχὴ τῆς ᾿Αχαΐας χαὶ εἰς 
16 διαχονίαν τοῖς ἁγίοις ἔταξαν ἑαυτούς, “Iva χαὶ ὑμεῖς ὑπο- 
τάσσησϑε τοῖς τοιούτοις χαὶ παντὶ τῷ συνεργοῦντι χαὶ 
11 χοπιῶντι. Χαίρω δὲ ἐπὶ τῇ παρουσίᾳ Srepava χαὶ Φουρ- 
τουνάτου χαὶ ᾿Αχαϊκοῦ, ὅτι τὸ αὐμέτερον» ὑστέρημα 
18 «οὗτοι» ἀνεπλήρωσαν᾽ ᾿Ανέπαυσαν γὰρ τὸ ἐμὸν πνεῦμα" 
19 χαὶ τὸ ὑμῶν. ἐπιγινώσχετε οὖν τοὺς τοιούτους. (᾿Ασπά- 
ζονται ὑμᾶς αἱ ἐχχλησίαι tie ᾿Ασίας. ἀσπάζοντα' 
ὑμᾶς ἐν χνυρίῳ «πολλὰ» ᾿Αχύλας χαὶ «ἸΠρίσχα» σὺν τῇ 
40 χατ᾽ οἶχον αὐτῶν sade ἢ ᾿Ασπάζονται ὑμᾶς οἱ ἀδελ- 
φοὶ πάντες. ἀσπάσασϑε ἀλλήλους ἐν φιλήματι ἁγίῳ. 
41 Ὁ ἀσπασμὸς (τῇ) ἐμῇ χειρὶ Παύλου" Et τις οὐ φιλεῖ 
23 τὸν χύριον Ἐ, ἤτω ἀνάϑεμα᾽ «μαρὰν ἀϑά». Ἢ χάρις τοῦ 
24 χυρίου Ἰησοῦν ped ὑμῶν. Ἧ ἀγάπη «μου» μετὰ πάν" 
τῶν ὑμῶν (ἐν Χριστῷ Ἰησοῦ). Ἐ 
Πρὸς Κορινϑίους α΄ «ἐγράφη ἀπὸ ᾿Ἐφέσουν!. 
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Παῦλος, ἀπόστολος «Χριστοῦ Ἰησοῦ» διὰ ϑελήματος α’ 
Ἰεοῦ, χαὶ Τιμόθεος ὁ ἀδελφὸς, τῇ ἐχχλησίᾳ τοῦ ϑεοῦ 
ἢ οὔσῃ ἐν Κορίνϑῳ «σὺν» τοῖς ἁγίοις πᾶσι τοῖς οὖσιν 
ν ὅλῃ τῇ ᾿Αχαΐᾳ. Χάρις ὑμῖν xab εἰρήνη ἀπὸ ϑεοῦδ, 2 
τατρὸς ἡμῶν, χαὶ χυρίον Ἰησοῦ Χριστοῦ. 

Ἐνλογητὸς 6 ϑεὸς χαὶ πατὴρ τοῦ χυρίον ἡμῶν ᾿Ἰ[ησοῦ 3 
Κριστοῦ, ὁ πατὴρ τῶν οἰχτιρμῶν χαὶ ϑεὸς πάσης παρα- 
ιλήσεως, Ὃ παραχαλῶν ἡμᾶς «ἐπὶ» πάσῃ τῇ θλίψει 4 
Ἱμῶν, εἰς τὸ. δύνασθαι ἡμᾶς παραχαλεῖν τοὺς ἐν πάσῃ 
)λίψει, διὰ τῆς παραχλήσεως ἧς παρακαλούμεϑα «αὐτοὶ» 
md ϑεοῦ “Ὅτι χαϑὼς περισσεύει «τὰ παϑήματα» τοῦ ὁ 
ζριστοῦ εἰς ἡμᾶς, οὕτω διὰ [τοῦ] Χριστοῦ περισσεύει 
αὐ ἡ παράχλησις ἡμῶν. Etre δὲ ϑλιβόμεϑα, ὑπὲρ τῆς 8 
μῶν παραχλήσεως Ἑ, τῆς ἐνεργουμένης ἐν ὑπομονῇ τῶν 
ιὑτῶν παϑημάτων, ὧν χαὶ ἡμεῖς πάσχομεν" χαὶ ἡ ἐλπὶς 
Ἱμῶν βεβαία «ὑπὲρ ὑμῶν»: «Etre παραχαλούμεϑα, ὑπὲρ 7 
ἧς ὑμῶν παραχλήσεως χαὶ σωτηρίας», εἰδότες, ὅτι 

cp» χοινωνοί ἐστε τῶν παϑημάτων, οὕτω χαὶ τῆς 
-αραχλήσεως, Οὐ γὰρ ϑέλομεν ὑμᾶς ἀγνοεῖν, ἀδελφοὶ, 8 
ὑπὲρ» τῆς ϑλίψεως ἡμῶν τῆς γενομένης Ἐ ἐν τῇ ᾿Ασίᾳ, 
τι χαϑ᾽ ὑπερβολὴν «ὑπὲρ δύναμιν ἐβαρήϑημεν», ὥςτε 
ξαπορηϑῆναι ἡμᾶς χαὶ τοῦ ζῇν" «᾿Αλλὰ αὐτοὶ ἐν ξαντοῖς 9 
ὁ ἀπόχριμα τοῦ ϑανάτον ἐσχήχαμεν, va μὴ πεποιθότες 
ἦμεν» ἐφ᾽ ξαντοῖς, ἀλλ᾽ ἐπὶ τῷ Sed τῷ «ἐγείροντι» τοὺς 
ἐχρούς, Ὃς ἐχ κτηλικούτον ϑανάτον» ἐῤῥύσατο ἡμᾶς 10 
χαὶ ῥύσεται», εἰς ὃν ἠλπίχαμεν, ὅτι χαὶ (ἔτι) ῥύσεται, 
ὑννυπουργούντων χαὶ ὑμῶν «ὑπὲρ ἡμῶν» τῇ δεήσει, ἵνα 11 
ἐκ πολλῶν προςώπων τὸ εἰς ἡμᾶς χάρισμα» διὰ πολλῶν 
ὑχαριστηπῇ πὲρ «ἡμῶν». : . 
Ἢ γὰρ καύχησις ἡμῶν αὕτη doth, τὸ μαρτύριον τῆς 12 





α΄. 1 τὺ χν. 6 Ὁ χαὶ σωτηρίας. 
Aa 
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συνειδήσεως ἡμῶν, ὅτι ἐν «ἁγιότητι» χαὶ εἰλιχρινείᾳ 
α«ϑεοῦ, χαὶ» οὐχ ἐν σοφίᾳ σαρχικῇ, ἀλλ’ ἐν χάριτι Seo, 
ἀνεστράφημεν ἐν τῷ χόσμῳ, περισσοτέρως δὲ πρὸς ὑμᾶς. 
13 Οὐ γὰρ ἄλλα γράφομεν ὑμῖν [ἀλλ᾽ « ἣ ἃ» α ᾽ναγινώσχετε»" 
[καὶ ᾿ἐπιγινώσχετε)᾽ ἐλπίζω δὲ, ὅτι (xat) ἕως τέλους ἐπι- 
14 γνώσεσθε, Καϑὼς xat ἐπέγνωτε (ἡμᾶς) ἀπὸ μέρους, ὅτι 
χαύχημα ὑμῶν ἐσμεν, χαϑάπερ χαὶ ὑμεῖς ἡμῶν, ὦ τῇ 
16 ἡμέρᾳ τοῦ χυρίου «ἡμῶν Ἰησοῦ». Καὶ ταύτῃ τῇ πεποι- 
φήσει ἐβουλόμην «πρότερον» πρὸς ὑμᾶς «ἐλθεῖν», Wa «δευ- 
186 τέραν» «χαρὰν σχῆτεν, Καὶ δ ὑμῶν «διελθεῖν» εἰς 
Μακεδονίαν χαὶ πάλιν ἀπὸ Μαχεδονίας ἐλϑεῖν πρὸς ὑμᾶς 
11 χαὶ ὑφ᾽ ὑμῶν προπεμφϑῆναι εἰς τὴν Ἰουδαίαν. Τοῦτο 
οὖν «βουλίμενος», μήτι ἄρα τῇ ἐλαφρίᾳ ἐχρησάμτν; ἢ ἃ 
βουλεύομαι, χατὰ σάρχα βουλεύομαι, «ἵνα ἦ παρ’ ἐμοὶ» 
18 τὸ ναὶ ναὶ, xat τὸ ov of; Πιστὸς δὲ ὁ ϑεὸς, ὅτι ὁ λόγος 
19 ἡμῶν (6) πρὸς «ὑμᾶς» οὐχ «ἔστι» ναὶ χαὶ οὔ. ‘O τοῦ 
Seod «γὰρ» υἱὸς «Ἰησοῦς Χριστὸς», ὁ ἐν ὑμῖν δι’ ἡμῶν 
χηρυχϑεὶς, δ ἐμοῦ χαὶ ἸΣιλουανοῦ χαὶ Ttporéov, οὐχ 
40 «ἐγένετο» ναὶ χαὶ ov, ἀλλὰ ναὶ ἐν αὐτῷ γέγονεν" «Oca: 
γὰρ» ἐπαγγελίαι Ἐ ϑεοῦ, ἐν αὐτῷ τὸ ναὶ" «διὸ χαὶ 
&” αὐτοῦ» (τὸ) ἀμὴν τῷ Seed πρὸς δόξαν (δι᾿) ἡμῶν. 
21°O δὲ βεβαιῶν «ἡμᾶς σὺν ὑμῖν» εἰς Χριστὸν καὶ χρίσας 
22 ἡμᾶς, ϑεός, (Ο) χαὶ σφραγισάμενος Ἐ ἡμᾶς χαὶ δοὺς 
28 τὸν ἀῤῥαβῶνα τοῦ πνεύματος ἐν ταῖς χαρδίας ἡμῶν. Ἔγω 
δὲ μάρτυρα τὸν ϑεὸν ἐπικαλοῦμαι ἐπὶ τὴν ἐμὴν ψνχὴν, 
24 ὅτι φειδόμενος ὑμῶν οὐχέτι ἦλθον εἰς Κόρινθον Οὐχ 
κυριεύομεν «ὑμῶν τῆς πίστεως», ἀλλὰ συνεργοί ἐσμεν τῆ; 
χαρᾶς ὑμῶν᾽ τῇ γὰρ πίστει ἑστήχατε. 


β΄ Ἔκχρινα δὲ ἐμαυτῷ τοῦτο, τὸ μὴ πάλιν ἐν λύπῃ πρὸς 
2 ὑμᾶς «ἐλθεῖν». El γὰρ ἐγὼ lund ὑμᾶς, καὶ τίς «ὁ εὖ: 
8 φραίνωνν με, εἰ μὴ ὁ λνπούμενος ἐξ ἐμοῦ; Καὶ «ἔγραψα 
τοῦτο αὐτὸν, Wa μὴ ἐλθὼν λύπην «σχῶ» ἀφ᾽ ὧν Be 
_ pe χαίρειν᾽ πεποιϑὼς ἐπὶ (πάντας) ὑμᾶς, ὅτι ἡ ἐμὴ χαρὰ 
4 πάντων ὑμῶν ἐστιν Ἔκ γὰρ πολλῆς ϑλίψεως καὶ συνο- 
χῆς καρδίας ἔγραψα ὑμῖν διὰ πολλῶν δαχρύων" σύ, 
ἕνα λυπηϑῆτε, ἀλλὰ τὴν ἀγάπην Wa γνῶτε, ἣν ἔχω περιο- 
σοτέρως εἰς ὑμᾶς. 
8 Ei? δέ τις λελύπηκεν Ἐ, οὐχ ἐμὲ λελύπηχεν, ἀλλ᾽ az? 
6 μέρους, Wa μὴ «ἐπιβαρῶ» «πάντας ὑμᾶς». ᾿Ιχανὲν «τῷ 
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οιἰούτῳ» ἡ ἐπιτιμία αὕτη ἡ ὑπὸ τῶν πλειόνων, “ὥςτε 1 
οὐναντίον «ὑμᾶς» χαρίσασϑαι χαὶ παραχαλέσαι, μήπως 
ἥ περισσοτέρᾳ λύπῃ χαταποϑῇ ὁ τοιοῦτος. Διὸ παραχαλῶ 8 
μᾶς χνρῶσαι εἰς αὐτὸν ἀγάπην" Eig τοῦτο yap (χαὶ) 9 
γραψακ, ἵνα γνῶ «τὴν δοχιμὴν ὑμῶν», ax» εἰς πάντα 
πήκοοί «ἐστε». “Qe δέ τι χαρίζεσθε, χἀγὼ καὶ γὰρ ἐγὼ 10 
ὃ χεχάρισμαι, εἴ τι» χεχάρισμαι, δι᾽ ὑμᾶς, ἐν προςώπῳ 
ιριστοῦ, να μὴ πλεονεχτηϑῶμεν ὑπὸ τοῦ σατανᾶ. οὐ 11 
Ke αὐτοῦ τὰ νοήματα ἀγνοοῦμεν. 

᾿Ἔλϑὼν δὲ εἰς τὴν Τρωάδα «εἰς τὸ εὐαγγέλιον» τοῦ 12 
ιριστοῦ, χαὶ ϑύρας «μοι ἀνεωγμένης» ἐν χυρίῳ, οὐχ 
zune ἄνεσιν τῷ πνεύματί pov, Ἐτῷ μὴ εὑρεῖν pe 
‘troy τὸν ἀδελφόν pou: ᾿Αλλὰ ἀποταξάμενος αὐτοῖς 13 
sHASov εἰς Μαχεδονίαν. 

Τῷ δὲ ϑεῷ χάρις, τῷ πάντοτε «ϑριαμβεύοντι ἡμᾶς» 14 
) τῷ Χριστῷ χαὶ τὴν ὀσμὴν τῆς γνώσεως αὑτοῦ φανε- 
γῦντι δι ἡμῶν ἐν παντὶ τόπῳ. Ὅτι « Χριστοῦ» εὐωδία 15 
sty τῷ Θεῷ Ἐ ἐν τοῖς σωζομένοις χαὶ ἐν τοῖς ἀπολλνυ- 
ένοις᾽ Οἷς μὲν, «ὀσμὴ ἐκ» ϑανάτου εἰς Sdvatov’ οἷς 16 
ὃ; «ὀσμὴ ἐκ» ζωῆς εἰς ζωήν. χαὶ πρὸς ταῦτα Ἐ τίς 
ἰανός; Οὐ γάρ ἐσμὲν ὡς οἱ «πολλοὶ», χαπηλεύοντες τὸν 17 
Syov τοῦ ϑεοῦ᾽ ἀλλ᾽ (ὡς) «ἐξ εἰλικρινείας, ἀλλ᾽» ὡς ex 
ἰοῦ, «χατέναντι» ϑεοῦ, ἐν Χριστῷ λαλοῦμεν. 


λρχόμεϑα πάλιν ἑαυτοὺς «συνιστᾷν»; «εἶν μὴ χρήζομεν, γ΄ 
ς «τινες», συστατικῶν ἐπιστολῶν πρὸς ὑμᾶς ἣ ἐξ ὑμῶν Ἐ; 
{ ἐπιστολὴ ἡμῶν ὑμεῖς ἐστε, ἐγγεγραμμένη ἐν ταῖς χαρ- 2 
ALG «ἡμῶν», γινωσχομένη χαὶ ἀναγινωσχομένη ὑπὰ πάν- 
ὧν ἀνωρώπων, «Φανερούμενοι», ὅτι ἐστὲ ἐπιστολὴ Χρι- 3 
τοῦ διαχονηϑεῖσα ὑφ᾽’ ἡμῶν (xat) ἐγγεγραμμένη οὐ μέ- 
νι. ἀλλὰ πνεύματι ϑεοῦ ζῶντος, οὐχ ἐν πλαξὶ λιϑίναις, 
ιλ’ ἐν πλαξὶ «χαρδίας» «σαρχίναις». [ΠΙ|ποίϑησιν δὲ ἐ 
καύτην ἔχομεν «διὰ τοῦ Χριστοῦ» πρὸς τὸν ϑεόν. Οὐχ 5 
«ἀφ᾽ ξαυτῶν» ἱχανοί ἐσμεν «λογίσασϑαι» « ὡς» ἐξ 
ιντῶν, ἀλλ᾽ ἡ ἱχανότης ἡμῶν ἐχ τοῦ ϑεοῦ, Ὃς xale 
ἄνωσεν ἡμᾶς διαχόνους χαινῆς διαϑήχης, οὐ γράμματος, 
Ad πνεύματος τὸ γὰρ γράμμα ἀποχτείνει, τὸ δὲ πνεῦμα 


β΄. 9 εἰ. γ΄. 1 συνιστάνειν. 3 χαὶ om. 
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 ζωοποιεῖ. El δὲ ἡ Staxovla τοῦ “ανάτου ἐν «γράμματι» 
ἐντετυπωμένη Ἐ λίϑοις ἐγενήϑη ἐν δόξῃ, ὥςτε μὴ δύνασθαι 
« ἀτενίσαι» τοὺς υἱοὺς Ἰσραὴλ εἷς τὸ πρόςωπον Μωῦσέως 
διὰ τὴν δόξαν τοῦ -προςώπου αὐτοῦ τὴν χαταργουμένην᾽ 
8 Πώς οὐχὶ μᾶλλον ἣ διαχονία τοῦ πνεύματος «ἔσται» ἐν 
9 δόξῃ; El γὰρ «ἡ διακονία » τῆς χαταχρίσεως δόξα, 
πολλῷ μᾶλλον «περισσεύει» ἡ διαχονία τῆς δικαιοσύνης Ἐ 
10 δόξῃ. Καὶ γὰρ «οὐδὲ» δεδόξασται τὸ δεδοξασ évoy ἐν 
11 τούτῳ τῷ μέρει, εἵνεχεν τῆς ὑπερβαλλούσης . Εἰ 
ὰρ τὸ eis γον μενον 2 διὰ δόξης" πολλῷ μᾶλλον τὸ μένον, 
12 ἐν δόξῃ. Eyovtes οὖν τοιαύτην ἐλπίδα, πολλῇ παῤῥησίᾳ 
13 Ἡρώμεηαι,ς Καὶ οὐ, χαϑάπερ Μωῦσῆς ἐτίϑει χάλυμμα 
πὶ τὸ πρόφωπον αὑτοῦ, πρὸς τὸ μὴ ἀτενίσαι τοὺς υἱοὺς 
14 Ἰσραὴλ εἰς τὸ « τέλος» τοῦ χαταργουμένου. — ᾿Αλλ᾽ ἐπω- 
epson τὰ νοήματα αὐτῶν᾽ ἄχρι γὰρ τῆς σήμερον (ἡμέρας) 
τὸ αὐτὸ χάλυμμα «ἐπὶ» τῇ ἀναγνώσει τῆς παλαιᾶς διὰα- 
“ἤχης μένει, μὴ ἀναχαλυπτόμενον, ὅτι ἐν Χριστῷ χαταρ- 
15 γεῖται, ᾿Αλλ᾽ ἕως σήμερον ἡνίκα «ἂν ἀναγινώσκεται» 
Μωὺύσῆς, χάλυμμα ἐπὶ τὴν “χαρδίαν αὐτῶν « χεῖται»" 
16 Ἡνίκα «δ᾽ ἂν » ἐπιστρέψῃ π ὃς κύριον, περιαιρεῖται τὸ 
11 χάλυιμμα!. “O δὲ χύριος τὸ πνεῦμά dori’ οὗ δὲ τὸ 
18 πνεῦμα χυρίου, «ἐλευϑερία». --- Ἡμεῖς δὲ πάντες ἀναχα- 
λυμμένῳ προςώπῳ τὴν δόξαν χυρίου χατοπτριζόμενοι, τὴν 
αὐτὴν εἰκόνα μεταμορφούμεϑα ἀπὸ δόξης εἰς δόξαν, χα- 
“ἄπερ «ἀπὸ χυρίου πνεύματος ». 


δ΄ Διὰ τοῦτο Exovres τὴν διαχογίαν᾽ ταύτην, χαϑὼς ἡλιή- 
2 MEV, οὐχ « χχαχοῦμεν »" 7AM ἀπειπάμεσα τὰ χρυπτὰ 
τῆς αἰσχύνης, μὴ περιπατοῦντες ἐν πανουργίᾳ, μηδὲ δο- 
λοῦντες τὸν λόγον τοῦ ϑεοῦ, ἀλλὰ τῇ φανερώσει τῆς aby 
“είας συνιστῶντες. ἑαντοὺς πρὸς πᾶσαν συνείδησιν avipe- 
διπων, ἐνώπιον τοῦ Jeov. ΕΠ δὲ xat ἔστι χεχαλνμμένν 
τὸ εὐαγγέλιον ἡμῶν, ἐν τοῖς ἀπολλυμένοις ἐστὶ χεχαλυμ- 
4 μένον, Ἔν οἷς ὁ ϑεὸς τοῦ αἰῶνος τούτου ἐτύφλωσε τὰ 
νοήματα «τῶν ἀπίστων », εἷς τὸ μὴ «αὐγάσαι» τὸν φω- 
τισμὸν τοῦ εὐαγγελίον τῆς δόξης τοῦ «Χριστοῦ», ὅς ἐστι 
ὕ εἰκὼν τοῦ ϑεοῦ!,. Οὐ γὰρ ἑαυτοὺς χηρύσσομεν, ἀλλὰ 


7 γράμμασιν. 10 οὐ. 
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στὸν Ιησοῦν χύριονν, ξαυτοὺς δὲ δούλους ὑμῶν διὰ 
τοῦν». “Ὅτι ὁ Sedg* ὁ εἰπὼν ἐκ σχότους φῶςθ 
μψειν, «ὃς ἔλαμψεν» ἐν ταῖς χαρδίαις «ἡμῶν», 
ς φωτισμὸν τῆς γνώσεως» τῆς δόξης «τοῦ ϑεοῦ» ἐν 
ὑὄπῳ «Χριστοῦ». 

ὥχομεν δὲ τὸν ϑησαυρὸν τοῦτον ἐν ὀστραχίνοις σχεύε- 7 
ἵνα ἡ ὑπερβολὴ «τῆς δυνάμεως ἦ» τοῦ ϑεοῦ, χαὶ μὴ 
μῶν. Ἔν παντὶ ϑλιβόμενοι, ἀλλ᾽ οὐ « otevoywpov- 8 
" ἀπορούμενοι, ἀλλ᾽ οὐχ ἐξαπορούμενοι»" Διωχό- 9 
» GAN’ οὐχ ἐγχαταλειπόμενοι᾽ χαταβαλλόμενοι, ἀλλ᾽ οὐχ 
λύμενοι᾽ Πάντοτε τὴν νέχρωσιν τοῦ Ἐ Ἰησοῦ ἐν τῷ 10 
{τι κ περιφέροντες, ἵνα «χαὶ ἡ ζωὴ τοῦ Ἰησοῦ» ἐν 
ματι ἡμῶν φανερωθῇ. «᾿Αεὶ» γὰρ (ἡμεῖς) οἱ ζῶν- 11 
εἰς ϑάνατον παραδιδόμεϑθα διὰ «᾿[ησοῦν», Wa (xat) 
ἢ «τοῦ Ἰησοῦ» φανερωϑῇῃ ἐν τῇ ϑνητῇ σαρχὶ ἡμῶν. 

c 6* ϑάνατος ἐν ἡμῖν ἐνεργεῖται, ἡ δὲ ζωὴ ἐν vpiv. 12 
vtec δὲ τὸ αὐτὸ πνεῦμα τῆς πίστεως (χατὰ τὸ γε- 13 
μένον ἐπίστενσα, διὸ ἐλάλησα), χαὶ ἡμεῖς πι- 
μεν, (διὸ) χαὶ λαλοῦμεν, ἘΕῤδότες, ὅτι ὁ ἐγείρας 14 
Ἰησοῦν», χαὶ ἡμᾶς «σὺν Ἰησοῦ» ἐγερεῖ χαὶ παρα- 

εἰ σὺν ὑμῖν». Τὰ γὰρ πάντα δι’ ὑμᾶς, ἦα ἡ χάρις 15 
ιἄσασα, διὰ τῶν πλειόνων τὴν εὐχαριστίαν περισ- 

ῃ εἰς τὴν δόξαν τοῦ Seov. 

τὸ οὐκ «ἐγκαχοῦμεν»" «ἀλλ᾽ εἶ» χαὶ ὁ ἕξω ἡμῶν 18 
ὑπὸς διαφϑείρεται, ἀλλ᾽ ὁ «ἔσω ἡμῶν» ἀναχαινοῦται 
pa χαὶ ἡμέρᾳ». Τὸ γὰρ παραντίχα Ἐ ἐλαφρὸν τῆς 17 
10g ἘΞ, «χαϑ' ὑπερβολὴν εἰς ὑπερβολὴν αἰώνιον βάρος 
>) χατεργάξεται ἡμῖν, Νὴ σχοπούντων ἡμῶν τὰ βλε- 18 
να, ἀλλὰ τὰ μὴ βλεπόμενα " τὰ γὰρ βλεπόμενα, πρός- 

1° τὰ δὲ μὴ βλεπόμενα, αἰώνια. 


μεν γὰρ, ὅτι, ἐὰν ἡ ἐπίγειος «ἡμῶν οἰχία» τοῦ ε΄ 
US seadgane οἰκοδομὴν ἐκ ϑεοῦ ἔχομεν, οἰκίαν 
οποίητον, αἰώνιον, ἐν τοῖς οὐρανοῖς. Καὶ γὰρ «ἐν 2 
»» στενάζομεν, τὸ οἰκητήριον ἡμῶν τὸ ἐξ οὐρανοῦ 
ἰύσασϑαι ἐπιποθοῦντες, «Εἴπερ» χαὶ « ἐνδυσάμενοι», 3 
vot εὑρεξησόμεϑα. Καὶ γὰρ οἱ ὄντες ἐν. τῷ σχήνει * 4 


11 Ἀπ ἡμῶν. 
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στενάζομεν βαρούμενοι, «ἐφ᾽ ᾧ» οὐ ϑέλομεν ἐχδύσασϑαι, 
ἀλλ᾽ ἐπενδύσασϑαι, ἵνα ᾿καταποϑῇ. τὸ ονητὸν ὑπὸ τῆς 
5 ζωῆς. Ὃ δὲ «κατεργασάμενος ἡμᾶς εἰς «αὐτὸ τοῦτον, 
6 ϑεὸς ὁ Ἐ δοὺς piv τὸν ἀῤῥαβῶνα τοῦ πνεύματος. «θαῤ΄ 
ῥοῦντες οὖν πάντοτε χαὶ εἰδότες», ὅτι ἐνδημοῦντες ἐν τῷ 
1 σώματι «ἐχδημοῦμεν» ἀπὸ τοῦ χυρίονυ. --- Διὰ πίστεως 
8 γὰρ περιπατοῦμεν, οὐ διὰ εἴδους" Θαῤῥοῦμεν «δὲ» χαὶ 
« εὐδοχοῦμεν μᾶλλον » ἐχδημῆσαι éx τοῦ σώματος χαὶ ἐν- 
9 δημῆσαι πρὸς τὸν χύριον. --- (Διὸ χαὶ) φιλοτιμούμεϑα, 
εἴτε « ἐνδημοῦντες, εἴτε ἐχδημοῦντες», », εὐάρεστοι αὐτῷ 
10 εἶναι. Τοὺς γὰρ πάντας ἡμᾶς φανερωθῆναι δεῖ ἔμπροσϑεν 
τοῦ βήματος τοῦ Χριστοῦ, Wa « χομίσηται ἔχαστος» «τὰ διὰ 
τοῦ σώματος, πρὸς ἃ ἔπραξεν», », εἴτε «ἀγαϑὸν, εἴτε χαχόν». 
1.1 ἘἸἰδότες οὖν τὸν φόβον τοῦ χυρίον «αἀνϑρώπους πεί- 
ϑομεν», ϑεῷ δὲ πεφανερώμεϑα ἐλπίζω δὲ καὶ (ἐν). ταῖς 
12 συνειδήσεσιν ὑμῶν πεφανερῶσϑαι. Οὐκ πάλιν ξαντοὺς 
συνιστάνομεν εὗμδ, ἀλλὰ ἀφορμὴν διδόντες ὑμῖν χανχή- 
ματος ὑπὲρ ἡμῶν, ἵνα ἔχητε πρὸς τοὺς ἐν προςώπῳ χαν- 
agate χαὶ «μὴ» καρδίᾳ. Εἴτε γὰρ ἐξέστημεν Ὁ, ΙΝ 
δὲ σωφρονοῦμεν, ὑμῖν. Ἢ γὰρ ἀγάπη τοῦ « Χριστοῦ» 
συνέχει ἡμᾶς, «χρίναντας» τοῦτο, ἔτι εἷς ὑπὲρ πάντων 
16 ἀπέϑανεν᾽ ἄρα οἱ πάντες ἀπέϑανον᾽ Καὶ Ἐ ὑπὲρ πάντων 
ἀπέϑανεν, ἵνα οἱ ζῶντες μηχέτι ξαντοῖς ζῶσιν, ἀλλὰ τῷ 
1606 ὑπὲρ «αὐτῶν» αἀποϑανόντι χαὶ ἐγερϑέντι. "Octe ἡμεῖς 
«ὐπὸ τοῦ νῦν οὐδένα» οἴδαμεν χατὰ σάρκα" «εἰ χαὶν 
ἐγνώχαμεν χατὰ σάρχα «Χριστὸν», ἀλλὰ νῦν οὐκέτι γι- 
17 νώσχομεν. “ὥςτε εἴ τις ἐν Χριστῷ, καινὴ κτίσις " τὰ 
18 ἀρχαῖα παρῆλϑεν, « ἰδοὺ, γέγονε, χαιγὰ. Τὰ δὲ πάντα» ex 
τοῦ “εοῦ, τοῦ χαταλλάξαντος ἡμᾶς ἑαυτῷ διὰ * «Χριστοῦ 
19 χαὶ δόντος ἡμῖν τὴν διαχονίαν τῆς χαταλλαγῆς, «Oc 6 ge 
“εὸς ἦν ἕν Χριστῷ χόσμον χαταλλάσσων «ξαντῷ», 
λογιξόμενος αὐτοῖς τὰ παραπτώματα αὐτῶν χαὶ 
40 ἐν ἡμῖν * τὸν λόγον τῆς χαταλλαγῆς. Ὑπὲρ Χριστοῦ οὖν 
πρεςβεύομεν, ὡς τοῦ ϑεοῦ παραχαλοῦντος δι’ ἡμῶν δεό- 
21 peda ὑπὲρ Χριστοῦ, χαταλλάγητε τῷ ϑεῷ᾽ Τὸν μὴ 
γνόντα ἁμαρτίαν, ὑπὲρ ἡμῶν» ἁμαρτίαν ἐποίησεν, ἦν 
ἡμεῖς «γινώμεϑα » δικαιοσύνη «ϑεοῦ» ἐν αὐτῷ. 


ς ’ Bivvepyodvres «δὲ καὶ» «παραχαλοῦμεν», «μὴ εἷς κενὸν 
2 τὴν χάρ'ν τοῦ ϑεοῦ δέξασϑα! ὑμᾶς» Λέγε: γάρ᾽ χαιρὼῶ 
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δεχτῷ ἐπήχουσά σον, χαὶ ἐν ἡμέρᾳ σωτηρίας 
ἐβοήϑησαά σοι. ἰδοὺ, νῦν χαιρὸς εὐπρόςδεχτος" ἰδοὺ, 
νῦν ἡμέρα σωτηρίας. Mrdcpiav (ἐν) μηδενὶ διδόντες 3 
προςχοπὴν, ἵνα μὴ μωμηϑῇ ἡ διακονία Ἐ΄ ᾿Αλλ’ ἐν παντὶ 4 
σννιστάνοντες ἑαυτοὺς ὡς Seov διάκονοι, ἐν ὑπομονῇ 
πολλῇ, ἐν ϑλίψεσιν, ἐν ἀνάγκαις, ἐν στενοχωρίαις, “Ev ὅ 
πληγαῖς, ἐν φνλαχαῖς, ἐν ἀκαταστασίαις, ἐν κόποις, ἐν 
ἀγρνπνίαις, ἐν νηστείαις, Ἔν ἁγνότητι, ἐν γνώσει, ἐνθ 
μακροθυμίᾳ, ἐν χρηστότητι, ἐν πνεύματι ἁγίῳ, ἐν ἀγά 
αἰννποχρίτῳ, “Ev λόγῳ ἀληϑείας, ἐν δυνάμει ϑεοῦ, διὰ 7 
τῶν ὅπλων τῆς δικαιοσύνης τῶν δεξιῶν χαὶ ἀριστερῶν, 
Διὰ δόξης χαὶ ἀτιμίας, διὰ δυςφημίας χαὶ εὐφημίας᾽ ὡς 8 
πλάνοι χαὶ ἀληϑεῖς᾽ ‘Oe ἀγνοούμενοι χαὶ ἐπιγινωσχό- 9 
μενοι ὡς «ἀποϑνήσχοντες», χαὶ ἰδοὺ ζῶμεν ὡς παι- 
δευόμενοι χαὶ μὴ ϑανατούμενοι: Ὡς λνπούμενοι, ἀεὶ 10 
δὲ χαίροντες ὡς πτωχοὶ, πολλοὺς δὲ πλουτίζοντες΄ ὡς. 
μηδὲν ἔχοντες χαὶ πάντα χατέχοντες. oo 
Τὸ στόμα ἡμῶν dvdwys πρὸς ὑμᾶς Ἑ, Κορίνθιοι, 21 
καρδία ἡμῶν πεπλάτυνται. Οὐ «στενοχωρεῖσθε» ἐν ἡμῖν" 12 
«στενοχωρεῖσϑε» (δὲ) ἐν τοῖς σπλάγχνοις ὑμῶν. Τὴν δὲ 18 
«αὐτὴν» ἀντιμισϑίαν — ὡς τέχνοις λέγω --- πλατύνϑητε 
χαὶ ὑμεῖς. Νὴ γίνεσθε ἑτεροζυγοῦντες «ἀπίστοις»" τίς 14 
γὰρ μετοχὴ «διχαιοσύνῃ καὶ ἀνομίᾳ» ; «τίς δὲ» χοινωνία 
φωτὶ πρὸς σχότος; Τίς δὲ συμφώνησις « Χριστῷ» πρὸς 15 
«Βελίαρ»; ἢ τίς μερὶς «πιστῷ» μετὰ ἀπίστου; Τίς δὲ 16 
συγχατάϑεσις ναῷ “εοῦ μετὰ εἰδώλων; « ἡμεῖς γὰρ ναὸς 
Seod ἐσμεν» ζῶντος, «χαϑὼς εἶπεν» 6 Bede: «ὅτι ἐνοι- 
κήσω ἐν αὐτοῖς» χαὶ ἐμπεριπατήσω Ἐ΄ χαὶ 
ἔσομαι αὐτῶν ϑεὸς, χαὶ αὐτοὶ ἔσονταί «μοι» 
λαός. Διὸ «ἐξέλθατε ἐκ μέσον αὐτῶν χαὶ apo- 17 
ρίσϑητε,, λέγει χύριος, xal ἀκαϑάρτον μὴ ἅπτε- 
σϑε»" «χαἀγὼ εἰςδέξομαι ὑμᾶς». Καὶ ἔσομαι18 
καὑμῖν εἰς πατέρα», χαὶ «ὑμεῖς ἔσεσϑέ» μοι εἰς 
χυϊοὺς χαὶ ϑυγατέρας», λέγει χύριος παντοχράτωρ. 


Ταύτας οὖν ἔχοντες τὰς ἐπαγγελίας, ἀγαπητοὶ, χαϑα- ζ΄ 
οίσωμεν ξαντοὺς ἀπὸ παντὸς μολυσμοῦ σαρχὸς χαὶ πνεύ- 
ματος, «ἐπιτελοῦντες ἁγιωσύνην ἐν φόβῳ cod». 
«Χωρήσατε» ἡμᾶς" οὐδένα ἠδικήσαμεν, οὐδένα ἐφϑεί- 2 
γαμεν, οὐδένα ἐπλεονεχτήσαμεν. «Οὐ λέγω πρὸς χατά- 3 


Ἁ 
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χρισιν»" προείρηχα γὰρ, ὅτι ἐν ταῖς χαρδίαις ἡμῶν Ἐ εἷς τὸ 
4 συναποθανεῖν χαὶ συζῇν. Πολλή μοι παῤῥησία πρὸς ὑμᾶς, 
πολλή μοι χαύχησις ὑπὲρ ὑμῶν πεπλήρωμαι τῇ παρα- 
χλήσει, ὑπερπερισσεύομαι τῇ χαρᾷ ἐπὶ πάσῃ τῇ ῬΚ ϑλίψει 
δ «ἡμῶν». Καὶ γὰρ ἐλθόντων ἡμῶν εἰς Μαχεδονίαν, οὐδι- 
μίαν «ἔσχηχεν ἄνεσιν» ἡ σὰρξ ἡμῶν, ἀλλ᾽ ἐν παντὶ 9λι- 
8 βόμενοι’ ἔξωϑεν μάχαι, ἔσωϑεν φόβοι. ᾿Αλλ᾽ ὁ 
παραχαλῶν τοὺς ταπεινοὺς, παρεχάλεσεν ἡμᾶς (6) ϑεὺς 
ray» τῇ παρουσίᾳ Τίτον: Οὐ μόνον δὲ ἐν τῇ παρουσίᾳ 
αὐτοῦ, ἀλλὰ χαὶ ἐν τῇ παραχλήσει, «x» παρεχλήϑη ἐφ᾽ ὑμῦ, 
ἀναγγέλλων ἡμῖν τὴν ὑμῶν ἐπιπόϑησιν, τὸν ὑμῶν ὀδυ»- 
μὸν, τὸν ὑμῶν ζῆλον ὑπὲρ ἐμοῦ" ὥςτε «με» μᾶλλον χα- 
8 ρῆναι. “Ὅτι εἰ χαὶ ἐλύπησα ὑμᾶς ἐν τῇ ἐπιστολῇ Ἐ, οὐ 
εταμέλομαι, εἰ (δὲ) χαὶ μετεμελόμην --- βλέπω [γὰρ], 
τι ἡ ἐπιστολὴ ἐχείνη, εἰ χαὶ πρὸς ὥραν, ἐλύπησεν ὑμᾶς --- 
9 «Νῦν χαίρω», οὐχ ὅτι ἐλυπήϑητε, ἀλλ᾽ ὅτι ἐλυπήϑητς εἰς 
μετάνοιαν: ἐλυπήϑητε γὰρ «χατὰ ϑεὸν», «ἵνα ἐν μηδενὶ 
10 ζημιωϑθῆτε» ἐξ ἡμῶν. Ἢ γὰρ χατὰ Sedv λύπη μετάνοιαν 
εἰς σωτηρίαν ἀμεταμέλητον «ἐργάζεται»" ἡ δὲ τοῦ χόσμον 
11 λύπη ϑάνατον χατεργάζεται. Ἰδοὺ γὰρ αὐτὸ τοῦτο τὸ 
χατὰ ϑεὸν λυπηϑῆναι Ἐ, πόσην χατειργάσατο ἘΚ ὑμῖν σπου- 
δὴν, ἀλλὰ ἀπολογίαν, ἀλλὰ ἀγανάκτησιν, ἀλλὰ φόβον, 
ἀλλὰ ἐπιπόϑησιν, ἀλλὰ ζῆλον, GAN ἐχδίχησιν. ἐν παντὶ 
12 συνεστήσατε ἑαυτοὺς ἁγνοὺς εἶναι (ἐν) τῷ πράγματι. “Apa 
εἰ χαὶ ἔγραψα ὑμῖν, οὐχ εἵνεχεν τοῦ «ἀδικήσαντος, (ἀλλ᾽) 
οὐδὲ εἵνεκεν τοῦ ἀδικηϑέντος»" ἀλλ᾽ efvexev τοῦ φανερω- 
ῆναι τὴν σπουδὴν «ἡμῶν τὴν ὑπὲρ ὑμῶν πρὸς ὑμᾶς» 
18 «ἐνώπιον τοῦ ϑεοῦ». Διὰ τοῦτο canines re «ἐπὶ δὲν 
τῇ παραχλήσει «ἡμῶν» περισσοτέρως μᾶλλον ἐχά 
πὶ τῇ χαρᾷ Τίτον, ὅτι i ie τὸ πνεῦ pe oe 
11 ἀπὸ πάντων ὑμῶν: “Ὅτι, «εἴ τι αὐτῷ» «ὑπὲρ ὑμῶν» 
χεχαύχημαι, οὐ χατῃσχύνϑην᾽ ἀλλ᾽ ὡς «πάντα» ἐν ἀλη- 
“είᾳ ἐλαλήσαμεν «ὑμῖν», οὕτω χαὶ ἡ χαύχησις ἡμῶν ἡ 
15 «ἐπὶ Τίτον», ἀλήθεια ἐγενήθη «Καὶ ta» σπλάγχνα 
αὐτοῦ περισσοτέρως εἰς ὑμᾶς ἐστὶν, ἀγαμιμνησχομένον τὴν 
πάντων ὑμῶν ὑπαχοὴν, ὡς μετὰ φόβον χαὶ τρομον ἐδέξα- 
16 ote «αὐτόν». Χαίρω (οὖν), ὅτι ἐν παντὶ ϑαῤῥῶ ἐν vpiv. 
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«Γνωρίζομεν» δὲ ὑμῖν, ἀδελφοὶ, τὴν χάριν τοῦ ϑεοῦ τὴν η΄ 
δεδομένην (ἐν) ταῖς ἐχχλησίαις τῆς Ναχεδονίας, “Ὅτι ἐν 2 
πολλῇ δοχιμῇ “λίψεως ἡ περισσεία τῆς χαρᾶς αὐτῶν, χαὶ 
«ἡ χατὰ βάϑους πτωχεία» αὐτῶν ἐπερίσσευσεν εἰς τὸν 
πλοῦτον τῆς ἁπλότητος αὐτῶν: Ὅτι χατὰ δύναμιν, 3 
μαρτυρῶ, χαὶ «παρὰ» δύναμιν αὐϑαίρετοι, Μετὰ πολλῆς Ἐ 4 
παραχλήσεως δεόμενοι ἡμῶν «τὴν χάριν χαὶ τὴν χοινω- 
γίαν τῆς διαχονίας τῆς εἰς τοὺς ἁγίους» Καὶ οὐ χαϑὼς & 
«ἠλπίχαμεν», ἀλλ᾽ ἑαντοὺς ἔδωχαν πρῶτον τῷ χυρίῳ χαὶ 
ἡμῖν διὰ ϑελήματος ϑεοῦ, «Εἷς τὸ» παραχαλέσαι ἡμᾶς 6 
Titov, ἦα, καϑὼς «ἐνήρξατο», οὕτω «χαὶ ἐπιτελέσῃ εἰς 
ὑμᾶς χαὶ» τὴν χάριν ταύτην. 7AM’ ὥςπερ ἐν παντὶ πε- 7 
ρισσεύετε, πίστει χαὶ λόγῳ χαὶ γνώσει χαὶ πάσῃ σπουδῇ 
χαὶ τῇ é& «ὑμῶν ἐν ἡμῖν» ἀγάπῃ, «fan χαὶ ἐν ταύ 
τῇ χάριτι περισσεύητε. Οὐ χατ᾽ ἐπιταγὴν λέγω, ἀλλὰ 8 
διὰ τῆς ἑτέρων σπουδῆς (χαὶ) τὸ τῆς ὑμετέρας ἀγάπης 

ἴσιον δοχιμάζων᾽ Γινώσχετε γὰρ τὴν χάριν τοῦ χυρίου 9 

μῶν Ἰησοῦ [Χριστοῦ], ὅτι δι᾿ ὑμᾶς ἐπτώχευσε πλούσιος 
ὧν, ἵνα «ὑμεῖς τῇ ἐχείνον πτωχείᾳ» πλουτήσητε. Καὶ 10 
γνώμην ἐν τούτῳ δίδωμι. τοῦτο γὰρ ὑμῖν συμφέρει, ofte- 
veg οὐ μόνον τὸ ποιῆσαι, ἀλλὰ χαὶ τὸ ϑέλειν προενήρ- 
Eaote «ἀπὸ πέρυσι» Νυνὶ δὲ χαὶ τὸ ποιῆσαι ἐπιτελέ- 11 
σατε, (ὅπως) χαϑάπερ ἡ προϑυμία τοῦ ϑέλειν, οὕτω χαὶ 
τὸ ἐπιτελέσαι ἐχ τοῦ ἔχειν. «El γὰρ ἡ» προθυμία πρό- 12 
χειται, χαϑὸ ἐὰν «ἔχει» εὐπρόςδεχτος, οὐ χαϑὸ οὐχ 
ee. Οὐ yao, ὦν ἄλλοις ἄνεσις, ὑμῖν (δὲ) ϑλίψις, 23 

᾿ «ἐξ ἰσότητος» ἐν τῷ νῦν χαιρῷ τὸ ὑμῶν περίσ- 
σευμα εἰς τὸ ἐχείνων ὑστέρημα, “Iva χαὶ τὸ ἐχείνων 14 
περίσσευμα γένηται εἰς τὸ ὑμῶν ὑστέρημα, ὅπως γέ- 
γηται ἰσότης Καϑὼς γέγραπται" ὁ τὸ πολὺ, οὐχ!ῦ 
ἐπλεόνασε' χαὶ ὁ τὸ ὀλίγον, οὐχ ἠλαττόνησε. 
Χάρις δὲ τῷ ϑεῷ, τῷ «διδόντι» τὴν αὐτὴν σπουδὴν ὑπὲρ 16 
ὑμῶν ἐν τῇ χαρδίᾳ Τίτον᾽ “Ὅτι τὴν μὲν παράχλησιν 11 
ἐδέξατο, σπουδαιότερος δὲ ὑπάρχων, «αὐθαίρετος» ἐξῆλθε 

ς ὑμᾶς. Συνεπέμψαμεν δὲ μετ᾽ αὐτοῦ «τὸν ἀδελφὸν», 18 

οὔ ὁ ἕταινος ἐν τῷ εὐαγγελίῳ διὰ πασῶν τῶν ἐχχλησιῶν, 
«Οὐ μόνον δὲ, ἀλλὰ» χαὶ χειροτονηθεὶς ὑπὸ τῶν ἐχχλη- 19 
σιῶν «συνέχδημος ἡμῶν» ὧν τῇ» χάριτι ταύτῃ τῇ δια- 
χογουμένῃ ὑφ᾽ «ἡμῶν», πρὸς τὴν TOU «xvploun δόξαν 
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20 χαὶ προσυμίαν ἡμῶν ἸΣτελλόμενοι τοῦτο, μή τις ἡμᾶς μω- 
μήσηται ἐν τῇ ἁδρότητι ταύτῃ τῇ διαχονουμένῃ ὑφ᾽ ἡμῶν᾽ 

Δι«ΠΠρονοοῦμεν γὰρ» αχαλὰ οὐ μόνον» δ ca «χυ- 

2Zploun, «ἀλλὰ χαὶ ἐνώπιον» Ἑ ἀνθρώπων. Duverdp- 
Wapev δὲ αὐτοῖς τὸν ἀδελφὸν ἡμῶν, ὃν ἐδοχιμάσαμεν ἐν 
πολλοῖς «πολλάκις» σπουδαῖον ὄντα, νυνὶ δὲ πολὺ σπου- 

23 δαιότερον, πεποιθήσει (δὲ) πολλῇ τῇ εἰς ὑμᾶς. «Etre 
ὑπὲρ Τίτον», χοινωνὸς Ἐ ἐμὸς χαὶ εἰς ὑμᾶς « συνεργός»" 
εἴτε ἀδελφοὶ ἡμῶν ἘῬΕ, ἀπόστολοι ἐχχλησιῶν, δόξα «Χρι- 

24 στοῦ». Trav οὖν ἔνδειξιν τῆς ἀγάπης ὑμῶν χαὶ ὑμῶν 
χαυχήσεως ὑπὲρ ὑμῶν, εἰς αὐτοὺς «ἐνδεικνύμενοι» εἰς 
πρόςωπον τῶν ἐχχλησιῶν. 


9’ Περὶ « μὲν γὰρ» τῆς διακονίας τῆς εἰς τοὺς ἁγίους, πε- 
2 ρισσὸν ἐμοί ἐστι τὸ γράφειν ὑμῖν. Οἶδα γὰρ τὴν προϑν- 
μίαν ὑμῶν, ἣν ὑπὲρ ὑμῶν χαυχῶμαι Μαχεδόσιν, ὅτι 
᾿Αχαΐα παρεσχεύαστα:! ἀπὸ πέρυσι᾽ χαὶ τὸ Ἐ ὑμῶν ζῆλος 
8 ἠρέϑισς τοὺς πλείονας. ξπεμψα» δὲ τοὺς ἀδελφοὺς, 
Wa μὴ τὸ χαύχημα «ἡμῶν» τὸ ὑπὲρ ὑμῶν xevady ἐν 
τῷ μέρει τούτῳ ἵνα, χαϑὼς ἔλεγον, παρεσχενασμένοι 
4 ἦτε, Μήπως Ἐ, ἔλϑωσι σὺν ἐμοὶ Maxedéves καὶ εὕρωσιν 
ὑμᾶς ἀπαρασχενάστους, χαταισχυνϑῶμεν ἡμεῖς, Ta μὴ 
5 «λέγωμεν» ὑμεῖς, ἐν τῇ «ὑποστάσει ταύτῃ». ᾿Αναγχαῖον 
οὖν ἡγησάμην παραχαλέσαι τοὺς ἀδελφοὺς Ἐ, ἵνα προΐλ- 
Swot «πρὸς» ὑμᾶς χαὶ προχαταρτίσωσι τὴν α προεπῃγ- 
γελμένην» εὐλογίαν ὑμῶν, ταύτην ἑτοίμην ea οὕτως * 
8. ὡς εὐλογίαν, χαὶ μὴ ὡς πλεονεξίαν. Τοῦτο δὲ, ὁ onel- 
‘pwv «φειδομένως, φειδομένως χαὶ ϑερίσει»" 
χαὶ ὁ σπείρων ἐπ᾽ εὐλογίαις, ἐπ᾽ εὐλογίαις (χαὶ) ϑερίσει. 
1 Ἔχαστος, χαϑὼς «προήρηταιν τῇ χαρδίᾳ, μὴ dx λύπης 
ἐξ ἀνάγχης. ἱλαρὸν γὰρ δότην ἀγαπᾷ 6 ϑεός. 

8 «Δνυνατεῖ» « δὲ» 6 ϑεὸς πᾶσαν χάριν περισσεῦσαι εἰς ὑμᾶς, 
ἵνα ἐν παντὶ πάντοτε πᾶσαν αὐτάρχειαν ἔχοντες περιδ- 
9σεύητε εἰς πᾶν ἔργον ἀγαϑόν --- Καϑὼς γέγραπται᾽ 
ἐσκόρπισεν, ἔδωχε τοῖς πένησιν᾽ ἡ διχαιοσύνη 
Ιθαύτοῦ μένει εἰς τὸν αἰῶνα. Ὁ δὲ «ἐπιχορη- 
γῶν» «σπόρον» τῷ σπείροντι, χαὶ ἄρτον εἷς 


’ 
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βρῶσιν «χορηγήσει» χαὶ πληϑυνεῖ τὸν σπόρον ὑμῶν 
«χαὶ αὐξήσει» τὰ γενήματα τῆς διχαιοσύνης 
ὑμῶν --- «Ἔν παντὶ πλοντιζόμενοι» εἰς πᾶσαν ἁπλότητα, 11 
ἥτις. χατεργάζεται δι᾿ «ἡμῶν» εὐχαριστίαν «ϑεοῦ», “Ὅτι 12 
“ διαχονία τῆς λειτουργίας ταύτης οὐ μόνον ἐστὶ «προς- 
αναπληροῦσα» τὰ ὑστερήματα τῶν ἁγίων, ἀλλὰ χαὶ πε- 
ρισσεύουσα διὰ πολλῶν εὐχαριστιῶν τῷ ϑεῷ᾽ «Kal δια 13 
τῆς δοχιμῆς» τῆς διαχονίας ταύτης « δοξάζοντες» τὸν ὡεὸν 
ἐπὶ τῇ ὑποταγῇ τῆς ὁμολογίας ὑμῶν εἰς τὸ εὐαγγέλιον 
τοῦ Χριστοῦ χαὶ ἁπλότητι τῆς χοινωνίας εἰς αὐτοὺς χαὶ 
εἰς πάντας, Καὶ αὐτῶν δεήσει ὑπὲρ ὑμῶν «ἐἐπιποϑούν- 14 
των ὑμᾶς» διὰ τὴν ὑπερβάλλουσαν χάριν τοῦ Seod ἐφ᾽ ὑμῖν. 
Χάρις Ἑ τῷ “εῷ ext τῇ ἀνεχδιηγήτω αὐτοῦ δωρεᾷ. 18 


Αὐτὸς δὲ ἐγὼ Παῦλος παραχαλῶ ὑμᾶς διὰ τῆς πραΐ- ἡ 
τητος χαὶ ἐπιεικείας τοῦ Χριστοῦ, ὃς κατὰ πρόςωπον μὲν 
ταπεινὸς ἐν ὑμῖν, ἀπὼν δὲ «ϑαῤῥῶ δι᾿ ὑμᾶς»: Δέομαι ἃ 
δὲ «τὸ μὴ παρὼν» ϑαῤῥῆσαι τῇ πεποιθήσει Ἐ, ἡ λογίζο- 
μαι, τολμῆσαι ἐπί (τινας) τοὺς λογιζομένους ἡμᾶς 
«χατὰ σάρχα» περιπατοῦντας. “Ev σαρχὶ «γὰρ περιπατοῦν- 3 
τες», οὐ «χατὰ σάρκα» «στρατευόμεϑα», Τὰ γὰρ ὅπλα 4 
τῆς στρατείας ἡμῶν οὐ σαρχιχὰ, ἀλλὰ δυνατὰ τῷ ϑεῶ 
πρὸς χαϑαίρεσιν «ὀχυρωμάτων», Δογισμοὺς χαϑαιροῦντες ὅ 
καὶ πᾶν ὕψωμα ἐπαιρόμενον χατὰ τῆς γνώσεως τοῦ ϑεοῦ, 
χαὶ αἰχμαλωτίζοντες πᾶν νόημα εἰς τὴν ὑπαχοὴν τοῦ 
Χριστοῦ, Καὶ ἐν ἑτοίμῳ ἔχοντες ἐχδιχῶσαι πᾶσαν παρα- 6 
κοὴν, ὅταν πληρωϑῇ Ἐ «ὑμῶν» ἡ ὑπαχοή. 

Ta χατὰ πρόςωπον βλέπετε ; εἴ τις « δοχεῖ πεποιϑέναι» 7 
ξαυτῷ Χριστοῦ Ἐ εἶναι, τοῦτο «λογιζέσθω πάλιν ἀφ᾽ ξαυ- 
τοῦ», ὅτι χαϑὼς αὐτὲς Χριστοῦ, οὕτως χαὶ ἡμεῖς ἘΦ, 
᾿Ἐὰν γὰρ ἘΞ περισσότερόν τι χαυχήσωμαι περὶ τῆς ἐξου- 8 
σίας «ἡμῶν», ἧς ἔδωχεν «ὁ χύριος» «εἰς οἰχοδομὴν χαὶ᾽ 
οὐχ εἰς χαϑαίρεσιν ὑμῶν», οὐχ αἰσχυνθήσομαι, «να 9 
μὴ δόξω ὡς ἂν ἐχφοβεῖν» ὑμᾶς διὰ τῶν ἐπιστολῶν: — 
Ore αἱ «ἐπιστολαὶ μὲν», «φασὶ », βαρεῖαι χαὶ ἰσχυραί" ἡ 10 
δὲ παρουσία τοῦ σώματος ἀσθενὴς χαὶ ὁ λόγος ἐξουϑενη- 
μένος: Τοῦτο λογιζέσθω ὁ τοιοῦτος, ὅτι οἷοί ἐσμὲν τῷ 11 - 





’ 
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λόγῳ (δι᾽) ἐπιστολῶν ἀπόντες, τοιοῦτοι xal παρόντες τῷ 
12 ἔργῳ. Οὐ γὰρ «τολμῶ» ἐγχρῖναι ἢ συγχρῖναι ἑαντοὺς 
τισὶ τῶν ἑαυτοὺς συνιστανόντων᾽ ἀλλὰ αὐτοὶ ἐν Eaurois 
(ξαυτοὺς μετροῦντες χαὶ) συγχρίνοντες ξαυτοὺς «ξανυτοῖς» 
132 (οὐ συνιᾶσιν. Ἡμεῖς) «δὲ» οὐχ εἰς τὰ ἄμετρα «xavyy- 
σόμεϑα», ἀλλὰ χατὰ (τὸ) μέτρον τοῦ χανόνος, οὐ ἐμέ- 
ρισεν (ἡμῖν) 6 «ϑεὸς» (μέτρον) ἐφιχέσϑαι ἄχρι χαὶ ὑμῶν --- 
14 «ἷΩς yap» μὴ ἐφιχνούμενοι εἰς ὑμᾶς ὑπερεχτείνομεν ἕαυ- 
τούς" ἄχρι γὰρ χαὶ ὑμῶν ἐφθάσαμεν ἐν τῷ εὐαγγελίῳ τοῦ 
15 Χριστοῦ --- «Οὐκ» εἰς τὰ ἄμετρα καυχώμενοι ἐν ἀλλο- 
τρίοις χόποις, ἐλπίδα δὲ ἔχοντες, αὐξανομένης τῆς πίστεως 
ὑμῶν ἐν ὑμῖν, μεγαλυνθῆναι χατὰ τὸν χανόνα ἡμῶν els 
16 περισσείαν, Eic τὰ ὑπερέχεινα ὑμῶν εὐαγγελίσασθαι, οὐχ 
11 ἐν ἀλλοτρίῳ χανόνι εἰς τὰ «ἕτοιμα » «χαυχήσασϑαι». ‘O 
183k χαυχώμενος, ἐν χυρίῳ xavydostu. Οὐ γὰρ 
ὁ ἑαυτὸν συνιστάνων, ἐχεῖνός « ἐστι» δόχιμος, ἀλλ᾽ ὃν ὁ 
χύριος συνίστησιν. 


ια΄ Ogerov « ἀνέχεσϑέν» pou μιχρόν «τι ἀφροσύνης»" ἀλλὰ 
εὐ ἃ χαὶ ἀνέχεσϑέ μου. Ζηλῶ γὰρ ὑμᾶς «ϑεοῦ ζήλῳ» ἡρμο- 
σάμην γὰρ ὑμᾶς Evi ἀνδρὶ παρθένον ἁγνὴν παραστῆσαι, 
ἃ τῷ Χριστῷ Φοβοῦμαι (δὲ), «μήπως», (ὡς) ὁ ὄφις «ἐξη- 
πάτησεν Εὔαν» ἐν τῇ πανουργία αὐτοῦ, [οὕτω] φϑαρῇ τὰ 
γοήματα ὑμῶν ἀπὸ τῆς «ἁπλότητος χαὶ τῆς ἁγνοτήτος» 
4 τῆς εἰς (τὸν) Χριστόν. ἘΠῚ μὲν γὰρ ὁ ἐρχέμενος Ἐ ἄλλον 
«’Inooty» χηρύσσει, ὃν οὐχ ἐχηρύξαμεν, ἢ πνεῦμα ἕτερον 
λαμβάνετε, ὃ οὐχ ἐλάβετε, ἢ εὐαγγέλιον ἕτερον, ὃ οὐχ 
5 ἐδέξασθε, χαλῶς «ἀνέχεσθε». Λογίζομαι «δὲ» μηδὲν 
6 ὑστερηχέναι τῶν ὑπερλίαν ἀποστόλων. Εἰ δὲ χαὶ ἰδιώ- 
τῆς Ἐ τῷ λόγῳ, ἀλλ᾽ οὐ τῇ γνώσει" ἀλλ᾽ ἐν παντὶ «φανε- 
τρώσαντες» (ἐν πᾶσιν) εἰς ὑμᾶς. Ἢ ἁμαρτίαν ἐποίησα 
ἐμαντὸν ταπεινῶν, Wa ὑμεῖς ὑψωϑῆτε, ὅτι δωρεὰν τὸ 
8 τοῦ «ϑεοῦ» εὐαγγέλιον εὐηγγελισάμην ὑμῖν; “Addas ἐχ- 
χλησίας ἐσύλησα, λαβὼν ὀψώνιον πρὸς τὴν ὑμῶν δια- 
χονίαν᾽ χαὶ παρὼν πρὸς ὑμᾶς χαὶ ὑστερηϑεὶς, οὐ χα- 
9 τενάρχησα οὐδενός. TO γὰρ ὑστέρημά μον προςανεπλή- 
ρώσαν οἱ ἀδελφοὶ ἐλθόντες ἀπὸ ΝΜαχεδονίας“ χαὶ ἐν παντὶ 
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ἀβαρῇ «ἐμαυτὸν ὑμῖν» ἐτήρησα, χαὶ τηρήσω. "Ἔστιν 10 
ἀλήϑεια Χριστοῦ ἐν ἐμοὶ, ὅτι ἡ χαύχησις αὕτη οὐ φρα- 

ἥσεται «εἰς ἐμὲ» ἐν τοῖς χλίμασι τῆς ᾿Αχαΐας. Διατί; 11 
[ὅτι] ovx ἀγαπὼ ὑμᾶς; ὁ Sed¢ οἶδεν. “O δὲ ποιῶ, χαὶ 12 
ποιήσω, twa ἐχχόψω τὴν ἀφορμὴν τῶν Ξελόντων Ἐ ἀφορ- 
μὴν, Wa ἐν ᾧ χαυχῶνται, evpeddor χαϑὼς χαὶ ἡμεῖς. 
Οἱ γὰρ τοιοῦτοι Ἐ ψευδαπόστολοί, ἐργάται δόλιοι, μετα- 18 

ἡματιζόμενοι εἰς ἀποστόλους Χριστοῦ. Καὶ οὐ «ϑαῦμα». 14 
αὐτὸς γὰρ ὁ σατανᾶς μετασχηματίζεται εἰς ἄγγελον φω- 
τός: Οὐ μέγα οὐν, εἰ χαὶ οἱ διάχονοι αὐτοῦ μετασχὴ- 1δ᾽ 
ματίζονται ὡς διάχονοι δικαιοσύνης ὧν τὸ τέλος ἔσται 
χατὰ τὰ ἔργα αὐτῶν. 

Πάλιν λέγω, μή τίς με δόξῃ ἄφρονα εἶναι" εἰ δὲ 16 
μήγε, χᾷν ὡς ἄφρονα δέξασϑέ με, ἵνα «χἀγὼ μικρόν τι». 
«χαυχήσωμαι». “Ὃ λαλῶ, οὐ κατὰ χύριον «λαλῶ», ἀλλ᾽ ὡς 11 
ἐν ἀφροσύνῃ, ἐν ταύτῃ τῇ ὑποστάσει τῆς χαυχήσεως. 
Ἐπεὶ πολλοὶ χαυχῶνται κατὰ (τὴν) σάρχα, χαγὼ χαυχή- 18 
σομαι. Ἡδέως γὰρ ἀνέχεσθε τῶν «ἀφρόνων», φρόνιμοι 19 
ὄντες᾽ «᾿Ανέχεσϑε γὰρ», εἴ τις ὑμᾶς χαταδουλοῖ, εἴ τις 20 
χατεσϑίει,΄ εἴ τις λαμβάνει, εἴ τις ἐπαίρεται, εἴ τις εἰς 
πρόςωπον «ὑμᾶς» δέρει. Κατὰ ἀτιμίαν λέγω, ὡς ὅτι 21 
« ἠσθενήκαμεν»"Ἐ ἐν ᾧ δ᾽ ἄν τις τολμᾷ, ἐν lisa λέγω, 
τολμῶ χάἀγώ. “EBpaiot εἰσι; χάἀγώ Ἰσραηλῖταί εἰσι; 22 
χἀγώ᾽ σπέρμα ᾿Αβραάμ. εἰσι; χάγώ᾽ Διάχονοι Χριστοῦ 28 
clot; παραφρονῶν λαλῶ, ὑπὲρ ἐγώ᾽ ἐν χόποις περισσο- 
τέρως, ἐν «φυλαχαῖς περισσοτέρως, ἐν πληγαῖς ὑπερβαλ- 
λόντως», ἐν ϑανάτοις πολλάχις.: Ὑπὸ Ἰουδαίων πεντάχις 24 
τεσσαράχοντα Ἐ παρὰ μίαν ἔλαβον, Τρὶς «ἐῤῥαβδίσϑην», 25 
ἅπαξ ἐλιϑάσϑθην, τρὶς ἐνανάγησα, «νυχϑήμερον ἐν τῷ 
βυϑῷ πεποίηκα»" “Οδοιπορίαις «πολλάχις», χινδύνοις πο- 26 
ταμῶν, χινδύνοις λῃστῶν, χινδύνοις ἐκ γένους, ᾿χινδύνοις 
ἐξ ἐθνῶν, χινδύνοις ἐν πόλει, χινδύνοις ἐν ἐρημίᾳ, χιν- _ 
δύνοις ἐν ϑαλάσσῃ, κινδύνοις ἐν ψευδαδέλφοις. [Ἐν] 21 
χόπῳ χαὶ μόχϑῳ, ἐν ἀγρυπνίαις «πολλάχις», ἐν λιμῷ χαὶ 
δίψει, ἐν νηστείαις «πολλάχις», ἐν ψύχει καὶ γυμνότητι. 
Χωρὶς τῶν «παρεχτὸς», ἡ «ἐπιστασίς» «μοι» ἡ χαϑ᾽ ἡμέ- 28 


ραν, ἡ μέριμνα πασῶν τῶν ἐχχλησιῶν. Τίς dodevet, χαὶ 29 
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οὐχ ἀσθενῶ; τίς σχανδαλίζεται, χαὶ οὐχ ἐγὼ πυροῦμαι; 
80 El* χαυχᾶσϑαι δεῖ, τὰ τῆς ἀσθενείας [ pou] χαυχήσομαι. 
81 Ὃ ϑεὸς Ἐ χαὶ πατὴρ τοῦ xvplov** Ἰησοῦ ῬΡΚ οἶδεν, ὃ ὧν 
82 εὐλογητὸς εἰς τοὺς αἰῶνας, ὅτι οὐ ψεύδομαι. Ἔν Δα- 
μασχῷ ὁ ἐθνόρχης ᾿Αρέτα τοῦ βασιλέως ἐφρούρει τὴν 
88 «πόλιν» Δαμασχηνῶν πιάσαι, με ἘΠ Καὶ διὰ ϑυρίδος (ἐν 
4. σαργάνῃ) ἐχαλάσϑην διὰ τοῦ τείχους καὶ ἐξέφνγον τὰς 
χεῖρας αὐτοῦ. 


ιβ΄ Κι αυχᾶσϑαι «δεῖν, οὐ «συμφέρον» « μέν» ἐλεύσομαι «δὲ» 
Zele ὀπτασίας χαὶ ἀποχαλύψεις xuplov. Οἶδα bySpernay 
ἐν Χριστῷ, πρὸ ἐτῶν δεχατεσσάρων, εἴτε ἐνῈ σώματι 
(οὐκ of6a)* εἴτε ἐκτὸς τοῦ σώματος, οὐχ οἶδα --- ὁ Sets 
οἶδεν --- ἁρπαγέντα τὸν τοιοῦτον ἕως τρίτον οὐρανοῦ. 
8 Καὶ οἶδα τὸν (τοιοῦτον) ἄνθρωπον, εἴτε ἐν σώματι, εἴτε 
4 «χωρὶς» τοῦ σώματος Ἐ --- ὁ ϑεὸς ofSev — “Ore «ἡἧρπαά 
εἷς τὸν παράδεισον χαὶ» ἤχουσεν ἄῤῥητα ῥήματα, ἃ οὐχ 
5 ἐξὸν ἀνθρώπῳ λαλῆσαι. Ὑπὲρ τοῦ τοιούτον καυχήσομαι" 
ὑπὲρ δὲ ἐμαντοῦ οὐ χαυχήσομαι, εἰ μὴ ἐν ταῖς ἀσϑε- 
6 νείαις [μου]. Ἐὰν γὰρ θελήσω χανχήσασθαι, οὐκ ἔσο- 
μαι ἄφρων᾽ ἀλήϑειαν γὰρ ἐρῶ φείδομαι δὲ, μή τις εἰς 
ἐμὲ λογίσηται ὑπὲρ ὃ βλέπει με ἢ ἀχούει Κα ἐξ ἐμοῦ χαὶ 
1 τῇ ὑπερβολῇ τῶν ἀποχαλύψεων. (Διὸ) α μὴ ὑπεραί- 
ρωμαι, ἐδόϑη μοι σχόλοψ τῇ σαρχὶ, ἄγγελος σατᾶν, fa 
Sus χολαφίζῃη (ta μὴ ὑπεραίρωμαι),. Ἑ περ τούτον 
«τρὶς» τὸν χύριον παρεχάλεσα, ἦα ἀποστῇ an” ἐμοῦ᾽ 
9 Καὶ εἴρηχέ por’ dpxet σοι ἡ χάρις μον" ἡ γὰρ δύναμίς 
[μου] ἐν «ἀσϑενείᾳ » « τελεῖται». ἥδιστα οὖν (μᾶλλον' 
χαυχήσομαι «ἐν» ταῖς ἀσϑενείαις [μον], va ἐπισκηνώσῃ 
10 ἐπ’ ἐμὲ ἡ δύναμις τοῦ Χριστοῦ. Διὸ «εὐδοχῶ» ἀν dore- 
νείαις, ἐν ὕβρεσιν, ἐν ἀνάγκαις, ἐν διωγμοῖς, ἐν στενο- 
χωρίαις ὑπὲρ Χριστοῦ" ὅταν (γὰρ) ἀσθενῶ, τότε ὅδννα- 
τός εἶμι. 
11: ΓΤ έγονα ἄφρων [καυχώμενος ἢ «ὑμεῖς» με ἠναγχάσατε. 
ἐγὼ γὰρ ὥφειλον ὑφ᾽ ὑμῶν auviotactat: οὐδὲν γάρ «τ' 
ὑστέρησα» τῶν ὑπερλίαν ἀποστόλων, εἶ χαὲ οὐδέν εἰμ!. 


--.-... . -. 


32 * ϑέλων. ιβ΄. 1. μοι; yap. 2 * οὐχ οἶδα. 
2, 3 ἐχτὸς. 


Keg. ιβ΄. ty’. ΠΡΟΣ ΚΟΡΙΝΘΙΟΥ͂Σ Β΄. 989 


*Ta μὲν σημεῖα τοῦ ἀποστόλον «χατειργάσϑη» ἐν ὑμῖν 12 
(ἐν) πάσῃ ὑπομονῇ, «ἐν σημείοις ten χαὶ τέρασι χαὶ Ἐ 
δυνάμεσι. Τί γάρ ἐστιν ὃ «ἡσσώϑητε» «ὑπὲρ» τὰς λοι- 18 
πὰς ἐχχλησίας, εἰ μὴ ὅτι αὐτὲς ἐγὼ οὐ χατενάρχησα 
ὑμῶν; Xaploactd μοι τὴν ἀδιχίαν ταύτην. Ἰδοὺ, τρί- 14 
Tov «τοῦτο» ἑτοίμως ἔχω ἐλϑεῖν πρὸς ὑμᾶς, χαὶ οὐ χατα- 
ναρχήσω [ὑμῶν] οὐ γὰρ ζητῶ τὰ ὑμῶν, ἀλλ᾽ ὑμᾶς. ov 
γὰρ ὀφείλει τὰ τέχνα τοῖς γονεῦσι Snoavolferv, ἀλλ᾽ οἱ 
γογεῖς τοῖς τέχνοις. ᾿Εγὼ δὲ ἥδιστα «δαπανήσω» χαὶ 10 
ἐκδαπανηϑήσομαι ὑπὲρ τῶν ψυχῶν ὑμῶν εἰ [καὶ] «πε- 
ρισσοτέρως» ὑμᾶς ἀγαπῶν, ἧσσον ἀγαπῶμαι. 

ἜἝστω δὲ, ἐγὼ οὐ χατεβάρησα ὑμᾶς" ἀλλ᾽, ὑπάρχων 16 
πανοῦργος, δόλῳ ὑμᾶς ἔλαβον. Μή «τινα ὧν ἀπέσταλχα 11 
πρὸς ὑμᾶς, δι᾽ αὐτοῦ» ἐπλεονέχτησα ὑμᾶς; Παρεκάλεσα 18 
Τίτον χαὶ συναπέστειλα «τὸν ἀδελφόν». μήτι ἐπλεο- 
γέχτησεν ὑμᾶς Τίτος; οὐ τῷ αὐτῷ πνεύματι περιεπατή- 
σαμεν; οὐ τοῖς αὐτοῖς ἴχνεσι; 

«Πάλαι» δοχεῖτε, ὅτι ὑμῖν ἀπολογούμεϑα;; «χατέναντι» 19 
(τοῦ) ϑεοῦ, ἐν Χριστῷ λαλοῦμεν" τὰ δὲ πάντα, ἀγαπητοὶ, 
ὑπὲρ τῆς ὑμῶν οἰκοδομῆς. Φοβοῦμαι γὰρ, μήπως ἐλθὼν 20 
οὐχ οἵους ϑέλω εὕρω ὑμᾶς xdyw εὑρεϑῶ «ὑμῖν» οἷον οὐ 
«ϑέλετεν, μήπως Ἐ «ἔρεις», «ζῆλος», ϑυμοὶ, ἐριϑεῖαι, 

,. χαταλαλιαὶ, ψιϑυρισμοὶ, φυσιώσεις, ἀχαταστασίαι, Νὴ, 21 
«πάλιν» «ἐλθόντος prov», « ταπεινώσει με ὁ ϑεός μον πρὸς 
ὑμᾶς» χαὶ πενϑήσω πολλοὺς τῶν «προημαρτηχέτων» χαὶ 
ἡ μετανοησάντων ἐπὶ τῇ ἀχαϑαρσίᾳ (χαὶ) πορνείᾳ χαὶ 
ἀσελγείᾳ, ἡ ἔπραξαν. 


«Tplrov τοῦτο» «ἔρχομαι» πρὸς ὑμᾶς" ἐπὶ στόματος ιγ΄ 
δύο μαρτύρων χαὶ «τριῶν» «σταϑήσεται» πᾶν 
bic. Προείρηκα Ἐ καὶ ἘΞ προλέγω ὡς «παρὼν τὸ δεύ- 2 
τερον» χαὶ ἀπὼν νῦν [γράφω] τοῖς προημαρτηχόσι χαὶ 
τοῖς λοιποῖς πᾶσιν, ὅτι, ἐὰν ἔλθω εἰς τὸ πάλιν, οὐ φεί- 
σομαι' Ἔπεὶ δοκιμὴν ζητεῖτε τοῦ ἐν ἐμοὶ λαλοῦντος 3 
Χριστοῦ, ὃς εἰς ὑμᾶς οὐχ ἀσϑενεῖ, ἀλλὰ δυνατεῖ ἐν ὑμῖν. 
«Καὶ γὰρ» ἐστανρώϑη « ἐξ ἀσϑενείας», ἀλλὰ ζῇ «ἐκ δυ- 4 
γάμεως» ϑεοῦ" xal γὰρ ἡμεῖς ἀσθενοῦμεν «ἐν» αὐτῷ, 





13 ἡττήϑηςς. 
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5 ἀλλὰ «ξήσομεν » [σὺν αὐτῷ] ἐχ δυνάμεως Seod*. “Eav- 
τοὺς πειράξετε, εἰ ἐστὲ ἐν τῇ πίστει" (ἑαυτοὺς δοχιμάζετε᾽ ) 
«ἢ οὐχ» ἐπιγινώσχετε νξαντοὺς, ὅτι « ᾿Ιησοῦς Χριστὸς» 

6 ἐν ὑμῖν [ἐστιν]; εἰ pate * ἀδόχιμοί ἐστε. ᾿Ελπίζω δὲ, 

τ ὅτι «γνώσεσϑε»» ὅτι ἡμεῖς οὐχ ἐσμὲν ἀδόκιμοι. «Ἐὐχδ᾽ 
μεϑα» δὲ πρὸς τὸν σεὸν, μὴ « ποιῆσαι ὑμᾶς » « xaxov μη: 
δὲν», οὐχ, ta «ἡμεῖς δόχιμοι φανῶμεν, ἀλλ᾽ ἵνα ὑμεῖς τὸ 

8 χαλὸν ποιῆτε, ἡμεῖς δὲ ὡς ἀδόκιμοι. ὦμεν. Οὐ γὰρ δυ- 

. νάμεϑά τι χατὰ τῆς ἀλχηϑείας, ἀλλ᾽ ὑπὲρ τῆς ἀληθείας. 

9 Χαίρομεν « γὰρ», «ὅταν» ἡμεῖς ἀσϑενῶμεν, ὑμεῖς δὲ dv- 
γατοὶ ἦτε" τοῦτο χαὶ εὐχόμεϑα, τὴν ὑμῶν κατάρτισιν. 

10 Διὰ τοῦτο ταῦτα ἀπὼν ράφω, ἵνα « παρὼν μὴ» ἀποτόμως 
χρήσωμαι χατὰ τὴν Peele ἣν «ὁ χύριος»» ἔδωχέ po 
εἰς οἰκοδομὴν χαὶ οὐχ εἰς χαϑαίρεσιν. 

11 « Aoexov», ἀδελφοὶ, χαίρετε, χαταρτίζεσος, παραχα- 
λεῖσσε, (τὸ αὐτὸ φρονεῖτε.) εἰρηνεύετε᾽" χαὶ ὁ δεὸς «τῆς 

12 ἀγάπης χαὶ εἰρήνης » ἔσται pes ὑμῶν. ᾿Ασπάσασϑε. ἀλ- 
λήλους ἐν « ἁγίῳ φιλήματι»" ἀσπάζονται ὑμᾶς οἱ ἅγιοι 

13 πάντες. Ἢ χάρις τοῦ _ χυρίου Ἐ Ἰησοῦ «Χριστοῦ χαὶ ἡ 
ἀγάπη τοῦ “εοῦ χαὶ ἡ i τοῦ ἁγίον πνεύματος 
μετὰ πάντων ὑμῶν. [ἀμήν.] 

«Πρὸς Κορινθίους β' ἐγράφη ἀπὸ Φιλίππων». 


ΠΡΟΣΓΑΛΑΈΑΣ. 


α “Παῦλος, ᾿πόστολος οὐχ ἀπ᾿ ἀνθρώπων οὐδὲ δὲ a ἀνϑρώ- 
που, ἀλλὰ διὰ ᾿Ιησοῦ Χριστοῦ καὶ ϑεοῦ πατρὸς τοῦ ἐγεί- 
2 ρᾶντος αὐτὸν ἐκ νεχρῶν», Καὶ οἱ σὺν ἐμοὶ πάντες ddei- 
3 gol, ταῖς ἐχχλησίαις τῆς Γ αλατίας. Χάρις ὑμῖν χὰ 
εἰρήνη ἀπὸ Seod πατρὸς χαὶ χυρίου ἡμῶν Ἰησοῦ Xp 
4 στοῦ, Tov δόντος ξαυτὸν « ὑπὲρ» τῶν ἁμαρτιῶν ἡμῶν, 
ὅπως ἐξέληται ἡμᾶς «ἐχ» τοῦ αἰῶνος «τοῦ ἐνεστῶτος" 
πονηροῦ, χατὰ «τὸ ϑέλημα» τοῦ ϑεοῦ χαὶ πατρὸς ἡμῶν, 
δ «Qu» ἡ δόξα εἰς τοὺς αἰώνας τῶν αἰώνων. ἀμήν. 
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Θαυμάζω >. ὅτι οὕτω ταχέως petatcote ἀπὸ τοῦ 6 
καλέσαντος «ὑμᾶς» «ἕν χάριτι» Χριστοῦ, εἰς ἕτερον 
εὐαγγέλιον, Ὃ οὐκ ἔστιν «ἄλλο --- εἰ μή τινές εἶσιν ont 
ταράσσοντες ὑμᾶς χαὶ “έλοντες μεταστρέψαι τὸ εὐαγγέλιον 
τοῦ Χριστοῦ — ᾿Αλλὰ χᾷν “μεῖς ἢ ἄγγελος ἐξ οὐρανοῦ 8 
ὑμῖν «εὐαγγελίζηται» παρ᾽ ὃ εὐηγγελισάμεσα ὑμῖν, ἀνά- 
ϑεμα ἔστω. Ὥς προειρήκαμεν, χαὶ ἄρτι πάλιν λέγω, εἴ 9 
τις ὑμᾶς ᾿εὐαγγελίζεται παρ᾽ ὃ παρελάβετε, ἀνάϑεμα ἔστω. 
"Ἄρτι γὰρ ἀνθρώπους «πείϑω» ἢ τὸν ϑεόν; ἢ ζητῶ ἀν- 10 
ϑρώποις ἀρέσχειν; εἰ (γὰρ) ἔτι ἀνθρώποις ἀπέσχον, Χρι- 
στοῦ δοῦλος οὐχ ἂν ἤμην. 

Γνωρίζω «δὲ piv, ἀδελφοὶ», τὸ εὐαγγέλιον τὸ εὐαγ- 11 
γελισϑὲν Un’ ἐμοῦ ὅτι οὐκ ἔστι «χατὰ Evipwroy »* Οὐδὲ 12 
yap ἐγὼ παρὰ ἃ ἀνθρώπου παρέλαβον αὐτὸ «οὔτε» ἐδι- 
Say omy ἀλλὰ δ ἀποχαλύψεως. «Ἰησοῦ Χριστοῦ». Ἐχού- 13 
σατε γὰρ τὴν ἐμὴν ἀναστροφὴν ποτὲ ἐν τῷ ᾿ἸΙονδαϊσμῷ 
ὅτι χαϑ᾽ sad τὰν" ἐδίωχον τὴν ἐχχλησίαν τοῦ ϑεοῦ χαὶ 
ἐπόρϑουν αὐτήν᾽ Καὶ προέχοιδτον ἐν τῷ ᾿ἸΙουδαϊσμῷ ὑπὲρ 14 
πολλοὺς σννηλικιώτας ᾿ ἐν τῷ γένει μου «περισσοτέρως» 
ζηλωτὴς ὑπάρχων «τῶν πατρικῶν μου παραδόσεων». “Ore 15 
δὲ εὐδόκησεν Ἑ ὁ «ἀφορίσας» με ἐκ χοιλίας μητρός μου 
καὶ χαλέσας διὰ τῆς χάριτος αὑτοῦ, ᾿Αποχαλύψαι τὸν 16 
υἱὸν αὑτοῦ ἐν ἐμοὶ, ἵνα «εὐαγγελίζωμαι» αὐτὸν ἐν τοῖς 
ἔγεσιν᾽ εὐθέως οὐ «προςανεϑέμην» σαρχὶ χαὶ αἵματι, 
Οὐδὲ κἀπῆλϑον » «εἷς» “Ἱεροσόλυμα πρὸς τοὺς πρὸ ἐμοῦ 11 
ἀποστόλους, ἀλλ᾽ ἀπῆλϑον εἰς ᾿Αραβίαν χαὶ πάλιν ὑπέ- 
σιρεψα els Δαμασχέν. "Ἔπειτα μετὰ ἔτη τρία « ἀνῆλθον» 19 
εἰς ἹἹεροσόλυμα, «ἱστορῆσαι» «Κηφᾶν», χαὶ ἐπέμεινα πρὸς 
χὐτὸν μέρας δεχαπέντε᾽ “Ἕτερον δὲ τῶν ἀποστόλων οὐκ 19 
εἶδον Ἐ, εἰ μὴ ᾿Ιάκωβον τὸν ἀδελφὸν τοῦ χυρίου. “A δὲ 20 
βάφω ὑμῖν, ἰδοὺ ἐνώπιον τοῦ ϑεοῦ, ὅτι οὐ ψεύδομαι. 
Ἐπειτα _ Woy εἰς τὰ χλίματα τῆς Συρίας χαὶ ( (τῆς) Κι- 21 
ικίας" Ἤμην δὲ ἀγνοούμενος τῷ προςώπῳ ταῖς ἐἔχχλη- 42 
stare τῆς ᾿Ιουδαίας « ταῖς» ἐν Χριστῷ" Μόνον δὲ ἀχούον- 23 

ἐς ἦσαν, ὅτι ὁ διώχων ἡμᾶς ποτὲ νῦν εὐαγγελίζεται τὴν 
στον, Hv ποτὲ ἐπόρθει" Καὶ «ἐδόξαζον» ἐν ἐμοὶ τὸν 24 
εόν 
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β΄ Ἔπειτα διὰ δεχατεσσάρων ἐτῶν «πάλιν» «ἀνέβην» εἰς 
“Ιεροσόλυμα μετὰ Βαρνάβα, συμπαραλαβὼν (χαὶ) Τίτον" 
4 ᾿Ανέβην δὲ χατὰ ἀποχάλυψιν χαὶ ἀνεϑέμην αὐτοῖς τὸ evay- 
γέλιον, ὃ χηρύσσω ἐν τοῖς ἔϑνεσι, «χατ᾽ ἰδίαν δὲ τοῖς 
3 δοχοῦσι», μήπως «εἰς χενὸν τρέχω ἢ ἔδραμον». ᾿Αλλ᾽ οὐδὲ 
Τίτος ὁ σὺν ἐμοὶ, "Ἑλλην ὧν, ἠναγχάσϑη περιτμηϑῆναι. 
4 Διὰ δὲ τοὺς παρειςάχτους ψευδαδέλφους, οἵτινες παρεις- 
ἦλθον χατασχοπῆσαι τὴν ἐλευϑερίαν ἡμῶν, ἣν ἔχομεν ὧν 
5 Χριστῷ Ἰησοῦ, a «ἡμᾶς» «χαταδουλώσονσιν», (Οἷς 


~ 


οὐδὲ) πρὸς ὥραν εἴξαμεν τῇ ὑποταγῇ, Wa ἡ ἀλήϑεια τοῦ 
3 ., ew ’ ~ , 
8 εὐαγγελίου διαμείνῃ πρὸς ὑμᾶς. «᾿Απὸ δὲ τῶν δοχούν- 
των» εἶναί τι --- ὁποῖοί «ποτε» ἦσαν, οὐδέν μοι διαφέρει" 
«πρόςωπον ϑεὸς ἀνθρώπου» οὐ λαμβάνει --- pod γὰρ οἱ 
7 δοχοῦντες οὐδὲν προςανέϑεντο, ᾿Αλλὰ τοὐναντίον «ἰδόντες», 
ὅτι πεπίστευμαι τὸ εὐαγγέλιον τῆς ἀχροβυστίας, χαϑὼς 
8 Πέτρος τῆς περιτομῆς --- [Ὁ γὰρ ἐνεργήσας Πέτρῳ εἰς 
ἀποστολὴν τῆς περιτομῆς, ἐνήργησε χαὶ ἐμοὶ εἰς τὶ 
9 ἔθνη --- Καὶ γνόντες τὴν χάριν τὴν δοϑεῖσάν μοι « Ἰάχω- 
Bos χαὶ Κηφᾶς» χαὶ ᾿Ιωάννης, οἱ δοχοῦντες στύλοι εἶναι, 
δεξιὰς ἔδωχαν ἐμοὶ χαὶ Βαρνάβᾳ χοινωνίας, ἵνα « ἡμεῖς» 
10 εἰς τὰ ἔϑνη, αὐτοὶ δὲ εἰς τὴν περιτομὴν, Μόνον τῶν 
πτωχῶν «han μνημονεύωμεν᾽ ὃ χαὶ ἐσπούδασα Ἐ αὐτὸ 
11 τοῦτο ποιῆσαι. “Ὅτε δὲ ἦλθε «Κηφᾶς» εἷς ᾿Αντιόχειαν, 
χατὰ πρόςωπον αὐτῷ «ἀντέστην», ὅτι «χατεγνωσμένος 
121 ἦν». ΤΙρὸ τοῦ γὰρ ἐλθεῖν τινὰς (ἀπὸ ᾿Ιαχώβον], μετὰ 
τῶν ἐθνῶν συνήσϑθιεν᾽ ὅτι δὲ «ἦλθεν», ὑπέστελλς χαὶ 
‘13 ἀφώριζεν ἑαυτὸν, φοβούμενος τοὺς ἐκ περιτομῆς. Καὶ 
συνυπεχρίϑησαν αὐτῷ χαὶ οἱ λοιποὶ Ἰουδαῖοι, ὥςτε χαὶ 
14 Βαρνάβας συναπήχϑη «αὐτῶν» τῇ ὑποχρίσει. "AN ὅτε 
εἶδον, ὅτι οὐχ ὀρϑοποδοῦσι πρὸς τὴν ἀλήϑειαν τοῦ evay- 
γελίον, εἶπον τῷ «Κηφᾷ» ἔμπροσθεν πάντων (εἰ ov’ 
᾿Ιουδαῖος ὑπάρχων, « ἐδνικῶς χαὶ οὐχὶ ᾿Ιουδαϊκῶς ζῇς», 
πῶς τὰ ἔϑνη ἀναγχάζεις ᾿Ἰουδαΐζειν ; * 
18} ἩΗμεῖς φύσει Ἰουδαῖοι, χαὶ οὐκ ἐξ ἐθνῶν ἁμαρτωλοί" 
16 Εἰδότες (δὲ), ὅτι οὐ δικαιοῦται ἄνωρωπος ἐξ ἔργων νόμον, 
«ἐὰν μὴ» διὰ πίστεως «Χριστοῦ Ἰησοῦ», χαὶ ἡμεῖς εἰς 
« Ἰησοῦν Χριστὸν» ἐπιστεύσαμεν, ta δικαιωθῶμεν ἐχ 
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πίστεως Χριστοῦ χαὶ οὐχ ἐξ ἔργων νόμου" «ὅτι» ἐξ ἔργων ' 
νέμον «οὐ διχαιωϑπθήσεται» «πᾶσα σάρξν. ἘΠ|Ι1 
δὲ ζητοῦντες διχαιωθῆναι ἐν Χριστῷ, εὐὑρέϑημεν χαὶ 
αὐτοὶ ἁμαρτωλοὶ, ἄρα Χριστὸς μαρτίας διάχονος: μὴ 
γένοιτο. Εἰ γὰρ ἃ χατέλυσα, ταῦτα πάλιν οἰχοδομῶ, 18 
παραβάτην ἐμαυτὸν συνιστάνω᾽ “Eya γὰρ διὰ νόμου νόμῳ 18 
dnéSavov, ἦα ϑεῷ ζήσω. Χριστῷ συνεσταύρωμαι" «Ζῶ 20 
δὲ, οὐχέτι ἐγὼ», ζῇ δὲ ἐν ἐμοὶ Χριστός: ὃ δὲ viv ζώ 
ἐν σαρχὶ, ἐν πίστει Cd τῇ «τοῦ ϑεοῦ χαὶ Χριστοῦ», τοῦ 
ἀγαττήσαντός με xa παραδόντος ξαντὸν ὑπὲρ ἐμοῦ. Οὐχ 21 
ἀδετῶ τὴν χάριν tod ϑεοῦ" εἰ γὰρ διὰ νόμον δικαιοσύνη, 
ἄρα Χριστὸς δωρεὰν ἀπέϑανεν. 


Ὦ ἄνόητοι Τ᾽ ἀλάται᾽ τίς ὑμᾶς ἐβάσκχανε Ἐ; οἷς κατ᾽ ὀφϑαλ- y’ 
μοὺς ᾿Τησοῦς Χριστὸς προεγράφη « ἐσταυρωμένος». Τοῦτο 2 
μόνον «ϑέλω μαϑεῖν» ἀφ᾽ ὑμῶν ἐξ ἔργων νόμον τὸ πνεῦμα 
ἐλάβετε, ἢ ἐξ ἀχοῆς πίστεως ; Οὕτως ἀνόητοί ἐστε; ἐναρ- 3 

μενοι πνεύματι, νῦν σαρχὶ ἐπιτελεῖσθε; Τοσαῦτα ἐπά- ἃ 
Sere εἰχῆ; εἴγε χαὶ εἰκῆ. ‘O οὖν ἐπιχορηγῶν ὑμῖν τὸ 5 
πνεῦμα χαὶ ἐνεργῶν δυνάμεις ἐν ὑμῖν, ἐξ ἔργων νόμου ἢ 
ἐξ (ἀχοῆς) πίστεως: 

(Καϑὼς ᾿Αβραὰμ ἐπίστευσε τῷ Jed, καὶ ἐλο- 
γίσϑη αὐτῷ εἰς διχαιοσύνην. 1 νώσχετε ἄρα, ὅτι τ 
(ot) ἐκ πίστεως, οὗτοι «viol εἶσιν» ᾿Αβραάμ. «Ἡροῖ- 8 
δοῦσα δὲ ἡ γραφὴ», ὅτι ἐκ πίστεως «δικαιοῖ τὰ Evy 6 
σεὸς», προενηγγελίσατο τῷ ᾿Αβραάμ " ὅτι ἐνενλογη- 
“ήσονται ἐν «σοὶ» «πάντα τὰ ἔϑνη».) 

“ὥςτε of ex πίστεως «εὐλογοῦνται» «σὺν» τῷ πιστῷ 9 
᾿Αβραάμ. “Ὅσοι γὰρ «ἐξ ἔργων νόμον εἰσὶν», ὑπὸ κατάραν 10 
εἰσί. γέγραπται γὰρ, (ὅτι) ἐπιχατάρατος πᾶς Ἐ, ὃς 
ovx ἐμμένει (ἐν) πᾶσι τοῖς «γεγραμμένοις ἐν 
τῷ βιβλίῳ» τοῦ νόμον, «τοῦ ποιῆσαι αὐτά». 
"Ore δὲ (ἐν) νόμῳ οὐδεὶς δικαιοῦται παρὰ «τῷ ϑεῶ», 11 
δῆλον «ὅτι» 6* δίχαιος ex πίστεως» ζήσεται" 
ὋὉ δὲ νόμος οὐχ ἔστιν ex πίστεως᾽ «ἀλλ᾽ ὃ» ποιήσας 12 
αὐτὰ, ζήσεται ἐν αὐτοῖς. 

Χριστὸς ἡμᾶς ἐξηγόρασεν ἐκ τῆς χατάρας τοῦ νόμον, 13 


’ 
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γενόμενος ὑπὲρ ἡμῶν χατάρα, «ὅτι γέγραπται »" «ἐπι- 
Ἰάχατάρατος» πᾶς ὁ χρεμάμενος ἐπὶ ξύλον, “Iva 
εἰς τὰ Evy ἡ εὐλογία τοῦ ᾿Αβραὰμ γένηται ἐν «Ἰησοῦ 
Χριστῷ», Wart τὴν ἐπαγγελίαν τοῦ πνεύματος λάβωμεν 
διὰ τῆς πίστεως. 
15 «᾿Αδελφοὶ», «χατὰ ἄνθρωπον» λέγω" «ὅμως» ἀνϑρώ- 
Tou « χεχυρωμένην » διαθήκην οὐδεὶς ἀθετεῖ ἢ ἐπιδιατάσ- 
18 σεται: Τῷ δὲ ᾿Αβραὰμ ἐῤῥήϑησαν αἱ ἐπαγγελίαι χαὶ τῷ 
σπέρματι αὐτοῦ. Ἑ οὐ λέγει" χαὶ τοῖς σπέρμασιν, ὡς 
«ἐπὶ πολλῶν ἀλλ᾽ ὡς ἐφ᾽ ἑνός χαὶ τῷ σπέρματέ σον», 
11 «ὅς» ἐστι Χριστός. Τοῦτο δὲ λέγω διαϑήχην προχεχυ- 
ρωμένην ὑπὸ τοῦ ϑεοῦ Ἐ ὁ μετὰ τετραχόσια καὶ τριάχοντα 
ἔτη γεγονὼς νόμος οὐχ ἀχυροῖ, εἰς τὸ χαταργῆσαι τὴν 
18 ἐπαγγελίαν. ἘΠ γὰρ ἐκ νόμον ἡ χληρονομία, οὐχέτι ἐξ 
ἐπαγγελίας" τῷ δὲ ᾿Αβραὰμ δι ἐπαγγελίας χεχάρισται 
6 ϑεός. 
198 Τί οὖν 6 νόμος; «τῶν παραβάσεων χάριν προςετέϑη», 
«ἄχρις ἂν» ἔλθῃ τὸ σπέρμα, «qh» ἐπήγγελται, «ὃ εἰς 
20 δι’ ἀγγέλων ἐν χειρὶ μεσίτου». Ὃ δὲ μεσίτης « ἑνὸς» 
21 οὐχ ἔστιν᾽ ὁ δὲ ϑεὸς εἷς ἐστιν. Ὃ οὖν νόμος xara τῶν 
ἐπαγγελιῶν [τοῦ ϑεοῦ]; μὴ γένοιτο. εἰ yap e362 νόμος 
ὁ δυνάμενος «ζωοποιῆσαι», ὄντως «ἐν νόμῳ» «ἄν» ἦν ἡ 
22 δικαιοσύνη᾽ ᾿Αλλὰ συνέχλεισεν ἡ γραφὴ τὰ πάντα ὑπὸ 
ἁμαρτίαν, Ca ἡ ἐπαγγελία «dx πίστεως » ᾿Ιησοῦ Χριστοῦ 
23 303%, τοῖς πιστεύουσι. Πρὸ τοῦ δὲ ἐλθεῖν τὴν πίστιν, 
ὑπὸ «νόμον» ἐφρουρούμεϑα « συγχλειόμενοι» εἰς τὴν μῶ- 
24 λουσαν πίστιν ἀποχαλνφϑῆναι. “ὥςτε ὁ νόμος παιδαγωγὸς 
ἡμῶν «ἐγένετο» εἰς Χριστὸν, ἵνα ἐκ πίστεως δικαιωϑώ- 
25 μεν’ "EdQovons δὲ τῆς πίστεως, οὐχέτι ὑπὸ παιδαγωγόν 
26 ἐσμεν. Πάντες γὰρ viot «ϑεοῦ ἐστε διὰ τῆς πίστεως ἐν 
27 Χριστῷ Ἰησοῦ». «Ὅσοι γὰρ εἰς Χριστὸν ἐ oonte, 
28 Χριστὸν ἐνεδύσασϑεν. Οὐχ ἔνι “Iovdatog, οὐδὲ “Ελλην᾽ 
οὐχ ἕνι δοῦλος, οὐδὲ ἐλεύϑερος᾽ οὐχ Eve ἄρσεν χαὶ ϑῆλν᾽ 
29 ἅπαντες γὰρ ὑμεῖς εἷς ἐστε «ἐν Χριστῷ Ἰησοῦ». El δὲ 
ὑμεῖς Ἐ Χριστοῦ ἘΚ, ἄρα τοῦ ᾿Αβραὰμ «σπέρματος» ἐστὲ 
ιχαὶ) xa” ἐπαγγελίαν χληρονόμοι. 


14 yw tv. 19 ἄχρις οὗ. 21 ἐχ νόμον. 24 γέγονεν. 
29 σπέρμα. 
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Λέγω δὲ, ἐφ᾽ ὅσον χρόνον ὁ χληρονόμος νήπιός ἐστιν, 8 
οὐδὲν διαφέρει δούλον, χύριος πάντων (ὦν) ᾿Αλλὰ ὑπὸ 2 
ἐπιτρόπους ἐστὶ χαὶ οἰκονόμους «ἄρχι τῆς προθεσμίας (τῆς) 
τοῦ πατρός». Οὕτω χαὶ ἡμεῖς, ὅτε ἦμεν νήπιοι, ὑπὸ τὰ 3 
στοιχεῖα «τοῦ χόσμον ἦμεν» δεδουλωμένοι" “Ore δὲ ἦλθε 4 
τὸ πλήρωμα «τοῦ χρόνον», ἐξαπέστειλεν 6 Sede τὸν υἱὸν 
αὑτοῦ * (« γενόμενον» dx γυναιχὸς, γενόμενον ὑπὸ νόμον), 
“να τοὺς ὑπὸ νόμον ἐξαγοράσῃη, ἵνα τὴν υἱοϑεσίαν ἀπο- ὅ 
λάβωμεν. “Ὅτι δέ ἐστε viol*, ἐξαπέστειλεν [ὁ Sede] τὸ 
πνεῦμα τοῦ viod αὑτοῦ εἰς τὰς χαρδίας «ὑμῶν», «χράζον" 
ἀββᾶ, ὁ πατήρ». “Ὥςτε οὐχέτι (ef) δοῦλος, GAN νἱός 1 
ef δὲ υἱὸς, χαὶ χληρονόμος Ἐ΄ ᾿Αλλὰ τότε μὲν, οὐχ εἰδό- 8 
τες ϑεὸν, «ἐδουλεύσατε» τοῖς «φύσει» μὴ οὖσι ϑεοῖς" 
Νὺν δὲ, γνόντες Sedv, μᾶλλον δὲ γνωσθέντες ὑπὸ ϑεοῦ, 9 
πῶς ἐπιστρέφετε πάλιν ἐπὶ τὰ ἀσθενῆ χαὶ πτωχὰ στοι- 
χεῖα, οἷς πάλιν ἄνωθεν «δουλεῦσαι» ϑέλετε; Ἡμέρας πα- 16 
ρατηρεῖσϑε χαὶ μῆνας χαὶ «χαιροὺς χαὶ ἐνιαντούς»; Φο- 11 
βοῦμαι «ὑμᾶς», μήπως εἰκῆ χεχοπίαχα εἰς ὑμᾶς. 

Γίνεσθε ὡς «ἐγὼ», ὅτι «χἀγὼ ὡς ὑμεῖς». ἀδελφοὶ, 12 
δέομαι ὑμῶν, οὐδέν pe ἠδικήσατε᾽ Οἴδατε «δὲ», ὅτι 18 
δ «ἀσθένειαν» τῆς σαρχὸς εὐηγγελισάμην ὑμῖν «τὸ πρό- 
τερον» Καὶ τὸν πειρασμὸν «ὑμῶν» ἐν τῇ σαρχί μον 14 
ovx ἐξουϑενήσατε οὐδὲ ἐξεπτύσατε, ἀλλ᾽ ΓΔ es “εοῦ 
ἐδέξασϑέ με, ὡς Χριστὸν Ἰησοῦν. «Ποῦ οὖν» ὁ μαχα- 15 
ρισμὸς ὑμῶν; μαρτυρῶ γὰρ ὑμῖν, ὅτι, εἰ δυνατὸν, τοὺς 
ὀφθαλμοὺς ὑμῶν ἐξορύξαντες ἐδώχατέ μοι. “Ocre* 16 
ἐχϑρὸς ὑμῶν γέγονα « ἀληϑεύων ὑμῶν»; Ζηλόῦσιν ὑμᾶς 17 
οὗ χαλῶς᾽ ἀλλὰ «ἐχχλεῖσαι» ὑμᾶς ϑέλουσιν, ἵνα αὐτοὺς 
ζηλοῦτε. Καλὸν 88* ζηλοῦσθαι ἐν χαλῷ πάντοτε, χαὶ 18 
μὴ μόνον ἐν τῷ παρεζναί με πρὸς ὑμᾶς, Texvla μον, 19 
ove «πάλιν» ὠδίνω μέχρις οὗ μορφωϑῇ Χριστὸς ἐν ὑμῖν" 
Ἤθελον δὲ παρεῖναι πρὸς ὑμᾶς ἄρτι χαὶ ἀλλάξαι τὴν 20 
φωνήν μον, ὅτι ἀποροῦμαι ἐν ὑμῖν. 

Λέγετέ μοι, οἱ ὑπὸ νόμον ϑέλοντες εἶναι, τὸν νόμον 21 
οὐχ ἀχούετε; Τ᾽ έγραπται γὰρ, ὅτι ᾿Αβραὰμ δύο υἱοὺς 22 
ἔσχεν ἕνα ex τῆς παιδίσχης χαὶ ἕνα ex τῆς ἐλευϑέρας. 
᾿Αλλ ὁ μὲν ex τῆς παιδίσχης, χατὰ σάρχα γεγέννηται" 23 
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24 «ὁ δὲ» ἐκ τῆς ἐλευϑέρας, «διὰ τῆς» ἐπαγγελίας. «Ate 
ἐστιν ἀλληγορούμενα, αὗται γάρ εἶσι δύο διαϑῆχαι" μία 
μὲν» ἀπὸ ὄρους Σινᾶ, εἰς δουλείαν γεννῶσα, ἥτις ἐστὶν 

25”Ayap’ To «γὰρ» ("“Ayap) Σινᾶ ὄρος ἐστὶν ἐν τῇ ᾿Δραβίᾳ᾽ 
συστοιχεῖ δὲ τῇ νῦν ἹΙερονσαλὴμ, δουλεύει «γὰρ» μετὰ 

26 τῶν τέχνων αὐτῆς: “H δὲ ἄνω “Ἱερουσαλὴμ. ἐλενϑέρα 

27 ἐστὶν, ἥτις ἐστὶ μήτηρ Ἐ ἡμῶν. (1 Γέγραπται γάρ᾽ εὐφράν- 
ὅητι στεῖρα ἡ οὐ τίχτουσα᾽ ῥῆξον χαὶ βόησον 
ἡ οὐχ ὠδίνουσα, ὅτι πολλὰ τὰ τέχνα τῆς ἐρή- 

θμου μᾶλλον ἢ τῆς ἐχούσης τὸν ἄνδρα. «Ὑμεῖς» 
δὲ, ἀδελφοὶ, χατὰ Ἰσαὰχ, ἐπαγγελίας τέχνα « ἐστέν. 

49 ᾿Αλλ’ ὥςπερ τότε ὁ χατὰ σάρχα yewndels ἐδίωχε τὸν χατὰ 

30 πνεῦμα, οὕτω χαὶ νῦν. ᾿Αλλὰ τί λέγει ἡ γραφή; ἔχ- 
βαλε τὴν παιδίσκην χαὶ τὸν νἱὸν αὐτῆς" ov 
γὰρ μὴ «χληρονομήσει» ὁ νἱὸς τῆς παιδίσχης 

Zlpeta τοῦ υἱοῦ «τῆς ἐλενϑέρας».) «Διὸ», ἀδελφοὶ, 
οὐχ ἐσμὲν παιδίσχης τέκνα, ἀλλὰ τῆς ἐλευϑέρας. 


ε΄ ΤΠ ἐλευϑερίᾳ Ἐ ἡμᾶς «Χριστὸς» ἠλευϑέρωσε στήχετε 
ἃ (οὖν) καὶ μὴ πάλιν «ζυγῷ δουλείας ἐνέγτοῦς », Ἰδὲ, ἐγὼ 
Παῦλος λέγω ὑμῖν, ὅτι ἐὰν περιτέμησϑθε, Χριστὸς ὑμᾶς 
ὃ οὐδὲν ὠφελήσει. Μαρτύρομαι δὲ πάλιν « παντὶ ἀνθρώπω 
περιτεμνομένῳ, ὅτι» ὀφειλέτης ἐστὶν ὅλον τὸν νόμον «ποιῆ- 
«4 σαι». Κατηργήϑητε ἀπὸ Χριστοῦ, οἵτινες (ἐν) νόμῳ 
5 διχαιοῦσθε᾽ τῆς χάριτος ἐξεπέσατε. Ἡμεῖς γὰρ «πνεύ- 
G ματι» ex πίστεως ἐλπίδα δικαιοσύνης ἀπεχδεχόμεϑα. Ἔν 
γὰρ Χριστῷ [᾿[ησοῦ] οὔτε περιτομή τι ἰσχύει, οὔτε ἀχρο- 
TBuatia, ἀλλὰ πίστις δι᾽ ἀγάπης «ἐνεργουμένη». "Expé- 
χετε καλῶς" τίς ὑμᾶς ἐνέχοψε [tH] ἀληθείᾳ μὴ πείϑεσϑαι; 
8 .Ε πεισμονὴ * οὐχ ἐκ) τοῦ χαλοῦντος ὑμᾶς. Μικρὰ ζύμη 
10 ὅλον τὸ φύραμα «ζυμοῖ». "Eyo* πέποϑα εἰς ὑμᾶς «ὦ 
χυρίῳ], ὅτι οὐδὲν ἄλλο φρονήσετε᾽ ὁ δὲ ταράσσων ὑμᾶς 
11 βαστάσει τὸ χρίμα, ὅςτις ἐὰν ἧ. ᾿Εγὼ δὲ, ἀδελφοὶ, εἰ 
περιτομὴν ἔτι «χηρύσσω, τί ἔτι διώχομαι»; ἄρα χατῴ»- 
12 γηται τὸ σχάνδαλον τοῦ σταυροῦ Ἐ; "Οφελον καὶ ἀποχέ- 
ψονται οἱ «ἀναστατοῦντες» ὑμᾶς. 
12 Ὑμεῖς «γὰρ» ἐπ᾽ ἐλενϑερίᾳ ἐχλήϑητε, ἀδελφοί" μένον 


27 Ἡμεῖς — ἐσμὲν. ε΄. 2 περ'τέμνησϑε. 
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τὴν ἐλευθερίαν εἰς ἀφορμὴν τῇ capxl, ἀλλὰ «διὰ τῆς 
ἔπης» δουλεύετς ἀλλήλοις. Ὃ γὰρ πᾶς νόμος Ἐ ἐν Evi 14 
«πεπλήρωται», ἐν τῷ ἀγαπήσεις τὸν πλησίον 
υ ὡς σεαντόν. El δὲ «ἀλλήλους» δάχνετε χαὶ χα- 15 
Δίετε, βλέπετε, μὴ «ὑπὸ ἀλλήλων» ἀναλωϑῆτε. 
Λέγω δὲ, πνεύματι περιπατεῖτε χαὶ ἐπιθυμίαν σαρχὸς 16 
μὴ «τελέσητεν. “H yap σὰρξ ἐπιῶνμεῖ xara τοῦ 11 
ματος, τὸ δὲ πνεῦμα χατὰ τῆς σαρχός" ταῦτα «yap» 
ἰλήλοις ἀντίχειται», «ἵνα» μὴ ἃ (ἐὰν) ϑέλητε, ταῦτα 
ἦτε. Εἰ δὲ πνεύματι &yeote, οὐχ ἐστὲ ὑπὸ νόμον. 18 
νερὰ δέ ἐστι τὰ ἔργα τῆς σαρχὲς, ἄἅτινά ἐστι Ἐ πορ- 19 
x, ἀχαϑαρσία, ἀσέλγεια, Εἰδωλολατρεία, φαρμαχεία, 29 
ρας, «ἔρις», «ζῆλος», ϑυμοὶ, ἐριϑεῖαι ἘΚ, διχοστασίαι, 
ἐσεις, « Φϑόνοι», * μέϑαι, χῶμοι (χαὶ τὰ ὅμοια τού- 31 
g° ἃ «προλέγω» ὑμῖν), χαϑὼς «προεῖπον», ὅτι οἱ «τὰ 
αὕτα πράσσοντες» βασιλείαν ϑεοῦ οὐ χληρονομήσουσιν. 
δὲ χαρπὸς τοῦ πνεύματός ἐστιν ἀγάπη, χαρὰ, εἰρήνη, 32 
χροϑυμία, χρηστότης, «dyalwovvn», πίστις, πραὕτης, 
mpatea»’ Κατὰ τῶν τοιούτων οὐχ ἔστι νόμος. Οἱ 23 
τοῦ «Χριστοῦ Ἰησοῦ», τὴν σάρχα ἐσταύρωσαν σὺν 
ς παϑήμασι χαὶ ταῖς ἐπιθυμίαις. «Εἰ ζῶμεν πνεύματι, 25 
ὕματι χαὶ στοιχῶμενν. Μὴ γινώμεϑα χενόδοξοι, ἀλ- 26 
OU -«προχαλούμενοι», «ἀλλήλους» φϑονοῦντες. 


δελφοὶ, ἐὰν καὶ προληφϑῇ ἄνθρωπος ἐν τινὶ παραπτώ- ς΄ 
τι, ὑμεῖς οἱ πνευματιχοὶ χαταρτίζετε τὸν τοιοῦτον (ἐν) 
ματι πραύτητος" σχοπῶν σεαντὸν, μὴ καὶ «σὺν πει- 
Hs. ᾿Αλλήλων τὰ βάρη βαστάζετε, xal οὕτως «ἄνα- 2 
ηρώσετε» «τὸν νόμον τοῦ Χριστοῦ». Εἰ γὰρ δοχεῖ τις 3 
xi τι, μηδὲν dv, «φρεναπατᾷ ἕαυτόν»" Τὸ δὲ ἔργον 4 
ευτοῦ δοχιμαζέτω», χαὶ τότε εἰς αὑτὸν μόνον τὸ χαύ- 
aa ἕξει. χαὶ οὐχ εἰς τὸν ἕτερον “Exaotos γὰρ τὸ ὁ 
ov φορτίον βαστάσει. Κοινωνείτω δὲ ὁ χατηχούμενος 6 
ἣν λόγον τῷ» χατηχοῦντι ἐν πᾶσιν ἀγαϑοῖς. 

Μὴ πλανᾶσος " ϑεὸς οὐ μυχτηρίζεται. ὃ γὰρ dv σπείρῃ 7 
Ἰρῶπος, τοῦτο χαὶ ϑερίσει. “Ὅτι ὁ σπείρων εἰς tive 
χα (ξαυτοῦ), ἐκ τῆς σαρχὸς Ἐ ϑερίσει φϑοράν᾽ «ὁ δὲ» 


————e 


᾿ 
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σπείρων εἰς τὸ πνεῦμα, ἐχ τοῦ πνεύ ς “ερίσει ζωὴν 
δ αἰώνιον. Τὸ δὲ χαλὸν ποιοῦντες μὴ «ἐγκακῶμεν»" χαιρῶ 
10 γὰρ ἰδίῳ ϑερίσομεν, μὴ ἐχλνόμενοι. “Apa οὖν, ὡς και- 
ἔχομεν, «ἐργαζώμεϑαν» τὸ ἀγαθὸν πρὸς πάντας, μά- 
λιστα δὲ πρὸς τοὺς οἰχείους τῆς πίστεως. 
11 Ἴδετε πηλίχοις «ὑμῖνν γράμμασιν ἔγραψα τῇ ἐμῇ 
12 χειρί. “Ὅσοι ϑέλουσιν «εὐπροςωπῆσαι» ἐν σαρχὶ, οὗτοι 
γχάζουσιν ὑμᾶς περιτέμνεσθαι, μόνον ἵνα τῷ σταυρῶ 
12 τοῦ Χριστοῦ «μὴ» διώχωνται. «Οὐδὲ» γὰρ of «περι- 
τεπμημένοι» αὐτοὶ νόμον φνλάσσουσιν᾽ ἀλλα « » 
ὑμᾶς περιτέμνεσθαι, ἵνα ἐν τῇ ὑμετέρᾳ σαρχὶ χαυχήσων- 
14ται Ἔμοὶ δὲ μὴ γένοιτο xavydota, εἰ μὴ 4 τῷ] 
σταυρῷ τοῦ ‘xvplov ἡμῶν Ἰησοῦ) Χριστοῦ δι᾽ οὗ yy 
15 χόσμος ἐσταύρωται, χάγὼ ἘΞ χόσμῳ. «OUTE γὰρ» περι- 
τομή τι «ἐστὶν», οὔτε ἀχροβυστία, ἀλλὰ χαινὴ χτίσις. 
19. Καὶ ὅσοι τῷ χανόνι τούτῳ «στοιχήσουσιν», εἰρήνη ἐπ᾽ 
αὐτοὺς χαὶ ἔλεος (χαὶ) ἐπὶ τὸν Ἰσραὴλ τοῦ «ϑεοῦν. 
11 «Τοῦ λοιποῦ» «χόπους μοι μηδεὶς» τω ἐγὼ γὰρ 
τὰ στίγματα τοῦ « Ἰησοῦ» ἐν τῷ σώ μου βαστάζω. 
19 Ἧ χάρις τοῦ χυρίου ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ μετὰ τοῦ πνεύ- 
ματος ὑμῶν (ἀδελφοί). ἀμήν. 
«Ἡρὸς Γαλάτας ἐγράφη ἀπὸ Ῥώμης». 


ΠΡΟΣ E®EZIOYS. 


a’ Παῦλος, ἀπόστολος Ἰησοῦ Χριστοῦ διὰ ϑελήματος ϑεοῦ, 
τοῖς ἁγίοις Ἐ τοῖς οὖσιν ἘΚ χαὶ πιστοῖς ἐν « Χριστῷ Ἰησοῦ». 

2 Χάρις ὑμῖν χαὶ εἰρήνη ἀπὸ ϑεοῦ πατρὸς ἡμῶν καὶ χνρίου 
«Χριστοῦ Ἰησοῦ». 

82 ἘἙνλογητὸς ὁ ϑεὸς [χαὶ πατὴρ] τοῦ χυρίον ἡμῶν Ἰησοῦ 
Χριστοῦ, ὁ εὐλογήσας «ἡμᾶς ἐν» πάσῃ εὐλογίᾳ πνευμα- 


15 Ἔν γὰρ yo ιν οὔτε. α΄. 1 * dv Ἐφέσῳ Ῥ 
2 ιὺυχν. 
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τιχῇ ἐν τοῖς ἑἐπονρανίοις ἐν Χριστῷ Ἐ’ Kade ἐξελέξατο 4 
ἡμᾶς ἐν αὐτῷ πρὸ χαταβολῆς χόσμον, εἶναι ἡμᾶς ἁγίους 
καὶ ἀμώμους χατενώπιον αὐτοῦ, «Ἔν ἀγάπῃ προορίσας 5 
ἡμᾶς εἰς νἱοϑεσίαν» διὰ « Χριστοῦ Ἰησοῦ» εἰς αὐτὸν, 
κατὰ τὴν εὐδοχίαν τοῦ ϑελήματος αὑτοῦ, Εἰἷς ἔπαινον Ἐ δ 
δόξης τῆς χάριτος αὑτοῦ, «ἧς» ἐχαρίτωσεν ἡμᾶς ἐν τῷ 
ἠγαπημένῳ Ἐκ, Ἔν ᾧ «ἔχομεν» τὴν ἀπολύτρωσιν διὰ τοῦ 7 
αἵματος αὐτοῦ, τὴν ἄφεσιν τῶν παραπτωμάτων χατὰ 
πλοῦτον τῆς «χάριτος» αὐτοῦ, “He ἐπερίσσευσεν εἰς ἡμᾶς 8 
ἐν πάσῃ σοφίᾳ χαὶ φρονήσει, Γγωρίσας ἡμῖν τὸ μυστή- 9 
prov τοῦ ϑελήματος αὐτοῦ «χατὰ τὴν εὐδοχίαν αὑτοῦ, ἣν» 
προέϑετο ἐν αὑτῷ, «Εἰς οἰχονομίαν» τοῦ πληρώματος 10 
τῶν χαιρῶν «ἀναχεφαλαιώσασϑαι» τὰ πάντα ἐν τῷ Χρι- 
στῷ, τὰ «ἐπὶν τοῖς οὐρανοῖς χαὶ τὰ ἐπὶ τῆς γῆς, "Evil 
αὐτῷ, ἐν ᾧ χαὶ «ἐχληρώϑημεν», προορισϑέντες χατὰ 
πρόϑεσιν Ἐ τοῦ τὰ π'ντα ἐνεργοῦντος κατὰ τὴν βουλὴν τοῦ 
Φελήματος αὐτοῦ, Els τὸ εἶναι ἡμᾶς, εἰς ἔπαινον δόξης 12 
αὐτοῦ, τοὺς προηλπικότας ἐν τῷ Χριστῷ Ἔν ᾧ xali3 
ὑμεῖς, ἀχούσαντες τὸν λόγον τῆς ἀληϑείας, τὸ εὐαγγέλιον 
τῆς σωτηρίας ὑμῶν, «ἐν ᾧ χαὶ» πιστεύσαντες ἐσφραγί- 
σϑητε τῷ πνεύματι «τῆς ἐπαγγελίας» τῷ ἁγίῳ, «Ὅς» 1, 
ἐστιν ἀῤῥαβὼν τῆς «χληρονομίας» ἡμῶν, εἰς ἀπολύτρωσιν 
«τῆς περιποιήσεως», εἰς ἔπαινον τῆς δόξης αὐτοῦ. 

Διὰ τοῦτο χἀγὼ ἀχούσας τὴν «xad ὑμᾶς πίστιν» ἐν 15 
τῷ χυρίῳ Ἰησοῦ χαὶ τὴν [ἀγάπην τὴν] εἷς πάντας τοὺς 
ἁγίους, Οὐ παύομαι εὐχαριστῶν ὑπὲρ ὑμῶν, μνείαν 19 
ὑμῶν) ποιούμενος ἐπὶ τῶν προςευχῶν μου : Ἵνα ὁ “εὸς 11 
τοῦ χυρίου ἡμών Ἰησοῦ Χριστοῦ, ὁ πατὴρ τῆς δόξης, 
δῷ ὑμῖν πνεῦμα σοφίας χαὶ ἀποχαλύψεως, ἐν ἐπιγνώσε: 
αὐτοῦ, «Πεφωτισμένους» τοὺς ὀφϑαλμοὺς τῆς καρδίας 18 
ὑμῶν], εἰς τὸ εἰδέναι ὑμᾶς τίς ἐστιν ἡ ἐλπὶς τῆς χλή- 
Gens «αὐτοῦ»,  χαὶ ᾿ τίς ὁ πλοῦτος τῆς δόξης τῆς χλη- 
ρονομίας αὐτοῦ ἐν τοῖς ἁγίοις, Καὶ τί τὸ ὑπερβάλλον 19 
μέγεθος τῆς δυνάμεως αὐτοῦ εἰς «ἡμᾶς» τοὺς πιστεύοντας 
χατὰ τὴν ἐνέργειαν τοῦ χράτους τῆς ἰσχύος αὐτοῦ, Ἣν 29 
κἐνήργηχεν» ἐν τῷ Χριστῷ, ἐγείρας αὐτὸν ἐχ Ἐ «νεχρῶν 
καὶ χαϑίσας» ἐν δεξιᾷ αὑτοῦ ἐν τοῖς «οὐρανοῖς», Ὑπεράνω 41) 


5 ἵν yv. 20 ἐπουρανίους. 
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πάσης «ἐξουσίας χαὶ ἀρχῆς χαὶ δυνάμεως» χαὶ χυριότητος 
χαὶ παντὸς ὀνόματος ὀνομαζομένου οὐ μόνον ἐν τῷ αἰῶνι 
21 τούτῳ, ἀλλὰ χαὶ ἐν τῷ μέλλοντι, Καὶ πάντα ὑπέταξεν 
ὑπὸ τοὺς πόδας αὐτοῦ χαὶ αὐτὸν ἔδωχε χεφαλὴν «unto 
28 πάντα» τῇ ἐχχλησίᾳ, “Ἥτις ἐστὶ τὸ σῶμα αὐτοῦ, τὸ 
πλήρωμα τοῦ τὰ πάντα ἐν πᾶσι πληρουμένον. 


Β΄ Kad «ὑμᾶς» ὄντας νεχροὺς Ἐ τοῖς παραπτώμασι καὶ ταῖς 
2 «ἐπιϑυμίαις» (ὑμῶν) --- Ἔν αἷς ποτὲ περ'επατήσατε χατὰ 
τὸν αἰῶνα τοῦ χόσμον τούτου, χατὰ τὸν ἄρχοντα τῆς 
ἐξουσίας τοῦ ἀέρος, τοῦ πνεύματος τοῦ «νῦν» ἐνεργοῦντος 
ἃ ἐν τοῖς υἱοῖς τῆς ἀπειθείας, Ἔν οἷς χαὶ ἡμεῖς (πάντες) 
ἀνεστράφημεν ποτὲ ἐν ταῖς ἐπιϑυμίαις τῆς σαρκὸς ἡμῶν, 
ποιοῦντες τὰ ϑελήματα τῆς σαρχὸς χαὶ «τῶν διανοιῶν», 
4 χαὶ ἤμεϑα τέχνα «φύσει» ὀργῆς, ὡς χαὶ οἱ λοιποί — Ὁ 
δὲ Sedo, πλούσιος ὧν ἐν ἐλέει, διὰ τὴν πολλὴν ἀγάπην 
5 (αὐτοῦ) ἣν ἠγάπησεν ἡμᾶς, (Καὶ) ὄντας ἡμᾶς νεχροὺς 
«ἐν τοῖς παραπτώμασι χαὶ ταῖς ἐπιθυμίαις», συνεζωοποίη- 
ὃ σεν «ἐν» τῷ Χριστῷ --- «χάριτί ἐστε σεσωσμένοι» --- Καὶ 
συνήγειρε χαὶ συνεχάϑισεν ἐν τοῖς ἐπουρανίοις ἐν Χοιστῶ 
1 Ἰησοῦ, “Iva ἐνδείξηται (ἐν) τοῖς αἰῶσι τοῖς ἐπερχομένοις 
τὸ ὑπερβάλλον πλοῦτος τῆς χάριτος αὑτοῦ « ἐν χρηστότητι» 
8 ἐφ᾽’ ἡμᾶς ἐν Χριστῷ Ἰησοῦ, Τῇ yap* χάριτί «ἐστε σε- 
σωσμένοι» (δ'ὰ τῆς πίστεως" χαὶ τοῦτο οὐχ ἐξ ὑμῶν 
9— ϑεοῦ τὸ δῶρον --- Οὐχ ἐξ ἔργων, Wa μή τις χανχή- 
1θσηται. Αὐτοῦ γάρ ἐσμεν ποίημα, χτισϑέντες ἐν Χριστῷ 
Ἰησοῦ ἐπὶ ἔργοις ἀγαϑοῖς, «οἷς» προητοίμασεν ὃ ϑεὺς, 
ἵνα ἐν αὐτοῖς περιτατήσωμεν. 
11 ᾿ Διὸ μνημονεύετε, (ὅτι) «ποτὲ» ὑμεῖς τὰ ἔϑνη (ἐν σαρχὶ", 
οἱ λεγόμενοι ἀχροβυστία ὑπὸ τῆς λεγομένης περιτομῆς ἐν 
12 σαρχὶ χειροποιήτον, «Ὅτι» ἦτε (ἐν) τῷ χαιρῷ ἐκείνω 
χωρὶς Χριστοῦ, ἀπηλλοτριωμένοι τῆς πολιτείας τοῦ Ἰσραὴλ 
χαὶ ξένο! τῶν διαϑηκῶν τῆς ἐπαγγελίας, ἐλπίδα μὴ ἔχον- 
138 τες χαὶ ἄϑεοι ἐν τῷ χόσμῳ΄ Νυνὶ δὲ ἐν Χριστῷ « Ἰησοῦ », 
«ὑμεῖς» οἱ ποτὲ ὄντες μαχρὰν, ἐγενήϑητε «ἐγγὺς» (ev! 
14 τῷ αἵματι «τοῦ Χριστοῦ». «Αὐτὸς» γάρ ἐστιν ἡ εἰρήνη 
«ἡμῶν», ὁ ποιήσας τὰ ἀμφότερα ἕν χαὶ τὸ μεσότοιχον 
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τοῦ φραγμοῦ λύσας, «Try eySpavn, (dv) τῇ σαρκὶ 15 
(αὑτοῦ), τὸν νόμον τῶν ἐντολῶν «ἐν δόγμασι» «χαταρ- 
πη, Ya τοὺς δύο «χτίσῃ» ἐν ἑαυτῷ εἰς ἕνα χαιν 
vapwrov, «ποιῶνυν εἰρήνην, Καὶ «ἀποχαταλλάξῃ» τοὺς 16 
ἀμφοτέρους ἐν ἑνὶ σώματι τῷ ϑεῷ διὰ τοῦ σταυροῦ, ἀπο- 
χτείνας «τὴν ἔχϑραν ἐν αὐτῷ». Καὶ ἐλθὼν εὐηγγελίσατο 17 
εἰρήνην ὑμῖν, τοῖς μαχρὰν, χαὶ (εἰρήνην) τοῖς 
ἐγγὺς, “Ὅτι δι᾽ αὐτοῦ ἔχομεν τὴν προταγωγὴν οἱ ἀμ- 18 
φότεροι (ἐν) ἑνὶ πνεύματι πρὸς By πατέρα. “Apa οὖν 19 
οὐχέτι ἐστὲ ξένοι χαὶ πάροιχοι, «ἀλλ᾽ ἐστὲ» συμπολῖται 
τῶν ἁγίων καὶ οἰχεῖοι τοῦ ϑεοῦ, ᾿Εποιχκοδομηϑέντες ἐπὶ 20 
τῷ ϑεμελίῳ τῶν ἀποστόλων (χαὶ mpopytay), ὄντος ἀχρο- 
γωνιαίου αὐτοῦ Χριστοῦ «Ἰησοῦ», Ἔν ᾧ πᾶσα οἶχο- 21 
δομὴ συναρμολογουμένη «αὔξει» εἰς vadv ἅγιον ἐν χυρίῳ, 
Ἔν ᾧ καὶ ὑμεῖς συνοικοδομεῖσος, εἰς κατοικητήριον τοῦ 22 
«Χριστοῦ» «ἐν πνεύματι». 


Τούτου χάριν ἐγὼ ΤΙ|αῦλος «ὁ δέσμιος» τοῦ «Χριστοῦ γ' 
Ἰησοῦ» ὑπὲρ ὑμῶν τῶν ἐφνῶνἘ --- «Εἴγε» ἠχούσατε pig 
οἰχονομίαν τῆς χάριτος «τοῦ Seod» τῆς δοϑείσης μοι ε 
ὑμᾶς, [[Ὁτι] χατὰ ἀποχάλυψιν «ἐγνωρίσϑη» μοι τὸ μνυ- 3 
στήριον, χαϑὼς προέγραψα ἐν ὀλίγῳ, IIptc ὃ δύνασθε ὃ 
ἀναγινώσχοντες νοῆσαι τὴν «σύνεσίν» μου ἐν τῷ μυστηρίῳ 
τοῦ «Χριστοῦ», «On ἑτέραις γενεαῖς οὐχ ἐγνωρίσϑη τοῖς 5 
υἱοῖς τῶν avipdnwv, ὡς νῦν ἀπεχαλύφϑη τοῖς ἁγίοις 
«αὐτοῦ» χαὶ προφήταις «ἐν πνεύματι» Εἶναι τὰ In 6 
σνγχληρονόμα xat σύσσωμα χαὶ σνμμέτοχα τῆς ἐπαγγε- 
λίας» «ἐν Χριστῷ Ἰησοῦ» διὰ τοῦ εὐαγγελίου, Οὗ «ἐγε- 1 
γήϑην διάχονος χατὰ τὴν δωρεὰν τῆς χάριτος τοῦ ϑεοῦ, 
«τῆς δοϑείσης» μοι χατὰ τὴν ἐνέργειαν τῆς δννάμεως 
αὐτοῦ: Ἔμοὶ, τῷ ἐλαχιστοτέρῳ πάντων (τῶν ἁγίων), 8 
ἐδόθη ἡ χάρις αὕτη, (ἐν) τοῖς ἔϑνεσιν εὐαγγελίσασθαι τὸ 
ἀνεξιχνίαστον πλοῦτος τοῦ Χριστοῦ, Καὶ φωτίσαι (πάντας), 9 
τίς οἰκονομία τοῦ μυστηρίου τοῦ ἀποχεχρυμμένον ἀπ 
τῶν αἰώνων (ἐν) τῷ Seq, τῷ τὰ πάντα χτίσαντι Ἐ, “Iva 10 
ywoprosy (νῦν) ταῖς ἀρχαῖς χαὶ ταῖς ἐξουσίαις ἐν τοῖς 
ἐπουρανίοις, διὰ τῆς ἐχχλησίας, ἡ πολυποίκιλος σοφία 


22 Sv. Υ΄. 8 τῶν om. 
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11 τοῦ ϑεοῦ, «Κατὰ πρόϑεσιν τῶν αἰώνων», «ἣν» ἐποίησεν 
12 ἐν (τῷ Χριστῷ) Ἰησοῦ τῷ χυρίῳ ἡμών, Ἔν ᾧ ἔχομεν 
τὴν «παῤῥησίαν χαὶ προςαγωγὴν» ἐν πεποιϑήσει, διὰ τῆς 
13 κίστεως αὐτοῦ. Διὸ αἰτοῦμαι μὴ «ἐγχαχεῖν» ἐν ταῖς 9λί- 
14 ψεσί μον ὑπὲρ ὑμῶν ; «ἥτις» ἐστὶ δόξα ὑμῶν. ---- Τούτον 
16 χάριν χάμπτω τὰ γόνατά μον πρὸς τὸν πατέρα Ἐ, 
οὗ πᾶσα πατριὰ ἐν «οὐρανοῖς» χαὶ ἐπὶ γῆς ὀνομάζεται, 
169 ἵνα δῷ ὑμῖν xara τὸ πλοῦτος τῆς δόξης αὑτοῦ, dv- 
11 γάμει χραταιωπῆναι διὰ τοῦ πνεύματος αὐτοῦ, Eile τὸν 
ἔσω ἄνθρωπον χατοιχῆσαι τὸν Χριστὸν διὰ τῆς πίστεως, 
18 Ἔν ταῖς χαρδίαις ὑμῶν «ἐν ἀγάπῃ», ἐῤῥιζωμένοε χαὶ te- 
ϑεμελιωμένοι, ἵνα ἐξισχύσητε χαταλαβέσϑαι σὺν πᾶσι τοῖς 
ἁγίοις, τί τὸ «πλάτος χαὶ μῆχος χαὶ βάϑος χαὶ ὕψος», 
19 Γνῶναί τε τὴν ὑπερβάλλουσαν «τῆς γνώσεως» ἀγάπην τοῦ 
Χριστοῦ, ἵνα «πληρωπῇ» [εἰς] πᾶν τὸ πλήρωμα τοῦ ϑεοῦ. 
20 Τῷ δὲ δυναμένῳ «ὑπὲρ πάντα» ποιῆσαι « ὑπερεχπερισσοῦ 
ὧν» αἰτούμεθα ἢ νοοῦμεν, κατὰ τὴν δύναμιν τὴν ἐνεργου- 
21 μένην ἐν ἡμῖν, Αὐτῷ ἡ δόξα «ἐν τῇ ἐχχλησίᾳ καὶ ἐν 
Χριστῷ Ἰησοῦ» εἰς πάσας τὰς γενεὰς «τοῦ αἰῶνος τῶν 
αἰώνων» ἀμήν. 


δ' ΠΠαραχαλῶ οὖν ὑμᾶς, ἐγὼ ὁ ᾿δέσμιος ἐν χυρίῳ, ἀξίως 
ἃ περιπατῆσαι τῆς χλήσεως, «ἧς ἐχλήϑητεν, Μετὰ πάσης 
ταπεινοφροσύνης χαὶ πραότητος, «μετὰν μακχροϑυμίας, 
8 ἀνεχόμενοι ἀλλήλων ἐν ἀγάπῃ, Σπουδάζξοντες τηρεῖν τὴν 
ἑνότητα τοῦ πνεύματος ἐν τῷ συνδέσμῳ τῆς εἰρήνης. 
ἃ «(Ἔν σῶμα χαὶ ἕν πνεῦμα», χαϑὼςἘ ἐχλήϑητε (ἐν) μιᾷ 
5 ἐλπίδι τῆς χλήσεως ὑμῶν, Elc* χύριος, μία πίστις, ἕν 
6 βάπτισμα ΚΕ, Els «ϑεὸς χαὶ πατὴρ πάντων», ὃ 
1 ἐπὶ πάντων «χαὶ διὰ πάντων» xa ἐν πᾶσιν, “Ἑνὶ (8: 
ἑχάστω ἡμῶν ἐδόϑη [ἡ] χάρις χατὰ τὸ μέτρον τῆς δωρεᾶς 
8 τοῦ Χριστοῦ. Διὸ «λέγει». ἀναβὰς εἰς ὕψος «ἠχμα- 
λώτενσεν» αἰχμαλωσίαν «χαὶ ἔδωχε» δόματα 
ϑατοῖς ἀνθρώποις». Τὸ δὲ ἀνέβη τί ἐστιν ef μὴ, ὅτ' 
χαὶ χατέβη (πρῶτον εἰς τὰ χατώτερα μέρη τῆς γῆς"; 
10 Ὃ χαταβὰς, αὐτός ἐστι Ὲ χαὶ ὁ ἀναβὰς ὑπεράνω (πάντων 
11 τῶν) οὐρανῶν, Wa «πληρώσῃ» τὰ πάντα. Καὶ αὐτὸς 


13 ἐχχαχεῖν. 19 πληρωϑῆτε. δ΄. 2 * χαὶ. 
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χε τοὺς μὲν ἀποστόλονς, τοὺς δὲ προφήτας, τοὺς δὲ 
ιγγελιστὰς, τοὺς δὲ ποιμένας χαὶ Ἐδιδασχάλους, Lpde 12 
1 χαταρτισμὸν τῶν ἁγίων εἷς ἔργον διαχονίας, εἰς οἶχο- 
τὴν (τοῦ σώματος) τοῦ Χριστοῦ, Μέχρι χαταντήσωμεν 13 
) πάντες εἰς τὴν ἐνότητα τῆς πίστεως χαὶ τῆς ἐπιγνώ- 
ὃς τοῦ υἱοῦ τοῦ Seo, εἰς Ἐ ἄνδρα τέλειον, εἰς μέτρον 
xlag τοῦ πληρώματος «τοῦ Χριστοῦ», “Iva μηχέτι ὦμεν 14 
τιοι, χλυδωνιζόμενοι χαὶ περιφερόμενοι παντὶ ἀνέμῳ 

: διδασχαλίας «ἐν τῇ χυβείᾳ» τῶν ἀνθρώπων «ἐν πα- 
ipyla» πρὸς «τὴν μεϑοδείαν» τῆς πλάνης, ᾿Αληϑεύοντες 15 
ἐν ἀγάπῃ αὐξήσωμεν εἰς αὐτὸν τὰ πάντα, «ὃς» ἐστιν 
κεφαλὴ, (ὁ) Χριστὸς, Ἔξ οὗ πᾶν τὸ σῶμα συναρ- 16 
λογούμενον χαὶ σνμβιβαζόμενον «dia πάσης ἁφῆς» τῆς 
χορηγίας xat’ ἐνέργειαν ἐν μέτρῳ ἑνὸς ἑχάστου « μέ- 
io» τὴν αὔξησιν τοῦ σώματος ποιεῖται εἰς οἰχοδομὴν 
stod ἐν ἀγάπῃ. 

Τοῦτο οὖν λέγω χαὶ μαρτύρομαι ἐν χυρίῳ, μηχέτι 17 
ἃς περιπατεῖν --- χαϑὼς χαὶ τὰ [ λοιπὰ] ἔθνη περιπατεῖ 
ματαιότητι τοῦ νοὸς αὑτῶν, ᾿Εσχοτωμένοι τῇ διανοίᾳ 18 
Ἐς, ἀπηλλοτριωμένοι τῆς ζωῆς τοῦ ϑεοῦ, διὰ τὴν ἄγνοιαν 

» οὖσαν ἐν αὐτοῖς διὰ (τὴν) πώρωσιν τῆς χαρδίας αὐτῶν, 
τινες «ἀπηλγηχέτες» «ξαντοὺς παρέδωχαν» τῇ ἀσελγείᾳ 19 
ἐργασίαν «ἀχαϑαρσίας πάσης» «ἐν πλεονεξίᾳ». Ὑμεῖς 20 
οὐχ οὕτως ἐμάϑετε τὸν Χριστὸν, Etye αὐτὸν ἠχούσατε 21 
L ἐν αὐτῷ ἐδιδάχϑητε, «χαϑώς ἐστιν» ἀλήϑεια ἐν τῷ 
σοῦ --- ᾿Αποϑέσϑαι ὑμᾶς «χατὰ τὴν προτέραν ἀναστρο- 32 
Ὑ τὸν παλαιὸν ἄνωρωπον» τὸν φϑειρόμενον χατὰ «τὰς 
ϑυμίας» τῆς ἀπάτης, «᾿Ανανεοῦσϑαι» δὲ τῷ πνεύματι 28 
ἢ νοὸς ὑμῶν Καὶ «ἐνδύσασθαι» τὸν χαινὸν ἄνδρωπον, 24 
1 χατὰ Sedv χτισϑέντα ἐν διχαιοσύνῃ χαὶ «ὁσιότητι» 

; ἀχηϑείας, 

Διὸ ἀποϑέμενοι τὸ ψεῦδος λαλεῖτε ἀλήϑειαν, ἔχα- 25 
ος «μετὰ τοῦ» πλησίον αὑτοῦ, ὅτι ἐσμὲν ἀλλή- 

ν μέλη᾽ «᾿ὐργίξεσϑε» καὶ μὴ ἁμαρτάνετε" ὁ 20 
ος μὴ ἐπιδυέτω ἐπὶ Ἐ παροργισμῷ ὑμῶν, Μηδὲ δίδοτε 27 
tov τῷ διαβόλῳ. ‘O χλέπτων μηχέτι χλεπτέτω, μᾶλλον 28 
χοπιάτω, ἐργαζόμενος «ταῖς: χερσὶ» τὸ ἀγαθὸν, ἵνα 
(Ἢ» μεταδιδέναι τῷ χρείαν ἔχοντι. Πᾶς λόγος σαπρὸς 29 
τοῦ στόματος ὑμῶν μὴ ἐχπορευέσϑω, ἀλλ᾽ εἴ τις ἀγα- 

; «πρὸς οἰχοδομὴν τῆς γρείας», ἵνα δῷ γάριν τοῖς 
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20 ἀχούουσι. Καὶ μὴ λυπεῖτε τὸ «πνεῦμα τὸ ἅγιον» τοῦ 

δ: ϑεοῦ, ἐν ᾧ ἐσφραγίσϑητε cic ἡμέραν ἀπολυτρώσεως. Πᾶσα 
πιχρία χαὶ «ϑυμὸς χαὶ ὀργὴ» χαὶ χρανγὴ χαὶ βλαςφημία 

821 ἀρθήτω ἀφ᾽ ὑμῶν σὺν πάσῃ χαχία. Γίνεσθε» εἰς ἀλλή- 
hove χρηστοὶ, εὔσπλαγχνοι, χαριζόμενοι «ἑἕαντοῖς», χαϑὼς 
καὶ ὁ ϑεὸς ἐν Χριστῷ ἐχαρίσατο «ἡμῖν». 


ε Γίνεσθε οὖν μιμηταὶ τοῦ ϑεοῦ, ὡς τέχνα ἀγαπητὰ, Καὶ 
περιπατεῖτε ἐν ἀγάπῃ, χαϑὼς χαὶ 6 Χριστὸς ἠγάπησεν 
«ἡμᾶς» χαὶ παρέδωχεν ξαυτὸν ὑπὲρ «ὑμῶν» « προςφορὰν» 
χαὶ Suolav τῷ Sead εἰς ὀσμὴν εὐωδίας. 

8 Πυορνεία δὲ χαὶ ἀχαϑαρσία «πᾶσα» ἢ πλεονεξία μηδὲ 

4 ὀνομαζέσθω ἐν ὑμῖν, χαϑὼς πρέπει ἁγίοις, « Καὶ» αἰσχρό- 
τῆς «χαὶ» μωρολογία ἢ «εὐτραπελία, ἃ οὐκ ἀνῆκεν» ἀλλὰ 

5 μᾶλλον εὐχαριστία, Τοῦτο γὰρ «ἴστε» γινώσκοντες, ὅτι 
πᾶς πόρνος ἢ ἀχάϑαρτος ἢ πλεονέχτης, «ὅ ἐστιν» εἰδωλο- 
λάτρης, οὐχ ἔχει χληρονομίαν ἐν τῇ βασιλείᾳ τοῦ Χριστοῦ 

8 χαὶ ἡ ϑεοῦ. Μηδεὶς ὑμᾶς ἀπατάτω χενοῖς λόγοις" διὰ 
ταῦτα γὰρ ἔρχεται ἡ ὀργὴ τοῦ Θεοῦ ἐπὶ τοὺς υἱοὺς τῆς 

1 ἀπειθείας. Μὴ οὖν γίνεσθε συμμέτοχοι αὐτῶν. Ἦτε γὰρ 
ποτὲ σχότος, νῦν δὲ φῶς ἐν χυρίῳ᾽ ὡς τέχνα φωτὸς περι- 

9 πατεῖτε --- [Ὁ γὰρ χαρπὲς τοῦ «φωτὸς ἐν» πάσῃ ἀγαϑω- 

1G σύνῃ χαὶ δικαιοσύνῃ χαὶ ἀληϑείᾳ ---- Δοχιμάζοντες τί ἐστι 

11 εὐάρεστον τῷ χυρίῳ᾽ Καὶ μὴ συγχοινωνεῖτε τοῖς ἔργοις 

12 τοῖς ἀχάρποις τοῦ σχότους, μᾶλλον δὲ καὶ ἐλέγχετε. Τὰ 
γὰρ χρυφῇ γινόμενα ὑπ’ αὐτῶν, αἰσχρόν gore xar λέγειν. 

13 Τὰ δὲ πάντα ἐλεγχόμενα ὑπὸ τοῦ φωτὸς φανεροῦται πᾶν 

14 γὰρ τὸ φανερούμενον, φῶς ἐστι. Διὸ «λέγει» «ἔγειρε 
ὃ χαϑεύδων (χαὶ ἀνάστα éx τῶν νεχρῶν)»᾽" «χαὶ 
ἐπιφαύσει σοι ὁ Χριστός». 

18 Βλέπετε οὖν «ἀχριβῶς», πῶς περιπατεῖτε, μὴ ὡς ἄσο- 

16 φοι, ἀλλ᾽ ὡς σοφοὶ, ᾿Εξαγοραζόμενοι τὸν χαιρὸν, ὅτι ai 

17 ἡμέραι πονηραί εἰσι. Διὰ τοῦτο μὴ γίνεσθε ἄφρονες, ἀλλὰ 

18 «συνίετε» τί τὸ ϑέλημα τοῦ «χυρίου ἡμῶν»: Καὶ μὴ 
μεϑύσχεσθε οἴνῳ, ἐν ᾧ ἐστιν ἀσωτία, %* πληροῦσι 

19 (ἐν) πνεύματι, Λαλοῦντες ξαντοῖς «ἐν» ψαλμοῖς xz! 
ὕμνοις, χαὶ ὠδαῖς «ἄδοντες καὶ ψάλλοντες» «τῇ χαρδίᾳ» 


32 * δὲ. ε΄. 2 ἡμῶν Ig. 19 ἐν ante τῇ χαρδία. 
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ἦν τῷ κυρίῳ, Ἐὐχαριστοῦντες πάντοτε ὑπὲρ «πάντων», 20 
ὄγοματι τοῦ χυρίου ἡμῶν «Χριστοῦ Ἰησοῦ», τῷ «“εῷ 
κατρὶ», Ὑποτασσόμενοι ἀλλήλοις (ἐν) φόβῳ Χριστοῦ, 21 
γυναῖκες Ἐ, τοῖς ἰδίοις ἀνδράσιν, ὡς τῷ χυρίῳῬΡ, 22" 
τ(ὁ) ) ἀνὴρ χεφαλή «ἐστιν τῆς γυναικὸς, ὡς χαὶ ὁ 'Χρι- 23 
ς κεφαλὴ * τῆς ἐχχλησίας, «αὐτὸς» σωτὴρ τοῦ σώματος. 
Man ἡ ἐχχχησία ὑποτάσσεται τῷ eae οὕτω wart 24 
γυναῖχες τοῖς ἘΚ ἀνδράσιν ἐν παντί. Οἱ dvd ες, ἄγα- 25 
© τὰς γυναῖχας α«ξαυτῶνν, χαϑὼς χαὶ ἑ Χριστὸς 
πτησε τὴν ἐχχλησίαν χαὶ ἑαντὸν παρέδωχεν ὑπὲρ αὐτῆς, 

L αὐτὴν ἁγιάσῃ, χαϑαρίσας τῷ λοντρῷ τοῦ ὕδατος 26 
» ῥήματι, Ἵνα παραστήσῃ «αὐτὸς» ἑαυτῷ ἔνδοξον 27 
exxdnotay, μ' μὴ «ἔχουσαν σπῖλον 7 ῥντίδα ἤ τι τῶν 
γύτων, ἀλλ᾽ ἵνα ἦ ἁγία καὶ ἄμωμος. Οὕτως « ὀφεί- 28 

σιν οἱ ἄνδρες» ἀγαπᾷν τὰς «ἑαυτῶν» γυναῖχας, ὡς 

: ξαντῶν σώματα». ὁ «ἀγαπῶν» τὴν ἑαυτοῦ γυναῖκα, 
τὸν ἀγαπᾷ" Οὐδεὶς γάρ ποτε «τὴν ξαντοῦ «σάρκα» 49 
σησεν, ἀλλ᾽ ἐχτρέφει χαὶ ϑάλπει «αὐτὴν», χαπὼς χαὶ 
κύριος» τὴν ἐχχλησίαν, "Ὅτι μέλη ἐσμὲν τοῦ σώματος 39 
tou». «᾿Αντὶ» «τούτον» χαταλείψει ἄνθρω - 31 
ς «πατέρα χαὶν μητέρα «χαὶ προςχολληϑή- 
ται πρὸς τὴν γυναῖχα αὑτοῦ» χαὶ ἔσονται 
δύο εἰς σάρχα μίαν. Τὸ μυστήριον τοῦτο μέγα 82 
ἐν" ἐγὼ δὲ λέγω εἰς Χριστὸν χαὶ * τὴν ἐχχλησίαν. 
ὴν χαὶ ὑμεῖς οἱ xaos ἕνα, ἔχαστος τὴν ἑξαντοῦ γυναῖχα 33 
τὼς ἀγαπάτω ὡς ἔχντόν»" ἡ δὲ γυνὴ «ἵνα φοβῆται» 
ἄνδρα. 


1 τέχνα, ὑπαχούετε τοῖς γονεῦσιν ὑμῶν [ἐν χυρίῳ]" ς 
to γάρ ἐστι δίχαιον. Τίμα τὸν πατέρα (σον) xa 2 
) μητέρα, (ἥτις Ὲ ἐντολὴ πρώτη «ἐν ἐπαγγελίᾳ». 
α εὖ σοι γένηται, χαὶ «ἔσῃ μαχροχρόνιος» ὃ 
L τῆς γῆς. Καὶ οἱ πατέρες, μὴ παροργίζετε τὰ τέχνα 4 
ὧν, ἀλλ᾽ ἐχτρέφετε αὐτὰ ἐν παιδείᾳ χαὶ νουϑεσίᾳ χυ- 
» Οἱ δοῦλοι, ὑπαχούετε τοῖς «χατὰ σάρχα» «χυ- 5 
4», «μετὰ φόβον χαὶ τρόμον», «ἐν ἁπλότητι τῆς χαρ- 





28 ὁ om. 31 τὸν Tox αὐτοῦ χαὶ τὴν, 32 * εἷς. 
2 Ἢ ἐστιν. 
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ὃ δίας (ὑμῶν), ὡς τῷ «Χριστῷ», Μὴ χατ᾽ ὀφϑαλμοδουλείαν 
ὡς ἀνορωπάρεσχοι, ἀλλ᾽ ὡς δοῦλοι Ἐ Χριστοῦ, ποιοῦντες 
Tro ϑέλημα τοῦ ϑεοῦ ἐχ ψυχῆς, «Mer’ εὐνοίας» δουλεύον- 
8 τες, (oe) τῷ χυρίῳ xal οὐχ «ἀνθρώπῳ», εἰδότες, "On 
og «ἐάν τι» ποιήσῃ ἀγαθὸν, τοῦτο χομίσεται παρὰ 
9 [τοῦ] χυρίον, εἴτε δοῦλος, εἴτε ἐλεύϑεροςς Καὶ οἱ χύριοι, 
«τὰ αὐτὰ» ποιεῖτε πρὸς αὐτοὺς, ἀνιέντες «τὴν ἀπειλήν»᾽ 
εἰδότες, ὅτι χαὶ «αὐτῶν χαὶ ὑμῶν 6» χύριός ἐστιν ἐν 
«οὐρανοῖς» χαὶ προςωποληψία οὐχ ἔστι παρ᾽ αὐτῷ. 
190 «Tot λοιποῦ» Ἐ «δυναμοῦσϑε» ἐν χυρίῳ χαὶ ἐν τῷ 
11 χράτει τῆς ἰσχύος αὐτοῦ. ᾿Ενδύσασσπε τὴν πανοπλίαν τοῦ 
ϑεοῦ «πρὸς» τὸ δύνασθαι «ὑμᾶς στῆναι» πρὸς τὰς μεϑο- 
12 δείας τοῦ διαβέλου. “Ort οὐχ ἔστιν «ὑμῖν» ἡ πάλη πρὸς 
αἷμα χαὶ σάρχα, ἀλλὰ πρὸς τὰς ἀρχὰς. «πρὸς τὰς» ἐξου- 
σίας, πρὸς τοὺς «χοσμοχράτορας τοῦ σχότους τούτον», 
πρὸς τὰ «πνευματικὰ τῆς πονηρίας, ἐν τοῖς ἐπουρανίοις. 
12 Διὰ τοῦτο ἀναλάβετε τὴν πανοπλίαν τοῦ Seod, ἵνα δυνη- 
Sire ἀντιστῆναι «ἐν τῇ ἡμέρᾳ τῇ πονηρᾷ, καὶ ἅπαντα» 
14 αχατεργασάμενοι» στῆναι. !Στῆτε οὖν) «περιζωσά- 
μενοι τὴν ὀσφὺν ὑμῶν ἐν ἀληϑείᾳ χαὶ ἐνδνσά- 
Ἰόμενοι τὸν ϑώραχα τῆς διχαιοσύνης», Καὶ ὑπὸο- 
δησάμενοι τοὺς πόδας ἐν ἑτοιμασίᾳ τοῦ εὐαγγελίου τῆς 
16 εἰρήνης" «᾿Επὶ πᾶσιν» ἀναλαβόντες «τὸν Supedy τῆς πί- 
στεως, ἐν ᾧ» δυνήσεσθε « πάντα τὰ BEAN τοῦ πονηροῦ 
ιτ [τὰ] πεπυρωμένα σβέσαι». Καὶ τὴν περιχεφαλαέαν 
τοῦ σωτηρίου «δέξασϑε» χαὶ τὴν μάχαιραν τοῦ πνεύ- 
18 ματος, ὅ ἐστι ῥῆμα ϑεοῦ, Διὰ πάσης προςευχῆς χαὶ 
δεήσεως προςευχόμενοι ἐν παντὶ χαιρῷ (ἐν) πνεύματι χαὶ 
«εἰς αὐτὸ ἀγρυπνοῦντες» ἐν πάσῃ προςχαρτερήσει χαὶ 
19 δεήσει «περὶ» πάντων τῶν ἁγίων χαὶ ὑπὲρ ἐμοῦ, “Ive 
μοι δοϑείη λόγος ἐν ἀνοίξει τοῦ στόματός μον « ἐν» πκαῤῥη- 
20 ola γνωρίσαι τὸ μυστήριον τοῦ εὐαγγελίον), Ὑπὲρ ov 
πρεσβεύω ἐν ἁλύσει, ἵνα «αὐτὸ» παῤῥησιάσωμαι, ὡς «δεῖ 
με» λαλῆσαι. 
1 Ἵνα δὲ «εἰδῆτε» χαὶ ὑμεῖς τὰ χατ᾽ ἐμὲ, τί πράσσω, 
«πάντα » γνωρίσει «ὑμῖν» Τυχιχὸς, ὁ (ἀγαπητὸς) ἀδελφὸς 
41 χαὶ πιστὸς διάχονος ἐν χυρίῳ, “Ov* ἔπεμψα πρὸς ὑμᾶς 
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7 avorg, 10 ἐνδυναμοῦσϑε. 20 ἐν αὐτῷ. 
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; αὐτὸ τοῦτο, ἵνα γνῶτε τὰ περὶ ἡμῶν, χαὶ παραχα- 
σὴ τὰς χαρδίας ὑμῶν. 

«ΕΠρήνη» τοῖς ἀδελφοῖς χαὶ «ἀγάπη» μετὰ πίστεως 28 
ὁ ϑεοῦ πατρὸς χαὶ χυρίον. Ἰησοῦ Χριστοῦ. Ἡ χάρις 24 
τὰ πάντων τῶν ἀγαπώντων τὸν χύριον ἡμῶν Ἰησοῦν 
στὸν «ἐν dotapotan. 

Πρὸς ᾿Εφεσίους « ἐγράφη ἀπὸ Ῥώμης». 


ΠΡΟΣ ΦΙΛΙΠΠΗΣΊΟΥΣ. 


αὖλος χαὶ Τιμόϑεος, « δοῦλοι» «Χριστοῦ Ἰησοῦ», πᾶσι a’ 
ς ἁγίοις ἐν Χριστῷ Ιησοῦ, τοῖς οὖσιν ἐν Φιλίπποις, 

? τ ἤτοι, » χαὶ διαχόνοις. Χάρις ὑμῖν χαὶ εἰρήνη 2 
ὁ ϑεοῦ πατρὸς ἡμῶν χαὶ χυρίου Τησοῦ Χριστοῦ. 

Ἀ  ὐχαριστῶ τῷ Seq μου ἐπὶ (πάσῃ) τῇ μνείᾳ ὑμῶν ἃ 
ἄντοτεν, Ἔν πάσῃ δεήσει μου (ὑπὲρ πάντων ὑμῶν) 4 
τὰ χαρᾶς τὴν δέησιν ποιούμενος Ἐπὶ τῇ χοινωνίᾳ 5 
ὧν εἰς τὸ εὐαγγέλιον ἀπὸ (τῆς) πρώτης ἡμέρας «ἄχρι 
ἐν» νῦν, Πεποιϑὼς αὐτὸ τοῦτο, ὅτι ὁ ἐναρξάμενος ἐν 6 
ἵν ἔργον ἀγαϑὸν, ἐπιτελέσει ἄχρις ἡμέρας «Χριστοῦ 
σοῦ», Καϑώς ἐστι δίκαιον ἐμοὶ τοῦτο φρονεῖν ὑπὲρ 7 
rev ὑμῶν, διὰ τὸ ἔχειν με ἐν τῇ χαρδίᾳ ὑμᾶς, ἕν τε 

2 δεσμοῖς pov χαὶ (ἐν) τῇ ἀπολογίᾳ « χαὶ βεβαιώσει» 

᾿ εὐαγγελίου, «συγχοινωνούς μου τῆς χάριτος πάντας 
ὥς ὄντας». Μάρτυς γάρ «μον» ὁ Sede, ὡς ἐπιποϑῶ 8 
γτας ὑμᾶς ἐν σπλάγχνοις « Χριστοῦ ᾿Ιησοῦ». Καὶ τοῦτο 9 
᾿Ἰξεύχομαι, ἵνα ἡ ἀγάπη ὑμῶν (ἔτι) μᾶλλον xa μᾶλλον 
σσεύῃ ἐν ἐπιγνώσει xal πάσῃ « αἰσϑήσει», Εἰς τὸ 19 
πμάζειν ὑμᾶς τὰ «διαφέροντα», ἵνα are εἰλιχρινεῖς. 
, ἀπρόςχοποι εἰς ἡμέραν Χριστοῦ, Πεπληρωμένοι χαρ- 11 
» δικαιοσύνηξ Ἐ εἰς δόξαν καὶ ἔπαινον «ϑεοῦ». 





α΄. 5 τῆς om. 
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1: Γινώσχειν δὲ ὑμᾶς βούλομαι, ἀδελφοὶ, ὅτι ata χατ᾽ 
ἐμὲ» μᾶλλον «εἰς προχοπὴν τοῦ εὐαγγελίου ἐλήλυϑεν», 
12 "Octe τοὺς δεσμούς pov φανεροὺς ἐν Χριστῷ « γενέσθαι» 
14 ἐν ὅλῳ τῷ πραιτωρίῳ χαὶ τοῖς λοιποῖς πᾶσι, Καὶ τοὺς 
πλείονας τῶν ἀδελφῶν, ἐν χυρίῳ πεποιθότας τοῖς δεσμοῖς 
μον, περισσοτέρως τολμᾷν ἀφόβως τὸν λόγον {tou ϑεοῦ] 
15 λαλεῖν. Τινὲς μὲν (xat) διὰ φϑόνον χαὶ ἔριν, τινὲς δὲ 
18 χαὶ «δι᾿ εὐδοχίαν» τὸν Χριστὸν χηρύσσουσιν. «Οἱ μὲν 
ἐξ ἀγάπης», εἰδότες, ὅτι εἰς ἀπολογίαν τοῦ εὐαγγελίον 
11 χεῖμαι. «Οἱ δὲ ἐξ ἐριϑείας» Ἐ Χριστὸν χαταγγέλλουσιν, 
οὐχ ἁγνῶς, οἰόμενοι ϑλίψιν «ἐγείρειν» τοῖς δεσμοῖς μου. 
18 Τί γάρ; «ὅτι» παντὶ τρόπῳ, εἴτε προφάσει εἴτε Ἐ ἀληϑεί, 
Χριστὲς χαταγγέλλεται" «xal ἐν τούτῳ χαίρω, ἀλλὰ χαὶ 
19 χαρήσομαι». Οἶδα γὰρ, ὅτι τοῦτό μοι ἀποβήσεται εἰς 
σωτηρίαν διὰ τῆς ὑμῶν δεήσεως χαὶ ἐπιχορηγίας τοῦ 
40 πνεύματος « Ἰησοῦ Χριστοῦ», Κατὰ τὴν αἀποχαραδοχίαν 
χαὶ ἐλπίδα μον,» ὅτι ἐν οὐδενὶ αἰσχυνθήσομαι, ἀλλ᾽ ἐν 
πάσῃ παῤῥησίᾳ ὡς πάντοτε χαὶ νῦν μεγαλυνϑήσετα' 
Χριστὸς ἐν τῷ σώματί μον, εἴτε διὰ ζωῆς εἴτε διὰ 3α- 
λινάτουις Ἔμοὶ γὰρ τὸ ζῇν, Χριστός" χαὶ τὸ ἀποϑανεῖν, 
41 χέρδος.ς ΕΠ δὲ «τὸ ζῇν ἐν σαρχὶ, τοῦτό μοι χαρπὲς 
23 ἔργου», «χαὶ» τί αἱρήσομαι, οὐ γνωρίζω. Συνέχομαι 
αδὲ» ἐχ τῶν δύο, τὴν ἐπιϑυμίαν ἔχων (εἰς τὸ) ἀναλῦσα! 
24 χαὶ σὺν Χριστῷ εἶναι, πολλῷ Ἐ μᾶλλον χρεῖσσον, «Τὸ 
δὲ» ἐπιμένειν (ἐν) τῇ σαρχὶ, «ἀναγκαιότερον» διε ὑμᾶς. 
25 Καὶ τοῦτο πεποιϑὼς οἶδα, ὅτι μενῶ χαὶ «παραμενῶ" 
απᾶσιν ὑμῖν εἰς τὴν ὑμῶν προχοπὴν χαὶ χαρὰν τῆς πί- 
26 στεως», “Iva τὸ χαύχημα ὑμῶν περισσεύῃ ἐν ) 
Ἰησοῦ ἐν ἐμοὶ, «διὰ τῆς ἐμῆς παρονσίας πάλιν πρὸς 
ὑμᾶς». 

41 Νόνον «ἀξίως τοῦ εὐαγγελίου τοῦ Χριστοῦ» πολιτεύοσθτ᾽ 
fa, εἴτε ἐλθὼν «χαὶ ἰδὼν» ὑμᾶς, εἴτε ἀπὼν «ἀχούω» 
τὰ περὶ ὑμῶν, ὅτι στήχετε ἐν ἑνὶ πνεύματι ἃ ψυχῆ 

28 «συναϑλοῦντες» τῇ πίστει τοῦ εὐαγγελίον, Kal μὴ πτι- 
ρόμενοι ἐν μηδενὲ ὑπὸ τῶν ἀντικειμένων ---- ἥτις « ἔστιν 
αὐτοῖς» ἔνδειξις ἀπωλείας, «ὑμῶν» St σωτηρίας, χαὶ 

29 τοῦτο ἀπὸ “εοῦ, “Ὅτι «ὑμῖν» ἐχαρίσϑη τὸ ὑπὲρ Χριστοῦ, 
οὐ μόνον τὸ εἰς αὐτὸν πιστεύειν, ἀλλὰ χαὶ τὸ ὑπὲρ αὐτοῦ 

30 πάσχειν --- Τὸν αὐτὸν ἀγῶνα ἔχοντες, οἷον «ἴδετε» ἐν 
ἐμοὶ χαὶ νῦν dxovete ἐν ἐμοί. : 
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οὖν» παράκλησις ἐν Χριστῷ, ef τι παραμύϑιον β΄ 
ἴ τις χοινωνία πνεύματος, εἴ τις σπλάγχνα «καὶ 
ν Πληρώσατέ pov τὴν χαρὰν, ta τὸ αὐτὸ 2 
τὴν αὐτὴν ἀγάπην ἔχοντες, σύμψυχοι, τὸ «ἕν» 
, Νιηηδὲν χατὰ ἐρίϑειαν, «μηδὲν xata» χενο- 3. 
λλὰ τῇ ταπεινοφροσύνῃ ἀλλήλους « ἡγούμενοι» 
'¢ ἑαυτῶν --- My τὰ «ξαυτῶν» «ἕχαστοι» «σχο- 4 
ἀλλὰ χαὶ «τὰν ἑτέρων «ἔχαστοι» --- «Τοῦτον 5 
. ἐν ὑμῖν ὃ xal «ἐν Χριστῷ Ἰησοῦ», Ὃς ὧν 6 
δεοῦ ὑπάρχων, οὐχ ἁρπαγμὸν ἡγήσατο τὸ εἶναι 
, "AW ξαντὸν ἐχένωσε, μορφὴν δούλου λαβὼν, 7 
ate ἀνθρώπων γενόμενος, Καὶ σχήματι εὑρεϑεὶς 8 
πος, ἐταπείνωσεν Exutov, γενόμενος ὑπήκοος 
ἅτον, ϑανάτου δὲ σταυροῦ. Διὸ χαὶ ὁ ϑεὸς 9 
γύψωσε χαὶ «ἐχαρίσατο» αὐτῷ (τὸ) ὄνομα (τὸ) 
ὄνομα, “Iva (ἐν τῷ ὀνόματι Ἰησοῦ Ἐ) πᾶν 10 
abn (ἐπουρανίων sa ἐπιγείων xal χαταχϑο- 
ὃ πᾶσα γλῶσσα ἐξομολογήσηται, ὅτι 11 
Ιησοῦς Χριστὸς, εἰς δόξαν ϑεοῦ πατρός. 
«ἀγαπητοί» μον, χαϑὼς πάντοτε ὑπηχούσατε, 12 
παρουσίᾳ μον μόνον, ἀλλὰ «νῦν πολλῷ μᾶλλον 
υσίᾳ μου», μετὰ φόβον χαὶ τρόμου τὴν ἑαυτῶν 
χατεργάζεσσε. (“O) ϑεὸς γάρ ἐστιν ὁ ἐνεργῶν 13 
αἱ τὸ ϑέλειν χαὶ (τὸ) ἐνεργεῖν «ὑπὲρ τῆς evdo- 
ἄντα ποιεῖτε χωρὶς γογγυσμῶν χαὶ διαλογισμῶν, 14 
ote» ἄμεμπτοι χαὶ ἀχέραιόι, τέχνα ϑεοῦ ἄμωμα 15 
fevedic σχολιᾶς χαὶ διεστραμμένης, ἐν οἷς φαί- 
φρωστῆρες ἐν χόσμῳ, «Λόγον» ζωῆς ἐπέχοντες, 16 
ia ἐμοὶ εἰς ἡμέραν Χριστοῦ, ὅτι οὐχ εἰς χενὸν 
αὖδὲ εἷς χενὸν ἐχοπίασα. “Ad εἰ χαὶ σπέν- 17 
τῇ ϑυσίᾳ χαὶ λειτουργίᾳ τῆς πίστεως ὑμῶν, 
συγχαίρω πᾶσιν ὑμῖν Τὸ δ᾽ αὐτὸ χαὶ ὑμεῖς 18 
ἃ συγχαίρετέ μοι. 
ὺ δὲ ἐν «χυρίῳ» Ἰησοῦ, Τιμόθεον ταχέως 19 
μῆν», να χαἀγὼ «εὐψυχῶ» γνοὺς τὰ περὶ ὑμῶν. 
p ἔχω «ἰσόψνχον, ὅςτις» γνησίως τὰ περὶ ὑμῶν 29 
- Ol πάντες γὰρ τὰ ξαντῶν ζητοῦσιν, οὐ τὰ 21 


Ὃ om. 


404 ΠΡΟΣ ΦΙΛΙΠΠΗΣΙΟΥ͂Σ. Κεφ.β΄.Υ. 


41 «τοῦ Χριστοῦ Ἰησοῦ». Τὴν δὲ δοχιμὴν αὐτοῦ γινώσχετει, 
ὅτι ὡς πατρὶ τέχνον σὺν ἐμοὶ ἐδούλευσεν asic τὸ εὐαγγέ- 
48 λιον»ν. Τοῦτο (μὲν οὖν) ἐλπίζω πέμψαι, ὡς av 
24 «τὰ» περὶ ἐμὲ, «ἐξαυτῆς». Πέποιϑα δὲ ἐν χυρίῳ, ὅτ' 
45 χαὶ αὐτὸς ταχέως ἐλεύσομαι Ἐ, «᾿Αναγχαῖον δὲ ἡγησάμην», 
᾿Ἐπαφρόδιτον τὸν ἀδελφὸν χαὶ συνεργὸν καὶ συστρατιώτην 
μον, ὑμῶν δὲ ἀπόστολον χαὶ λειτουργὸν τῆς χρείας μον, 
ὡς πέμψαι πρὸς ὑμᾶς, ᾿Επειδὴ ἐπιποθῶν ἦν «ὑμᾶς πάντας» 
aq χαὶ ἀδημονῶν, διότι ἠχούσατε, «ὅτι ἠσθένησε». [Καὶ γὰρ 
ἠσθένησε παραπλήσιον «ϑανάτον», ἀλλ᾽ ὁ ϑεὸς ἠλέησεν 
αὐτὸν, οὐχ αὐτὸν δὲ μόνον, ἀλλὰ χαὶ ἐμὲ, ἵνα μὴ λύπῃ 
48 ἐπὶ λύπην σχῶ. ἸΣπουδαιοτέρως οὖν ἔπεμψα αὐτὸν, fhe 
29 ἰδόντες αὐτὸν πάλιν χαρῆτε, χἀγὠ ἀλυπότερος ᾧ. «Ἰῆρος- 
δέχεσθε» οὖν αὐτὸν ἐν χυρίῳ μετὰ πάσης χαρᾶς, χα 
40 τοὺς τοιούτους ἐντίμους ἔχετε. “Ὅτι διὰ τὸ peaks « Xor- 
στοῦ» «μέχρι» ϑανάτον ἤγγισε παραβολευσάμενος τῇ Wuyi, 
Ta ἀναπληρώσῃ τὸ ὑμῶν ὑστέρημα τῆς «πρός μευ λει 
τουργίας. 


y Τὸ λοιπὸν, ἀδελφοί μου, χαίρετε ἐν χυρίῳ᾽ τὰ αὐτὸ 
γράφειν ὑμῖν, ἐμοὶ μὲν οὐχ ὀχνηρὸν, «ὑμῖν δὲ ἀσφαλές». 
Φ«Βλέπετε τοὺς (χύνας», «βλέπετε τοὺς) χαχοὺς ἔρ- 
8 γάτας, βλέπετε τὴν «χατατομήν». Ἡμεῖς « γάρ» ἐσμεν 
ἡ περιτομὴ, οἱ πνεύματι «Seo» λατρεύοντες χαὶ xavye- 
μενοι ἐν Χριστῷ Ἰησοῦ χαὶ «οὐχ ἐν» σαρκὶ πεποιϑότες᾽ 
4 Καίπερ ἐγὼ, ἔχων πεποίΐϑησιν «καὶ ἐν σαρχὶ», εἶ τις 
6 «δοχεῖ ἄλλος» πεποιϑέναι ἐν σαρχὶ, ἐγὼ μᾶλλον: Leo: 
τομῇ ὀχταήμερος, ἐκ γένους Ἰσραὴλ, φυλῆς Βενιαμὶν, 
6 Ἕβραϊος ἐξ “EBpaiwy, χατὰ νόμον, Φαρισαῖος, Σ 
ζῆλος διώχων τὴν ἐχχλησίαν, κατὰ δικαιοσύνην τὴν 
τ νόμῳ γενόμενος ἄμεμπτος. (᾿Αλλ᾽) ἅτινα « μοι ἦνν χέρδη, 
8 «ταῦτα ἥγημαι διὰ τὸν Χριστὸν ζημίαν. ᾿Αλλὰ «μὲν οὖν» 
ἡγοῦμαι πάντα ζημίαν εἶναι διὰ τὸ ὑπερέχον τῆς γνώασεω: 
«τοῦ Χριστοῦ Ἰησοῦ», τοῦ χυρίον «μου», δι τὰ 
πάντα ἐζημιώϑην, καὶ ἡγοῦμαι σχύβαλα [εἶναι], ἵνα Χρι- 
ατὸν χερδήσω, Καὶ εὑρεθῶ ἐν αὐτῷ, μὴ ἔχων ἐμὴν 
δικαιοσύνην τὴν ex νόμου, ἀλλὰ τὴν διὰ πίστεως Χριστοῦ, 





26 πάντας Jude ἰδεῖν. 21 ϑχγάτω. 


8. ΠΡΟΣ ΦΙΛΠΙΠΗΣΙΟΥ͂Σ. 405 


e deo δικαιοσύνην (ἐπὶ τῇ πίστει), Τοῦ γνώναι 10 
χαὶ τὴν δύναμιν τῆς ἀναστάσεως αὐτοῦ χαὶ τὴν 
lav τῶν παϑημάτων αὐτοῦ «συμμορφιζόμενος» τῷ 
) αὐτοῦ, Εἴπως χαταντήσω εἰς τὴν ἐξανάστασιν 11 
νεχρῶν. Οὐχ ὅτι ἤδη ἔλαβον Ἑ ἢ ἤδη τετελείωμαι᾽ 12 
δὲ εἰ «χαὶ» χαταλάβω, ἐφ᾽ ᾧ (καὶ) χατελήφϑην 
Χριστοῦ». ᾿Αδελφοὶ, ἐγὼ ἐμαντὸν « ou» λογίζομαι 13 
ηφέναι:- “Ev 8&*, τὰ μὲν ὀπίσω ἐπιλανϑανόμενος, 14 
δὲ» ἕμπροσϑεν ἐπεχτεινόμενος, χατὰ σχοπὸν «διώχω» 
τὸ βραβεῖον τῆς ἄνω χλήσεως τοῦ ϑεοῦ ἐν « Χριστῷ 
». Ὅσοι οὖν τέλειοι, τοῦτο φρονῶμεν χαὶ εἴ τι 16 
φρονεῖτε, χαὶ τοῦτο ὁ ϑεὸς ὑμῖν ἀποχαλύψει. 
εἰς ὃ ἐφθάσαμεν», «τῷ αὐτῷ στοιχεῖν», Συμμι- 16 
μου γίνεσθε, ἀδελφοὶ, χαὶ σχοπεῖτε τοὺς οὕτω 
τοῦντας, χαϑὼς ἔχετε τύπον ἡμᾶς. Πολλοὶ γὰρ Ἐ18 
τοῦσιν, ols πολλάχις ἔλεγον ὑμῖν, νῦν δὲ χαὶ 
λέγω, τοὺς ἐχθροὺς τοῦ σταυροῦ τοῦ Χριστοῦ, 
5 τέλος ἀπώλεια, ὧν 6 Sedo ἡ χοιλία χαὶ ἡ δόξα 19 
αἰσχύνῃ αὐτῶν, οἱ τὰ ἐπίγεια φρονοῦντες. Ἡμῶν 20 
τὸ πολίτευμα ἐν «οὐρανοῖς» ὑπάρχει, ἐξ οὗ χαὶ 
ρα.» ἀπεχδεχόμεϑα, χύριον Ἰησοῦν (Χριστὸν), Ὃς 21 
"ηἣματίσει τὸ σῶμα τῆς ταπεινώσεως ἡμῶν «σύμ- 
mm τῷ σώματι τῆς δόξης αὐτοῦ, χατὰ τὴν ἐνέρ- 
τοῦ δύνασθαι αὐτὸν χαὶ ὑποτάξαι αὐτῷ τὰ πάντα. 


ἀδελφοὶ «ἀγαπητοί μον» χαὶ ἐπιπόϑητοι, χαρὰ δ΄ 
ἐφανός μου, οὕτω στήχετε ἐν χυρίῳ, ἀγαπητοί. 
οδίαν παραχαλῶ, καὶ Συντύχην παραχαλῶ, τὸ αὐτὸ 2 
) ἕν χυρίῳ «Nat ἐρωτῶ χαὶ σὲ», «γνήσιε» avguye, 3 
ιβάνον αὐταῖς, «αἵτινες» ἐν τῷ εὐαγγελίῳ συνήϑλη- 
οι μετὰ (χαὶ) Κλήμεντος χαὶ τῶν λοιπῶν συνεργῶν 
ὧν τὰ ὀνόματα ἐν βίβλῳ ζωῆς. Χαίρετε ἐν χυρίῳ 4 
ε᾽ πάλιν ἐρῶ, χαίρετε. Τὸ ἐπιεικὲς ὑμῶν γνω- 5 
πᾶσιν ἀνθρώποις. «ὁ χύριος ἐγγύς»: Μηδὲν 6 
ἅτε, ἀλλ’ ἐν παντὶ τῇ προςενχῇ καὶ τῇ δεήσει μετὰ 
στίας τὰ αἰτήματα ὑμῶν γνωριζέσξω πρὸς τὸν ϑεόν᾽ 


10 συμμορφουμενος. 1] τὴν ex 1, δ΄. 1 pov 
ητοὶ. 


406 ΠΡΟΣ ΦΙΛΙΠΠΗΣΙΟΥ͂Σ. Κεφ. δ΄. 


1 Καὶ ἡ εἰρήνη τοῦ «ϑεοῦ» ἡ ὑπερέχουσα πάντα νοῦν, 
φρουρήσει τὰς χαρδίας ὑμῶν χαὶ τὰ νοήματα ὑμῶν ἐν 
8 Χριστῷ Ἰησοῦ. Τὸ λοιπὸν, ἀδελφοὶ, ὅσα ἐστὶν ἀληϑῆ, 
ὅσα σεμνὰ, ὅσα δίχαια, ὅσα ἁγνὰ, ὅσα προςφιλῇ, ὅσα 
εὔφημα, εἴ «τις ἀρετὴ χαὶ εἴ τις ἔπαινος», ταῦτα λογί- 
ϑζεσσε, “A χαὶ ἐμάϑετε χαὶ παρελάβετε, χαὶ ἠχούσατε" 
καὶ εἴδετε ἐν ἐμοὶ, ταῦτα πράσσετε᾽ χαὶ ὁ ϑεὸς τῆς 
εἰρήνης ἔσται peY ὑμῶν. 

Eydpny δὲ ἐν χυρίῳ μεγάλως, ὅτι ἤδη ποτὲ « ἀνεϑά- 
λετε» τὸ ὑπὲρ ἐμοῦ φρονεῖν, «ἐφ᾽ ᾧ» καὶ ἐφρονεῖτε, ἤήχαι- 
11 ρεῖσϑε δέ. Οὐχ ὅτι «χαϑ᾽ ὑστέρησιν» λέγω ἐγὼ γὰρ 
12 ἔμαϑον, ἐν οἷς εἰμι, αὐτάρχης εἶναι. Οἶδα καὶ ταπει- 

νοῦσϑα', of8a χαὶ περισσεύειν. ἐν παντὶ χαὶ ἐν πᾶσι με- 
μύημαι, χαὶ χορτάζεσϑαι χαὶ πεινᾶν (χαὶ) περισσεύειν 
13 χαὶ ὑστερεῖσθαι᾿ ]Ἰ]άντα ἰσχύω ἐνῈ τῷ ἐνδυναμοῦντέ με. 
14 Πλὴν χαλῶς ἐποιήσατε, συγχοινωνήσαντές «μου» τῇ 9λί- 
15 pee. Οἴδατε «δὲ» χαὶ ὑμεῖς, Φιλιππήσιοι, ὅτι ἐν ἀρχὴ 
τοῦ εὐχγγελίον, ὅτε ἐξῆλθον ἀπὸ Μαχεδονίας Ἐ, οὐδεμία 
μοι ἐχχλησία ἐχοινώνησεν εἷς λόγον δόσεως χαὶ λήψεως, 
18 εἰ μὴ ὑμεῖς (μόνοι), “Ὅτι χαὶ ἐν Θεσσαλονέκῃ καὶ ἅπαξ 
11 χαὶ δὶς (εἰς) τὴν χρείαν «μοι» ἐπέμψατε. Οὐχ ὅτι ἐκι- 
ζητῶ τὸ δόμα, ἀλλ᾽ ἐπιζητῶ τὸν χαρπὸν τὸν πλεονάζοντα 
18 «εἰς λόγον ὑμῶν». «᾿Απέχω δὲ πάντα», χαὶ περισσεύω᾽͵ 
πεπλήρωμαι, δεξάμενος παρὰ ᾿Επαφροδίτου «τὰ παρ᾽ ὑμῶν», 
19 ὀσμὴν εὐωδίας, ϑυσίαν δεχτὴν, εὐάρεστον τῷ ϑεῷ. Ὁ 
«δὲ ϑεός μου» «πληρώσει» πᾶσαν χρείαν ὑμῶν χατὰ τὸ 
20 πλοῦτος αὑτοῦ ἐν δόξῃ, «ἐν Χριστῷ ᾿Ιησοῦ». Τῷ δὲ dew 
χαὶ πατρὶ ἡμῶν ἡ δόξα εἰς τοὺ: αἰώνας (τῶν αἰώνων. 
ἀμήν. 
21 ὴ Ασπάσασϑθε πάντα ἅγιον ἐν Χριστῷ Ἰησοῦ. ἀσκά- 
22 ζονται ὑμᾶς οἱ σὺν ἐμοὶ ἀδελφοί. ᾿Ασπάζονται ὑμᾶς πάν- 
τες οἱ ἅγιοι, μάλιστα δὲ οἱ «ἀπὸ» τῆς Καίσαρος olxlac. 
23 Ἢ χάρις τοῦ χυρίου Ἐ Ἰησοῦ Χριστοῦ μετὰ «πάντων» 
ὑμῶν. [ἀμήν]. - 
ΤΙρὸς Φιλιππησίους «ἐγράφη» (ἀπὸ Ρώμης} 


10 





22 éx. 


ep. α΄. ΠΡΟΣ KOAASSAETS. 401 


ΠΡΟΣ ΚΟΛΑΣΣΑΕΙ͂Σ. 


[αῦλος, ἀπόστολος «Ἰησοῦ Χριστοῦ» διὰ ϑελήματος α΄ 
cou, χαὶ Τιμόϑεος ὁ ἀδελφὸς, Τοῖς ἐν Κολασσαῖς 2 
γίοις χαὶ πιστοῖς ἀδελφοῖς ἐν Χριστῷ Ἐ. χάρις ὑμῖν χαὶ 
ρήνη ἀπὸ ϑεοῦ πατρὸς ἡμῶν *. 

. Ἑὐχαριστοῦμεν τῷ Θεῷ * πατρὶ τοῦ xvelov ἡμῶν Ἰησοῦ 3 
ζριστοῦ) πάντοτε, «ὑπὲρ» ὑμῶν προζενχόμενοι, ᾿Αχού- 4 
χντες τὴν πίστιν ὑμῶν Ἑ ἐν Χριστῷ Ἰησοῦ χαὶ τὴν ἀγά- 
ny «τὴν» εἰς πάντας τοὺς ἁγίους, Διὰ τὴν ἐλπίδα τὴν 5 
ποχειμένην ὑμῖν ἐν τοῖς οὐρανοῖς, ἣν προηχούσατε ἐν τῷ 
Sym τῆς ἀληϑείας τοῦ εὐαγγελίον, Τοῦ παρόντος εἷς 6 
μᾶς, χαϑὼς χαὶ ἐν παντὶ τῷ χόσμῳ Ἐ ἔστι χαρποφορού-. 
evov «χαὶ αὐξανόμενον» χαϑὼς χαὶ ἐν ὑμῖν, ἀφ᾽ ἧς 
μέρας ἠχούσατε χαὶ «ἐπέγνωτε» τὴν χάριν τοῦ ϑεοῦ ἐν 
ληϑείᾳ, Καθὼς ἐμάϑετε ἀπὸ “Exappa τοῦ ἀγαπητοῦ 7 
υνδούλον ἡμῶν, ὅς ἐστι πιστὸς ὑπὲρ «ὑμῶν» διάχσνος 
οὗ Χριστοῦ, Ὃὧ καὶ δηλώσας ἡμῖν τὴν ὑμῶν ἀγάπην ἐν 8 
νεύματι. Διὰ τοῦτο χαὶ ἡμεῖς, ἀφ᾽ ἧς ἡμέρας ἠχούσα- 9 
εν, οὐ παυόμεθα ὑπὲρ ὑμῶν προςευχόμενοι [χαὶ αἰτού- 
evor], Wa πληρωϑῆτε τὴν ἐπίγνωσιν τοῦ ϑελήματος αὐτοῦ 
ἐν πάσῃ σοφίᾳ» χαὶ συνέσει πνευματικῇ, Περιπατῆσαι Ἐ 10 
ξίως «τοῦ χυρίον εἰς πᾶσαν ἀρεσχείαν ἐν παντὶ ἔργῳ 
γαϑῷ», χαρποφοροῦντες (χαὶ αὐξανόμενοι) «τῇ ἐπιγνώ- 
st» τοῦ ϑεοῦ, (Ἔν) πάσῃ δυνάμει δυναμούμενοι χατὰ 11 
ὃ χράτος τῆς δόξης αὐτοῦ, εἰς πᾶσαν ὑπομονὴν χαὶ μα- 
ροϑυμίαν, Μετὰ χαρᾶς εὐχαριστοῦντες (ἅμα) «τῷ πα- 12 
pl» τῷ (χαλέσαντι χαὶ) ἱκανώσαντι ἡμᾶς εἰς τὴν μερίδα 
οὗ χλήρου τῶν ἁγίων (ἐν) τῷ φωτὶ, Ὃς ἐῤῥύσατο ἡμᾶς 12 
κ τῆς ἐξουσίας τοῦ σχότους χαὶ μετέστησεν εἰς τὴν βα- 
thelav τοῦ υἱοῦ «τῆς ἀγάπης αὑτοῦ», Ἔν ᾧ «ἔσχομεν» 14 





α΄. 8 * χαὶ. 12 ἅμα εἰ χαλέσαντι χαὶ om. 
4 ἔχομεν I. 


408 ΠΡΟΣ KOAAZSAEIS. Keo. α΄. 


16 τὴν ἀπολύτρωσιν Ἑ, «τὴν ἄφεσιν» τῶν ἁμαρτιῶν ἘΚ, "Oc 
ἐστιν εἰχὼν τοῦ ϑεοῦ τοῦ ἀοράτον, (πρωτότοχος πάσης 
16 χτίσεως), «Ὅτι» ἐν αὐτῷ « ἐχτίσθϑη» τὰ πάντα (τὰ Ἐ ἐν 
τοῖς οὐρανοῖς χαὶ Ἐ ἐπὶ τῆς γῆς), τὰ ὁρατὰ χαὶ τὰ ἀόρᾳτα, 
«εἴτε ϑρόνοι, εἴτε» χυριότητες, εἴτε ἀρχαὶ, εἴτε ἐξουσίαι, 
11(τὰ) πάντα δι᾿ αὐτοῦ χαὶ «εἰς αὐτὸν» ἔχτισται᾽ Καὶ 
αὐτός ἐστι πρὸ πάντων Ἐ, xal τὰ πάντα ἐν αὐτῷ σννέ- 
18 στηχε᾽ Καὶ αὐτός ἐστιν (ἡ) χεφαλὴ τοῦ σώματος, τῆς 
ἐχχλησίας" ὅς ἐστιν ἀρχὴ ; -πρωτότοχος ἐκ (τῶν) νεχρῶν, 
19 ta γένηται ἐν πᾶσιν αὐτὸς πρωτεύων, “Orr ἐν αὐτῷ 
20 εὐδόχησε πᾶν τὸ πλήρωμα χατοιχῆσαι Ὲ Καὶ δι᾽ αὐτοῦ 
ἀποχαταλλάξαι τὰ πάντα «εἰς αὑτὸν», εἰρηνοποιήσας διὰ 
τοῦ αἵματος τοῦ σταυροῦ αὐτοῦ [δι᾿ αὐτοῦ], εἴτε τὰ ἐπὶ 
41 τῆς γῆς, εἴτε τὰ ἐν τοῖς οὐρανοῖς, Καὶ «ὑμᾶς», ποτὲ 
ὄγτας ἀπηλλοτριωμένους χαὶ ἐχϑροὺς «τῇ διανοίᾳ» ἐν τοῖς 
22 ἔργοις τοῖς πονηροῖς — «νυνὶ δὲ ἀποχατηλλάγητε» --- Ἔν 
τῷ σώματι τῆς σαρχὸς αὐτοῦ, διὰ τοῦ Savdrou* παρα- 
στῆσαι ὑμᾶς ἁγίους χαὶ ἀμώμους καὶ ἀνεγχλήτους χατε- 
23 νώπιον αὐτοῦ, Εἶγε ἐπιμένετε τῇ πίστει, τεϑεμελιωμένοι 
χαὶ ESpaior, χαὶ μὴ μεταχινούμενοι ἀπὸ τῆς ἐλπίδος τοῦ 
εὐαγγελίου οὗ ἠχούσατε, τοῦ χηρυχϑέντος ἐν πάσῃ * χτίσει 
τῇ ὑπὸ τὸν οὐρανὸν, οὗ ἐγενόμην ἐγὼ ἸΠαῦλος διάκονος. 
34 «Νῦν» χαίρω ἐν τοῖς παθήμασιν ὑπὲρ ὑμῶν χαὶ ἀν- 
ταναπληρῶ τὸ ὑστερήματα «τῶν Brlpewv τοῦ Χριστοῦ» 
ἐν τῇ σαρκί μον ὑπὲρ τοῦ σώματος αὐτοῦ, «Om» ἐστιν ἡ 
25 ἐχχλησία, “He ἐγενόμην ἐγὼ Ἐ διάχονος xara τὴν οἶχο- 
νομίαν τοῦ ϑεοῦ τὴν δοϑεῖσάν μοι cic ὑμᾶς, πληρῶσαι 
28 τὸν λόγον τοῦ ϑεοῦ, Τὸ μυστήριον τὸ ἀποχεχρυμμένον 
ἀπὸ τῶν αἰώνων χαὶ ἀπὸ τῶν γενεῶν, «νυνὶ δὲ ἔφανι- 
21 ρώϑη» τοῖς ἁγίοις αὐτοῦ, Οἷς ἠϑέλησεν ὅ ϑεὸς γνωρίσαι, 
τί τὸ πλοῦτος τῆς δόξης τοῦ μυστηρίου τούτον ἐν τοῖς 
ἔϑνεσιν, «ὅς» ἐστι Χριστὸς «ἐν ὑμῖν», ἡ ἐλπὶς τῆς δόξης, 
28 Ὃν ἡμεῖς χαταγγέλλομεν, νουϑετοῦντες « τόγα Bisseien 
χαὶ διδάσχοντες πάντα ἄνθρωπον» ἐν πάσῃ σοφίᾳ, fra 
29 παραστήσωμεν πάντα ἄνωρωπον τέλειον ἐν «Χριστῷν, E& 
«δ» χαὶ χοπιῶ, ἀγωνιζόμενος «χατὰ τὴν ἐνέργειαν αὐτοῦ 
τὴν ἐνεργουμένην ἐν ἐμοὶ ἐν δυνάμει.» 


—————. 





16 * τὰ 21 γυνὶ δὲ ἀποχατήλλκαᾳξεν. 
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αγὰρ» ὑμᾶς εἰδέναι, ἡλίχον ἀγῶνα ἔχω «περὶ» β΄ 
καὶ τῶν ἐν Λαοδιχείᾳ Ἐ χαὶ ὅσοι οὐχ ξώραχαν τὸ 
ἐόν pov ἐν σαρχί, “Iva παραχληϑῶσιν αἱ xapdlar* 2 
«συμβιβασϑέντες» ἐν ἀγάπη «καὶ εἰς πᾶν ἘΠ πλοῦ- 
΄ς πληροφορίας τῆς συνέσεως, εἰς ἐπίγνωσιν» τοῦ 
dou τοῦ ϑεοῦ PK «Χριστοῦ», Ἔν ᾧ εἶσι πᾶντες of 3 
οὶ τῆς σοφίας χαὶ Ἐγνώσεως ἀπόχρυφοι. Τοῦτο» 4 
ἦα «μή τις» ὑμᾶς «παραλογίζηται» ἐν πιϑανολογίᾳ. 
» χαὶ τῇ σαρχὶ ἄπειμι, ἀλλὰ Ἐ τῷ πνεύματι σὺν ὅ 
tue, yaaa «χαὶ βλέπων» ὑμῶν » τάξιν χαὶ τὸ 
μα τῆς els Χριστὸν «πίστεως ὑμῖν». Ὡς οὖν παρε- 6 
τὸν «Χριστὸν Ἰησοῦν τὸν χύριον», ἐν αὐτῷ περι- 
ξ, Ἐῤῥιζωμένοι χαὶ ἐποιχοδομούμενοι «ἐν αὐτῶ τ. 
λαιούμενοι» « τῇ» πίστει, «χαϑὼς» ἐδιδάχϑητε, «πε- 
ree ἐν αὐτῇ» ἐν εὐχαριστίᾳ. Βλέπετε, μή τις 8 
ἔσται» ὁ συλαγωγῶν διὰ τῆς φιλοσοφίας χαὶ χενῆς 
5, RATA τὴν «παράδοσιν» τῶν ἀνθρώπων, xara τὰ 
a τοῦ χόσμου, χαὶ οὐ xara Χριστὸν, “Ὅτι ἐνϑ9 
«χατοιχεῖ πᾶν τὸ πλήρωμα τῆς ϑεότητος» (σωμα- 
— Καί ἐστε ἐν αὐτῷ πεπληρωμένο! — «6» ἐστιν 16 
χλὴ πάσης Ἐ ἀρχῆς χαὶ ἐξουσίας, “Ev ᾧ καὶ πε- 11 
ITE περιτομῇ ἀχειροποιήτῳ, ἐν τῇ ἀπεχδύσει «τοῦ 
᾽ς τῆς σαρχὸς», ἐν τῇ περιτομῇ τοῦ Χριστοῦ, 
ρέντες αὐτῷ ἐν τῷ βαπτισμῷ, ἐν ob χαὶ «συνηγέρ- 12 
«διὰ τῆς πίστεως τῆς ἐνεργείας» τοῦ ϑεοῦ τοῦ 
τος αὐτὸν ἐχ (τῶν) νεχρῶν᾽ Καὶ ὑμᾶς. νεχροὺς 13 
: τοῖς παραπτώμασι xal** τῇ ἀχροβυστίᾳ τῆς σαρ- 
ὧν, συνεζωοποίησεν «ἡμᾶς σὺν» αὐτῷ, χαρισάμενος 
πάντα τὰ παραπτώματα», Ἐξαλείψας τὸ (χαϑ᾽ 14 
εἰρόγραφον «τοῖς δόγμασιν», (8 ἦν ὑπεναντίον 
τὸ αὐτὲ ἦρχεν ἐχ τοῦ μέσου) προςηλώσας αὐτὸ τῷ 
δ aw’ Ἀπεχδυσάμενος» τὰς ἀρχὰς χαὶ τὰς ἐξουσίας 15 
ἰδειγμάτισεν, «ἐν παῤῥησίᾳ ϑριαμβεύσας αὐτοὺς ἐν 


οὖν τις «ὑμᾶς χρινέτω» ἐν βρώσει ἢ ἐν πόσει ἢ 18 


ἔρει ἑορτῆς ἢ νεομηνίας ἢ σαββάτων», «(Ὁ » ἐστι 11 
ὧν μελλόντων, τὸ δὲ σῶμα «τοῦ Χριστοῦ». Μηδεὶς 18 


4 μηδεὶς 10 ὃς, 18 * ἐν. 15 χαὶ om. 
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«ὑμᾶς χαταβραβενέτω ϑέλων ev* ταπεινοφροσύνῃ χαὶ 
Spnoxelan τῶν ἀγγέλων, ἃ Ὲ ξώραχεν ἐμβατεύων j 
19 φυσιούμενος ὑπὸ τοῦ νοὸς (τῆς σαρχὸς αὑτοῦ) ὶ οὐ 
χρατῶν τὴν χεφαλὴν Ἐ, ἐξ οὗ πᾶν τὸ σῶμα ἘΚ (διὰ τῶν 
ἁφῶν χαὶ συνδέσμων ἐπιχορηγούμενον χαὶ) συμβιβαζό- 
20 μενον αὔξει «τὴν αὔξησιν» τοῦ ϑεοῦ. ἘΠῚ ἀπεϑάνετε σὺν 
(τῷ) Χριστῷ ἀπὸ τῶν στοιχείων τοῦ χόσμον, «τί» ὡς 
21 ζῶντες ἐν χόσμῳ «doypatiectens Μὴ ἅψῃ, μηδὲ γεύσῃ, 
22 μηδὲ ϑίγῃης, “A ἐστι «πάντα εἰς φϑορὰν τῇ ἀποχρήσειν», 
χατὰ τὰ ἐντάλματα χαὶ διδασχαλίας τῶν ἀν- 
2: ϑρώπων, “Ατινά ἐστι λόγον μὲν ἔχοντα σοφίας ἐν « ἔδε- 
λοϑρησχείᾳ χαὶ ταπεινοφροσύνῃ» [χαὶ] ἀφειδίᾳ σώματος, 
οὐχ ἐν «τιμῇ τινι, πρὸς πλησμονὴν» τῆς σαρχός. 


y Ei οὖν συνηγέρϑητε τῷ Χριστῷ, τὰ ἄνω ξητεῖτε, οὗ ὁ 
ἃ Χριστός ἐστιν ἐν δεξιᾷ τοῦ Seov χαϑήμενος: Ta ἄνω 
3 φρονεῖτε, μὴ τὰ ἐπὶ τῆς γῆς. ᾿Απεϑάνετε yap, xa ἡ ζωὴ 
4υὑμῶν χέχρυπται σὺν τῷ Χριστῷ ἐν (τῷ) ϑεῷ «Ὅταν» 
ὁ Χριστὸς φανερωϑῇ, ἡ ζωὴ «ἡμῶν», τότε χαὶ ὑμεῖς 
(σὺν αὐτῷ) φανερωπήσεσϑε ἐν δόξῃ. 
5 Νεχρώσατε οὖν τὰ μέλη τὰ ἐπὶ τῆς γῆς, πορνείαν, 
ἀχαϑαρσίαν, πάϑος ἘΞ, ἐπιθυμίαν χαχὴν χαὶ τὴν πλεονε- 
6 ξίαν, ἥτις ἐστὶν εἰδωλολατρεία, Δι «ἃ» ἔρχεται (ἡ; 
1 ὀργὴ τοῦ ϑεοῦ [ἐπὶ τοὺς υἱοὺς τῆς ἀπειϑείας)ὴ, Ἔν οἷ 
χαὶ ὑμεῖς περιεπατήσατε ποτὲ, ὅτε ἐζῆτε ἐν «τούτοις ν᾿ 
8 Νυνὶ δὲ ἀπόϑεσϑε «καὶ ὑμεῖς τὰ πάντα», ὀργὴν, ϑυμὸν, 
xaxlav, βλαςφημίαν, «αἰσχρολογίαν ἐκ τοῦ στόματος ὑμῶνν. 
9 Μὴ ψεύδεσθε εἰς ἀλλήλους ἀπεχδυσάμενοι τὸν παλαιὸν 
10 ἄνθρωπον σὺν ταῖς πράξεσιν αὐτοῦ Καὶ ἐνδυσάμενοι τὸν 
νέον, τὸν ἀναχαινούμενον « εἰς ἐπίγνωσιν» κατ᾽ εἰκόνα τοῦ 
11 χτίσαντος αὐτόν, “Ὅπου οὐχ ἔνι “Ἕλλην χαὶ Ἰουδαῖος, 
περιτομὴ χαὶ axpoBvotia, «βάρβαρος SxvInen, δοῦλος " 
12 ἐλεύϑερος, ἀλλὰ (τὰ) πάντα χαὶ ἐν «πᾶσι» Χριστός. "Ev 
δύσασϑε οὖν, ὡς ἐχλεχτοὶ (τοῦ) ϑεοῦ ἅγιοι [χα] ἠγα- 
πημένοι, σπλάγχνα «οἰχτιρμῶνν, χρηστότητα, ταπεῦο- 
13 φροσύνην, πρχότητα, μαχροϑυμίαυ ---- ᾿Ανεχόμενοι ἀλλήλων 
χαὶ χαριζόμενοι ἑαυτοῖς, ἐάν τις πρός τινὰ ἔχῃ μομφήν, 


— 


20 τῶ om. 
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γὼς καὶ ὁ «Χριστὸς» ἐχαρίσατο ὑμῖν, οὕτω καὶ ὑμεῖς" --- 
IT» πᾶσι δὲ τούτοις τὴν ἀγάπην, «ὃ» ἐστὶ σύνδεσμος 14 
τελειότητος Καὶ ἡ εἰρήνη τοῦ «Χριστοῦ» βραβενέτω 16 
ταῖς χαρδίαις ὑμῶν, εἰς ἣν χαὶ ἐχλήϑητε ἐν [ξνὶ] σώ- 
εὐ χαὶ εὐχάριστοι γίνεσθε. “O λόγος τοῦ « Χριστοῦ» 16 
ixelteo ἐν ὑμῖν πλουσίως ἐν πάσῃ σοφία, διδάσκοντες ͵ 
νουϑετοῦντες ἑαυτοὺς Ἐ ψαλμοῖς ἘΚ, ὕμνοις ῬΡΚ, δαῖς 
υματικαῖς, ἐν «τῇ χάριτι» ἄδοντες ἐν «ταῖς χαρδίαις» 
ὧν τῷ «ϑεῷ». Καὶ πᾶν ὅ,τι ἄν ποιῆτε, ἐν λόγῳ «ἢ 11 
) ἔργῳ, πᾶντα ἐν ὀνόματι «χυρίον Ἰησοῦ», εὐχαρι- 
ὕντες τῷ ϑεῷ Ἐ πατρὶ δι’ αὐτοῦ. 

Αἱ γυναῖκες, ὑποτάσσεσϑε τοῖς «ἀνδράσινν, ὡς ἀνῆχεν 18 
χυρίῳ. Οἱ ἄνδρες, ἀγαπᾶτε τὰς γυναῖκας Ἐ χαὶ μὴ 19 
ραίνεσθε πρὸς αὐτάς. Ta τέχνα, ὑπαχούετε τοῖς yo- 20 
σι χατὰ πάντα τοῦτο γὰρ εὐάρεστόν « ἐστι» «τῷ» 
dw. Οἱ πατέρες, μὴ «ἐρεϑίζετε» τὰ τέχνα ὑμῶν, ta 21 
,. ἀϑδυμῶσιν. Οἱ δοῦλοι, ὑπαχούετε χατὰ πάντα τοῖς 32 
ὰ σάρχα χυρίοις, μὴ Ἐ ἐν «ὀφϑαλμοδουλείᾳ» ὡς ἀν- 
γπάρεσχοι, ἀλλ᾽ ἐν ἁπλότητι χαρδίας, φοβούμενοι τὸν 
ριον». «Ὃ ἐὰν» ποιῆτε, ἐκ ψυχῆς ἐργάζεσθε, ὡς 23 
χυρίῳ Ἐ, οὐχ ἀνθρώποις, Εἰδότες, ὅτι ἀπὸ χυρίον 24 
τολήψεσϑε» τὴν ἀνταπόδοσιν τῆς χληρονομίας" τῷ (γὰρ) 
ἰῳ (Χριστῷ) δουλεύετε. Ὃ γὰρ αἀδιχῶν χομίσεται ὃ 25 
noe’ χαὶ οὐχ ἔστι προςωποληψία. 


χύριοι, τὸ δίχαιον χαὶ τὴν ἰσότητα τοῖς δούλοις 3 
ιρέχεσϑε», εἰδότες, ὅτι χαὶ ὑμεῖς ἔχετε χύριον ἐν 
paved » *, 

Τῇ προςευχῇ προςχαρτερεῖτε γρηγοροῦντες ἐν αὐτῇ « ἐν 2 
αριστίᾳ», Ἰ]ροςευχόμενοι ἅμα χαὶ περὶ ἡμῶν, ἵἮα 63 
ς ἀνοίξῃ ἡμῶν sUpav τοῦ Adyou*, λαλῆσαι τὸ μυστή- 

» τοῦ “Χριστοῦ, δι΄ «dv» xal δέδεμαι, “Iva φανερώσω 4 
ὰ «ὡς δεῖ με λαλῆσαι». Ἔν σοφίᾳ περιπατεῖτε πρὸς 5 
ς ἕξω, τὸν χαιρὸν «ἐξαγοραζόμενοι». Ὃ λόγος ὑμῶν Ἐ6 
τρτε ἐν χάριτι ἘΚ, ἄλατι ἠρτυμένος, εἰδέναι «ὑμᾶς πῶς 
» ἑνὶ ἐχάστῳ ἀποχρίνεσϑαι. 


γ΄. 22 ὀφϑπαλμοδουλείαις. δ΄. 3 ὃ. 6 πώς 
: ὑμᾶς. 
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1 Ta χατ᾽ ἐμὲ πάντα γνωρίσει ὑμῖν Τύχικος, ὁ ἀγαπη- 
τὸς ἀδελφὸς χαὶ πιστὸς διάχονος χαὶ σύνδουλος ἐν χυρίῳ, 
8 Ὃν ἔπεμψα : πρὸς ὑμᾶς εἰς αὐτὸ τοῦτο, ἵνα «γνῶτε» τὰ 
9 περὶ «ἡμῶν» χαὶ παραχαλέσῃ τὰς _xapdlac ὑμῶν, Σὺν 
᾿Ονησίμῳ τῷ «πιστῷ χαὶ ἀγαπητῷ» ἀδελφῷ, ὅς ἐστιν 
19 ἐξ ὑμῶν" πάντα ὑμῖν «γνωρίσουσι» τὰ «ὧδε». ᾿Ασπά- 
ζεται ὑμᾶς ᾿Αρίσταρχος, ὁ συναιχμάλωτός μον, χαὶ Μάρ- 
χος, 6 ἀνεψιὸς Βαρνάβα, « «περὶ οὗ» ἐλάβετε ἐντολὰς - 
11 ἐὰν Sy πρὸς ὑμᾶς, δέξασϑε αὐτὸν --- Καὶ ᾿Ιησοῦς ὁ 
λεγόμενος Ἰοῦστος, οἱ ὄντες ἐχ περιτομῆς οὗτοι μόνοι 
συνεργοὶ Ἐ εἰς τὴν βασιλείαν τοῦ ϑεοῦ, οἵτινες ἐγενήϑησαάν 
12 μοι παρηγορία. ᾿Ασπάζεται ὑμᾶς ἜἘπαφρᾶς, ὁ ἐξ ὑμῶν, 
δοῦλος «Χριστοῦ Ἰησοῦ», πάντοτε ἀγωνιζόμενος ὑπὲ 
ὑμῶν ἐν ταῖς προς ευχαῖς *, ἵνα «σταϑῆτε» τέλειοι χαὶ 
12 «πεπληρωμένοι» ἐν παντὶ ὀελήματι τοῦ ϑεοῦ. 
γὰρ αὐτῷ, ὅτι ἔχει πολὺν «πόνον» ὑπὲρ ὑμῶν χαὶ τῶν 
14 ἐν Λαοδιχείᾳ (χαὶ τῶν ἐν ἱἹεραπόλει). ᾿Ασπάζεται ὑμᾶς 
16 Λουχᾶς, ὁ ἰατρὸς ὁ ἀγαπητὸς, χαὶ Δημᾶς. ᾿Ασπάσασϑε 
τοὺς ἐν Λαοδιχείᾳ ἀδελφοὺς xa Νυμφᾶν χαὶ τὴν χατ᾽ οὗχον 
16 «αὐτῆς » ἐχχλησίαν. Καὶ ὅταν ἀναγνωσθ Ἐ παρ᾽ ὑμῶν, 
ποιήσατε, ἵνα χαὶ ἐν τῇ Δαοδικέων͵ ἐχχλησίᾳ ἀναγνωσϑῇ, 
11 χαὶ τὴν ᾿ἐκ Λαοδικείας ἵνα χαὶ ὑμεῖς ἀναγνῶτε. Καὶ 
εἴπατε ᾿Αρχίππῳ᾽ βλέπε τὴν dtaxovlay, ἣν παρέλαβες ἐν 
18 χυρίῳ, ἵνα αὐτὴν πληροῖς. Ὃ ἀσπασμὸς τῇ ἐμῇ χειρὶ 
Παύλον. Mvynpoveveté μον τῶν δεσμῶν. ἡ χάρις pe- 
ὑμῶν *. 
«Πρὸς Κολασσαεῖς ἐγράφη ἀπὸ Ῥώμης». 





ΠΡΟΣ ΘΕΣΣΑΛΟΝΙΚΕΙΣ A. 


a’ Παὖλος καὶ Strovavds (χαὶ Τιμόϑεος) τῇ ἐχκλησίᾳ Θεσ- 
ἃ σαλονιχέων Ἐ ἐν Sea πατρὶ χαὶ χυρίῳ ἘῈ ᾿Ιησοῦ Χριστῶώ. 
χάρις ὑμῖν χαὶ εἰρήνη re, 


» 


12 στῆτε; πεπλτοοφορημένοι. 
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Εὐχαριστοῦμεν τῷ Seq πάντοτε περὶ πάντων «ὑμῶν, 2 
νείαν» ποιούμενο: ἐπὶ τῶν προςευχῶν ἡμῶν ἀδιαλείπτως, 
Μγνημονεύοντες) «ὑμῶν» «τοῦ ἔργον τῆς πίστεως» χαὶ 3 
οῦ χόπου τῆς ἀγάπης χαὶ τῆς ὑπομονῆς (τῆς ἐλπίδος) 
τοῦ χυρίου ἡμῶν» Ἰησοῦ Χριστοῦ ἔμπροσσεν τοῦ Seou 
αἱ πατρὸς ἡμῶν, Εἰδότες, ἀδελφοὶ ἠγαπημένοι ὑπὸ * 4 
cov, τὴν ἐχλογὴν ὑμῶν, “Ὅτι τ εὐαγγέλιον «ἡμῶν» ὁ 
bx ἐγενήθη «εἰς» ὑμᾶς ἐν λόγῳ μόνον, ἀλλὰ χαὶ ἐν δυ- 
ἅἥμει χαὶ ἐν πνεύματι ἁγίῳ χαὶ Ἐ «πληροφορίᾳ πολλῇ, 
χϑὼς» οἴδατε οἷοι ἐγενήϑημεν (ἐν) ὑμῖν δ᾽ ὑμᾶς. Καὶ δ 
μεῖς μιμηταὶ ἡμῶν ἐγενήθητε χαὶ «τοῦ χυρίου, δεξά- 
evor τὸν λόγον» ἐν ϑλίψει πολλῇ μετὰ «χαρᾶς» πνεύματος 
γίον  “Ὥςτε γενέσθαι ὑμᾶς «τύπον» πᾶσι τοῖς πιστεύουσιν 7 
» τῇ Μαχεδονίᾳ xal* τῇ "Ayala. ᾿Αφ᾽ ὑμῶν γὰρ ἐξή- 9 
ταὶ ὁ λόγος τοῦ χυρίου οὐ μόνον ἐν τῇ Μαχεδονίᾳ χαὶ Ἐ 
ἰχαΐᾳ. ἀλλ ἘΚ ἐν παντὶ τόπῳ ἡ πίστις ὑμῶν ἡ πρὸς τὸν 
cov ἐξελήλυθεν, ὥςτε μὴ χρείαν ἔχειν «ἡμᾶς» λαλεῖν τι. 
Utol γὰρ περὶ «ἡμῶν» ἀπαγγέλλουσιν ὁποίαν εἴςοδον 9 

ομεν πρὸς ὑμᾶς, χαὶ πῶς ἐπεστρέψατε πρὸς τὸν ϑεὸν 
πὸ τῶν εἰδώλων, δουλεύειν Sed ζῶντι χαὶ ἀληϑινῷ Καὶ 10 
ναμένειν τὸν υἱὸν αὐτοῦ ἐκ τῶν οὐρανῶν, ὃν ἥγειρεν ἐκ 
ὧν) νεχρῶν, Ἰησοῦν, τὸν ῥνόμενον ἡμᾶς ἀπὸ τῆς ὀργῆς 
ἧς ἐρχομένης. 


Lurol γὰρ οἴδατε, ἀδελφοὶ, τὴν elcodov ἡμῶν τὴν πρὸς β΄ 
«ἄς, ὅτι οὐ χενὴ γέγονεν᾽ ᾿Αλλὰ προπαϑόντες χαὶ ὕβρι- 2 
ϑέντες, χαϑὼς οἴδατε, ἐν Φιλίπποις ἐπαῤῥησιασάμεϑα ἐν 
5 «Jes» ἡμῶν, λαλῆσαι πρὸς ὑμᾶς τὸ εὐαγγέλιον τοῦ 
ἡεοῦ» ἐν πολλῷ ἀγῶνι. “H γὰρ παράχλησις ἡμῶν οὐχ 8 
: πλάνης, οὐδὲ ἐξ ἀχαϑαρσίας, «οὐδὲ» ἐν δόλῳ ᾿Αλλὰ 4 
ιϑὼς δεδοχιμάσμεϑα ὑπὸ τοῦ ϑεοῦ πιστευθῆναι τὸ εὐαγ- 
‘htov, οὕτω λαλοῦμεν, οὐχ ὡς ἀνθρώποις ἀρέσχοντες, - 
λὰκ Sed τῷ δοχιμάζοντι τὰς χαρδίας ἡμῶν. Otte γάρ 5 
te ἐν λόγῳ χολαχείας ἐγενήθημεν, χαϑὼς οἴδατε, οὔτε 
| προφάσει πλεονεξίας, Sede μάρτυς: Otte ζητοῦντες 6 
; ἀνθρώπων δόξαν, οὔτε ἀφ᾽ ὑμῶν οὔτε ἀπ᾽ ἄλλων *, 
γνάμιενοι «ἐν βἄρει» εἶναι ὡς Χριστοῦ ἀπόστολοι" ᾿Αλλ 7 
ἐνήσημεν ἥπιοι ἐν μέσῳ ὑμῶν. ὡς ἐὰν τροφὸς ϑάλπῃ 
ἰ ἑαυτῆς τέχνα, Οὕτως «ὁμειρόμενοι ὑμῶν ηὐδοχοῦμεν» 8 
ἐταδοῦνα! ὑμῖν οὐ μόνον τὸ εὐαγγέλιον τοῦ Seod, ἀλλὰ 
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Gta μὴ εἰδότα tov ϑεὸν, To μὴ ὑπερβαίνειν χαὶ πλεο- 
νεχτεῖν ἐνὲ τῷ πράγματι τὸν ἀδελφὸν αὑτοῦ" διότι ἔχ- 
διχος [ὁ] χύριος περὶ πάντων τούτων, χαϑὼς καὶ προείπο- 

1 μεν ὑμῖν χαὶ διεμαρτυράμεϑα. Οὐ γὰρ ἐχάλεσεν ἡμᾶς ὁ 

8 ϑεὸς ἐπὶ ἀχαϑαρσίᾳ, ἀλλ᾽ «ἐν» ἁγιασμῷ. Τοιγαροῦν ὁ 
ἀϑετῶν, οὐχ ἄνθρωπον ἀθετεῖ, ἀλλὰ (τὸν) Sedv, τὸν 
«διδόγτα» τὸ πνεῦμα αὑτοῦ τὸ ἅγιον εἰς «ὑμᾶς ». 

9 ἸἹΙερὶ δὲ τῆς φιλαδελφίας, οὐ χρείαν « εἴχομεν » γράφειν 
ὑμῖν αὐτοὶ γὰρ ὑμεῖς SeodlSaxtot ἐστε εἰς τὸ ἀγαπᾷν 

10 ἀλλήλους: Καὶ γὰρ ποιεῖτε αὐτὸ «χαὶ» εἰς πάντας τοὺς 
ἀδελφοὺς τοὺς ἐν ὅλῃ τῇ Maxedovla. παρακαλοῦμεν δὲ 

11 ὑμᾶς, ἀδελφοὶ, περισσεύειν (μᾶλλον) Καὶ φιλοτιμεῖσθαι 
ἡσυχάζειν χαὶ πράσσειν τὰ ἴδια χαὶ ἐργάζεσθαι «ταῖς χερ- 

12 σὶν ὑμῶν», χαϑὼς «ὑμῖν παρηγγείλαμεν», “Ive περιπα- 
τῆτε εὐσχημόνως πρὸς τοὺς ἔξω χαὶ μηδενὸς χρείαν ἔχητε. 

12 Οὐ «ϑέλομεν» «δὲ» ὑμᾶς ἀγνοεῖν, ἀδελφοὶ, περὶ τῶν 
«χοιμωμένων», ἵνα μὴ λυπῆσσε χαϑὼς χαὶ οἱ λοιποὶ οἱ 

141 μὴ ἔχοντες ἐλπίδα. El γὰρ πιστεύομεν, ὅτι « Ἰησοῦς 
ἀπέϑανε» χαὶ ἀνέστη, οὕτω «χαὶ» 6 ϑεὸς τοὺς χοιμη- 

16 ϑέντας διὰ. τοῦ Ἰησοῦ ἄξει σὺν αὐτῷ. Τοῦτο γὰρ ὑμῖν 
λέγομεν ἐν λόγῳ χυρίον, ὅτι ἡμεῖς «οἱ ζῶντες» ot περι- 
λειπόμενοι εἰς τὴν παρουσίαν τοῦ «Ἰησοῦ», οὐ μὴ φϑάσω- 

16 μεν τοὺς χοιμηϑέντας. “Ὅτι αὐτὸς ὁ χύριος ἐν χελεύσματι 
«ἐν» φωνῇ ἀρχαγγέλον xak ἐν σάλπιγγι ϑεοῦ χαταβήσεται 
ἀπ᾿ οὐρανοῦ, χαὶ οἱ vexpot* ἐν Χριστῷ ἀναστήσονται 

17 πρῶτον "Επειτα «ἡμεῖς, οἱ ζῶντες οἱ περιλειμμένοι», 
ἅμα σὺν αὐτοῖς ἁρπαγησόμεϑα ἐν νεφέλαις εἰς ἀπάντησιν 
«τοῦ χυρίου» εἰς ἀέρα καὶ οὕτω πάντοτε «ἐν» χυρίῳ ἐσό- 

18 peda. “ὥςτε παραχαλεῖτε ἀλλήλους ἐν τοῖς λόγοις τούτοις. 


ε΄ Περὶ δὲ τῶν χρόνων καὶ τῶν καιρῶν, ἀδελφοὶ, οὐ «χρείαν 
2 ἔχετε» ὑμῖν γράφεσϑαι" Αὐτοὶ γὰρ ἀχριβῶς οἴδατε, ὅτι 
[ἡ] ἡμέρα χυρίου ὡς χλέπτης ἐν νυχτὶ οὕτως ἔρχεται. 
3°Otav* λέγωσιν᾽ εἰρήνη χαὶ ἀσφάλεια, τότε αἰφνίδιος 
«ἐφίσταται αὐτοῖς» ὄλεῶρος, ὥςπερ ἡ ὠδὶν τῇ ἐνῈ γαστρὶ 
4 ἐχού , Χαὶ οὐ μὴ ἐχφύγωσιν. «Ὑμεῖς» δὲ, ἀδελφοὶ, 
oux* ἐστὲ ἐν σχότει, ἵνα ἡ ἡμέρα «ὑμᾶς» ὥς « χλέπτας» 


9 ἔχετε εχ ν. 1. 15 xv. 11 περιλειπόμϑνοι; σὺ). 
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λάβῃ" Πάντες γὰρ ὑμεῖς υἱοὶ φωτός ἐστε χαὶ viol 5 
ρας οὐχ τη: γυχτὸς οὐδὲ σχότους. “Apa οὖν μὴ 6 
:ύδωμεν, ὡς (χαὶ) οἱ λοιποὶ, ἀλλὰ γρηγορῶμεν χαὶ 
μεν. bt τὰ χαϑεύδοντες, νυχτὸς χαϑεύδουσι᾽ χαὶ 7 
ee γυχτὸς μεϑύουσιν. Ἡμεῖς δὲ ἡμέρας 8 
γήφωμεν, ἐνδυσάμενοι ϑώραχα πίστεως 
“ἀγάπης χαὶ περιχεφαλαίαν, ἐλπίδα «σωτη- 
en? “Ore οὐχ ἔϑετο «6 Je0¢ ἡμᾶς» εἰς ὀργὴν, ἀλλ᾿ 9᾽ 
τεριποΐξησιν σωτηρίας διὰ τοῦ χυρίου ἡμῶν Ἰησοῦ ἾΧρι- 
di, Tov ἀποϑανόντος «περὶ» ἡμῶν, ta, εἴτε yenyo- 10 
ἐν εἴτε χαϑεύδωμεν, ἅμα σὺν αὐτῷ ζήσωμεν. Διδ᾽ 11 
χχαλεῖτε ἀλλήλους χαὶ οἰχοδομεῖτε εἷς τὸν ἕνα, χαϑὼς 
ποιεῖτε. 
Ἐρωτῶμεν δὲ ὑμᾶς, ἀδελφοὶ, εἰδέναι τοὺς χοπιῶντας 12 
ὑμῖν καὶ προϊσταμένους ὑμῶν (ἐν χυρίῳ) χαὶ νουϑε- 
τας ὑμᾶς, Καὶ « nyetosen αὐτοὺς «ὑπερεκπερισσῶς» 13 
ἰγάπῃ ** διὰ τὸ «ἔργον αὐτῶν εἰρηνεύετε ἐν « ἑαυτοῖς». 
᾿αχαλοῦμεν δὲ ὑμᾶς, ἀδελφοὶ, γουϑετεῖτε τοὺς ἀτά- 14 
ς, παραμυϑεῖσθε τοὺς ὀλιγοψύχους, | ἀντέχεσϑε τῶν 
ενῶν, μαχροσυμεῖτε «πρὸς» πᾶντας. Ὁρᾶτε μή τις 15 
ὃν ἀντὶ χαχοῦ (τινὶ) ἀποδῷ ἀλλὰ πάντοτε τὸ ἀγαϑὸν 
χετε» (χαὶ) εἰς ἀλλήλους xar εἰς πάντας. Πάντοτε 16 
γετε ᾿ ᾿Αδιαλείπτως προςεύχεσσε᾽ «Ev παντὶ» εὐχαρι- 17 
TE. τοῦτο yap * ϑέλημα “εοῦ ἐν Χριστῷ Ἰησοῦ εἷς 18 
ς. Τὸ πνεῦμα μὴ σβέννυτε᾽ ΤΙροφητείας μὴ ἐξου- 19 
ἴτε. Πανταῖ δοκιμάζετε" τὸ χαλὸν χατέχετε" "Ard 21 
τὸς « εἴδους» πονηροῦ ἀπέχεσθε. Αὐτὸς δὲ ὁ “εὸς τῆς 28 
νης ἁγιάσαι ὑμᾶς ὁλοτελεῖς" «χαὶ ὁλόχληρον ὑμῶν τὸ 
Sua χαὶ a Ψυχὴ χαὶ τὸ « σῶμα » ἀμέμπτως «ἐν τῇ 
ουσίᾳ» τοῦ χυρίον (ἡμῶν) Ἰησοῦ Χριστοῦ τηρηϑείη. 24 
τὸς ὁ χαχῶν ὑμᾶς, ὃς χαὶ ποιήσει. 
᾿Αδελφοὶ, προςεύχεσϑε 1Ά5:) περὶ ἡμῶν. ᾿Ασπάσασϑε 25 
; ἀδελφοὺς (πάντας) éy- φιλήματι ἁγίῳ. ᾿Ενορχίζω 27 
ς TOV χύριον, ἀναγνωσθῆναι τὴν ἐπιστολὴν πᾶσι τοῖς 
lots J ἀδελ οἷς. ‘H χάρις τοῦ χυρίου ἡμῶν ἴηθον. 
στοῦ pes’ ὑμῶν. [ἀμήν.] 48 
Πρὸς Θεσσαλονιχεῖς a’ ἐγράφη ἀπὸ ᾿Αϑηνῶν ", 





ε΄. 7 μεϑυσχόμενοι. 10 ὑπὲρ. 13 ὑπερεχπερισσοῦ. 


Dd 
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ΠΡΟΣ GESZAAONIKECS B. 


oe” Πεῖλος χαὶ Σελ- νὸς χαὶ Tees τῇ Grecia Θε-- 

σαλοιεχέων" ἐν Seb τατρὸ ἐμῶν ext χρέα Ἔχοςἃ «Σ5- 

δατῷν, Macs ὑμῖν χαὶ εἔρετη ἐπὶ Sed ταυτρὸς ἐμῶν 
7% δ « 


4 εἷς daxtacus, Ὥςτε «αὐτεὺςν ποις ἐν inte - ἔγεεν. 
πεν ee τα 
Ror πέξτεως» ἐν wes τοῖς 


1Se>, χυτατϑδσαιας τοῖὸ; “ἀδόσησον ὑμᾶς 
Ἐαπλρῷκι», Καὶ spite τοῖς πλιδβομιέις exe ἡμῶν. 
ἐν τῈὰ πτιχχλζω τῷ mem «lows ἐτ' signe" 


cuxyreace cat - 1 : 
Φ ΟΕ ες" Siar cismen, ἐξλεῖρον» xem, Ἐπ 2ece 
Ze> τοῦ xaxsity z22t τὸ τῆς δάξης 


<a> 28s 
Sauces, "Om Bis ὥιδεξταητα- ἐν =: frie ee 


evaihgy τὸ μεττύτον ἐμῶν ἐρ' ὑμᾶς, ὦ τὰ ἡμιῖτα δικῶν. 
13 «Ἐλπ-- 3 xt: τοςτευχέμεια wise Toh μά, Ge ik 


α΄. ὃ τιτοἰς pest ἡμᾶς: wafyec*e. 
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ρωτῶμεν δὲ ὑμᾶς, ἀδελφοὶ, ὑπὲρ τῆς παρουσίας τοῦ β΄ 
κυρίου Ἐ Ἰησοῦ Χριστοῦ xal ἡμῶν ἐπισυναγωγῆς ἐπ᾽ αὐτὸν, 
Εἰς τὸ μὴ ταχέως σαλευϑῆναι ὑμᾶς ἀπὸ τοῦ νοὸς «μηδὲ» 2 
Ὡροεῖσϑαι, μήτε διὰ πνεύματος, μήτε διὰ λόγον, μήτε 
δι᾿’ ἐπιστολῆς ὡς & ἡμῶν, «ὡς ὅτι» ἐνέστηχεν ἡ ἡμέρα 
τοῦ xuplov. Μή τις ὑμᾶς ἐξαπατήσῃ χατὰ μηδένα τρό- 3 
mov’ ὅτι, ἐὰν μὴ ἔλθῃ ἡ ἀποστασία πρῶτον xal ἀποχα- ΄᾿ 
λυφϑῇ ὁ ἄνϑρωπος τῆς «ἀνομίας», ὁ υἱὸς τῆς ἀπωλείας, 
Ὃ ἀντιχείμενος χαὶ ὑπεραιρόμενος ἐπὶ «πάντα» 4 
λεγόμενον ϑεὸν ἢ σέβασμα, ὥςτε αὐτὸν εἰς τὸν ναὸν 
τοῦ ϑεοῦ Ἐ χαϑίσαι, ἀποδειχνύντα ἑαυτὸν, «ὅτι» ἐστὶ ϑεός. 
Οὐ μνημονεύετε, ὅτι ἔτι «ὧν» πρὸς ὑμᾶς, ταῦτα ἔλεγον ὁ 
Upiv; Καὶ νῦν «τὸ χατέχον οἴδατε, εἷς τὸ ἀποχαλυφοῆ- 6 
vat αὐτὸν» ἐν τῷ ἑαντοῦ χαιρῷς Τὸ γὰρ μνστήριον 73H τ 
ἐνεργεῖται «τῆς ἀνομίας »., μόνον «ὁ χατέχων» ἄρτι «ἕως 
ἐχ σον γένηται» Καὶ tore ἀποχαλνφϑήσεται ὁ ἄνομος, 8 
ὃν ὁ χύριος «Ἰησοῦς» «ἀνελεῖν τῷ πνεύματι τοῦ 
στόματος αὑτοῦ χαὶ χαταργήσει τῇ ἐπιφανείᾳ τῆς πά- 
ρονσίας αὑτοῦ, Οὗ ἐστιν ἡ παρουσία χατ᾽ ἐνέργειαν τοῦ 9 
σατανᾶ, ἐν πάσῃ δυνάμει χαὶ σημείοις χαὶ τέρασι «Ψεύ-: 
δους». Καὶ (ἐν) πάσῃ ἀπάτῃ «ἀδιχίας ἐν» τοῖς ἀπολλυ- 10 
μένοις, avy ὧν τὴν ἀγάπην «τῆς ἀληθείας» οὐχ ἐδέξαντο 
εἷς τὸ σωϑῆναι αὐτούς. Καὶ διὰ τοῦτο «πέμπει» «αὐτοῖς 11 
ὁ ϑεὸς» ἐνέργειαν πλάνης, εἷς τὸ πιστεῦσαι αὐτοὺς τῷ 
ψεύδει, “να χριϑῶσι πάντες of μὴ πιστεύσαντες τῇ ἀλη- 12 
Selg, ἀλλ᾽ εὐδοκήσαντες Ἐ τῇ ἀδικία. Ἡμεῖς «δὲ» ὀφεῖ- 13 
λόμεν εὐχαριστεῖν τῷ ϑεῷ πάντοτε περὶ ὑμῶν, ἀδελφο 
ἠγαπημένοι ὑπὸ χυρίον, ὅτι εἴλατο ὑμᾶς ὁ ϑεὸς ἀκαρχὴν 
εἷς σωτηρίαν ἐν ἁγιασμῷ πνεύματος χαὶ πίστει ἀχηϑείας " 
Eis 8* ἐχάλεσεν ὑμᾶς διὰ τοῦ εὐαγγελίον ἡμῶν cele 14 
περιποίησιν δόξης» τοῦ χυρίον ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ. 
"Apa οὖν, ἀδελφοὶ, στήχετε χαὶ χρατεῖτε τὰς παραδόσεις, 15 
ἃς ἐδιδάχϑητε, εἴτε διὰ λόγον εἴτε δι’ ἐπιστολῆς ἡμῶν. 
Αὐτὸς δὲ ὁ κύριος ἡμῶν Χριστὸς Ἰησοῦς χαὶ «ϑεὸς 8» 16 
πατὴρ ἡμῶν, ὁ ἀγαπήσας «ἡμᾶς» χαὶ δοὺς παράχλησιν 
αἰωνίαν χαὶ ἐλπίδα ἀγαϑὴν ἐν χάριτι, ΠΙαραχαλέσαι iz 








β. 8 ἁμαρτίας 1. 18 ἀπ᾽ ἀρχῆς. 16 τς x καὶ 


ὁ ὃς χαὶ, 
δὰ 
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«ὑμῶν » τὰς χαρδίας χαὶ στηρίξαι Ἐ ἐν παντὶ «ἔργῳ χαὶ 
λόγῳ» ἀγαϑῷ. 


γ΄ TS λοιπὸν, προςεύχεσϑε, « ἀδελφοὶ», cit ἡμῶν, Wa ὁ 
λόγος τοῦ χυρίον τρέχη χαὶ “δοξάξηται Ἐ, XAT χαὶ πρὸς 
2 ὑμᾶς, Καὶ ἵνα ῥνσθῶμεν ἀπὸ τῶν ἀτόπων χαὶ πονηρῶν 
8 ἀνϑρώπων᾽ οὐ γὰρ πάντων ἡ πίστις. Πιστὸς δέ ἐστιν 
6 « χύριος », ὃς Ἐ στηρίσει ὑμᾶς χαὶ φυλάξει ἀπὸ τοῦ πο- 
4 νηροῦ. Πεποίϑαμεν δὲ ἐν χυρίῳ ἐφ᾽ ὑμᾶς, ὅτι ἃ πα- 
8 ραγγέλλομεν [ὑμῖν], «καὶ ποιεῖτε χαὶ ποιήσετε». Ὃ δὲ 
χύριος χατευϑύναι « ὑμῶν τὰς χαρδίας» εἰς τὴν ἀγάπην 
θ τοῦ ϑεοῦ χαὶ εἰς τὴν ὑπομονὴν τοῦ Χριστοῦ. Παραγγῶ- 
λομεν δὲ ὑμῖν, ἀδελφοὶ, ἐν ὀνόματι τοῦ χυρίου * "I σοῦ 
Χριστοῦ «στέλλεσθαι» ὑμᾶς ἀπὸ παντὸς ἀδελφοῦ «ἀτά- 
RTOS περιπατοῦντος» χαὶ μὴ χατὰ τὴν παράδοσιν, ἣν 
7« παρελάβετε » « ἀφ᾽ » ἡμῶν. Αὐτοὶ γὰρ οἴδατε, πῶς δεῖ μι- 
8 μεῖσϑαι ἡμᾶς ὅτι οὐχ ἠταχτήσαμεν ἕν vpiv, Οὐδὲ δω- 
ρεὰν ἄρτον « ἐφάγομεν: » παρά τινος, ἀλλ᾽ ἐν κόπῳ καὶ 
μόχϑῳ « νυχτὸς χαὶ ἡμέρας» » ἐργαζόμενοι, πρὸς τὸ μὴ ἐπι- 
ae twa ὑμῶν Οὐχ ὅτι οὐχ ἔχομεν ἐξουσίαν, ἀλλ᾽ 
ἑαυτοὺς τόπον δῶμεν ὑμῖν εἰς τὸ μιμεῖσθαι ἡμᾷς. 
10 Καὶ γὰρ ὅτε ἦμεν πρὸς ὑμᾶς, τοῦτο παρηγγέλλομεν ὑμῖν, 
11 ὅ Ott, εἴ τις οὐ “ἕλει é γάξεσϑαι, μηδὲ ἐσθιέτω. ᾿Αχούομεν 
dp τινας «ἐν ὑμῖν ἀτάχτως περιπατοῦντας», δὲν épya- 
12 ζομένους, ἀλλὰ περιεργαζομένους " Τοῖς δὲ τοιούτοις πα- 
ραγγέλλομεν χαὶ παραχαλοῦμεν « ὧν χυρίῳ Ἰησοῦ Χριστοῦ», 
va μετὰ ἡσυχίας ἐργαζόμενοι, τὸν ξαυτῶν ἄρτον ἐσθίωσιν. 
12 Ὑμεῖς δὲ, ἀδελφοὶ, μὴ « ἐγχαχήσητε » χαλοποιοῦντες. 
14 Et δέ τις οὖχ ὑπαχούει τῷ λόγῳ ἡμῶν διὰ τῆς ἐπιστο- 
λῆς, τοῦτον «σημειοῦσηε» mF μὴ « συναναμίγνυσϑε » αὐτῷ, 
15 ἵνα ἐντραπῇ᾽ Καὶ μὴ ὡς ἐχϑρὸν͵ ἡγεῖσθε, ἀλλὰ νονϑε- 
18 τεῖτε ὡς ἀδελφόν. Αὐτὸς δὲ 6 χύριος τῆς εἰρήνης δῴη 
ὑμῦ (τὴν) εἰρήνην «διαπαντὸς» ἐν παντὶ «τρόπῳ» ὁ 
χύριος μετὰ πάντων ὑμῶν. 
11 ‘O ἀσπασμὸς τῇ ἐμῇ χειρὶ Παύλον, δ ἐστι σημεῖον 
18 ἐν πάσῃ ἐπιστολῇ " οὕτω γράφω΄. Ἢ χάρις τ ee 
ἡμῶν) Τησοῦ Χριστοῦ μετὰ πάντων ὑμῶν. (dp 
Πρὸς Θεσσαλονιχεῖς «β΄ ἐγράφη ἀπὸ γκ ΕἾΝ 


’ 


γ΄. ὃ παρ᾽. 8 νύχτα χαὶ ἡμέραν. 
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ΠΡΟΣ EBPAIOY:. 


, 


[ολυμερῶς χαὶ πολυτρόπως « πάλαι» ὁ ϑεὸς λαλήσας τοῖς α 
ιτράσιν ἐν τοῖς προφήταις, ἐπ᾽ ἐσχάτου τῶν ἡμερῶν 
ὕτων ἐλάλησεν ἡμῖν ἐν υἱῷ, “Ov ἔϑηχε χληρονόμον 2 
ίντων, δι οὗ χαὶ «ἐποίησε» τοὺς αἰῶνας, Ὃς ὧν 3 
ἰπαύγασμα» τῆς «δόξης» (χαὶ «χαραχτὴρ» τῆς 
τοστάσεως αὐτοῦ, «φανερῶν» τε τὰ πάντα «τῷ ῥήματι 
ἰς δυνάμεως» αὐτοῦ, [Se Exvtod] χαϑαρισμὸν «τῶν 
καρτιῶν ποιησάμενος», ἐχάσϑισεν ἐν δεξιᾷ τῆς μεγαλω- 
ins ἐν ὑψηλοῖς), «Τοσούτῳ χρείττων γενόμενος τῶν» 4 
"γέλων, ὅσῳ διαφορώτερον «παρ᾽ αὐτοὺς χεχληρονόμηκχεν 
ομα». Τίνι γὰρ εἶπέ «ποτε» τῶν ἀγγέλων. υἱός μον ὁ 
σὺ, ἐγὼ σήμερον γεγέννηχά σε; χαὶ πάλιν ἐγὼ 
ομαι αὐτῷ εἰς πατέρα χαὶ αὐτὸς ἔσται μοι 
΄ς υἱόν; “Ὅταν δὲ πάλιν εἰςαγάγῃ τὸν πρωτότοχον εἷς 6 
jv οἰχουμένην, λέγει χαὶ προςχυνησάτωσαν αὐτῷ 
ζἄντες ἄγγελοι ϑεοῦ. «Καὶ πρὸς μὲν τοὺς ἀγγέλους 7 
γει»" ὁ ποιῶν τοὺς ἀγγέλους αὑτοῦ «πνεύματα», 
χὶ τοὺς λειτουργοὺς αὑτοῦ «πυρὸς φλόγα», 
Ἰρὸς δὲ τὸν υἱόν»" ὁ ϑρόνος σου, ὁ ϑεὸς, εἰς «τὸν ἃ 
ἰῶνα», «χαὶ ἡ ῥάβδος τῆς» εὐθύτητος ῥάβδος 
ἧς βασιλείας cov. Ἠγάπησας διχαιοσύνην 9 
χὶ ἐμίσησας «ἀνομίαν» διὰ τοῦτο ἔχρισέ σε 
Sedo, ὁ ϑεός σον ἔλαιον ἀγαλλιάσεως παρὰ 
Ug μετόχους σον. Καὶ «σὺ xat ἀρχὰς, χύριε, 10 
Vv γῆν» ἐϑθεμελίωσας, χαὶ ἔργα τῶν χειρῶν 
νυν εἰσὶν οἱ οὐρανοί Αὐτοὶ ἀπολοῦνται, σὺ δὲ 11 
αμένεις᾽ χαὶ πάντες ὡς ἱμάτιον παλαιὼϑ ἧ- 
γνται, Καὶ «ὡςεὶ» περιβόλαιον ἐλίξεις αὐτοὺς 12 
ὃς ἱμάτιον, χαὶ» ἀλλαγήσονται" σὺ δὲ ὁ αὐτὸς 
, xal τὰ ἔτη σον οὐχ exdrelWovar. Πρὸς τίνα δὲ 13 





’ 


α΄. 3 φέρων. 8 τὸν αἰῶνα τοῦ atavos. 
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τῶν ἔλων εἴρηκέ mote’ χάϑονυ ἐχ δεξιῶν μον, 
ἕως (av) ϑὦ τοὺς ἐχϑρούς gov ὑποπόδιον τῶν 

Ι4 ποδῶν σοῦ; Οὐχὶ πάντες εἰσὶ λειτουργικὰ πνεύματα, 
εἷς «διακονίας» ἀποστελλόμενα διὰ τοὺς μέλλοντας κληρο- 
νομεῖν σωτηρίαν; 


β΄ Διὰ τοῦτο δεῖ περισσοτέρως «ἡμᾶς» προςέχειν τοῖς ἀχον- 
8 σϑεῖσι, μήποτε παραρνῶμεν. El γὰρ ὁ δι᾽ ἀγγέλων λα- 
ληϑεὶς λόγος ἐγένετο βέβαιος χαὶ πᾶσα παράβασις χαὶ 
δ παραχοὴ ἔλαβεν ἔνδιχον μισθαποδοσίαν, Πῶς ἡμεῖς ἐχ- 
φευξόμεϑα τηλιχαύτης ἀμελήσαντες σωτηρίας; ἥτις ἀργὴν 
λαβοῦσα λαλεῖσϑαι « διὰ» τοῦ χυρίου, «ὑπὸ» τῶν ἄχουσαν- 
4 τῶν εἰς ἡμᾶς ἐβεβαιώϑη, « Luppaptupovvrog» τοῦ ϑεοῦ 
σημείοις τε χαὶ τέρασι χαὶ ποιχίλαις δυνάμεσι χαὶ πνεύ- 
ὁ ματος ἁγίον μερισμοῖς Ἐ χατὰ τὴν αὐτοῦ ἘΚ ϑέλησιν. Οὐ 
γὰρ ἀγγέλοις ὑπέταξε τὴν οἰχουμένην τὴν μέλλουσαν, 
ὃ περὶ ἧς λαλοῦμεν. «Διεμαρτύρατο δέ που τὶς» λέγων᾽ 
τί ἐστιν ἄνϑρωπος, ὅτι μιμνήσχῃ αὐτοῦ ἢ 
τνϊὸς ἀνορώπον, ὅτι ἐπισχέπτῃ αὐτόν; "Hirar- 
τωσας αὐτὸν βραχύ τι παρ᾽ ἀγγέλους" δόξῃ 
καὶ τιμῇ ἐστεφάνωσας αὐτὸν [χαὶ χατέστησας 
βαύτὸν ἐπὶ τὰ ἔργα τῶν χειρῶν σον] [Πάντα 
«ὑπέταξας» ὑποχάτω τῶν ποδῶν αὐτοῦ. ἐν τῷ 
«γὰρ» ὑποτάξαι [αὐτῷ] τὰ πάντα, οὐδὲν ἀφῆκεν «αὐτῷν 
ἀνυπόταχτον. νῦν δὲ οὕπω ὁρώμεν τὰ πάντα ὑποτετα- 
φγμένα: Τὸν δὲ βραχύ τι παρ᾽ ἀγγέλους ἠλαττωμένον 
βλέπομεν ᾿Ιησοῦν διὰ τὸ πάϑημα τοῦ ϑανάτον, δόξῃ καὶ 
τιμῇ ἐστεφανωμένον, «ὅπως χάριτι ϑεοῦ ὑπὲρ παντὸς γεύ- 
10 σηται ϑανάτου»ν. "ἔπρεπε γὰρ αὐτῷ, & ὃν τὰ oa a 
χαὶ δι’ οὗ τὰ πάντα, πολλοὺς υἱοὺς εἰς δόξαν ἀγαγόντα, 
τὸν ἀρχηγὸν τῆς σωτηρίας αὐτῶν διὰ παϑημάτων τελειῶ- 
11 σαι. “O,te γὰρ ἁγιάζων χαὶ οἱ ἁγιαζόμενοι ἐξ ἑνὸς 
πάντες, δι’ ἣν αἰτίαν οὐχ ἐπαισχύνεται ἀδελφοὺς αὐτοὺς 
12 χαλεῖν, Λέγων᾽ «ἀπαγγελῶ» τὰ ὄνομά σον τοῖς 
ἀδελφοῖς pov, ἐν μέσῳ ἐχχλησίας ὑμνήσω σι. 
13 Καὶ πάλιν «ἐγὼ ἔσομαι πεποιθὼς» ἐπ᾽ αὐτῷ᾽ zal 
πάλιν: ἰδοὺ ἐγὼ, καὶ τὰ παιδία, ἅ μοι ἔδωκεν ὁ 
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εός. “Emel οὖν τὰ παιδία χεχοινώνηχε «αἵματος χαὶ 14 
αρχὸς», καὶ αὐτὸς παραπλησίως μετέσχε τῶν αὐτῶν», 
i διὰ τοῦ ϑανάτον χαταργήσῃ τὸν τὸ χράτος ἔχοντα τοῦ 
ανάτου, τοῦτ᾽ ἔστι τὸν διάβολον, Καὶ ἀπαλλάξῃ τού- 15 
γυς, ὅσοι φόβῳ ϑανάτον διὰ παντὸς τοῦ ζῇν ἔνοχοι ἡ 
ουλείας.᾿ Οὐ γὰρ δήπον ἀγγέλων «ἐπίλαμβάνεται», ἀλλὰ 16 
πέρματος ᾿Αβραὰμ. « ἐπιλαμβάνεται». “Ὅϑεν ὄφειλε κατὰ 17 
ἄντα τοῖς ἀδελφοῖς ὁμοιωθῆναι, ἦα ἐλεήμων γένηται 
αὶ πιστὸς ἀρχιερεὺς τὰ πρὸς τὸν ϑεὸν, εἰς τὸ ἰλάσχεσϑαι 
τὰς ἁμαρτίας» τοῦ λαοῦ. Ἔν γὰρ πέπονθεν αὐτὸς 18 
ειρασϑεὶς, δύναται τοῖς πειραζομένοις βοηϑῆσαι. 


OSev, ἀδελφοὶ ἅγιοι, χλήσεως ἐπονρανίου μέτοχοι, xata- ¥ 
γήσατε τὸν ἀπόστολον χαὶ ἀρχιερέα τῆς ὅμο ς ἡμῶν, 
dad Te vee τῷ ποιήσαντι στον ὡς χαὶ 2 
wioys ἐν (ὅλῳ)] τῷ οἴχῳ αὐτοῦ. Πλείονος γὰρ 3 
οὗτος» δόξης τοὶ Μωῦσῆν ἀξίῶται, xad ὅσον πλείονα 
μὴν ἔχει τοῦ οἴχον ὁ χατασχευάσας αὐτόν. Πᾶς γὰρ 4 
nog χατασχενάζεται Ἐ ὑπὸ τινός" ὁ δὲ (τὰ) πάντα κατα- 
κευάσας, Sed¢. Καὶ «Μωῦσῆς μὲν πιστὸς dv ὅλῳ 5 
ᾧ οἴχῳ αὐτοῦ, ὡς ϑεράπων», εἷς μαρτύριον τῶν 
χληϑησομένων, Χριστὸς δὲ, ὡς υἱὸς, ἐκὶ τὸν οἶχον 6 
ὑτοῦ, οὗ οἶκός (ἐσμεν) ἡμεῖς, ἐὰν τὴν παῤῥησίαν χαὶ 
ἡ) χαύχημα τῆς ἐλπίδος «χατάσχωμεν». Ard’ (χαϑὼς)ϊ 
fyee τὸ πνεῦμα τὸ ἅγιον, σήμερον, ἐὰν τῆς φωνῆς 
ὑτοῦ ἀχούσητε, Μὴ σχληρύνητε τὰς χαρδίαςϑ 
μῶν, ὡς ἐν τῷ pellet Kara τὴν ἡμέ- 
ἂν τοῦ πειρασμοῦ ἐν τῇ ἐρήμῳ, «Οὗ» ἐπεί- 9 
zoav* οἱ πατέρες ὑμῶν «ἐν δοχιμασίᾳ» χαὶ 
[Sov τὰ ἔργα pov, τεσσαράχοντα ἔτη. (Διὸ) 10 
ροςώχϑισα τῇ γενεᾷ «ταύτῃ» χαὶ εἵπον᾽ ἀεὶ 
λανῶνται τῇ χαρδίᾳ. «αὐτοὶ δὲ» οὐχ ἔγνωσαν 
ἃς ὁδούς pov’ Ὥς ὦμοσα ἐν τῇ ὀργῇ μον" 11 
t εἰςελεύσονται εἰς τὴν χατάπαυσίν μον. Βλέ- 12 
ite, ἀδελφοὶ, μήποτε ἔσται ἕν τινι ὑμῶν καρδία πονηρὰ 
κιστίας, ἐν τῷ ἀποστῆναι ἀπὸ ϑεοῦ ζῶντος᾽ ᾿Αλλὰ πα- 13 
καλεῖτε ἑαντοὺς xa” ἑχάστην ἡμέραν, ἄχρις οὗ τὸ σή- 
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μερον χαλεῖται, να μὴ oxAnouvdy ἐξ ὑμῶν «τις» ἀπάτῃ τῆς 
14 ἁμαρτίας: Μέτοχοι γὰρ τοῦ Χριστοῦ «γεγόναμεν», ἐάνπερ 
τὴν ἀρχὴν τῆς ὑποστάσεως μέχρι τέλους βεβαίαν χατά- 
15 σχωμεν, «Ἐν τῷ λέγεσθαι»: σήμερον, ἐὰν τῆς φω- 
VHS αὐτοῦ ἀχούσητε, μὴ σχληρύνητς τὰς χαρ- 
16 δίας ὑμῶν, ὡς ἐν τῷ παραπιχρασμῷ. Τίνες γὰρ" 
ἀχούσαντες παρεπίχραναν; ἀλλ᾽ οὐ πάντες οἱ ἐξελϑόντες 
11 ἐξ Αἰγύπτου διὰ Μωσέως; Τίσι δὲ προςώχϑισε τεσ- 
σαράχοντα ἔτη; οὐχὶ τοῖς « ἁμαρτήσασινν, ὧν τὰ χῶλα 
is «ἔπεσεν» ἐν τῇ ἐρήμῳ; Τίσι δὲ ὦμοσε μὴ εἰςελεύσε- 
σθαι εἰς τὴν κατάπαυσιν αὑτοῦ, εἰ μὴ τοῖς ἀπειθήσασι; 
19 Καὶ βλέπομεν, ὅτι οὐχ ἠδυνήϑησαν εἰςελϑεῖν δι᾿ ἀπιστίαν. 


δ΄ * Φϑοβηθῶμεν οὖν, μήποτε, «καταλειπομένης» ἐπαγγελία; 
εἰςελθεῖν εἰς τὴν χατάπαυσιν (αὐτοῦ), «δοκῇ τις ἐξ ὑμῶν 
8 ὑστερηχέναι». Καὶ γάρ ἐσμεν εὐηγγελισμένοι, χαϑάπερ 
xaxeivor” ἀλλ᾽ οὐχ ὠφέλησεν ὁ λόγος τῆς ἀχοῆς exelvous, 
3 μὴ σνγχεχερασμένους τῇ πίστει τοῖς ἀκούσασιν. « Eicepyé- 
peta» «γὰρ» εἰς τὴν χατάπαυσιν οἱ πιστεύσαντες, χαϑὼς 
elpnxev' ὡς Gpooa ἐν τῇ ὀργῇ pou’ εἶ εἰςελεύ- 
σονται εἰς [τὴν] χατάπανσίν (μον), καίτοι τῶν 
4 ἔργων ἀπὸ χαταβολῆς χόσμον γενηϑέντων. «Etpnxe γάρ 
πον περὶ τῆς ἑβδόμης οὕτω». χαὶ χατέπανσεν [ὁ 
Θεὸς ἐν τῇ ἡμέρᾳ τῇ ἑβδόμῃ) ἀπὸ πάντων τῶν 
δἔργων αὑτοῦ" Καὶ ἐν τούτῳ mad’ (εἶ) εἰςελεύσον- 
θται εἰς τὴν χατάπανσίν μον. ᾿Επεὶ οὖν ἀπολείπεται 
τινας εἰςελϑεῖν εἰς αὐτὴν, χαὶ οἱ πρότερον εὐαγγελισϑέντες 
1 οὐχ εἰςῆλθον δι᾿ ἀπείϑειαν, Πάλιν «τινὰ» ὁρίζει ἡμέραν 
«σήμερον, ἐν Δανεὶδ λέγων, μετὰ τοσοῦτον χρόνον, χα- 
ὡς προείρηχε»" σήμερον, ἐὰν τῆς φωνῆς αὐτοῦ 
ἀκούσητε, μὴ σχληρύνητε τὰς χαρδίέας ὑμῶν. 
8 Εἰ γὰρ αὐτοὺς Ἰησοῦς Ἑ χατέπανσεν, οὐχ ἄν περὶ bis 
9 ἐλάλει μετὰ ταῦτα ἡμέρας. “Apa « ἀπολείπεται» σαββα- 
10 τισμὸς τῷ λαῷ τοῦ ϑεοῦ. Ὃ γὰρ εἰςελθὼν εἰς τὴν χα- 
τάπαυσιν αὐτοῦ, χαὶ αὐτὸς χατέπαυσεν ἀπὸ Ἐ τῶν ἔργων 
αὑτοῦ, ὥςπερ ἀπὸ τῶν ἰδίων ὁ ϑεός. ᾿ 
11 Σπουδάσωμεν οὖν εἰςελϑεῖν Ἐ εἰς ἐχείνην τὴν χκατάπαν- 
σιν, a μὴ ἐν τῷ αὐτῷ τις ὑποδείγματι πέσῃ τῆς ἀκε:- 
12 ϑείας. Ζῶν γὰρ ὁ λόγος τοῦ ϑεοῦ χαὶ ἐνεργὴς χαὶ τομώ- 
τερος ὑπὲρ πᾶσαν μάχαιραν δίστομον χαὶ διζενούμενος 
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ἄχρι μερισμοῦ ψυχῆς Ἐ χαὶ πνεύματος, ἁρμῶν τε χαὶ 
μυελῶν ἘΚ, χαὶ «χριτιχὸς» «ἐγθυμήσεων» «χαὶ ἐννοιῶν 
χαρδίας»" Καὶ οὐχ ἔστι χτίσις ἀφανὴς ἐνώπιον αὐτοῦ, 13 
πάντα δὲ γυμνὰ χαὶ τετραχηλισμένα τοῖς ὀφθαλμοῖς αὐτοῦ, 
«πρὸς ὃν ἡμῖν ὁ λόγος». 

"Ἔχοντες οὖν ἀρχιερέα μέγαν « διεληλυθότα τοὺς οὐρα- 14 
vous, Ἰησοῦν τὸν υἱὸν τοῦ Θεοῦ», χρατῶμεν τῆς ὁμολο- 
γίας. Οὐ γὰρ ἔχομεν ἀρχιερέα μὴ δυνάμενον συμπαϑῆσαι 15 
«ταῖς ἀσϑενείαις» ἡμῶν, πεπειρασμένον δὲ χατὰ πάντα 
χαϑ᾽ ὁμοιότητα, χωρὶς ἁμαρτίας. Προςερχώμεϑα οὖν μετὰ 16 
παῤῥησίας τῷ Apovw τῆς χάριτος, ἦα λαβωμεν ἔλεος χαὶ 
χάριν [εὕρωμεν] «els εὔχαιρον βοήϑειαν». 


[la γὰρ ἀρχιερεὺς ἐξ ἀνθρώπων λαμβανόμενος, ὑπὲρ ε΄ 
ἀνθρώπων χαϑίσταται «τὰ πρὸς τὸν Θεὸν», ἵνα προςφέρῃ 
δῶρά te χαὶ ϑυσίας ὑπὲρ ἁμαρτιῶν, « Μετριοπαϑεῖν» δυ- 2 
γάμενος τοῖς ἀγνοοῦσι χαὶ πλανωμένοις, ἐπεὶ χαὶ αὐτὸς 
περίχειται ἀσθένειαν: Καὶ «de? αὐτὴν» ὀφείλει, χαϑὼς 3 
περὶ τοῦ λαοῦ, οὕτω χαὶ «περὶ αὑτοῦ» προςφέρειν «περὶ» 
ἁμαρτιῶν᾽ 

Καὶ οὐχ ἑαντῷ τις λαμβάνει τὴν τιμὴν, « ἀλλ᾽ 6» χαλού- 4 
μενος ὑπὸ τοῦ ϑεοῦ, χαϑάπερ «χαὶ ὃ» ᾿Ααρών. Οὕτω καὶ ὁ 
ὁ “Χριστὸς οὐχ ξαυτόν ἐδόξασε «γενηθῆναι» ἀρχιερέα, ἀλλ᾽ 
ὁ λαλήσας (πρὸς αὐτόν)" vide μον εἶ σὺ, ἐγὼ σήμε- 
ρον γεγέννηχά ae’ Καϑὼς χαὶ ἐν ἑτέρῳ Ἐ λέγει σὺ θ 
ἱερεὺς εἰς τὸν αἰῶνα χατὰ τὴν τάξιν Μελχισεδέχ. 
Ὃς ἐν ταῖς ἡμέραις τῆς σαρχὸς αὐτοῦ, δεήσεις τε χαὶ 7 
ἱχετηρίας πρὸς τὸν δυνάμενον σώζειν αὐτὸν ἐκ ϑανάτου μετὰ 
κραυγῆς ἰσχυρᾶς καὶ δαχρύων προςενέγχας χαὶ elcaxov- 
σϑεὶς, «᾿Απὸ τῆς εὐλαβείας», χαίπερ ὧν υἱὸς, ἔμαϑεν ἀφ᾽ 8 
ὧν ἔπαϑε τὴν ὑπαχοὴν, Καὶ τελειωθεὶς ἐγένετο «πᾶσι» 9 
τοῖς ὑπαχούουσιν αὐτῷ αἴτιος σωτηρίας αἰωνίου, Προς- 10 
αγορευϑεὶς ὑπὸ τοῦ “εοῦ ἀρχιερεὺς χατὰ τὴν τάξιν Med- 
χισεδέχ. 

Περὶ οὗ * πολὺς ἡμῖν ὁ λόγος χαὶ δυςερμήνεντος λέγειν, 11 
ἐπεὶ νωϑροὶ γεγόνατε ταῖς ἀχοαῖς. Καὶ γὰρ ὀφείλοντες 12 
εἶναι. διδάσχαλοι διὰ τὸν χρόνον, πάλιν χρείαν ἔχετε τοῦ 


’ 
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διδάσχειν ὑμᾶς «τίνα τὰ στοιχεῖα» τῆς ἀρχῆς τῶν λογίων 
τοῦ ϑεοῦ᾽ χαὶ γεγόνατε χρείαν ἔχοντες γάλαχτος [χαὶ] ov 
12 στερεᾶς τροφῆς. Πᾶς γὰρ ὁ μετέχων γάλαχτος «ἄπειρος 
14 λόγον» δικαιοσύνης *° νήπιος γάρ ἘΡ ἐστι. Τελείων δέ 
ἐστιν ἡ στερεὰ τροφὴ, τῶν «Sta τὴν ἕξιν» τὰ αἰσπητήρια 
γεγυμνασμένα ἐχόντων πρὸς διάχρισιν χαλοῦ τε χαὶ χαχοῦ. 





ς΄ Διὸ ἀφέντες «τὸν τῆς ἀρχῆς τοῦ Χριστοῦ λόγον», ἐκὶ 
ἣν τελειότητα φερώμεϑα, μὴ πάλιν ϑεμέλιον « καταβαλ- 
λόμενοι» μετανοίας ἀπὸ νεχρῶν ἔργων xal πίστεως ἐκὶ 
2Sebv, Βαπτισμῶν «διδαχὴν», ἐπιϑέσεώς τε χειρῶν, ἀνα- 
3 στάσεώς τε νεχρῶν κα χρίματ τος atwviov. Kal τοῦτο 
4 «ποιήσομεν », ἐάνπερ πο της ὁ ϑεός. ᾿Αδύνατον γὰρ, 
τοὺς ἄκαξ « φωτισϑέντας», γευσαμένους τε τῆς « δωρεᾶς 
τῆς ἐπουρανίου » χαὶ μετόχους γενηϑέντας πνεύματος 
δ Καὶ χαλὸν γευσαμένους ϑεοῦ ῥῆμα, δυνάμεις τε μέλλοντος 
6 αἰῶνος, «Καὶ παραπεσόντας» πάλιν ἀναχαινίζειν εἷς μετά- 
γοιαν, ἀνασταυροῦντας ἑαντοῖς toy υἱὸν τοῦ ϑεοῦ χαὶ πα- 
1 ραδειγματίζοντας. Γῆ, γὰρ ἡ πιοῦσα τὸν « ἐπ᾽ αὐτῆς» 
«ἐρχόμενον» πολλάχις ὑετὸν χαὶ τίχτουσα βοτάνην εὔϑετον 
ἐκείνοις, δι’ ods (καὶ) γεωργεῖται, μεταλαμβάνει εὐλογίας 
8 ἀπὸ (τοῦ) ϑεοῦ᾽ ᾿Εχφέρουσα δὲ ἀκάνϑας χαὶ τριβόλους, 
ἀδόχιμος χαὶ χατάρας ἐγγὺς, ἧς τὸ τέλος εἷς καῦσιν, 
9 ]επείσμεϑα δὲ περὶ ὑμῶν, ἀγαπητοὶ, τὰ χρείσσονα καὶ 
10 ἐχόμενα συτὴριός, εἰ χαὶ οὕτω λαλοῦμεν. Ov γὰρ ἄδουχος 
6 ϑεὸς, ἐπιλαθέσθαι τοῦ ἔργον ὑμῶν xal* τῆς ἀγάπης, 
᾿ «ἣν» ἐγεδείξασϑε εἰς τὸ ὄνομα αὐτοῦ, διακονήσαντες͵ τοῖς 
11 ἁγίοις, χαὶ διαχονοῦντες. ᾿Επιϑυμοῦμεν. δὲ, ἕκαστον ἡ ὑμῶν 
τὴν αὐτὴν ἐνδείκνυσθαι ; σπουδὴν πρὸς τὴν πληροφορίαν τῆς 
12 ἐλπίδος ἄχρι τέλους, “Iva μὴ νωϑροὶ γένησθε, μιμηταὶ 
δὲ τῶν διὰ! πίστεως χαὶ μαχροϑυμίας carsales 
12 τὰς ἐπαγγελίας. Τῷ γὰρ ᾿Αβραὰμ ἐπα ee ἊΣ ϑεὺς, 
ἐπεὶ χατ οὐδενὸς εἶχε μείζονος ὀμόσαι, ὥμοσε xa 
14 Δέγων᾽ «ἦν» μὴν εὐλογῶν εὐλογήσω σε καὶ ἀλη, 
Ιδϑύνων πληϑυνῶ σε. Καὶ οὕτω μαχροϑνυμήσας ἐπέτυχε 
16 τῆς ἐπαγγελίας. “Avaponet | * γὰρ χατὰ τοῦ μείζονος 
ὀμνύουσι, χαὶ πάσης αὐτοῖς ἀντιλογίας πέρας εἷς βεβαίωσιν 


’ 
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ρχος. «Ἔν ᾧ περισσέτερον» βουλόμενος ὁ ϑεὸς «ἐπι- 11 
Faun τοῖς χληρονόμοις τῆς ἐπαγγελίας τὸ ἀμετάϑετον 
βουλῆς αὑτοῦ, « ἐμεσίτευσεν» ὄρχῳ, “Iva διὰ δύο πρα- 18 
ἰτων ἀμεταϑέτων, ἐν οἷς ἀδύνατον ψεύσασθαι" Sedv, 
υρὰν παράχλησιν ἔχωμεν οἱ «χαταφυγόντες» χρατῆσαι 
προχειμένης ἐλπίδος, “Hy ὡς ἄγχυραν «ἔχομεν» τῆς 19 
"ἧς ἀσφαλῆ (te χαὶ βεβαίαν) χαὶ εἰςερχομένην εἰς τὸ 
τερον τοῦ χαταπετάσματος, “Ὅπον πρόδρομος ὑπὲρ 20 
ὃν εἰςῆλθεν Ἰησοῦς Ἑ, χατὰ τὴν τάξιν Μελχισεδὲχ 
τερεὺς γενόμενος εἰς τὸν αἰῶνα. ' 


τὸς γὰρ ὁ Μελχισεδὲχ --- βασιλεὺς Σαλὴμ, ζ΄ 
εὺὑς τοῦ ϑεοῦ [τοῦ] ὑψίστον, «ὁ» συναντήσας 
ἀμ. ὑποστρέφοντι ἀπὸ τῆς χοπῆς τῶν βασιλέων 
εὐλογήσας αὐτὸν", Ὧι χαὶ δεχάτην (ἀπὸ) 2 
χντὸς» «ἐμέρισεν» ("ABpadp), πρῶτον μὲν ἑρμη- 
ὄμενος βασιλεὺς διχαιοσύνης, ἔπειτα δὲ χαὶ βασιλεὺς 
λὴμ, ὅ ἐστι, βασιλεὺς εἰρήνης, ᾿Απάτωρ, ἀμήτωρ, 3 
νεαλόγητος, μήτε ἀρχὴν ἡμερῶν μήτε ζωῆς τέλος ἔχων, 
ὑμοιωμένος δὲ τῷ vied ϑεοῦ — μένει ἱερεὺς εἰς τὸ 
νεχές. Θεωρεῖτε δὲ, πηλίκος (οὗτος), ᾧ « δεχάτην 4 
ραὰμ ἔδωκεν ἐκ τῶν ἀχροϑινίων, ὁ πατριάρχης»" Καὶ δ 
αὲν ἐκ τῶν vidiv Acut τὴν ἱερατείαν λαμβάνοντες, ἐν- 
hy ἔχονσιν ἀποδεχατοῦν τὸν λαὸν «χατὰ τὸν γόμονν, 
v ἔστι, τοὺς ἀδελφοὺς αὐτῶν, χαίπερ ἐξεληλυθότας ἐχ 
ὀσφύος ᾿Αβραάμ᾽ Ὃ δὲ μὴ «γενεαλογούμενος ἐξν 6 
ὧν δεδεχάτωχεν " ᾿Αβραὰμ, xat τὸν ἔχοντα τὰς 
γγελίας «εὐλόγηχε». Χωρὶς δὲ (πάσης) ἀντιλογίας 7 
in ἔλαττον ὑπὸ τοῦ χρείττονος εὐλογεῖται. Καὶ ὧδε 8 
δεχάτας ἀποϑνήσχοντες ἄνθρωποι λαμβαάνουσιν᾽ ἐχεῖ 
μαρτυρούμενος Ἐ, ὅτι ζῇ. Καὶ, ὡς ἕπος εἰπεῖν, διὰ 9 
pad χαὶ Aevt ὁ δεχάτας λαμβάνων δεδεχάτωται᾽" 
τι γὰρ ἐν τῇ ὀσφύϊ τοῦ πατρὸς ἦν, ὅτε συνήντησεν αὖ- 10 
κ Μελχισεδέκ. El μὲν οὖν τελείωσις διὰ τῆς Λευϊτικῆς 11 
ὁσύνης { wy) — ὁ λαὸς γὰρ «ἐπ᾽ αὐτῆς» « νενομοϑέτη- 
» — τίς ἔτι χρεία xara τὴν τάξιν Μελχισεδὲκ ἕτερον 
στασϑαὶ ἱερέα « χαὶ οὐ κατὰ τὴν τάξιν ᾿Ααρὼν λέγεσθαι»; 


ζ΄. 2 πάντων. 
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12 Μετατιϑεμένης γὰρ τῆς ἱερωσύνης, ἐξ ἀνάγκης [ χαὶ ' 
13 μου] μετάϑεσις γίνεται. "Eq’ ὃν γὰρ λέγεται ταῦτα, ¢ 
λῆς ἑτέρας μετέσχηχεν, ἀφ᾽ ἧς οὐδεὶς «προςέσχηχεν 
14 ϑυσιαστηρίῳ: 1]Πρόδηλον γὰρ, ὅτι ἐξ ᾿Ιούδα ἀνατέταλ 
ὁ χύριος ἡμῶν, εἰς ἣν φυλὴν «περὶ ἱερέων οὐδὲν » Με 
16 σῆῇῆς ἐλάλησε. Καὶ περισσότερον ἔτι χατάδηλόν ἐστιν, «. 
χατὰ Ἐ ὁμοιότητα Μελχισεδὲχ ἀνίσταται ἱερεὺς é 
16 Ὃς οὐ χατὰ νόμον ἐντολῆς σαρχίνης γέγονεν, ἀλλὰ xe 
11 δύναμιν ζωῆς ἀχαταλύτου. «Μαρτυρεῖται» yap: ὅτι σ 
ἱερεὺς εἰς τὸν αἰῶνα χατὰ τὴν τάξειεν Medy 
18σεδέχ᾽ ᾿Αϑέτησις «μὲν γὰρ γίνεται προαγούσης» ἐν 
19 λῆς διὰ τὸ αὐτῆς dotevts χαὶ ἀνωφελές᾽ Οὐδὲν γὰρ é 
λείωσεν ὁ νόμος «ἐπειςαγωγὴ δὲ χρείττονος ἐλπίδο 
20 δι’ ἧς «ἐγγίζομεν» τῷ “εῷ. Καὶ «xad’ ὅσον οὐ yw 
21 ὁρχωμοσίας» --- Οἱ μὲν γὰρ χωρὶς ὁρχωμοσίας εἰσὶν ter 
yeyovétes’ ὁ δὲ wed’ ὁρχωμοσίας «διὰ τοῦ λέγοντος x 
αὐτόν»" ὥμοσε xUPLOS, χαὶ οὐ μεταμεληϑήσετι 
22 σὺ Ἐ ἱερεὺς εἰς τὸν αἰῶνα ἘΚ --- Κατὰ τοσοῦτο (x 
28 χρείττονος διαϑήχης γέγονεν ἔγγνος Ἰησοῦς. Καὶ of | 
πλείονές efor γεγονότες «ἱερεῖς» διὰ τὸ ϑανάτῳ χωλύεσ 
24 παραμένειν’ Ὃ δὲ, διὰ τὸ μένειν αὐτὸν εἰς τὸν ald 
25 ἀπαράβατον ἔχει τὴν ἱερωσύνην, (“USev) καὶ σώζειν 
τὸ παντελὲς δύναται τοὺς προςερχομένους δι᾽ αὐτοῦ 
Sem, πάντοτε ζῶν «ele τὸ ἐντυγχάνειν» ὑπὲρ αὐτ 
26 Τοιοῦτος γὰρ ἡμῖν (xat) ἔπρεπεν ἀρχιερεὺς, ὅσιος, ἄ: 
χος, ἀμίαντος, χεχωρισμένος ἀπὸ τῶν ἁμαρτωλῶν : 
241 ὑψηλότερος τῶν οὐρανῶν γενόμενος, Ὃς οὐχ ἔχει x 
ἡμέραν ἀνάγχην, ὥςπερ οἱ ἀρχιερεῖς, πρότερον ὑπὲρ 1 
ἰδίων ἁμαρτιῶν «ϑυσίας» ἀναφέρειν, ἔπειτα τῶν τοῦ Ax 
28 τοῦτο γὰρ ἐποίησεν ἐφάπαξ, ξαυτὸν ἀνενέγχας. Ὃ vey 
γὰρ «ἀνθρώπους» χαϑίστησιν ἀρχιερεῖς, ἔχοντας deo! 
vetav’ ὁ λόγος δὲ τῆς ὁρχωμοσίας τῆς μετὰ τὸν νόμ 
υἱὸν εἷς τὸν αἰῶνα τετελειωμένον. 


η΄ Κεφάλαιον δὲ «ἐπὶ τοῖς λεγομένοις», τοιοῦτον ἔχοι 


ἀρχιερέα, ὃς ἐχάϑισεν ἐν δεξιᾷ τοῦ ϑρόνον τῆς μεγαλ 
2 σύνης ἐν τοῖς οὐρανοῖς, «Τῶν ἁγίων» λειτουργὸς, > 


18 * τὴν. 26 χαὶ om. 
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τῆς σχηνῆς τῆς ἀληθινῆς, ἣν ἔπηξεν ὁ χύριος, Ἐούχ ἄν- 
ὥρωπος. Πᾶς γὰρ ἀρχιερεὺς εἰς τὸ προςφέρειν δῶρα χαὶ 3 
ϑυσίας χαϑίσταται  ὅϑεν ἀναγκαῖον. » ἔχειν τι χαὶ τοῦτον 
ὃ «προςενέγχῃ ». ΕΠ μὲν «γὰρ» ἦν ἐπὶ Ἐ γῆς, οὐδ᾽ ἂν ἃ 
ἦν ἱερεὺς, ὄντων τῶν ** προςφερόντων χατὰ [τὸν] νόμον 
τὰ δῶρα, Oftties ὑποδείγματι XaL σχιᾷ λατρεύουσι τῶν ὁ 
ἐπουρανίων, χαϑὼς κχεχρημάτισται Μωῦσῆς, μέλλων. ἐπι- 
τελεῖν τὴν σχηνήν᾽ ὅρα γὰρ, φησὶ, «ποιήσῃς» πάντα 
χατὰ τὸν τύπον τὸν δειχσέντα σοι ἐν τῷ ὄρει" 
Νυνὶ δὲ διαφορωτέρας τέτευχε λειτουργίας, ὅσῳ «χαὶ» 6 
χρείττονός ἐστι διαϑήχης μεσίτης, ἥτις ἐπὶ χρείττοσιν 
ἐπαγγελίαις νενομοϑέτηται. Ei γὰρ ἣ πρώτῃ ἐχείνη ἦν τ 
ἄμεμπτος, οὐχ ἂν δευτέρας ἐζητεῖτο τόπος Μεμφόμενος 8 
«γὰρ αὐτοῖς» λέγει" ἰδοὺ, ἡμέραι ἔρχονται, «λέγει» 
χύριος, καὶ «συντελέσω ἐπὶ τὸν οἶχονν Ἰσραὴλ 
χαὶ «ἐπὶ τὸν οἶχον» Ἰούδα διαϑήχην χαινήν᾽ 
Οὐ χατὰ τὴν διαϑήχην, ἣν «ἐποίησα» τοῖς πα-9 
τράσιν αὐτῶν, ἐν ἡμέρᾳ ἐπιλαβομένου μον τῆς 
χειρὸς αὐτῶν, ἐξαγαγεῖν αὐτοὺς ἐχ «γῆς» Αἰγύ- 
πτον" OTL αὐτοὶ οὐχ ἐνέμειναν ἐν τῇ διαϑήχῃ 
αν, χἀγὼ ἠμέλησα αὐτῶν, «λέγειν» χύριος. 
Οτι αὕτη ἡ Staryxy*, ἣν διαθήσομαι τῷ οἴχῳ 10 
Ἰσραὴλ μετὰ τὰς ἡμέρας ἐχείνας, «λέγει» χύ- 
ριος, διδοὺς ἘΚ γόμους μον εἰς (τὴν) διάνοιαν 
αὐτῶν, χαὶ ἐπὶ χαρδίας αὐτῶν «γράψω» αὐτούς" 
χαὶ ἔσομαι αὐτοῖς εἰς Jeov, χαὶ αὐτοὶ ἔσονταί. 
μοι εἰς λαόν. Καὶ οὐ μὴ «διδάξωσιν» ἔχαστος 1] 
τὸν πολίτην αὑτοῦ, χαὶ ἕχαστος τὸν ἀδελφὸν 
(αὐτοῦ), λέγων" «γνῶϑι» τὸν χύριον᾽ ὅτι πάντες 
εἰδήσονσί με, ἀπὸ μιχροῦ [αὐτῶν] ἕως μεγάλον 
αὐτῶν. Ὅτι ἔχεως ἔσομαι ταῖς ἀδικίαις αὐτῶν, 12 
«καὶ τῶν ἁμαρτιῶν αὐτῶν» οὐ Ly μνησθῶ ἔτι. 
Ἔν τῷ λέγειν χαινὴν πεπαλαίωχε τὴν πρώτην᾽ τὸ δὲ πα- 13 
λαιούμενον καὶ γηράσχον ἐγγὺς ἀφανισμοῦ. 


Ei ε μὲν οὖν (xok) ἡ ἡ ἡ πρώτη δικαιώματα λατρείας, 70, ¥ 


yrov χοσμικχόν. Σχηνὴ γὰρ “χατεσχευάσϑη ἡ πρώτη, 2 
ὃ H ἢ τε λυχνία χαὶ ἡ τράπεζα xal «ἡ πρόϑεσις τῶν 





η΄. 10 ἐπιγράψω. 
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ἥχω, ἐν χεφαλίδι βιβλίον γέγραπται περὶ ἐμοὺ 
τοῦ ποιῆσαι «ὁ σεὸς», τὸ ϑέλημά σον. ᾿Ανώτερον 
«λέγων»" ὅτι «ϑνσίαν χαὶ προςφορὰν» χαὶ 6do- 
χαυτώματα χαὶ περὶ «ἁμαρτίαςν οὐχ «ἠϑέλης- 
σας, οὐδὲ εὐδόχησας» --- αἴτινες χατὰ (τὸν) νόμον 
9 προςφέρονται --- Τότε εἴρηκεν ἰδοὺ ἥκω, τοῦ ποιῆσα! 
«ὁ ϑεὸς» τὸ ϑέλημαά σοῦ, ἀναιρεῖ τὸ πρῶτον, fa 
19 τὸ δεύτερον στήσῃ, Ἔν ᾧ ϑελήματι ἡγιασμένοι ἐσμὲν 
διὰ τῆς προςφορᾶς τοῦ «σώματος» (τοῦ) ᾿Τησοῦ Χριστοῦ 
11 ἐφάπαξ. Καὶ πᾶς μὲν «ἱερεὺς» ἔστηχε xad ἡμέραν λει- 
τουργῶν (χαὶ) τὰς αὐτὰς πολλάκις προςφέρων ϑυσίας, 
12 αἵτινες οὐδέποτε δύνανται περιελεῖν ἁμαρτίας: « Autos» 
δὲ μίαν ὑπὲρ ἁμαρτιῶν προςενέγκας ϑυσίαν εἰς τὸ διην- 
18 χὲς, ἐχάϑισεν «ἐν δεξιᾷ» τοῦ ϑεοῦ, Τὸ λοιπὸν ἐχδεχό- 
μενος ἕως τεθῶσιν οἱ ἐχϑροὶ αὐτοῦ ὑποπόδιον τῶν ποδῶν 
14« αὐτοῦ. Μιᾷ yap προςφορᾷ τετελείωχεν «εἰς τὸ διηνεχὲς 
15 τοὺς ἁγιαζομένους». Μαρτυρεῖ δὲ ἡμῖν (καὶ) τὸ πνεῦμα 
10 τὸ ἅγιον. «μετὰ γὰρ τὸ προειρηκέναι». Αὕτη ἡ δια- 
οήχη, ἣν διαϑήσομαι «πρὸς αὐτοὺς» μετὰ τὰς 
ἡμέρας ἐκείνας" λέγει χύριος᾽ διδοὺς νόμους 
μον ἐπὶ χαρδίας αὐτῶν, χαὶ ἐπὶ «τῶν διανοιῶν» 
ιταὐτῶν ἐπιγράψω αὐτοὺς, Καὶ τῶν ἁμαρτιῶν 
αὐτῶν καὶ τῶν ἀνομιῶν αὐτῶν οὐ μὴ «μνησϑῶν 
18 ἔτι. “Ὅπον δὲ ἄφεσις τούτων, «οὐχέτι» προςφορὰ περὶ 
. ἁμαρτίας. 
19 Ἔχοντες οὖν, ἀδελφοὶ, παῤῥησίαν εἰς τὴν εἴςοδον τῶν 
20 ἁγίων ἐν τῷ αἵματι Ἰησοῦ, «Ἔν ἐνεκαίνισεν ἡμῖν 
πρόςφατον χαὶ ζῶσαν» dia τοῦ χαταπετάσματος, τοῦτ᾽ 
21 ἔστι, τῆς σαρχὸς αὑτοῦ, Καὶ ἱερέα μέγαν ἐπὶ τὸν οἶχον 
Δ τοῦ ϑεοῦ, «Προςερχώμεϑα» μετὰ ἀληνινῆς χαρδίας, ἐν 
πληροφορίᾳ πίστεως, ἐῤῥαντισμένοι τὰς χαρδίας ἀπὸ συν- 
εἰδήσεως πονηρᾶς, χαὶ λελουμένοι «τῷ σώματι» ὕδατι 
28 χαϑθαρῷ Κατέχωμεν τὴν ὁμολογίαν «τῆς ἐλπίδος» ἀχλινῆ 
24— πιστὸς γὰρ ὁ ἐπαγγειλάμενος --- Καὶ χατανοῶμεν ἀλ- 
25 λήλους εἰς παροξυσμὸν ἀγάπης χαὶ χαλῶν ἔργων, Μὴ 
ἐγχαταλείποντες τὴν « ἐπισυναγωγὴν» ξαυτῶν, καθὼς Bos* 
τισὶν, ἀλλὰ παραχαλοῦντες, (χαὶ) τοσούτῳ μᾶλλον, ὅσω 
βλέπετε ἐγγίζηευσαν τὴν ἡμέραν. 


10 τοῦ οπι. 
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᾿Ἑχουσίως γὰρ “ἁμαρτανόντων ἡμῶν μετὰ τὸ λαβεῖν 26 
τὴν ἐπίγνωσιν τῆς ἀληδείας, οὐχέτι «περὶ ἁμαρτιῶν ἀπο- 
λείπεται ϑυσία»" « Φοβερὰ δέ τις ἐχδοχὴ χρίσεως» χαὶ 27 
πυρὸς ζῆλος, ἐσϑίειν «μέλλοντος» τοὺς ὑπεναντίους. «᾽Αϑε- 28 
τήσας τὶς» νόμον Μωύσέως, χωρὶς οἰκτιρμῶν Ἐ ἐπὶ δυσὶν 
«ἢ» τρισὶ μάρτνσιν ἀποϑνήσχει᾽ Iléow, δοχεῖτε, 29 
χείρονος ἀξιωϑήσεται τιμωρίας ὁ τὸν υἱὸν τοῦ δεοῦ χατα- 
πατήσας χαὶ τὸ αἷμα τῆς διαθήκης χοινὸν ἡγησάμενος 
ἐν ᾧ ἡγιάσθη) καὶ τὸ πνεῦμα τῆς χάριτος ἐνυβρίσας. 

Οἴδαμεν γὰρ τὸν εἰπόντα" «ἐμοὶ ἐχδίχησις, ἐγὼ ἀν- 80 
ταποδώσω, λέγει χύριος»" χαὶ πάλιν᾽ «κύριος 
χρινεῖ» τὸν λαὸν αὑτοῦ. Φοβερὸν τὸ ἐμπεσεῖν εἰς 81 
χεῖρας “εοῦ ζῶντος. 

᾿Αναμιμνήσχεσθς «δὲ» τὰς πρότερον ἡμέρας, ἐν αἷς 22 
«φωτισϑέντες» πολλὴν ἄσλησιν ὑπεμείνατε TAI RAT OY, 
Tovto μὲν, ὀνειδισμοῖς τε xa ϑλίψεσι «ϑεατριζόμενοι», 33 
τοῦτο δὲ, χοινωνοὶ τῶν οὕτως ἀναστρεφομένων γενηθέντες" 
Καὶ γὰρ τοῖς «δεσμοῖς μου» συνεπαϑήσατε χαὶ τὴν ἀρ- 34 
παγὴν τῶν ὑπαρχόντων νμῶν μετὰ χαρᾶς ald acetal, 
yeveboxovtes ἔχειν « ἐν & ἑαυτοῖς» χρείττονα ὕπαρξιν (ἐν οὐρα- 
vois ) καὶ μένουσαν. Μὴ ἀποβάλητε οὖν τὴν παῤῥησίαν 35 
ὑμῶν, ἥτις ἔχει μισθαποδοσίαν « μεγάλην ». Ὑπομονῆς 36 
yap ap ἔχετε χρείαν, ἵνα τὸ JEAN wa. τοῦ ϑεοῦ ποιήσαντες 
xoplonore τὴν ἐπαγγελίαν. “Ett γὰρ μιχρὸν ὅσον ὅσον, 31 
ὁ ἐρχόμενος ἥξει χαὶ οὐ χρονιεῖ, “O δὲ δίχαιος 88 
ἐχ πίστεως ζήσεται᾽ χαὶ ἐὰν ὑποστείληται, οὐὖκχ 
εὐδοχεῖ ἡ ψυχή μου ἐν αὐτῷ. Ἡμεῖς δὲ οὐχ ἐσμὲν 28 
ὑποστολῆς, εἰς ἀπώλειαν ἀλλὰ πίστεως, εἷς περιποίησιν 


ψνχῆς. 


Ἔστι δὲ πίστις ἐλπιζομένων « ὑπόστασις πραγμάτων, con” 
Deyyos» ov βλεπομένων. Ἔν ταύτῃ γὰρ ἐμαρτυρήϑησαν 2 
οἱ πρεςβύτεροι. Πίστει νοοῦμεν “ατηρτίσϑαι τοὺς αἰῶνας 3 
ῥήματι Seov «εἰς τὸ μὴ ex φαινομένων τὰ βλεπάμενα 
γεγονέναι». Πίστει πλείονα ϑυσίαν Αβελ παρὰ Καϊν προς- 4 
ἥνεγχε τῷ ϑεῷ, δι ἧς ἐμαρτυρήϑη εἶναι δίχαιος, μαρτυ- 
βοῦντος πὶ τοῖς δώροις αὐτοῦ «τοῦ θεοῦ» χαὶ δι᾽ 
«αὐτῆς» ἀποϑανὼν ἔτι λαλεῖται. Πίστει "Evay μετετέϑη ὁ 
τοῦ μὴ ἰδεῖν ϑάνατον " χαὶ οὐχ εὑρίσχετο, «διότι» 
μετέϑηχεν αὐτὸν ὁ Sede. πρὸ γὰρ τῆς μεταϑέσεως 
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6 (αὐτοῦ) μεμαρτύρηται εὐηρεστηχέναι τῷ JEG" Χωρὶς 
δὲ πίστεως ἀδύνατον εὐαρεστῆσαι. πιστεῦσαι γὰρ δεῖ τὸν 
πρὸςερχόμενον τῷ Sed, ὅτι ἐστὶ χαὶ τοῖς ἐχζητοῦσιν αὐτὸν 

7 μισβαποδότης γίνεται. Πίστει χρηματισϑεὶς Νῶε περὶ 
τῶν «μηδέπω» βλεπομένων, εὐλαβηϑεὶς χατεσχεύασε χιβω- 
τὸν εἰς σωτηρίαν τοῦ οἴχου αὑτοῦ, δι ἧς χατέχρινε τὸν 
χόσμον χαὶ τῆς χατὰ πίστιν διχαιοσύνης ἐγένετο χληρο- 

8 véuos. Πίστει * χαλούμενος ᾿Αβραὰμ ὑπήχουσεν « €&6)- 
Setv» εἰς (τὸν) τόπον, ὃν ἤμελλε λαμβάνειν εἰς χληρονο- 

9 μίαν" χαὶ ἐξῆλθε, μὴ ἐπιστάμενος ποῦ «ἔρχεται »» (π| 
aret) παρῴχησεν εἰς (τὴν) γῆν τῆς ἐπαγγελίας ὡς ἀλλο- 

' τρίαν, ἐν σχηναῖς χατοικήσας μετὰ Ἰσαὰχ sia "Taxes, 

10 τῶν συγχληρονόμων τῆς ἐπαγγελίας «τῆς αὐτῇ Ἔξι- 
δέχετο γὰρ τὴν τοὺς “εμελίους ἔχουσαν πόλιν, Ὰ τεχνίτης 

11 χαὶ δημιουργὸς 6 Sede. Πίστει «χαὶ αὐτὴ» Σάῤῥα δύνα- 
tv εἰς χαταβολὴν σπέρματος ἔλαβε» χαὶ παρὰ καιρὸν 
ἡλικίας (ἔτεκεν), ἐπεὶ πιστὸν ἡγήσατο τὸν ἐπαγγειλάμενον. 

12 Διὸ χαὶ ἀφ᾽ ἑνὸς ἐγεννήθησαν, χαὶ ταῦτα νενεχρωμένον, 
χαδὼςἘ τὰ ἄστρα τοῦ οὐρανοῦ τῷ πλήϑει καὶ ὡς 

ἄμμος (ἡ παρὰ τὸ χεῖλος) τῆς "αλάσσης ἡ 

13 ἀναρίϑμητος. Κατὰ πίστιν ἀπέϑανον οὗτοι πάντες, μὴ 
« λαβόντες » τὰς ἐπαγγελίας, ἀλλὰ πόῤῥωσπεν αὐτὰς ἰδόντες 
χαὶ ἀσπασάμενοι χαὶ ὁμολογήσαντες, ὅτι ξένοι Ἐ χαὶ παρε- 

14 πίδημοί εἶσιν ἐπὶ τῆς γῆς. Οἱ γὰρ τοιαῦτα λέγοντες ἐμ- 

15 φανίζουσιν, ὅτι πατρίδα ἐπιζητοῦσι. Καὶ st μὲν ἐχείνης 
«ἐμνημόνευσαν», ἀφ᾽ ἧς « ἐξῆλθον», εἶχον ἂν καιρὸν «ἄνα- 

16 χάμψαι»" Νυνὶ δὲ χρείττονος ὀρέγονται, τοῦτ᾽ ἔστιν, 
ἐπουρανίον. διὸ Ἐ ovx ἐπαισχύνεται αὐτοὺς ὁ ϑεὸς, 953; 

17 ἐπιχαλεῖσϑαι ὌΝΩΙ ἡτοίμασε γὰρ αὐτοῖς πόλιν. Πίστει: 
προςενήνοχεν (ABpacp ) τὸν Ἰσαὰκ πειραζόμενος χαὶ τὸν 
μονογενῆ προςέφερεν, «ὁ τὰς ἐπαγγελίας ἀναδεξάμενος», 

18 Πρὸς ὃν ἐλαλίϑη ὅτι ἐν Toad χληϑήσεταί σο' 

19 σπέρμα" Λογισάμενος, ὅτι καὶ ἐχ νεχρῶν «ἐγείρειν» 
«δυνατὸς» ὁ Θεὸς, ὅϑεν αὐτὸν (xar) ἐν παραβολῇ ἐκομί- 

29 σατο. Πίστει «περὶ τῶν» μελλόντων εὐλόγησεν ᾿Ισαὰχ 

21 τὸν Ἰαχὼβ χαὶ τὸν Ἢσαῦ. Πίστει Ἰακὼβ ἀποϑνήσχων 
ἕκαστον τῶν vidv Ἰωσὴφ εὐλόγησε καὶ προςεχύνησεν 





ρ ΄- 
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πὶ τὸ &xpov τῆς ῥάβδον αὐτοῦ. Πίστει Ἰωσὴφ 22 
ἐλευτῶν περὶ τῆς ἐξόδον τῶν υἱῶν Ἰσραὴλ ἐμνημόνευσε 
αὶ περὶ τῶν ὀστέων αὑτοῦ ἐνετείλατο. ]]ίατει Μωῦσῆς 23 
ἐνγηϑεὶς ἐχρύβη τρίμηνον ὑπὸ τῶν πατέρων αὐτοῦ, διότι 
δον ἀστεῖον τὸ παιδίον, χαὶ οὐχ ἐφοβήθησαν τὸ 
διάταγμα». τοῦ βασιλέως Ἑ. Πίστει Μωσῆς μέγας γε- 24 
όμενος ἠρνήσατο λέγεσθαι υἱὸς ϑυγατρὸς Φαραὼ, Μᾶλ- 25 
ον ἑλόμενος συγχαχουχεῖσθαι τῷ λαῷ τοῦ ϑεοῦ ἢ πρός- 
poy ἔχειν ἁμαρτίας ἀπόλαυσιν, Μείζονα πλοῦτον ἡγη- 26 
ἅμενος τῶν «Αἰγύπζου» ϑησαυρῶν τὸν ὀνειδισμὸν τοῦ 
ζριστοῦ᾽ ἀπέβλεπε γὰρ εἰς τὴν μισθαποδοσίαν. Πίστει 21 
κατέλιπεν» Αἴγυπτον μὴ φοβηϑεὶς τὸν ϑυμὸν τοῦ βασι- 
ἕως τὸν γὰρ ἀόρατον ὡς ὁρῶν ἐχαρτέρησε. Πίστει πε- 28 
οἴηχε τὸ πάσχα χαὶ τὴν πρόςχνσιν τοῦ αἵματος, ἦα μὴ 
ὀλοωρεύων τὰ πρωτότοχα «Ayn» αὐτῶν. Πίστει διέβη- 29 
αν τὴν ἐρυϑρὰν ϑάλασσαν ὡς διὰ ξηρᾶς Ἐ, ἧς πεῖραν λα- 
ὄντες [οἱ] Αἰγύπτιοι χατεπόϑησαν. Πίστει τὰ τείχη 30 
[εριχὼ «ἔπεσε», χυχλωϑέντα ἐπὶ ἑπτὰ ἡμέρας. « Πίστει 21 
Ραὰβ ἡ πόρνη οὐ συναπώλετο τοῖς ἀπειθήσασι, δεξαμένη 
ove χατασχόπους μετ᾽ εἰρήνης». Καὶ τί ἔτι λέγω; ἐπι- 32 
εἶψει γάρ με διηγούμενον ὁ χρόνος περὶ 1 εδεὼν, Bapax 
ε χαὶ Σαμψὼν χαὶ Ἰεφϑάε, Δανείδ τε χαὶ Σαμονὴλ 
αἱ «τῶν» προφητῶν, Ot διὰ πίστεως χατηγωνίσαντο 33 
ασιλείας, εἰργάσαντο διχαιοσύνην, ἐπέτυχον ἐπαγγελιῶν, 
ἔφραξαν» στόματα λεόντων, [Ἔσβεσαν δύναμιν 34 
νυρὸς, ἔφυγον στόματα μαχαίρας, « ἐνεδυναμώϑησαν » ἀπὸ 
σϑενείας, ἐγενήϑησαν ἰσχυροὶ ἐν πολέμῳ, παρεμβολὰς 
κλιναν ἀλλοτρίων. «ἤ ἔλαβον γυναῖχες ἐξ ἀναστάσεως τοὺς 35 
ἐχροὺς αὐτῶν» ἄλλοι δὲ ἐτυμπανίσϑθησαν, οὐ προςδεξά- 
νοι τὴν ἀπολύτρωσιν, Wa «μείζονος» ἀναστάσεως τύχω- 
w° Ἕτεροι δὲ ἐμπαιγμῶν χαὶ μαστίγων πεῖραν ἔλαβον, 36 
ἔτι» δὲ δεσμῶν χαὶ φυλαχῆς᾽ ἜἘλιϑάσϑησαν, ἐπρίσϑη- 37 
αν, (ἐπειράσϑησαν,) ἐν φόνῳ μαχαίρας ἀπέϑανον᾽ «πε- 
ἦλθον ἐν μηλωταῖς, ἐν αἰγείοις δέρμασιν», ὑστερούμε- 
οι, ϑλιβόμενοι, χαχουχούμενοι, “Qv οὐχ ἦν ἄξιας ὁ 88 
ὄσμος, Ἐ «ἐν» ἐρημίαις πλανώμενοι χαὶ ὄρεσι χαὶ σπη- 
αἰοις χαὶ ταῖς ὀπαῖς τῆς γῆς. Καὶ «οὗτοι» πάντες μαρ- 39 
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τυρηϑέντες διὰ τῆς πίστεως, οὐχ ἐχομίσαντο «τὴν ἐπαγ- 
40 γελίαν», Τοῦ ϑεοῦ «χρεῖττόν τι» περὶ ἡμῶν προβλεψα- 
μένον, ta μὴ χωρὶς ἡμῶν τελειωθῶσι. 


(β΄ Τοιγαροῦν. χαὶ ἡμεῖς, τοσοῦτον ἔχοντες περικείμενον ἡμῖν 
νέφος μαρτύρων, ὄγχον ἀποθέμενοι πάντα « καὶ τὴν εὐκε- 
ρίστατον ἁμαρτίαν», δι᾿ ὑπομονῆς τρέχωμεν τὸν προχείμε- 

Ἄγον ἡμῖν ἀγῶνα, ᾿Αφορῶντες εἰς τὸν τῆς πίστεως ἀρχηγὸν 
χαὶ τελειωτὴν Ἰησοῦν, ὃς ἀντὶ τῆς «προχειμένης» αὐτῷ 
χαρᾶς ὑπέμεινε σταυρὸν, «αἰσχύνης χαταφρονήσας», ἐν δεξιᾷ 

ἂτςε τοῦ Spdvou τοῦ ϑεοῦ χεχάϑιχεν. ᾿Αναλογίσασϑε γὰρ τὸν 
τοιαύτην ὑπομεμενηχότα «ὑπὸ» τῶν ἁμαρτωλῶν εἰς « αὐτὸνν 
ἀντιλογίαν, ta μὴ χάμητε ταῖς ψυχαῖς ὑμῶν ἐχλνόμενοι. 

4 Οὔπω μέχρις αἵματος ἀντιχατέστητε πρὸς τὴν ὧμαρ- 

δ τίαν «ἀνταγωνιζόμενοι»ν Καὶ «ἐχλέλησϑε» τῆς « παραχλή- 
σεως», «ἥτις ὑμῖν ὡς υἱοῖς διαλέγεται»" vid (wou), μὴ 
ὀλιγώρει παιδείας xvuplov, μηδὲ ἐχλύον ux 

δαύτοῦ «ἐλεγχόμενος». Ὃν γὰρ ἀ απᾷ χύριος 
απαιδεύει»" μαστιγοῖ δὲ πάντα υἱὸν, ὃν napa- 
T3dyetar «ἘΠ» παιδείαν ὑπομένετε, ὡς υἱοῖς ὑμῖν 
προςφέρεται ὁ ϑεός" τίς γάρ (ἐστιν) υἱὸς, ὃν οὐ παιδεύει 
8 πατήρ; El δὲ χωρίς ἐστε παιδείας, ἧς μέτοχοι γεγόνασι 
8 πάντες, ἄρα νόϑοι «ἐστὲ» χαὶ οὐχ υἱοί. «Eitan τοὺς 
μὲν τῆς σαρχὸς ἡμῶν πατέρας εἴχομεν παιδεντὰς χαὶ 
ἐνετρεπόμεϑα᾽ «οὐ πολλῷ» μᾶλλον ὑποταγησόμεϑα τῷ πα- 

10 τρὶ τῶν πνευμάτων χαὶ ζήσομεν; Οἱ μὲν γὰρ πρὸς ὀλί- 
yas ἡμέρας, χατὰ τὸ δοχοῦν αὐτοῖς, ἐπαίδευον᾽ «ὃν δὲ 
ἐπὶ τὸ συμφέρον, εἰς τὸ μεταλαβεῖν τῆς ἁγιότητος αὐτοῦ. 

11 Πᾶσα (δὲ) παιδεία πρὸς μὲν τὸ παρὸν οὐ δοχεῖ χαρᾶς 
εἶναι, ἀλλὰ λύπης ὕστερον δὲ χαρπὸν εἰρηνικὸν τοῖς δι 
αὐτῆς γεγυμνασμένοις ἀποδίδωσι διχαιοσύνης. 

12 Διὸ τὰς παρειμένας χεῖρας χαὶ τὰ παραλε- 
Ιδλυμένα γόνατα ἀνορϑώσατε Καὶ τροχιὰς ὀρϑὰς 
ποιήσατε τοῖς ποσὶν ὑμῶν, ἦα μὴ τὸ χωλὸν ῇ, 
14 ἰαϑῇ δὲ μᾶλλον. Εἰρήνην διώχετε μετὰ πάντων xal τὸν 
16 ἁγιασμὸν, οὗ χωρὶς οὐδεὶς ὄψεται τὸν χύριον, ᾿ἜἘπισχό- 
ποῦντες, μή τις ὑστερῶν ἀπὸ τῆς χάριτος τοῦ ϑεοῦ, μὲ 





ιβ΄. 7 Eis; sed cf. 8 et 2.3; X.32; 1 Ὁ. XII.7; 27.11.10, 
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τις «ῥίζα πιχρίας ἄνω φύουσα ἐνοχλῇ» χαὶ «διὰ 
ταύτης » μιανϑῶσι πολλοί Μή τις πόρνος ἢ βέβηλος ὡς 16 
Ἠσαῦ, (ὃς: ἀντὶ βρώσεως (μιᾶς) ἀπέδοτο τὰ πρωτο- 
τόχια αὑτοῦ. Ἴστε γὰρ, ὅτι χαὶ μετέπειτα σέλων 11 
χληρονομῆσαι τὴν εὐλογίαν ἀπεδοχιμάσϑθη᾽ μετανοίας γὰρ 
τόπον οὐχ εὗρε, χαίπερ μετὰ δαχρύων ἐχζητήσας αὐτήν. 
Οὐ γὰρ προςεληλύϑθατε «ψηλαφωμένῳ ὄρει χαὶ χεχανμένῳ» 18 
πυρὶ χαὶ γνόφῳ χαὶ «σχότῳ» χαὶ ϑνέλλῃ Καὶ 1 
σάλπιγγος ἤχῳ χαὶ φωνῇ ῥημάτων, ἧς οἱ ἀχούσαντες παρ- 
ητήσαντο, μὴ προςτεσῆναι αὐτοῖς Adyov' Οὐχ ἔφερον 29 
γὰρ “τὸ διαστελλόμενον᾽ χ ἂν Iyplov ϑίγῃ τοῦ ὄρους, 
λιϑοβοληϑήσεταιξ. Καὶ οὕτω φοβερὸν ἦν τὸ φαν- 32] 
ταζόμενον, «Μωῦσῆς εἶπεν» ἔχφοβός εἶμι (χαὶ ἕν- 
τρομος)᾽ ᾿Αλλὰ προςεληλύϑατε Σιὼν ὄρει (χαὶ) πόλει 32 
“εοῦ ζῶντος, “Ἱερουσαλὴμ ἐπουρανίῳ χαὶ «μνριάσινν, 
« ἀγγέλων» πανηγύρει Καὶ ἐχχλησίᾳ πρωτοτόχων, ἀπο- 23 
γεγραμμένων «ἐν οὐρανοῖς», χαὶ χριτῇ Sea πάντων, χαὶ 
πνεύμασι δικαίων « τετελειωμένων» Καὶ διαϑήκης (νέας) 24 
μεσίτῃ Ἰησοῦ χαὶ «αἵματι ῥαντισμοῦ» «χρεΐττονα λα- 
λοῦντι» παρὰ «τὸ» ΓΑβελ. Βλέπετε, μὴ παραιτήσησθε 25 
τὸν λαλοῦντα. Ei γὰρ ἐκεῖνοι οὐχ « ἔφνγον» ay ἐπὶ 
ἧς γῆς παραιτησάμενοι χρηματίζοντα», «πολλῷ» μᾶλλον 
wate. οἱ τὸν ἀπ’ «οὐρανοῦ» ἀποστρεφόμενοι, Οὗ ἡ 26 
τὴν γῆν ἐσάλευσε (tote) wy δὲ ἐπήγγελται λέγων᾽ 
τι ἅπαξ ἐγὼ «σείω» οὐ μόνον τὴν γῆν, ἀλλὰ᾽ 
καὶ τὸν οὐρανόν. Td δὲ ἔτι ἅπαξ, δηλοῖ τῶν σα- 21 
λενομένων (τὴν) μετάϑεσιν, ὡς πεποιημένων (ἵνα μείνῃ 
τὰ μὴ σαλενόμενα). Διὸ βασιλείαν ἀσάλεντον παραλαμ- 28 
͵ βάνοντες ἔχωμεν (χάριν), δι᾿ ἧς λατρεύωμεν « εὐαρέστως» 
τῷ Sed, μετὰ «αἰδοῦς χαὶ» εὐλαβείας. «Καὶ» γὰρ ὁ 29 


ἡεὸς ἡμῶν πῦρ χαταναλίσχον. 


Ἢ φιλαδελφία μενέτω. Τῆς φιλοξενίας μὴ ἐπιλανϑάνεσϑε᾽ ty’ 
διὰ ταύτης γὰρ «ἔλαθόν τινες ξενίσαντεςν ἀγγέλονς. 2 

Μιμνήσχεσθε τῶν δεσμίων ὡς συνδεδεμένοι, τῶν χαχον- 3 

χουμένων ὡς χαὶ αὐτοὶ ὄντες ἐν σώματι. Τίμιος ὁ γάμος 4 

ἐν πᾶσι χαὶ ἡ χοΐτη ἀμίαντος" πόρνους « δὲ» χαὶ μοιχοὺς 


21 χρεῖττον A. 28 οὕνων. 
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5 χρίνει ὁ ϑεός. ᾿Αφιλάργυρος ὁ «τρόπος» ἀρχούμενοι τοῖς 
παροῦσιν. αὐτὸς γὰρ εἴρηκεν οὐ μή σε AVG, οὐδ᾽ οὐ 
δμή σε ἐγχαταλίπω, “ὥςτε ϑαῤῥοῦντας « ἱμᾶς» λέ- 
ye" χύριος ἐμοὶ βοηϑὸς (καὶ οὐ φοβηϑήσομαι" 
trl ποιήσει μοι ἄνθρωπος; Mvynpovevete τῶν α ἦγον- 
μένων» ὑμῶν, ofteves ἐλάλησαν ὑμῖν τὸν λόγον τοῦ “τοῦ, 
ὧν «ἀναϑεωροῦντες» τὴν ἔχβασιν τῆς ἀναστροφῆς μεμεῖσϑε 
8 τὴν πίστιν. Ἰησοῦς. Χριστὸς χοὲς χαὶ σήμερον ὁ αὐτὸς, 
9 χαὶ εἰς τοὺς αἰῶνας. Διδαχαῖς ποικίλαις χαὶ ξέναις μὴ 
παραφέροσϑε᾽ χαλὸν γὰρ χάριτι βεβαιοῦσϑαι τὴν χαρδίαν͵ 
οὐ βρώμασιν, ἐν οἷς οὐκ ὠφελήθησαν οἱ περιπατήσαντες. 
109 Ἔχομεν ϑνυσιαστήριον, ἐξ οὗ φαγεῖν οὐχ ἔχουσιν (ἐξουσίαν. 
11 οἱ τῇ σχηνῇ λατρεύοντες. ῶν γὰρ εἰςφέρεται ζώων τὸ 
αἷμα «περὶ ἁμαρτίας» εἰς τὰ ἅγια διὰ τοῦ ἀρχιερέως, 
τούτων «τὰ σώματα χαταχαίεται» ἔξω τῆς παρεμ- 
11 βολῆς. Διὸ «xa» Ἰησοῦς, ha ἁγιάσῃ διὰ τοῦ ἰδίου 
13 αἵματος τὸν λαὸν, ἕξω τῆς «πύλης» ἔπαϑε. Τοίνυν «ἐξερ- 
χώμεϑα» πρὸς αὐτὸν ἔξω τῆς παρεμβολῆς τὸν ὀνειδισμὸν 
14 αὐτοῦ φέροντες: Οὐ γὰρ ἔχομεν ὧδε μένουσαν πάλιν, 
15 ἀλλὰ τὴν μέλλονσαν ἐπιζητοῦμεν. «Ae αὐτοῦ» οὖν «ἀνα- 
φέρωμεν» ϑυσέαν αἰνέσεως διαπαντὸς τῷ ϑεῷ, τοῦτ᾽ 
ἔστι͵ χαρπὸν χειλέων ὁμολογούντων τῷ ὀνόματι αὐτοῦ. 
16 Τῆς δὲ εὐποιΐας χαὶ χοινωγίχς μὴ ἐπιλανϑάνεσϑε᾽ 
ΤΊ τοιαύταις (yap’ ϑυσίαις εὐαρεστεῖται (0) Sede. WelSeoks 
τοῖς ἡγουμένοις ὑμῶν χαὶ ὑπείχετε αὐτοὶ γὰρ ἀγρυπνοῦσο 
ὑπὲρ τῶν ψυχῶν ὑμῶν, «ὡς λόγον ἀποδώσοντες», ἦα 
μετὰ χαρᾶς τοῦτο ποιῶσι χαὶ μὴ στενάξοντες - ἀλυσιτελὲς 
18 γὰρ ὑμῖν τοῦτο. Προςεύχεσϑε" περὶ ἡμῶν" «πεποίϑαμενν 
γὰρ, ὅτι χαλὴν συνείδησιν ἔχομεν, ἐν πᾶσι καλῶς ϑέλοντες 
19 ἀναστρέφεσθαι. Περισσοτέρως δὲ παραχαλῶ τοῦτο ποιῆ- 
σαι, ἵνα τάχιον ἀποχατασταϑῶ ὑμῶ. 
20 ὉὋὉ δὲ ϑεὸς τῆς εἰρήνης, ὁ ἀναγαγὼν dx νεχρῶν τὸν 
ποιμένα τῶν προβάτων τὸν μέγαν ἐν αἵματι διαϑήχης 
21 αἰωνίον, τὸν χύριον ἡμῶν Ἰησοῦν (Χρ'στόν), Καταρτίσα: 
ὑμᾶς ἐν παντὶ « ἔργῳ» ἀγαϑῶ εἰς τὸ ϑέλημα αὐτοῦ, ποιῶν 
ἐν «ὑμῖν» τὸ εὐάρεστον ἐνώπιον αὑτοῦ διὰ ᾿Γησοῦ Χρι- 
στοῦ, ὦ ἡ δόξα εἰς τοὺς αἰῶνας (τῶν αξώνων)" ἀμήν. 


ιγ΄. 21 ἡμῦ. 
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Παραχαλῶ δὲ ὑμᾶς, ἀδελφοὶ, « ἀνέχεσϑε» τοῦ λόγου 22 
τῆς παραχλήσεως᾽ χαὶ γὰρ διὰ βραχέων « ἐπέστειλα » ὑμῖν. 
Γινώσχετε τὸν ἀδελφὸν" Τιμόϑεον ἀπολελυμένον, wed’ 38 
οὗ, ἐὰν τάχιον ἔρχηται, ὄψομαι ὑμᾶς. ᾿Ασπάσασος «πάν- 24 
τας τοὺς ἡγουμένους» oa xa πάντας τοὺς ἁγίους. 
ἀσπάζονται ὑμᾶς Ἐ οἱ ἀπὸ τῆς ᾿Ιταλίας. Ἧ χάρις μετὰ 25 
πάντων «ὑμῶν». ἀμήν. 


ee 


ΠΡΟΣ TIMOOEON Α΄. 


---πσσα 


ΤΠ αῦλος, ἀπόστολος Ἰησοῦ Χριστοῦ, κατ᾽ ἐπιταγὴν «ϑεοῦ, α΄ 
σωτῆρος ἡμῶν», χαὶ «χυρίου Ἰησοῦ Χριστοῦ», τῆς ἐλπί- 
δος ἡμῶν, Τιμοθέῳ γνησίῳ τέχνῳ ἐν πίστει χάρις, 3 
ἕλεος, εἰρήνη ἀπὸ ϑεοῦ «πατρὸς» χαὶ Χριστοῦ Ἰησοῦ τοῦ 
χυρίου ἡμῶν. 

(Καϑὼς) παρεχάλεσά σε «προςμεῖναι» ἐν ᾿Εφέσῳ, πο- 3 
ρευόμενος εἰς Μαχεδονίαν, ἵνα παραγγείλης τισὶ μὴ Etepo- 
διδασχαλεῖν Νηδὲ προςέχειν «μύϑοις» χαὶ γενεαλογίαις 4 
«ἀπεράντοις», αἵτινες ζητήσεις «παρέχουσι μᾶλλον» ἢ 
α οἰκονομίαν» «ϑεοῦ» τὴν ἐν πίστει --- Td δὲ τέλος τῆς ὅ 
παραγγελίας ἐστὶν ἀγάπη ἐχ χαϑαρᾶς καρδίας χαὶ συνει- 

ἥσεως ἀγαϑῆς χαὶ πίστεως ἀνυποχρίτου, “Qv τινὲς ἀστο- 6 
χήσαντες ἐξετράπησαν εἰς ματαιολογίαν, Θέλοντες εἶναι 7 
νομοδιδάσχαλοι, μὴ νοοῦντες (μήτε) ἃ λέγουσι, μήτε περὶ 
τίνων διαβεβαιοῦνται: Οἴδαμεν (δὲ), ὅτι χαλὸς ὁ νόμος, 8 
ἐάν τις αὐτῷ νομίμως «χρῆται», Εἰδὼς τοῦτο, ὅτι δι- 8 
καίῳ νόμος οὐ χεῖται, ἀνόμοις δὲ χαὶ ἀνυποτάχτοις, ἀἄσε- 
βέσι καὶ ἁμαρτωλοῖς Ἐ, ἀνοσίοις καὶ βεβήλοις, πατρολῴαις 
χαὶ μητρολῴαις, “Avdpopdvors*, πόρνοις, ἀρσενοχοίταις *, 10 
ἀνδραποδισταῖς, Ψψεύσταις Ἐ, ἐπιόρχοις, χαὶ εἴ τι ἕτερον 
τῇ ὑγιαινούσῃ διδασχαλίᾳ ἀντέίχειται «Kata τὸ εὐαγγέλιον» 11 
τῆς δόξης τοῦ μαχαρίου Seod, ὃ ἐπιστεύϑην ἐγώ ἱ Καὶ) 12 
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ἄρτων» (xat τὸ χρυσοῦν ϑυμιατήριον), «ἥτις λέγεται τὰ 
ἅγια». Μετὰ δὲ τὸ δεύτερον χαταπέτασμα oxy ἡ λεγο- 
4 μένη «τὰ ἅγια τῶν» ἁγίων, «ἔχουσα» τὴν κιβωτὸν τῆς 
διαϑήχης περιχεχαλυμμένην πάντοϑεν χρυσίῳ, ἐν ἧ σιά- 
μνος χρυσὴ ἔχουσα ΑΥ μάννα χαὶ ἡ ῥάβδος ᾿Ααρὼν [ἡ} 
ὁ βλαστήσασα χαὶ αἱ πλάχες τῆς διαϑήχης᾽ «ὙὝὙπεράνω» 
δὲ αὐτῆς Χερουβὶμ δόξης, χατασχιάζοντα τὸ ἱλαστήριον᾽ 
δ περὶ ὧν οὐχ ἔστι νῦν λέγειν χατὰ μέρος. Τούτων δὲ 
οὕτω χατεσχευασμένων, εἷς μὲν τὴν πρώτην σχηνὴν δια- 
Ἱ παντὸς εἰςίασιν οἱ ἱερεῖς τὰς λατρείας ἐπιτελοῦντες Εἰς 
δὲ τὴν δευτέραν ἅπαξ τοῦ ἑνιαντοῦ μόνος ὁ ἀρχιερεὺς, 
οὐ χωρὶς αἵματος, ὃ προςφέρει ὑπὲρ ἑαντοῦ χαὶ τῶν τοῦ 
Βλαοῦ ἀγνοημάτων, «Τοῦτο» δηλοῦντος τοῦ πνεύματος 
τοῦ ἁγίου, μήπω πεφανερῶσθαι τὴν τῶν ἁγίων ὁδὸν, ἔτι 
9 τῆς πρώτης σχηνῆς ἐχούσης στάσιν’ «τις παραβολὴ» 
εἰς τὸν χαιρὸν τὸν dveotyxdta*, χαϑ᾽ «ἣν» δῶρά τε χαὶ 
. «volar» προςφέρονται μὴ δυνάμεναι xara συνείδησιν τε- 
10 λειῶσαι τὸν λατρεύοντα, Μόνον ἐπὶ βρώμασι xak πόμασι 
καὶ διαφόροις βαπτισμοῖς, « χαὶ δικαιώματα» σαρκὸς μέχρι 
11 χαιροῦ διορθώσεως ἐπιχείμενα. Χριστὸς δὲ παραγενόμενος 
ἀρχιερεὺς τῶν « γενομένων» ἀγαϑῶν «διὰ τῆς μεέζονος χαὶ 
τελειοτέρας σχηνῆς, οὐ χειροποιήτου, τοῦτ᾽ ἔστιν, ov» 
12 ταύτης τῆς χτίσεως, Οὐδὲ 8 αἵματος τράγων χαὶ μό- 
ὄχων, διὰ δὲ τοῦ ἰδίου αἵματος εἰςῆλθεν ἐφάπαξ εἰς τὰ 
18 ἅγια, αἰωνίαν λύτρωσιν εὑράμενος. El γὰρ τὸ αἶμα «τρά- 
γῶν χαὶ ταύρων» χαὶ σποδὸς δαμάλεως ῥαντίζουσα τοὺς 
χεχοινωμένους ἁγιάζει πρὸς τὴν τῆς σαρχὸς χαϑαρότητα, 
14 Πόσῳ μᾶλλον τὸ αἷμα τοῦ Χριστοῦ, ὃς διὰ πνεύματος 
αἰωνίου ἑαυτὸν προςήνεγχεν ἄμωμον τῷ “εῷ, χαϑαριεῖ 
τὴν σννείδησιν «ὑμῶν» ἀπὸ νεχρῶν ἔργων, εἰς τὸ da- 
158 τρεύειν ϑεῷ ζῶντι ἘΞ. «Καὶ διὰ τοῦτο διαϑύρεης χαινῆς 
μεσίτης ἐστὶν, ὅπως» ϑανάτον «γενομένου» εἷς ἀκολύ- 
τρωσιν τῶν ἐπὶ τῇ πρώτῃ διαϑήχῃ παραβάσεων, 
ἐπαγγελίαν λάβωσιν οἱ χεχλημένοι τῆς αἰωνίον χληρονο- 
16 μίας. “Ὅπον γὰρ διαϑήχη, «ϑαάνατον ἀνάγχη φέρεσϑαι» 
11 τοῦ διαϑεμένου. Διαϑήχη γὰρ ἐπὶ νεχροῖς βεβαία, 
18 μήποτε ἰσχύει, ὅτε ζῇ ὁ διαϑέμενος᾽ “Ὅδεν οὐδ᾽ ἡ πρύ- 


“΄. 2 καὶ τὸ χ. 3. om 3 ἅγια. 4 Χρυσοῦν 
ἔχονσα ϑυμιατάριον καὶ. 11 μελλόντων. 
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τὴ Ἐ χωρὶς αἵματος «ἐγχεχαίνισται». Λαληϑείσης yap πά- 19 
σης ἐἰτολῆς χατὰ [τὸν] νόμον ὑπὸ Μωύσέως παντὶ τῷ λαῷ, ᾿ 
sa ae τὸ αἷμα «τῶν μόσχων χαὶ τράγων» μετὰ ὕδατος 
χαὶ ἐρίον χοχχίνου χαὶ ὑσσώπον, αὐτό τε τὸ βιβλίον καὶ 
πάντα τὸν λαὸν ἐῤῥάντιδε. Δέγων᾽ «τοῦτο» τὸ αἷμα 20 
τῆς διαϑήχης, ἧς «ἐνετείλατο» «πρὸς ὑμᾶς ὁ 
δεός»" Καὶ τὴν σχηνὴν δὲ χαὶ πάντα τὰ σχεύη τῆς 21 
λειτουργίας τῷ αἵματι ὁμοίως ἐῤῥάντισε. «Καὶ σχεδὸν» 35 
ἐν αἵματι πάντα χαϑαρίξεται κατὰ τὸν νόμον, χαὶ χωρὶς 
αἱματεχχυσίας οὐ γίνεται ἄφεσις. ᾿Ανάγχη οὖν τὰ μὲν 32 
«ὐποδείγματα» τῶν ἐν τοῖς οὐρανοῖς, τούτοις χαϑαρίζε- 
σθαι, αὐτὰ δὲ τὰ ἐπονράνια «χρείττοσι» ϑυσίαις παρὰ 
ταύτας. Οὐ γὰρ εἷς χειροποίητα ἅγια εἰς ἦλθεν (6) Χρι- 94 
ards, ἀντίτυπα τῶν ἀληθινῶν, ἀλλ᾽ εἰς αὐτὸν τὸν οὐραῖς 
aviv ἐμφανισϑῆναι» τῷ προςώπῳ τοῦ ϑεοῦ ὑπὲρ «ἡμῶν», 
Οὐδ᾽, Wa πολλάχις προςφέρῃ ξαντὸν, ὥςπερ ὁ ἀρχιερεὺς 25 
εἰςέρχεται εἰς τὰ ἅγια xat’ ἐνιαυτὸν «dv» αἵματι ἀλλο- 
τρίῳ — ᾿Επεὶ ἔδει αὐτὸν «πολλάχις» «παϑεῖν» ἀπὸ χατα- 36 
βολῆς χόσμον --- νῦν δὲ ἅπαξ ἐπὶ συντελείᾳ τῶν αἰώνων, 
εἷς -ἀϑέτησιν" ἁμαρτίας «διὰ τῆς ϑυσίας αὐτοῦ πεφανέ- 
ρῶται». Καὶ xa ὅσον ἀπόχειται τοῖς ἀνθρώποις ἅπαξ 21 
ἀποϑανεῖν, μετὰ δὲ τοῦτο «χρίσις», Οὕτω [χαὶ] ὁ Χρι- as 
στὸς ἅπαξ προςενεχϑεὶς «ele τὸ πολλῶν ἀνενεγχεῖν» ἅμαρ- 
τίας, «ἐκ δευτέρου» χωρὶς ἁμαρτίας ὀφϑήσεται τοῖς αὐτὸν 
ἀπεχδεχομένοις «εἰς σωτηρίαν». : 
Daudv γὰρ ἔχων ὁ νόμος τῶν μελλόντων ἀγαθῶν, οὐκ τ 
ὑτὴν τὴν celxdvan τῶν πραγμάτων, χατ᾽ ἐνιαυτὸν ταῖς 
αὐταῖς ϑυσίαις, «as προςφέρουσιν εἷς τὸ διηνεχὲς », οὐδέ 
ποτε αδύναται» τοὺς προςερχομένους τελειῶσαι, «Ἐπεὶ» 2 
ἂν ἐπαύσαντο προςφερόμεναι, διὰ τὸ «μηδεμίαν ἔχειν ἔτι 
συνείδησιν ἁμαρτιῶν τοὺς λατρεύοντας», ἅπαξ χεκαϑαρ- 
μένους᾽ "AN ἐν αὐταῖς Ἐ ἀνάμνησις ἁμαρτιῶν κατ᾽ ἐνιανυ- 3 
τόν »Κ, ᾿Αδύνατον. γὰρ αἷμα ταύρων χαὶ τράγων ἀφαιρεῖν 4 
ἁμαρτίας. Διὸ εἰςερχόμενος εἰς tov χόσμον αλέγει»" δ᾽ 
ϑυσίαν χαὶ προςφορὰν οὐχ ἠϑέλησας, σῶμα δὲ ὁ 
κατηρτίσω μοι’ «Ολοχαυτώματαν χαὶ περὶ 
ἁμαρτίας οὐχ «εὐδόκησας». Τότε εἶπον δον 


(. 2 Ἐπεὶ οὐχ. 
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Huw, ἐν χεφαλίδι βιβλίον γέγραπται περὶ ἐμοῦ 
ϑβϑτοῦ ποιῆσαι «ὁ ϑεὸς», τὸ ϑέλημά σον. ᾿Αγώτερον 
«λέγων»" ὅτι «ϑυσίαν καὶ προςφορὰν» χαὶ ὁλο- 
χαυτώματα χαὶ περὶ «ἁμαρτίαςν οὐχ «ἠϑέλη- 
σας, οὐδὲ εὐδόχησας» --- αἵτινες χατὰ (τὸν) νόμον 
9 προςφέρονται --- Τότε εἴρηχεν᾽ ἰδοὺ ἥκω, τοῦ ποιῆσαι 
«ὁ ϑεὸς» τὸ ϑέλημα σοῦ, ἀναιρεῖ τὸ πρῶτον, tha 
10 τὸ δεύτερον στήσῃ, “Ev ᾧ ϑελήματι ἡγιασμένοι ἐσμὲν» 
διὰ τῆς προςφορᾶς τοῦ «σώματος» (tov) Ἰησοῦ Χριστοῦ 
11 ἐφάπαξ. Καὶ πᾶς μὲν «ἱερεὺς» ἔστηχε xad ἡμέραν λει- 
τουργῶν (χαὶ) τὰς αὐτὰς πολλάχις προςφέρων Svaiac, 
ἘΣ αἵτινες οὐδέποτε δύνανται περιελεῖν ἁμαρτίας. « Αὐτὸςν 
δὲ μίαν ὑπὲρ ἁμαρτιῶν προςενέγχας ϑυσίαν εἷς τὸ διηνε- 
18 χὲς, ἐχάϑισεν «ἐν δεξιᾷ» τοῦ ϑεοῦ, To λοιπὸν ἐχδεχό- 
μένος ἕως τεθῶσιν οἱ ἐχϑροὶ αὐτοῦ ὑποπόδιον τῶν ποδῶν 
, Δφαὐτοῦ. Μιᾷ γὰρ προςφορᾷ τετελείωχεν «εἰς τὸ δεηνεχὲς 
15 τοὺς ἁγιαζομένους». Μαρτυρεῖ δὲ ἡμῖν (καὶ) τὸ πνεῦμα 
10 τὸ ἅγιον. «μετὰ γὰρ τὸ προειρηχέναιν᾽ Αὕτη ἡ δια- 
δήχη, ἣν διαθήσομαι «πρὸς αὐτοὺς» μετὰ τὰς 
ἡμέρας ἐκείνας" λέγει χύριος᾽ διδοὺς νόμους 
μον ἐπὶ χαρδίας αὐτῶν, χαὶ ἐπὶ «τῶν διανοιῶν» 
1ταὐτῶν ἐπιγράψω αὐτοὺς, Καὶ τῶν ἁμαρτιῶν 
αὐτῶν χαὶ τῶν ἀνομιῶν αὐτῶν οὐ μὴ «μνησϑῶ» 
18 ἔτι. “Orov δὲ ἄφεσις τούτων, « οὐχέτι» προςφορὰ περὶ 
. ἁμαρτίας. 
19 Ἔχοντες οὖν, ἀδελφοὶ, παῤῥησίαν εἰς τὴν εἴςοδον τῶν 
20 ἁγίων ἐν τῷ αἵματι Ἰησοῦ, «Ἣν ἐνεχαίνισεν ἡμῖν ὁδὸν 
πρόςφατον χαὶ ζῶσαν» ἃιὰ τοῦ χαταπετάσματος, τοῦτ᾽ 
21 ἔστι, τῆς σαρχὸς αὑτοῦ, Καὶ ἱερέα μέγαν ἐπὶ τὸν οἶχον 
2 τοῦ ϑεοῦ, «Προςερχώμεϑθα» μετὰ ἀληθινῆς χαρδίας, ἐν 
πληροφορίᾳ πίστεως, ἐῤῥαντισμένοι τὰς χαρδίας ἐπὸ συν- 
ξιδήσεως πονηρᾶς, χαὶ λελουμένοι «τῷ σώματι» ὕδατι 
28 χαϑαρῷ Κατέχωμεν τὴν ὁμολογίαν «τῆς ἐλπίδος» ἀχλινῆ 
24— πιστὸς γὰρ ὁ ἐπαγγειλάμενος --- Καὶ χατανοῶμεν ἀλ- 
25 λήλους εἰς παροξυσμὸν ἀγάπης χαὶ χαλῶν ἔργων, Μὴ 
ἐγκαταλείποντες τὴν «ἐπισυναγωγὴν» ξαυτῶν, χαϑὼς ἔδος " 
τισὶν, ἀλλὰ παραχαλοῦντες, (χαὶ) τοσούτῳ μᾶλλον, ὅσω 
βλέπετε ἐγγίξζαευσαν thy ἡμέραν. 


10 τοῦ om. 
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᾿Ἑχουσίως γὰρ “ἁμαρτανόντων ἡμῶν μετὰ τὸ λαβεῖν 26 
jy ἐπίγνωσιν τῆς ἀληδείας, οὐχέτι «περὶ ἁμαρτιῶν ἀπο- 
εἔπεται “υσία»" «Φοβερὰ δέ τις ἐχδοχὴ χρίσεως» χαὶ 27 
τυρὸς ζῆλος, ἐσθίειν «μέλλοντος» τοὺς ὑπεναντίους. «᾽Αϑε- 28 
σας τὶς» νόμον Μωῦσέως, χωρὶς οἰχτιρμῶν * ἐπὶ δυσὶν 
ἢ» τρισὶ μάρτυσιν ἀποςνήσχει᾽ Πόσῳ, δοχεῖτε, 29 
κεἔρονος ἀξιωϑήσεται τιμωρίας ὁ τὸν υἱὸν τοῦ “εοῦ χατα- 
ατήσας χαὶ τὸ αἷμα τῆς διαϑήχης χοινὸν ἡγησάμενος 
ἐν ᾧ ἡγιάσϑη) χαὶ τὸ πνεῦμα τῆς χάριτος ἐνυβρίσας. 
γἴδαμεν γὰρ τὸν εἰπόντα" «ἐμοὶ ἐχδίχησις, ἐγὼ ἀν - 30 
ἀποδώσω, λέγει χύριος»" χαὶ πάλιν᾽ «χύριος 
ρινεῖν τὸν λαὸν αὐτοῦ. Φοβερὸν τὸ ἐμπεσεῖν εἰς 31 
εἴρας ϑεοῦ ζῶντος. 

᾿Αναμιμνήσχεσθε «δὲ» τὰς πρότερον ἡμέρας, ἐν αἷς 22 
φωτισϑέντες » πολλὴν ἄϑλησιν ὑπεμείνατε παϑημάτων, 
τοῦτο μὲν, ὀνειδισμοῖς τε χαὶ ϑλίψεσι «ϑεατριζόμενοι», 38 
οὔτο δὲ, χοινωνοὶ τῶν οὕτως ἀναστρεφομένων γενηϑέντες᾿" 
καὶ γὰρ τόϊς «δεσμοῖς μον» συνεπαϑήσατε χαὶ τὴν ἀρ- 34 
αγὴν τῶν ὑπαρχόντων ὑμῶν μετὰ χαρᾶς προςεδέξασϑε, 
ινώσχοντες ἔχειν «ἐν ξαυτοῖς» χρείττονα ὕπαρξιν (ἐν οὐρα- 
οἷς) καὶ μένουσαν. Μὴ ἀποβάλητε οὖν τὴν παῤῥησίαν 35 
μῶν ἥτις ἔχει μισθαποδοσίαν « μεγάλην » Ὑπομονῆς 36 

ὰρ ἔχετε χρείαν, wa τὸ ϑέλχημα τοῦ “εοῦ ποιήσαντες 
ομίσησϑε τὴν ἐπαγγελίαν. Ἔτι γὰρ μικρὸν ὅσον ὅσον, 31 
ἐρχόμενος ἥξει χαὶ οὐ χρονιεῖ. Ὃ δὲ δίκαιος 88 
x πίστεως ζήσεται᾽ χαὶ ἐὰν ὑποστείληται, οὐχ 
ὑδοχεῖ ἡ ψυχή μον ἐν αὐτῷ. Ἡμεῖς δὲ οὐχ ἐσμὲν 28 
ποστολῆς, εἰς ἀπώλειαν᾽ ἀλλὰ πίστεως, εἰς περιποίησιν 


υχ ἧς. 


Eon δὲ πίστις ἐλπιζομένων «ὑπόστασις πραγμάτων, con” 
leyyoc» οὐ βλεπομένων. Ἔν ταύτῃ γὰρ ἐμαρτυρήϑησαν 2 
| πρεςβύτεροι. Πίστει νοοῦμεν “κατηρτίσϑαι τοὺς αἰῶνας 3 
ἤματι ϑεοῦ «εἰς τὸ μὴ ἐχ φαινομένων τὰ βλεπάμενα 
εγονέναι». Πίστει πλείονα ϑυσίαν “ABEA παρὰ Katy προς- 4 
νεγχε τῷ ϑεῷ, Se ἧς ἐμαρτυρήϑη. είναι δίκαιος, μαρτυ- 
γῦντος ἐπὶ τοῖς δώροις αὐτοῦ «τοῦ ϑεοῦ»᾽ χαὶ δι 
αὐτῆς» ἀποϑανὼν ἔτι λαλεῖται. Πίστει ᾿Ενὼχ μετετέϑη ὁ 
ov μὴ ἰδεῖν ϑανατον᾿ χαὶ οὐχ εὑρίσκετο, «διότιν 
ετέϑηχεν αὐτὸν ὁ Sede. πρὸ γὰρ τῆς μεταϑέσεως 
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6 (αὐτοῦ) μεμαρτύρηται εὐηρεστηχέναι τῷ SEQ" Χωρὶς 
δὲ πίστεως ἀδύνατον εὐαρεστῆσαι. πιστεῦσαι γὰρ δεῖ τὸν 
πρὸςερχόμενὸν τῷ ϑεῷ, ὅτι ἐστὶ χαὶ τοῖς ἐχζητοῦσιν αὐτὸν 
7 μισϑθαποδότης γίνεται. Πίστει χρηματισϑεὶς Nos περὶ 
τῶν «μηδέπω» βλεπομένων, εὐλαβηϑεὶς χατεσχεύασε χιβω- 
τὸν εἰς σωτηρίαν τοῦ οἴχου αὑτοῦ, δι᾽ ἧς χατέχρινε τὸν 
χόσμον χαὶ τῆς χατὰ πίστιν δικαιοσύνης ἐγένετο Χληρο- 

δινόμος. Πίστει χαλούμενος ᾿Αβραὰμ ὑπήχουσεν «ἐξελ- 
Setv» εἰς (tov) τόπον, ὃν ἤμελλε λαμβάνειν εἰς χληρονο- 

1 μίαν᾽ χαὶ ἐξῆλθε, μὴ ἐπιστάμενος ποῦ «ἔρχεται » (ΠΕ 
στει) παρῴχησεν εἰς (τὴν) γῆν τῆς ἐπαγγελίας ὡς ἀλλο- 

᾿ τρίαν, ἐν σχηναῖς χατοιχήσας μετὰ Ἰσαὰχ καὶ "Taxes, 

10 τῶν συγχληρονόμων τῆς ἐπαγγελίας «τῆς αὐτῆς». Ἔξι- 
δέχετο γὰρ τὴν τοὺς Sepertous ἔχουσαν πόλιν, Ὡς τεχνέτταᾳ 

11 χαὶ δημιουργὸς ὁ ϑεός. Πίστει «χαὶ αὐτὴ» Σάῤῥα δύνα- 
μιν εἰς χαταβολὴν σπέρματος, ἔλαβε» χαὶ παρὰ καιρὸν 
ἡλικίας (ἔτεκεν), ἐπεὶ πιστὸν ἡγήσατο τὸν ἐπαγγειλάμενον. 

12 Διὸ χαὶ ἀφ᾽ ἑνὸς ἐγεννήθησαν, χαὶ ταῦτα νενεχρωμένον, 
χαϑὼς τὰ ἄστρα τοῦ οὐρανοῦ τῷ πλήϑει χαὶ ὡς 

ἄμμος (ἡ παρὰ τὸ χεῖλος) τῆς "αλάσσης ἡ 

13 ἀναρίδμητος. Κατὰ πίστιν ἀπέϑανον οὗτοι πάντες, μὴ 
« λαβόντε ς» τὰς ἐπαγγελίας, ἀλλὰ πόῤῥωσεν αὐτὰς ἰδόντες 
χαὶ ἀσπασάμενοι χαὶ ὁμολογήσαντες, ὅτι ξένοι * χαὶ παρε- 

14 πίδημοί εἰσιν ἐπὶ τῆς γῆς. Οἱ γὰρ τοιαῦτα λέγοντες ἐμ- 

15 φανίξουσιν, ὅτι πατρίδα ἐπιζητοῦσι. Καὶ εἰ μὲν ἐχείνης 
«ἐμνημόνευσαν », ἀφ᾽ ἧς « ἐξῆλθον My εἶχον ἄν χαιρὸν «ἄνα- 

16. χάμψαι». Νυνὶ δὲ χρείττονος ὀρέγονται, τοῦτ᾽ ἔστιν, 
ἐπουρανίον. διὸ ovx ἐπαισχύνεται αὐτοὺς ὁ ϑεὸς, S58; 

17 ἐπικαλεῖσϑαι ΤᾺΝ ἡτοίμασε γὰρ αὐτοῖς πόλιν. Πίστει 
προςενήνοχεν (᾿Αβραὰμ) τὸν ᾿Ισαὰκχκ πειραζόμενος χαὶ τὸν 
μονογενῆ προςέφερεν, «ὁ τὰς ἐπαγγελίας ἀναδεξάμενος», 

18 Πρὸς ὃν ἐλαλέϑη" ὅτι ἐν Ἰσαὰχ χληϑήσεταί σο' 

19 σπέρμα" Λογισάμενος, ὅτι χαὶ ἐχ νεχρῶν « ἐγείρειν» 
«δυνατὸς» ὁ ϑεὸς, ὅϑεν αὐτὸν (καὶ) ἐν παραβολῇ ἐχομί- 

20 σατο. Πίστει « περὶ τῶν» μελλόντων εὐλόγησεν "Toads 

21 τὸν ᾿Ιαχὼβ χαὶ tov Ἤσαῦ. Πίστει Ἰακὼβ ἀποϑδνήσχων 
ἕχαστον τῶν υἱῶν Ἰωσὴφ εὐλόγησε καὶ προςεχύνησεν 


---Ό- a i ee .. 
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ἐπὶ τὸ ἄχρον τῆς ῥάβδον αὐτοῦ. Πίστει Ἰωσὴφ 22 
τελευτῶν περὶ τῆς ἐξόδου τῶν υἱῶν Ἰσραὴλ ἐμνημόνευσε 
χαὶ περὶ τῶν ὀστέων αὑτοῦ ἐνετείλατο. Ἰ]ίατει Μωῦσῆς 23 
γεννηθεὶς ἐχρύβη τρίμηνον ὑπὸ τῶν πατέρων αὑτοῦ, διότι 
εἶδον ἀστεῖον τὸ παιδίον, χαὶ οὐχ ἐφοβήθησαν τὸ 
«διάταγμα». τοῦ βασιλέως ἘΞ. Πίστει Μωῦσῆς μέγας γε- 24 
νόμενος ἠρνήσατο λέγεσϑαι vide ϑυγατρὸς Φαρα 7 Μᾶλ- 25 
λον ἑλόμενος συγχαχουχεῖσθαι τῷ λαῷ τοῦ ϑεοῦ ἡ πρός- 
χαῖρον ἔχειν ἁμαρτίας ἀπόλαυσιν, Μείζονα πλοῦτον ἥγη- 26 
σάμενος τῶν «Αἰγύπτου» ϑησαυρῶν τὸν ὀνειδισμὸν τοῦ 
Χριστοῦ ἀπέβλεπε γὰρ εἰς τὴν μισθαποδοσίαν. Πίστει 21 
« χατέλιπεν» Αἴγυπτον μὴ φοβηϑεὶς τὸν ϑυμὸν τοῦ βασι- 
λέως τὸν γὰρ ἀόρατον ὡς ὁρῶν ἐχαρτέρησε. Πίστει πε- 28 
ποίηχε τὸ πάσχα χαὶ τὴν πρόςχυσιν τοῦ αἵματος, Wa μὴ 
ὁ ὀλοϑρεύων τὰ πρωτότοχα «Ryn» αὐτῶν. Πίστει διέβη- 29 
σαν τὴν ἐρυϑρὰν ϑάλασσαν ὡς διὰ ξηρᾶς Ἐ, ἧς πεῖραν λα- 
ὄντες [οἱ] Αἰγύπτιοι χατεπόϑησαν. Πίστει τὰ τείχη 30 
Ἱεριχὼ «ἔπεσε», χυχλωϑέντα ἐπὶ ἑπτὰ ἡμέρας. «Πίστει 21 
Ῥαὰβ ἡ πόρνη οὐ συναπώλετο τοῖς ἀπειϑήσασι, δεξαμένη 
τοὺς χατασχόπους μετ᾽ εἰρήνης». Καὶ τί ἔτι λέγω; ἐπι- 22 
λείψει γάρ με διηγούμενον ὁ χρόνος περὶ 1 εδεὼν, Βαράχ 
τε χαὶ Σαμψὼν χαὶ Ἰεφθάε, Δανείδ τε χαὶ Σαμουὴλ 
χαὶ «τῶν» προφητῶν, Ot διὰ πίστεως χατηγωνίσαντο 33 
βασιλείας, εἰργάσαντο διχαιοσύνην, ἐπέτυχον ἐπαγγελιῶν, 
«ἔφραξαν» στόματα λεόντων, Ἔσβεσαν δύναμιν 84 
πυρὸς, ἔφνγον στόματα μαχαίρας, « ἐνεδυναμώϑησαν» ἀπὸ 
ἀσθενείας, ἐγενύήϑησαν ἰσχυροὶ ἐν πολέμῳ, παρεμβολὰς 
ἔχλιναν ἀλλοτρίων: «ὔξιλαβον γυναῖχες ἐξ ἀναστάσεως τοὺς 35 
νεχροὺς αὐτῶν» ἄλλοι δὲ ἐτυμπανίσϑησαν, οὐ προςδεξά- 
μενοι τὴν ἀπολύτρωσιν, ἵνα «μείζονος» ἀναστάσεως τύχω- 
ow’ “Ἕτεροι δὲ ἐμπαιγμῶν χαὶ μαστίγων πεῖραν ἔλαβον, 36 
«ἔτι» δὲ δεσμῶν χαὶ φυλαχῆς: Ἐλιϑάσϑησαν, ἐπρίσϑη- 37 
σαν, (ἐπειράσϑησαν,) ἐν φόνῳ μαχαίρας ἀπέϑανον᾽ «πε-. 
ριἶἦλθον ἐν μηλωταῖς, ἐν αἰἱγείοις δέρμασιν», ὑστερούμε- 
νοι, ϑλιβόμενοι, χαχουχούμενοι, Ὧῶν οὐχ ἦν ἄξιος ὁ 88 
χόσμος, Ἐ «ἐν» ἐρημίαις πλανώμενοι χαὶ ὄρεσι χαὶ onn- 
λαίοις χαὶ ταῖς ὀπαῖς τῆς γῆς. Καὶ «οὗτοι» πάντες μαρ- 39 


35 χρείττονος. 
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τυρηϑέντες διὰ τῆς πίστεως, οὐχ ἐχομίσαντο «τὴν ἐπαγ- 
40 γελίαν», Tod ϑεοῦ «χρεῖττόν τι» περὶ ἡμῶν προβλεψα- 
μένου, ἵνα μὴ χωρὶς ἡμῶν τελειωθῶσι. 


(β΄ Τοιγαροῦν. χαὶ ἡμεῖς, τοσοῦτον ἔχοντες περιχείμενον ἡμῖν 
γέφος μαρτύρων, ὄγκον ἀποϑέμενοι πάντα « χαὶ τὴν εὐπε- 
plotatoy ἁμαρτίαν», δι᾿ ὑπομονῆς τρέχωμεν τὸν προχείμε- 

νον ἡμῖν ἀγῶνα, ᾿Αφορῶντες εἰς τὸν τῆς πίστεως ἀρχηγὸν 
χαὶ τελειωτὴν Ἰησοῦν, ὃς ἀντὶ τῆς «προχειμένης» αὐτῷ 
χαρᾶς ὑπέμεινε σταυρὸν, «αἰσχύνης καταφρονήσας», ἐν δεξιᾷ 

ἃ το τοῦ Spdvou τοῦ ϑεοῦ χεχάϑικεν. ᾿Αναλογίσασϑε γὰρ τὸν 
τοιαύτην ὑπομεμενηχότα «ὑπὸ» τῶν ἁμαρτωλῶν εἰς « αὐτὸννυ 
ἀντιλογίαν, ἦα μὴ χάμητε ταῖς ψυχαῖς ὑμῶν ἐχλνόμενοι. 
4 οὕπω" μέχρις αἵματος ἀντιχατέστητε πρὸς τὴν ἁμαρ- 
δ τίαν «ἀνταγωνιζόμενοι» Καὶ «ἐχλέλησϑε» τῆς « παραχλή- 
σεως», «ἥτις ὑμῶν ὡς υἱοῖς διαλέγεται »" vid (pov), μὴ 
ὀλιγώρει παιδείας χυρίον, μηδὲ ἐχλύον ux 
Gavtov «ἐλεγχόμενος». Ὃν γὰρ αγοπε κύριος 
«παιδεύει» μαστιγοῖ δὲ πάντα υἱὸν, ὃν παρα- 
Ἰδέχεται. «ἘΠ. παιδείαν ὑπομένετε, ὡς υἱοῖς ὑμῖν 
προςφέρεται ὁ ϑεός᾽ τίς γάρ (ἐστιν) υἱὸς, ὃν οὐ παιδεύει 
8 πατήρ; Ei δὲ χωρίς ἐστε παιδείας, ἧς μέτοχοι γεγόνασι 
8 πάντες, ἄρα νόϑοι «ἐστὲ» χαὶ οὐχ υἱοί. «Εἶτα» τοὺς 
μὲν τῆς σαρχὸς ἡμῶν πατέρας εἴχομεν παιδεντὰς χαὶ 
ἐνετρεπόμεϑα᾽ «οὐ πολλῷ» μᾶλλον ὑποταγησόμεϑα τῷ πα- 

10 τρὶ τῶν πνευμάτων χαὶ ζήσομεν; Οἱ μὲν γὰρ πρὸς ὀλί- 
yas ἡμέρας, χατὰ τὸ δοχοῦν αὐτοῖς, ἐπαίδευον᾽ ade 
ἐπὶ τὸ συμφέρον, εἰς τὸ μεταλαβεῖν τῆς ἁγιότητος αὐτοῦ. 

11 Πᾶσα (δὲ) παιδεία πρὸς μὲν τὸ παρὸν οὐ δοχεῖ χαρᾶς 
εἶναι, ἀλλὰ λύπης" ὕστερον δὲ χαρπὸν εἰρηνικὸν τοῖς δι᾿ 
αὐτῆς γεγυμνασμένοις ἀποδίδωσι δικαιοσύνης. 

12 Διὸ τὰς παρειμένας χεῖρας χαὶ τὰ παραλε- 

τδλυμένα γόνατα ἀνορϑώσατε Καὶ τροχιὰς ἐρϑὰς 
ποιήσατε τοῖς ποσὶν ὑμῶν, a μὴ τὸ χωλὸν pial 

14 ἰαϑῇ δὲ μᾶλλον. Εἰρήνην διώχετε μετὰ πάντων χαὶ τὸν 

16 ἁγιασμὸν, οὗ χωρὶς οὐδεὶς ὄψεται tov χύριον, ᾿Επισχο- 
ποῦντες, μή τις ὑστερῶν ἀπὸ τῆς χάριτος τοῦ ϑεοῦ, μὲ 





ιβ΄. 7 Eis; sed cf. 8 et 2.3; X.32; 1C. ΧΠΙ.Υ; QT. 1.10. 
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τις «ῥίζα πιχρίας ἄνω φύονσα ἐνοχλῇ» καὶ «διὰ 
ταύτης» μιανϑῶσι πολλοί Μή τις πόρνος ἢ βέβηλος ὡς 16 
Ἠσαῦ, (ὃς) ἀντὶ βρώσεως (μιᾶς) ἀπέδοτο τὰ πρωτο- 
τόκια αὑτοῦ. Ἴστε γὰρ, ὅτι χαὶ μετέπειτα “έλων 11 
χληρονομῆσαι τὴν εὐλογίαν ἀπεδοχιμάσθη᾽ μετανοίας γὰρ 
τόπον οὐχ εὗρε, χαίπερ μετὰ δαχρύων ἐχζητήσας αὐτήν. 
Οὐ γὰρ προςεληλύϑθατε «Ψηλαφωμένῳ ὄρει χαὶ χεχανμένῳ» 18 
πυρὶ καὶ γνόφῳ χαὶ «σχότῳ» χαὶ ϑυέλλῃ Καὶ 19 
σάλπιγγος ἤχῳ χαὶ φωνῇ ῥημάτων, ἧς οἱ ἀκούσαντες παρ- 
ητήσαντο, μὴ προςτεσῆναι αὐτοῖς λόγον: Οὐχ ἔφερον 20 
γὰρ “τὸ διαστελλόμενον᾽ χ ἀν 5 ηρίον Ξίγῃ τοῦ ὄρους, 
λιθοβοληθήσεται, Καὶ οὕτω φοβερὸν ἦν τὸ φαν- 2] 
ταζόμενον, «Μωῦσῆς εἶπεν». ἔχφοβός εἶμι (καὶ Ev- 
τρομος)" ᾿Αλλὰ προςεληλύϑατε Σιὼν ὄρει (χαὶ) πόλει 232 
Seod ζῶντος, “Ιερουσαλὴμ ἐπουρανίῳ χαὶ «μυριάσιν», 
« ἀγγέλων» πανηγύρει Καὶ ἐχχλησίᾳ πρωτοτόχων, ἀπο- 23 
ἡεγραμμένων «ἐν οὐρανοῖς», χαὶ χριτῇ Sed πάντων, χαὶ 
πνεύμασι δικαίων « τετελειωμένων» Καὶ διαϑήχης (νέας) 24 
μεσίτῃ Ἰησοῦ χαὶ «αἵματι ῥαντισμοῦ» « χρεΐττονα λα- 
λοῦντε» παρὰ «τὸ» ΓΑβελ. Βλέπετε, μὴ παραιτήσησῶς 20 
τὸν λαλοῦντα». Ei γὰρ ἐκεῖνοι οὐχ « ἔφνγον» «τὸν ἐπὶ 
AS γῆς παραιτησάμενοι χρηματίζοντα», «πολλῷ» μᾶλλον 
τῆ κειον οἱ τὸν ἀπ’ «οὐρανοῦ» ἀποστρεφόμενοι, Οὗ ἡ 26 
ωὠνὴ τὴν γῆν ἐσάλευσε (τότε) νῦν δὲ ἐπήγγελται λέγων᾽ 
τι ἅπαξ ἐγὼ «σείω» οὐ μόνον τὴν γῆν, ἀλλὰ᾽ 
χαὶ τὸν οὐρανόν. Td δὲ ἔτι ἅπαξ, δηλοῖ τῶν σα- 21 
λευομένων (τὴν) μετάϑεσιν, ὡς πεποιημένων (wa μείνῃ 
τὰ μὴ σαλευόμενα). Διὸ βασιλείαν ἀσάλεντον παραλαμ- 28 
͵ βάνοντες ἔχωμεν (χάριν), δι᾿ ἧς λατρεύωμεν «εὐαρέστως» 
τῷ Sed, μετὰ «αἰδοῦς χαὶ» εὐλαβείας. «Καὶ» γὰρ ὁ 29 
ὁεὸς ἡμῶν πῦρ χαταναλίσχον. 


‘H φιλαδελφία μενέτω. Τῆς φιλοξενίας μὴ ἐπιλανϑάνεσϑε᾽ ty’ 
διὰ ταύτης γὰρ «ἔλαϑθόν τινες ξενίσαντες» ἀγγέλονς. 2 

Μιμνήσχεσθε τῶν δεσμίων ὡς συνδεδεμένοι, τῶν xaxov- 3 

χουμένων ὡς χαὶ αὐτοὶ ὄντες ἐγ σώματι. Τίμιος ὁ γάμος 4 

ἐν πᾶσι καὶ ἡ χοΐτη ἀμίαντος πόρνους «δὲ» χαὶ μοιχοὺς 


21 χρεῖττον Δ. 25 ovvwy. 


438 ΠΡΟΣ EBPAIOYS. Keg. ty. 





5 xplver ὁ Sedc. ᾿Αφιλάργυρος ὁ «τρόπος» ἀρχούμενοι τοῖς 
παροῦσιν. αὐτὸς γὰρ εἴρηκεν᾽ οὐ μή σε Av, OVS οὐ 
μή σε ἐγχαταλίπω, “ὥςτε ϑαῤῥοῦντας « ἱμᾶς» λέ- 
yev’ χύριος ἐμοὶ βοηϑὸς (χαὶ) οὐ φοβηϑήσομαι' 
1τί ποιήσει μοι ἄνθρωπος; Νέήνημονεύετε τῶν « Hyov- 
μένων» ὑμῶν, οἵτινες ἐλάλησαν ὑμῖν τὸν λόγον τοῦ “εοῦ, 
ὧν «ἀναϑεωροῦντες» τὴν ἔχβασιν τῆς ἀναστροφῆς μιμεῖσϑε 
8 τὴν πίστιν. Ἰησοῦς Χριστὸς χϑὲς χαὶ σήμερον ὁ αὐτὸς, 
89 χαὶ εἰς τοὺς αἰῶνας. Διδαχαῖς ποιχίλαις xal ξέναις μὴ 
παραφέρεσϑε" χαλὸν γὰρ χάριτι βεβαιοῦσθαι τὴν καρδίαν, 
οὐ βρώμασιν, ἐν οἷς οὐκ ὠφελύϑησαν οἱ περιπατήσαντες. 
19 Ἔχομεν ϑυσιαστήριον, ἐξ οὗ φάγε, οὐκ ἔχουσιν (ἐξουσίαν; 
11 οἱ τῇ σχηνῇ λατρεύοντες. ν γὰρ εἰςφέρεται ζώων τὸ 
alux «περὶ ἁμαρτίας» εἰς τὰ ἅγια διὰ τοῦ ἀρχιερέως, 
τούτων «τὰ σώματα χαταχαίεται» ἔξω τῆς παρεμ- 
ι2 βολῆς. Διὸ «χαὶ» Ἰησοῦς, ta ἁγιάσῃ διὰ τοῦ ἰδίον 
13 αἵματος τὸν λαὸν, ἔξω τῆς «πύλης» ἔπαϑε. Τοίνυν «ἐξερ- 
χώμεϑα» πρὸς αὐτὸν ἔξω τῆς παρεμβολῆς τὸν ὀνειδισμὸν 
14 αὐτοῦ φέροντες: Οὐ γὰρ ἔχομεν ὧδε μένουσαν πόλιν, 
16 ἀλλὰ τὴν μέλλουσαν ἐπιζητοῦμεν. «Av αὐτοῦ» οὖν «ἀνα- 
φέρωμεν» ϑυσέαν αἰνέσεως διαπαντὸς τῷ Seo, τοῦτ᾽ 
ἔστι, χαρπὸν χειλέων ὁμολογούντων τῷ ὀνόματι αὐτοῦ. 
16. Τῆς δὲ εὐποιΐας χαὶ χοινωνίχς μὴ ἐπιλανϑάνεσϑε᾽ 
17 τοιαύταις (γὰρ᾽ ϑυσίαις εὐαρεστεῖται (6) ϑεός. ἸΠείΐϑεσθε 
τοῖς ἡγουμένοις ὑμῶν καὶ ὑπείχετε αὐτοὶ γὰρ ἀγρυπνοῦσιν 
ὑπὲρ τῶν ψυχῶν ὑμῶν, «ὡς λόγον ἀποδώσοντες», Ca 
μετὰ χαρᾶς τοῦτο ποιῶσι χαὶ μὴ στενάζοντες - ἀλυσιτελὲς 
18 γὰρ ὑμῖν τοῦτο. Προςεύχεσϑε" περὶ ἡμῶν" «πεποίθαμεν» 
γὰρ, ὅτι χαλὴν συνείδησιν ἔχομεν, ἐν πᾶσι χαλῶς ϑέλοντες 
19 ἀναστρέφεσθαι. Περισσοτέρως δὲ παραχαλῶ τοῦτο ποιῆ- 
σαι, ἵνα τάχιον ἀποχατασταϑῶ ὑμῶν. 
40 ὋἫ δὲ ϑεὸς τῆς εἰρήνης, ὁ ἀναγαγὼν ἐχ νεχρῶν τὸν 
ποιμένα τῶν προβάτων τὸν μέγαν ἐν αἵματι διαϑήχης 
Σ1 αἰωνίου, τὸν χύριον ἡμῶν Ἰησοῦν (Χριστόν), Καταρτίσα' 
ὑμᾶς ἐν παντὶ « ἔργῳ» ἀγαϑῶ εἰς τὸ ϑέλημα αὐτοῦ, ποιῶν 
ἐν «ὑμῖν» τὸ εὐάρεστον ἐνώπιον αὐτοῦ διὰ ᾿Γησοῦ Χρι- 
Grab, ᾧ ἡ δόξα εἰς τοὺς αἰῶνας (τῶν αζώνων)" ἀμήν. 


ty’, 21 ἡμῶν. 
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Παραχαλῶ δὲ ὑμᾶς, ἀδελφοὶ, « ἀνέχεσϑε» τοῦ λόγου 22 
παραχλήσεως᾽ χαὶ γὰρ διὰ βραχέων « ἐπέστειλα ν ὑμῖν. 
ἦσχετε τὸν ἀδελφὸν Τιμόϑεον ἀπολελυμένον, ped’ 23 
ἐὰν τάχιον ἔρχηται, ὄψομαι ὑμᾶς. ᾿Ασπάσασϑε «πάν- 24 
τοὺς ἡγουμένους» ὑμῶν χαὶ πάντας τοὺς ἁγίους. 
ἄζονται ὑμᾶς Ἑ οἱ ἀπὸ τῆς Ἰταλίας. Ἢ χάρις μετὰ 25 
COV «ὑμῶν». ἀμήν. 
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ὅλος, ἀπόστολος ᾿Γησοῦ Χριστοῦ, χατ᾽ ἐπιταγὴν « Seov, α΄ 
ἦρος ἡμῶν», χαὶ «χυρίον Ἰησοῦ Χριστοῦ», τῆς ἐλπί- 
ἡμῶν, Τιμοθέῳ γνησίῳ τέχνῳ ἐν πίστει χάρις, 2 
¢, εἰρήνη ἀπὸ ϑεοῦ «πατρὸς» χαὶ Χριστοῦ Ἰησοῦ τοῦ 
OV ἡμῶν. 
᾿Καϑὼς) παρεχάλεσά σε «προςμεῖναι» ἐν ᾿Εφέσῳ, πο- ὃ 
'μενος εἰς Μαχεδονίαν, ἵνα παραγγείλῃς τισὶ μὴ ἕτερο- 
ἰσχαλεῖν Μηδὲ προςέχειν «μύϑοις» χαὶ γενεαλογῖζαις 4 
εράντοις», αἵτινες ζητήσεις «παρέχουσι μᾶλλον» ἣ 
᾿ονομίαν» «ϑεοῦ» τὴν ἐν πίστει — Td δὲ τέλος τῆς ὅ 
χγγελίας ἐστὶν ἀγάπη ἐχ χαϑαρᾶς xapdlas χαὶ συνει- 
ews ἀγαθῆς χαὶ πίστεως ἀνυποχρίτου, “Ov τινὲς doto- ὃ 
χντες ἐξετράπησαν εἰς ματαιολογίαν, Θέλοντες εἶναι 7 
)διδάσχαλοι, μὴ νοοῦντες (μήτε) ἃ λέγουσι, μήτε περὶ 
ν διαβεβαιοῦνται. Οἴδαμεν (δὲ), ὅτι χαλὸς ὁ νόμος, 8 
τις αὐτῷ νομίμως «χρῆται», Εἰδὼς τοῦτο, ὅτι δι- 9 
ἢ νόμος οὐ χεῖται, ἀνόμοις δὲ χαὶ ἀνυποτάχτοις, ἀἄἀσε- 
χαὶ ἁμαρτωλοῖς Κ, ἀνοσίοις xal βεβήλοις, πατρολῴαις 
μητρολῴαις, ᾿Ανδροφόνοις ἘΚ, πόρνοις, ἀρσενοχοίταις Ἐ, 10 
γαποδισταῖς, Ψεύσταις Ἐ, ἐπιόρχοις, χαὶ εἴ τι ἕτερον 
γιαινούσῃ διδασχαλίᾳ ἀντίχειται «Kata τὸ εὐαγγέλιον» 11 
δόξης τοῦ μαχαρίου “εοῦ, ὃ ἐπιστεύϑην ἐγώ" ἱ Καὶ) 12 


x. 18 Τὸ. 
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στήν Ζαλ᾽ ταξτξτ.. ST. xe ἔτεισος ἐν mom" 
14 Ὕτιςετ, εξνχτε ἂξ τ΄ pag τοὶ χυξιτ Tus peck ss 
15 χα xvas τς ἕ, er ‘rset: Descce = arog ᾿ 
πάξτς τσπεδε τς ἄξεες, iv. Meecris Ἱτοξὰς ἕλξεν εἰ 
τὸν χέτμτν ZaasTwalls τῶτῦχ:. ὧν secs εἰμ: bv 
16"Abax 2:2 τοῖτε Tatrom. 2 ἕν ges: πξωώτω ἔνδειξττ 
τ Ircers Neos or “Te ΠΩΙ͂Σ, awestwaem. Ss Soon 
“ποτ. Tee μεραττων TRSTEs Ete ἐπ᾿ τίτῳ xs “το αἰω- 
11 κοι Tes δὲ ξαπιλεῖ τῶν -ἰώνω;. 'ττάττω,, teod-u, 
μέω St Ξεῶ. Tur e2zi SsG2 εἰς τοὺς αἰῶνας τῶν 
18 αἰώνων» aay.» — Ταύτε: -τι πΞΞ3ΣΞ.: | παϑατίξεμαι. 
σοι. TES Tizdoee. RITZ τὰς πεξαττύσες es τὲ = 
φητεας. ἴσα τιρατεῖτ ἔν zu72is τῇ χαλὲν πττρατείαν, 
19 Ἔχω» sony χα! ἀγαξὴν cdrom. τ΄, τινὲς ἐξωσώμι 
20 vw, vist τα πίστεν Evrexrnsz. "'S ἐστιν ἢ — 
χαὶ' ᾿Αλέξανδεες. τ τις πυτέδωχε τῷ 21 ανὰ, ea «τιχιδὲ» 


Sc: μή, ὅματς 





σ΄ - 115: καλῶ - οὖν. πεῶτον .. πζέτων assis Sat Sarces. xr 
“κηλὶς, ἐντεύξεις εὐγαριστς Ξξὶς πχυτων υ-ρώξων, 
2 Ὑπὲρ βυτι ρέων χα! πάντων τῶ» ἐν ὑξεξεχὲ ἔγτωτν᾽ 
αἴνα-: ἔξεμε, χα! 1.3.9 χ:3ν pos διζίωμεν b aise, ᾿εὐσεβεὶ: 
3 χαὶ σεμυότττ:. Tests vas χαλβ 22% z—Beaxrcs ἐνώ- 
S$omev τοῦ τωτῖτος ἡμῶν Ξεῦ. Ὃς πῶντας RSs 
5 She σωξτνχ' 22: εἰς ἐτ::ννωσν TAT ξείας ἔἄλξεῖν. Els yi; 
Sets, εἷς χαὶ-. pesizns Seco χαὶ αυξρώκων, zvSpu= 
6 Χριστὲς ‘Insts. 'O 8255 ἔχυτξ. it nts xr 
7 τῶν, ἡ τὸ μαξτ 23:5» xarssis ἰδίς:ς͵, Eis ὃ ἐτέξεν ἑτὼ 
χύουξ χαὶ descents — « ἀλέξειχ» λέγω ἐν τ οαστῶς 5 
ψεύδεμα: — διδάσχαλος -γῶν ἔν ἀπέστει» αχαὶ ἀλτ- 
8 Ξεία,. Βεύλεμα: suv προςεύχεσξα: ἘΠ ζνδρας ἐν ταὶ 
τόπω. eats Ξοντὰς ὁσίους χεῖρας χωρὶς ὁξγῆς χαὶ « διχλο- 
9 γισμοῦ ΡΝ ‘Osx3705 χαὶ τὰς γυναῖκας ᾿ἐν χαταστολῦ 
“χοσμίω. ν μετὰ αἰδοῦς χαὶ σωρ; σύνης, χοσμεῖν ἔπυτὰς, 
μὲ ἐν. πλέγμασιν τ χευτῶ. Υ̓ μαργαρέταις y ius 
10 τισμῶ πολυτελεῖ, "Apa, 5 τποέπε: τυνχιξὴν ἐπταγγελλομέ- 
11 νὰῖς -τοτέϑειχν,, 82 ἔρνων γαξῶν. Γυνὲ ἕν ἐσυχί: 


2. 


- eee ee “- -- 
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ἔτω ἐν πάσῃ ὑποταγῇ «Γυναιχὶ δὲ διδάσχεινν 12 
τρέπω, οὐδὲ avdevtciy ἀνδρὸς, ἀλλ᾽ εἶναι ἐν ἡσυ- 
Αδὰμ γὰρ πρῶτος ἐπλάσθη, εἶτα Κ Eva. Καὶ ᾿Αδὰμ 13 
ατήϑη" ἡ δὲ γυνὴ «ἀπατηϑεῖσα» «ἐν παραβάσει 14 
. Σωϑήσεται δὲ διὰ τῆς τεχνογονίας, ἐὰν μείνω- 15 
lover χαὶ ἀγάπῃ χαὶ ἁγιασμῷ «peta σωφροσύνης». 


ὃς» ὁ λόγος᾽ ef τις «ἐπισχοπῆς» ὀρέγεται, χαλοῦ γ' 
ἐπιθυμεῖ. Δεῖ οὖν τὸν «ἐπίσχοπον» ἀνεπίληπτον 2 
nds γνναιχὸς ἄνδρα, νηφάλεον, σώφρονα, χόσμιον 
ov, διδαχτιχόν, Μὴ πάροινον, μὴ πλήχτην, (μὴ 3 
ep8y*,) ἀλλ᾽ ἐπιεικῆ, ἄμαχον, ἀφιλάργυρον, Τοῦ 4 
ἴχον χαλῶς προϊστάμενον, τέχνα ἔχοντα ἐν « ὗπο- 
Leta πάσης σεμνότητος» --- Ei δέ τις τοῦ ἰδίον δ 
τροστῆναι οὐχ οἷδε Ἐ, πῶς ἐχχλησίας ϑεοῦ ἐπιμελή- 
— Νὴ νεόφυτον, ἵνα μὴ τυφωϑεὶς εἰς χρίμα ἐμ- 6 
οὔ διαβόλου. Δεῖ δὲ Ἐ χαὶ μαρτυρίαν χαλὴν ἔχειν 7 
ἦν ἔξωσθεν, ἵνα μὴ εἰς ὀνειδισμὸν ἐμπέσῃ καὶ πα- 
γῦ διαβόλου. 
αχόνους ὠςαύτως σεμνοὺς, μὴ διλόγους, μὴ οἴνῳ 8 
προςέχοντας, μὴ alaypoxepdeic, ἘΕχοντας τὸ μυ- 9 
τῆς πίστεως ἐν χαϑαρᾷ συνειδήσει᾽ Καὶ «αὐτοὶ» 10 
ἱμαζέσθωσαν πρῶτον, «εἶτα» διαχονείτωσαν, ἀνέγ- 
ὄντες᾽ Γυναῖχας ὡςαύτως σεμνὰς, «μὴ διαβόλους», 11 
)υς, πιστὰς ἐν πᾶσι. Διάχονοι ἔστωσαν μιᾶς γυναι- 12 
Spec, τέχνων χαλῶς προϊστάμενοι χαὶ τῶν ἰδίων 
Οἱ γὰρ χαλῶς διαχονήσαντες βαϑμὸν ξαντοῖς χα- 13 
οιἰποιοῦνται χαὶ πολλὴν παῤῥησίαν ἐν πίστει τῇ ἐν 
«Ἰησοῦ». a 
Uta σοι γράφω, ἐλπίζων ἐλθεῖν πρός σε «τάχιον», 14 
δὲ» βραδύνω, ἵνα εἰδῇς, πῶς δεῖ ἐν οἴκῳ ϑεοῦ 15 
ἔφεσϑαι, «ἥτις» ἐστὶν ἐχχλησία ϑεοῦ ζῶντος. Στύ- 16 
% ἑδραίωμα τῆς «ἀληϑείας» χαὶ ὁμολογουμένως 
loth τὸ «τῆς εὐσεβείας μνστήριον»" «ϑεὸς» ἐφανε- 
ἦν σαρχὶ, ἐδικαιώθη ἐν πνεύματι ὥφϑη ἀγγέλοις, 
χϑη i veo, ἐπιστεύϑη ἐν χόσμῳ», ἀνελήφϑη 
): 


———— 


10 οὗτοι. 
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& TS δὲ πνεῦμα ῥητῶς λέγει, ὅτι ἐν ὑστέροις καιροῖς ἀπο- 
στήσονται τινὲς τῆς πίστεως, προςέχοντες πνεύμασι πλά- 
Zvorg (χαὶ" διδασχαλίαις δαιμονίων, Ἔν ὑποχρίσει ψευ- 
ἃ δολόγων, χεχαντηριασμένων τὴν «ἰδίαν συνείδησιν», Κω- 
λυόντων γαμεῖν, ἀπέχεσθαι βρωμάτων, & ὁ Seds ἔκτισεν 
εἰς μετάληψιν μετὰ εὐχαριστίας τοῖς πιστοῖς χαὶ ἐπεγνω- 

4 χόσι τὴν ἀλήϑειαν, “Ὅτι πᾶν χτίσμα ϑεοῦ καλὸν, χαὶ 

δ οὐδὲν ἀπόβλητον, μετὰ εὐχαριστίας λαμβανόμενον. “Ayed- 
ζεται γὰρ διὰ λόγον ϑεοῦ χαὶ ἐντεύξεως. 

6 Tatra ὑποτιϑέμενος τοῖς ἀδελφοῖς, χαλὸς ἔσῃ διάχονος 
«Ἰησοῦ Χριστοῦ», ἐντρεφόμενος τοῖς λόγοις τῆς πίστεως 
χαὶ «τῆς χαλῆς διδασχαλίας», «ἦν «παρηκολούϑηκχας». 

1 Τοὺς δὲ βεβήλους χαὶ γραώδεις μύϑους παραιτοῦ " γύμναζε 

8 δὲ σεαυτὸν «πρὸς εὐσέβειαν». Ἣ γὰρ σωματικὴ p- 
μνασία «πρὸς ὀλίγον ἐστὶν ὠφέλιμος»" ἡ δὲ «εὐσέβεια» 
πρὸς πάντα ὠφέλιμός ἐστιν, ἐπαγγελέαν ἔχουσα ζωῆς τῆς 

φνῦν χαὶ τῆς μελλούσης. Πιστὸς ὁ λόγος χαὶ (πάσης. 

10 ἀποδοχῆς ἄξιοι. «Ets» τοῦτο yao’ (χαὶ}) χοπιῶμεν χαὶ 
«ὀνειδιζόμεϑα», ὅτι ἠλπίχαμεν ἐπὶ ϑεῷ ζῶντι, ὅς dor 

11 σωτὴρ πάντων ἀνθρώπων, μάλιστα πιστῶν. Ἰ]αραάγγελλε 
ταῦτα χαὶ δίδασχε. 

12: Μηξδείς σον τῆς νεότητος χαταφρονείτω, ἀλλὰ τύπος 
«γίνου» τῶν πιστῶν ἐν λόγῳ, ἐν ἀναστροφῇ, ἐν ἀγάπη," 

18 ἐν πίστει, ἐν ἁγνείᾳ. “Ews ἔρχομαι, πρόςεχε τῇ ἀνα- 

14 γνώσει, τῇ παραχλήσει (τῇ διδασχαλίᾳ). My ἀμέλει τοῦ 
ἐν σοὶ χαρίσματος, ὃ ἐδόϑη σοι διὰ προφητείας μετὰ ἐπι- 

15 ϑέσεως τῶν γειρῶν τοῦ πρεςβυτερίον. Ταῦτα μελέτα, ἐν 
τούτοις tok, ἵνα σοῦ ἡ προχοπὴ φανερὰ ἡ (ἐν) πᾶσιν. 

16 “Emeye σεαντῷ χαὶ τῇ διδασχαλίᾳ ᾿ ἐπίμενε Ἐ αὐτοῖς. τοῦτο 
γὰρ ποιῶν χαὶ σεαυτὸν σώσεις χαὶ τοὺς ἀχούοντάς σον. 


ε ΠΠρεςβυτέρῳ μὴ ἐπιπλήξῃς, ἀλλὰ παρακάλει ὡς πατέρα, 
νεωτέρους ὡς ἀδελφούς, Πρεςβντέρας ὡς μητέρας, νεω- 
8 τέρας ὡς ἀδελφὰς, ἐν πάσῃ ἁγνείᾳ. Χήρας τίμα, τὰς 
4 ὄντως χήρας. Εἰ δέ τις χήρα τέχνα ἢ « ἔἔχγονα» ἔχε"; 
μανϑανέτωσαν πρῶτον τὸν ἴδιον οἶκον εὐσεβεῖν χαὶ dmot- 
βὰς ἀποδιδόναι τοῖς προγόνοις τοῦτο γάρ «ἐστι» ané- 
ὅ δεχτον ἐνώπιον᾽ τοῦ Seod. “H δὲ ὄντως χήρα χαὶ μεμο- 
νωμένη «ἤλπιχεν» ἐπὶ τὸν Sedv χαὶ προςμένει ταῖς Services: 
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χαὶ ταῖς mpoceugats γυχτὸς χαὶ ἡμέρας: Ἣ δὲ onara- 6 
λῶσα, ζῶσα τέϑνηχε. «Καὶ ταῦτα» παράγγελλε, Wat 
ἀνεπίληπτοι ὦσιν. El δέ τις «τῶν ἰδίων» χαὶ μάλιστα 8 
τῶν οἰκείων οὐ «προνοεῖν, τὴν πίστιν ἤρνηται χαὶ ἔστιν 
ἀπίστον χείρων. Χήρα χαταλεγέσθω μὴ ἔλαττον ἐτῶν 9 
ἑξήχοντα γεγοννῖα, ἑνὸς ἀνδρὸς γυνὴ, “Ev ἔργοις χαλοῖς 10 
μαρτυρουμένη, εἰ ἐτεχνοτρόφησεν, ef ἐξενοδόχησεν, εἰ 
ἁγίων πόδας ἔνιψεν, εἰ ϑλιβομένοις ἐπήρχεσεν, εἰ παντὶ 
ἔργῳ ἀγαϑῷ ἐπηχολούϑησε. Νεωτέρας δὲ χήρας παραι- 11 
TOU" «ὅταν γὰρ χαταστρηνιάσωσι» τοῦ Χριστοῦ, γαμεῖν 
ϑέλουσιν, "ἔχουσαι χρίμα, «ὅτι» τὴν πρώτην πίστιν ἠϑέ- 12 
τησαν. "Apa δὲ χαὶ «ἀργαὶ» μανθάνουσι περιερχόμεναι 13 
τὰς οἰκίας οὐ μόνον δὲ « ἀργαὶ», ἀλλὰ χαὶ φλύαροι καὶ 
περίεργοι, λαλοῦσαι τὰ μὴ δέοντα. Βούλομαι «οὖν» νεωτέ- 14 
pas γαμεῖν, τεχνογονεῖν, οἰχοδεσποτεῖν, μηδεμίαν pee 
μὴν διδόναι τῷ ἀντιχειμένῳ «λοιδορίας (χάριν)». “Hdn 15 
γάρ τινες ἐξετράπησαν ὀπίσω τοῦ σατανᾶ. ἘΠῚ τις (πιστὸς 16 
ἢ) πιστὴ ἔχει χήρας, ἐπαρχείτω αὐταῖς, χαὶ μὴ βαρείσπω 
ἡ ἐχχλησία, ἵνα ταῖς ὄντως χήραις ἐπαρχέσῃ. Οἱ χαλῶς 17 
προεστῶτες πρεςβύτεροι διπλῆς τιμῆς ἀξιούσθωσαν᾽ μά- 
λιστα οἱ χοπιῶντες ἐν λόγῳ χαὶ διδασχαλίᾳ. Λέγει γὰρ 18 
ἡ γραφή᾽ «βοῦν ἀλοῶντα ov φιμώσεις»" χαὶ ἄξιος 
ὁ ἐργάτης τοῦ μισθοῦ αὑτοῦ. Κατὰ πρεςβυτέρον χατη- 19 
γορίαν μὴ παραδέχον, ἐχτὸς εἰ μὴ ἐπὶ δύο ἢ τριῶν μαρ- 
τύρων. Τοὺς Ἐ ἁμαρτάνοντας ἐνώπιον πάντων ἔλεγχε, ἵνα 20 
(καὶ) οἱ λοιποὶ ve ἔχωσι. Διαμαρτύρομαι ἐνώπιον τοῦ 21 
Jeo χαὶ «χυρίου ᾿Ιησοῦ Χριστοῦ» χαὶ τῶν ἐχλεχτῶν ἀγ- 
γέλων, ἦα ταῦτα φυλάξῃς χωρὶς προχρίματος, μηδὲν 
ποιῶν χατὰ «πρόςχλισιν»ν. Χεῖρας ταχέως μηδενὶ ἐπιτίϑει 22 
μηδὲ χοινώνει ἁμαρτίαις ἀλλοτρίαις. σεαυτὸν ἁγνὸν τήρει. 
Μηκέτι ὑδροπότει, ἀλλ᾽ οἴνῳ ὀλίγῳ χρῶ, διὰ τὸν στό- 23 
μαχόν (cov) χαὶ τὰς πυχνάς σου ἀσϑενείας. 
ἢ θινῶν ἀνθρώπων αἱ ἁμαρτίαι πρόδηλοί εἶσι, προάγον- 24 
σαι εἰς xplow: τισὶ δὲ χαὶ ἐπαχολουϑοῦσιν. “Osautwe 25 
χαὶ «τὰ χαλὰ ἔργα» πρόδηλά «ἐστι»: χαὶ τὰ ἄλλως 
ἕχοντα, χρυβῆναι οὐ « δύναται». 


ε΄. 21 πρόςχλησιν. 25 δύνανται, 
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ς Ὅσοι εἰσὶν ὑπὸ ζυγὸν δοῦλοι , τοὺς ἰδίους δεσπότας πά- 
σὴς τιμῆς ἀξίους ἡγείσϑωσαν, Ta μὴ τὸ ὄνομα τοῦ «ϑεοῦ» 

4 χαὶ ἡ διδασκαλία βλαςφημῆται. Οἱ δὲ πιστοὺς ἔχοντες 
δεσπότας, μὴ χαταφρονείτωσαν, ὅτι ἀδελφοί εἶσιν, ἀλλὰ 
μᾶλλον δουλενέτωσαν, ὅτι πιστοί εἰσι χαὶ ἀγαπητοὶ «οἱ 

8 τῆς εὐεργεσίας ἀντιλαμβανέμενοι»ν. Ταῦτα δίδασχε χαὶ 
παραχάλει. εἴ τις ἑτεροδιδασχαλεῖ χαὶ μὴ προςέρχεται 
ὑγιαίνουσι λόγοις τοῖς τοῦ χυρίον ἡμῶν Ιησοῦ Χριστοῦ 

Axal τῇ χατ᾽ εὐσέβειαν διδασχαλίᾳα, Τετύφωται μηδὲν 
ἐπιστάμενος, ἀλλὰ νοσῶν περὶ ζητήσεις καὶ λογομαχίας, 

. ἐξ ὧν «γίνεται» φϑόνος, ἔρις, βλαςφημίαι, ὑπόνοιαι πο- 

δ νηραὶ, «Παραδιατριβαὶ» διεφθαρμένων ἀνθρώπων «τὸν 
νοῦν χαὶ ἀπεστερημένων» τῆς ἀχηϑείας, νομιζόντων πορι- 
σμὸν εἶναι τὴν εὐσέβειαν. (ἀφίστασο ἀπὸ τῶν τοιούτων. 

6 Ἔστι δὲ πορισμὸς μέγας ἡ εὐσέβεια μετὰ αὐταρχείας. 

1 Οὐδὲν γὰρ εἰςηνέγχαμεν εἰς τὸν χόσμον᾽ «δῆλον», ox 

8 οὐδὲ ἐξενεγχεῖν τὲ «δυνάμεθα». Ἔχοντες δὲ « διατροφὰς"» 

8 χαὶ σχεπάσματα, τούτοις ἀρχεσϑησόμεϑθα. Ot δὲ βουλό- 
μενοι πλουτεῖν, ἐμπίπτουσιν εἰς πειρασμὸν χαὶ παγίδα" 
χαὶ ἐπιθυμίας πολλὰς ἀνοήτους χαὶ βλαβερὰς, αἵτινες βυ- 

10 ϑίζουσι τοὺς ἀνθρώπους εἰς ὄλεθρον χαὶ ἀπώλειαν. « ‘Pile 
γὰρ πάντων τῶν χαχῶν ἐστιν ἡ» φιλαργυρία, ἧς τινὲς ὀρε- 
γόμενοι ἀπεπλανήϑησαν ἀπὸ τῆς πίστεως χαὶ ξαντοὺς πει- 

11 ριέπειραν ὀδύναις πολλαῖς. Σὺ δὲ, ὦ ἄνθρωπε τοῦ ϑεσῦ, 
ταῦτα φεῦγε᾽ δίωχε δὲ δικαιοσύνην, «εὐσέβειαν», πίστο, 

12 ἀγάπην, ὑπομονὴν, πραύτητα " ᾿Αγωνίζον τὸν χαλὸν ἀγῶνα 

" τῆς πίστεως, ἐπιλαβοῦ τῆς αἰωνίου ζωῆς, εἰς ἣν (χαὶ; 
ἐχχήϑης χαὶ ὡμολόγησας τὴν χαλὴν ὁμολογίαν ἐνώπιον 

12 πολλῶν μαρτύρων. ἸΠαραγγέλλω σοι ἐνώπιον τοῦ ϑεοῦ τοῦ 
«ζωοποιοῦντος» τὰ πάντα «χαὶ Χριστοῦ Ἰησοῦ τοῦ μαρ- 
τυρήσαντος» ἐπὶ Ποντίον Πιλάτον τὴν χαλὴν ὁμολογίαν, 

14 Τηρῆσαί (ce) τὴν ἐντολὴν ἄσπιλον, ἀνεπίληπτον, 

15 τῆς ἐπιφανείας τοῦ χυρίον ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ, « Hv: 
χαιροῖς ἰδίοις δείξει Ἐ 6 μαχάριος χαὶ μόνος δυνάστης, ὁ 
βασιλεὺς τῶν βασιλενόντων χαὶ κύριος τῶν «χυριευόν- 

16 τῶν», Ὃ «μόνος ἔχων» davaclav*, φῶς οἰκῶν ἀπρότ- 





ς΄. 5 Διαπαρατριβαὶ. 


ἐφ. α΄. ΠΡΟΣ TIMOCEON Β΄. 445 


ον, «ὃν εἶδεν οὐδεὶς ἀνθρώπων οὐδὲ ἰδεῖν δύ- 
ται», ᾧ τιμὴ (καὶ) χράτος αἰώνιον᾽ ἀμήν. 

Tote πλουσίοις « ἐν τῷ νῦν αἰῶνι» παράγγελλε μὴ ὑψη- 17 
φρονεῖν μηδὲ ἠλπικέναι ἐπὶ «πλούτον ἀδηλότητι», ἀλλ᾽ 
ye «τῷ ϑεῷ τῷ ζῶντι», τῷ παρέχοντι ἡμῖν πλουσίως 
cévtan εἰς ἀπόλαυσιν, “᾿Αγαϑοεργεῖν, πλουτεῖν ἐν ἔργοις 18 
ιλοῖς, εὐμεταδότους εἶναι, χοινωνιχοὺς, ᾿Αποϑησαυρί- 19 
ντας ξαυτοῖς «ϑεμέλιον χαλὸν» εἰς τὸ μέλλον, ta ἐπι- 
βωνται τῆς «αἰωνίου» wie: - 

7Q Τιμόϑεε, τὴν παραχαταϑήχην φύλαξον, ἐχτρεπό- 20 
γος τὰς βεβήλους χενοφωνίας (χαὶ ἀντιϑέσεις) τῆς ψευ- 
υνύμον γνώσεως, Ἣν τινες ἐπαγγελλόμενοι περὶ τὴν 21 
στιν ἠστέχησαν.υ Ἧ χάρις «μετὰ aod’ ἀμήν». 22 

ἱΠρὸς Τιμόϑεον α΄ «ἐγράφη ἀπὸ Aaodtxalas, ἥτις 
ἐστὶ μητρόπολις Φρνγίας τῆς Παχατιανῆς ».ἢ 


ΠΡΟΣ TIMOOEON Β. 


[αῦλος, ἀπόστολος « Ἰησοῦ Χριστοῦ» διὰ ϑελήματος ϑεοῦ, α΄ 
τ᾿ ἐπαγγελίαν ζωῆς τῆς ἐν Χριστῷ Ἰησοῦ, Τιμοϑέῳ 2 
γαπητῷ» τέχνῳ. χάρις, ἔλεος, εἰρήνη ἀπὸ ϑεοῦ πατρὸς 
αὶ» Χριστοῦ Ἰησοῦ τοῦ xupiov ἡμῶν. 

Χάριν ἔχω τῷ SeO*, ᾧ «λατρεύω» ἀπὸ προγόνων ἐν 3 
Japa συνειδήσει, ὡς ἀδιάλειπτον ἔχω τὴν περὶ σοῦ 
clay ἐν ταῖς δεήσεσί μον νυχτὸς χαὶ ἡμέρας, Ἔπιπο- 4 
iv σε ἰδεῖν, μεμνημένος cov τῶν δαχρύων, ἵνα χαρᾶς 
ηρωϑῶ, Ὑπόμνησιν «λαμβάνων» τῆς ἐν σοὶ ἀνυποχρί- 5 
υ πίστεως, ἥτις ἐνῴχησε πρῶτον ἐν τῇ μάμμη σον 
ὀΐδι χαὶ Ἐ τῇ μητρί σον Εὐνίχῃ πέπεισμαι δὲ, ὅτι χαὶ 
σοί. Av’ ἣν αἰτίαν «ἀναμιμνήσχω» σὲ ἀναζωπυρεῖν τὸ 6 
ρίσμα τοῦ «ϑεοῦ», δ ἐστιν ἐν σοὶ διὰ τῆς ἐπιϑέσεως 
iv χειρῶν pov’ Οὐ γὰρ ἔδωχεν ἡμῖν ὁ ϑεὸς πνεῦμα 7 
ἰειλίας», ἀλλὰ δυνάμεως χαὶ ἀγάπης χαὶ σωφρονισμοῦ. 
ἡ οὖν ἐπαισχυνϑῇς τὸ μαρτύριον τοῦ χυρίον ἡμῶν μηδὲ 8 
ἃ τὸν δέσμιον αὐτοῦ ἀλλὰ συγχαχοπάσησον τῷ evay- 
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9 γελίω χατὰ δύναμιν “εοῦ, Τοῦ σώσαντος “ἡμᾶς χαὶ χα- 
λέσαντος χλήσει ἁγίᾳ, οὐ χατὰ τὰ ἔργα ἡμῶν, ἀλλὰ «χατ᾽ 
ἰδίαν πρόϑεσιν » χαὶ χάριν τὴν δοφεῖσαν ἡμῖν ἐν Χριστέ 

19 Ἰησοῦ πρὸ χρόνων αἰωνίων, Davepwretoav δὲ νῦν διὰ 
τῆς ἐπιφανείας τοῦ σωτῆρος ἡμῶν « Ἰησοῦ» Χριστοῦ, 
* χαταργήσαντος μὲν τὸν βάνατον, φωτίσαντος δὲ ζωὴν 

11 χαὶ ἀφπαρσίαν διὰ τοῦ εὐαγγελίον, Εἰς ὃ ἐτέϑην 

12 χήρυξ χαὶ ἀπόστολος χαὶ διδάσχαλος (ἐθνῶν), Δὲ ἣν 
αἰτίαν χαὶ ταῦτα πάσχω, ἀλλ᾽ οὐχ ἐπαισχύνομαι" 
(γὰρ) ᾧ πεπίστευκα, χαὶ ᾿πέπεισμαι, ὅτι δυνατός ἐστι τὴν 

13 παραϑήχην (μου) φυλάξαι εἷς ἐχείνην τὴν ἡμέραν. “Yx0- 
τύπωσιν ἔχε ὑγιαινόντων λόγων, ὧν παρ᾽ ἐμοῦ ἤχονσας, 

142 ἐν πίστει χαὶ ἀγάπῃ τῇ ἐν Χριστῷ Ἰησοῦ" Τὴν χαλὴν 
« παραχαταϑήχην ” φύλαξον διὰ πνεύματος ἁγίου τοῦ ἐνοι- 

15 χοῦντος ἐν ἡμῖν. Οἶδας τοῦτο, ὅτι ἀπεστράφησάν με 
πάντες οἱ ἐν τῇ ᾿Ασίᾳ, ὧν ἐστι Φύγελλος χαὶ Ἑρμογένης. 

18 Δῴη ἔλεος ὁ χύριος τῷ ᾿Ονησιφόρον. οἴκῳ, «ὅτι» πολλάχ'ς 

11 μὲ ἀνέψνξε χαὶ τὴν ἅλυσίν μου οὐχ ἐπῃσχύνθη, "As 
γενόμενος ἐν Ῥώμῃ, «σπουδαιότερον» « ἐζήτησέ » pe χαὶ 

18 εὗρε. Δῴη αὐτῷ ὁ χύριος εὑρεῖν ἔλεος παρὰ «χυρίου» 
ἐν « ἐχείνῃ » τῇ ἡμέρᾳ χαὶ ὅσα ἐν Ἐφέσῳ διηχόνησε", 
βέλτιον σὺ γινώσχεις. 


β΄ ab οὖν, τέκνον (μον, ἐνδυναμοῦ ἐν τῇ χάριτι τῇ ἐν 
2 Χριστῷ ᾿Ιηοσοῦ᾽ Καὶ ἃ ἤχουσας παρ᾽ ἐμοῦ διὰ πολλῶν 

μαρτύρων, ταῦτα παράϑον πιστοῖς ἀνθρώποις, οἵτινες ἰχα- 
3 νοὶ ἔσονται χαὶ ET Epous διδάξαι. «Vd οὖν κακοπάϑησον" 
4 ὡς χαλὸς «στρατιώτης» « Ἰησοῦ Χριστοῦ». Οὐδεὶς στρα- 

τευόμενος ἐμπλέχετα! ταῖς τοῦ βίον πραγματείαις, ἵνα τῷ 
5 στρατολογήσαντι ἀρέσῃ. "Eady δὲ χαὶ ἀσλῇ τις, οὐ στε- 
ὃ φανοῦται, ἐὰν μὴ νομίμως LION. Tov χοπιῶντα γεωρ- 
1 γὸν δεῖ πρῶτον τῶν χαρπῶν μεταλαμβᾷ ἄνειν. Νόει eae 
8 λέγω" «δῴη» γάρ σοι 6 χύριος σύνεσιν an «πᾶσι». Myr- 

μόνευς Ἰησοῦν Χριστὸν ἐγηγερμένον ἐκ νεχρῶν, ἐχ σπέρ- 
9 ματος Δανεὶδ χατὰ τὸ εὐαγγέλιόν μον, Ἔν ᾧ᾽ καχοπαϑῶ 

μέχρι δεσμῶν ὡς χαχοῦργος᾽ ἀλλ᾽ ὁ λόγος τοῦ ϑεοῦ ov 
10 δέδεται. Διὰ τοῦτο πάντα ὑπομένω διὰ τοὺς ἐκχλεχτοὺς, 


ne a re oe ee ee ae 


α΄. 13 παραϑύχην. 
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ἵνα χαὶ αὐτοὶ σωτηρίας τύχωσι τῆς ἐν Χριστῷ Ἰησοῦ, 
μετὰ δόξης αἰωνίον. Πιστὸς ὁ λόγος εἰ γὰρ συναπεϑά- [1 
νομεν, χαὶ σνυζήσομεν᾽ Εἰ ὑπομένομεν, χαὶ συμβασιλεύ- 12 
σομεν" εἰ «ἀρνούμεϑα», «χἀχεῖνος» ἀρνήσεται ἡμᾶς" El13 
ἀπιστοῦμεν, ἐχεῖνος πιστὸς μένει ἀρνήσασϑαι (γὰρ) ξαυ- 
τὸν οὐ δύναται. Ταῦτα. νπομίμνησχε διαμαρτυρόμενος 14 
ἐνώπιον «τοῦ χυρίον», μὴ «λογομαχεῖν εἰς οὐδὲν χρήσι- 
μον», ἐπὶ «χαταστροφῇ» τῶν ἀχονόντων. Σπούδασον 15 
οεαντὸν δόχιμον παραστῆσαι τῷ «ϑεῷ», ἐργάτην ἀνεπαί- 
oer «ὀρϑοτομοῦντα» τὸν λόγον τῆς ἀληθείας. Τὰς 16 
δὲ βεβήλους χενοφωνίας περιΐστασο᾽ ἐπὶ πλεῖον γὰρ προ- 
χόψουσιν ἀσεβείας, Καὶ ὁ λόγος αὐτῶν ὡς γάγγραινα 1ἴ 
νομὴν ἕξει Ἐ. ὧν ἐστιν Ὑμέναιος χαὶ Φίλητος, Οἴτινες 18 
περὶ τὴν ἀλήθειαν ἠστόχησαν λέγοντες τὴν ἀνάστασιν ἤδη 
γεγονέναι, χαὶ «ἀνατρέπουσι τὴν τινῶν πίστιν». Ὃ μέν- 19 
τοι στερεὸς ϑεμέλιος τοῦ “εοῦ ἔστηχεν, ἔχων τὴν σφρα- 
yida ταύτην Ἐ΄ ἔγνω «χύριος» τοὺς ὄντας αὑτοῦ" 
χαὶ ἀποστήτω ἀπὸ ἀδιχίας πᾶς ὁ ὀνομάζων τὸ ὄνομα 
ee "Ey μεγάλῃ δὲ οἰκίᾳ οὐχ ἔστι μόνον σχεύη χρυσᾶ 20 
χαὶ ἀργυρᾶ, ἀλλὰ χαὶ ξύλινα καὶ ὀστράχινα᾽ χαὶ 3 pty 
ele τιμὴν, ἃ δὲ εἰς ἀτιμίαν. Ἔν οὖν τις ἐχχαϑάρῃ 21 
ἑαυτὸν ἀπὸ τούτων, «ἔσται» σχεῦος εἰς τιμὴν ἡγιασμένον 
«χαὶ» εὔχρηστον τῷ δεσπότῃ, «εἰς» πᾶν ἔργον ἀγαϑὸν 
ἡτοιμασμένον. Τὰς δὲ «νεωτερικχὰς» ἐπιϑνμίας φεῦγε" 22 

κε δὲ διχαιοσύνην, πίστιν, ἀγάπην, εἰρήνην μετὰ Ἐ 
τῶν «ἐπιχαλουμένων» τὸν χύριον ex χαϑαρᾶς χαρδίας. 
Τὰς δὲ μωρὰς χαὶ ἀπαιδεύτους ζητήσεις παραιτοῦ, εἰδὼς, 22 
ὅτι γεννῶσι μάχας᾽ Δοῦλον δὲ χυρίον οὐ δεῖ μάχεσθαι, 24 
«ἀλλ᾽ ἥπιον» εἶναι πρὸς πάντας, διδαχτιχὸν, «ἀνεξίχαχον», 
"Ey πρᾳότητι παιδεύοντα τοὺς «ἀντιδιατιϑεμένους», «μή- 25 
ποτε» δῷ αὐτοῖς ὁ Sede μετάνοιαν εἰς ἐπίγνωσιν ἀληϑείας, 
Καὶ « ἀνανήψωσιν» ἐχ τῆς τοῦ διαβόλον παγίδος, ἐζωγρη- 26 
μένοι ὑπ᾽ αὐτοῦ εἰς τὸ ἐχείνον ϑέλημα. 


Γοῶτο δὲ «γίνωσχε», ὅτι ἐν ἐσχάταις ἡμέραις ἐνστήσον- γ΄ 
ται χαιροὶ χαλεποί. ΓΕ σονται yap of ἄνϑρωποι φίλαντοι, 2 
φιλάργυροι, ἀλαζόνες, ὑπερήφανοι, βλάςφημο:, «γονεῦσιν» 
ἀπειϑεῖς, «ἀχάριστοι», ἀνόσιοι, «ἤάλστοργοι, ἄσπονδοι», 3 
διάβολοι, ἀχρατεῖς, αἀνήμεροι, ἀφιλάγαξοι, (Προδόταλλα ἡ 
προπετεῖς, τετυφωμένοι, φιλήδονοι μᾶλλον Ὁ φύλξδεοι, 
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8 Ἔχοντες μόρφωσιν « εὐσεβείας » , τὴν δὲ δύναμιν «αὐτῆς 
6 ἠρνημένοι». χαὶ τούτους ἀποτρέπου. “Ex τούτων γάρ εἶσιν 
οἱ «ἐνδύνοντες» εἰς τὰς οἰχίας χαὶ « αἰχμαλωτεύοντε;» 
(τὰ) γυναικάρια σεσωρευμένα ἁμαρτίαις, ἀγόμενα ἐπι- 
1 συμίαις ποιχίλαις, Πάντοτε μανδάνοντα χαὶ μηδέποτε 
8 εἰς ἐπίγνωσιν ἀληϑείας ἐλθεῖν δυνάμενα. “Ov τρόπον δὲ 
«Ἰαννῆς» χαὶ Ἰαμβρῆῇς ἀντέστησαν Μωῦσεϊζ, οὕτω χαὶ 
οὗτοι ἀνϑίστανται ty ἀληϑείχ, ἄνθρωποι χατεφϑαρμένοι 
9 τὸν νοῦν, ἀδόχιμοι περὶ τὴν πίστιν. ᾿Αλλ᾽ οὐ προκόψουσιν 
ἐπὶ πλεῖον ἡ γὰρ «ἄνοια» αὐτῶν ἔχδηλος ἔσται πᾶσιν, 
10 ὡς καὶ ἡ ἐχείνων ἐγένετο. Σὺ δὲ «παρηχολούϑηκάς» pov 
τῇ διδασχαλίᾳ, τῇ ἀγωγῇ, τῇ προϑέσει, τῇ πίστει, τῇ 
11 μαχροϑυμίᾳ, (τῇ ἀγάπῃ,) τῇ ὑπομονῇ, Τοῖς διωγμοῖς, 
τοῖς παθήμασιν, Ἐοΐό μοι «ἐγένετο» ἐν ᾿Αντιοχείᾳ, ἐν 
Ἰχονίῳ, ἐν Λύστροις᾽ οἵους διωγμοὺς ὑπήνεγχα, χαὶ éx 
ἱΖπάντων με ἐῤῥύσατο ὁ «χύριος». Καὶ πάντες δὲ 
οἱ ϑέλοντες εὐσεβῶς «ζῇν», ἐν Χριστῷ Ἰησοῦ διωχϑή- 
13 σονται. Πονηροὶ δὲ ἄνϑρωποι καὶ γόητες προκχόψουσιν ἐκὶ 
14 τὸ χεῖρον, πλανῶντες χαὶ πλανώμενοι. Bu δὲ μένε ἐν 
οἷς ¥ ares χαὶ ἐπιστώϑης, εἰδὼς παρὰ «τίνος» ἔμαϑεις, 
16 Καὶ ὅτι ἀπὸ βρέφους τὰ ἱερὰ γράμματα οἶδας, τὰ Surd- 
μενά σε σοφίσαι εἰς σωτηρίαν, διὰ πίστεως τῆς ἐν Χρι- 
ΙΘστῷ Ἰησοῦ. Πᾶσα γραφὴ Ἐ «ϑεόπνευστος» axak ὠφῶι- 
μος» πρὸς διδασχαλίαν, «πρὸς ἔλεγχον», πρὸς ἐπανόρϑω- 
1ἴ σιν, πρὸς παιδείαν τὴν ἐν δικαιοσύνῃ, Ἵνα «ἄρτιος» ἡ 
ὁ τοῦ ϑεοῦ ἄνθρωπος, πρὸς πᾶν ἔργον ἀγαθὸν ἐξηρτισμένος. 


& Διαμαρτύρομαι ἐνώπιον τοῦ ϑεοῦ χαὶ «τοῦ κυρίον Ἰησοῦ 
Χριστοῦ», τοῦ μέλλοντος χρίνειν ζῶντας χαὶ νεχροὺς «xara» 
4 τὴν ἐπιφάνειαν αὐτοῦ χαὶ τὴν βασιλείαν αὑτοῦ Κ' 
ξον τὸν λόγον, ἐπίστηϑι «εὐχαίρως ἀκαίρως», ἔλεγξον, 
ἐπιτίμησον, (παραχάλεσον) ἐν πάσῃ μαχροϑυμίᾳ χαὶ δι: 
8 δαχῇ. “Eotat γὰρ καιρὸς, ὅτε τῆς ὑγιαινούσης διδα- 
σχαλίας οὐχ ἀνέξονται, ἀλλὰ «χατὰ» τὰς « ἐπιϑυμίας 
τὰς ἰδίας» ξαυτοῖς ἐπισωρεύσουσι διδασκάλονς, χνηπόμενο: 
4 τὴν ἀχοήν᾽ Καὶ ἀπὸ μὲν τῆς ἀληϑείας τὴν dxony ἀπο- 
ὃ στρέψουσιν, ἐπὶ δὲ τοὺς μύϑους ἐχτραπήσονται. Σὺ δὲ 


γ΄. 8 τὰ om. 
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ἐν «πᾶσι», χαχοπάσησον Ἐ, ἔργον ποίησον εὐαγγε- 
3, τὴν διαχονίαν σου πληροφόρησον, ᾿Εγὼ γὰρ ἤδη 6 
ἰσμαι, χαὶ ὁ καιρὸς τῆς «ἐμῆς» ἀναλύσεως ἐφέστηκε" 
ἀγῶνα «τὸν χαλὸν» ἠγώνισμαι, τὸν δρόμον τετέλεχα, 7 
τίστιν τετήρηχα᾽ «Λοιπὸν» ἀπόχειταί μοι ὁ (τῆς 8 
σύνης) στέφανος, ὃν ἀποδώσει μοι (6) χύριος ἐν 
ῃ τῇ ἡμέρᾳ, ὁ δίκαιος χριτὴς, οὐ μόνον δὲ ἐμοὶ, 
(καὶ πᾶσι) τοῖς ἠγαπηχόσι τὴν ἐπιφάνειαν αὐτοῦ. 
πούδασον ἐλθεῖν πρός με ταχέως. Δημᾶς γάρ μεϑ 
κτέλιπεν» (ἀγαπήσας τὸν νῦν αἰῶνα) καὶ ἐπορεύϑη.10 
:σσαλονίχην, «Κρήσχης» εἰς «7 λατίαν», Tlro¢ εἷς 
χτίαν᾽ Λουχᾶς ἐστι «μόνος pet” ἐμοῦν. Μάρχον 11 
βὼν «ἄγε» μετὰ «σεαυτοῦ» ἔστι γάρ μοι εὔχρηστος 
μαχονίαν. Τυχιχὸν (δὲ) ἀπέστειλα εἰς Ἔφεσον. 12 
φελόνην», ὃν ἀπέλιπον ἐν Τρωάδι παρὰ Κάρπῳ, 13 
Eves φέρε xa τὰ βιβλία, μάλιστα «τὰς μεμβράνας ». 
χνδρος ὁ γαλχεὺς πολλά (μοι) χαχὰ ἐνεδείξατο᾽ «ἀπο- 14 
αὐτῷ ὁ χύριος χατὰ τὰ ἔργα αὐτοῦ, “Ov χαὶ σὺ 15 
σσον᾽ λίαν γὰρ «avadoryxe» τοῖς ἡμετέροις λέγοις. 
ἢ πρώτῃ «μου» ἀπολογίᾳ οὐδείς poe «συμπαρεγέ- 16 
» «ἀλλὰ» πάντες με ἐγχατέλιπον --- μὴ αὐτοῖς λογι- 
— ‘O δὲ χύριός «μοι παρέστη» χαὶ ἐνεδυνάμωσέ 17 
να δι ἐμοῦ τὸ χήρυγμα πληροφορησῇ καὶ «ἀχούσῃ» 
ι τὰ ἔϑνη᾽ χαὶ ἐῤῥύσϑην ἐχ στόματος λέοντος. (Καὶ) 18 
αἱ με ὃ χύριος ἀπὸ παντὸς ἔργον πονηροῦ χαὶ σώσει 
ἣν βασιλείαν αὑτοῦ τὴν ἐπουράνιον, «a» ἡ δόξα εἷς 
αἰῶνας τῶν αἰώνων. ἀμήν. 
oracae Πρίσχαν χαὶ ᾿Αχύλαν χαὶ τὸν ᾿Ονησιφόρου 19 
, ἼΕραστος ἔμεινεν ἐν Κορίνθῳ  Τρόφιμον δὲ ἀπέ- 20 
ἐν Μιλήτῳ «ἀσθενοῦντα». ἸΣπούδασον πρὸ χειμῶ- 21 
λϑεῖν. ἀσπάζεταί σε Εὔβουλος καὶ Πούδης xal Αἶνος 
[λαυδία, xar οἱ ἀδελφοὶ πάντες. ‘O χύριος «’Inootc 22 
τὸς» μετὰ τοῦ πνεύματός σου. «ay χάρις wey” ὑμῶν». 
»} 
Πρὸς Τιμόϑεον «β΄ ἐγράφη ἀπὸ Ῥώμης». 


Ϊ ἀχούσωσι. 


Ff 
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ἘΠΙΣΤΟΌΟΛΗ ΠΡΟΣ TITON. 


α΄ Παῦλος δοῦλος ϑεοῦ, ἀπόστολος δὲ «Ἰησοῦ Χριστοῦ» 
«χατὰ πίστιν » ἐχλεχτῶών ϑεοῦ «χαὶ ἐπίγνωσιν» ἀλυϑείας 
Δ τῆς χατ᾽ εὐσέβειαν, «Ἐν» ἐλπίδι ζωῆς αἰωνίον, ἣν ἔπηγ- 
3 γείλατο 6 ἀψευδὴς “εὸς πρὸ χρόνων αἰωνίων, Ἔφα 
δὲ χαιροῖς ἰδίοις τὸν λόγον αὑτοῦ ἐν χηρύγματει, «ὃ» ἐκι- 
στεύϑηιν ἐγὼ χατ᾽ ἐπιταγὴν τοῦ σωτῆρος ἡμῶν Seov, 
4 Τίτῳ γνησίῳ τέχνῳ κατὰ κοινὴν πίστιν. χάρις, «ἔλεος» 
εἰρήνη ἀπὸ “εοῦ πατρὸς χαὶ «χυρίον Ἰησοῦ Χριστοῦ» 
τοῦ σωτῆρος ἡμῶν. 
5 ἘΤούτον χάριν « κατέλιπόν» σε ἐν Κρήτῃ, ἵνα τὰ λεί- 
ποντὰ « ἐπιδιορϑώσῃ » χαὶ radia χατὰ πόλιν πρες- 
6 βυτέρους, ὡς ἐγὼ σοὶ διεταξάμην, ἴ τις ἐστὶν ἀνέγχλη- 
τος, μιᾶς γυναιχὸς ἀνὴρ, τέχνα ἔχων πιστὰ, μὴ ἐν χατη- 
1 γορίᾳ ἀσωτίας ἣ ἀγυπόταχτα. Δεῖ γὰρ τὸν « ἐπίσχοπον»" 
ἀνέγχλητον εἶναι (ὡς 2200 οἰχονόμον), μὴ αὐϑθάδη, μὲ 
ὀργίλον, μὴ παάροινον ; μὴ πλήκτην, μὴ αἰσχροχερδῇ, 
8 ᾿Αλλὰ φιλόξενον, φιλάγαϑον, σώφρονα, δίκαιον, ὅσιον, 
9 ἐγχρατῆ, ᾿Αντεχόμενον τοῦ χατὰ τὴν διδαχὴν « πιστοὺ 
λόγου», ἵνα δυνατὸς ἧ χαὶ παραχαλεῖν «ἐν τῇ διδασκαλίᾳ 
10 τῇ ὑγιαινούσῃ» xa τοὺς ἀντιλέγοντας ἐλέγχειν. Elst γὰρ 
πολλοὶ «χαὶ ἀνυπόταχτοι», ματαιολόγοι χαὶ φρεναπάται, 
11 μάλιστα * οἱ dx #* περιτομῆς, ᾿Ος δεῖ ἐπιστομίζεν, 
οἵτινες ὅλους οἴκους ἀνατρέπουσι, διδάσκοντες ἃ μὴ δεῖν 
12 αἰσχροῦ χέρδους χάριν. Εἰπέ τις ἐξ αὐτῶν «ἴδιος αὐτῶν 
προφήτης »* Κρῆτες ἀεὶ ψεῦσται, χαχὰ: “ηρία, “αστέρες 
18 ἀργαί. ‘H μαρτυρία αὕτη ἐστὶν «ἀληϑής». 30 ἣν αἰτίαν 
ἔλεγχε αὐτοὺς ἀποτόμως, ἵνα εὑγιαίνωσιν (ἐν πίστει" 
14 Μὴ προςέχοντες ᾿Ιουδαϊχοῖς μύϑοις χαὶ ἐντολαῖς ἀνερώπων 
15 ἀποστρεφομένων τὴν ἀλήδειαν. Πάντα «μὲν» χαϑαρὰ τοῖς 
χαϑαροῖς " τοῖς δὲ μεμιασμένοις χαὶ ἀπίστοις οὐδὲν χαϑα- 
ρὸν, ἀλλὰ μεμίανται! αὐτῶν χαὶ ὁ νοῦς καὶ ἧ συνείδησις. 
16 Θεὸν ὁμολογοῦσιν εἰδένα!, τοῖς δὲ ἔργοις ἀρνοῦντα', βδε- 
λυχτοὶ Evres χαὶ ἀπειϑεῖς χαὶ πρὸς πᾶν ἔργον ἀγαὲν 
ἀδόχιμοι. 
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ad δὲ λάλει ἃ πρέπει τῇ ὑγιαινούσῃ Ἐ διδασχαλίᾳ, «Ἰ[ρες- β' 
ϑύτας» νηφαλίους εἶναι, σεμνοὺς, «σώφρονας», ὑγιαίνοντας 2 
ῇ πίστει, τῇ ἀγάπῃ, τῇ ὑπομονῇ, Πρεςβύτιδας ὡς- 3 
αὕτως ἐν χαταστήματι «ἱεροπρεπεῖς», μὴ διαβόλους, «μὴν 
οἴνῳ πολλῷ δεδουλωμένας, χαλοδιδασχάλους, “Iva «σω- 4 
φρονίζουσι» τὰς γέας «φιλάνδρους εἶναι, φιλοτέχνους», 
Σώφρονας, «ἁγνὰς, οἰχουροὺς ἀγαθὰς», ὑποτασσομόνας 5 
τοῖς ἰδίοις ἀνδράσιν, ἵνα μὴ ὁ λόγος τοῦ ϑεοῦ βλαςφη- 
αἦται. Τοὺς νεωτέρους ὡςαύτως παραχάλει σωφρονεῖν, 8 
(Περὶ πάντα» σεαυτὸν παρεχόμενος τύπον χαλῶν ἔργων, 1 
ἦν τῇ διδασχαλίχ «ἀδιαφϑορίαν, σεμνότητα, λόγον ὑγιῆ», 
ἐχατάγνωστον, Ἵνα ὁ ἐξ ἐναντίας ἐντραπῇ, μηδὲν ἔχων 8 
«περὶ ὑμῶν» λέγειν φαῦλον, Δούλους «ἰδίοις» δεσπόταις 9 
ἡποτάσσεσϑαι, ἐν πᾶσιν εὐαρέστους εἶναι Ἐ, μὴ ἀντιλέγον- 
τας, Μὴ «νοσφιζομένους», ἀλλὰ πίστιν « πᾶσαν» evSetxvu- 16 
λένους ἀγαϑὴν, ἵνα τὴν διδασχαλίαν (τὴν) τοῦ σωτῆρος 
ἡμῶν ϑεοῦ xoopaow «ἐν πᾶσινν. «Ἔπεφάνη» γὰρ 411 
(apts τοῦ ϑεοῦ (ἡ) σωτήριος Ἐ πᾶσιν ἀνθρώποις, Ι1αι- 12 
βεύουσα ἡμᾶς, va ἀρνησάμενοι τὴν ἀσέβειαν χαὶ τὰς 
«χοσμιχὰς» ἐπιϑυμίας, σωφρόνως χαὶ διχαίως χαὶ εὖσε- 
sug ζήσωμεν ἐν τῷ νῦν αἰῶνι, ἸΤ]ροςδεχόμενοι τὴν μα- 13 
«αρίαν ἐλπίδα « χαὶ ἐπιφάνειαν» τῆς δόξης τοῦ μεγάλον 
Ἰεοῦ χαὶ σωτῆρος ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ, “Os ἔδωχεν 14 
ιξαυτὸν» ὑπὲρ ἡμῶν, ἦα λυτρώσηται ἡμᾶς ἀπὸ πάσης 
ἰνομίας χαὶ χαϑαρίσῃ ξαυτῷ λαὸν «περιούσιον», ζη- 
thy χαλῶν ἔργων. Ταῦτα «λάλει» χαὶ παραχάλει χαὶ 10 
λεγχε μετὰ πάσης ἐπιταγῆς Ἐ΄ μηδείς σου ἘΞ περιφρονείτω. 





’ 


“Ὑπομίμνησχε» αὐτοὺς «ἀρχαῖς καὶ ἐξουσίαις» « ὑπο- ’ 
ἄσσεσθαι, πειθαρχεῖν» *, «πρὸς» πᾶν ἔργον ἀγαϑὸν Erol- 
nous εἶναι, Μηδένα βλαςφημεῖν, ἀμάχους εἶναι, ἐπιεικεῖς, 2 
τᾶἄσαν ἐνδειχνυμένους πρᾳότητα πρὸς πάντας ἀνθρώπους. 
μεν γὰρ ποτὲ χαὶ ἡμεῖς ἀνόητοι Ἐ, ἀπειϑεῖς, πλανώμε- 3 
ot, δουλεύοντες ἐπιθυμίαις (καὶ ἡδοναῖς) ποικίλαις, ἐν 
axle χαὶ φϑόνῳ διάγοντες, στυγητοὶ, μισοῦντες ἀλλήλους. 
Ore δὲ ἡ χρηστότης χαὶ ἡ φιλανθρωπία ἐπεφάνη τοῦ 4 
᾿ωτῆρος ἡμῶν ϑεοῦ, Οὐχ «ἐξ ἔργων τῶν ἐν δικαιοσύ- 5 
mo «ὧν» ἐποιήσαμεν « ἡμεῖς, ἀλλὰ χατὰ τὸν αὑτοῦ ἔλεον» 
σωσεν ἡμᾶς «διὰ λουτροῦ παλιγγενεσίας χαὶ ἀνακχαινώ- 
Ff2 


452 ΠΡΟΣ ΦΙΛΗΜΝΟΝΑ. 


© σεως» πνεύματος ἁγίου, Οὗ ἐξέχεεν ἐφ᾽ ἡμᾶς πλουσίως 
T διὰ Ἰησοῦ Χριστοῦ τοῦ σωτῆρος ἡμῶν, “Iva διχαιωϑέν- 
τες τῇ ἐχείνον χάριτι, χληρονόμοι « γενώ » xat ἐλπίδα 
8 twiic αἰωνίου. Πιστὸς 6 Adyos’ χαὶ περὶ τούτων βούλομαί 
σε «διαβεβαιοῦσϑαι», ἵνα φροντίζωσι χαλῶν ν προῖ- 
στασϑαι οἱ πεπιστευχότες (τῷ) Sed. ταῦτά (τὰ; 
9 χαλὰ χαὶ ὠφέλιμα τοῖς ἀνθρώποις. Μωρὰς δὲ ζητήσεις 
χαὶ γενεαλογίας χαὶ ἔρεις καὶ μάχας «νομιρεὰς» περιεΐστα- 
19 σο᾽ εἰσὶ γὰρ ἀνωφελεῖς χαὶ μάταιοι. Αἱρετικὸν ἄνϑορωκοι 
11 μετὰ μίαν χαὶ δευτέραν «νουϑεσίαν» παραιτοῦ, Εἰδὼς, 
ἔπι ἐξέστραπται ὁ τοιοῦτος χαὶ ἁμαρτάνει, ὧν αὐτοχατά- 


τος, 

12 “Ὅταν πέμψω ᾿Αρτεμᾶν πρός os ἢ Tuyexdv, σπούδα- 
σον ἐλθεῖν πρός με εἰς Νικόπολιν" ἐχεῖ yap χέχρικα παρα- 
18 χειμάσαι. Ζηνᾶν τὸν νομιχὰν χαὶ ᾿Απολλὼ μας ρα 
14 «πρόπεμψον», ta μηδὲν αὐτοῖς λείπῃ. Μανϑανέτωσαι 
δὲ χαὶ οἱ ἡμέτεροι χαλῶν ἔργων προΐστασθαι εἷς τὰς dvay- 
15 χαίας χρείας, ta μὴ ὦσιν ἄχαρποι. ᾿Ασπάζονταί os οἱ 
μετ᾽ ἐμοῦ πάντες «ἄσπασαι» τοὺς φιλοῦντας ἡμᾶς ἐν τί- 

στει. ἡ χάρις Ἐ μετὰ πάντων ὑμῶν. (ἀμήν.) 
Πρὸς Τίτον «ἐγράφη ἀπὸ Νικοπόλεως τῆς Μαχεδονίας». 


ΠΡΟΣ ®IAHMONA. 


1 Παῦλος, «δέσμιος Χριστοῦ Ἰησοῦ», χαὶ Ἐιμόϑεος, ὁ ἀδὼ- 
Σ φὸς, Ῥιλήμονι, τῷ ἀγαπητῷ! χαὶ συνεργῷ ἡμῶν, Καὶ 
᾿Αποίᾳ, τῇ «ἀγαπητῇ», χαὶ ᾿Αρχέππῳ, τῷ σνατρατιώτῃ 
ὑμῶν, χαὶ τῇ κατ᾽ οἶκόν σον ἐχχλησίᾳ. Χάρις ὑμῖν xa! 
εἰρήνη ἀπὸ ϑεοῦ πατρὸς ἡμῶν χαὶ xuplev Ἰησοῦ Χριστοῦ. 
4 δΕὐχαριστώ τῷ ϑεῷ μον πάντατε, μνείαν cou ποιοῦ- 
5 μενος ἐπὶ τῶν προςευχῶν μον, « Axoven» σου τὴν «ἀγώ- 
πὴν χαὶ τὴν πίστινν, ἣν ἔχεις «πρὸς» τὰν κύριον Ἰησοῦν" 
6 χαὶ εἰς πάντας τοὺς ἁγίους, “Ὅπως ἡ χοινωνία τῆς πίστεως 
σου ἐνεργὴς γένηται Ἐ, ἐν ἐπιγνώσει παντὸς ἀγαϑοῦ (τοῦ 
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avpive «εἰς Χριστὸν Ἰησοῦν». «Χάριν» γὰρ «ἔχομεν» 7 
λλὴν χαὶ παράχλησιν «ἐπὶ τῇ ἀγάπῃ σου, ὅτι τὰ σπλάγχνα 
iv ἁγίων dvandmavtar διὰ σοῦ, ἀδελφέν. Διὸ πολλὴν 5 
ν Χριστῷ παῤῥησίαν ἔχων» ἐπιτάσσειν σοὶ τὸ ἀνῆχον, 
& τὴν «ἀγάπην» «μᾶλλον παραχαλῶ, τοιοῦτος ὧν ὡς» 9 
χῦλος πρεςβύτης Ἐ, νυνὶ δὲ χαὶ δέσμιος «᾿[ησοῦ Χρι- 
oun’ Ἰ]αραχαλῶ σε περὶ τοῦ ἐμοῦ téxvov, ὃν ἐγέν- 10 
oa ἕν τοῖς δεσμοῖς (μον), ᾿Ονήσιμον, Τὸν ποτέ σοι 1] 
Ὥστον, νυνὶ δὲ σοὶ χαὶ ἐμοὶ εὔχρηστον, ὃν «ἀνέπεμψα᾽ 
ᾧ δὲ» αὐτὸν, «τοῦτ᾽ ἔστι» τὰ ἐμὰ σπλάγχνα, (προςλαβοῦ,) 12 
y ἐγὼ ἐβουλόμην πρὸς ἐμαυτὸν χατέχειν, Wa ὑπὲρ σοῦ 13 
vot» διαχονῇ ἐν τοῖς δεσμοῖς τοῦ εὐχγγελίον: Χωρὶς 14 
τῆς σῆς γνώμης οὐδὲν ἠθέλησα ποιῆσαι, Wa μὴ ὡς 
τὰ ἀνάγχην τὸ ἀγαϑόν σον ἧ, ἀλλὰ χατὰ ἑχούσιον. 
Cdyn γὰρ» διὰ τοῦτο ἐχωρίσθη πρὸς ὥραν, Wa αἰώνιον 15 
τὸν ἀπέχῃς, Οὐχέτι ὃς δοῦλον «ἀλλ᾽ ὑπὲρ δοῦλον», 16 
Ἑλῳφὸν ἀγαπητὸν, μάλιστα ἐμοὶ, πόσῳ δὲ μᾶλλον σοὶ, 
δ ἐν σαρχὶ χαὶ ἐν χυρίῳ. Εἰ οὖν ἐμὲ ἔχεις χοινωνὸν, 17 
οφλαβοῦ αὐτὸν ὡς ἐμέ. Ei δέ τι ἠδίχησέ (σε) ἢ ὀφεί- 18 
.)0,͵ τοῦτο ἐμοὶ ἐλλόγει. “Eye Παῦλος ἔγραψα τῇ ἐμῇ 19 
tpt, ἐγὼ ἀποτίσω, ἵνα μὴ λέγω σοι, ὅτι χαὶ σεαυτόν 
& προςοφείλεις Ἐ, Nat ἀδελφὲ, ἐγώ «σον ὀναίμην» ἐν 20 
ρίῳ  ἀνάπαυσόν μον τὰ σπλάγχνα ἐν «χυρίῳ». Ἰΐεποι- 21 
1G τῇ ὑπαχοῇ σον ἔγραψα σοι, εἰδὼς, ὅτι χαὶ ὑπὲρ 
» λέγω ποιήσεις. 
“Apa δὲ χαὶ ἑτοίμαζέ μοι ξενίαν ἐλπίζω γὰρ, ὅτι Ἐ22 
XL τῶν προςευχῶν ὑμῶν χαρ'σϑήσομαι ὑμῖν. «᾿Ασπά- 33 
ταί» σε “Emampa¢, ὁ σνναιχμάλωτός μου ἐν Χριστῷ 
"σοῦ, Νάρχος, ᾿Αρίσταρχος, Δημᾶς, Λουχᾶς, οἱ συνερ- 24 
{ pov. Ἧ χάρις τοῦ χυρίου ἡμῶν Inoot Χριστοῦ μετὰ 25 
ὅ πνεύματος ὑμῶν. (ἀμήν.) 
«Πρὸς Φιλήμονα ἐγράφη ἀπὸ Ῥώμης διὰ ᾿Ονησίμον ». 





.6 ἡμῶν. 
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a” ᾿Αποχάλυψις Ἰησοῦ Χριστοῦ, ἣν «fSwxev αὐτῷ ὁ ϑεὸς, 
δεῖξαι τοῖς δούλοις αὑτοῦ ἃ δεῖ γενέσθαι ἐν τάχει, χαὶ 
ἐσήμανεν ἀποστείλας διὰ τοῦ ἀγγέλου αὐτοῦ «τῷ δούλῳ» 

1 αὐτοῦ Ἰωάννῃ, “Ὃς ἐμαρτύρησε τὸν λόγον τοῦ ϑεοῦ χαὶ 

3 τὴν μαρτυρίαν Ἰησοῦ Χριστοῦ, ὅσα εἶδε. «ΝΜαχάριος ὁ 
ἀναγινώσχων» χαὶ οἱ ἀχούοντες «τὸν λόγον» «τῆς TON: 
τείας» χαὶ τηροῦντες τὰ ἐν αὐτῇ γεγραμμένα" ὁ γὰρ 
χαιρὸς ἐγγύς. 

4. Ἰωάννης ταῖς ἑπτὰ ἐχχλησίαις ταῖς ἐν τῇ ᾿Ασίᾳ. Χύ- 
pts ὑμῖν χαὶ εἰρήνη ἀπὸ «Scot», 6 Ov χαὶ ὁ. ἦν χαὶ ὁ 

5 ἐρχόμενος, Καὶ ἀπὸ τῶν ἑπτὰ πνευμάτων, «an ἐνώπιον 
τοῦ ϑρόνου (αὐτοῦ), χαὶ ἀπὸ ᾿Ιησοῦ Χριστοῦ, «ὁ μάρτυς: 
ὁ πιστὸς, ὁ πρωτότοχος * τῶν νεχρῶν χαὶ 6 ἄρχων «τῶν 

6 βασιλέων τῆς γῆς,» Τῷ «ἀγαπήσαντι» ἡμᾶς χαὶ «λού- 
σαντι» ἡμᾶς «ἀπὸ» τῶν ἁμαρτιῶν (ἡμῶν) ἐν τῷ αἵματι 
αὑτοῦ χαὶ «πο'ήσαντι» «ἡμᾶς» «βασιλεῖς» κ«ἱερεῖςν 
τῷ ϑεῷ (καὶ) πατρὶ αὑτοῦ, αὐτῷ ἡ δόξα καὶ τὸ χρά- 
τος εἰς τοὺς αἰῶνας (τῶν αἰώνων)" ἀμήν. Ἰδοὺ, ἔρ- 

χεται «μετὰν τῶν νεφελῶν, χαὶ «ὄψεται αὐτὸν 
πᾶς ὀφϑαλμὸς» χαὶ οἵτινες αὐτὸν ἐξέχέντησαν᾽ 
καὶ «χόψονται ἐπ᾽» αὐτὸν πᾶσαι αἱ φυλαὶ τῆς 
8 γῆς" (ναὶ) ἀμήν. ᾿Ε γώ εἶμι τὸ A χαὶ τὸ O*, Neves χύριος 

Θεὸς, ὁ. ὧν καὶ 6 ἦν καὶ ὁ ἐρχόμενος, ὃ παντοχράτωρ. 
9 Ἐγὼ Ἰωάννης, ὁ (καὶ) ἀδελφὸς ὑμῶν χαὶ συγχοινω- 
νὸς ἐν τῇ Slee καὶ βασιλείᾳ χαὶ ὑπομονῇ ἐν « Χριστῷ», 


α΄. 3 τοὺς λόγους. 4.ὃν om. 6 ἀγαπῶντι; λύ- 
σαντι; ἐχ; ἐποίησεν; βασιλείαν. 9 xalom.; διὰ op; 
χν om. 
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ἐγενόμην ἐν τῇ νήσῳ τῇ χαλουμένῃ Πάτμῳ διὰ τὸν λό- 
γον τοῦ ϑεοῦ χαὶ (διὰ) τὴν ᾿ἰαῦ υρίαν Ἰησοῦ (Χριστοῦ): 
*’Eyevéuny ἐν πνεύματι ἐν τῇ «χυριαχῇ ἡμέρα» χαὶ 10 
ἤκουσα «ὀπίσω μον» φωνὴν μεγάλην ὡς σάλπιγγος, Λε- 11 
γούσης᾽ «ὃ» βλέπεις γράψον εἰς βιβλίον καὶ πέμψον ταῖς 
ἑπτὰ ἐχχλησίαις Ἐ εἰς Γφεσον χαὶ εἰς Σμύρναν χαὶ εἰς 
ἸΠέργαμον χαὶ εἰς «Θνάτειρα» χαὶ εἰς Σάρδεις χαὶ εἰς 
Φιλαδέλφειαν χαὶ εἰς Λαοδίχειαν. 
Καὶ (ἐχεὶ) ἐπέστρεψα « βλέπειν» τὴν φωνὴν, ἥτις « ἐλά- 12 
λει» pet ἐμοῦ χαὶ ἐπιστρέψας εἶδον ἑπτὰ λυχνίας χρυσᾶς, 
Καὶ ἐν μέσῳ τῶν (ἑπτὰ) λυχνιῶν. «ὅμοιον» «υἱῷ» ἀν- 13 
ϑρώπου, ἐνδεδυμένον «ποδήρη» χαὶ περιεζω- 
σμένον πρὸς τοῖς « μαστοῖς» ζώνην χρυσῆν: “H δὲ 44 
χεφαλὴ αὐτοῦ χαὶ αἱ τρίχες λευχαὶ ὡςεὶ ἔριον 
λευκὸν, «ὡς» χιών" χαὶ οἱ ὀφθαλμοὶ αὐτοῦ» 
ὡς «φλὸξ» πυρός: Καὶ οἱ πόδες αὐτοῦ «ὅμοιοι 16 
χαλχολιβάνῳ, ὡς ἐν χαμίνῳ «πεπυρωμένοι»" χαὶ ἡ 
wvy* αὐτοῦ ὡς φωνὴ «ὑδάτων πολλῶν»: «Καὶ 18 
bai ἐν τῇ δεξιᾷ «αὐτοῦ χειρὶ» ἀστέρας ἑπτά» καὶ 
ἊΣ τοῦ στόματος αὐτοῦ ῥομφαία δίστομος 
ὀξεῖα ἐχπορενομένη" xa ἡ ὄψις αὐτοῦ ὡς ὁ ἥλιος 
«φαίνει» ἐν τῇ δυνάμει αὐτοῦ. Καὶ ὅτε εἶδον αὐτὸν, 11 
ἕπεσα πρὸς τοὺς πόδας αὐτοῦ ὡς νεχρός᾽ χαὶ «ἐπέ- 
Syxe» τὴν δεξιὰν αὑτοῦ «χεῖρα » ἐπ᾽ ἐμὲ λέγων (words μὴ 
φοβοῦ ἐγώ εἶμι (ὁ) «πρῶτος» χαὶ «ὅν «ἔσχατος» 
Καὶ ὁ ζῶν χαὶ «ἐγενόμην» νεχρὸς χαὶ ἰδοὺ ζῶν εἰμι εἰς 18 
τοὺς αἰῶνας τῶν αἰώνων (ἀμήν) χαὶ «ἔχω τὰς» χλεῖς 
τοῦ «δου χαὶ τοῦ ϑανάτουν. Τράψον [οὖν] ἃ «εἶδες 19 
καὶ ἃ εἰσὶ χαὶ» ὃ «μέλλει γίνεσθαι» μετὰ ταῦτα, Td 20 
μυστήριον τῶν ἑπτὰ ἀστέρων « ὧν» εἶδες « ἐπὶ τῆς δεξιᾶς 
μου» χαὶ τὰς ἑπτὰ λυχνίας τὰς χρυσᾶς.. οἱ ἑπτὰ ἀστέρες. 
«ἄγγελοι τῶν ἑπτὰ ἐχχλησιῶν εἶσι»" xal αἱ «λυχνίαι αἱ 
ἑπτὰ» Entra ἐχχλησίαι εἰσί. 


TS ἀγγέλῳ «τῆς ᾿Εφεσίνης» «ἐχχλησίας γράψον» τάδε β' 
λέγει ὁ χρατῶν τοὺς ἑπτὰ ἀστέρας «ἐν τῇ δεξιᾷ αὑτοῦ», 





12 ἐχεῖ om. 13 ἑπτὰ om. 1, 15 πεπυρωμένης I. 
16 y. d& 11 ἔϑηχε; χεῖρα om.; μοι om. 18 ἀμὴν om. I; 
οανάτου χαὶ τοῦ gdoul. 320 οὕς. β΄. 1 τῷ ἐν ᾿Εφέσῳ. 
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ὁ περιπατῶν ἐν μέσῳ τῶν ἑπτὰ λυχνιῶν τῶν χρυσῶν" 
4 Οἶδα τὰ ἔργα σον χαὶ τὸν χόπον (cov) χαὶ τὴν ὑπο- 
μονήν σον (χαὶ) ὅτι οὐ δύνῃ βαστάσαι χαχοὺς χαὶ ἐπεί- 
pacag τοὺς λέγοντας «ξαντοὺς ἀποστόλους», sar οὐκ εἰσί, 
3 χαὶ «εὗρες αὐτοὺς» ψευδεῖς: Καὶ «ὑπομογὴν ἔχεις» χαὶ 
ἐβάστασας Ἐ διὰ τὸ ὄνομά pov’ «χεχοπίαχας, οὐ κέχμηκας». 
4 ᾿Αλλ᾽ ἔχω χατὰ σοῦ, ὅτι τὴν «ἀγάπην σον τὴν πρώτιρν» 
5 ἀφῆχας, Μνημόνενε οὖν «πόϑεν» «ἐχπέπτωκας» χαὶ με- 
τανόησον (χαὶ τὰ «πρῶτα ἔργα ποίησον)" ef δὲ ph, ἔρ- 
χομαί σοι «ταχὺ χαὶ» χινήσω τὴν λυχνίαν σον éx τοῦ 
6 τόπου «αὐτῆς», ἐὰν μὴ μετανοήσῃς. ᾿Αλλὰ τοῦτο ἔχεις, 
ὅτι μισεῖς τὰ ἔργα τῶν Νιχολαϊτῶν, (ἃ) κἀγὠ μισῶ. 
1 Ὁ ἔχων οὖς Κ, ἀχουσάτω τί τὸ πνεῦμα λέγει ταῖς «ἐχχλη- 
σίαις», Τῷ νιχῶντι δώσω αὐτῷ φαγεῖν ἐκ τοῦ ξύλον 
τῆς ζωῆς, ὅ ἐστιν «ἐν τῷ παραδείσῳ» τοῦ ϑεοῦ (pov. 
8 (Καὶ) τῷ ἀγγέλῳ «τῆς ἐχχλησίας Σμυρναίων» γράψον᾽ 
τάδε λέγει ὁ «πρῶτος» χαὶ 6 ἔσχατος, ὃς « ἐγένετο νεχρὸς» 
9 χαὶ ἔζησεν" Οἷἶδά «σον τὰ ἔργα χαὶ τὴν ϑλίψιν καὶ τὴ 
πτωχείαν» --- «πλούσιος δὲ εἶ» --- χαὶ τὴν βλαςφημίαν ex τῶν 
λεγόντων «Ἰουδαίους εἶναι ἑαυτοὺς» χαὶ ovx εἰσὶν, ἀλλὰ 
10 συναγωγὴ τοῦ σατανᾶ: ξ ᾿ Μὴ φοβοῦ ἃ μέλλεις «παϑεῦ». 
ἰδοὺ, μέλλει «βαλεῖν ἐξ ὑμῶν ὁ διάβολος» εἰς pudaxiy, 
Wa πειρασϑῆτε᾽ χαὶ «ἕξετε» ϑλίψιν «Ἡμέρας» δέκα. γίνου 
πιστὸς ἄχρι ϑανάτον, χαὶ δώσω σοι τὸν στέφανον τῆς 
11 ζωῆς. Ὃ ἔχων οὖς, ἀχουσάτω τί τὸ πνεῦμα λέγει ταῖς 
ἐχχλησίαις. ὁ Ἐ νικῶν οὐ μὴ ἀδικχηϑῇ ἐκ τοῦ Θανάτου τοῦ 
Seutépov. 
12 Kal τῷ ἀγγέλῳ τῆς «ἐν Περγάμῳ ἐκχλησίας» γράψον᾽ 
τάδε «λέγει» ὁ ἔχων τὴν ῥομφαίαν τὴν δίστομον «τὴν 
18 ὀξεῖαν»ν. Ol3a (τὰ ἔργα σου χαὶ) ποῦ χατοιχεῖς, Exov 
ὁ Spdvog τοῦ σατανᾶ Ἐ, χαὶ χρατεῖς τὸ ὄνομά μον χαὶ οὐχ 
ἠρνήσω τὴν πίστιν μου χαὶ ἐν ταῖς ἡμέραις (ἐν al 
«᾿Αντίπας» ὁ μάρτυς μου ὁ πιστὸς **, ὃς ἀπεχτάνϑη παρ᾽ 


2 gov om. 8 χαὶ ov χεχοπίαχας. δ πέπτω- 
χας; ταχὺ om. ἴ pov om. 9 τὰ ἔργα χαὶ om.; ἀλλὰ 
πλούσιος εἴ. 10 πάσχειν: βάλλειν ὁ διάβολος ἐξ 
ὑμῶν; ἡμερῶν. 18 τὰ ἔργα σον om.; ἐν αἷς om; 
ἈΚ μου; 3 σαταγᾶς RATOLXEL. 
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ἵν, ὅπον «xatomet 6 σατανᾶς». ᾿Αλλ’ ἔχω «χατὰ σοῦ 14 
yan, «ὅτι ἔχεις ἐκεῖν χρατοῦντας τὴν διδαχὴν Βαλαὰμ, 
ἐδίδασχε «tov» Βαλὰχ « βαλεῖν» σχάνδαλον ἐνώπιον τῶν 

ὧν Ἰσραὴλ, φαγεῖν εἰδωλόῶντα χαὶ πορνεῦσαι. Οὕτως 15 
χεις χαὶ σὺ κρατοῦντας» τὴν διδαχὴν (τῶν) Νιχολαΐ- 
ν» «ὃ μισῶ», Metavénoov*: «εἰ δὲ μὴ», ἔρχομαί σοι 168 
ὑ xal** πολεμήσω pet αὐτῶν ἐν τῇ ῥομφαίᾳ τοῦ 
ἡματός μον. Ὃ ἔχων οὖς, ἀχουσάτω τί τὸ πνεῦμα 11 
κι ταῖς ἐκχλησίαις" τῷ Ἐ νιχῶντι «δώσω αὐτῷν' «τὸν 
ἰίνγα τοῦ χεχρυμμένον χαὶ δώσω αὐτῷ ψῆφον 
υχὴν χαὶ ἐπὶ τὴν ψῆφον ὄνομα χαινὲὸν γεγραμμένον, 
οὐδεὶς οἶδεν εἰ μὴ ὁ λαμβάνων **, : 

Καὶ τῷ ἀγγέλῳ «τῆς» ἐν «Θνατείρῃ» « ἐχχλησίας» 18 
ἔψον᾽ τάδε λέγει ὁ υἱὸς τοῦ ϑεοῦ, ὁ ἔχων τοὺς ὀφϑαλ- 
Us (αὑτοῦ) ὡς φλόγα πυρὸς, χαὶ οἱ πόδες αὐτοῦ ὅμοιοι 
λκολιβάνῳ: Οἷδά «σου» τὰ ἔργα χαὶ τὴν ἀγάπην χαὶ τὴν 19 
ιαχονίαν καὶ τὴν πίστιν» χαὶ τὴν ὑπομονήν σον χαὶ τὰ ἔργα 

) (καὶ) τὰ ἔσχατα «πλείονα » τῶν πρώτων " ᾿Αλλ’ ἔχω χατὰ 20 
3, ὅτι ἀφεῖς τὴν γυναῖκα Ἐ ᾿Ιεζάβελ, « ἣ λέγει» «αὐτὴν 
οφῆτιν χαὶ διδάσχει» καὶ πλανᾷ τοὺς «ἐμοὺς δούλους», 
ονεῦσαι χαὶ «εἰδωλόϑυτα φαγεῖν». Καὶ ἔδωχα «αὐτῇ 21 
ὄνον», twa μετανοήσῃ, χαὶ «οὐ ϑέλει» μετανοῆσαι ἐχ 

: πορνείας αὑτῆς. ᾿Ιδοὺ, (ἐγὼ) «βάλλω» αὐτὴν εἰς 22 
λένηνν Καὶ τοὺς μοιχεύοντας μετ᾽ αὐτῆς εἰς « Sle 
γάλην», ἐὰν μὴ μετανοήσωσιν ἐκ τῶν ἔργων « αὐτῆς». 
or) τὰ τέχνα αὐτῆς ἀποχτενῶ ἐν ϑανάτῳ χαὶ γνώσον- 23 
, «πᾶσαι αἱ ἐχχλησίαι», ὅτι «ἐγώ εἶμι ὁ ἐρευνῶν 
φροὺς χαὶ χαρδίας᾽ χαὶ δώσω ὑμῖν ἑκάστῳ 
τὰ τὰ Koya «ὑμῶν». Ὑμῖν δὲ λέγω «χαὶ» λοιποῖς 24 
ς ἐν Θυατείροις (χαὶ) ὅσοι οὐχ ἔχουσι τὴν διδαχὴν 
ὅτην, οἴτινες οὐχ ἔγνωσαν τὰ βάρη τοῦ σατανᾶ, ὡς 
ovary’ οὐ «Bala» «ἐφ᾽ ὑμᾶς ἄλλο βάρος», Πλὴν ὃ 25 
τε, χρατήσατε «ἄχρις» ov av ἥξω Καὶ ὁ νικῶν χαὶ 26 
τηρῶν «ἄχρι τέλους τὰ ἔργα μου», δώσω «αὐτῷ 


14 τῷ. 15 τῶν om.; ὁμοίως. 16 *ovyv. 17 τοῦ. 
Θνατείροις. 19 χαὶ τὴν πίστιν χαὶ τὴν διαχο- 
xv; xabom. 20 ἡ λέγουσα; φαγεῖν εἰδωλόϑυτα. 
ἐγὼ ον. 28 ὑμῶν. 24 τοῖς; χαὶ om.; βάλλω. 
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21 ἐξουσίαν ἐπὶ τῶν ἐσνῶν»" Καὶ αποιμανεῖ» av- 
τοὺς ἐν ῥάβδῳ σιδηρᾷ, ὡς «τὰ σχεύη τὰ χερα- 
μιχὰ» «συντρίβεται», ὡς χἀγὼ εἴληφα παρὰ τοῦ 

28 πατρός pov’ Καὶ δώσω αὐτῷ τὸν ἀστέρα τὸν πρωΐνόν. 

29 Ὃ ἔχων οὖς, ἀχουσάτω τί τὸ πνεῦμα λέγει ταῖς ἐκχλησίαις. 


γ Kal τῷ ἀγγέλῳ τῆς «ἐν Σάρδεσιν ἐχχλησίας» γράψον" 
τάδε λέγε: ὁ ἔχων τὰ ἑπτὰ πνεύματα τοῦ Θεοῦ χαὶ τοὺς 
ἑπτὰ ἀστέρας᾽ οἷδά σον τὰ ἔργα, ὅτι «τὸ ὄνομα ἔχεις», 

2 ὅτι ζῇς, χαὶ νεχρὸς ef. Γίνου γρηγόρῶν καὶ στήριξον τὰ 
λοιτὰ, ἃ «ἔμελλες ἀποβάλλειν»" οὐ γὰρ εὕρηκα «σον τὰ 

3 ἔργα» πεπληρωμένα ἐνώπιον τοῦ ϑεοῦ», Ννημόνενε οὖν 
πῶς εἴληφας «καὶ» μετανόησον. ἐὰν οὖν μὴ Ἐ γρηγορή 
ἥξω (ἐπί σε ὡς χλέπτης, καὶ οὐ μὴ γνῷς ποίαν Goow ἕν 

4 ἐπί σε. [᾿ΑΛλ᾽] ἔχεις ὀλίγα ὀνόματα (καὶ) ἐν Σάρδεσιν, 
«ἃ» οὐκ ἐμόλυναν τὰ ἱμάτια ξαυτῶν Ἐ΄ χαὶ περιπατήσουσι 

5 μετ᾽ ἐμοῦ ἐν λευχοῖς, ὅτι ἄξιοί εἰσιν. “O νικῶν, « οὗτος» 
« περιβαλεῖται» ἐν ἱματίοις λευχοῖς χαὶ οὐ pr ἐξα- 
λείψω «τὸ ὄνομα αὐτοῦ» ex τῆς βίβλον «τῆς 
ζω ἧς» χαὶ «ἐξομολογήσομαι» τὸ ὄνομα «αὐτοῦ» ἐνώπιον 

8 τοῦ πατρός μου χαὶ ἐνώπιον τῶν ἀγγέλων αὐτοῦ. ‘O ἔχων 
οὖς, ἀκουσάτω τί τὸ πνεῦμα λέγει ταῖς ἐχχλησίαις. 

1 Καὶ τῷ ἀγγέλῳ τῆς «ἐν Φιλαδελφείᾳ ἐχκλησίας » γρά- 
ov τάδε λέγει ὁ «ἅγιος, ὁ ἀληθινὸς», ὁ ἔχων «τὴν 
χλεῖδα» «tot» Δανείδ, «ὁ ἀνοίγων», «χαὶ οὐδεὶς 
κλείει», «χαὶ χλείει, χαὶ»ν «οὐδεὶς ἀνοίγειν" 

8 Οἷδά σου τὰ Epya*: ἰδοὺ, δέδωχα ἐνώπιόν σου Sven 
ἀνεῳγμένην «χαὶ» οὐδεὶς δύναται χλεῖσαι (αὐτήν) ὅτι 
«μιχρὰν ἔχεις» δύναμιν καὶ ἐτήρησάς «μον τὸν λόγον 

9 χαὶ» οὐκ ἠρνήσω τὸ ὄνομά μον. Ἰδοὺ, «δίδωμι» & 
τῆς συναγωγῆς τοῦ σατανᾶ «τῶν λεγόντων ξαντοὺς Tov- 
δαίους εἶνα:», χαὶ οὐκ εἰσὶν, ἀλλὰ ψεύδονται" ἰδοὺ, « ποιήσω 
αὐτοὺς, ἵνα ἥξωσι, χαὶ προςχυνήσουσιν ἐνώπιον 
τῶν ποδῶν σου», χαὶ «γνῶσιν», ὅτι ἐγὼ ἠγάπησά σι. 


coe eee —— - = 





γ΄. 1 τὸ om. 2 ἔμελλον ἀποϑανεῖν; “τὰ om; 
* pov. ὃ χαὶ ἤχουσας χαὶ τήρει .χαὶ; ἐπί σε om. 
4 χαὶ om. 5 οὕτως; ὁμολογήσω. 1: τοῦ om; χαὶ 
οὐδεὶς χλείσει 1. 8 ἣν. 
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«Ὅτι» ἐτήρησας τὸν λόγον «τῆς ὑπομονῆς μον», χἀγὼ 10 
«σὲ τηρίσω» ἐκ «τῆς ὥρας τοῦ πειρασμοῦ τῆς μελλούσης» 
ἔρχεσθαι ἐπὶ τῆς οἰκουμένης ὅλης, πειράσαι «τοὺς χατοι- 
χοῦντας» ἐπὶ τῆς γῆς. (Ἰδοὺ) ἔρχομαι ταχύ" χράτει ὃ ΔΙ 
ἔχεις, Wa «μηδεὶς λάβῃ τὸν στέφανόν σον. Ὃ νιχών, 12 
ποιήσω αὐτὸν στύλον ἐν τῷ ναῷ τοῦ Seod pov, χαὶ ἕξω 
οὐ μὴ ἐξέλθῃ ἔτι" χαὶ γράψω (ἐπ᾽ αὐτὸν) τὸ ὄνομα τοῦ 
Seo μου χαὶ τὸ ὄνομα τῆς πόλεως «τοῦ ϑεοῦ pow “τῆς 
καινῆς», Ἱερουσαλὴμ, «ἢ χαταβαίνει» dx τοῦ οὐρανοῦ 
ἀπὸ τοῦ ϑεοῦ μον, χαὶ τὸ ὄνομά μον τὸ χαινόν. ὋὯὧ ἔχων 18 
ous, ἀχουσάτω τί τὸ πνεῦμα λέγει ταῖς ἐχχλησίαις. 

Καὶ τῷ ἀγγέλῳ τῆς «ἐχχλησίας Λαοδιχέων» γράψον" 14 
τάδε λέγει ὁ ἀμὴν, ὁ μάρτυς ὁ πιστὸς xal* ἀληξινὸς, «ἡ 
ἀρχὴ» τῆς «χτίσεως» τοῦ Jeod* Οἶδά σον τὰ ἔργα, ὅτι 15 
οὔτε «ψυχρὸς εἶ» οὔτε ζεστός. ὄφελον «ψυχρὸς ἧς» ἢ 
ζεστός" Οὕτως, ὅτι «χλιαρὸς εἶ χαὶ οὔτε ψυχρὸς οὔτε 16 
ξεστὸς», μέλλω «σε ἐμέσαι» ἐκ τοῦ στόματός μον, “Ὅτι 11 
λέγεις,. «ὅτι πλούσιος εἰμὶ χαὶ πεπλούτηκα» χαὶ «οὐδε- 
νὸς» χρείαν ἔχω, χαὶ οὐχ οἶδας, ὅτι «σὺ εἶ ὁ ταλαίπωρος 
xar* ἐλεεινὸς χαὶ» πτωχὸς χαὶ τυφλὸς χαὶ γυμνός: Συμ- 18 
βουλεύω σοι Ἐ ἀγοράσαι «παρ᾽ ἐμοῦ χρυσίον» πεπυρωμένον 
ἐχ πυρὸς, ἵνα πλουτήσῃς, χαὶ ἱμάτια λευκὰ, Ta (περι- 
βάλῃ χαὶ) μὴ φανερωϑῇ ἡ αἰσχύνη τῆς γυμνότητός σου, 
χαὶ χολλούριον «ἔγχρισον» τοὺς ὀφϑαλμούς σου, ἵνα βλέ- 
me. Ἐγὼ ὅσους ἐὰν φιλῶ, ἐλέγχω καὶ παι- 19 
Bevw’ «ζήλωσον» οὖν χαὶ μετανόησον. Ἰδοὺ, ὅστηκα 20 
ἐπὶ τὴν ϑύραν χαὶ χρούω᾽ «ἐάν τις ἀχούση τῆς 
φωνῆς μου χαὶ ἀνοίξῃ τὴν ϑύραν, εἰςελεύσο- 
μαι πρὸς αὐτὸν» xal* δειπνήσω wet’ αὐτοῦ, χαὶ αὐτὸς 
μετ᾽ ἐμοῦ. “O* νικῶν, «δώσω αὐτῷ» χαϑίσαι μετ᾽’ ἐμοῦ 21 
ἐν τῷ Ypdvw μον, ὡς χἀγὼ ἐνίκησα χαὶ ἐχάϑισα μετὰ 
τοῦ πατρός μου ἐν τῷ ϑρόνῳ αὐτοῦ. Ὃ ἔχων οὖς, axov- 22 
σάτω τί τὸ πνεῦμα λέγει ταῖς ἐχχλησίαις, 


Mera ταῦτα εἶδον, (χαὶ) ἰδοὺ ϑύρα ἠνεῳγμένη ἐν τῷ δ΄ 


οὐρανῷ, χαὶ ἡ φωνὴ ἡ πρώτη Ἐ, ἣν ἤχουσα ὡς «σάλπιγγος 


11 Ἰδοὺ om. 12 ἡ χαταβαίνουσα. 14 ἐν Λαοδιχείᾳ | 
ἐχχληαίας. 11 οὐδὲν. 18 ἐγχρίσα!. 19 ζήλευε. 


460 ATIOKAAY®@TS. Κεφ. δ΄. τ. 


λαλούσης», μετ᾽ ἐμοῦ «λέγουσα »" ἀνάβα ὧδε, χαὶ δείξω σοι 
«ἃ δεῖ yevéoSa: μετὰ ταῦτα. Καὶ «εὐπέως»ν é 
πνεύματι χαὶἘ ἰδοὺ, απρόνος» Exerto ἐν τῷ οὐρανῷ 
δίχαὶ «ἐπὶ τοῦ Ξρόνου» χαξήμενος) Kat é antl 
μενος «ἦν» ὅμοιος «ὁράσε! MSw ἰάσπιδι χαὶ σαρδίνῳ»᾽ 
nal ἴοις xuxddSev τοῦ “ρόνου ὁμοία « ὁράσει vq? 
4 Καὶ αχυχλόϑεν τοῦ Spdvav “ρόνοι εἴχοσι ( xat) τέσσαρες χαὶ 
ἐπὶ τοὺς «Θρόνονς εἶδον τοὺς εἰκοσιτέσσαρας » πρεςβυτέρους 
χασημένους, περιβεβλημένους (ἐν; ἱματίοις λευχοῖς, χαὶ 
(ἔσχον) ἐπὶ τὰς χεφαλὰς αὐτῶν στεφάνους χρυσοῦς" 
5 Καὶ éx τοῦ Ξρόνου «ἐχπορεύοντα! » ἀστραπαὶ χαὶ « βρονταὶ 
χαὶ φωναί» χαὶ ἑπτὰ λαμπάδες πυρὸς «χαιόμεναι ἐνώ- 
πίον» τοῦ Spdvoy, cal εἰσι» τὰ ἕπττὰ πνεύματα τοῦ Sev" 
« Καὶ ἐνώπιον τοῦ Spdvou* Ξϑάλασσα vadlyn, ὁμοία χρυ- 
στάλλῳ. χαὶ ἐν μέσῳ τοῦ Ξρόνου «χαὶ χύκλῳ τοῦ Sedov 
τέσσαρα ζῶα γὙέμοντα ὀφ-αλμῶν ἔμπροσθεν χαὶ ὄπισϑει. 
1κ«Καὶ τὸ ζῶον τὸ πρῶτον pot λέοντι, = τὸ δεύτερον 
ζῶον» ὅμοιον μόσχῳ, χαὶ τὸ τρίτον ζῶον « ἔχον τὸ πρός- 
ὠπον ὡς bessanors: χαὶ τὸ «τέταρτον τον Syustay ἀετῷ 
8 πετωμένω. Καὶ τέσσαρα ζῶα, «ἣν xad” ἕν αὐτῶν 
ἔχον ἀνὰ πτέρυγας ἕξ» «χυχλόϑεν χαὶ ἔξωϑεν», ( xal: 
ἔσωθεν γέμουσιν ὀφπαλμῶν χαὶ «ἀνάπαυσιν οὐχ ἔχου- 
σιν», ἡμέρας xal νυχτὸς «λέγοντα»" ἅγιος, ἅγιος, 
of (ἅγιος, ἅγιος, ἅγιος, ἅγιος, ἅγιος, ἅγιος) xvpros 
« Seog ὁ παντοχράτωρ, ὁ HY χαὶ ὁ ὧν xz 
φΦέρχόμενος». Καὶ ὅταν «δώσουσι ta ζῶκχ» δόξαν χαὶ 
τιμὴν xal «εὐχαριστίαν» τῷ χαϑημένῳ ἐπὶ «τοῦ ϑρένου», 
10 τῷ ζῶντι εἷς «τοὺς αἰῶνας τῶν αἰώνων», ἸΠεσοῦνται οἱ 
εἰκοσιτέσσαρες πρεςβϑύτεροι ἐνώπιον τοῦ χαϑημένον ἐπὶ τοῦ 
Ὡρόνον χαὶ «προςχυνήσουσι» τῷ ξῶντι εἷς τοὺς αἰῶνας 
τῶν αἰώνων χαὶ « βαλοῦσι» τοὺς στεφάνους αὑτῶν ἐνώπιον 
11 τοῦ ϑρόνου λέγοντες᾽ ἴἔΑξιος εἶ, αὁ χύριος χαὶ» ὅ Isk 
ἡμῶν, λαβεῖν τὴν δόξαν χαὶ τὴν τιμὴν χαὶ τὴν δύ 
ὅτι σὺ ἔχτισας τὰ πάντα, χαὶ «διὰ τὸ ϑέλημαά σου ἦσαν 
καὶ ἐχτίσϑησαν ». 


e Καὶ εἶδον «ἐπὶ τὴν δεξιὰν» τοῦ χαϑημένου ἐπὶ τοῦ 
a, /, ’ Ψ 
~povov «βιβλίον γεγραμμένον ἔσωϑεν xal ὄτι- 

2σϑεν», «χατεσφραγισμένον σφραγῖσιν ἑπτά». Καὶ εἶδον 
ἄγγελον ἰσχυρὸν, χηρύσσοντα Ἐ φωνῇ μεγάλῃ᾽ τίς « ἐστιν" 
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ἄξιος ἀνοῖξαι τὸ βιβλίον χαὶ λῦσαι τὰς σφραγῖδας αὐτοῦ : 
Καὶ οὐδεὶς ἠδύνατο ἐν τῷ οὐρανῷ, οὐδὲ ἐπὶ τῆς γῆς, 3 
οὐδὲ ὑποχάτω τῆς γῆς, ἀνοῖξαι τὸ βιβλίον «οὐδὲ» βλέπειν 
αὐτός Καὶ «ἐγὼ ἔχλαιον πολλὰ», ὅτι οὐδεὶς ἄξιος «ev- 4 
pm» ἀνοῖξαι τὸ βιβλίον οὔτε βλέπειν αὐτά. Καὶ εἷς ἐχ ὅ 
τῶν πρεςβυτέρων «λέγει» proce μὴ χλαῖε΄ ἰδοὺ, ἐνίχησεν 
«ὁ λέων ὁ ὧν τῆς φυλῆς Ἰούδα, «ἡ ῥίζα Δανεὶδ» 
«6 ᾿ἀνοίγων» τὸ βιβλίον καὶ «τὰς ἑπτὰ σφραγῖδας» αὐτοῦ. 
Καὶ «εἶδον, χαὶ ἰδοὺ», ἐν μέσῳ τοῦ Spovou χαὶ τῶν 6 
τεσσάρων ζώων χαὶ ἐν μέσῳ τῶν πρεςβυτέρων ἀρνίον 
Earnxds (ὡς) ἐσφαγμένον, ἔχον « χέρατα ἑπτὰ χαὶ ὀφϑαλ- 
μοὺς ἑπτὰ», of εἶσι τὰ (ἑπτὰ) «τοῦ ϑεοῦ πνεύματα», 
«τὰ ἀπεσταλμένα» εἰς «πᾶσαν τὴν γῆν». Καὶ ἦλθε χαὶ 1 
εἴληφε (τὸ βιβλίον) ex τῆς δεξιᾶς τοῦ χαϑημένον ἐπί τοῦ 
Sedvov. Καὶ ὅτε ἔλαβε τὸ βιβλίον, τὰ τέσσαρα ζῶα χαὶ 8 
οἱ εἰχοσιτέσσαρες πρεςβύτεροι ἔπεσον ἐνώπιον τοῦ ἀρνίον, 
ἔχοντες Exactog «χιϑάρας» χαὶ φιάλας χρυσᾶς γεμούσας 
υμιαμάτων, «al εἶσιν αἱ πο τευ οἱ τῶν ἁγίων»᾽" 
Kal «ἄδουσιν» δὴν χαινὴν λέγοντες ἄξιος εἶ λαβεῖν τὸ 9 
βιβλίον χαὶ ἀνοῖξαι τὰς σφραγῖδας αὐτοῦ, ὅτι ἐσφάγης 
καὶ ἠγόρασας «τῷ Jew ἡμᾶς» ἐν τῶ αἵματί σον ἐκ «πά- 
σης» φυλῆς χαὶ γλώσσης χαὶ λαοῦ χαὶ ἔῶνους. Καὶ 10 
ἐποίησας αὐτοὺς (τῷ ϑεῷ ἡμῶν) «βασιλεῖς» χαὶ ἱερεῖς, 
καὶ «βασιλεύσομεν» ἐπὶ τῆς γῆς. Καὶ εἶδον χαὶ ἤχονσα 11 
φωνὴν « ἀγγέλων πολλῶν» « χυχλόϑεν» τοῦ ϑρόνου χαὶ τῶν 
ζώων χαὶ τῶν πρεςβνυτέρων᾽ χαὶ «ἦν» 6 ἀριθμὸς αὐτῶν 
«μυριάδες μυριάδων χαὶ χιλιάδες χιλιάδων» 
Αέγοντες «φωνῆ μεγάλῃ»᾽ «ἄξιόν» ἐστι τὸ ἀρνίον τὸ 12 
ἐσφαγμένον λαβεῖν «τὴν δύναμιν χαὶ πλοῦταν» χαὶ σοφίαν 
(καὶ ἰσχὺν) χαὶ τιμὴν καὶ δόξαν καὶ εὐλογίαν. Καὶ « πᾶν 18 
κτίσμα», ὅ «ἐστιν» ἐν τῷ οὐρανῷ χαὶ «ἐν τῇ γῇ» καὶ 
«ὑποχάτῳ τῆς γῆς χαὶ ἐπὶ τῆς ϑαλάσσης & ἐστι, χαὶ τὰ 
ἐν αὐτοῖς πάντα χαὶ πάντας ἤχουσα «λέγοντας»" τῷ χαϑὴ- 
μένῳ ἐπὶ «τοῦ Spdvou»n (χαὶ τῷ devi) ἡ εὐλογία Ἐ χαὶ 
ἡ τιμὴ χαὶ ἡ δόξα χαὶ τὸ χράτος εἰς τοὺς αἰῶνας τῶν 14 
αἰώνων. Καὶ τὰ τέσσαρα ζῶα ἔλεγον. ἀμήν᾽ χαὶ οἱ Ὁ 
πρεςβύτεροι ἔπεσαν ἘΞ χαὶ προςεχύνησαν. 


« Kat» εἶδον, ὅτε ἤνοιξε τὸ ἀρνίον μίαν ἐκ τῶν (ἑπτὰ) ς΄ 
σφραγίδων, (xat) ἤχουσα ἑνὸς ἐκ τῶν τεσσάρων ζώων λέ- 
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4γοντος, ὡς «φωνῆς» βροντῆς * ἔρχον (καὶ ἴδε)" Καὶ 
εἶδον, «χαὶ ἰδοὺ ἵππος λευχὸς», χαὶ ὁ χαϑήμενος ἐπ’ 
καὐτῷ» ἔχων τόξον" χαὶ ἐδόϑη αὐτῷ στέ ανος, καὶ ἐξῆλ- 
33e* νιχῶν «χαὶ ἵνα νικήσῃ ». «Καὶ ὅτε ἤνοιξε » τὴν 
αδευτέραν σφραγῖδα, ἤχουσα τοῦ « δευτέρου ζώου» λέ- 
4 γοντος᾿ Eexou™. Καὶ ἐξῆλϑεν «ἄλλος» ἵππος πυῤῥός᾽ χαὶν 
τῷ χαϑημένῳ ἐπ᾽ «αὐτῷ» ἐδόϑη (αὐτῷ) λαβεῖν τὴν εἰρή- 
νην « éx» τῆς γῆς «χαὶ» Wa ἀλλήλους σφάξωσι᾽ wat ἐδόϑη 
5 αὐτῷ «μάχαιρα μεγάλη». Καὶ ὅτε ἤνοιξε τὴν «τρίτην 
σφραγῖδα», ἤχουσα τοῦ τρίτον ζώον λέγοντος" ἔρχον χαὶ 
a ten" (xat) ἰδοὺ ἵππος μέλας χαὶ ὁ χασήμενος ἐκ 
6 «αὐτῷ » ἔχων ζυγὸν ἐν τῇ χεῖρ αὑτοῦ. Καὶ ἤκσυσαν 
φωνὴν ἐν μέσῳ τών τεσσάρων ξώων ἘΞ λέγουσαν᾽ χοῖνιξ 
σίτου -δηναρίον, χαὶ τρεῖς χοίνιχες «χριϑὴς» δηναρίον᾽ 
1 χαὶ τὸ ἔλαιον χαὶ τὸν οἶνον μὴ ἀδικήσῃς. Καὶ ὅ ὅτε ἤνοιξε 
τὴν «σφραγῖδα τὴν τετάρτην», ἤχουσα «φωνὴν τοῦ τετάρ- 
8 tou ζώου» « λέγουσαν» " ἔρχου (καὶ) «ἴδε». Kal* ἰδοὺ 
ἵππος λωρὸς, χαὶ (ὁ) χαϑήμενος ἐπάνω (αὐτοῦ), ᾿αὔνομα 
αὐτῷ ὃ» ϑάνατος᾽ χαὶ ὁ ἄδης «ἠχολούϑει» «αὐτῷ». χαὶ 
«ἐδόϑη «αὐτῷ» ἐξουσία ἐπὶ τὸ τέταρτον τῆς γῆς, ἀπο- 
χτεῖναινε ἐν ῥομφαίᾳ καὶ ἐνλιμῷ χαὶ ἐν ανάτῳ 
ϑαχαὶ ὑπὸ τῶν ϑηρίων» τῆς γῆς. Καὶ ὅτε ἤνοιξε 
τὴν « πέμπτην σφραγῖδα», εἶδον Ἐ ὑποχάτω τοῦ “νσιαστη- 
ρίον τὰς ψυχὰς «τῶν» ἐσφαγμένων διὰ τὸν “λόγον TOU SEO 
10 χαὶ (διὰ) τὴν μαρτυρίαν (τοῦ ἀρνίου) ἣν εἶχον: Καὶ 
ἔχραξαν᾽ «φωνῇ μεγάλῃ», » λέγοντες" ἕως πότε, «ὁ δεσπό- 
τῆς», ὃ ἅγιος crank 6» ἀληϑινὸς, οὐ χρίνεις χαὶ Ἐ ἐχδιχεῖς 
11 τὸ αἶμα ἡμῶν ἀπὸ τῶν χατοιχούντων ἐπὶ τῆς γῆς; Καὶ 
ἐδόϑη «αὐτοῖς » * στολὴ λευχὴ καὶ ἐῤῥέϑη αὐτοῖς, ἵνα ἀνα- 
παύσωνται «ἔτι χρόνον», ἕως «πληρώσωσι » (καλὴ) οἱ σύν- 
δουλοι αὐτῶν χαὶ οἱ ἀδελφοὶ αὐτῶν, οἱ Μέλλοντες ἀπο- 
12 χτείνεσϑαι ὡς χαὶ αὐτοί. Καὶ εἶδον, ὅτε ἤνοιξε τὴν 
«σφραγῖδα τὴν ἔχτην, χαὶ» (ἰδοὺ) «σεισμὸς μέγας 


ς΄. 1 φωνὴ; χαὶ ἴδε ομ. 2, Ὁ οἱ 5 αὐτὸν. 8 σφραγῖδα 
τὴν δεντέραν. 5 σφραγῖδα τὴν τρίτην; 6 et 7 εἶδον. 
6 ὡς; χριϑῶν. ῖ λέγοντο ς, 8 μετ᾽ αὐτοῦ; αὐτοῖς. 
9 τοῦ ἀρνίον om. 10 χαὶ; ἐχ. 11 κεχάστω; πλή- 
PWT Ct. 
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γένετο» «χαὶ ὁ ἥλιος «ἐγένετο μέλας» ὡς σάχ- 
'ος τρίχινος χαὶ ἡ σελήνη ὅλῃ ἐγένετο «ὡς» 
‘Epa, Καὶ of ἀστέρες «τοῦ οὐρανοῦ» ἔπεσαν 18 
bg τὴν γῆν, ὡς συχῆ βάλλει τοὺς ὀλύνϑους αὖ- 
Ὡς ὑπὸ μεγάλου ἀνέμον «σειομένη», Καὶ «οὐρανὸς 14 
imeyaolasy ὡς βιβλίον εἱλισσόμενον», χαὶ «πᾶν 
ρος χαὶ νῆσος» ἐκ τῶν τόπων αὐτῶν « ἐχινήϑησαν» " 
cat ot βασιλεῖς «τῆς γῆς χαὶ» of μεγιστᾶνες (χαὶ) of 15 
πλούσιοι χαὶ οἱ χιλίαρχοι» χαὶ οἱ «δυνατοὶ» χαὶ «πᾶς 
ἰοῦλος xal (πᾶς) ἐλεύϑερος» «ἔχρυψαν ἑαυτοὺς» εἰς 
ἃ σπήλαια χαὶ εἰς τὰς «πέτρας τῶν ὁρέων», 
Car «λέγουσιν» «τοῖς ὄρεσι χαὶ ταῖς πέτραις»"18 
:ἔσετε ἐφ᾽ ἡμᾶς καὶ χρύψατε» ἡμᾶς ἀπὸ προς ὦὥ- 
ον τοῦ χαϑημένου ἐπὶ τοῦ ϑρόνον χαὶ «ἀπὸ τῆς 
ργῆς τοῦ ἀρνίον, “Ὅτι ἦλϑεν ἣ «ἡμέρα ἡ μεγάλη» 11 
ἧς ὀργῆς «αὐτοῦ, χαὶ» τίς δύναται σταθῆναι *; 


Καὶ μετὰ ταῦτα» εἶδον τέσσαρας ἀγγέλους ἑστῶτας ἐπὶ ζ΄ 
ὰς τέσσαρας γωνίας τῆς γῆς, χρατοῦντας τοὺς τέσσαρας 
ve Lous (τῆς γῆς), ἵνα μὴ «πνέῃ ἄνεμος» (ἐπὶ τῆς γῆς), 
ἦτε ἐπὶ τῆς ϑαλάσσης», » μήτε ἐπὶ «πᾶν δένδρον». 
καὶ Κ εἶδον ἄλλον ἄγγελον «ἀναβάντα» ἀπὸ «ἀνατολῆς» 2 
λίον, ἔχοντα σφραγῖδα ϑεοῦ ξῶντος **: χαὶ «ἔχραξε» 
φωνῇ μεγάλῃ » τοῖς τέσσαρσιν ἀγγέλοις, οἷς ἐδόϑη «αὐτοῖς» 
διχῆσαι τὴν γῆν χαὶ τὴν Idhacoay , Λέγων᾽ μὴ ἀδιχή- 3 
τε τὴν γῆν «μήτε» τὴν ϑάλασσαν «μήτε» τὰ δένδρα, 
χρις (οὗ) «σφραγίσωμεν τοὺς δούλους τοῦ JEOU 
μῶν ἐπὶ TOV μετώπων αὐτῶν. (Καὶ. ἤχονσα. τὸν 4 
ριῶμὸν τῶν ἐσφραγισμένων) Exatov τεσσαράχοντα τέσσα- 
ἐς χιλιάδες ἐσφραγισμένοι ἐχ «πάσης φυλῆς» υἱῶν “Io- 
χήλ᾽ “Ex φυλῆς Ἰούδα ιβ΄ χιλιάδες ἐσφραγισμένοι᾽ ἐχ 5 
υλῆς “Ῥουβὴν ιβ΄ χιλιάδες (ἐσφραγισμένοι)" ἐχ φυλῆς 
ἢ ιβ΄ χιλιάδες ΕΣ ρα ἀμ a "Ex φυλῆς - ᾿Ασὴρ θ 
ιλιάδες (ἐσφραγισμένοι)" ἐκ φυλῆς Νεφϑαλεὶμ ιβ΄ 
ἰχεζδες (ἐσφραγισμένοι) ἐκ φυλῆς «Μανασσῆ» ιβ΄ χι- 


13 ἀνέμον μεγάλον. 14 Ἃ ὁ)’, 15 χ. χαὶ οἱ πλ.; ἰσχυν- 
οἱ: πᾶς om. ζ΄. 1 Μετὰ τοῦτο. 2 ἀναβαίνοντα. 
of om. 5—8 éooorvioudvet om. 
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Ἰλιάδες (ἐσφραγισμένοι) "Ex φυλῆς Συμεὼν ιβ΄ χιλιάδες 
(ἐσφραγισμένοι)" ἐκ φνλῆς Λενῖ ιβ΄ χιλιάδες (ἐσφραγισμέ- 
vor), ἐχ φνλῆς ἸΙσαχὰρ ιβ΄ χιλιάδες (ἐσφραγισμένοι", 

8 ἐχ φυλῆς Ζαβουλὼν ιβ΄ χιλιάδες (ἐσφραγισμένοι)" “Ex 
φυλῆς Ἰωσὴφ ιβ΄ χιλιάδες (ἐσφραγισμένοι): ex φυλῆς 

9 Βενιαμὶν ιβ΄ χιλιάδες ἐσφραγισμένοι. ἘΜετὰ ταῦτα εἶδον, 
«χαὶ ἰδοὺ ὄχλος πολὺς», «ὃν» «αἀρῶῷμῆσαι αὐτὸν ovdels 
ἠδύνατο», ἐχ «παντὸς ἔθνους καὶ φυλῶν χαὶ λαῶν xa! 
γλωσσῶν» «ἑστῶτες» «ἐνώπιον» τοῦ Apdvou χαὶ ἐνώκιον 
τοῦ ἀρνίου «περιβεβλημένοι» στολὰς λευχὰς, « καὶ φοίνιχες» 

10 ἐν ταῖς χερσὶν αὐτῶν «Kal χράζοντες» «φωνῇ μεγάλη», 
λέγοντες ἡ σωτηρία «τῷ ϑεῷ» ἡμῶν, τῷ χαϑημέν 
11 ἐπὶ «τοῦ ϑρόνου», χαὶ «τῷ ἀρνίῳ». Καὶ «πάντες οἱ 
ἄγγελοι» ἑστήχεσαν «χύχλῳ» τοῦ ϑρόνον xak «τῶν πρις- 
βυτέρων χαὶ τῶν τεσσάρων ξώων». «χαὶ ἔπεσον ἐνώπον 
τοῦ ϑρόνου «ἐπὶ τὸ πρόξςτωπον αὑτῶν» xak προςεχύνησαν 
12 τῷ Sed, Λέγοντες (ἀμήν) ἡ εὐλογία καὶ ἡ δόξα (xa! 
ἡ σοφία) χαὶ ἡ εὐχαριστία χαὶ ἡ τιμὴ χαὶ ἡ δύναμις 
αχαὶ ἡ ἰσχὺς τῷ Seq ἡμῶν» εἰς τοὺς αἰῶνας τῶν αἱώνων᾽ 

18 (ἀμήν) Καὶ ἀπεχρίϑη els ἐκ τῶν πρεςβυτέρων λέγων 
pot «οὗτοι οἱ περιβεβλημένοι τὰς στολὰς τὰς 

14 τίνες εἰσὶ» χαὶ πόϑεν ἦλθον; (Καὶ) etonxa αὐτῷ᾽ χύριέ 
[μον], σὺ οἶδας Ἐ χαὶ εἶπέ «pore οὗτοί εἶσιν οἱ ce 
μενοι €x τῆς SAlibews τῆς μεγάλης» καὶ ἔπλυναν «τὰς 
στολὰς αὐτῶν» χαὶ ἐλεύχαναν αὐτὰς ἐν «τῷ 

1Ιϑαῖματι τοῦ ἀρνίον». Διὰ τοῦτό εἶσιν ἐνώπιον τοῦ 
ὡρόνου τοῦ ϑεοῦ χαὶ λατρεύουσιν αὐτῷ « ἡμέρας καὶ νυχτὸς 
ἐν τῷ ναῷ αὐτοῦ» χαὶ ὁ χαϑήμενος ἐπὶ τοῦ ϑρόνου «σχη- 

10 νώσει ἐπ᾽» αὐτούς. Οὐ πεινάσουσιν (ἔτι), οὐδὲ δι- 

ἡσουσιν (ἔτι), οὐδὲ «μὴ πέσῃ ἐπ᾽ αὐτοὺς ὁ 
11ἥλιος οὐδὲ πᾶν χαῦμαν᾽ «Ὅτι τὰ ἀρνίον τὸ 
ἀνὰ μέσον τοῦ ϑρόνου» ποιμανεῖ αὐτοὺς» χαὶ 
ὁδηγήσει αὐτοὺς» ἐπὶ «ζώσας πηγὰς ὑδάτων», 
χαὶ «ἐξαλείψει» ὁ ϑεὸς «πᾶν δάχρνον» αὐπὸ" 
«τῶν ὀφϑαλμῶν αὐτῶν». 


9 περιβεβλημένους. 10 xal χράζουσι: τῷ ϑρόνῳ. 11 ἐπὶ 
τὰ πρόςφωπα αὐτῶν. 11 ex. 
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Kat, « ὅτε» ἤνοιξε τὴν σφραγῖδα τὴν ἑβδόμην, « ἐγένετο η 
ιγὴ» ἐν τῷ οὐρανῷ «ws ἡμιώριον». Καὶ εἶδον τοὺς ἑπτὰ 2 
γγέλους, of ἐνώπιον τοῦ ϑεοῦ ἑστήχασι᾽ χαὶ ἐδόθησαν 
ὑτοῖς ἑπτὰ σάλπιγγες. Καὶ ἄλλος ἄγγελος ἦλθε χαὶ 3 
στάϑη «ἐπὶ τὸ ϑυσιαστήριον», ἔχων λιβανωτὸν χρυσοῦν" 
αἱ ἐδόϑη αὐτῷ «ϑυμιάματα πολλὰ», ἵνα «δώσῃ 
aig προςευχαῖς» τῶν ἁγίων πάντων ἐπὶ τὸ 9υ- 
ιαστήριον τὸ χρυσοῦν τὸ ἐνώπιον τοῦ ϑρόνον. 
καὶ ἀνέβη ὁ καπνὸς «τῶν ϑυμιαμάτων ταῖς προςευχαῖς» 4 
ὧν ἁγίων Ἑ ἐχ χειρὸς τοῦ ἀγγέλου ἘΚ ἐνώπιον τοῦ ϑεοῦ. 
καὶ «εἴληφεν ὃ ἄγγελος τὸν λιβανωτὸν» χαὶ ἐγέμισεν αὖ- 5 
dv ἐκ τοῦ πυρὸς τοῦ ϑυσιαστηρίον χαὶ ἔβαλεν Ἑ εἰς τὴν 
ἦν χαὶ ἐγένοντο «φωναὶ χαὶ βρονταὶ χαὶ ἀστραπαὶ» χαὶ 
εἰσμός. Καὶ οἱ ἑπτὰ ἄγγελοι «ἔχοντες» τὰς ἑπτὰ σάλ- 6 
ἴγγας, ἡτοίμασαν «ξαντοὺς», ta σαλπίσωσι. 

‘Kal 6 πρῶτος (ἄγγελος) ἐσάλπισε, χαὶ ἐγένετο χάλαζα 7 
αἱ πῦρ μεμιγμένα Ἐ αἵματι χαὶ ἐβλήθη εἰς τὴν γῆν ἘΚ’ 
αἱ τὸ τρίτον τῶν δένδρων (τῆς γῆς) χατεχάη, χαὶ «πᾶς 
ὄρτος» χλωρὸς χατεχάη" Καὶ ὁ δεύτερος ἄγγελος ἐσάλ- 8 
woe, χαὶ «τὸ» «ὄρος μέγα» Ἐ χαιόμενον ἐβλίβη εἰς τὴν 
ἄλασσαν, χαὶ «ἐγένετο» τὸ τρίτον τῆς ϑαλάσσης αἷμα" 
cat ἀπέϑανε τὸ τρίτον τῶν χτισμάτων Ἐ τῶν ἐν τῇ 9α- 9 
ἄσσῃ, τὰ ἔχοντα ψυχάς“ καὶ τὸ τρίτον τῶν πλοίων «διε- 
‘Sdpn». Καὶ ὁ «τρίτος ἄγγελος» ἐσάλπισε, χαὶ ἕπεσεν 10 
κ τοῦ οὐρανοῦ «ἀστὴρ μέγας» χαιόμενος ὡς λαμπὰς 
αἱ ἔπεσεν ἐπὶ τὲ τρίτον τῶν ποταμῶν (xat ἐπὶ τὰς πη- 
ἃς ὑδάτων). Καὶ τὸ ὄνομα τοῦ ἀστέρος «λέγεται ἄψιν- 11 
ος»" χαὶ «γίνεται» τὸ τρίτον τῶν ὑδάτων εἰς ἄψινϑον᾽ 
αὶ πολλοὶ [τῶν] ἀνθρώπων ἀπέϑανον «ἐκ» τῶν ὑδάτων, 
τι ἐπικράνϑησαν. Καὶ ὁ «τέταρτος ἄγγελος» ἐσάλπισε, 12 
αἱ «ἐπλήγη» τὸ τρίτον τοῦ ἡλίου χαὶ τὸ τρίτον τῆς σε- 
ήνης χαὶ τὸ τρίτον τῶν ἀστέρων, ἵνα σχοτισϑῇ «τὸ τρίτον 
ὑτῶν χαὶ τὸ τρίτον αὑτῆς μὴ φανῇ ἡ ἡμέρα, xal ἡ 
ἡξ ὁμοίως». Καὶ εἶδον χαὶ ἤχουσα «ἑνὸς ἀετοῦ πετω- 13 
ἕένον»" οὐαὶ, οὐαὶ, οὐαὶ «τοὺς χατοιχοῦντας» ἐπὶ τῆς 
ἧς, ἐχ τῶν λοιπῶν φωνῶν «τῶν τριῶν ἀγγέλων τῶν 
ελλόντων σαλπίζειν». 


καὶ ὁ πέμπτος ἄγγελος ἐσάλπισε, χαὶ εἶδον ἀστέρα «éx 3” 
γ οὐρανοῦ πεπτωχότα» εἰς τὴν γῆν, χαὶ ἐδόθη αὐτῷ ἡ 
ας 
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ἃ χλεὶς τοῦ φρέατος τῆς ἀβύσσον᾽ (Καὶ ἥνοιξε τὸ φρέαρ 
τῆς ἀβύσσον.) χαὶ ἀνέβη χαπνὸς (ex) τοῦ φρέατος (us: 
χαπνὸς χαμίνου μεγάλης, xxi ἐσχοτίσθη ὁ ἥλιος χαὶ ὁ 

8 ἀὴρ ἐκ τοῦ χαπνοῦ τοῦ φρέατος. «Καὶ ἐχ τοῦ χαπ- 
νοῦ ἐξῆλϑδον ἀχρίδες εἰς τὴν γῆν», χαὶ ἐδόςτ 
αὐταῖς ἐξουσία ὡς «ἔχουσιν ἐξονσίαν οἱ σχορπίοι» τῆς 

εγῆς᾽ Καὶ ἐῤῥέθη αὐταῖς, ἵνα μὴ ἀδικήσωσι τὸν χόρτον 
τῆς γῆς οὐδὲ «πᾶν χλωρὸν οὐδὲ πᾶν δένδρον», εἰ μὴ 
ποὺς ἀνθρώπους (μόνονς), οἵτινες οὐχ ἔχουσι τὴν σφρα- 

5 γῖδα τοῦ Scod ἐπὶ τῶν μετώπων (αὐτῶν). Καὶ ἐδύξι 
«αὐταῖς», ἦα μὴ ἀποχτείνωσιν αὐτοὺς, ἀλλ᾽ ἵνα «Basar 
σϑῶσι» μῆνας πέντε χαὶ «ὁ βασανισμὸς» αὐτῶν ὡς 
6 βασανισμὸς σχορπίου, ὅταν παίσῃ ἄνθρωπον. Καὶ ἐν ταῖς 
ἡμέραις ἐχείναις ζητήσουσιν οἱ ἄνφρωποι τὸν Severo 
χαὶ «οὐχ εὑρήσουσιν» αὐτόν᾽ (χαὶ) ἐπιϑυμήσουσιν ἀποϑα- 
ἢ νεῖν, χαὶ «φεύξεται» ὁ Sdvatos an’ αὐτῶν. Καὶ «τὶ 
ὁμοιώματα» τῶν ἀχρίδων «ὅμοια» ἵπποις ἧτο" 
μασμένοις εἰς πόλεμον, χαὶ ἐπὶ τὰς κεφαλὰς αὐτῶν 
ὡς στέφανοι ὅμοιοι χρυσῷ, χαὶ τὰ πρόςωπα αὐτῶν υ! 
8 πρέςωπα ἀνθρώπων, Καὶ «εἶχον τρίχας ὡς τρίχας» yr 
vaindy, «καὶ οἱ ὀδόντες αὐτῶν ὡς λεόντων ἦσαν" 
9 Καὶ «εἶχον ϑώραχας ὡς ϑώραχας» σιδηροῦς, χαὶ ἡ φωνὴ 
τῶν πτερύγων «αὐτῶν» ὡς φωνὴ ἁρμάτων ἵππων «πολλῶ" 

10 τρεχόντων» εἰς πόλεμον. Καὶ ἔχουσιν οὐρὰς « ὁμοία; 

σχορπίοις» χαὶ κέντρα «xa» ἐν ταῖς οὐραῖς αὐτῶν «dor 


11 olay ἔχουσιν» ἀδικῆσαι τοὺς ἀνδρώπους μῆνας πέντε. «Ks 
ἔχονσιν» ἐφ᾽ αὑτῶν βασιλέα τὸν «ἄγγελον τῆς ἀβύσσον» .. 
ὄνομα αὐτῷ ᾿Εβραϊστὶ «᾿Αβαδδὼν, χαὶ ἐν τῇ ᾿Ελληναῇ. 


13 ὄνομα ἔχει» ᾿Απολλύων. Ἢ ovat ἡ μία ἀπῆλθεν ids. 
« ἔρχονται» «ἔτι δύο» οὐαί. 

123 «Kal μετὰ ταῦτα χαὶ» ὁ ἔχτος ἄγγελος ἐσάλπισε, 2! 
ὄἤχουσα φωνὴν (μίαν) ἐκ τῶν (τεσσάρων) χεράτων τοῦ suet 

14 στηρίου τοῦ χρυσοῦ τοῦ ἐνώπιον Ἐ τοῦ Seovu, « Λέγοντος» W 
(ἕκτῳ) ἀγγέλῳ, «ὃς εἷχς» τὴν σάλπιγγα λῦσον τοὺς τέσσι' 
pas ἀγγέλους τοὺς δεδεμένους ἐπὶ τῷ ποταμῷ τῷ μεγῶν 

15 Εὐοράτῃ. Καὶ ἐλύϑησαν οἱ τέσσαρες ἄγγελοι οἱ Aromas use 
εἰς τὴν ὥραν χαὶ ἡμέραν xal μῆνα καὶ ἐνιαυτὸν, ἵνα xt 


16 χτείνωσι τὸ τρίτον τῶν ἀνθρώπων. Καὶ ὁ ἀριξμὸς «or Ὁ 
τευμάτων» τοῦ ἱππιχοῦ «δύο» μυριάδες μυριάδων x2 
11 ἤχουσα τὸν ἀριϑμὸν αὐτῶν. «Kal οὕτως» εἶδον τοὺς ἵππον 
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ἣν τῇ ὁράσει χαὶ τοὺς χασημένους ἐπ᾽ αὐτῶν ἔχοντας ϑώρα- 
eag πυρίνους χαὶ ὑαχινϑίνους χαὶ ϑειώδεις  χαὶ αἱ χεφα- 
αὶ τῶν ὕτπων ὡς χεφαλαὶ λεόντων, «χαὶ ἐκ τῶν στομά- 
ὧν αὐτῶν ἐχπορεύεται» πῦρ χαὶ χαπνὸς χαὶ ϑεῖον. 
ιὝὙπὸν» (τῶν) τριῶν πληγῶν τούτων ἀπεχτάνθησαν τὸ τρί- 18 
Ὃν τῶν ἀνθρώπων, ἐχ τοῦ πυρὸς χαὶ (€x) τοῦ χαπνοῦ 
eat (ἐκ) τοῦ ϑείονυ τοῦ ἐχπορενομένον ex τῶν στομάτων 
wrdv, Ἢ γὰρ ἐξουσία τῶν ἵππων ἐν τῷ στόματι αὐτῶν 19 
ιἐστι» χαὶ ἐν ταῖς οὐραῖς αὐτῶν᾽ αἱ γὰρ οὐραὶ αὐτῶν 
ὅμοιαι) ὄφεσιν «ἔχονσαι» χεφαλὰς, χαὶ ἐν αὐταῖς «ἀδι- 
ιοῦσι». Καὶ οἱ λοιποὶ τῶν ἀνθρώπων, (of) οὐκ ἀπεχτόν- 20 
moay ἐν ταῖς πληγαῖς ταύταις «οὔτε» μετενόησαν éx τῶν 
Ῥγὼν τῶν χειρῶν αὐτῶν, ἵνα (μὴ) προςχυνήσωσι τὰ δαι- 
ιόνεα «χαὶἘ εἴδωλα τὰ χρυσᾶ χαὶ τὰ ἀργυρᾶ» χαὶ 

ὰ χαλχᾶ χαὶ τὰ AlSwa χαὶ τὰ ξύλινα, ἃ οὗτε βλέπειν 
δύναται» οὔτε ἀχούειν οὔτε περιπατεῖν, Καὶ οὐ μετε- 2! 
όησαν ex τῶν φόνων αὑτῶν οὔτς ἐχ τῶν «φαρμαχειῶν» 
ὑτῶν οὔτε Ex τῆς «πορνείας» αὑτῶν οὔτε ἐκ τῶν χλεμ- 
ιάτων αὑτών. 


Rar εἶδον ἄλλον ἄγγελον ἰσχυρὸν καταβαίνοντα ἐκ τοῦ " 
Veavod, περιβεβλημένον νεφέλην, χαὶ ἴρις ἐπὶ «τῆς χε- 
γαλῆς αὐτοῦ, χαὶ τὸ πρόσωπον. αὐτοῦ ὡς ὁ ἥλιος, χαὶ οἱ 2 
ἰόδες αὐτοῦ ὡς στύλοι πυρός: Καὶ ἔχων ἐν τῇ χειρὶ 
rob βιβλίον (ἀνεωγμένον) χαὶ ἔϑηχε τὸν πόδα αὐτοῦ 
τὸν δεξιὸν) ἐπὶ τῆς θαλάσσης, τὸν δὲ εὐώνυμον ἐπὶ 3 
ἧς γῆς Καὶ ἔχραξε φωνῇ μεγάλῃ ὥςπερ λέων « μυχᾶ- 
αἱ». χαὶ ὅτε ἔχραξεν, ἐλάλησαν αἱ ἑπτὰ βρονταὶ τὰς 4 
αὐτῶν φωνάς. Καὶ «ὅτε» ἐλάλησαν αἱ ἑπτὰ βρονταὶ, 
μελλον γράφειν χαὶ ἤχουσα φωνὴν ἐχ τοῦ οὐρανοῦ Ad- 
Ὀυσαν Ἐ Σφράγισον «ὃ ἐλάλησαν αἱ ἑπτὰ βρον- ὃ 
αἰ», χαὶ μὴ ταῦτα γράψῃης. Καὶ ὁ ἄγγελος, ὃν 
ἰἶδον (ἑστῶτα) ἐπὶ τῆς ϑαλάσσης χαὶ ἐπὶ τῆς 
ἧς, Ne τὴν «χεῖρα αὑτοῦ τὴν δεξιὰν» εἰς τὸν 
ιὁρανὸν Καὶ Spocev* τῷ ζῶντι εἰς τοὺς αἰῶ - θ 
ας τῶν αἰώνων, ὃς ἔχτισς τὸν οὐρανὸν «χαὶ τὰ ἐν 


’ 


18 ᾿Απὸ; ἐκ 2 om. 20 Ἐτὰ; δύνανται. ev. 1 τὴν 
ἱεφαλὴν. 4 αὐτὰ. 6 * ἐν; οὐχέτι ἔσται. 
Gg2 
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αὐτῷ χαὶ τὴν yay χαὶ τὰ ἐν αὐτῇ χαὶ τὴν ϑάλασσαν χαὶ 

1 τὰ ἐν αὐτῇ» ὅτι χρόνος «οὐχ ἔσται ἔτι», «᾿Αλλὰ 
ἐν ταῖς ἡμέραις» τῆς φωνῆς (τοῦ) EBSdpov 
ἀγγέλον, ὅταν μέλλῃ σαλπίέξειν, (καὶ) «τελε- 
oS» τὸ «μυστήριον τοῦ ϑεοῦ, ὡς εὐηγγέλισε 

ϑατοὺς ξαντοῦ δούλους τοὺς προφήτας». Καὶ 
ἡ φωνὴ, ἣν ἤχουσα ἐκ τοῦ οὐρανοῦ, (πάλι) αλα- 
λοῦσα μετ᾽ ἐμοῦ χαὶ λέγουσα »" ὕπαγε, λάβε τὸ βιβλίον 
τὸ ἠνεῳγμένον «ἐν τῇ χειρὶ» ἀγγέλου τοῦ ἑστῶτος ἐπὶ 

9 τῆς ϑαλάσσης χαὶ ἐπὶ τῆς γῆς. Καὶ ᾿ἀπῆλϑον πρὸς τὸν 
ἄγγελον, λέγων αὐτῷ᾽ «δός» « μοι» τὸ βιβλαρίδιον. χαὶ 
«λέγει» prot’ «λάβε χαὶ χατάφαγε αὐτό». χαὶ 
πιχρανεῖ σον τὴν «χοιλίαν», «ἀλλ᾽ ἐν τῷ στόματί gov 

10 ἔσται γλυκὺ ὡς μέλι». ᾿ Καὶ ἔλαβον τὸ βιβλαρίδιον ἐχ 
τὴς χειρὸς τοῦ ἀγγέλου (καὶ χατέφαγον αὐτό- ) war ἦν ἐν 
τῷ στόματί μου ὡς μέλι «γλυχύ»" χαὶ ὅτε ἔφαγον αὐτὸ, 

11 ἐπικράνθη ἡ χοιλία pov. Καὶ «λέγειν pot’ δεῖ σε πά- 
λιν προφητεῦσαι ἐπὶ λαοῖς χαὶ ἔδξνεσι χαὶ 
γλώσσαις χαὶ βασιλεῦσι πολλοῖς. 


ια΄ Καὶ ἐδόϑγη «μοι χάλαμος» ὅμοιος ῥάβδῳ, (χαὶ ὁ ἄγγελος 
εἰστήχει) λέγων ἔγειραι χαὶ ᾿μέτρησον τὸν ναὸν τοῦ “τοῦ 
χαὶ τὸ “υσιαστήριον καὶ τοὺς προςχυνοῦντας ἐν αὐτῷ᾽ 
2 Καὶ τὴν αὐλὴν τὴν ἔξωϑεν τοῦ ναοῦ ἔκβαλε «ἔξω» αχαὶ 
μὴ αὐτὴν μετρήσῃς», ὅτι ἐδόϑη τοῖς ἔϑνεσι᾽ χαὶ τὴν 
πόλιν τὴν ἁγίαν πατήσουσι μῆνας τεσσαράχοντα α duc. 
3 Καὶ δώσω τοῖς δυσὶ μάρτυσί μου, χαὶ προφητεύσουσιν 
ἡμέρας χιλίας διαχοσίας ἑξήκοντα, «περιβεβλημένους" 
4 oe Οὗτοί εἰσιν at δύο «ἐλαῖαι» xa «δύο» 
ἐν τὶ at ἐγώπιον τοῦ ϑεοῦ τῆς γῆς «ἔστ ώσαι». 
«εἴ» τις αὐτοὺς «ϑέλῃ» ἀδικῆσαι, «πῦρ ἐχπορεῦύε- 

oe €x τοῦ στόματος αὐτῶν χαὶ κατεσϑίει τοὺς 
ἐχοροὺς αὐτῶν». χαὶ «εἴ» τις «αὐτοὺς Jd» ἀδικῆσαι, 
ὁ «οὕτω δεῖ» αὐτὸν ἀποχτανϑῆναι. « Οὗτοι» ἔχουσιν" 
ἐξουσίαν χλεῖσαι τὸν οὐρανὸν, ἵνα μὴ αὐετὸς βρέχτ 
τὰς ἡμέρας» τῆς προφητείας αὐτῶν" χαὶ αἐξου- 





1 ἐτελέσϑη. 8 'λαλοῦσαν — λέγουσαν. 9 δοῦνα'. 
5 “έλει. 6 * τὴν; ἘΞ ἐν. 
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σίαν ἔχονσιν» ἐπὶ τῶν ὑδάτων, ,»στρέφειν αὐτὰ 
εἰς αἷμα χαὶ πατάξαι τὴν yi πάσῃ πληγῇ, ὁσάκις 
ἐὰν ϑελήσωσι. Καὶ ὅταν τελέσωσι τὴν μαρτυρίαν * αὐτῶν, 1 
τὸ ϑηρίον ἘΚ τὸ ἀναβαῖνον ἐχ τῆς ἀβύσσον ποιήσει 
«πόλεμον μετ᾽ αὐτῶν» χαὶ νικήσει αὐτοὺς xar 
ἀποκτενεῖ αὐτούς. Καὶ τὸ πτῶμα αὐτῶν» ἐπὶ τῆς 8 
πλατείας ἘΚ πόλεως τῆς μεγάλης, ἥτις χαλεῖται πνευματι- 
κῶς Σόδομα χαὶ Αἴγυπτος, ὅπου «χαὶ ὁ χύριος αὐτῶν 
ἐσταυρώθη». Καὶ « βλέψουσιν» ἐχ « τῶν λαῶν χαὶ φυλῶν 9 
xa γλωσσῶν χαὶ ἐθνῶν τὸ πτῶμα αὐτῶν » “ἡμέρας τρεῖς 
καὶ ἥμισυν καὶ τὰ πτώματα αὐτῶν οὐχ «ἀφήσονυσι» τεσ ῆ- 
ναι εἰς « μνῆμα » Καὶ οἱ χατοιχοῦντες ἐπὶ τῆς γῆς 10 
« yatpovary » ἐπ’ αὐτοῖς καὶ «εὐφραγϑήσονται» καὶ 
δῶρα «δώσουσιν» ἀλλήλοις, «ὅτι» οὗτοι οἱ δύο 
προφῆται ἐβασάνισαν τοὺς χατοιχοῦντας ἐπὶ τῆς γῆς. 
Καὶ μετὰ τὰς τρεῖς ἡμέρας χαὶ Ἐ ἥμισυ, πνεῦμα (ζωῆς 11 
ἐχ tov) Seov « εἰςῆλϑεν» «εἰς αὐτούς»" καὶ « ἔστησαν» ἐπ 
τοὺς πόδας αὐτῶν᾽ xar φόβος μέγας «ἕπεσεν» ἐπὶ « τοὺς 
ϑεωροῦντας» αὐτούς. Καὶ « ἤχουσαν » « φωνὴν εγάλην» 12 
ἐχ τοῦ οὐρανοῦ «λέγουσαν » (autos): ἀνάβητε ὧδε" χαὶ 
ἀνέβησαν εἰς τὸν οὐρανὸν ἐν τῇ νεφέλῃ. καὶ ἐϑεώρησαν 
αὐτοὺς οἱ ἐχϑροὶ αὐτῶν. Καὶ ἐν ἐχείνῃ τῇ «ἡμέρᾳ» 13 
ἐγένετο σεισμὸς μέγας «χαὶ» τὸ «τρίτον » τῆς πόλεως 
ἕπεσε, καὶ ἀπεχτάνϑησαν ἐν τῷ σεισμῷ ὀνόματα ἀνϑρώ- 
πον χιλιάδες ἔπτά xal οἱ λοιποὶ ἔμφοβοι ἐγένοντο χαὶ 
ἔδωκαν δόξαν τῷ Jed τοῦ οὐρανοῦ. 

Ἧ οὐαὶ ἡ ἡ δευτέρα ἀπῆλθεν᾽ ἰδοὺ, ἡ οὐαὶ ἡ τρίτη ἔρχε- 14 
ται ταχύ. 

Καὶ (8) ἕβδομος ἄγγελος ἐσάλπισε, χαὶ ἐγένοντο φω- 15 
vat μεγάλαι ἐν τῷ οὐρανῷ « λέγοντες»᾽ ᾿«ἐγένετο ἡ βα- 
σιλεία τοῦ χόσμου» «τοῦ χυρίον ἡμῶν χαὶ τοῦ Χρι- 
στοῦ» αὐτοῦ, χαὶ βασιλεύσει εἰς τοὺς αἰῶνας τῶν 
αἰώνων. 

Καὶ (οἱ) ε ἴκοσι (χαὶ) τέσσαρες πρεςβύτεροι (οἱ) ἐνώ- 16 
πίον τοῦ (ϑρόνον τοῦ) ϑεοῦ, «ol χάϑηνται» ἐπὶ «τοὺς 





7 per’ αὐτῶν π. 9 βλέπουσιν; ἀφιοῦσι. 10 εὐφραί- 
vovtar; πέμψουσιν. 11 ἐπέπεσεν. 13 ὥρᾳ; δέχατον. 
16 xatom.; ϑρόνου τοῦ om. 
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ὡρόνους αὐτῶν», ἔπεσαν ἐπὶ τὰ πρόςωπα αὑτῶν καὶ προς- 

It ἐχύνησαν τῷ “εῷ, Λέγοντες᾽" εὐχαριστοῦμέν σοι, χύρις ὁ 
Sedo ὁ παντοχράτωρ, ὁ ὧν χαὶ ὁ ἦν (χαὶ ὁ ἐρχόμενος), 
ὅτι εἴληφας τὴν δύναμίν (cou τὴν μεγάλην) χαὶ ἐβασί- 

18 λευσας. Καὶ τὰ ἔϑνη ὠργίσθησαν «χαὶ» ἦλθεν ἡ ὀργή 
σου χαὶ ὁ «χαιρὸς» «τῶν νεχρῶν, χριϑῆναι» χαὶ δοῦ- 
ναι τὸν μισθὸν τοῖς δούλοις σον, τοῖς προφήταις χαὶ 
«τοῖς ἁγίοις xal* τοῖς φοβουμένοις τὸ ὄνομά σον, «τοῖς 
μικροῖς χαὶ τοῖς μεγάλοις, χαὶ» «διαφϑεῖραι» τοὺς 

19 αδιαφϑείροντας» τὴν γῆν. Καὶ ἠνοίγη ὁ ναὸς τοῦ ϑεοῦ 
ἐν τῷ σὐρανῶ, χαὶ «ὥφϑη» ἡ χιβωτὸς τῆς διαϑήχης 
«αὐτοῦ ἐν τῷ ναῷ αὐτοῦ» χαὶ ἐγένοντο ἀστραπαὶ χαὶ 
«φωναὶ καὶ βρονταὶ» (χαὶ σεισμὸς] καὶ χάλαζα «με- 
yay». 


1B’ Καὶ σημεῖον μέγα ὥφξη ἮΝ ἐν τῷ οὐρανῷ * Yuva) απερ'- 
βεβλημένη» tov Ἥλιον, xal ἡ σελήνη ὑποκάτω τῶν πο- 
δῶν αὐτῆς «χαὶ ἐπὶ τῆς χεφαλῆς αὐτῆς στέφανος ἀστέρων 
ἃ δώδεχα», Καὶ ἐν γαστρὶ ἔχουσα «ἔχραξεν» ὠδί- 
3vovoa χαὶ βασανιζομένη τεχεῖν. Καὶ ὥφϑη ἄλλο 
σημεῖον ἐν τῷ οὐρανῷ, xar ἰδοὺ δράχων «πυρὸς» μέγας, 
ἔχων χεφαλὰς ἑπτὰ χαὶ χέρατα δέκα χαὶ ἐπὶ τὰς χεφαλὰς 
Δ ααὑτοῦ» «διαδήματα ἑπτά»: Καὶ ἡ οὐρὰ αὐτοῦ «σύρει» 
τὸ τρίτον τῶν ἀστέρων τοῦ οὐρανοῦ χαὶ ἔβαλεν αὐτοὺς εἰς 
τὴν γῆν. καὶ ὁ δράχων ἕστηχεν ἐνώπιον τῆς γυναιχὸς τῆς 
μελλούσης τεχεῖν, ἵνα, ὅταν τέχῃ, τὸ τέχνον « αὐτῆς χατα- 
ὅ φάγῃ». Καὶ ἔτεχεν υἱὸν «ἄῤῥενα», ὃς μέλλει ποι- 
μαίνειν (πάντα)ὶ τὰ ἔϑνη (ἐν) ῥάβδῳ σιδηρᾷ᾽ 
χαὶ ἡρπάσϑη τὸ τέχνον (αὐτῆς) πρὸς τὸν ϑεὸν «χαὶν τὸν 
Ὁ ὥρόνον αὐτοῦ. Καὶ ἡ γυνὴ ἔφνγεν εἰς τὴν ἔρημον, ὕπου 
ἔχει" τόπον ἡτοιμασμένον ἀπὸ τοῦ ϑεοῦ, ἵνα ἐχεῖ τρέφω- 
Tow αὐτὴν ἡμέρας χιλίας «διαχοσίας ἕξήχοντα». Καὶ 
« ἐγένετο πόλεμος» ἐν τῷ οὐρανῷ OF Μιχαὴλ καὶ οἱ 
ἄγγελοι αὐτοῦ, «πολεμῆσαι» μετὰ τοῦ δράχον- 
τος, χαὶ ὁ δράχων ἐπολέμησεν! χαὶ οἱ ἄγγελοι 


18 τοὺς μιχροὺς χαὶ τοὺς μεγάλους. 19 * ὁ, ιβ΄. 3 ἑπτὰ 
διχδ. 5 ἄρσιν; χαὶ πρὸς. Ἱ τοῦ πολεμῆσαι. 
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αὐτοῦ, Καὶ οὐχ «ἴσχυσαν», «οὔτε» τόπος εὑρέϑηβ 
«αὐτῶν» ἔτι ἐν τῷ οὐρανῷ: Καὶ ἐβχήϑη ὁ δράχων 69 
μέγας, ὁ ὄφις ὁ ἀρχαῖος, ὁ καλούμενος διάβολος (καὶ) ὁ 
σατανᾶς, ὁ πλανῶν τὴν οἰχουμένην ὅλην, ἐβλήθη εἰς τὴν 
γῆν, καὶ οἱ ἄγγελοι αὐτοῦ μετ᾽ αὐτοῦ ἐβλήϑησαν. Καὶ 10 
ἤκουσα φωνὴν μεγάλην Ἐ «λέγουσαν» ἐν τῷ οὐρανῷ »᾽ ἄρτι 
ἐγένετο ἡ σωτηρία χαὶ ἡ δύναμις χαὶ ἡ βασιλεία τοῦ 
Seod ἡμῶν χαὶ ἡ ἐξουσία τοῦ «Χριστοῦ» αὐτοῦ" ὅτι 
«ἐβλήθη» ὁ χατήγορος τῶν ἀδελφῶν ἡμῶν, ὁ χατηγο- 
POV «αὐτῶν» ἐνώπιον τοῦ ϑεοῦ (ἡμῶν) ἡμέρας 
καὶ νυχτός. «Καὶ» αὐτοὶ ἐνίχηδαν αὐτὸν διὰ τὸ αἷμα 11 
τοῦ ἀρνίου χαὶ διὰ «τὸν λόγον τῆς μαρτυρίας αὑτῶν», 
«χαὶν οὐκ ἠγάπησαν τὴν Ψυχὴν αὑτῶν ἄχρι ϑανάτον. 
Διὰ τοῦτο εὐφραίνεσϑε (οἱ) οὐρανοὶ χαὶ οἱ ἐν αὖὐ- 12 
τοῖς «σχηνοῦντες». οὐαὶ «τῇ γῇ καὶ τῇ ϑαλάσσῃ»᾽ ὅτι 
κατέβη «ὁ διάβολος πρὸς ὑμᾶς», ἔχων ϑυμὸν μέγαν, εἶἷ- 
δὼς, ὅτι ὀλίγον Ἑ χαιρὸν ἔχει. «Καὶ ὅτε εἶδεν» ὁ δράχων, 13 
ὅτι ἐβλήθη εἰς τὴν γῆν, ἐδίωξε τὴν γυναῖχα, ἥτις ἔτεχε 
τὸν ἄῤῥενα. Καὶ ἐδόϑησαν «τῇ γυναιχὶ» «δύο πτέρυγες 14 
τοῦ ἀετοῦ μεγάλον», ἵνα πέτηται εἰς τὴν ἔρημον, εἰς τὸν 
τόπον αὑτῆς, ὅπον τρέφεται ἐκεῖ χαιρὸν χαὶ χαιροὺς 
(χαὶ ἥμισυ καιροῦ) ἀπὸ προςώπου τοῦ ὄφεως. Καὶ 16 
ἔβαλεν ὁ ὄφις «ὀπίσω τῆς γυναιχὸς» ex τοῦ στόματος 
αὑτοῦ «ὕδωρ ὡς ποταμὸν, ἵνα αὐτὴν ποταμοφόρητον ποιήσῃ. 
Καὶ ἐβοήϑησεν ἡ γῆ τῇ γυναιχὶ» χαὶ Π δ ξεν ἡ γῆ!ϊθ 
τὸ στόμα αὑτῆς καὶ χατέπις «τὸν ποταμὸν, ὃν» 
ἔβαλεν ὁ δράχων «ἐκ τοῦ στόματος αὑτοῦν. Καὶ wpyl-17 
σϑὴ ὁ δράχων ἐπί τῇ γυναιχὶ χαὶ ἀπῆλθε ποιῆσαι πόλε- 
μὸν μετὰ τῶν λοιπῶν τοῦ σπέρματος αὐτῆς, τῶν τηρούν- 
τῶν τὰς ἐντολὰς τοῦ ϑεοῦ χαὶ (ἐχόντων) τὴν μαρτυρίαν 
«τοῦ Ἰησοῦ Χριστοῦ». 
Καὶ «ἐστάθην» ἐπὶ τὴν ἄμμον τῆς ϑαλάσσης᾽ 


Kat εἶδον «ἐκ τῆς ϑαλάσσης» ϑηρίον ἀναβαῖνον, ἔχον ιγ' 
«κεφαλὰς ἑπτὰ χαὶ χέρατα δέχα» «χαὶ ἐπὶ τῶν χερά- 


8 οὐδὲ 10 λεγούσαν post ovp. 15 ὀπίσω τῆς 


γυναικὸς postavtod. 1 ἔν. ιγ΄. 1 χέρατα δέχα χαὶ 
χεφαλὰς ἑπτὰ. 
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τῶν αὐτοῦ δέχα διαδήματα » χαὶ ἐπὶ τὰς χεφαλὰς αὑτοῦ 
2 «ὄνομα βλαςφημίας». Καὶ τὸ Inplov, ὃ εἶδον, «ἦν ὅμοι- 
ον» παρδάλει, χαὶ οἱ πόδες. αὐτοῦ ὡς ἄρχου, (καὶ) τὸ 
στόμα αὐτοῦ ὡς στόμα λέοντος. χαὶ ἔδωκεν αὐτῷ ὁ δρά- 
χων τὴν δύναμιν αὐτοῦ χαὶ τὸν Spdvov αὑτοῦ χαὶ ἐξουσίαν 
8 μεγάλην Ἐ Καὶ «εἶδον μίαν» τῶν χεφαλῶν αὐτοῦ ὡς 
« ἐσφαγμένην » εἰς Sovatov, χαὶ ἡ πληγὴ τοῦ ϑανάτον 
αὐτοῦ ἐθεραπεύθη. χαὶ « ἐπαύμασεν » ὅλη ἡ γῆ « ὀπίσω τοῦ 
4 “ηρίον», », (Καὶ προςεχύνησαν τῷ δράχοντι, «ὃς» ἔδωχε 
τὴν ἐξουσίαν τῷ ϑυρίῳ) xal προζςεχύνησαν «Td “ηρίον»͵ 
λέγοντες᾽ τίς ὃ ὅμοιος τῷ “ηρίῳ Ἐ; [χαὶ] τίς δύναται πολε- 
5 μῆσαι μετ᾽ αὐτοῦ; Καὶ ἐδόθη «αὐτῷ στόμα λαλοῦν» 
μεγάλα «χαὶ βλαςφημίας»" καὶ ἐδόϑϑ ἢ «αὐτῷ 
6 ἐξουσία ποιῆσαι» μῆνας τεσσαράχοντα δύο. Ka! 
ἤνοιξε τὸ στόμα αὑτοῦ « εἰς ᾿βλαςφημίαν » πρὸς τὸν εν, 
βλαςφημῆσαι τὸ ὄνομα αὐτοῦ χαὶ τὴν σχηνὴν αὐτοῦ (xa. 
1 τοὺς ἐν τῷ οὐρανῷ σχηνοῦντας. (Καὶ ἐδόϑη αὐτῷ 
«πόλεμον ποιῆσαι» μετὰ τῶν ἁγίων xa νιχῇσαι 
αὐτούς") καὶ ἐδόθη αὐτῷ ἐξουσία ἐπὶ πᾶσαν φυλὴν χαὶ 
8 «λαὸν χαὶ ,Ὑλῶσσαν χαὶ ἔϑνος». Καὶ «7 προςχυνήσονσιν» 
«αὐτῷ» πάντες οἱ χατοιχοῦντες ἐπὶ τῆς γῆς, « ὧν αὔτι 
γέγραπται τὸ ὄνομα» ἐν «τῇ βίβλῳ» τῆς ζωῆς τοῦ ἀρνίον 
9 [τοῦ] ἐσφαγμένον, ἀπὸ χαταβολῆς xdopov. ΕΠ τις fe 
10 οὖς, ἀκουσάτω. Εἴ τις αἰχμαλωσίαν [ συνάγει » εἷς αἰχμα- 
λωσίαν ἢ «ὑπάγει»" εἴτις ἐν μαχαίρᾳ «ἀποχτενεῖ 
Set» αὐτὸν ἐν μαχαίρᾳ ἀποχτανϑῆναι. ὧδέ dow 
11 ἡ ὑπομονὴ χαὶ ἡ πίστις τῶν ἁγίων», Καὶ εἶδον De 
“ηρίον ἀναβαῖνον ἐχ «τῆς γῆς, χαὶ εἶχε χέρατα δύο ὅμοια 
12 ἀρνίῳ χαὶ ἐλάλει ὡς δράχων. Καὶ τὴν ἐξουσίαν «τοῦ 
πρώτου “ηρίον πᾶσαν ποιεῖ» ἐνώπιον αὐτοῦ" χαὶ α ποιεῖν 
τὴν γῆν χαὶ τοὺς « χατοιχοῦντας ἐν αὐτῇ», ἵνα προςχννή- 
σωσι τὸ “ηρίον τὸ πρῶτον, οὗ ἐδεραπεύϑη a πληγὴ τοῦ 
18 ϑανάτου αὐτοῦ καὶ ποιεῖ σημεῖα μεγάλα, “Iva χαὶ 1) 
«ποιῇ» «χαταβαίνειν ἐχ τοῦ οὐρανοῦ » εἰς τὴν γῆν ἐνώπιον 
14 τῶν ἀνθρώπων. Καὶ «πλανᾷ» τοὺς χατοιχοῦγτας ἐπὶ τῆς 
γῆς διὰ τὰ σημεῖα, ἃ €36Sy αὐτῷ ποιῆσα: ἐνώπιον τοῦ 


“-ὦ»------ 





4 ὅτι 1. 6 εἰς βλασφημίας; χαὶ om. 1. Καὶ --- av- 
τοὺς om. 1. 8 αὐτὸν; * αὐτοῦ. 13 ἐχ τοῦ οὐνου x. L 
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“ηρίου, λέγων τοῖς χατοιχοῦσιν ἐπὶ τῆς γῆς ποιῆσαι εἰκόνα 
τῷ ϑηρίῳ, «ὃ» ἔχει τὴν πληγὴν τῆς μαχαίρας χαὶ ἔζησε. 
Καὶ ἐδόθη « αὐτῷ » (δοῦναι) πνεῦμα τῇ εἰχόνι (τοῦ “ηρίου ), 15 
« foe χαὶ λαλήσῃ ἡ εἰκὼν τοῦ “σηρίου χαὶ ποιήσῃ; ὅσοι ay 
μὴ προςχυνήσωσι τὴν εἰκόνα τοῦ “ηρίον, ἵνα ἀποχτανϑῶσι. 
Καὶ ποιεῖ «πάντας τοὺς μιχροὺς » χαὶ τοῦς μεγάλους, χαὶ 18 
τοὺς πλουσίους χαὶ τοὺς πτωχοὺς, χαὶ τοὺς ἐλευϑέρους χαὶ 
τοὺς δούλους, δα « δώσῃ » αὐτοῖς χάραγμα, ἐπὶ τῆς χειρὸς 
αὐτῶν “τῆς δεξιᾶς aq ἐπὶ τῶν μετώπων αὐτῶν», _( Kat) 17 
ἵνα μή τις δύνηται ἀγοράσαι ἣ πωλῆσαι, εἰ μὴ ὁ ἔχων 
τὸ χάραγμα * «ἢ τὸ ὄνομα» τοῦ ϑηρίου ἢ τὸν ἀριῶμὸν 
τοῦ lad asia αὐτοῦ. «Ὧδε ἡ σοφία ἐστίν» ὁ ἔχων (τὸν) 18 
νοῦν, ψηφισάτω τὸν ἀριθμὸν τοῦ ϑυρίου᾽ ἀριῶμὸς γὰρ ἀν- 
ὡρώπου ἐστὶ χαὶ ὁ ἀριθμὸς αὐτοῦ «χξς'». 


Καὶ εἶδον, χαὶ ἰδοὺ * ἀρνίον «ἑστηχὸς» ἐπὶ «τὸ ιδ΄ 
ὄρος Σιὼν», xa per αὐτοῦ ἑκατὸν τεσσαραχοντατέσσα- 
ρες χιλιάδες, ᾿ ἔχουσαι τὸ ὄνομα αὐτοῦ χαὶ τὸ ὅ ὄνομα τοῦ 
πατρὸς αὐτοῦ * γεγραμμένον ἐπὶ τῶν. μετώπων αὑτῶν. 
Καὶ ἤχουσα φωνὴν ἐχ τοῦ οὐρανοῦ ὡς (φωνὴν ὑδάτων 3 
πολλῶν χαὶ ὡς φωνὴν) βροντῆς μεγάλης" χαὶ « φωνὴν 
ἤκουσα», χιϑαρῳδῶν (χιϑαριξζόντων ἐν ταῖς χιϑάραις αὖ- 
τῶν) «Καὶ ἄδονσιν: @ δὴν χαινὴν» ἐνώπιον τοῦ 3 
Spdvov χαὶ ἐνώπιον τῶν τεσσάρων ζώων (χαὶ τῶν πρεςβυ- 
τέρων)᾽ χαὶ οὐδεὶς ἠδύνατο μαϑεῖν τὴν BBV, εἰ μὴ αἱ 
ἑχατὸν « τεσσαραχοντατέσσαρες » χιλιάδες, οἱ ἠγορασμένοι 
ἀπὸ τῆς γῆς. (Οὗτοί εἰσιν,) οἱ « μετὰ γυναικῶν οὐχ ἐμο- 4 
λύνϑησαν»᾽" παρϑένοι γάρ claw" οὗτοί ( εἶσιν) οἱ ἀχολου- 
Ὡοῦντες τῷ ἀρνίῳ ὅπου ἂν ὑπάγῃ. Οὗτοι ἠγοράσϑησαν 5 
(ἀπὸ τῶν ἀνθρώπων) ἀπαρχὴ τῷ Jed καὶ τῷ devia’ xa 
ἐν τῷ στόματι αὐτῶν οὐχ εὐρέϑη «Ψ εὔδοξν᾽ 
ἄμωμοι (γάρ) εἰσι. 

Καὶ εἶδον [ἄλλον] ἄγγελον πετώμενον ἐν μεσουρανή- 8 
ματι, ἔχοντα εὐαγγέλιον αἰώνιον, «εὐαγγελίσαι» Ἐ τοὺς 
χαϑημένους ἐπὶ τῆς γῆς χαὶῈ πᾶν ἔϑνος χαὶ φυλὴν χαὶ 
«γλῶσσαν χαὶ λαόν», «Λέγοντα» (ἐν) φωνῇ μεγάλῃ" 7 


--- 


14 ὃς. .,15 αὐτῇ. 18 tovom. ιδ΄, 1 Ἐτὸ; ξστὸς. 2 ἡ 
φωνὴ ἣν ἤκουσα ὡς. 4 elowom. ὁ Ἐ ἐπὶ υἱ5. 1 Δέγων. 
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φοβήϑητε τὸν SEOV χαὶ δότε αὐτῷ δόξαν, ὅτι ἦλθεν q 
ὥρα τῆς χρίσεως αὐτοῦ᾽ χαὶ “προςχυνήσατε τῷ ποιή- 
σαντι τὸν οὐρανὸν χαὶ τὴν γῆν χαὶ ae 9¢- 
Βλασσαν xal «πηγὰς ὑδάτων». Καὶ ἄλλος «δεύτερος 
ἄγγελος» ἠχολούϑησε Κ λέγων᾽ «ὄπεσεν» Βαβυλὼν ἡ 
μεγάλη" «ὅτι» ἐχ τοῦ οἴνον τοῦ ϑυμοῦ τῆς πορ- 
ϑνείας «ταύτης» «πεπότιχε» πάντα ἔϑνη. Καὶ 
«τρίτος ἄγγελος» ἠχολούϑησεν «αὐτοῖς» λέγων (ἐν φωνῇ 
μεγάλῃ)" εἴ τις «τὸ “ηρίον » προςχυνεῖ χαὶ τὴν εἰκόνα 
αὐτοῦ (χαὶ) λαμβάνει Raa a ἐπὶ τοῦ μετώπου αὑτοῦ 
10 ἢ ἐπὶ τὴν χεῖρα αὑτοῦ, (Καὶ) αὐτὸς πίεται ἐκ τοῦ 
οἶνον τοῦ ϑυμοῦ τοῦ ϑεοῦ, τοῦ χεχερασμένον 
ἀχράτον «ἐν τῷ ποτηρίῳ τῆς ὀργῆς αὐτοῦ, χαὶ 
βασανισπήσεται » ἐν πυρὶ καὶ ὁείῳ ἐνώπιον «τῶν ἁγίων 
11 ἀγγέλων» xar ἐνώπιον τοῦ doviov. Καὶ ὁ χαπνὸς τοὺ 
βασανισμοῦ αὐτῶν «ἀναβαίνει» εἰς «αἰῶνας 
αἰώνων»" «χαὶ» οὐκ ἔχουσιν ἀνάπαυσιν ἡ μέρας 
καὶ γυχτὸς οἱ προςχυνοῦντες τὸ ϑιηρίον xa τὴν εἰχόνι 
αὐτοῦ, χαὶ εἴ tts λαμβάνει τὸ χάραγμα τοῦ ὀνόματος αὐ- 
12 τοῦ. *QSe* ὑπομονὴ τῶν ἁγίων ἐστὶν, «οἱ τηροῦντες» 
13 τὰς ἐντολὰς τοῦ ϑεοῦ χαὶ τὴν πίστιν Ἰησοῦ. Καὶ Ὥχουσα 
φωνῆῇς ἐχ τοῦ οὐρανοῦ λεγούσης" γράψον" μαχάριοι οἱ vs 
χροὶ οἱ ἐν « χυρίῳ» «ἀποϑνήσχοντες» ἀπάρτι" ( ναὶ >) λέγε 
τὸ πνεῦμα᾽ ἵνα ἀναπαύσωνται * ἐκ τῶν χόπων αὑτῶν᾽ τὰ 
ι4.. «δὲν» ἔργα αὐτῶν ἀχολουϑεῖ μετ᾽ αὐτῶν Ἢ, Καὶ εἶδον 
«χαὶ ἰδοὺ νεφέλη λευχὴ», χαὶ ἐπὶ «τὴν νεφέλην» 
«χαπήμενος ὅμο Log» «υἱῷ» ἀνηρώπον, ἔχων 
«ἐπὶ τῆς χεφαλῆς αὑτοῦ» στέφανον χρυσοῦν καὶ ἐν τί 
18 χειρὶ αὐτοῦ « δρέπανον» ὀξύ. Καὶ ἄλλος ἄγγελος ἐξῆλεο 
«ἐκ τοῦ ναοῦ χράξων » ἐν «μεγάλῃ φωνῇ» τῷ χαϑημέν 
ἐπὶ τῆς νεφέλης᾿" πέμψον τὸ δρέπανόν σον χαὶ “ἐ- 
ρῖσον᾽ ὅτι ἦλθέ «σοι ἡ ὥρα τοῦ» «ϑερίσαι, ὅτ 
18 ἐξηράνϑη ὁ “ερισμὸς» τῆς γῆς. Καὶ ἔβαλεν § κασϑήμενο: 
ἐπὶ «τὴν νεφέλην » τὸ “δρέπανον αὑτοῦ ἐπὶ τὴν γῆ γῆν, χαὶ 
17 ἐϑερίσθση ἡ γῆ. Καὶ ἄλλος ἄγγελος ἐξῆλθεν dx τοῦ avaci 


8 ἢ; αὐτῆς. 9 ἄλλος ἄγγελος τρίτος; -ὁ ¢. 
post πρ. 11 ἀναβαίνει post αἰώνων. 12 * ἡ. 13 y22. 
14 γαϑήμενον ὅμοιον. 15 φωνῇ μεγάλῃ; σοι et τοῦ om. 


- 
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ἐν τῷ οὐρανῷ», ἔχων «χαὶ αὐτὸς δρέπανον» ὀξύ- 
ἄλλος. ἄγγελος ( (ἐξῆλϑεν) Ὶ ἐχ τοῦ “υσιαστηρίου, ἔχων 18 
σίαν ἐπὶ τοῦ πυρός" χαὶ ἐφώνησε «φωνῇν μεγάλῃ τ 

τι τὸ δρέπανον τὸ ὀξὺ, λέγων" πέμψον σου τὸ δρέπα- 
τὸ ὀξὺ χαὶ τρύγησον τοὺς βότρνας τῆς ἀμεόχου τῆς 
(ὅτι « ἤχμασεν ἡ σταφυλὴ» αὐτῆς). Καὶ ἔβαλεν ὁ 19 
λος τὸ δρέπανον αὑτοῦ εἰς τὴν γῆν χαὶ ἐτρύγησε τὴν 
chov τῆς γῆς χαὶ ἔβαλεν εἰς τὴν «ληνὸν» τοῦ ϑυμοῦ 
sod «τὴν μεγάλην». Kal ἐπατήϑη ἡ ἡ ληνὸς ζἔξων 20 
πόλεως, χαὶ ἐξῆλθεν αἷμα «ἐχ τῆς ληνοῦ» ἄχρι 
χαλινῶν τῶν ἵππων «ἀπὸ σταδίων χιλίων ἑξαχοσίων». 


: εἶδον ἄλλο σημεῖον ἐν τῷ οὐρανῷ μέγα (χαὶ) ϑαν- ιε΄ 
τὸν, ἀγγέλους ἑπτὰ ἔχοντας πληγὰς ἑπτὰ τὰς ἐσχάτας, 
ἐν αὐταῖς ἐτελέσθη ὁ ϑυμὸς τοῦ ϑεοῦ. Καὶ εἶδον ὡς 2 
ἰσσαν ὑαλίνην μεμιγμένην πυρὶ at * τοὺς νικῶντας 
«τῆς εἰκόνος» χαὶ éx τοῦ ϑηρίου αὐτοῦ xa éx τοῦ 
μοῦ τοῦ ὀνόματος αὐτοῦ, ἑστῶτας ἐπὶ τὴν ϑάλασσαν 
ὑαλίνην, ἔχοντας χιϑάρας τοῦ ϑεοῦ. «Kal ἄδουσι 3 
δὴν Μωύσέως [τοῦ] δούλον τοῦ ϑεοῦ καὶ τὴν ᾧδὴν 
ἀρνίον», λέγοντες᾽" μεγάλα κ«χαὶ ,Μανμαστὰ » (τὰ) 
@ σου, xUpLE 6 ϑεὸς ὁ παντοχράτωρ᾽ ua. 
ἀληπιναὶ αἱ ὁδοί σον», 6 βασιλεὺς τῶν 
ὧν». Εἰς ov μὴ PoBNIy «σε, χύριε», xal « δοξάσῃ» 4 
ὄνομά σου; (Ott μόνος «ἅγιος»"») ὅτι «πάντες» 
vot «χαὶ πρ οςχυνήσουσιν ἐνώπιόν» cour: 
τὰ διχαιώματά σον ἐφανερώσησαν. Καὶ μετὰ ταῦτα 5 
ν, «χαὶ» ἠνοίγη ὁ ναὸς τῆς σκηνῆς τοῦ μαρτυρίον * 
ῷ οὐρανῷ" Καὶ ἐξῆλθον οἱ ἑπτὰ ἄγγελοι [οἱ] ἔχοντες 6 
ἑπτὰ πληγὰς, «οἱ ἦσαν» ἐνδεδυμένοι «λίνον» καϑα- 
λαμπρὸν (καὶ) περιεζωσμένοι περὶ τὰ otha ξώνας 
sig. Καὶ ἕν éx τῶν τεσσάρων ζώων ἔδωχε τοῖς ἑπτὰ 1 
org ἑπτὰ φιάλας χρυσᾶς, γεμούσας τοῦ ϑυμοῦ τοῦ 
; τοῦ ζῶντος εἰς τοὺς αἰῶνας τῶν αἰώνων», Καὶ 8 
μίσϑη ὁ ναὸς καπνοῦ ἐχ τῆς δόξης τοῦ ϑεοῦ 





8 ἤχμασαν αἱ σταουλαὶ. 19 τὸν μέγαν. 20 ἔξωσεν. 
2 τοῦ Inplov xa ἐχ τῆς εἰκόνος. 4 δοξάσει: 
ς; πάντα τὰ ἔϑινη. 9. ἐχ τοῦ ναοῦ; λίϑον. 
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καὶ ex τῆς δυνάμεως αὐτοῦ᾽ χαὶ οὐδεὶς ἠδύνατο εἰςελϑε 

a ~ = A 4 
εἰς τὸν ναὸν, ἄχρι Ἐ τελεσθῶσιν αἱ (Enta) πληγαὶ te 
ἑπτὰ ἀγγέλων. 


ts’ Καὶ ἤχουσα μεγάλης φωνῆς Ἐ λεγούσης τοῖς (ξπτὰ) ayy 
λοις ὑπάγετε (χαὶ) ἐχχέατε τὰς «ἔἐπτὰ» φιάλας τοῦ δι 
δ μοῦ τοῦ ϑεοῦ (εἰς τὴν γῆν. Καὶ ἀπῆλθεν 6 πρῶτος 
καὶ ἐξέχεε τὴν φιάλην αὑτοῦ «ἐπὶ» τὴν γῆν χαὶ ἐγέ 
veto ἕλχος «καχὸν χαὶ» πονηρὸν «εἰς» τοὺς αν 
ρώπους τοὺς ἔχοντας τὸ χάραγμα τοῦ ϑηρίον χαὶ τοὶ 
8 «τῇ elxdve αὐτοῦ προςχυνοῦντας». Καὶ ὁ δεύτερος (ἄγγι 
λος) ἐξέχεε τὴν φιάλην αὑτοῦ εἰς τὴν Ξάλασσαν᾽ χαὶ ἐγέ 
veto αἷμα ὡς νεχροῦ, καὶ πᾶσα ψυχὴ αζξῶσα 
4 ἀπέθανεν" ἐν τῇ ϑαλάσσῃ. Καὶ ὁ τρίτος (ἄγγελο 
ἐξέχεε τὴν φιάλην αὑτοῦ εἰς τοὺς ποταμοὺς χαὶ (εἰς) τι 
ὃ πηγὰς τῶν ὑδάτων᾽ χαὶ «ἐγένετον αἷμα. Καὶ ἤχους 
τοῦ ἀγγέλον τῶν ὑδάτων λέγοντος «δίχαιος (κύριε) εἶ 
66 ὧν χαὶ «ὃς» ἦν (ὅσιος), ὅτι ταῦτα ἔχρινας- 70: 
αἷμα ἁγίων χαὶ προφητῶν ἐξέχεαν, χαὶ αἷμα αἱ 
Ἵ τοῖς ἔδωχας πιεῖν" «ἄξιοι γάρ» efor’ Καὶ ἤχουσαξ τι 
“υσιαστηρίου λέγοντος val, χύριε ὁ ϑεὸς ὁ παντοχράτω 
8 «ἀληϑιναὶ χαὶ δίχαιαι αἱ χρίσεις σον». Καὶ ὁ τέταρτι 
(ἄγγελος) ἐξέχεε τὴν φιάλην αὑτοῦ ἐπὶ τὸν ἥλιον x 
9 ἐδόϑη αὐτῷ χαυματίσαι τοὺς ἀνθρώπους ἐν «πυρί». Κι 
ἐχαυματίσσησαν οἱ ἄνθρωποι (χαῦμα μέγα) χαὶ ἐβλαςφι 
μησαν (οἱ ἄνθρωποι) «τὸ ὄνομα» τοῦ Seod, τοῦ ἔχοντι 
«ἐξουσίαν» ἐπὶ τὰς πληγὰς ταύτας, χαὶ οὐ μετενόησ' 
10 δοῦναι «αὐτῷ» δόξαν. Καὶ ὁ πέμπτος (ἄγγελος) bey 
τὴν φιάλην αὑτοῦ ἐπὶ τὸν Spdvov τοῦ ϑηρίου  χαὶ ἐγώνς 
ἡ βασιλεία αὐτοῦ ἐσχοτωμένη᾽ χαὶ ἐμασσῶντο τὰς γλώ: 
11 σὰς αὑτῶν ἐχ τοῦ πόνου, Καὶ ἐβλαςφήμησαν τὸν Se! 
τοῦ οὐρανοῦ ἐκ «τῶν πόνων αὐτῶν χαὶ ex τῶν ἑλχῶϊν 
12 αὑτῶν χαὶ οὐ μετενόησαν ἐκ τῶν ἔργων αὑτῶν. Καὶ 
ἔχτος (ἄγγελος) ἐξέχεε τὴν φιάλην αὑτοῦ ἐπὶ τὸ 
ποταμὸν τὸν μέγαν τὸν Εὐφράτην" χαὶ ἐξη 


is’, 1 * ἐχ τοῦ ναοῦ. 2 εἰς ἐπὶ; wp. τῇ elxdve αὖ 
τοῦ. 3 ἄγγελος om; ζωῆς; Ἐτὰ. 4 εἰς om. ὅ xz om. 
ὁ. 8. ἄξιον. 9 of avor om. 
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pdvsn τὸ ὕδωρ (αὐτοῦ), ἵνα EtotpacsH ἡ ὁδὸς 
τῶν βασιλέων τῶν ἀπὸ «ἀνατολῶν» ἐν ΒΕ: Καὶ 13 
εἶδον ἐκ τοῦ στόματος τοῦ (δράχοντος χαὶ ἐχ τοῦ στόμα- 
τος τοῦ) ϑηρίου χαὶ ἐχ τοῦ στόματος τοῦ ψευδοπροφήτον 
πνεύματα τρία ἀχάσθαρτα «ὡς βάτραχοι». Εἰσὶ γὰρ 14 
πνεύματα δαιμονίων ποιοῦντα σημεῖα (ἃ ἐχπορεύεται) ἐπὶ 
τοὺς βασιλεῖς τῆς «οἰκουμένης ὅλης», συναγαγεῖν αὐτοὺς 
εἰς [τὸν ἢ πόλεμον τῆς «ἡμέρας ἐχείνης τῆς μεγάλης» τοῦ 
Θεοῦ τοῦ παντοχράτορος. --- ᾿Ιδοὺ ἔρχομαι ὡς χλέπτης. 15 
μακάριος ὁ γρηγορῶν χαὶ τηρῶν τὰ ἱμάτια αὑτοῦ, ἦα μὴ 
γυμνὸς περιπατῇ, χαὶ βλέπωσι τὴν ἀσχημοσύνην αὐτοῦ. -- 
Καὶ συνήγαγεν αὐτοὺς εἰς τὸν «τόπον» τὸν χαλούμενον 16 
“Epatoth «αγεδών». Καὶ ὁ ἕβδομος (ἄγγελος) ἐξέχες 11 
τὴν φιάλην αὑτοῦ «εἰς» τὸν ἀέρα " χαὶ ἐξῆλθε φωνὴ «με- 
γάλη» «ἀπὸ» τοῦ ναοῦ (τοῦ οὐρανοῦ) ἀπὸ τοῦ ϑρόνου 
λέγονσα" γέγονε. Καὶ ἐγένοντο «φωναὶ χαὶ βρονταὶ χαὶ 18 
ἀστραπαί»" χαὶ σεισμὸς ἐγένετο μέγας, οἷος οὐκ ἐγένετο 
ἀφ᾽ οὗ «οἱ ἄνθρωποι ἐγένοντο» ἐπὶ τῆς γῆς (τηλικοῦτος 
σεισμὸς οὕτω μέγας). Καὶ ἐγένετο ἡ πόλις ἡ μεγάλη εἰς 19 
τρία μέρη, xal αἱ πόλεις τῶν ἐϑνῶν ἔπεσον᾽ χαὶ Βαβυ- 
Ady ἡ μεγάλη ἐμνήσϑη ἐνώπιον τοῦ ϑεοῦ, δοῦναι αὐτῇ τὸ 
ποτήριον «τοῦ οἴνου» τοῦ ϑυμοῦ τῆς ὀργῆς (αὐτοῦ). Καὶ 20 
πᾶσα νῆσος ἔφυγε, καὶ ὄρη οὐχ εὑρέθησαν. Καὶ «χά- 21 
λαζα μεγάλη ὡς ταλαντιαία χαταβαίνει» éx 
τοῦ οὐρανοῦ ἐπὶ τοὺς ἀνθρώπους" χαὶ ἐβλας- 
φήμιησαν οἱ ἄνϑφρωποι τὸν Sedv ἐκ τῆς πληγῆς Ἑ τῆς 
χαλάζης, ὅτι μεγάλη ἐστὶν ἡ πληγὴ αὐτῆς 
σφόδρα. 


Kak «ἦλθεν» εἷς ἐκ τῶν exta ἀγγέλων τῶν ἐχόντων τὰς ιζ΄ 
ἑπτὰ φιάλας χαὶ ἐλάλησε wet ἐμοῦ λέγων {μοι)" δεῦρο, 
δείξω σοι τὸ χρίμα τῆς πόρνης τῆς μεγάλης, τῆς χα η- 
μένης ἐπὶ «τῶν ὑδάτων τῶν» πολλῶν, Me® ἧς 2 
ἐπόρνευσαν οἱ βασιλεῖς Ἐ τῆς γῆς, χαὶ ἐμεϑύσθησαν 
«éx τοῦ otvou τῆς πορνείας αὐτῆς οἱ κατοιχοῦν - 
τες τὴν γῆν». Καὶ ἀπήνεγχέ με εἰς ἔρημον ἐν πνεύ- 3 
pate’ χαὶ εἶδον γυγαῖχα χαϑημένην ἐπὶ ϑηρίον χόχχινον, ᾿ 
«γέμον ὀνομάτων» βλαςφημίας, ἔχον χεφαλὰς ἑπτὰ χαὶ 
χέρατα δέχα. Καὶ ἡ γυνὴ ἦν περιβεβλημένη πορφυροῦν 4 
χαὶ χόχκχινον χαὶ χεγρυσωμένη χρυσῷ χαὶ λίϑῳ τιμίῳ χαὶ 
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μαργαρίταις, ἔχουσα «χρυσοῦν ποτήριον» ἐν τῇ 
χειρὶ αὑτῆς γέμον βδελυγμάτων «χαὶ τὰ ἀχάϑαρτα τῆς 

5 πορνείας τῆς γῆς», «Καὶ ἐπὶ τὸ μέτωπον αὑτῆς ὄνομα 
γεγραμμένον» μυστήριον" «Βαβυλὼν ἡ μεγάλη, ἡ μήτηρ» 

Stay πορνῶν χαὶ τῶν βδελυγμάτων τῆς γῆς, Καὶ εἶδον 
τὴν γυναῖχα μεθύουσαν ἐκ τοῦ αἵματος τῶν dylwy χαὶ ἐχ 
τοῦ αἵματος τῶν μαρτύρων Ἰησοῦ. χαὶ ἐθαύμασα (ἰδὼν 

Ἰαύὐτὴν, ϑαῦμα μέγα). Καὶ εἶπέ por ὁ ἄγγελος διατί 
ἐθαύμασας; ἐγώ «σοι ἐρῶ» τὸ μυστήριον τῆς γυναιχὸς xa! 
τοῦ ϑηρίου τοῦ βαστάζοντος αὐτὴν, τοῦ ἔχοντος τὰς ἑπτὰ 
χεφαλὰς χαὶ τὰ δέχα χέρατα. 

8 [Τὸ] Syplov, ὃ εἶδες, ἦν χαὶ οὐχ ἔστι (καὶ) μῶλε: 
ἀναβαίνειν ἐκ τῆς ἀβύσσου χαὶ εἰς ἀπώλειαν «ὑπάγειν» 
χαὶ «ϑαυμάσονται» οἱ χατοιχοῦντες ἐπὶ τῆς γῆς, ὧν «οὐ 
γέγραπται τὰ ὀνόματα» ἐπὶ τὸ βιβλίον τῆς ζωῆς ἀπὸ χα- 
ταβολῆς χόσμον, « βλεπόντων» ὅτι ἦν τὸ ϑηρίον, χαὶ οὐχ 

9 ἔστι, «καὶ παρέσται». Ὃ νοῦς ὁ ἔχων σοφέαν» αἱ ἑπτὰ 
κεφαλαὶ «ὄρη εἰσὶν ἑπτὰ», ὅπον ἡ γυνὴ χάϑηται ἐπ᾽ αὖ- 

10 τῶν, «χαὶ βασιλεῖς ἑπτά» εἰσιν. Ot πέντε ἔπεσαν, (χαὶ 
ὁ εἷς ἐστιν»" ὁ ἄλλος οὕπω ἦλθε, χαὶ ὅταν Ey, ὀλίγον 

11 αὐτὸν δεῖ μεῖναι. Καὶ τὸ ϑηρίον, ὃ ἦν χαὶ οὐχ 
axar αὐτὸς ὄγδοός ἐστι, καὶ ex τῶν Exté ἐστι», χαὶ εἰς 
ἀπώλειαν ὑπάγει. 

12 Καὶ τὰ δέχα χέρατα, «@ εἶδες», δέχα βασι’ 
λεῖς «εἶσιν», οἴτινες «βασιλείαν οὕπω ἔλαβον, ἀλλ᾽» 
ἐξουσίαν ὡς βασιλεῖς (μίαν) ὥραν «λαμβάνουσι» μετὰ τοῦ 

18 ϑηρίον. Οὗτοι μίαν γνώμην ἔχουσι καὶ τὴν δύναμιν xz! 

11 (τὴν) ἐξουσίαν (ξαυτῶν) τῷ Synolo «διαδιδώσουσιν». Οὗ- 
Tot μετὰ τοῦ ἀρνίου πολεμήσουσι" χαὶ τὸ ἀρνίον νικχήσε' 
αὐτοὺς, ὅτι χύριος χυρίων ἐστὶ καὶ βασιλεὺς βασιλέων, 
χαὶ οἱ «μετ᾽ αὐτοῦ χλητοὶ» χαὶ ἐχλεχτοὶ χαὶ πιστοί. 

18 Καὶ «λέγει» pore τὰ ὕδατα, ἃ εἶδες, οὗ «ἡ πόρντ" 
χάϑηται, λαοὶ «χαὶ ὄχλοι εἰσὶ χαὶ» Evy χαὶ γλῶσσαι. 

16 Καὶ τὰ δέχα χέρατα, 5 εἶδες, «χαὶ τὸ Syplov, οὗτοι» 
μισήσουσι τὴν πόρνην «xal ἠρημωμένην ποιήσουσιν» αὖ- 
τὴν χαὶ γυμνὴν «ποιήσουσιν αὐτὴν» xal τὰς σάρχας av- 

11 τῆς φάγονται «χαὶ αὐτὴν» χαταχαύσουσιν ἐν πυρί. Ὁ 
γὰρ ϑεὸς ἔδωχεν εἰς τὰς χαρδίας αὐτῶν, ποιῆσαι τὶν 
γνώμην αὐτοῦ «χαὶ ποιῆσαι γνώμην μίαν» χαὶ δοῦναι τὶν 
βασιλείαν (αὐτῶνλ τῷ “ηρίῳ, ἄχρι «τελεσϑθῶσιν» ot Ady: 
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τοῦ “εοῦ. Καὶ ἡ γυνὴ, ἣν εἶδες, ἔστιν ἡ πόλις ἡ μεγάλη 18 
ἡ ἔχουσα βασιλείαν ἐπὶ Ἐ τῶν βασιλέων τῆς γῆς. 


(Καὶ) μετὰ ταῦτα εἶδον ἄλλον ἄγγελον χαταβαίνοντα ex ιη΄. 
τοῦ οὐρανοῦ, ἔχοντα ἐξουσίαν μεγάλην ΄ καὶ ἡ γῆ ἐφω- 
τίσϑη ἐχῈ τῆς δόξης αὐτοῦ. Καὶ ἔχραξεν «ἰσχυρᾷ φω- 2 
vy λέγων» ἔπεσεν «ἣν Βαβυλὼν ἡ μεγάλη χαὶ 
ἐγένετο χατοιχητήριον δαιμόνων καὶ φυλακὴ 
παντὸς πνεύ ματος ἀχαϑάρτονυνἘ  χαὶ φυλαχὴ παν- 
τὸς «ὀρνέου» ἀχαϑάρτον χαὶ μεμ ἰισημένον" “Ores 
éx (τοῦ οἴνου) τοῦ ϑυμοῦ «τῆς πορνείας» αὐτῆς 
«πέπωχε» πάντα τὰ ἔϑνη, χαὶ οἱ βασιλεῖς « τῆς γῆς» 
μετ᾽ αὐτῆς ἐπόρνευσαν, καὶ οἱ ἔμποροι τῆς γῆς ἐκ «τῆς 
δυνάμεως τοῦ στρήνους» αὐτῆς ἐπλούτησαν. 

Καὶ ἤχουσα (ἄλλην) φωγὴν ἐχ τοῦ οὐρανοῦ λέγονσαν " 1 
«᾿Ἐξέλϑετε ἐξ αὐτῆς, ὁ λαάς μον», ἵνα μὴ σνγ- 
κοινωνήσητε ταῖς ἁμαρτίαις αὐτῆς χαὶ «ἕνα 
μὴ λάβητε ἐχ τῶν πληγῶν AUT ἧ ς»" Ὅτι «ἐχολλή- 5 
3ησαν» «αὐτῆς αἱ ἁμαρτίαι» ἄχρι τοῦ οὐρανοῦ, χαὶ 
ἐμνημόνευσεν ὁ ϑεὸς τὰ ἀδικήματα. αὐτῆς. ᾿Απόδοτεθ 
αὐτῇ, ὡς (καὶ αὐτὴ) ἀπέδωχε ὕμιν, χαὶ διπλώσατε 
[αὐτῇ] διπλᾶ xata τὰ ἔργα αὐτῆς" ἐν τῷ ποτηρίῳ 
ᾧ ἐκέρασε, χεράσατε αὐτῇ διπλοῦν᾽" "Ὅσα ἐδόξασεν αὑτὴν 1 
καὶ ἐστρηνίασς, τοσοῦτον δότε αὐτῇ « βασανισμὲν χαὶ πέν- 
Sogn. ὅτι «ἐν τῇ χαρδίᾳ αὑτῆς λέγει" Ἐ χάϑημαι» 
«βασίλισσαν, καὶ χήρα οὐχ εἰμὶ, χαὶ πένϑος 
οὐ μὴ ἴδω" Διὰ τοῦτο ἐν μιᾷ ἡμέρα ἥξουσιν ats 
πληγαὶ αὐτῆς, « Javetou πένθος χαὶ λιμοῦ» «καὶ ἐν 
πυρὶ χαταχαυϑήσεται᾽ ὅτι ἰσχυρὸς (χύριος) ὁ ϑεὸς 
ὁ «κρίνων» αὐτήν. 

Καὶ «χλαύσουσι» χαὶ χόψονται ἐπ᾽ «αὐτῇν I 
οἱ βασιλεῖς Κ τῆς γῆς, οἱ μετ᾽ αὐτῆς πορνεύσαντες καὶ 
στρηνιάσαντες ὅταν Ἑ βλέπωσι τὸν χαπνὸν τῆς πυρώσεως 
αὐτῆς, « ᾿Απὸ μαχρόϑεν ἑστηκότες» διὰ τὸν φόβον τοῦ 10 
βασανισμοῦ αὐτῆς, λέγοντες «οὐαὶ, οὐαὶ», ἡ πόλις ἡ 


ty. 3 τοῦ οἴνου om. ; πέπτωχαν. 4 ἐκ τῶν. πληγῶν 
αὐτῆς ἵνα μὴ λάβητε. 6 ὑμῖν om.; αὐτῇ om, 7 Ἐ ὅτι. 
8 ϑάνατος χαὶ π. καὶ λιμὸς; χρίνας. 
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μεγάλη, Βαβυλὼν, ἡ πόλις ἡ «ἰσχυρὰ», «ὅτι ἐν μιᾷ ὥρᾳ 
11 (ἦλθεν) ἡ χρίσις σον. Καὶ οἱ ἔμποροι «τῆς γῆς 
«χλαίουσι» χαὶ «πενϑήσουσιν» «én» “αὐτῇ 
ὅτι τὸν γόμον αὐτῶν οὐδεὶς ἀγοράζει «οὐχέτι 
12D épov «χρυσοῦ χαὶ ἀργύρον» χαὶ «λίϑον τιμίοὶ 
χαὶ «μαργαρίτου» καὶ «βύσσον» (xal πορφύρας) χαὶ o 
ριχοῦ χαὶ χοχχίνου, «χαὶ πᾶν ξύλον ϑύξνον» χαὶ πὶ 
σχεῦος ἐλεφάντινον χαὶ πᾶν σχεῦος (ἐκ) «ξύλον» τεμιωτι 
του «χαὶ χαλχοῦ χαὶ σιδήρον καὶ μαρμάροι 
13 Καὶ γινάμωμον Ἐ καὶ ϑυμιάματα (χαὶ μύρον) χαὶ λίβαν 
χαὶ οἶνον χαὶ ἔλαιον καὶ «σεμίδαλιν καὶ σῖτον» χαὶ xnp 
χαὶ πρόβατα xat «ἵππων χαὶ ῥεδῶν χαὶ σωμάτων» xo 
Ἱάψυχὰς ἀνθρώπων. Καὶ «ἡ ὀπώρα» τῆς ἐπιϑυμίι 
τῆς Ψυχῆς «σου» ἀπῆλθεν ἀπὸ σοῦ, χαὶ πάντα τὰ dem 
ρὰ καὶ (τὰ) λαμπρὰ Ἐ «ἀπῆλθεν» ἀπὸ σοῦ, χαὶ οὐχέ 
1503 μὴ «εὑρήσῃς» «αὐτά» «Οἱ ἔμποροι τούτων» 
πλουτήσαντες ἀπ᾿ αὐτῆς, ἀπὸ μαχρόϑεν στήσονται, δι 
τὸν φόβον τοῦ βασανισμοῦ αὐτῆς χλαίοντες xe 
16 πενθοῦντες (Καὶ) λέγοντες «οὐαὶ οὐαὶ», ἡ πόλις 
μεγάλη, ἡ περιβεβλημένη βύσσινον καὶ πορφυροῦν x 
χόχχινον «χαὶ χεχρυσωμένη ἐν χρυσίῳ χαὶ λίϑῳ τιμίῳ x 
μαργαρίταις »" ὅτι «μιᾷ» ὥρᾳ ἠρημώϑη ὁ τοσοῦτος mi 
1τος.ς Καὶ πᾶς χυβερνήτης (καὶ πᾶς ὁ ἐπὶ τὶ 
τόπον πλέων χαὶ ναῦται) καὶ ὅσοι τὴν ϑάλασσο 
ΙΒέργάζονται, ἀπὸ μαχρόϑεν ἔστησαν. «Ke 
ἔχραζον ὁρῶντες» τὸν «χαπνὸν» τῆς πυρώσεως αὐτῆ 
19 λέγοντες᾽ τίς ὁμοία τῇ πόλει | ταύτῃ] τῇ μεγάλῃ; Κι 
«ἔβαλον» χοῦν ἐπὶ τὰς χεφαλὰς αὐτῶν axa 
Cov» (χλαίοντες χαὶ πενϑοῦντες), λέγοντες " « οὐαὶ, ova 
ἡ πόλις ἡ μεγάλη», ἐν ἦ ἐπλούτησαν «πάντες οἱ Zyovres 
πλοῖα ἐν τῇ Jaddooy » ἐχ τῆς τιμιότητος αὐτῆς, ὅτι μ' 
20 ὥρᾳ ἠρημώθη. Evopalvou «éx αὐτῇ», ovpay 
καὶ οἱ ἅγιοι Ἐ ἀπόστολοι καὶ οἱ προφῆται, ὅτι αἔχρινι 
ὁ ϑεὸς τὸ χρίμα ὑμῶν ἐξ αὐτῆς». 
21 Καὶ «ἦρεν εἷς ἄγγελος ἰσχυρὸς» λίϑον ὡς pvac 


--Ξ--. «-..-.--..ς.-..-.-..-..»--.-...-----ς-.ς---.-..- 


11 πενϑοῦσι. 12 βυσσίνου. 13 * χαὶ ἄμωμον. 14 08 
post ὀπ.; εὑρήσουσιν. 16 Καὶ om. 17 τὸν οῃ, 18% 
ἔχραξαν βλέποντες. 19 Καὶ ἔχραξαν; * τὰ. 
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μέγαν καὶ ἔβαλεν εἰς τὴν ϑάλασσαν λέγων᾽ of- 
TOS ὁρμήματι βληϑήσεται Βαβυλὼν «ἡ μεγάλη 
πόλις χαὶ» οὐ μὴ εὑρεϑῇ ἔτι. Καὶ ων χιδπας 41 
ρῳ δῶν χαὶ μουσιχῶν χαὶ αὐλητῶν χαὶ σαλπι- 
στῶν οὐ μὴ ἀκουσπῇ ἐν σοὶ ἔτι, χαὶ πᾶς ταις 
τῆς (πάσης τέχνης; ) οὐ μὴ εὑρεθῇ ἐν σοὶ ἔτι, καὶ 

Aov» ov μὴ ἀχουσϑῇ ἐν σοὶ ἔτι, Katia 
. τ λύχνου οὐ μὴ φανῇ (dy) σοὶ ἔτι, xo φωνὴ 
νυμφίον xal* νύμφης οὐ μὴ ἀχουσηῇ ἐν σοὶ 
ἔτι" ὅτι (ot) ἕμποροί cou «ἦσαν» οἱ μεγιστᾶνες τὴς γῆς, 
Ore ἐν τῇ φαρμαχείᾳ σον Bar a hae πάντα τὰ ἔϑνη. 24 
Καὶ ἐν αὐτῇ αἷμα προφητῶν καὶ ἁγίων ἀνὰ χαὶ πάν- 
τῶν τῶν ἐσφαγμένων ἐπὶ τῆς γῆς. 


(Καὶ) μετὰ ταῦτα ἤχουσα ὡς φωνὴν ὄχλου πολλοῦ «με- ιδ΄ 
γάλην» ἐν ta οὐρανῷ « λέγοντος »* ἀλληλούϊα" ἡ σωτηρία 
καὶ ἡ δόξα (sear ἡ τιμὴ) xat ἡ δύναμις «χνρίῳ τῷ “εῶν 

μῶν, “Ὅτι (ἀληδιναὶ καὶ) δίχαιαι (at) χρίσεις αὐτοῦ, 2 

- rae τὴν πόρνην τὴν μεγάλην ἥτις «ἔφϑειρε» τὴν, 
γῆν ἐν τῇ πορνείᾳ αὑτῆς, καὶ. ἐξεδίχησε, τὸ αἷμα 
τῶν δούλων αὑτοῦ «ἐχ τῆς χειρὸς» αὐτῆς. Καὶ 2 
« δεύτερον εἴρηχαν»" ἀλληλούϊα᾽ χαὶ ὁ χαπνὸς αὐτῆς ἀνα- 
βαίνει εἷς τοὺς αἰῶνας τῶν αἰώνων. Καὶ ἔπεσον of «πρες- 4 
βύτεροι oi» εἴκοσι χαὶ) τέσσαρες χαὶ τὰ τέσσαρα ζῶα καὶ 
προςεχύνησαν τῷ Jed τῷ χαϑημένῳ ἐπὶ «τοῦ ϑρόνου», 
λέγοντες " ἀμήν ἀλληλούϊα. 

Καὶ φωνὴ «ἐκ» τοῦ Spdvov ἐξῆλθε λέγουσα᾽ αἰνεῖτε 5 
«τῷ Sedo ἡμῶν πάντες οἱ δοῦλοι αὐτοῦ χαὶ οἱ φοβού- 
μένοι͵ αὐτὸν (xo) of ᾿μιχροὶ χαὶ οἱ μεγάλοι. Καὶ ἤχουσα 8 
εἧς Ἐ φωνὴν ὄχλου πολλοῦ χαὶ (ὡς) φωνὴν ὑδάτων πολλῶν 
xa ὡς) uti οντῶν ἰσχυρῶν « λέγοντες »* ἀλληλούϊα " 
ὅτι ἐβασίλευσε χύριος ὁ ϑεὸς ὁ παντοχράτωρ᾽ Χαίρωμεν 7 
χαὶ α ἀγαλλιώμεϑα » χαὶ «δῶμενν τὴν δόξαν αὐτῷ, ὅτι 
ἦλθεν ὁ γάμος τοῦ ἀρνίον, χαὶ ἡ γυνὴ αὐτοῦ ἡτοίμασεν 


& 


ἐαντὴν, Καὶ ἐδόϑη αὐτῇ, ἵνα περιβάληται βύσσινον «xa- 4 


ι9΄. 1 Καὶ om., μεγάλην ante ὄχλου; λεγόντων; χαὶ 
ἡ τιμὴ οπ.; τοῦ Su. 2 ἐχ χειρὸς. 4 χαὶ om; ta 


nine 5 ἀπὸ: xatom. 6 λεγόντων. 
Hh 
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δαρὸν χαὶ λαμπρόν»" τὸ γὰρ βύσσινον τὰ δικαιώματα 
«ἐστὶ» τῶν ἁγίων. 

8 Kal λέγει μοι᾿ γράψον᾽ μαχάριοι οἱ εἰς τὸ δεῖπνον 
τοῦ γάμου τοῦ ἀρνίον χεχλημένοι, χαὶ Adyer μοι οὗτοι οἱ 

10 λόγοι « ἀληϑινοί» «εἰσὶ» τοῦ ϑεοῦ, Καὶ ἔπεσον ἔμπροσθεν 
τῶν ποδῶν αὐτοῦ, προςχυγῆσαι αὐτῷ᾽ χαὶ λέγει poe’ ὅ 
μή" σύνδουλός σον εἰμὶ χαὶ τῶν ἀδελφῶν σου τῶν eye 
τῶν τὴν μαρτυρίαν (τοῦ) Ἰησοῦ τῷ ϑεῷ προςκύνησον. 
ἡ ye μαρτυρία (tov) ᾿Ιησοῦ ἔστι τὸ πνεῦμα τῆς προφη- 


τείας. 

11: «Καὶ» εἶδον τὸν οὐρανὸν ἀνεῳγμένον, χαὶ ἰδοὺ Eero: 
λευχὸς, χαὶ 6 χαϑήμενος ἐπ᾽ αὐτὸν (χαλϑύμενος) πιστὸς 
χαὶ ἀληϑινὸς χαὶ «ἐν διχαιοσύνῃ χρίνει καὶ πολεμεῖν" 

12 «Οἱ δὲ» ὀφθαλμοὶ αὐτοῦ ὡς φλὲξ πυρὸς, «χαὶ ἐπὶ τὴν 
κεφαλὴν αὐτοῦ διαδήματα πολλὰ», ἔχων (ὀνόματα γεγραμ- 
μένα καὶ) ὄνομα γεγραμμένον, ὃ οὐδεὶς οἶδεν, εἰ μὴ αὐτός᾽ 

13 «Καὶ περιβεβλημένος ἱμάτιον βεβαμμένον af- 
pate’ χαὶ «χέχληται» (τὰ ὄνομα αὐταῦ) ὃ λόγος τοῦ ϑεοῦ. 

14 Καὶ τὰ στρατεύματα τὰ ἐν τῷ οὐρανῷ ἠχολαύϑει ( αὐτῷ) ἐφ᾽ 
ἵπποις λευχοῖς, ἐνδεδυμένοι «βύσσινον λευχὰν χαὶ χαϑα- 

15 pév», Καὶ éx τοῦ στάματος αὐτοῦ ἐχπορεύετα' 
ῥομφαία (δίστομος) ὀξεῖα, ἵνα ἐν αὐτῇ «πα- 
τάσση» τὰ ἔϑνη, xal αὐτὸς ποιμανεῖ αὐτοὺς ἐν 
ῥάβδῳ σιδηρᾷ᾽ καὶ αὐτὸς «πατεῖ» τὴν ληνὸν 
τοῦ οἴνον τοῦ ϑυμοῦ (xal) τῆς ὀργῆς τοῦ Seo 

16 τοῦ παντοχράτορος. Καὶ «ἔχει ἐπὶ τὰ ἱμάτιον zal 
ἐπὶ τὸν μηρὸν αὑτοῦ τὸ ὄνομα γεγραμμέναν»" βασιλεὺ 
βασιλέων χαὶ χύριος χυρίων. 

11: Kad εἶδον" ἄγγελον ἑστῶτα ἐν τῷ Alea? καὶ ἔχραξι 
φωνῇ μεγάλῃ λέγων πᾶσι τοῖς ἀρνέοις τοῖς πετω- 
μένοις ἐν μεσονρανήματι᾽ δεῦτε «χαὶ συνάγε- 

18 σϑεν cig τὸ δεῖπνον «τοῦ μεγάλον ϑεοῦ», “Ive 
φάγητε σάρχας βασιλέων χαὶ σάρχας χιλιάρχων 
χαὶ σάρχας ἰσχυρῶν χαὶ σάρχας ἵππων καὶ 
τῶν χαϑημένων ἐπ᾽ «αὐτῶν» χαὶ σάρχας « πάντων, 

19 ἐλευθέρων» χαὶ δούλων καὶ μιχρῶν χαὶ μεγάλων. Καὶ 
εἶδον τὸ ϑηρίον χαὶ τοὺς βασιλεῖς τῆς γῆς χαὶ τὰ στρα“ 
τεύματα «αὐτῶν» συνηγμένα, ποιῆσαι Ἐ πόλεμον μετὰ τοῦ 
χαϑημέγνον ἐπὶ τοῦ ἵππον «χαὶ μετὰ» τοῦ στρατεύματος 

20 αὐτοῦό. Καὶ ἐπιάσθη τὸ Snelov «χαὶ μετὰ τούτον: 
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ὁ ψευδοπροφήτης ὁ ποιήσας τὰ σημεῖα «ἐνώπιον αὐτοῦ, 
ἕν οἷς» ἐπλάνησε τοὺς λαβόντας τὸ χάραγμα τοῦ ϑηρίον 
καὶ τοὺς προςχυνοῦντας «τὸ χάραγμα» αὐτοῦ: ζῶντες 
ἐβλήϑησαν οἱ δύο εἰς τὴν λίμνην «τοῦ πυρὸς τὴν 
καιομένην ἐν τῷ ϑείῳ». Kar οἱ λοιποὶ ἀπεχτάνϑησαν 21 
ἐν τῇ ῥομφαίᾳ τοῦ χαϑημένον ἐπὶ τοῦ ἵππον, τῇ ἐξελ- 
ϑούσῃ ἐκ τοῦ στόματος αὐτοῦ" χαὶ πάντα τὰ ὄρνεα ἐχορ- 
τάσγησαν ἐχ τῶν σαρχῶν αὐτῶν. 


Kal εἶδον ἄγγελον καταβαίνοντα ἐκ τοῦ οὐρανοῦ, ἔχοντα x’ 
Hy χλεῖδα τῆς ἀβύσσον χαὶ ἅλυσιν μεγάχην ἐπὶ τὴν χεῖρα 
αὑτοῦ. Καὶ ἐχράτησε τὸν δράχοντα, «τὸν ὄφιν τὸν ἀρ- 2 
χαῖον», ὅς ἐστι διάβολος «χαὶ σατανᾶς ὁ πλανῶν τὴν 
οἰκουμένην ὅλην», χαὶ ἔδησεν αὐτὸν χίλια ἔτη Καὶ 8 
ἔβαλεν αὐτὸν εἰς τὴν ἄβυσσον καὶ ἔχλεισε «αὐτὸν» χαὶ 
ἐσφράγισεν «ἐπάνω αὐτοῦ», fa μὴ πλανήσῃ τὰ Fv 
«ἔτι», ἄχρι τελεσθῇ τὰ χίλια ἔτη" (χαὶ) μετὰ ταῦτα δεῖ 
«αὐτὸν λυϑῆναι» μικρὸν χρόνον. Καὶ εἶδον ϑρόνους — 4 
«καὶ ἐχάϑισαν ἐπ᾿ αὐτοὺς, χαὶ κρίμα ἐδόϑη αὐτοῖς --- 
καὶ τὰς ψυχὰς» τῶν «πεπελεχισμένων» διὰ τὴν μαρτυ- 
ρίαν ᾿Ιησοῦ χαὶ διὰ τὸν λόγον τοῦ ϑεοῦ, χαὶ οἵτινες ov 
προςεχύνησαν «τῷ ϑηρίῳ οὔτε τῇ “εἰχόνι αὐτοῦ» χὰὶ οὐχ 
ἔλαβον τὸ χάραγμα ἐπὶ τὸ μέτωπον (αὑτῶν) καὶ ἐπὶ τὴν 
χεῖρα αὐτῶν, «χαὶ ἔξησαν xal ἐβασίλενσαν μετὰ 
τοῦ Χριστοῦ τὰ» χίλια ἔτη" (Καὶ) οἱ λοιποὶ τῶν 9 
«ἀνθρώπων» οὐχ ἔζησαν ἄχρι redeod τὰ χίλια ἔτη. 
αὕτη ἡ ἀνάστασις ἡ πρώτη. Μαχάριος χαὶ ἅγιος 66 
ἔχων μέρος ἐν τῇ ἀναστάσει τῇ πρώτῃ ἐπὶ τούτων ὃ 
«άνατος ὃ δεύτερος» οὐχ ἔχει ἐξουσίαν, ἀλλ᾽ ἔσονται 
ἱερεῖς τοῦ ϑεοῦ καὶ τοῦ Χριστοῦ χαὶ «βασιλεύσονσι» 
μετ᾽ αὐτοῦ χίλια ἔτη. Καὶ «μετὰ» τὰ χίλια ἔτη, λυϑή- 7 
σεται ἁ σατανᾶς ἐχ τῆς φυλαχῆς (αὑτοῦ) Καὶ «ἐξελεύ- 8 
σεται πλανῆσαι» τὰ ἔϑνη τὰ ἐν ταῖς τέσσαρσι γωνίαις 
ἧς γῆς, τὸν Γὼγ χαὶ «τὸν» Μαγὼγ, συναγαγεῖν 
ous εἰς πόλεμον, ὧν ὁ ἀριθμὸς αὐτῶν ὡς ἡ ἄμμος 

τῆς ϑαλάσσης. 

Καὶ ἀνέβησαν ἐπὶ τὸ πλάτος τῆς γῆς χαὶ ἐχύχλωσαν 9 
τὴν παρεμβολὴν τῶν ἁγίων χαὶ τὴν πόλιν τὴν «ἠγαπη- 
μένην» χαὶ χατέβη πῦρ «ἀπὲ τοῦ ϑεοῦ» ἐκ τοῦ οὐρανοῦ 
χαὶ χατέφαγεν αὐτούς Καὶ ὁ διάβολος ὁ πλαχνῶν αὐτοὺς 18 

εν 
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ἐβλήθη εἰς τὴν λίμνην τοῦ πυρὸς «χαὶ ϑείου», Smov* τὸ 
ϑηρίον χαὶ o ψευδοπροφήτης χαὶ βασανισϑήσονται ἡμέρας 
χαὶ νυχτὸς εἷς τοὺς αἰῶνας τῶν αἰώνων. 
11 Καὶ εἶδον ϑρόνον λευκὸν «μέγαν» xal τὸν χαϑήμενον 
ἐπ᾿ αὐτοῦ, οὗ ἀπὸ προςώπον ἔφυγεν ἡ γῆ καὶ ὁ οὐρα- 
12 νὸς, χαὶ τόπος οὐχ «εὑὐρέϑη» αὐτοῖς. Καὶ εἶδον τοὺς 
VEXPOUG*, «μιχροὺς χαὶ μεγάλονς», ἑστῶτας ἐνώπιον 
τοῦ ϑρόνον: χαὶ βιβλία ἠνεῴχϑησαν καὶ «βιβλίον 
ἄλλο» ἠνεώχϑη, ὅ ἐστι τῆς ζωῆς᾽ χαὶ ἐχρίϑησαν οἱ νεχροὶ 
ἐχ τῶν γεγραμμένων ἐν τοῖς βιβλίοις χατὰ τὰ ἔργα 
13 αὐτῶν. Καὶ ἔδωχεν ἡ ϑάλασσα τοὺς «ἐν αὐτῇ νεκροὺς», 
. χαὶ ὁ «ϑαάνατος» χαὶ ὁ ἔδης «ἔδωχαν» τοὺς «ἐν αὐτοῖς 
νεχροὺς» (xat ἐχρίϑησαν ἕκαστος χατὰ τὰ ἔργα αὐτῶν). 
14 Καὶ ὁ «Sdvatog» χαὶ ὁ ἄδης ἐβλήϑησαν εἷς τὴν λίμνην 
15 τοῦ πυρός «οὗτός ἐστιν ὁ δεύτερος ϑάνατος». Καὶ εἶ 
τις οὐχ εὑρέθη ἐν τῇ βίβλῳ τῆς ζωῆς γεγραμμένος, 
ἐβλήϑη εἰς τὴν λίμνην τοῦ πυρός. 


χα Καὶ εἶδον οὐρανὸν καινὸν καὶ γῆν καινήν᾽ ὃ 
γὰρ «πρῶτος οὐρανὸς» χαὶ ἡ (πρώτη) γῆ « παρῆλθεν, «χαὶ 
2% ϑάλασσα οὐχ ἔστιν ἔτι». Καὶ τὴν πόλιν τὴν ἁγίαν, 
ἱΙερουσαλὴμ, χαινὴν, εἶδον χαταβαίνουσαν ἐκ τοῦ οὐρανοῦ 
(ἀπὸ τοῦ ϑεοῦ), ἡτοιμασμένην ὡς νύμφην χεχοσμημένην 
ἃ τῷ ἀνδρὶ αὐτῆς Καὶ ἤχουσα φωνῆς μεγάλης ἐχ τοῦ 
«οὐρανοῦ», λεγούσης᾽ ἰδοὺ, ἡ σκηνὴ τοῦ ϑεοῦ pera 
τῶν ἀνωρώπων, «χαὶ σχηνώσει μετ᾽ αὐτῶν», χαὶ 
αὐτοὶ «λαοὶ αὐτοῦ ἔσονται», χαὶ αὐτὸς ὁ ϑεὸς 
ἀ «μετ᾽ αὐτῶν ἔσται, ϑεὸς αὐτῶν»: Καὶ ἐξαλείψει 
«ἀπ᾽ αὐτῶν» πᾶν δάχρυον «ard» τῶν ὀφθαλμῶν αὐτῶν, 
χαὶ «ὁ ϑάνατος οὐχ ἔσται Eten, «οὔτε πένϑος οὔτε» 
κρανγὴ οὔτε πόνος οὐχ ἔσται ἔτι" «ὅτι» τὰ πρῶτα 
5 ἀπῆλθον. Καὶ εἶπεν ὁ χαϑήμενος ἐπὶ «τοῦ ϑρόνουν᾽ 
ἰδοὺ, χαινὰ πάντα «mod». χαὶ «λέγει»: γράψον, ὅτι 
ὃ οὗτοι οἱ λόγοι πιστοὶ χαὶ ἀληϑινοὶ (τοῦ Θεοῦ) εἶσι. Ka 
εἶπέ prot’ «γέγονε». ἐγώ εἶμι τὸ A χαὶ τὸ Ὡ, ἡ ἀρχὴ 
 χαὶ τὸ τέλος. ἐγὼ τῷ διψῶντι δύσω (αὐτῷ) ἐχ 
τ(τῆς πηγῆς) τοῦ ὕδατος τῆς ζωῆς δωρεάν: ὋὉ νιχῶν 
«δώσω αὐτῷ» ταῦτα χαὶ ἔσομαι «αὐτῷ» Sede, καὶ « αὐτὸς 
8 Zotar (μοι) 6» υἱός. Τοῖς δὲ δειλοῖς χαὶ ἀπίστοις (χαὶ 
ἁμαρτωλοῖς) χαὶ ἐβδελυγμένοις χαὶ φονεῦσι καὶ πόρνοις 
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«χαὶ φαρμαχεῦσι» καὶ εἰδωλολάτραις χαὶ (πᾶσι) τοῖς 
«ψευδέσι», «τὸ μέρος αὐτῶν ἐν τῇ λίμνῃ «τῇ καιομένῃ 
πυρὶ χαὶ ϑείῳ, ὅ «ἐστιν ὁ δεύτερος ϑάνατος». 

Καὶ ἦλθεν εἷς [ἐχ] τῶν ἑπτὰ ἀγγέλων τῶν ἐχόντων 9 
τὰς ἑπτὰ φιάλας «τὰς γεμούσας» τῶν ἑπτὰ πληγῶν τῶν 
ἐσχάτων, καὶ ἐλάλησε pet ἐμοῦ, λέγων δεῦρο, δείξω 
σοι τὴν νύμφην, τοῦ ἀρνίον «τὴν γυναῖχα». Καὶ ἀπή- 19 
νεγχέ με ἐν πνεύματι Ex ὄρος μέγα καὶ ὕψη- 
Adv χαὶ ἔδειξέ μοι τὴν πόλιν τὴν ἁγίαν ᾿Ιερουσαλὴμ, 
χαταβαίνουσαν ἐκ τοῦ οὐρανοῦ ἀπὸ τοῦ ϑεοῦ, αὔξχουσαν 11 
τὴν δόξαν τοῦ ϑεοῦ» --- «χαὶ ὁ» φωστὴρ αὐτῆς «ὅμοιος 
λίδῳω τιμιωτάτῳ, ὡς λίϑῳ ἰάσπιδι χρνσταλλίζοντι» --- 
«’Eyovoay τε» τεῖχος μέγα καὶ ὑψηλὸν, «ἔχονσαν» πν- 12 
λῶγας δώδεκα «χαὶ ἐπὶ τοῖς πυλῶσιν ἀγγέλους δώ- 
Sexan χαὶ ὀνόματα ἐπιγεγραμμένα, a «ἐστι» 
τῶν δώδεχα φυλῶν (τῶν) υἱῶν Ἰσραήλ, «᾿Απ᾿ 13 
ἀνατολῆς» πυλῶνες τρεῖς, «ἀπὸ βοῤῥᾶ» πνυ- 
λῶνες τρεῖς, «ἀπὸ νότον πυλῶνες τρεῖς, ἀπ 
δυσμῶν» πυλῶνες τρεῖς, Καὶ τὸ τεῖχος τῆς πό- 14 
λεὼς ἔχον ϑεμελίους δώδεχα χαὶ «ἐν αὐτοῖς ὀνόματα» 
τῶν δώδεχα ἀποστόλων τοῦ ἀρνίον: Καὶ ὁ- λαλῶν μετ᾽ 15 
ἐμοῦ εἶχε χάλαμον χρυσοῦν, tha μετρήσῃ τὴν 
πόλιν χαὶ τοὺς πυλῶνας [αὐτῆς χαὶ τὸ τεῖχος αὐτῆς]. 
Καὶ ἡ πέλις τετράγωνος «χεῖται», χαὶ «τὸ μῆχος αὐτῆς 16 
ὅσον Td πλάτος». χαὶ ἐμέτρησε τὴν πόλιν «τῷ χαλάμω 
ἐπὶ σταδίους δώδεχα χιλιάδων τὸ μῆχος» χαὶ τὸ πλά- 
τος Ἔ χαὶ τὸ ὕψος αὐτῆς ἴσα ἐστί. Καὶ ἐμέτρησε τὸ τεῖ- 11 
χος αὐτῆς «Exatov τεσσαράχοντα τεσσάρων πηχῶν», «μέ- 


τρον. ἀνορώπον, ὅ ἐστιν ἀγγέλου». Καὶ (ἦν) ἡ ἐνδόμησις 18 
τοῦ τείχους αὐτῆς, ἴασπις᾽ χαὶ ἡ πόλις χρυσίον χαϑα- 
ὃν, ὁμοία ὑάλῳ χαϑαρῷ. (Καὶ) οἱ ϑεμέλιοι τοῦ 19 
τείχους τῆς πόλεως «παντὶ λίϑῳ τιμίῳ xexo- 
σμημένοι»" ὁ ϑεμέλιος ὁ πρῶτος, ἴασπις ὁ δεύτερος, 
σάπφειρος᾽ ὁ τρίτος, χαλχηδών᾽ ὁ τέταρτος, σμάραγδος᾽ 
Ὃ πέμπτος, σαρδόνυξ' ὁ ἔχτος, σάρδιος᾽ ὁ ἕβδομος, 20 
ῥυσόλιϑος᾽ ὁ ὄγδοος, βήρνλλος᾽ ὁ ἔννατος, «τοπάζιον »" 
δἰ βέχατος, «χρυσόπρασος᾽ ὁ ἑνδέκατος, ὑάχινϑος»" ὁ δω- 
δέχατος, ἀμέϑυστος. Καὶ οἱ δώδεχα πυλῶνες «δώδεχα 21 
μαργαρίται᾽ ἀνὰ εἷς ἔχαστος τῶν πυλώνων ἦν ἐξ Evdc 
μαργαρίτου». καὶ ἡ πλατεῖα τῆς πόλεως, χρυσίον χαϑα- 
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22 ρὸν ὡς ὕαλος «διαφαγής». Καὶ ναὸν οὐχ εἶδον ἐν am 
ὁ γὰρ χύριος ὁ ϑεὸς ὁ παντοχράτωρἘ ναὸς αὐτῆς ἐ 

23 χαὶ τὸ ἀρνίον. Καὶ ἡ πόλις οὐ χρείαν ἔχει 1 
ἡλίον οὐδὲ τῆς σελήνης, ἵνα φαίνωσιν. «α 
γὰρ ἡ δόξα» τοῦ ϑεοῦ ἐφώτισεν αὐτὴν, xa 

2ὲ λύχνος αὐτῆς Ἐ τὸ ἀρνίον. Καὶ «τὰ ἔϑνη τῶν cel 
μένων ἐν τῷ φωτὶ αὐτῆς περιτατήσουσι»" 3 
οἱ βασιλεῖς τῆς γῆς φέρουσ' τὴν δόξαν « χαὶ τὴν τι; 

20 αὐτῶν» εἰς αὐτήν. Καὶ οἱ πυλῶνες αὐτῆς οὐ 
χλεισϑῶσιν ἡμέρας νὺξ γὰρ οὐχ ἔσται ἐχ 

26 «Καὶ οἴσουσι τὴν δόξαν χαὶ τὴν τιμὴν τῶν ἐθνῶν» 

21 αὐτήν. Καὶ οὐ μὴ εἰςέλϑθη εἰς αὐτὴν πᾶν «χι 
νοῦν χαὶ ποιοῦν» βδέλυγμα xal ψεῦδος, ef μὴ of γεγρι 
μένοι ἐν τῷ βιβλίῳ τῆς ζωῆς τοῦ ἀρνίου. 


xB’ Καὶ ἔδειξέ μοι ποταμὸν ὕδατος «ζωῆς λαμπρὸν» 
χρύσταλλον, ἐκπορενόμενον EX τοῦ ϑρόνονυ τοῦ 3 

2 χαὶ τοῦ ἀρνίον ἐν μέσῳ τῆς πλατείας αὐτῆς, 3 
«τοῦ ποταμοῦ» ἐντεῦϑδεν χαὶ ἐχεῖϑεν Ev: 
ζω ἧς ποιοῦν χαρποὺς δώδεχα, «χατὰ μῆνα Eva, ἀποδιὲ 
ἑχάστῳ τὸν χαρπὸν αὑτοῦ» χαὶ τὰ φύλλα τοῦ ξύλου 

3 ϑεραπείαν «τῶν» ξϑονῶν. Καὶ πᾶν axatavaSepar ¢ 
ἔσται (ἔτι): χαὶ ὁ SIpdvos τοῦ ϑεοῦ χαὶ τοῦ dovior 

ὁ αὐτῇ Zotac’ Καὶ Ἐ οἱ δοῦλοι αὐτοῦ λατρεύσουσιν αὐτῷ 
ὄψονται τὸ πρόζςωπον αὐτοῦ χαὶ τὸ ὄνομα αὐτοῦ ἐπὶ 

5 μετώπων αὐτῶν. «Καὶ νὺξ οὐχ ἔσται éxet», χαὶ « 
οὐχ ἔχονσι λύχνον χαὶ φωτὸς» ἡλίου, Ste χύριος ν 
«φωτίζει» αὐτούς χαὶ βασιλεύσουσιν εἰς τοὺς αἰῶνας 
αἰώνων. 

6 Kar εἶπέ μοι’ οὗτοι οἱ λόγοι πιστοὶ Ἐ χαὶ ἄληϑι 
χαὶ ἘΚ χύριος ὁ ϑεὸς τῶν πνευμάτων τῶν προφητῶν d 
στειλε τὸν ἄγγελον αὑτοῦ δεῖξαι τοῖς δούλοις αὑτοῦ 

1 δεῖ γενέσθαι ἐν τάχει. Ἐ Ἰδοὺ, ἔρχομαι ταχύ. μαχά 

ὁ τηρῶν τοὺς λόγους τῆς προφητείας ῬῈ τοῦ βιβλίον τ 

8 τον. «Καὶ ἐγὼ» ΟΕ «βλέπων χαὶ ἀχούων»" 
ὅτε ἤχουσα χαὶ «ὅτε εἶδον», ἕπτεσον (προςκυνῆσαι) « 
προσϑεν τῶν» ποδῶν τοῦ ἀγγέλον τοῦ δειχνύοντός 

9 ταῦτα. Καὶ λέγει μοι ὅρα μή᾽ «σύνδουλός σον γὰρ εἶ 
χαὶ τῶν ἀδελφῶν σου τῶν προφητῶν χαὶ τῶν τηρούν 
τοὺς λόγους Ἐ τοῦ βιβλίου τούτον᾽ τῷ Sees προςκύνησον 
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φητείας τοῦ βιβλίον τούτον᾽ ὁ χαιρὸς [γὰρ] ἐγγύς ἐστιν. 
Ὃ «ἀδικῶν ἀδιχησάτω ἔτι,. χαὶ ὁ ῥνπαρὸς ῥνπαρενϑήτω» 11 
Bre" χαὶ ὁ δίχαιος «διχαιωϑήτω» ἔτι, χαὶ ὁ ἅγιος ἁγια- 
σϑήτω ἔτι. (Καὶ) ἰδοὺ, ἔρχομαι ταχὺ, καὶ ὁ μι- 12 
σϑός μον μετ᾽ ἐμοῦ, ἀποδοῦναι ἑχάστῳ «ὡς τὸ 
ἔργον αὐτοῦ ἔσται». Ἐγώ (εἶμι) τὸ A χαὶ τὸ Q, 18 
«ἀρχὴ καὶ τέλος, ὁ πρῶτος καὶ 6 ἔσχατος». Μαχάριοι Ἐ 14 
οἱ «ποιοῦντες tas ἐντολὰς αὐτοῦ», twa ὅὄσται ἡ ἐξονσία 
αὐτῶν ἐπὶ τὸ ξύλον τῆς ζωῆς, χαὶ «τοῖς πυλῶσιν εἰςέλθω- 
σιν εἰς τὴν πόλιν». «ξξω δὲ οἱ χύνες» χαὶ οἱ φαρμαχοὶ 15 
χαὶ οἱ πόρνοι χαὶ οἱ φονεῖς χαὶ οἱ εἰδωλολάτραι χαὶ «πᾶς 
ὁ φιλῶν χαὶ ποιῶν» Ψεῦδος. ᾿Ἔγὠώὠ Ἰησοῦς ἕπεμψα τὸν 16 
ἄγγελόν μον, μαρτυρῆσαι ὑμῖν «ταῦτα» « ἐπὶ» ταῖς ἐκχλη- 
ug*: ἐγὼ εἶμι ἡ ῥίζα χαὶ τὸ γένος (τοῦ) Δανεὶδ, 
ὁ ἀστὴρ ὁ λαμπρὸς «χαὶ ὀρϑρινόςν. Καὶ τὸ πνεῦμα 11 
καὶ ἡ νύμφη λέγουσιν. «ἐλθὲ» χαὶ ὁ ἀχούων εἰπάτω᾽ 
«ἔλϑὲν»" χαὶ ὁ διψῶν «ἐλθέτω, χαὶ ὁ ϑέλων λαμβανέτω 
τὸ» ὕδωρ ζωῆς δωρεάν. 

«Μαρτυρῶν» ἐγὼ παντὶ τῷ ἀχούοντι τοὺς λόγους τῆς 18 
προφητείας τοῦ ΠΡ ον τούτον. ἐάν τις «ἐπιτιϑῇ 
πρὸς ταῦτα», ἐπιϑήσει ὁ ϑεὸς (ἐπ᾽ αὐτὸν) τὰς πληγὰς 
τὰς γεγραμμένας. ἐνῈ βιβλίῳ τούτῳ. «Καὶ ἐάν τις» 19 
«ἀφελεῖται» ἀπὸ τῶν λόγων τοῦ βιβλίου τῆς προφη- 
τείας ταύτης, «ἀφελεῖν ὁ Sedo τὸ μέρος αὐτοῦ 
«ἀπὸ τοῦ ξύλον τῆς ζωῆς» χαὶ (ἔχ) τῆς πόλεως τῆς 
ἁγίας «χαὶ τῶν γεγραμμένων ἐν» βιβλίῳ τούτῳ. Δέγει 20 
ὁ μαρτυρῶν ταῦτα «ναὶ ἔρχομαι» ταχύ. ἀμὴν, ἔρχου, 
κύριε «Ἰησοῦ»" 

᾿, Ἢ χάρις τοῦ «χυρίου Ἰησοῦ Χριστοῦ» μετὰ «πάντων 31 
τῶν ἁγίων ἀμήν». 
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VARIETAS LECTIONIS 


ANTIQUISSIMUM NOVI TESTAMENTI COMMENTARIUM 
EXHIBENS. 


Mt. 1. 4) ᾿Αμιναδὰμ 7 ut cod. Sussex. a. 1995 
Bibl. Suss. Lond. 1827 in ys 5) ᾿Ωβὴδ PS 23678 
) ἐγ. om. A; ᾿Ασὰ bis PAS 2378. 9) Ἰωάϑαν bis 7; 
᾿Αχὰς C 6; Μανασσῆν A 6, Μανασσῆ S 8. 10) ᾿Α 
bis 51 2378. 11) * Ἰωακεὶμ, “I. δὲ ἐγ. tov 8. 13) Ἔλι- 
χὶμ S 238. 14) ᾿Αχὶμ S 6. 

18) yu I bis, ty χν semel 1; γέννησις I 23678; M. 
om. J, * yap JI, SA 23678; d. om. S; ¢. ἐν γ. 5. 19) πα- 
ραδειγματίσασϑαι 52, παραδειγματίσαι &. 5.1, a. π. cett.; 
ἐχβαλεῖν J cf. Deut, XXIV. 1 ad V. 9]. 20) ἐνθυμονμέ- 
vou Pr. 6; δι’ ὁράματος χελεύων €& a. 1; & τῷ Le 
ὁ. I, ἐ. x. ὁ. τῷ “I. 6; φαίνεται d. x. ὁ. Pr; γ. ἐν ἀ. 5, 
ἐν ἀ. σνλληφϑὲν I bis 6, ὃ ἔχει χατὰ γαστρός J. 

22) ὅλον om. 1 bis; * τοῦ 23678 cf. I: ῥηθὲν διὰ; 
"Hoatov “I. om. I (3. XVI. 2) Pr. 23) λήψεται 1 quater 
ex Jes.; χαλέσεις Jes. ; 

24) Διεγ. A 23678, φοβηδεὶς δὲ ὁ ἸἾ, ἐπ, J; ὁ om. 
Z Ἴ; οὐχ ἐχβέβληχε J. 25) ἀ. om. 10; * αὐτῆς τὸν πρῶ- 
τότοχον PCAS 23678. 

Il. 1) δὲ om. S 7; * yv 8, ἅμα τῷ yorn ἦναι av- 
τὸν J; ᾿Αῤῥαβίας J. 2) τὸν ἀ, ἀ. I PS, ἐξ ἀστέρος τοῦ 
ἐν τῷ δύνῳ φανέντος J cf. Num. XXIV. 17; αὐτὸν J Prd. 
3) ὁ β. om. Pr, post “H. CAS 2378. 4) πρεσβυτέρους J. 
5) "E. 53; Ste γέγραπται ἐν τῷ προφήτῃ 6. J. 6) οἶχος 
"Egpata Mich. V. 2, τῆς Ἰονδαίας P; μηδ. 6, om. Micd.; 
ὀλιγιστὸς Mich.; ἧς P, εἶ τοῦ εἶναι Mich.; μοι Mich., γάρ 
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μοι Ο; τοῦ εἶναι εἰς ἄρχοντα τοῦ Mich. 8) &. ante é, 
Pr AS? 23678, post παιδίον P; καὶ €. Pr (ἐχζητήσατε 
αὐτὸν); * αὐτὸ 52. 9) ἐν τῇ ἀν. ὃν 2 52; * 0 Pr 8; 
Yorn Pr A 23678. 10) Καὶ i. 55; σφ. om. $2, 11) ὅπον 
(ἐν τῷ σπηλαίῳ) εὗρον J; χρυσίον χαὶ dr. Jes. LX. 6 οἵ, 
Ps. LXXI. 10 βασιλεῖς Θαρσὶς χαὶ αἱ νήσοι ὃ. π οςοί- 
σουσι, β. ᾿Αράβων χαὶ Σα ὰ ὃ. προςάξουσι. 12), XAT ἀπο- 
χάλυψιν κελευσϑέντες μὴ ἐπανελθεῖν π. τὸν J; ; ἀπελλάγησαν 
post τὴν χ. ἃ. J, ἐπορευϑ. Pr. 

13) τῶν “μάγων S 68 ex per. in; ἐ - τῷ I. x. 6. 1, 

φαίνεται x. ὁ. τῷ I. A 237, x. ὁ. φ. τῷ 1. C 6; ἄχρις J; 

ies & S, αὐτοῖς πάλιν ἀποχαλυφϑῇ ἐπανελθεῖν εἰς τὴν 
Ἰουδαίαν Ἰ. 15) * τοῦ 23678; )..om. J; peter. τὰ τέχνα 
αὐτοῦ (Ἰσραὴλ) Hos. x 1. 16) γνοὺς Pr; * ἁπλῶς J 
(om; χαὶ — μάγων). 17) ὑπὸ A 23678. 

18) ϑρῆνος χαὶ CAS 23678 ef. “ρήνον χαὶ χλαυϑμοῦ 
χαὶ ὀδυρμοῦ Jer. ΧΧΧΙ. 1ὅ; βρυγμὸς Ζ; ἀποχλαιομένη Jer. ; 
παύσασσαι ἐπὶ τοῖς υἱοῖς ἃ, Jer. 19) φ. 53; x. 6. 
CAS 23678. 21) ἦλθεν. P A 23678, 22) * ἐπὶ CA 
τῆς Ἰ. om. 10; Ἡ. tod π. ἀ. SA 23678, 23) ἐν whet 
λεγομένῃ P 2; ᾿ὑπὸ C; Jes. XLIX. 6 "253 σωζόμενος. 

ΠΙ. 1) δὲ om. AS 23; βάπτισμα μετανοίας 10. 3) 0 ὑπὸ 
Δ 2378, ὑπὸ τοῦ xv διὰ ae π. φ. 1; tod ὃν. ἡμῶν 
Jes. XL. 3, τοῦ νν ἡ. I. 4) περιεζωσ ἕνος 2 Regg. I. 8 
( ayy δασὺς xa ζ. ὃ. etc.; d. ἦν PSA 25678). ὅ) * πᾶσα 

310, 6) * πάντες Δ; mor. om. 237, 7) * veel cA 
33678, d, χαὶ 5; 5. ὑπ. 16. 8) καρποὺς ἀξίους P; οὖν 
om. 5, 9) ἀρξ. 5 6; * or. 3. 10) * xa 2378. 11) * οὖν 8; 
ἥξει (δὲ val γὰρ) δὲ μον I bis, 6 δὲ ἐ, ὁ. μον 5; καὶ 
π. om. S 37*, 12) * μὲν 6, sed τὸν a. σι 1; d. post 
πτύον I; &. 2 om. JICA 2678, 15) πρὸς αὐτὸν CAS 2363. 
16) χαὶ β. 23478 , om. A; πρὸς C 3 * 10. 17) ve pov 
εἶ σὺ, ἐγὼ σήμερον γεγέννηκά σε Ps. Il. 1 J, cf. Jes. 
XLIL 1: ᾿Ιαχὠβ, ὁ παῖς pov, ἀντιλήψομαι αὐτοῦ, ἸΙσραὴλ, 
ὁ ἐχλεχκτός μον, προςεδέξατο αὐτὸν ὴ ψυχή μον. ἔδωκα 


τὸ πμὰ pou ἐπ᾽ αὐτόν. 


Iv. .1) “Av. δὲ ὁ τς Ο; v. τοῦ π. εἰς τὴν ἐ. 51, v. 
τοῦ π. 53. 3) πρ. a. xa. J (d. 331); ἀ. ante ὁ π᾿ PCA 
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23678; τοῦ ὃν εἴ 5.2 ut v. 6. 4) * αὐτῷ 2; ζῇ 1; 6 
CAZ ex Deut. VII. 3; ἐν C; *** τῷ Dent.; ἐχ 8 2. 
5) ἴστησιν A 23678; εἰς 2, sed Hegesippus: ἔστησαν οἱ 
γραμματεῖς χαὶ of φαρισαῖοι τὸν Ἰάχωβον ἐπὶ τὸ x. τοῦ 
vaov; εἶπε Ζ. 6) * ἐντεῦθεν Ο; τοῦ διαφυλάξαι σε ἐν 
πάσαις ταῖς ὁδοῖς σον Ps. ΧΟΙ. 11. 7) * δὲ St; Dest. 
γι. 16. 8) * πᾶσαν 6; λέγει A 23678. 9) π. σοι PA 
2378, π. τ. σοι δ. 5; με 2 of. L. ef 7} (3865), 10) ὀπίσω 
μον JZS 378; γ. yao om. J (6. Tr. 331, γὰρ om. 335); 
φοβηϑῇ Deut. VI. 13. 


12) * δ τς PAS 23678; χώραν αὐτῶν 10. 13) χατα- 
λείπων AZ 238; * τὴν 2; cov 6. 15) χώρα Jes. ΙΧ. b 
cf. XLII. 7; ἡ Jes.; ὁδὸς 6 ex Jes.; * χαὶ of λοιποὶ οἱ 

ὴν παραλίαν xat Jes. 16) πορενομ. Jes.; €. φῶς μ. ὁ 
23678 cf. ἴδετε φῶς μ. 7ε8., sed φ. μ. ἐ. PS; of χατοι- 
χοῦντες Jes.; χαὶ om. Jes.; λάμψει ἐφ᾽ ὑμᾶς Jes. 


18) * 6 t¢ Δ; περὶ 8; χαλουμ. 8. 20) * αὐτῶν 2 
21) * ὀλίγον Δ; τῷ om. 10. 23) ὁ ἰς ὁ. τὴν I. P, 
τὴν Γ. ὁ t¢ AS 23678, ὁ τς ἐν etc. C. 24) ἀξῆλϑεν Ο: 
d. om. A; σ. χαὶ om. C, καὶ δ. om. Δ. 


V. 1) * 6 te Ps ὄχλον πολὸν S41. 2) & τὸ σι. 5 
3) τῷ π. om. Pol. cf. Jes. 1,011. 15 ὀλιγοψύχοις διδοὺς 
μαχροϑυμίαν xat δ. ζωὴν τοῖς συντετριμμένοις τὴν χαρ- 
Slay. 4) LXI. 2 παραχαλέσαι πάντας τοὺς πενϑοῦντας. 
5) τὴν om. Ps, ΧΧΧΥΠΙ. 1], sed est Jes. LX. 1. 8) χα- 
Sapy I (4. XX. 8), primi H., sed Ps. KXIV. 3, 4 τίς ἀνα- 
βήσεται εἷς td ὄρος τοῦ xv; — χαϑαρὸς TH x. 9) ἀἁ. om 
PC. 10) διωχόμενοι Pol.s * τῆς C. 11) xa ὕ. πᾶν ῥ. 
π. ἕν. ἐς pb. P. 12) ὑ. π. ἐστι S!, ὑμῖν π. 2. 53; τοὺς 
om. 2. 13) βληϑῆναι ἕξω χαὶ Δ 218, 14) * δὲ Δ. 
15) ἐπὶ 8; ta λάμπῃ 5. (4). 16) A. δὲ ὕ. τὰ καλὰ ἔργα J. 
ἡμῶν (om. τῶν) V, sed Theod. 2 ¥. — τῶν : ἵνα βλέποντες 
Jaupacwo. 1, ὃ. & τὰ x. 2 0. 1 117) Τί δοκεῖτε i 
(Tert. dial.); πληρῶσαι Μ: wi. ἀ. x. M. 18) γὰρ 
om. S? 2; ἀπὸ τοῦ v. om. V; * xak τῶν προφητῶν 1 2 
cf. Ps. Cll. 26 Αὐτοὶ (ἡ γῆ χαὶ of ovvoe 25) απολοῦντα', 
σὺ δὲ διαμένεις, Jes. XL. 8 ᾿ξηράνϑη ὃ χόρτος --- τὸ δὲ 
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ῥῆμα τοῦ ὃν ἡμῶν μένει εἰς τὸν αἰῶνα, LI. 6 ὁ ouvos 
ὡς χαπνὸς ἐστερεώϑη ἡ δὲ γῆ ὡς ἱμάτιον παλαιωθήσεται, 
οἱ δὲ χατοιχοῦντες ὥςπερ ταῦτα ἀποθανοῦνται, τὸ δὲ σω- 
τήριόν μου εἷς τὸν αἰῶνα ἔσται. 19) οὖν ἐὰν 7, ἐὰν bis 
om. S. 20) v. ἡ δ. JICA 278. 21) ὃς --- xp. om L 
cf. Lev. XXIV. 21 ὃς ἄν πατάξῃ avov καὶ ἀποθάνῃ ϑανάτῳ, 
ϑανατούσθω; μὴ φονεύ ς 7, sed οὐ φ. Ex. XX. 1ὅ, 
Deut. VI. 17. 22) “Ὃς δ᾽ ἂν ὀργισθῇ ἐν. ἐστιν εἰς τὸ πῦρ J. 
23) προςφέρῃ Δ; χαὶ I. 24) 2 om. 1. 25) μετ᾽ & ἐν 
τῇ 6. Ῥ; * σε παραδῷ PA 237. 26) ov 37. 


27) * τοῖς ἀρχαίοις 1A ὃ; μὴ μοιχεύσῃς 7 cf. v. 21. 
28) ὃς ἂν ἐμβλέψῃ γυναιχὶ J : ἐμβλέπων 3, ἰδὼν Θ; * dhe 
λοτρίαν Θ cf. Η: φύλασσε τὴν ἁγνείαν καὶ μὴ ἀναβαινέτω 
ἐπὶ χαρδίαν σον περὶ γνναιχὸς ἀλλοτρίας ἢ περὶ πορνείας 
τινὸς, Hiob XXXI. 1: Διαϑήχην ἐθέμην τοῖς ὀφϑαλμοῖς 
μου χαὶ οὐ συνήσω ἐπὶ παρϑένον, Prov. VI. 25; αὐτῆς 
JAE; μεμοίχευχεν A; τῇ x. παρὰ τῷ Jed J; ἀ. om. ΑΔ. 
99) Καὶ εἰ --- ἔχχοψον (ex v. 30) ἀ. σ. γάρ σοι μονόφϑαλ- 
pov εἰςελϑεῖν εἰς τὴν βασιλείαν τῶν ouvey ἡ μετὰ τῶν δύο 
πεμφϑῆναι εἷς τὸ αἰώνιον πῦρ (ex Μ. IX. 47 seq. ν. 32) J; 
* thy 3. 30) χόψον Δ; βληϑῇ εἰς γ. PEA 2318. 

81) ὅτι P 267, δὲ ὅτι EA 38, τοῖς ἀρχαίοις ὅτι 10; 
γράψει αὐτῇ βιβλίον ἀποστασίου χαὶ δώσει εἰς τὰς χεῖρας 
αὐτῆς χαὶ ἐξαποστελεῖ αὐτὴν εἰς τὴν οἰκίαν αὐτῆς. 952) ὃς 
ἄν ἀπολύσῃ APol.E 18, ὃς ἀπολύει γ. om. αὐτοῦ Θ; παρ. --- 
μοῖχ. om. A; γαμήσῃ ἄλλην 4, ὁ γαμῶν ἀπ. ἀπὸ ἀν- 
δρὸς Θ; μοιχεύει Θ. 

33) Οὐ λήψῃ τὸ ὄνομα xv τοῦ ὃν σον ἐπὶ ματαίῳ Ex. 7, 
Deut. 11. 34) ὁμόσητε J; ὁ οὐνὸος pov 2. Jes, LXVK 1. 
36) ἢ p. π. EA 2378, π. ἐν ἀ, μίαν. to. μ. ἢ λ. Pz 
37) J. τὸ ναὶ ναὶ χαὶ J; ἐ. om. J. 38) χαὶ οπι. Ex. XXI. 24. 
304 * ὅλως Pt.; ἐάν τίς σε ῥαπίσῃ στρ. d. xar τὴν ἄλλην 
σιαγόνα Pt.; ῥαπίζει 8; ἐπὶ PEA 237; cov ante o. PEA 
28, om. 37, cf. A: xdv χατὰ χύῤῥης προςπηλαχιζόμενοι, 
χαὶ τὸ ἕτερον παίειν παρέχειν τῆς χεφαλῆς μέρος. 40) * σον 
P 3. 41) Παντὶ δὲ ἀγγαρεύοντί σε μ. ἀχολούϑησον δύο J, 
ἐὰν ἀγγαρεύσῃ IA. 42) τὸν βουλόμενον δ. J, τῷ ϑέλογτι 
ἀπό σου δ, τὸν ἐνδεόμενον Β cf. Deut. XV. 8, [0. 
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Διδοὺς δώσεις αὐτῷ καὶ δάνειον δανειεῖς αὐτῷ «ὅσον ἐπι- 
δέεται, Tob. IV. 16. — 43) A. τὸν T. Gov we σεαυτὸν 
Lev. XIX. 18, of. Deut. VII. 2 πατάξεις τὰ Evy. 44) evdo- 
γεῖτε τοὺς καταρωμένους A, eva. τοὺς χ. ὑμᾶς χαὶ 10, é 
τοὺς χ. ὑ. χαλῶς ποιεῖτε τοῖς μισοῦσιν ὑμᾶς χαὶ οεἰξ, ex 
1, VI. 27: ἐπηρεαζόντων Θ ex 1.. VI. 28, ἐπ. ὑ. χαὶ ὃ. cett 
cf. P: pro persequentibus et odientibus vos etc., Prov. ΧΧΥ͂. 
21. 45) detraxit M (Tert. II. 17, IV. 17,36); ὃς A; a. χαὶ 

mw. 1 (2. ΧΧΠ. 2) P; * τοῖς 7. 46) EiJ, Καὶ ἐὰν 10; ἀγα- 
πᾶτε JAOS; χαὶ δανείζετε τοῖς δανείζουσιν 8 viv A; ct. χαινὸν 
ποιεῖτε; 1, τίνα μισϑὴν οὐχ €. Δ, τ. μ. ἕξετε A, ποῖον μ. 
ἑ. τς καὶ γὰρ οἱ πόρνοι τοῦτο Τ᾽, τ. καὶ οἱ λῃσταὶ χαὶ 
ot t.@; οὕτω ZS. 47) φίλους --- "τελῶναι οὕτω Δ 23678; 


.om. 6, 48) ὥσπερ A 23678, ὡς καὶ S; ἐν τοῖς ουνοῖς 
PA 2368; τ᾿ ἐς om. 6 cf. Lev. ΧΙ. 44, XX. 7, 26 ἅγιο: 


€. ὅτι ἅγιός εἰμι ἐγὼ xs χς 6 ὃς ὑμῶν ef, XIX. 2 om. εἶμι, 
XX. 17 ἐσ. ante dy. 26 ἐσ. μοι ἀγ., ὅτι ἐγὼ ἃ. é. εἰς. 


VI. 1) * δὲ ΡΖ; tod meg v. τοῦ J; τοῖς om. Ζ. 
2) ὅτι Z. 3) χείρ σον ἡ ad. Θ; * y. σον © Θ, omnibas 
in opibus da simpliciter, nihil dubitans cui des H. 4) * 

PA 238, post σοι 7. 5) χησϑε οὐκ & Z, XN. οὐχ ἔσῃ 
PAS 2918; ὥςπερ Δ 03678; χόμενοι 10; * ἄν A 2378: 
* ὅτι PAS 379. 6) εἰςελϑὼν A cf. 2 Regg. IV. 33: χαὶ 
εἰςῆλϑθε — εἰς τὸν οἶχον χαὶ ἀπέχλεισε τὴν Ὁ. χατὰ τῶν 


δύο ξαντῶν χαὶ προσήυξατο πρὸς xv. 7) Jes. I. 13: ἐὰν 
πληϑύνητε. τὴν δέησιν, οὐχ εἰσακούσομαι ὑμῶν. αἱ 
χεῖρες ὑμῶν αἵματος πλήρεις. 10) * τῆς 2378. 12) ἀ 
μεν A 20, ἀφίεμεν 918, ἀφήχαμεν Ζ. 14) Eccl. XXVIII. 2: 
ἄφες ἀδίκημα τῷ πλησίον σου χαὶ τότε δεηϑέντος σον, αἱ 
ἁμαρτίαι σὸν λυϑήσονται. 13) ἡ. om. 2; * ὅτι σοῦ ἔστιν 
ἡ βασιλεία καὶ ἡ δύναμις χαὶ ἡ δόξα εἷς τοὺς αἰῶνας Ρ, 
adjuncto ἀμὴν AS 23678, 16) * ὅτι EAS 37. 18) σον 
om. A; * ἐν τῷ φανερῷ EAS 610 ex υ. 4. 


19) Ὑμεῖς δὲ μὴ ϑησανρίζετε ἑαυτοῖς J, ἐπὶ γῆς # 
3. T; ἐν ὑ. Δ, ὑμεῖς 8; λῃσταὶ 8. J. 20) 9. δὲ cee 


ἐν tots ουνοις J. 21) 6 2. € J; ἡμῶν E, ὑμῶν PAS 


23678 ; ὁ νοῦς τοῦ avov J (om. ἔσται), ἡ x. ὑμῶν cett. 
22) 4 post ἀπ. PEA 2378. 24) * οἰκέτης Δ; IR. ΧΥΠΙ. 2]. 
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25 rome, 6; τῇ Ψ. v. om. JA ut Ps, LY. 22; xal PEA 
BOTS 8; πίητε — τί om. J. 25) et 26) οὐχὶ ὑ. τῶν π. 
χαὶ τῶν ϑηρίων ὃ. χαὶ ὁ 5. τ. a. J. οἵ, Hiob XXXVIII. 41; 
Ps. ΧΟΥΠ. 9. 27) ἐξ om. A. 29) eto 8 ex νυ. 31. 
Ἢ πόσῳ AS. 91) ) τι φάγητε ἣ τί ἐνδύσησϑε J; λλώμεϑα 
8. 32) T. Γ. γὰρ π. Δ Te. χρείαν ἔχετε J, Χ π᾿ τ. 5. 
33) β. τῶν ovvav J; Ζ. δὲ Tp. et thy ὃ. a. om. 107 
εἴ. Ps. KXXVII. 4. 34) * τὰ ks 37; περὶ A; τὸ 26; 
ἑαυτῇ P 8. 

VIL. 1) * ἀγτὶ ES 7, 3) τὸ om. 6. 4) Aw 23. 

5) τὴν δ. & τοῦ ὀ. σου IPAS 23678; λλειν A cf. Prov. 

ΧΎΠΙ. 17. 6) τὰ ἅγια 3, wow SA 23678. 9) * ἐστιν 
AEB Ἐκ 378; ** dy i 2, ἐὰν 37810; αἱ oy 237, εἰς C, 
fra 10. 10) Καὶ ἐὰν ΡΔ 3, Ἢ χαὶ ἐὰν : αἰτήσῃ 2378. 
qi) ἡμῶν 7, 12) χαὶ ὕ, ὁ et οὕτως 310; cf. Tob. 1V. 15 
Ὃ μισεῖς μηδενὶ πρυήσηις: 14) Τί B*KCA 1810, πῶς 
PS, om. 10; ὦ, &. 

15) Πολλοὶ (γὰρ “ἢ I, 16) ἐλεύσονται (Ὁ. 35, ἥξουσιν A) 
ἐπὶ τῷ ὀνόματί μου ἔξωϑεν (μὲν A) ἐνδεδυμένοι δέρματα 
mw. ἔσωθεν δὲ ἐ. (ὄντες A) λ. ἃ. ah ἔσονται σχίσματα 
καὶ αἱρέσεις ᾽) } bis; * δὲ CA 378. 10) ’Ex τῶν bp pyav J; 
av Δ 2378, 17) χαρποὺς post x. π᾿ i x, ante π, PCZ 5 
238, ἀγαϑοὺς 10. 19) * δὲ J, οὖν Ζ 1. 20) ἀπὸ Ig 


ἰφδνερδν τὸ δ. & τοῦ x. ἀ.) Z 2378. 21) * xe SC ex 
v. 22. cf. Hos, VIM. 2; τοῖς om. A 2378. 22) τῇ ἡ. ἐ. 


xe xe J (D. 16) vel χε (Ap. 1. 16); μοι om. Z; ἐν τῷ J 
(Ap.); * ἐφάγομεν χαὶ ἐπίομεν χαὶ J; τῷ σῷ ὁ. 2, om. J; 
πολλὰς om, J ΠΡῸΣ Jer. XIV. 14 ψευδῆ ol προφῆται 
προ τε i πὶ τῷ ὁ. ov cf. XXIII. 21. 23) ἐρῶ vel 
-. ἐ, J; dvay. J (Ὁ), ἀπόστητε Ps. VI. 10; ἐ, πάντες 10, 
é. x. PS; _ ἐργάται τῆς ἀ. J (om. ὅτι ὁ. é. v.}. 24) Ὃς 
a J, Πᾶς ὃ, 91; ἃ λέγω, ἀχούει τοῦ ἀποστείλαντός με 
vel om. J, τοὺς λόγους μου τ. S$ ὁμοιώσω αὐτὸν ΟΔ 23678 ; 
τὴν ὁ. a. ” PA 23678, 25) οὐ κατ. 7. 26) 6. ἀ. 6 et ἀ. 
ν ὁ. Z ex v. 24, 27) προςέῤῥηξαν C, προςεπ. 7 ut 
v. ΟὟ éx. om. 368 cf. Ez. Xu. 
28) ouvet. A 678. 29) ἀ. om. cs 23678; * xar of 
φαρισαῖοι PC. 


VIII. 1) Kat xataB. d. Z, Καταβάντι δὲ ἀ, AS 23678, 
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dom. 5. 2) ἐλϑὼν PCZ 378. 3) * αὐτοῦ 7; δὶ 
a PT, ἡ. & ὁ « AS 2368; ἀ, om. 10. 4) éxt 
ούραν τῆς σχηνῆς τοῦ μαρτυρίον Lev. XIV. LI ef. 2— 

5) Εἰςελθόντι αὐτῷ 10, é. δὲ ἀ. AS 36(7 τῷ w 
1) * xat CAS 2368. 8) ’An. P; εἶπεν Ο; ὑπὸ τὴν 
pov PS 6. 10) * αὐτῷ PCS. Ε1) ἡ. ἀπὸ ἀ. vel ἡ. 
δ. χαὶ d. J cf. Mal. 1. 11: ἀπὸ a. ἡλίου καὶ Ewe ὃ 
ὄνομά μὸν δεδόξασται ἐν τοῖς ἔϑνεσι cf. Jes. ΧΙΙΧ, 
12) * αὐτῆς Δ; ἐξελευσ. Her. 13) * χαὶ ICA 23678; 
τῆς ὦ. ἐ. CA; ** χαὶ ὑποστρέψας 6 Exatovtdpyns ek 
οἶκον αὐτοῦ (ἐν αὐτῇ tH ὥρα C 7) εὗρε τὸν (aoSevouvr 
παῖδα ὑγιαίνοντα Ο 78 ex L. VII. 10. 

15) αὐτοῖς ΡΔ 10. 16) Ἑἀχάϑαρτος Δ. 17) Jes. LI 

18) πολὺν ὁ. 8, πολλοὺς ὄχλους PCAS 2367. 20) 
om. 7; χλῖναι S 7. 21) a. εἶπεν Κ, αὐτοῦ ἐ. ἃ. 
‘uw. μάτων ἀ. ἐ. ἀ. Ο)ἡἢ. 22) εἶπεν PA 2378. 23) > 
Δ 3678; ἀ. om. 2. 24) ἐγ. ἐν τῇ 5. μ. 8 ef. Jon. 
ἐγ. χλύδων μ. ἐν τῇ 5. καὶ τὸ π. ἐχινδύνευε τοῦ avi 
βῆναι --- Ἰωνᾶς δὲ χατέβη εἰς τὴν χοίλην τοῦ πλοίου 
éx.; ἀπὸ Bs * ἦν γὰρ ὁ ἄνεμος ἐναντίος αὐτοῖς ( 
XIV. 24. 25) * οἱ μαϑηταὶ Δ 78, αὐτῷ οἱ μ. αὐτοὶ 
οἱ μ. αὐτου PS 36; διηγ. 6; * ὅτι A. 26) * ὁ τς( 
αὐτοῖς. 27) ὁ. ἐ. S cf. Hiob XXV. 12 Ἰσχύε xarém 
τὴν ϑάλασσαν; χαὶ ont. C. 

28) τι αὐτῷ AS 23678; Γέεργεσ. 5 2378. 29) : 
PAS 3678; 325 7. 30) π. οπι. 2. 32) *6 ἴς C3; τὴ 
τῶν y. A 237810 ex v. 31; ἡ ἀ. π. τῶν χ. 5, Tay 
ἡ ἀ. δ; vevC. 34) Sov 2; συν. CA 367; τοῦ Ρ 6: & 

IX. 1) * 6 t¢ S, post πλ. Ο; ἘΞ τὸ CAT. 2) πὶ 
φέρονσιν C; ὁ τς om. 6. 2) et 5) ἀφέωνται CA 236 
σοι IPA ** 2378, om. Ss; * cov PS T, 4) ἰδὼν ( 
378 ex v. 2; * ὑμεῖς Δ 367, post év9. S; γὰρ om 
5) σοι PA 7, om. S; * cov PS 67. 6) ἐπὶ τῆς γῆς: 
I 7*; °E. χαὶ S, ἐγερϑεὶς cett. 8) ἔφ. χαὶ om. I; ἢ 
ξαζον 2. 

9) δις 5 7, éx. 6 t¢ 238; ἐπὶ τὸ τ᾿ x 6, 10) 4 
ἀ. Ο; τ. € χαὶ d. Ρ 2, ad. καὶ τ. ἐ. SC. 11) εἶπον 
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2378; * χαὶ river 268; ἐ, post ὕ. C; Ἐκ αὐτοῖς PAS 2378. 
12) «¢ 5, tc & cett. 13) Hos. VI. 6 "E. 3. ἢ 5. cf 
1 Sam. XV. 22; δ. x. C; ¥ εἰς μετάνοιαν CS 378. 14) * πολλὰ 
PCA 238, 15) awa A. 16) πληρῶν A. 17) οὔνται CA 
2378; ὁ. v. εἰς &. B. C 10, ὁ. v. β. εἷς &. ὃ; νέους Δ. 

18) * δὲ et λέγοντος 8; εἰςελθὼν CA 2, τις πρ. τῷ 
ev 36810, τις €. πρὸς τὸν τν 7, πειράζων αὐτὸν χαὶ 10, 
τις €.8. 19) εἰ C, σαν ὃ. 24) λέγει αὐτοῖς PCAS 23678, 
ἐλ. & 2. 20) αὐτῆς C, αὐτοῦ 7. 

27) * αὐτῷ PCA 23678, ante ἠχ. 8; ve C 67, χε ve 8, 
ὁ ve A, ve τοῦ 3. 28) * αὐτῷ S8, ἐλθόντος δὲ αὐτοῦ 6; 
6 τς om. 6; τ. post x. C, post ὃ. ceteri. 29) εἰπὼν 6; 
y- spiv x. τὴν π. V. | 

2) προςέφερον 6; ** χαὶ A 2368. 33) * ὅτι P ἃ; 
ἕν τῷ “I. ὁ. 2310. 35) xat — Bao. om. 6; * ἐν τῷ λαῷ 
Ss ex 1V. 23. 


36) * 6 tg C; ἐπ᾽ αὐτοὺς et ἔχλελυμ. P 3 cf. Zach. X. 2 
᾿Ἐξεράνθησαν ὡς mo. Num. ΧΧΥ͂Π. 17 ὡσεὶ sp. οἷς οὔκ 
ἐστι ποιμήν. 98) "ἢ 2. 

ΣΧ. 1) * xata S 37810. 2) δὲ om. 6; εἰσι 6. 3) Θ. 
6 ἐπιχληϑεὶς Λεββαῖος C, A. a 2. Θ. cett. 4) tye A 
23678, ζηλωτὴς P; ὁ om. (C “IoxapidS) 2367. ὃ) τ. 
δ. οἵα, S; ἀπέλθητε CA, ἔλθητε 5. 8) λ. χ. v. ἐ, δ. ὁ. P, 
λ. x δ. ἐς ν. & AB, XA. x δ. 2 5 23478; * οὖν 5", 
χαὶ 55. 9) cote 3; μήτε 2. 10) ῥάβδονς CA 27 ; * ἐστιν 
IP 310; τοῦ μισθοῦ 238; * ἐστιν Δ 2678. 12) * λέ- 

ovtes εἰρήνη τῷ οἴκῳ τούτῳ 310. 14) ἔξω om. CA 3(b)78; 

ἐκ ρα. 8; * χαὶ ΠΝ éx C. 15) * γὰρ 268; γῇ Γο- 
C, Γομόῤῥας 3710. 16) οὖν om. Jg S; φ. γ. ὡς Jg, 

ὡσεὶ 3, wot 6; * ἐν ἅπασι Jg; ὡσεὶ Ig, dot 6. 17) ν. 
em. C, 18) δὲ om. PA 36; otad. 1. 19) παραδιδ. CA 28, 
eS Gate 36; εἴπητε 7; Ex. IV. 12 Kat viv mopevov. 
ἐγὼ ἀνοΐξω τὸ στόμα σου καὶ συμβιβάσω ce ὃ μέλλεις 
λαλήσειν; ἡμέρᾳ C. 20) Οὐχ ὑ. γὰρ S; v. om. 6, 21) δὲ 
om. 6; ονται C 237810 cf. Mich. ὙΠ. 6 uc ἀτιμάζει πρα, 
ϑυγατὴρ ἐπ. ἐπὶ τὴν μρα αὐτῆς, νύμφη ἐπὶ τὴν πενϑερὰν 
αὐτῆς, ἐχϑροὶ pk ip wear ok ἐν τῷ οἴκῳ αὐτοῦ. 23) 3t 

om. P 3; xav dx ταύτης δ. ὑ. 2; ἀμ. ἀμ. 2; * ott C. 
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24) * αὐτοῦ 310, 24) et 25) &. om. S; τῷ δούλῳ PS 310; 
éx. 10, om. 7. 26) φ. οὖν 5; συγχ. 10. 27) τῷ om. 6; 
πρὸς 8. 28) τοὺς ἀναιροῦντας ὑμᾶς xal μετὰ ταῦτα μὴ 
δυναμένους τί ποιῆσαι. φ. δὲ τὸν μετὰ τὸ ἀποθανεῖν J; 
φ. post μ. H, φοβεῖσθε C; χαὶ om. VS; τὴν, τὸ C 18 
cf. V: ταύτην τὴν tb. χαὶ τοῦτο τὸ σ. ψυχικὸν ; εἷς γέενναν 
ἐμβαλεῖν JI, ἐν γ. ἀπ. V, tov xv τὸν δ. σῶσαι καὶ ἀπ. Η. 
29) lw 8; τῆς γῆς 310, εἰς τὴν παγίδα 1. 30) καὶ om. 8; 
ἠρίϑμηνται 310 cf. 1 Sam. XIV. 45: Ζῇ χς, οὐ πεσεῖται 
τριχὸς τῆς χεφαλῆς αὐτοῦ ἐπὶ τὴν γῆν cf. 2. XIV. 1], 
TR. 1. 52. Ἵ φοβήϑητε CA 27. 92) ἐν &. om. S (b); 
* τοῖς CZ 28. 33) * dy A 23678; denegaverint filium εἰ 
se, spondentes se vitam illius H, dmap. Ο 26; ἐς. x. PCS (a) 
238, denegaturi sunt illum H. 99) et 36) Ez. XXXVI. 3] 


ΜΝαάχαιρα avou ἐπὶ tov ἀδελφὸν αὐτοῦ ἔσται cf. v. 21 Mich. 


37) Deut. XXXII. 9 Ὃ λέγων τῷ πρι xa TH pope οὐχ 
ξώραχά σε χαὶ τοὺς ἀδελφοὺς a. οὐχ ἐπέγνω χαὶ τοὺς 
υἱοὺς d. ἀπέγνω, ἐφύλαξε τὰ λόγιά σον. 38) αἴρει V3 po 
V; ἀδελφὸς V. 42) * ὕδατος S; cer Z 6. 

XE, 1) over. 310; διδάσχων 10 (om. 83. καὶ in seqq.); 
τοὺς δ. μαϑητὰς 2 οἵ, Act. KX. 13. 2) ιν 3, ww χυ 85"; 
δύο 2378. 5) Tore ἀνοιχϑήσονται ὀφϑαλμοὶ τυφλῶν Jes. 
XXV. 5, cf. XLIL 7, LXL 1, XXIX. 18 T. ἀλεῖται ὡς 
Ehamog ὁ χωλὸς; χαὶ om. AZ; * χαὶ PAZS 2. 7) ὃ. ante 
ἐξ. S; ἐξεληλύϑατε (A ete) 2378. 8) * ἱματίοις CAS 
2378, ante μ. P; λειῶν 237. 9) 2. x. PCAS 2378. 10) * yap 
PCAS 2378; ἐξαπ. Mal. Il. 1; χαὶ ἐπιβλέψεται ὁ. πρὸ x 
μον Mal.; xat S. Il) * yao 2; 2 ἀ. CZS. 12) τῶν ἡ. 
γὰρ S!, τῶν ἡ. δὲ 5.3; ἕως viv om. S?. 23) Ὃ ν. χαὶ 
οἱ mp. μέχρι Ἶ. τοῦ β. ἐξ ὅτον ἡ β. τῶν ὁ. B. etc. J αἱ. 
L. XVI. 10. 14) Mal. IV. 5. 16) x. ἐν ἀγορᾷ P 8, & 
a. x. 7, x. ἐν ἀγοραῖς (C ἐν dy. x.) 28, χαϑεζομ. 310; 
ἃ πρ. etc. CZ 3, χαὶ προςφωνοῦσι τοῖς ἑταίροις PA 278; 
* αὐτῶν Ο 310, ἀ. χαὶ PA 278. 17) * ὑμῖν PCA 2918. 
18) * πρὸς ὑμᾶς 310. 19) φ. τ. 7. 

20) * 6 t¢ PC 2. 21) ηϑησαν 310; yw. 3 εχ τ. 
* χαϑήμεναι CA 310. 23) μὴ ἕως τοῦ ὁ. ὑ. Ο, ἡ 
τοῦ ὁ. ὑψῳϑεῖσα PA (sine τοῦ) 2378 cf. Jes. XIV. 12, 13; 
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ovto IA 23711; av 237811, ov IA; τῆς om. ὁ. 24) ὅτι 
om. 7: ἢ ool om. om. 2, sed ἢ Upty I : 


25) τῶν ουνὼν V; αὐτὰ V 2. 26) Οὐὰ V; * pov Υ; 
ὅτι ἐ. σον ἐ. μοι ἐγ. V, ἐ. ἐγ. ἐ. σον Ρ. 27) παραδέ- 
δοται JI cf. Ps. VII. 6; pov om, J; tye VJ(A), γινώ- 


σχει JD} bis C; π. εἰ μὴ ὁ ὃς ὁ. (χαὶ V) τὸν ὃν ef 
wy δ᾽ π. καὶ ᾧ (οἷς JI) ἂν 6 vs ἀποχαλύψῃ (ἀπ. ὁ vs 
JA) VIL. 

28) b. ἀ, S. 29) ἁγνισμὸν Jer. VI VI. 16, cf. Zach. ad 
XXL 5. 30) wou! om. S?; pov? om. 8. 

XII. 1) eto ὃ; * τοὺς 910, sed Deut. XXII. 25 χαὶ 
σνλλέξῃς ἐν ταῖς χερσί σου στάχυς. 2) * αὐτοὺς PCA, 
4) *"H 7 exv. 5; ἘΚ αὐτὸς 371} ex v. 4. 4) ἔφαγεν ᾧ Ρ; 
ἕξεστιν C; μ. τοῖς t. 310; μόνον PA, cf. Lev. XXIV. 9, 
VIII, 31, Ex. XXIX. 32 cum 1 ὅδ. ΧΧΙ. 6. δ)᾽ *éCc 
Num. XXVIII. 9, 10. . 6) δὲ om. 2; μείζων PA. 7) cf. IX. 13, 
8) * χαὶ 3810; ὁ Ue TOD a ante χαὶ Tov σ. 810. 

et gatas 7; * ὁ t PC. 10) * ἐχεῖ P; δὼ 1; ἦν 

πεν ἐ. τὴν Δ 38; ἊΝ τοῖς C 11]. 1) ἐστιν P 2; 
* Ryle ΕΥ̓ ) μᾶλλον 310, οὖν p. 2. 13) τὴν χ. σον cA 
278; * ἡ χεὶρ αὐτοῦ 10. 14 ) Οἱ δὲ φ. σ. ἐ. χατ᾽ d. A 
41]: * ἐξελθόντες 24181] : ἐποίησαν 3. 

16) π. & ὃ (a) 10 (a). 17) ὅπως A 2378, 18) Ἰαχὼβ 
Jes. XLII. 1; ἐν ᾧ C, εἰς ὃν cett. cf. Jes. ad ΠΙ. 17; 
xa. om. Jes. : ἐξοίσει Jes. 19) χεχράξεται οὐδὲ ἀνήσει 
οὐδὲ ἀχουσϑήσεται ἔξω ἡ φωνὴ Jes. 20) teddacp. 168.; 
Lea by Jes.; xat om. S; χαπνιζ. Jes.; ; ἀλλὰ τίς ἀλή- 
Secav ἐξοίσει Jes.; ἐχβάλλῃ 28. 21) ἐπ᾽ αὐτῷ Jes. ΧΙ. 10. 

22) x. ee Ρ (bis) 4310, τ τ. xat x. C 278, x. 11; * χαὶ 
CA 27810, 23) * δ 3, ὁ κς IT. 24) τῷ om. 1011. 
23) ᾿Ιδὼν 78; ξαυτὴν 3810 ex ν. 26; ὁ. ἢ 7. ante μ. ete:. 
Pt.; ἐφ. ἑαυτὴν Ρι., χαϑ᾽ & 10; μὴ δύναται στῆναι Pt. 
47) El δὲ 310 ex v. 28; ἐχ αλοῦσι 310; ὑ. 2. x. PCA 
27811. 28) ἐγὼ ἐν π. 9, 311. 29) τις 3. εἷς ν ὁ. τοῦ 
t. ἐ, A; διαρπάσαι bis 1Δ 97811; τὸν ἱ, δ. Δ, αὐτὸν τὸν 
ἰ, δ. 1 (5. ΧΧΙ. 3), d. ὃ. τὸν ἰ. (3. VIII. 2) P ; on 237811 ; 
σαι A, cf. Jes, XLIX. 25 “Eady τις αἰχμαλωτεύσῃ τὸν 
γηάντα, λήψεται σχῦλα. 30) * γὰρ 910. ἔς ὑπὲρ τὸν 
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πρ. om. 7. 40) ὯΩι γὰρ om. 23; ἐγένετο 310; * 
φήτης 310; ἘΞ χαὶ 1; τοῦ ζδου Jon. I. 2 ef. J 
42) Σαβὰ 1 Reg. X. 1. 4; éx τῶν π. τῆς γῆς ἡ. 
τὴν σ. αὐτοῦ ἀχ. χαὶ ἐν τῇ x0. ἐγ. μ. τῆς γ. TOV 
τῶν τοὺς λόγους μου χαὶ χ. ἁ. Sen.; filius Dei et 
Sen. τὶ Ἔπ. ante εἰς PC 27811, ὑποστ. Ζ 7; * xa 
45) ἕτ. & Ζ; τῇ π. τ. 310. 46) A. δὲ ἀ. Z, a. 
ἔτι BEA. ἀ, 8, ἔτι δὲ ἀ, λ. cett.; ἀ, om. Z. 47) 
310. 48) εἰπόντι PCA 27811. 49) gd. om. A 8; ἑ 
50) ποιήσει Z, ποιῇ PCA; οὗτος A; pov om. 2; . 

XW. 1) * δὲ PCA 237811; + and CA 27811 
2) * 1d A 278; χαϑίσαι A 3810. 3) ἐν wm. 1. C HM 
pac 9810. 4) * ἐγένετο 8; ὁ 8; ὃ Δ; ἐξελθόντα 10, ἦ 


ἦλϑον CAZ 278; ** τοῦ ουνον covev 310, τ. 6. χαὶ 28, ee 
6) ἀνατέλλοντος 10. 7) χαὶ om, 2. ᾿8) ἔπεσαν Ο. 9) 4 
PCAZ 237811. 10) * αὐτῷ C; *F αὐτοῦ C. 11) a. 
τὸ μυστήριον Ι; ὧν παραβολαῖς 310. 12) * ἂν Δ. 
: Wa β. μὴ βλέπωσι χαὶ ἀ, μὴ ἀχούωσι py! 
telligentes 1) συνῶσι I 910); * μήποτε ἐπιστρέψε 
14) ut impleatar I, TOTE πληρωϑήσεται 310; * & 
om. 3710; ἀχ. — "8. Jes. VI. 9, om. I; dxovere | 
cett, ἜΡ, 15) * αὐτῶν Jes. VI. 10, sed om. seq. a3 
ἃ. om. 1; συνιῶσι CZ 8; ἰάσωμαι PA**, 16) vest 
beati oculi qui vident quae vos videtis et aures 
quae andiunt quae auditis 1, M. ot ὁ. v. δὲ βλέπο 
τὸ ὠ. ὑ. τὰ ἀκούοντα Hegesipp. ; s ἀχούουσι ΟΖ 3. 17 
P 8; “ἠχούσατε T. 18) οντὸος CA 278. 19) at 
20) εὐθέως p. x. δεχόμενος χαὶ 910. 21) δὲ. 
erubuerunt Domini sui ferre nomen H. 22) éxt J 
(μὴ σπείρητε ἐπ᾽ ἀ.), propter divitias suas εἴ ne; 
nes abnegant Dominum Η. 23) x. γῆν ACs ὡς δι 
δὲ A; ta ξ. x. χαὶ ὃς τὰ ἕξ, χαὶ ὃς τὰ τρ. Pap. 
24) οντι C 237. 25) 6 é. a. S; ἔσπειρε PC. 
27) σῷ om, 2310, post ἀγρῷ S. 28) * δοῦλοι P PCA‘ 
εἶπον 8, é.d. A237811; ομεν 1. 29) ἔφη PAS 2 
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* χαὶ S. 30) χαὶ ἐν τῷ x. C 2, ἐν τῷ x. δὲ 7; * O 
Sévteg S; ad. om. 7, 31) τῷ om. 7. 32) τῶν om. ἃ; 
* πάντων P 2911. $2) Arbor haec magna — lex est Dei in 
totum orbem terrarum data H. 

33) παρέϑηχεν d. λέγων C; ἐχρ. 7811. 

34) οὐχ P 27811. 35) Ps. LXXVII. 2 φϑεγξ. προβλή- 
pata dx” ἀρχῆς. 36) * αὐτοῦ 910, ὁ τς cett.; od. post 
hey. S. 38) of U. ἐ. π. Δ. 39) 2a. 7. 40) τὰ 8.0.8, 
καίεται PCA 237810. 41) x¢ 5; τῶν περάτων τῆς γῆς S. 
42) τότε xd. ἐ. χαὶ 1. 43) ὅταν οἱ μὲν 3. λάμψωσιν (ουσιν 
10) ὡς ὁ ἡ. οἱ δὲ ἄδιχοι πέμπωνται εἰς τὸ αἰώνιον πῦρ J, 
cf. Dan. XII. 3 Καὶ of συνίεντες λάμψονσιν ὡς ἡ λαμ- 
πρότης τοῦ στερεώματος; τῶν οὐνων 8. 44) τῆς om. 2. 
45) ava 5, ἀ. €. CA 237811. 46) "E. δὲ P. 48) * αὐτὴν 
A 23610; χαὶ — ἔξω om. 10, χαὶ ante ἐπὶ C; &. ante 
ἔξω S, λλον Δ. 

51) * καὶ 5; mw. τ. 5. 52) te S; εἰς τὴν B. PA 2378, 
ἐν τῇ βι 
59) “Ὅτε οὖν 10. 54) ἡ δύναμις 10. 55) Ἰωσῆς PA 
43111, w ὅ. ὅ6) π. τ. Δ 310. 57) λέγει Ζ; Ἐ αὑτοῦ 
PCA 2378. 

XIV. 2) οὗτος C; ἐ, αἱ δ. 7; ἐν om. Z. 3) ἐν τῇ 
φ. Z, καὶ &. ἐν φ. cett., συνεχεχλείχει εἷς φ. J. 4) αὐτῷ 
2,°d. ὁ τῷ cett.; Lev. XVII. 16. 5) εἴτο 711. 6) Teve- 
σίων δὲ 7. Ο 2, ἀγομ. AS37811, γεν. ἡμέρας τελουμένης J; 
* τῶν ἀναχειμένων Ρ. 7) ὃ. a. Ρ. 8) ὧδε οπι. 910. 
3) Ἐκ αὐτῇ Ρ, αὐτὴν 2. 10) * τὸν CA 237821. " αὐτὴν 
28, 12) és. Ζ; σῶμα Δ 37811; * αὐτοῦ Ρ 278. 13) Καὶ 
. CA T8I1; πεζοὶ Z. 14) Ἐδις PCA 2367811; αὐτοὺς A 

8. 15) * αὐτοῦ PCAS 23678; ἤδη om. Z; ἘΚ οὖν CZ; 
pac A, χύχλω x. SC. 16) Ὁ δέ φησιν 6. 17) εἶπον 
18) & ὧδε PCAS 2367811. 19) xedcvca¢ PB **CA 
7811, ἐχέλευσε ZS; ἀναπεσεῖν ὃ; τοὺς χόρτους PA 
781011; * χαὶ CS; τοὺς om. 7; ** αὐτοῦ P 6. 

22) ἡ. Ο, ἐ. ἡ. 6 ις 5 2378; &. om. CAS(a) 7. 

ἤδη om. 8; μέσον τῆς ϑαλάσσης ἦν CA 237811, ἦν be 

a. S, ἀ, ἀπὸ τῆς γῆς 6. Sr agp ἘΡ ἐπε bes τ 

“αλάσσης PC 811. 26) τὴν 9. PA 2367811. 28) a. 

{2 
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ὁ π. ἐ. CS 2367810, ὁ Il. 2. A 11; μοι CA; ἐ. π. σε PCAS 
7. 29) é PS 6; ὁ Π. ante ἐχ S; ἐλθεῖν PCA 237811. 
30) ἐχραύγαζε 2. 31) Καὶ é. 711. 33) ἐν τῷ π. ἐλθόντες 
P 237811, 2. C. 


34) εἰς τὴν γῆν Ρ 5111. 36) Ἐ χᾷν 31011; ** ἂν Ο. 


XV. 1) γ. καὶ φ. CA 37811. 2) οὐυσι 78; ἀ. om. 7, 
τὸν a. 2.. 3) χαὶ om. I. 4) Ex. XX. 12, Deut. v. 16; 
* gov P 278, cov χαὶ τ. μ. cov, Wa εὖ σοι γένηται Pt. 
Ex. Deut.; αὐτοῦ ἢ μ. ἀ. τελευτήσει 3. Ex. ΧΧΙ, 16, ef. 
Lev. XX. 9 5. ϑανατούσϑθω, Prov. XX. 20 sine d. 5) φη- 
aly, εἰρήκατε (τοῖς πρεσβυτέροις λέγων) Pt.; * τῷ Sed Pt.; 
ὠ. ἐξ ἐμοῦ Pt.; ῬῈ χαὶ PA 8181] : τιμήσῃ TIL; ἃ, 3 om. 38; 
οὐ --- & om. Pt., PEW τὴν μρα 98, ἢ τὴν μ. αὐτοῦ 
PCA 27. 6) τὸν νόμον Pt.C, τὴν ἐντολὴν Δ 2378; * τῶν 
πρεσβυτέρων Pt. 7. 7) Ὑ. x. π. Ἧ. π. ὕ. λ. 2, Τοῦτο 
δὲ SH. ἐξεφώνησε εἰπὼν Pt. 8) 6. om. Δ; ** ἐν τῷ στ. 
αὐτοῦ χαὶ ἐν Jes.; αὐτῶν τιμῶσί με Jes. 9) με om. A; 
ἑ. ἀ. χαὶ δ. Jes., δ. χαὶ ἐ. ἀ. 7. 10) τοὺς ὄχλους 7; 
σατε 7. 12) ἐ. ἀ. τὸν λ. 9. 13) * αὐτοῖς ΟΔ 2. 14) 6. 
τ. ἐ, Z, 6. é. τ. cett.; δὲ om. 10; π. ante εἷς Ζ. 15) ἐμπ. 3: 
᾿κ ταύτην PA 23781). 16) * αὐτοῖς P, t¢ Δ 2378; * αὐτοῖς 7. 
17) Οὔπω CA 9781 ; εἰς τὸ στ. εἰςερχ. εἰς a. χ. 1; ete C. 
18) ονται 8. 19) Gen. VI. 5 Πᾶς τις διανοεῖται ἐν τῇ 
χαρδίᾳ αὐτοῦ ἐπιμελῶς ἐπὶ τὰ πονηρὰ πάσας τὰς ἡμέρας, 
cf. VIII. 21. 20) ἐσθίειν 7. ; 

22) ἐχραύγασεν CA 237811; καὐτῷ A2ZZTBI1; χε om. 5; 
ve CAZ 37811. 23) λ. om. Z. 25) προςελϑοῦσα AS 7. 


30) y. x τ᾿ xv. C 2, χ. τ΄ x xv. P STIL, x. χ. τ 
xv. A δ, cf. Jes. ΧΧΧΥ͂. 5. 6: 1. x. χ. μογιλάλοι; αὐτοῖς C. 
31) τὸν ὄχλον CA; λαλοῦντας PCA 2181}, dx. ἀλάλους & 
310; χαὶ ante χυλλοὺς PC 378, om. 1]. 32) * δώδεχα 10; 
λέγει Ο; ἘΚ αὐτοῖς PCS 23; + ἰδοὺ P, ἤδη CAS 236811; 
τρεῖς ἡμέρας 7, ἡμέρας τρεῖς 11. 33) ἐρήμῳ τόπῳ Ὁ. 
94) Καὶ om. P 2. 96) τοὺς ὄχλους CA 38, τοῖς ὄχλοις P 
26711. 36) * δύο 8; ἘΚ χαὶ 2; εὐχαρίστησεν χαὶ C; τῷ 
ὄχλῳ ΟΔ 2711. 37) 2 Regg. IV. 44: Καὶ κατέλιπον χατὰ 
τὸ ῥῆμα xv. 99) ἀνέβη PCA 2968; ἦλθον C; Μαγδαλὰν 
CS 2, λὰ A 367811. 
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XVI. 1) of om. 2; * of A 3(b, ubi est ante —., sed 
om. utrumque a) 8; wy 2. 3) πρωΐας 3(b) 8; ὑπ. om. A, 
μὲν om. 7; & y. 3(b), οἴδατε δ. 7; * γνῶναι 9 (4) 10. 
4) αὐτοῖς J. 

5) οἱ μ. αὐτοῦ PC 237811, om. A. 7) ὦ, 1. 8) Ἐ αὖ- 
τοῖς ΡΟΝ 3 11) οὕπω 2; ἄρτον PA 27811 (2. ὑ. προς- 
ἔχειν πὴ): v. ἐς Ο; προςέχειν PA 2378 ex v. 17. 12) rod 
dg. ut v. II CA 37811, om. 2. 13) A. pe SC. 

14) ἄλλοι A. 16) * 6 te SC; λ. pe 5. 17) οὐρά- 
νιος 2. 18) Ἐγὼ δὲ 5, x. 11; τῇ om. C; τὴν 2 μον 3. 
19) * χαὶ bis 8. 20) τις C 33. 4 

21) y. χαὶ d. A. 22) ἀ. om. 10; * χατ᾽ ἰδίαν 2; 
ἤρξατο a. ἐπιτιμᾷν ἀ. λέγων 2, ἡ. €. ἀ. λ. cett. 23) ἐπιστ. 
2; εἶ μον Ο, ἐμοῦ εἴ 2, μον cf A 37811, εἴ, 2 Sam. XIX. 
22 γίνεσϑέ μοι εἷς ἐπιβούλον. 


24) Ἐ δὶς PB**CA 3781]; ἀχολουϑεῖν 7. 26) ἀπολύσῃ 
ἢ τί δ. αὐτῆς ἀ. J; Ps. XLIX. 8 Τὴν τιμὴν τῆς λυτρώ- 
σεως τ. ψ. a. 27) Dan. VII. 13 Ἰδοὺ μετὰ τῶν νεφελῶν 
τοῦ ουνον ὡς ὃς ἀ. ἐρχόμενος: τοῦ & om. Sen. cf. XXV. 27; 
3. Hegesipp. XVI. 27; ἀ. μ. τῶν ἀ. τῶν ἁγίων C; xpl- 
vetv ζῶντας χαὶ vexpots Heg. om, Sen.; ta ἔργα Dan., τὰ 
ἐπιτηδεύματα Heg. 28) * yap 78; ἑστῶτες A 31011 (om. 
τῶν ὧδε), ἑστηχότων V 27; οὐ V; ἐν δόξῃ V. 

ΧΥ͂Ι. 2) χαὶ τὰ S; οντο 16811. 4) ἐ, ἡ, ὧδε 6; ποιή- 
σωμεν PSA 12367811; ὧδε οἱ. 5; μίαν Ἦ. P123811. 5) * δὲ 
S 6; ἀχούσατε Δ cf. Dan. VII. 18 Καὶ ἐν τῷ λαλεῖν αὐτὸν 
μετ᾽ ἐμοῦ, πίπτω ἐπὶ π. μου ἐπὶ τὴν γῆν χαὶ ἡ. μον χαὶ 
ἔστησέ με ἐπὶ πόδας cum ΙΧ. 21, Χ. 10, 18; * οὐχέτι Ὁ. 

9) 6 τς om. 6; ὃ ἔδετε Υ; ἀναστῆναι 1. 10) a. om. Ζ; 

dv om. 310; Mal. ΤΥ. 5. 11) *t¢ PCA 237811; ἐλεύσε- 
uJ. 12) & om. A; ἐπ. ἀ, ὅσα J, & ὅσα Δ, 2. ἀ. 
ἄντα ὅσα 8, ἐ, ἀ. ὅτι 1. 

14) * αὐτῶν PCAS 2367811; τῷ ww S 7, ἘΚ τις S 7. 

'‘) μου tov vy PCAZ 237811. 16) avto Z, ηϑησαν cett. 
) Τότε ἀπ. Zs πονηρὰ Z; ἐ. wed ὑ. PA 3(b) 67811; po: 

. 6. 20) * ὅτι C. 21) * Τοῦτο δὲ τὸ γένος οὐχ ἐχ- 
εύεται εἰ μὴ ἐν νηστείᾳ χαὶ mpocevyy) P, π. χαὶ ν. 
ἢ 2818}}], ἐξέρχεται 8. 


502 VARIETAS LECTIONIS 


22) ὃ τς om, 6. 23) éyepS. CA 23(a)67811. 24) ὑ. 
om. 10; δώσει τὸ δίδραχμον Ex. XXX. 13. 25) *‘O 
δὲ 7; cd 8; ἀ. om. Δ. 97) Comey Z; Ἐτὴν A 2367811; 
avovra ZS 678. | 

XVII. 1) * 6 τς PAS 2367811. 3) Qui crediderunt 
sicut infantes sinceri — inhabitabunt regnam Domini H. 
4) Quicunque permanserint —— sicut infantes, non habentes 
malitiam, honoratiores erunt omnibus H; 6 om. 7. 5) & 
π. τ. CZ, π. τ. ἕν 2311; τὸ ὄνομα Z. 6) μυλικὸς Ζ ; els 
A 381011, ἐπὶ 27; * ἢ Wa ox. ἕνα τ. μ. τ. é. 7) Ἢ τοῦ 8. 
8) αὐτὰ A 237811; ἐ, ἢ δύο xz. 7. 9) ἐ. εἰς τὴν βασι- 
λείαν τῶν ovvey ἢ μετὰ τῶν δύο πεμφϑῆναι εἷς τὸ αἰώ- 
νιον πῦρ J. 10) λ. γὰρ ὕ. ὅτι οἱ ἀ, a. 7, A. γὰρ ὕ. ὅτι of ἀ. ἐν 
ουνοις SEAS 23811, ἀμὴν λ. v. τούτων of ad. V (LL); διηνε- 
χῶς V; Stan. τὸ π. τοῦ π. B.V (10), τὸ x. τοῦ π. ὃ. β. (TD). 
Ps. XXXIV. 7 Παρεμβαλεῖ ἀ. xv χύχλῳ τῶν φοβουμένων 
αὐτόν. 11) * ζητῆσαι χαὶ S 810. 12) ἀφεὶς τὰ (om. 
xa) PEA 237811; ζητήσει 2; cf. Jes. XXX. 16 Mla αὐτῶν 
οὐχ ἀπώλετο, ἑτέρα — τὴν ἑτέραν οὐχ ἐξήτησεν, ὅτι ὁ 
χς — συνήγαγεν αὐτά. 14) ὑμῶν PEAS S* 711, ἡμῶν ὃ, 
μῶν 2; * τοῖς 8; εἷς PEAS 37811. 15) δὲ om. 2; * χαὶ 
ἘΔ 278; Lev. XIX. 17 Οὐ μισήσεις τὸν ἀ. σου --- ἔλεγμῶ 
ἐλέγξεις τὸν πλησίον. 16) "Edy ἁμάρτῃ Deut. XIX. 15; 
* cov A, ante μὴ S; ἔτι om. 11; ἡ τ. μ. 58, δύο μ. x2! 
ἐπὶ ot. τ. μ. Deut.; σταϑήσεται AS 27, στήσεται Deat. 
18) τῷ ὁ. EA 23811 bis, τοῖς ovvorg Ρ 7 bis; ἐπὶ τῆς γῆς 
om. 7, 19) Πάλιν P, π. δὲ Δ, ἀ, 2; ἐξ ὑ. σ. PS, ὕ. σ. cet. 
20) εἰς τὸ ἐ, ὁ. σ. 1, 

21) ἀ. ὁ Π. ἐ. PEA 27811. 23) d. om. 6 24) προς- 
ἡνέχϑη PEA 2378, προςῆλϑθεν 6;-* αὐτοῦ 68.. 26) * ἐχεῖ- 
νος PAS 7; Ἐκ xe EAS 237811, 27) δὲ om. ὃ. 28) * pot 
- PEAS 367811. 29) ἐμὲ C6; πάντα ἀ. σοι Ρ, π. om & 
S 27. 30) *od AS 237811; Ἐκ πᾶν CS 6 ex v. 34. 3h) δὲ 
PCA 2367811; ἀπελϑ. 26; γιν. 7. 32) πρ. δὲ 2. 35) ὑμῶν 
6; éxove. CA 37311. 

XIX. 1) μέρη 7. 2) ἀ. om. 7, 3) * ot 1811 : ἫΝ αὐτῷ 
A ‘7811; *** ave PCAS 367811, d.-teve 2.. 4) ὃς συνέζευξε 
ταύτην τὴν συζυγίαν Pt. cf. Gen. 1. 27, V2.2. 5) αὐτοῦ 
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Gen. Π. 24, PCAS 3711; προςχ. Gen., CAZS 27811; πρὸς τὴν 
γυναῖχα Gen. 11; of om. Z. 6) ὁ ὃς ἔζευξεν 810, ὃς σ. Z, 
o. ὁ x¢ Pt. 7) τὴν γυναῖχα 1, om. Z. 8) τὸ ἀπολύειν τὴν 
γυναῖκα αὐτοῦ, an’ ἃ, Pt. cf. V.31, 9) ὅτι PCAS 2367811 ; 
μὴ ἐπὶ πορνείᾳ καὶ γαμήσῃ ἄλλην PCAZ 2367811; μοιχᾶται 
PAZ 23678; γαμῶν CA 2, ὃς γαμεῖ ἀπ. μ. J. 10) ἀ. 
οἱ μ. om. 6; * αὐτοῦ PCAZS 237811; ** αὐτοῦ 28. 11) Ἐπς 
7; ἀλλ᾽ οἷς δ. om. Bas, 12) ’E. τινὲς of 2. ὑπὸ τῶν a. ἐ, δὲ 
ov ἐγ. (€yevnd. 7) €. ἐ. δὲ οὲ 1; ’E. γὰρ ἐ. of μὲν ἐκ γε- 
νετῆς, οἱ δὲ ἐξ ἀνάγχης, of δὲ E. τῆς αἰωνίου β. εὐνου- 
χίσαντες &. Bas.(Clem. Str. III. 1); * αὐτῶν 8; 6 χωρῶν x. 
Jg; πλὴν οὐ πάντες τοῦτο χωροῦσι J. 

13) Καὶ 3; Sy Δ 298; ἐ. ἐπ᾽ αὐτοὺς τὰς χ. 8, 2. a. 
τὰς Ὲ 3, & thy xy. & P; ων Ο; αὐτοὺς A. 14) * αὐτοῖς 
PC 278. 15) ἀ. τὰς y. CA 27811. 

16) τις S, εἷς τίς 11, sed J: Καὶ προςελϑόντος &. τινὸς χαὶ 
εἷπόντος ὃ. ἀ. 17) Ἐπς θ; εἷς μόνος ἀ, ὁ ὃς ὁ mp μον Pt., εἷς 
μ. vel εἷς 2. ἀ. (ὁ πὴρ ὁ ἐν ovvors υἱ I) J, ὁ ποιήσας τὰ πάντα 
post ὃς J; ἐ. εἰς τὴν ζωὴν PA 378, * αἰώνιον S; σον CA 
36711. 18) Ἐ ὁ δὲ 7; λέγει LI; p. οὐ φ. J; cf. Ex. XX. 19, 
15, 14, 16, 12; Deut. V. 17—20, 16. 19) * cov LXXPS 
9678; Lev. XIX. 18. 20) Π. τ. CAS 23711. 21) 5. om. 10; 


καὶ &. 9. ἐν ὁ. om. J, ουνω CAZ 237811. 22) τὸν λ. τ. om. Z. 

23) * yao 2; ὃ. π. ἐ. PAS 37811, δ. 2. π. 26, divites 
[ difficiles se ad conversationem servorum Dei praebent, me- 
tuentes ne quid poscatur ab illis, hi ergo] difficile in regnum 
Dei intrabunt H, 24) Τίάλιν S 2, 7. δὲ PCAZ 367811; 
* ὅτι CZS 6; τρυμαλιᾶς C 26, tour. cett.; εἰςελθεῖν PCAZ 
3678; in fine τ. PCAS 367811, om. Z 2; τῶν οὐνὼν Z. 
25) * αὐτοῦ S 37811. 26) λέγει 2; τὰ ἀδύνατα παρὰ a. 
ὃ. π. 30 J; δ. π. Zs; * ἐστιν 5 367 cf. Hiob XLII. 2 
Οἶδα ὅτι π. δύνασαι. ἀδυνατεῖ δέ σοι οὐδὲν, Zach. XII. 6 
El ἀδυνατήσει ἐνώπιον τῶν χαταλοίπων --- μὴ καὶ ἐν. μον as. 

27) * xe 3610. 28) * ἀμὴν 6; χαϑεσθήσεσνε χαὶ 
“αὐτοὶ Z; ϑρόνων 9. 29) ὃς P 7811; ὁ. ἢ om. SC, οἰκίας 
PA 3811; * ἢ οἰχίας C. 30) * of C 6. ᾿ 

XX. 2) δὲ om. 37811 (χαὶ σ. 3711). 3) * thy A 2968, 
ὦ. τ. Δ; ἐν tH dy. & ἀ. S. 4) * μου S 28. 5) of δὲ 
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.om. 6; δὲ om. S?A 3TLOIL; τὴν 6. 6) & ἀργοὺς PC 
ΕΝ ad. 53, & ἐν τῇ ἀγορᾷ a. 7 ex ν. 35 é. ὧδε 55. 
7) * Καὶ 51; Ἂκ χαὶ 5: *** μου ZS 28, χαὶ ὃ ἐὰν 7 δί- 
χαιον, A ἤψεσϑε PEAS 2367811. 8) & om. Z. 9) Ἔλϑόν- 
τες 5. 0) ἐ, δὲ AZ 2367811; πλείονα A 23678; εἶντο Z; 
χαὶ ἀ. ἀνὰ δ. CAS 2367811. I) ak 8. 12) * ὅτι CAZ 
2367811; πῶς S; of om. C 8; ἡ, ἐ 5, ἀ, ἡ, ἐ. 2. 13) ἐ 
ἑνὶ αὐτῶν PCZS 237811, é. μονάδι, a. wn 2. ἑνὶ αὐτῷ 6; συνε- 

ὥνησά σοι Ζ. 14) δὲ PCAZS 237811, om. 10. 15)» ἢ PCAS 
3367811; π. ὃ 5. CAS 237811; εἰ B**S 2181]. 18) * Tol 
hot γάρ εἰσιν χλητοὶ, ὀλίγοι δὲ ἐχλεχτοί CAS 2367811. 
17) * αὐτοῦ 8; ἐν τῇ ὁδῷ χαὶ PCA 237811; τί με ἐπερω- 
τᾶτε π. τυ τοῦ vv τοῦ ανον Hegesipp. 19) ἐγερϑ. CZ. 

21) εἰπὲ om. 2; ὃ. om. C. 22) πίνω 8, μ. πίνειν cett.; 

* xal τὸ βάπτισμα ὃ ἐγὼ βαπτίξομαι βαπτισθῆναι 7 4 i 
τὸ β. ete, PCA 23811, 23) ** ὁ ts A ex αὐτοῖς; ὃ ἐγὼ 
πίνω 10; * χαὶ τὸ βάπτισμα ὃ ἐγὼ eye Baretta αι, Bante 
σϑήσεσϑε PCA 237811; ἐξ om. A; *F* τοῦτο 2, post ἐμὸν 
CA 78; ὑπὸ τ. π. μον om. 310, sed Pap.: Verbam ejus 
ait, omnibus divisum esse a Patre secundum quod quis est 
dignus et erit; cf. XXII. 8, 10. 25) covaw 10. 26) 1 δὲ 
PCZ 37811; ἔν om. 7; μ. ante ἐν C, ante y. cett.; v. ἢ, 
ὑμῶν Z. 21) πρ. εἶναι ἔστω 8, ἔσται A 237. 

29) ov αὐτοῦ PA, tod w S 6; σὰν S6. 30) t¢ om. 
210; *E. ἡ. xe PCA ’3267811, τε He ἡ. ZS; ve C 2901. 
31) Fav CA 2678; ovow A; μείζονα 8; 2. ἡ. χε CA 2678; 
ve C 7. 32) * ta ZS 29. 33) ἀνοιχϑῶσι ἡ. of ὁ. PCA 
967811. 34) τῶν ὀφθαλμῶν αὐτῶν PA 267841. 

ΧΧΙ. 1) ev bis P(A ἔγγησαν) S6; χαὶ Βηθανίαν χαὶ 
εἰς Ο, πρὸς cett. ; téte om. 6, ὁ τς om. 368. 2) ons: 
CA 237811 ; ἀπ. A 2367811; * χαὶ S, ὃν 1; ἀγάγετε CAZ 
237811. 3) ἐρεῖ τις ὑ. 5; χ. ἐ. ἀ. χαὶ ἐ. ᾿; ἀποστέλλει 
CAZ 2367811. 4) ὅλον om. tz; ὑπὸ Z. 9) χαῖρε σφόδρα 
“ύγατερ Zach. ΙΧ. 9; πρός σε 5, σοι δίχαιος χαὶ σώζων 
αὐτὸς Zach.; ὑποξύγιον χαὶ πῶλον νέον Zach.; ἐπὶ om. 
PCAS 2367811. 6) ὡς 2; προςετ. AZS 2367811. 4) ἐπάγω 
cAS 237811 , ef. 2 Regg. ΙΧ. 13 Καὶ ἔλαβεν ὅχαστος τὸ ἱ 
ad. χαὶ €9. ὁποχάτω ἀ. eM. τὸ δα τῶν ἀναβάϑμων xa! 
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ἐσάλπισαν --- ἐβασίλευσεν Ἰού; éx. 268. 8) Οἱ δὲ ΤῈ 
στοι ὄχλοι S; τὰ ἱ. αὐτῶν ἐν τῇ 6.8 6, & ἐν τῇ ὁ 

1. 8; σανθ ex praeced. 9) αὐτὸν om. A 2367811; ve I, a 
Ps. CXVII. 26. 10) ὁ. ἐ. 5. 11) * ὅτι S. 12) 6 om. CA. 
13) * πᾶσι τοῖς ἔϑνεσι Jes. LVI. 7; a. ἐποιήσατε PCA 
2311, ἐπ. dé. 18; nee i. ὁ οἶκος μου Jer. VII. 1]. 
14) y. oe CA 37811, χ. τ. 2. 15) *6 16S 6. 16) λέ- 
forces Ὁ; * οὐχ 7; μὰ ὅτι PCAS a )67811; Ps. VII. 2, 
1) καταλείπων CA 6; ἠύλισεν 2. A, ἠυλίσϑησαν C. 

18) μίαν om. 8. 

23) ἐλθόντι αὐτῷ Δ 237811; χαὶ διδάσχοντος π. ἄ. 9 (4): 
δυνάμει; HC. 24) stom. Z; Ba 4.C. 25) τὸ om. A237811; 
παρ CA 23711; οὖν om. 8. 26) ἐ, τὸν Ἶ. ὡς π᾿ A 23781011. 
27 i) ὁ: λ. Δ. 98) * tt¢ PCASTBI1; τ. δύο ΡΟΔΖ 236711; μον 
om. CA 23(a)6. 29) Καὶ πρ. ΡΟΔ 237811; ἑτέρῳ CA 911]. 


30) Ἐ. χε χαὶ οὐχ PCA 236711, ὑπάγω χε χαὶ οὐχ 8. 


31) *attod Ρ 8; ἐν τῇ βασιλείᾳ I. 32) π. v. post wa C 7; 
οὗ PC 237811. 33) τις S, τις ἦν P 367811, ἦν τις I; ἄμπε. 
λον σωρὴχ Jes. V. 2; a. om. Jes., cf. Jer. τ. 21. 37) * τὸν 
μονογενῆ I. 42) * Πάλιν I; αὐτὴ 6, sed cf. Ps. CXVIII. 22, 
33. 43) ὅτι om. 2310. 44) καὶ πεσοῦνται καὶ συντριβή- 
σονται Jes. VIII. 15; πάσας τὰς βασιλείας Dan. II. 44. 

45) ᾿Α. δὲ Ζ; τὴν παραβολὴν Δ. 46) Καὶ om. 10:- 
“tov ὄχλον Ο. 

ΧΧΙΙ. 1) π. om. 8; ἐν π. Ρ, ἀ. 8, a. ἐν π. λ. ΟΔ 271]. 
ῳ) οἱ δὲ 6. 4) σα Δ 237811, σται P ὸ; pov om. Δ; * μου 
8. 5) 6A 2367811; εἰς jidem ex praeced. 7) * ἀχού- 
@ac I, ἐχεῖνος CAS 237811. 8) Καὶ 1; ἐ, om. A. 10) αὖ- 
“rod 1; d. te χαὶ π. 1, cf. Pap.: Et hoc est triclinium, in 
<je0 recumbent ii, qui epulantur vocati ad nuptias. 12) vup- 
«ριχὸν L. 13) 2. ὁ B. IPCAS 367811; y. χαὶ π. P 27H, 
rie eum a pedibus ‘et manibus et mittite eum I; Bad. 78. 

ἘΠῚ I. x. B, K. π. 1; χαὶ ὁ. P, ὁ. Β. 

15) ἐποίησαν S, ἐλ. χατὰ τοῦ w 38. 17) Κ. x. 
Ἴ5)0) Ὑποῦ. 7. 20) ἃ. om. V, post ἐπ. Z. 21) ** 6 te 
Bb); HK τῷ A 2. 

23) 2 * of 9311. 24) ἐξαν. 1, εἴ. Deut. XXV. ὃ σπέρμα 

μὴ ἡ αὐτῷ — ὁ ad. εἰςελεύσετα: πρὸς αὐτὴν γιὰ hf 


.} 
e 
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d.om. 6; δὲ om. S?A 47101}; τὴν 6. 6) ξ. ἀργοὺς PC 
S46811, ἀ. 52, & ἐν τῇ ἀγορᾷ ἀ. 7 ex v. 3; &. ὧδε 53 
1) * Καὶ S!; ἘΚ χαὶ S; ῬΡΚ μου ZS 28, καὶ ὃ ἐὰν ἡ δί- 
xatov, λήψεσθε PEAS 2367811. 8) a. om. Z. 9) Ἔλϑόν- 
τες S. 10) 2. δὲ AZ 2367811; πλείονα A 23678; ovto Z; 
χαὶ d. ἀνὰ & CAS 2367811. 11) dey. 8. 12) * ὅτι CAZ 
2367811; πῶς S; of om. C8; ἡ. ἐ. ἀ. 5, ad. ἡ. ἐ. Ζ. 13)2 
ἑνὶ αὐτῶν PCZS 237811, 2. μονάδι a. Δ, ἐ, ἑνὶ αὐτῷ 6; συνε- 
ὥνησά σοι Ζ. 14) δὲ PCAZS 237811, om. 10). 15) Ἐ ἢ PCAS 
2367811; π. ὃ 3. CAS 237811; εἰ B¥*S 37811. 16) Ἀπολ- 
Aol γάρ εἶσιν χλητοὶ, ὀλίγοι δὲ éxdextot CAS 2367811. 
17) * αὐτοῦ 3; ἐν τῇ ὁδῷ καὶ PCA 237811; τί με ἐπερω- 
τᾶτε π. tv τοῦ vy τοῦ avov Hegesipp. 19) ἐγερῶ. ΟΖ. 
21) εἰπὲ om. 2; 6.0m. C. 22) πίνω 8, μ. πίνειν cett.; 
* χαὶ τὸ βάπτισμα ὃ ἐγὼ βαπτίζομαι βαπτισθῆναι 7, 7 
τὸ β. etc, PCA 23811. 23) ἘΚ ὁ τς Δ εχ αὐτοῖς : ὃ ἐγὼ 
πίνω 10; ΚΕ χαὶ τὸ βάπτισμα ὃ ἐγὼ βαπτίζομαι, βαπτι- 
σϑήσεσϑε PCA 237811; ἐξ om. A; ῬΡΡΕ τοῦτο δ ροεὶ ἐμὸν 
CA 78; ὑπὸ τ. π. pov om. 310, sed Pap.: Verbam ejes 
ait, omnibus divisum esse a Patre secundum quod quis est 
dignus et erit; cf. XXII. 8, 10. 25) σουσιν 10. 26) Ὁ δὲ 
PCZ 37811; ἐν om. 7; pw. ante ἐν C, ante y. cett.; ¥. 7, 
ὑμῶν Z. 27) np. εἶναι ἔστω 8, ἔσται A 237. 


29) ov αὐτοῦ PA, tod w S 6; σαν SG. 30) tc om 
210; ’E. ἡ. xe PCA 3267811, xe ἡ. ἡ. ZS; ve C 2367. 
31) av CA 2678; ova A; μείζονα 8; 2. 4. xe CA 2678; 
ve C 7. 32) * ta ZS 23. 33) ἀνοιχϑῶσι ἡ. of 6. PCA 
967811. 34) τῶν ὀφθαλμῶν αὐτῶν PA 267811. 

XXI. 1) ev bis P(A ἔγγησαν) S6; xat Βηϑανίαν xa 
εἰς C, πρὸς cett.; τότε om. 6, ὁ τς om. 368. 2) Sys 
CA 237811; ἀπ. A 2367811; * χαὶ 5, ὃν 7; ἀγάγετε CAZ 
237811. 3) ἐρεῖ τις v. 5; yx. 2. a. καὶ €. 5; ἀποστέλλει 
CAZ 2367811. 4) ὅλον om. CZ; und Z. 5) χαῖρε σφόδρα 
Suyatep Zach. ΙΧ. 9; πρός σε S, cor δίκαιος καὶ σώζων 
αὐτὸς Zach.; ὑποζύγιον χαὶ πῶλον véov Zach.; ἐπὶ om. 
PCAS 2367811. 6) ὡς 2; προςετ. AZS 2367811. 7) ἐπάνω 
CAS 237811, cf. 2 Regg. ΙΧ. 13 Καὶ ἔλαβεν ὅχαστος τὸ ἢ 
ἀ. χαὶ €3. ὑποχάτω ἀ. ἐπὶ τὸ γαρὲμ τῶν ἀναβάσμων xz! 


i 
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ἐσάλπισαν — ἐβασίλευσεν “Tov; éx. 268. 8) Οἱ δὲ πλεί- 
στοι ὄχλοι S; ta ἱ, αὐτῶν ἐν τῇ ὁ. 5 6, & ἐν τῇ ὁ. τὰ 
it. 8; σαν 6 ex praeced. 9) αὐτὸν om. A 2367811; vel, ef. 
Ps. ΟΧΥ͂ΠΙ. 26. 10) ὁ. ἐ. 5. 11) Ἐ ὅτι 5. 12) dom. CA. 
13) * πᾶσι τοῖς ἔῶνεσι Jes. LVI. 7; ἀ. ἐποιήσατε PCA 
23711, ἐπ. ἀ.1 8; μὴ σ. A. ὁ οἶχος pov Jer. VII. 1]. 
14) χ. καὶ τ. CA 37811, y, τ. 2. 15) Ἢ ὁ τς 5.6. 16) λέ- 
ovtes 6; * ovx 7; ** ὅτι PCAS 23(b) 67811; Ps. VILL 2, 
17) καταλείπων CA 6; ἠύλισεν ἐ. A, ἠνλίσϑησαν C. 

18) μίαν om. 8. 

23) ἐλϑόντι αὐτῷ A 237811; χαὶ διδάσχοντος π. a. 3 (a); 
δυνάμει: HC. 24) Stom.Z; ἕνα r.C. 25) τὸ οπι. A 237811; 
παρ᾽ CA 23711; οὖν om. 8. 26) ἐ, τὸν Ἰ. ὡς π. A 23781011. 
27) ὕ.λ. A, 28) * tee PCA37811; τ. δύο PCAZ 236711; μον 
om. CA 23(a)6. 29) Καὶ πρ. PCA 237811; ἑτέρῳ CA 2711. 
30) "E. xe χαὶ οὐχ PCA 236711, ὑπάγω xe χαὶ οὐχ 8. 
31) Ἑαύτοῦ P 8; ἐν τῇ βασιλείᾳ 1. 32) π. v. post tw C 7; 
ov PC 237811. 33) τις S, τις ἦν P 96781}, ἦν τις 1; ἄμπε- 
λον σωρὴκχ Jes. V. 2; a. om. Jes., cf. Jer. IL a. 37) * τὸν 
μονογενῆ I. 42) * Πάλιν I; αὐτὴ 6, sed cf. Ps. ΟΧΥ͂ΠΙ. 22, 
23. 43) ὅτι om. 2310. 44) καὶ πεσοῦνται xal συντριβή- 
σονται Jes, VIII. 15; πάσας τὰς βασιλείας Dan. Il. 44. ᾿ 

45) °A. δὲ Ζ; τὴν παραβολὴν A. 46) Καὶ om. 10:- 
τὸν ὄχλον C. 

XXII. 1) π. om. 8; ἐν π. Ρ, ἀ. 8, ἀ. ἐν π. λ. ΟΔ 2711. 
3) οἱ 886. 4) σα A 23/811, σταῖ PG; pov om. A; * pov 
P8. 5) 6A 2367811; εἰς iidem ex praeced. 7) * dxov- 
σας], ἐχεῖνος CAS 237811. 8) Καὶ 1; 2 om. A. 10) av- 
τοῦ I; d. te χαὶ π. 1, cf. Pap.: Et hoc est triclinium, in 
quo recumbent ii, qui epulantur vocati ad nuptias. 12) vup- 
φικὸν L. 13) ἐ. ὁ B. IPCAS 367811; y. χαὶ x. P 27H], 
tollite eum a pedibus et manibus et mittite eum I; Bad. 78. 
14) If. x. B, K. π. 1; χαὶ ὁ. Ρ, ὁ. B. 

15) ἐποίησαν S, ἐλ. χατὰ tod wv 38. 17) K. x. 7. 
19) Ὕποδ. 7. 20) &. om. V, post ἐπ. Z. 21) Ἐκ ὁ ἃς 
3(b) kK; HE τῷ Δ 2. 

23) * of 2311. 24) ἐξαν. 7, cf. Deut. XXV. 5 σπέρμα 
δὲ μὴ ἡ αὐτῷ — ὁ GB. εἰςελεύσεται πρὸς αὐτὴν χαὶ Aj - 


506 VARIETAS LECTIONIS 


ψεται αὐτὴν ἑαυτῷ γ. 27) π. om. Δ; χαὶ οπι. Δ 2. 28) οὖν 


&. EA 37811, a. 2; * ἡ 1. 30) * τοῦ Su PEA 27811, ὃν 3. 
41) τῆς om. 9, J. om. IA 2, 32) ὁ bis om, Ex. ΠΙ. 6, 16: 


* ὃς A 237811, 


90) Kat om. A; τις S, post voy. 1]. 37) * τῇ 2 Bil, 
cf. Deut. VI. 5 ἐξ ὁ. τῆς δ. σον χαὶ ἐξ ὁ. τῆς ψ. σου χαὶ & 
6. τῆς Suv. 38) ἐ. ἡ π᾿ χαὶ μ. 2, ἐ. π. χαὶ μ. rae sae 

m χαὶ p. 7. 39) * αὐτῇ PE, αὐτῆς A, cf. XIX. 19 
937811. 40) καὶ οἱ rp. χρέμανται I(sem. )PAS δϑηδῖς ὃ 
ὃ. ἐ. πᾶσαν δικαιοσύνην χαὶ εὐσέβειαν πληροῦσϑαι 1. 


48) * ὁ τς Ζ; A. om. Δ; x. xv ἀ. Ζ, xv & x AS 
2397811. 44) 6 om, Z; μου om. 6; ὑποπόδιον BAS 2378Il 
ut Ps. CX. 1. 45) * ἐν πμι Δ 268 ex v. 43; xv d. x. Ps, 
d. x. xv 7, Hy %. & 5. 46) ἀπ. ἀ ZS 238. 

XXIH. 1) ἁ. om. 6. 3) τηρεῖν, τηρεῖτε χαὶ π. IPEAS 
2367811, τ. π. ave, Ζ. 4) γὰρ IES 36811, om. 27. 5) π δὲ 
EAS 3( a) 7811, πλατύνοντες 2; * τῶν ἱματίων Δ, τ. Lav 
τῶν cett, ex Num. XV. 38 ἐπὶ τὰ πτερύγια τ. b. ἀ. 6) δὲ A2. 
7) * ῥαββὶ ES 23811. 8) v. ὁ χαϑηγητὴς 2 2310, ὑ, ὁκχ ὁ 
ys E*A 367, ὃ xe ve xg U. ὁ χς 8, ὕ. ὁ δ. ὁ χς LI, δ διό 
1s S. 9) ἐν τοῖς ουγοις PEAS 236811, cf. Mal. I. 6. 10) ὅτ 

εἷς ἐ, v. 6 x. P, ὅτι x. ὕ. εἷς ἐ. 5, εἷς γὰρ ὕ. ἑ. ὁ χ. ΕἾ, 
εἷς γὰρ ἐ. 0. ὁ χ. ALT, εἷς γὰρ é. ox. 2, εἷς yap é. 6x. 
v. 8, εἷς γὰρ v. ἐ- x. 36. 11) ἔστω v. 711, ἐ. piv 50. 
12) ὕβρις ἄνδρα ταπεινοῖ, τοὺς δὲ ταπεινόφρονας ἐρείδι: 
δόξῃ χς Prov. XXIX. 28, cf. 1Π. 24 ad Jac. IV. 6. 


13) xatom. 7. 14) om. 73 ὑπ. om. Δ, καὶ φ. ὑπ. om. ! 
(ὅτι τὰς ες ἔχετε χαὶ ὕ. οὐχ ἐ. χαὶ τοὺς 2. χωλύτεε); χαὶ 

τ. ἐ, οὐχ 8. es 17) tl yap μεῖζον Z; ἁγιάζων PCS 
3781]. 19) Μ. χαὶ om. Z; Ex. XXIX. 87. 21) ἢσαντι Cal 
237811. 23) δὲ om. 811; ἀφεῖναι 7. 24) xatC. 25) Ἐτοῦ 
πίναχος 278; ἐξ om. C; ἀδικίας Cc 3(b) 701. 26) πρ. om- 
I; ἔσωϑεν A 2; παροψίδος P; αὐτῶν ΒΌΚΟΔ 2781], om 
IP. 27) μὲν om. JPA; χαὶ ἐ. J sem. 28) μὲν om. Ps, » 
é. IPA 237811; ἀν. seal a: IP, ὕ. χαὶ ἀδικίας 7. 3) ἦμο 
bis 23711. 34) χαὶ om. S; "doctores I (bis, o. χαὶ y. x2! 
δ. 4. ΙΧ. 1): * χαὶ ics 36711; ot. I (3. XVI. ὅ, om 


“ 
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4. 1X. 1); éx3. 6 ex L. 35) * ἂν 8; πᾶν om. S; ᾽Αζα- 
οἷου v. Ἰωδαὲ 2 Chr. XXIV. 20. 36) τ, x. PC 237. 

37) σε IS 7; a¢ I bis. 38) ὕ. om. 7, ἔσται Ἰσραὴλ 
els ἀφανισμὸν Ἢ Regg. IX 7, εἰς ἐρήμωσιν ἔσται 6 οἶχος 
οὗτος Jer. XXII. ὅ, cf. Ps. LXIX. 25 ενηϑήτω 4, ἔπαυλις 
αὐτῶν ἐ., Jes. I. qi ἡ γῆ ὑ. é 39) Ἐδτι 8, dn’ a. om. §; 
Ps, cf. XXL. 9. 


XXIV. 1) Ἑαὐτῷ 1]; ἐπ. post te. PA. 2) ις CA 37811; 
ov om. 10; x. 1. PAS 2381011 ; ὧδε om. 7; * py 27. 3) * xo1~ 
τέναντι τοῦ ἱεροῦ Ο; ἘΞ αὐτοῦ CA 7; 1k ἐστι S; web τῆς 
A 2367811. 4) Jer. XXIX. 8 Μὴ ἀναπειϑέτωσαν ὑμᾶς οἱ 
ψευδοπροφῆται. 5) cf. VII. 22: * ὅτι Ο. 6) * πάντα CAS 
367811, ταῦτα 2, nm. t. δ; ἐστι om. 1, cf. Jer. IV. 27 Συν- 
τελείαν δὲ οὐ μὴ ποιήσω, V. 8,18. 7) Jes. XIX. 2 Καὶ 
eck Saat ke Αἰγύπτιοι ἐπ᾽ Αἰγυπτίους; A. χαὶ λοιμοὶ 

4811, λοιμοὶ xat A. S(b) 6; χαὶ σ. om. 2. 9) σλίψεις 
3(b); ἐ. om. C, τῶν ἐ, cett., φονεύεσϑαι χαὶ p. διὰ τὸ ὁ. 
αὐτοῦ μέλλομεν j. 1) ἀναστησ. π. ψευδόχριστοι χαὶ Pevda- 
πόστολοι χαὶ π. τῶν πιστῶν Th Je Μ. ΧΗ]. 22, ψευδοπρ. 
καὶ ψευδοχ. πολλοὶ ἐπὶ τῷ ὀνόματι αὐτοῦ παρελεύσονται χαὶ 
π. TA. 1 εχ 24 εἰ 5. [4] τ. om. 2710. 15) δὲ Ρ 8(0)}10; 
ἔρ. Dan. XII. 11, τῶν ἐρημώσεων ΙΧ. 27; ἑστὼς BY*E 711, 
16) ἐπὶ ZS 2367811. 17) * χαὶ 5; χαταβαινέτω 4 237811 ; 
tel; ἐν τῇ οἰκίᾳ S. 18) χαὶ om. 8; * ὁμοίως 5; τὰ ἱμάτια 
ΔΒ 518. 20) ἂν σ. 25 τ ϑαββάτου 8. 21) 3. τ. S,xatpd¢ 
ὠλίψεως Dan. ΧΙ]. 1; ἀ εγένηται ἔῶνος ἐν τῇ γῇ Dan.; 
ἕως τοῦ νῦν om. 7; οὐδ A. 2) δὲ post éxd. S; éx. αἱ ἡ. 5. 
23) ἐρεῖ S; πιστεύητε ΒΕ, aie cett. 24) ψ. χαὶ om. 2, 
ef. J. ad v. 11 cum Dent. Xu. 1 "Edy δὲ ἀναστῇ ἐν σοὶ προς 
φήτης 7 ἐνυπνιαζόμενος τὸ ἐνύπνιον χαὶ δῷ σοι σημεῖον ἢ 

ς -- οὐχ ἀχούσεσϑε; πλανᾶσθαι Ζ; τ. é& μον V. 26) 2. 

ν 1. 27) ἡ om. 2; χαὶ 10, ἔσται χαὶ CA 318. τὴ * δὲ 
P, yap cett.; ** xa I dy Hiob XXXIX. 30 Οὗ 8 ἂν ὦσι 
TEAVOTES, παραχρῆμα εὑρίσκονται Abie ἀετοῦ). 29) Jes. 
XML 10 — τὸ φῶς οὐ δ. χαὶ ox. (τοῦ ἡ. ἀνατέλλοντος) 
καὶ ἡ σ. οὐ ὃ. τὸ φῶς ἀ. 30) cf. ad XVI. 27. 31) 

σ. "8, σι p. A; ἀπὸ 2; ἄχρου 7; ἄχρων ἀ. PEA δι᾽ 
Χιροὺ ἃ d. 7, 39) δὲ om. 5: γ. &. om. oF : ywwoloxetar ΒΕ lI. 
33) τ. π. P 7811. 34) ὅτι om. EAS (a ) 2367811; τ. om. 
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S 6, ante π. Ρ 78. 395) ονται PEA 237811, cf. ad . 16, 
36) * tis E; ὁ. ὁ υς om. PEAS 2368; ** pov CS 3(b) 7811. 
37) δὲ PAES 367811, om. 2; ἐν ταῖς ἡμέραις S; ἐν τῇ παρ- 
ουσίᾳ 5: Sv6. 38) ταῖς EAS 23811, om. 7; Gen. VI. 7. 
39) * οὗ A; ** χαὶ EAS(a) 237811. 40) δύο 2. PEAS(b) 
237811. 41) puddve 2367811. 42) οὖν om. 2; Spa PES 
2367811. 43).dv om. 7. 44) xat om. 2; ὥρᾳ οὐ 3. PEAS My 
2367811. 45) * αὐτοῦ PA 2367811; ϑεραπείας E 367811; 
διδόναι 23(ab) 67811; ἐν x. τὴν τ. αὐτῶν 5. 46) π. ὁ. Δ 
2367811, ἐν οἷς ἂν ὑμᾶς χαταλάβω, ἐν τούτοις καὶ χρινώ). 
AT) ἃ. τοὺς ὕ. 2. 48) x. et d. om. 1; ὁ χς μου 1, 6 χς pov 
ἐλθεῖν PAS 2367811, wou ὁ χς €& Ο. 49) ἁ. om. Δ TI; 
ἐσϑίειν δὲ χαὶ πίνειν S 26, 2. τε χαὶ π.Ο 1]. 50) * δὲ 5: 
αὐτοῦ 1; χαὶ — γιν. om. I. 


νύμφης P. 2) * αἱ Z; ἐξ a. φ. ἡ. καὶ π. μ. Py ἡ. 
d φ. χαὶ nm. μ. 2611, ἡ. ἐξ p. χαὶ π. φ. S(a), ἐξ ἀ. 
. καὶ αἱ π. μ. Δ, ἡ. ἐξ ἀ. φ. καὶ αἱ π. μ- , 

ἧ. μ. καὶ π. φ. Ζ. 3) Atreves Δ436ΊΒ11, Αἱ δὲ Ζ. 4) Ὁ αὖ- 
τῶν C (om. altero) AS(b) 237811. 6) * ἔρχεται PAS 23678: 
συν. C; ** αὐτοῦ AA 2367811, αὐτῷ SC. 8) ἐ. τ. φ. 8; 
* ἔλαιον A. δὲ om. S(a); οὐχ AZ 2367811; ἀρχέσει 1: 
* δὲ ZS 297811. 10) Πορενομ. 6; af om. 8. 13) ὦ. ὁ 
τὴν ἡ. 6; * ἐν ἡ ὁ us τοῦ avov ἔρχεται S 8781}, ὅταν ὁ 
υς τ. ἀ. ἐ. 6. 14) Ἐ τις 7; δ. ἑαυτοῦ S; αὐτῶν A. 15) Καὶ 
om. S(a). 16) * δὲ PACAS 2378; ἐποίησεν AKA 29181]. 
17) * δὲ AS 36811; χαὶ om. C; ῬΚ τάλαντα λαβὼν 6; 
HK χαὶ αὐτὸς AA 2367811. 18) Καὶ ὁ S(a); * τάλαντον A; 
τὴν γῆν C, ἐν τῇ γῇ PAA 2367811; ἀπεχρ. A 236711. 19) y. 
π. PAA 2367811; per’ d. . PAA 235) 1811. 20) IL. δὲ ἃ; 
λ. τὰ π. τ. 5; τ΄ om. CA II; αὐτοῖς S, ἐν &. 8, ἐπ᾽ ἀ. cett. 
21) *3t ΑΔ2611, 22) χαὶ om. 5; Ἐλαβὼν 2367811, 23) Ἐδὶ 
S(b). - 24) χαὶ om. 5. 26) A. π. χαὶ PA, x. ὃ. S(b); 
* εἰ 1. 27) οὖν σε AA 2367811; ἐγὼ ἐ. A; * τῷ Δ, asuris 
Sen. 29) π. om. Ρ 3; δοχεῖ ἔχειν AS SIL; λλετε A 53678. 


31) * ἅγιοι PAAS 378 ex Zach. ἘΠ. 5 “Ἥξει xe ὁ ὅς 
μὸν χαὶ π. οἱ ἃ. pet ἀ.; ** αὐτοῦ 38. 32) erat ΑΔ; 
ἀφ. ὁ π. S(b), cf. Ez. XXXIV. 17 Διαχρινῶ ἀναμέσον 
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προβάτον xal mp. xprav χαὶ τράγων, 20 3. d. π. ἰσχυροῦ 
xal ἀ. π. ἀσθενοῦς. 33) d. om. A. 34) ἀπὸ x. x. om. 
I bis. 35) Ez. XVII. 7 Τὸν ἄρτον αὑτοῦ τῷ πεινῶντι 
δώσει, Jes. LVI. 7 Διάϑρυπτε π. τὸν & σου; * xar I 
semel PA ex v. 42; Jes. πτωχοὺς ἀστέγους εἴςαγε εἰς τὸν 
οἶλον σον. 36) Jes. "Eav ἴδῃς γυμνὸν, περίβαλε, Ez. Καὶ 
y- περιβαλεῖ. 38) δὲ om. 2. 40) τῶν ἐ. ἀ. μου 5, τῶν 
é. 6, cf. Prov. XIX. 17. 41) * αὐτοῦ 5; Ὑπαγεσϑε εἷς 
τὸ σχότος τὸ ἐξώτερον, ὃ ἡτοίμασεν ὁ πὴρ (* pov I ter) 
Hipp. 1; σατανᾶ J, cf. Ps. ad VII. 23. 44) * αὐτῷ S. 
46) ἀ. om. 10, sed Dan. XI. 2 Kal — ἐξεγερῶ. ὁ ele 
ζ. ἀ. χαὶ 6. εἰς ὀνειδισμὸν χαὶ εἷς αἰσχύνην a. 

XXVI. 1) π. om. 23711. 

3) * xat of γραμματεῖς PA 367811. 4) x. 3. 5. 


7) ἃ. p. & AA 237811; πολυτ. A. 9) * τὸ μύρον S 
37811; ** τοῖς AA 310(a) 11. 11) +. πτ. γὰρ π. 378; 
ped’ ἕξ. ἐς S(b), cf. Deut. XV. 1] Οὐ γὰρ μὴ ἐχλίπῃ ἐν- 
δεὴς ἀπὸ τῆς γῆς σου. 12) d. om. S. 13) * δὲ PA; 
** Sr. 8: ὦ, om. 10. ἢ 

14) ὁ λ. om. 7. 15) & om. 10, cf. Zach. XI. 12 
Kar é. τὸν μ. αὐτοῦ τ. ἀργυροῦς. 

17) * αὐτῷ AS STII, τῷ τιν 6; ομεν 7. 18) ὁ 8. λ. 
em. A. 19) προςετ. S 8; χαὶ om. S. 30) * μαϑητῶν AA 6, 
μ. αὐτοῦ Ρ. 22) ἔχ. αὐτῶν PAA 23711, εἷς & &. S 68. 
23) ἐν τῷ τ΄ τὴν y. CAS 2367811, χ. ἐν τῷ τ. Z. 24) δὲ 
et δὲ --- παραδ. om. Cl., dubiis iis qui audierint verba 
haec et contemserint H; χρεῖττον a. ἦν S; ἐγενήϑη A; ὁ 
ἄνος ἐχ. om. Cl. H. | 

26) ὁ τς tov A 237811, τὸν A; χαὶ om. ὃ; εὐχαριστή- 
σας AA 2378 ex v. 27; ἐδίδον τοῖς p. xat ACAS 2381], 
ἔδωχε τ. μ. χαὶ 7; μου 2 τὸ σῶμα 6 27) * τὸ AC 
2311]: χαὶ om. SZ. 28) γὰρ om. IPS ὃ; * χαινῆς IPAAS 
2367811; ἐ, περὶ π. 5, οἵ, Jer. ΧΧΧΙ. ὁ1 Διαϑήσομαι δια- 
ήχην χαινήν. 29) ὅτι om. Z8; τοῦ γ. τῆς ἀ. ταύτης 18; 
2. τῆς ἡ. 5; wed’ ὑ. om. 6, post χαινὸν CZ. 

ay) Ilardé&ate τοὺς ποιμένας Zach. XIII. 7; εται' BA 
46Ἴ811, ἐχσπάσατε Zach. 32) Τῇ τρίτῃ τῶν ἡμερῶν ante εἷς 
V; Ἐχάχεξζ με ὄψεσθε 2. 33) Ἐχαὶ PS 6, post εἰ 1] ; ἘΚ δὲ 18. 
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34) * δὲ δ; τὴν ν. Tt. 6; d. pe tole PA 7, AA 3181]. 
30) "Edy με δέῃ 5; ἄ. σε 5; * δὲ ΑΔ 267811. 

36) * αὐτοῦ AC, om. post χαϑ. 38; ἂν A 26, οὗ av A, 
om. C; zp. ἐ, ACAS 367811, π᾿ P. 37) ὕ 5. om. 10. ee 


t¢ AS 237811. 39) πραλοῶν ACA 23678 eX προςευχ.; 

om. 8; wou om. JVA; é. om. WJ; ef 3. τὸ Te τ. vel τὸ π 

τ. ἀπ’ ᾿ J; βούλομαι ἀλλ᾽ ὡς σὺ θέλεις J. 40) * ἀναστὰς 
ἀπὸ τῆς προςευχῆς S 6, insertis vv. 43 et 44 L; Σέμωνι δ: 
ὁ. om. A; ete PS, as A. Al) * ἐστι S. 42) ἀπ. om. 2; τὸ 
ποτήριον π. PS, τὸ π. π. ἀπ᾽ ἐμοῦ 31811, n. ἀπ᾽ ἐ. τὸ π. δε 
π. ἀπ ἐ. Cs 26; πίω a. 5. 43) π. εὗρεν ἀ. PCS, é. dm. AS 
23611; αὐτοῖς S. 44) ἀ. π. πρ. ἐκ τ PS TIN, &. πρ. 7. AY, 
ἀ. Tp. π. Ex τ. AGS; ἐ. PAA 237811, om. 6. 45) * αὐτοῦ PS 
37811; ** τὸ 4423678; yap om. ACAS 611. 46) iy. om. Il. 

47) λ. ἀ. 5; HAM om. 2; Ἐτῶν A. 48) 2 Sam. XX. 9. 
49) ? * αὐτῷ CS. 50) ᾧ ΤΠ; * δὲ 5. 51) μ. τοῦ τυ ἀξ 
με wu cett.; * καὶ 5. 52) τὴν we cov PS 7, 
μαχαίρᾳ ἀποϑαν. Δ 23678, cf. Gen. IX. 6 Ὃ rapid Me 
avov, ἀντὶ τοῦ αἵματος αὐτοῦ 7 ΤΕ ΝΑλρα 58) δοχεῖ ov: 
σ; ὧδε: ἄρτι post δυν. ACA 237811 utroque loco om. 5: 
λεγεόνων ACA 2; ἀγγέλους A 2. 54) * τῶν προφητῶν | 
ex v. ὅθ, cf. Jes. LUI. 10 Καὶ βούλεται χς; ἔδει CS 6. 
ὅ0) πρὸς ὑμᾶς ἐν τῷ ἱ. ἐ. δ. Pi ἐ. π. ὑ. δ. ἐν τῷ "ἡ, 
π᾿ v. & ὃ , ἐν τῷ tA 23678, π᾿ ὑ. & ἐν τῷ Ἱ. δ. CS IL 
56) ἀφ᾽ ἃ om. 6. 

57) αὐτὸν 2; ἀπῆγον 5; ἄρχοντες 5. 58) ἀπὸ om 
CA 7. 59) ¥ χαὶ of πρεςβύτεροι PACAS 267811; 6. τὲ σ᾿ ὅ: 
ϑανατώσουσιν ἀ. ΑΔ, ἀ. 5. C, 5. ἃ, S 236(a) 7811. 60) xat 
om. S(b); * xa) AAS 3 236(b) 7811; i. π᾿ CAS 236 (a) Bll: 
ψ. 10; Ἐκ οὐχ εὗρον ΑΔ 236 (b) 78 0; Wk Ψευδομάρτυρες 
CAS 2367811. 1) ¥* ὅτι δ 0): τοῦτον C; ** αὐτὸν PAAS 
2367811. 62) τς om. 2; * ἀποχριϑεὶς PACAS 2367811 ; 6p- 
χίζω 2, cf. 1 Regg. XXII. 16 Ἐγὼ ὁ. σε ὅπως λαλήστε 
πρός Ἧι ἀλήϑειαν ἐν ὀνόματι xv. 63) ἐ. ἡ. 5; * τοῦ ζῶν- 
tog CA 6(b) ex praeced. 64) * ὅτι ἑὰς εἶμι Δ: * τοῦ 
mes 6(b), cf. Ps. ad XXII. 14 et Dan. ad XVI. 27; Hegesipp.: 
Ὃ us τοῦ d. χάϑηται ἐν τῷ ovvn dx ὃ. τῆς μεγάλης ὃ 
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xa μέλλει ἔρχεσϑπαι ἐπὶ τῶν ν. τοῦ ὁ. 65) * ἰδοὺ Ρ, ὅτι 
ACAS 2378]1; ἔχετε 7; ** αὐτοῦ PACAS 2367811. 66) Jer. 
XXVI. LI. 67) ad. εἰς τὸ π. S(b); * αὐτὸν S, cf. Jes. L. 6 
Τὸν νῶτον μου ἔδωχα εἰς μάστιγας, τὰς 3b σιαγόνας μον 
εἷς ῥαπίσματα, τὸ δὲ mp. pov οὐχ ἀπέστρεψα ἀπ᾽ αἰσχύ- 
γῆς ἐμπτυσμάτων. 

69) ἔξω ἑ. ἐν τῇ & ACS II, ἔξω ἐν τῇ ἀ. ἕξ. Δ 3678, 
é. ἐν τῇ a. 2; Ναζωδαίου Cc. 70) ᾽κ αὐτὸν 5. (0); αὐτῶν 98, 
ὧπ. 6(a), ἀ, π. ACA 311; Ἐκ οὔτε ἐπίσταμαι Δ. 71) Καὶ ae. 
αὐτὸν S, ἐξ, δὲ a. PACA 2367811; αὐτοῖς ACAZS 36(b) 811; 
αὐτὸς 10, 73) * Γαλιλαῖος ef xa C. 15) * τοῦ 68; cer 268. 


XXVIII. 1) π. om. PS(c 6)»; cf. Ps. ἢ. 2 Οἱ ἄρχοντες 


συνήχϑησαν ἐπὶ τὸ αὐτὸ χατὰ τοῦ xv χαὶ “χατὰ τον χν 
αὐτοῦ; τοῦ λ. om. IL; ὅπως “ανατώσουσιν d. G(b), : 
ἀπολέσωσιν (9). 2) & om. ὃ; * αὐτὸν Ποντίῳ ῬΑΔΕ 
2367811; Ποντίῳ C. 
3) παραδιδοὺς ACA 2367811 ; τοῖς om. C. 4) δίκαιον 
ex glossa B¥*; ἐστιν ἡμῖν S (τὸ ἀργύριον ν. S—7). 6) a. 
δ S(b); xopBavev PACA 2111, χορβονᾶν ( 68. 7) te P6(a). 
) * xat S 6(a). 9) τοὺς τ. ἀργυροῦς 7 Zach. ΧΙ. 12. 


10) Zach.: ae αὐτοὺς. εἷς τὸν οἶκον xv xv εἰς τὸ χονευ- 


τήριον, Jer. XXII. 6 Καὶ δ λόγος xv ἐγενήθη πρὸς ἽΕερ. 
λέγων — χτῆσαι σεαντῷ τὸν ἀγρόν μου — χαὶ ἔστησα 
αὐτῷ ζ΄ σίχλους χαὶ τ΄ ἀργυρίου. 

1) ἔστη AA 2367811 ; .om. S(b). 12) τῶν om. 11. 
15) * πᾶσαν 5; τῷ 6. dyer δ. S(a) 7, ἕγα δ. τῷ ὁ. P 
Stay tay? τῷ ὁ. 8 ἕνα S(b), τῷ ὁ. ᾿δνα δ. ἐπίσημον 
eee 17) * τῶν δύο AS; fan 19) χατ᾽ ὁ. σι P 6; 

οὔ 710. 20) ἀποχτείνωσιν θ(4). 21) ἀ. ὑ. ἐκ τῶν 
δύο P. 22) * αὐτῷ S(a) 3(ab)6(a) 7811; ** στανρω- 
S¥ctm 2. 23) Ὁ Πιλάτος P; 2. om. 2. 24) νιψ.. τ΄ YX. 
Deut. XXI. 6; λαοῦ 7 ex Vv. 25; τ. τοῦ Sixalov PAAS, τοῦ 

τ. 2367811 ; v. 6. om. 6(a). 25) Kat om. S(a ). 

᾿ 6) π. ἀ. x: x. PAA 2367811. 29) éxed. PAS 23678, 

€3. Δ; ἐπὶ τὴν ς ειὰν A 2367811 ; αὐτὸν 3(c) 67; δέροντες A: 
ὁ βασιλεὺς A 2367811. 90) εἰς om. 6(b)8; propter τες 
cf. Jes. ad XXVI. oo εἰς τὸ πρόσωπον αὐτοῦ Ρ. 91) αὐτὸν 
37 ex seqq.; & om. 7. 

- 33) % τ. ὃ ἐ 1.7, Γ. ὃ ἐ, κι 74 P, Τ΄'. ὃς & λ. 
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a AAS, Γ΄ ὃς 2 x. τ. A. 2, LD. ὃ ἐ. λ. x. τ᾿ SiajSil. 


Γ. ὃ ἐ. μεϑερμηνεύομενον %. τ. ’3(b)6(b), ΙΓ. ὃ ἐς χα - 
6(a). 34) Ps. LXIX. 61 ἐ, εἰς τὸ βρῶμα “μον χολὴν χαὶ 


εἰς τὴν δίψαν μου ἐπότισάν με ὁὄ. 3d) όντες A 2 ‘ab’; 


χλήρους S; * tra πληροῖ τὸ ῥηθὲν ὑπὸ τοῦ προφήτου" 
διεμερίσαντο τὰ ἱμάτιά μον Eautote χαὶ ἐπὶ 
τὸν ἱματισμόν μον ἔβαλον χλῆρον Ps. XXII. 18 
AA 23(ab)6(b)8. 37) d. om. 5. 38) τς t¢ om. 6711; * ὁ 
Ναζαρηνὸς S(b). 39) Ps. XXII. 7 Πάντες of Secopotvet: 
με ἐξεμυχτήρισαν με, ἐλάλησαν ἐν χείλεσι; ἐχίνησαν χε- 
φαλήν. 40) * Ova AA; ** χαὶ A 2g (ab) ex xatau.: 
χαταβὰς περιπατέπω, σωσάτω αὐτὸν ὁ ὃς J. Al) δὲ χαὶ 
om. A, δὲ P 2; * χαὶ φαρισαίων ΡΔ 2571] ante π aie S(a: 
6(b)8 , om. xa Tp. 6(a); λέγοντες 7. 42) * ἀλλ᾽ 8 (a): 
νῦν om. A; σώμεν A; αὐτῷ A3(ab)8, ἐπὶ a. LI, εἰς αὐτὸν. 
43) Ἤλπισεν ἐπὶ xv Ps. XXII.8, Ο νεχροὺς ἀνεγεϊραε (Ap. ; 


Ei x. ἐπὶ τὸν ὃν 7; αὐτὸν Ps. A 236(a)710(b) , ξαυτὸν J, 
viv a. PA 3(c)6(b)810(a JIL, & νῦν 5; σωσάτω ἀ. Ore Ps.: 


ug ὃν ἕ. S, vv ὃν ξανυτὸν ἔλεγε S(d). 44) σὺν om. A*4 
2367811; αὐτῷ 5 3(b)6. 45) & δὲ 5; ἐγ. σ. A S(v), « 
Ex. X. 21 γενηθήτω ox. ἐπὶ γῆς; ἐν. ὦ. S. 46) "Hu 

bis A, Ἦλὶ bis AS 2367811, “H. semel P; λιμὰ AA sei, 


ina 36( a)8; εἰπες AA 6; ὁ ὥς, ὁ ὃς pov Ps. XXII. |, 


ὦ ὃς, ὦ ὃς J; Ware ἐ( με Ps. J. 47) ἐ. ἐκεῖ 5; ἑστώτων 
AA 336 (b \7811; οὕτως 9 (80). 48) te om. S(b), Ps. a ad 
vy. 34, Ἢ σῶσαι S 67; ἄλλος ---- εἷμα om. PAA 2367811. 

50) π. om. T10(b). 51) εἰς δύο post ἕως x. ,Οϑι3. 
52) ata A; 4 bis AC; ἠγέρϑη CAGLI. 54) * ἦσαν 5: 
** δὲ 10; 6. ὃς eee Su ve 6. ἦν 5, Su ve ἐστιν ὁ. (. 
59) x. y. ἐ. 3(b), ἐ . χαὶ (a ay χαὶ 6; ἀπὸ om. AA. 
56) * xat Cs; ἡ τοῦ om. 310, ’ 6. 


57) δὲ om. AA; a C. ΔΘ ΕΠ ΤῊΝ 
ἀνε oom. 7; ἐτ. 7. 60) τῷ om. 6; ἐν οἵα. 3(c) ex praeced.: 

πὶ AS. 61) ἡ om A. 

62) δὲ om. 6(b). 63) ὁ π. ἐ. CS 6 (4)7. G4) *w- 
χτὸς S 236 (a) 7811, ante xa P; ὅτι ante ἦγ. 11. 65) " δι 
AAS 26/a) 7811; arc. 66) σαν 6 propter τ τὸν, cf. Dan. VI. 1". 
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ΧΧΥΠΙ. 1) δὲ om. 11; tw A 28; tov 6; ἡ om. A. 
2) μ. €. Ρ 6; καὶ om. AA 23811; * ἀπὸ τῆς ϑύρας PACA 
3811, ἀπὸ τῆς 9. τοῦ μνημείον S 2710. 4) φόρου A, φό- 
βου Δ 2; ἐσαλευσϑ. 2; ἐγενήθησαν C; ὡς οἱ θ, ὡς ΑΔ. 
5) δὲ om. C. 6) γὰρ om. A; * ὁ χς ACAS 2378, ὁ χς 
ἡμῶν P. 7) * ἀποστόλοις τοῖς 10; ἀπὸ τῶν v. om. 7. 

7 6 om. ACAS 2611; ὑπ. C7; τ΄ x. & 5; αὐτὸν 36. 
10) ὄψωνται 7, ὄψεσϑαι 10 ex v. 7. 

12) of πρεσβύτεροι S. 14) τ. ἀ. 5; wpev bis 236. 
15) χαϑὰ S 6; ἡμ. om. AA 23678. 

17) * αὐτὸν 3(a) 6710, αὐτῷ PAAS 23(b) 811. 18) γῆς 
καὶ χαϑὼς ἀπέσταλχέ pe ὁ Typ pov, χἀγὼ ἀποστέλλω 
ὑμᾶς P. 19) οὖν om. IAA 3478911] ; π. om. 6, cf. Υ: Πε- 
ριιόγτες χηρύσσετε χαὶ τοὺς πιστεύοντας βαπτίζετε εἰς ὁ. 
mT χαὶ ὕ. χαὶ ἃ. π.; ἐπ᾽ ὀνόματος — τοῦ π. ὅλων χαὶ 
δεσπότον ὃν χαὶ τοῦ σωτῆρος ἡμῶν tv χν χαὶ πν. a. J 


M. I. 2) ‘Qe A 5781]; τοῖς προφήταις I (lat.) bis AS 
3711; * ἐγὼ PAAS 367811, cf. Mal. ad Mt. ΧΙ. 10. 3) tod Su 
ἡμῶν I bis, cf. Jes. ad Mt. WI. ὃ. 4) *6 A. 5) Ἱλὴμ 
καὶ 1. ἡ I. xar π. ἡ περίχωρος τοῦ ᾿Ιορδάνου 3 ex Mt. I. 
135; xat 2 π. AS 911], χαὶ π. ἐ. 28; ἐν τῷ *L ποταμῷ 
ὑπ᾿ ἀ. AAS 367811, εἰς τὸν Ἰορδάνην ὑπ᾽ a. 2 ex v. 9. 
6) Lev. ad Mt. III. 4. 7) Ἐδτι 26; 2 μον ὁ. pou P 2367811, 
ἰσχυρός pov ὁ. pou AS; x. om. 2. 8) ὑ. βαπτίζω ἐν 2, 
a €.v. ἐν AAS TIL, μὲν ἐ. 5. 38, μὲν β. 5. 6; 5. β. ἐν 2, 
δὲ B. 6. ἐν AA 367811. 

9) τ. ἡ. 2. PAS 3; *6 A 23811; v. Iw. εἰς τὸν I. AAS 
367811. 10) ἀπὸ AAS 367811; τὸ om. 6; * tod Sy 38; 
ἐπ AA Il; Ἐκ χαὶ μένον én’ αὐτῷ 67. 11} ἐ. φ. Κ 2 
ἰδοὺ φ. ἐχ τοῦ ὁ. ἠχούσϑη 2; λέγουσα οὗτός ἐστιν 7; ᾧ 
A 67811 ex Mt. XVII. ὅ, cf. Ps. et Jes. ad I. 17. 

12) ἐ, ἀ. A. 13) ἐχεῖ ἐν τῇ ἐ. ἡ. τ. PAA 367811, 2. 
ἐπὶ ἡ. τ. 2; διαβόλον 7; * ἐχεῖ 7; of om. A 310. 

14) τὸν om. A 3810; ὁ om. A 8; * τῆς βασιλείας PAA 
37811. 15) Καὶ om. PA; σεν 310. 


16) Π. δὲ ὁ τς 2, περιπατῶν δὲ AA 27 (*6 τς) SII; 


τοῦ Σ. AA 10, αὐτοῦ τοῦ Σ. 37811, ἀ. Ρ; βάλλοντας ἀμ- | 
Kk 


͵ 


Ἂ 


: 
ἐς Ὁ 
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iBhngzpoy P 37811; ἀ. ta Slxtva 2k; εἰς τὴν “αάλασσαν 
47 ) Jer. XVI. 16 Ἰδοὺ ἐγὼ ἀποστέλλω τοὺς ἁ. τοὺς 
εἰ; Ἐ Gren χς, τ ἁλιεύσουσιν αὐτούς. 18) * αὐτῶν 
PAA 37811, ἀ. τὰ 
19) * Cute oon 37811 ; τῷ om. 7; * αὐτῶν 18. 
20) éx. ἀ. χαὶ ἐ. A, ἐ. 21. 


21) ἐδ. τοῖς σ. εἷς τὴν σ. PC, τοῖς σ. εἰς τὴν σ. a. 
ἐ. A, τοῖς a. ἐδ. εἰς τὴν σ. 2, τοῖς σ. ἐ. τὴν σ. ἐδ. δ᾽ 
22) ἂν 2. * αὐτῶν ῬΔΟ 8. 93) ἦν ante ανος C. 24) Ὁ 
ΑΟΔ 37811; ἡ. a. C; 3; οἴδαμεν 1A. 29) λ. φ. καὶ om. A*: 


ἀπ᾽ d. 2, ἀπὸ τοῦ ἄνουν τὸ πμᾶ τὸ ἀχάϑαρτον͵ 8 ex Υ. 20: 
nr CA. ᾿Ω21) αὐτὸν 2**; ες Cs χαὶ τίς ἐστιν ἃ. ἡ 3. x. P, 

τίς hud. δ. A, τίς ἡ δ. ἡ x. ἃ. CA 9181], δ. χ ἃ. 2%, 

ἢ τίς ἡ δ. ἡ x. ἃ. 2k; # ὅτι PACA 37811. 28) Ἔ. δὲ 
A 2781]: χαὶ εὐθὺς ἐξ. Ps π. om. PAA 237811. 


29) ovtes PACA ΤΙ], ἦλθον PAC 7811, εἰς ἦλθον 4 
90) * τοῦ Δ 27811. 81) * εὐθέως JPAAS it. 


32) * πάντες 2. 33) ἡ π. ὅλη ἦν͵ σ. 2 τ' ὁ. σ. 
ἦν P8, ἡ π. ὁ. ἐπισ. ἦν AA 711, ἦν ἡ ποι εἶ 3; ἦν ὁ. 
ἡ. π. π, ἐπ, Οἱ τὰς ϑύρας 2. 34) Me 7; Xv pi é. (, 
a. 

35) * χαὶ ἀπῆλοε ACA 36811, χαὶ ἀ. δὶς S 7. 36) τι 
AAC 37811, ὅτε 26; 5 ἦσαν A, ante of S. 21) oe GA 
2367811. 38) * 6 «¢ A; χαὶ 8, om. cett.; χώμας χαὶ 
πόλεις PAS; χαὶ ἐξ. C, ἐξελήλυϑα Α 23678 , ἕλ. AN. 
39) ἐν ταῖς συναγωγαῖς 3811, 


40) γονυπετῶν αὐτὸν χαὶ π. ἄ. χαὶ Ρ. π. ἀ. χαὶ Y. 
καὶ S2, π. ad. χαὶ γ. a. yal © 311, π. &. καὶ y. αὐτῷ: 


χε σ; * xe 267; x. pe 5. 41) ἡ. a ACA 236811, αὐτοῦ 
sg . P77; λέγων 2. 42) * εἰπόντος αὐτοῦ ACAS 387811: 

. ἡ λ. ἀπ᾽ ἀ. AS 27, ἀπ. Nes d. A, ἡ λ, ἀπ. dx’ dC. 
43) ἐξ, ἀ .@& A, ἐξ, ἀ 8, ἐ. καὶ ἐξ. a. Δ. 44) Εἰπὼν 
26; μ. om. PAA; καϑὼς C, cf. Lev. ad Mt. VII. 4. 45) εἰς 
m. 0. €& C 2368 ; ἐν AC "811; πανταχόϑεν Ti. 


I. 1) Εἰςῆλϑε π. ACAS Il, 2.1.6 t¢ P 378; * χαὶ 
PAAS 37811; εἰς οἶκον ACAS 9371]. ἐχεῖ εἰς 6. 8. 3) * ἰδοὺ 
ἄνδρες 2; πρὸς a φ. π. PSC 2, Tp. ad. π. φ. AA 781]: 
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ἐπὶ A, ἐν μέσῳ P. 4) * αὐτοῦ 2; Ἐκ ὁ tc PA; ἐφ᾽ ᾧ 
ACAS 37811, ἐφ᾽ οὗ 2. 5) Ἰδὼν δὲ PAAS 37811; * ϑάρ- 
σει C; ἀφέωνται AC 71], ἀφίονται A; cov αἱ dy. AS 2; 
σοι at &. σον PA 37811. 6) * λέγοντες 2911. 7) οὗτος om. 
278 ἘΚ; βλασφημίας AC 23811, μὰς A, μίαν S 7, cf. Jes. 
XLII. 25 Ἐγώ εἶμι ὁ ἐξαλείφων τὰς ἀνομίας cov. 8) 2. 
om. P2; οὕτω P2, οὕτως αὐτοὶ ACAS 37811; ταῦτα om. 11. 
9) ἀφίενται S 2; σοι ACAS 8; χαὶ om. PAC; σον τὸν x. A, 
tov x. 8. 10) ἀφ. ἐπὶ τῆς γῆς ἂμ. AA 27, ἐπὶ τῆς γῆς ἀφ. 
ἅμ. ΟΝ 38. 11) * χαὶ ΑΔ 31811. 12) 2. καὶ PAAS 237811; 
οὐδέποτε οὕτως €. 2, ὅτι ὁ. 6. ἐ, ACAS 37811, ὅτι 6. 2. ὁ. Ρ. 


13) οντο 2. 14) Π. δὲ 2, Καὶ π. 6 t¢ 5 3678; Ἰάχω- 
βον tov A. etc. 2, Λευὶ τὸν τοῦ A. etc, AAS 3678, Λευὶν 


τὸν τοῦ A.etc. C, avov x. ἐπὶ τὸ τ. Ματϑαῖον λεγόμενον 6; 
ει C. 

15) ἐγένετο PACAS 86(4)7811] ; ἐν τῷ x. ὁ, PACS 
90 (a) 1811, ἐν τῷ χαταχλιϑῆναι & Δ, ἀ. ἀναχειμένου 6(b); 
χαὶ οπι. 8; ἰδοὺ π. τῶν τ. χαὶ ἀ, 6(b); * ἐλθόντες AC; a. 
om. 6(b). 16) σαν AC 367811; χαὶ om. Δ; χαὶ οἱ φαρι- 
calor PACS 2678, χαὶ οἱ φ. οὗ ὃ; αὐτὸν ὅτι ἑ. μ. τῶν 
τ. xald. P, ad. μ. τῶν τ. χαὶ ἁ. ἐσθίοντα A, ὅτι ἐ, μ. 
τῶν ἁ. χαὶ τ. 2; τί ὅτι ACAS 236(a) 7811, διὰ τί 6(b); 
€. χαὶ πίνει ὁ διδάσχαλος ὑμῶν Δ 6(b) ia fine ut é. 38, 
ὁ δ. vu. 2 xat π. Ο, ἐ. χαὶ π. cett. 

17) ὅτι om. PACA 367811; οὐ γὰρ C; * εἰς μετάνοιαν 
CS 367811. 

18) τῶν φαρισαίων PA 3811; χαὶ 2. om. 3; xal— φ' 
om. A, μ. om. PAA 37811; * μαϑηταὶ iidem. 19) per’ ἀ. 2. 
6 ν. 2; οὐ P, ὁ. χ. ped’ ἑαυτῶν ἐ, (ἔχωσι 2) τὸν v. οὐ δ. 
ν. AA 237811. 20) ἀρϑῇ C; ἐχείναις ταῖς ἡμέραις 9181]. 
21) Ὀ δὲ 1, καὶ 6. 81] ; panniculum novum P; ἱματίῳ π. 
AA 237811; * ye A 2310; τὸ π. αὐτὸ τὸ x. ἀπὸ Ρ 2, ἀπ᾽ 
αὐτοῦ τὸ π. τὸ χ. AA (αὐτῶν Ἐ), τὸ π. ἀ. τὸ χ. Ο 971] 
τὸ π. ἀπ᾽ ad. tox. 8. 22) * ye Ο; ῥήσσει PAA 18}}; Ἐκ ὁ 
νέος TIT; of ἀ. ἀπολοῦνται χαὶ ὁ ὁ. ἐχχεῖται P. 

23) παραπορεύεσϑαι αἰ. ἐν τοῖς σ. PA Il, ἀ. τ. σ. 
π. Δ, τ. σι. δ. ἀ. Ο, π. ad. τ. σ. 3678, ad ἐν τ. σ. 
π. 2, πορεύεσθαι τὸν ιν ἐν τ. σ. 5; χαὶ ἡ. οἱ μ. ἀ. AAS 


367811, οἱ δὲ μι d. ἡ. 2. 24) τ. σ. τί π. ὃ οὐχ ἐ. Δ, τί 
Kk2 
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π. ὃ οὐχ €. τ. σι A. 25) * αὐτὸς AA 367811, ὁ U6 pest 
αὐτοῖς P; λέγει C; ** ἦσαν A, ante μετ᾽ a. 5. “26) τοῦ 
om. 3467 81041; τοῖς ἱερεῦσι PAC 2346811, τ. ἃ μόνοι 
AS 7; per’ αὐτοῦ 28, xa ἐδ. χαὶ τοῖς μετ᾽ ἀ. οὗς.--. ἱερεῦσι 
2, cf. Lev. ad Mt. ὙΠ. 4. 27) * καὶ PCA. 


Il. 1) ἦν ἐχεῖ PCAS 2367811, 2. ἦν As τὴν om. 7. 
2) οὖὗντο AAC 6; * ἐν a evet A. 3) τῷ ἕξηρα μμένη ἐ 
τὴν χ. PA 367811 ex ν. τῷ τὴν & y. ἐ. CA, τῷ ἐξ 
τὴν χ. 5. 4) Ἐτί 7; e+ dy 38, ἀπολέσαι PA 26%, 5) Bre 
2; * cov PACAS 937811; ἀπεχατέστη C C6; Ἐξ ὑγιὴς 
ὡς ἡ ἄλλη 367811. 6) εὐθέως post Καὶ 2: ᾿ἐποίουν Α ee Ἢ 
ἐπίησαν CA* 2. 

1) av. post τς A 27811; εἰς 10; TA. π. P, πολλοὶ x. 2; 

a. τῆς Γ᾽ om. 7; ᾿ἠκολούϑησαν αὐτῷ 31, 4. Cc, NH. αὐτὸν A, 
ἠκολούϑησεν αὐτῷ Α 8, post καὶ ἀπὸ τῆς ye "CA. 8) xa! 
x. τοῦ Ἶ. ante Καὶ ἀπὸ Ἵερ. etc. 8; * of A 237811; σαν- 
τες PAC 37811; 26. 10) Ἐχαὶ PA. 11) πνευμάτων ἀκα: 
ϑάρτων P; εἰ A 81] τεν, ζεν); λέγοντες 10; * 6 yo C. 
12) χαὶ ἐπιτιμῶν οὐχ εἴα αὐτὰ λαλεῖν 2 Ἐν, o. &. PA S11; 
* ὅτι ἔδεισαν τὸν 0, wee At χν 2) εἶναι C 2**, 13) 0: 
τ CA; ἦλθον P. 14) ὃ. Ge o. μετ᾽ a. PA 237811, & 

7a. ὃ. Δ. 16) ϑεραπεύειν τὰς νόσους χαὶ é. τὰ ἃ. 
PA 37811. 16) τῷ Σ. ὁ. PA 7811]; Πέτρος A. 17) αὐτοῦ 
Α 8, om. CA i. 18) * τὸν τελώνην 23; νείτην A, vito 
3:81]. 19) dey A 9781], Sxapress P. 

20) * τὸν 2; PEO A 93(b)8; x. om. 3(b); pads: 
310; μηδὲ AA 23811. 21) περὶ 8, sed P: cognati ει: 
ἐξέσταται 3. 22) γ. οἱ om. 3 ex hom.; ὅτι om. 7. a ἃ ὁ 
s P 2. 25) δύναται A 29181}}: σταϑῆναι AC 23711, 

ὁ. ἐ. A 237811 ex v. 26; οἰκία ἢ πόλις μερισϑεῖσα ἐφ᾽ 7 
Me coe στῆνα! Pt. 28) ἐφ᾽ & ἀ. 8: χαὶ 

4237S11, ἐμ. xa CA; σταϑῆναι AA 3315}}. 27) Οὐδεὶς ὃ. 
ἃ 551517᾽ τὰ σ. τοῦ ἃ ἐ. εἰς τὴν 6. A 237811; op A 171]. 
25) τ. avor ανοις τὰ a. Δ, τὰ a. τ. ὑ. τῶν a. 811 ; atom. II; on 
av AC 23711. 29)’ εἷς τὸν & om. 2; ἔσται A; ἃ ς, 
χρίσεως A 3181}. 30) * ὅτι Δ; * αὐτόν C. 31) "E. οὖν A 
37811, ἔρ εται 278 ; οἱ ἀ ἀ ᾿καὶ ἡ μ- & AS οἱ a. καὶ 
ἡ 4} , ἡ μι d. καὶ οἱ ἀ. 2; ἑστῶτες A IB7BIN; x. ὦ 
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om. A, ζητοῦντες &. A, φωνοῦντες ἀ. STBLI, ἀπ. 0. ἀ. πρὸς 
ἑαυτούς P. 32) €. ὄχλος π. ἀ. 811, ἐχάϑηντο 7. a. οἱ ὄχλοι 
2; χαὶ λέγουσι PCA, εἰπόντων δὲ αὐτῶν 2; ἰδοὺ om. 7; 
* χαὶ αἱ ἀδελφαί σου Α 10. 33) Καὶ ἀποχριϑεὶς A. αὐτοῖς 
C, χαὶ drexplSy ἄ. λέγων A 91811, ἀπ. ἀ. λ. 23; ἡ 181]. 
34) χ. τ. π. ἀ. Α 9181], x. τ. π. ἀ. μαϑητάς 2; ἰδοὺ ΑΔ 2; 
χαὶ λ. 8; εἶπε 2. 35) * pov PC 3711: * pov TEL. 


IV. 1) ἡ. π. 23; συνήχϑη 37811, noav A 2; πολὺς A 
237811; ἐ. εἰς τὸ 7. A 2811, εἰς π. 2. C27, 2. xad. ἐν π. P; 
ἐπὶ 2; εἰς Δ; ἦν Α 2781], stabat P. 3) cate C2; * τὸν 
σπόρον αὐτοῦ 1. 4) ἐπὶ 3710; ἦλθον A 37; τοῦ ovvou 7; 
ον 7; αὐτά 2. ὅ) Αλλο δὲ A 7811, ἄλλα 2, xa ἀ. δὲ 310; 
τὰ πετρώδη 27; ἦν γῆ πολλὴ 2. 6) Ἡλίον δὲ ἀνατεί- 
λαντος A 291811. 7) ἐπὶ C2; τὰς om. ΑΔ 2378; ἀπεπν. 
23710; ἐποίησε 2. 8) ἄλλο PAA 237811; ἐπὶ C2; ἀγα- 
Shv 2; οσαν C; χαὶ d. οἱ. 2, οντα C 37811, ascendit et 
crevit et dedit fructum P; φέρει 2, ἔφερον C; ἐν ter A 71]. 
9) * αὐτοῖς 3; ὁ ἔχων ΑΟ297811]. 10) ὅτε δὲ PATSIL; ἐπηρ. 
23, σαν 7811; μαϑηταὺ αὐτοῦ 2; thy παραβολὴν ῬΑ 9181], 
τίς ἡ παραβολὴ αὕτη 2. 11) ὃ. τὸ μ. A, ὃ. γνῶναι τὸ μ. 
PA 2811, 5. γ. τὰ μ. 37; λέγεται 2. 12) μὴ B.A, μὴ β. 
χαὶ ἃ. μὴ i 8; Ἐ οὐ ATL; χαὶ om. 7; ** μὴ Δ; ἀχούσωσι 
C-73 οὐ μὴ σ. 211, μὴ συνῶσι 7; PF τὰ ἁμαρτήματα A 
237811, τὰ ἃ. αὐτῶν PA, cf. Jes. ad Mt. XIII, 14. 15) οἷς 
P; ἁρπάξει CA; σπειρόμενον 7; ἐν αὐτοῖς CA, ἐν ταῖς χαρ- 
δίαις αὐτῶν P 27811, ἀπὸ τῆς χαρδίας ἀ. A. 16) ἐ, 2, 
ὅ. € CA 8, ὅμοιοι 2. 7; d. om. 2. 18) οὗτοι ἐ. A 37811, 

ost on. C2; ἐπὶ CA; οντες Α 8181]. 19) ἀ. τούτον PA 

S11, om. 2; x. y. C. 20) οὗτοι A 273911, om. 2; * ἐν 
PAA 237811. 21) 6. 2 4811; * Ga 2; Ἐκ τεϑῇ 2; οὐχὶ 
A; ἐπιτεϑῇ ATL. 22) * te PAA; ὃ ἐὰν μὴ Ρ 8, εἰ μὴ 
ἵνα 2, tra μὴ 7; εἰς φανερὸν ἔλθῃ A 1811, ἐ. εἰς φ. CA 23. 
24) ἀντιμ. 71} ; χαὶ π. ὕ. om. 2, * τοῖς ἀχούουσιν PA 378. 
45) ἂν ἔχῃ A 237811; ἀφαιρεϑ. 2. 26) * ὅτι Ο; ἘΚ ἐὰν Α 
Φ181011, περ 2, ὡς ἀ. ὃς P. 27) εται 7; νυχτὸς Ο; avy 
PA 3811. 98) ὅτι ἀ. 2, ἀ. γὰρ Α 381], ὅτι P; Ἐμὲν A; 
ἕπειτα A; πλήρη σῖτον AA 37811, π. τὸν σ. 2 30) τίνι PA 
2811; ομεν Ο; ποίᾳ Α 281]; π. παραβάλωμεν ἀ. A 911], 
n. παραβάλλωμεν ἀ. 8, π. παραβαλώμεϑα d. 2. 31) χόχχον 
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AC 3711, χόχως AG; ὡς A; μικρότερος AC 23811; ἐστι, 
τῶν ἐπὶ τῆς γῆς €. A, ἐ. ἐπὶ τῆς γῆς 2378, ἐ. τῶν ἐπὶ τῆς 
γῆς BI. 32) μ. post A. A SIL; * πάντα A. 33) π᾿ παρ. 2; 
nw. om. PA 7; d. om. 2, τὸν λ. om. P. 94) * τὸν λόγον 9; 
τοῖς μ. αὐτοῦ PAA 237811. 35) ἔλεγε 23. 36) ἀφίουσι τὸν 
ὁ. καὶ 2; ἀ. δὲ π. ἦν A 3810, ἀ. δὲ πλοιάρια ἦν 11}, τὰ 
d. τὰ ὄνταπ. 2. 37) μ. ἀ. PA 2, d. μεγάλου C; τὰ δὲ 
A 37811; - 2, ἐπίβαλε C 37; αὐτὸ ἤδη γ. A SII, γ.}, 
ἤδη d. βυϑίξεσθαι 37. 38) ἦν ἀ. AQSTISI1; ἐπὶ 9161}; 
τὸ om. 2, cf. Jon. ad Mt. VIL. 24; διεγ. Α 9781}, διεγείραν- 
τες 2 ex v. 39. 39) ἐγ. 8; 2 om. 2. 40) *6 τς 2a 
αὐτοῖς : ἘΚ οὕτω PAC 37811; χαὶ τί οὐχ P, πῶς οὐχ AC TIL. 
Al) 2, ἄρα ὁ. 2; ἡ 3. χαὶ ὁ a. 8, ἡ 5. καὶ οἱ ἄνεμοι 2: 
ουσιν PA 237811; a. ὑ. CA. 

V. 1) ἦλϑε CA; εἷς τὸ om, 3; Tadap. AC 7811, Τ᾽ ἐργεσ. 
A 2310. 2) τι αὐτῷ Α 811; ἀπ. 37811; &. ἐκ τοῦ μνη 
μείου 2. 8) τ. οἷκ. & LI, ἐ.. τὴν x. 2; οὔτε ἁλύσεσι PA 
4181}: ἀ. ἐδ. δ. 2. 4) π. &. 23 αἷς ἔδησαν διεσπαχέναι 
χαὶ τὰς π. συντετριφέναι χαὶ μηδένα ἀ. ἰσχύειν δ. 2; ἀ. 
ἴσχυς δ. SIL. 5) 6. καὶ ἐν τ. μνημείοις χράζειν καὶ χατα- 
χόπτειν & τοῖς A. 2. 6) “I. δὲ PA 237811; ἀπὸ om. A 
3810; αὐτὸν ACA 378, 7) εἶπε 2811; ζῶντος A. 8) Tax 
τὸ ἀ. € A; ἀπὸ Α 8. 9) noe A; cor ὁ. Ρ 2811; crcexplh; 
λεγεὼν 2, ἀπ. λέγων SIL; πολλὰ 2. 10) ουν ΑΔ 2s Ya om 
3; ἀπ. αὐτοὺς A 37, αὐτοὺς ἀπ. cett. 11) dy. y. μ. ἃ 
π. τῷ 6. AST, βοσχομένων ΑΔ, [2) ουν AA 28; οἱ δαί- 
μονες A. P, πᾶντες οἱ ὃ. λ. Α 31811, πάντα τὰ δαιμόνα 
εἰπόντα 2. 13) Καὶ 2. ἀ. εὐθέως ὁ τς Α 318}}1, χαὶ ὁ 
ἔπεμψεν αὐτοὺς 2; εἰςῆλθον ACA 23811, om. 10; * ἦσαν δὲ 
A 91811. 14) οἱ δὲ 2811; τοὺς χοίρους A 3181]: ἀν. Δ 
2811; εἰς om. 37; ἐξῆλθον PCA 2511], 15) ty. χαὶ σ. χαὶ 
x. P, x. χαὶ tu. χαὶ σ. AC 81811, ἱμ. χαὶ σ. Δ. 16) ὃ. 
δὲ 2811. 17) παρεχάλουν 2; ἐχ Δ. 

18) ἐμβάντος 2811; * πολλὰ 10; ἦ μετ᾽ dé. 3811. 19) ὁ 
δὲ τς 2711: ἀν. A 2978]: σοι ὁ χς ΑΔ 231811 - ἐποΐησε 
2; σε om. 7; * ὅλη Ο; ἃ C. 

21) εἰς τὸ π. π. 2, ἐν τῷ π. εἰς τὸ π. π. Ῥ, ὧν τῷ 
π᾿ π. εἰς τὸ π. ACA 7811; * 6 C; πρὸς 2. 42) * ἰδοὺ AC 
27811; ᾧ ὄνομα 2. 23) παραχαλεῖ AC 2; π. om. 3S; AS 
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P; d. τὰς y. SIBI1, αὐτῷ τὰς χ. A, τὰς y. ἐπ᾽ d. 2, τὰς 


γ- σου & PA; εται A 37811. 


24) σεν C, noav S? 6; τῷ wv ὄχλοι πολλοὶ S? 6. 
25) * tee PS 2867811; ῥέουσα Lev. XV. 25; δ. ἔτη VCA. 
26) παρ᾽ αὐτῆς A SIL, παρ᾽ ἑαυτῆς CA 78, ξαντῆς S 26; 
ἐπὶ 2. 27) τὰ om. PAS 2367811; 6. ἡ. τοῦ t. &. ἐν τῷ ὁ. 2. 
28) λέγουσα ἐν Eauty 2, ἐλ. γὰρ ἐν & 38; χᾷν τῶν Ff. 
ἀ. op. Α 20, ὅτι χᾷν τῶν ip. ἀ. ἂψ. 811, ὅτι ἐὰν xav τῶν 
tu. & ἂψ. P, ὅτι χᾷν ap. τῶν ἱμ. ἀ. 5, 29) ἰάσϑη 3; 
τῆς om. C. 90) ἐπ. ὁ τς 23; ἐν & om. 53; δ. ἐ, ἐξ a. 8; 
εἶπε 2; μον post tp. S. 91) yw. μου 5; οἱ δὲ μ. a. λέ- 
γουσιν a. 2. 33) * διὸ πεποιήχει λάϑρα 2, διὸ ἐποίησε d. 
6; ἐπ᾽ ἀ. 36711, ἐπ᾿ αὐτὴν Α 2; προςεχύνησε C6; αὐτὸν Ο. 
34) 6 δὲ τις C2, τς 52; Ἐϑάρσει S (om. Svy.); πορεύον. 
2; ἔστω C; χαὶ --- cov om. Καὶ 26. 

90) * αὐτοῖς A; ἔτι om. 310. 36) ἀκ. Ρ 2, εὐθέως 
ax. AC 3711, ax. ἐ. 8. 37) ὁ. αὐτῷ dx. A, ὁ. ἀ. mapa. 2, 
& ὁ. σ. 3, ὁ. αὐτῶν o. 7, ὁ. αὐτῷ σ. 811: τὸν om, A 237811; 
τοῦ “1.8, αὐτοῦ A2. 38) εται 237811; τὴν οἰκίαν 2; χλ. 
χαὶ ἀλ. 91811, χλαιόντων καὶ χραζόντων 2. 39) ἐ. om. 2. 
40) ‘OA 237811; εἰςεπορεύετο 2; οὗ A; ἀναχείμενον AC 
37811, xatax. 2, ante ἦν ton. P. 41) Ταλιϑὰ ACA 238]1, 
ταληϑὰ 7; xovmer A, χούμι PA 23811. 42) δὲ 1, δὲ ὡς 2, 
yao ὡσεὶ CA; of γονεῖς αὐτῆς 8, 2. om. PA 23711. 43) γνῷ 
ACA 237811; ἀ. om. 10, 

VE. 1) ἦλθε A 28Ί81011. 2) 8. ἐν τῇ σ. PCA 7; 
σαντες PA 28; * eri τῇ διδαχῇ αὐτοῦ 2; Ἔκ ἅπαντα C; 
αὐτῷ PA 237811; αἱ om. 23811 ante τοιαῦται et ante διὰ A; 
νται AC 237811. 3) tod τέχτονος 2; τῆς om. A 2811; a8. 
δὲ A 37811, ὁ ἀδ. 2; Ἰωσῆ A 7811; χαὶ οπι. A. 4) χαὶ 
ἑ. PCA 2; ὅτι om. PA 2; * ἰδίᾳ A; ** τῇ 2; a. om. A 
23711. 5) ὁ. δ. π. AS37811. 6) Kal — αὐτῶν om. A, ἐϑαύ- 
pase 27; διὰ om. 7; * ὁ te 7. 

1) * μαϑητὰς αὐτοῦ S 7; προςχαλεσάμενος τοὺς ὃ. 
ἀπέστειλεν & ἀνὰ 2; δους 2; χατὰ π. a. Δ, π. a. C 1. 
8) ελλειν 8**; μὴ 8; ἄρωσιν AQ; μήτε 6. ἃ. μὴ π. μὴ 
ἀ. μὴ AS 37811, μὴ π. μήτε &. μήτε P, μήτε π. μήτε 
μήτε 2; Ἐὐμῶν PA. 9) μηδὲ 2; σῶς ACA 2711, acrat 
B**, ἐνδεδύσϑαι 9810. 10) λέγει A; ὅπον om. 8. 11) ὅσοι 
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ἐὰν μὴ δέξωνται AS 237811 , ὃς ἂν μὴ δ. C; ἐχ. om. Ἴ, 
ξετε 10, σσεσϑε 2; τὸν v. om. 2; * ἀμὴν λέγω vp, 
ἀνεκτότερον ἔσται Σοδόμοις ἣ Τομόῤῥοις ἐν ἡμέρᾳ χρί- 
σεῶς ἢ τῇ πόλει ἐχείνῃ PAS 97811, tolerabilius 5. εἰ 6. 
erit in judicio quam civitati illi, quae non recepit sermones 
discipulorum ejus, Sen. 12) cooy A 237811. 13) ἐξέβαλον 
CA 3; * eure 2. 


14) ‘H. ὁ β. S 126; * τὴν ἀχοὴν w PS 1378; χαὶ 
εἶπε 6; ἐχ ν. ane C 1236811, ἐκ v. ἀνέστη A, ἡ. ἀπὸ 
τῶν ν. εν at δ. ἐν. AS 1+ 2678, 15) ἐλ. P. 13811, δὲ 2; 
* ἐστι PAS 1367811 ἢ Δ. 10) ὁ ὁ om. C 2; εἶπε A 12367811; 
* Str ACAS 1367811; "I. ee éx γεχρῶν P, “I. ὃ. ἐστιν, 
ἀ. ἡ. ἐκ τῶν ν. A, ἾἸ. . ἐ, d. ἡ. ἀπὸ τῶν ν. C8 1, ‘I 
ὅ, €. dk. ἡ. en 137811, 4 ἐ. ἸΙωάγνης ἀ. 10 2368, 3 2, Ἰωάν- 


yng 6. ἐ. & ἡ. ἐκ ν. 6. 17) δὲ ὁ Α, γὰρ 23 τῷ χαὶ ἐ. 
a. A ᾿χαὶ ᾿ἔβαλεν εἰς τὴν Fare PS 2; ἐγ. a 18) ὁ 
om. 6; ὅτι om. 7. 19) ἐζήτει C; ἀπ. ἀ. ὟΝ ἀ. . ἀπολέ- 


σαι Ο. 20) ἐ. S, ἰδὼν ἀ. 2; π. a. καὶ ἐποίει χαὶ P, ἃ 
π. Δ, & π. ἐ. καὶ ACS 237811, Gx. ἀ. Te ἃ ἐποέη 6. 31}. 
δὲ 2% ἐποίει 2367811 ut Gen. XL. 20 é. μὰ πᾶσι τοῖς π 
ἣν αὐτοῦ; ἃ, om. 2; χαὶ τοῖς x. om. 6. 22) αὐτῆς ©, 
. τῆς ACS 37811, om. P; χαὶ om. A; χαὶ ἄρεσ ἐσάσης AS 
2367811 ; χαὶ €. δ᾽ β. P 38, é. δὲ ὁ ΝΜ é. ὁ β. 5 261]; 
αι 2; ἐπέλεις A, ϑέλεις 2. 93) 8 ὅτι ὃ Eav με AC 3181}, 
ὅτι ὃ ἐὰν SG, πολλὰ ὅτι ὃ ἄν μοι 2; αἰτήσῃ A, αἰτή 
6; ἕως ἡμισὺ Δ » Χᾷν τὸ ἡ. 2. 44) Ἢ δὲ ἐξ, ACS 2367 ἯΙ 
ἡ δὲ 2.3. Δ; ομαι 23678; στοῦ AC 2367811. 25 cn 
twa Δ, ἐ. 2, ἐς αὐτῷ 5. P; μοι δῷς ἐ- A 
38 γεναμ. Δ 6; * δὲ 73: συναν. AC ic 2361 1811: a. ἜΝ j 
236811. 27) ἀλλὰ P 2; ὁ 8. om, 2; ἐγεχϑῆναι AC 2367811; 
* ἐπὶ πίναχι CA. 28) Kar PCAS; ἀ. om. A; ἤνεγχε C. 
29) Οἱ δὲ Wax. 2, ax. δὲ of p. a. 6. 30) * xat A 
40 7811; ὅσα om. c 2. 


31) λέγει CA; ἐπ᾽ A; code 2378. 32) εἰς τ. 2. ἐν π. Ρ, 
ἐν π. εἰς €. τ. ΤΕ εἰς ἐ, τ᾿ ἐν x. 2310, εἰς ἐ, τ. τῷ 
A 811. 33) * οἱ ὄχλοι Δ; ** αὐτοὺς PAA 11, αὐτὸν 258; 
ἔδραμον 2; προςῆλϑον αὐτῷ P, π. αὐτοῖς A, προῆλθον a. 
xar συνέδραμον πρὸς αὐτὸν Α, ᾿ ἦλθον αὐτοῦ δ, π. &. χαὶ 
συγῆληον π. ad. 181]. 


af 
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34) δις €. PA a8, ἐς δις A II, ἰδὼν 2 (om. καὶ seq.); 


cf. ad Mt. IX. 36; δ. A 2. 35) Ἤδη δὲ 2; d. οἱ ἀ. 
λέγουσιν αὐτῷ ΡἾ “οἱ μ. d. λ. A 98, of μ. αὐτοῦ λ. a. 3 d. 
ot μ. a. λ. 11; ἡ ὥρα ἤδη 7. 36) χαὶ x. om. A; a. ἕ, ἄρτον, 
οὐ γὰρ ἔχουσι τί φαγεῖν Ρ, ἄρτους a. & τί γὰρ φ. οὐχ é. 2, 
ay. & ἀ. τί yap φάγωσιν οὐχ ἐ. Α 91811. 37) αὐτοῖς om, 
A; opev 238; Sax. δ. 2; ἄρτους om. 2; δώσομεν AA 21, 
δῶμεν 3811; , ἦα φάγωσι 2. 38) d. €. PA ‘937811 aa αὐτῷ 
PA 28: Ἐκ ἄρτους P2. 39) αὐτοὺς 7; π. ὦ, 2° ἀναχλῖ- 
vat π. PABY*A 37811, 40) 1p. om. Δ; ἀνὰ bis AA 111: 
x. om. 8. 41) ἀναλαβὼν 10; * αὐτοῦ PA 278; παραϑ. A 
237811; πᾶσι om. 7. 43) * τῶν περισσενόντων 1: χλασμά- 
aes 237811 xoplyoug πλήρεις PA 237811. 44) ὥςπερ 
2 om, 2. 


45) τὸ om. 2; * αὐτὸν 2; ete 2; &. ἀπ. a. P, ἕως ἀ. 
ἀπολύσῃ Α 38 , ἕως d. ἀπολύσει T, ἕως ἰδεῖν αὐτὸν ἀπο- 
γον δὶ Δ, αὐτὸς δὲ ἀπέλυσε 2, τοὺς ὄχλους 2. 46) εἰς 
τὸ ὁ. π. om. 2. 47) ἦν om. Δ; μέσῃ τῇ ϑαλάσσῃ 2, 
48) εἶδε ---- χαὶ x. ΡΑ 7811, ἐ. π. δὲ ἡ δ ἐν τῷ πλοίῳ 
ἐν τῷ ἐ. Δ, ἐλαύνοντας χαὶ β. 2; ἐν. ὁ dv. AT, ὁ ἀν. 
ἐν. σφόδρα 2; Tp. @ om. ἦλθε 2: ad. π. 8. 49) π. 
ἐπὶ τῆς 3. PA 257811; φ. an A 237811. 50) γὰρ a. ἐ. 
om. 2, χαὶ é. PA 981], Ω δὲ 2; αὐτοῖς 2; 3. om. 8. 51) εἰς 
τὸ π. Tp. a. 2, εὐθὺς εἰς τὸ π. 1; λ. ἐξ, χαὶ ἐθαύμαζον 
ἐν & P, λίαν ἐχ περισσοῦ ἐν &. ἐξ. ᾿χαὶ é3. A 37811, πε- 
ρισσῶς "ev ἔ. ἐξ. χαὶ ἔϑ. λ. ἐν é. 2. 52) τῶν ἄρτων 2, 
τοὺς ἄρτους 8; ἦν γὰρ PA 2811; yx. ἀ. Δ 27. 53) ἡ. ἐπὶ 
τὴν γῆν P, ἦ. vi τὴν γῆν Τ. xa mp. A 1811, ἐπὶ τὴν γῆν 
εἰς TI’. χαὶ mp. A, ἦ. ἐπὶ τὴν γῆν εἰς T. 2, ᾿ἀπῆλϑον ἐπὶ 
τὴν γῆν Γ. 910. 

94) ἐπ. 3, ἐπέγνωσαν 2; * of ἄνδρες τοῦ τόπον Ρ 2, 
of ἀ. τοῦ τ. ἐκείνου ΑΔ, οἱ ᾿τῆς γῆς T. 3, οἱ τῆς Τ᾿. 10. 
5) περιδραμόντες (om. χαὶ) A 7811, χαὶ περ. 2; περίχωρον 

A 237811, τοῖς om. 2, τ. x. €. ante é. τ χ. Ρ: * ἐχεῖ 
A 711. 50) ὅταν 2; ovto A, ονται A; χ. ἢ π. Ρ, a. ἢ χ. 
ἢ π. 2, χ. ἢ π. ἢ ἃ. A 37811 » % a εἰς π' ἢ εἰς ἀ. Δ, 
πλατείας 2; ovy A 2811; τῶν ἱματίων ἡψ. A ,ἂν Hy. 2° 
ἂν ἥπτοντο ἀ. A 3781]; διεσώσησαν A, ἐσώδησαν 2. 


VII. 1) of om. 2. 2) τ. post αὐτοῦ 2; χοιναῖς --- 
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ἐσθίοντας A STSIL, x. — 2. τοὺς 2; * ἐμέμψαντο P 237. 
3) π. om. 2, π. yap of “I. χαὶ of Φ. Ps πυγμῇ om. A, 
sedulo P. 4) βαπτισ. A 237811, βαπτιζ. A. 3) ἔπειτα 
A* 37811, ἐπ. χαὶ Δ, χαὶ --- yp. om. A**; y. χαὶ οἱ o. 
P 3(a)7, φ. λέγοντες A, φ. χαὶ οἱ γ. A. 2, of μ. σον οὐ π. 
PA 2811; ἀλλ ἀνίπτοις PAA 3181]; τὸν om. 8. 6) ¥ ἀπο- 
χριϑεὶς A 291811: ** ὅτι A 237811; π. ὕ. ἯΙ. PAT; εἶπεν 
2; Ὃὧ. ὁ λ. AA 237811; ἀπέστη A, ἄπεστιν 2, om. 10, 
cf. Mt. XV. 8. 7) * βαπτισμοὺς ποτηρίων καὶ ξεστῶν χαὶ 
ἄλλα παρόμοια τοιαῦτα ποιεῖτε 28 (π. τ. πολλὰ π. 8, om 
v. 8). 8) * γὰρ PA STIL; τῶν ἀ. om. 10; ** β, π. χαὶ 
ξ. χαὶ πολλὰ τούτοις παρόμοια Ρ exv. 1] εἰ 13, 8. & χαὶ 
π. χαὶ παρ. τοιαῦτα π. ποιεῖτε A, B. E. καὶ π. καὶ of. παρ. τ. 
π. π. SILL. 9) ** χαὶ ὑμεῖς 1; τηρήσητε AA 37811, στή- 
σητε P 2. 10) Mt. XV. 4]. Il) ὃς ἄν A, ὅτι ἐὰν 7; 
* αὐτοῦ Ρ 2; ὃ om. A. 12) * Καὶ PA 381] - ** αὐτοῦ 
bis PA 37811; τῷ π. ἢ τῇ μ. om. A. 13) διὰ τὴν παρά- 
δοσιν Ρ. 

14) πάντα τὸν 6. PA 9181], τὸν ὁ. 2; ἀχούετε AA 
37811; μου wt. om. A; συνίετε A 237811. 15) ὃ δύναται 
χοινῶσαι 2, ὃ δ. a. x. ΡΑ 9781], ὃ elon. εἰς ἀ. δ. x ἃ 
A; ἐχπ. ἀπ᾿ αὐτοῦ, ἐχεῖνα PA 7811, τὰ ἐχπ. 310. 

17) τὸν ὁ. Δ, τὴν οἰκίαν 2, ἀ. περὶ τῆς παραβολῆς 
ταύτης Ρ, ἀ. π. τῆς π. A 237811, τὴνπ. Δ. 18) fe 
A 37; εἰςπ. ἐξ. 7. 19) εἰς τὴν x. & Δ; τὸν om. 7; ζον 
378. 20) ἐχπ. éx τοῦ ἀ. 7. 21) οἱ δ. τῶν ἀ. Α. 22) μ. τ 
φ. xr. ΛΑ 91811, μ. x. χλ. φ. P2, Mt. XV. 19; πλεονεξία 
P2; πονηρία 3. Ρ, δόλοι, πονηρίαι 2; ἀσέλγειαι 28; ὑ. a. 
Δ, βλαςφημίαι, ὑπερηφανίαι, Cone 2. 23) tax. om. 2: 
ἐχπ. ἐσ. A; ονται 7, 24) Kal ex. A 237811, ἐχ. P; ἐξῆλοι 
A, ἦλθεν ὁ tg P; μεϑόρια A 31811; καὶ D.om. A 2; Ἐτὴν 27; 
noe 2; ἠδυνήθη A 37811, ἐδυνήθη A, ἐδύνατο 2. 25) ’Ax. 
γὰρ A 237811, ’E. γὰρ dx. P; d. om. PA 27; etcedSovoz 
χαὶ A; εἰς 8. 26) Ἦν δὲ ἡ γ. Α 811; ἕλλην A; ἐχ Po:- 
νικίας τῆς Συρίας P, Συροφ. AA 27; ἐχβάλῃ ΑΔ Σ1811: 
ἐχ om. 2, 27) Καὶ ἐλ. αὐτῇ τς Ρ, ὁ δὲ te εἶπεν ad 4 
237811, xa ἐ. Δ; τὰ τ΄ χ. 2; ἐ. x. PA 2378; ἄραι 2; 3. 
tots x. PAA 27811. 28) λέγουσα 2; Ἐ γὰρ A TSIOIL; gots: 
A 811; πιπτόντων 8. 29) ὑ. διὰ τ. τὸν A. PQ; τὸ ὃ. ἃ 
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τῆς 3. cov PA 237811. 30) τὸ δ. ἐ. χαὶ τὴν 5. β. ἐπὶ 


τῆς χλίνης A 811, τὴν 3. αὐτῆς B. ἐπὶ τὴν x. καὶ τὸ ὃ. 2, 
καὶ τὸ 7. β. ἐ. τὴν x. χαὶ τὸ δ. 2 Ἴ, τὴν 2. β. ἐπὶ τῆς 
x. χαὶ τὸ ὃ. ἐξ. Ρ. 

31) Ἐδὶς PS 367811; ἀπὸ 2; καὶ Σ. ἦλθε PAS 367811; 
πρὸς A 36811; εἰς τὰ ὅρια P. 32) χαὶ om. PA 367811; 
μογιλ. A 2367 **810; τὰς χεῖρας A. 33) AaB. a. dx A, ered. 
d. ἀπὸ 68; ἀ. τοὺς δ. 7; mv. post €8. 2, post αὑτοῦ 6; 
χειρὸς A. 35) διενοΐγησαν 2, SrevoryS. A 967811 ; αἱ ax. 
a δ: * εὐθὺς A. 36) ἐνετείλατο bis A; p. μηδὲν 2; εἶπ. 
A 367811; * αὐτὸς P 3678; ἀ. om. A 711, ἀ. δὲ 5. 37) π. 
xa PAA 367811, π. 2, ποιεῖ S, ἐποίησε Gen. I. 91]. 

VIN. 1) παμπόλλου PA 1811], πολλοῦ 310; ὄντος ὁ. 2; 
* αὐτῶν 2; ἘΝ ὁ τς 381]; πάλιν A. 2) τὸν ὁ. τοῦτον 8, 
τῷ ὄχλῳ 2; τρεῖς ἡ. P, ἡ. τρεῖς Α 98, ἡμέρας τ. Δ 2111]. 
3) ἀπολῦσαι ἀ. v. οὐ ϑέλω, μήποτε ἐχλυϑῶσιν 2; τ. ya 
PA 2378, τ΄ δὲ Pl; ἀπὸ 2, &. ἀπὸ Δ ὃ; Fxace PA 237, 
ονσι 811. 4) ὅτι om. PA 237811; ὧδε τ. 3. τις 2, τ. ὃ. 
τις P;: ἐρημίαις ΑΔ 7. 95) ἐπηρ. A 29781]: * λέγων 2; 
d. ἐ. 28. 6) παρήγγειλε PAC 37811, παραγγείλας 2; τὴν 
γῆν 10; Ἐχαὶ Ο LL; παραϑ. A 21811, 7) εἶχαν om. 2; 
ἃ, €. P 27, ταῦτα ἑ. A, ἐ. 811; π. χαὶ αὐτὰ A 9181], 
nm. & P, π. 2, x. τ. παράϑετε C, παραϑεῖναι 211, παρα- 
τεσϑῆναι A, παραϑῆναι 8. 8) Ἔ.. δὲ Α 9781}, cf. Mt. XV. 37; 
τὰ π. χλ. Ο, π. Δ, τὸ π. τῶν χλ. 2; on. ἑ. 2. 9) * ἄν- 
Spec οἱ φαγόντες P, οἱ φ. AC 2781; ** ἄνδρες Δ. 

10) ἐμβὰς εὐθέως PA 81, €. ἐμ. Ο 1], ἐμ. 8, 2. ἐνέβ 
2; * χαὶ 2; Δαλμανουϑδὰ PAA 37811, Μαγεδὰ 2. 11) τ 
σ. παρ᾽ ἀ. 2, 12) εἶπε 11; σ. ἐπιζητεῖ A STB. 13) εἷς 
τὸ πλοῖον ἀπ. π. SIO, ἐνέβη εἰς πλ. χαὶ ἀπῆλθον εἰς τὸ 
nm. P, ἐμβὰς π. εἰς πλ. ἀπ. εἰς τὸ π. AL], π. ἐ. εἰς πλ. 
ἀπ. εἷς τὸ π. 2, ἐμ. εἰς wh. ἀπ. π. εἰς τὸ π. 7, ἐμ. π. 
εἷς τὸ TH. ἀ, εἰς τὸ π. 8. 

14) * οἱ μαϑηταὶ αὐτοῦ TIL; ἕνα a. ἔχοντες 2. 15) ἐνε- 
τείλατο Δ, διετέλλετο 2, χαὶ λ. ἀ. P; Bd. om. A, 6. om. 2, 
6. χαὶ β. C 8; * ἀπὸ PA; τῶν Ἡρωδιανῶν 2. 16) Οἱ 
δὲ 2; * λέγοντες et ομεν PACA 37811. 17) ὁ τς om. ΔῈ: 
τί δ. ἐν ταῖς χαρδίαις ὑμῶν ὀλιγόπιστοι ὅτι 2, τί ὃ. ἐν 
ἑαντοῖς ὅτι 8; ομεν Δ 7; καὶ Δ; σ. ἔτι PA 37811 > μνημο- 
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vevete 2; πεπωρωμένη ἐστιν ἡ καρδία ὑμῶν 2. 18) οὕπω 


νοεῖτε οὐδὲ 2. 19) ὅτι A 10; π. ανους χαὶ Δ, π. χαὶ C 
2310; md. χλ. A 7811; * χαὶ 8, 20) “Ὅτε δὲ A 37811, ὅτε 


2, ὅτε καὶ Δ, ὅτε δὲ χαὶ C; ἐ. εἷς τ. avoug A, ἐ. 

ele τ. τ. Ο; πόσας σπυρίδας xd. πλήρεις Ρ 2, χαὶ πόσους 
χοφίνους xr. π. Δ; Δ. Ρ, dA. ἀ. Δ, οἱ δὲ εἶπον A 237811. 
31} λέγει P 2711; οὕπω συνίετε ACA 231011, ov σ. 78, 
οὕπω o. πάντα P. 

22) etac PA 237811; Ἢ δαιμονιζόμενον A. 23) αὐτοῦ 
23; ἐξήγαγε PA 237811; αὐτὸν om. 2, αὐτοῦ AA 238, av- 
τοῦ & P, om. 7; βλέπεις CA 2. 24) εἶπε Cs ὡς ὃ. PB 
ὡς ὃ. ὁρῶ 8. 25) ἐπέϑηκε ACA 91811, ἐπιϑεὶς 2 (om. χαὶ 
ante διεβ.); χαὶ ἐποίησεν αὐτὸν ἀναβλέψαι A 27811, χαὶ ἐ 
ἀ. βλέψαι 3, om. Ρ; ἀποχατεστάϑη A 297181}; ἐ 
311, ἔβλεψε 2, ἀνέβλεψε Δ΄8: πάντα 2, ἅπαντας 317101}. 
20) * τὸν Δ 237811; ὕπαγε εἰς τὸν οἶκον σον χαὶ ἐὰν εἰς 
τὴν x. ἐ. μηδενὶ ἐ, 2. 

27) τοῖς μαϑηταῖς 2. 28) Οἱ δὲ ἐ, Ρ, οἱ δὲ ἐ, ar 
Δ, οἱ δὲ ἀπεχρίϑησαν AS 91811, οἱ δὲ ἀπ. ἄ. λ, 2, οἱ δὲ 
ἀπ. ἀ. 6; οἱ μὲν CAS 7, om. ῬΑ 236811; βαπτίζοντα 93; 
ἄλλοι AS 6, ἄλλοι δὲ 2; εἷς 2, ἔνα PAS 367811. 29) Αὐτὸς 
δὲ 2; λέγει αὐτοῖς PAS 37811; εἶπεν a. 6; ἀπ. Σίμων P, 
χαὶ ἀπ. ὁ A, ἀπ. δὲ 6; * δὺυς τοῦ Su τοῦ ζῶντος P. 
40) εἴπωσι C. 

91) ἀπὸ AAS 237811; χαὶ τῶν ἀ. om. 2, τῶν om. AA 10; 
τῶν ante yp. om. 7; τῇ τρίτῃ ἡμέρᾳ IP 2. 933) κὶς A; 
καὶ λ. αὐτῷ Δ, λέγων A 23673811 cf. Mt. XVI. 38, 34) ἁ 
om. A; ὅςτις AS 918101];; ἀχολουϑεῖν C 23681011, 2. χαὶ 
d. A; ἐπαράτω Δ. 35) ἂν οπι. 5; cet ΟΔ; Ψ. αὐτοῦ ACAS 
2611; * οὗτος S 37811. 36) avog Δ, τὸν ἀ. AC; ἐὰν τὸν 
x. 6. x. Ο, ἐὰν x. tov x. Δ, ἐὰν x. 6. τὸν κ. 5, ἐὰν x 
τὸν x. 6. cett.; Ψ. αὐτοῦ ACAS 3811. 37) Ἢ τί AC 
37811; δ. ἀ, om. A; τῆς ξαυτοῦ 20 cf. Με, XVL 96, 
αὑτῷ C. 38) ἐὰν om. A. 

IX. 1) ὅτι om. S 2; * per’ ἐμοῦ 2; ονται 338. 9) ὁ 
tg 7. A; tov 2 om. A 38; τὸν 3 om. A 38, ἀνάγει 2; * 
ἐν τῷ Tpocevyeotar αὐτὸν 2; ἊΝ χαὶ e τὸ πρόσωπον 
αὐτοῦ ὡς ὁ ἥλιος ὃ εχ Mt. 3) ἐγένοντο 378; d. στ. 2; λίαν 
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om. A; 4. ὡς χιὼν PAS 2811, 2. ὡςεὶ y. 7, A. ὡς τὸ φῶς 3 
ex Mt. XVII. 2; οὕτω om. P (ὡς ov ὃ. τις A. ἐπὶ τ. y.) ASTI. 
4) * ἔλαμψε τὸ πρόσωπον αὐτοῦ ὡς ὁ ἥλιος χαὶ 3 ex Mt., 
ἰδοὺ 2; συνελάλουν 2. 5) εἶπε 2; ϑέλεις 2: * ὧδε C 2; 
σ. τρεῖς Α 97811. 6) λαλήσῃ PA 38, εἰ 711; ἦσαν γὰρ €. 
PA 3811, ἐ. γὰρ ψ 7 propter seq. ee 1) xar ἰδοὺ ἐγ. 2, 
ἐγ. δὲ 7; αὐτοὺς 38; ἦλθε A 29181]: Ἐ λέγουσα PA 237, 
λέγων.Δ; ἘΚ ἐν ᾧ εὐδόχησα Δ ex Mt.; ἀ. ἀκ. PA 3811] ex Mt. 
8) εὐθέως 2; ὁ. om. 2; εἰ μὴ τὸν w μ. wed’ &. Ρ 3, ἀλλὰ 
τὸν wv fe pe® ξ. ACA 7311, ἀλλὰ μ. τὸν wy ocd’ E, 2. 9) Κ. 
δὲ A STIL, χαὶ χ. δὲ 8, χαταβάντων δὲ 2; διεστέλλετο C, 
παρήγγειλε Δ; ὁ τς 2; δ, ὃ εἶδον Ρ 7, ὃ. ἃ ἐ. A 3811. 

10) Οἱ δὲ 2; ἀλλήλους 2; τὸ ex ν. post ἀν. S, om. Δ, 
ὅταν éx ν. ἀναστῇ P. I) noav A; τί ἐστι τὸ dx νεχρῶν 
ἀναστῆναι 2, cf. Mt. ΧΙ.14. 12) ἀποχριϑεὶς εἶπε A 237811; 
μὲν om. 2; πρῶτος A; ote A STII, στήσει C; καϑὼς AA; 
πολλὰ om. 2 (ωϑῇ AA 37). 13) χαὶ om. 211; ἐληλύϑει A; 
* πάντα 2; σαν AA 237811; αὐτῷ 10. 

14) ἐλθὼν --- εἶδε PAC 237811; π. 6.3; Ἐ τοὺς 2; αὐτοῖς 
Α 292811. 15) ἰδὼν A 2781]; ἐξεϑθϑαμβήϑη A 7811; προτρ. 
A, 16) ἐπηρώτα 2; τοὺς γραμματεῖς AC STSIOLL; ἀ. λέ- 
γῶν 2; ζητ. LL; παρ᾽ 7; ἑαυτοὺς Α 9710, αὐτοὺς SIT, ἀλλυ- 
λους 2. 17) ἀποχριϑεὶς εἷς ἐχ τοῦ ὁ. ἐ. A SIL, ἀπ. a. εἷς dx 
τοῦ ὁ. & Ο, ἀπ. εἷς ἐκ τοῦ ὁ. €. ἀ. 23, ἀπ. τις ἐκ τοῦ ὁ. 
ἐ. 7. 18) ad. om. A 8; ῥάσσει 2; * αὑτοῦ PA 37811; ἐχβ. 
d. 5 2; Ἐπ αὐτὸ ἐχβαλεῖν 2. 19) Καὶ 27; d. om. CS, 
ὁ τς 2, αὐτῷ P 37811; εἶπε 2; ἀ. ὧδε 2, por ἀ. 8. 
40) ἰδὸν P 711; εὐθὺς ante ἰδὼν 2, ante τὸ πμὰ A 3811; 
* τὸ ἀχάϑαρτον 2, dor. A 237811; τὸ παιδίον πεσὸν 2. 
41) * 6 te S 7; * 6 te λέγων 2; ὡς A 3811, ἐξ ov CAS- 
27; τ΄ om. A; π. A 3811, dx παιδὸς 2. 22) χαὶ om. 2; 
* τὸ 37810; αὐτὸν post πολλ. AS 3811, post US. 2; ἐβ. post 
αὐτὸν 2, ἔβαλλε 8; a. ἀπ. 2; ἔτι As ἘΚ χε 2. 23) τὸ 
om. 2; * πιστεῦσαι IPAS 237811; ** γὰρ 2. 24) Kai C, 
καὶ €. PAS 237811, μετὰ δαχρύων €. ΡΑ 11], p. δ. λέγει 23 
* x¢ AS 23781. 25) συντρέχει 10; Ἐ ὁ AA 237811; ἃ, om, 2; 
τὸ π. ante τὸ d. χαὶ x. PA 9781]; σοι ἐπ. AS 237811, ἐπ. 
σοι PCA; ἀπ’ CA 28. 26) χράξαν A 237811; π. καὶ PA 238 ; 
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σπαράξαν PAA 237811; * αὐτὸν PA 237811; τοὺς om. CS 
237811. 27) αὐτὸν τῆς x. PACS 37811. 28) 2rSddvro¢ ἀ. 2, 
sicedQévta αὐτὸν A 37811; Ἐτὲν A 7; mF προςῆλϑον αὐτῷ 2: 
ἐπ. d. xat’ i. PAS 37811, xar’ i. χαὶ ἐπ. a. λέγοντες 2; ὁ 
διὰ τί A 78; αὐτὸν A 2. 29) οὐ C; v. xak mp. P, x 
χαὶ τῇ v. A, π. χαὶ v. cett. 

_ 30) παρεπ. PACB FA 237811. 31) παραδοθήσεται 5 
2; χαὶ ἀπ. d. om. S; τῇ τρίτῃ ἡμέρᾳ AS 2918}. 32) ἐρ. 
ἀ. 23, ἀ. ἐρ. 7. 

33) ἦλθον P 23, ἦλθεν 6 te 8, ἡ. ὁ τς καὶ οἱ γέρμα 
αὐτοῦ 5 “ὰ πρὸς ἑαυτοὺς AS? 237811, post δ. 512, 34) διεν. 
2; ἐν τῇ ὁδῷ om. AA; * ἐστι 5, αὐτῶν (μ. γένηται) Ρ 2 
35) ἔστω A; π. om. 2. 36) d. om. 2. 37) éx 2; π. τούτων 
CA 7; ἐμῷ ὁ. A; ὃς 52; pe 2; δέχηται 7; μόνον ἀλλὰ χαὶ 2. 

38) "Eon &. ὁ Ἴω. δ. μον P, ἀποχριϑεὶς δὲ ἔφη ἀ. ὁ Ta 
ὃ. Ο, καὶ ἀπ. ἀ. 6 Iw. λέγει ὃ. 2, ἀπεχρίϑη δὲ ἀ. “Ie. λ. 8.4, 
ἀπ. δὲ ἀ. ὁ Ἰω.λ. δ. 11, χαὶ ἀπ, ἀ, Ἴω. λέγων δ. 53, ἀπ. ἀ ὁ 
Tw. λ. 8.8137, ἐπ. ἀ. Io. λ. δ. 8; ἐν οα!. ΑΚ SIL; *raTa 
prioribus; ** ὃς οὐχ ἀχολουϑεῖ ἡμῖν AS 2181], ὃς οὐχ ἠχο- 
λούϑει ἡ. 2 ex seqq-; σαμεν AC 237811; ὅτι οὐχ cf. ἡ. om 
51, ἀχολουϑεῖ PACS? 237811. 39) ἀποχριϑεὶς 2; ζηλοῖς ἐμὲ; 
Num. ΧΙ. 29, μὴ x. & om. S?; ποιεῖ A(S? ἐποίησε); ἐν Δ: 
μου τῷ ὁ. 5; με x. 2, 40) ὑμῶν bis PAS 3811. 41) Καὶ ὃ; 
2; cee Δ; τῷ 6. μον AS 28, ὁ. μον 911011] : ὅτι om. AS SII. 
42) τούτων ante τῶν μ. P, om. 711; πίστιν ἐχόντων C; εἰς 
ἐμὲ om. Δ; &. €. A; λίδος μυλικὸς A STILT, μυλωνιχὸς d 3. 
43) ζῃ AC 237811 ex 44, 47; €. σοι x. εἷς. εἰς τὴν ζ. P, on! 
€. x. εἰς. εἰς τὴν ζ. A, σοι ἐ. x. εἷς τὴν ζ. εἰς. STSIL βληϑῆνι: 
8; τὴν om. 3; εἰς τὸ πῦρ τὸ ἀ. om. PAs * 44 et 46 repeti- 
tur v. 48 ex Jes. LXVI. 24 ( yap o. ἀ. οὐ τελευτήσει xz! 
τὸ πῦρ ἀ. οὐ σβεσθήσεται) ΡΑ 3781}; 45) Exxo ov 2; * γὰρ 
A; ἐστί σοι 711, σοι ἐ. 38; i; ἐ, εἰς ζ. 2; τοὺς om. 310: 
** εἷς τὸ πῦρ τὸ ἄσβεστον A 2918. 47) σοι 2. AC 3181}, 
σε 2, ἐ. σε PSA; εἰς τὴν β. τοῦ Su ἐ. As * τοὺς 7: 
ἀπελθεῖν 3710; ἨΈ τοῦ πυρὸς PAC S711, συμφέρεει γάρ σα 
p. ἐ. εἰς τὴν β. τῶν οὐυνων ἢ μετὰ τῶν δύο πεμφϑῆναι εἰς τὸ 
αἰώνιον πῦρ ᾿ 18) * αὐτῶν Jes. Ρ 2, ἀ, 1 om. NP ay) * dyC: 
Ἔκ χαὶ πᾶσα ϑυσία ἁλὶ ἁλισϑήσεται PAC 37811 ex Lev. IL. 13 
xa πᾶν δῶρον ὡνσίας ὑμῶν ἁ. & 50) ac C8; * ὑμεῖς οὖν 3 
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X. 1) διὰ tod A711, om. PA 23810; ovvepy. 2; π. 
om. 10. 2) Οἱ δὲ φ. πρ. 2, χαὶ mp. of φ. C 378; σαν. 
811, ἠρώτων A. 4) M. ἐπ. PASII, ἐπ. 2, cf. ad Mt. V. ὃ]. 
5) ᾿Αποχριϑεὶς ὁ P, χαὶ ἀπ. ὁ A 29181]. 6) *6 ὃς PA 
37811, ὁ ὃς καὶ εἶπε 2, ὅτι ἐν ἀρχῇ ὁ ὃς ἕνα ἄνδρα ἔπλασε 
χαὶ μίαν γυναῖχα A. 7) αὐτοῦ om. 2; ** χαὶ προςχολ- 
ληϑήσεται τῇ γυναιχὶ αὑτοῦ PA, χαὶ π. γ. ἃ. Ο, καὶ π. 
πρὸς τὶ γυναῖχα &. 237811 ex Gen., cf. Mt. XX. 4, 5. 

p 


8) σὰρξ pla AC 211. 9) ὁ om. A; odw Δ. 10) ἐν τῇ 
οἰχίᾳ PAC 2811; *avtod P 11, ante ἐν A278; ἐπ. d. π. τ. 2, 
π. αὐτοῦ ἐπ. a. 3, π. τοῦ a. ἐπ. & 11, π. τούτον ἐπ. ἀ. ACA 


78, ἐπ. ἀ. post Καὶ P; ἐπηρώτων CA 37. 11) Eady ἀπ. ἀνὴρ 
2; ἐπ. d. om, AP 2. 12) ἐὰν γυνὴ ἀπολύσῃ τὸν ἄνδρα αὑτῆς 
καὶ PA Ἴ811, γ. ἐὰν ἐξέλθῃ ἀπὸ ἀνδρὸς χαὶ 2; αὐτοῦ C, 
om. 910; y. & Ο 2, ἄλλῳ γαμηϑῇ P, γ. & A 9181. 

13) ap. ἀ. PA 2711; * αὐτοῦ P2; wy A 237811; τοῖς 
προςφέρουσιν PA 237811. 14) * ἐπιτιμήσας 2; ** χαὶ PAC 
23810. 15) * τὸ 310. 16) +. τὰς y. ἐπ᾽ ἀ, εὐλόγει αὐτὰ 
PA B11, ἐπιϑεὶς τὰς χ. ex’ a. 2. ἀ. 3. 

17) ἰδού τις πλούσιος πρ. καὶ Α 2, πρ. εἷς A, πρ. τιςχαὶ LI; 
* λέγων 2. 18) ce om. A; αὐτῷ om. 310. 19) μὴ φ. post 
yp. PA 23711, cf. Philonem de decal.; * μὴ ἀποστερήσῃς 
PAB**C 237811; ** cov PC 2710, cf. ad Mt. XIX. 18, 19. 
20) Ἔφη A, καὶ ἀποχριϑεὶς ἔφη C, ὁ δὲ ἀπ. εἶπε PA 
237811; ἐφ. post μον 7, ἐφύλαξα A, ἐποίησα 2; * τί ἔτι 
ὑστερῶ 2. 21) τς om. A; * εἰ ϑέλεις τέλειος εἶναι 27, 
post ἕν σε ὑ. 310; σοι 281]; tots C2, αὐτὰ 7; *** ἄρας 
τὸν σταυρόν cov VP, post μοι 310, ἀ. τὸν στ. A 781]. 
QZ) * τούτῳ 2. 29) εἶπε Δ 7, ἔλεγε C. 24) * αὐτοῦ 2; 
we π. om. A; εἶπε Δ 2; τεχνία A, om. 3(b)8; ἘΚ τοῖς 2. 
25) * δὲ A, γὰρ 11; tp. CA 37, τῆς te. A, te. τῆς LI; 
εἰςελϑεῖν PAA 237811. 26) πρὸς ἑαντοὺς A 25811, om. 7. 
27) "E. δὲ a. PA Ἴ811, 2. δὲ 3(b), ἀποχριϑεὶς δὲ 2; d. 
αὐτοῖς P 2, ἔφη 7; * μὲν 2; τῷ om. CA 237811; ἐστι 
παρὰ PACA 27811, cf. Mt. XIX. 26; ἘΡΚ τῷ C 237811. 

28) * Kat P 37810; ὁ IT. λέγειν P, ὁ Π. A. ἀ. A 378, 
δὲ ὁ 11.2.2. 11, 2. ἀ, ὁ ΤΙ. 2; σαμεν AA 337811. 29) ’Aro- 


xpedets ὁ τς εἶπε PAT, καὶ ἀπ. 6 tc €. C28, ἀπ. δὲ ὁ te 
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é. 311; * ὅτι PA; οἰκίας P; Te ἢ μ. ἣ γυναῖκα ἢ τ. ΡΑΘΊΙ; 
μ. ἢ π. Δ, μ. ἢ π᾿ ἢ γ. ἢ τ. Ὁ, μ. ἢ π. ἢ τ. 2; ἢ Ρ2; 
ἕν. οπι. A. 30) Ὃς οὐ 2; πρὰ χαὶ pox 3(4) 11, papa AC 
28 ex v. 29: μὸν ΤῈ, 31) οἱ om, AA 237811. 
32) xa P 37811; * 6 ις S (om. π.) 38; δέχα δύο 2, 
iB ee μαϑητὰς αὐτοῦ S ex per; & om. PS. 33) τ. om. C 3710, 
4) a ἰ, om. 7; χαὶ ἐ. A, post xat p. a. PAS 3711, om. 8; 
χαὶ d. αὐτὸν PCS 3711 om. A; αὐτὸν quater 7; τῇ τρίτῃ 
ἐν A*S 237811. 
οἱ δύο om. PAS 371011, δύο om. A 28; 2. A 3781), 
xar hel d. 2; ὅτι av C; d. P 37811, αἰτήσομέν σε A, 
σε ἐρωτήσωμεν 2. 36) ις S, π. PC 2, ποιῆσαι με A 381], 
π. AT; ἐχ δ. σον PAS 237811; εὐωνύμων. 2, €. σοι 5, é 
σον AC 37811; opev A. 38) tc om. PA, t¢ drcoxpiSels 2; 
xat PAQTII; ὃ ete ὦ VS. 39) Ἐμὲν AS 237811. 
40) χαὶ PACS 237811; * pov P II. 41) ἠγανάκτησαν A: 
τῶν δύο ἀδελφῶν A. 42) ὁ δὲ τς mp. ἀ. AS 9781] : ἃ, om. 
7, χαὶ — αὐτῶν om. 8 ex hom. ge δὲ om. 23; ἔσται PA 
237811 ; Farsi De Y- μ. ἐν ὑ 3711, ἐν U. μ. γ. P 3, 
ἐν ὑ. y. p ota CA 2; ὑμῖν S. 44) ὑμῶν εἶναι 2, ἡ. 
γενέσσαι A 311] ex ν. 43, "av 8. mp. €. A; ὑμῶν 2, πᾶσω 5. 
46) * ἐχεῖϑεν 2; ὃ om. 7811: ** ὁ AC 27811 ; ἐχ. =. 
τὴν 6. προςαιτῶν PA 37811, ἐχ. π. τὴν ὁ. ἐπαιτῶν 2. 
47) παρέρχεται 8; 0.3. P, 6 ve δι ιν ι΄ Α81}, w ww ὃς ὃ. 2. 
49) a. φωνηϑῆναι A 97811; ; of δὲ εἶπον τῷ τυφλῷ 2; * x2: 
2. 50) ἀποβάλλων Δ, ἐπιβαλὼν 2; ἀναστὰς PAC 37811: 
αὐτὸν 2. 51) Kat ἀπ. ἀ bao CA. ὁ δὲ ἀπ. Aa. 2. 
εἶπεν d. ὁ τς Ρ; 9. σὺ π. P, 3. π. σοι A 781] : χαὶ ὁ 3: 
ῥαββὶ P. 52) Καὶ ΡΔ, καὶ ὁ ὃ; noe 7; τῷ εν 181]. 
ΧΙ. 1) ἤγγιζεν ete TP, % se εἰς Ἷ, 3; « xa 
ἦλθε 3, χαὶ AC 2; Ἐκ εἰς σ, sed P declive Beth abage et 
Bethaniae 404k καὶ 3; ἔπεμψε C. 2) Top. post εὐθέως 7: 
ὁ. d. οὕπω Ο, ὁ. πώποτε a AT, 6d. P S11; χεχάϑα: 
Α 2711; λύσαντες ἀ. ἀγάγετε A 3711, λ. a. . por 8; d. ἃ. 
ἀπαγάγετε 2. 8) ἐ. ὑ. PA; π. τ' eon C, λύετε τὸν πῶλο' 
2; * ὅτι AC 237811 ; ἀποστελεῖ ἄς P qe a. ἀπ. ATI, ax. 
πάλιν ἃς d. an. 7. 310, ἀπ. & 7m. C. 4) ἀπ. δὲ χαὶ AC 
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9181], χαὶ ἀπελθόντες 2; * τὸν C 3111: Ἐκ τὴν AC 5181] - 


5) exet om. 2. 6) ἐνετείλατο αὐτοῖς ὁ τς Ρ, ἐν. tC A 
9181], ἐν. a. 2. 1) ἤ ἤγαγον PA 237811, ἄγουσι, Ο; ἐπέβαλον 
PA 9 811]; αὐτῶν τὰ ἐμ. 2, cf. Mt. ὟΧΙ. 7; χαϑίξει. 2; 
αὐτῷ Α 3181]. 8) IT. δὲ PA 237811; γννον oF ἐν τῇ ἢ ὁδῷ 
PA; ἔχοπτον PAC 237811; τῶν om. 2; δένδρων PAA 43}811" 
* χαὶ ἐστρώνννον τῇ ὁδῷ 2, χαὶ ἐν ἐν τῇ ὁ. Ρ, xat ἐ. εἰς 
τὴν ὁδὸν Α 37811. 9) * λέγοντες PA 237811; ae τῷ ὑψί- 
στῳ 2, cf. Mt. XXI.9. 10) * Kal PA; ἐρχ. om. A; eK ἐν 
ὀνόματι xv A 9231] ex v. 9. 
11) *6 ις ις καὶ A 37811, δις A, post Καὶ P; πάντας 2; 
ὀψὲ > ὁ. τῆς ὥρας Ρ, ὀψὲ δὲ ἤδη ὁ. τῆς ὦ. A, ὀψί ας 
. τῆς ὦ. AC 37811, ὀψινῆς ἤδη ὁ . ὦ. 2. 
19) ἐξ. 2, ἐξελθόντος ἀὐτοῦ Ρ. 13) ἀπὸ om. 7811; εἰ 
a. & τι ἐν SII, ὡς εὑρήσων τι ἐπ᾽ 2; ἐλθὼν δὲ ἐπ᾽ ἀ, καὶ 
μηδὲν εὑρὼν 2; * Μόνον C 2; οὐ γὰρ ἦν x. A 237811. 


14) Καὶ om, 2; * 6 τς t¢ 2781011 ; εἰς tov a. μ. ἐκ σον P, 
εἷς τὸν ἀ. ἐχ σου Δ, ἐχ σον εἷς τὸν ἀ. μ. A 9181]; σαν 81]. 

15) ἤρχοντο C; * πάλιν 310; Ἐκ 6 ις ις PA 7811, 6 tc 

π. 9; RK χαὶ A; Ἡρκηος τοὺς A 23810; αὐτῷ A; ee ἐξέ- ᾿ 

χες 2. 11) λέγων αὐτοῖς A 237811, χαὶ ἐλ. d. PCA; οὐ 


om. 2; ὅτι om. C; * τοῦ πρς 7; alone a PC 781], 
a. ἐπ. ᾿Α 38, ἐπ. 10, cf, Jad L. XIX. 46, 18) ἤχονον A; 
y. καὶ of a. 711, Y: ναὶ οἱ φαρισαῖοι χαὶ οἱ ἀ. 910; σωσι 
Cc 310; δὲ ἀ. 2, γὰρ A; ὅτι πᾶς PA 237811; ovto A ex 
v. 19. 19) ὅτε "A 37811; ἐγ. opt P 7; οντο PAA 238. 

20) Καὶ πρωΐ π. PA 781 παραπορενομένων δὲ πρ. 2; 
ἰδόντες Δ. 21) εἶπε 2; “Ἢ Δ" 37, 22) etre S 2. 23 * γὰρ 
ACAS 3781011; ὅτι om. 2; om AC 37811; ἃ λέγει Α Α 6811, 
ἃ λαλεῖ Ο 2; y. χαὶ ἐ. Δ a γενήσεται 2; ἊΚ ὃ εἴπῃ 5, 
3 ἐὰν εἴπῃ A 37811, ὅσα ἂν 2. 2, 24) ἂν προςευχόμενοι 
AS 237811; αἰτήσητε 2, αἰτῆσϑε 37; λαμβάνετε A 6781], 
λήψεσϑε PS 2. 25) εἴ exe C 23(ab)8; ἄφετε C. 26) ὁ οὐρά: 
γιος S 7, ὁ ἐν ουνοις C, om. 3(b) 10; Ἐ ὑμῶν PS. 

27): Eopera ὃ ὁ τς τς 310. .28) λέγουσι PA 237811, ef. Ex. 
I. 14 Τίς σε χατέστησεν & ae χαὶ διχαστὴν ἐφ᾽ ἡμῶν; 
χαὶ PA 278; ἐδ. τὴν é. τ. 2, ἐδ. τὴν ἐ. τ. Wa τ. π. CA 
3810. 29) * ἀποχριϑεὶς PA 237811; 5. κἀγὼ P 3781011, x. 
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ὕ. A2; χάγὼὠ ὑ. ἐ. A. 30) * εἰ A; τὸ AA, om. C 33781011; 
πόϑεν ἦν ἐξ ὁ. Ο; ἀπ. pocom. 11. 31) & A 3TIOINL; ἡ τὶ 
εἴπωμεν 2; οὖν om. ACA 28, 32) Καὶ ἐὰν P, ἂν 7, ἐὰν δὲ 
2; φοβούμεϑα 2; ὄχλον Ο; ἥδεισαν 2; ὁ. ὡς προφήτην PA, 
ὅτι π. ἦν 2310, ὅτι ὁ. π. ἦν A 1811. 33) λ. τῷ ww PA 
237811 x ὁ tc om. P, 6 τς ἀποχριϑεὶς 298}}, ἀπ. ὁ τς A. 
XI. 1) λέγειν AC 237811; ανος τις Bd. Ῥῷ, dé 
ἄνος A 37811; * αὐτῷ P 2, cf. Mt. ΧΧΙ. 33, 2) αἀπὸ τῶν 
. Δ, παρ᾽ αὐτῶν 2; τοῦ χαρποῦ A 2918. 3) Οἱ δὲ PAC 
718] 1. 4) π. ἀ. om. 2; lapidarunt et contuderunt et di- 
miserunt cum ignominia P, éx. χαὶ ἀπέστειλαν ἠτιμωμένον 
AC, χεφαλαιώσαντες ἐξαπ. ἠτιμασμένον 2, λιϑοβολήσαντες 
ἐχ. χαὶ ἀπ. yt. STIL, Acd. ἐκ. χαὶ ἐξ. ἠτ. 8, ex. χαὶ ἠτώ- 
μᾶσαν Δ. 5) Ἐπάλιν PA 237811 ex v. 4; τοὺς bis AC 781; 
élvavtes A, ἔννυντες 310, elvovres 278. 6) “Ὕστερον δὲ 
εἷς ug ἀγαπητὸς ἦν αὐτῷ χαὶ P, v. δὲ ἕνα vv ἔχων ay. 2, 
ἔτι οὖν ἕνα é. uv dy. αὐτοῦ 3811, ἔτι οὖν ξ. Ὃν ἐ. dy. ἁ. 7, 
ἔτι οὖν ἔνα ἐ. uv ay. AC; ἀ, om. 2, χαὶ ἀ, AC 378; mp. 
d. ἐ. PA 7811, πρ. ἀ. 2; tows Ρ; τὸν vv μον ἐντρ. 2. 
71) ἑ, mp. & P, €& mp. & ὅτι A 711, ϑεασάμενοι τὸν ἐρχό- 
μενον ἐ. πρ. & 2, 3. αὐτὸν ἐρχ. mp. ἀ. ἐ. ὅτι 810, ἰδον- 
τες ἀ, εἶπον πρ. & ὅτι 8; ὁ ve Δ, οἵ. Ps. II. 7 δώσω σοι 
ἔϑνη τὴν χληρονομίαν σον. 8) d. ἀπ. A 27811, ἀκ. 310; 
a om. All. 9) * τούτους 310. IL) π. x. ἐ. & om. A; 
form 8, cf. Mt. ΧΧΙ. 42. 12) σαν 2; τὴν π. πρὸς & A. 
13) of ἀρχιερεῖς χαὶ οἱ γραμματεῖς πρὸς τὸν tv 9; πα- 
γιδεύσωσι 2. 14) Οἱ δὲ PA 237811; ἐπηρώτων αὐτὸν P, 
ἐν δόλῳ λέγοντες 2; * εἰπὲ οὖν ἡμῖν ef C, εἰπὸν οὖν ἡ. 
23, εἰπὲ οὖν ἡ. τί σοι δοκεῖ 8; x. Κ. δ. A 7812, ὃ. ἐπι- 
κεφάλαιον Κ. 2. 15) τς ἰδὼν 2; τὴν ὑ. ὦ. Ῥ 8; * ὑπο- 
χριταί 2. 16) εἶπε 2; οἱ δὲ ἐ. PS, εἶπαν ἀ. Δ, λέγου- 
σιν ἀ. A. 17) ἐ. αὐτοῖς τς P, χαὶ ἀποχριϑεὶς ὁ τς ἐ. ἀ. 
A 9181], ὁ δὲ τς ἐ. ἀ. C, ἀπ. δὲ ὁ τς ἐ. ὁ. 3; ἀπ. τὰ K. 
Α 5111, ἀπ. οὖν τὰ K. τῷ 8, τὰ Κ. οὖν ἀπ. τῷ 2; σαν 
AC 37811; ἐπ᾽ αὐτὸν 8. . 
18) * of 27; σαν Α 9781]. 19). χαταλείπῃ 8, χατα- 
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Alper C; μὴ ἀ. τέκνα C, τ. μὴ & PA 237811; ἀ, τὴν x. 
CA 28, ἀ. τὴν y. d. PA 3711; cer C; τέχνα 2, cf. Mt. XXIL 
24. 40) * δὲ Δ, οὖν ὃ; ἘΚ παρ᾽ ἡμῶν 28; ἀπέϑανε χαὶ 2. 
21) λαβὼν ἀ. 7; καὶ οὐδὲ αὐτὸς ἀφῆχε ΑΔ 281], χαὶ οὐχ 
d. 87. 27) χαὶ ὦ. καὶ ὁ to. ἔλαβεν αὐτὴν 2, οἱ & ἔλα- 
βον ἀ. xat Ῥ, ἐ. ἀ. ὠςαύτως χαὶ οἱ & χαὶ A, dd. οἱ 
ἑ. χαὶ AK 2378, χαὶ ὁ τρ. ὁ. xat 2d οἱ & καὶ 11: 2. 
χὰρ Δ, ἐ. C, ἐ. δὲ 2, ἐσχάτη PA 3181]; ἀπ. χαὶ yy. PA 
7811. 23) οὖν ἀ. ὅταν ἀναστῶσι A, ἀν. 6. ἀ. 3181], 
ἀ. οὖν ὁ. ἀ. P 2; αὐτῶν om. Δ, αὕτη 7, τ. post ἔσται 2. 
24) Καὶ ἀποχριϑεὶς ὁ τς εἶπεν ἀ. 31811, ἀπ. δὲ ὁ τς ἐ. 
ἀ. 2; οὐ οπι. A. 25) γαμισχ. 7811, ἐχγαμισχ. A, γαμί- 
ζουσι 2; εἰς A; οἱ ἐν τοῖς ὁ. 23, Su ἐν quvw 810. 26) τῆς 2; 
ὡς A 278, cf. Mt. ΧΧΠ. 32. 27) * 6 AC 23810; **5¢ 
8; PEK ὃς 7811; Here ὑμεῖς οὖν PA 37811, ὑ. δὲ 2. 
28) ἀχονόντων 2; αὐτοῦ 310; * πρὸς ἀλλήλονς A; τῶν 
Σαδδουχαίων μετ᾽ αὐτοῦ ὃ; ἰδὼν P 310; ἀ. ἀπ. A 237811; 
mp. π᾿ ἐ. Α 81811, ἐ. πρ. 2. 29) λέγει αὐτῷ ὁ te Ρ, ὁ δὲ 
ἐς ἀκ. ἀ. AC 3781], ὁ δὲ τς εἶπεν d. 2; mp. πασῶν τῶν 
ἐντολῶν P, ὅτι mp. π. ἐντολὴ A, π. mp. 2, ὅτι π. πάντων 
τῶν ἐ. 3, ὅτι π. πασῶν τῶν ἐ. B11, τι π. πάντων €. 7, 
ὅτι πρ. π. ἐντολή ἐστιν αὕτη Ο, Deut. VI. 4. 30) Καὶ 
om. A; δ. ante Ψ. A; αὕτη πρώτη 2, a. mp. ἐν. PA 3781), 
μεγίστη 2. ἐστι" xv τὸν Sv σον προςχυνήσεις χαὶ αὐτῷ 
μόνῳ λατρεύσεις ἐξ 6. τ. x. σον χαὶ ἐξ ὁ. τ. i. σον, xv 


τὸν Sv τὸν ποιήσαντά os J. 31) Καὶ ἃ. ὁμοία αὐτῇ PA 
37811 (αὕτη), δ. δὲ ὁ. αὕτη 2, ἡ δ. ὁ. αὐτῇ Δ, of. Mt. ΧΧΊ. 99. 
42) εἶπες Δ; * ὁ ὃς 2. 33) δυνάμως 2, διανοίας χαὶ ἐξ 
ὅλης τῆς ψυχῆς P, σ. χαὶ ἐξ ὁ. τῆς Ψ. A 9781]; * cov A; 
σεαντὸν ΑΔ: πλεῖόν A 237811; ἈΚ τῶν Δ 2. 34) αὐτὸν om. | 
210; * ὅτι 2; ἀπὸ τῆς β. εἶ A. 95) 2 δ. PAA 381], ἐ. 
τοῦ δ. 7. 26) * yap PA 37811; πν. A 7, ἐν xv. SII, ἐν τῷ 
xv. τῷ A2, ἐν mv. d. ante λέγει pro εἶπε 8; λέγει A 9311}, 
cf. Mt. XXIL 44. 37) * οὖν PA 3181]; xadet P 2; πῶς 2: 
ve ἃ. ἐς PA S811, 2 d. uc Δ, & us é 1. 

38) ὁ om. 2; χαὶ ἐν τῇ δ. αὐτοῦ 2. d. P, καὶ ἐ. ἀ. 
ἐν τῇ ὃ. ἀ. A 1311], ὁ δὲ διδάσχων ἐ. ἀ. 2; * ποιεῖσθαι 2; 

L12 
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ἀσπασμοῖς 8. 40) * καὶ ὀρφανῶν 2; paxpav A, μαχρᾷ 3, 
μικρὰ 8; ἘΞ χαὶ 2; περισσόν A. 41) x. ὃ τς PA 37811, 
ἑστὼς ὁ τς 2; ἔβαλον 11. 42) ἐ. δὲ 2; πτ. om 3. 
᾿ 43) * 6 τς P 8; λέγει Ἴ811; ἡ π. ἃ. 28; 1. om. 2; βέ- 
βληκε 1811; βαλόντων 7. 44) ματος ὃ; αὐτῶν Δ 3. 
XII. 1) * ἐκ PAA; ** of 2; ἘΜῈ αἱ 3. 9) ἀποχρι- 
εὶς 2, ἀπ. ὁ τς AA SBLI, δ᾽ιτς ἀπ. 37; * οὐ 2; τὰς om. 2; 
** ἀμὴν λέγω σοι 2; ὧδε om. Α 78; λίϑῳ A 27811. 3) ἐπη- 
ρώτων PAA 27811; *6 2, ὅτε 7. 4) τ. π. σ. PA 78, π. 
τ. σ. SLL, τ. σι Δ, 5) Ὁ δὲ tg ἀποχριϑεὶς ἀ. ἡ. λ. A 151], 


9 


ὁ δὲ τς ἀπ. ἡ. ἀ. λ. AS, Καὶ ἀπ. δ᾽ις εἶπεν ἀ. 2; of 
Mt. XXIV. 4. 6) * 6 t¢ 2. 7) * ὁρᾶτε 8; Mt. XXIV. ὕ. 
8) ᾿Αναστησ. 2; ἀντὶ ἔῶνον 2; Mt. XXIV. 7; χαὶ 2, xat 
%. PACA 37811. 9) T. & ἐ. od. P, τ. δὲ πάντα ἅ. 
ὦ. 2, ἀρχαὶ ὦ. τ. A 9781]; εἶτα δὲ ὑμᾶς αὐτοὺς π. εἰς 
συναγ. χαὶ εἷς συνέδρια 2, π. γὰρ ὕ. εἰς συνέδρια χαὶ ἐν 
ταῖς συναγωγαῖς ἀ. S10, β. δὲ ὑ. & π. γὰρ ὕ. εἷς σ. χαὶ ἐν 
τ. 6.0. Ρ; Ἐδὲ A; στησ. 2, ἀχϑησ. 11. 10) πρ. δὲ δεῖ 2 
δεῖ π. 811. 11) ὅταν Ρ; ἀγάγωσιν Ρ 91; μὴ π. τί λ. μηδὲ 
μελετᾶτε PAA 1811, μὴ pep. tid. μηδὲ μ. 310, μὴ προ- 
μεριμνήσητε μ. προμελετᾶτε τί A. 2; ἐχεῖνο 2: ὑ. 23 
12) Mt. Χ. 2]. 14) Ἐτὸ ῥηθὲν ὑδὸ Δανιὴλ τοῦ προφήτον 
(Mt. XXIV. 15) PAA 37811; ἑστὸς ΑΔ 238, ἑστὼς ‘Il; 
ἐπὶ 2. 15) Καὶ ὁ 2, ὁ δὲ PACA 37811; * εἷς τὴν olxln 
AA 311, εἰς τὴν ὁ. αὐτοῦ 7; μηδὲ é. ἀ. τι om. 2; & 
PAA 37811. Wee 3; * sr PAA ἜΠΗ: ; 
φυγὴ ὑμῶν ΡΑΔ ταῦτα 2; ἘΚ μηδ ἔτῳ 8. 
19) éx. om. Δ; ολίψεις Δ 2; οἷαι οὐ verduiat cere ae 
ται 2; ἧς AA 9181}; ἣν €. ὁ ὃς om. 2; οὐδ᾽ οὐ μὴ γένων- 
ται 2. 20) ὁ χς 7, χς BACA 811, ὁ ὃς 2 ante éx. (inter- 
dicit B), om. 3; * ἐχείνας ΡΔ 8, διὰ τοὺς ἐχλεχτοὺς αὖ- 
τοῦ 3, tempora et B (ante τὰς ἡ.). 21) Καὶ om. P 211; ἣ 
ACA, om. 237811; ἃ, om. C, ἰδοὺ 11; πιστεύετε ACA 83. 22) δὲ 
C; ποιήσουσι 2, cf. Mt. XII. 24; πλανᾶν 8. 25) πεσοῦνται & 


9 


τοῦ ὁ. P2, τοῦ ὁ. ἐσ. ἐχπ. A Ἴ811, ἐσ. dx τοῦ ὁ. πέκτι 


cf. Mt. XXIV. 29; τῶν ovvwv Ρ, 26) π. χαὶ μετὰ ἃ. P, 
χαὶ δ. π. AA. 27) * αὐτοῦ PACA 23711, ἁ. μετὰ aal- 


ἄραι τὶ 
18) τὴ 
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πιγγος φωνῆς μεγάλης 8; over 3; αὐτοῦ om. 2; ἄχρου THe. 
γῆς ἕως ἀ. τοῦ 310, ἄχρων γῆς ἕως ἀ. 11, &. τῆς γῆς ἕως 
ἃ. τοῦ 2. 28) ἀπ. γ. ὁ χ. ἀ. Ρ, ἀ. ἤδη ὁ χ. ἀπ. γ. Δ 78, ἀ. 
ὁ x. ἤδη γ. ἀπ. 3; Ἐ ἐν αὐτῇ 2; γινώσχετε PA 2378; ἐστιν 
om. 8. 29) τ. ἰ, A TIL; πάντα εἰδῆτε 8. 30) μ. οὗ ACA 
37811, ἕως 2; π. τ. Α 311, γ. ante τ. π. 8, 91) παρελεύ- 
σεται ACA 3(b)7; μὴ π. ὃ, μὴ παρέλθωσι ACA 27811, cf. 
Mt. XXIV. 38. 32) χαὶ τῆς IP 24, ἢ Α Ἴ811; ὁ. ἀ. ἐν ὁ. 
om. I, ὁ. οἱ ἄγγελοι of ἐν 6. PACA 78, 6. οἱ ἀ. ἐν τῷ ὁ. 3, 
ὃ. of a. ἐν ὁ. 8, ὁ. οἱ ἀ. οἱ ἐν τῷ ὁ. 11, 6. οἱ ἀ. τῶν ουνῶν 
410: ὃ π. μόνος] 2, fe ὁ π. A. 33) * δὲ χαὶ 2; χαὶ om. 1]: 
γὰρ om. 8. 34) ὥςπερ γὰρ 2; ἀποδημῶν 2: & τὸ ἐ. a. 
om. A**, χαὶ & τὸ : d. PA*¥A 3711. 35) ἢ om. PA 
237811; μεσονυχτίου A 237811; via A. 37) ἃ δὲ v. A. 
a. PA 7811, ἐγὼ ὑ. 2. 
XIV. 1) of om. A; χρατήσωσι 8. 2) 2. δὲ AA 237811, 
xo 2. P3 μ. 3. é A STBLI, χαὶ 2.9. 2, μ. sta ὄγτος A. 
3) τῇ om. 2; dvax. 8; ἀ. ἐ. μ. 2; πολντείμον A, πο- 
-λυτίμον 23(c)7; Spavcaca 2; τὸν A 2, τὸ 37811; χατὰ 
τῆς x. τοῦ WwW Ρ, αὐτοῦ x. τῆς x. Α 29181]. 4) Ἦ. δὲ τ. 
ἐχ τῶν μαϑητῶν ἀ. π. & καὶ. λέγοντες P, ἡ. δὲ τ. a. π. 
ξ. χαὶ λ. AAS ὙΠ ΟΠ ἧ. δὲ τ΄ ἀ. π. & λ. 3(a), ἡ. δὲ 
τ. ἀ. wad’ & χαὶ λ. SIL, οἱ δὲ μαϑηταὶ αὐτοῦ διεπονοῦντο 
καὶ ἔλεγον 2. 5) τὸ μ. τ᾿ 2, τ. PAA 9(.) 7811 ; 8. tp. C 2, 
tp. S; τοῖς om. 3(b). -6) * αὐτοῖς 2: ἘΝ γὰρ 2; ἐπ᾽ ἐμοὶ 8, 
εἰς ἐμὲ 3c). T) wed’ &. 2. 5, cf. Mt. XXVI. 11; αὐτοὺς 
A 3(b)711, post εὖ π. (ποιεῖν A)S (om. δὲ). 8) * αὕτη 
ACS 37811, post ἐπ. A; pov td σ. ACA 3(a) 7811. 9) δὲ 
om. ACS 23(ac)11; * pov τοῦτο P, τ. ACAS 37811. 

. 10) Ἰ. 6 Ἶσχ. A, Ἰ. 6 lox. εἷς τῶν δ. A STIL, ὁ Ἴ. ὁ 
"Tox. εἷς τῶν δ. 8, Ἶ. ὁ Tox. εἷς éx τῶν δ. 2; π. a. αὐτοῖς 
PAA 37811, x. αὐτὸν 2. 11) Καὶ A; ἀργύρια Α 9811 ; ἐ. x. 
d. Ῥ, é.d. π. 2371011, ἐ. ἀ. π. αὐτοῖς 8, ἀ. ἐ. π. αὐτοῖς Δ. 

12) dx. om. 7; Ἔ σοι PA 27; ομεν Ἴ11. 13) λέγων 2; 
* -εἰςελϑθόντων ὑμῶν εἰς τὴν πόλιν 2. 14) μον om. PA 
27811; τὸ π. post φάγω 2. 15) Er. om. ΑΔ 2; ἐχεῖ PAA 
4111, καὶ 8, xdxci Ο 2. 16) * ἑτοιμάσαι 2. 18) ἐ. ὁ 
ις PAA 3711, λέγει ὁ τς 2, αὐτῶν ἐ. 8; μον ἐμεγάλυνεν ᾿ 

, ἐπὶ ἐμὲ πτερνισμὸν Ps. XLI.9. 19) Ἐ Καὶ Δ, οἱ δὲ PAC 
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237811; ἔχαστος C; ἘΚ εἰμὶ, ῥαββὶ καὶ ἄλλος: μήτι ἐγὼ A, 
xaid. μ. ἐ. 237811. 20) ἀποχριϑεὶς ἐ. ἀ. ΑΔ 3781], ἀκ. 
λέγει ἀ. 2; * ἐκ PAA 23711; τὴν χεῖρα εἰς τὸ τρυβλίον A, 
sig τὸ tp. A 3811, ἐν τῷ τρυβλίῳ 7. 21) ta 10.- 


22) Ἢ ὁ τς PACA 37811; ἘΚ χαὶ 11; αὐτοῖς λάβετε Ρ 3, 
λ. φάγετε 91811, ἀ. λαβὼν Δ. 23) * τὸ A 27811. 24) τῆς 
καινῆς P, τὸ τῆς x. ΑΔ 9181], τῆς Ο 2; ὕ. x. 2. PAB, 
περὶ π. € A STIL. 25) οὐχ. om. Ο; * δὲ Δ 7, γὰρ 8; 
poss πιεῖν 2. 

27) π. ὑμεῖς Ρ, ὅτι π. ὕ. 8, π. 2; Ἐ ἐν ἐμοὶ ἐν τῇ νυχτὶ 
ταύτῃ PA 237811; ** ἰδοὺ Δ; δ. τὰ π. αὐτοῦ Ῥ, 3. ran. 
AA 3/811, ονται AA 2310, cf. Mt. XXVI. 31. 28) Καὶ Ο, δὲ 
post p. if. 29) ἀποχριϑεὶς λέγει 2; εἰ P, χαὶ εἶ ΑΔ 37811, 
xav 2; dow 2. 30) Καὶ om. P 8; σὺ om. CA 8, σημ. om. 
2; ἐν om. C; τῇ v. τ. PAA 237811; ἀ. δὶς 2, Fa. C3; ἀπ. pe 
PAA 237811. 31) ἹΠέτρος ἐκ π. ἔλεγε C, 11. ex περισσοῦ 
ἐ. μᾶλλον AS, ex. é. μ. 7811, éx περισίας ἐ. μ. Δ, 1. 
περισσῶς ἐ. 2; με δέῃ CA 23811, δέῃ Ts σύν σοι ἀπ. 2; 
wpoe 111; δὲ om. Ρ 8, καὶ om. 10. 32) ἔρχεται 2; dC; 
d. om. A; * ἀπελθὼν 8, dv 7. 33) τὸν ter om. 7, tov? 
om. CA 2311, τὸν Ἶ. pe ἑαντοῦ A, “I. wed’ & Δ 9181], 
"I. per’ & Ὁ 2, peY &. ante Πέτρον P. 34) τότε 2. 2, 
χαὶ λέγειν Be * μετ᾽ ἐμὸν 8. ἐῶ προςελθὼν PACA 218; 
πρόσωπον ἐπὶ τὴν γῆν 2, π. ἐπὶ τῆς γῆς 310; Cea post 
εἶ δ. €. 2. 36) λέγει 2; ὃ. π. 2: on’ é. π᾿ τ. P, τὸ τ 
ἀπ᾿ ἐ. τ. 3811; οὐχ ὡς ἐγὼ ἀλλ᾽ ὡς σὺ ϑέλεις 2, οὐ τί ἐγὼ 
3. ἀλλὰ σὺ A, οὐ τί ἐγὼ 3. ἀλλ᾽ ὅτι σὺ 7, οὐ τί ἐ. 3 
ἀλλ᾽ εἴ τι σύ Ο 310. 37) λέγει A, εἶπε τῷ 23 ἰσχύσατι 
310. 40) Ὑποστρέψας π. ἐ. δ. ἀ. P, χαὶ ὕ. & ἀ. π. ACA 
S7811, x. ὕ. π᾿ & d. 2; οἱ ὁ. ἀ. PA 2831811: ῥιβαρημόα 
C 278; ἀ. ἀπ. AA 811, ἀπ. 7. 41) τὸ om. C S781]; Ὁ τὸ 
τέλος Ρ 2, propinquat finis Ῥ; τὰς om. Α 3810. 42) ἡ ὁ 
nm. με 8, ὁ π. με ἤγγισε C. 

43) ἐ. om. 2; ὁ Ἴ. ὃ Σχαριώτης ὧν ἐκ P, ὁ Ἶ. ὁ 
"Io. εἷς τῶν A, Ἰούδας εἷς ἐκ τῶν A, “I. "Ia. εἷς τῶν C 2, Ἰ. 
ὁ "Io. εἷς τῶν 3, “I. εἷς ὧν τῶν 7811; * πολὺς ACA 4181}: 
ἊΚ ἀπεσταλμένοι 3, χαὶ ἀπ. 10; τῶν ante yp. om. ACA 
2310, ante xp. om. A. 44) σημεῖο 2, σ. a. B; οὗτος 1; 
τ 


ἀπαγάγετε ACA 37811, ἀπ. αὐτὸν 2. 45) é. &. χαὶ 7, ¢, 
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xatP, om. 2; λ. ἀ y 2, ee eee λ. χ. 6. 910, 
add. δ 11,λ. ἃ, δι Bd ΑΕ ΡΟ Ρ 8, 
ἐπ’ ἀ. τὰς χ. αὐτῶν 3711, nvAe d. C, τὰς χ. ἀ. ἐπ᾽ αὐτόν A, 
τος ἃ: αὐτόν A. 47) * τίς CA 9378 ; τὴν om. 2, 49) x. 

. Ἦν, 3; * τῶν a Hie 2. 350) Τότε P 2, of μαϑηταὶ 
αὐτοῦ ἐφ. P,. of μ. gee .) ἐφ. 23 π᾿ ἐ. A 7811. DL) εἷς 
τις ν. PAA 23781 3; hx. PA 2378 nowy AA 3781011; 
γυμνὸς P 2; of δὲ Hea igs ἀ. 2, £ Ὑ. χαὶ x. a. οὗ v. AC 
STS1011. 52) é. Ὑ é. y. ἀπ᾽ αὐτῶν A γ- ἐ. ἀπ᾿ dA 
237811. 58) εν S2; Ἐ Καιάφαν PAD; π. Δ 2, πρὸς 
αὐτὸν Ο; ve. χαὶ of πρ. Α 2. 94) ἀπὸ om. A; χαϑ. 5; μ. 
τῶν ὕ. om. 8. 55) ἵνα ϑανατώσωσιν ἀἁ. 2, ta ἀ. ἀ. 5. 5. 
950) πολλὰ "ἢ O7) T. δὲ P, ἄλλοι δὲ 2. 58) χαταλύω A. 
59) ἦν ἴση S. 60) * τὸ 238; ἐπηρώτα 310, αὐτὸν 8. 


G1) * t¢ PA 28; οὐδὲν οὐκ PS, οὐδὲν AA 237811; αὐτῷ P, 


καὶ 2, om. ACA 37811; 3 NOE aT: ἐκ Sevtépov λέγων 2; By 
A, post ἐ. S. 62) ἀποχριϑεὶς λέγει αὐτῷ" Σὺ εἶπας ὅτι 2; 
x. ἐχ ὃ. PA, cf. Mt. XXII. 44; ἐπὶ 310. 63) * εὐθέως 2; 
λέγων 2. G4) Ἰδοὺ ex τοῦ στόματος αὐτοῦ ἡ. τῆς β. δ ἡ. 
τῆς β. a. 7 . πᾶντες τὴν β. ἀ. ἐχ τοῦ στ. ἀ. 2, ἡ. π ς B. 
310, ἡ. vB AS; δοχεῖ χαὶ 2; εἶναι ἐν. AS 916] 

65) ᾿αὐτοῦ τῷ προςώπῳ ῬΡΏΩ, τῷ π. ἀ. P, ἀ. τὸ mp. CA, 


2 


τὸ πρ. ἀ. AS 37811; ἔλεγον 2: * qpiv χε τἰς ἐστιν ὁ πίῃ: 
Ψας σε A, ἧ. χε τίς ἐ. 6 πάσας σε S 28, a τίς ἐ. ὁ 1. 
σε ἫΝ ἐἀάμβανον 2, ἔβαλον 98, ἔβαλλον 7 
ν τῇ ἀ. 2, δ τῇ d. x. AA 7811; παιδίσκη Ὁ 

67) fer ee ιν ἡ. τοῦ N. P, N. τὸ ἡ. AS 811, τὺ τοῦ 
N. ἠ.Δ ὃ, N. w w ἧς 2, N. ἡ. 1. 68) οὐχ PACAS 37811; 
οὐδὲ ἐπ. AS 91, ἐγὼ Ρ; τί σὺ PAS 37811; εἷς τὸ ἕξω π. 2; 
εἰ Ο. 69) Καὶ i. ἀ. oe ee χαὶ ἡ π. t a. 1 
AAS 37811, π. δὲ i. ἀ. ἡ 2; ἤρξατο πάλιν λέγειν C, ἡ. 
λ. ΑΔ 237811 ; ἔστ. S, x00 ἃ 37811. 10) σατο A 2; 
στ. 5: * χαὶ ἡ λαλιά σου ὁμοιάζει PAAS 37811. ἼΠ) χαταϑ, 
2; ὀμνύειν ACA 28. 72) εὐθὺς om. ACAS 37811; ἐμν. 3; 
ὃ S 237811, ὦ ὃς P (om. seq. ὁ ts); @ δὶς AS 37811, 
δὶς om. A, φ. ante dd. P; τρὶς ἀπ. με Ρ ἀπ. με τρὶς AS 
237811 ex praecedentibus ; ‘x, ato χλαίειν PS, é. ἔχλαυσεν C. 


XV. 1) ἐπὶ τὸ π. AA STII, ἐπὶ τῷ x. 8; ἑτοιμασ. C; 
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γ. xal π. C, π. xal τῶν y. 2; μετὰ ὅλον τοῦ συνεδρίον P; 
* χαὶ 29 (0); ἀπήγαγον C 2; * τῷ A 238, αὐτὸν A 7. 
2) * λέγων 2; εἶπεν 7, ἐ. ad. PAA 38, λέγει 2. 8) * αὐτὰ 
δὲ οὐδὲν arexplvato Δ 2310; λ. om. 23, χαταμαρτυροῦσι 
PAA 2378. 4) π. ante λ. Ο; noe ACA 78. 5) οὐχέτι 
om. 8. 6) ὃν ἂν 2. 7) συνστασιαστῶν AA 37; o. ἐν τῇ 
σ. π. Ῥ, ἐν τῇ σ. π. φ. 2 (ἐπεπ. 6). 8) avro 8; ἐπ. ὦ. Δ, 
Bos ἦν ἦα τὸν Βαραββᾶν ἀπολύσῃ αὐτοῖς ). - 9) ἀποχρι- 
Sele οἰ. λέγει 2. 10) ἐπεγ. A, ἤδει 2; παρέδωχςε 2; p 
om. 2. 12) ἐλ. P, π. ἀπεχρίϑη 2, ἀποχριϑεὶς π. εἶπει 
AA 378; * 3ékete PA 2378; ὃν λ. tov PCA 910), ὃν λ. Ἴ8, 
tov A2. 13) dx. λέγοντες A 310, ἐχραύγαζον A. 2, Expa- 
Eav C. 14) λέγει 28; x. ἐπ. PA 8; περισσοτέρως 3, πε- 
ρισσότερον 8; Expatov AC 7, ἐχραύγαζον λέγοντες 2. 15) τῷ 
ὁ. post π. τὸ ἱ. Ο; ἀπέστειλε 2; χαὶ π. αὐτοῖς τὸν wo 
P, χαὶ π. τὸν wo. ACA 378, τὸν: δὲ wo. x. 2. 

16) ἀπήνεγκαν 10; ἀ. om. 38; εἰς τὴν αὐλὴν 23(a)610, 
ἕως τῆς ἀ. 3(b); συγχαλούμενοι ὁ. τὴν on. 6. 17) ἐν- 
δύουσιν A 23678; τὴν σ. χλαμύδα xoxxlyny καὶ mae 
18) dow. ἀ. λαλοῦντες S, &. dom. Δ; ὁ βασιλεὺς ACA 3678, 
19) τὴν x. d. x. C, αὐτὸν x. εἰς τὴν x. 2, ἀ. εἰς τὴν χ͵ 
x. P; σὰν C. 20) αὐτὸν 67; αὐτῷ τὴν χλαμύδα καὶ 3 
αὐτὸν τὴν χ. xat 8; thom. 2; τὰ ἴδια A 23678; dy. A*: 
* Wa σταυρωϑῇ P, ἵνα σταυρώσουσιν αὐτὸν ACA 7, ἵνα orav- 
ρώσωσιν a. 2368, ἵνα ἀ. ot. 5. 21) Σ. τὸν K. παρ. 9; 
wa --- αὐτοῦ om. 6. 22) ἄγουσιν 2; τ. Γ΄. 5, Τ΄. τ᾿ Ο 308. 
23) διδοῦσιν 2; * πιεῖν PAS 237, ποιεῖν 68. 24) δα- 
μερίζουσι A, codvtar 7, διεμερίσαντο Ὁ. 25) τ. ὥρα (. 
20) yeyp. 610. 27) ἐστ. σὺν & P, συσταυροῦσι A, σὺν 
ἀ. ot. AC 23678; ἀ. om. 27. 

* 28) χαὶ exrnpdon ἡ γραφὴ ἡ λέγουσα χαὶ μετὰ 
ἀγόμων ἐλογίσϑη PS 278 ex Jes. Lill. 12 ἐν τοῖς ἀ. ἐ. 

29) αὐτῷ 6, cf. Mt. ΧΧΥΠ. 98; dud om. Δ; ὁ. αὐτὸν τ. ἡ, 
P, ἐν tp. ἡ. ὁ. CA 3678, tp. ἡ. ὁ. AS, ὁ. tp. ἧ. 2. 30) χαὶ 
χατάβα ACAS 2368, καὶ χατάβηϑι 7. 31) αὶ 6. P, 6. ACAS 
237; εἰς 2; * πρὸς ἀλλήλους 2; KAGAN’ S (δ. μὴ 3.01). 
32) ὁ χς ὁ B. tov “I. AC 2378, εἰ B. Ἶ. ἐστι 6s viv om. 7; 
ἵνα ? om. 6; * αὐτῷ S 2378; οἱ om. 28. 33) Γ΄. δὲ AC 
2378, 34) ἐν. 2, ὦ. τῇ ἐν. ACA 378; * λέγων PACA 318; 
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᾿Ἠλεὶ bis 2; λιμᾶ Α 8(0) 78, λειμᾶ 8(4), λεμᾶ CA; σα- 
βαχϑανὶ Δ 2378, σαβαχϑανεὶ A; ὁ ὃς prov bis ΡΟ 7, 6 
ὡς ὁ ὃς μου ΑΔ 38, ὁ ὃς Vs με ἐγχ. ACA 378, exmec 28, 
cf. Mt. XXVII. 46. 35) ἐχεῖ ἑστηχότων A, παρεστ. 3(b)8, 
παρεστώτων C 23(a)7, χαὶ — dx. om. A, ἄχ. om. C; 
ἰδοὺ 3(b)78, ὅτι C 2. 36) Ap. δὲ εἷς χαὶ y. AC 378, 
Καὶ dp. εἷς χαὶ πλήσας 2; * te ACA 378; ἄφες 2. 

39) éxet 2; χράξας 2, 6. x. PACA 3478; ὁ ἀ, ὁ. AC 
3478; vc ἐστιν Su P, vc ἦν ὃν AC 3478, Sv ve ἦν 2. 

40) * ἐχεῖ C; αἱ ἦσαν P, ἐν αἷς ἦν 238, ἐν αἷς ἦν χαὶ ACA 
73 “ἡ C, om. 28; Ἰώσητος AA 2, Ἰωσῆ Ο 378, 41) Ἔχεϊ- 
ναι at P, at xat 2378, xat ACA; καὶ δ. d. om. CA; ἕτεραι A. 
᾿ς 42) δὴ Δ; γεναμ. A; ἐπειδὴ A; προσαβ. CA. 43) Ἦλ- 
Sev S 237, ἐλθὼν ὁ 6; ἦν χαὶ ἀ. 2; * χαὶ S; τὸν om. 
AC 23678. 44) ἀ. om. 5. (4); εἰ πάλαι PAC 378, καὶ εἶπεν 
Δ; τεϑνήχει 6. 45) παρὰ 2; σῶμα PACAS 3678. 46) ‘O 
δὲ Ἰωσὴφ 2; x. d. ἐν. αὐτὸν αὐτῇ P, xa x. ad. ἐν. τῇ 
o. ACA 3678, χαὶ x. εἴλησεν αὐτὸν σινδόνα 2, ἐν. ἐν τῇ 
co. S(a), ἐν. αὐτὸν S(b); xated. CS 38, χατέϑετο 6, 
καϑῆχεν A; αὐτὸ ἐν τῷ py. AS(b), αὐτὸν ἐν τῷ py. 
Δ 7, αὐτὸν ἐν pv. Ο 238, ἐν τῷ καινῷ αὐτοῦ py. 6; * τῆς 
26; εἰς τὴν ὃ. Δ, ἐν τῇ 3. 2. 47) ἡ Ἰωσὴφ A, ἡ Ἰωσῆ 
C 6, Ἰωσῆ S 378, ἸΙαχώβον χαὶ 2; τέϑειτε A, τέϑντα Δ, 
τίϑεται 2918,. ted. χαὶ οὐδενὶ εἶπον, ἐφοβοῦντο γάρ 6. 


XVI. 1) ἡ C 3, τοῦ 6, ἡ τοῦ om. 278; πορευϑεῖσαι 
ἡτοίμασαν 2; τὸν τιν 5 18 e peric. 2) τῆς μιᾶς AC 3**678, 


τῇ μιᾷ τῶν 2, τῇ μιᾷ Δ; * ἔτι 2, 3) ἡ. ἀπ. 2; ἀπὸ C 
10. 4) Ἦν γὰρ μ. σ. χαὶ ἔρχονται χαὶ εὑρίσχουσιν ἀπ. 
τὸν λ. 2, ἀποχεχύλισται cett. 5) ν. ἐ. 2; ὃ. αὐτῶν 5. 
6) φοβεῖσθε 2; Ναζωραῖον A; ἐχεῖ ὁ τ. αὐτοῦ 2. 7) Ἐ χαὶ 
CS 2; αὐτοῦ om. 6; ** ἰδοὺ 2; εἴρηχεν A. 8) ἀχούσαν- 
τες 2, ax. ἐξῆλθον P. 

9) Καὶ dv. C, ἀν. S; πρώτῃ 6; παρ᾽ C. 10) δὲ SC; 
γ- μετ᾽ ἀ. 5. 11) Kdx. PAA 24678, Ἔχ. δὲ CS; ὑπ᾽ d. é3. 
Δ. ἐσ. ὑπ᾿ αὐτῶν P. 14) * δὲ PAS 236810; éx v. om. PA 
478. 15) ἁ. τὸν κ- 5. 16) * ὅτι 26. 17) over 6; ἀ. τ. Ο, 
ταῦτα Tapax. A, παραχ. t AS, π᾿. P 268. 18) χαιναῖς PA 
A18, x. χαὶ ἐν ταῖς x. S 26; οὐδὲν ἀ. CS, οὐ μὴ αὐτοῖς A, 
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cf. Pap.: δηλητήριον φάρμαχον ἐμπιόντος (Βαρσάβα) χαὶ 
μηδὲν ἀηδὲς διὰ τὴν τοῦ χν χάριν ὑπομείναντος, 

19) τς δὲ χς ἡμῶν Ρ, οὖν χε t¢ ACA 2, οὖν χς 4678; 
* βλεπόντων αὐτῶν 1 ex Act. 1.9; ἐν δεξιᾷ (ex Mt. XXIL 
44) ICAS 7; evay. xata Madpxov C; παρὰ πλείστοις ar 
τιγράφοις οὐ χεῖνται ταῦτα — ἡμεῖς δὲ ἐξ ἀχριβῶν ἀνι- 
γράφων we ἐν πλείστοις εὑρόντες αὐτὰ χατὰ τὸ παλαι- 
στῖνον εὐαγγέλιον Μάρχον, ὡς ἔχει ἡ ἀλήϑεια, συντεϑεί- 
χαμεὲν χαὶ τὴν ἐν αὐτῇ περιφερομένην δεσποτικὴν ἀνά- 
στασιν μετὰ τὸ ἐφ. γὰρ 1. ᾿ἜἘγράφη καὶ ἀντεβλήϑη ὁμοίως 
ἐχ τῶν ἱεροσολύμων -παλαιῶν ἀντιγράφων 3, 
cf. Luc. I, ubi saepius οὐ χεῖται ἐν ἀρχαίοις et Επεεθὰ 
H. E. VI. 20 de bibl. ab Alexandro Hieros. ep. a. 211—28 
condita, Graeciae libros pene omnes vy. 9— 16 antiga 
tus non habuisse cum Greg. Nyss. Severo Ant. Victore, 
Hieronymo (ad Hed. 3) testantar codices, in quibus case 
num Ensebianorum nameri in v. 8 finiunt (Birchii lectiones 
XXIV—XXVI). Nota tamen Tischendorfium animadrer- 
tisse in Β ἐφοβοῦντο γὰρ’ χατὰ Μάρχον in media secesd 
columna legi, tertiam vacuam relictam esse, quum Luca 
eodem modo desinentem jam in tertia excipiat Joannes. 


L. I. 1) €32)noav γράφειν διηγήσεις P; πεπιστευμέ- 
νων P; πρ. om. 2 (Prol.). 2) γεν. om. 2 (Prol.), ante ἀπ. δ, 
ante aut. P. 3) ὅτι ἐγγύτατος ἐγενόμην a. π. ἐχείνοις P. 

5) ἡ γ. αὐτοῦ PAAS 3678; τὸ om. A. 6) ἀ. 8.5: 
ἐνώπιον AA 23678; ταῖς ἐ. a. 5. 7) "E. στ. ἦν P, ἱ 
"E. ἦν ot. AC 23678; ἡ. om. θ. 8) tov ACA. 9) δυσῖ, 
οἵ. Ex. XXX. 7. 10) tod λ. w. ἦν P, tod X. ἦν π. AC 
678, cf. Lev. XVI. 17, 11) Ex. XXX. 1. 13) * τῷ 
xv S; ὅτι C; ἐχηχ. A; σοι om. Δ, 14) σοι y. PS. 13) τοῦ 
om. AC 7; πίει 68, χαὶ οἶνον --- αὐτοῦ om. I, εἴ. Hege 
sippum de Jacobo justo éx x. p. &. ἅγιος ἦν 6. χαὶ σ. οὐχ 
ἕπιεν, Num. VI. 3 ᾿Απὸ 6. χαὶ σ. ἁγνισθήσεται χαὶ ὄξος — 
οὐ πίεται. 16) πρὸς 24. 17) xv Δ; Ἠλίον ACAS 2438, 
Ἠλιοῦ 46, Ἠλία 2**; dx. — dex. om. 1; Mal. IV. 6 ’Ax> 
καταστήσει xapdlav πρς πρὸς vv; * τῷ A. 18) αὐτὸν 
19) Ὃ δὲ ἀπ. 2. 20) χαὶ om. 5; ἐμοῖς λ. 6, 21) εν 8; 
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ad ἐν τῷ ναῷ PACAS 3678, 22) ἔγνωσαν 6, 24) Zaya- 
ρίον S 7. 25) ὁ om. C3; ὀνειδισμένον 2 ut Jes. IV. 1 
sed Gen. XXX. 23 &. μου τὸ ὁ. Ὡ" 

26) ὑπὸ ΙΑΟΔ 3678, sed cf. ΙΧ. 5, X. 42, XXII. 18, 
Act. X. 17, 21, XE 11. 27) * xa) πατριᾶς CS 7 ex 11. 4. 
28) 1. ἀ. ὁ ἄγγελος 2. Pr. PAS, ἐ. ὁ ἀ. π. ἀ. 7, 6g 
π. ἀ. & AC 38, 6 π. ἀ. εὐηγγελίσατο αὐτὴν χαὶ ἐ. 2:6; 
* εὐλογημένη σὺ ἐν γυναιξὶν Pr. PACA 2*3678 ex ν. 42. 
29) * ἰδοῦσα Pr. PACA 2*3678; ἐπὶ τῷ λ. ἐτ. 2, διετ. 
C, διεταράχϑη ἐπὶ τῷ λ. d. Pr. PAA 3678; 6. ὁ ἀ. 5. 
40) ’E. δὲ 2; πρὸς αὐτὴν C; ἐνώπιον τοῦ ὃν Pr. 31) * ἐκ 
πμς ἁγίου J; F χαὶ τς ὑψίστον χληϑήσεται Jex v. 32 
sed cf. Jes. ad Mt. I. 29. 32) Jes. ΙΧ. 7 Μεγάλη 4 ἀρ ἡ 
αὐτοῦ, εἴ. ὁ Καλεῖται τὸ ὄνομα αὐτοῦ μεγάλης βουλῆς ἄγ- 
γελος, ΤΥ. ὅ “Ὅτι χς ὁ ποιῶν σε, χς σαβαὼθ ὁ. αὐτῷ; 
& S¢ om. I semel, cf. 2 Sam. VII. 12 ᾿Αναστήσω τὸ σπέρμα 
σον — χαὶ ἑτοιμάσω τὴν βασιλείαν d. Ps. CKXXIL 1] 
Ἔχ χαρποῦ τῆς χοιλίας σον ϑήσομαι ἐπὶ τοῦ ϑρόνον σον. 
33) Dan, VII. 14 Ἧ ἐξουσία ἀ. ἐξ. αἰώνιος, ἥτις ov παρε- 
λεύσεται χαὶ ἡ βασιλεία ἀ. οὐ διαφϑαρήσεται. 34) * oe 
B** 238. 35) * ἐχ cov IC 2**6; Ὃς ὑψίστον xd. Pr. 
ex v. 32. 36) via ACA 3678. 37) τῷ ϑεῷ ACA 3678; 
et 30, 3 I. 52, XVII Q7, Mt. XIX. 26. 38) σου xe I; 


39) Καὶ ¢. A. 4|) ἡ Ἐ. τὸν ἀ. τῆς M. PAAS 3678; 
* ἐν ἀγαλλιάσει S 303 ex ν. 44, ante τὸ β. 2** ut ν. 44. 
55) ἀνεβέησε Ο; φωνῇ PACAS 3678. 43) ἔλθῃ post μον 
Pi. 44) ἐν dy. ante ἐσχ. P, post τὸ β, AAS 3678. 
45) Kal om. C. 48) 1 Sam. 1. 11 ᾿Εὰν ἐπιβλέπων ἐπι- 
βλέψῃς é.t. τ. δ. σου; Gen. XXX. 13 αἱ γνναῖκες. 50) γε- 
γεὰν 1, ἀπὸ γενεᾶς 2; γενεῶν AA 8, χαὶ γενεὰν 567, εἷς 
γενεὰν 2, ef. ἀπὸ τοῦ αἰῶνος χαὶ ἕως τοῦ d. ἐπὶ τοὺς φ. 
d. Ps. Cll. 17, ἀπὸ γ. εἷς γι XXXII. 12, 51) wv 2, ef. 
Ps. XXXII. 10 Ἐς διασχεδάζει βουλὰς ἐθνῶν cum Jes. 


LI. 10 ᾿Αποχκαλύψει χς τὸν βραχίονα τὸν ἅγιον αὐτοῦ ἐνώ- 
Tov πάντων τῶν ἐθνῶν. 52) Hiob XII. 21 Δ. γῆς κατέ- 
στρεψε, v. 1] Τὸν ποιοῦντα ταπεινοὺς εἰς ὕψος, εἶ. 1 Sam. 
11. 4. 53) Ps. ΟΥ̓́Π. 9, οἵ, XXXIV. 10 Πλούσιοι ἐπτώ- 


/ 
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χευσαν χαὶ ἐπείνασαν, of δὲ ἐχζητοῦντες τὸν xv οὐχ ἔλατ- 
τωϑήσονται παντὸς ἀγαϑοῦ, cf. 1 Sam. If. ὅ ype ge 
ἐλ. χαὶ of πεινῶντες παρῆχαν γῆν. 54) Jes. XL 8,9 
Σὺ δὲ Ἶ. παῖς μου --- 9 οὗ ἀντελαβόμην, cf. Jer. XXXL 
20 Νινησϑθήσομαι αὐτοῦ — ἐλεήσω αὐτὸν. 55) ἕως αἰώ- 
νων 7, ἕως αἰῶνος C 58, εἰς διαϑήχην αζώνιον Gen. XVIL 
7,17, cf. XX. 16—18, Ps. CV. 10, cf. 9. 

59) ὁ. ἡ. AAS 3678, sed cf. Lev. XII. 3; χαὶ ἐχ. a 
om. 2, αὐτὸν 6. 60) x. τὸ ὄνομα αὐτοῦ "Iw. C, "Te. x6 
61) ἐν τῇ συγγενείᾳ Ρ 3678. 62) “Evevov 6; πῶς 5; 
ϑέλῃ 1; χαλέσαι Z 63) δα; * τὸ ὄνομα αὐτοῦ S; ἔσται 
C 8; τὸ om. 2; ἀ. om. C. 65) "Ey. δὲ A; φ. ἐπὶ κ᾿ 3 
φ. ἐπὶ P. 66) οντες C 7; γὰρ om. PAAS 678, 68) τὸ 
om. Ps. ΧΙ], 13, sed est LXXII. 18. 69) τῷ ὁ. τοῦ. Δ 
τοῦ AA 567, 6. A. tov C, cf. Ps. CXXXIT. 17 Ἔξακ- 
τελῶ x. τῷ A., οἵ. Jer. XXXII. 5,6, XXX. 9. 70) * τῶν 
AC 25678, 71) Ps. CVI. 10 Καὶ ἔσωσεν αὐτοὺς ἐκ 1. 
ἐχϑροῦ. 74) τῶν ἑ. 2, τῶν é. ἡμῶν cett. ex Ps. 75) πέ- 
σας τὰς ἡμέρας ACA 5678; * τῆς ζωῆς 578. 76) Ket 
ov δὲ C, Καὶ σὺ cett. cf. 11. 35, Act. V. 32; Mal. IL! 
᾿Επιβλέψατο ὁδὸν πρὸ mp. μον, cf. ad Mt. IE. 3. 77) ἡμῶιν 
AC, αὐτοῦ 2, sed cf. Jer. XXXI. 34 Πάντες εἰδήσουσί με -- 
xal τῶν ἁμαρτιῶν & ov μὴ μνησθῶ ἔτι. 78) Num. XXIV. 
17 ’Avatedet ἄστρον ἐξ ᾿Ιαχὼὠβ, cf. Zach. VI. 12 ᾽Α, ὄνομα 
αὐτῷ, Mal. IV. 2 ᾿Ανατελεῖ ὑμῖν — ἥλιος δικαιοσύνης 
79) cf. ad Mt. IV. 16. 80) ἧ. om. 5. 

Π. 1)’E. δὲ om. S, δὲ om. A; χέλευσις ἐγ. Prot.; ἀπὸ 
Prot.S (ut v.4), om. 6; αὐτοῦ τοῦ βασιλέως Prot. 2) Ὁ ἡ 
ACA 3678; ἡγεμόνον ὄντος A, ἀπογραφῆς οὔσης ἐν τῇ Tor 
δαίᾳ τότε πρώτης ἐπὶ J(d); Κηρυνίου A, Κυρηνίον ICAS 
3678, Κυρινίου 2. 3) ἔχ. ἀπ. 53; ἰδίαν ACA 3678; χώραν. 
4) ᾿Ανεληλύϑει J; αὐτοὺς éx 8, οἵ. J ᾿Απὸ γὰρ τῆς χατοιχού- 
σὴς τὴν γῆν ἐχείνην (Βεϑλ.) φυλῆς Ἰούδα τὸ 
5) ψεσθαι Δ, φεσϑαι A 368; * γυναιχὶ AAS 3678. 7) τῇ 
A 23678, cf. J ᾿Επειδὴ Ἰωσὴφ οὐχ εἶχεν ἐν τῇ κώμῃ ἐχείνῃ 
τόπον ποῦ χαταλῦσαι, ἐν δὲ σπηλαίῳ τινὶ σύνεγγυς τῆς 
κώμης κατέλυσε. χαὶ τότε, αὐτῶν ὄντων ἐχεῖ, ἐτετόχει ἡ 
M. τὸν χν χαὶ ἐν φάτνῃ ἀ. ἐτεϑείχει. 8) ἡ. π. 53; ὦ 
τῇ χ' S. 9) Ἐἰδοὺ PAAS 3678; αὐτοῖς 2. 10) ἦσϑε 6 
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.) ἡμῖν o. 8, sed σ. ¥. 1, 0. 53, 12) χαὶ om. AAS 37; Ἐτῇ 
', 14) εὐδοχίας IA, cf. V: "E. ἐπὶ γῆς καὶ δ, ἐν ὑ. 

15) εἰς τὸν ὁ. om. 2; οἱ ἀ. ante ἀπ᾿ 52; * χαὶ of avoe 
\S 678; εἶπον AAS 3678; δὴ om. 6. 16) εὗρον 27. 
') Steyv. AA 3678 ex δὲ. 18) Cov 2. 19) 1. ante τὰ 53, 
ιν. 2, cf. Gen. XXXVI. 11 ὁ δὲ my αὐτοῦ διετέρησε τὸ 6. 
}) χαὶ ἀ. om. I 6. 

21) ἐ. αἱ ἡ. ὁ. PS 1, ἐπληρώϑῃσαν αὐτῶν αἱ ἡ. ὁ. 38, 
νετελεσῶ. 6. 7. 532(4, sed v. 6 et 22 iidem verbum est 
39, 43 alind), συν. αἱ ἡ. ὁ. 2; & π. S (om. χαὶ), π. τὸ 
δίον PS 2(0) 378. 

22) “En. δὲ 2; x. τὸν ν. om. I; οἱ γονεῖς τὸ παιδίον 
S12(b) 7 ex v. 27 propter ρογίο. initiom. 23) τοῦ xvI, 
Lev. XIII. 2 ᾿Αγίασόν μοι πᾶν πρωτότοχον, πρωτογενὲς 
πᾶσαν μ., εἴ. ΧΧΠ. 239, XXXIV. 19, Nom. ΠΙ. 13, VII. 
i, 11. 24) τῷ om. ΑΔ 3678, cf. Lev. XII. 8 δύο τρυγό- 
ς 512 (8), tp. δ. 52(0). 25) ᾿Ανὴρ δέ τις ἦν P, Καὶ ἱ. 

ἃ. AAS?(b) 23678, Καὶ ἦν ἀ. 53(4); εὐσεβὴς 26: a. 
te ἦν Ρ 7, post αὐτὸν 6; ἦν om. 10. 26) ἰδεῖν S 67, 
ἰδεῖν 2*, ἢ ἴδῃ AA 238, cf. Gen. XLVI. 30 ᾿Αποϑα- 
ὕμαι ἀπὸ τοῦ viv, ἐπεὶ ἑώρακα τὸ πρόσωπόν cov; xv χαὶ 
᾿535(0). 27) ἐν om. S; χαὶ --- ἱερὸν om. 6; τῷ om. 10. 
) * αὑτοῦ PAAS 2%* 3678; evr. Συμεὼν τὸν ὃν S, evya- 
στῆσε τῷ Jew V. 29) x. τὸ 6. cov om. I bis. 90) Ps. 
SVIIT. 2 ᾿Ἔ γνώρισε x¢ τὸ σ. αὐτοῦ. 31) Ἐτὸ 6. 32) o. 
Jes. XLII. 6, XLIX. 6; cov om. I semel. 33) Ἰωσὴφ 
AS !?(b) 23678 , αὐτοῦ 2om. S?(a). 34) @. x. ὁ. 5᾽3 (4), 
Ke (}), cf. Mt. ΧΧΙ. 42. 35) * δὲ PAAS!2(b) 23678; ἂν 
. 2. 36) ἔτη & p. a VA, ἔτη p. ἀ. & 3678, & ἔτη 
τὰ &. P22, μετὰ ἀ. ἕξ. ἔτη 5. 37) ὡς A 23678, om. S?(b); 
καὶ τ. ἐτῶν S; ἡ. χαὶ ν. S% 38) ἐν ‘I. AAS 2**37, 
"Ind 8, om. 2*. 

39) τὰ om. 2; * of ποιμένες 6. 40) σοφίας AA 2368, 
καὶ γνώσεως Su 7; αὐτῷ 3678. 

42) δ. ἐ. 51, τις δ. 2. 552; ἀναβάντων PA 2**.3678. 

τελεσάντων 6; t¢ οπι. Κ΄. 44) ἀ. ἐν τῇ σ. 2. Th. PACAS 

S, ἐν tio. ἀ. ἐ. θ; ctor. 68; καὶ ἐν τοῖς γ. 5 24*378, 
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xal τ. om. 6. 45) * αὐτὸν PAAS 23678; εἰς 8, ὑπ. ἐν 2% 
46) τρεῖς ἡ. 5. 47) * of AA 2368; ἘΞ αὐτοῦ 6. 48) x. ἀΐ 
p. & ἐ. PAAS! 23678; * χαὶ of συγγενεῖς ΟἿ;  xat obo 
σου 6; ἐξ. PACAS 2378. 49) ὅτε ζ. VA; οἴδατε 1; με εἶνε 
VS 6. 50) ἐλάλει 3. 51) Ἢ δὲ Ρ 817; x. ταῦτα τὰ ἡ. ἢ 
π. τὰ ῥ. τ. CAS 367811, τὰ 6. ἅπαντα τ. A 2, συμβάλλουσι 
τὰ ῥ. τ. 5. 52) τῇ om. Th. CA 237811, cf. 1 Sam. Π. &: 
Kal τὸ παιδάριον Σαμουὴλ ἐπορεύετο καὶ ἦν ἀγαϑὸν pest 
xv χαὶ μετὰ ανων, V (Th. 61) mp. σφόδρα ; χαὶ ἥ. οἱ. α 
Il. 1) ἐ. π. Μ 2918 (οπι. χαὶ τ. χτλ.), π. ἐ. 5; Ἧ τῇ 
T. PA. 2) εων 7; πρὸς Δ; * tod 2. 3) τὴν A 2278]; τὸβ 
τὸ φέρον Β. 4) * tov A 7, cf. Mt. 1Π. 35. 5) * πάντα is 
XL. 4; εὐθεῖαν Jes. PAA 937811; ἡ τραχεία Jea.; πεδιὰ Je 
6) * Καὶ ὀφθήσεται ἡ δόξα xv Jes. 7) γὰρ 7. 8) ἐ 
ow. S?, post x. cett.; * ὅτι S!; τ΄ om. I. 9) Ἰδοὺ δὲ ἢ 
Ἤδη δὲ 51, 4 γὰρ 523; δ. om. A; χαρποὺς χαλοὺς ἢ 
καρποὺς 532; * χαὶ χαταχαίεται 5΄. 10) εἰ 12)-opey Tl. 
11) λέγει ΑΔ 2318101} (om. δὲ). 12) * ὑπ᾽ αὐτοῦ C Bl; 
wpev AS 238. 14) ᾿Επηρώτησαν C; * οἱ 8; χαὶ ἡ. τί: 
VIAAS 2367811 ; πρὸς αὐτοὺς lidem; μεν ΔΒ 228. Ἢ; ἐν 
δένα ἀδικήσητε 8. 15) π. om. S!; τοῦ om. 10. [6]! 
Tw. λ. αὐτοῖς Ps * εἷς μετάνοιαν Ο; β. ὕ. 5,, LYE 
om. V; * μὲν 1. 18) Καὶ & δὲ x. P, Π. οὖν χαὶ ἱ. 5: 
τῷ λαῷ 1]. 19) * Ῥϑιλίππον PAC 238; 6 Ἧ. om. ἢ 
20) * καὶ PAA 237811; ἀπεχλ' 2; ** τῇ ACA STII. 
21) μετὰ τὸ 3. 22) ouveay y. πρὸς αὐτὸν 8, cf. Mt. LI 
23) ὁ om. 8; ὦ. vg & WY P;, ὦ. ἀ. λ΄ ἐ. 1; Ἐ τὸ 
Ἰακὼβ; "Ht Δ 2918, 24) Ματϑὰν Δ9111, Ματϑὰ Sil; 
Ἰαννὰ A 211, ᾿Ιωαννὰ 38, ᾿Ιωνᾶ 7. 25) Ματϑίον 7; ᾿Εσλὰμ 
Ἴ, ᾿Ἔσλὶμ 238, Ἔσλὶ 11; Ναγαὶ A, ᾿Αγγαὶ 7. 26) Marr 
21811, Μαϑ5. “10; Sepcer A 11], Ξεμεὶ A 23810; Ἰωσὶφ 
ane : reel 8: Ἰούδα ἐπ τόνε 2) Ἰωάννα 28, ane 
311, Ἰωνᾶν 7; Ζορομβ. A; Νηρὴχ 7, Νηρὶ cett. 28) May’ 
23811, Μελιὴ 7; Ae 93811, ᾿Αδδή 1; ἹΚοσὰμ 73 Dar 
vadap AA 298, ᾿Ελμωδὰμ 1], ᾿Ελαδὰμ., 7. 29) Se 
Maras 7, Matrad 2310; Λευὶ A 237811; Ἰωνᾶν A 
Ἰωανᾶ A, Ἰωνᾶ 3; Ἐλιαχὶμ 3. 31) Μαινὰν A 9381], 
Maravay 4, om. A; Ματτὰν 10, 32) Ἰωβὴδ AA 7, ” 
23811; Bods A 3811, Bows 7; ᾿Αρὰμ 7. 33) ᾿Αρὰμ A 
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A. τοῦ Ἰωρὰμ A 811, Ἰωρὰμ, tod ᾿Αλμεὶ, tod Aovel L310; 
τοῦ Φ. om. A. 34) Sd gba 311. 35) Φαλὲγ A 28. 36) Kawa 
2, Καινὰν cett. ; “Tapt3 A; Med. A. 37) Αἰνὼς Α. 

IV. 1) πν. a. Th. AA 378. 2) * χαὶ γύχτας μ΄ 7, 
of, Ex: XXXIV. 38 τ. 4. χαὶ t. ν. ἄρτον οὐχ ἐ. cum 1 Reg. 


KIX. 8. 3) εἰ om. 10, 4) ὁ τς λέγων! αὐτῷ Ρ, t¢ π. ἀ.λ. A 


83811, n.d. τς λ. Δ, ὁ τς π. ἀ.λ. 73 ὅτι om. TNs ὅ ον. Il; 
k ἐχπορενομένῳ διὰ, στόματος 3710 ex Mt. IV. 4. 5) ty. 
LO. 6) παραδίδονται 8, 1) * πεσὼν 1; μον A 2*33 σοι JIL. 
8) τς ad ΡΊ, ἐ. ἀ. δις A2, ἀ. δὶς ἐ. 8, Σ STA: 
1K γὰρ Aden. 10, ὅτι P; Tp. xv τὸν ὃν cov PAA 2811] 
ex Mt. 9) évr. om. 8. 11) ὅτι om. PA 7811 ex Mt. 

14) 6 om. A 28. 5) ἀ. om. A 11; παρὰ 2. 

16) εἰςῆλϑεν 6; * τὴν ΜΑ 236789 ; οὗ ἦν τ΄ om. M 
et χατὰ — σαββ.; ἐ, αὐτοῦ 6; χαὶ ἀν. dv. om. M 310 
post mp. v. 17 “17 ) ἀναπτύξας AS 23678911 ex v. 20; 
τὸ B. om. 3, sed est Neh. VIII. 5. 18) τῇ καρδίᾳ 9, 
19) καλέσαι Jes. LXI. 2; * χαὶ ἡμέραν ἀνταποδόσεως (Jes. ) 
area ἡμῶν Ὁ. 20) ‘nt, — ὑπ. om. M; ἐν τῇ σ. ἡ. of 
5. A2, ἐν τῇ σ. οἱ ὁ. %. PAS 23678911. 21) ὅτι — ὑμῶν 
om. M. 22) ἐμ. d. καὶ om. M; τῆς y. om. M; χαὶ οὗτος 
om. M. 23) ἐν AS 811, ἐν τῇ ἢ 3111, εἰς ε éy τῇ π. σον 


om. M. 25 *8n S 8; Une S; ἕξ μ μ. om. 8; 
πᾶσαν om. 2; 26 Σιδῶνος A ΦΊΔΙ, On) ἢ, ΕἾ S; ἐπὶ 
ἜΣ. tod π. ἐν τῷ 1. AA 2111, ἐπὶ E. τοῦ ἐν Ἰ. 8, ἐπὶ 
'E. ἐν τῷ Ἰ. 3, ἐν ἡμέραις Ἐ. τοῦ 1. M; οὐχ M. 


31) * ὁ Se μν, ὁ ἰςξ S 78; ἦν om. 7; d. om. MS. 


52) Ἂ 11; * πολλῇ 6. 33) π. 2. 7. 34) σοι wv Μ, σὺ Nag. 
3. 35) ἐξ ACAS 237811, τὸ om. 2611; ἐξ § 7. 38) ex 


AA 237811 ; 6 τς ἦλϑεν 23, 6 εἰςῆλϑεν A 8, 6 τς ante 
Pye τῆς σ. P ex initio per. ”39) Καὶ π. C. 
40) Δύναντος 7; * χαὶ A; ἐπ. ante τὰς χ. C. 41) xp. 2 
ἐραυγάζοντα χαὶ 3810: * 6 χς PAA 23781011. 42) ers 
-ouv 211; τοῦ — αὐτῶν om. 8. 43) pe ante δεῖ PACA 
2611, om. 7: μαι ΑΔ 71]. 44) ἐν ταῖς συναγωγαῖς PACA 
78115 ᾿Ιονδαίας C 310. 
1) τοῦ PCA 2367811; *6 ις 8; περὶ 11. 2) πλοιά- 
δ ἀπ. d. ἀπ. Ο; dren. AA 23678; * αὐτῶν S. 3) * ἐκ 
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S17; ἐπανάγειν AS. 5) *6 ACA 367811; αὐτῷ 7, ἀ ἐξ 
PACAS 236811; ὀνόματι 10. 6) ἰχϑύας πολλοὺς P; ‘ 
yvuvto 6, διέῤῥητο C, ywuto cett. 7) * tote AA 237811, αὐτὸν 
τ. 6; ἐλθεῖν καὶ 6; * ἤδη C. 8) * τοῦ AC 67. 9) ἐν 27; % 
PA, 4 CA 237811. 10) ὑ. Ζ, om. C; * yap M. 11) Sberveb 
ἀφ. π. 7x. M. 


12) ἰδὼν P. 13) εἰπὼν PAA 237811. 14) τὸ δώρον 
(Tert. quam Ep, dicat, Marcionem hoc omisisse), ἵνα ἦ pay 
τύριον τοῦτο ὑμῖν M, cf. Mt. VIII. 4. 15) ἀπ᾽ αὐτοῦ πὲ 
3. P, xal 3. ax’ ad. A, xat 3. ὑπ’ d. A 237811. 


17) *6 τς 7, ante ὃ. 8, post 3. A; τῆς om. ACA I7BIL 
18) "τῆς 2; αὐτὸν 1 om. P. 19) πῶς 11; τὸ om. 7. 20) 
«¢ Ο; Ἐκ τῷ παραλυτιχῷ PC, αὐτῷ cett.; cov 6. 21) τα 
τῶν 8; of om. 11; εἷς 36. 93) ἀπ. om. C3 αὐτοῖς 6. 23) on 
C6. 24) ἐξ. 2.6 υς τοῦ ἀ. PMACAS TAR; ἀφ᾽ d. at 
ἐπὶ τῆς γῆς M; παραλντιχῷ C 6 ex Mt. vel M, εἴ. 
18, Act. VIII. 7, 9, 33. 25) ὃ ACA. 26) Καὶ — 2 
om. 6; ἐπλ. p. χαὶ €. τὸν ὅν A. 


27) εἶδε A 2*, παράγων 6 τς Ed. 7; * xadovycverl 
28) xatarelrwv ΑΔ 68; πάντας C; av. om. 6. 29) Ac& 
A 2, A. d. C 38911; τῷ οἴχῳ 2*; +. π. AA 2367811; αὐτὸ 
6. 30) y. d. καὶ of φ. PAA 2567811, γ. καὶ of φ. 5; t 
om. C; τῶν om. 2**67; χαὶ ἃ. om. Ὁ. 31) αὐτοῖς " 
32) Οὐχ ἦλθον I, OV γὰρ ἦλθον 6. 

34) vy. post 3. M; ἕως 7, quamdiu M. 35) * χαὶ Δ, .5 
ante ὅταν 11. 36) σχίζει PAA 27811, ne scindat P, ov 

wvet PA 237811; τὸ 2. om. AA ZTBIL. 36) ’O. 2. 2. paxox 

Yoo ἱμαπίῳ παλαιῷ ( haere pag novam δόξῃ 
mentum nemo injicit veteri vestimento M. 37) ἐπιβ. C, 28: 
εἰς x. a. M; ῥήσσει C 7; νέος οἶνος AA 2781}. 38) wow 
M. 39) * cuSdws PAA 2378. 

VI. 1) xop. C; * tev C 37; τοὺς ot. χαὶ ἡ. AAS 2318. 
στάχνας 6; xal 7. post p. t. χ. P; ἘΞ αὐτῶν C. 2) Ἑ αὐτοῖ; 
PAA 237811; ἐν 6, ποιεῖν ἐν ACAS 237811, x. post cap. 
Ρ. 3) δὲς 22 ἀ. AS2, π. 4.2. 6 τις CA 31811, ὁ 
€. αὐτοῖς P 6; τί Μ; ὁπότε AS 294781} - Ὁ ὄντες ACAS 
QATSAL, πόντες ὃ: ἀ. χαὶ οἱ per’. om. 1. 4) ἔλαβε χαὶ 
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S$ 347811, om. 1 26; μόνοις τοῖς ἱερεῦσι G. ὅ) x. ἐ, σ 

τ. & χαὶ τοῦ o. M (Ep. dns 5. Tert.). 

6) "Ey. — &3. om. 3610; ἦν om. 7; 2. ἀ. PAA 2367811. 
παρετήρουν 36811; τε 6; ἐν om. 21]; ϑεραπεύει A 2; 
xatnyoptay AAS 37811, & x. κατ᾽ 2, χατηγορήσωσιν 6. 
εἶπε P; τῷ avo τὴν ξ. A, ἐξηραμμένην 2. 9) αὐτοῖς 
P, οὖν ὁ τς π. ἀ. AA 367811, οὖν π. ἀ. δῖς 2; eva. P, 
ς σάββασιν MAAS 2711, ἐν τοῖς σ. 368; ἀποχτεῖναι A 
TAL, cf. 1X. 24, 56, KIT. 20, ΧΥΠ. 33; οἱ δὲ ἐσιώπων 8. 
} ἐπ. AA 36810; ἐξέτεινε 5; ἀπεχατέστη 6; a. ὑγιὴς 

811, αὐτῷ S; ὡς χαὶ εἰ ἀ. 6, sed εἴ, 1 R. XII. 6 καὶ 
fyeto χαϑὼς τὸ πρότερον. 11) ἐλ. 2; * λέγοντες A; 
vy A, εἰαν A 27811? 

12) ἐξῆλθεν A 23711, é. t¢ P, ascendit M. 14) χαὶ 1 om. 
78. 15) Kat om, A 237811. 16) ὃς καὶ M (Ep. semel). 

17) ἐν αὐτοῖς M. 18) ὀχλ. A 236811; ὑπὸ 2611; * χαὶ 
iS? 236*7811. 

20) τῷ πμι S! 37 ex Mt.; αὐτῶν Μ; τῶν ovvey 96. 
) γῦν bis om. M; χορτασθήσονται M 6, αὐτοὶ x. 6; γε- 
σουσι M, cf. Jes. LXI. 3, Ps. CXXVI. 5, 6. 22) χαὶ 

ὑμᾶς om. M, χαὶ om. S*% 23) ἰδοὺ 2, ὅτι 6; ἐστιν 

τοῖς οὐνοῖς S ΘΚ; ταῦτα M (Tert.) AA 23(a)7811; 
ot πρς ὑμῶν M(Ep. patres eorum Tert.), of π. τῶν Ἴου- 
lov 10, ante τ. mp. P. 

24) Οὐαὶ ὑμῖν γραμματεῖς xat φαρισαῖοι 10; ὕ. om. M. 
) ¥. om. M; viv om. MIPA 237811; χαὶ xd. om. M, sed 
| γελᾶτε δὲ ὑμεῖς ὡς xal χλαύσοντες: over bis M, ef. 
LXV. 13, 14. 26) * ὑμῖν PA; ἐ. U. οἱ d& x. P, x. 
ὑ. π. of ἀ. IA S(b) IIT, x. ὕ. ἐς π. of & A, x. ὑ. é οἱ 
M78; ταῦτα IAA 7811; yap om. M; * of πρς ὑμῶν I, 
π. αὐτῶν cett. 27) ᾿Εγὼ δὲ J; τοῖς ἃ. om. J; “Evye- 
ε ὑπὲρ τῶν ἐχϑρῶν ὑμῶν xal dy. τοὺς μισοῦντας ὑ. xat 
sed c, Tr. ay. τ. i χ. π᾿ — καὶ om. M. 28) ὑμᾶς A 2811; 
ὶ evy. IMP; διωχόντων M. 29) cov J; τὸν αἴροντά cov 
yy ἢ τὸ Ὁ 1. 30) Ἐδὲ τῷ AA ZTSLIL, τῷ 1; δ. M, δίδοτε 
sed H: Omnibus da; χαὶ τὸν βουλόμενον δανείσασθαι μὴ 
οστραφῆτε εἴ. Μ. Υ, 42. 31) Καὶ om. 7; ποιοῦσιν ὑμᾶς 
* χαὶ ὑμεῖς MPAAS 367811, ὑ. 2; dp. om. 1; ὡς ποῖειτε 
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οὕτω ποιηϑήσεται ὑμῖν Cl. 33) τί χαινὸν ποιεῖτε J; οἱ 
πόρνο: τοῦτο ποιοῦσι J. 39) Καὶ yap om. 7, yap om, PS 
236811; οἱ om. A. 34) Ei γὰρ δανείζετε AJ; * ta 1; ὁ 
2; τ. Savelfouow ὑμῖν A; τί χαινὸν ποιεῖτε J, π. dot. 
xy Ρ, π. ὕ. 2. y. Μ; τοῦτο ᾿χαὶ οἱ τελῶναι (ἃ ὶ 
ποιοῦσι J, χαὶ γὰρ ἅμ. etc. ΑΔ (2 ἁμαρτωλοὺς) 1, χαὶ 
γὰρ χαὶ of ap. τοῖς ἅμ. εἰς. 7. 86) do. 6; * ἐν τοῖ 
ουνοῖς A; ὃν Μ; 2. χ. 6. 36) * δὲ vel χρηστοὶ χαὶ; & 
χαὶ 1 6, x. χαὶ cett.; 6 ουνιος χρηστός & καὶ ὁ. χαὶ τὸν 
ἥλιον αὐτοῦ ἀνατέλλει ἐπὶ ἁμαρτωλοὺς καὶ δ. χαὶ x, J 
ex Mt. V. 45, misertus est nostri Μ, ὡς χρηστεύεσϑι, 
οὕτω χρηστευϑήσεται ὑμῖν Cl., ἐλεεῖτε, ἵνα 

CLP, ἀφίετε tra ἀφεθῇ ὑμῶ Cl 37) Ὡς xp. οὔτω 
χριϑήσεται ὑμῖν Cl; ta As χαὶ om. MAA 27|1; ἀν. 
χαὶ ἀφεθήσεται v. Pol. 38) Ὡς δ. οὕτω Cl; διδ. -- 
ὑμῶν om. IL; δότε 2; χαὶ πεπ. 11; καὶ ceo. om. M; 
ὡς xp. οὕτω χριϑήσεται [ὑμῶν] CL; ἐν ᾧ μ. Pol., ᾧ p 
CLM; μετρῆτε Pol.; μετρ. Μ, ἐν αὐτῷ Cl. 39) χαὶ om 
MAA 237811. 40) * αὐτοῦ PACA 23, ἀ. οὐδὲ δοῦλοι 
ὑπὲρ τὸν xv αὐτοῦ 7; δὲ om. Δ; ** χαὶ δοῦλος ὡς ὁ x 
d. 7. 41) τὸ om. 8 48) Οὐ δύναται δ. σ. καρποὺς 
x. ἐνεγχεῖν οὐδὲ 3. x. χαρποὺς x. M (dial. I, 820 Ea 
Mt. VII. 18, sed 821 C προςενεγχεῖν, προςενέγχαι et χί- 
νοὺς), οὐ yap €& δ. σ. π. x. χαλὸν, οὐδὲ δ. χ. mx 
χαχὸν 10, 44) ere ΑΔ 3; tp. ot. MPAA 278. 45) 2 
τῆς A, τοῦ π. τῆς C 7811; τὸ ot. λ. Ο, A. τὸ στ. 3810]. 
40) δέ pe om. Μ. 47) τὸν λόγον εἰ αὐτὸν 7, τοὺς λό- 
yous Ο. 48) * χαὶ Δ 8, 49) ὁ. τὴν IL, oun C; τῆς 
γὴς 7; συνέπεσε ὃ. 


VII. 1) Καὶ ἐπεὶ P, ἐ, δὲ A 2367811; ταῦτα 7. 3) Bey 
χαὶ 6. 4) ἅμενοι 6; αὐτὸν Ο; * αὐτῷ Cs εἰ 75. 5) ἡ. 
om. 6. 6) ἔτι 6; ἀπὸ om. 6; πρὸς αὐτὸν φ. 6 ἔχ. C, π. 
d. ὁ &x. @. PS 237811, ἐπ᾽ d. ὁ Ex. φ. A, αὐτῷ ὁ Ex. φ. 6, 
π. ἀ. φ. A; pov post Wa C 23**67811. 7) 2. x. σε 5, 
προςζελϑεῖν A; μόνον C. 8) ἀγόμενος 6. 9) ὁ ἃς τ C; 
ἀ. om. 610; τοῖς ἀκολονϑοῦσιν ἀ. ὄχλοις 8; οὔτε Δ 3:10, 
ὅτι οὐδὲ PA; τ, π. ὁ. ἐν τῷ "I. M. 10) of π. εἷς τὸν ὁ. 
PACA 91811, εἰς τὸν ὁ. οἱ σε. 2, of x. 6. 
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- 11) τῷ 8; αὐτῷ om. A2; Ἐ ἱκανοὶ ACA 2367811; #* τῆς 
πόλεως 26. 12) χαὶ om. 10; τ. μι. P, ὕ. μ. Α, τ, ὕ. μ. 
CAS 23678; ἀ, ἦν SC, αὐτὴ 26811; ἦν om. AA 2367811. 
13) αὐτὴν 26. 15) dvex. ACA 23678; ἀπεδ.. AB FS, sed 
ἐδ. 1 R. XVII. 23. 16) M. np. M; ἐγήγερται A 2367811; 
* εἷς ἀγαϑὲν 68. 

18) τῶν ἔργων αὐτοῦ 3, ") τινὰς om. 2; ἄλλον MAA 
21] ex v. 20. 21) * τὸ 3. 22) * ὅτι PAA 27811; χαὶ 
om. AA 27811, ante y. d. ν. et wr. P. 23) ἐστιν om; οὐ 
pro ἂν M (Epiph. sch. ). ΝΕ 

© 924) μαϑητῶν 2310; +t. ὄχλοις Δ 1], τ. ὁ. ὁ τς 8; 
ἐξήλθατε A 2. 25) ἐξεληλύϑατε Δ 3781}; διάγοντες 23, 
27) Ο. γὰρ 38, αὐτὸς Μ, cf. Mt. ΧΙ. 10. 28) * ἐγὼ P; 
ἜΚ προφήτης post ὅτι οὐχ ἐ. P, post γυν. M AA 37811, 
29) ἀχούσαντες χαὶ οἱ τ. 7. 33) γὰρ om. 310; over 7 
ut 34, 36) τῶν φ. τὸν w 8. 37) χαὶ γ. dp. ἦν ἐν τῇ 
πόλει χαὶ P; χαὶ om. αὶ 38; dvax. A237811. 38) π. τοὺς 
π. ἀ. ὁ. 37811, π. τι π. τοῦ τὸ Α 2, ὁ. π. τ᾿ π. Μ; ἔβρεξε 
τοῖς δ. χαὶ ἤλειψε χαὶ χατεφίλει Μ ex ν. 44: αὐτῆς om. 
1; ἐξέμαζε A. 9390) τίς om. 10. 40) ’An. δὲ 5; Φ. ὃ. 
€. A 237811, ἔφη δ. €. AS, ἔφη αὐτῷ 2.3. μον Ρ. 41) π. 
δ. 5. 42) Καὶ μὴ dd Ῥ, μὴ é. δὲ ἀ. AAS 23711, μὴ 
€. δὲ 8; τίνα αὐτῶν π. ἠγάπησεν Τ, τίς οὖν & ἐπὶ π. ἀ. 
ἀγ. A, τίς οὖν ἀ. εἰπὲ π. dy. ΔΊ, τίς οὖν ἀ. εἰπὲ π. a. 
dy. 238. 43) ὅτι om. 7; Ἐπς 27; d. om. 10. 44) Ἦλ- 
Soy 7; cov post ὁ. PS; Ἐτῆς χεφαλῆς A 3181}; ἠλειψ. καὶ 
κατεφίλει M ut v. 38, 45) * ἀγάπης 8; εἰςῆλθεν 810; 
διέλειπε AA 2, 46) μον τ. π. A 5181] AT) d. αἱ ἂμ. 
at A 2, αὐτῇ du. PS. 48) σοι S 2. 50) σε σ. 5. 

ὙΠ. 1) ἑξῆς A; σε 7. 2) * νόσων χαὶ μαστίγων 
καὶ 310; ἈΚ ἡ Δ, 8): Χοζὰᾶ 28; Sova A; * χαὶ 7; αὐτῷ 
MA 237811; ἀπὸ Δ 37811. | 

°} ἃ, vel ἑαυτοῦ AA 8 et ἐν τῷ on. ἀ. om. 1; εἰς 7. 
6) πετρώδη J, cf. M. IV. ὅ. 4) εἷς tag ἀχάνϑας J 
(M. IV. 7). 8) ἐπὶ J (Mt. XIII, 8) S6; καλὴν J; dx. om. 
M, ὁ — dx. om. S ὃ. ”) * λαλῶ 8; σαντες A, cf. Mt. 
MOT. 14. 12) σαντες ὃ. 14) eur. 8, .ἐχπ. 6; * ὑπὸ P; 
wk ὑπὸ PA. 15) * Ταῦτα λέγων ἐφώνει — dx. 5 3811] 
vel ‘O — dx. 7 ex ν. 8. 
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16) δὲ om. 7; ἀνάψας 6; τῆν λυχνίαν 7. 17) Ἐ τι 8. 

19) ἡ μ. καὶ οἱ dd. ἀ. om. Μ; χαὶ ἀπ. 310, ἠγγθη 2; 
* λεγόντων AS 296181]. 20) αὐτοῖς 7. 21) ἡ μ. μον χαὶ 
οἱ A 6 ex v. 10, τίς μον μ. χαὶ οἱ M ex Mt. XI, 4; 
wou’ M; * αὐτὸν MP 367811. ᾿ 

22) Καὶ ἐγ. AS 23811; ἀνέβη 7, dv. ὁ te 83 * 107. 
24) Καὶ xp. 11; τῇ ϑαλάσσῃ M; * μεγάλη AZ. 25) Kal 
εἶπεν PS 3; χαὶ τῇ ϑαλάσσῃ €. Μ. 

26 et 27) Ταδαρηνῶν PAA 267811, Τεργησηνῶν 8; 
πέραν 7. 27) αὐτῷ ἀ. τις PAA 2367811, αὐτῷ τις S; εἰοις 
7, 28) καὶ AA 2367811; wom. 8. 29) ελλεῖιν ACA 238; 
τοῦ δαιμονίου C, τῶν δαιμόνων 6. 30) € σοι C, σοι ὁ 
P, col ἐστιν ὁ. cett. 30) ὃ. π. € PACAS 678, x. & 
é. 23. 31) ov 6. 32) ἱχανὴ S; βοσχομένων ACA S711; 
ουν AA 367811; εἰ 2; *6 t6 C. 33) ϑάλασσαν 6; noav7, 
οντο Ὁ. 34) γεγενημένον A 237811; ἀπ. om. PACAS Il. 
35) Καὶ ἐξ. C; ta δ. om. 6. 36) Καὶ ἀπ. C; * χαὶ Ad 

8; ὡς 7. 37) αν ΔΗ]; δὲ om. A; Ἐτὲ AA 237811. 38) τὰ 


δ. ἐ. C. 39) ἐπ. σοι ὁ ὃς PAA 237811, 6. cor ὁ x 
πεποίηχε xa ἐλέησέ oe C. 

40) ὑποστρέψαι ACA 1831], ἐπιστρέψαι 2; ὁ om C 
41) αὐτὸς ACAS 236811; ta εἰςέλϑῃ C. 42) αὐτὴ 68; χαὶ 
ἐγ. ἐν τῷ Un. M, χαὶ ἐγ. ἐν τῷ πορεύεσθαι C; o. ante 
ot 6. M, συνέϑλιβον C. 43) εἰς ἰατροὺς M; * αὐτῆς C; 
Un’ CA 2367811. 44) *3t C 27, 45) xo M 6; gow ὁ 
ἃ, μον S, pov ἥψατο M; * χαὶ of σὺν αὐτῷ PSAC 3*610, 
χαὶ of μετ᾽ αὐτοῦ A 3278, 46) χαὶ M. 47) * αὐτῷ CA 
2367811. 48) τς PC 68; σεσ. M. 49) ἀπὸ A. 50) λέγα 


τῷ πρι τοῦ xopactoy P. 51) οὐδένα ἐ. IAAP 3678, ὁ. ἐ 
σὺν ad. Ῥ, 6. ἐ. 2, & σὺν ad. ὃ. 83; “Ia. καὶ "In. PA 368, 
sed cf. IX. 28, Act. I. 13, MI. 1, 3, 11, Iv. 19, VIL 
14, καὶ "Iw. om. 1. 52) οὐχ AS 2367. 54) * os 
πάντας χαὶ C, €. π. ἕξω xal PAG, é. ἕξω π. καὶ 5 237811. 
55) ὃ. ἀ. Ρ 2. 

ΙΧ. ΕΘ ΙΝ τ: ἀποστόλους Ο 3, om, AA FH, a. Ρ, 
μ. S(b). 2) εἴς A. 3) τὴν om. CA; ῥάβδον PSC 67; * ἀνὰ 
AAS 2367811, 4) "δ᾽ 5. 7, dvom. 11; μείνατε 6. 5) δεξ. AS 
236811; ἐκ 6; Ἐχαὶ PA 2367811; αὐτοῖς 6, 6) *éxetSev6 
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; τ) γεν. Α 8; * Un’ αὐτοῦ PAAM 237811; ἐγήγερται AA 
237811; ** τῶν 37. 8) εἷς A 267811. 9) Ἔ. δὲ Ο, χαὶ 2 
cett. (ὁ οπι. 11); * ὅτι C; ** ἐγὼ PAA 37811. 10) * χαὶ ὅσα 
ἐδίδαξαν A; τόπον ἔρημον P, €. τῆς πόλεως χαλουμένης A 2, 
τ. ἐ, π. χκ. ΟΔ 9781. 11) * τὰ 18; ἰάσατο C 37. 12) τοὺς 
ὄχλους 2; ἀπελθόντες Δ 218} ; x. xat om. C; ἐ. τόκῳ TE. 
13) Ἐδ «¢ Ο; a. ὑ. φ. PACA 2981], ὑ. d. φ. 73; πλείσυς 
7; ἑπτὰ Ο, sed v. 10 π.; δύο ἱ. P; ομεν 711. 14) d. ὦ. 
π. 8; ὡςεὶ om. PAA 237811. 16) παρατϑέναι ΑΔ 2788}. 
11) δ. x. 1. 
18) * αὐτοῦ 3; A. με οἱ ὁ. Ρ, pe λ. οἱ 6. CA 237821, 


με λ. of νοι MA [0 ex Mt. ΧΧΥ͂Ι. 23; τὸν vv τοῦ avou 
M ex Mt. 19) τις om. 28; ἐστιν 7. 20) ἀπ. Σίμων P, 


ἄπ. δὲ Π. A 2811, ἀπ. δὲ ὁ Π. Α 3710: τοῦ ὃν om. M bis. 
21) εἰπεῖν Δ ΦΒ8}1, 22) Δέγων M; χαὶ ἀποδ. om. J 
(ἃ 271); ὑπὸ J (ἀ. 302); καὶ ἀ. χαὶ γ. om. I, yp. χαὶ 
φαρισαίων J bis, dpy. xat om. 2, χαὶ γ. χαὶ ἀ. M apud 
Tert.; σταυρωθῆναι J bis I, δεῖ τὸν vy tod a. dod. ὕβρι- 

ἦναι, ot. V3; ἀπὸ --- ἀποχτ. om. J (927) 1; μετὰ γ' 
ἡμέρας M; ἀναστῆναι J ter AC 2, 28) Ὃς M; ἐλθεῖν A 

811; drapy. CA 237811; xa ἡμ. om. CA 27}1. 24) xar 
ὃς M; αὐτὴν M; οὗτος om. M bis 5. 25) ὠφελεῖ Ο. 27) * Ste 
78; οἵτινες A. 28) tov ID. 1]. 

29) αὐτοῦ om. 7. 30) ἀ, vel δύο dg. M; ἀ, σ. S, σννέ- 
otnoay & M(Tert.); of C; “H. xat Mw. M. 31) of ὁ. 
ἀὐτῷ 37, om. M; * tH A; αὐτοῦ M; χαὶ ἐλ. 7, 2h. δὲ τὴν 
ἔξ, C8, ἐλ. δὲ ἐλθόντες τὴν ἔνδοξον 6. 33) ὁ om. A 23810; 
* πάντοτε 17; χαὶ om. 7: opev 10; ** ὧδε Μ; γ΄ σχηνὰς 
_M 123; Ἡ. μίαν ἀλλὰ M; τί SLO. 34) σεν ACA Φ26191}; 

Ἢ: χαὶ ἐφ. S; ἰδεῖν M. καὶ Ἧ. 2. P; di. ἐ. Ὁ, ἐκχείνονς 
ξ. AA 1**267811, ἐ, ἐχ. 1*37, 35) ex τῆς v. φ. Μὶ (Ep.); 
* dy ᾧ εὐδόχησα 1310 ex Mt., cf. Jes. XLII. 1 ἐχλεχτός. 
36) *6 A 136711; σιν ACA 12367811. 

37) xatedSévtee τῷ ιν 6; ἠχολούϑησεν 6. 38) ἀνεβ. 
PAAS 2367811; 2. μοι ΡΔ 2181] ; ἐπιβλέψαι C6. 99) Ἐχαὶ 
τρίζει τοὺς ὀδόντας αὐτοῦ P; μόγις AA 237811. 40) αὐτὸν 
ὃ; χαὶ οὐχ ἐ. om. M. 4}) ᾽Α. δὲ om. Ο; Ὦ --- ὑμῶν 
om. C; ἕως --- ὑμᾶς om. 6; ἕως ποτε 310; τὸν vv σον ὦ. 
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ACAS stant 42) ἔῤῥιψεν P 6; συνετάραξεν 3. 43) * χαὶ 
ἐθαύμαζον 6; noev A 2367811. 45) ὑπ᾽ αὐτοῦ 7; ἀ, ἐ. 
2; ἐπερ. ad. C 1. 

47) τοὺς διαλογισμοὺς 2; παιδίον Ο 2, 48) ὃ. 2. Δ; ἐν π. 
ὕ, om. 8, ἐν π. ὑμῶν 11; ἔσται PAA 27811. 49) Προςελϑὺν 


TH tv awrite τῶν μαϑητῶν αὐτοῦ €. αὐτῷ 3(b), ἀπ. δὲ ὁ ὁ Ἴω. é. 
AA 93 (2) 7811, διδάσχαλε C; ἐπὶ AC 27 il; ἐν τῷ ὁ. σον 
om. 10(b); Ἐ τὰ 238. 50) Etnev P, καὶ é. AA 237811; 
πρὸς αὐτὸν 6 ACA 23811, πρὸς αὐτοὺς ὁ 1, αὐτοῖς P; * αὖ- 

tov C 7, οὐ γάρ ἐστι χαϑ’ §, 310 εχ Μ. ΙΧ. 99; ἡμῶν 
bis ΑΔ 7581]. 

51) ἐ. ante τὸ πρ. ad P 3(a (a), cf. Prov. XV. 20, Jer. 
ΠΙ. 12, Cant. Il, 5 etc.; ἐν A. 62) πόλιν 3(b)8. 54) Ἰ. 
χαὶ Tw. of μ. αὐτοῦ P; x. πῦρ 2 Reg. I. 10, 12; ἀπ᾽ 3(a), 
éx tod C (2 Reg.); χαταφάγεσϑαι 2 Reg.; * χαὶ εἶπεν (λέ- 
wae 8) οὐχ οἴδατε οἷον πνεύματός ἐστε (ἐ. ὑμεῖς 3(b) 7811). 

γὰρ υἱὸς τοῦ ἀνορώπον οὐχ ἦλθεν ἀπολέσαι ψνχὰς (Υ. 
Eid ἀπ. 3(b)78**11) ἀλλὰ σῶσαι P 3(b) 78*. 

50) 34 7 

57) Ey. δὲ AA 237811, ἐγ. 6; πορενομένου τοῦ ww 6, 
π. τοῦ tw ἐν τῇ 6. 38; ἀπέρχει 6.. 58) χλῖναι V, χλί- 
νεῖν S ὃ. 

59) * χαὶ 8; ἀπ. mp. ACA 2711, ἀπελθεῖν πρ. =e 
60) ἄφετε I; πορευϑεὶς γ.- 

61) ὀπίσω μου 1 Reg. XIX. 20; ἐπ. δέ μοι x. V; 
χαταφιλῆσαι΄ tov moa 1 Reg., ἀπ. τοῖς ἐν τῷ οἴκῳ VS 7; 
τοὺς 6. 62) αὐτῷ tc Ρ, δὲ ὁ ις πρὸς αὐτὸν AC 236711, 
δὲ π. ἀ. 606 8, Sate S, δὲ π. a. A; ἐπιβάλλων PA; 
ἐπ᾿ ἀ. τὴν χ. ἐπιβαλὼν 1 Υ; β. post εἰς τὰ ὁ. V, στραφεὶς 
310; ἐν τῇ β. τῶν ουνῶν V, τὴν β. tod Su Δ. 

X. 1) ὁ om. 2; δύο om. PMACA 27811, μαϑητὰς 3; 
δύο om. MACA. 37811; εἰςέρχεσϑαι A. 2) Καὶ &. Ῥ, χαὶ 
2. δὲ 7, ἐλ. οὖν AA 237811; ἐχβάλλῃ ne ee 3) + eyo 
CLPCA 23811; ἀρνία Cl. πρόβατα A, 4) * 

3(b); μὴ bis il, ponte bis 7; cf. 2 Reg. IV. 29 Ζῶσαι τὴν ὀσφύν 
σον χαὶ λάβε τὴν βαχτηρίαν᾽ μου --- χαὶ ἐὰν εὖ one ee 
οὐχ εὐλογήσεις αὐτόν. 9) et 10) εἰςέρ yl ie 2378 ; 
πρῶτον om. M. 6) ἐπαν: 3(a)10.. 7) ba 2; ἐστι post 
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ἄξιος PM. 8) * δ᾽ AA 7811 ev. 10.. 9) odvrag 2. 11) ἀπὸ 
3; εἰς τ. π. ἡμῶν AC 310, post ἥμῖν P, om. A 28. 
12) ἐγὼ P, om. ACA 28; av. ἐ. -év τῇ. ἧ. 2. PA. 13) ae 
A 7, om. Ρ. ae τοῦ om. C. 16) ὑ. ax. IPA; v. a. 
IP; xal I; * xat ὁ ἀκούων ἐμοῦ (ὦ d. J) dxover τοῦ 
ἀποστείλαντός we IS, ὃς γὰρ ax. μον xal ποιεῖ ἃ λέγω, 
ἐκ. τοῦ ἀπ. με J (Ap. 1. 29, 93). 17) py. οἱ A. 18) x. 
ante ὡς dx. éx τοῦ ὁ. P. 19) δίδωμι IPAS" 2367811 ; THY 
om. J; xatanatety J, cf. V: ἐπ. o. χαὶ ὁ. περιπ. ; * χαὶ 
σχολοπένδρων J, οἵ. Ps. XCI. 13 ἐπ᾽ ἀσπίδα χαὶ βασιλίσκον 
ἐπιβήσῃ χαὶ χαταπατήσεις λέοντα χαὶ δράχοντα; ἐπάνω 
πάσης J; δυνάμεως J; οὐ μὴ om. 6; oy CS 29(40)Τ711. 
20) δαιμόνια 2; te C; τῇ βίβλῳ Dan. ὙΠ. 1, of. Pa. ΤΥΙ͂Χ. 
28 ἐξαλειφϑήτωσαν éx βίβλον ζώντων χαὶ μετὰ δικαίων 
μμὴ γραφήτωσαν, Ex. XXXII. 32 Et τις ἡμάρτηχεν, ἐνώ- 
πιόν μου, ἐξαλείψω αὐτοὺς éx τῆς β. pov. 21) ταύτῃ AA; 


** δὲ 7; ὁ τς τῷ π. τῷ ἁ. Ρ, τῷ π. τῷ ἁ. δις CG, 
τῷ π. ὁ τς AAS 237811; εὐχαριστῶ (evy. νι ἐξ, apud Tert.), 
om. περ εἰ χαὶ τῆς γῆς M, ἐξομολογήσομαι Δ; περ χυ. 
τοῦ ὁ. etc. 7, περ post χε 10; Jes, XXIX. 14 ἀπολῶ τὴν 
σοφίαν τῶν a. χαὶ τὴν σύνεσιν τῶν σ. χρύψω ; ἐγ. ἐ. PAAS 
23678. 22) ἔγνω τὸν π. εἰ μὴ 6 Ve, οὐδὲ τὸν vv (τις 
γινώσχει Paeudoor. I. 817 D, sed om. I) εἰ μὴ ὁ x. M; et 
γινώσχει C 231011. 24) ἐγὼ P, δὲ 4, TP. οὐχ εἶδαν ἃ 5 
β. M; * χαὶ διεπορεύετο χατὰ χώμας διδάσχων χαὶ πο- 
ρείαν ποιούμενος εἰς “Tiny ὃ. 

25) ἀνος 6°; TposH ASE τῷ τν χειῤάξων 86; αἰώνιον 
om. M. .26) Ἐ. δὲ αὐτῷ ὁ τς θ᾽" ex XVIII. 18. 27) ef. 
Με XXII. 57; Μεγίστη ἐντολή ἐστιν xv τὸν ὃν σον προςχυ-. 
νήσεις χαὶ αὐτῷ , μόνῳ λατρεύσεις ἐξ 6. τῆς x. σου χαὶ ἐξ 
ὅδ. τί: ἱ. σου xv τὸν Sy τὸν ποιήσαντά σε 1; ἐν ὅλῃ τῇ 

; ἐξ 6. τῆς wp. σον καὶ ἐν ὁ. τῇ 7 i Μ, a ὁ τῆς We 
om Ἐν ἐξ ὁ τῆς ἱ, σου χαὶ ἐξ ὁ. τῆς 3. PACA 93781011; 
ἐξ ὁ. τῆς Ψ. cov χαὶ ἐξ 6. τῆς x. σον καὶ ἐξ ὁ. τῆς ὦ 
σου τ: ἐξ 6. τῆς δ. σον. θ, 28) Ἐ 6 tc P 7; εἶπας M; 
σώξει 6 , sed Lev, XVII. 5, Ez. XX. 11 ἃ ποιήσας αὐτὰ 
avos ζήσεται ἐν αὐτοῖς. 29) δικαιοῦν AA 2367811. 30) Ὑ. 
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‘Bt ὁ τς 2. AAS 2367811, 2. αὐτῷ ὁ τς Ρ; χαὶ om. C; ἔξέ- 


δυσαν A 2; d. αὐτὸν P2, ἀφεῖχαν Ο; * τυγχάνοντα ACA 
2367811, ᾽φ. ἀ. ἥ. τ. ante ἀπ. P. 31) * ἐν AA 2367811. 
32) * αὐτὸν PAA 6. 34) 2. δὲ d. 238, om. 6. 35) τῇ 
A; Ἢ ἐξελθὼν AAS 2378, 2. χαὶ C; εἰπὼν 2. 36) ἐχ τ 
τῶν to. P, τ. τῶν tp. ACAS 2378, τῶν tp. τ. 6; π ἃ 
σοι ACAS 236711, πλησίων 3. 37) οὖν A 23712, om. P. 
38 ) ** εἰς THY οἰχίαν C, εἰς τὸν οἶκον αὐτῆς cett. 39) παρα- 
χαϑίσασα Δ 2367811; παρὰ AA 2367811; τυ ΑΔ 2368II; 
ἤχονσεν 6, τῶν λ. 7 40) Καὶ 5, “Ἢ te C; xatden 
ACA, ἐγχατέλειπε 6. 41) 6 tg ἐ. d. 296811, 2. ἀ. 6 τς cet’, 
τυρβάζῃ AA 2367811. 

ΧΙ. 1) Ey. δὲ A; * τῷ πρι M, χαὶ 7; χαὶ om. A; 
τοὺς μ. & ἐδ, M. 2) cote ACA; ἡμῶν ὁ ἐν τοῖς συνοῖς 
Μ, ἡμῶν --- cov PACAS 378, ip. --- ὄνομα 2; γενηθήτω 
νὸ ϑέλημα ὡς ἐν οὐυνῳ χαὶ ἐπὶ τῆς γῆς 2, γ. τὸ 9. σὸν 
χτλ. 81811, γ. τὸ 3. cov ὡς ἐν ὁ. καὶ ἐπὶ γῆς PACAS. 
4) ὅτι χαὶ 5; τῷ 3(b), π. τῷ 9 .(4)810. 

5) πορεύεται S 7; αὐτῶν Μ; ἐρεῖ pro εἴπῃ S37. 6) pov 
om. PCA 2811, μοι 7 (om. πρός με). 7) π. μοι χ. 85; pov 
om. C 7. 8) * δὲ ὃ; χαὶ om. PS; φ. d. AC, o. 

S; ὅσον AS 23810; av χρήζῃ 310. 9) ἀνοιχϑήσεται 
ex v. 10. 10) ἀνοιχϑήσεται AAS 23810, γήσεται Ὁ 11]. 
11) γὰρ MP; ἐξ om. A 2831; τὸν πρὰ om. M; ἢ S; ἢ χαὶ 
— αὐτῷ om. 2, ἢ καὶ — ἢ post v. 12 C; 2. a. ante ὁ. 
S. 12) xa om. PS; ἀντὶ dod M; ἢ χαὶ ἐ, μὴ ἀντὶ L 
ὁ. €. ἀ. C. 13) ὄντες M 7 vel om. M; ὃ. tote τ. ὕ. om 
M, τ. τ. v. ὃ. S(b); * ὑμῶν CS ὃ; ἀγαϑὸν 310. 

14) * χαὶ αὐτὸ ἦν A**CA 237811, x. ἐγ. om. A¥; ἐχ- 
βληϑέντος AC; ζον 15) τῷ om. Δ 28; * ὁ δὲ ἀπο- 
χριϑεὶς εἶπε πῶς δύναται σατανᾶς σατανᾶν ee Al. 
16) ἐξ ὁ. ἐ. παρ᾽ d. P, παρ᾽ ἀ. &. ἐξ ὁ. A 2367811. £7) τὰ 
3. & PA; pep. C 3710, 18) ἐμ. Ο; με ante a 3, om. 
7, 19) ἐ, τὰ δ. om. M; of om. A; ἐχβαλοῦσι 238, om. M; 
ad. ἐ. ὑμῖν καὶ, dx. vu. 2 AC 37, x v. ἀ. é A 38, x. 
a J. ἐ. 11. 20) ἐν δ. Su ἐγὼ C 8, ἐν δ. Su 8. 33) ξλχήσῃη 
(ἑλκύσῃ) 8; διδ. 7, cf. M (Pseudoor, II, 836 ΕἾ Οὐδεὶς 


o 


δύναται εἷς τὴν οἰχίαν τοῦ ἰσχυροῦ (πονηροῦ) εἰςελϑεῖν χαὶ 
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τὰ σχεύη ἀ. διαρπάσαι, ἐὰν μὴ πρῶτον δήσῃ τὸν ἰσχυ- 
ρόν e Mt. 25) ἐλθὼν C; oy. om. ΑΔ a3 7811." 26) ee. 
πν. π᾿ & AA** (ry, Et. ΔῈ) 2378, πν. Et. π. ἑ. PL ped’ ξ, ζ΄ 
ἕτ. mv. π᾿ &. Ο; €49. 2811. 27) Καὶ P, ἐγ. Δ; γ. τις τὴν 
. αὐτῆς P. 28) Καὶ ἀ. Ο; γε om. AA; * αὐτὸν PS 3618. 
40) γ. π. ἐ, om. M, y. €.om. P, γ. οπι. ΟΔ 2678; αἰτεῖ Μ, 
ἐπιζ. CA 23678, 20) Ἰ. σ. τ. N. PAA 2378E1; * σημεῖον 
310, 31) cf. Mt. XII. 42, 32) Νινενὴ A. 34) δὲ om. PC 
2; ἢ 2; τὸ φῶς BA. Ο 11, BA. τὸ φῶς 38. 34) σου οπι. A 
371}; χαὶ om. Ο 1811; * ἐστιν 8, ἔσται 1. 36) chp. Δ 
Q378i0tl, μι Ὁ 
37) * αὐτὸν A, ἀ. ταῦτα 310. 39) τὸ ἐξ post mv. Μ. 
40) go. καὶ τὸ ἐξ. Ο. 41) date quae habetis M; ἰδοὺ om. 
M. 42) γραμματεῖς χαὶ φαρισαῖοι ὑποχριταὶ J ex v. 44; 


vay δὲ cy. τοῦ ὃν xal τὴν x. οὐ xatavosite J, decimas 
ratarum et munditias catinorum M; χλῆσιν pro xp. M; Ἢ δὲ 
PC 310, post xax. 7; δεῖ A; ἀφιέναι CA 237811, παρα- 
φιέναι A, ταῦτα --- ἀφ. om. M. 43) mpox. 7; Ἐχαὶ τὰς πρω- 
τοκλισίας ἐγ τοῖς δείπνοις Ο. 44) Ἐ γραμματεῖς χαὶ φαρισαῖοι 
ὑποχριταὶ BAA 237811; of om. 711], 46) τοὺς ἄλλονς M, 
τοῖς avorc 8; * βαρέα χαὶ Ο; ὑμεῖς P; ἐπὶ C. 47) ata M 
semel; χαὶ of MC. ᾿ 49) xat om. PA. 50) τῶν om. A, π. om. 
2. 51) * tod AA 2378; ἘΚ τοῦ διχαίου 78; τοῦ 10, τοῦ 
κἴματος cett.; xal 10. 52) γραμματεῖς IM; τὰς χλεΐδας 
ete xal J; * γὰρ 7; elcdpyeote J; χωλύετε ὁδηγοὶ τυ- 
paAot J. 93) λέγοντος δὲ ἀ. ταῦτα πρὸς αὐτοὺς PAA 237811, 
τ. & Tt 3; ἐπ. C, συν. 11: π. πλ. om. 7. 54) * χαὶ ζη- 
τοῦντες 7, ζ. cett.s ουσιν 7, cf. Sap. II. 12 ἐνεδρεύσωμεν 
δὲ tov δίχαιον. 
ΧΙ. 1) ὡς 8. 2) σ. € 23, δὲ ἐ. xex. Cs * οὐδὲν 
Η. 9) εἴτε 7. 4) φοβεῖσος τοὺς J ex Mt.; ἀναιροῦντας 
ὑμᾶς J, vos solummodo occidere M; περιασὸν A; δυναμέ- 
nove 1. 5) φ. δὲ 1; τὸ ἀποϑανεῖν (ὑμᾶς Ch) CLI, Sa- 
στον V; ἐχ. ἔξ. CLS 3, δυναμένων JV; ψυχῆς χαὶ σώ- 
κατος τοῦ βαλεῖν εἰς γ. πυρὸς Cl., καὶ ψυχὴν χαὶ σῶμα 
ἧς y. ἐμβ. (βαλεῖν Υ) JV ex Mt.; μετὰ τὸ ἀ. post ἐχ. ἐξ 
3; βαλεῖν Μ (om. τὴν, sed ante ἐξ Schol. 26), 7) * οὖν 
ΣᾺ 237811; ** ὑμεῖς S 7, cf. Mt. X. 30. 8) enim M; 
onfitebor M, xal ὁ υς τοῦ & ὁμολογήσῃ 11; αὐτὸν S, 
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om. M(Ep.); ἐνώπιον, coram ut v.9 M. 9) ἔμπροσϑεν ἢ, 


ἐμ. τοῦ πρς μον ἐν ovvors M (in 1 cod. Tert. cf, idol. peas 
patrem meum qui est in coelis) e Mt. X. 33, Pseudoorig. IL 
824 C. 10) ἅγιον om. 2, τὸ ἃ, post πμα 11; BA. ante τὸ 
ἃ. Tha 5; * αὐτῷ MS. 

a) αὐτῷ post εἶπε P; τὴν x. μετ᾽ ἐ. 3: 14) Ὁ χὲ 
3*. 15) τῆς Δ28; αὐτοῦ ΑΔ 37811; αὐτῷ 378, om P. 
18) Καὶ ἐ. om. 6. 19) ἀποχείμενα 6, om. 10, cf. Sir. ΧΙ. 
19 ἐν τῷ εἰπεῖν αὐτὸν" εὗρον ἀνάπαυσιν χαὶ νῦν oa 
ἐχ τῶν ἀγαϑῶν μον --- χαὶ χαταλείψει αὐτὰ ἔγχος xsi 
ἀποϑανεῖται. 20) x¢ A; cov om. 6; τίνος ΜΙ. 21) * Tass 
λέγων ἐφώνει “O €. ὦ. ad. ἀ. S 7. 

22) ὑμῖν λέγω PAA 278; * ὑμῶν P 311; Ἐπ ἢ τί ahem 
8; 5. om. AA TII. 23) Ἢ AA 211, ouyt ἡ 8. 27) ἃ 
om. 11; Ἐδτι PA 7. 28) τ΄ y. o. ἐν ἀ. ὁ. ῬΑ, τὸν χ. ὁ 
τῷ ἀ. σ. 6. AQ, τὸν y. σ. τὸν ἐν τῷ ἀ. ὁ. 8, τ΄ γ. τῷ 
ἄγον σημ. ὁ. 3710, εἰ --- ἀμ. om. M(Ep.). 29) ἢ Al 
1811. 30) π. om. M; τοῦ x. om. 8; * ἁπάντων 7. 31) 2 
vel Ζ. δὲ M; τ. πάντα PA 26711, d. πάντα Δ. 

= ὑμῶν om. M. 33) ἀνεχλειπῇ 6(b). 35) af dt 
PAS 31011, cf. Jer. 1. 17 Καὶ σὺ περίζωσαι τὴν ὀσφύν om 
36) cet 711; ἀπὸ 3. 37) Μαχάριος 6 δ. etc. I semel. 38) Ke 
ἐὰν ἔλϑῃ MIAA 23711, καὶ ἐὰν 8; φ. δ. ἢ τ. P, ἑσπερῆ 

. ΜΙ; χαὶ ἐλθὼν A ὅ, om. 1; εὑρήσει Δ 6 (9); οἱ δοῦλα 
ἐς P 6(4)11, ἐκ. οἱ δ. 5, € οἱ δ. 5, & οἱ ὃ. dx MA 
2378, ἐ. ὅτι ἀν. ἀ. χαὶ δ. d. (ex ν. 37) χαὶ ἐν τῇ ὃ 
χαὶ ἐν τῇ te. μ. 2 J. 39) οἵᾳ 6(a); 2. ἄν χαὶ om. Ν: 
τὴν οἰκίαν 26(a)8. 40) * οὖν PAA 2367811. 41) aid 
Σίμων Πέτρος Ρ, δὲ d. ὁ Π. ΑΔ 28(4) 811; λέγεις μά 
πάντας Δ; χαὶ om. 7. 42) Εἶπεν αὐτῷ tc Ρ, ἕ. δὲ ἀ 
xe 8, ἐ, δὲ ὁ χς ΑΔ 23711; ἔσται As καὶ ΡΑ 8788} : Ὁ αὖ 
τοῦ 3(b) εχ νυ. 47. 43) ὁ. π. ϑ(4). 45) ἐκ. οἱ. 1, χαχὸ 
δ. 7; ἐλθεῖν 3(b)7, om. I; συνδούλους M, π. χαὶ x τῶ 
xu αὐτοῦ Ρ. 46) ἐν — yw om. Μ. 47) it. ἣ οἱ π. τ 
3. ἀ. om. I; μηδὲ π. om. 8. 48) ὦ πλέον ἔδωχεν ὁ ὅς 
πλέον χαὶ ἀπαιτηϑέσεται παρ᾽ αὐτοῦ J, et quibes pla: 
mum dedit, plurimam ab eis exiget Sen.; δὲ om. 3(be:: 


3 
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παρέϑετο 3; drat. 3(bc). 49) Οὐχ ἡ. β. εἰρήνην ἀλλὰ 
πῦρ M (Pseudoor. II. 824 Ο); εἰς Δ 2311; τετέληκα αὐτὸ M. 


t ἅ. μ.). 
π. 3(0); Ἐτῷ 3(b)s * χαὶ M; * χαὶ M ter; ty νύ 
M; τῇ 7. M, mevdepdy αὐτῆς 7, τὴν π. a. cett. cf. Mt. X. 39. 
ἯΙ “1 mi Bs 35) 5 

ty 3 δὲ χ. 1}. διαχρ. 9. 58) σε post π. Μ; βάλλει 
μον βάλῃ σε VAA 3181 ° a 
τὸν ΑΔ 2 

XIII. 2) οὕτω 5. 3) qonte A 78, cf. Ps. VII. 13 ἐπι- 
aotpapite; πάντως 7. 4) οὗτοι A 237811; +. om. A 23811. 
δ) yonte AA 378; πάντως 7; ὁμοίως AA 23811. 7) [Ἔλεγε 
73 χαταργῇ 2. 8) εἶπε 3; τὸ 2. τ. 7. 9) et si non, cor 
viveret? P, ψῃς 1. 

.. IL) * qv AAS 236811, "I. ἦν ἐκεῖ γι P; ἀ, ἐ. 8; ηἴ ἔτη 
8 ἕτη δ. χαὶ ὁ. AA 2367811; xa om. Δ; ἀναστῆναι 2. 
13) κ ἀπὸ Α 67. 14) ταύτας Δ 286181 ; συνερχ. A. 15) οὖν 
ΑΔ 2367811, om. S; ὑποχριτὰ Ρ 3710; ἐν τῷ σ. Α 7, τὸ 
σ.., sabbatis M; τὴν A; ἐχ τῆς φ. 6, om. I. 16) τὴν 
10;'6. ἣν vel ὁ. om. M; @. om. I; éx τοῦ δ, τ. A, om. 1. 
18) τ. ὁμοιώσω τὴν β. τοῦ Su χαὶ τ. ὁ. 2 1. 19) εἰς 


om. S; χατεσχήνουν A. 20) τῶν ουνων 11. 21) ἐνεχρ. 
AA 2; τ. σ. 5, cf. Gen. XVII. 6 τ΄ μέτρα. | 
᾿ς 922) Ἐ τὰς 6. 23) αὐτὸν 1. 25) τὴν 5. om. 6; ὑμῶ 
pgm. S(b). 26) node ΑΔ 7; ἐν. σον om, 6, cf. J: xe, χε, 
ΓΝ τι σῷ ὀνόματι ἐφ. χαὶ ἐπ. χαὶ προεφητεύσαμεν καὶ 
Βαιμόνια ἐξεβάλομεν; 27) Καὶ ἐρῶ αὐτοῖς, avay. an’ é. J; 
λ.- om. P, λέγω cett.; ero epee 7, cf. Mt. VII. 23; of 
om. JA 8; ἀνομίας J, cf. 1 Macc. HI. 6 1. of @. τὴν ἀν. 
WS) 2. vel χαὶ ἐ. ἐστιν vel ἔσται ὁ x. χαὶ 6B. τῶν ὁ. 
post ἕξω M (Ep.); π. τ. δικαίους ἴδητε (videbunt justos ) 
M3- τῶν οὐγων 7; xpatoupevoug M. 29) ἀπὸ om. S 11]; 
κ᾿ μετὰ “A. καὶ “Ic. καὶ “If. I ex v. 28, cf. Mt, VHI. 11. 
31) ταύτῃ 7; ὥρᾳ A. 32) ‘O δὲ 1. 34) γαγεῖν 7; 
κὰ ξ: νοσσιὰ A 1. 39) Ἰδοὺ — ὑμῶν om. 7; * ἔρημος 
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PA anh ve i. 238, wet dn’ ἄρτι Δ; ** ἂν 7, 
Ste AA 981}, ἄν ἥξῃ ὅτε 2, cf. Mt. XXII. 38 


3 8 


XIV. 1) etceddcty 5 3(a)7; * τὸν A. 3) * 
237; tots σάββασι 310; εὐειν AA QISLI. 5) & 
ἀποχριϑεὶς €. 1. a. A, ἀπ. π. ἀ. ἐ. AS 2378EI; 
ὄνος 5, ef. Deut. XXII. 4 Οὐχ ὄψῃ τὸν ὄνον τοῦ ἫΝ 
σον ἢ τὸν μόσχον αὐτοῦ πεπτωχότας ἐν τῇ ὁδῷ — 
στήσεις μετ᾽ αὐτοῦ, Ex. XXIII. 5; αὐτὸ A; ἐν om. ΑΔ 
6) ἀποχριϑῆναι αὐτῷ P 8, ἀντ. d. ΑΔ 23711, ἀ. ἀντ. 
8) τὴν om. 7; * ὁ 7. 9) τόπον τ P 2, EO) π. οκ ὁ 
237811, cf. Prov. XXV. 6 Κρεῖσσον γάρ σοι τὸ ῥηθῆναι ἐνέ' 
βαινε πρός με, ἢ ταπεινῶσαι σε ἐν προσώπῳ δυνάσιι 
11) cf. Mt. ΧΥΠΕ 12. 


12) μ. τ. & cov om. 3; μὴ φ. τοὺς TA. μηδὲ φ. πὲ 
γ. χαὶ o. μηπ. ἀ. ἀντ. σε χαὶ γ. ἀ. ἀπ’ αὐτῶν 1. 13) “Ad 
χάλει χ. τ. Ter. 1. 14) διδόναι Δ. " 

15) τ. om. 7; ὃς AA 236811; ἄριστον ZVI. 16) "Κις Β΄. 

17) ἰδοὺ π. Er. ὑμῖν ἐρ. P, ef. Prov. IX. 2 Σοφία --- de 
μάσατο τὴν ἑαυτῆς τράπεζαν, ἀπέστειλε τοὺς ξαντῆς bor 
λους. 21) ἐχ. om. A 6; πάντα 1; ἐγερϑεὶς 10: τ. “ἢ: 
χαὶ τ. PA 278; dy. ὧδε 7, ante τοὺς wr. etc. P. 9) 
PAA 2678. 23) μου ὁ ὁ. A, 66. μον PA 267811. 24) ἃ 
om, 6; * πολλοὶ γάρ εἶσι χλητοὶ, ὀλίγοι δὲ ἐχλεχτοί 8 δῖ. 

20) χαταλείπει M; χαὶ τὴν γ. χαὶ τὰ τ, εἰ χαὶ τὰς - 
ψυχὴν om. Μ, εἴ, Mt. Χ. 37; δὲ Α 291811: μον μι. ἐ ὦ 
238, μον ἐ, μ. 11, μ. οὐ δ. 2. wor P εχ seq. 27) μον ἐ. ΔΆ; 
ὃς οὐ β. τὸν στ. ἀ. χαὶ ἀχολουϑεῖ μοι, μ. ἐμὸς οὐ δ. γενέοδε 
V. 28) *6 27; τὰ πρὸς SEI, τὰ εἰς cett. 29) σαντος Ad; 

d. PA 27811. 30) ὁ ἀἁ. ὁ. 7. 31) σ. β. δ. P pe 
237811; mp. x. 3; ἀπ. 78H; πρὸς d. 210, ἐκ ἃ 
8. 32) ἔτι ἀ, ἀ. π. ἀπ᾽ αὐτοῦ Ρ, ἐ. π. ἀ. dab ad 
A, ἔτι π. ἀπ’ dé. 6. 7. 33) ὑπ. ἀ. PT; & μοι Ρὶ po 
AA 27811. 35) χόπρον 2; βαλοῦσιν 7. 

XV. 1) ἐγγ. ante ἦσαν P, ante ὦ, A 2381011. 3) ἁ 
y. χαὶ of φ. PA, of φ. χαὶ οἱ γ. 237811, of φ. A. 4) π’ 
πλανημένον V; * οὗ ΑΔ 3(b) 110, cf. Mt. ἜΨΙΗ. IZ 6) ov 
χαλεῖται 8 ex v. 9; ot. om. 7. ἢ é. y. ἐν τῷ ὁ ἢ; 
* τοῖς 7. 8) ὅτου ΑΔ 29(4) 1811. 9) σ. τὰς 8, συγκα 
λεῖται τὰς Α 271811. 10) ἐν. τοῦ ὃν Μ. 11) Καὶ é αὐτοῖς 


pa oD 


é. 
A 
ά. 
ὁ. 
é. 
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ἅλιν δις P. 12) περ om. 8; * por PS 6; ** cov PS; Καὶ 
AS 2367811. 13) πολὺ 6, cf. Prov. XXIM. 21 πᾶς γὰρ μέδυ- 
)ης καὶ πορνοχόπος πτωχεῦει. 15) *6 πολίτης; τὸν ty ὃν P. 
}) Ἔπ. δὲ 8; πῶς οἱ G8; * ἐν τῷ οἴχῳ P ; ουσιν A2367811; 
γτον 2, ἄρτω 7; ὧδε om. AA 236711. 18) Jer. ΠΠ, 14 ἐπι- 
spdente υἱοὶ ἀφεστηχότες. 19) Καὶ ὁ. Ρ 36811, χαὶ οὐχ 
20) ἐχ. Δ; ἔπεσε 3611, cf. 2 Sam. XIV. 33 ἕπεσεν ἐπὶ 
sbownoy &. xalx. dc. 21) * xat PAA 2367811; ἘΞ ποίη- 
Sy — cov om. PAA 237811. 22) τες A, om. καὶ; ταχέως 
_om, PAAS 237811; ** αὐτοῦ 8. 24) οὗτος post pov S, 
‘pou 6 us A, δὺς mov 6; ἀπ. ἦν 8, χαὶ ἀπ. ἦν AS 11, 
nk ἣν ἐπ PS 2367. 25) ἤγγιζε Α 61. 26) τί AA 23711, 
να 68. 28) ᾿Οργισϑεὶς δὲ οὐχ ἠθέλησε 7; οὖν A 2367811. 
}) & om. 2681. 31) τὰ ἐμὰ π. 2. 32) ἐ. καὶ χ. 6; 
εξ. AS 2367811 ex v. 24: χαὶ om. 8; Ἐἦν PAS 237811. 
X¥I. 2) δυνήσῃ PAA 27811. 4) ἵγα om. 10; ἐκ om. 
AQ811. 5) Ἢ σὺ 3810; αὐτοῦ 38. 6) Καὶ A 237811, om. 
7) xold. & AA 3811, εἶπεν & Ρ. ὡ εἶσιν ante εἷς 2. 
Ι. ἃ. ὕ. PT; ἐχλείπη A, ἐχλείπητε 2811, ἐχλίπητε 137, 
λείπειτε A. 12) τὸ μιχρὸν οὐχ ἐτηρήσατε Cl.; ἐμὸν Μ, 
oe) (ἐν τῷ μετρίῳ). 13) ὃ. om. M (Pseudoorig. 


14) * of A. 15) 1 Sam. XVI. 7 ὁ ὃΣ ὃς ὄψεται εἷς 
ιρϑίαν, Ps. Vil. 10 ἐτάζων x. χαὶ νεφροὺς ὁ ὃς; τοῦ Sv 
τὸν PAS 3678, τοῦ Su ΜΑ211]. 16) ἐξ ὅτον 1; ἀπὸ --- 


ayy οι M; τῶν ουνῶν --- αὐτὴν J ex Mt. ΧΙ. 12, 17) ἐστι 
ν 26; * ὡς χαὶ ὁ νόμος χαὶ οἱ προφῆται Μ; τῶν λόγων 
ὕ ὅν M, cf. Mt. V. 18. 18) Ὃ γ. ἀ. ἀπὸ ἀ. μ. χαὶ ὃς 
λύει γ. παρεχτὸς λόγον πορνείας, ποιεῖ αὐτὴν μοιχεν- 
[αι J ex Mt. V. 32, γαμῶν om. 8; αται 201: aeque 
walter est M, et ipse moechatur H. 

19) δὲ om. A. 20) * ἦν PAA 237811, ante τις S; 
; gat P, ὅς cett. 21) γεμίσαι τὴν χοιλίαν αὐτοῦ Ρ & 
KY. 16; ἀπὸ om. 7; ἀπελ. A 2367811. 23) αὐτοῦ om. 
of. Zach. XIV. 12 χαὶ ἡ y. αὐτῶν ταχήσεται ἐν τῷ στό- 
ece & 25) σὺ om, 67, post σου A, οἵ, Hiob ΧΧΙ. 23 
νετέλεσαν ἐν ἀγαϑοῖς τὸν βίον αὐτῶν, ἐν δὲ ἀναπαύσει 
lew ἐχοιμήϑησαν. 26) Καὶ οι. A; ἀναμεταξὺ 6; ὑ. χαὶ 
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4. 67. 27) οὖν ce 236811. 29) αὐτῷ P QIG7LI1, δὲ é 
AA 8. 30) * τῶν 78; πιστενϑήσεται 6. 

XVI. 1) Καὶ ἐς τς P; αὐτοῦ om. A 23811. 2) χρεῖττοι 
ἦν ἀ. περιτεϑῆναι μ. χαὶ χαταποντισγῆναι (Mt. ΧΥΠ 
6) εἰς τὴν 9. ἢ ἕνα τῶν μ. μον σχανδαλίσαι Cl.; ἵνα δ, 
εἶ οὐκ ἐγεννήθη ἢ ΟἹ. Μ; A. μυλωνιχὸς Μ, μύλος 
PAA 27811, μ. Cl.; περιτεϑῇ Cl. 7. 3) ἁμαρτήσει 6; Ῥ 
ce A 23710, cf. Mt. XVIII. 15; ** μὲν AL 4) ἁ 
2311; * ἐὰν A 7; πρός ceom. A 267511; ἄφες 6. 6) 2 
ὁ ἃς om. 6; ef ἔχεται 6, εἰ ἔχετε AA, ἐὰν ἔχητε 7; ὃ 
om. A. 7) ὡς ἐλθόντα 6, ὃς ἐλθόντι LL; ἐρεῖς 6. 8) ὦ 
om. S, χαὶ σὺ 7. 10) π. ταῦτα PA; ὅτι om. PA; 28 
é. 6; * ὅτι PA 2367811. 

11) *.rdv wy Ps ἦν διερχόμενος 7; μέσου AA Pll 
12) ὑπ. 7, συν. M; * of M. 14) δείξατε M. 1 
A; ἐχαϑαρίσϑη 6. 17) ’An. A, Καὶ ἀπ. 6; * A: 
δὲ om. A. 19) Kat é. & om. ὁ. σε o. ΜΡ. 

21) χαὶ Ρ, om. Μ 7, 22) * αὐτοῦ PA 7; ὅταν Ν᾽; 
ἰδεῖν ante μίαν M. 23) * ἐὰν 8; καὶ 2. ἐστιν ἐχεῖ P, ἱ 
ἰ. ἐ. AA 211, xari. 2. ὁ χς 18; ἀπέλθητε P. 24) ἡ οκ.9; 
ὑπ Δ 3811; λ. ante εἷς Δ: χαὶ 7, ἔσται PAA Well. 
25) ἀ. π. πολλὰ P, πολλὰ π. ἀ. Α. 9 ἦγ. ἐπ. I ex v. 39, 
ἐξεγ. AA 2841}; xa οὐχ ἔγνωσαν I, cf. Mt, XXIV. 3; 
ἦρεν 7. 29) 3. xat πῦρ Gen. XIX. d4 A 7, mvp 1; ἃ 
— Gen, 30) ταῦτα AA 2781. 31) αινέτω 7; * ἄραι τὸ ἱμέ 
τιον αὐτοῦ 7 ex Mt. 18, 34) * δὲ 1: δύο ἐ. PA Toll. 
35) Kat δύο 2. P. 36) δύο (ἔσονται om. 3) ev τῷ ἀγρῷ, 
els παραλαμβάνεται χαὶ ὁ ci (ἡ ἑτέρα P) ἀφεϑήσεε 
P 3 ex Mt. 40. 37) βρῶμα 7; συναχϑ. οἱ & PAA 238K, 
σ. χαὶ of & 11], cf. Mt. 38; * πλὴν ὁ ὃς τοῦ avou Oth 
ἄρα εὑρήσει thy πίστιν ἐπὶ τῆς γῆς; 3 ex XVII. 8. 

XVIII. ε καὶ 7, δὲ χαὶ PAA 2811: & post δεῖν /, 
post tp. ΑΔ 2, om. 8; éxx. 2811, cf. Sir. XVII. 22 « 
ἐμποδισϑῇς τοῦ ἀποδοῦναι εὐχὴν εὐχαίρως. 2) τ. om ἢ 
4) noev A 23678. 5) ἀλλὰ διὰ PS, διὰ δὲ 3, διὰ 16; 
χόπους 10. 7) ποιήσει MIAS 268; χαὶ μῶν ἐΐ 
&. Δ 2367811, om. 1. 8) * Ngh 12; ὅτι om 1. 


9) Καὶ 2. τὴν παραβολὴν ταύτην P, ἐ. δὲ AS 211; ἐξ", 
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καὶ ἐξουϑενοῦντας PAAS 28. 11) ὁ δὲ 5, xa ἰδοὺ ὁ Ρ; 
Sato A, mp. λέγων 5(4); ὡς 6, ὡς χαὶ 5; ὁ τ᾿ οὗτος S. 
13) * ἀπὸ S; αὐτοῦ ἐ. εἰς τὸν ὁ. ῥ, ἀ. εἰς τὸν ὁ. 2. ΑΔΒ (b), 
ἃ. εἷς τὸν δ pat 7, εἰς τὸν 0. ᾿ξ 236811; εἰς τὸ στ. 
αὑτοῦ PAA Ce, τὸ ot. & S. 14) * ὅτι P 6; Καὶ 
5 PAS, cf. Mt. XXML 12, 15) Καὶ ἰδ. 310; * αὐτοῦ P 7. 
17) "Ἀμὴν γὰρ Π. 

18) Εἶπέ τις πρὸς αὐτὸν M; Καὶ προςελϑόντος τινὸς 
καὶ εἰπόντος vel λέγοντος αὐτῷ τ. J. 19) -Μή με λέγε 
vel λέγετε M; 6. ἀ. εἰ μὴ μόνος J, εἷς ἐστιν & JVM; 
ὃς ὁ ποιήσας τὰ πάντα J; ὁ tp μον ὁ ἐν τοῖς ovvore J, 
δ π. ἐν τ. 6. ¥, ὁ ὃς ὁπ. Μ, 20) Οἶδα Μ; φ. ante μ. 5; 
Εσου PAS ΠΗ of. Mt, XIX. 18, 21) π᾿ τ᾿ PAS; ἐφυλαξά“ 
κν A 2367811. 29) * ταῦτα AA 23678; δὸς MAA 7; ουνῷ 
done 2367811. 24) τῶν ουνων 7. 29) διελθεῖν AT. 26) ov- 

27) τὸ π. & ἀδύνατον A, ta π. ἀ. ἀδ. OP; π. 
κῷ " A, π. 3. δύνανται γενέσϑαι P, ὃ. ἐ. π. τῷ 5. TAA 

FTS11, cf. Mt. 26, δ. π. 3.3, δ. ἐπ. ϑεῷ Θ. 

29) * ἀμὴν μα ὅτι om. A; ἀγροὺς ἢ οἰκίας I, ὑῶν 
Is ἢ γονεῖς ἢ ad. 1; * ἢ ἀδελφὰς Δ; ἐμοῦ Ι. 30) ἕχα-. 
Ὀνταπλασίονα. Ι. 

81) τελειωϑ. 310; περὶ τοῦ vu P 10, tov w A. 32) ἐ, 
at 7. 33) to. ἡ. A 27. 34) & , δὲ P 2, Καὶ 10; 


35) & ἐγγ. 73 τῇ MS; ἐπαιτῶν om. 5, 36) * ἂν 5 
78; ταῦτα Sei. 37) ὁ N. om. M. 38) Καὶ om. 8; 
βόα M; υς 7. 39) παραγ. A; * λέγων S 7. 40) 6 ts 
m. A; * λέγων PAAS 2378, ὁ tS λ. 10. Al) xe om. 6. 
2) ceo. Μ semel. 43) ἢσεν 7; ὄχλος 10; ἰδὼν om. Μ. 

ΧΙΧ. 1) * ὃ w P7, post δ.; εἰς Κ 1. 4) * δί 111. 
'). εἰςῆλϑεν 1; ὅτι σημ. Υ; εἶναι 6. 7) αὐτὸν 5, ἀ. π. 7; 
* αὐτὸν 5 7. 8) *6 ΚΕΝ w P67; ἡμίσεα 8, ἡμίση 26711, 

ov IPAA 3; τῶν ὑ. μον IPA 236811, τῶν ὕ. μοι S 1; 
-. τοῖς TT. TAA 236811, δ. πτ. PS 7; t. a. MP, cf. Ex. 
KI. 1 ἀποτίσει δ΄ πρόβατα ἀντὶ τοῦ προβάτον. 9) ὅτι 
m. 7; * ἐν A; ἐγ. — ἐστιν om. a 

13) Καὶ x. PA; ἕως PA 2181]. 15) ἐν τῷ om. A; χαὶ 





Χχύδι! : αὑτοὺς om. AA ZISLI. 

29) ἐγ. om. PS; Cov 7. 30) ἀπενάντι 2; ἀ. 30. | 
PA, ay. LI. 32) * ἑστῶτα τὸν πῶλον 310. 3 
A 211; αὐτῶν 7 ex Mt. 35) Mt. ΧΧΙ. 1. 37) 7 
ἤρξατο 3. 38) ἐ. ἐν οὐνοις A, ἐ. ἐν οὐνῳ Pi 
cf. Mt. 9. 40) ’E. ἀ, P; ovow ΑΔ 238, cf. E 
λίθος ἐκ tolyou βοήσεται. 41) αὐτῇ 237811. ὁ 
σήμερον ta π. ἐ. V, τὰ π. ἐ. σον χαίγε ἕν τ. τὶ 
χαὶ σὺ χαίγε ἐν τῇ ἡ. (σου ASTIL) τ, τὰ π. 
237811 ; ἐ. δὲ V, cf. Deut. XXXII. 29 οὐχ ἐφρόνησι 
ταῦτα χαταδεξάσϑωσαν εἷς τὸν ἐπιόντα χρόνον. 4 
C; cf. Ez. ΧΧΙ. 22 μαντεῖον ἐπὶ Ἵερ. τοῦ Bad 
44) τὸν om. C. 45) * χαὶ τοὺς ἀγοράζοντας ( 
χαὶ ἀγ. PAA 237811. 46) ὁ ὁ. μον ὁ. π. ἐστιν K 

6. μον ὁ. π. & PA 3710, ὁ ὁ. μου ὁ. π. κλη 
οἵ, Mt. ΧΧΙ. 13; πεποιήχατε & J, ἐπ. & P' 
om, A. 47) τὸ om. A 2; ἁ. yao P 8; εἰν 7. 

XX. 1) ἐν tet om. 7, ante X P; ἱερεῖς ΑΔ 
οἱ om. AA. 2) 1. ἀ. Ο, π. ἀ. λ. PAA 27811; « 
3) * 6 6 C; 1. Ba A, Ga A. PCA 27811. 5 
ὅτι om. C3; * hiv PC; ** ow AC 3. 6 
7) *abtots C. 8) Ὁ δὲ 7. 9) ’A. avoe 2 C 
é. ἁ PA 28. 10) * ἐν τῷ C, ἐν PAA 27818; 
τοῦ x. τοῦ ἀ. 7%; δῶσιν AC 29811. 11) wé 
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éx? &. M (Ep. Sch.), ἐπὶ & y. C; τὸν 2X. om. 2; τ. π. τ᾿ 
é. PACA 27811, tac π. ἔλεγε 3, ἐγ. — ταύτην om. M. 

20) δ. 2. 2; αὐτὸν C; λόγον C, τῶν λόγων 7; εἰς τὸ 
AA 278; one 11. 21) δίκαιος ef χαὶ ὅτι π. oF A. Hegesipp. 
de Jacobo. 22) εἰ δεῖ x. φόρους τελεῖν J; ἡμῖν PCA 237811 ; 
διδόναι 7. 23) πονηρίαν Ο. 24) Ὑποχριταὶ ἐπιδ..Ο, ered. 
A 2811: * οἱ δὲ ἔδέιξαν χαὶ εἶπε Ο 7; εἴπατέ μοι τ. ἐ, τὸ 
ν. ἔχει Ps οἱ δὲ ἔφασαν x. J. 25) Καὶ πάλιν ἀπεχρίνατο 
αὐτοῖς A, ὁ δὲ ἐ. & CA 237811, ἐ. ἀ. P; ἀπ. τ. PACA 
37811, ἀπ. Μ 2, ἀπ. οὖν J; * τῷ C. 


ο 
HY: 7, ev τῇ & οὖν τ. & γιν. 10. 34) Καὶ ἀποχριϑεὶς 
AA 237811, om. P; ἐχγαμίσχονται 21], ἐχγαμιξζ. ΑΔ 
37810. 35) νἱοὶ τοῦ μέλλοντος αἰῶνος J (res. 3). Quos 
autem dignatus est Deus (τ. om. sicut M); γαμήσουσιν 
οὔτε γαμηϑήσονται J(c. Tr. 308), y. ὁ. ἐχγαμίζονται AA 
ΦἼΒ811, γαμιζ. 310. 36) 0. — Suv. om. J; ἔτι om. 11; 
οὐδὲ As κοΐ A; xat — ὅν om. M; ἀλλὰ ἱ, ἔσονται τ. τοῦ 
Bu τῆς ἀ. ὁ. J (ἀ. ἐ. ὡς ἄγγελοι ἐν τῷ ovve res. 3). 
37) Mt. XXII. 32. 39) Ἐγραμματεῖς P, τινὲς AT. 41) ve 
€. δ. P. 42) Ἐτῶν 3710, Mt. XXII. 44. 44) x. ἀ. xv P, 
xv ἃ. x. A 281}; ue ἀ, PA 2378, 6 υς ἀ. 7%. 46) ἐν 
στ. π. AS 2. 47) μαχρᾷ 37, paxpav A*. 
XXI. 1) Ἐ. δὲ τς τοὺς π. τοὺς β. εἰς τὸ γ. τὰ ὃ. 
ἀ. Ῥ: ἀ. om. 11. 2) Καὶ 2. καὶ χ. τ. Py, ἐ. δὲ τ΄ x yx. 
AA 278, é. t. χ. 6& 3) A. ὕ. ὅτι om. 6; ἃ. ἡ χ. ἡ πτ. Ρ. 
A) αὐτῶν 6; * 10d Su PAA 2367811, τῷ Sed 5; ** ταῦτα 
λέγων ἐφώνει ὁ ἐ. ὦ. ἀ. ἀ, 5. 36711. 8) ὅτι 2, A. ὅτι 
PAA 3678, λίθων 11: Ἐχς M; ** οὖν AA 236781011, δὲ 
P; πλανηϑῆτε 310, Mt. XXIV. 4. 5. 9) & π. Cl; γ. τ΄ 
A, y- det yao τ. P. 10) Mt. XXIV. 7, B. ἐπὶ β, χαὶ ἐ. 


ἐπὶ ἐ. M. I1) et pestem et fames terraeque motus et for- 
Nn 
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midines et prodigia de coelo M(Tert.); ἔσονται 28. 14) 9έ 
A; εἰς τὰς χαρδίας AS 237811. 15) Mt. Χ. 19, 20, ἀ 
τιστῆναι P, ἀντειπεῖν οὐδὲ ἀ, A 238, ἀ, ἢ ἀντιστῆναι 
711. 16) σ. χαὶ φ. χαὶ & A 23811, cf. Mt. X. 2 
17) ὑπὸ π. A, διὰ τὸ ὁ. μον ὑπὸ π. 8 19) ὕ. om. } 
acte Δ 237811. 20) σεν A. 22) πληρωθῆναι AC 238] 
23) * τότε 310; ** ἐπὶ P, ἐν Δ2811. 24) * ἐν 2; Ge 
ΑΔ 23811, ἀ. οὗ wi. Ρ 1. 25) χαὶ om. A; ἠχούσης i 
937811. 26) ἀπὸ ψυχῶν τῶν 268, 27) de caelis M, . 
νεφέλαις C 27, Mt. XVI. 27; χαὶ δ. om. M. 28) ke 
XL. 26 ᾿Αναβλέψατε εἰς ὕψος τοὺς ὀφθαλμοὺς ὑ. χαὶ er 
30) intelligunt homines M; * τῶν χαρπῶν αὐτῶν 8; διότι. 
31) ἐστιν. οι. A. 32) ὅτι om. 27. 32) παρελεύσονται 
ὄυνος χαὶ ἡ γῆ Mev. 33; * ταῦτα 10. 33) Mt. XXIV.3 
34) * ἀγρ. he x. 1 (4. XXXVI. 3) ex νυ. 36; ὑ. αἱ; 
CA 2367811; & ἐπ. ἐφ᾽ ὅ. IPA 78, ἀ. ἐφ᾽ U. ἐ. CA 261 
ἀ. ἐπ. 3; αἰφνιδίως IP 36710. 35) τῆς γῆς I, τῆς Υἱ 
π. A; προσώπου 6. 36) «x. τ. ACS 6, π. 
om. P; yevéoSar χαὶ στῆναι 6. 

ne διηνλ. A; πρὸς ὄρος 3, πρὸς td ὁὄ. 10. 33) op 

XXII. 3) ᾿Απῆλθε δὲ ᾿Ιούδας ὁ enix. I. ὧν M, ὁ οἱ 
IACA 27 sed cf. 31, Χ. 18, ΧΙ. 18, ΧΙΠ. 16, J. ΧΙΠ, 7 
Act. Υ͂. 3; ἐπιχ. ACA 2911, λεγόμενον 7, ἐπιλ. 8. 4) ε 
χαὶ γραμματεῦσι χαὶ Ρ 910; a. χαὶ τοῖς γ. χαὶ τοῖς ( 
da χαὶ AA 2311, om. M; τοῦ ἱεροῦ Ο; αὐτοῖς x. 
MPAA 23781]. 5) ἀργύρια AC 3(b)7. 6) Καὶ ἐξ om 
C; ἀ. ἄτερ 6. PA 23781011. 

7) ἡ om. C; Ἢ ἐν PAA 237811. 8) * ὁ τς P17; dx 
σόντες M; ἦα φ. τὸ π. M, ἡ. om. 10. 10) ὕπ. C; οὗ! 
237811, οὗ ἐὰν A. IL) *pouC. 13) εἴρηκεν ΑΔ 2381} 
εἶπεν 1. 

15) π. ἀ. et t. om. M(T). 10) οὐχέτι PA 237811 
ἐξ αὐτοῦ AA 37811. 17) * τὸ 3(a%*) 710. 17) εἰς ἐαν 
τοὺς C. 18) * ὅτι AA 237811; οὗ om. C, ὅτον eet 
19) ἀν. pov J. 20) Καὶ ὦ. τὸ π. P (om. v. 17, 18; 
χαὶ τὸ π. ὁμοίως (λαβὼν χαὶ εὐχαριστήσας εἶπε᾽ τοῦ: 
ἐστιν αἷμα pov) J; ὀνόματι 8. 23) ἐξ & εἴη P 3(b). 

20 Ἐπ. P3¥**10; χαταχυρ. 7. 29) διασίϑημι v. δια’ 


φ 
Δ 
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Syjxny A 8. 30) χαϑήσεσθαι A, χάϑησϑαι A; * δώδεχα 7, 
post Ip. 8 
31) * Eimey δὲ ὁ τς τῷ Σ. P;, ἐ. δὲ δ΄ις 2, 2 δὲ Ste 


=. 8, 2. δὲ ὑ χς Σ. ΑΔ STIL. 32) ἐχλίπῃ 3711; Eov 
A 4378. 33) Σίμων δὲ 2. Ρ, ἐ. δὲ Α. 34) * αὐτῷ ῬΊ; 
ἜΚ μι aa 23(b) 7811; oy 3 (b) 711; OF μὴ PAA 378. 
post ἐς Il, με ἃ. 36) Syre 3(4)10. 36) δὲ om. Ρ᾿ 
* τὴν 8; akon A 23781011 ᾿ μὰς A; ce 2381011. 
37) *xol P, ἔτι AA 23711; ὅτι PA; μετὰ χαὶ 10, ef. - 
M. XV. 38. 

39) eto 3; a. om. A. 40) ἐλπεῖν Δ. 41) βολὴ Μ 
(65, . Sch. βολὴν). 42) ctv AA 237811, παρελθέτω IP; 
τὸ π. τ. PAAS 27811; εἰ δυνατὸν τὸ π. τ. Ἶ; μὸν τὸ 2. 5; 
γιν. 2310; * χαὶ πάλιν ἀπελθὼν προςηύξατο 8. 43) ἀπὸ 
τοῦ 6. 44) xar ἐγ. ot): &. et afu. — γῆν om. JIL. 45) * αὐτοῦ 
P bis. 46) λέγει 7. 

47) Καὶ ect P, ἔτι δὲ A 37811; προῆγεν 310; αὐτοῖς 
8; χαταφ. M; * τοῦτο γὰρ (ἦν τὸ 5) σημεῖον (ὃ 5) δεδώ- 
κει αὐτοῖς (εἰπὼν 8, ἐ. ὅτι 3, ὅτι Ρ) Ὃν ἂν φιλήσω, 

αὐτός ἐστιν ds 381011. 48) ’E. ἀ τς P; εἶπον M; ἐν 
om. 3. 50) εἷς om. PA; ,δ' τοῦ & PAA 23781); ἀ. (αὐτῷ 
PS, dn’ ἀ. 7) ante τὸ οὖς PAAS 237811. 51) ὁ A, 

ὁ ἃ 237811, om. P. 52) ἐλθόντας 8*; πρὸς Δ 111: Ra 
1% ἐξεληλύϑατε AA 2311. 53) ὑμῶν post αὕτη AA 2811, 
post ὥρα 7; ἡ om. 7. 

54) ἦγ. om. S; & om. ΕἸ; σεν αὐτῷ ἀπὸ P 7. 58) αὖ- 
τῶν πῦρ S 7 » πυρὰν 310; *adtov AA 237811. 57) * αὐτὸν 
AAS 2811; ᾽ν. οὐχ 6. & PAA 237811. 59) ὡσεὶ om. 8. 
G)) & post ἔτι 28, τοῦ π. 7. 61) ave. 7; τοῦ om. 7; 
ἢ om. PAA 237811; φ. & PS; τρὶς ar. μὲ S; * μὴ εἰδέ- 
ναι 7. 62) * ὁ Πέτρος PAA 238, 

63) Καὶ οἱ ἄνδρες, & et & om. M. 64) τύπτοντες 
M(Sch. καὶ τ, 68), cf. Mt. XXVI. 27, ἔτυπτον αὐτὸν ἐπὶ τὸ 

πρόςωπον αὐτοῦ Ρ, ἐτ. ἀ. τὸ Tp. AA 237811, ἐτ. τὸ πρ. S, 
Eheyov M ore Sch, ), d. P, χαὶ ἐπ. αὐτὸν λ. AAS 237811; 
* Hiv 7 

66) te om. A 237810; τὸν ty 7, cf. Mt. ΧΧΥ͂ΙΙ. 1. 

68) * xat AA 23811; ἐπερ. 3**. 69) δὲ om. MA 237811. 


10) οὖν A 7. 
Nn 2. 
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ΧΧΙΠ, 2) ἡ. om. MAA 23711; καταλύοντα τὸν νόμον 
χαὶ τοὺς προφήτας χαὶ χελεύοντα φ. μὴ δοῦναι χαὶ ane 
στρέφοντα τὰς γυναῖχας καὶ τὰ τέχνα Μ; x. K. φ. ete. ὁ 
237811, x. K. φόρον etc. A. ᾿ ὁ χς M. 4) * ὅτι 310 
8) 3. ante ἦν P, ante ἐξ AA 2711; χρόνου ἱκανοῦ ρμοεὶὶ 
& P, & y. 78, t. ΑΔ 2911; * πολλὰ AA 2871}, post 
αὐτοῦ Ps yw. om. 8 10) y. χαὶ of & 3, ἀ. καὶ γι 4 
11) & ὁ om. 10; * αὐτὸν PAA 23711; Πιλάτῳ A, 
Πιλάτον 7. 12) te Π. χαὶ ὁ Ἧ. AA LE, τε 11. χαὶ 
P 278, te Ἧ. χαὶ 6 Π. 310; me 310. 13) τοῦ daw 
P8. 14) διαστ. 8; xav om. AA. 10) & γὰρ πρὸς αὐτὸν ἢ. 
17) Ἦϑος γὰρ ἦν ἀπολύειν αὐτοῖς ἕνα xa% ἕο P, 
ἀνάγκην δὲ εἶχεν ἀπ, d. χαϑ᾽ & ἕνα A 23813, & δὲ ἐ 
xata ἐ, ἀπ. ἀ. ἕνα δέσμιον 7. 18) τὸν om, 2711. 19) & 

υλαχὴν ΑΔ 27811, εἰς τὴν φ. 3 ex ve 25. 20) δὲ Ps 
$1) ἐφ. 7. 25) & om. AA 2811; * Βαραβᾶν τὸν 3710. 

26) * of στρατιῶται 8; τ. ΣΣ. K. ἐ. C, Σίμωνος τοὺ 
K. @. cett.; ὀπίσω 310. 27) τῷ τὸ 7; * xa A QSTBIL. 
28) dt π. & Ο, π. & ὃ τς cett. oak €. C 78; εἰ 
om. AA ene μαζοὶ C; cara AA 237811, cf. Je. 
LIV. 1 Ἑῤφράνϑητι στεῖρα ἡ οὐ τίκτουσα, ῥῆξον χαὶ βόηδοιν 
ἡ οὐχ ὠδίνουσα. 30) ὠνται AA, Hos. Χ.8 Καὶ ἐροῦσι τ. 
ὃ. x. ἡ. χαὶ τ. β. πέσατε ἐφ᾽ x. 31) * τῷ ΑΔ 9218]; 
γίνεται 28, 32) * σὺν τῷ xe 3710 (om. σὺν & 10); & 
x. PACA 237811, x. 10 cf. σὺν ἀ. δύο & x. Ρ. 

33) ἀπῆλθον AA 237811; λεγομ. C cf. ἐλθόντες εἰς -. 
Ley. χρανίου τόπος M; & ἐστ. 5; ἀ. ἐσταύρωσαν 8, 
εὐωνύμων C. 34) εἶπε A, sed Hegesipp.: ἐλ. j 
xe See; οὐχ ὁ. γὰρ S; ἔβαλλον 68; χχήρους AS. 35) day 
ρεῖς 10; * ody αὐτοῖς MAA 2367811, post Acy. S; οὗτοι 
PACA 2367811, om. 5; ὁ ἐ. tod ὃν C, ὁ τοῦ Sv PA’ 
readied vs ὃν = 36) * pa as 2367811 ; stots 

7) Et om, A. ) χαὶ 4 Ὁ om. A; * γεγραμμέπ 
PAS 2367811, émy. A; ™ yey. δ, γράμμασιν ξλληκχαι 
καὶ ῥωμαϊκοῖς χαὶ ἑβραϊχοῖς cett.; ὁ B. τῶν Ἶ. C, οὗτος ὁ ὁ 
τῶν IP, 6. 2.6 β. τῶν Ἶ. cett, 39) * αὐτῷ λέγων 26, auto 
i. cett.; El PAAS 2367811. 40) ἐπετίμα & λέγων PASS 
23(a)6(a)78, ἐπ. αὐτῷ λ. 3(b)6(b) IL; σὺ φ. 5; ἐσμὺ 
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C. Al) Καὶ om. C; ἀπελάβαμεν Ο. 42) * τῷ AA 2367811; 
4k XE PAAS 2367811; ὃ, é om, 10. 43) 2. P, & δὲ 8; 
* ἀμὴν 3; λέγω σοι PAAS 2367811; 2. per ἐ, C. 

44) Kal ἦν ἤδη C, ἦν δὲ cett.; ὡςεὶ om. 5; καὶ 
ἔσχοτίσϑη ὁ ἥλιος PAA 267811. 45) Καὶ ἐσχ. PAAS 
436181011 (χαὶ τὸ x. τοῦ ν. ἐ. εἰς δύο 5). 46) δις --- 
εἰπὼν om. M; ὁ τς ante o. μ. C; σοι εἷς y. post 1. Υ͂; 
παραϑήσομαι Ps. XXXVI, 5 A 236811, meee a Ἴ; τ. 
P, τ. δὲ Ο, χαὶ τ. 610, καὶ ταῦτα AAS 26811. 47) γε- 
γονὸς C; ἦν om. A. 48) ὁ. om. S, ante of P; θεωροῦντες 
τὰ yw. 2, 3. τὰ γεν. A 37811, om. A 6; * ξαντῶν Δ 
23811, αὑτῶν 7, αὐτῶν 6, post στ. PS. 49) ιν P, αὐτοῦ CA 
ΦΦΘΊ811, αὐτῷ A; ϑήσασϑθαι PAA 23678, 

50) ᾿Ανὴρ δέ τις P; Ἢ χαὶ 9810, χαὶ ὁ 5. 51) συγχα- 
τατιϑέμενος C; &. post βουλῇ 2, post β. et mp. Ρ; χαὶ P, 
ὃς χαὶ AA 238, xal αὐτὸς mM; ** xa) αὐτὸς AA 238. 
$3) αὐτὸ €. ἀ. PAA 27811, ἀ. 2. 310, 2. M (om. σινδόνι 
semel); αὐτὸ AA 237811; elo 7; ἐν ᾧ 7, ᾧ 310; οὐδέπω 
6. A 278, οὐδέποτε ὁ. 1], 3. οὐδέπω C 310; xatax. 7; 
* χαὶ προσεχύλισε λίϑον μέγαν ἐπὶ thy ϑύραν τοῦ μνημείον 
Sex Mt. 54) ‘H δὲ 8; παρασχενὴ AAS 237811; χαὶ om. 
Δ 23781011. 55) αἱ om. ACA 2711; ἀ. om. C, ante ex 


cett.; τοῦ wv 7. 56) δὲ om. C cf. M: Ὕ, 4. τὸ 0. x, τὸν 
γόμον M; τῷ μὲν σαββάτῳ 7, τὸ σ. M 310. 

XXIV. 1) ἡ, γυναῖκες ἐπὶ τὸ μ. 7, ἐπὶ τὸ μνημεῖον ἡ. 
C; * καί τινες σὺν αὐταῖς PAAS 2367811. 2) ἐχ τῆς 
Svpac 6, ἐχ C. 3) Καὶ ἐ. PAAS 2367811. 4) Ἔγ. δὲ Ο; 
Sean. AA 23678; δύο ἀ. P; παρειστ. C; 2. λαμπρᾷ M. 
5) ta π. αὐτῶν C, τὸ πρόςωπον A 26711, π. A; ἐπὶ 6; 
οἵ ἐν ἐ. λαμπρᾷ Μ. 6) ovx — ἀλλὰ om. M; ἀλλὰ ? om. C; 
ὅσα M, xadds 5; J. om. M; ped ὑμῶν (Sch.) vel om. M, 
σὺν ὑμῖν 10. 7). ὅτι δεῖ τὸν υν τοῦ & MPACAS 26811; 
* παϑεῖν χαὶ M; cyepe A. 9) xm τ. A422, 10) ἮἨἮ. δὲ 
om. A 378; ἡ om. 278; αἱ om. ὃ; * of P 2681}; α καὶ 
5. 12) δὲ om. 7; χείμενα A, x. μι PA 267811, x. ante 


τὰ ὁ. δ» δ x. 5. 
13) ὥρᾳ A, ἐν om. 6. 18) 6 om. 78; ἐξ avr 
) 


) οὗ 
ὄνομα P; ἐν om. AA 3361]. 19) ἀ. om. 6. 20 -. 


ὃν 
ae 
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AS 6. 21) χαὶ ἰδοὺ τρεῖς ἡμέραι ἀφ᾽ οὗ τ. πάντα ἐγ. P, 
ἀλλὰ καὶ 5, ἀλλάγε A 267811; π. om. 6. 29) * Sui B 
24) ὄντες om, aeq. χαὶ) A; ἐν τῷ μνημείῳ 6; ἤν ee om. 
he ἔν ἄχησεν piv Μ. 26) * χαὶ ἐπὶ τ 
. ἐν ὅλῳ τῷ x. I (4. ΧΧΥ͂Ι. 1) ex v. rae 

a 6: evev AA 28, ev 6. 28) sto A ΤΣ 59) ἰὼ 
6 cf. Gen. XIX. 3 χατεβιάσατο: ἡ ἡμ. ἤδη χ- πρὸς ἕ. P, 
π. & ἐ. χαὶ x. ἡ ἡμ. AAS 27811. 31) "Hv. a. Μ. 32) aon 


A; xat P. 34) 4. ὁ χς 6. AA 27811. 


36) dtc P, 6 tc d. 26, d. 6 tg AA T8115 τῶν με- 
ϑητῶν αὐτοῦ S 7; εἰρήνην 8: * ἐγώ εἶμι, γνμὴ φοβεῖσϑε 6 
ex Mt. XIV. 91: φάντασμα Μ. 98) * Old AAS 2i78il, 
ἵνα 6. 39) λάβετε, wy. pe χαὶ ἱ, ὅτι οὔκ εἶμι δαιμόνον 
ἀσώματον Jg., οὕπω ἔχετε πίστιν; Ἶ. ὅτι ἐγώ! ἑ, J (res 9: 
wou! om. M; pou ὅτι ἐ. 2. d. om. 6, μον ὅτι --- tert 


om. M; αὐτὸς om. JP, ante ἐγὼ AAS 27811; πμα γὰρ 6, 
τὸ yap π. οὔτε σ. οὔτε ὁ. Ι, ὁ. οὐκ Μ. 40) ed. AAS 
ZIOLL, ὑπεδ. 6. 41) καὶ $. ἀπὸ τῆς χ. A. 42) μελι- 
σοῦ Δ, ᾿χηρίον 6. 43) πάντων A. 44) * εἶσιν P. 46) οροπεί 
tradi ‘filium hominis et crucifigi et tertia die resurgere ¥; 
* xat οὕτως ἔδει PAAS 267811; τῇ tp. ἡ. om. 1. 47) p 
εἰς om. I; ov AA 6811, ος 27. 48) μ. ἐστὲ C, δὲ ἐμ 
cett. 49) ἀπ. AC 27311, ἀποστελῶ Ρ; ἹἸλῆμ tit. ἢ, 
tH wm. ‘I. AAS 6711; δ. ante ἐξ 4. PAAS 267811. 


50) Καὶ ἐξ. PS; "te ἕως AA 237811 a 6; εἷς Ad 
278, om, S; * αἰνοῦντες xat PAAS 267811; d. om. 6. 


J. I. 1) Aw’ Τ πὰ Dioes ce ἐξ ἀρχῆς AS, ee 
Gen. I. 1, Prov. VII. 22, OG A. πρωτέτοχος 

ὧν τοῦ au xa ὃς ὑπάρχει) ἐν 7a ΕἾ ὰ ἢ 5. 4) on. 
Θ; ἐξ ἀρχῆς 8. 3) ὑπ᾿ T (or. J (Ap. 1. % 
αὐτὸς πάντα ἔχτισε καὶ ἐχόσμησε, tie ‘ty ty δι ἀ.; sed 
I. 44, Diogn. 7, Ps. aw 6, Ath. (L. 10 δὲ ἀ. π. ἐγ.}; 
γέγονε ΥΤΡΙ, 4) ὅ δ ν & ΤΘΡΙΥ͂ Her. I sex. AC; ἐστιν 
V. 95) αὐτὸ T (or. 159) 7 ter ACA 27811; καταλαμβάνει T 


7) Wa — ἀ. om. 1. 9) λ. οὗ πᾶν γένος ἀνὼν μετέσχε J 
(Ap. If. 88), 9) φωτὸς τοῖς ἀνοῖς πεμφϑέντος παρὰ τοῦ 
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ty J (Tr. 238). 10) * τούτῳ I ter, 12) ἡμεῖς τ. ὃν χα- 
ιούμεϑα J {τ 353). 13) “Ὃς οὐχ — ἐγεννήθη VI bis, sed 
' (Ap. I. 74): Οὐχ ἐξ ἀνϑρωπίνον σπέρματος γενήσεσθαι 
ὃ αἷμα ἀλλ ἐκ δυνάμεως Sv. 14). σαρχοποιηϑεὶς ἄνὸς 
r€yove J (Ap. Il. 74); πλήρη I οἵ, Jes. XL. ὅ, LX. 1 
᾿φϑήσεται ἡ δόξα xv. 15) ὁ εἰπὼν C. 16) Καὶ S 611. 
(7) * δὲ 6. 18) ’O. roy ὃν & Her., Ov οὐχ & ανος P, 
ff. Ex. XXXII. 10: Καὶ ἑώρα πᾶς ὁ λαὸς τὸν στύλον τῆς 
εἐφέλης, 20 Οὐ μὴ ἴδῃ ανος τὸ πρόζωπον μον χαὶ ζή- 
ὕεται; μόνος ἰδίως ve τῷ Sed γεγέννηται A. αὐτοῦ ὑπάρχων 
| (Ap. 11. 68), μ. λεγόμενος χυρίως us (I. 44), μ. τῷ 
tpt τῶν ὅλων οὗτος (Tr. 332), τὸν πρα ὁ. & εἰ μὴ 
¢ V (9); ὁ μ. ὃς V (6), nisi unigenitus filius dei I (3. 
KI. G, filius 4, XX. 6, Deus 11), 6 μι ve J (Diogn. 10) 
2AAS 2367811; ἐν τοῖς χόλποις 3, 

19) π᾿ ἀ. om. AS 27811, ante ta A 6; * of A 27; 
ἴτι σὺ 2. 20) Οὐχ εἰμὶ J, οὐχ ἐγὼ 2. P, οὐχ & ἐγὼ S 
}30181}. 21) πάλιν τί οὖν Ρ, τί οὖν AA 2367811, τί 
γὖν σὺ Ο, τίς οὖν σὺ εἶ S; * σὺ AA 367811; Deut. XVIII. 
b προφήτην ἐκ τῶν ἀδελφῶν σου ὡς ἐμὲ ἀναστήσει σοι 
ἐς ὁ ὃς σου, αὐτοῦ ἀχούσεσϑε. 22) Καὶ ἐ. Ρ, ἐ, οὖ Il, 
᾿, δὲ 5, 23) Mt. ΠΙ. 3. 24) οἱ ἀπ. ΑἘΔ 23678, om. 
ΛΚ, 25) οὗτε bis PAS 237811; 6 om. C 6. 26) 6 om. 7, 
K ὑμᾶς A 26; ἘΚ δὲ PAAS 2367811. 27) * ὁ C, αὐτός 
forty ὃ cett.; οὐχ & € P, ἐγὼ οὐχ é. ἀ. AA 67811, οὐχ 
', & Her. C 26; ** ὅς ἔμπροςϑέν pov ΩΝ Her.PAAS 
967811. 28) * τὸ mpdtov.C; 6 om. AA 267811. | 

29) * δὲ 2; Ἐκ ὁ Ἰωάννης PS 367811; #F* περὶ αὐτοῦ 
ὁ ex v. 30; Jes. LI. 7 Καὶ αὐτὸς --- ὡς ἀμνὸς --- 10 τὰς 
ἱμαρτίας αὐτῶν (πολλῶν) ἀνοίσει. ; 

90) περὶ AA 23678; ἐγὼ post εἶπον 8, om. P. 31) ἐγὼ 
jC; * 1 AA W471. 32) *6 3811; ὅτι om. 4; ἘΚ χαὶ 
Addy Ρ, 33) αὐτὸς A; ἐν ὕ. β. 53; ἐν om. S; * χαὶ 
τυρὶ C. Ἔ 

95) * 6 ACA 2711. 36) * 6 χς 6; ** ὁ αἴρων τὴν 
ἱμαρτίαν τοῦ χόσμον C. 37) ἀ. of δύο μ. ἀ.. ὃ, &. of 
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δύο μ. AAS 27811, of δύο ἀ. p C. 38) * C. 
39) ἡμῶν P; top. AS 6711. 40) ἴδετε AS δεῖ, 
A; οἱ δὲ ἡ. P, ἡ. ΔΊ; ἔχτη A. 41) * δὲ ΑΒ G, pod 
εἰς P; τῶν om. ᾽σ. 42) "οὖν 7; αὐτὸς Δ; πρῶτον PS 63; 
#§ 1. 43) χαὶ & P, ἐ. Α 2 ; ὃς A. 

44) ὁ τς post ἦ5. PS 36710, om. AA 811. 45) 60m 


2. 46) w om. 6; τὸν wy AA 11, τὸν vw τοῦ 2678. 47) ὑ 
om. AA 237811. 48) *Iddv δὲ 5; ἧς I, Ps. XXXIL 3, 
Οὐχ 2. ἐν τῷ στόματι αὐτοῦ 8. Jes. LUI. 9. 50) N. χαὶ 
εἶπεν αὐτῷ PAS 67, N. καὶ λέγει ἀ. A 2381]; σὺ εἶ ὁ 
β. IPAS 2367811. 51) * ὁ 7; ῬῈ εἶπον ὅτι Β(4), é. σὰ 


PAAS(b) 2367811. 52) Gen. XXVUE. 12 of ἀ. τοῦ ἦν 
ἀνέβαινον καὶ χατέβαινον ἐπὶ τῇ χλίμαχι. 


Π. 2) χαὶ οπι. 8. 3) ες 6. a a iat A; ov6 
5) λέγει 811, τι Gen. XLI. 35 ὃ ἐὰν €. ὑ. π. 6) uF 
om. 6, 8) xat PAA 678. 10) * δὲ PS 6. 11) *m 
A 7811. 

12) κότος S 26; εν AS 26; οὐ π. ἡ. ante ἐμ. 585. 13)4 
ἰς ante εἷς ‘I. AS 8, om. 6. 15) * ὡς S 26; sates 
τὸ χέρμα AA 267811, ante ἐξ. 5 68; ged 6. 6) +m 
PA 2. 17) ) Kat ἐμν. P; ἄ. om. 1; pa ὦ 
LXIX, 9. Be om. 8. 19) ὁ om. "AA it. dp Βἢ 
ναοῦ om. 1. 23) τὸ 6. d. et & om. 1. 24) πάντα TSlL 
25) Ste om. PA. 

Wl. 1) δὲ om. 7. 2) τὸν w PS 7811, τ. τὰ he 
11, τοιαῦτα o. ὃ. 7, ὃ. 0. ταῦτα S; ποιῆσαι 2 ὃ 2. ὃ) Ὁ 
AA 78; ἀρενενν χει J; μὴ εἰςέχγητε J; τῶν ovvey J a 
v. 5 et Mt. ΧΥ͂ΠΙ. 3. 4) ὁ om. 11; * ἄνωϑεν 6 ex τ. ὃ; 
ὧν om. 2, cf. J: ἀδύνατον εἰς τὰς μήτρας τ τῶν τεχουσω! 
τὸς ἅπαξ γεννωμένους ἐμ ἦναι. 3) 6 om. AA "33681; 

. A cf, Ez. XXXVI. 2 Καὶ ῥανῶ ἐφ᾽ ὑμᾶς χαϑαρὰ 
ὕδωρ. --- 26 χαὶ mya χαινὸν δώσω ἐν ὑμῖν. 8) ὃς Υ,1 
A οἵ, Coh. i ὅ οὔκ ἐστιν ἀκιήνανι τίς ἡ ὁδὸς τοῦ πμε; 
*xat 6. ) ἐπιστεύσατε T; v. om. 7; onte 468 cf. Sep. 
IX. 16 ee arr ἐπὶ τῆς γῆς ---- τὰ δὲ ἐν Ovex 
τίς ἐξεχνίασε. 13) Ὃ δὲ 5, ὁ 6; x. ἐκ τοῦ ὁ. 8; 2 
ἐν τῷ 6. om. AM*, 14) δεῖ ὕ. PAS εἴ: ᾿Ανοίσομεν ἐπὶ 
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Ay εἰχόνα τοῦ σταυρωϑέντος tu τὸ σημεῖον J (Tr. 339). 
13) ἐπὶ αὐτὸν Ay cf. Num. ΧΧΙ. 9 ἐπέβλεψεν ἐπὶ τὸν ὄφιν; 
εἷς & AS 2367811; * μὴ ἀπόληται ἀλλ PAAS 367811 ex 
v. 16. 16) ἀπολλύηται A. 17) ἀπ. γὰρ S; * αὐτοῦ PAAS 
367811. 18) χαὶ ὁ PS. 19) γὰρ 1; * τοῦτον 1; μ. ot 
& 2; x, ante & A IL, post ἔργα PS. 20) & ta 2 AT 
ut Job. XXIV. 14. 21) τὸ ϑέλημα I; * τῷ 1]. 


22) 6 om. A. 23) Kat 671. δὲ B. ἦν P, ἦν δὲ χαὶ 
Ἶ. B. ΑΔ 26811, ἦν δὲ 71. δ 7; παρεγένοντο 6. 24) τὴν 
om. 2. 25) Ἰουδαίων AS 27. 27) * ἀφ᾽ ἑαυτοῦ 8, post 
a» P 6; ἀ. om. 2; * ἄνωθεν 6. 28) μοι om. 7. 31) ἐπ. 


a. €. om. 2, cf.: ὁ ὃς γεννᾶσθαι αὐτὸν ἔμελλε J (Tr. 286); 
ἤχουσε 411. 32) * Καὶ PAA 467811; τ. om. P 2. 33) λαμ- 
βάνων P 8. 34) * ὁ ὃς PAA 7811. 36) οὐχ ἕξει I; 
* τὴν 71]. 

IV. 1) t¢ P 211; καὶ β. om. 7. 2) Καίτοι Ο; & 
ῬΑ. 3) x. om. AA 7811]. 5) *6 ὃς S 67; Συχὲμ Gen. 
ΧΥΧΧΠΙ. 19, “Σίκιμα XLVI. 22, Jos. XXIV. 32; οὐ C 611. 
6) δὲ IP; x. ἐ. 8; ἐπὶ τῇ a. P 2, ἐν τῇ π. 6.6. 9) οὖν 
om. Ρ 210; ὁ. γ. Σ. PA 267811, 12) * ταῦτα Ρ. 6. 
14) 36; εἰ Pt. A 6, δίψει Δ; * ἐγὼ 10; ἐν om. 610; 
ζῶντος 1 (Ττ. 295, 342). 16) * 6 τς A 27811, t¢ PA; 
gov τὸν a. Her.; τὸν a. σον PACAS 2811, cov τὸν ἀ. 
cov 6. 17) * αὐτῷ PCS 78; a. ὁ. ἐ. C ex seqq. 18) “EE 
ler. 20) +. post ὄρει Her. ACA 267811; δεῖ post mo. ACS. 
one miotevody μοι y. AA 67811, y. πίστευσόν μοι PAAS 
26811, y. π. A. 22) Jes. I. 3 ἐκ Σιὼν ἐξελεύσεται νόμος 
καὶ λόγος xu ἐξ Ἴχημ. 24) λόγῳ 1 (Ap. 11. 56). 25) Οἴδα- 
μενῦ. 26) ὁ οπι. Α. 27) τοῦτο; cavATI1, 28) Ἐτρέχονσαθ. 
29) ὅσα PAAS 267811. 30) Καὶ é. ἄνδρες P, Καὶ ¢. C, 2. δὲ 
8 6, ἐ. οὖν 278. 31) δὲ om. C; d. post μ. S, om. A; αὐτοῦ 
P G11. 34) ποιῶ AA G7811. 35) ἔτι om. 7811, 2,2. 5. om. 2; 
ἤδη οπι.1. 36) * χαὶ PAAS 267811, nam 1; ** χαὶ PAA 

T7811. 37) ὁ om. Her. (ἐστιν ante ὁ λ. ¢.) CA. 38) ἐλ, 7. 
39) εἰς ἀ. post τῶν Σ. 2, om. 10; ὅσα PAAS 267811. 

40) Καὶ ὡς ἡ. Ρ; πρὸς αὐτοὺς Ο; παρ᾽ αὐτοῖς 7, 
. 41) * εἰς αὐτὸν P 68; τοὺς λόγους I, τῶν λόγων 8. 
42) ** nap’ αὐτοῦ 26; 6 χς ὁ σ. τοῦ x. P, ὁ a. τοῦ x. 
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6 χς AAS 267811, τοῦ x. δὺς 10. 43) * χαὶ ἀπῆλθε 
pasos). 44) κα ὁ 27811. 45) ἃ ΡΔΊΒΗΙΣ πο Ἢ 


pro we v. 42. 
46) *6 τς PAAS 27811; εἰς τὴν ACA 2711. 47) ἦλθε 
C 2; * αὐτὸν PAAS 27811; χαταβὰς C. 49) τὸν vv pov 


ἀν πόδε P22. ὅ0) ζῇ 6 us σου 1 Reg. XVII. 23. 50) ὦ 
A 27811; *6 C. 5!) ἀ. om. 2; ἀπ. AA 2781] : αὐτὸν 4; 
* χαὶ ἀπήγγειλαν ACA 7811, χαὶ dvny. 2, χαὶ ἀ. αὐτῷ P; 
ἈΚ αὐτῷ PS; ὁ om. C; σον "PAS τῷ e v. 58. 92) μὴ 


ἀ. ἡ ὥρᾳ P, τὸν χρόνον παρ᾽ a. S, τὴν ὦ. παρ 
ἌΓ pi gai σῦν ΤῈ ἐς P, ml 
AA 7811 °53) * αὐτοῦ C, ae om. C; * ὅτι PA 2181; 


Υ. 1) * ἡ cA 11. 2) λὲν: 2. 3) * πολὺ PAA 2673: 
ek ἐκδεχόμενον τὴν τοῦ ὕδατος κίνησιν PA 267811; 2. τὸ 
U. x. AX, 4) ἤλγγελος yap (xuplov AA 678) χατὰ χαιρὸν 
«κατέβαινε» (ἔλονε τὸ A) ἐν τῇ χολυμβήϑρᾳ (ἘΞ καὶ ἐ λον 
xa ἑτάρασσε (το 810) τὸ ὕδωρ. ὁ οὖν πρῶτος ἐ 
τὴν ταραχὴν τοῦ ὕδατος ὑγιὴς. « pete » (ἐγένετο meet 
mote» (οἵῳ pies oy A, ot δ. 6) xatelyeto γοσήμαι 
PAAS 267811. d. 10; * καὶ PACAS 27; > αὐτὸ 
CS 26. 6) eee os post γ. 2, om. P. 7) * vod ΡΊ; 
ἐμβ. C; ἐγὼ 2. P 6, 8) éy. om. 6; Νύκτα; 10) Ὁ x 
rie Jer. XVIL. 21, Neh. XIII. 19 Μὴ αἴρετε β ΣΤΗΟΥῚ 

ἡμέρᾳ τῶν σαβ atwv; ῬΚ cov PC 68. 

ca 6, om. 2711; * ὅτι 8 7. Ὗ Καὶ ἡ P; ΟΣ 
Ἐπ αὶ PAAS 278, x. gov 11. .14) γ. σοι τι χ. Ρ, wy 
σοι γ.1,. τι σοι Y. 20, uy γ. oof τι 8. 


15) Kat & PAS, d. οὖν 68; εἶπε Ο; pe 3. 16) τὸν 


w οἱ “I. PAAS 27811; * χαὶ ἐζήτουν αὐτὸν ἀποχτεῦῖκι 
PAA 7811 ex v. 18; *k τὰ ἰάματα 1. 18) ἀλλ᾽ ὅτι PS. 
19) ἔλεγε 2; οὐδὲ ἕν 2; ἐ, ποιεῖ Δ΄; χαὶ om. 6. 22) χρ- 

νεῖ 8. 28) ἀκούσωσι 2, σονται bis AA 67811, 96) γ 
χαὶ τῷ via PAAS 26 ΚἼ81]. 27) χαὶ om. A. 88) ¥ γε 
xpo.l; σωσι Δ, σονται A 267811; filii hominis Ἢ 29) clon. 
7; χαὶ of P, ἀλλ᾽ of 5, of δὲ AA 267811. 30) Ὁ xe 
S 67811. 31) * yap 7; μοῦ 8. 88) π. ὦ. ἀ. Α. 58) μεν 
AS 2711; ἐδ. ΑΔ 78; * ἐγὼ P, ante π. 7811; ἀπέστειλε Zi. 
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37) * ὁ Δ; αὐτὸς PAA 27811; τὴν φ. 7**, φωγῆς 8; a. 
π. A 27811, cf. Deut. IV. 12 ὁμοίωμα οὐχ εἴδετε ἀλλ᾽ ἢ 
ὠνὴν, J (Tr. 221) μήτε ἰδόντες ποτὲ ἢ ἀχούσαντες. 
38) ἐν ὑμῖν post μ. PAAS 7811, om. 2. 39) ἀ. om. 7, 
cf. I 46. 41) avov A 28. 43) recepistis [. 44) ew Α 2: 
avov A 1]. 45) cate Her. 46) Gen. III. 15, XXII. 18, 
XLIX. 10, 2. γὰρ 11. 47) οὔτε 1; cete IPAS 11; σητε A278. 
VI. 1) τῆς Γ΄. om. 8. 2) Καὶ 4. PAAS 7811; ξώρων 
αὐτοῦ A 711, & 28. 3) οὖν 2; 6 t¢ A 27811, om. A, 
ἰς ante εἷς P; ἐχεῖ om. 7, post éx. 2. 5) Καὶ én. P, 
ἐπ. 7; 6 tc τοὺς ὁ. PAS 7811; * τὸν A 27811; opev 1]. 
7) * αὐτὸν PA 27811; ** βραχὺ P. 9) Ἐν PAA 7811; 
ὃ A 2181]. 10) αὐτοῖς P; y. δὲ π. ἦν Ρ, ἦν δὲ π. 
3 As οὖν om. 10; *€ avo A. IT) Καὶ 2. P, xat λαβὼν 
> & δὲ A 181], δὲ post τοὺς d. 10;. ἐδ. 7; * τοῖς pa- 
Sytaic, of δὲ μαϑηταὶ Δ 97811. 12) σαντα PAA 281011; 
x. ‘ante mT. P, τῶν χλασμάτων S 711, om. 10. 14) 887; 
o. ὅ ἐπ. P, ὅ ἐπ. σ. AAS(b) 2811, 8 σ. ἐπ. 7. 15) * αὐτὸν 
PA 67811, post ἀ.1 οἱ ὄχλοι 8; ἀν. ΡΔ 78; ἀ, μ. οκι. 32, 

10) εἰς Δ. 17) ἄναβ. A; τὸ οπι. A; εἰς τὸ 6; ἤδη 
om. S; οὐχ ἐ. π. a. PAA 267811 sed cf. ΧΙ. 30, VIII. " 
VHI..8, 30, 39, Ap. XVII. 12; * εἰς τὸ πλοῖον 8. 19) wee 
A 2; γεν. 711. 20) φοβῇσϑε 7. 21) Ἦλϑον 6; ἀ.λ. 7; 
τὸ π. ἑἐ, PA 1811; * χαὶ ἐγένετο γαλήνη μεγάλη 6. 

42) ὁ om. 2; εἶδον A; * ἐχεῖνο εἷς ὃ ἐνέβησαν οἱ μα- 
Sytak αὐτοῦ PA 181011, ἐχ. εἰς ὃν ἀν. of μ. ἀ. Δ, ἐκ. 
εἷς ὅ ἀν. οἱ μ. ἀ, 7; ὁ τς om. 8, ante τοῖς p. d. PA, sed 
etiam ante εἷς A; πλοιάριον A 78. 23) Ἦλϑον δὲ x. a. Ρ, 
& δὲ ἦλθε π. AA B11, ἀ. δὲ ἦλθον π. 2710; τῆς om. AA 
2811. 24) ἀν. 27; * χαὶ 2. 28) οὖν om. PA, 29) ὁ 
om. Δ 2781] ; πιστεύητε Α 2. 30) σὺ ante π. 5, om. 710. 
31) ἐφ. τὸ μ. 5; γέγραπται 2 cf. Ex. XVI. 15 οὗτος 6 
ἄρτος ὃν ἐ. χς ὑμῖν 7 33) 3. ¢ PAS. 

95) * δὲ AA 2781]; πεινάσει 8; διψήσει AA 68, ef. 
Jes. LV. 1. 36) χαὶ om. PS; * pot A (om. pe). 37) πρός 
με 267; πρὸς ἐμὲ A. 38) dx A 2467811. 39) δὲ om. S; 
* πρς AS 4671011; * ov 8; αὐτὸν ἐν S 46, αὐτὸν A 28. 
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40) δὲ AS 4811; πρς Δ, π. pov PCS 2; ἐγὼ om. A, post 
καὶ P10, 41) πρὸς 10. 42) οὖν AA ἼΘΙ; a on. 
C2. 43) * οὖν AA 2478; 60m. 11. 44) χε Jer. XXX.3, 
m. μὲ A; * els οἰχτείρημα Jer.; ἐν οπι. Δ. 45) Jes. LI. 
13 πάντας τοὺς υἱούς cou διδαχτούς: * οὖν AAS 9218}; 
ἀχούων Δ 471]; * παρ᾽ αὐτοῦ P, τὴν ἀλήθειαν A. 40) τι 
. & AAS 2781]; π. τοῦ ACA 47811, ἐκ τοῦ 2; αὐτὸς . 
48) τὸ μ. ἐν τῇ ἐ. PAAS 27811. 50) * δὲ PG. 51) τί; 
ζωῆς 2; * ἣν ἐγὼ δώσω AS 2467811. 52) δὲ ΡΒ 2; ἃ 
I. x. & PCS 27; δ. ἡ 6, ante φ. PS, ἧ. ante οὗτος C2; 
&. om. CA 247. 53) &. om. C11. 54) Ἐ ἐν PCA 46. 55) τῷ 
om. 2; ὥς bis A 47:81}; ζήσεται ΑΔ 27811, ζῇ ( 
58) ἐχ τοῦ A 247811; * τὸ μάννα 3, ὑμῶν τὸ μ. PAS 
247811; ** μον 11; ζήσει ΑΔ 278. 59} ἐλάλησε 2; τὸν 
γε ἔς 7 CA 7 = 61) ate: G3) λαλῶ PS 
4 : v. om. 8; μὴ om. 78; μέλλων παραδ- 
δόναι 8. 65) * μου AS SiS. 66) * τοῦ λόγον PS; 
τῶν p. ἀ. ἀπ. C, ἀπ. τῶν μ. ἀ. A4TBIL, ἀπ. LO. 68) cn 
& AAT, οὖν 10. 69) Ἀ ὁ χς PAS 41811; ve PAS 
247811; * τοῦ ζῶντος PAS 47811. 70) ὁ τς om. Δ 47H; 
καὶ ἐξ J. om. 2. 71) τὸν om. 2; τὴν PA 247811; 42 
A 247811; * ὧν A 247811. 


VI. 1) ΝΜ. τ. π. 6 t¢ PC, * τῷ χαιρῷ ἐχείνῳ τ΄ ἡ 


ἐ. ἃ π. σὺ Ρ, ἐ. cov ἃ π. EAS 78, 2. ἃ σὺ π. 2, ἐ 

π᾿ Ὁ]. 4) te ante π. ἘΔ 518; σε αὐτῷ 2. 8) οὕπω ἀπὸ 
Il; x. ὁ ἐμὸς PEAS 7811. 9) δὲ om. 2. 10) εἰς τῷ 
&. ante οὐ φ. EA 27811, om. S; * τῷ 8. 12) χαὶ ὦ ἢ, 


14) peoot. 2. 15) Καὶ 2. PEAS 7811; οἷδε ante 
ὁ. P, ante yp. 2. 16) οὖν om. PS 27. 20) ὁ & καὶ 
εἶπον ΡΌ, ὁ ὁ. χαὶ εἶπεν EA 1811, αὐτῷ ὃ ὁ. χαὶ εἶπε 2. 
21) *6 EG; »κ ἤδη 11. 22) περτέμνεται ἀνος 78, ¢ 
Gen. XVII. 10, Deut. ΧΙ. 8 χαὶ τῇ ἡμέρᾳ τῇ ὀγδόῃ tx 
τεμεῖ τὴν σάρχα; J (Tr. 245) τοὺς περιτέμνοντας τῇ ἡμίν 
τῶν σαββάτων. 23) 6 om. EA 27819. 25) Deat. Lf 
Οὐχ ἐπιγνώσει πρόσωπον ἐν χρίσει, 16 xp. δικαίως, εἴ 
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ye. XIX. 15. 25) οὖν om. 10. 26) Ἰδὲ 7, xar ἰδοὺ 
16; * ἀληθῶς PEA 67811. 27) ἔλϑῃ 7. 28) ὁ τς ante 
ἐν τῷ & P, ante ἐν τῷ 1. δ. 2, om. Δ. 29) δὲ ὁ. ἀ. 
8; & ὁ. 5. 30) π᾿. ἀ. P 6; ἐπ’ ἀ. post χ. 8; τὰς χεῖ- 
> IP 2; ἐληλύϑει EA 2811. 

31) IL δὲ éx τοῦ ὁ. PEA 7811, dx τοῦ ὁ. οὖν π. 2; 
ict E 7811; μήτε A 7811; Ἐκ τούτων EA, post πλ. P 8. 
) Καὶ ax. P, qx. οὖν 28; ταῦτα om. 2; αὐτοὶ χαὶ of 
ὕ. P, v. of & χαὶ of φ. EA, ὕ. of φ. χαὶ of ἀ. 7811. 
ἢ * αὐτοῖς 2; p. ante ἔτι P. 34) pe om. EA 781]. 
ἢ οὗτος ante ὁ 4, PCA 181]. 


91) Ἔν 2, om. 6; Jes. LV. 1 Of διψῶντες mopeveote 
d¢ ὕδωρ cf. XLIV. 3, LVI. 1. 38) Zach. XIV. 8 Καὶ 
τῇ ἐμέρᾳ ἐχείνῃ ἐξελεύσεται ὕδωρ ζῶν. 39) οὗ ΟΔ 28; 
m.A 26781011. 40) ΤΠολλοὶ οὖν ἐκ τοῦ ὁ. PCAS 36781011 ; 
ν λόγον PCA** 381011, τὸν 4. τοῦτον 7, τῶν λ. ΔῈ, 
ν λ. τούτων 6; ὅτι om. PACA 2367810, 41) Ἐ δὲ 52: 
hoe PCAS 367811. 42) ὅτι om. 7; τοῦ om. 2, cf. Ps. 
CXXIL 11 ἐκ χαρποῦ τῆς χοιλίας cou σήσομαι ἐπὶ τοῦ 


ὄνου σον, Mich. ad Mt. II. 5; éx 2; 6 y¢ ἐ. ΟΔ 236781011. 
') ἐν τῷ ὃ. ἐγ. CA 2367811, χαὶ ἐγ. σ. Sf ἀ. ἐν τῷ ὁ. Ρ. 
1) τὴν χεῖρα 5. 46) Οὐδεὶς 7; * λαλεῖ P; οὗτος post 
P. 47) αὐτοῖς PS, οὖν a. CA 2367811. 50) Eine x. 
N. εἷς ὧν ἐξ αὐτῶν P 6; π. τὸ w νυχτὸς P, π᾿ & ν. 
δον. π. & C 367811, ν. π. ἀ. τὸ πρ. 2. SI) mp. PS 6, 
i6tepov CA 297811 ante χαὶ. 52) πρ. ἐκ τῆς Tad. PCA 
‘67811; ἐγήγερται C 2367811, cf. Mt. IV. 15. In eadem 
iea sequitur VIII. 12 apud ΔῈ 23(a)6; VII. 53—VIII. 1} 
1. PBCS 10; est in (3°) 781011, Pap.: Ἱστορία περὶ 


warxds ἐπὶ πολλαῖς ἁμαρτίαις διαβληϑείσης ἐπὶ τοῦ xv, 
, τὸ xa¥ “Ἑβραίους εὐαγγέλιον παρέχει, cf. Hieronymum 
| v. Pelag. JI. 288 d: In ev. sec. Jo. in multis et gr. et 
t. codd. invenitur de adultera, 2: τὸ περὶ τῆς μοιχαλίδος 
‘padatoy ἐν τῷ παρὰ “Iw. εὐαγγελίῳ, ὡς ἐν τοῖς viv 
τιγράφοις μὴ χείμενον, παρέλειψα, χατὰ τὸν τόπον δὲ 
ται οὕτως, ἑξῆς τοῦ" οὐχ ἐγ. 53) σαν 7, ἀπῆλος 11. 


VI. 1) Καὶ ὁ΄ις 8 3) δὲ om. 7; ἐν 1. 4) * πει- 
ἰζοντες 18 ε ν. ὃ: ἃ. ἡ γ. χατελήφϑη 18, αὐτὴν εὕρομεν 
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ἐπ’ a. ee aA 11. 5) Ἐν δὲ 7811; * ἡμῶν 18, 
ἡμῶν ante M. 1], λιϑοβολεῖσϑαι 78, cf. Deut. XXII. 21, 22, 
Lev. XX. 10, Ez. XVI. 40; 2. περὶ αὐτῆς 11. 6) ἔλεγον 
sep. 7811; χατηγορεῖν 78. 7) ἕπερ. 8; ἀ. om. 7; ἀνα- 
χύψας (ἐ. πρὸς αὐτοὺς) 7811; πρῶτον 7; ἐπ᾽ αὐτὴν τὸν 
. β. 7, τὸν λ. ἐπ᾽ a. β. LL, ἐπ᾽ αὐτὴν λ. βαλλέτω 8. 
8) γῆν ἑνὸς ἑχάστον αὐτῶν τὰς ἁμαρτίας 433 e codice 
Alex. cf. glossema Hieronymi: Eorum videlicet qui accusabast 
et omnium peccata mortalium. 9) * χαὶ ὑπὸ τῆς συνειδύ- 
σεως ἐλεγχόμενοι TSL1; ** ἕως τῶν ἐσχάτων 7811 ; * μό- 
νος 3811. ἑστῶσα 1. 10) Ἐ καὶ μηδένα ϑεασάμενος πλὴν τῆς 
υναιχὸς 7811] ; ἡ γυνὴ 8, om. 11] ; ** ἐχεῖνοι οἱ κατήγοροί ow 
811. 11) ἀ. om. 78; χρινῶ 7; & τοῦ νῦν ante χαὶ iS om. 7. 


12) é.d.6 t¢ P2, ὁ τς ἐ. ἀ. 367, ἀ. 6 te ἐ. EA TH; 
εἰ EA 28, 13) Οἱ οὖν φ. 2. ἀ. 2. 14) ἀ. 2. ἡ. μ. μο 
PEA 278; δὲ om. 8; ἤ 811]. 16) Καὶ ἐὰν χ. P, ἐὰν κ. 8, 
ἐὰν δὲ κ. 7. 17) cf. Mt. XVIII. 16. 19) ὁ om. Δ 2181]. 

21) Ἐδ τς PEA 27811, post εἶπε S; * xa ovy εὑρή- 
σετέ με; ἘΚ χαὶ Ρ 2. 23) * te S; τοῦ x. post ἐστὲ ΕΔ 
T, ante 2 PS. 25) * χαὶ EAS 7811. 26) * χαὶ 10; 
ἐγὼ S 7; λέγω ES 7, λέγων 811]. 27) * Καὶ PS. 

28) αὐτοῖς πάλιν P, οὖν ἀ. EAS(a) Le, d. S(bj; 

ὁ 


3 


τοῦ om, 8; 6. ante π. S; μου om.S; λέγω 5 7. 29) * 
mo EAS(a) 7811, ὁ π᾿ μον P; π. ἀ. S(b). 31) μεν Δ 
92) ἐπίγνωτε τὴν ἀ. τοῦ ὃν J (Tr. 323). 33) Λέγουσι 
αὐτῷ P, ἀπ. & CAS 7811, ἀπ. ἀ. καὶ εἶπον 2, a. οὖν 
ἀ. οἱ Ἰουδαῖοι 6; οὖν 6; ὅτι om. 2. 36) σει Δ. 37) 4 
om. Her. 38) ᾿Εγὼ ὃ PCAS 7811, ἐγὼ ἃ 6; * μον PAS 
267811; viv 7; ὃ CA 267811; Ewedxate PAS 27811; wi 


πρὶ PAS 267811. 39) κἂν C. 41) *8% P 2; of yer 
νήμεϑα CA 278. 42) * οὖν AS B78I1; οὐ 7. 43) τῶν 
λόγων τῶν ἐμῶν 10. 44) ἀπ᾽ a. dv. ἐστε 1, ἀπ. d. ἀκ 
vy P, 45) *vpivc. 46) Ἐ δὲ ABIL, post ἀλ. 5. 47) τὶ 

; * τοῦ C 27811. 48) Ἢ οὖν A 1811. 49) *6 7; ἜΣ χεὶ 
εἶπε 2. SI) τὸν λόγον τὸν ἐμὸν PAS 27811; ϑεωρήσει 8, 
ϑεωρῇ A. 92) * οὖν AS 27811; ϑανάτου οὐ εὐσητα! 
P, οὐ μὴ γ. 9. ACA 27811. 54) δοξάζω PAA 27811; 
*6-8; 7.0m. 10. 55) ὑμῶ PAS-2. 56) in adventa Domisi 
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stri remissa sunt illis (patribus) peccata; etenim illos dice- 
: gratias agere et glorificari in nostra salute Sen. 58) * οὖν 
3; 6 AA 237811. 59) xadlre P; *xar διελθὼν διὰ μέ- 
» αὐτών ἐπορεύετο χαὶ παρῆγεν οὕτως CS, ἐπ. χαὶ om. cett. 


ΙΧ. 1) * 6% 5. 7. 3) * χαὶ εἶπεν αὐτοῖς 2. 5) ὦ 

6 ἐν 2. 6) πτύματος αὐτοῦ Ρ 6; ἐπὶ τοὺς ὁ. τοῦ τυφλοῦ 
τοὺς ὁ. 2, αὐτῷ ἐπὶ τοὺς 6. τὸν πηλὸν S, αὐτοῦ τὸν 
ἐπὶ τοὺς ὁ. τοῦ τ. A 67 , τὸν π. ἐπὶ τ. ὁ. τοῦ τ. CA 1]. 
χαὶ ν. post Su. IA. 8) χαὶ om. 7; τυφλὸς AS 7811. 
* δὲ 6; ὅτι om. 7; δὲ ἐλ. οὐχὶ ἀλλ PG, δὲ ἐλ, 5, δὲ 
, AA BIE, ὅτι 7, δὲ οὐχὶ ἀλλ 2; * δὲ ΡΒ. 10) σοι 
6 ἀν. S, σου Ack 26781 , post 6p. P. 11) χαὶ εἶπεν 
τοῖς P , éx. χαὶ εἶπε AAS 67811; ὁ om. ACA 678, ante 
.. 2; τὴν χολυμβήϑραν τοῦ PAAS 67811; v. ante εἰς P 6; 
L P, δὲ xal AAS G7811, οὖν xat 2. 12) Εἶπον P, 2. 
» AAS 67811. 


14) Ὁ om. ὃ. 15) noav 8; χαὶ P 6; * χαὶ A; ἐποίησεν 
L ἐπ. 2, ἐποίησεν P; μου post dp. P, ante ἐπ. A, μοι 
τοὺς ὁ. (τοῖς 6.2) 10, om. ἐπὶ. 16) τινὲς ἐχ τῶν φ. 
. οὗτος ὁ ἀ. οὐχ ἐ. π. Sv PAA 267811; * τοῦ A 2781]: 
δὲ PS 2. 17) οὖν om. PA 67810; cov post ἐ. 5, σοι 
6. 18) οὖν om. 11; τ. ἦν PAA 267811; τοῦ ἀν. om, 2. 
) δὲ P, αὐτοῖς S 2, δὲ a. AA G7811. 21) ἡ. om. 6 
praecedd.; da. 7. & & ἐρ. PAA 267811; * τὰ 210. 
ὶ εἶπον ante of P8; * xat A. 24) τὸν d. ante ὅς AAS 
11; * yao P. 25) οὖν om. PS 2; * χαὶ εἶπε PAS 678; 
my χαὶ S 2. 26) δὲ AA 6781011, om. P; * πάλιν 
AS 67811. 27) πιστεύετε 6; πάλιν om. P; ἢ 6; p. &. 
5. 610. 28) Ot δὲ ἐλ. PS 2, ἐλ. AA BTSIOLI; * αὐτῷ 
; elante p. PA 711. 29) * δὲ 10; ἐλάλησεν A. 30) 
. δ; yap ante 3. P, ante τ. AA 267811; v. om. 10. 
) Prov. XV. 29 Maxpav ἀπέχει ὁ ἃς ἀπὸ ἀσεβῶν, εὐχαῖς 
διχαίων inax. XXVUI. 19 Ὃ ἐπιχλίνων τὸ οὖς αὐτοῦ 
εἰςαχοῦσαι νόμον, χαὶ αὐτὸς τὴν προςευχὴν αὐτοῦ ἐβδέ- 
«ται, cf. Hiob ΧΧΥΠ. 9, Jes. I, 15, ψ. LXVI. 18. 
) 6. ἐγ. 10, ἐγ. ὅλως 11. 36) Καὶ οι. PA. 37) Ἐ δὲ 
267811; 6 om. A. 38) * χαὶ εἶπε. Ναὶ, χε, meni 


tuxa, ὅτι σὺ ef ὁ us τοῦ ἂν ὁ εἰς τὸν χόσμον. ἐρχό- 
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μενος 6. 39) εἰς x. ἐγὼ 10. 40) Καὶ Xx. PAA 781], 
im. οὖν S2; ὁ. per ἀ, AAS 1811. 41) Καὶ 2. A, ἐ. οὖν 8; 
διὰ τοῦτο ἡ Ρ, χαὶ ἡ 5, ἡ οὖν ΑΔ 181]. 

Χ. |) λ. ὕ. ἐγώ ἐ. ἡ 3. τῶν π. 6%, εχ ν. 7. 3) χαλεῖ 
A 37811. 4) Καὶ 6. PAAS 371011; χαὶ 6. δὲ 68; πρό- 
Bata PAAS 367811; ἐχβάλῃ PAA 236 (a) 78. 5) wor 236i]. 

7) οὖν αὐτοῖς ὁ 2, οὖν π. & ὁ Δ 31811, οὖν & π. ὁ 
Α, οὖν ἀ. π. Ρ, ἀ. π. 5; * ὅτι PAA 238. 8) πρὸ ἐμοὺ 
om. PA 310, ante 4. 28 cf. Jer, ΧΧΠΙ. 2. 10) περισ- 
σεῦον 9, cf. ψ. XXML 1. 11) UY; LXXX. 2, Jes. XL. ἢ], 
Ez. XXXIV, 11, 23 ἀναστήσω ἐπ αὐτοὺς ποιμένα ἕνα — 
τὸν δοῦλόν μον 845, XXXVII. 24 ἔσται π. εἷς πάντων 
12) δὲ ante μ. AS 6; εἰσὶ Δ 378911; * τὰ πρόβατα PAS 
9180911 ex praecc. 13) * ὁ δὲ μισθωτὸς φεύγει Pads 
2378911 ex v.12. 16) με δεῖ AS 237811; wor AA 267811; 
eta PAA 367811 sed cf. Β. IL 14; 1. ὅλη μία P cf. ἔν 
XXXVII. 22 χαὶ ἄρχων εἷς ἔσται αὐτῶν, οὐχ ἔσονται ἔξ: 
εἷς δύο ἔϑνη, 24 adv. I! et Mich. Π. 12 συναχϑήσεται 
᾿Ιαχὼβ σὺν πᾶσι --- ὡς πρόβατα. 17) με post ay. P, ante 
dy. ΑΔ 27811; π. om. 10. . 

18) ἀνίσταοϑαι --- 8 ἀπὸ τοῦ πρς αὐτοῦ λαβῶν ge J 
(Tr. 326). 1) Καὶ ἐ. π. σ. P, σ. οὖν ἐ, π. ΑΔ 27, 6 
οὖν π. ἐ. S 811, σ. οὖν 2 10, 20) οὖν 2. 2) γεῖν λ) 
1811... 22) δὲ PAA 7811, δὲ τότε 5; om. 2; τ, om. 33}}. 


23) τοῦ om. AA 23811. 25) εἶπε δὲ ἀ. ἐὰν ὃν εἴπω ὑμῖν 
10: ob} μὴ πιστεύσετε 10, οὐ πιστεύετε cett. 26) ὅτι οὐχ 
29) * αὐτὰ S 1011. 30) * μον PA. 31) x. om. 8. 33) ἐκ 
ἐχ τοῦ π. μου ἐδ. ὕ, P, 2. x. ἐδ. uv. AS2, x. 2. 28.5. A 1811; 
& om. S; ἔργων 10; pe post 4. PAA 27811. 33) At 
youow & οἱ I. P, ἀπ. ἀ. of I. λέγοντες AS 7811. 34) ὅτι 
om. Ψ. LXXXIL. 6 AA 27811, ὅτι viol ὑψίστου πάντες de! 
J (Tr. 353). 36) τοῦ om. 8. 38) πιστεύετε AA ex seqq, 
onte 710; * μοὺ 8; ἐχείνοις ante 2. P; care A 278]], 
σετε A; πιστεύσητε PAAS 7811; αὐτῷ AA2B7S11. 39) αὐτὸν 
post πιάσα! P, post οὖν AA 2; ἀπὸ τῶν χειρῶν P 2. 

46) Καὶ ἀπ. PIL, ἀπ. οὖν π. As téovom. 711. 41) ἐ. 
σ. & P, ἐ. σ. ὁ. 23 αὐτοῦ A, ἀνδρὸς τ. P. 42) x. post 
ἔπ. AA 7811; ἐχεῖ om. P, ante εἰς A 781]. 


ΧΙ. [ἡ ἐχ om. PS. 2) * τῆς χεφαλῆς 6. 3) * αὐτοῦ 
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S 210. 4) ἃ, post ἀσϑ. 2. 5) Μαρίαν vel te M. (6) et 
ἹΜάρϑαν post & 26. 7) "Ex. δὲ PS; * αὐτοῦ PAA 6; nx. 
ante εἷς i 2, πόλιν A. 8) * αὐτοῦ PS 6; of I. 2.2. σε P, 


ἐξ. = of Ἶ. λ. 2, ἐξ. 2. σε οἱ Ἶ. 0. 9) * 6 2, αὐτοῖς 
P; ἐ. ante « . "ὅν, post hu. 5. 10) γυχτὸς 5; τῇ v. 8. 
HM) χαὶ om. A. 12) a. οἱ μ. αὐτοῦ P, αὐτῷ A 8, οἱ μ. 


αὐτοῦ AS 236711. μ᾽ οὖν om. PAS ὃ. π. ante ὁ τς 2. 
δ pad. 5. 2, σ. αὐτοῦ 6. Hy * εἰς Ἐηϑανίαν PAS 6; 
ἡ. Il. 19) Καὶ x. PAA 367811, π. οὖν 2; τὰς περὶ 
AA δ 7811; * αὐτῆς S, αὐτῶν pacd 2367811. 20) *6 


AA 23678 ; ** αὐτῆς 6. 21) ἡ om. AA 36711; xv xv κ᾿ 
ὧδε ἧς PS; οὐκ ἂν ὁ dd. pov ze ἤχει AS, οὐχ ἄν μ 

ἐπ. ὁ ἀδ. 2, ὁ ἀδ. μον οὐχ By ἐτ. A 367811. ” 92) ΚΥΑλλὰ 
PAAS 23678; δίδωσιν 6. 23) ὁ om. A. 24) ἡ om. AA 
23671011; ἐν τῇ ἀν. om. Δ. 25) οὖν 5, δὲ ἀ. 26; ζωὴ 
καὶ ἡ ἀν. 5, παράχλησις χαὶ ζωὴ Ρ. 26) ὃ ὃς ἂν ἀχούσῃ — 
καὶ πιστεύσῃ, ζήσεται ic τὸν a. B. 27) ὃ 6 τς ΑΚ, 28) ταῦτα 
AA 236711; ἦλθε 5; Ἐ ὅτι δ ἈΚ, αὐτῷ P. 29) Καὶ Να- 
ela P, ἐχ. "AA 367811 ; ἐγείρεται ΑΔ 3678; ἔρχεται AA 
367811. 30) yao S; ἔτι post τόπῳ S, om. PAA 367811. 
81) λέγοντες PaAS 2367811 ; ὑπάγεις 8. 32) tw ἦν Ο, 

ν 6 ts A 367811, ἀ, πρὸς τ. π. C, a. εἷς τ. π. ΑΔ 307811 

. ὁ ἀδ. μον P, ἀπ. μου ὁ ad. ΑΔ 9781], pov ὁ ad. ἀπ. 
39 συνεληλυϑότας 8: ΠΝ A, infremuit P, 395) * Καὶ δὰ δ. 

33) τῷ τυφλῷ 5. 38) οὖν ᾽π. ἐμβριμησάμενος C, autem 
infremens P. 39) λ. A6, a dt PS; τεϑνηχότος A Stipek 
40) 6. om. A. 41) ὅτε οὖν ἦραν τὸν λ. om. δὲ 6, 7. οὖν 
τὸν λ. οὗ ἦν A; ἦ. οὖν τὸν λ. οὗ ἦν ὁ τεϑνηχὼς Sie 
AS 37811; * avtot P, ἀ. εἷς τὸν οὐρανὸν 6, εἰς τὸν ὁ. 8, 
43) é. ante φ. p. IP, Expage C. 44) Καὶ PAA 367811, 
καὶ εὐθὺς 5; τὰς x. χαὶ τοὺς 1. PAG; ἘΚ χαὶ S; &. om. 
PAA 3678. 45) ἃ Δ 367811; *5 te Δ 3678. 46) ὅσα PA 
41, ἃ Δ; ὁ om. Ὁ. 

47) ποιεῖ post o. PAS 78, ante 7. cett. 48) xa om. 
11. 49) * ὀνόματι Ρ 2; διαλ. A 2181]. 51) *6 7811. 
52) τ, post ϑεοῦ Α. 

54) τς t¢ οὖν AA 7811; τὴν om. 2; * αὐτοῦ PAS 7811. 


56) ὑ. δ. 11. 57) * καὶ 181]. 
Oo 
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Kl. 1) ὃ τεϑνηχὼς ὃν 7. ἐκ ν. S 2367811, ὁ τ. ὃν 
ἧἦ. ἐκ νι 6 t¢ AA. 2) ἀ. om. 26; ἐκ om. AA 2367811, 
3) ἀπέμαξε post ἁ. 2; τ. π. d. om. 2: * τῆς παν 3s) 
** ὅλῃ 23 (a). 4) Καὶ >. P, λ. οὖν cett.; Ἰούδας 
Ῥ 23(a)6, Ἰούδας Σίμωνος Ἶ 3(b)7811 ante = # εἶχε 
xa AAS 367811. . 8) Mt. XXVI. 1], per ἑ. 


a δις A. 10) πὶ a Ps re οὖν 10 εἶ “thet. 
11) Ἰουδαῖοι 8. 19) 4 π. 367811, ὁ. x. 9, 
te ante ἐρχ. PS, om. A, ἐπ ις a ἢ * λέγοντες PAs 2; 
xa. om. Saas’ 278, xa ὁ om. 3611, cf. Mt, XXI. 9. 
14) αὐτῷ A 36711. ᾿15) Mt. XXI. 5; σου om. A; * 5% 
P 2 ut Zach. ; πώλου . 16) ὅταν Ἢ: ὃ om. 4A 28. 
17) v. χαὶ ἡ. ἀ. 10, * τῶν 6. 18) Καὶ ante διὰ P, om. 
A 1; dy. i Ser, Yorn cat ante o. S, ante π. 6. 
19) δὲ P 7; d. ὁπ. ola (bj. 

20) τινὲς ante ‘ED. AA ey 91) σαν 28, 22) = 


"A. xal Φ. P, χαὶ πάλιν 7A. 50: ®. AS 237811. 2331 
om. 10. 26)’ τις ante ἐμοὶ S 2, post δ. A 37811; * χαὶ 
AAS (b) 37811; τις post ὃ. A. 4 οὐχ οἶδα V. 98) * ἅγιε 
8; τῶν οὐρανῶν a π. xar A eid θεν sed in cod. est: 
iteram et). 29) ἑστηχὼς A; ἀχούων 2; ov 67 ex seq. 
*3t P 6. 30) «8 ΑΔ 28; a. ante ἡ ie 7811, 31) τ 
om. 7. 34) 2 Sam. VIL. 13 ἀγορϑώσω τὸν Spdvov αὐτῷ 
ἕως εἷς τ. ἀ. Ps. LXXXIX. 29 “ήσομαι εἷς τ. ὦ. τοῦ aliires 
τὸ σπέρμα αὐτοῦ χαὶ τὸν 3. d. ὡς τὰς ἡμέρας τοῦ συνν, 
40 τὸ σπ. d, cig τὸ a. μενεῖ CX. 10 Sb ἱερεὺς εἰς τ. 


Jes. ΙΧ. 7 ἐπὶ τ. 9. Aad ---- ἀπὸ rot νῦν χαὶ εἷς τ ὦ 


Ez. XXXVI. 25 Aad ὁ 5 ὁ δοῦλος pov ἄ wv εἰς τ. ἃ. Dan. IL. 
44 ἡ βασιλεία αὐτοῦ --- ere ε ς τοὺς αἰῶνας, H, 
27 β. αἰώνιος; οὖν om. PAA 237811; ὅτι om, Δ 11. 
90) ped’ ὑμῶν PA 3811, wey en A; * py 98, 

37) σαν 811; αὐτῷ 7. 38) Jes. Lu. 1. Alb) ἐπώρωσον 
A; opat AA 8 "ex Jes., cf. Mt. XIII. 24, 41) Ste PAS 
237814. 43) ὑπὲρ 2. 44) Ὁ δὲ ἐς 10, 47) μὴ πιστεύσῃ 
AS 311, x. 1. 49) ἀπ’ 2; ἔλήλυϑα 2; ἐδ. Δ 3(a) TI: 
ἐντ. μοι ὃ. 2, δ. μοι evr. P. 30) i. é. PA 7811; εἶπε 1: 
* nov P 8. 

XIN. 1) ἐλήλυϑεν A 67811; αὐτῷ 5; τούτῳ 5. 2) Ἐπ 
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NSS ee Re ee ν ν πι καοκσοσὶ 
A; nm. post ἀ, PAAS 67811. 3) Ὃ δὲ τς 2. P, ἐ. dt 
AA 3(a)6(a) 7811, 2 δὲ ὁ τς S 3(b)6(a), cf. ἠπίστατο 
τὸν Toa αὐτοῦ π. παρέχειν αὐτῷ 1 (Tr. 333). 4) περιεζ. A. 
5) Καὶ ἐβ. P; ἐ. ἐβ. S(a) 7, ἐ. δὲ ἐβ. 5. (0); τοῖς μα- 
Qntaic S ut v. 12, 14, 6) “Ὅτε δὲ ἦλθε Ρ; ἘΚ Σίμων P, 
ἐχεῖνος AAS 367811. 7) * 6 A 68; σὺ om, Δ, σοι 8. 
8) * 6 A 67, νίψεις 8; pov post πόδας PAAS 2367811 
ev. 9; τς 3(a), ἀ. τς PAS, ἀ. 6 τς 3(b)67811, τς ἀ. AC. 
10) ob χ. ἐ. A 36(a)7811; ἣ AA 36 (a) 7811; * μόνον 
G(a); ὁ. yap x. & Py, @ γὰρ 6. x. 5. IL) ὅτι om. AA 
367811; ἐ. x. S(b). 12) τῶν μαϑητῶν 3(a)68; καὶ om. 
PAS 6; χαὶ d. χαὶ P, χαὶ ἀ. π. xatS(b), καὶ ἀναπεσὼν 
mw, A, ἀναπεσὼν π. Δ 367811. 13) χς χαὶ ὃ ὃ. 8 εχ v. 14, 
ubi 3(a) χς χαὶ δ. 15) δέδωχα A 38; ἐγὼ om. 11; * ἀλ- 
λήλοις 6 18) * δὲ 8; ἘΚ γὰρ PA; ote AA 27811; per’ 
ἐμοῦ PAAS 7811; xev A; τὴν om. 7, cf. Ps. XLI. 9 Ὁ 
ἐσθίων ἄρτους μον ἐμεγάλυνεν ἐπ᾽ ἐμὲ πτερνισμόν. 19) πι- 
στεύητε C. 22) * οὖν ΑΔ 278, δὲ Ρ1]. 23) δὲ om.C; 
ἐχ om. 7. 24) οὖν om. C; πυϑέσϑαι τίς ἂν εἴη PAA 237811. 
25) Καὶ dv. P, ἐπιπ. οὖν A 28, sed cf. XXI. 20, VI. 10, 
KIM. 12, ἐπ. δὲ 711, ἐπ. A; οὕτως om. PA 2811. 26) οὖν 
om. PAA 27811; * ἂν 2; ἐμβάψας τὸ ψ. ἐπιδώσω Α 28, 
βάψας τὸ ψ. ἐ. Δ 1, B. τὸ ψ. μου χαὶ δ. a. Ο; Καὶ ἐμβ. 
τὸ Ψ. δ. ΑΔ 27811, β. οὖν τὸ ψ. A. καὶ δι C. 27) τέτε 
om. 2; αὐτὸν 11; χαὶ Δ. P, A. Ρ 7. 29) * 6 CA 811; 
6 τς ACA 811, om. Ρ 2. 30) 2. ἐξ. PAA 237811. 31) οὖν 
om. PAA 7811; χαὶ 4. P, λ. οὖν ὁ 7, 2. ὁ AC 2811. 
33) ἐ. post ὑπ. A 811. 34) * πλὴν 2. 85) π. om. 10; 
ἀγαπᾶτε ἀλλήλονς 6, ex v. 34. 36) ὁ 6; te χαὶ λέγει 
αὐτῷ P, a. te AS, & 6 t¢ A 2367811; * ἐγὼ S 36811, 
post ix P; viv ante μοι PS, om. A; secret AA 
2367811; 5. δὲ ἀ. PA, v. δὲ & μοι AS 367811. 37) Σί- 
μων Πέτρος xe pou P, Π. χε ACA 37811, ὁ II. xe 6, 
IL 2; ἀχολουϑῆσαι ACA 2367811, νῦν ante σοι S, post 
σοι C. 38) Εἶπεν αὐτῷ P, ἀπ. a. ὁ 2, ἀπεχρίϑη S, 
ἀπεχρίϑη ad. ὁ A 367811; φωνήσει C68; ax. ACA 27811, 
ἀπαρνήσει 6. 
O02 





) 0 OM. A; τοσουτῳ χρονῳ υ; τε 1; 7 μου: 
PAAS(a) 37811, χαὶ ante τὸν 7. I. 10) "Ey 
χαὶ ἀπ. y. & χαὶ & ex v. 7 pro ἐστι --- ὑμῖν 
237811; v. om. Ρ 8; αὐτὸς π. τὸ ἔργον S(b) 
é. cett. 11) ἐστι om. PAS(a) 3678, χαὶ 6 x. 
ad. ante ta é.S,om. P. 12) ἀ. om. 6; * pov P 
13) ἐὰν 2; onte PAAS 237811, σεται 6; ὑμῖν 
ἐγὼ 6. 14) om. 26, * xat PS 8; με om. AS 3’ 
AS(b), é. cett. 15) μον 6(a)8; ate PAAS(b) 23 
ἦ P vel μένῃ AA 2367811 ante ped. 17) 
Αγιον π. παιδείας φεύξεται δόλον etc.; Zotar ΑΚ. 
ἔστε A, μένει 10; ζήσεσθε AA 2367811. 20) 
J. AS 2367811 ; x. ἐν vv. om. 6(b). 21) ἐμαντῷ 

22) * χαὶ S 23678; p. post ἐ. 6. S; ἘΚ ὅλῳ 
om. 7, cf. Prov. VII. 17 ᾿Εγὼ τοὺς ἐμὲ φιλοῦν 
opev A 9111, wyev A 6. 24) * δὲ 5; HH 7; 
π. we P, post με cett. 26) ὅσα 2. 27) * ἐγὼ P 
AA 367811; ** pov 10, om. post mp IAS | 
ἀπιστευϑῇ J (Ap. 11. 74). 30) 6 & tod x. P 
x. τούτον 2, τι τοῦ x. & S; εὑρήσει 8. 31) di 
ἐνετείλατό μοι AAS 9017851]. 

XV. 2) x. ante μὴ φ. ΡΒ (4); ἀ. om. 2; τὸ 
π. x AA 2901511], χαρποὺς πολλοὺς ut ν. ὅ « 
1 (Tr. 337) ὑποῖον, ἐὸν ἀμπέλον τις ἐχτέμῃ τι 


’ 
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om. 6, 10) τὰς ἐμὰς A, ef. J (Tr. 353); of τὰς 2. τοῦ Yu 
υλάσσοντες ὃν τέχνα ἐσμὲν; μένετε 6; * χαὶ S(b); 
a. ante ay. 5. (4), post dy. PS(b). 

11) μείνῃ A 367811. 12) * δὲ 3(b). = ἀδελφῶν L. 
14) pov om. ὃ: ἃ ἐγὼ ἐντ. 2, ἃ eve. 7, ὅσα ἐγὼ evr. 
AAS 36811, ὃ ὄντ. ἐγὼ P. 15) 5. 2. A 237811, dicam 
vos 1; ὁ 8. yap S; d. ὁ χς π. I, π. ὁ χς ἀ. PS 8; μου 
om. I 2; ὑμῖν om. I. 16) με om. 6; χαὶ ἐ, ὕ. om. Δ 26; 
* πολὺν A; μείνῃ 8; δώῃ 3(ab)8IV, δώσει 3(c) 610. 

19) ἀλλ᾽ ὅτι S(b) cf. P: ἀλλ᾽ οὐκ ἐστὲ ἐκ τοῦ x. ἐγὼ 
γὰρ ἐξ. 20) * pou Δ. 21) π. τ: A; ὑμῶ AAS 367811; 
dor. 6(b). 24) πεποίηχεν A 236/b) 7811. 25) yey. ante 
ἔν PAAS 367811, Ps. LXIX. 4. 26) cf. δύναμιν αὐτοῖς 
πεμφϑεῖσαν παρ᾽ αὐτοῦ J (Ap. IH. 86); δὲ om. A; * pov 7. 
27) δὲ om. P 2; ἐξ 26(b)8. 

XVI. 2) ἐλεύσεται καιρὸς ἐν ᾧ V; δόξει G(a, δόξι). 
4) * ὑμῖν S 23, ὑμᾶς 7; οὔτε τὸν π. οὔτε τὸν WET 
(Ap. Il. 96). 4) ἀ, om. AS 2367811; ἃ P. 6) ἀλλ᾽ om. 
PA. 7) v. ante λ. 6; ἐγὼ 7, γὰρ ἐγὼ AA 230811, ἐγὼ 
post dx. S. 10) v. π. τὸν π. S(a, π. τὸν π. ὑ. db). 

12) Ἐπὶ A. 13) ἐν τῇ ἀληθείᾳ πάσῃ 2, εἰς π. τὴν 
ad. PAS 367811, cf. οἱ ἐκ πάσης τῆς ἀλ. μεμαϑητευμένοι 
J (Tr. 258); ἀφ᾽ & post οὐ S; οὐ --- ἀλλ᾽ om. 6; ὡς dv 6 
ὅσαν A, ὅσα ἐὰν AS 238, ὅσα ἂν 711. 14) λαμβάνει 2(10% 
ex v. 15, ubi λήψεται 8. a ov PAA 2367811; χαὶ om. 
S ut v. 19, * οὐχ ὑπάγω πρὸς τὸν πατέρα AA 21], Ste 
ἐγὼ etc. P 38, χαὶ ὅτι ὑ. S 6, ex v. 16. 

17) * ἐγὼ AS 37811, post ὑπ. P. 15) τ΄ ante τί 2. 
AA 3678, inter τί et ἐ, S(a); τὸ 27, ὃ A. τὸ A 9081], 
τὸ λ. τὸ A. 

19) δὲ Ρ, ὁ 2, οὖν ὁ AA 367811; ἐ, ἀ, ΡΒ (Ὁ), a. 
ἕπερ. 6; αὐτοῖς om. A; χαὶ om. S. 20) Ps. XXX. 1] 
*Eotpepas tov χοπετόν μον εἷς χαράν μοι. 21) τὸ om. 3. 
22) λ. μὲν νῦν PAA 367811, μὲν νῦν dA. S; ἕξετε AS; 
αἴρει ACA 2367811. 23) * ὅτι PAA 23678; ἂν A, ὅσα 
ἂν PA 236711, ὁ. ἐὰν δ; δ. ὑ. post pou PAS 2367811. 
94) ode A. 25) ἀλλ᾽ om. CS, δὲ post ἐρχ. Ρ; ὅτι 8; 
ἄπαγ. AC. 26) air. ante ἐν τῷ ὁ. μον Ρ 2. Bn) v. om. 2; 





post ἅ. S; δώσει 11. 4) ἐτελείωσα AS χόυ τ 
om. S; ἣν 7**; περ ὃ. με τῇ δ. ἡ ἐ. π. σοι - 
x. 2, IP. 6) ἐγνώρισα 6; ἐκ Tot x. OM. 6; 
2368, 1) xa P, oav 7; δέδωχας A 2367811, 
ut v. 8; ἐστιν AA 2367811. 8) * μον 7; πὶ 
ὅτι ἀ, ὁ a). 10) π᾿ om. θ(4). Il) εἰμὶ ἡ post 
ACA 23 i. b)7811; xa om. PACA 2367811; 
οὗς 10? 12) ὅτι 10; * ἐν τῷ χόσμῳ PAAS 
os δ. μοι PAAS 2367811, 13) εἰρήνης LXxX 
sed bgrbas χαρδίας ἑαυτῶν C. 16) οὐκ 2. pos 
AS 2367811, 17) * nep P, περ περ ἅγιε Δ; ** σον 
χαὶ S, om. ACA 23678. "ἢ x. σὺ S, περ x. 1( 
om. A; χαὶ & ὦσι A 3678 90)" αὐτῶν P ' 
τῶν 28 ex v. Ὁ], ubi * χαὶ S. 21) ἕν om. C; 
23h7811; + χαὶ S; on AA 2367811, 22) 23 
* ἐσμὲν PAAS 2367811. 23) Κἀγὼ 5 2; * 
2367811. 24 et 25) περ A 2367811 ; ἐδ. A; 
ci P; per ἐμοῦ om. I; χαὶ P; τὴν ἐ. om. | 
2367811. 25) σε om. A 6. 26) με ante ἦγ. 


XVII. 1) ὁ τς ACA 236811, post ἐξ, 7: ι 
P; σὺν 7. 2) 6 te AC 236, χαὶ δὶς Δ 78; 
ts P6, post τς ACAS 23781011. 3) παραλ. 2 
4) δὲ P2; ἐξελθὼν εἶπεν PAS 367811. 5) ὁ 
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om. 6; αὐτῷ S; ὠτίον AA 2367311; * ἐχείνῳ 6. 11) * σον 
67; ** αὐτῆς P 6. un 

13) ἡ. αὐτὸν P23, ἀπηγ. ἀ. AGT8II, ἀπ. CA. 14) * χαὶ 
C3 λέσϑαι AA 96781}. 15) αὐτοῖς C; ὃ om. PA 28; * ἄλ- 
hos 2. 16) τὴν ϑύραν 36; ἐχεῖνος 8; τῷ ἀρχιερεῖ PAAS 
23678. 17) ἡ x. ἡ 5. τῷ Π. PAAS 2367811; αὐτῇ of P. 
18) of om. 2; χαὶ €3. om. 2, ante ὅτι Ψ. ἦν P; μετ᾽ & 
6 Π. AAS 37811, per ἀ. Π. 6; ἑστὼς ante ἦν P, ante 


pet a. 2. 

20) ἀ. om. C; ἐλάλησα 37811; τῷ λαῷ P, ὅλῳ τῷ 
x. S; τῇ om. ΑΔ 368; πάντοτε A 3711, πάντες PACS 268; 
ov ἴρχοντο 6. 21) ἐπερωτᾷς A 2367811; ἐπερώτησον ΑΔ 
3678 ; 166, πᾶν ὃ P. 22) 2. a. 5; 1. post ur, PAA 
2367811, παρεστώτων ante ὑπ. CS, 23) *6 AA 2367811. 

24) δὲ Ρ 8, om. A 36711; ἀ, om. 5, ww P. 25) ef 
ἐχείνου C; Kal 4. P, ἡ. οὖν A 36711; λέγει A; OD 8, 
26) Ἢ οὖν 28, αὐτῷ P; ὁ ovy.P 6, 27) Kat nm. P, π. 5; 
ὃ x. 367811, om. 2. 

48) "A. δὲ P, ἀ, S 3671011; mpwta 7, sed cf. XX. 1; 
ἄλλ’ ta S 67811, ἕως P. 29) ἕξω om, AA 3711, post 
π. &. S 6; εἶπεν PAAS 37. 30) * δὲ S; χαχοποιὸς AA 
2367811; σοι post n.d. 5, om 10, 31) "EL P, λέγει 9; 
ὃ om. C; a. om. 23; * δὲ AS 23, οὖν A 67811; ἐστιν 6; 
6. ante ἀπ. 23. 32) md. post ta P 6. 33) εἷς τὸ πρ. 
ante rt. A 23811, post ὁ π. PS; αὐτοῖς A. 34) “Ar. ὁ 
A 38, ἀπ. αὐτῷ ὁ AS 711, ἀπεχρίνατο ὁ 26, εἶπεν d. 
ut v. 35 bis et 37 P; ἀφ᾽ & AA 2367811; ἀ. σοι ἐ. ΑΔ 
2261}, ἄλλος σοι εἶπεν 78. 35) Μὴ 26; χαὶ om. S; *'6 
A. 37) & om. 6, οὖν om. P; σὺ εἶ 8; 6. om. A 236711; 
* ἐγὼ AAS 937811; ** χαὶ A. 39) ἡμῖν Il; ἀπ. 8, 
%. ἀπ. AS 3711 ex seqq., ubi ἀπ. duty AS 267, Wa v. 
ἀπ. 3811. 40) πάντες PS 2611, π. πάντες AA 37810; ΄' 
6 om. 10. 

XIX. 1) ὁ π. ἐ. τὸν ew P; Ἢ αὐτὸν 5. 2) αὐτῷ 87; 
ἐπὶ τὴν. χεφαλὴν Α. ὃ) ἦρχ. π. ἀ. χαὶ om. PAA 7811. 
. 4) Ἐξ. 2, ἐξ. οὖν AS 9781}; οὐχ ante ede. P 6; ἐν a. 
ante οὐδ. A 37811, post οὐδ. A. post evp. et ante a. ὁ. P, 
ante a. ὁ. & 5. ᾿ 

5) ἕξω ante δις 2; ἔχων 238. 6) ἾΑρον ἄρον S(b); 
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d. ἐν ἀ. οὐχ &. 6; * αὐτὸν PAA 2368, cf. 15, 18, L. X 
21, 33, XXIV. 20, M. XV. 13, 24, 25. 7) ϑυ νυν Δ 
cf. Lev. XXIV. 18 ᾽ονομάζων τὸ ὄνομα xv Saver 3 
τούσϑω, cf. 17 et Deut: XVIII. 20. 8) Ὅταν 2; 1 
post λ. 6. 9) 1. ante εἷς P 6, 1. ὁ ΠΠιλάτος S; a: 
οὐχ S(b). . 

10) οὖν om. PA; ἀ. om. 9; στ --- ἀπ. AS 2361 
11) & 6 AA 2θ(4), om. S 36(b) 78911; ἔχεις A; 
χατ᾽ ἐ. IAA 36(b) 78911; σοι δ. ἦν 1, δ. ἦν σοι P 
σοι ὃ. 910; παραδοὺς 238; * cov P. 12) Καὶ διὰ 1 
Ῥ; ἐξ. PAA 3111 vel οὖν ἐξ. P 208, ante ὁ π᾿; ἀ. 
τὸν w 7) post ἀπ. PAAS 236811; ἔχραξον A 81 
" τότε 910; τ. τῶν A. Α 8, τὸν A. G(a), τοῦτον τ 
P 236(0) 111; Ἐτοῦ A 236(b) 7811; ὃς λέγεται 236(a) 
δὲ om. 2. 14) ὡσεὶ Δ9, δὲ ὡσεὶ 3710, ἦν ὡσεὶ 3 
δὲ ἦν ὡς 5; τρίτη A. 15) Sov δ; * λέγοντες (5) 6 (Ὁ 
σταύρωσον 6(b); ** στ. d. P; λέγοντες 6(b). 16) 
S(a) 6(a). 

17) IL. δὲ AA 7811, παραλαβόντες δὲ 36(b) 10, 

π. 5 236(a)8; αὐτὸν 23; * χαὶ ἀπήγαγον P (om. & 
xal ἦγ. A 7811; ἀπ. 2, ἦγ. S 36, ἦγ. εἰς τὸ πρι 
ριον 10; βαστάζοντες 6(b); & ante B. S, post στ. ὁ 
ἑαυτοῦ PAA 37, αὐτοῦ 6(a) IL, om. 6(b); τόπον 8; 
36(a)9. 18) ἀ. post ἐστ. P 2; ἄλλους om. S; avr» 
om. 6(b). 19) ἐπεϑ. ADS 6(b). 20) τοῦτον --- τὶ 
6(b); ὁ τ. post τῆς π. 26; 1. post av. G6. 20) 6. 
ta. PADS 236(b) 78911. 21) Ἐδτι P 7. 24) χαὶι 
ρώϑη yy. P; * ἡ 6; ἡ Adyovoa cett. Ps. ΧΧΠ 
25) * χαὶ P. 
29) ὡς εἶδε 2; * αὐτοῖς P 6(b); ἑστῶτα 5, pe 
ἦγ. P; Ἐκ αὐτοῦ ADS 3678911; y. om. S(b). 21) 
S, Καὶ P; ἀπ᾽ é. οὖν 2; ἡμέρας A 3(bed)79; ὁ μ. 
d. A 6(b)78, ὁ μ. ἐχεῖνος 36(a) 91011. 

28) ταῦτα P G(c)9, δὲ τοῦτο 6(b); @ vel 
3(b)6(ab)79; τς PAA 36(b) vel & te 3(b)67911; 
post πὶ S 9 (40)811, om. P 23(c)67910; τετελείωτι 
* περὶ αὐτοῦ 6(c)89; ta — xat v. 30 om. S (ubi ἢ 
xa) 6(c)9; πληρωϑῇ Ὁ, cf. Ps. LXIX. 21 εἰς τὴν ὁ 


é 
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μον ἐπότισαν ὄξος. 29) Καὶ ox. P, ox. οὖν D 236781011 ; 
of δὲ πλήσαντες on. ὁ. χαὶ PAA 367811, on. οὖν μ. 
τοῦ ὁ. 

31) ἐπεὶ π. ἦν ante fa PS 29 ἐπὶ παρασχενῇ Ὁ 
36 (abe) ; ἐχείνη 6(d); ἡ om. 6(abc)9 ex seq. 32) ἦλθον 
οὖν of στ. om. 6(d), οὖν om. S(ab). 33) δὲ om. ae ; 
αὐτοῦ 6(c). 34) a. post τὴν π. PS(b) θ(ἀ); ἐ . ἐξ. 
PADS (b) 23(bed)6(b) 78911, ἐξ. G(a); v. χαὶ ἀ. Apollina- 
rius (in chronicon paschali I. 14). 99) * χαὶ 5; ἀ ante μ. 7, 
post μ. PS GS911; ἀλλ᾽ ἵνα 7, tva χαὶ PAAS 936 (ad)810(b) 
σητε AA 236811. 30) ψετε Ex. XII, 46, ψουσιν Num. IX. 12; 
* ἀπ᾿ LXX 8 3(c c)6(c) Il. 37) 4. om. 2; Zach. ΧΙ. 10 
ἐπιβλέ ονται πρός με ἀνθ᾽ ὧν κατωρχήσαντο;, sed Apollina- 
rius: ? τὴν _ ἁγίαν πλευρὰν ἐχχεντηϑεὶς, J (Tr. 245) ἐξ- 
arian 6 ὑφ᾽ ὑμῶν — εὐ νοτάρην εἰς ὃν ἐξεχεντήσατε. 

48) δὲ om. PA 7811; . A, 71. 6 P 2367811, ὁ 7. 
6A; Ῥαμαϑά P; τὸ A, om. 7 τοῦ tv PAS 2367811. 

39) π. τὸν w PAS 2367811, post v. 7; ὡς χαὶ 3, 


ὡσεὶ A 6. 40) Su A; a. ἐν AA 7811, αὐτὸν 6, αὐτῷ 3, 
41) τόπῳ 7 ex praec. 42) ὅτι τὸ σάββατον ἐγγὺς ἦν καὶ 
Ῥ; αὐτόν 1. 

XX. 1) δὲ om. 7; ἀπὸ τῆς ϑύρας i 2) ἠγάπα 10; 
οἶδα ἐγὼ Ρ, οἷδα 10. 3) πρὸς P P74 ὁ δὲ PA. 5) x 
post ta 6. PAS ex v. 6, om. 6; ae 6) χαὶ om. 
PAA 23678; * πρῶτος S ex v. 4. 7) τὸ 6, ὃ ἦν dede- 
ace P. 

11) τὸ py. 67, sed cf. 12, XVIII. 16; ἕξω post χλ. 
367811, om. PA, sed ef. XVIII. 16, XIX, ‘4, ὅ, VI. 37, 
ΙΧ. 34, "35, XI. 43, ΧΗ. 31. 13) αὐ ἡ 1]; οἴδαμεν 238. 
14) * xa AS 37811. 15) * δὲ PS; ἃ. ante ἐϑ, 6; ἐλ- 
Sotca P. 16) 8. om. AS 237811. 17) pou a. ne 9367811 
sed Ps. XXII. 22 Διηγήσομαι τὸ ὄνομά σον τ. A. μου; 
om. A; en 18) * οὖν Ρ ὁ; ἀπαγ. 2367811, dvery. 
A, εὐαγ. 

19) ᾿: αὐτοῦ συνηγμένοι AS 68, συν. 2711. 20) αὐτοῖς 
τὰς χ' χαὶ τὴν nt. 2 2, τὰς ἢ χαὶ τὴν π. ay 8, ae 
τὰς γ. χαὶ τὴν π. a. ATID, αὐτοῖς τὰς χ, ἀ, χαὶ τὴν π 
a. P; δὲ 2. 
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21) π. ante 6 ις 2, om. P; ἀπέστειλε 6, sed Jes. LX. 
1 ad L. Iv. 18. 22) "eo. 6. 

24) Pa ὁ AA 11. 25) τοὺς ,τύπους 2, τόπον Ρ; τοὺς 
δαχτύλους P 2; αὐτὸν P, τὸν τόπον τῶν 7. A, sed οἵ. xa! 
τοὺς τύπους τ. ἡ. ἐν τ. yx. ἐπεδείχνυε J(res.). 26) Καὶ ἐ 
P, ἐ. οὖν 27; * αὐτοῖς BA 6. 28) * Kat PAAS 267811; 


1 Reg. XVIII. 39 ᾿Αληϑῶς χς ὁ ὃς αὐτὸς 6 ὃς. τον ἔτη 
om. PS; ἃ om. PAA 2367811; * αὐτοῦ PACAS 26 ** 7811. 
31) ὁ χς om. I; ζ. αἰώνιον c 6, ἐχ. ἐν τῷ ὁ. ἀ, ζ, & P. 
ΧΧΙ. 1) π. ante & P, om. S711; * ὁ AA 236781]; 
* αὐτοῦ P (om. v. 2) 7811, ἀ, ἀναστὰς ἐξ τ vexpav 8; 
δὲ ὁ, om. 6. 2) ὁμοῦ om. 6; δύο d. éx τῶν p. P, é 
τῶν μ. δύο 1]. 3) * χαὶ PAS; aveB. Δ; τὸ om. 6; 
wk εὐθὺς A 367811, ante eves. S. 4) ἤδη om. P 2 
εὐθὺς S; γιν. AC; * ὁ A 236 811; ἐπὶ AS; om. 8, 
5) οὖν om. ie 6) é. d. PS 2; ἴσχυσαν AA S678I011. 
1) éx. om. S; ὅτι om. 10. 8) sh eh 5. 9) ‘Oc& 
x Καὶ ὡς 3. 10) Καὶ 2. P, λ. οὖν Εν ἔρον βὐ αὶ 
. ΑΔ BOT811, ἐνέβη οὖν 28 εἰς ACA 3; τῆς γῆς 378; 
ai "i, AAS 26. 12) χαὶ ὁ. S, 6. δὲ PAA 236 S11; * τῶν 
μαϑητῶν ACAS 23 811, τῶν μ. αὐτοῦ 5, post οὐδεὶς Ρ. 
13) * δὲ Ρ, ὁ 2, οὖν ὃ ΑΔ 367811, οὖν ᾽5. 14) * 6 AS 
2367811 ; μὴ αὐτοῦ PA 2367811. 15) *xal 7; ὁ τς om 
Ἴ1, ante τῷ 2. P; Ἰωνᾶ PAA 267811 nt v. 16 et Ii: 
π. τ. om. 2; πρόβατα C. 16) π. λ. ak. Cs Ἢ τὸ Ds WE 


t¢ Ps 6 ις GE ἀγαπᾶς με χαὶ thetc με 2: fax C. ae 
om. C; λέγει A, xal dr. αὐτῷ 2, χαὶ ἐ. d. PCS 7811; 


τὶ ὦ τὰ 2367811 6 τς AA 678, om. 2; fa AC2. 18) duh 
; ὅτι C ἄλλοι δε ζώσουσι χαὶ ἀποίσουσι σε 2,, ἄλλος 
ae ΕᾺ PAAS 67811. 19) ἔλεγε 2. 20) Καὶ ἐπ. P, ἐκ 


δὲ A 267811; ἐχεῖνον 6; xe om. C. 22) * δὲ Ο; ax. 
PA 2678. 93) ὁ λ. 6. AAS 0181]; χαὶ οὐκ 2. AA 2618} 
τί πρός σε om. 2. 

i) τ. πάντων P; ἐ. ante ἡ PAA 2367811; * δῦ 
25) ὅσα AA 2367811; γράφητε 681]; * ὅλον S(b); εἰν C: 
** ἀμήν AS 71]. 


ee ee ee ee ee .... 
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Act. I. 2) οὕς ἐξ, διὰ πμς ἁ. Ρ. 3) δις 6. τα 
wm. Ο. ὅ) “Iw. γὰρ S; τ. post ἡμ. S, om. P. ἐπὴ 
AE 38. 6) τ. ante y. P, om. S. 7) 2.P, Sec, ὦ 
St AES 38; χαὶ S. δ᾽ wor PES 38; ἐν om, AC. 9) * χαὶ 
ἐχάλυψε P. 10) ἐσθῆτι. λευχῇ ES 38, 11) ἐμβ. PAC 38; 


οὗτος --- ‘ouvay om. 98. 12) et distat ab ea quasi VII sta- 
din P. 13) dv. ante εἰς ta J. PES 38; Ia. χαὶ Iw. χαὶ 
Ἦν. E 38, χαὶ ‘Ta. "Iw. *Av. χαὶ 5. 14) 6 τῇ πρ. xar 
τῇ δεήσει 8 38; σὺν om. AC. 15) μαϑητῶν PES 38; δὲ 
Cc. 16) * ταύτην PS 38; Ἐκ τὸν AE 38. 17) σὺν PS 38. 
18) tod om. AC; ἔπεσεν ἐπὶ πρόςωπον αὐτοῦ ἐπὶ τὴν γῆν 
χαὶ Ῥ; μέσων 38, 19) ἃ. om. PS; Χαχελδαμὰ P, ᾽Αχελ- 
Sapa CES 8. 20) ἡρημωμένη Ps. LXIX. 25; "ey τοῖς 
σχηνώμασιν αὐτῶν yt ὃ x. PS; λάβοι E 8 ut Ps, CIX, ‘a 
21) *&% E38. 2 ) ¥. ante σὺν ἡ. PES 8. 23) Ἰωσὴ 
PC 38. 24) ἕνα ante ὃν P, cum λαβεῖν v. 25 == ἀναλ. 
χλῆρον PES 38 ex νυν. 26; τῆς S; ἐξ ES 38. 25) ἱ, τ. C. 
a) sar ES 38, om. Ρ 
) τὰς ἡμέρας P; dx. οἱ ἀπόστολοι 5 δ, om. E; 

dyads E 38, ef 46, I. 14, Iv. 24, v.12; vil 57, 

XUL 20, XV. 25, ΧΥΠΙ. 12, XIX. ‘9. 2) xade- 
ζόμενοι Cc. 3) éx δὲ C, "2x τε cette 4) xata γλῶσσαν P 
ut X. 46, XIX. 6, cf. J. ae τὸ π. om. S; a, arte 
ἀπ. PS 38. 5) x. ἐν I. d. Ἰ. 6. 6) αὐτῆς 8; ἤχονον 
S$ 38; evC; εἷς om. E; ἀλ. “δ, 1) πάντες P, δὲ π. ACES; 
πρὸς ἀλλήλους PES 38; ὁ. π. Ρ 3; εἶσι "ante Γ. C 3, 
post y. P. 8) ἡ. om. PS. 9) of et τὴν om. 3, . 10) of 
om. 3**; ἐλθόντες ἀπὸ Ῥώμης Ρ. 12) ) iar CE 8; 
τίνος ἐστι τοῦτο ϑέλημα P, tl.9. ἐ. 5. χλ. 8. ae 
om C 38; * πρότερον E; ao λέγων C. 16). vat Joel 11. 28. 
17) μ. τ. ἐν ταῖς ἐσχάταις ἡμέραις Ο, ἐν τ᾿ ἐ. ἧ,. cett.; 
ἐνύπνια 38 ut Joel, ubi mp. etc. ante vent 5. om. C bis. 
18) Καὶ Joel; χαὶ tp. om. Joel. 19) ὁ. χαὶ ἐπὶ τῆς γῆς 
Joel. 20) ἢ Ἢ om. Joel C. 22) τ. τοὺς A. 5; ἀπ, ante εἷς 
PS 38; ὁ om. C; * xat ES 38. 23) ὡρισμένον αὐτῷ ἐπὶ 


τοῦτο τῇ πρ. αὶ β. τοῦ ὃν ἐχδ. P; Ἐτῇ 8; Ἐκ λαβόντες 
E 38. Ὁ" χερῶν PS 38, Bae ἤγειρεν ὁ ὃς I; ἅδον Pol.IP. 
25) Ps. S—11. 26) pov post ἡ x. Ps, IPCS 38. 
27) ἄδου AES. 29) π. ὕ. post 2. 5; τ. τῆς ἡ. 5; ἐκοι- 
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μήϑη μετὰ τῶν πρων αὐτοῦ 1 R. Il. 10; ἐν πόλει Aad id 
30) γὰρ P; ὠ. χς τῷ Aad Ps. ΟΥΧΧΙ͂Ι. 11, cf. LXXXIX 
14, ἀ. &. ὁ ὃς 1; χοιλίας σον Ps.; τὸ ---- χν om. Ps. IPACE; 
ήσομαι Ps. 31) οὐ χατ. S 38; * ἡ ψυχὴ αὐτοῦ ES 38, 
32) ἡ. π. IP. 33) dy. ante πμς IS 38; ταύτην τὴν δωρεὰν 
ἣν IP; ὅ, νῦν IPS, νῦν ὑ. AE 38. 34) τ. om. B; ὅτι λ. P. 
36) χαὶ χν d. PS 38. 37) τῇ χαρδίᾳ P 8; * οὖν: 
μὲν Ο. 98) * ἔφη IPES 38, φησὶν post μετ. AC; eC: 
wl, xv τὸ P; ἀμ. IPS 38, τῶν ἃ. ὑμῶν AEC; δα dt 
Wrote P. a avg AC; αὐτὸς ὁ ὃς ante 1p. P. 40) a 
om. S 38. 41) * ἀσμένως PS 38; χαὶ πιστεύσαντες P; 
we ἐν AC, 42) * ἐν A; χαὶ om. AC; τῇ προςευχῇ χαὶ τί 
x. TOU ad. P. 43) "Eyw. A; σ. xal δυνάμεις P; ἐγ. δι: 
τῶν ἀπ. AC; * ἐν Tinn P, ἐν ‘I. φ. te ἦν μέγας ἐπὶ = 
ACS. πὴ * χαὶ AC; οντες PAC ὃ 45) ὰ baw P, 
π. S. 46) ἐν τῷ &. ὁμ. C; δὲ 8. 47) cum donati in ani- 
cos P; τῇ ἐχχλησίᾳ ES 8, ἐν τῇ éx. post owt. P, τῇ ἐ 
ἐπὶ τὸ αὐτὸ A, om. ὃ. 


I, 1) Ἐπὶ τὸ dé. δὲ Π. PES 38; χαὶ ἐπὶ τὴν apr 
εὐχὴν ἐπὶ τὴν ὦ. 5. 3) λ. οι. 5 8. 5) αὐτοῦ Ο. 6) IL 
δὲ ἐ. AC, ἐ, ἀ. Il. P; ὃ. “ὦ σοι P. 7) a. om. IE 8: 
χαὶ παρ. IP; dé. af β. IES δ. 8) xat ἐξ. 2. om. 1; χὰ 
om. A; xv C. 9) d. ante πᾶς ὁ λ. PS 8. 10) δὲ AC; 
αὐτὸς AC; ὁ προσαίτης 6 x, χαϑ᾽ ἡμέραν xar αἰτῶν dd P, 
χαὶ π. τὴν € 5; us τῇ καλουμένῃ ὦ. P, ὦ. π. 5. 
11) * τὸν A; τοῦ ἰαϑέντος χωλοῦ S 38; π. α, PES ZN 
ante πᾶς; ἐπ. ἀ, 3. 12) * ὁ Ο; τοῦτο 8; Fé. om. ], 
ἡμῶν ἢ ἐξουσίᾳ ἡμῶν Ρ. 13) ὁ ὃς 1C; * ὁ ὅς IC, εἰ 
Ex. Ill. 6, 15, 16; ty om. 1; μὲν om. 5; ἜΚ εἷς χρίσον ἴ: 
ek αὐτὸν AES 38; οντος C. 16) ἑ. πάντες μ. P, dS 
16) χαὶ ἰάσατο P; ἐξ 5; τ. οπι. 1; ὕ. om. 5. 17) ἀλλὰ Ρ; 
* τοῦτο PS; nequam I; ὦ. ἔπραξαν of π. ὕ. Ρ, 18) Ἐχαϑ᾽Ρ: 
ἀ. 5.8, post πρ. Ρ; οὕτω om. I. 30) Χν tw S. 21) ar 
ρώματος x, Ps * πάντων ES 8; dy. ἀ. π. 1, dy. axa 
d. π. A, ay. ἀ. πρ. ἀπ᾽ d. ES 38, π. ἀ. dy. τῶν ἀπ᾽ dP. 
22) yap P: ἐ, πρὸς τοὺς πρς ἡμῶν I, yap π. τ. π᾿ ἐ 58 
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γὰρ Tp. τ΄ π. ὑμῶν ἐ. 8, é πρ. τ. π. ὑ. E; ὅτι εἰ ὁ ὃς 
v. om. P, ex Deut. XVII. 15 mp. ἐκ τῶν ἀ. σον ὡς ἐ. ἀ. 
σοι xe ὁ ὃς coud. dx. 16 x. x. 6. ἠτήσω παρὰ xv, 27 ἐλά- 
λησε πρός σε. 23) Καὶ 6 avog ὃς ἐὰν Deut. ΧΥ͂ΠΙ. 19; ὅσα 
ἄν λαλήσῃ 6 np. ἐχ. ἐγὼ ἐχδοχήσω ἐχ τοῦ λαοῦ. 24) δὲ οἱ 
me. om. I, mp. ante πάντες P; τ. τὰς ἡ. S. 25) * of AE; 
τῆς δ. post S; 3. post ἧς PCS 38; ὅτι P, sed Gen. XI. 3 
Καὶ ἐν. ἕν σοι π. αἱ ovdal τῆς γῆς, XXII. 18 Καὶ ἐν. ἐν 
τῷ ON. σου πάντα τὰ EIvy τῆς γῆς, ΧΧΥΙ. 4 Καὶ ev. ete.; 
ἐπ. C. 26) ἀν. post ὁ ὃς IS 38; * w AS 38; ἀπ. post 
dv. P; ὑμᾶς P; * αὐτοῦ I, αὐτῶν CS, ὑμῶν PAE 8. 
IV. 1) τὰ ῥήματα ταῦτα E, post αὐτῶν P; ἱερεῖς 38. 
2) * Kal C; yo P; τῶν S 38, sed cf. L. XX. 35. 3) * αὖὐ- 
τοὺς PAE; ἐγγὺς & P. 5) τῇ 8; ἀ. post doy. S, om. P; 
τ. om. AC 38. 6) xal”Awav Αννα 8) τὸν ἀρχιερέα χαὶ 
Καιάφαν xat Iw. καὶ ᾿Αλέξανδρον 38. 7) τῷ om. E; ἐν 
om. S; v. ante τ S, om. P. 8) ἃ. x. 5; * τοῦ Ἰσρλ. 
ACS 38, τοῦ Ἶ. ἀχούσατε PE. 9) * ἀφ᾽ ὑμῶν PE. 10) τοῦτο 
é,-y. P, if οὖν €. A; ἰδοὺ P; * χαὶ ἐν ἄλλῳ οὐδενὶ E. 
11) παρ᾽ 38; ovvtwy E 38; χαὶ αὐτός ἐστιν P, cf. ad Mt. 
XXT. 42. 12) * ἐν 8; ὄνομα 1; ὕ. om. P. 14) δὲ 38; 


᾿ χωλὸν post ἔστ. P. 15) ἔλεγον π. ἀ. P. 16) ἰδοὺ γὰρ σ. 


γ. ἐστιν ὃ y. P, ὅτι γν. ἦν σ. γεγονὸς S; σασθαι E 38. 
17) ἡ φήμη αὕτη Ρ; εἰς τὸν λαὸν τὰ ῥήματα ταῦτα ἀπειλῇ 
E, εἰς τὸν λ. ἀπ. S 38; αὐτοὺς 8. 17) ἐπὶ τῷ dv. τ. post 
μ. ἀ. 5. 19) ἐ. post π. & PS 38; τοῦτο ὑμῖν δ. φαίνε- 
ται E. 21) τὸ om. E, αὐτοῖς P; * φοβούμενοι E. 22) πλέον 
γὰρ ἣ μ΄ ἔτη P; ὁ avoc ante ἦν 1; τ. om. I. 23) π. a. 
ὅσα Ῥ. 24) x¢ σαβαὼϑ --- σὺ ἐποίησας Jes, ΧΧΧΥΠ. 16, 
cf. Ps. CXLVI. 6 τὸν ποιήσαντα τὸν ἀ. αὐτοῖς: Ἐ ὁ ὃς Εὶ 8; 
εἶ ὁ ὃς P 3. 25) Ps. 1.1, 3. Ὃ διὰ πμς ἁ. στ. δαδ 
τοῦ πρς ἡ. π. cov ἐ. I, ὁ ἐ. διὰ πμς ἃ. ot. δαδ δούλον 
σον P, ὁ διὰ στ. δαδ π. σον 3, ὁ διὰ στ. δαδ τοῦ πρς 
σου 8, ὁ διὰ στ. Sad τοῦ δ. σον ἐ, 5. 27) ἀχηϑῶς P, 
ἀληϑείᾳ 5: ἐν τῇ 7m. τ. om. ES 38; * cou A; συναγωγὴ P, 
λαὸς E. 29) ἐ, χαὶ βλέπε P. 30) ce om. ES 3; σ. χαὶ 
τ. γενέσϑαι 8, εἰς δυνάμεις al γίγνονται P; ὑ. σον τοῦ a. P, 
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ἃ. σου ὑ. 5. 31) * χαὶ προςευχομένων P; πμς &. PES 38; 
ok παντὶ τῷ ϑέλοντι πιστεύειν IE. 42) + χαὶ οὐχ ἦν yo 
ρισμὸς ἐν αὐτοῖς τις E, χτῆσις μία 8; οὐδεὶς 8, οὐχ ανος 
ἐξ αὐτῶν P; τῶν ὑπ. τι 5; ον 8; ἘΚ ἐν 8 ex ἦν. 33) τὸ 
μ. post οἱ ἀπ. AE; τῆς ἀν. w Ρ, τῆς av. τοῦ xv ty 0538, 
τῆς ἀν. τοῦ xv tu χν PAE. 34) τις ἦν PAC 3, τις ἢ 
pot οὔτε S, τις ὑπῆρχεν E 8 ex seq. 35) τι ἂν om. 8 
7) πρὸς E. 


V. 1) Ἔν αὐτῷ δὲ τῷ καιρῷ ἀ. E; Sangelpy Α 33, 
Σαφφίρῃ E. 2) * τοῦ χτήματος 8, αὐτοῦ χαὶ took 
σατο P; τοῦ ἀργύρον P; τέϑειχε 8. 9) τί ἐστιν ὅτι οὕτως P: 
* σε 38. 4) ἦν σὸν P; ὅτι om. P 8. 5) Καὶ εὐθέως dx. Ε, 
χαὶ dx. P; * ταῦτα ES 98. 6) avto 8. 7) ἦλθε 8. 8) At 
δὲ π. ἀ. ὁ Π. PA, πρὸς ἣν ὁ Π. ἔφη E, ἀπ. δὲ αὐτῇ ὁ 
II. S38, 9) κ ὕστανται E. 10) Καὶ π. ἐπ. P; παρὰ Ε 88; 
αὐτῶν P; συστείλαντες P. 12) π. post ἐν τῷ λαῷ ΑῈΒ 3, 

dha 8; * ἐν τῷ ναῷ συνηγμένοι Ε. 14) πλύήϑει 9, πλξ- 
Jog S 8. oy χαὶ ἐν ταῖς πλατείαις E, χατὰ τὰς πλατεία: 
PS 38; χειμένους Ρ; χλινῶν E 8; αὐτοῦ PE; ** χαὶ Ar 
σϑῶσιν ἀπὸ πάσης ἀσϑενείας ἧς εἶχον E. 16) χαὶ om. PS; 
εἰς om. PA; π. ἐ. 5, 17) Καὶ ταῦτα βλέπων ἀν. E, om. P. 
18) * αὐτῶν ES 38; πίασαντες ἔδησαν αὐτοὺς ἐν τῇ or 
λαχῇ Ρ. 19) Tore ν. ante ἀ. xu P; ἀνοΐξας A. W)& 
τῷ L. post στ. P; ταῦτα ante τῆς ζωῆς P. 21) ᾿Ἐξελϑόντες 
δὲ ἐκ τῆς φυλαχῆς E, Καὶ ἐξ. P; ὑπὸ τὸν 6. post ἢ 5: 
ὁ δὲ P. 22) ἦλθον Ρ. 23) τὸ μὲν E, ὅτι τὸ μὲν 38, 
τὸ Ρ; * ἕξω E; ἐπὶ τῆς ϑύρας P, πρὸ τῶν 59. cett.; dé 
éxet P. 24) οἱ ἱερεῖς χαὶ of στ. E, οἱ ἀ. χαὶ ὁ στ. PS, 
ὅτε ἱερεὺς xat ὁ στ. χαὶ οἱ ἀ. 38; * ἔϑδαύμαζον χαὶ PE; 
ϑέλοι εἶναι PE. 25) A. om. PAES 8; ἰδοὺ ante glow P. 
26) ἀγαγεῖν P; τὸν A. fva A 38, ὑπὸ τοῦ λαοῦ post Ad. P. 
1) ἐν τῷ σ. ante ἐ. ἀ. 5, coram tota synagoga P; ἤρξατο 
ὁ ἀ, λέγειν αὐτοῖς Ρ. 28) μηδένα Ρ; λαλεῖν A. 29) εντες 8. 
30) τὸν om. AC 38, τὸν παῖδα αὐτοῦ KE. 91) * στήσας Ρ: 
δόξῃ 1. 32) δέ ἐσμεν d. 5, ᾧ. αὐτοῦ E 8, ἐσμεν Ρ 3, 
om. A; * ἐσμεν A, καὶ S; 8b ES 38. 33) * ταῦτα E 
τ. τὰ ῥήματα P; λελυντο 8. 34) U τι post ἔξω P, 
post τοὺς ἀπ. 8, ἔξω post ἐκ AE 8, ) * χαὶ ἴδετε P: 


be 


. 
ye 
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ἀπὸ τῶν avov τούτων E, post πρ. P. 36) &. τ. 2. P, ἐ. ἑ. τ. 5, 
ἔ, τ᾿ & μέγαν PAE; προςεχολλήϑη E, προςεχλήϑησαν C; ἀρ. 
ἀγὼν ὡσεὶ S 8. 37) πολὺν Ο; * ἱκανὸν PA*S 8, ante 
λ. Ε; & Ο. 98) ἕἔασατε ES; τ. ante €.P, οπι. S; * μὴ 
μιάναντες τὰς χεῖρας ὑμῶν. 39) δύνασϑε A 8; αὐτὸ ΡΟ 38: 
* οὔτε ὑμεῖς οὔτε οἱ ἄρχοντας ὑμῶν E. 40) Ἐ αὐτοὺς PES 8. 
Al) ὑ. τοῦ dv. τοῦ xv ww E, ὕ. τοῦ ὁ, τοῦ ty ante χατ. 8, 
ὕ. τοῦ δ, x, τοῦ τὸ 5. 42) w χν PE, w τὸν χν 8, τὸν 
xv tv C. 

VI. 1) x. ὃ. S. 2) ἡμῖν καταλείψαντες C. 3) * χαὶ 
ἐχλέξατε P; ἘΚ xv P; μὲν AE. 4) opev E. 5) ἀ. π. 5. 
6) ἐναντίον 6. 7) xv E; Ἰουδαίων Ρ. 8) χ. xat πίστεως 
E, π. 5 93; * ἐν τῷ ὀνόματι τοῦ xu w χν E. 9) Kad’ 
ὃν ἀν. E; τῶν λεγομένων A; χαὶ Ac. om. A. 10) * τῇ 
οὔσῃ ἐν αὐτῷ E; ὃ ἐ, ἐν αὐτῷ Ρ; ἘΞ διότι ἐλέγχοντο ὑπ 
αὐτοῦ μετὰ πάσης πρρῥησίας; ἐπειδὴ οὐχ ἠδύναντο ἀντι- 
λέγειν τῇ ἀληθείᾳ Ε. 11) ἀ. om. S; λέγοντες 8. 12) * Καὶ 
ταῦτα εἰπόντες E; τ. om. C; τούτου om. AES. 13) Ὃ. ὁ 
& Ο; ὁ. λ. P, ῥ. βλάσφημα A. ES 38; τοῦ ν. χαὶ ante 
τόπου Ρ. 14) ὑμῖν P. 

ὙΠ. 1) ἄρα PA, εἰ ἄρα 5 38, τῷ Στεφάνῳ εἰ ἄρα E. 
4) ὄντι --- Χαρρᾶν om. I, cf. Gen. ΧΙ. 31. 8) χς τῷ AB. 
Gen. XII. 1; χαὶ ἐχ τοῦ οἴχον τοῦ πρς cov E3 εχ Gen.; 
τὴν om. 38. 4) τότε — αὐτοῦ om. I; * αὐτὸν ὁ ὃς E, 
post d. P; εἰς 38; ** χαὶ of πρς ὑμῶν E. 5) Gen. 
XH. 7 τῷ on. cov δώσω τὴν γῆν ταύτην. 7) αὐτὴν AE, 
om. I; xAnpoyoulay P; αὐτῷ AE, post ὃ, P; οὐχ — τέχνον 
om. I, pet ἀ. om. P, 6) * πρὸς αὐτὸν PE; cov P, ex 
Gen. XV. 13 π. €. τὸ σπ. σον ἐν γῇ οὐχ ἰδίᾳ; a. xar x. 
αὐτὸ ἔτη λ΄ Ο, cf. αὐτοὺς καὶ x. αὐτοὺς χαὶ ταπεινώσουσιν 
αὐτοὺς λ΄ ἔτη Gen. 7) τὸ δὲ Gen. C; ουσι AC; €. 6 χς J, 
om. Gen., ἐ, ὁ ἃς PACES 8; μ. δὲ τ. Gen.; * ἐχεῖϑεν E, 
cf. Gen.: ὧδε μετὰ ἐπισχοπῆς πολλῆς, 8) τότε P; 6 om. C; 
* ἐγέννησε PE, post ᾿Ιαχὼβ E. 9) ἀπ. τὸν Ἰ1 --- εἰς ᾽Α. 
Gen. ΧΧΧΥ͂ΤΙ. 28, χς μετὰ “I. ΧΧΧΙΧ. 2. 11) ᾿᾽Α. χαὶ 
γῆν P, γῆν ᾿Α. χαὶ AC, γῆν Αἰγνπτίον χαὶ ES 8. 18) Ἰδὼν 
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. Gen. XLII. 1; ὅτι ἐστι πράσις ἐν Αἰγύπτῳ Gen. ὄντα σῖτα 
ἐν ᾽Α. 8. 13) τοῦ “I. P 8, αὐτοῦ ΑΕ. 14) ᾿ἸἸαχὼβ τὸν 
n. ἀ. ACE, τὸν π. ἀ. I. PS 8; ἀ. om. ACS 8; * χαὶ Ρ 8. 
15) Καὶ x. PACE, καὶ x. δὲ 8; εἰς Aly. P; * ἐχεῖ PE. 
16) Sy P bis; ὃ 8 ex Gen. L. 13; * 6 πὴρ ἡμῶν E; Ep 
Gen. XXXII. 19; τοῦ Σ. 5 δ, tod ἐν Σ. AE, om. P; 
πρς Σ. Gen.. 17) ὦὥμοσεν PS 8, ἐπηγγείλατο E, ef. Ex. 1. ἢ. 
18) ἐπ’ ᾿Α. om. A 38; οὐκ ἐμνήσθη τοῦ "I. E, τὸν Ἶ. οὐχ 
ἐ. 5. 19) Κ ἡμῶν PACES; é. τὰ 8. PAES 8; Ἔκ τὰ ἄῤῥενα 
E, ** αὐτὰ 8. 21) “Exredévta δὲ αὐτὸν E 8; * εἰς τὸν 
ποταμὸν E, ὑπὸ τοῦ λαοῦ αὑτοῦ P. 21) χαὶ ἐγενήθη αὐτῇ 
Ex. II. 10. 22) ἐν πάσῃ σοφίᾳ PACE, x. σ. S 8; 
πλούσιος ἦν P, ἐν om. AS 8; * αὐτοῦ PACE. 23) ἐξῆλος 
πρὸς Ex. 11. 11, 24) * ἐχ τοῦ γένους αὐτοῦ E, ante ἀξ. 
Ρ, οἵ, Ex. 11. 12. 25) αὐτοὺς τοὺς Ἰσραηλῖτας P, om. C; 
d. σ. PAES8. 26) te PAS; συνήλασε AE 8; * ὑμεῖς 8, 
ante ἐστὲ S. 27) ἡμᾶς Ἐ 8, sed cf. Ex. 11. 14. 29) ’Aw- 
χώρησε δὲ M. ἀπὸ προςώπον Φαραὼ χαὶ ὥχησεν ἐν γῇ Ν. 
Ex. Il. 15, ἐφυγάδευσε δὲ Μωῦσῆν E. 30) xv om. A; 
πυρὶ φλογὸς Ex. Ill. 2 ACE; ἐν τῇ βάτῳ S ex v. 95. 
31) Se E; τὸ 8. om. A; πρὸς ἀ. φ. xv P, φ. x. xp. d. CS, 
φ. Χ. Tp. % Ex TOU ovvou λέγουσα E. 32) * εἶμι Ex. i. 6P, 
γὰρ S; 6 om. C; τοῦ πρς Ex.; 6 om. Ex. C; 6 5¢ S, χαὶ 
ὁ ὃς E 8; * 6 ὃς ES 8, ὃς Ex.; éx τῶν π. cov Ex Ε, 
σου ἐκ τῶν π. cov PC, τῶν π. σον AS 8; eK τὸ ὅραμα. 
99) ὡς E; λῦσαι Ex, 11. 5; ἐν Ex. E 8; * σὺ Ex. C; 
ἅγιος PC. 34) πρὸς Φαραὼ βασιλέα Αἰγύπτου Ex. I Il. 
90) ἢ S; * ἐφ᾽ ἡμῶν CES, ante ἀρ, Ρ; ** χαὶ E; ἀργγ 
γὸν A; ἀπέστειλεν Ο 8; ἐν ΡΒ 8. 36) ποιῆσαι 8; xal δυ- 
νάμεις Ρ; γῇ ΡΒ 8, τῇ γῇ AE. 37) ὁ om. 8: ὑμῶν om 
PAC; * αὐτοῦ ἀχούσεσϑε Deut. PCES 8. 39) ταῖς x. IPES 
τῇ χαρδίᾳ 8. 40) * ὁ avog Ex. XXXII. 1, οὐχ ὁ. post 
τί ἐ, a. 1; γέγονεν AE 8. 41) ἐν αὐτοῖς P; &. ταῖς ἡ. 5. 
42) Jer. XIX. 13; Amos V. 295. Ὃ I. μ΄ ἔτη ἐγ τῇ ἐ 
49) ᾿Αλλ P; Ῥεμφὰμ I, Ρεμφὰν A, ῬῬεφὰν PCE, ‘Poop [- 
44) τῶν πρὼν PS, τοῖς π. A, ἦν ἐν τ. π. Ε 8; Bako 
αὐτῷ P, cf. Ex. XXV. 40 "Opa ποιήσεις x. τὸν τ. τὸν fF 
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δεδειγμένον σοι. 45) εἰς τὴν γῆν, ἣν ἔδωχεν αὐτοῖς ὁ ὃς 
εἷς χληρονομίαν ἐκ P; ἐξέωσεν E; αὐτῶν χαὶ διηνέχϑη Ρ. 
46) σ. &. 8, & σχηνώματα Ο. 48) ναοῖς χ. S, x. ν. 8. 
49) μου Jes. LXVI. 1; χαὶ ἡ Jes.; χαὶ ποῖος Jes. 50) 1. 
το Ο ex Jes. 2: π᾿ yap τ. ἐς Hy. pov. 51) ox. Ex. XXXII. 
3, 5, XXXIV. 9, Deut. ΙΧ, 6, 13, Prov. XXIX. 1; τῇ 
χαρδίᾳ E 8, ταῖς χαρδίαις PA, x. Ο, χαρδίᾳ Ez. ΧΙΙΥ, 9, 
sed Jer, IX. 20 χαρδίας, cf. VI. 10 ἀπερίτμητα τὰ ὦτα 
αὐτῶν. 52) viv post v. 5, om. P; reer 8. 53) διὰ 
spay διαταγῆς P. 54) * αὐτῶν PE 8. 55) πλ. post rv. 
x" 8; * nlotews χαὶ P; χαὶ om. S; αὐτοῦ C. 56) dvew- 
γμένους Ἑ 38; & ante ἐκ ὃ. PACE. 58) * πιάσαντες 
αὐτὸν xat Pg’ μαρτυρήσαντες xa” αὐτοῦ P; a. om. S 3. 
59) * ye C. 60) τὴν a. μ. LAES 38; στραφεὶς ἔϑηχς 
τὰ γ. λέγων παραχαλῶ xe See περ, ἄφες — ποιοῦσι He- 
gesippus e L. XXIII. 34. 
Vill, 1) δὲ CE 8. 2) ἐποίησαν AC 8; αὐτὸν 8, 


6) Καὶ ὡς ἤχονον τὸν λόγον αὐτοῦ of avoe of ἐχεῖ mpoc- 
etyov αὐτῷ χαὶ ἐπίστευον πᾶσι τοῖς A. ὑπ᾽ αὐτοῦ ἐν τῷ 
β. etc. P; te A 38, 7) Πολλὰ P, πολλῶν 5; ovto Ο 8; 
wat Gado. P. 8) Καὶ y. μεγάλη ἐγ. P, καὶ ἐγ. x. μ. 
ES 38. 9) ᾧχει ἐν τῇ 1. χρόνῳ ἱκανῷ ταῖς μαγείαις αὐτοῦ 
Pexv. Il; ἐξιστῶν E 38, seducens IP; +. post i. S, 
om. P. 10) 7. om. IS; x. om. PS 38. 11) ἐξιστ. 98. 


12) τὴν Bac. P; εἰς τὸ dv. tod xv ἡμῶν P ex v. 16, χαὶ 
περὶ τοῦ ὁ, 5. 13) δ. χαὶ σ. ES 38; γινόμενα S, μ. γ. 
48, μ. C, μ. γινομένας διὰ χειρὸς αὐτοῦ ἐθαύμαζε χαὶ Ρ, 
14) τὸν om. ACE. 16) οὕπω 38; yu w 38, w yu 5. 
18) Θεασάμενος 38. 19) ὡς ἂν 8. 20) cov om. S; εἴη 
om. 8, ἀπίτω P. 21) τῇ πίστει ταύτῃ P; ἐνώπιον E 38, 
93) θυ PS 38. 23) ϑεωρῶ E. 24) Sv PS; * χαχῶν Ε. 
25) ὄμενοι 3; ὃν PA; av CE 38; σαντο E 38. 26) χαὶ 
om. PS; ἐπὶ 5, πρὸς PE; per P. 27) πιστός τις (ut 
νυ, 34, 36, 38, 39 pro εὖν.) ἐλθὼν ἐξ Αἰθιοπίας ἐπίτροπος 
Ps τῆς β. 38; ἀ. om. S; ὃς om. AC. 28) te PAES 38; 
τοῦ om. C; xat om. A. 30) Ἧ. τὸν π. C. 31) γὰρ om. 
PE; ὁδηγήσει C. 32) ἀμνὸς ante xp. P; αὐτὸς ACE; 
dp. ἦν xat P, ἀφ. Jes. LI. 7; ἀνέωξε P; * αὐτοῦ I semel 
Pp 
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PCES 38, 33) éx στενοχωρίας xat χρίσεως P; δὲ om. Jes. 
AC. Ἐν, 37 Etre δὲ αὐτῷ ὁ Φίλιππος. Eéy πιστεύεις 
ἐξ ὅλης τῆς ee σωϑήσῃ, ᾿Αποχριϑεὶς δὲ εἶπε. ΠΕ 
στεύω τὸν υἱὸν τοῦ “εοῦ εἶναι (τὸν E) ᾿Τησοῦν Xp 
στὸν IE. 38) xat ἐβ. ὁ Φ. τὸν πιστὸν P. 39) ἅγιον 8, 
ἅ. ἐπέπεσεν ἐπὶ τὸν ἐυνοῦχον, ἄγγελος δὲ xv E; δὲ P; 
π. om, S. 

ΙΧ. " ἔμπλεως Ρ; * ϑυμοῦ P. 3) ἀἄ. ante ἐγ. PS, 
αὐτῷ 8; ἐξ. Ρ, ἐξ. τε AC; π. & AES 38. ἀπὸ E Ba 
L. 1X. 54, XVII. 29, XXI. 1], XXII. 43. 4) * σχληρόν 


σοι πρὸς ἀὐνερα χαχτίζειν PE. 5) * σὺ Ο; ἘΚ x6 εἶπι 
PS 38, χς ἐ. πρὸς αὐτὸν E; * ὁ Ναζωραῖος PACE, 
ys I. 6) ὃ om. E 38. 8) *6 AE 38; te 38; οὐδὲν PA¥S; 


χαὶ οὐκ C. 10) ὁ x¢ ante é. P, ante ἐν 6p. PS 38, 11) γέ: 
ve. S, om. P; acre Sue Ῥ. 12) a. post ἐν 6. PAES 
38 ; ἀν. post ὄν. ΡΒ x. C, χεῖρα Ρ 38. 13) ἀχκήχοι 

38; παρὰ 3; χαχὰ post ἐπ. 5; ἐπ. τ. & cov PAES Es ΘᾺ, 
15) * ἀγάστηδί P; pot 2. IAES 38; ὁ om. S; ἘΚ τῶν C; 
τε om. 38. 1) ἀ, δεῖ S; π. ante ὑπὲρ etc. IP. 17) αὶ 
om. S; τὰς yx. ἐπ᾽ a. Ο. 18) Καὶ om. 8; 38C, τε παρα- 
χρῆμα E; σεν AES ὃ. 19) *6 Σαῦλος S 38; Ἐκ ὄντων 
38. 20) * aie πάσης παῤῥησίας E ex v. 27; χν SB; 
EG ἃς (I. 21) ἐλήλυϑεν E 38. 22) * τῷ λόγῳ C; ow 
ἔχεθ E. 23) a. ἀν. S, 24) παρετήρουν te 38; ἡ. πὶ 
εν. 3, post π᾿ a. A. 25) αὐτὸν ante of μ. 5 98, om. P; 
x, αὐτὸν post διὰ τοῦ τ. PAC. 26) * ὁ Παῦλος E,¢ 
Σαῦλος S 38; ἐν 38; ato E 38, cf. XXVL 21. 41) a 
post vy. 5; xu A, TOU xu ev 8. 48) καὶ der. om. 8 33; 
καὶ οπι. A; tv ΡΟ, w χν S, τοῦ χν tv 38. 29) ἸΙουδαίον: 
ἐχείνους, οἷ εἶδαν ἑλληνιστὶ, P » “EdAqvas AS; d. post ἐν 
PACE. 920) * vuxtos P; Ἱεροσόλυμα A; ἀ. om, AE 
31) At — ἐχχλησίαι (πᾶσαι E) — εἶχον --- a gd 
μεναι χαὶ πορενόμεναι --- ἐπληϑύνοντο ES 38. 33) ὁ. 

AC; ὁ. €.S; τῷ E38: 34) Ὁ ὁχς A; ὁ om. C. 35) 
σάρωνα 38, ᾿τὸν &. cett. 36) ἀ. ἐς AES 38. 37) Ἐτῷς 
38) δύο ἀ, om. 5: ὀχγῆσαι --- αὐτῶν ΡΒ 38: ἐδίδου αὐταῖς P. 
39) *6 C. 40) π. ἐ. ὁ II. C; καὶ om. ’s 38: πτῶμα P. 
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42) * τῆς AE 38; π. €. PS 38. 43) τινὰς C; αὐτὸν ACE, 
post p. S 8. 

X. 1) * jv PS 38. 2) te om. PACE; Ἐ ἐν IP; τῷ Seed 
post δ. S. 3) οὖν 1; om. P 38. 4) ἀὶ — αἱ om. I, at 
om. C. 4) ἐνώπιον CE 38. 5) d. ante εἰς “I. 38; ὃς é. 
If. PAE, τὸν ἐπικαλούμενον ἐς ον S 38, τὸν χαλ. II. 3. 
6) Σ. τ. Ὄ; οὗ ἐ. ἡ 8. 7) ὁ οπι. ‘Ss, Κορνηλίῳ 5; * αὐτοῦ 
PS 38; τὸν προςχαρτ ἐροῦντα P; τῷ Κορνηλίῳ 98. by éxet- 
γων CPS 38; Exty ὥρα P; * τῆς ἡμέρας A. 10) ἐχεί- 
νων 38; ἐπέπεσεν PE 38, of, 44, vill. 46, ΧΙ. 15, XIII. 11, 
XIX. 17, L112. 11) en’ ἀ. C, x. ἐπ᾽ αὐτὸν σχ. τι ὡς 
ὁ. μ. τ. ‘a δεδεμένον CS 38, ox. tt δ. τ. & ὡς ὁ. μ.Ῥ; 


καὶ xX. ὑπὸ τῶν ουνων Ρ, χαὶ x. ἐπ᾿ a. 5, δεδεμένον. S 38. 
12) * ζῶντα Ρ; χαὶ τὰ Snpla C; xat x. ἐπὶ τῆς γῆς 38, 
om. S,. τῆς τῆς χαὶ τὰ 5. τῆς γῆς E, τῆς γῆς χαὶ τὰ 9. 
38; xar é Th τς A, χαὶ τὰ 5. καὶ τὰ ἔ. τῆς γῆς Ο; 
τὰ om. A. E 38, cf, Ez. Iv. 14. 16) τρεῖς 8; 
πάλιν S $8, 0 τὰ ἐν “ὩΣ ὁ II. ante ἐν S; χαὶ ἱ. CE 8, 
om. P; τοῦ om. E 8. 18) * ἔνγϑεν P; ἐπυνθάνοντο AE 8. 
19) * αὐτῷ C, ante τὸ 1. cett.; ,τρεῖς PACE, om. S 8. 
20) διότι S 8; he ἀπ. S. 21) αὐτοὺς C, τοὺς ἀπεσταλ- 
μένους ὑπὸ K. 5, τοὺς Ge τ. ἀπ. ὑπὸ κ.᾿ πρὸς αὐτὸν 38; 
αὐτὸς ἐγὼ Ρ; πάρητε 8. 29) Τότε προςχ. E, Καὶ elex. 
d. Ἰ]έτρος P; ἀν. ὁ Π. CE 38, om. 5; αὐτοῖς P. pa os 

τῇ PS 3; φίλους χαὶ ἠγαπημένους, oye P, ἧ. φ. 
2), ἐπὶ τ. π᾿ post np. P; * αὐτῷ S. d. ante ἡ 58. 
a.€. C, x. yap a. 5, om. P; pines 2) * εἰς 
τὴν. πόλιν 8. 28) * k αὐτοὶ S; ἐμοὶ δὲ IPS; χαὶ S. 39) Ἀ ὑφ᾽ 
ὑμῶν E. 30) * ὥρας τῆς 5; Ἢκ νηστεύων xal PES 98; 
ν ἐν. ὥραν Tp. PS 38, mp. ἀπὸ ἔχτης ὥρας ἕως ἐνάτης E. 
32) τινὶ Σίμωνι Bupaet C. 33) cov χαὶ ἐπιποϑοῦμεν P; 
ἀπὸ A; Su PS 38. 34) ἀ. om, AES 38; ἔσται A, ἔτι 8, 
ef, Dent. X. 11 ov “αυμάξει πρ. Jes. LVI. 6. 36) * yap αἱ 
37) * Καὶ ὑμεῖς δὲ Ρ, ὕ. οὐχ 5; γεγονὸς Ο: ἐν ότας 
CE, ἀ. γὰρ A. 38) πονηροῦ P, σατανᾶ E. 39) δέ ἐσμεν 
5, ἂμ . 38, μ. ἐ6 1; * ἐν ACES 3; xa om. IS. 40) * ἐν 
ο; ὮΝ 3. 41) ἡ. ante ὑπὸ CS, ante αὐτοῖς τοῖς ὑπὸ ὃν 
χεχ. εἰς τὸ es. αὐτῷ μάρτυρας Ρ; κα, χαὶ σ. Jg.P; ἀ. 
χαὶ ao. & Ο; * δ ἡμερῶν p Ε; αὐτοῦ Ο. 42) αὐτὸς 

Pp2 


Ν 
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IA 38. 43) ta πᾶς ὁ πιστεύων διὰ τοῦ ὁ. ἀ. λάβῃ do. 
du. P, cf. Jes, LI. 5, 6, Jer. ΧΧΧΙ. 34, Ez. XXXIV. 16, 
Dan. IX. 24, Hos. 1. 7, XIII. 14, Mich. VII. 18. 45) ὅσοι 
38, ἐ. ante ἡ. δ. 5. 47) Μύτις τὸ U. x. δ. 1; τις ante 
x. PS; ὅτι ἰδοὺ Ρ; ἁ. π. 5; χαϑὼς P. 48) τότε π. P, 
π. te AE 38, x. 5; αὐτοῖς PA, om. ὃ; xv S 3S; * αὐτοῖς 
P, αὐτῷ 5. 

ΧΙ. 2) Καὶ Ste PS 38. 3) εἰς ἦλθες — συνέφαγις 
AS 38; é. post ἐχ. PS 38. 5) ὁράματι Ps ox. τι om. 8; 
δεδεμένην P. 6) ὅτι ἦν ἐν αὐτῇ τὰ 9. τὰ τ. χαὶ tak 
τῆς γῆς P. 7) χαὶ om. PS 38; * ἀναστὰς Ρ 3 ex X. 13; 
χὰ πᾶν S 38. 10) cd. post π. ES, ἀνεπεπάσϑη 8. 11) Kal 
P, ἰ. 5. 12) ομενον E 38. 13) te PES 8; * ἄνδρας 
ES 8. 15) * ἐχεῖ P. 16) μὲν As ὃς Ps * ὑμᾶς 5. 
17) ἴσως τὴν P; tote ἔϑνεσι P (τοῖς x. — χ. ὡς χαὶ ἡ); 
καὶ om. PS; δὲ om, PA; εἶμι 8. 18) ζον AE; ἤδη Ρ; 
μὲν οὖν post ἐϑν. S; ἐδ. ante 6 ὃς P, post S. 19) Στι- 
φάνου AE, 20) εἰςελϑ. 38; χαὶ om. PA 38; cords A 38; 


χν S. 21) πιστευσάντων S. 22) αὐτὸ τοῦτο P; 6. om 
AES 3; * διελθεῖν ES 38. 23) αὐτοὺς ἐν πάσῃ τῇ xa? 
dla P; ἐν om. PS. 24) χαὶ π. om. 3. 25) Καὶ αὐτὸς 
ἐξ. P, “ἐξ, οὖν 3; * ὁ Βαρνάβας E 38, ante εἷς Τ. 8. 
26) αὐτοὺς 38; ἐν om. 8; σχεῖν 3. 27) ἐχεῖ xp. P. 
28) ἐξ d. εἷς 5; ὅστις χαὶ PS 38; xar ἐγ. ἡ A. αὕτη Ρ. 
29) ἔχαστον d. 5, om. P. 90) * τοὺς ἐχεῖ Ῥ. 

XII. 1) εἰς τινὰς τῶν ἀπὸ τῆς ἐκ. x. αὐτοὺς “Ho. ὁ 
β. ὁ ἐπικαλούμενος ᾿Αγρίππας Ρ. 3) Ἶ. δὲ AE; * αἱ AES. 
4) χαὶ om, PS. 5) γεν. 38; ὑπὲρ E 98, 6) Καὶ & τῇ 
ν. & ἧς ἔρϑρῳ P; παραγαγεῖν A, προάγειν E 38, post ἃ. 
P, πρὸς τῇ ϑύρᾳ A. 7) & ροκῖχ. P. 8) ἸΠερίζωσαι PE 
38, ἕ. τὴν ὀσφύν σου P. 9) εἰ Ρ; γεν. 33 ὑπὸ As γὰρ Ρ. 
10) ἀπῆλθεν A. 11) Τότε ἐγίνωσχεν 6 TL. χαὶ P; ὅτι 
ante ad, E, cf. Dan. VI. 22 ὁ ὃς μον ἀπ. τὸν dy. £3 
χαὶ om. 8; τοῦ λ. om. A; περὶ ἐμοῦ P. 12) δὲ Α 3, 
om. 3; ὅτι a. t. ἐχεῖ ἡ. P. 13) τοῦ Πέτρον ES 8. 14) αὐτῷ 
thy Svpav E. 15) * fortasse P, ὅτι S. 16) ἐξελϑόντες Ρ. 
17) τὴν χεῖρα P 8; ἀ. om. As ἀπὸ ὃ. 19) ἀποχτεῖναι P; 
τὴν om, AE. 20) Καὶ ὅτι ἦν P; * ὁ Ἡρώδης ES 8; 
πόλιν E, 21) percelebri P; τὸν ὄχλον Ρ, 22) φ. 9. ΡΒ 3S, 


-- δέ, UR Get .- 


ANTIQUISS. N. T. COMM, EXHIBENS. Act. XIII. 597 
ef. Ez, XXVIII. 2. 23) τὴν om. E 38. 25) ἀπὸ ‘I. εἰς 
᾿Αντιόχειαν PE, ἐξ ‘I. AS 98. . 

ΧΙΠ. 1) τινὲς ES 38; τῇ ἐχχλησίᾳ τῇ ἐν “A. P; 
ἐπιχ. 3; Mavatd vs τροφῆς Ἧ. τοῦ τ. P. 2) μοι Ρ, μοι 
δὴ S; τὸν οπ!Ι. ACE. 3) ἀ, ante τὰς y. Ρ ὃ; * αὐτοὺς PE. 
4) Οὗτοι ES 38; πμς τοῦ d. PAES 38; Ἐτῆν Ε 38 bis; 
é. δὲ 3, xax. 8. 5) ελον 8, xu P; εἰς διαχονίαν E cf. P: 
Καὶ “Iw. διηχόνει αὐτοῖς ; χαὶ om. S. 

6) ‘O. om. S 38: ἐχεῖ d. τ. Ο, τ. ἀ. E, τ. 5 38; 
Βαρσομα P, Βαριήησοῦν AS 38, Bre ὁ μεϑερμηνεύεται ᾽Ἐλύ- 
μὰς Ε. 8) * ἐπειδὴ ἥδιστα ἤχουον αὐτοῦ E. 9) χληϑεὶς P; 
* χαὶ PES 38; dix. π. δ. οὐ π. 8. 11) viv P, ἐ. νῦν 5; 
te C. 12) * ἐθαύμασε χαὶ PE; ἐχπ. ἐπ. PA; Sv C. 

13) Παῦλος δὲ χαὶ Βαρνάβας PE, of π. tov Π. 38. 
14) IL. δὲ καὶ Β. E, οὗτοι δὲ S; τῆς I. PAES 38, εἰςελϑ. 


“AE 38. 15) τις ἐ. λ. ἐν vu. AE, τις 2. ὑ. λ. PS ἐ. A ἐν 


v. 38. 10) * ἐν ὑμῶ ὃ ex ν. 36. 17) τούτον PES 38, 
t “I. AC; 0. χαὶ ἠύξησεν αὐτοὺς P; ἐν χειρὶ pars 
Dent. XIH. 14, βραχίονι ὑψηλῷ VI. 6. 18) cf. Deut. 1.3 

Καὶ ἐν τῇ ἐ, — ὡς τροφοφορήσαι σε χς ὁ ἃς σου; ὡς 
om. ΡῈ. 19) ἑπτὰ post ἐν γῇ y. E; * αὐτοῖς CES 38, 
ante x. P ex Jos. RIV. 1 οἷς x. a@ 20) Καὶ p. τ. ante 
ὡς ES 38, om. P. 21) Καὶ τότε P, ἐχεῖϑεν 5. 22) δοῦ- 
λον μὸν Ps. XCIX. 21; ἄνδρα x. τὴν x. μον PACS 38, 
om. E. 23) Τοῦτο 8, post ox. P, ante on. S; ἤγειρε PC; 
σωτηρίαν S 38, cf. 2 Sam. VII. 12, Jes. XI. 1. 24) τῷ 
S 38, παντὶ A. 25) 2, ἐ, δ. 8, ἐ. τὴν διαχονίαν αὐτοῦ 
P; *6 y¢ E. 26) * χαὶ PAE 38; σὺν P; σ. Ο, ζωῆς 
οὗτος P; ἀπ. S38. 27) ἐν om. CE 8; αὐτὸν 8; ov συμ- 


es αὐτῷ οὐδὲ P; γραφὰς PE. 29) ctavpod PE. 
‘ 4) 


wT ia 


πολλὰς PS, ante ἡ. S; * viv AC, post εἰσὶ P. 32) av- 
τῶν ἡμῖν PE 38; αὐτὸν ἐκ νεχρῶν A. 33) τῷ δ. ante 
γ. Ἑ ὃ, 84) Καὶ οὕτω Ρ, sed χαϑὼς pro οὕτω ; * αὐτὸν 


_E; ἰδεῖν P εχ ν. 86; διαθήσομαι Jes. LV. ὃ; διαϑήχην 


ἀχόνιον, τὰ 6. Jes., τὰ ἀγαθὰ P. 39) διότι A; Ps. XVI. 10. 
36) II. 29. 38) δι’ αὐτοῦ PE. 39) χαὶ om. AC; ἐν τῷ 
vy. PAE 8, ἐχ τοῦ νόμον S, ἐν v. C. 41) ᾿Αχούσατε E; 
* χαὶ ἐπιβλέψατε Hab. 1.5, post 2. (ubi ϑαυμάσια Hab.) 





παν. ee as Sythe Ba δώ 

XIV. 1) ἘἜξαυτῆς ἐν I. S, om. P; ϑαυμ 
χαὶ π. E, πλ. 1. S. 2) odvtes E 8; * ὁ δὶ 
ἐποίησεν E. 3) τῶν ἀποστόλων S. 6) Suv. 
γινώσχοντες P; * xal P, εἰς CS. 7) Καὶ ἠ. 
τὸν λόγον τοῦ Su χαὶ ἐξεπλήσσετο πᾶσα ἡ πολ 
τῇ διδαχῇ: αὐτῶν’ ὁ δὲ Παῦλος καὶ Βαρνάβ, 
ἐν Λύστροις E. 

8) * ὑπάρχων 38; περιεπατήχει ES 8. 9) ¥; 
πρὸς ὃν a. ἑ Παῦλος PE; π. ἑἐ. PAES 38: * 
wk ἐγ τῷ ὀνόματι τοῦ xv τυ yu ICS. 10) ὁ 
om. P; ἥλετο 8, ἥλλετο 3, παραχρῆμα ἐξήλλετ' 
XXXV. 6 ἀἁλεῖται. 11) 6 om. ACE; ἀ. τὴν φ. 
om. AC; 6 om. C. 13) Τότε C, ὁ δὲ E 38; 
38; ** αὐτοῖς E, post Svew P; ἤϑελον 8. 1. 
ἐπὶ C. 15) ὑ. 2 Ο; ἀγγέλλοντες Ps Wa ἀπὸ 
στρέψητε IPE, cf. IV. 24; τὸν ὃν τὸν 38, Sy AC 
LXXXI. 12 ἘἘξαπέστειλα αὐτοὺς (τὸν λαόν μου Ia 
σονται ἐν τοῖς ἐπιτηδεύμασιν ἀ., 13 τ. ὁ. μον. ἢ 
καιτοίγε 38, ὡς P; ἀγαθοποιῶν E 38; ὑμῖν Π 
om. A; ὑμῶν IE, αὐτῶν P, cf. Jer. V. 24 τὸ 
ὑετὸν πρώϊμον καὶ ὄψιμον χατὰ καιρὸν πληρώσ 
γματος ϑερισμοῦ. 18) avto C; * ἀλλὰ πορεύει 
εἰς τὰ ἴδια Ο. 
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mov, οἱ ϑέλοντές με ἰδεῖν καὶ ἅψασϑαι μον τῆς βασιλείας 
ὀφείλουσι AAlBovtes xal παϑόντες λαβεῖν με B; * χαὶ C. 
25) πρ. ante xat ἐ. ES 38, 24) τὴν οι. AE38. 25) * τοῦ 
xu PCE; *6 ὃς 8. 26) xu P. 27) ἀνήγγειλαν AE 38; 
χαὶ συνελθούσης ὅλης τῆς ἐχχλησίας P. 28) * ἐκεῖ 
PES 38. 
XV. 1) περιτέμνησθε 38, μνεσϑὲ E; * tod E. 2) δὲ 
C; xa o. om. E; ὥστε P; * tovs C. 3) πεμφϑέντες 8; 
* te C; Ῥὲ τὴν 8. 4) μεγάλως ἀπὸ C, ὑπὸ cett.; * χαὶ 
ὅτι ἠνόϊξε τοῖς ἔϑνεσι ϑύραν πίστεως 38. 5) of P; εσϑαι 8; 
ζητήματος E. 6) δὲ PAES 33. 7) ζητήσεις A; πρώτων 
PS, ante ἡ. 5; ὁ ὃς ante ἐξ. 1, ante ἐν AES 98; ἡμῖν 
ES 38; ὀνομ. 8; τὸν λ. 38. 8) Step. C; δ. ἀ. Ε, ἀ. ὃ. 
ἀ. PCS 38. 10) οὖν om. C. IE) w yu Ο, ἡμῶν τὸ χν 
IPS. 12) ὁ ὃς 2S; * te 8. 13) ἀνέστη P. 14) xO. 
om. I; ἐπελέξατο E; ἐξ & 4. C; * ἐπὶ 8; ἐν 5; ** πάντα 
LXX E, post t. P 38. 16) οἶχοδ. C, cf. Amos IX. 11: 
"Ey τῇ ἡμέρᾳ ἐκείνῃ ἀναστήσω thy ox. A. τὴν π. χαὶ dv. 
τὰ πεπτωχότα αὐτὴς χαὶ τὰ χατεσχ. ἀ. ἀναστήσω χαὶ 
ἄνοικ. ἀ. χαϑὼς αἱ. ἡμέραι τοῦ αἰῶνος. 17) ἂν εἰ τὸν 
xv om. Am. 12. 18) Γνωστὸν ἀπ. & τῷ χῳ τὸ ἔργον αὐτοῦ 
ΙΑ, yv. an’ ἀ. τὰ ἔργα τοῦ ὃν Ρ, γν. ἀπ᾽ ad. ἐ. τῷ ϑεῷ 
πάντα τὰ ἐ. ἀ, Ey γν. ἀπ’ a. τῷ Jeg π. τὰ ἐ. ἀ. 8, γν. 
é. τῷ ϑεῷ τὰ ἐ. a. S. 19) * secundum me I; λέγω Ρ;. 
é. ἀ. τῶν ἐ. 5. 20) * ἀπὸ PACES; χαὶ τοῦ &. χαὶ ὅσα 
p27, ϑέλουσιν ξαντοῖς γίνεσϑαι ἑτέροις μὴ ποιεῖν J, ut v. 29. 
21) πρῶτον PS, ante γ. S, x. τ᾿ ante ἔχει C; ἐν πάσῃ 
πόλει PS. 
22) ἐξελέξαντο P, omisso ἔδοξε, sed v. 25 cogitavimus, 
27 fuit voluntas, XVI. 4 ut C. II. 15 praecepta, XVII. 7, 
C. 11. 14 mandata, L. II. 1 edictum; [ om. 8. 23) * ἐπι- 
στολὴν περιέχουσαν τάδε C, τ. IPE 8; ** χαὶ of PE 8; 
ct. om. C. 24) * λέγοντες περιτέμνεσθαι χαὶ τηρεῖν τὸν 
νόμον CES 8, post διεστ. I. 25) ἐχλεξαμένους E, electos I. 
26) * εἷς πάντα πειρασμὸν E, 27) * πολλοῦ E. 28) τ. 
post τῶν ἐπ. E, om. A, ὄντων S; ἐπ᾽ ἀνάγχης 8. 29) * φε- 
ρόμενοι ἐν τῷ ἁγίῳ mut 15 πνικτοῦ PAES 8; ate C, ητς E. 
30) ἦλθον ES. 31) xa’ παρεχλήϑησαν P. 83) ἀποστόλους 
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PES 8. 34) * ἔδοξε δὲ τῷ Bq ἐπιμεῖναι αὐτοῦ PC, 
35) χαὶ om. PS; Sv P. 36) II. π. Β. PAES 38; δεῖ 8, 
om. P; ἡμῶν om. PAE; πα. πο. AES 38; ἐχηρύξαμεν C; 
evoato 38; xat ACE; émx. Ο 3. 38) τήσαντα A; συμ- 
παρελδόντα 8; συμπαραλαβεῖν AE. 39) οὖν ACES 3, δὲ 
8 cf. P: Διὰ τοῦτο τὸ σχίσμα ἀπεχωρίσθησαν. 40) ὧν 
CES 38. 41) οντες 8. 


XVI. 1) χαὶ om. PCES 8; εἰς om. ACE 8; χαὶ P, 
i. 5; y. E, I. wis P, γ. τ. 1.88 3) 2+. 5; τὸν 
πρα ἀ. ὅτι & ΕΒ 8. 4) Καὶ ὡς 5, ὡς 8; γεγραμμένα P; 
Ἀ τῶν E 8. 6) Διελϑόντες ὃ; * τὴν ΑΕ; 8. 7) δὲ om. 8; 
ἐπεθύμησαν ἐχεῖϑεν Ρ; εἰς PACE, χαὶ εἰς S; εσεσϑαι 8; 
αὐτοῖς 8; xu Ο, τὸ ἅγιον 8, om. 8. 8) Ἔξελϑ. P. 9) διὲ 
om. C; * ὡς P; τις ἦν AS 8, τις (om. ἦν) PE ante M; 
kK χαὶ PACE; pot P. 10) Καὶ ὡς 5; τὴν om. C; χς 
IPS 8; αὐτοῖς IA. 11) Kal ἀν. P, ἀν. S; τῆς 8; τί 
PAE 8. 12) K. te AE, ἐχεῖϑεν te Ρ 8; χεφαλὴ P; τῆς 
p. ACE, τῆς p. τῆς 8, om. Ῥ; αὐτῇ 8. 13) πόλεως ES; 
π. τῆς πόλεως P; eto προσευχὴ PES; Ἐ ἡμῖν CE. 14) ὁ 
om. C. 15) Ἐ αὐτὴ E; π. με 5, cf. Gen. ΧΥΠΠ. 3, ΧΙΣ. 3. 
16) τὴν om. 38; πύϑωνος E 38; ἀπ. AE 38; παρείχετο C 
17) τῷ Σίλᾳ 5 ὃ; ὑμῖν PES. 18) * τῷ AK 38. 19) τὸ 
om. C, sed 25 adjungit; ἔσυραν E; etdx. καὶ ἤγαγον at 
τοὺς P, & αὐτὸν Ss; χαὶ τοῖς ἄρχονσι τῆς πόλεως post στ. 
v. 20 P. 20) διότι Ἶ. ὑπάρχουσι P. 24) εἰληφὼς 83; 
d. ἡ. PAES 38. 25) ἐπηχρονῶντο 8; * χαὶ 6. 26) τοῦ, 
27) thy om. AE 38; ἀνελεῖν C. 28) * ὁ AE 38; ποιή- 
ons E. 29) Αἰϑήσας P; ὑπάρχων Ο; Ἐτῷ AE 38. 31) Ἐπᾶς 
E, 32) & om. 8; χαὶ PAES 38. 33) of οἰκεῖοι ἀ. a. PE, 
ὧπ, & 5. 34) δὲ C; *avcod PAES 38; ἠγαλλιᾶτο 6 8; 
π. om. E; xo 3. 35) λέγοντας τῷ δεσμοφύλαχι P. 
36) * τούτους PAES 38; ἀπέστειλαν C. 37) αὐτὸν P, ἡ. 
om. 8. 38) ’An. AE; τ. tap. S. 39) ἐξελθεῖν Ε 8, ὦ 
αὐτοὺς S, ἐξελθόντας ante ἀπ. P. 


XVII. 1) Διελϑόντες E; ἤλθομεν 8. 2) τ. σ. 5; χϑη Ε, 


yeto Α 8, 3) 6 xc t¢ ASB, te ὁ 1g, ES, ὃ χς P. 4) ἐπί- 
στευσαν E; * χαὶ E; π. πλ. 5 98; ἘΞ τῆς πόλεως 5. 
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}) Καὶ φϑονήσαντες P, zp. δὲ (om. χαὶ mp.) Es * ἀπει- 
"οῦντες S 38; τ. ἀ, post πον. P, post τ. 5; ** ἀπειϑή- 
Σαντες E, τῆς πόλεως P; ἐπ. δὲ 8, ἐπ. τε 8. 6) * ἄλ- 
ιους E; dv. τὴν ὁ. 5. 8) te 8; τὴν πόλιν E. 9) fidejus- 
wres P. 10) ἐ, διὰ τῆς v. om. A ex stich.; ἀπ. ante τῶν 
I. E 8, ante εἰς P; ἀπίεσαν 8. 11) μ. παῤῥησίας E, post 
ἧμ. P; τὸ om. AE; ἔχει E. 12) χαὶ & om. S. 13) χαὶ 
rom. AS 8, 14) Kal P; τὸν Π. post a3. S; ἕως AE, om. 
ὃ; ὑπέμεινεν PA, ὑπέμενον ES. 15) ἐπιστολὴν PE. 16) af- 
kciebatur moerore in sp. suo P; τὴν π. ὅλην μεστὴν εἰδώ- 
wy P, p. τὴν wm €& 5. 17) οὖν om. S 38. 18) * χαὶ 
PA 3, éx PS; συνέβαλον 8; αὐτοῖς ἐ, P, ἐ. ἀ. AE. 20) * ῥή- 
uta PE; ἐπιφ. 8; γὰρ 8; τί av ϑέλοι ἐ. τ. E38, τί ἂν 
ἤη τ. P, τί τ΄ 9. ἐς 5. 21) ἢ χαὶ ἀκ. A, τι ἢ χαὶ dx. 
E, τι χαὶ dx. Ρ 38, τι ἢ ax. 5. 29) τὸν οἶχον τῶν σε- 
ἰασμάτων; χαὶ om. PS; ὅν --- τοῦτον PA**B**CES 38. 
M4) ΥἹΙ. 48. 25) avov E 38, Ἐώς 1; Α (15) ὁ χόσμος 
Uy ὡς δεομένου τοῦ ὃν γέγονε, sed 13 οὐ δεῖται αὐτὸς ὧν 
νενδεής; χαὶ π. E, χατὰ π. 38, χαὶ τὰ π. ποιήσας 1, 
m. P, cf. Ps. L. 8—14. 26) πάσης IP, πᾶν τὸ πρός- 
πον Ἐ 38; πρ. om. 1; χατὰ 1; pécovS, cf. Deut. XXXII. 8. 
7) Sv IPA 8, sed cf. Ps. LV. 6 Ζητήσατε τὸν xv; ἐν E; 
ηλαφᾶν αὐτὸν ἐκ τῶν χτισμάτων αὐτοῦ; ἢ IA, εἰ P; χαὶ 
ἡ τῷ εὑρίσχειν αὐτὸν ἐπικαλέσασϑε Jes. XL. 18; χαίτοι 
E, χαιτοίγς 1, διότι P (ὑπάρχει); tos E cf. Jes.: ἡνίκα 
ay ἐγγίζει ὑμῖν. 28) χαὶ ὡς 1; tee — εἴρηχε P; σοφῶν 
', mw. om. I, 29) Jes. ]. 1. 30) πᾶσι 38; * in ipsum I. 
ὦ) Διότι Ρ 8; χρινεῖ Ps. IX. 8, XCVI. 18, ΧΟΥ͂ΠΙ. 9; 
ἐν S, w ἐν]; χαὶ ἀνέτρεψε πάντα avov εἰς πίστιν αὐτοῦ P. 
2) π. τ. π. χαὶ ES, π. περὶ τ. χαὶ Ρ 8. 34) ἐξ αὐτῶν 
's * τιμία Es ἘΚ πολλοὶ 8. 

XVIII. 1) * δὲ ES 38. 2) ἐν αὐτῷ τῷ χρόνῳ P, 
pt: S; τετ. E; ἐκ 8. 3) ἐ ὁ 5; ἔμεινε E 8; exo σὺν 
ὑτοῖς P; τὴν τέχνην 8. 5) ἐν. 8; πμι 8, π. καὶ 5; 
fvar A, inter wv et χν Ρ, om. 5; τοῖς Ἰουδ. E 38; ιν χν 
- 6) x. 2. χαὶ τὸ νῦν’ εἰς γὰρ P. 7) εἰςῆλοθε AS; Tr- 
tov A, ὁ. Τίτον PE, ὁ. I. S 8; ἦν ante τῇ P, ante ἡ 
. S 8) σαντες 38. 9) & ὁ. ἐν ν. ES.38, & ὁ. PA;- 
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τοῦ x. ce om. S; mt. €& por P, π. p. ἐ. 5. 10) μ 
γάρ εἶμι Jes. ΧΙ. 10. 11) te Εὶ 48; ἐξ. p. 5; i Ko. 
οίνϑῳ δ αὐτοὺς P. 

12) δὲ om. 8; ἀνϑυπατεύοντος E 8; ou. Ρ, οἱ Ἰ. 5, 
ὁμ. of "I. AE; χαὶ om. 8. 13) 6. ante dy. AE, om. Ps 8: 
τ. d. om. 5. 14) Αἰτοῦντος P; περί τινος καχοῦ ἣ δόλου 
i ἀδικήματος χατηγορεῖτο P; * οὖν S 8; εὐπρεπῶς Ρ. 

15) ζητήματα ῬΑ 8; * τῶν δογμάτων P. 17) τι ΘΝ 
IT. Ρ, τοῦτο 8. 18) ἔτι om. PS, οἵ. Num. VI. 9, I 
19): σε S 8; ἐχεῖ AE; ἀπ. αὐτοῖς ΕΝ AE, ᾿ἀπετάξατο a. 
5. 8. 20) ἀλλ᾽ ἃ. αὐτοῖς “yal ἐ. AE, ἀλλ᾽ ἀπετάξατο ἀἁ 
€. Δεῖ pe πάντως τὴν ἑορτὴν τὴν ἐρχομένην ποιῆσαι εἰς 
ἵλημ Ῥ (om. ἀλλ᾽ ἀπ. ἀ.) 5. 8. 21) * δὲ 5 8; Tp. ὑ. 
om. az 22) * Kal 8. 23) x. φρυγικὴν xal y. P. 24) τὸ 
Ces 8; χαὶ διδαχτὸς ἐν λόγῳ P; et subtilis P. 25) x 

5 μ. post τὸ B. 8. 26) ταῖς σνναγωγαῖς 8; ᾽Α. χαὶ IL 
PS 38; τοῦ ὃν ὁδὸν E 8, ὁ. tod xv P. 27) Mero 3; 
διὰ τῆς Χχ' τοῖς Tt, Ρ. 28) xat. E; * χαὶ χατ᾽ ofxov E: 
περὶ wv ὅτι yo gore Ρ. 

XIX. 1) χατελϑεῖν AE. 2) & τ. μ. & τε πρὸς αὐτοὺς 
Α, εὑρὼν τ᾿ μ. εἶπε π. ἀ. ES 8, ἠρώτησε τ. μ. ; 
3) ὁ δὲ ἐ. AE, ἐ. δὲ προς αὐτοὺς 3, ἐ, π. ἀ. τ 
π. a 5; τίνα P. .4τ 38, avrotc. P; * μεν ES 3; 

5 ὦ P ut v. 6, xv τ 88, 6) τὰς χ. E38, ante τοῦ IL 

τ. μ- 5. 8) ) Εἰςῆλϑε δὲ εἰς Yo. χαὶ 3. 9) Καὶ 

P, χαὶ ὡς S; * τοῦ xv PE; ἘΞ τῶν dv PE; ἀφ. & 
a. Pp; τη τινὸς ES 98, t. ὀνόματι Tvp. Ρ.᾽ 10) ἃ. ἔτη 5: 
ἕως τοῦ Ρ; ax. ante na. P, post nm. 5; * ὅλην 5; ῬΚῸ 
S8. 11) μεγάλας ΡΒ; ἐπὶ past 6 -ς AE. 12) χαὶ on. 8; 
ἐπιφ. S 8; frusta te ἐξέ ρχεσϑαι ἀπ᾿ αὐτῶν S 8. 13) χαὶ 
PAE 8, πέριξ ἐρχ. 8; ομεν PS. 14) τινὲς AE 8, οἱ. 5: 
viol ante =x. S 8; * of E 8. 15) d. om. ES 8; 
om. AS 8. 16) * χαὶ 8; αὐτοῖς ES vel én’ d. PA 8 ante 
ὁ ἀ.; av AE; αὐτῶν Ρ 8, om. E; éxpevye 8. 17) ὦ. 
om. PS. 19) μάγων Ρ, Πρ. τὰς ᾿μαγείας 5; ἐ pS. 
20) τοῦ xv post ὁ λ. 58, Sv PE. 

21) ἐσένετο 8. 22) i. om. 8. 23) * Sy P. 24) τί 
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γὰρ 5; παρεῖχε E; τ. τ. post 6d. 5. 25) ὑμῶν E. 26) Ἐυϊοὺς 
P; χαὶ Ρ, χαὶ oy. A; ἄπεστ. E; ** νων 8; γ. δοχ 5 
cf. Ps, CXV. 4 τὰ εἴδωλα τῶν ἐϑνών --- ἔργα χ & 27) τὸ 
yw. post τοῦτο S, δόγμα Ρ; ἱ. "A. Ἐ 8, ᾿Α. 5; οὐδὲν AE; 
σεται AE; μ. et x. τῆς μ. in f. P, μέλλει A*; τε χαὶ A, 
τε BE, te χαὶ αὐτὴ ἡ ϑεὰ P; τὴν μεγαλειότητα 8. 29) ὅλη τῆς 
8, ὅλη PES 8, om. A. 90) II. Ρ; προελϑεῖν εἰς τὸ ϑέατρον P. 
91) π. ἀ. P. 32) οἱ δὲ ὄχλοι of ἐν τῷ ϑεάτρῳ συγχεχυ- 
μένοι ἦσαν χαὶ ἄλλοι P; Ἐδλη Ρ. 33) ὁ δὲ λαὸς τῶν Ἰ. 
τῶν ἐχεῖ προέβαλον ἐξ ἑαντῶν ἄνδρα ᾿Ιουδαῖον ὀνόματι 7A. 
ὃ δὲ στὰς P; προεβίβ. 8; προχαλούντων 8; λαῷ E. 34) Ἐμε- 
γάλη 5. 35) Κατασείσας E; αὐτοὺς ὁ πολιτάρχης Ρ; 6 
ανος S 8; τοῦ Δ. 5, ὅτι τὸ ἄγαλμα αὐτῆς ἐχ τοῦ ουνου 
κατέμῃ P. 37) αὐτοὺς τοὺς &. 8; ϑεὰν AM; ἡμῶν PAE * 8, 
48) ἰδοὺ ἀνθύπατος ἐν τῇ πόλει, τεχνῖται εἰσι προςελϑόν- 
τες P. 39) τις 8; περαιτέρων 8,. περέτερον Ε;, περὶ Eré- 
ρῶν A, ἕτερον PS. 40) Ἐ οὐ AS ex ov; περὶ om. 8; νῦν ᾿ 
post γὰρ P. 

XX. 1) προςχάλεσ. AS 8; π. om. ES 8; πορεύεσθαι 
AE, post Max. E; * τὴν AE. 3) ἀ. ἐ, PAE 8; μέλλων 
E; γνώμης AE; εἰς Maxedovlay PS. 4) ᾿Ανείπετο 8; ἄχρι 
τῆς ᾿Ασίας Σ. PS 8, ἀ. τῆς ᾿Α. Σ. Π. AE; * Λυστρια- ᾿ 
νὸς P. 5) δὲ om. ΡΒ 8; π. ἡμᾶς S, προςελῶ. AE. 6) a. 

. πόλεως Maxedoviag ante μετὰ --- GE. P; mr. ἡ. P, 4.1; 

. ε΄ ἡ. 5, τῇ ἡμέρᾳ τῇ πέμπτῃ P, om. I; ὅπον AE. 
1) τῶν μαϑητῶν S 38. 8) ἦσαν PS; συν. om. Ε. 9) Κα- 
σγήμενος 38; v. om. E; * χαὶ ἀχούων P; ὑπὸ 8. 10) ἐπεπ. 
ἐπ᾿ 3, cf. 2 Reg. IV. 34 ἐκοιμήϑη ἐπὶ, XVII. 21; συμ- 
παραλαβὼν 8, συμπεριλαβὼν αὐτοῦ C. 11) τὸν om. E 38; 
χαὶ P; τότε ἐξ, μέλλων πεζεύειν ex v. 13 P. 12) * ἐν 
αὐτῷ P. 

13) προςελϑ. AE 8; ἐπὶ C; Θάσον 5, ἐχχλησίαν Θά- 
σου P; ἦν δ. PAES 8, ἐντεταλμένος ἦν C. 14) Ὡς a. 
ἧ. Ο, Καὶ ὡς ἰσχυρὸς ἄνεμος 5: ἐκ Θάσον PS. 15) χαὶ 
μείναντες ἐν Τρωγγυλίῳ τῇ PS 8. 106) ἼΓἜχρινε 38;, ἐχεῖ 
Ῥ; ἦν 38, post a. S. 

17) τῆς ἐν ᾿Εφέσῳ in f. P. 18) ἐσχληρύνοντο E, 
* ὁμοῦ ὄντων αὐτῶν A, ὁμοϑυμαδὸν E; ἘΚ τῆς 38. 19) ϑῷ 
P, χῷ ped ὑμῶν Ο; * πολλῶν CS 8; συμβαινόντων (. 
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20) τῶν σ. ταῖς ψυχαῖς ὑμῶν P, om. S, ante ὑπ. 6, 
21) τὸν om. CE; τὴν om. AC 8; ww χν E, ἧ. ev χν PACS 8, 
cf. Hegesippum: ὅτι τς ὁ χε ἐστιν. 22) ἐγὼ ante δ. PS 8; 
σ. ante wor P, ante πλὴν S; avta AE, συμβησόμενα C. 
23) x. 1. post 4. S, om. E; ato AE; μοι om. 8 8; 
oe Ρ. 24) λόγον ἔχω οὐδὲ π. A, π. λ. ὁ, 2S, ek 
€. E 8; * pov PES 8; ἐν αὐτῷ 8; ὡς τὸ Ο, ὥστε E; 
ἈΚ μετὰ χαρᾶς CES 8; eK μου 5. 25) νῦν ἐ. ὁ. ΡῈ, 
i. 2. νῦν ὁ. 5, νῦν ἴ. ὁ. € Ο; * τοῦ ὃν PES. 26) Διότι 
AE, om. P; ἐγὼ S 8; ὑμῶν PE. 27) π. post ὕ. PAES, 
om. S. 28) οὖν χαὶ I; οὖν PCES 8; tod xv IACE, τοῦ 


xv xat ὃν 38, τοῦ xu Su S, τοῦ χν Ρ; 2 ἁ. S 33. 
29) ’E. οἶδα C, ἐ. γὰρ οἶδα τοῦτο cett.; ἄγριοι P. 
91) * ὑμῶν PE. 32) τὰ om. 8; * ἀδελφοὶ CES 38; παρα- 
τίϑημι 8; Sw PACES 8; érotx. 38; ** ὑμᾶς PE; ee jut 
τὴν C, ὑ. PS 3, ἡμῖν 8; HOEK αὐτοῦ A. 33) χαὶ 5. (om 
ἢ t. cf. | Sam. XII. 3). 34) ’A. γὰρ E 38, καὶ ὑμεῖς P, 
v. S. 35) Καὶ π. C, π. τὸν λόγον 38; te ἃ P. 36) a. 
om. C. 37) €.x. PAE 8. 35) ᾿Οδύρομ. P 8; μᾶλλον PS, 
ante 68. P; ϑεάσασθαι 8. 


XXI. 1) Καὶ ἀποσπασϑέντες P, χαὶ we ἐγ. ete. 5; 
τὴν = C. 3) Καὶ ee ZF P, ἰδόντες δὲ . 
χατηντήσαμεν S ut v. 7 et XXVIII. 13, γατήχϑημεν C8; - 
ἦν τὸ π. AES 8. 4) Καὶ ἀν. Ρ 8; αὐτοῖς PAE, ἐλ. ΧΑ 
ἢ τῷ Παύλῳ Ρ, ἐ. τῷ ID. 5; ἐπιβ. AC 8. 5) Κα 
μετὰ ταύτας τὰς ἡμέρας Ρ; ἐξ. om. A. 6) μεϑα χαὶ 58, 
ντο χαὶ Ρ, μενοι χαὶ AE; ἀποσπασάμενοι a. S 8; ἐπεβ. 
8, dveB. AC. 7) δ. τὸν π. 5, perreximus — et P; χατέ- 
βημεν AE; Acco P, 8) Ot περὶ τὸν Παῦλον ἦλθον 5 3 
ex peric.; * ὡς 5. 9) 3. δύο S, ὃ. π. δ' PAE 38, x. 3. 
t C. 10) * ἡμῶν PES 8; π. ἀπὸ τῆς Ἰ. 5. LL) τοῦ 
Il. & 5; te αὐτοῦ S 38; τὰς x. χαὶ τοὺς m. A. 12) ἀνα- 
βῆναι 38. 13) T. ἀ. ὁ IL. χαὶ εἶπε PAE, ἀπ. τε ὁ Π. 
S 38; δὲ E; ἕτ. ἔχω ante εἰς ‘I. A, ante ἀλλὰ Ρ, ἃ. εἰμι 
S; * yv C. 14) τοῦ xv post τὸ ὃ. PS 38; γιν. AE 
15) παρασχ. C. 16) * ἡμᾶς E; per’ αὐτῶν ἀδελφόν τινα 
ex μαϑητῶν ἀρχαίων, οὗ ὄνομα Mvdowv’ Κύπριον, ξενί- 
σοντὰ ἡμᾶς Ῥ. 
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17) ἐδ. 8. 19) wy ἡμῶν P. 20) ἀχούοντες 8; εἶπόν- 
τες C; ἐν τῇ Ἰουδαίᾳ PS, ᾿Ιονυδαίων 8. 21) 1. ante τοὺς 
S, om. AE; * ὀφείλειν E; ** tod νόμον P, τί οὖν 2. π. 
δεῖ συνελθεῖν πλῆθος ACES, id. wr. o. 8; * yap PAES 8. 
23) * ἐν 5; ἁγνισθῆναι ex v. 24 P. 24) γνῶσι PS 8; 
* περὶ C; χῶνται 8; τὸν ν. φ. AE 8. 25) avov E; * μη- 
Sty τοιοῦτον τηρεῖν αὐτοὺς ef μὴ CES 8; π. xa πν. χαὶ 
τὸ αἷμα P, ἁ. χαὶ mv. χαὶ π. C. 26) π. ὁ Π. 8. 

a) of ἀπὸ τῆς A. I. post ἱερῷ C3 συνεχίνησέν te E; 
τὰς y. ἐπ᾿’ ἀ. S 8, 28) τοῦ ἁγίον A; πανταχῇ ὃ. C, 8. 
π. ante χαὶ τοῦ v. etc. P; χεχοίνωχε AB¥C; τὸν τ. tT. τὸν 
ἃ. Ῥ, ἃ. τ. τὸν τ. 5, cf. Deut. ΧΧΗ], 3. 29) &wo. S 38; 
σὺν IL. εἰςήει εἰς τὸ 1. P. 31) συγχέχνται PES ὁ, ovyx. 
ἡ 8. 32) παραλ. AE ὃ, παραλαβεῖν ὃς ἑχατόνταρχον χαὶ 
στ. πολλοὺς Ρ. 33) "Ey. δὲ 5 38, Καὶ ἐγ. Ρ; * ἂν 
PAE 8. 34) ἐβόων 38; ἀ. dy. S. 35) ἐβαστάζετο P, 
o. d& β. 5, 36) τὸ om. 38; χράζον 38, sed v. 37 μέλ- 
λοντες δὲ 8; τοῦ II. εἰς τὴν π. S; μοι 2. S; μὲν om. S; 
τι om. PS 8. 39) ἐν ἡ ἐγεννήθην P; με 8. 40) ἴδια A. 

XXII, 1) π. ὑ. Ρ, viv 5. 2) τερον υνιῖ ad. E 8; 
3) * μὲν AE 8, 4) Kal P, ᾿Εγὼ 5. 1 ἐπέπεσα 8. 
8) δὲ om. S; ὁ N. om. S; * oxdnpdv σοι πρὸς χέντρα 
λακχτίζειν E. 9) * χαὶ ἔμφοβοι ἐγένοντο E 8 ex Dan. X. 7, 
10) π. σοι S. 11) οὐκ ἐνεβ. As οὐχ ἐβλ. PES 8. 12) Καὶ 
ἀ, τις "A. Ρ, ᾿Α. δὲ ἀ. τις 5; εὐσεβὴς E 8, δίχαιος Ρ, 
om. A; * εἰς Δαμασχὸν ex v. 11 S8, ἐχεῖ Ρ. 15) Καὶ 
P; * περὶ πάντων P. 16) xv wv S, tod xv 8. 17) pov 
om. 8; i. ὁ, ἐν ὁράματι P. 20) ἐξεχεῖτο 8; tod μ. σον A, 
τοῦ p. Στ. 8; τοῖς ἀναιροῦσιν αὐτὸν P, τῇ ἀναιρέσει αὐτοῦ 
χαὶ Ε, τῇ ἀν. ἀ. S 8. 22) τοῦ Παύλον Ρ, om. 8; ζῇν 
ἀ. 5. 23) Κραζόντων τε C. 24) ἀ. ὁ y. ἄγεσϑαι 5 ὃ; 
σϑε Ρ, ἐτ. E, ἀνατάξασϑαι 8, cf. v. 29; 6. om. S; αὐτὸν 8. 
25) προςετ. C; ev 8. 26) ἀνήγγειλε τῷ χ. λ. ὅρα 5 ὃ; 
λ. om. Ρ. 27) Ἐεὶ 5.8. 28) te PAE, om. 5. 29) civa- 
τάζειν 8; * πολίτης E; ἦν ante d. P 8; δεδωχὼς A* (δεδη- 
χὡὼς **) 8, cf. v. SU. 30) παρὰ 8; * ἀπὸ τῶν δεσμῶν S 8; 
σννελϑεῖν ACE ex σεν; ὅλον 8; a. om. ACE; ἐ, tov 11. S. 

XXII. 1) τῷ σ. ὁ Π. ACE; dy. om. 3. 2) ἐχέλευσε 
C; αὐτὸν 3. 3) 2 π. & C3 παρὰ τὸν νόμον E, cf. Lev. 
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XIX. 15, 35, Deut. XVII. 4, 9; τ. μὲ x. S. 4) τοῦ ὃν 
om. S. 5) αὐτοῖς P; εἶδον S 8; x & Ex. XXII. 28, 
6) ἔχραξεν AE 38; p. τοῦ λαοῦ P; ov PE 38; χαὶ π. é. Ρ. 
1) τοῦ Ifaviov S; λαλοῦντος 8, εἰπόντος AE; φ. 8 3, φ. 
χαὶ Σ. Ο, Σ. xal τῶν φ. AE. 8) * μὲν ACES 38; μηδὲ 
8; πάντα ταῦτα Ρ. 9) οἱ γραμματεῖς τοῦ μ. 8, yp. τοῦ 
μ. 3, τινὲς τῶν AE, τ. ἐκ τῶν γ. τοῦ p. Ο; * τί dom 
ἐν αὐτῷ ἐν τούτῳ Ρ, μὴ ϑεομαχῶμεν S 38. 10) στ. γ. 
SC; εὐλαβ. 38; dm C; χαταβῆναι χαὶ 38; ἀγαγεῖν 9, 
ἀπάγειν AE. 

11) ὀφθεὶς Ρ; * Παῦλε S 38. 12) τινὲς τῶν “Tov 
δαίων σ. PS 8; λ. om. ΡΟ; ἀνέλωσι Α. 13) πεποιηχότες 8. 
15) ἐρωτήσατε ὑ. σὺν τῷ σ. τὸν χ. Ρ; αὔριον ἄ. x. πρὸς 
8; x. d. π. Ο; ἀ. γιν. Ο; πρὸ τοῦ ἐλθεῖν a. πρὸς ὑμᾶς 
in f. P. 16) τὸ ἕνεδρον 8. 17) εἶτε C. 18) Καὶ S 
19) &. τῆς χ- 5; ἀπ. μοι χατ᾽ ἰδίαν E, μοι ad. 5, ἀ. μοι 8 
20) ὅτι om. S; σε ἐ, S; εἰς τὸ σ΄ om. S; μεέλλοντές τί 
Ῥϑ, μ. 5; map P. 21) Καὶ ὁ. Ρ, ὁ χ. δὲ 5; πὸ 
om. 8, 22) νεανίαν 8. 23) δεξιοβόλους A. 24) Ἕτοι- 
μάσατε δὲ χαὶ χτῆνος P. 25) περιεχ. Α 8, ἐδίδον αὐτοὶ; 
ἐχ. P. 26) victorioso P ut XXIV. 5. 28) δὲ ἐπιγ. A, δὲ 
γνῶναι E 8; a. om. 8. 29) ἐγχ. ante dy. E, ante pr 
δὲν P, 20) * μέλλειν 8, cf. δ, 15', 20, 27, XXIL 2, 
29, XXIV. 15, 25, XXV. 4, XXVI. 2, 22, 93, 
XXVII. 2, 10, 30, 38, ΧΧΥΠΙ. 6; ἐξ αὐτῶν AE; ἘΦ αὐτοῦ 
PE; σὺν αὐτῷ P, αὐτοὺς A; τὰ πρὸς αὐτὸν E 8; wee ἔῤ- 

woo PE, ἔῤῥωσϑθε 8. 31) Ἐ τῆς AE. 32) πορεύεσθαι ὃ. 
3) χαὶ τὸν II. om. E, 34) * 6 ἡγεμὼν 8. 35) ἐχέ- 
λευσέ τε αὐτὸν (om. ἀ. post φ.) 8; τοῦ AE, om. 8. 


XXIV. 1) τινὰς A; ’Av. om. S; τῶν πρ. PS 8; p. p. 
T. P, μ. t. 9. T. S. 3) xatop. 8; * ἐν Ss πάντες P, 
παντὶ 8, ἀεὶ S. 4) ὠμεν P; σε dx. PES; τὴν ἐπιείχειαν 
ἧ. 0 P, co. om, A¥*. 93) στάσιν P ὃ, 6) * χαὶ xara τὸν 
γόμον ἡμῶν ἠθελήσαμεν xpivac (αὐτὸν 5) PS. 7) om. w 
que v. ὃ σου 8; παρελθὼν δὲ A. ὁ χιλιάρχος μετὰ πολλῆς 
βίας, ἐχ τῶν χορῶν ἡμῶν ἀπήγαγεν αὐτὸν χαὶ σοι ἕτεμ- 
Ψεν αὐτὸν Ῥ. 8) Κελεύσας τοὺς κατηγόρους αὐτοῦ (ἡμᾶς 5) 
ἔρχεσδαι παρὰ. (En. ΘᾺ sow PES, ἃ ως ταὶ ἀ, 8, om. 4 
9ὴ ὁ. ἐ. τ. 8. 
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10) 368; σε om. S; * δίκαιον E; τ. τῷ ἐ. 5; οτερον 8. 
11) ἐπιγ. AE cf. 8, XXII. 24, 29; ἐ. μοι π. ΡΒ, é. π.8; 
αι A. 12) ἐπισύστασιν 8. 13) με viv δ. 8, "pe 3. 8. 
14) ᾿γὼ δὲ ὁ. 5; διδαχὴν ἣν λ. Ps τοῖς A 8, τοῖς ἐν τ. 
SC 81 ἐν τοῖς PE. 15) πρὸς C; vexpov S, ν. é. τε PE 8, 
ef. Dan. XII. 2. 16) δὲ χαὶ ἐγὼ 5, δὲ 8; ϑαῤῥῶ S; 
ἔχων πρός te S 8. 17) π. δὲ ἐ. 5; "nap. ante ἔλ. P 8, 
om, A. 18) Καὶ Ρ, ὧν ole 8; * δὲ ἐθορύβησαν P, δὲ τῶν 
CE, δὲ A; Ἰουδαίων E. 19) ἔδει PACE, δεῖ ante εἰ 5: 

π. ἐπί σου S, συμπ. ἐπί σον Ρ. 21) ἔκραξα E 8; &. ἐν 
αὐτοῖς PS 8, ἐγὼ om. C; σ. xp. S; ἐρ᾽ PAC. 


22) *Ruebade δὲ ταῦτα ὁ Φῆλιξ ἀν. ἀ. S 8, ἀν. δὲ 
ἀ. 6 DP. PACE. 23) * te PS 8; τὸν Παῦλον PS 8; ἐν 
ἀνέσει Ῥὲ x, ys 8: a. J. καὶ x. 5, ὁ ἢ π. ἀ, 8. 94) τ. 
ante ἡ. 5, ὁ ὀλίγας P; γ. αὐτοῦ PAE, Ἴ. "cs 8: dom. C; 


yy PA 8, Ὁ Po Ss. 25) μ μ. x. C3 * ἔσεσϑαι 58; μὲν Κὶ 
om. P, χαιρῷ δὲ ἐπιτηδείῳ E; παραλ. A. 26) “ἃ, δὲ e 
AC 8, "ey ao Ρ, ἐ. 5; * ὅπως αὐτὸν λύσῃ 8 "δ, ἃ δὲ 
διελέγετο ζ 27) δὲ P 8; χάριτας 8, sed χάριν E, χά- 
pita A: XXIV. 9. 

XXV. 1) et 4) Καὶ Φ, ᾿ Φ, δὲ 5. 2) οἱ ἀρχιε- 
ρεῖς PACE. 3) παρ᾽ & C; μ. 5; neers 8. 4) ἐν 
Καισαρείᾳ P 8; μ. om. ES, 5) p- om. P; εἶπε δὲ ante 
ot S; δ. ante ἐν 5 8; τούτῳ S, om. 8. 6) ἡμ. post ὃ. 
5; wi 7 E, πλ. 8 8, ἡ P; * ὡς 5. 7) ἀ, om. S 8; 
I. of x. ἀπὸ Ἵ. iP, κ' ᾿Ἶ. ἀπὸ Ἱ. δ; φερ. χατὰ τοῦ Παύ- 
λου ᾿ 8, φ. αν αὐτοῦ P, τῷ Παύλῳ E. 8) ’Ar’ αὐτοῦ 
8, π᾿ δὲ ἃ 9) τ. ai post y. PS, post δὲ 8: π. τι 
pon oe 8; κρίνεσθαι δὲ ἀλλὰ σὺ μᾶλλον S; γιν. C. Il) yap 

» μὲν yao 8; τούτοις C, om. 5. 12) συνεδρίου C. 

13) ἐ ἐν C; apevor AE 8; ασϑαι 5. 14) Be 38; τις δ. 
x. é. ὑπὸ Φ. Ρ, x. & τις ὑπὸ Φ. ὃ. 5. 15) τῶν Ἰ. post 
apy. ὃ; δίχην E 38. 10) τινὶ Ο; * εἰς ἀπώλειαν ΡΒ 38 ; 
é. x. πρ. ante ὁ xat. S; A. ante τέπον P, ante ἀπ. 5. 
17) * αὐτῶν AES 38, post ἐνῶ. C. 18) ἐφ. ACE, v. ἐ. 
AE 38; πονηρὰν AC, post αἰτίαν P, om. ES 38. 40) εἰς 
om. A; π. τούτου 8, ταύτην 8. 21) τηρεῖσθαι C; a. 

ad. 8,. ᾿άν. 5; ἔφη P, π᾿. tov Φ. ἔφη Ὁ CES. 

23) fastus P; τοῖς om. AE; χαὶ om. C; * ret BB, 


608 VARIETAS LECTIONIS 


ante xav €. S. 24) ζῇν ante d. 8. 25) x. post μ. 5, 
χαταλαβόμενος 8; o post π. P, post x. S, post 5. 8; 
xa & P, χαὶ d. δὲ S 8; * αὐτὸν PES 8. 26) ὡς Ὁ; 
Καίσαρι P; mpocny. 8; γράψαι3 ES. 27) Ov yap δεῖ, 
& yap δ. μοι 5; δ. π. δ᾽; χαὶ om. PS. 


XXVI. 1) ἀπ. ante ἐχτ. 8. 2) ἐπ᾽ αὐτὸ 8; pF, 
σ. P; ἀπ. ante σημ. Ε. 3) σε ante ὄντα CS 8; π. om 
A; ὧν AE; ξϑνῶν C, sed νόμων (post ζ) P; ἐπιστάμενος Ὁ 
PAC 8; attento animo P; χαὶ αὐτοὶ of Ρ, πάντες of ACE 
4) * τὴν AES; y. om. S; te om. C. 6) γιν. S; * por 8; 
praecipuam P; φαρισαίων ἐζ. P. 6) πρὸς C. 7) * a 
πίδα P; B. om. A, B. ᾿Αγρίππα PSS. 8) χρίνετε, ob δεῖ 
πιστεύειν ἡμᾶς ὅτι P. Ἢ yap P. 10) παραλ. 8; δὲ 8; 
ἀἁ. om. E; ** τοῖς χαταχρίνουσιν αὐτοὺς P. II) * εἰς 
ὄνομα τὸ Ρ; ** te PACE, δὲ 8; αὐταῖς 8, αὐτοὺς S; 
ἕως om. PS. 12) Ἐτῆς παρὰ CS 38, om. AE. 13) ἰδοὺ 
C; περιλάμποντα 3; π. σὺν ἐ. S. 14) δὲ C3 φωνῆς λε- 
γούσης 8; * χαὶ λέγουσαν AES 3. 15) ὁ Ναζωραῖος ΡΒ 8, 
om. ὁ. 16) Καὶ i pot Ps; &kaS; ἐμὲ C, om. AESS. 
17) éx om. C; ἐξαπ. σε 8, σε ἀπ. AE, σε ἀποστείλω 9. 
18) ἀνοίξας 8, sed cf. Jes. XLII. 7; τυφλῶν E ex Jes.; 
ἀποστ. A, drat. (sic) 8, woot. 3, cf. Jes.: ἐξαγαγεῖν & 
δεσμῶν δεδεμένους χαὶ ἐξ οἴκον φυλαχῆς ; * ἀπὸ ΡΟΒ 8: 
ἈΚ πᾶσιν 8. 19) obstiti per contumaciam P. 20) Καὶ ἐν 
PAES, χαὶ 38; * cic ES 38, per P; ἀπαγγέλλω 3, ἀπί)- 
edo 8; ** τὸν ζῶντα 8. 21) * οἱ AE; ** ὄντχ Ε: 
ἀποχτεῖναι pe P. 22) δυνατῆς (om. d. τῆς) 8; τ΄ ante 
τῆς 5; μιχρά τε xal μεγάλα 8; ἐ. post λ. 5; ΝΙωσέως x2! 
προφητῶν λ. ἀλλ᾽ ἃ αὐτοὶ ἐλ. οντα ylveoSa: P, ὦ. 
ante οἱ π. S. 23) ὅτι Ρ; xal ὅτι P, χαὶ εἰ Ss φώς εἰ 
χαὶ τ. & om. 5. 
24) λαλοῦντος d. καὶ ἀπ. E; * ἐπίστασθαι E. 35) Οὐ 
μ. S, ἀλλὰ σ. χαὶ a. 8. 20) Μάλιστα δὲ χαὶ ἐπ. Ρ; τί 
τ. οὐ π. οὐδὲν 8, ante Aavd. P, τι τ. οὐ π. AE; οὐδὲ ΕἾ, 
οὐδὲν ῬΕ, οὐ π. ante ἀ. 5; τ΄ π. 5. 27) οἶδας τι & 
28) ἔφη αὐτῷ P, πρ. τὸν Π. ἔφη ES 8; γενέσθαι PES §, 
ante y. S. 29) εὐξάμην G; πολλῷ PG. 80) * Καὶ ταῦτα 
εἰπόντος αὐτοῦ GS 8. 31) * of 8; & ante 3. PS, ante 
ἢ δ. AG, wd ὃ. ἀ. τι 8. 
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ΧΧΥΠ. 1) Καὶ ἔχρινε περὶ αὐτοῦ Φῆστος τοῦ ἀποπλεῖν 
πρὸς Καίσαρα P, ὡς δὲ ἐ. ἡμῖν τοῦ ἀ. σὺν Παύλῳ χαὶ 5; 
δον PA; te om. S 8; & τ. 8, & PS; * σὺν αὐτῷ 5. 
2) Ἔπιβάντι 8; μέλλοντες π. 3, μ. π. εἰς GS, μελλόντων 
ἀποπλεῖν εἰς 8. 2) δὲ ὃ; 71.8, ὁ ἑχατόνταρχος P, om. S; 
πορευϑέντα G 3. 4) ἐ. post ἐν. P, ante τ. ἀ. 5. 5) ἤλ- 
ὥσμεν 8; Νύρα PG 38, Λύστρα A. 6) Κἀχεῖϑεν A; τὴν 
om. 8; ἄνεβ. 8. 7) τοῦ a. ἡ. εὐϑυπορεῖν P; τὴν K. om. 
S (omisso te et αὐτὴν). 8) * xat 8; τινὰ om. PA; ** ἐν 
8; π. ἦν 8; Λάσαια Gs, ”Adkacon A, Κολάσαια 8, 9) καὶ 
-- πλοὸς ante παρήνει P; χαὶ om. 3. 10) χαὶ τοῦ π. om. 
3; ὑμῶν α. 11) ἐπ. μ. PAG 3. 12) πολλοὶ ἡμῶν P; 
ἔχ. PAS 8; ἐπεὶ μὴ δύναντο 8; π. εἰς λ. τῆς Κ. Φ. P; 
ΝΝῶτον P. 13) * τοῦ 8; χρατῆσαι P 8. 14) χαϑ᾽ ἡμῶν 
PS; flatus turbinis vocatus typhonicus, Euroclydon P, 
evpoxd. G 38, evpuxd. Bt, 15) resistere P; épop. 8. 16) cum 
praeterissemus P; Κλαύδην AGS 3, Κλαύδιον 8, Καῦρα P; 
p. t. PAGS 3. 17) cingentes eramus et dirigentes ipsam 
navim P; ipsam antennam P; φερόμεϑα 8, ἐφερόμεϑα P. 
19) μεν PGS. 20) ἐπὶ π. ἡ. μήτε ἡ. ἐπιλάμποντος, μήτε 
σελήνης P (post émx.); δὲ om. 8; δὲ 8; ἐπ. 6. ὀλ. S; 
x. ἐς ACGS 9. 21) δὲ 6 3; 6 I. ot. S; τ΄ om. A, ca- 
rentes a P; τ. post & P, ante thy S. 22) οὐδὲ μιᾶς 
Ψ. S. 23) IL. μοι S, ἐφάνη γὰρ P; * ἐγὼ A 8; ayy. 
ante τοῦ ὧν GS 38. 24) δεῖ ce 8, μέλλεις P; ὁ ὃς om. 
S. 27) éxey. A, ἐγ. post δὲ 5: ἷν τῷ "A. πελάγει 8. 
28) passus P; εὕρομεν C; ὁ.3 post ιε΄ 5. 29) SEC; prime 
A, μήπως GS 38; εἰς PG 3; eur. 6, 30) exp. 8; a. 

ost μ. AGS 3; abirent in ea et alligarent navim in terra P. 
ἢ) ἄπ. post of στ. AGS ὃ. 33) ἡ. ἐ. Ο; παριένει (πα- 
ovjvet) 8; a commotione P; προςλαμβ. A. 34) ἐὰν: G 3, 
μεταλαμβάνετε S; mu. A; ἐκ. ὃ; πεσεῖται GS J. 35) ἀ. 
om. 3. 37) Ἦσαν S; π. ψ. ἐν τῷ mh. A 8, ἐν τῷ πλ: 
αἵ π. Ψ. π. PG, πάντων ἡμῶν ἐν τῷ TA. ψ. S3 διαχό- 
σιαι (6) χαὶ & χαὶ ἕξ PS, δ. & πέντε A, ὃ. & BE GC 38, 
38) * τῆς G 3. 939) ἀλλὰ x. ἐπὶ τὸν d. x. τ᾿ Ῥ; εὐσαντοὸ 
G 3, ovto A 8; δυνατὸν PC 3; ἐχκσῶσαι C. 40) εἴωμεν 
8; ἐπιάσαντες ὃ. 40) ϑημεν 8. 41) inter quas profun- 
ditates maris P; ἐπόχιλαν 8, ἐπώχειλαν 3, ἐπέχειλαν AC; 

Q4q 
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Seed. G 8. 42) τῶν om. C3 yee G, yn AC 38. πον 
post tov π. 8; δὲ Ο 8; mp. om. 3. 44) ξύλων ἄλλων Ρ 
* διεβίβασε Ρ, 

XXVIII. 1) σὰν GS ὃ. 2) τε PAC §; Birth E 38; 
δὲ 8; ἡ, π. 5, ἡ. As ἐφ. ante 0. 5, ὕφεστ. 6, πολὺν Ρ. 
3) φέροντος P; #1 AC ; ex 3; διεξ. AG; χαϑήψατο C; 
αὐτὸν εἰς τὴν χεῖρα S. 4) τὸν 6 ὄφιν S, om. P; π. d. post 
ἐλ. AGS ὃ, P; forsitan P; ov om. ᾽ο; éx τῆς 5. ὃ. 8. 
5) ἀμενος AG “ὃ; τὸν ὅ ὄφιν PS. 6) μ. & 5; intamescere 


P; np. & 5; γεν. εἰς & 8; Sy ante & ἐ. PAGS. 17) & 
ἡμᾶς ante φ. S; ἐν τῷ οἴχῳ αὐτοῦ Ρ, 8) ὁ 6IL P8 
9) ὃὲ AS 38; οἱ (εχ λοιποὶ) é. ἀ. ἐν τῇ ν. AGS 3, οἱ ἐν 
τῇ ν. & &. 8, 10) * ἡμῶν 5; τὴν ἔριον GS 8. 

11) #5. 3. 13) δυσὶν ἡμέραις P 14) ἠτήσαντο ἀφ᾽ 
ἡμῶν Ῥ; παρ PA 8; ζ. ἡ. S; ἡ. εἰς Ῥ. PS 8. 15) & 
ἦλθον PG 3; ἡμῶν 38; 1. ὃ IL 8. 16) cigndd. PA 8; 


srorensbdney, "Ὁ δὲ yi ἐπ. GS 38 (δὲ om. 8), π. τοὺς 
ὃ. τῷ στ. τῷ » permisit centurio Paulo P; x 
é. ante p. aaa ‘vellet Ρ. 17) * αὐτῷ 8; ᾿ 
Παῦλον PGS 3; ἐγὼ post &. a3. PGS 3; Sd 19) ὁ 

τι post ὡς 5; ἐπιχαλεῖσθαι 8, χατηγορῆσαι G. 20) ages 
ὥστε t. ὑμᾶς χαὶ mp. ὑμῖν ταῦτα P; tov om. 8. 21) χατὶ 
P; ἐδ. ante x. σου PS 8; pepe νομενοΥ ἐξ Ἴλημ Ρ; ἃ 
ἡμῖν P, ἀπ. ἡ. ἢ ἔλ. 5. 22) dx. x. cov P 8; σε ἀκ τ 
cov 5; μὲν om, 8; ἐ, ἡ. GS. 3. 23) ἧκον G 3; π. ἀ 
post εἰς τὴν ξ. 8; ᾿παρατιϑέμενος A, ante πείϑων Ῥ; τὶ 
om. ἃ 8; τὸν wd. 25) τοῦτο Ρ; τοῦ π. Ἢ 5; 

PAS. 26) χαὶ & τῷ λαῷ τούτῳ Jes. (Mt. XIIL 14); τι 

bis AE ex praec. 27) ἃ. om. Jes. v. 10; * αὑτῶν PA: 
ovo. AE; ομαι A at LXX. 28) ἔστω ante v. AES 3, 
ante οὖν P, ἔσται 8; τ. om. ES 3. 29) Καὶ ay ibs ἀντ 
εἰπόντος (2. a. S) ἀπῆλθον of ᾿Ιουδαῖοι πολλὴν 

ἑαυτοῖς συζήτησιν S 38. 30) * 6 Παῦλος 5 ade 

Καὶ ἐμισθώσατο ὁ Π. ἀπὸ τοῦ ἰδίον οἴκίαν καὶ tn é 
αὐτῇ δ, 


«.---..-......- 
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E, KA@OAIKH TOY ATIOY ATOZTOAOY IA. G, 
E. Ἰ. TPAMETSA ATIO [AHM 8. 


1. 3) ¥. post π. S, ὑμῶν post xat. P. 5) ovx 8. 
6) Sir. VII. 10 My ὀλιγοψυχήσῃς ἐν TH προςευχῇ σου. 
1) Μηδὲ P. 10) Ps. ΟΠ. 11 ᾿Εγὼ ὡςεὶ χόρτος ἐξηράνθην 
Hiob XIV. 2 ὥςπερ ἀ. ἐξ., J Jes. XL. 6 Ἔξερ. 6 χ χαὶ ὶ τὸ 
&. ἐξεπ.; μωρ. 3. 12) νος A εχ Hiob V. 17 ὃν ἕλεγξεν 
ὁ ἃς; νίκης 8; * ὁ ὃς Ρ, ὁ xe GSB, χς 6. 17) τελεία 
P, εἴ, Mal. WI, 6 ᾿Εγὼ οὐκ ἀλλοίωμαι. 18) primitiae P, 
αὐτῷ ἀπ. αὐτοῦ S. 19) “I. δὲ A, ὥστε GS 8 ex seq. ὥστε; 
Kal ὑμεῖς Ρ; °E. δὲ Ο, καὶ ἐ. ‘A; Eecl, V. 2 Μὴ σπεῦδε 
ἐπὶ στόματι σαν, Vil. 9 Νὴ ἡ σπεύσῃς τοῦ ϑυμοῦσϑθαι, ef. 
Prov. XVII 27. ” 90) ov χατερ. CG. 21) eupa A; insitum 
naturae nostrae P, ἀληϑῇ S. $3) Et tr¢ aa PS, Εἴ τις A; 
τῆς γ. om. PS. 24) Se 8. 25) xar ἐλεύϑερον Ss * οὗτος. 
GS 8; ἐστιν 5 8. 26) * SC; as 97) * γὰρ 
PA, δὲ 8; τῷ om. G 8; ἐχ C 

Ἶ. 1) ais δ. post τὴν π. Ρ. 2) τὴν om, C. 3) χαὶ 
éx. PAGS 8; * αὐτῷ ΡΟ 8; ἐ. ἢ. x ὧδε PGS 8, ἐ. 
ἢ κι A, ἐ. χαὶ x. C, τῶν ποδῶν μον Α, τῶν π. ἡμῶν Ῥ. 
4) * Οὐ PAB¥*C 8, Καὶ οὐ συ 

5) τοῦ χόσμον PAG 8; fa ὦσι χληρονόμοι P; ἐπαγ- 

γελίας A. 7) Καὶ A. de ante TE. C, Sv P, cf. Mt. 
XI. 39. 9) Lev. XIX Ov λήψῃ πρόζωπον. ᾽0) Ὃς 
C; τὸν ν. ὁ. Ο; τηρήσει = πληρώσει A; πταίσει G, ef. 
Dent. XXVII. 26. 11) φ. & χαὶ μὴ μ. σ; μοιχεύεις, φο- 
νεύεις AC; γ. post π. S, ἐγένου Α. 12) μ. post ὡς S. 
13) χατ.. PGS 8, χαταχαυχάσϑω δὲ Α, χαταύχετε δι Ps 
ἕλεον C. 

14) * τὸ 6 8; π. τις A.C, τις A. 7, ΡΒ; ἔχει G. 
15) 7 ἢ A; * ὦσι AG 8. Kat é. PAS; δὲ ost μὴ P, 
om, . * τὸ AG 8. 17) & Ἢ post 2. GS 8. 8) cov γι 
τ. ἣν σον C, σου ἐχ τῶν Z cov G8, ἐκ τῶν €. σον ὃ: 
* pov PAGS 8. 19) εἷς 2 ὁ ὃς PA, ὁ ὃς εἷς ἐστι G, 
εἷς ὁ ὅς é. C, ὃς εἷς ἐ. 8, ἐ. ὃς 5; * γὰρ καὶ 8.: 20) x 
& 5; vexpa PAG 8. 21) προζεν. Cl., cf. Gen, KKM. ἐπι 
Sele; ϑυσίαν τῷ Sed Cl. 23) Καὶ ἐπ. Gen. KV. ὃ, te. 
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PG 8, ἐν τῷ ὑπήχοον γενέσϑαι Cl.; χῳ 8 (Jes. XLI. 8, 
2 Chr. XX. 7), τοῖς ῥήμασι τοῦ Su ΟἹ. ; προςηγορεύϑη Cl. bis. 
24) ὁ. τοίνυν GS 8, sed ὁρᾶς P; μόνης 8. 25) δὲ om. C; 
κατασχόπους PCGS ex Jos. 11. 1. 26) * yap χαὶ 5; ἐ 
-ἀγαϑῶν 5. 

Ill. 1) πολὺ 6. 9) τὸ στόμα PA, cf. Ps. XXXII 9 
τὰς σιαγόνας; πρὸς τὸ AG, τῷ 8; ἡ. ante d AC. 4) ox 
& AGS 8. 5) Ὡσαύτως A (Ps. XIL 5 τὴν γλώσσαν ies 
μεγαλυνοῦμεν); ὀλίγον PA*GS 8. 6) * a 8 ΗΝ 
** velati ramus P, οὕτως 6 8, ὁ. xat 5; ἬΡΚ ἡμῶν Ρ 8; 
Series genealogiarum nostraram, quae currunt veluti rotae, et 
ardebit etiam ipsa in igne P. 7) &p. χαὶ ἐν. As xar bp. 
ϑαλάσσης χαὶ γῆς P; Sap. P, Sed. χαὶ δ. Ο. 8) a ἂν. 
δα. P, δα. du. ἀ. AG, δυ. δα. ἀ, 8, δυ. & δ. 5; ἀχα- 
τάσχετον PCGS 8. 9) ὃν GS 8; γ. post ἀν. S, yey 
vane A, 12) οὕτως οὐδὲ a. P, ὁ. οὐδεμία, myh & 
xat GS 8. 

14) *&pa A; xavy. A. 15) ἡ σ. ἃ. C. 16) ἔρεις C; 
* χαὶ PA. 17) * ἔργων C; ἘΝ χαὶ PG 8; facies non ac- 
cipit P. 18) * τῆς 8, cf. Jes. XXXIL 17 Καὶ ἔσται τὰ 
ἔργα τῆς ὃ. é. , 

Iv. 1) Ἀδὲ 8; πόϑεν om. PGS 8. 2) χαὶ οὐχ PACG, 


χαὶ 8, 3) Micha 1Π. 4 Κεχράξονται πρὸς τὸν xv χαὶ οὐχ 
εἰςαχούσεται αὐτῶν --- ἀνθ᾽ ὧν ἐπονηρεύσαντο ἐν τοῖς ἐπι- 

δεύμασιν αὐτῶν. 4) Μοιχοὶ P, μοιχοὶ χαὶ μ. GS 8; 
οὖν om. G; φ. τοῦ x. 2. βι 8, 5) Gen. VI. & Πᾶς τις 
διανοεῖται ἐν τῇ χαρδίᾳ αὐτοῦ ἐπιμελῶς. ἐπὶ τὰ πονηρὰ, 
VII. 2] ἔγχειται ἡ χαρδίᾳ τοῦ avou ἐπ. ἐπὶ τὰ 1, Eccl 
IV. 4 Αὐτὸ ζῆλος τοῦ ἀνδρὸς ἀπὸ τοῦ ἑταίρου αὐτοῦ. 
6) χς Prov. Ill. 34, 

7) χαὶ ἀντ. P, ἀντ. G, cf. B: Resistamus omni ibi- 
quitati et odio habeamus eam. 8) xal om. 8, cf. Zach. 1.3 
᾿Επιστρέψατε πρὸς pe — καὶ ἐπιστραφήσομαι πρὸς ὑμᾶς, 
Jes. I. 16 Λύσασϑε, χαϑαροὶ γίνεσθε, ἀφέλετε τὰς πονη- 
ρίας ἀπὸ τῶν ψυχῶν ὑμῶν; animo dissidentes P. 9) Καὶ 
π᾿ χαὶ χλ. 8, ταπεινώϑητς χαὶ χλ. χαὶ Ρ. 

11) ἥτε 8; χαὶ G 8. 12) χαὶ x. om. GS 8; ὃς χρί- 
vets G; ἕτερον 6 8. 
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13) Quid dicemus de iis qui dicunt P, Διὸ ἄγε νῦν of 
. 8; xat AG 8, om. S; ἐχεῖ om. A; όμεϑα ΡΑ 8, wpeda 
3S; wpev GS; ubique P 8; τὴν om. 8. 14) * τὸ G 8, 
7a A, cf. Prov. XXVIIL 1 Μὴ xavyd τὰ εἰς &; γὰρ ἑ. 
mm. P, ἔσται ἡ A, γάρ ἐστιν ἡ GS 8; ἐπ. δὲ GS 8, et 
lejicitur et P. 15) ζήσωμεν PG; χαὶ ποιήσωμεν G, ποιή- 
σομεν P. 16) ἀσϑενείαις ὑ. καὶ ad: 8, 2 π. 5. 

V. 1) ξατε 8. 3) αὐτοῦ 5, ta φάγηται P; ὁ ἰὸς ὡς 
4, om. P ut Prov. XVI. 27 ᾿Ανὴρ ἄφρων --- ϑησαυρίζει 
mup. 4) ὑφ᾽ PS. 5) xat om. A (xa ante ἐϑρ. χαὶ Ps 
τὰ σώματα v. ὡς εἰς ἡμέραν P, τὰς x. v. ὡς ἐν ἡ. GS 8. 
8) χαὶ οὐχ ἀντετάσσετο Ρ cf. IV. 2. 

7) αὐτὸν 8; * οὗ 8, ἂν PS, cf. Deut, ΧΙ. 14. 8) Οὕτω 
we P, μ. οὖν 6; ἐγγίζει P. 10) τ. π. A. ὑμῖν, dd. pov 
εἷς τὴν μαχροϑυμίαν τῆς x. ὑμῶν P, ad. τῆς x. χαὶ τῆς 
2. τοὺς m. A, dX. τῆς x. AB. pou χαὶ τῆς μ. τ. π. 6, Δ. 
ἦδ. μον τῆς x. χαὶ τῆς μ. τ. π. 8. IL) ενοντας G 38; 
5 ἐποίησεν αὐτῷ χς Ρ; ὁ χς om. G 38, sed Ps. ΟἸΠ. 8 
Ὁ. χαὶ ἐλεήμων 6 x6. 

12) * ὃ λόγος PS; εἰς ὑπόχρισιν GS 38, sed: Con- 
demnemini sub judicium P. 

13) Ps, L. 16 ᾿Επιχάλεσαί pe ἐν ἡμέρᾳ ϑλίψεως, 14 
Sucov τῷ Seq ϑυσίαν αἰνέσεως. 14) Καὶ εἴτις ἐξ v. a. P, 
Καὶ εἴτις d. ἐν ὑ. S; ἐν αὐτῷ 8; * xv AS, τοῦ xv G 38, 
τοῦ xv ἡμῶν P. 15) ef xat S, cf. Ps. KXX. 2 "Exé- 
χραξα πρός σε χαὶ ἰάσω με. 16) δὲ Ρ, om. GS 38; τὰ 
παραπτώματα 38, ta π. ὑ. PG, εὖὐχ. G 38; magna est 
enim virtus orationis illius quam justus orans est P. 

19) pov om. S 38; ἐξ ὑμῶν P, ὑ. S 3; * ὁδοῦ τῆς 
P 3. 20) σώζει P; τὴν ψ. a. ex. A, tp. éx9. G8 38; 
Prov. X. 12 Τοὺς μὴ φιλονειχοῦντας χαλύπτει τινα; cf, 
XVI. 9; * ὅτι αὐτῷ ἡ δόξα εἰς τοὺς αἰῶνας. ἀμήν 8. 
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TAAIN ἘΠΙΣΤΟΔΗ Il. TOY AMOSZTOAOY SIMO- 
ΝΟΣ KH®A P. 


Tov ἁγίου xat πανενφήμον Π. ἐπ. χαϑολική a’ 6. 
"Ex. a τοῦ ἀπ. 11. 8. 

I. 1) * χαὶ Ρ; διεσπαρμένοις ἐν etc. Ps ** χαὶ Ρ 8; 
χαὶ Βιϑυνίας 8, A. χαὶ B. PBY*AG 8. 2) Ἐτοῖς ἐχλεχτοῖς Ρ. 

3) ζωῆς P. 4) ὑμῖν ante ἐν ὁ. P. 5) χαὶ ἐν πίστει Ρ. 
6)  χαίπερ P; ἀ. ὁ. PS; ef δ. om. Ρ; πειρ. π. οὖς πά- 
oyete Ρ, cf. If. 19; λυπηϑέντας G. 7) ita ut P; πολυτῳ. 
A; πεπυρωμένου P, cf. Prov. XVI. 3 “Ὥσπερ δοκιμάζεται 
ἐν χαμίνῳ ἄργυρος χαὶ χρυσὸς, οὕτως ἐκλεχταὶ καρδίαι παρὰ 
xp, Sir. 11. ὅ ὅτι ἐν πυρὶ δ. χ. χαὶ avoe δεχτοὶ ἐν χαμίνῳ 
ταπεινώσεως ; ὃ. G, εἷς 5. PS 8 ante ἐν ἀπ, 8) εἰδότες AG; 
οὐχ ἰδ. π. 1, π. Ρ, μὴ 6. π. δὲ 8; exsultabitis I (5. VL 
2, gaudebitis 4. IX. 2), exsultantes estis Ρ, ἄσϑε AG 8. 
9) ἦα χομίζησθε P; * μῶν PACG 8, ante τῆς 8. 
12) * πάντα: ἃ ἐρενευνῶντες ἦσαν P; ἃ om. C3; ἐξεζήτουν 
P; ** ἐγ PCG 8; *** τέλος 6. 

13) χαρὰν τὴν ἐλευσομένην v. P. 16) € ἃ. P, dy. 
eae GS 8, cf. Lev. ad Mt. V. 44; * εἶμι CGS 8 

8) * tie 8. 19) χαὶ ἀμώμῳ χαὶ ἀσπίλῳ ἃ. V3 π. ἃ α 
20) εἰς τοῦτο P; ἐσχάτων G 8: ἡμᾶς A. 21) πιστεύον 
τας CG 8, σαντας PS, ante & α. S. 22) χαὶ πλήριι 
ἀγάπης dv. Ῥ, διὰ mus εἷς φ. dv. GS 8; x. χαϑαρᾶς καὶ 
ἁπλῆς ἀγαπήσετε ἀ. P, χαϑ. x. d. ἀγαπήσατς ἐ, 6 8, 
wad. x. dy. α. ἐ. 5, x. x. ἀ. dy. 2 C. 23) per Serme 
nem vivam Dei stantem P; * cic τὸν αἰῶνα PGS. 24) & 
om. Jes. XL. 6 PG 8, avou Jes.; ἀγροῦ P; d. αὐτοῦ & © 

“6; marcescit folium P. 25) tod ὃν ἡμῶν Jes. P; τὸ ἡ 
τὸ om. A, 

Il. 1) φϑόνονς xa π. ACS 8, φϑόνου καὶ πάσης 6, 
cf. φϑόνον χαὶ P (sed ὑπόχρισιν et χαταλαλιὰν). 2) dnl 
P; τὸν λόγον ὡς γ. aS. χαὶ πμικὸν Ps δι᾽ οὗ αὐξηϑήσετε 
P; εἰς co. om. G 8. 8) * χαὶ ἴδετε P ut Ps, XXXIV. 8 
4) ἀπὸ C; ὃν ἀπεδοχίμασαν of ἐποικοδομοῦντας Ps, CXVILL 


22; Su 8. 5) ἐποικ. Ο; χαὶ ἦτε ναοὶ πμιχοὶ P, πριχὸ 
ναὸς οἰχοδομούμενοις τῷ χῷ Β; ἔ. dy. GS 8, χαὶ ἱερεῖ 
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ἅγιοι P εἴ. v. 9, Jes. LXI. 6, LXVI. 21, Mal. I. 11]: 
* τῷ G. 6) λέλεχται γὰρ P; ἐν 3 G 8, ἡ Ο; 2 aC; 
αὐτὸν 8, cf. Jes. ad R. 1X. 33. 7) * δέδοται Ρ; ἀπει- 
Soto. AG 8; A. ἐστι P, AlSov ὅν etc. G 8 at Ps. CXVIM. 
22. 8) πτώματος Jes. VIN. 14; ᾧ P, οἷς 8, ὅσοι Ὁ. 
9) Jes. XLII. 20; β. 5, &. εἰς βασίλειαν P, sed B. t. χαὶ 
Ex. XIX. 6. 10) * reputati eratis P, cf. Hos. 11. 23 Kal 
ἐρῶ τῷ οὐ sag prov, A. pov εἶ. 

11) Ps. XXXIX. 12 My παρασιωπήσῃς ὅτι π. εἶμι 
ἐγὼ καὶ π. καϑὼς πάντες of πρς μον, CXXIX. 19, 1 Chr. 
XXIK. 15 “Ore π. ἐσμεν ἐναντίον σου χαὶ παροικοῦντες 
ὡς π. of π. ἡμῶν; Ye PACGS, ἀναχόπτεσθαι Ρο].; * ἀπὸ 
Pol. Ο; ἐπ. ἐν τῷ χόσμῳ Pol.; τοῦ mys Pol. 12) irre- 
prebensibilem habentes in gentibus Pol.; ἐχ. x. ἐν τοῖς ἐῶ, 
G 8, x. ey. ἐνώπιον πάντων avov P; * πάντων 5, sed 
Pol.: ex bonis operibus vestris et vos laudem accipiatis et 
Dns in vobis nn blasphemetur (om. ἐπ. et τὸν Sv ἐν ἡμ. 
ἐπ.), xar of xaadadotvres ὕ. ἐπ. τὰ ἔργα ὑμῶν τὰ χαλὰ 
Bok. etc. P, χατπλαλῶσι G; σαντες AG 8. 13) Καὶ ὑπ. 
P, tn. οὖν G, vr. οὖν πάλιν 8; x. ἀ. Ο; Sv P. 14) χρι- 
ταῖς P; * pty CG. 15) Ἐμᾶς Ο; ** Sv P. 16) ὃ. ὃν 
IPAGS 8. 17) τὺς ᾿δελφοὺς ὑμῶν P; ynoate G 8; 
Prov. XXIV. 21 Dod τὸν Sv ve καὶ 6. 18) duris et 
asperis P. 19) Tows P; παρὰ τῷ ϑεῷ PC; ὃς om. τις 
P; ἀγαθὴν PC om.S. 20) Τοῖς δὲ διὰ τὰς ἁμαρτίας 
αὐτῶν ὑπομένουσι Aviag π. x. Ρ; ὑπ. om. C; τ. yap A, 
τ. χάρισμα 8, τότε αξήσει ἡ χ. ὑμῶν Ps ὃν 5. 21) quo- 
niam Ρ; ἀπέϑανεν ΡΒ 3, post v. ἡ S; ὑμῶν CG 8; ὑμῶ 
CGS 8, 22) ὅτι ἀνομίω Jes. LIN. 9; δόλον Jes, 29) * τὸ 
κρῖμα αὐτοῦ Ρ. 24) Je, ad Mt. VIII. 17; ἀν. ἡ. τὰς ἀμ. 
τῷ ἰδίῳ σ. Pol., ἄν. ἃς du. πάσας ἐν τῷ o. a. P; 
* αὐτοῦ P; συζ. Ο; τῷ Σ χὐτοῦ ἡμεῖς ἰάϑημεν Jes. 5, 
οὗ τῷ p. ἀ. ἰάϑητε G 8. 25) Πλ. ἦτε ὡς mp. P, ἦτε 
γὰρ ὡς mp. A. ACS 8, πε γὰρ ὡς np. πλανώμενα GS, 
πάντες ὡς Tp. ἐπλανήθημεν 28. 6; ἐπιστρέψατε Ο; ἡμῶν G, 


ΠῚ. 1) χαὶ of PS 8; εἰκαὶ; τῶν Ύ- post av. S, ὑμῶν 
Ῥ; πόνον P. 3) Jes. I. 1&8 ἢ Ο. 4) προ. TRL PS ὦ 
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om, 8. 5) εἰς AC, ἐπὶ τὸν G 8. 6) Gen. ΧΥΠΙ. 12, 
Suyatépes P. 7) ἐν γνώσει P, om. S; y. & αἴωνιον P, 
x. ποικίλης χαὶ ζ. S, y. π. ζ. A; meque sitis suspensi P, 
εἰς τὸ μὴ ἐχκ. CG; τὰς π. ACG 8. 8) φιλοφρ. G 8. 
9) Prov, XXIV. 29 Νὴ εἴπῃς “Ov τρόπον ἐχρήσατό μοι, 
χρήσομαι αὐτῷ, τίσομαι δὲ αὐτὸν ἅ με ἠδίκησεν, Lev. 
XIX. 18 Καὶ οὐχ ἐχδιχᾶται σον ἡ χείρ; εἰδότες 65 8. 
10) Τίς ἐστιν ανος ὁ Ps. XXXIV. 12; ἀγαπῶν PS, χαὶ 
ay. P; ἡ. ay. &. P, ἡ. 2. ἀ, PS; παῦσον PS; * σον PS, 
αὐτοῦ PG 8; ἘΞ ta C; λαλεῖν δόλια 8. 11) "Ex. δὲ AC, 
one PS (ποίησον, ζήτησον, δίωξον) 12) ὅτι om. PS; 
* τὴν Ὁ. 

13) μιμηταὶ G. 14) Καὶ εἰ Ρ, εἰ δὲ ταὶ A, ἀλλὰ 
χαὶ εἰ 8, Ἐ οὐ Jes. VIII. 12 (οὐδὲ μὴ pro μηδὲ); δὲ τὸν 
Sv GS 8, αὐτὸν Jes. 15) δὲ om. C, ἀεὶ on. PA; π, om 
8; ἐ, τῆς πίστεως Ρ; * ἀλλὰ A. i6) & ὅ S; xarala- 
dow G; ὡς P; cy. ἐν xa 8, ἐν yo ἁγνὴν. 17) * ὑμᾶς. 
18) x¢ 8; ὑπὲρ PCG; d. ἡμῶν PS, ἡ. C ἁ. ὑπὲρ ἡ. AG; 
ἀπέθανε AC; * ϑεῷ C; τῷ ϑεῷ cett. YD) ἐν ᾧ om. P 
cf. Sen.: Evangelizantem et illis adventun suum; * xata- 
χεχλεισμένοις C. 20) Hab. Ill. 3 ἐὰν ὑτερήσῃ, ὑπόμει:- 
γον αὐτὸν, ὅτι ἐρχόμενος ἥξει xal οὐ μὴ χρονίσῃ; ἐν tp 
Νωξ, ὅτε ἡ. μ. τοῦ Su ἐνετείλατο χαπσχευάξειν χιβωτὸν 
ἐπ’ ἐλπίδι τῆς μετανοίας αὐτῶν P, ἔτ ἅπαξ ἀπεξεδέχετο 
— x. τῆς x. 8; εἰς ἣν ὁ. μόνον P, ἐς ἣν ὀλίγοι τ. ἑ ὁ. 
Α 8. 21) Ἔν ᾧ Ρ, ὃ ACG 8; ὑμᾶ PA 83; βαπτίσματι 
S; σαρχιχοῦ ρ. ἀ. 5; ὁμολόγησις τοῦ Su ἐν συνειδήσε: 
χαϑαρᾷ P. 22) π. εἷς 6. post ὃς 1 

IV. 1) * ὑπὲρ ὑμῶν ἐν P, ὑ ἧ. AG, ἐν 8. 3) ἐ 
d. C. 8) ἡμῖν 5, γὰρ ἡ. CG, yp ὑμῶν 8; τοῦ βίον τὸ 
ϑέλημα GS 8; χατεργάσασϑε G, χτεργάσασϑαι C8, ἐν ᾧ 
χατειργασάμεϑα ante τὸ ὃ. P; ἐ-. ἐν 5, χαὶ ἐν Ps εἰ in 
protervia (sed om. 3.) et in antu P. 4) ϑαυμαζξ. P; 
χαὶ βλασφημοῦσιν C. 5) ἔχοντι xpivar AG 8. 

T) εὐχὰς P. 8) Καὶ πρὸ i P, πρὸ π. δὲ GS 8, χα- 
λύψει GS, cf. Jac. V. 20. 9 μῶν α 8. 10) ὃ Ρ, ὦ 
ᾧ 6. 11) ὡς G(S, sed om. Timo) 8; παντὶ ὃ ποιεῖτε P; 
6 ὃς om. S; ἐ, om. A. 
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13) χαϑὸ A 8; χαιρεῖτε G. 14) ἐπ᾽ P, ἐν τῷ 8; 

ic δ. χαὶ δυνάμεως xal τὸ A, δοξαστὸν P; ἐἔπαν. A; 
χατὰ μὲν αὐτοὺς βλασφημεῖται, χατὰ δὲ ὑμᾶς δοξά- 

ἔται S 8. 15) Μόνον μὴ P, cf. Bas.: μὴ ὡς ἄδιχοι 
αϑῶσι --- ὡς ὁ φ. ἀλλ᾽ ὅτι χριστιανοὶ πεφυχότες. 16) μέρει 
iS 8. 17) ὑμῶν A**S. 18) E? μὲν Prov. ΧΙ. 31; ἀσ. 
αὶ ὁ Prov., om. A. 19) late A. 

V. 1) δὲ τοὺς P, τοὺς GS 8; ὡς S 8; ὁ om. 8. 2) * ἐπι- 
χοποῦντες PAGS, ante ποιμ. S; ** χατὰ Sy A; μὴ AG. 
) τοῦ π. ἀλλ Wa τ. γένησθε τοῦ ἀγαθοῦ P. 5) π. τ. 
ταπεινοφρονεῖτε μηδὲν ἀλαζωνενόμενοι. ὑπ. μᾶλλον ἢ ὑπο- 
ἄσσοντας Cl., χαὶ ἐνδύσασθε ἔσωϑεν τὴν τ. εἰς ἀλλήλους 
', π΄. δὲ a. ὑποτασσόμενοι τὴν τ. ἐγχ. GS 8; Prov. IL. 34. 
) * δικαιοσύνης P, ἐπισχοπῆς AS. 7) ᾿Επίῤῥιψον ἐπὶ 
ἡ τὴν μ. cov Ps, LV. 22. 8) * ὅτι PG; Hiob I. 7; 
va χαταπίῃ PAS, χαταπίει G 8. 9) v. om. 6, post 
3. PS. ; 

10) ἡμᾶς Ρ; * βασιλείαν χαὶ As tv Yo Ρ; χαταρτίσαι 
μᾶς GS; ἘΚ ϑεμελιώσει GS cf. P: τῷ δοῦντι ἡμῖν πα- 
οὔσι ταύτας τὰς ϑλίψεις τὰς ὀλίγας χαταρτίζεσϑαι χαὶ 
τηρίζεσϑαι χαὶ ϑεμελιοῦσϑαι ἐν αὐτῷ εἷς τὸν αἰῶνα. 11) ἡ 
6&a χαὶ τὸ χράτος χαὶ ἡ τιμὴ P, ἡ δ. χαὶ τὸ x. GS, 

δ. x. &. 

12) vu. ante Διὰ P, ante ὡς 5; παραχαλῶ 8, πεποι- 
ὡς P; ρόμενος 8; ev ἧ στῆτε PAS. 13) ἐχχλησία 
κλεχτὴ P, Zev ἐχλ. 8, 14) * ἁγίῳ P; * w GS 8. 


TOY ATIOY ΑΠΟΣΤΟΛΟΥ II. ΕΠΠΣΤΟΛΗ Β΄ G 
᾿ τοῦ αὐτοῦ ἐπ. β΄ 8. 

I. 1) Σ. om. Ο; * τοῦ xv ἡμῶν G; λ. ἴσην π. ἡ. 5, 
equalibus dono nobiscum in fide, quae adjudicata est nobis 
Ῥ.; ὃ. S, ἐν ἀληϑείᾳ Cp.; *# ἡμῶν Cp. 2) tu yu τοῦ xu 
ip. A, τοῦ xv w S. 

3) ta π. A 3, omnia facta sunt Cp.; τῆς 3. δ. prae- 


ς 


tisso ὃ. ἡ. 5, ἐν δυνάμει ϑέοτητος Ορ.; * ἡμῖν Cp., εἰς 
ἣν δ. αὐτοῦ χαὶ ἀρετὴν Ορ., ἰδίᾳ δ. χαὶ ad. AC, δ. καὶ 
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ϑελήματι 5. 4) Καὶ διὰ τῶν μ. é τῶν τ. ἃ ὃ. ἡμῶν Cp, 
δι iy τὰ μ. ὑμῖν χαὶ τ. etc. A, St ὧν τὰ τ. ἡ. χαὶ μ. ete 
G 8, δ ὧν τὰ μ. καὶ τ. ἡ. εἰς, C3, δύ ὧν τὰ τ. χαὶ μ. 
S; τῶν ἐπιϑυμιῶν τῆς φ, τῆς ἐν x Cp., τῆς ἐν x ἐν ἐ 
φ. 38, τῆς ἐν x. ἐπ. χαὶ φ. C. 5) ἀ. τ. δὲ ἐμοῦ 
αὐτοὶ δὲ A, ἐν τούτῳ Cp.; π᾿ οι, Ο. 8) παρόντα A; 
x. ὕ, στυγητοὺς ὁ. ax. Cp., οὐχ ἀ. ὁ. ἀκ. x ὕ. 5; & 
τὴν 2. τοῦ χν ἥ. wv yu 5, ἐν τῇ ἐπιγνώσει τοῦ χν ἡ. ὧν 
Cp. 9) δὲ Cp.; ἄγαν Cp.; dp. & τῶν προτέρων Cp. Soph 
I. 17 πορεύσονται ὡς τυφλοὶ, ὅτε τῷ xe ἐξήμαρτσι, 
10) Ἐ να διὰ τῶν καλῶν ἔργων ---- ποιῆσϑε Cp. A; παραχλ. A; 
ποιεῖσθε S 3(178)8; π᾿ om. A. 11) καὶ σ. ἡμῶν Cp. om.8 

12) οὐχ ἀμελήσω GS 8; ὕ. ἀεὶ Cp. A 38. 13) Pate 
autem, quod opus justum sit hoc, amare Cp. 14) ἔσται 
Cp. 8; ¥..0m. 3. 15) * καὶ CGS 38; ὕ. μ. τὴν ἐ, EC. 
post π᾿ 16) ἐξ om. S; v. om. ὃ; μ. αὐτοῦ 5. 17) τ 
καὶ δ, π. τοῦ πρς Cp., tov Su π. τ. χαὶ δ. C; det. pe 
γάλης δ. εὐπρεποῦς Cp., τ. ἀ. ὑπὸ τῆς μ. δ. C. 18) ὁ 
τῷ! ἁ. Cp. AGS 38, 19) Confirmatum eat nobis τεόσα 
prophetiarum Cp., ἡ διάταξις τοῦ Su τοῦτο ἐστιν ὁ λ 
αὐτοῦ @; loco tenebraram Cp.; οἰχύματε συνεχομένω θ; 
φῶς Cp.; Ps. CXIX. 105 A. τοῖς ποσί μον ὁ νόμος σον 
χαὶ φῶς; ἡμῶν Cp. 20) * δὲ Cp.; in explicationibus sels 
Cp. 21) allegatae sunt Cp., ἐγένετο S; π. ante ἐγ. 8, 
ante tp. AG 8; ἅγιοι τοῦ Su A, ἀπὸ Su ἅγιοι C, ay. ἣν 
G 8, ἀλλ᾽ ἐλ. ἀ. ἐκ ϑελήματος ὃν ἐν πμὲ ἁγίῳ Cp. 

Ii. 1) Ἔ. δὲ Ψ. Cp., ἐγένετο δὲ χαὶ Ψευδοπροφητεία 
8; ὑμᾶς S. 2) τῇ ἀπωλείᾳ χαὶ δι᾿ αὐτοὺς Cp.; δόξα A. 
9) ἐ. ὑ. S; negotiabuntur vobiscum Cp.; ἕξει G, ef. Dest 
XXXII. 9 ἐγγὺς ἡμέρα ἀπωλείας αὐτοῖς χαὶ πάρεστιν rome 
ὑμῖν. 4) Hiob IV. 18 χατὰ ἀ. αὐτοῦ σχολιόν τι ἐπενόησι; 
σειραῖς Cp. AG; ζόφοις A; εἰς τάρταρον π. αὐτοὺς Cp; 
εἰς xp. χολαξζομένους τηρεῖν A, τηρεῖσϑαι εἷς xp. x. Cp 
6) combussit condemnans illas relinquens exemplum impiores 
futurorum Cp., xal χατέστρεψε etc. Gen. XIX. 25, ὥσκῳ 
χατεστράφη Σ. xat I. Deut. XXIX. 23, Jes. XU 19, 
Jer. L. 40, Amos IV. 11; * χαταστροφῇ AGS 8; τ. ante 
μ. a 5. Ἶ) ἐῤῥ. ἀδικούμενον ὑποδείγματι χακῷ ἀν. aot 








22 ἈΠ ΡΟ -ν 8h Pe «“-ὦὁἔ ΄ὡ"» es ie ee ee 
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» Cp.; ἐν om. 8. 8) Ez. IX. 4 χατωδυνομένων ἐπὶ 
“ig ταῖς ἀνομίαις ταῖς γινομέναις ἐν μέσῳ αὐτῶν. 
‘yap Cp. 8. 10) ίαις Cp. Ο 8; ὃ. post BA. 5. 11) ὁ. 
ίλοι Cp. post cyy.; π. xv S 8, om. Cp.; x. βλασφη- 
3s Cp. post o. 12) * εἶσιν Cp.; a. om. S; yey. 
φ. GS 8, om. Cp.; xatap. Cp.G 8, 13) facientes 
jum in die voluptatum Cp., cf. τροφὴν S; maculati, 
ti Cp. S; ἀπάταις d. A**FCGS 8, ἀπ. καὶ Cp. 14) μοι- 
ας Cp. A; 1A. ante yey. S, indesinentiae Cp.; * affe- 
28 sibi perditionem brevi, et multi sequentur peccata 
m Cp. 15) χαταλείποντες Cp. A, dubitatione sua reli- 
unt viam suam veram Herm. ; * thy 8, Num. XXIII. 5 Β, 
Sewp. 16) φϑεγγομ. 8; respondit Cp.; παρανομίαν 8. 
νεφέλαι G8, om. S; dispersae per turbinem Cp., om. 
18) Respondebunt in vanitatibus veluti servi, decipiendi 
τὸ στόμα ἐλάλησεν pad sale Ps. XVII. 10; im- 
dis carnis Cp.; οὕτως G, ὄντως CS 8, post ἀπ. 5, 
puyévtas Cp. G 8; xa Cp. 20) Saeculum hoc Herm.; 
S, εἰς ἐπίγνωσιν Cp.; t. x. ἡμῶν Cp., τ. x. ἡ. χαὶ 
iG, τ΄ x. xalo. H 8, καὶ σωτηρίᾳ τ. x. ἧ. 5; π. δὲ 
é. τ. Cp.; ἔσται Cp. 21) εἰς τὰ ὀπίσω ἀναχάμψαι 
Cp., ὑὕποστ. ἐκ Ο. .22) * γὰρ Cp., δὲ CG 8; pro- 
» proverbium Cp.: XXVI. 11 ὅταν ἐπέλθῃ ἐπὶ τὸν ἑαυ- 
ἔμετον; rursus etiam volutatar in coeno Cp. . 
It. 1) cor vestram paratum ad commemorationem Cp. 
ἡ. post xu Cp., vu. ante τῶν ἀπ. S; * χαὶ 5; ἘΚ ἡμῶν 
v Cp. 3) δὲ πρότερον Cp.; mpoy. C; ἐσχάτου G, 
(toa C; ἐν ὑμῶν 8, om. GS; d. ante ἐπ. om. Cp. S. 
Kat om. Cp., Jes. V, 19 Οἱ λ. τὸ τάχος ἐγγισάτω 
κήσει, ἵνα ἴδωμεν, Jer. XVIL 5 ᾿Ιδοὺ αὐτοὶ λέγουσιν 
> με, Ποῦ ἐστιν 6 λόγος xv; ἐλθέτω, Ez. ΧΙ]. 22 d. 
oak αἱ ἡμέραι, ἀπόλωλεν ὅρασις; * ἡμῶν Ορ.; ταῦτα 
5. ὡς Cp. 5) Ἢ ἡ Ο; τῷ λ. τοῦ Su Ps. XXXII. 6, 
.1.0, 9, Vil. 10, 21. 17) αὐτῷ Cp. A; * ἐν Cp., χαὶ 
Selag A, εἰς ἀπ. S, xal ἀπωλείᾳ Cp. 8) T. δὲ Cp.; 
ς Ο; ὅτι χ. & ἐν ὀφθαλμοῖς σου ὡς ἡ ἧἡμ. ἡ ἐχϑὲς, 
διῆλθε Ps. XC. 4, 9) * Καὶ Cp.; ὁ χς τῆς ἐ. AB, 
promissionem Cp.; quod tardabit Cp. (post ἦγ., cf. Hab. 
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ad 1 P. UI. 20 et Ez. XVIII. 23: Μὴ ϑελήσει ϑελή 
άνατον τοῦ ἀνόμον, λέγει x¢, ὡς τὸ ἀποστρέψαι 
ἐκ τῆς ὁδοῦ τῆς πονηρᾶς χαὶ ζῆν αὐτόν; δι᾿ A; 
Cp. G. 10) * ἐν νυχτὶ CG 8 ex 1 Th. V. 2; οἱ. 
8; ** μὲν Cp., Ps. et Jes. ad Mt. XXIV. 35; tou 
χόσμον S; ovtae AG 8; HK ἡ C; ἄφανισϑ. C, xa 
σεται cett. 11) δὲ οὕτως C, οὖν cett.; J. ἡμᾶς 5. 
πατεῖν ἧ. Cp., ¥. ὑμᾶς AG 8. 12) xv Cp. Ο, ef. 
ἐν σπουδῇ τὴν ἡ. τῆς παρουσίας τοῦ xv δύ οὗ C 
Ps, L. 3. 13) τὰ ἐπαγγέλματα Cp. (Jes. LXV. 17, 
22 ad Ap. XXI. 1). 14) ἀ. post ξ. S, om. Cp. 
o. Cp.; d ante 803. IG 8. 16) 2. αὐτοῦ π. Cp, 
é. G. δ, π. 2. ἀ. 5; οἷς CG; τ. δ. 5;  prodacem 
secundum perditionem suam Cp.; woovow C. 17) ἃ 
mpoy. C3 ἀδελφοί pov Cp.; ἀμαϑῶν Cp.; or. vps 
i. Cp. 18) ἡμῶν Cp.; ᾿πὸ Cp.; aldvac aiaive 
τοῦ ay. ἀπ. Π. ἐπ. β΄ G, IL. χαϑολικὴ C. 


ΠΑΛΙΝ ἘΠΙΣΤΟΛΗ 12 TOY AMOSTOAO' 
"Ex. a tod ἁγίου "Iw. tod ϑεολόγονυ 8. 

I. 1) * εὐαγγελιζόμεϑα ὑμῖν ex v. ὃ P, τούτε 
λόγον P. 3) * τοῖς ὀφθαλμοῖς ἡμῶν ex v. 1 Can. Mar 
** ταῖς ὠσὶν idem; xatom. GS 38; δὲ om. CG. 4 
PA**CG 38; ἡμῶν PGS 3; * ἐν ἡμῦ C. 

5) ἅ. ante ἐ. PG 3, 38d. 5; ἐπαγ. C, evayyd 
ἐν ἀ. post οὐδ. P. 7) αὐτοῦ A; ** yu AGS 3; 
οὐχ €. AC, cf. Prov. XX. 9 Τίς eek σεται ἁγνὴν ἔχ 
Ψυχὴν; ἣ τίς παῤῥησιάσεται χαϑαρὸς εἶναι ἀπὸ ὧμα 
Eccl. VII. 20, 1 Reg. VII. 46 Ανος οὐχ for, — 
οὖχ ἁμαρτήσεται, Hiob IX. 2 Ἰ]ῶς fora δίκαιος 
παρὰ χῷ; 9) Prov. ΧΧΥΠΙΠΙ. 13 Ὃ ἐξηγούμενος ἃ 
ἀγαπηϑήσεται, Ps. XXXII. ὅ ᾿Εξαγορεύσω χατ᾽ ἐμ 
ἁμαρτίαν pou τῷ χῷ xat σὺ ἀφῆκας τὴν ἀσέβευ 
χαρδίας μον; ἡ. om. C. 10) ὅτι om, 5. 16) τί 
ἀδελφῶν ἀπολογίας, val L. 

τ. 2)\7A. & yao UB, ὯΝ ἃ ALS: ce Ρ 
om, ὃ. δὴ ἐκ teotoy S Δ WA AY! 
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yap P; ὅτι om. PCGS 8; χαὶ om. A. 5) τὸν λ. ἀ. τ. 5; 
K ἀληϑῶς 8. 6) χάχεζνος S; οὕτως S, &. ὁ. CG 8. 

1) ᾿Αδελφοὶ GS 8; * dx ἀρχῆς GS 8. 8) ἡμῦ A; 
σκιὰ A; ἤδη om. PS. 10) οὐχ ἐ. ἐν ἀ. PAC. 12) τέχνα 
3, 13) ἔγραψα AGS 8. 15) * τοῦτον S bis ut v. 16, 
17, I. 17; Su AC. 17) ἀ. om. A; τὸ δὲ ῥῆμα Jes. δὰ 
LPI. 25. 

18) ἐσχάτῃ τῇ ὥρᾳ C; ὅτι om. AG, ὁ om. C; χαὶ 

19) ἡ. ἐξ. ἡ. PAGS 8 ex praec.; ἐμεμ. 8;. π᾿ om. 
IP. 20) ἔχοντες 8; omnem hominem P. 21) πᾶν om. C. 
92) τὸν ty ὅτι 5. 23) πιστεύει P; ὃ — ἔχει om. GS. 
44) Καὶ ὑ. P, ὕ. οὖν S 8. 26) διὰ τοὺς πλανῶντας P. 
47) εἰ μ. ἐν v. P, ἐν ὕ. μ. χαὶ GS 8; ‘and ὃν post y. P; 
xa om. A; μενεῖτε G 8. 28) ὅταν PG 8. 29) ἴδητε AG; 
scitote P; xa om. AS 8. . 

ΠΙ. 1) ἡμῖν PACG 8; χαὶ ἐποίησεν ἡμᾶς P, om. GS 
8; ὑμᾶς GS. 2) * dt PGS 8; fuerit revelatas P; χαὶ P. - 
3) χάχ. 5. 4) Καὶ πᾶς ὁ 8, ὁ δὲ Ps ay. yao πᾶσα P. 
3) xdx. S; dp. A, τὰς ἂμ, ἡμῶν PCGS 8, cf. Jes. ad 
IP. WF. 22. 6) μ. ἐν ἀ. 5. 7) Παιδία AC. 10) Διὰ 
τοῦτο 5; * Καὶ C; ** τὴν AC. 12) * ἐχεῖνος ὃς Ρ; τ. 
y- 5. " * Καὶ Ο; ** μον PGS; ὅτι 8; ἐν ᾧ Ρ; πᾶς 
om. S. 16) τιϑέναι 6 8. 17) possessionem P. 18) * pov 
PGS 8; τῇ om. G; ** ἐν PACG 8.. 19) γινώσχομεν PG 
8; antequam veniat ille, tranquillemus P; τὰς xapdla¢ CGS 
8. 20) ¥. post x. S; πολλῷ μᾶλλον ὁ ὃς ὃς μ. €. P, μ. 
@ 6 ὃς A, ὅτι μ. & ὁ xe C. 21) * ἡμῶν PAGS 8. 
22) παρ GS, Jer. XXIX. 12 Προςεύξασϑθε πρός με χαὶ 
εἰςαχούσομαι ὑμῶν; τὸ ἀ. τῷ ϑεῷ B. 

23) πιστεύωμεν AC 8, π. ἐν Ρ; ἀ τὸ χῶ A; ἥ. om. 8; 
24) τηρεῖται, sed μένει post αὐτοὺς P; τοῦτο 8; ἐχ τού- 
του S; * αὐτοῦ P. 

IV. 1) de saeculg I. 2) tae PS; yyw. 3) Πᾶς 
ὃς ἂν μὴ ὁμολογήσῃ Pol., Καὶ πᾶν πμὰ o λύει τὸν 1: 
yy ἐν σαρχὶ ἐληλυϑέναι, ἀντίχριστές ἐστι Pol. om. cett., χν 
μὰ σ. ἔχηλυϑότα GS 8, ἐν σ. ἐλ. Ρ; ἐχ om. 6; ἀλλ, IP; 
τὸ om, IPS; ὁ ἀντίχριστος 5; ὃν P. 6) ἐν τούτῳ Ρ. 





10) ταύτην τὴν i. P τὴν Ἡ τοῦ i A; αὐτῷ! : 
οὐχ ἐπίστευσεν A. 11) 2 ante ἡ A. 12) τὸ 


13) * tots πιστεύουσιν εἰς τὸ ὄνομα τοῦ υν τοὶ 
ἔχητε G, post αἰώνιον PG 8; οἱ πιστεύοντες A 
στεύσητε 8, χαὶ ἵνα π. 5. 

14) τι om, A; ὄνομα A; Jer. ad ΠΙ. 22. 

16) petat et dabuntar P; μὴ de ἁμαρτίαν 
1 Sam, Il. 25 Ἐπὰν ἁμαρτάνων ἁμάρτῃ ἀνὴρ εἰς 
προςεύξονται ὑπὲρ αὐτοῦ πρὸς xv χαὶ ἐὰν τῷ 
προςεύξεται v. & et Num. XV. 30; * τις P. ] 
20) Καὶ ὁ. PA, ὁ. 6; ἐδ. A; * 3ν AG; ὦμεν 
om A; ζωὴ A, 6. ἡ 8. 

ἀμὴν τοῦ ‘by γ. χαὶ πανευφήμου ἀπ. “I. χαὶ 
ἐγράφη ἀπὸ ᾿ἘἬ)Φφέσον G, & τοῦ oe I. ἐπιστολῆς 


TOY ATIOY ID TOY GBEOAOLOY ENTET« 
Ἐπ. "Iw. χαϑολιχὴ β΄ 8. 

1). * τῇ 8. 2) ἐνοικοῦσαν A; ut sit nobiscu 
bey ἡ . ἐστιν 5. 3) ἜἜσονται wey J. post eip. 
wed’ ἡ. S, om. A; ἔσται yey’ ὑμῶν G 8; χαὶ 
διὰ bi Cp; * xu GS 8, xu ἡμῶν Cp. 4). 


a. ae mobos X Man ae seme e ak, momen rn. 
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vey GS 8, ambulans extra Cp.; * δὲ Cp.; tod yu 8, τοῦ 
yu 6 Cp. G 8. 10) Ὃς Cp, 5.8; οὐ φ. τ. τὴν δ. 5; μὴ 
ἀσπάσασϑθε αὐτόν S. 11) αὐτοῖς I. om. 8; αὐτῶν I. 

12) ἔχω A* 8; ἐ δὲ AG, ἐ. γὰρ Cp.; ἐλθεῖν πρὸς 6 8, 
ἰδεῖν Cp.; loqui vobiscum Cp. ante στ; ὑμῶν Cp. AS. 13} 
ἀμὴν Cp. GS; tod ay. χαὶ παν. ἀπ. Ἴω. καὶ ϑεολ. 6, τέλος 
ἐπ. “Iw. β΄ 8. 


ἘΠΙΣΤΟΛΗ TPITH TOY ATIOY IQ G 
Tod αὐτοῦ “Iw. ἐπ. γ΄ 8. 

2) * χαὶ 8; ἡ ψυχή σου S. 3) γὰρ om. 8; τῇ a 
σου S. A) Non est enim gratia major hac Cp.; y. ante 
οὖκ C; dxovow 8; τ. τὰ ἐμὰ 5; τῇ om.G. 5) Dilectam . 
opus fidele quod facis, operatus es Cp.; τ. εἷς Cp., εἰς τοὺς 
GS 8. 6) τῇ a. cov 5: * αὐτῶν Cp.: πρ. x. π. 5, x. 
ποιήσας προπέμψεις C, 7) & om. Cp, ACS 8, τούτον 6; 
€. Ο, τῶν ἐθνῶν GS 8, sed seq. χαὶ 8. 8) ᾿ἀπολ. G 8, 
suscipere Cp.; ἐχχχησίᾳ A ex seq. 

9) τι om. GS 8. 10) ὑμᾶς S, εἰς ἡ. Cp. C; β. ἐπιδέ- 
χεσϑαι Cp., ἐπιδεχομένους Ο. 11) ᾿Αγαπητοί HOV, μὴ μι- 
μεῖσϑε Ορ., cf. Ps, ad 1 P. ΠΙ. 11; * δὲ 6; ῬῈ δὲ Cp. 
AG 8. 12) ὑπὸ Cp.; * ἐχχλ σίας. ἐς , τῆς C; δὲ om. 
Cp.; οἴδατε 5, οἴδατε ὅτι G8 bs ,. ἧ. ἡ μ. C. 

13) γράφειν S, σοι γ. 6 8; οὐχ “teeuntomy As γρά- 
War σοι AGS 8; seribere tibi Cp. ante διὰ. 14) ἰ; σε 
Cp. AGS 8; οὕτως λ. 5, ut loquamar invicem Cp. post xa. 
15) ἀδελφοὶ A, socii Cp. ; 3 αὐτῶν Cp. 3 ἀμήν S, ἐπ. τοῦ 
ay. ἀπ. lw. γ΄ 6, τέλος τῆς ἐπ. χαϑ. "Io. 8, Te. ἐπ. γσ. 


ἘΠΙΣΤΟΛΗ TOY ATIOY ΑΠΟΣΤΟΛΟΥ͂ Ἰ. G. 
ἐπ. χαϑ. τοῦ ay. ἀπ. Ἰούδα 8. 
1) χνὶν 8; ἡγιασμ. GS, αντε ἐν To xat π. 5; xv 8. 
3) a. τῆς x. Cp., x. ἡμῶν σ. AC; παρ. π. τ. dy. ἀπ. 
S; * ὑμῖν Cp. 4) ad vos viri Cp.; 1. om..Cp. 5; τοῦ 
χὺ ἡ. x. Cp., χ' τοῦ xv a. 5; χαὶ Sv 8, om. Cp. 5) οὖν 
σ 


.3 U. om. Cp. A; ἅπαξ post ὅτι Cp., ‘post τ. 5; τοῦτο 


.- 
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CGS 8; ὁ x¢ CGS 8; o. ante ἐκ S. 6) * ”ANous Cp; 
δὲ Cp. A; custodivit ad tenebras in vinculis aeternis ad 
judicium magni diei Cp. 7) ἄλλαι π. & π. Cp., τὰς τ 
τὰς π. & 5; τ. ante to. Cp. G 8, om. S; ὕπερεχ. A, ac- 
cipient Cp. ante δ. 8) “Ὅμως A; etiam illi reliqui Cp. 
9) ἄρχων ὁ μέγας Dan. ΧΙ]. 1; τ. om. Cp.; ἐ. χ. 5; Ἐξ 
αὐτὸν Ορ.; χς ἐν σοι Zach. I. 2. 10) μὲν om. Cp. 5 8; 
ζῶα τὰ ἀ. S; * χεῖρον τῶν ἀσεβῶν 5. 11) * ἐν 5; mer- 
cedis Balaami Cp. 12) * of A; yoyy. — mop. ex v. 16 C *; 
ἀπάταις αὐτῶν A, ἀπ. 0. C; maculati Cp. ante ἐν; ἘΞ tpi 
Cp. SC; π. & δ; περιφ. Cp., cf Prov. Xxv. 14 
"Ὥσπερ ἄνεμοι χαὶ νέφη χαὶ ὑετοὶ — ὁ χαυχώμενος ἐξὶ 
δώσει ψευδεῖς 13) ἀπ. C; εἷς & AC, αξωνίον Cp. 14’ 
ἃ. post μ. Ο, ἁγίων post μ. Cp. 15) ἐξελ. Cp. G; Ἐ αὖ 
τῶν GS; ἀ. τῆς do. Cp., & Ο; ** λόγων Ο. 

16) cf. ad 2 Ρ. 1, 18. 18) ἐπ᾽ ἐ, τοῦ χ. A, ἐπ᾿ ἐ 
τῶν χ. Cp., ἐν ἐσχάτῳ χρόνον G 8; ἕλευσ. Cp. A. 

19) & om. Cp. ABs ἐν An. apud Orig. 20) Ἡμεῖ; 
et ἡμῶν C; ἐπ. & AG, olx. & 8 post πίστει. 21) τι 
ρήσατε PAG 8, ante ἐν 5. 22) ἐλέγχετε Cp. AC; eve 
GS 8. 23) ἐν φ. σ. ἐκ (τοῦ 6) π. ἃ. GS 8, σ. ἐχ τ ἡ 
ἐκ 4 C; τῆς o. Cp., ἀ. τῆς σ. post x. 5. 

24) δὲ om. S; ὑμᾶς Cp. CGS, ἡμᾶς A; ἀσπίλους x 
ταστῆσαι ἐν C; τῆς δ. om. 5; ἀμέμπτους A; σὺν ὃ. 
25) * σοφῷ GS 8, sed om, διὰ w yu τοῦ xv ἡ; Ἢ x 
Cp. GS 8; ** πρὸ παντὸς τοῦ αἰῶνος AC, πρὸ 7. a 6: 
τ. & τῶν αἰώνων G; τοῦ dy. ἀπ. Ἶ. ἐπ. G, τέλος τῆς ἔπ. 
τοῦ ay. ἀπ. “I. 8, . ἐπ. χαϑολικὴ C. 


ΑΙ EDTSTOAAI TOY ΑΤΊΟΥ ΠΑΥΛΟΥ͂ 
ἘΠΙΣΤΟΛΗ A’ x. P. 8, IV (M}. 

I. 1) ap. J. Ch. 1. 3) * αὐτῷ 1; γένους Ig. bis, o- 
οἴχον P; ἐν σαρχὶ P ante dx. 4) ἐπιγνωϑέντος P, om. Jg 
(uv Su χατὰ ϑέλημα χαὶ 38.); pec apm I (3. XVI. 3); χαὶ ape P: 
τοῦ ἀναστάντος éx P; * rou 8, 5) πάντα τὰ ἔϑνη, ἵνα ὑπα- 
χούσωσιν τῇ πίστει Ρ, cf. Act. VI. 1, εἷς ἀποστολὴν x. εἴς. 5. 


6) ἐξ ὦν P; * διὰ Ρ. 7) dy. ὃν om. E ex atich.; τοῦ χν 
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*, S. 8) ὑπὲρ PE 38, sed cf. 1 C. 1. 4; 2C. 1. 8, 1], 
3.1.4, C. 1 3, 1 Th. L 2; 2 Th. 1. 3, BL V. 3, Act. 
KIL, 5. 10) 7. — pov ante py. v.9P; ὅπως 8, ut si P; 
andem aperiatur mihi via P, 7. ἐ. 5. IL) χαὶ μεταδοῦ- 
at P; spiritus per quem confirmemini P. 12) τοῦτ᾽ ἐστι 
k, χαὶ Ρ; ἡμᾶς διὰ τῆς Ρ.. 13) οὐχ οἶμαι E; yap C; 
ἧς 8; τι Ε, om, P. 14) παντὶ advo ὁ. ἐ, χηρῦξαι Ρ. 
.5) sollicitus sum P, ἐστι χατὰ τὴν ἐμὴν ἐνθύμησιν 5. 

. 16) Ἐτοῦ yu S 8, cf. Ps, ΟΧΙΧ. 46 ᾿Ελάλουν ἐν ταῖς 
καρτυρίαις cov — χαὶ οὐχ ἠσχυνόμην, XL. 10. Οὐχ ἔχρυψα 
ὁ ἔλεος σου. 17) δὲ A, om. S; * μου Ο, post π. Hab. Il. 4, 
‘8) Revelabitur I. 19) ὅτι PE, οἷς S ut v. 21; ἡ γνῶσις PS; 
ig ὁ γὰρ E, ὃς 5, 6 yap ὃς 8; ἐν d. post ἐφ. P. 20) ὁρατὰ 
ὃ; * ἐν Ps vot P, τῆς δυνάμεως a. τὸ ἀόρατον τοῖς π. χατα- 
αμβανόμεϑα T. 22) Jer. Χ..14. Ἐμωράνϑη πᾶς ανος ἀπὸ 
γνώσεως. 23) avto Ps. CVI. 20; αὐτῶν Ρε.; μόσχον ἔσϑον- 
‘og χόρτον Ps. 24) * xat PES 8; ὁ ὃς om. C; ἀχαϑάρτοις 
vost ἐπ. P, cf. Ps. LXXXI. 12 ᾿Εξαπέστειλα αὐτοὺς κατὰ τὰ 
κιτηδεύματα τ. x. & 26) χ. τῆς φύσεως αὐτῶν (ut v. 27) 
αὶ ἐν χρήσει οὐχ ὀρθῇ ἐχρῶντο P, cf. Lev. XVIII. 22. 23. 
'T) δὲ 8, om, Ὁ. 28) ἐπιγνῶναι P, ὁ ὃς om. A; notitiam 
panitatis P. 29) χαὶ ἀνομία, mA. ἔρεις, xaxonr. te χαὶ 
ἰόλους Cl., xar πορνείᾳ χαὶ πιζρία xat ὕβρει καὶ φϑόνῳ 
αὶ φ. χαὶ δ. χαὶ διαλογισμοῖς πονηροῖς Ρ, xaxla πον. TA. 
ἔς. C, x. Top. TA. μεστοὺς --- xaxond. E, πον. --- ἔριδος 
᾿αχοηϑείας A, πορν. πον. TA. χαχίᾳ — xax. 8, πορν. mov. 
τλ. μεστοὺς etc. 5. 30) xaxod. E; UB. om. Cl.; πάσης 
ακίας εὗρ. 2 Mace. VII. 31. 31) dovv. ante y. ἀπ. P; 
ι donévSoug PCE ** § 8. 32) Οὐχ ἐνόησαν E, οὐκ ἔγνω- 
ray 8; δὲ οἱ πράσσοντες Cl.; of o. et αὐτοῖς Cl. 


1. 1) * χρίματι 56. 2) yap C. 3) τί δὲ Ρ, λ. δὲ Κ΄. 
lL) οὗ χατ. τοῦ mA. τῆς γ. δι etc. 5. 5) τῆς χαρδίας 
του τῆς ἀμετανοήτον P; ἀνταποδόσεως A; Deut. XXXII. 
4 Οὐκ ἰδοὺ ταῦτα ἐσφράγισται ἐν τοῖς αυροῖς μου; 
ἢ) ἀξίαν τῶν μισθῶν Θ, sed cf. Pe. 1Χ1. 12. 1) δι᾿ &- 
ὧν ἀγαϑῶν ζ. τὴν &. Θ; * δωρήσεται Θ P. 8) ἀπίστοις 
cal χαταφρονηταῖς Θ, χαταλάλοις Ρ; * μὲν ΔῈ; ἘΚ ἔσται 
3", 10) χαὶ ἐ, οπι. 1. 12) ἐννόμως M(a). 13) tod om. 
Rr 


» 
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AE; * tod E 38. 14) Et P; ποιοῦσι 8, ποιῇ Ε 3. 19; 
αὐτοῖς P, αὐτῷ 8, post συν. PE, xv ἡμῶν E. 17) Ἴδε 
Α 38; ἐπονομαζόμενος P, om. A. 18) συμφ. P. 22) por 
χεύσεις 8. 24) γὰρ om. 5. ut Jes. LIT. 5 Δι’ §. — τὸ ὁ, 
pov. 25) v. ἧς om. S. 28) ἡ om. 8; φανερωϑεῖσα P. 
29) "I. ἐστιν ὁ ἐν τῷ xp. xal π. ἡ P; ἧς Ps; Dent. X, 16, 
Jer. IV. 4 περιτεμεῖσθε τὴν oxAnpoxapdlay ὑμῶν; ὁ ἔκ. 
ἡμῶν ἔστω ἕν Sed χαὶ μὴ ἐξ αὐτῶν Cl. . 


I. 2) * γὰρ Α 8. 3) ὅτι P, om. 8; ἠπεῶ. A; 7, 
om. 8, cf. Num. XXIII. 19. 4) ἔστι yap P, ὅτι ἐ. 85; Ps. 
CXVI. 11; LI. 4. 5) βεβαιοῖ P; ὡς avog P. 6) χρίνειν 8. 

8) “HP; of βλασφημοῦντες ἡμᾶς avor Ps xa φάσχον- 
τες P, x. χαὶ ἕτεροί φασι S; ** ἐφ᾽ ἡμᾶς 8. 9) obtine 
1805 excellentiae P, προεχωμ. A, προχατεχομ. E, προςεὺ- 
you. 8; of πρ. Ρ; ὄντας 5. 10) Ps. XIV. 1 Οὐχ dr 

. (ἀγαϑὸν LIT. " οὐχ ἐ. ἕως ἑνὸς. 11) * ὁ E 8, ef Ps 
; Ps.; xt, Ps. 12) κὸ Ε. 13) δὸς P 8; ὑπὸ σα. Ps 
9) λέγει 8. 20) et 28 νομιχῶν S; οὐ ὃ. post διότι E, 
cf. Ps, CKLIII. 2 “Ore οὐ δ. ἐν. cov πᾶς ζῶν. 22) * χαὶ 
ἐπὶ x. PES 38. 23) homines Sen. 24) non a semetipsé 
sed Sen., τῇ χ. δ. xat P, 3. tH y. ἀ. 5; sed a Domini δὲ 
veata qui intendunt lumen ejus Sen. 25) ἱλαστὴν P; τῆς 
om. C; διὰ τῆς π. om. A ex stiod.; τὰ mp. ap. Ρ, τῷ 
παραίνεσιν τῶν tp. ἃ. 3, 26) * ἕν μαχροϑυμίᾳ P; mH 
AC 8, 28) γὰρ AES; π. δ. PS 38. 29) My PA*; μόνων 
S 8, μόνος E; χαὶ ὁ. S, ὁ. PACE 8. 30) Εϊπερ A; & 
woot I (9. Χ. 2; 5, XXII. 1) P, ἐδικαίωσε 1 (4. XXIL 3): 
διὰ P. 31) ἱστῶμεν E 38. 


IV. 1) 2. post 4p. PS 3; πατριάρχην P, πρα 7. SE 3: 
ἐν σαρχὶ P. 2) τὸν om. 6. 3) ἐμὰ ἐπ. a xv. 
5) ἁμαρτωλοὺς P. 6) Καϑὼς χαὶ ὁ E. 7) dex. 8, sed 
ἐπ. Ps. XXXII. 1. 9) ἢ PS, μόνον ἢ καὶ E, ἣ om. 8; 
εἰς C. 10) * χαὶ E; “Ὅτι P. 11) μὴν PACS, 4 
Gen. XVII. 11 Καὶ ἔσται εἷς 8. ANS; τῇ om. ὃ; 

Ρ; καὶ d. εἰς Ρ, xal ἀ. τὴν CES, εἰς A, αὐτὸν 8. [3] 
εἰς περιτομὴν τῶν ete. Ρ; τυχοῦσι 8, qui insistunt perfecte 
P; π. post ἄχρ. C. 13) Ἐ διὰ PC. 14) χαὶ οι. Ε. [9. 


γὰρ PES 8. 16) ἡ δικαιωθήσεται Ρ, να ἦ Α; Kup ἡ 
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>$, π. ἡ. yp 8. 17) Gen. XVIL 5. 18) χωρὶς ἐλπίδος 
>S, παρ᾿ é. ᾿Αβραὰμ 8; τῇ S ut V. 2; Gen. XV. ὅ. 19) 
cod E 38. 21) Kat om. E; ὃ ἐπ. ὁ ὃς 8, ὅτι ὃ ἐπ. 
wre ὁ ὅς Ρ, χαϑότι ἐπι’ 5, ef. Ps. CXV. 3 Πάντα ὅσα 
ἐθέλησεν, ἐποίησεν. 23) μ. δι’ d. Es * εἰς διχαιοσύνην 
ὦ, ἡ πίστις αὐτοῦ εἰς δ. P. 24) ἌχΥΡ 8, 25) * χαὶ 8; 
Ἰσύνην E, 
V. 1) διὰ Ρ; ἔχωμεν PAC 3. 2) ὦ Ῥ, τῇ 5. 6) Εἰ 
ἘΣ Ῥ; ὁ. ἡ. ἀ. ES 58, διὰ τὰς ἀσϑενείας ἡ. P. 7) ἀσε- 
ῶν P; forsitan homo PS. 8) * ὁ ὃς ACS 38, ante εἰς E, 
vost ἐνταῦθα συν. P. 10) χατηλλάγη ἡμῶν ὁ ὃς P. 11) 
F οὕτως Ρ, τὸ (τοῦτο) E; χαυχώμεϑα PS 8; ** χαὶ 8. 
12) Ἑϊς τὸν x. ἡ ἅμ. E; xat ὁ Ε, ὁ 3. 5; ἐν τούτῳ 
ict Ρ. 1%) eito P 8, ato A. 14) τοῦ παραβάντος τὸν 
ἰόμον P; ἐχείνον ὃς ἔμελλε γίνεσθαι P. 16) 2. ἁμάρτημα 
2, Sv & ἁμαρτήματος SE; ἁμάρτημα 5. 17) ἐν τῷ ἑνὶ 
ἃ; * τῆς δωρεᾶς χαὶ τῆς δ. Ρ 8, τῆς δ. τῆς δ. AES, 
ἧς δωρεᾶς C. 18) Ὡς οὖν διὰ τοῦ παραπτώματος τοῦ 
νὸς ἦν x. εἰς π. & Ps τὸ διχαίωμα E, cf. P: διὰ τοῦ | 
λιχαιώματος τοῦ ἑνὸς ἔσται χάϑαρσις εἰς ζωὰς εἰς π. d. Ρ. 
[9) yap om. S; * avou IS; π, ὃ. εἰσι P. 21) ἐν om. 8. 
VI. 1) otpev PS, opev 8. 2) ζῶμεν 8, ζήσωμεν C. 
3) éB. ἐν τὸ yp P, ἐβ. εἷς χν ἵν ACES 8, εἰς χν ιν ἐβ. ὃ. 
1) Suv. — Sav. om. I, τὸν om. 3; γὰρ Ρ; yo ἡ. 8; εἷς 
τὴν δόξαν τοῦ πρς αὐτοῦ P, om. 1. 5) αὐτῷ ἐν τῷ ὁμοιώ- 
nate Ρ; οὕτω χαὶ ἐν ἀναστάσει Ρ (5. om. ἐν); * αὐτοῦ 
ἢ 8, 6) T. γ. 5, γινώσχομεν γὰρ P. 7) €hevIepdan P, 
ivertetur 8. 8) οὖν PS; ὠμεν C; *¥o PE. 9) jam enim 
nors non dominabitur ejus Sen. [0) ὃς P bis. 18) εἶναι 
ym. AE, ante v. ply C; ἕν τῷ x@ ἡμῶν wv χῳ P, ἕν yo 
υ τῷ xm ἡ C 38, εἰς yv w τὸν xv ἡ. S. 12) αὐτῇ E, 
Z. ἐν ταῖς ἐ. αὐτοῦ 5 3. 13) tod ὃν P. 
15) ὠμεν ACE 8. 16) ητε P; ἁμαρτίᾳ PS; εἰς 2. 
om. PE; δικαιοσύνης P. 17) * χαϑαρᾶς A. 18) οὖν C. 
19) Ὡς ἐν μέσῳ avav P; ὅπλα A; χαὶ τῷ ἁγιασμῷ Ρ. 
20) ἀπὸ τῆς δ. 5. 21) * μὲν E; χάρτου: ἁγίους Ῥ. 
Rr . 
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Vu. 2) ὑπ. Num. V. 29, om. P; δέδοται 8. 3) fa 
8 8; δὲ om. 5; * αὐτῆς PES; τοῦ ἀνδρὸς 8; φιλεῖν 8. 
6) ἀποθανόντες PACS 8, τοῦ ϑανάτον E. 

1) εἶδον 8; Ex. XX. 17. 10) ζωῆς P, ζωὴ, οὕτω 5, 
ef, Lev. XVIII. 5. 14) δὲ AE; xd¢ 8; ταῖς ἁμαρτίαις 
Jes. L. 1, cf. 1 Reg. XXI. 20, 25 ποιῆσαι τὸ πονηρὸν 
ἐνώπιον xv. 15) τ. om. E. 18) τὸ χαλὸν ῥάδιόν ἐστι 
μοι, τὸ δὲ x. οὐ δύναμαι P; * εὑρίσχω ES 8. 19) * 
τοῦτο Ο. 20) * ἐγὼ PAS 8; & om. PS. 21) * ovpow 
vouvta P. 22) Suverd. 8. 23) τῷ v. τοῦ v. μον om, A, 
cf, Ps. 1. 2 ἐν τῷ v. xv τὸ ϑέλημα αὐτοῦ; pe ἐν E, om. A. 
24) 3. τοῦ σ. αὐτοῦ 5, o. τ. τοῦ 9. P. 25) Evyapore 
τῷ ϑεῷ διὰ PAS 8, Ἢ χ. τοῦ ὃν διὰ E, χ. δὲ τῷ de 
διὰ Ο, χο 1; ἐγὼ ἀ. 5.8... 

VIM. 1) μὴ χατὰ σάρχα περιπατοῦσιν ἐν χῳ wP, & 
Yo τν μὴ χ. σ. π. A, ἐν χῷ w μὴ x. σ. π. ἀλλὰ χατὶ 
moa ES exv. 4, π. phx 6. ἐν yo wd. x. πμὰ 5. 
3) αὐτὸν P; * αὐτοῦ P. 7) * τῷ E. 8) εἰ ἀληϑώς P; 
Sy 8. 9) Ὁ 8; vivens P. 11) τὸν xv ἡμῶν w χν & 
P, ἐκ v. xv w A, ἐκ ν. w χν C, χν ww ἐκ ν. EK, τὸν py 
ἐκ v. 8; xat om. A; τὸ ἐνοιχοῦν a. Tua IPE 8. 

12) * χαὶ 8; τῆς σαρχὸς TE. 14) ἐ. post ὃν ACE, 
ante ὕ. IS 38. 16) * Καὶ P, ὥστε E. 17) χαὶ cowie 
ξασϑήσομεν PS. 

18) et 22 δὲ A, 20) Ὕπ. τῇ μ. τοῦ χόσμου V; ἐχὼν 
V. 21) διότι 8; αὐτὸς Υ. 23) ἐχείνη ad. χαὶ d. P, χὰ 
ὑμεῖς 5; ἡμεῖς χαὶ ἀ. AC, ἀ. G (sed ἡ. ante primum dz}, 
χαὶ ἡ. ἀ, 5 8, om. P; συστ. ἢ. 24) ζῶμεν P; tropie 
P, drop. Ὁ, xat ὑπ. A, τί χαὶ €. CS 8. 26) ομεϑα D; 
ἐχεῖνο P; προςεύχεται ὑπὲρ ἡμῶν ex v. 34 PS, v. ὑ ἡ 
C8. 27) τοῦ κατὰ ϑέλημα Sv προςευχομένον P. 28) yar 
P; ὁ ὃς om. PCDS 8. 29) Καὶ xp. καὶ mp. αὐτοὺς P: 
ἀδελφῶν πολλῶν P. 30) προέγνω AS. 31) Ps. LVL 1}, 
ΟΧΥΙΠ. 6. Ke ἐμοὶ βοηϑὸς, ov φοβηϑήσομαι, τί ποιήσε 
μοι ανος. 32) “Oc οὐδὲ ὑ. i D¥*, Καὶ εἰ ὑ. UP, ὃς γὼ 
τοῦ ἃ, ὑ, 5, cf. Gen. ΧΧΠ, 12, 16 Οὐχ ἐφείσω τοῦ υν σον 
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τοῦ ἀγαπητοῦ; τὰ om. Ὁ". 33) Jes. L. 8 "Eyylter ὁ δι- 
χαιώσας με, χς 6 χρινόμενός μοι. 34) * τς AC; χαὶ P,. 
μ. δὲ χαὶ DS 8; ἮΚ ἐχ νεχρῶν ACS 8; χαὶ S, ὃς PAC. 
35) χν PCES 3, ὃν Α 8, 36) Ps, XLIV. 22 “Ed. γὰρ 6. 
Hy ἢ. ὡς π. op. 1 (4. XVI. 1), sed 2. XX. 2 ut Ps. 
} 1) τὸν ἀγαπήσαντα E. 38) ἄγγελος οὔτε ἐξουσία E, * ὁ. 
ἐπ σι Ο, ὁ. ἐ. ὁ. δ. 5, ὁ. δ. P 38. 39) xr. ἐ. PE, 
. χτ. Κ. 

IX. 1)* wE. 3) a. ἐ. ante ἀν. 2. CS 38, cf. Ex. 
XXXII. 32; ὑπὸ E; ὕ. πάντων 3, χαὶ 0. S. 4) αἱ διαϑῆ- 
xat PACS 38, sed cf. Deut. IX. 5; ἡ ἐπαγγελία E. 5) τὰ 
x, σ. ©, sed Cl.: ἐξ αὐτοῦ ὁ χς τς τὸ x. 0.3 ἐφάνη ἐν capxt 
P; qui est Deus super omnes IP. 

6) ὅλως P; ὁ. Ἰσραηλῖται E, "Isp. S, 6. εἶσιν ieee 
λῖται 8. 7) quoniam dictum est quod P ex Gen. XXI. 12. 
8) δὲ P, om. AES; & om. S. 9) ἐστιν ὁ λ. S, 2 6A. 
6. P; Gen. XVIII. 10 “Ἤξω πρός σε x. τὸν x. τ. εἷς ὥρας 
καὶ ἕξει vy Σ. 10) * τοῦτο P. 11) χαχὸν Ε 8; ἐγνώϑη 
ἡ πρ. τοῦ ὅν, tva αὐτὴ μένῃ Ρ; διὰ P. 12) yap P, 
om. γὰρ v. 11 (sed Gen. XXV. 23 Καὶ εἶπε χς ἀ.), γὰρ 
& 8. 13) Mal. 1.2, 3. 14) tod ὃν S, cf. 2 Chr. XL 
2, 7 Odx ἐστι μετὰ xv Sv ἡμῶν dd. 15) ᾿Ιδοὺ χαὶ P 
vel οὕτω γὰρ S ante τῷ M; Ex. XXXII. 19; ἂν om. 8, 
16) * διὰ P. 17) γὰρ ἐν γραφῇ P, ἡ γ. S; Ex. IX. 16 
“Evexey τούτον διετηρήϑης, ta — ἰσχὺν. 

19) Καὶ ἤδη ἐ. P, é μοι οὖν S; * οὖν Ε. 20) Σὺ 
οὖν τίς εἶ, ὦ &. Ῥ, “Apa οὖν, ὦ &., τίς ef 5, Μενοῦνγε, 
ὦ d., σὺ τίς εἴ 8, ὦ ἀ., μενοῦνγε σὺ τίς εἴ A; ὁ πηλὸς 
τῷ χεραμεῖ Jes, XLV. 9, cf. LXIV. 10 ἡμεῖς π. Jer. XVIII. 6 
ὡς ὁ π. τοῦ x. ὑμεῖς ἐστὲ ἐν χερσί μον. 21) Sap. XV. 7 
ἸΠηλοῦ ἀναπλάσαι τά τε τῶν χαϑαρῶν ἔργων δοῦλα σχεύῃ 
τά τε ἐναντία. 22) ὀργὴν εἰς P. 23) ἐξέχεε τὸν ἔλεον P- 
- 25) ἐν τῷ ᾽ῶ. PAE 8, ᾽Ω. 5; μον bis om. J, sed est in Hos- 
ad 1 P. Il. 10; misericordiam consecuta I (4. XX. 12, sed 
3. IX. 1 dilecta). 26) Et in loco liberata I, sed Hos. 1. 10 
Καὶ ἐ, ---- xd. χαὶ αὐτοὶ etc.; αὐτοῦ E. 21) Καὶ ἐὰν γέ- 
νηται ὁ λαὸς Jes. K. 22 et χαταλ. αὐτῶν ut E 8 χατ.; 
ὡσεὶ 8. 28) * ἐν δικαιοσύνῃ, ὅτι λόγον συντετμημένον 
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ES 8; ὃς S, x¢ cett. 29) Jes. 1.9. 31) εἷς ν. 8.8, ἃ. 
εἷς v. ὃ. P 8. 33) Jes. XXVIII. 16 Ἶ. ἐγὼ ἐμβάλλω εἰς 
τὰ ϑεμέλια Bd. ΥΠ|. 14 Tp. χαὶ π. πτώματος; * τῆς 
μὰς ἐπ. ἀ. om. Jes.; οὐ μὴ χαταισχυνπῇ J Jes. E. 

1) τοῦ Ἰσραήλ ἐστιν 5 8; ha ζῶσι P. 3) δὲ PA; 
τὴν δὲν. 5) ita descripsit P; ὅτι τὴν δ. τὴν ἐχ πίστεως 
A; ἀ. om, AE, dv3. om. P; αὐτῇ A, sed Lev. XVII. ὁ 
a4 ποιήσας etc.; ὅ — XI. 32 on. M. 6) ἀναβὰς P, sed 
Dent. XXX. 12 ᾿Αναβήσεται ἡμῖν; χατήγαγε tov yy P, 
cf, Deut. Kat “λήψεται ἡμῖν τὴν ἐντολήν. 7) καταβας P, 
διαπεράσει ἡμῖν Deat.; τὸ πέραν τῆς ϑαλάσσης Deat.; ἀν᾽. 
π᾿ το Ρ. .8) ἡ γραφὴ E; | é. hans PE, ἐ. τὸ 





E. 15) ὥρα ἐπὶ τῶν ὄρεων ὡς nT. Jes, Li. 1; εὐαγγὼν 


τῶν ἐ. εἰρήνην I, τῶν 2. ἐ. τῶν ἐ. ἀ. PES, τῶν ἐ. ἐ 
τῶν €. τὰ ἀ. 8. 16} γὰρ post λ. P, om. S, cf. Jes. ΧΠ, 88. 
17) éx P; ὅν PAS 8. 18) Καὶ ἱδοὺ P, ἐ γὰρ 5: Fe 
XIX. 4. 19) ἔγνωσαν S, Ἶσρ. οὐκ ἔγνω ACE 8: * 1 
8; παραζηλῶ 8; αὐτοὺς bis Ο, Dewt. KKK. 21. 20) & 
χαὶ om. E; é om. CPS 8, Jes. LXV. 1 "Eng. ἐγ. τοῖς ἐ 
μὴ ἐπ. ἕ. τοῖς & μὴ ζ.; ἐπιζητοῦσι 8. 21) Jes. 3 Ἐξ 
τὰς YX. μου ὁ. τὴν ἡ. πρ. ete.; ἐπὶ E. 

ΧΙ. 1) Οὐχ ἀπώσεται ις Ps. XCIV. 14: * ὃν 
A ex v. 2. 2), TH Y. tld. P; ὅς 5; * λέγων PS 8. 3}? 
xat S 8; μ. v. 8, sed 1 Reg. XIX. 10 Ta 2. σον x. xa 
τ᾿ Tp. cov ἀπ. ἐν ῥομφαίᾳ xat rier eae μαι ἐγὼ μονώτα- 
τος χαὶ ζ. τὴν Ψ. μον etc. 4) 18: Καὶ χαταλείψεις ὦ 
ro χιλιάδας ἀνδρῶν, πάντα γόνατα, ἃ οὐκ ἔχλασαι 

ἐν. 9) οὖν om, 6. 6) χαὶ εἶ ὅ. χ- εἰ δὲ δέ 
χ- χαὶ ef 2. ὁ. ἐ. ἔργον P, ἐν ὁ. ἐστὶ χ. 

Alas ἐπ. Hy. ὁ. ty ἀξ. 1) ἐπεζήτει Ρ 
οὐ ae ᾿ 8) Bane mx ᾿ 
τιχεν ὑμᾶς xs Tuc x. VI. 9, cf. Με. XI. 14. 9) * Ke- 
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Samco C; ** ἐνώπιον αὐτῶν Ps. LXIX. 22; ἀντ. χαὶ εἷς" 
ox. id.; καὶ om. 8. 10) v. 23. 11) δὲ P 8, 12) om. A. 
13) pape Pay ἐγὼ ὧν P, ἐφ᾽ 6. ἐ. ἐγὼ E, ἐφ᾽ ὁ. 
μέν ἐ. ἐγὼ ἐφ᾽ ὁ. μὲν οὖν ἐ A; τῇ διαχονίᾳ S. 14) 
τοὺς υἱοὺς τῆς σ. μου P, τὴν σ. pov E. 15) πόσῳ μᾶλ- 
λον Ρ, 10) Ἔν ἡ ἡ V, εἰ γὰρ ἡ V (Theod. 58) AS, εἰ δὲ 
8; χαὶ om. V (Th.). 17) ὧν ἀ, Sen; ἀ. Ο, ἐν τῇ πιό- 
THT τῆς ue Sen.; ἐγ. τῆς 7. ares Sen., τῆς 6. τῆς 7. 
τῆς ἐ. ἐγ. τῆς π. τῆς ἐ. ἐγ. I, ἐγ. τῆς π. τῆς €. D*, 
εἴ. Jer, XI. ‘ie’ Ἔλαίαν ϑραίαν εὔσχιον τῷ εἴδει ἐχάλεσε 
x¢ τὸ ὄγομά σον. 18) σὺ «αυχᾶσαι D¥*, x. 8, 19) οἱ om. 
AC. 20) * δὲ 8. 21) ὁ ὃς om. Sen.; * μήπως PES 8. 
22) ἀποτομίαν Su ἐπὶ τ. π. 5, χαὶ ἀπ. Su ἐπὶ μὲν τ. π. 
ἀποτομίαν PD 8; y. Sv χρηστότητα 5, χρηστότητα Ρ, χ. 
7) 8. 23) ἐὰν δὲ μὴ P. 24) τῆς φύσεως σον post ἀγ. 
F; 4 8; da 8. 25) παρ᾽ CD 8; ie xapdiac P; 
loco. levi P, an’ ὀλίγου S ante yey. ) tote Py ἔνεχε 
Jes. LIX. 20); χαὶ ἐδ AC. 27) αὐτῶν 8, sed dat. Jes. 
21; αὐτοῦ XXVII. 9 (Ἰαχὼβ). 28) καὶ ἡ δωρεὰ 8. 


30) * χαὶ PS; ἐξ ἀρχῆῇῆς post δῷ ἢ καὶ ante ὑμ. Ρ. 


32\ πάντα εἰς ἀπ. ὁ ὃς I (I. Χ. 3, sed 3. XX. 2: Con- 
cludit autem Deus omnia in incredulitate), cf. Sir. XVII. 12, 


33) χαὶ om. PE; ὅτι P, cf. Hiob, XI. 7 Ἢ ἴχνος xu ἐξευ- 
ρήσες; Ps. XXXVI.5 Τὰ χρίματά cov ὡσεὶ Ζθιθτος πολλή. 
34) “ XL. 13 γὰρ om. ; xa Jes.; a. σ. Jes.; Ἢ οὐχ s. 
36) ἢ . εἰς d. χαὶ ἐξ a. ν, ὅτι πᾶν ἐξ ἀ. πᾶν ἐν d. χαὶ 
δ a. Ῥ. 
XM 1) ἐν A. λογ. P. 2) αἱ bis ABYK ES. 3) Ἢ τοῦ 
av 8 3 τᾶσι ῬΡ. 4) “Ὥσπερ E; π. μ. 8; * πρᾶξιν 5, 9) 
ὁ PE8. 6) τὸ μέτρον PS. 7) ὁ ἑιακονῶν 8. 8) ἐ. om. 
E. 9) 2s. XCVII, 10 Οἱ ἀγαπῶντες τὸν χν, μισεῖτε πο- 
νηρόν, Amos V. 15 Μεμισήχαμεν τὰ π, χαὶ ἡ απήσαμ, εν 
τὰ χ. 1s) "E. τ. δ. ὑ. post χατ. E. 16) Καὶ ὁ φρονεῖτε 
εἷς ξαυτοὺ: χαὶ εἷς τοὺς ἀδελφοὺς P, cf. Prov. UI. 7 Μὴ 
ἶσϑε Beene, παρὰ σεαυτῷ. 17) * τοῦ Su xal A; ἘΚ τῶν 
: Ἔν ἡμέρᾳ ἐχδικήσεως ἀνταποδήσω Dent. XXXII. 
39, ef. hee ad 1 Ρ. Ill. 20) χαὶ ἐὰν P, ἐὰν οὖν ES, 


632 VARIETAS LECTIONIS 


ἐὰν Prov. XXV. 21; * xat PES. 21) Sir. VIL 31 ΣΟ. 
φίας οὐχ ἀντισχύει χαχία. 

XI. doors I; ὃὲ 1; ὑπὸ AE** 38 ex seq.; fr 
ola, ἀπὸ PS, ἐξ. ὑπὸ AE, ἐξ. ὑπὸ τοῦ 3, cf. Dan. lV. 
32 ᾧ ἂν δόξῃ, δώσει αὐτήν. 2) δυνάμει 8; χαὶ of Ρ, ἃ 
οὖν S; ἐ, post xp. 5 8, ταύταις Ρ. 3) χρ'ταὶ Ρ; misc 
ἀγαϑὸν ποιοῦσι a. τὸ χαχὲν P, τῶν ἀγαπῶν ἔργων « τῶν 
χαχῶν ES 38. 4) ἐχδ. ante τῷ ES ὃ; χαχῶς 1 (5. XXIV. 
1.). 5) ὑποτάσσεσϑε TE (αι). 6) τεταγμένοι P, serwer 
tes 1, 7) * οὖν PES 3; τὰ πάντα, τῷ τὴν τ. τὴν τ. τῷ 
τὸν φ. τὸν φ., τῷ τὸν MOP. τὸν Mop. Θ, τὰς ὁ. τῷ τῶν ς΄ 
pv τὸν φ. τῷ τοῦ τέλους τὸ τ. τῷ τῶν φόβων τὸν ο. ¥ 
τῆς τ. τὴν τ. 8. 8) ὀφείλειν Θ; ἢ μόνον OS; ay. πάντα 
Θ, ay. ἄλλ. ES 3, ay. τὸν ua M; ἔχων ἀγάπην Pol; 
π. ἐντολὴν δικαιοσύνης Pol. 9) φ. οὐ p. Ps * ov ve 
δομαρτυρήσεις 8; τ. ante τῷ PAS 3; ἜΚ ἐν τῷ AE % 
tva 5; σεαυτὸν PAE at Lev. XIX. 18. 10) ‘H — ἐς. 
om. A; yap P 8. 11) ὅτι χαιρός ἐστι χαὶ Ρ; ὑμᾶς C§ 
post ἤδη ACE. 12) ἀποβαλώμεϑθα E; χαὶ ἐνδ. PS 9. 
ἐνδ. E; ἔργα AE. 13) Gopacr Ῥ; ἀσελγέσι P, μοιχεία: 
5; ζήλῳ χαὶ ἔριδι P. 14) αν AE. 

XIV. 1) δὲ om. S. 3) χρινέτω A; χαὶ ὁ PES Κ. 
4) ἐγγὺς P, δυνατὸς ES 38; ὁ ὃς E 8, ἐστιν ὁ ὃς 83, 
ὁ χς αὐτοῦ Ρ, 5) * yap AC; ἐν om. A. 6) * Kat ἑμὴ 
φρονῶν τὴν ἡμέραν χῷ ov φρονεῖ IP 38; χαὶ ἐ. PSI a 
seq. 8) ἀποϑαάνομεν Ο 3; ὠμεν Ο; ομεν ter ASS, 9 m 
P; ἀπ. χαὶ ἀνεζ. χαὶ ἀνέστη Ρ, χαὶ ἐζ. χαὶ ἀπ. χὰ ἦν 
TE (om. χαὶ 1), χαὶ ἀπ. χαὶ dv. χαὶ ἐξ. 3, ἀπ. χὰ ἦι 
χαὶ ἐξ. 8, ἀπ. χαὶ av. χαὶ ἀνεζ. 5; χαὶ om. IP. 10) * 


ἐν τῷ μὴ ἐσθίειν E; χαὶ om. S; χυ Pol. PS 8. 11) x 
post y. 8; ἐξ, post yd. ACS 8, ὀμεῖται Jes. XLV.23 (τὸν 
av et xat’ ἐμαυτοῦ ὀμνύω pro Ζῶ ἐγὼ). 12) 0. =. 
ὑπὲρ Pol.; ἀπ. τῷ Sea Ρ, δώσει Pol. 13) πρόσωμμα τῷ 
ad. ἢ ox. Ο, π. τῷ ἀ. σον ἢ σχ. AE 8, mp. ic ox. 5, 
ov. τῷ ἀδ. σου P. 14) ἐχεῖνος 5. 16) ἡμῶν PE. 18) 
τούτοις PES. 19) διώχωμεν PACS 3, διχωμν Ε; Ἐρν 
λάξωμεν E, 20) Selous λόγους 5.. 21) ἢ ox. ἢ « om. PACS. 
22) ἣν om. PES 8, 23) γὰρ PS; τὸ 8; * WL 35-- 3] 
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AS 38, sed A etiam illic habet, a v. 23 «cusque ad finem 
cuncta dissecuit M.» sec. Origenem ([V. 687 ed. Ruaei). 

XV. 2) ὑμῶν S 8. 3) Ps. LXIX. 9. 4) προεγράφη 
PACES 3, mo. 7.8; mpocy. A 38; διὰ om. E 8. 9) * 
τῶν ὅλων διὰ 8; ἐν w yo P. χατὰ wyvC 8, 7) * ἀδελ- 
pot 8; ** τοῦ ACE 3, ἐδέξασϑε αὐτοὺς ὡς xal ὕ. ὁ χς Jg.- 
8) δὲ w χν P, γὰρ w χν E, δὲ χν wS, γὰρ χν w83 γε- 
γενῆσϑαι AE, ante διαχ. 8... 9) * χε 2 Sam. XXII. 50, 
sed om. Ps, XVIII. 50, post é3. S 8; ** τοῖς 2 Sam.; 
wok ἐν id.; Ψ. ante τῷ E. 10) Deut. XXXII. 43. 11) -* 
λέγει PE; * τὸν xy ante 7. ta & PCS 8 ut Ps. CXVU. 1.; 
χαὶ -om. Ps. P.; te Ps. PE 8. 12) i. ‘H. 8; ΧΙ. 10; 
13) ἐν πίστει P, om. E; ἐν om. E. 

_ 14) & pov post ὑμῶν, om. E; χαὶ ἀ. om. E; * χαὶ 
PE; τῆς om. ACE 3; a). δ. E. 15) ov CE; paulum (ante 
TOA.) P; ἀδελφοί pov post ὑμῶ Ρ; ad. ἀπὸ p. ES 8; ὑπὸ 
ACE 8. 16) w yv PAES. 17) xat S, om. A. 18) γὰρ. 
om. S; λ. τι S 8, te εἰπεῖν E; * te 8. 19) Ἐπ. Ov P, 


m. ἁγίου ACE, π. ὃν a. 8, Su 5; πεπληρῶσθαι ἀπὸ ‘I. 
μου τοῦ Ἰ. χαὶ χ. E, ἀπὸ ‘I. με διελθεῖν μ. τοῦ Ἶ. xar 
m. P. 20) φιλοτιμούμενον ACE 38, cf. φ. ἐ. tra μὴ ὅπον 
ἐπικέχληται τὸ ὄνομα χν, ὁ. ἐπὶ 3. a. Ps ἐποιχ. 8, 21) 
ὄψ. post οἷς ACES vel ὅτι οἷς Jes. LIL. 15 P; συνοίσουσι 8. 
22) impediebar P, ἐνεχόπην E 8; χρόνοις πολλοῖς Ρ, τὰ 
πολλὰ AC, 23) tod om. A 8; πολλῶν AE 8. 24) * οὖν 
ES; ἐλεύσομαι πρὸς ὑμᾶς €. yap S 8, 2. P, é. γὰρ ACE; 
mop. PA; ὑφ᾽ ACS; ὀλίγον ἐκ πολλοῦ εὐφρανϑῶ τῷ προς- 
ro ὕ. Ρ, ὕ. π. ἐ, ἀπὸ μ. 5. 25) ἦσαι PE. 26) ᾽᾿Ἐϑέ- 
λησαν γὰρ οἱ ἐν τῇ etc. Ρ; χαὶ ἁγίους τοὺς ἐν ‘I. P, τῶν 
ἐν ‘I. a. E, 27) Ἐϑέλησαν, ὅτι χαὶ 6. P, Evd. yap, 6. 
yap S, om. E; €. post &. S 8; αὐτοῖς P post éx, om. 8. 
28) * αὐτὸς C, αὐτοῖς cett.; ** τὴν CE. 29) yap P, δὲ 
S; πληροφορίᾳ E (πληρώματι, pia); tod εὐαγγελίου τοῦ χυ 
Ρ 8, τ yu εὐαγγελίᾳ S. 30) ἀδελφοί pov P, ὕ. ἀ. μου 
8, ὑ. ad. ACE, ἀ. ante παρ. 3; * ὑμῶν E. 31) Ιουδαίων 
S; * tva SE 38; εἷς τοὺς ἁγίους ante εἷς P, post γεν. E ὃ. 


32) ἐλθὼν A (om. χαὶ); ὃν χαὶ ἀναψύξω ped’ ὑμῶν PS, 
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yv tv χαὶ ete. E, Sv συναναπαύσωμαι ὑμῖν A, ὃν χαὶ ow 
ἀναπαύσωμαι v. C 38.. 33) * ἤτω PE; &. om. A 8. 

XVI. 1) xat om. PAES 8, 2) 2. π. AS 83 αὐτὴ PE; 
mo. €. π. καὶ & P, mo. π. ἐ. χαὶ ἐ. τε & A, καὶ 2. χαὶ 
& π. E, mp. π. ἐ. καὶ ad χαὶ ἐ. 8, πρ. π. ἐ. χαὶ eda. 
4) Πρισχίλλαν P. 4) oft. --- éSvdv post ἐχ. E; ἐ, 4.8 
5) *Ayalas PS 8; ἐν χῳ PES. 6) ὑπὲρ ὑμῶν P, ἐν ὑμῦὸ Ε, 
εἷς ὑμᾶς AC 8. 7) xa ἐν χῷ πρὸ ἐ. γ. P, of χαὶ πρὸ ἐ. γέ 
γοναν ἐν χῷ A, τοῖς πρὸ ἐ. ἐν yo E. 8) ᾿Αμπλίατον A. 
9) pov S; χῳ ΟΕ; * dy xm 8. 10) x Ρ. 12) * Tp 
φῶνα τὸν ἐχλεχτὸν ἐν x, aon. 5. 14) Hermas ante 
Hermetem PES 8, 15) Ἰουνίαν C; Νηρέαν 8; τὰς ddd 
φὰς P; Ὀλυμπίαν E. 16) dom — χν om. E; * πᾶσῃ 
PAC 8. 

17) ἜἬ ρωτῶ E; ἀσφαλῶς σχοπεῖτε E, φυλάσσεσϑαι P; 
* ποιεῖν S, λέγοντας ἢ Ε. 18) ϑῷ wv χῷ S, sed χῳ ἧ 
w yo P 8, yd χῷ ἡ. E, ef. Ez. ΧΙ. 18, 19) int 
PES; y. οὖν τὸ ἐφ᾽ 5. ES 8; xal 5. PE; * μὲν AC 
20) * ped’ ὑμῶν χαὶ 5; by P 8, hae As ἡ χ. τοῦν 
ἡ. ww yu pey v. PAC. 

21) εται AC 8; * καὶ αἱ “exxd. πᾶσαι τοῦ yo Ε ἃ 
v. 16. 22) Τερέντιος 5. 29) 6. post ἔχ. S 8; Ἢ ὅλη 8 
ex praecedd. 24) om. AC; w yu om. S. 25) τὸ χῃν 
χϑὲν περὶ P. 26) te om. PES; χαὶ P. 27) Sees ante δὲ 
Suv. v.25 P, ante σοφῷ E; 8. διὰ τὸ yu P; * τῶν ἀν’ 
νῶν ES, post tov αἰῶνα P; mp. “P.C, τέλος τῆς ἐκ. (iL 
τοῦ ἀπ. 8) τῆς π. Ῥ,  xal 2. ἀπὸ K. διὰ Φοίβης τᾷ 
διαχόνου (πιστῆς P, χαὶ ἀπεστάλη εἰς “P. πρὸς emo 
ya χαὶ διόρθωσιν" περιέχει δὲ ἡ ἐπ. ἀναγνώσεις ε΄, xp 
ιϑ΄, μαρτυρίας μη 8 





Π. ἘΠ. A II. KOPINOIOYS 8. It (Μ). 
I. 1) xd. om, AE; χυ post w ΡΑ 8. 2) ay. ἐν Th 
post τῇ ὁ. ἐν K. AS 8, CL: ἦγ. ἐν ϑελήματι ὅν διὰ τοῦ 
XU ἡμῶν τὺ yu post xd. et pro dy. omisso τῇ 6. ἐν Κ᾿ 





| 
| 
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P: vy. post τῇ ὁ. ἐν K. x. καὶ d. τ. ἐν τὸ yo; xu wv A; 
& τε AXE 8. 4) τοῦ ὃν om. A**. 8) ἄχρι E; παρουσίᾳ 
E. 9) ὁ om. C; * xat 8. 

᾿ 10) yu tv ante tod xv ἡ. E; ἐν bis om. Jg. 11) μοι 
om. 8; μον om. CE. 12) τις P (repet. ter xal τις A.) 
84) μου PA 8. 15) ἐβάπτισα PES 38. 17) σασϑαι C. 
18) 2. om. V. 19) χρύψω Jes. ad L..X. 21. 20) ποῦ γ. 
et tT. ἀ. τ. om. Jg., sed cf. Jes. XXXIIL 18 Tov ciow of 
γραμηλατιχοὶ; ποῦ ἐ. of συμβουλεύοντες; cum XLIV. 20 
Τὴν βουλὴν αὐτῶν μωραίνων (ὁ χς); * τούτου Jg. PES 98. 
22) σημεῖον 38. 23) “λλησι 38 ex v. 24, 25) ἐ. ante 
τῶν ἀ. bis PE; * ἔστι AC 38. 26) Βλέπω 8; οὖν E> 
sapientes neque nobiles neque fortes I. 27) τοὺς μωροὺς 
P; τ. o. ante xut. 3; τὰ ἰσχυρὰ 8; τοὺς ἀσθενεῖς P, τὰ 
οἰγενῆ 8; τοὺς ἰσχυρούς P. 28) * χαὶ PAES 38; τοὺς μὴ 
ὄντας P; τοὺς ὄντας P. 29) ἐν. τοῦ xv π. σὰρξ I, π. σ. 
ἕν. αὐτοῦ PCS 8. 30) ἡμῖν PACE 3, ante σ. Ps 8 (ὑμὸ 
8}; καὶ δ. τε 8, δ. E. 31) ἐν τούτῳ ὅτι ἐγώ εἶμι χς etc. 
Jer, IX. 24. 

- TI. [) σοφίαν P; μυστήριον PA. 2) οὐδὲ P; ἐν ὑμῶν 
ὡς τι εἰδὼς P, é& τι dv ὕ. A, te ἐν ὕ. ἐ, E, τοῦ 2. te ἐν 
ὕ. 38. 4) πειϑοῖ λόγων σ. P, πειϑοῖς ἀνηρωπίνης σ, λόγοις 
AC 8 ex v. 5; ἀποχαλύψει E. 5) ἀνθρωπείᾳ ἀλλὰ J. 
6) δὲ om. IP. 7) co. ὃν 3. 9) Jes. LXIV. 4 vel ascensio 
Jes. apud Hegesippum τὰ ἡτοιμασμένα τοῖς διχαίοις ἀγαϑὰ 
οὔτε 6. 2. οὔτε οὖς ἡ. οὔτε ἐ, x. ἀ. ἀν. ; οὐδὲ ἐπὶ V. 10) 6 
ὃς post ἀπ. PACE; * αὐτοῦ PES 8; 2. π. I. 11) & om. 
A; eylywoxev 8. 12) * τούτον E; ἐχ 8. 13) * ἁγίον 
E 8. 14) πνευματιχὰ P, tod πμς 8; *avta 8. 15) τὰ 
AC. 16) γὰρ om. Jes. XL. 13, sed * χαὶ τίς αὐτοῦ σύμ- 
βουλος ἐγένετο; συμβιβᾷ Jes. . 

III. 2) xalom. IAC; οὐδὲ 1: * βαστάζειν 1. 3) 2. a. 
E; ἐν J. post ἔρις 1; * χαὶ στάσις Cl. P, χαὶ διχοστασίαι 
CE 8. 4) ᾿Εγὼ δὲ A, καὶ & λέγει ἐγὼ P, & ἐγὼ 8; 
lg Sa P 8. 5) Τίς bis PCE 8; Παῦλος P 8; ἐ. ᾽Απ. 
P 8, IIE; * ἀλλ᾽ ἢ ΡΒ 38. 8) δὲ om. C. 10) τέϑεικα 


AE 38; δὲ οι. E. 11) ὃ P; y¢ C, χε τς E 8, of. Jes. 


γ 
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ad Mt. XVI. 18. 12) * τοῦτον PES 38. 13) & δοχιμά- 


oe. A, δοχιμάσει cett. 14) μένει E 3, μένη 8. 

17) αὐτὸν AE; & εστιν P. 18) * χενοῖς λόγοις BE 
19) τῷ om. CE; ὁ χαταλαμβάνων o. ἐν τῇ φρονήσει His 
V. 13. 20) avev Ps. XCIV. 1]. 22) ἔστ. P; ἐστι PES 

IV. 1) ὑμᾶς λ. ἀ. E 8, λ. ἀ. 5, sed 4). λογίζεσθε P; 
Su 5. 2) Ὧδε PA; ἤδη Ρ; ζητεῖτε ACS 8; x. post ap 
E. 3) παντὸς avouP. 4) napa τοῦτο Ig. 5) ὃς om. ἢ; 
τοῦ om. E. 

6) posui in faciem meam P; ἀφ᾽ ἡμῶν S; τὸ om. 8; 
§-PE 8; * φρονεῖν PCE** 8, ante %.'S., of. Prov. ΧΙ 
Μὴ tor φρόνιμος παρὰ σεαυτῷ; xat μὴ P, Wa E. ᾿ δι: 
χρίνει 8, sed εὐρευνᾷ P. 9) δὲ ὅτι P, γὰρ ὅτι E 8; ἴα 
9. γενώμεϑα P, ὅτι ϑέαμα ἐγ. L. 10) δὲ om. 5. [Ὁ}} 
Δυσφ. AC. 14) αἰσχύνων P; νουϑετῶν AC. 17) αὐτὸ 9; 
μου post τ. PES 3, post dy. 8; ἘΚ wu C; ἐν πάσαις & 
χλησίαις P, π. xal ἐν πάσῃ ἐ. 5. 

V. 1) * ὀνομάζεται PS 38; τ. ante y. S, post ἐχ. Κὶ 
om. 3, vy P, cf. Lev. XVII. 8, Deut. XXVII. 20. 2) ἐξχϑ 
S'8; 1. ante τ. τὸ ἐ, S; πράξας AC. 3) * ὡς ES 8a 
seq.; τ. 6. 5, t. P. 4) ἡ. om. AC; * yv PES 38; @ 
é. σὺν ὑμῖν ἐν τῷ Tye P; σὺν om. S; ἡ. cv yu PES3, 
wc 8. 5) τῷ πμι P; *wS, τὸ χυ E, ἡμῶν» 
PA 38. 6) cerrumpit I, om. E. 4) οὖν om, PAE 8; ip 
Jeote τὴν χαχὴν ζ. τὴν παλαιωϑεῖσαν χαὶ μεταβάλλει 
εἷς νέαν ζ. ὅ ἐστι τις χς 15.; ὁ χς ὃ τυϑεὶς ὕστερον J, ὑμῶν 
ὑπὲρ ὑμῶν ἐτ. yo S, ἡ. ὑ. ἡ. er. yo 38, yo ὁ τυϑεὶϊς ὁ 
q. P. 8) ομεν AE 8. 9) ode 8 αἱ ν. 11. 10) * Καὶ Pass; 
λέγω P; ἀλλὰ χαὶ S; φιλαργύροις Ps ἢ τοῖς Ρ, ἢ Ε 8; 
χαίΐπερ oux wo. χαὶ P, ἐπεὶ We. ἄρα AE. IL) ὃ Psp 
We ἢ λ. ἢ πλ. ἢ ἁ. Ο; μὴ AS. 12) * χαὶ E 8, ἐσ 
χαὶ S. 19) * Καὶ PS 8; ἐξαρεῖτε E ut Deut. XVI: 
ἐξαρεῖς, cf. XII. 5, KIX. 19, XXU. 21. 24, ΧΧΙΝ. 7. 

Vi. 1) * ἐξ ΡΑ 8: π. ἔχων post Er. E. 2) Ὁ ἢ PA, 
an Pol.; nescimus Pol.; χρῖναι τὰ ἐλάχιστα P. 3) prreip 
8, πόσῳ μᾶλλον P, χαὶ οὐ μόνον 8. 4) οὖν om. 8; α 
ὑμῖν ἐν χρίματι P. ὅ) ὑμῶν 8; ἐστιν Es οὐδεὶς post 5. 





~A ι΄ ι..ΔΩ,ΝΒ OF OP 5.2 
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AS, om. E; * δὲ (δὴ) 8. 6) ταῦτα C 8. 7) “Hdy μὲν 
οὖν A, ἤδη οὖν P, Ἰδοὺ οὖν 6.S; ἁμαρτάνετε P. 8) ἀπ. 
καὶ dd. E; ταῦτα 8. 9) ὃν post β. I bis PS 8 ex v.10. © 
9) ὁ. ἐ. ὁ. μ. om. Pol., ὁ. μ. om. 1 (4. XXVIT. 4). 10) οὔτε 
xA. — dor. om. Pol., 6. mi. 6. χλ. ΟἹ. P (ν. 9 οὐδὲ quin- 
quies et 10 bis E, sed οὔτε μ. ubi ov Cl), ὁ. πλ. ὁ. ἃ. S. 
11) μὲν 1 bis, sed 4. XXXVII. 4 quidam; ἀλλ᾽ ἐ, om. I 
1. ο. et XXVII. 4; τὺ yu I (4. XXVIL 4; 5. ΧΙ. 1) E, 
ἡμῶν 1 (XXXVII. 4), w AS. 

12) μοι om. I, post ἐξ P; €. C, με οἰχοδομεῖ S; πρέ- 
met S. 13) χαὶ τ. om. S; adolebit P. 14) ἐξεγείρει 8, 
ἐξεγερεῖ cett. 15) ἄρα 8, tollentes P; owev P 8; μ. 7. 
PE. 16) Ἢ om. ES 3; εἴρηται γὰρ ὅτι ἐσ. P, ἐσ. yap 
M (Sch. 6) A, χαὶ ἐσ. Gen. 11. 24, 18) * yao P. 19) ta 
σώματα A*8; ay. om. S, ante mv. cett. 20) * xal ἐν τῷ 
πμι ὑμῶν ἄἅτινά ἐστι (ἀπὸ 5) τοῦ ὃν PS 38. 

ὙΠ. 1) * μοι PAES 8; γυναιχὶ μὴ ἐγγίζειν P. . 3) 
Kat ὁ ἀ. τῇ γ. αὐτοῦ εὔνοιαν (dilectionem) ὀφείλει P, τῇ 
γ. ὁ ἀ. τὴν ὀφειλομένην ἐ. ἀπ. S (τῇ δὲ) 8; ἣν ἀπ. ὁμ. 
P, dp. A. 5) * οὖν P, post ἀπ. 8; νηστείᾳ χαὶ τῇ Πρ. 
PS, πρ. χαὶ ν.8; σύμφωνον P; revertimini P, συνέρχεσϑε 
Ss 8, γίνεσθε T; ἐπιθυμίαν tod σώματος P. 6) ὡς dote- 
γέσι P; * dX S. 7) optans essem P; δὲ AC; * ἐν xa- 
αρότητι P; & 2 y. & ἐχ Su PS, & i ἐξ y. ἐχ τοῦ Sv 
E, ἕξ. & € ἐχ ὃν χ. 8; ἐ, ἔχ. ἃ χ. ἐκ Su C; ὁ bis ACE. 
8) ἀμφοτέροις S; συμφέρει P, x. ἀ, ἐστιν ES 8; * οὕτως 
Ο; καϑώς εἰμι P, ὡς ἐγὼ 5, οὕτως ὡς x. 8. 9) ἄμεινον 
Bas.; γαμεῖν AC; * év ἐπῶυμίᾳ P. 10) χωρίξεσθαι AE 8. 
12) ἐγὼ ante ). IAES; deserat P. 13) αὐτὸς E (8 avr) 
deserat P; αὐτὸν S 8. 14) * τῇ πιστῇ PE; ἀνδρὶ S ὃ, 
ἄ. τῷ πιστῷ P; χαὶ εἰ μὴ τὰ τ. αὐτῶν P. 15) εἰς εἰρή- 
vay P, ἐν ἐ. γὰρ 5; ὑμᾶς CS. 16) a. εἰ τὴν γ. σ. ἢ τί 
ὦ. γ. εἰ τὸν ad. 8. 17) "AN P, Μόνον 5; ὡς εἰ 5; διδά- 
oxw E*, 18) €. τις E; ἐπιστρεψάτω εἷς ἀχροβυστίαν Ρ. 
21) εἰ PS, χαὶ 8; elige tibi potius quam ut servias Ῥ, μ. 
ποίησον 5. 22) xm 8, Su P; * δὲ χαὶ ES 8; x. ἐ, ἐλ, τὸ 
S. 23) γένησθε Ρ 8. 24) ἀ, ἐν ᾧ ἐ. E, & ἐ. ἀ. 8; τῷ 
Θεῷ A, ὃν S. - 
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25) νεανιῶν χαὶ π. S, παρϑενίας P; ἐπιταγῆς 8; cle 
siliam PS; ὃν P. 26) a. τοῦ χαιροῦ Ρ, cf. Gen HIS 
28) Καὶ ἐὰν P, ἐὰν οὖν 5; γαμήση A, yiuys 8, λάβῃ 
γυναῖκα E; τῇ σ. om. 5. 29) * ὅτι PES; ἤδη 5; oe 
ceps (ante συν.) P, ante ἐστιν Ε. 30) * ἐγ χτήσεσι 8 
31) τῷ χόσμῳ τούτῳ PES 8; non praeter justitiam uses; 


γὰρ om. 5. 32) Propter hoc velim P. 33) p. PES, ps 
μέριστον 5. 34) δὲ ἡ γ. χαὶ ἡ π. a ay. P ἡ mp 


Y: 
π. ἡ ay. E, καὶ ἡ y. χαὶ ἡ π. ἡ ay. 8, καὶ ἡ γ. καὶ 
π. ly kee? S; ἐν τῷ σ. αὐτῆς xal ἐν τῷ π. a Ρ, τὸ 
σ. χαὶ τῷ π. AS, χαὶ σ. χαὶ x. 8, σ. καὶ π. E; ἀρέσει 
35) Οὐ P (om. ἵνα, sed: πὲ sitis perseverantes aped dm 
nstrm in habita decoro, cum non cogitantes sitis de munée}. 
36) despici P; v. ante coy. PS, ante ἐπὶ E, quia tramed 
tempus ejus nec dederit eam viro P; διδόναι αὐτὴν P; 
eto P. 37) τῇ x. ἀ. &. 8, τῇ x ES; * tov ES; παρθενία! 
P; ποιεῖ PES 8. 33) ἐχγ. 8, dat virginitatem suam P, 1. 
τὴν & π. A; ἐχγ. δ; ποιεῖ PES. 28) anoSdvy Α58; Ἐν 
τῆς PE 8; ϑέλῃ 8. 40) μένῃ 8; δὲ PAES. 

VII. 2) εἰδέναι Ρ 8, ef. J: Ὃ γὰρ νομίζων eid. τι -- 
οὐχ ἔγνω; οὐδέπω οὐδὲν PES, οὐδὲν 8; ἔγνωχε Ε ἃ 
4) ἔγνωσε τὰ 8. 4) δὲ τῆς β. E; ἐν x. οἴ. 1: * ἔτος 
P 8, cf. Deut. IV. 39 Οὐχ ἔστιν ἔτι πλὴν αὐτοῦ. 5} H 
vzp PS; * χαὶ χύριοι E ex seq.; ὥσπερ --- ἀλλ᾽ v. 6 onl 
6) ἀλλ᾽ ἡ. ἡμῶν P; 6 πηρ τῶν πάντων P, om. S; ἐν αὐτὸ 
Ρ. 7) ἡ om. 8; γὰρ Ρ; συνειδήσει PES 8; τοῦ ἐ. om ἢ, 
ante ἕως AS 8, τοῦ εἰδωλοξύτον (om. ὡς) 5 8. 8) παρ- 
ome. PE 8, 9) μήτις ἐ. ὑ. 5; οὖσιν 3. 10) τις ἰἱ σὲ, 
σε Ῥ, τις l. σε AES 3, ἰ. τις σε 8; inter idola P post χατ: 
confirmatur P; ἐ, τὰ εἶδ. PE. Il) Καὶ ἀπ. PA, χαὶ ἀπ᾿ 
λεῖτα: ES 38; per P, ἐπὶ 38; dd. E, post dod. 38, οἱ. P. 

IX. 1) ἀπ. οὐχ ἐ. ἃ. ES 38. 3) a. ante 2 ES 
4) x. χαὶ φ. S. 5) * wed’ ἡμῶν P. 7) τὴ PS; 
τῶν χαρπῶν, éx τοῦ x. ES 38; χαὶ πίνε: E. δ᾽ 
εἰ M, ἰδοὺ P; * Μωύσέως M semel; ἢ οὐχὶ ante 6 ν. 
om. P. 9) TI. yap ἐν τῷ v. M. P, y. γὰρ Ἑ, Deut. XX 
4; * περὶ Ε. 10) ἀλλὰ γνωστόν ἐστι δι᾽ ὃν τοῦτο 2 
γράφη ἃ; διότι Ρ; do. ante ὁ dp. PS 38, post ὁ 
τῆς ἐλπίδος w. ἐπ᾽ ἐ. 8, τῆς ἐ. αὐτοῦ μ. ἀτ᾽ é 
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in spe proventus P. Ih) * ov 8; wpev PCE, 12) Καὶ 
εἴ ἄλλοις ἐστιν ἐξονσία ἐφ᾽ ὑμῖν, οὐ Μ. ἡμῖν πρέπει P 

ὑμῶν post ἐξ, 38; sustinemus P; τινὰ post ἐγχ. ES 38. 
13) * xal S; mpoced. 8, cf. Deut. ΧΥ͂ΠΙ. 1-3. 14) ov- 
devi τ. ἐχρησάμην 8, é ἐ, τ. S, ov x. οὐδενὶ τ. ACE; 
οὐδὲ διὰ τοῦτο ἐγ. P, om. S; συμφέρει γάρ μοι ἀπ. χαὶ 
οὐ ne τὸ 8; οὐ μὴ x. A, Wa τις χενώσῃ PCS 8. 16) σω- 
par E; χάρις E; δὲ PS 8; ζωμαι A 8. 17) nutritio do- 
mus est credita mihi P, τοῦτο πράσσω, ἁμαρτία μοι ἐστι S. 


18) pov.ACc, post μ. Ῥ, μοι ante op. E; * tod yu PES 8; 
χαὶ μὴ χαταχρήσωμαι P. 19) πολλοὺς Ρ. 20) Καὶ om. 
B*; * ov P bis; ὡς om. Ο; μὴ — νόμον om. PS 8. 


21) χαὶ μ d. ὧν 5; Sed foes ante av. P; xo 8; 
«. ἃ. χερ ow PES ut v. 20, x. A 8. 22) * σὺν P: 


ovow E; ὡς om. A; παντὶ ave πᾶς γ. Ῥ, τοῖς π. γ. τὰ 


π. Ἐ 8; πάντα avov Ρ, π. τινὰ Κ,, πάντας E. 23) Τοῦτο 
PS 8; ἦα σ. δ τοῦ ὁ B. 24) O8 om. S; τὴν νίχην P. 
25) ἀπὸ παντὸς ἀπέχει τὴν Ψυχὴν αὐτοῦ P; in τρέχοντες 
P. 26) ὁ. τ. οὐχ ny διά τι ey Ρ, οὐχ ὁ. τ. ὡς ἀ. 
S. 27) ὑποπιέζω P post τὸ σ. μου; χάταλ. Ε 8, εἴ. ΧΙ. 
4, 5 ex Jes. X. 20. 22. 

"XxX. 1) δὲ PS 8; χαὶ — διῆλϑον om. Sen., π. om. M. 
2) διὰ Μωσέως PS, in Mose Sen.; σϑησαν Sen, oe 8. 
3) Καὶ om. Sen.; a om. C; 8. πν. ἐφ. Sen. PAES 3, 
é€. 6. M 8. 4) d. π. πν. ¢. Sen. PES 3, π᾿ mv, ἐς ΑἹ sb 
Sen. mv. om. 1; δὲ 1. MAC 38. 5) τῷ πλήϑει P; ὁ ὃς — 
gp. om. M. 6) in figuram nostri Sen., δὲ τ. (figura) ἡμῖν 
PC, γὰρ τ. ἡμῖν 5; πρὸς M; Num. XI. 4 ᾿Επεϑύμησαν 
ἐπιϑυμίαν. 7) ὠμεϑὰ P, εσϑαι S; Ἐχγχαὶ δ; χαϑὼς M (Sch.) 
5, ὥσπερ A; Ex. ΧΧΧΙ. 6. 8) * χαὶ 5; ᾿έξεπ. E ex Nam. 
XXV. 10. 9) χν Sen. PE 8, ιν χν S; * xat PES; ἐξεπ. 
CE 8 ex Ps. LXXVIII. 18, sed ἐπ. 56, ΧΟΥ, 9, Cv. 14. 
Ex. XVII. 2; ἀπώλοντο Sen. "ACE, ἀπώλλοντο 8. 10) wpev E, 
οἵ. Ps. CVI. 25, Num. XIV. 29, 9, 36, Ex, XVI. 2; * χαὶ 8, 

11) Πάντα δὲ τ. BE, τ. δὲ mt. Sen, PACS 8; τύποι K, 
ot εἰς τύπον ἡμῶν ἐγένοντο post éx. Ps νον AE 8; ἡμῶν 
M semel; εἰς ἡ. δὲ ν. ἐ. τὰ ἔργα αὐτῶν Sen. (2, ‘sed αὶ, 
εἷς ν. ἧ. 3 bis), ἐς δὲ ἡμῖν εἰς ν. S; σεν ACE **8 
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13) * ἐστιν PE; ἀφήσει E; ἐν E8, om. P, post S; ** upac8. 
16) ἐστὲ S ut v. 19; ὁ ἄρτος PS8; χυ Ε. 17) ‘Qs οὖν 
εἷς ἐστιν ὁ ἀ. οὕτως ἡμεῖς πάντες ἕν ἐσμεν o. P; * χαὶϑ; 
*K χαὶ τοῦ ποτηρίου Ε. 18) ἐν σαρχὶ P. 19) 2. ἱεροϑ. M; 
εἴδωλον et in seq. εἰδωλόϑυτον PS 38; é. τι ante subject 
S; ἢ ὅτι ἐ, ov P, οὐχ ὅτι ἐ. ἐστί τι E, ἢ ὅτι eld. 28 
ἢ ἐ, 8. τι ἐ. 5, om. M sem. AC., ἢ εἶ. τι ἐ. M (Sd 
20) “A δὲ PE, ἀλλ᾽ ἃ 5; * ta ἔϑνη ACS 38, ἐδνιχοὶ P, 
sed Lev. XVIL 7 9. ἔτι τὰς ϑυσίας αὑτῶν τοῖς ματαίας 
cf. Deut. XXXII. 7 é3. δ. χαὶ οὐ Sead; 5. post δ. PAES§ 
ούει bis 3, om. M; y. x. 3. P, δ. x y. E. 21) * τὸ ἃ 
22) Deut. XXXII. 21 Αὐτοὶ παρεζήλωσαν pe. 

23) * μοι bis PS 38. 24) τὰ τῆς ψυχῆς P; χαὶ τὸ ἢ 
ta A; * ἕχαστος ES 38, ρο ἀλλὰ P, τὸ χοινωφελὲς wit 
Cl. 25) comedentes sitis P. 26) om. S; γὰρ ante Ὁ 
AH 38, om. Ps. XXIV. 1. 27) * δὲ HECS 38, post x 
P ut v. 28; ἘΞ εἰς δεῖτνον E. 28) efSwrod. CE 38; εἰ 
πόντα ὑμῶν Ps * διὰ E; ἜΚ τοῦ — αὐτῆς ut τ. 25 HSH. 
29) ὑμῶν P; ἐμαυτοῦ 8; εἰπόντος P; <t H; ἄλλων pom 
συν P. 30) proscindor convitiis P. 31) zx τι Ε. 32) 2 
‘I. oe xal “EX. PES 8. 33) ἐν παντὶ P, πάντοτε 55 
XI. 2. 

XL 2) * ἀδελφοὶ PS 8; χαὶ om. ΑΚ. 3) τοῦ om. AS 
cf. Gen. If, 22. 4) cum sit tectum caput ejus P. 5) pen 
γάρ é. P, cf. Num. V. 18. 6) ἢ & om. 5. 7) χομᾶν Υ: 
3. xad 2. M; é€. Gen. I. 26. 27, V. 1, IK. 6; * ἡ PAs 
10) ἡ y. ὁ. HS; χάλυμμα V (sed Th. 44 φέρειν €); * 
om. C. 11) a y. y. 6. γι χ. & PS 8. 12) γὰρ om 5: 
διὰ H, ex τῆς 5; ἀλλ᾽ ὁ ὃς συνέχρασε τὸ 
Ὑμεῖς αὐτοὶ E, ᾽Α. ἐν ὑ. 5; χρίνεται 8; 

“εῷ PE, Sed np. 8. 14) * Ἢ E 8, Καὶ PS; ἀ. st 
ἡ @. PS 8; surgit capillus ejus P. 15) nutrit comam “518 
P; & ante 3. CH, om. E. 

16) contendit de his P. 

17: παραγγέλλω οὐχ ἐπαινῶν AC. 18) ἐν om. 5; vz 
ante ἐν ὑ. PE. 19) é. ante ἐν ¥. PES 8; χαὶ om PACE: 
ἐν uv. post δ. P, ante 5. 8, om. C. 20) οὖν om. E*; xt 
“ὡς πρέπον ἐ, ἐν τῇ ἡμέρᾳ τοῦ xv ἡμῶν ἐσθίετε χαὶ τί. 
vete P, ἐ. dx τοῦ x. 8. φ. 5. 21) προςλ. ἐν τῷ φ. 3. 
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ee ἐπὶ τῷ φ' E, ante comedit sibi Ῥ, 22) Ἢ οὐχ é. 


ὃ. S; v. post PACE; ἕσω PCE 8. 23) παρὰ Ε; xat 
om. PS; ὁ χς ἡμῶν tc P, ὁ ἃς τς ACE, χς ις 38, ἘΠ 
xs 5; nape Pero ἕδοτο 8. 24) * λάβετε, 9 ig Se pe 
x. χαὶ 9. ὃ; kK χλώμενον PES 38. δ. χαὶ τὸ 
a. Boxe Ρ, μ. τὸ δ. 5; d. μον PAC. 28) Sas PES 3; 
commemorantes estis P; ** dy ES 38, 27) * τοῦ xv p, 
τοῦτον S 38; xat PAS; αὐτοῦ P; yv A. 28) Διὸ ὃ. d. 
&. P, ὃ. οὖν d. ἐ. 8; δ, δὲ πρῶτον d. ἐ. 8, δ. δὲ &. ἁ. 
CE. 29) * ἀναξίως PES 38; ** τοῦ xv PES 38. 30) 
dormiant P. a yap PCS 8, 32) tod om. AE 38. 33) 
* χαὶ 8. 34) δὲ om. AC; wure A. 


ΧΙ, 1) a. ers E. , 2) ὅτι ἐ. 4. P, 6. ὅτε ἡ. 
4: S, 6. ὅτι ὅτε ἐ. ἡ. EC, 6. ὅτι ἐ, ἔτι ἡ. 8; ἀδιακρίτως 
ἦ. ῬῬ, ὡς ἂν vel ὅτι ἡ. 5. 3) λ. οἱ. Ε; Ὁ Ε 8, ἐστιν ες 
Pi ὅτι ὁ xe tc P, xv ιν Ε 8. 6) διαχρίσεις C; ὁ δὲ ἀ. 
ἐ.ῬΈΒ, ὁ δὲ ἀ, ΑΒ, dd. δὲ Ε, χαὶ ὁ ἃ. IC. 7) * αὐτῷ 
P. 9) δὲ ACS 36; δὲ" om. PE; dona sanationis PS; 
ἐν τῷ &. π. om. C, αὐτῷ x 10) ada δυγέμεας E 
δυνάμεις P; διάχρισις C. IL) x. δὲ 8, τ. δὲ κ. EK. 13} 
é. ante π. PES 8; * τοῦ ἑνὸς ES 8, cf. J. ς, Tr. 261 
"Ext τοῦ σ. ἐστιν ἰδεῖν," πολλῶν ἀριϑμουμένων μ. τὰ ἀύμ- 


raves, ἕν ἕν χαλεῖται χαὶ ἐ. σ. Oey xe C. 13) ἧ. pe post xa) PS; 
anum pm hausimus, tv) Tt ἡ πμι ἐπ. 8, εἰς ἕν πμα ) pea ἐπ. E, Ὁ 


lt A, els ἕν πμα ἐπ. 8. 15) ὅτι om. ὅ, 18) 
Ka διὰ bis PS. 7) ἦν, ποῦ aM P, cf. ἢ ποῦς 
#8. 18) ΣῊΝΣ τῶν μελῶν 19) y ae εἶσι 
a. P; δὲ om. AS, δὲ ὁ 8, ΩΝ em ΝΟ, 
χίστα β᾿ τοῦ σ. ἡμῶν ΟἹ. cae ἕν τῷ σώματι PS a 
TOU 6. E; magis ornamus P, 24) * τιμῆς PE, fo Ms 8; 
ὁ ὅς γὰρ Ὄ; ὑστερσῦντι E 8: ὃ. τ. mepocorépecy ante τῷ 
μέλει τῷ ἔλα ίστῳ Ρ. 25) σχίσματα 8; ὁμοίως Ρ; με- 
ριμνᾷ E. 26) quia quando P; * ἕν PES 8; nothoor- 
tat P. 27) in loco vestro P ᾿ἐχ μέλους 8, om. 75. 28) 
operatores virtatum P ut v. ἄρ. ἕπειτα AC, om. E. 31) 
εἰ δὲ ζ. τὰ χ. τὰ x. ἐγὼ P, κρείσσονα ΡῈ ᾽88; praestan- 
tiorem P. 
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XI. 1) γὰρ τ. γ. 5, πάσῃ ap een ‘BP; & εἰμι Ἐπ, 
é. ὡς P. 2) ἴδω A 8; νειν AC 38. 3) distribuam come 
dendum pauperibus P; xav3. PCE 38**, xa. 8*. 4) οὐ 
¢. ἡ ἀγάπη ACES, om. 3. 5) Nec facit quod pudendm 
P; ta μὴ P. 6) Ps. X.3 ὁ ἀδικῶν ἐνευλογεῖται. 8) τί 
πτει AC; δὲ om. C; at PCES 8; ονται PACE 8; γνώσεις 
E. 9) ὀλίγον γὰρ éx πολλοῦ P αἱ 10 et 12. 10) Ὁ τότι 
PS 8, τ. χαὶ E. 11) ἐγ. δὲ P, γέγονα A, δὲ y. E8;x 
post y. E. 12) δὲ P, sed v. 13 νυνὶ yap, om. V (d. 8. 
E; * ὡς P; ὅτε P, om. 5. 13) * χαὶ 8. 


XIV. 1 et 12) χαρίσματα tod mus P; δὲ om. 8 8 
2 et 4) γλώσσαις E; * ἃ λέγει P. 5) ef μὴ ὃ. εἰ δὶ 
διερμηνεύει, τὴν ἐχχλησίαν olxoSopet P, ἐχτὸς εἰ 3. fx 
etc. S, ἐ, ef μὴ διερμηνεύων ἦ Ga etc. EX. 6) ἢ οἱ. 8 
7) Καὶ γὰρ P; inter fistulam et sociam ejus P; μὴ ποιΐ 
σωσι (ante 93.) πῶς P, ph διδῷ πῶς E, μὴ διδῷ χὰ 
πῶς 8. 9) Si dixeritis sermondm in lingua et non feerit 
explicatus P, evoy. E, 10) Ἰδοὺ yap πολλὰ P, τ. yao ἐ 
t. S; * αὐτῶν PES; ἜΚ ἐστιν E (S omisso praecedentil 


AE; δὲ οπι. PS, 16 μὴ ἐ. σὺ ἐν P, ἐ. ἐν E, €. A, o 
λογήσῃς τῷ 58. 1 ἢ * pov S (sed om. ὑμῶν) 8; γλώσ- 
oats PAS, γλώσσας 8; λαλῶν 8, om. A propter sequem 
ἀλλ. 19) διὰ τοῦ νόμου.Μ, ἐν τῷ vot pov P, Sa τὸῦ 
νοὸς 8, μον σὺν τῷ vol μον S; διδάξω Ρ. --- 21) 16. 
ΧΧΥΠΙ. 11 Διὰ φαυλισμὸν χειλέων, διὰ γλώσσης ἑτέρας; 
ὅτι λαλήσουσι τῷ A. τ΄; οἷς ΜῈ 38; πρὸς τὸν λαὸν τοῦτο 
M; Jer. V. 15. λ. χς, ἔθνος ὃ οὐχ ἀχούσει τῆς φωνῆς τί: 
γλώσσης αὐτοῦ. 44) ὁ, ἡ, € PE; π. post yd. E; r* 
PAS 38. 24) te A; 2 ἢ ἀ. P. 25) * Καὶ Ρ, χαὶ οὕτυς 
S 38 ex seqq.; τότε P; ὁ, post ὁ ὃς S 3, οἵ, Zach. Vill 
23 ὅτι ὁ ὃς ped ὑμῶν ἡ 26) Ady οὖν P, τί οὖν 8; & 
ὑμῶν Ρ, tx. ὑ. S; λεγέτω, ὃς δ, ἐ. etc. P, om. A; ἀπ. ἐ 
γὰ- PAE 8;. διερμ. E. 27) δύο λαλείτωσαν P; anus loqu- 
tur et P,.a@: μ. S.- 28) depp. AE, ὁ διερμηνεύων 8; *¢ 
λαχῶν γλώσσῃ P; et inter animam suam et Deum loquatt! 
P, 31) π. ante xa% & E 8; διδάσχωσι P. 32) =p 
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PE 8. 33) ὁ ὃς post ὅτι et ante yap P, ante dx. A; 
* διδάσχω 8. ἌΡ ; 

34) * ὑμῶν ΡῈ (ubi vv. 34 et 35 post v. 40) S 8; 
ἐχχλησίᾳ M (Sch.), τῇ & Ρ 8; ἐπιτέτραπται M (Sch.); ὑ. 
τοῖς ἀνδράσιν A, ὑποτάσσεσϑαι PES 8, cf. Gen. Ill. 16. 
35) δὲ post τι ΒΕ, χαὶ ante ef P; pavdverv: ϑέλωσι A; 
γυναῖχας P, γυναιξὶν E 8, om. 8; ἐν ἐ. ante λ. PES 8, 
ἐν ἐχχλησίαις P. 37) τοῦ xv ἡμῶν post evr. ἐ. P; εἰσὶν 
ἐντολαὶ PS 8, ἐστιν E*, ἐσ. ἐντολαὶ E*. 38) nesciatur 
P, ἀγνοεῖται AX. 39) * μον PA; ἫΚ τὸ AE. 40) δὲ om. BS. 

XV. 1) μου PS. 2) Ἐν ὧν"; x. P. 3) ἐξ ἀρχῆς 

P, éx πρώτου S; ὃ χαὶ π. om. 1. 3 et 4) ὡς γέγραπται P, 
cf. Jes. LI. 8. 9, Ps. XVI. 10, ΧΧΠ, 16, 17, Hos. VI. 2, 
Zach. XIII. 7; to. 4. IPAS 3, ἡ. τῇ τ. Ε 8, 5) ἔπειτα 
A; xal peta ταῦτα E*, xal p. τοῦτον P; ἕνδ. E**8, 
6) ἐπ. om. 3. 8) ὥσπερ 8; ἐμοὶ 8, 10) ὃν om. S. 
. 42) ὅτι ante dy. E. 13) Ez δὲ νεχροὶ οὐχ ἐγείρονται 
I, om. E. 14) ἀ. χαὶ AE, om, P. 15) χαὶ om. E; περὶ 
τοῦ Su P, om. I; εἶπ. --- ἐγ. om. IPES. 18) Καὶ ἤδη P. 
19) μ. 4. 2 ἐν y@ PS, ἡ. € & Yo μ. 8; ἐ. ante π. & 
PE. 20) * ἐπέντὸ S 38, ante ἀπ. Ὁ. Yon) Kat ὥσπερ P. 
25] * ἦν ὁ P. 34) Καὶ τότε ἔσται P; παραδῷ Ρ 38, 
45) Μέλλει γὰρ P, Δεῖ & 5, sed Pap.: Quoniam ‘oportet 
regnare eum; ay om. A, sed ex Ps. CX. 1, ubi ἕως pro 
ἀ. οὗ et x. om., sed Pap.: Quoadusque ponat omnes inimi- 
cos; * αὐτοῦ PA. 26) Novissima inimica destructor mors 
Pap., post αὐτοῦ v.27 E. 27) Πάντας 8; ὑπέταξας ὑπο- 
κάτω τῶν ποδῶν Ps. VI. 6; * ὅτι PES 38; ὅτι om. Pap.; 
gd. om. Pap. 1. 28) ἀ. ante ὑπ, bis Pap.; * xal AS 38; 
τὰ om. A. 

29) Quid P, τί γὰρ S; ποιήσωσι 8; χαὶ om. PS; τῶν 
νεχρῶν PS 8, 30) οντες 8; διὰ 8 juro per te etc. ante 
χαϑ a. ἀπ. P; yp. A; * ἀδελφοί pov PS, dd. A 8; yo 
E, τῷ xo ἡ. wv χῷ P. 382) tamquam inter filios hominis 
objectus sum feris P; 7. χαὶ ἀ. ἀποϑνήσχωμεν S, sed ef. 
Jes. XXXII. 13, 34) λέγω A 8. 

36) Swoyov. A; * πρῶτον E, ante dr. I. 37) tritici 
aut hordei P. 38) a. ante 8. AK σ. τῆς φύσεως αὐτοῦ 
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P. 39) ἄλλο ἐστι yap τὸ σῶμα P, ἀλλ ἡ μὲν E, 
8; σ. om. PE; xal d. π. χαὶ ἀ. 2. Ῥ, ἀ. δὲ π. 
ἀ᾿ δὲ ἱ. ἀ, δὲ πετεινῶν 5 34S. 40) ἄλλη ὃ. ἐπ. a 


xv. 83, sed P: é. γὰρ σ. ψυχῆς χαὶ ἐ. σ. πμς. 45) ἄνα 
Αδὰμ AMPACE 38; et secundas P 


μὰ ὁ χς PAS 38. 49) ὡς Vs ὠμεν V 3; πμτιχοῦ V, ὦ 
ouvev ut v.48 P. 50) γὰρ E; ov xAnpovoprjcovar M; you 
c. 51) Ov x. x. P, ov π. γὰρ 5, of π. μὲν x. ov Af, 
of π. μὲν οὐ x. οὐ AM, π. μὲν οὐ E 38, π. x. οὐ. 
52) Subito P; * ὡς ΡΟ; ῥοπῇ E; ὅταν σ. P; ἀναστη. 
AE. 59) Νέλλει P; * χαὶ διασχεδαστὸν A, sed I (1. Υ͂. 3): 
τὸ ὃν. τ. σαρχίον €. W. καὶ τὸ φ. dod. 5, ΣΙΠ. 3, 6 κε 
rec., ἀφ. ἐνδ. J. 54) ὃν. τ. 2 B. M, Sv. τ. ἐ. τὴν dhl 
(5, ΧΗ. 3) C, ὃν. τ. ἐ, ἀϑ. καὶ τὸ φ. τ. ἐ. ἀφϑ. A, oo 
-- ἐ. ἀϑ, ᾿ φ. τ. & apd. χαὶ τὸ ὃν. τ. dS. Ρ; Jes. ΧΧΥ͂. ὃ 
Κατέπιεν ὁ ϑάνατος ἰσχύσας --- τὸ ὄνειδος (νεῖκος) τῶ 
λαοῦ ἀφεῖλε x¢. 55) ἡ δίχη cov 9. Hos. ΧΙΠ. 14, ow 
9 τὸ x. 1 (5, XII. 3) AS 38; τὸ x cov ἅδη Hos., ow 
vac τὸ ν. AS 38, cou 9, τὸ v. 1 (3. ΧΧΠΙ, 7) E, σοὺ τὸ 
γ. & P. 57) δόντι PE. 58) dy. μου ad. 8.. 

XVI, 1) ποιεῖτε 8 2) wy PSA 38; quod venit it 
manus suas PS, τί dv εὐοδωϑῇ AC. 4) ; post ἀ, C3 3. 
5) ἐχ Maxedovlac post 3. P. 0) Kal τότε χαὶ uP, 
xo. ὕ. δὲ S. 7) δὲ S 8, om P; δὲ 8; ἐπιτ BA 
9) quod plenem est operibas P. 

10) x¢yd CE 8, χαὶ ἐγὼ A. 12). Τὸν δὲ ᾿Απ. ἀδεὶ 
i μον P, π. ἀ. δὲ an. 5; * MAG ὑμῖν ὅτι Es νῦν οὐχ 

. 9. Ba Ρ, x. ἦν ἃ νῦν Β. 18)» χαὶ PAE. 34) #20 
ϑελήματα P; ὑμῖν 8. 

15) * γὰρ PS; ** χαὶ Φορτουνάτου CE; εἰσὶν E 
16) * jut P. 17) ὑμῶν A 38, 5. ὑμῶν E, ὕ. εἰς ἐμὶ 
P; αὐτοὶ AE. 18) * τὸ ἐμὸν P. 19) om. A; * πᾶσαι (: 
π. ante ἐν P, post "Ax. E, om. 8; Πρίσχιλλα PCES &: 
*™* παρ᾽ οἷς χαὶ ξενίζομαι E. 
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21) τῇ om. C; * ἡμῶν Ρ 8; wv χν ES 38; dns noster 
venit P. 23) * yv PACE 38, 24) αὐτοῦ P, om. A; ἐν 


@ wv om, 5; * ἀμὴν PACE 38; ἐγ. ἀπὸ Φιλίππων PE 8, 
"δῇ 3, om. AC; * διὰ Τιμοθέου Ρ, διὰ Stepavd καὶ Φορ- 
eel χαὶ ᾿Αχαϊχοῦ xat T. 8, ἐπληρώϑη, ἄρχεται π. 

Β΄. E. : 





Ill (M) ΕΙΠΣΤΟΔΗ IL. K. Β΄ Ρ, Παύλου ἐπ. β΄ x. K. 8. 


I. 1) χαὶ P. 2) Ἐχαὶ 5. 4) ἐν Ο ex seqq.; χαὶ a. 
E, om. S; τοῦ CE. 5) τὸ πάϑημα E*, cf. Ps. XXXIV. 
2S αἱ ὠλίψεις, XCIV. 19 τὸ πλῆϑος τῶν ὀδυνῶν; * xal 
E (5, sed om. seq. χαὶ), 6) δὲ om.C, γὰρ 5: π. ὕ. χαὶ 
ὑπὲρ τῆς σωτηρίας ὑμῶν 91. Ρ; ἐν αὐτῷ nad. 8; ὑ. ἡμῶν 
S$ (sed v. 7 ἡμ.). 7) εἴτε παρ. ὕ. τῆς ὕ. x. χαὶ ὕπομο- 
νῆς τῶν --- ύπ. ὑμῶν Β (ν. 6) εἶδ. χτλ. P, εἴτε π. ὕ. τῆς ὑ. 
a. τῆς ἐνεργ. --- εἶδ. xth. (ν. 6) AC; ὡς ACE*, εἰ (om. 
οὕτω) P, om. 5: ἐστὲ post πα. E, ἐσμὲν 5. 
8) περὶ ACE; * ἡμῖν PES 38; ἐβ, ante J. δ. PE 38. 
9) Καὶ a τούτων € &. 3. ὥστε μὴ ἐλπικέναι P, οἵ. Jer. 
XVII. 5, 7; ἀντὶ 8. 10) mortibus duris P; χαὶ ῥύεται 
ES 8, om. PA; ἔτι om. C. 11) ἡ. ἡ. post τῇ ὃ. C; sit 
cheng ΤΡ quod est erga nos, gratia facta pro multis P; 
pov Καὶ ὁ. ΝΕ 
12) an). PES 8; τοῦ ὃν ACE, τοῦ Su ef χαὶ 8, χαὶ 
χ- Su ἄνεστ. ἐν τῷ x. χαὶ οὐχ εἰς. P. 13) ἃ PAS, ἣ 
C 8; yw. P; * ἢ AE 8; χαὶ om. PACE 8. 14) ἧ. om. 
PS; ἡ, w yv P-8, w yu E, w ACS. 15) ἐξ ἀρχῆς P; 
é. ante π. ¥. PAES; διπλῆν P; χάριν oy. C 8, χάριν 
ἔχητε AES, €. χάριν P. 16) dred. A. [ἢ βονλευσάμε- 
νος PS; quoniam decens fait, ut esset in eis Ρ, 18) ἡμᾶς 
S; 6. om. 8; ἐγένετο PES 8. 19) γὰρ ante τοῦ ὃν E, 
post ὃς P, om. S; yo t¢ C; ἐστι 6. 20) Πᾶσαι γὰρ at 
M (Sch.) P; * tod A 8; ** ἐν χῷ P; διὸ xar δι᾽ ἀ. AS, 
καὶ ἐν αὐτῷ τὸ ES, τὸ om. a8; δ om. C, sede damus 
Amen ad gloriam Dei P. 21) 5. σὺν ἧ. CS. 22) “O om. 
AC*; ὑμᾶς xal 8. 24) τῆς x. J. PE. 
i. 1) ἐ. ante 7m. ὕ. PE 8. 2) ἐστιν ὁ 2. ES 38, 


( 
Ι 
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P. 39) ἄλλο ἐστι γὰρ τὸ σῶμα P, ἀλλ ἡ μὲν E, ἡ ph 
8; co. om. PE; χαὶ d. π. χαὶ ἀ. 2. P, ἀ. δὲ π. ἀ. δὲ ἃ Α, 
ἃ. δὲ t. ἀ. δὲ πετεινῶν S 5. 40) ἄλλη δ. ἐπ. a. ἐπ. Υ͂; 


ὄννὼν 8. 42 et 43} ονται sexies P, 44) εἰ ἐ, σ. yé 
nolo. πν. A, dio. ψ. ἐ. χαὶ πν. E 8, 2. σ. Ψ. xal ἐ. ς. 
xv. 83, sed P: é. γὰρ σ. ψυχῆς χαὶ 2. σ. myc. 45) ἄν: 
Gen. Π. 1, np. d. ᾿Αδὰμ AMPACE 38; et secundes P 
ut v. 47) sed χαϑὼς pro ὁ. καὶ. 46) * πρῶτον 1, 47) 
πρῶτον V; * "Adan C; ὁ ἐχ γῆς post x. P ut in seqe.; 
+ ὃ x¢ PAS 38, 49) ὡς V; ὠμεν V 3; πμτιχοῦ V, & 
ouvev ut v.48 P. 50) γὰρ E; οὐ χληρονομήσονσι M; ye 
C. 51ὴ Ov π. x. P, οὐ π. γὰρ S, of π. μὲν x. ov 45", 
οἱ π. μὲν ov x. οὐ AM, π᾿ μὲν οὐ E 38, 1m. x. οὐ 
52) Subito P; * ὡς PC; ῥοπῇ E; ὅταν σ. P; ; 
AE. 53) Μέλλει P; * χαὶ διασχεδαστὸν A, sed I (1. V. 9): 
τὸ ὃν. τ. σαρχίον ἐ. M2. καὶ τὸ φ. dod. 9, ΠῚ. 3, iu 
rec., ἄφ. ev. J. 64) ὃν. τ. & dd. Μ, ὃν. τ. ἐ. τὴν dhl 
(5, XU. 3) Ο, Sv. τ᾿ ἐ. dS. χαὶ τὸ φ. τ. ἐ. ἀφϑ. A, 9% 
τ. ἐ. dS. S, φ. τ. ἐ. ἀφϑ. χαὶ τὸ ὃν. τ᾿ aS. P; Jes. ΧΧΥ͂. ὃ 
Κατέπιεν 6 Sdvatog ἰσχύσας --- τὸ ὄνειδος (νεῖκος) τῶ 
λαοῦ ἀφεῖλε xc. 55) ἡ δίχη σον 9. Hos. ΧΠΙ. 14, ow 
ὦ, τὸ x 1 (5, XII. 3) AS 38; τὸ x. σον ἄδη Hos., σὺν 
ἤδη. v. AS 38, σου 9. τὸ v. 1 (8. ΧΧΗΙ, 1) E, σοὺ τὸ 
ν. & P. 57) δόντι PE. 58) dy. μον ad. 8.. 

XVI. 1) ποιεῖτε 8. 2) wy PSA 38; quod venit is 
manus seas PS, τί ἂν pig AC. 4) ¥ post & CSR 
5) ἐκ Μακεδονίας post ὃ. Ρ. 6) Kal τότε χαὶ πρὸς iP, 
mp. ὕ. δὲ δ. 1) δὲ 5 8, om. Ρ; δὲ 8; ἐπιτρέπῃ BS 
9) quod plenam est operibus P. 

10) χἀγὼ CE 8, χαὶ ἐγὼ A. 12). Τὸν δὲ ’An. ddd 
γι pou Ῥ, x. ἀ. δὲ ᾿Απ. 5; Ἐ MAG ὑμῖν ὅτι Es νῦν ox 

. 9. Νὰ P, x. ἦν ἃ νῦν 8 13) * χαὶ PAE. 14) τ 
ϑελήματα P; ὑμῖν 8. ᾿ 

15) * γὰρ PS; ** χαὶ Φορτοννάτον CE; εἰσὶν E 
16) * yyiv P. 17) ὑμῶν A 38, ὑ. ὑμῶν E, 8. εἰς ἐὶ 
P; αὐτοὶ AE. 18) * τὸ ἐμὸν P. 19) om. A; Ὁ πᾶσαι(: 
π᾿ ante ἐν P, post "Ax. E, om. ὃ; Πρίσχιλλα PCES &: 
** παρ᾽ οἷς χαὶ ξενίζομαι E. 


ANTIQUISS. Ν. T. COMM. EXHIBENS, 20.1.11. 645 


2!) τῇ om. C; * ἡμῶν P8; w χν ES 38; dns noster 
venit P, 23) * yv PACE 38. 24) αὐτοῦ P, om. A; ἐν 


χῷ tv om, S; * duty PACE 38; ἐγ. ἀπὸ Φιλίππων PE 8, 
. 3, om, AC; * διὰ Τιμοϑέον P, διὰ Stepavd χαὶ Φορ- 
Cre χαὶ ᾿Αχαϊχοῦ xat T. 8, ἐπληρώθη, ἄρχεται π. 





Iii (Μ) ENLSTOAH IL. K. B’ Ρ, Παύλου ἐπ. β’ π. K. 8. 


I. 1) χαὶ P. 2) * xatS. 4) ἐν C ex seqq.; χαὶ a. 
E, om. S; τοῦ CE. 5) τὸ πάϑημα E*, cf. Ps. XXXIV. 
οὐ αἱ ϑλίψεις, ΧΟΙ͂Ν. 19 τὸ πλῆθος τῶν ὀδυνῶν; * χαὶ 
E (S, sed om. seq. χαὶ). 6) δὲ οπι. Ο, γὰρ 5; π. ὕ. χαὶ 
ὑπὲρ τῆς σωτηρίας ὑμῶν Ps ἐν αὐτῷ nad. 8; ὑ. ἡμῶν 
8 (sed v. 7 ἡμ.). 7) εἴτε παρ. ὕ. τῆς ue π. χαὶ ὑπομο- 
vit τῶν --- ὑπ. ὑμῶν Β (v. θ) εἰδ. χτλ. Ῥ, εἴτε π. ὕ. τῆς Vv. 
a. τῆς evepy. — eld. xth. (ν. 6) AC; ὡς ACE*, ef (om. 
οὕτω) P, om. 8: ἐστὲ post mad. E, ἐσμὲν S. 

8) περὶ ACE; * ἡμὴ PES 38; ἐβ,. ante v. 3. PE 38. 
9) Καὶ περὶ τούτων ἐ. ἀ. 5, ὥστε μὴ ἐλπικέναι P, οἵ. Jer. 
XV. 5, 7; ἀντὶ 8. 10) mortibus duris P; χαὶ ῥύεται 
ES 8, om. PA; ἔτι om. C. 11) ἡ. ἡ. post τῇ 3. C; sit 
eae on quod est erga nos, gratia facta pro multis P; 


pov ὁ. ᾿ 

12) ἅπλ. PES 8; τοῦ ὃν ACE, τοῦ Su ef χαὶ 8, χαὶ 
χ. ὃν ἄνεστ, ἐν τῷ x χαὶ οὐχ εἰς, P. 13) ἃ PAS, ἢ 
C 8; yw. P; * ἢ AE 8; χαὶ om. PACE 8. 14) 7%. om. 
PS; ἡ, w χν P-8, w χν E, τὸ ACS. 15) ἐξ ἀρχῆς P; 
g. ante π, ¥. PAES; διπλῆν P; χάριν oH C 8, χάριν 
ἔχητε AES, ἐ. χάριν P. 16) dred. A. 17) βονλευσάμε- 
νος PS; quoniam decens fait, ut easet in eis P. 18) ἡμᾶς 
S; 6. om. 8; ἐγένετο PES 8. 19) γὰρ ante τοῦ Sv E, 
post ve P, om. S; yo ἰς C; ἐστι C. 20) Πᾶσαι γὰρ at 
Μ (Sch.) P; * tod A 8; ** ἀν χῷ P; διὸ χαὶ δ ἀ. Α 8, 
καὶ ἐν αὐτῷ τὸ ES, τὸ om. AS δύ om. C, sed> damus 
Amen ad gloriam Dei P, 21) J. σὺν 7. CS. 22) “O om. 
AC*; ὑμᾶς xat 8. 24) τῆς x. J. PE. 

Π. 1) @ ante π. J. PE 8. 2) ἐστιν ὁ ἐ. ES 38, 


a 
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γὰρ v. Su ἐ. CE, v. ἐς v. Su ὃ; λέγει γὰρ ὁ ὃς E, x ἐ. 
P; Lev. ΧΧΥ͂Ι. il φήσω τὴν σχηνήν pou ἐν ὑμῶν; * ὦ 
ὑμῖν Lev. 12 (ὑμῶν pro a, εἰ ὑμεῖς ἔσεσϑε pro a. é.), ef. Jer. 
XXXII. 38; pov, 17) Jes. LI. 1 ᾿Απόστητε ἀπ. ἐξ. ἐχεῖ- 
Sev χαὶ ad μὴ ἅψησθε, ἐξέλθετε dx μ. αὐτῆς, ἀφ. οἱ φέρον- 
τες τὰ σχεύη xv, χἀγὼ ἐ, ὕ., cf. Jer. ΧΧΧΠΙ. 3. Ez ΣΙ. 
17, XX. 34, 41, Hos. VII. 10, Soph. ΠΙ. 20, Zach. Σ, 8, 


10. 18) Jer. XXXI. 9 εἰς ὃν τῷ γένει Ἴσηλ, sed 9 ἐγε: 
véuny τῷ Ἰσρ. εἰς 1-3 αὐτοὶ Zoovtae Jer. 1.; λαὸν Jer. 1; 
sed 9: χαὶ ᾿Εφραῖμ πρωτότοχός μου ἐστιν. 


ΥἹ. 3) πάντα ἐν o. ὧν ἐπ. Cl 2) Ξυγχ. & 
3) Π. x. ov λ. Ο, οὐ Bs λ. cett.; * ἐστὲ PCE 8 a 
4) * ἐστι E, post π. πολλὴ Ρ; ἘΚ πολλῇ E*; Ρ 
5) dv. dC; Dent. XXXII. 25; "EE. ἀτεχνώσει αὐτοὺς μά- 
χαφα, xar ἔχ τῶν ταμείων φόβος. 6) ὃ om. Ο; ἐπὶ ( 

) ἣν E; pe post μ. E, post y. P, om. S. 8) * μου E?; 
δὲ om. PCE 8. 9) ᾿Αλλὰ χεχάρηχα P; ἐν ϑεῷ P, sel 


3 


ὑ, CE 8; ἐν. τοῦ Su post φαν. P. 13) χαὶ ἐπὶ P, ἐπὶ 5; 
ὑμῶν EF 8, ὕ. ante π. S. 14) apnd eum de vobis P, 
v. 0. S ante ov x; πάντοτε C; vu. ante ἐν CE; πρὸς Tho 
ES. 15) Τὰ γὰρ 8; ταύτην 8. 16) οὖν om. ΡΟΕΒ. 
VIII. 1) ζω 3; ἐν om. 3. 2) τὸ ὃς τῇ εἰσ; 
Ρ; * αὐτῶν PS. 3) ὑπὲρ CS 39. τ τὴς G: a eee 
cipes essemus in gratia ministerii Sanctorum P. 5) oupiy 
CE 3. 6) "ὥστε P; om. S; προεν. CES, xpocey. 8; ἐ ὦ 
ὑμῖν καὶ P, καὶ ἐπ. εἰς ὕ. 5. 7) 5. ἐν ὕ. Ῥ, ὕ. ἐν ἡ. Ε; 
οὕτω Ρ. δ) τῇ αὐτοῦ mr. ὑ. E, τῇ & ar. Β. 10) ὦ 
anno praeterito P, post ὅτι pro οἴτινες. 11) 6. om. 8. 
12) ‘H yap S, εἰ aoe ; ἔχῃ CE, ἔχῃ τις 5 8; * aE. 
13) δὲ om. C; per ἱ, 5, ἐν tod dot P; ta ἢ post 
καιρῷ P. 15) Ex. XVI. 18; Οὐχ ¢ ὁ τὸ π. εἴς. ὃ δ. 
ἡμῖν Ο, δόντι cett, 17) τῷ 8. 18) τ΄ ἀ. ἡμῶν PS, ante 
μετ᾽ d. 8. 19) Οὐ μ. γὰρ ἀ. 8, ὡς Ρ; ut prodiret ve- 
biscum P, it. x. S, o. ἡ. ἐγένετο E 8; ἐν Ο, σὺν τῇ ΡΕΒ 8; 
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ὑμῶν Cs; * αὐτοῦ PES 8; Sv P. 21) οὐυμενοι γὰρ CS; 
del τοῦ χαλοῦ Pol.; Su Pol. P; * πάντων S, sed χαὶ Pol,; 
Prov. Ill. 4 προνοοῦ x. é xu χαὶ & 22) ἐν παντὶ χρόνῳ 
ante ἐν x. P. 23) Εἰ οὖν Τίτος P, J. T. 8; * dot P; 
σ. ante εἷς §. E; ** ἄλλοι P; xv C. 24) ἐνδείξασϑε 
PCE**S 8, 
IX. 1) δὲ P, μὲν C. 2) ἐξ ES. 3) apev E; pov 
4) χαὶ ante xat. P; λέγω C; χαυχήσει ἐχείνῃ ἡ xe- 
καυχήμεϑα P, v. τ. τῆς χαυχήσεως ἡμῶν Ε ῬΚΒ, v. +. τῆς 
x. E*8. δ) * μον τούτους P; venissent ante me P; εἷς 
C 8; quam a principio audistis P; * δὲ 8. 6) φ. καὶ 9. 
C, φαῦλα 9. χαχὰ Prov. XXII. 8, cf. seqq.: ἸΑνδρα ἰλα- 


ρὸν χαὶ δότην εὐλογεῖ ὁ ὃς adv. 7; xatom. ES. 7) προαι- 
ρεῖται E 3, est P. 8) Δυνατὸς E 38; γὰρ Ρ 3. 9) Ps. 
CXII. 9. fo) Jes. LV. LO δῷ σπέρμα τῷ σ. χαὶ ἀ. εἰς δ: 
σαι E**3; var E 38, vn C; & 5, καὶ αὐξήσαι E**38, 
of. Hos. X. 13 ἕως τοῦ ἐλθεῖν γ, δ. ὑμῖν. 11) ut in omni 
re perficiamini P; ὑμῶν 38, 12) doa 8. 13) Διὰ τῆς 
ὃ. CE 38, διὰ τὴν δοχιμὴν γὰρ P; δοξάζομεν P. 14) com 
earitate malta P. 15) * δὲ PES 8; * εἴη 8. 

X. 1) πέποιϑα ὑμῖν P, 3. δ ὑμῶν 5, 3. εἰς ὑμᾶς CE 8. 
2) ut non, cum venero, cogar P; * ταύτῃ Ck; ἐν σαρχὶ 
Bj. P. 3) τυγχάνουσι ἀλλ᾽ Diogn.; ἐν capxt ὕ. Ρ; ζῶσι 
Diogn. 4) monitionom rebellium P. 6) * πρότερον Ο; ὑμῶν 
post ἡ ὑπ. E. 7) * δοῦλος Εἰ: sciat ex anima sua P; ** yu 
ES 8) +e CE 8; ἘΞ χαὶ PCE**8; ὑμῶν 5, om. PC; 
μοι ὁ χς ἡμῶν P, ἡ, ὁ χς 5, ἡμῖν ὃ ὃς 8, ὁ χς ἡμῶ 
EF, ὁ ὃς ἡμῖν E*; ὅτι εἰς ὁ. ὑμῶν ἔδωχεν ἡμῖν χαὶ 
οὐχ εἰς x. ὕ. post οὐκ & P. 9) Dubito ego autem, ut 
pon existimer tamquam ia qui terreat P, ὡς ἂν ἐχφοβῶν 
S$, Wa μὴ δόξωμεν ὡς av ἐκφοβοῦντες EF. 10) μὲν 
é. EH; φησὶν EFH 8, om. S. é. om. P 8, ante 
ἑαντοὺς E; ov o. ‘Hp. om. Ε. 13) δὲ ἀδελφοὶ 8, om: PF; 
χαυχώμεϑα P 8, ὠμενοι F, nowpeta E*, cf. 1.6.1. 31; 
τὸ om. 8; ἡμῖν om. F; ἃς E; be om, PS. 15) οὐδὲ P. 
16) ἄμετρα 8; χαυχώμεϑα P. 18) ἐ. post δ. E. . 

ΧΙ. 1) ἀνείχεσος PEF 3, ἀνέχεσθαι 8; τῇ de. 38, 


é 
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τῆς ἀφ. pov F (S, om. primo pov), ut loquerer insipienter 
Pp. 2) ¢ ὅν 8. 3) δὲ om. 1; μήποτε F, μὴ Cassia; 
ὡς om. I; Εὔαν ante ἐξ. Cass. ES 3; dyv. χαὶ τῆς dxb 
E, dd. Cass. PFS 3; tov om. 8. 4) * πρὸς ὑμᾶς P; yy 
F; dvelyeote PEFS 3. 95) * ἐν ὑμῖν E. 6) * εἰμὶ PE; 

. ξαυτοὺς 8, φανερωϑέντες ES 3; ἐν π. om. PF. 7) ys 
8) * παρ᾽ αὐτῶν 8. 9) vu. post τηρήσω P. 10) ἐν ἐμοὶ 
PFS 8. 12) Ἐτὴν8. 13) * εἶσι Ρ. 14) ϑαυμαστὸν ES. 

16) μ. τι x. E, x. τι μ. 8; ope H. 17) λ. ante x 
xv (ἐν χῳ P) E. 18) τὴν om. Ε 8. 19) μωρῶν Θ. 2 
et extollitis P; ὕ. ante εἰς PFS. 21) σαμεν F; *4 
τούτῳ τῷ μέρει E. 23) π. ὕ. ἐν φ. π. PS 38. 24) τ» 
P, βεἀ .οἵ, Deut. XXV. ὃ, 25) εὐϑὴν Cl.; die εἰ nocte 
sine navi in mari fui P. 26 et 27) πολλαῖς P. 28) ax 
TOY πολλῶν P; ἡ ἐπισύστασις 3, xal τὴν ἐπίστασιν P: 
pov EFS 3, contra me P. 30) Ἢ χαὶ ΒΘ. 31) * τοῦ ἴσὰ 
E; ** ἡμῶν PE 3 (175); ἘΡΚ yu PES 3. 32) π᾿ pot 
Map. F. 33) ἐν o. om. F. 

XII. 1) δὴ 3, δὲ 5; συμφέρει ES ὃ. 2) * τῷ E* 
3) χωρὶς ΕἾ, ἐ. tod cett. 4) ἐν τῷ παραδείσῳ εἴςχομ- 
σϑεὶς Sen. 6) * χαὶ S; ἘΚ τι ἘᾺΝ 38, 7) Διὸ om 
IPKS 38; ya μὴ ὕ. om. JAE 3 (88). 8) * Καὶ I; τὴςἅ 
post τὸν xv E. 9) ταῖς ἀσθενείαις pov P; τελειοῦται 
ES 38; ἐπὶ 1. 10) cupio P; γὰρ om. 8. 11) ὅτι ὑ ἢ 
ὑ, δὲ 5, vot. PAES, ὑστέρηκα 8 12) * ᾿Αλλὰ 8; {εὐ}: 
ἔν om. S; σ. A 8, ἐν σ. ES; * ποικίλαις 8. 13) rt 
E 8. 14) τ. ante tp. PE. 15) 2x3. E; ov 8. 17) δ 
τινος ἑτέρου, ὃν ἀπ. π. U. P. 18) ἀδελφοὺς P. 

19) Πάλιν PES; χατενώπιον Ε͵8; τοῦ om. A. Wj ὃ 
J. 8, om. S; ϑέλητε 8; * ἡ P.; ἔρις PAS; livor P, tae 
ES ὃ. 21) forsan P; ἐλθόντα μὲ ES; πρ. ὕ. ταπεινύσι 
με ὁ ὃς pou P, np. ὕ. τ. 6 ὃς μου E, τ. ὁ ὅς π. ὑ. 8: 
ἡμ. Ῥ; χαὶ om. Ε.. " 

XM. 1) Τὶ tp. P, tp. τ. ἰδοὺ A, & tp. τ. 8; bt 
pos ἔχω ἐλθεῖν PA; σταϑήτω P, ef. Deut. XIX. 15 εἱ 
Mt. XVIII. 16. 2) * γὰρ E; ἘΚ πάλιν Ps etiam IL tee 
poribus, quibus fui apud vos, dixi vobis P. 4) Ka! yr 
el AE 8, εἰ γὰρ P, χαὶ 5; ἀσθενείᾳ P; ἐν δυνάμε: P: 
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by PA; 3a E, ζῶμεν P; * ἐν ὑμῖν PS, εἰς ὑμᾶς AE *8. 
) & δ. om. A; ef 8S; ys ις 8; * ἄρα S8. 6) ἐπιγν. 8. 
) ae PE; εἶναι ἐν ὑμῖν P; p. x. P 8. 9) δὲ P 8, om. 
; ὡς av ἡ. ἀσϑενοῦμεν, J. 3.8; * δὲ xat PES. 10) μὴ 
. ES, 6 x¢ post μοι PAES. 11) Διὸ PS; τὸ a. φ. om. A; 
ἧς €. χαὶ τῆς ἀ. ES 8. 12) φ. ἃ. PAS. 13) * ἡμῶν PE. 

Τέλος ἐπιστολῆς π. Κ. δ. ἥτις ἐγ. ἀπὸ Φ. τῆς Maxe- 
ονίας χαὶ ἀπεστάλη διὰ Τίτου P, πρ. K. β΄ A; ἀπὸ Φ. 
ιὰ T. χαὶ Λουχᾶ E 8. 


I (Μ). ΠΑΥΔΟΥ ἘΠΙΣΤΟΛῊ IL. T. 8. 

T. 1) ἀνὼν ἀλλ᾽ ἐν ἀγάπῃ Su π. χαὶ xv τὸ χν 16. 
) περὶ AE sed Cl.: τὸ αἷμα αὐτοῦ ἔδωχεν ὕ. ἡμῶν χτλ. 8; 
πὸ H 8; ἐχείνου P, ἐν. ante d. EH 3, ἐν. ante d. τοῦ 
8; ϑέλησιν H, sed Cl: ἕν. ϑελήματι Sv. 5) ᾧ ἐστιν 
S, οὗ 2. 8. 6) ἡμᾶς H; τῇ y. αὐτοῦ P; Yu ante τοῦ 
, 6. P, w yu E. 7) ἀλλὰ xara avav ἐστι, of εἶσιν Ρ. 
) εὐαγγελίσηται A, ante ὑμῖν PAES 38. 10) suadens sum 
sum P; γὰρ om. A 8. 

11) ὑ. δὲ &3. μὸν P, 5. ἀδ. H¥E*, δὲ ὑμᾶς 8; ἐξ 
you P ut v. 12. 12) Οὐδὲ A; yv ww 8. 14) ος 8; ἐν 
ἢ διδαχῇ τῶν πρὼν ἐμῶν Ρ. 15) ἀφ. με post ἐκ x. μ. 
ou I (ὅ, ΧΠ. ὅ, sed με ἀφ. ἐχ etc. XV. 3). 16) σωμαι 
*8; ἀπεχάλυψα P. 17) ἀν. AS 38; ἐπὶ 8. 18) ἀπ. P; 
ctv P; Πέτρον ES 38, 19) * οὐδένα E*. 21) τῆς om. 

'22) τῆς E 8. 24) ἐδ. post ἐν ἐμοί. 

Π. 1) π. om. I, π. δὲ pro ἔπειτα P, post dv. E; 
ἦλθον Ο; χαὶ om. PS. 2) τοῖς δὲ ὃ. xat bP, μ. dt 
ἔς δ. 5: frustra cucurrissem aut currens essem P. 4) pe 
_ oot B¥Y*E, ὠνταῖ 8. 5) οἷς ὁ. om. I. 6) of δὲ δο- 
ὥντες P; δὲ P; ὃς yap π. ἀ. P, mp. & ὃς 5, ὃς a π. 
> π᾿ & 6 ὃς ἀ. Α 8. 7) εἰδέτες C 8. 9) Πέτρος χαὶ 
x. E; ἧ. μὲν ACE 8, ἐρχώμεϑον 5. 10) ta ante τῶν 
>, PE; * εἷς 8. 11) Πέτρος ES 8; ἀνέστην C; offensi 
ant in eo P. 12) ἀπὸ Ἱ. om. S; ἦλθον PACEH. 13) &. 
mt Un. PEHS, αὐτοῖς 8. 14) Πέτρῳ ES 8; εἶ σὺ om. 
, ovom.S; ἐ, ζ. xat οὐ i PE 8, ¢. 2 S. 15) Et yap 
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P, sed om, δὲ v. 16 ut AS 3; ἀλλὰ BS; χν w ACE 38; 
διότι ACE ὃ, sed cf. Ps. ad Β. OI. 20; ov ἃ. ante & 
$3. 20) Καὶ διὰ τοῦτο οὐχ ἐγὼ ζῶ Ρ, οὐ ζῶ δὲ ἐμαντῇ 
ἐγὼ 5; τοῦ Fu δ, τοῦ νν τοῦ Sy PACE 3, om. 5. 

1π. 1) * ἢ ἀληϑείᾳ μὴ πείϑεσθαι ΤΕΣ V. 7) pragiti 

ἐ. ἐν ὑμῖν S, ἐν ὑ. 2 ES 2) μ. 9. Ε. 5) ἀ. 

6) Gen. XV. 6; 6 Don M 7) of om. Ὁ; é, aw 

8) Quoniam enim ante scivit deus P; δικαιοῦται τὰ LP P, 
τὰ ἐ. ὃ. ὁ ὃς 8; * χαϑὼς λέγει ἡ γραφὴ Ῥ (Gen. XIL 
3); αὐτῷ I (4. ΧΧΙ. 1) ex Gen.; πάντα τὰ in 
Gen. XVIII. 8, XXII. 18, XXVL 4. 9) Nryjcovtar I bis; 
ἕν P. 10) ὑπὸ νόμον M; * avg Deut. XXVI. 26; ὁ 
om. 8; λόγοις Deut.; τούτον π. αὐτούς Deut. 11) ἐν on 
5; τοῦ ὃν 5; ἔγραπται γὰρ ὅτι E, ὅτι γ. ὅτι P, μάϑει 
δὲ ὅτι M; * δὲ Hab 4; ** μου Hab. 12) δ δὲ, 
& Lev. ΧΥ͂ΠΙ. 5: * ανος = ES 8. 13) y. yap IPE®S 3; 
Deut. XXI. ee χεχατηραμένος ὑπὸ ὃν. 14) * ἡμιεῖ P, 
ἐλάβομεν οὖν τὴν ἐπ. τοῦ π. διὰ τῆν π. M. omissis prat 
cedentibus ἵνα — va et wv. 15 — 

15) ᾿Αδ. post 4. As at inter filios hominis P; ὅτι ἢ; 
προχ. 8. 16) * xat IP; πολλοῖς ἀλλὰ τῷ σπ. σον ἐκ τ 
ἑνὶ Ῥ, ἐπὶ π. & ὡς ἐνὶ σπέρματι 5; Gen. ΣΙ͂Ι. Ἴ, 4 
XVII. 7; OIE. 117) εὐ οὐ σα, εἷς χν E. 19) πράξ 
ἐτέθη I bis, τῆς Te προετ. usque quo I (3. vin 36 
nec (5. XXI. 1); ὃ 8: χαὶ ἐδόϑη ὁ νόμος ἐν χειρὶ δ ᾿ 
YB Ρ, ὃ. δὲ ἀγγέλου ἐν χ. μ. 6. 20) & p 
PS, ἑνὶ 5. 21) εἴν C; dv ante ἐκ v, ES. ad) ἃ ἐν a 
E. 23) νόμον PS; συγιελεισμένος CE 3, ov 
A8. 24) x ἣν EX. my M. omissis sequentibe 

εἰς 


uaque ad IV. 3. 27) Ὃ γὰρ βαπτισϑεὶς εἷς Sy yt 
pnacy V. 28) ἐν w yp Ρ, χν ν A, om. εἷς. 29) ὦ 
(ex pets) ae ** ἐν xe τὸ E ex v. 28; χαὶ om. sb 
IV. ὧν om. C. usque ad tempus quod 
pater ae 1 9) %. τοῦ x. eas leh S. 4) τῶν χρόνων] 
(3. XVI. 3); * εἰς τὸν χόσμον 3; γεννομ. S 38; y. ἐκ 
γ. ὑπὸ ν, om. M. 6) * VE; ἡμῶν A; qui vocat ὁπ 4 
patrem nostrum P. 7) εἶ om. 8; * Su διὰ εὖ χν P, tv 
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sy ὡς ὑ. J, % ὡς J. εἰ P, ἐγὼ ὡς χαὶ ὑ. 8. 13) 

γὰρ P; ac P; np. 8, ἐξ ἀρχῆς ἢ P. 14) τὸν PC, pov τὸν 

ES 8 Mal. I. 1. 15) Τίς οὖν ἦν ES; * ἂν E 8, δ 

: ἘΠ: quia praedico vobis veritatem, cf. Amos Υ͂. 10. 
) ere 8ὲ * ζηλοῦτε δὲ τὰ χρείττω χαρίσματα E ex 
. XII. 31. 18) * τὸ E. 19) ἐξ ἀρχῆς Ρ. 

a ἀναγινώσχετε E. 23) γεγένηται 8, natus est P; 
ὅτι ὁ 5; δύ A. 24) Haec autem sunt allegoriae II testa- 
mentorom, unum quod P. 25) δὲ Α 8: “A. om. C; δὲ PE 3. 
26) * πάντων IAS 38 ex Jes. Π, 2. 27) Jes. LIV. I; 
27— 30 om. M. 30) * ταύτην Gen. XXI. 10; op ΣΧ. 
AC 3; ** ταύτης Gen.; μὸν ᾿Ισαὰχ Gen., ᾿Ισαὰχ E*, 31) 
Ἡμεῖς ἄρα Ῥ, ul δὲ AC, ἄρα 3, διὸ ἄρα ὦ ES. 

vy. I) * οὖν % PS, οὖν 3, 7 post ἡμᾶς E; ἃς ante 
4. PCS 38; οὖν om. PES; 8. ζ. dvey. E. 3) ὅτι avos 
poh gil eariae πληρῶσαι ΜΡ. 4) * τοῦ AE; ὧν om. S. 
5) τῷ π. τῷ P. 6) quae perficitar P. 8) ὰ ὑμῶν P; 
Ἢ -- ἐκ om. 8. 9) δολοῖ ΜῈ. 10) δὲ Ο; praedicans 
essem, cur paterer persecutionem P; * τοῦ yv AC. 122) 
συναστ. E, εἰ. Dent. XVII. 7. 

13) δὲ P; τῇ ἀγάπῃ τοῦ πμς Ε. 14) * ἐν ὑμῦ E; 
1015) 2d EKS, sed M: ὑμῖν πεπλ. pro ἐν --- τῷ Lev. XIX. 
18. ἄλλ. post χατ. E; ὑπὸ ἀ. post ἀν. E. 16) ete 
PE, ae A. 17) δὲ PACK 38: ἄντ, Od. PK χαὶ Ps ἐὰν 
om.C. 18) *& C8. 19) 5 μοιχεία TAEKS, post ἀκ. 8. 
20) ἔρεις JMIACES 8, sed jam M (Schol.): ‘et φ. quoque 
in plurali; ἔχϑρα P etc. in sing. exc. 3. χαὶ 91) “oi ζῆλοι 
MIACS 8; * animositates, irritationes I. ove: Mi 
(sem.) ; καὶ — ὑμῖν om. ΝΜ (Sch.}; νῦν λ. = fg ἀρχῆς 
εἶπον ὑμῖν BP; καὶ mp. MACS 8, καὶ προείημα E**; 
ποιοῦντες αὐτὰ I (1. VI. 3), xp. rat. S ) χάρις P 
εἴ. Β: χρεία; ὑπομονὴ P, ἐγ. ἁγνεία TE. 24) χν MPEK ὃ; 
* πμς 5. 25) Vivamus ergo spu et spm sisson P, εἰ 
we & 1. xat στοιχοῦμεν E, ef ζ. 1. π. προς μεδα 85. 
26) προςκ. 8, vituperantes P; ἀλλήλοις AC. x 
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VI. 1) ἐν om. S; αὐτὸς E. 2) adimpleatis P, sed ta 
pro χαὶ, ἀναπληροῖτε B; πᾶσαν ἐντολὴν B. 3) &. φ. PAES. 
4) & δ. τις P, ὃ. ἕχαστος S, & δ. Ex. ACE ἃ, 6) τῷ 
τὸν A. 8. 8) * αὐτοῦ E; χαὶ ὁ P 8, cf. ad 2 C. ΙΧ. 0. 
9) éxx. CE. 10) ομεϑα AE 8. 11) v. post yp. E, post 
ἐγ. P (has scripturas quas)S. 12) χαυχᾶσϑαι P; μὴ ante 
τῷ ot. KS 38, 13) Οὔτε M; περιτεμνόμενοι MPACES 3; 
βούλονται AC. 14) * ἐν μηδενὶ, sed om. xv 7. wu V; # 
τῷ E 38. 15) ἰσχύει S 38. 16) στοιχοῦσι PACE; xl 
om. E; xv Ex, cf. Ps. CXXV.5 2. ἐπὶ τὸν “I. 17) θεία. 
ceps P, τὸ λοιπὸν 8, τὸ λ. δὲ 5; μ. μοι x. E; xv wv AS 38, 
xv w yu E, xv ἡμῶν w yu P, yu περιφέρω V. 18) ἀδ 
om. 8. 

tm I. ACE, ἀπὸ Ῥ. διὰ χειρὸς Παύλου 8. 


VII (Μὴ. ΠΑΥΔΟΥ ἘΠΙΣΤΟΛΗ IL. E. (ΛΔΑΟΔΙΚΈΑΣΝ. 

Ι. 1) ἁ. πᾶσι τ. ὁ. ἐν Ἐφέσῳ A, ὁ. ἐν "Eo. ay. P, 
ἃ. t. ὁ. ἐν Ἔ,. ceteri cum ΒΡ, τῇ ἐκχλησίᾳ τῇ ὁ. ἐν Ἐ. 
Jg.; w χῳ P, w om. 8. 8) ὑμᾶς 5; * wy Ε. 5) et per 
charitatem ante destinavit nos sibi et posuit nos in filios ἢ. 
6) * τῆς; ἐν ἡ E 3; Ἐκ αὐτοῦ P, vig & 8. 7) ely. 1: 
χρηστότητος A. 9) ὃ (μυστ.) P; x. τὴν & ἣν E. 10) 6 
οἰκονομίᾳ P, χατὰ τὴν ὁ. A; ut acapite renovarentar P; ὦ 
IA 3. 11) ἐχλήθϑημεν AE; * τοῦ ὃν EB (8, om. τοῦ τὰ, 
13) χαὶ ἐν ᾧ P, ἐν ᾧ IE; τῆς ἐ. post τῷ ἀ. 5; τῷ er 
μένῳ Ρ. 14) 8 PAE; δικαιοσύγης Pol.; τῶν σωζομένων P. 

15) π. ὑμῶν P, π. τὴν ἐν ὑμῖν 5; * yo P, yu Β΄ 
18) et illuminatur etc, P; ὑμῶν S. 19) ὑμᾶς E. ; ) ow 
E 38; * τῶν 8; x. αὐτὸν A, ἐχάϑισεν E 3. 21) ἀ. χαὶ 
é. χαὶ δ. PAE 8, ἀ. χαὶ δ. χαὶ €. 3%, a. χαὶ 2, 1 bee 
22) qui est supra omnia P post αὐτόν. 

Π. 1) ὑμῖν οὖσι vexpots P; * ἐν P; ὑμῶν om. 3. 
2) viv post ἐν S, om. P, ἕως τοῦ δεῦρο @. 3) 1. om. PS: 
sensus nostri P; o. ante τέχνα AE; post & 8, om. P. 
5) Καὶ om. P 8; τοῖς π. PAS 38, ταῖς ἁμαρτίαις E; ἐν 
om. AE 38, σὺν P; οὗ τῇ y- ἐ. σ. E, καὶ τῇ χ. αὐτοῦ 
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ἠγόρασε Ρ. 7) ἐν om. I; ἐν τῇ χ. E, χαὶ χρηστότητα P, 
3) * αὐτοῦ E*, post y. P; BL id ela ἐσμὲν P, aco. é, 
ἘΠ. διὰ — δῶρον om. Pol. 10) ἃ P. 

11) ὅτι om. M; π. post ἐν o. S, ante ἐν o. (quod M. 
om.) P, ante τὰ ἐ, A 3. 12) ὅτε S, καὶ P, om. M; ἐν 
om. MA. 13) τὺ ante yp P, om. 1; ὕ. post of x.1; ἐγγὺς 
ante ἐγ. PAES 3; ἐν om. M (Sch.) S; αὐτοῦ M. 14) X¢S; 
ὑμῶν M (sem.), cf. Jes. IX. 6. 15) τὰς ἔχϑρας I, patro- 
num odii P ut v. 16; ἐν om. S; &. om. M; in praeceptis 
suis P, decretis I, διδαχῇ P; χατάρας 8*; κτήσῃ 38; x. 
post ἐ. 8. 16) εἰ 3, ἀπεχατάλλαξεν P. 17) εἰρήνην om. 
PAS 8, cf. Jes. LVI. 19 ἐ. ἐπ᾽ εἰρήνῃ τοῖς μ. xa τοῖς 2. 
οὖσι. 18) ἐν om. S. 19) ἀλλὰ PE**S 38, 20) χαὶ rp. 
om. M; λίϑον E, cf. ad Mt. XVI. 18; τὰ ante χν PACES 3. 
21) * AC; excrescit P; π. ἁγίῳ S, ὄντες λίθοι ναοῦ πρς 
ἡτοιμασμένοι εἰς οἰχοδομὴν ὃν πρς Jg. 

Ill. 1) vinctus sum P; yu 8, xv w Ο, tv xv PS; Ἐπρε- 
ofevw ES. 2) Εἴτε 8; τοῦ Sv ante τῆς y. E, αὐτοῦ A. 
3) ἐγνώρισεν Ε. 4) cuvalveow 8; τν 5. ὅ) Ὃ ὧν Ρ, οὗ 8; 
ἀ. ἀποστόλοις E, ἀπ. &. PAS 38; π. S, ἐν π. ἁγίῳ E 8. 
G) participes corporis ipsius et in promissione P; ἐν τῷ 
χῷ PA, αὐτοῦ ἐν τῷ χῷ E, ἐν yo wv C 8, τῆς ἐπηγγελ- 
μένης ἐν χῷ S, om. P. 7) ἐγενόμην ACE; τὴν δοθεῖσαν 

. 8) τῶν ad. om. S; ἐν om. AC. 9) π. om. A; ἐν om. 
M; διὰ w χυ E8; ἐνχῷ 5. 11) quae futura erat a sae- 
colo P; ὃ P; τῷ om. AE 8; ye om. P. 12) x. χαὶ τὴν 
xp. AC 8, πρ. χαὶ τὴν π. E. 13) χαὶ τοῦτο P, 14) * τοῦ 
xv ἡμῶν wv χν PES 8. 15) owe 8. 18) & CS, χαὶ διὰ 
τῆς ἀγάπης P, καὶ J. xat B. PCE, ante χαὶ p. xal 1. P 
at Hiob XI. 8,9. 19) τῆς yv. post dy. A, om. P. 20) ἐν 
δυνάμει μᾶλλον ἢ πᾶν P, πᾶν Ἐ; ἡμῖν καὶ μᾶλλον ἢ Ρ. 
91) τῇ ἐ. αὐτοῦ ἐν w yo Ρ, ἐν τῇ 2. ἐν yo τὖὸ 5, Yo w 
ἐν τῇ ἐ. E; τῶν & τοῦ ἀ. Υ. 

IV. 1) ἣν ἐχλήϑην 8. 2) χαὶ Ρ. 4) ἵνα ἦτε ἐν ἑνὶ 
σώματι xat ἐν evi mur P; ἐν om. 5. 5) * γάρ ἐστι P; 
χορ εἷς κς M (Sch.). 6) 65¢Sen., ὃς πὴρ I (2. I. 6; 4 
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XX. 2), πηρ (5. ΧΥΠΙ. 2), ὃς χαὶ πὴρ (4. ΧΧΧΗ. 1), % 
πὴρ π. P, cf. Mal. Π. 10 Οὐχὶ πὴρ εἷς πάντων ὑμῶν, οὐχὶ 
ὃς εἷς; et per omnia I (2. H. 6; 5. ΧΥΠΙ. 2 ubi: saper 
omnia), om. 4, XX. 2, XXXII. 1; * ἡμῖν Sen. IPES 98. 
7) δὲ om. 3. 8) dictum est P; σας Ps. LXVIII. 19 A 3%; 
ἔλαβες Ps., ἔδωχε IAE; ἐν avo PS, ἐν avorg 3. 9) πρ 
om. IACE; p. om. IPE, cf.: εἰς τὰ x. τῆς γῆς χατ. Sen: 
πρ. — γῆς om. V, sed v. 10 * εἷς td χατώτατα τῆς γῆς. 
10) x. om. V, τῶν om. 8; τελειώσῃ P. 1) * τοὺς P. 
, 13) of om. 8; * Ba P; αὐτοῦ P. [4] fraudulentae P; xz! 
τῆς π. 5; τὰς μεϑοδείας A. 

15) ὃ Ἐ; 6 om. AC, cf. P: ut omne id quod est nobis 
crescat in Christo qui ést caput. 16) ἐν κάσαις ἁφαῖς P. 
χαὶ διὰ π. ἃ, 1; χατὰ τὸ δῶρον τὸ δεδομένον ἐν μ. Ext 
otto μέρει πρὸς τὴν d. τοῦ σ. αὑτοῦ, ἵνα ἐν d. tele 
ἡ οἰχοδομὴ αὐτοῦ Ρ, χατ᾽ ἐν. om. I; fecit 1, ποιεῖτε 5: 
μέλους AC. » 

18) τὴν om. 8. 19) ἀπηλπιχότες PE; x. 2. et π. 1 
P 8; χαὶ πλεονεξίαις E. 21) quanta sit P. 22) τὴν ὦ 
ὑμῶν τὴν πρ. τὸν π. & Ps τὴν ἐπιϑυμίαν ΒΕ. 23 et 
ote 8. 24) pietate Ρ. 25) πρὸς τὸν Zach. VIII. 16. 

26) oda: E*, sed ofc Ψ. IV. 4, cf. seqq. ἃ λέγετε ἐν 
ταῖς καρδίαις ὑμῶν, ἐπὶ τὴν χσίτην ὑμῶν κχατανύγητ. 
28) τ. ἰδίαις χ. A, τ. yx. αὐτοῦ post χοπ. P, τ. ἃ. yx. pert 
ἔργ. E 8, τ΄ χ. post ἀγ. 5; σχῇ 8. 29) et accomodate 
ad aedificationem P, mp. 6. τῆς πίστεως E*. 30) a. το 
E, sed Jes. LXIUI. 10 παρώξυναν τὸ π. τὸ ἃ. αὐτοῦ. 91" 
6. χαὶ 2. Ε. 32) ἀλλήλοις Ρ; ὑμῖν A. 

V. 2) ὑμᾶς A; πρ. ante ὑπὲρ E; v. ἡμῶν &. ἀνήνγιι 
ϑεῷ πρ. χαὶ 3. 15. 3) π᾿ ante ἄν. PES 38. 4) Ἢ 1AB?: 
ἢ ΙΔῈ 8, οἵ, P: irrisio aut scarrilitas P; τὰ οὐχ dvr 
xovta E 3. 5) dott PE 38; 4 P; ὅς ἐστιν AE 8; #13 
P. 9) πμς S, πμς ἐν 3, φ. πμς ἐν BE. 14) λέλεχται P, 
cf. Jes.. XXVI. 19: ἀναστήσονται of νεχροὶ καὶ ἐγερϑήσον 
ται οἱ ἐν τοῖς μνημείοις, LX. 2 ext δέ ce φανήσεται x: 
χαὶ — νεκρῶν om. M. semel. 15) ὦ, post περ. P, pot 


πῶς AE 8. 17) συνιέντες ES 3; τι om. 8: ὃν PAS, 
xv ES. 18) * μᾶλλον 8; ἐν om. 8, sed v. 19 quater ext 


Ν 
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19) πνευματιχαῖς a3. P 3, nv. ad. xal ψ. AE 38; ταῖς 
καρδίαις PAE 8. 20) παντὸς avov P; tv ante yv PAS 38; 


π. χαὶ δῷ E. 21) ἐν om. S. 22) * ὑποτάσσεσϑε PE 
[ϑώσαν ante ὡς) AS 8; ἘΚ ἡμῶν P. 23) ἐστὶ ante xem. 
AES; * ἐστι PS 8; χαὶ α΄. ἐστιν PE**S 3, d. 6. A. 24) 
ὡς χαὶ S, ἀλλ᾽ ὡς PA 8, ἀλλ’ ὥσπερ E; ** ἰδίοις PE**S 8. 
25) & om. 75. A, ante γ. S; ὡς ὁ χς Jg. 26) χαὶ P, om. 
5. 27) αὐτὴν PES, ante π. S; Cant. IV. 7 “Ody χαλὴ 
εἶ, πλησίον μον, χαὶ μῶμος οὐχ ἔστιν ἕν σοι. 28) χαὶ 
οἱ ἀ. dp. AE; & om. 8, post γ. S; τὸ & σῶμα E*; dy. 
post γυν. PE. 29) τὸ & σῶμα P; αὐτὸ P, post éxt. PES; 
xs PA. 30) ἐχ τῆς σαρχὸς αὐτοῦ χαὶ ἐκ τῶν ὀστέων av- 
τοῦ IP, ἀ. ἐχ. τῆς σ. ἀ. χαὶ ἐκ τῶν 6. ἀ. Ἐ 8, a. ἐχ τῆς 
σ. & χαὶ ἐχ τοῦ σώματος d. χαὶ ἐκ τῶν 6. a S ex Gen. 
IT. 23 ᾿Οστοῦν ἐχ τῶν ὁ. μον xat o. ἐκ τῶν σαρχῶν μον. 
31) “Evexey Gen. II, 24; τοῦ Μ (Sch.); χαὶ χολλ. Μ; τῇ 
γυναιχὶ αὐτοῦ AEX, τῇ γ. M (Sch.), χαὶ — αὐτοῦ οπι., 
(Tert. V. 31). 33) ὡς & dy. E; φοβείσϑω Ρ. 

VI. 2) cov om. 8; * cov Deut. V. 16; ἐν τῇ ἐπ. E, 
quod promittit P; ἥτις --- ἐπ. om. M, ὃν τρόπον ἐνετείλατο 
σοι χς ὁ ὃς cou Deut. 3) fa μ. γένῃ Deut. 5) ὑποτά- 

εΒ; x. a. post x., ef. L: σαρχίνος δ.; ὡς τύπῳ Sv B; 
SS clay orn xat φόβῳ B; a. τῶν χαρδιῶν S, ἐν ἃ, x. 8; 

A. 6) * τοῦ E. 7) eis ex tota anima vestra cum 
charitate (post δ.) P; ὡς om. ES 8. 8) ὃ ἐὰν ante Ex. P, 
ἐάν τι S, ἐὰν 8, ὃ ἐάν TE. 9) οὕτω P; iis offensas P; 
ἀ. ὑμῶν ὁ PE, ἀ. xat J. 8, ὑ. d. 5; ov 8, cf. ad 
Act. X. 34, 

10) τὸ λουτὸν E 8, itaque P; * ἀδελφοὶ 8, ad. pov 
PAS. 11) εἷς E; στ. J. ES. 12) ἡμῖν AS J, om. P, 
καὶ E; χρατοῦντας τοῦ χόσμον τ. τοῦ σχοτεινοῦ P, τοῦ 
aldvos post ox. E 38; πματὰ τὰ πονηρὰ ἐν τοῖς ὕπουνοις 
P. 13) τῷ πονηρῷ καὶ ἐν παντὶ P; σμένοι A. 14) Σ. 
οὖν om. E, cf. Jes. ΧΙ, ὅ ἔσται δικαιοσύνῃ ἐξωσμένος τ. 
ὁ. αὐτοῦ χαὶ ἀ., LIX. 17 ἐνεδύσατο ὃ. ὡς 5. 16) Ἔν π. 
8, ἐπὶ τούτοις P; τὴν ἐλπίδα τῆς π. ἐν ἦ P. 17) σϑαι 3. 
18) ἐν om. S, ἐν αὐτῷ μετὰ mpoceuyiic a. πάντοτε els ἀ. 
ταὐτοῦ dy. S 8, εἰς ad. π. ay. E**; ὑπὲρ PE*S 8. 

. Tt 
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19) σὺν S. 20) με δεῖ 5. 21) €. post UV. AES; ἐδοὺ P: 
j. ante yv. Α 8; cy. om. 8. 22) * χαὶ 8. 23) εἰρήνῳ 8: 
ἀγάπην 8, ἕλεος A. 24) ἄνεν propa. ἀμὴν Ρ, ἐν ἀ. ἀμὴν 
ES 8; ἐ, ἀπὸ Ῥ. om. AE, ἐ. ἀπὸ Ῥ, διὰ Τυχικοῦ P 8, 
ἐπληρώθη, ἄρχεται πρὸς Ἑἱολοσσαεῖς E. 


X (M), VI(E) MAYAOY EDTSTOAH If. Φ. &. 

J. 1) δοῦλος E 8; w χν 8; ἀποστόλοις P. 3) "Ey 
μὲν E*; assiduam P. 4) v. π. J. om. S, 1. om. P. ὁ. 
μέχρι Pol. 6) tv xv PAS. 7) ἐν om. A; τῆς ἀληϑείας P: 
fa σνγχοινωνοὶ ἦτε τῆς χαρίτος P, σ. τῆς x. pov πὶ ὑ. 
ὁ. E, μοι 8. .8) ἐστι μοι ante γὰρ Ps μοι 2. ΕΒ, μον ἐ 
A 8; τὸ ante χν PS 8. 9) ἔτι om. 8, ante ἕνα P; inte 
lecta spiritas P; commodiora P. 13) * τὸν ἐν w yo Ρ. 
τὸν διὰ tw yu AE, τὸν διὰ πίστεως tu yu 8; χν Et. 
12) negotium meum P, τὸ ἀπ᾿ ἐμοῦ εὐαγγέλιον S, om. τὸ 
é.; magis progressum fecit in δναηβείίο Ῥ. 133) γ. ante 6 
yo PE. 14) tod ὃν om. AE*S 8. 15) καὶ om. PS; is 
voluntate bona et in charitate P, sed om. of μὲν ἐξ 47. 
16) of δὲ ἐξ & E. 17) of μὲν ἐξ ἐ, E (5. 17, 16); 5 
E*, τὸν cett.; éxey. E*; ἐπιφέρειν E**, 18) Et in bec 
gavisus sum et gaudeo ego in omni P ante ὅτι, om. τί γὰρ 
ὅτι; πλὴν ὅτι AS, πλὴν ES; * dv E. 19) yo wE 


20) * ἐλπίζω 8. 22) ἐν ταύτῃ τῇ ζωῇ τῇ ἐν σ. καρτές 
ἐστι μοι ἐν τοῖς ἔργοις pov P; καὶ ante ἐν P. 23) τῷ 
P; εἰς td om. E; * yap AC 8, sane S, et hoc valde utik 
esset mihi P. 24) ᾿Αλλὰ xa εἰς τὸ Ρ; ἐν om. CES; pre 
mit me desideriuam P. 25) ovpn. E; ete τὴν ψ. ὑμῶν xt 
εἰς τὴν πρ. τῆς π. ὑμῶν P. 26) ὅταν ἔλθω π. xp. v. μά 
Wa P. 27) χατὰ τὸ tet τῷ YQ Ch; τοῦ ¢. om. Cl: 
invisam PS; ἀχούσω ACE 8; vincentes simul in P. 38) ἃ 
μὲν ES; ὑμῶν ES, ἡμῖν C. 29) ἡμῖν A, om. 5; we 


4 


HHS; TOE; ἔχαστος 5 8. 5) Kal τ. P, τ. οὖν 8, τ᾿ ye 
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E, ταπεινοφρονούντων γὰρ ἐστιν ὁ υς CL; cdo PS 38; 


ἰς Κὶς P. 6) εἰκόνι P; acqualis P; Cl.: Οὐχ ἦλϑεν ἐν χόμπω 
ἀλαζονείας οὐδὲ ὑπερηφανίας, χαίπερ δυγάμενος. 8) ὦφέ- 


λεμα Θ, πρ. πᾶσιν avorg Θ. 9) ἔδωχε V; τὸ om. VE 8; 


τὸ om, v. 10) ἐν — τὸ om. V; * χυ 8; ἐπ. --- κατ. om. 
V; Jes. XLV. 23, 24 “Ὅτι ἐμοὶ χάμψει πᾶν γόνν χαὶ ὀμεῖ- 


ται Te σ. τὸν Ἐν λέγων" Δικαιοσύνη χαὶ δόξα πρὸς αὐτὸν 
ἄξει. 11) εται AB; * αὐτῷ I; ** τῆς δόξης V (om. εἷς 
δ. ὃν π.), ἐστι V. 12) ἀδελφοὶ A; Ἐ ὡς ACE 8, μόνον 5; 
By ἐν τῇ d, μου μ. P, π᾿ μ. νῦν ἐν τῇ ἀ. μου E, χαὶ νῦν π. μ. 
etc. 8. 13) τὸ om. 8; quod vultis P, J. τῆς ἐ. αὐτοῦ Ὁ, 
15) ἦτε PAK *; ἐν μέσῳ E 8; Dent. XXXII. 5. 16) τόπον P; 
x. ἐμὸν 8, xavynow ἐμοὶ E. 19) yo Ο; πρὸς ὑμᾶς 
Ets 8; ἔχψ. A. 20) αἰΐαπι qui sient hic P; ουνῷ V. 
21) w yu PACE 8, χν S. 22) ἐν τοῖς δεσμοῖς τοῦ evay- 
γελίου ς. 23) χαὶ δ; π. πρὸς ὑμᾶς ἐξ. ante ὡς P. 24) 
« πρὸς ὑμᾶς PAC 8. 25) Nunc autem cogit me res ipsa P. 
26) ἰδεῖν π. ¥. Ῥ; αὐτὸν aa hae E*, 29) ξασϑε A*. 
30) τοῦ yu E, xv 8, om. C; ἕως E; παρ᾽ ἐμοῦ S. 
Il. 1) propterea. quod "ἢ cautiores efficiunt Ῥ, 2) x 
ὅλ. τοὺς om. 8 ex hom. Ig. (Ant. 6) Βλέπετε οὖν τ. χαχεντρε- 
εἷς ἐ. --- 6. τ΄ x. τ. ἐνιοὺς, cf. Jes. LVI. 10, 11 “Tdete, ὅτι 
hi TETUPAWVTAL πάντες, οὐχ ἔγνωσαν, χύνες ἐνεοὶ --- ἀναιδεῖς 
τῇ ψυχῇ; ; concisionem carnis P. 3) μὲν δ; Sw PS; οὐ ES. 
4) τοιαύτην ἔχων ἐν χῳ C**; καὶ om. Εν; ἀ. δ. Ε. 7) "ANY 
om. A; ἦν μοι PAE 8. 8) xal P, μὲν οἱ οὖν χαὶ AE, μὲν οὖν 
γε χαὶ 8; τοῦ w yu Ρ, w yu 8, χν w AE; ἡμῶν P 8; 
quae antea pro lucro faerant,, reputari in etercora 0. 10) 
συμφορτιξζ. 1. 11) τὴν ἐχ om. Ῥ. 12) πῇ δεδικαίωμαι I, 
ἠδήωμαι ΕἾ; πως P, om. E**S; χαὶ om. PES; w xv P, 
yv wv AS 8, τοῦ χυ Ε . 13) οὔπω Α 8, omnis diei non P. 
14) * οἶδα Ρ; τὰ E; διώχων 8; ἐπὶ E; χῷ w χῷ E. 
16) Veram ad id perveniamus P; ut ἴῃ una semita perficiamus 
et in una concordia PS, τῷ a. x. τῆς πίστεως. ot. Ig. (Ph. I), 
τὸ αὐτὸ φρονεῖν, τῷ a. στ. χανόνι E, τὸ ad. φ. τῷ d. x. 
or. 8. 18) τ ἄλλως P. 20) δὲ Ρ οὐβεϊχα: ἐς δυνῷ Cass., 
Tt2 
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Diogn.: ἐν ὁ. πολιτεύονται, fav 8; yv om. 1. 21) at fiat 
simile P, εἰς τὸ γενέσθαι αὐτὸ o. PES 38. 

IV. 3) χαὶ oe ép. P; yv. post σ. PE 38; ὅτι S; χαὶ 
om. PE, cf. ad L. Χ. 20. 5) &. ὁ Ἂς B, é. ef xe Ps, CX. 
151, ἐ, x¢ CXLV. 18. 7) yu A. 8) dd. καὶ ὠφέλιμα x. ὃ. 
καὶ mp. πᾶσιν avots @; opera gloriosa et celebranda P, 7; 
a. χαὶ εἴ τις ἐπ. ἐπιστήμης EX. 9) * καὶ ἔγνωτε 8. 10; 
ἐδ. Ε; καϑὼς P. 11) ὑστέρησέ μοι Ρ. 12) χαὶ om. 4 
13) yo P, post με E 8, ubi S: ἐν yw. 14) μου post ὁ 
PES. 15) δὲ om. E*, γὰρ S; * Ott E*, p. om. ΑΨ. 16: 
εἰς om. PAE**3; prov PS. 17) vpiy P. is) Il. ἐδεξάμην 
P; τὰ παρ᾽ ὑμῶν πεμφϑέντα I, τὸ παρ᾽ UV. πεμφϑὲν ἘΦ, Les. 
1.9, 180. ἐ. τῷ xw. 19) ὃς μου Ρ, δὲ ὃς 5; σαι ΡΒ: wp 
P. 20) τῶν ἀ. om. S. 28) * ἡμῶν PE; τοῦ mys AES 

ἐπληρώϑη E, om. A; ἀπὸ “P. om. AE; * δι’ Ἔπαρρ»- 
δίτου P 8. 


VIII (M), VI (E) TIAYAOY ENTSTOAH I. KS. 

I. 1) χυ w 8. 2) Κολοσσ. PE; * tv E*, ante χῷ ": 
** χαὶ xv tv yu AC. 3) περὶ ACE**38, 4) * τὴν PS: 
ὑμῶν P, ἣν ἔχετε ACE*8. 6) xat om. ACE *38; xa} ἃ 
ante χαρπ. P, om. E**S 3; ἐγν. 8. 7) * xal ES 33: 
ἡμῶν A. 9) π΄. σ. αὐτοῦ S. 10) * ὑμᾶς PES S; at ph 
ceatis Deo per omnia opera bona P; ἐν om. S; χαὶ d. om. 
3; ἐν τῇ ἐπ. P 38, εἷς τὴν ἐπίγνωσιν E'S, [1) ὁ 
om. 5. 12) τῷ ϑῷῳ χαὶ x. Ρ ὅ, τῷ π. τοῦ χν 3; ἐν on 
C. 13) ἀ. τοῦ ἀγαπητοῦ P, 4) * διὰ τοῦ αὕματος αὐ΄ 
τοῦ 1 8; χαὶ τὴν ἀφ. PS, om. E*; © ἡμῶν ὃ. [5) τ 
πρὸ πάντων τῶν χτισμάτων vel γενημάτων, sed etiam τὸ 
x. χτίσεως J ut Θ, cam v. 16 om. M (Tert. ν. 19). 16) Καὶ 
P, Καὶ αὐτός ἐστι τὰ π. π. εἷς ἀ. χαὶ ἐξ ἀ. τὰ π. V (Epiph. 91. 
ὅπως (χτισϑῇ) V, cf. apud Theod. 43 I]. γὰρ ἐν a. 2; x. 
post τὰ π. V, om. B; * te post τὰ C; ta — γῆς om. V; τὰ 


9 


ἐν — αὐτοῦ om. B; Sp. ϑεότητες V, cf. Theod. 43 %. x 


βασιλεῖαι, 3. λειτουργίαι; τὰ om. 3; ἐν αὐτῷ PS; τ 
om. Β, 17) *3¢S. 18) ἢ om. A; τῶν om. 8. 19) * τῇς | 


σεότητος 8 εχ ll. 9. 20) ξαυτῷ ante τὰ π. P. 21) ἡμᾶς 
ὃ: τῆς διανοίας αὐτοῦ Τ᾿ τῆς 3. E*, sed ταῖς διανοίυ: 
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ὑμῶν P; ἀπ᾽ ὑμᾶς viv P. 22) * αὐτοῦ IPAES. 23) * τῇ 
E 8. 24) Ὃς viv EX, χαὶ P; τοῦ χυ τῶν 5. 5; * μον 8; 
ὃς ΟΕ 8. 25) * Παῦλος 8. 96) ὃ ὃ νῦν ἐ. 8, vv δὲ φανε- 


geet) E*. 27) δ A, quod est ipse P; ὃς ἐν ὑ. ἐστι Ῥ. 
28) ὃ 5. χαὶ ν. π᾿ ἀ. P, ν. π. ἀ. χαὶ ὃ. E*8, ν. 7. & 8S; 


w ΧΡ, yo w E 8. 29) ὃν S 8; cum anxilio virtutis, 
quae data est mihi P. 


I. 1) δὲ P; ὑπὲρ AC; * χαὶ τῶν ἐν ἹἹεραπόλει 8. 
2) * ὑμῶν τε χαὶ 8; τῶν E*8 , et accedant P; ** τὸ 
AC; εἰς π. TA. τῆς πίστεως (persuasionis) x καὶ εἰς σύνεσιν 


τῆς ἐπιγνώσεως P; PPK πρς χαὶ τοῦ P, πρς τοῦ AC, χαὶ 


πρς χαὶ τοῦ ES 8. 9) * τῆς AE δ, cf. Jes. XI. ἃ hua πμα 
σ. xat συνέσεως. 4) * δὲ PACES, γὰρ 8: σηται vel oy C. 
9) fies E*; quod videam ego P; ve π᾿ 8, 1. ὑ. . τῆς ante εἰς PS. 


χν ἡμῶν ὦ w χν Ρ 8, xv ΠῚ χν E, XY wv χαὶ τὸν xv 5. 
7) μὰ ἢ, ἐν ἀ. 5, ἐν a. χαὶ στήκητε P, om. 8; ἐν ACS, 
ἐν τῇ PE 8; x. χαὶ E*, ἣν P; ut in ea abundetis P, π. 
AC. 8) v. 2.8 post συλ. PS; rae ny P. 9) σ. om. V 
{sed Theod. 31 ἐν d. πᾶν τὸ π. ἈΕῚ 10) ὅτι αὐτὸς P; 
* ἐχχλησίας ἘΞ, 11) τῆς σ. ee uaa 5 τοῦ σ. τῶν 
τῆς .: E** 38, τῶν ἀμ. τῆς σ. S, sed cf. I, 22, 
13) μὲν C3 qui credidistis in virtute P, διὰ τῆς π. τῆς 
ἐνεργουμένης ἀπὸ 8; τῶν om. AC. 38. 13) ἈΚ ἐγ PE*S; 
ὑμᾶς σὺν PAS, σὺν E, ἐν 8; ἋΣ π. τὰ π. CS, ἡ. π. 
τὰ τι ἡμῶν PE*; v. π. τὰ π. ὑμῶν 8, 14) χαϑ᾽ ἡ 
om. IP; τῇ διδαχῇ 85, in mandatis suis P ante τὸ, Om. 1; 
— μέσον om. 1. 15) Καὶ d. τὴν σάρχα αὐτοῦ ῬῚ et con- 
fadit eos palam per se ipsum P, τὴν π. = ἀ, ἐν ἀ. 5. 
16) molestet vos P; ἑορτῇ ἢ ἐν ν. χαὶ σ. Μ (Sch), μ. . 
τῆς ν. ἢ σ. s, μερισμοῖς ορτῶν χαὶ , γουμηνιῶν χαὶ σ. 


17) Τοῦτο γὰρ 5, & PACE 8; 6 κχς ἐστι P, χν E a 
18) * τῇ 8; velit per demissionem mentis efficere vos reos, 
ut subjiciamini ad cultum P; * μὴ PCE*S 8; τῆς σ. α, 
om. 8, cf. Ez. XII. ὃ. 19) * yy E*; Ἐκ αὐτοῦ C; διὰ — 
χαὶ om. I; τῇ αὐξήσει P, εἰς τὴν a. 5, 20) διὰ τί πάλιν 
E*; χρίνεσϑε Ῥ, διδάσχεσϑε 5. 22) εἰς φ. τῇ a. Ο, ista 
usus qui corrumpitur P; Mt. XV. 9. 23) specie humilitatis et 
timoris Dei P; eo quod preciosum, sed in iis, quae usus sunt P. 


ba 
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PO NT A π9τ τ 

Ill. 3) τῷ om. 8. 4) Καὶ ὁ. P, 6. οὖν 8; ὑμών; | 
σὺν d. om. A. 5) * ὑμῶν PIAES 3S; ἘΞ dodlyum ὃ. 
6) ὃ CE*S; ἡ om. 6. 7) ἀὐτοῖς PE 3. 8) ἀφ᾽ ὑμῶν 
π. ταῦτα Ρ, καὶ ὕ. π. 8; sermonem impurum P, I0) 4 
ἐπιγνώσει Ρ. Ik) Ἐ ἄρσεν καὶ SHA E; “Ἕλλην, 6. P, β 
χαὶ Sx. E*; * χαὶ AE; τὰ. om. AC; παντὶ ave Ρ. 12) 
τοῦ om. AE; χαὶ οἰχτιρμοὺς P 8, ofxteppod ACE 3 (110). 
13) xg A, ις xo 5; * ποιεῖτε E*, χαρίζεσϑε P. 14) Dw 
P; ἥτις PES 38. 15) ὃν ES 38. 16) Sy ACS; * OPS; 
** χαὶ PES 38; * xal PAES 38; y. C, ἐν... AE #8, 
om. 3; τῇ χαρδίᾳ E 3; xo ES 38. 17) ἐν om. 8; 0 
AS, wy χνΟ, τοῦ xvw8, τοῦ κυ ἡμῶν ww yu ποιεῖτε ἢ; 
* χαὶ ES 8. ᾿ δ : 

18) ἀ. ὑμῶν PE*, ἰδίοις ἐ, ἃ. 19) * ὑμῶν PE*S. 
20) ἐστι ante evap. S 8, om. P; ἐν ACE, coram Ρ. 2]) 
παροργιζ. ACE*8 ex E. VI. 4, ΒΕ. X. 19. 22) τ ὡς: 
Sy E**S, 23) Kal πᾶν ὅτι ἄν ES 8; * δουλεύοντες xt 
S, xat PACES, 24) Anp. A 8; ἐν τῇ xd. Ρ; γὰρ 98. 
ACE; χῷ om, C 8. 25) δὲ PES. 

IV. 1) ete C; oworg CE 8; * καὶ προσωποληψία oi 
ἐστιν ἐν αὐτῷ 8. 2) σὺν ἐ. 5, om. E*. 3) * ἐν παῤῥησϑ 
A. 4) χαὶ λαλήσω αὐτὸ ὡς δεῖ pe P. 5) dy. 8. 8) τ1 
58: ἘΚ ὡς P. 8) yo PCES 38; ὑμῶν PCES 3. 9) a 
χαὶ πιστῷ E; oe. 8; παρ᾽ ἡμῖν P. 10) ejus de quo P. 
11) * εἰσι 38, pov εἰς E. 12) yu PES, w yu 8; πρὸς 
τὸν ὃν 8. ek ζῆλον PES 8, ante πολὺν PS 8; χαὶ — 
tep. om. 8. 15) αὐτῶν ACS, αὐτοῦ E 8. 16) * ἡ ἐπ᾿ 
στολὴ αὕτη P, a. ἡ 2. 5, ἡ ἐπ. post ὕ. ACE 8; * ἀμὴν 
PES 38. 

xp. K.C, np. K. ἀπὲ Ῥ. A, mp. Κολοσσαεῖς ἐπληρώξῃ 
ἄρχεται πρ. Φιλιππησίους E, mo. K. ἐγ. ἀπὸ Ῥ. διὰ Tr 
χιχοῦ P, χαὶ ᾿Ονησίμον 8. 


Υ (Μ) ΠΑΥΛΟΥ͂ EDTSTOAH A’ Π. 9. 8. 
I. 1) καὶ Τ. om. 5; * ty Ps ** ἡμῶν P 8; 


ὑ. 
χαὶ ἐς om. 5: ** ἀπὸ Su πρς (ἡμῶν om. Ε) xal xv ὦ 


+ 
χν Ὁ 
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yv AE 8. 2) py. ὕ. C, U. py. ὕ. PES 8. 3) p. om. 8; 
U. post 7. PE; τῆς & τοῦ ἐ. 5; τῆς é. om. A; τῆς ἐν τῷ 
x@ 7. P, tod xv 8; dv. τοῦ Su πρς post py. P. 4) Ἢ τοῦ 
AC. 5) τοῦ ὃν C; πρὸς ACE; Ἐν PACE 8; persunsione 
vera etiam vos P; ἐν om. A. 6) τὸν λ. τοῦ xv ὃ. 5, πι- 
στωϑέντες τῷ λόγῳ τοῦ Su Cl.; πληροφορίας Cl. ex ν. 5. 
7) τύπους ACE 8; * ἐν τῇ Ο. 8) * χαὶ E**S 8; 7. ante 
ἔχειν 8. 9) ὑμῶν 5. 10) τῶν om. AC. 

1. 2) xm P; yu Ρ. 3) οὔτε E. 4) * τῷ AE 8. 
6) * τινῶν C; honorabiles P. 8) χαὶ ἡμεῖς ἀγαπώμεν 
χαὶ ἐπιϑυμοῦμεν P; τὴν ψ. & Ῥ; γεγένησθε 8. 9) τῶν 
χειρῶν ἡμῶν ν. χαὶ ἧ. P, ν. καὶ ἡ. ἐργ. Α 8; ἐκ -- Sv 
ae ὡς v. 10 Ρ. 10) * ἐστὲ ἘΞ. ἐξ v ite 8, 12) 

αὶ p. om. A; ἦσαι E 8, σαντος A. 13) Καὶ om. PAS; 
οὐχ ὡς P 8; τ. λ. ἀλλ᾽ οὐ 5; avov 8; 2. ante dd. PES 8; 
v. χαὶ P, ἐμοὶ 8. 15) * ἰδίους ME **S 8, τοὺς ἐξ ξαντῶν 
post mp. P; ὑμᾶς 8. 16) ce AE; * τοῦ SUE. 17) ἀγάπῃ 
P. 18) Καὶ Ρ, διὸ E 8. 19) ἀγαλλιάσεως A; χν om. 
PAES. 

Ill. 2) διάχονον tod Su A, σ. τοῦ Su ἡμῶν KB, ὃ. τοῦ 
Su χαὶ σ. ἧ. PS 8; περὶ E**8. 5) μὴ 5; ἐμπειράσῃ Ρ 8. 
6) τὴν om. 8; ἐχ. post pv. Ε. 7) παραχεχλήμεϑα A; ἐν 
PS; 3. xal ἀ. 5; ὑμῶν xat A, ἡ. καὶ P. 10) * ἀλλ᾽ ὡς Ρ. 
12) Καὶ ὑ. Ρ, 8. δὲ ὁ ὃς A, UL δὲ ὁ xe τς ΕΞ; ἡ. ἀγα- 
πώμεν ΡΒ; ἡ, εἰς 8. 13) ὑ. post τὰς x. PES; δικαιοσύνη 
A; * yv Β 8; ** ἀμὴν AE. 

IV. 1) A. οὖν AE, τὸ λ. οὖν BE; διὸ Ps Cho’ om. 
AE**S; x. χαὶ π᾿ om. PE**S. 2) ἡμῶν τὸ EX, 4. χν 
P, 3) * τὸ 8. 4) ἕνα om. AE; xt. ante τὸ PE. 5) τὰ 
λοιπὰ BP. 6) * τούτῳ P. 7) ἐπὶ P, εἰς 5, cf. Ley. XI. 
44, ΧΙΧ. 2. 8) tévom. 8; δόντα PA, xal δόγτα 8; ἡμᾶς 
A. 9) Lev. XIX. 18. 10) εἰς τὸ ἀγαπᾶν 8, om, PAES. 
11) ταῖς ἰδίαις χ. 5, τ. dy. 0. A, τ. χρείαις ἡμῶν 8, 
διὰ τῶν χειρῶν v. Barn.; χαὶ π᾿ ὑ. δ. 13) γὰρ 38; )έλω 
P; χεχοιμημένων E 38. 14) ἀπ. ὁ τς 8; χαὶ post ὁ ὃς 8. 
15) ot ζήσομεν ante οὐ P. 16) χαὶ ἐν P, om. S; ἐν om. 
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S; * of P. 17) δὲ χαὶ ζ. ἐσμὲν of π. S, ἧ. αὐτοὶ ἐσό- 
peda οἱ π. of ζ. Ρ; τῷ yo E*, τοῦ τυ E**. 

V. 1) ἔχω χ- 5. 3) * yap AS, SEES; ἀ. ἐ. 1ΔῈ 8; 
ἡ ὠδεινὴ ἐν E*, om. 5; * τῇ 8. 4) * ἔτι 8; ὕ, ante ἡ 
tp. AE, ante xat. P; χλέπτης PE 8, xd μὴ 5. 6) χαὶ 
om. PAS 8. 8) σωτηρίου 8, cf. E. VI. 14. 9) ἡ. ὁ ὃς 
PAE 8, ὁ ὃς ἡ. post ὅτι S. 10) ζῶμεν E. 

13) ἡγεῖσθαι AE; αὐτοῖς PS 8. 14) περὶ 8. 15) τ. 
om. PS.; ποιεῖτε S; χαὶ om. AE. 17) ἐντυγχάνοντες ἀξ. 
περὶ πάντων Pol., προςευχαῖς oy orate ἀδιαλείπτοις Ig. ad P, 
sed cf. Ε. 18) χατὰ πάντα Cl; * ἔστι PE*S, 2} 
* δὲ ES. 22) voluntate P, om. Pol. (ἀπεχόμενοι πάσης 
ἀδικίας). 23) πάντας ὑμᾶς χαὶ ὅλον td π. Ρ, τὸ π. ὑμῖν 
S; αἷμα 8; εἰς τὴν π. Ῥ; ἡ. om. I, σωζέσϑω οὖν ἡμῶν 
ὅλον τὸ a. ἂν xe w Cl 25) xalom. PAES. 26) 1. om. 
5. 28) * διὰ Τιμοϑέον P. 


VI (M) WAYAOY EDI=TOAH B’ I. @. 8. 

1 1) * ty P; yo ante w E. 2) 4. om. Ε. 8) τ 
U. ἑνὸς E. P, &. ἔχ. Ks 8. 4) Καὶ Ρ; ἐν Uv. om. S; * πά- 
cats Pol.; xavy. E 8; 1. ὑ. χαὶ ὑπ. PS; ἠνείχεσϑε P. 
6) ὃν 5; ϑλίψει 8, Blew ante τοῖς I (4. KXVIL. 4) P, 
om. 8, cf. Zach. II. 8. 7) ἡμῶν wv 8, ἧ. wy yu I (Le) 
P; * ty P. 8) * Kal I; πυρὶ φλογὸς A, om. Μ; διδό- 
var I; ** τὸν 8; HK yy IPAES. 9) * xabI; ὀλέϑριον A, 
interitus IP; τοῦ om. E 8, cf. Jes. 11. 19 τοῦ φόβον. 
10) év3. E* ex évd., τωϑῆναι 8, ostendere miracala sua P; 
π᾿ τ. mot. εἰς αὐτὸν I, τ. π. εἰς & Ρ, τ. π. 5; fa me 
στευϑῇ Ρ. 11) A’ Ρ; ὑμῶν ES. 12) * χν PAS. 

Il. 1) Ἐ ἡμῶν PAS. 2) μήτε A, ὑμῶν μ. E 8; quod 
ecce forsitan P, ὡς ὁ. ἤδη 5. 3) ἀποστασίας J. 4) πᾶν 
τὸ 1, οἵ. Dan. ΧΙ. 36 ὁ βασιλεὺς ὑψωϑήσεται χαὶ μεγαλνν- 
ayjcetar ἐπὶ π. ὃν; * ὡς Sv PE; ** tamquam sit IP. 
5) ἐμοῦ ὄντος E*. 6) scientes estis id quod detineat, ut 


z reletur ile P. 17) τοῦ ἀνόμον Ρ; τὸ xardyov P; dpc 
x μ. Ρ, 
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8) τς ys I (3. VU. 2), τς om. E**S; ἀναλώσει E, sed 
Jes. XI, 4 τῷ λόγῳ τοῦ στ. d. χαὶ ἐν π. διὰ χειλέων dve- 
λεῖ ἀσεβῆ; αὐτὸν Il. ο.; ὃν --- αὐτοῦ om. M. 9) Deut. 
ΧΙΠ. 1 ἐὰν δὲ ἀναστῇ ἕν σοι προφήτης --- χαὶ δῷ σοι 
σημεῖον ἢ τέρας; falsis P, ψεύδεων I (ὅ. XXV. 3). 10) 
ἐν om. IS; &3. IA, τῆς ad. τῆς ἐν P; τῆς dA. yu EX, 
Sv 1 (5. XXVIII. 2). 11) πέμψει IPE; αὐτοὺς ὁ ὃς εἰς I 
(1. c.). 12) * ἐν PES. 

13) yap 8. 14) * χαὶ S 8; ut sitis gloria P. 15) * 
ἡμῶν E*. 16) ὑμᾶς S. 17) ἡμῶν 5; * ὑμᾶς E**S 8; 
x. χαὶ €. PS. 

Ill. 1) ἀδ. ante rp. P, ante ta E; * ἐν παντὶ τόπῳ P. 


3) ὃς A; * χαὶ A. 4) ποιεῖτε χαὶ π. AE, ἐποιήσατε χαὶ 
ποιεῖτε P. 5) τὰς x. ὑ. PE. 

6) * ἡμῶν PAE**S 8; σϑὲ 8; π. d. E; Be P, Bov. 
E**S 8, βοσαν E*. 8) 208. 8. 11) περ. ante ἐν ὕ. 
AS 8, ante dt. E. 12) ἐν τῷ χῷ ἡμῶν w χῳ P, ἐν x@ 
τὸ χὺ (sic) EX, διὰ τοῦ xv ἡ. τ χν E*#S 8. 13) xx. A, 
14) ἀφορίζεσϑθε P; * χαὶ PS 8; cyeote E. 15) sicut pas- 
sibilia membra et errantia revocate Pol. 16) τὴν om. A; 
g. (om. τῆς 2.) αἰώνιον 8; τόπῳ A. 

ἐπληρώϑη. ἄρχεται πρὸς Τιμόϑεον E. 





ἘΠΙΓΣΤΟΛΗ ΠΑΥΛΟΥ͂ Il. E 8. 


I. 1) ἐξ ἀρχῆς post tp. P. 2) Ps. I. 8 δώσω σοι 
ἔϑνη τὴν seein σου; ἐπ. post τ. ad. S 38. 3) ger- 
men PS, post δ. S; Sap. VII. 26 "Ar. γάρ ἐστι φωτὸς 
ἀϊδίον xad ἔσοπτρον ἀκηλίδωτον τῆς τοῦ Su ἐνεργείας, χαὶ 
εἰκὼν τῆς ἀγαθότητος αὐτοῦ; μεγαλωσύνης αὐτοῦ (omissis 
cett.) Cl.; εἰκὼν P; et complectitur omnia in virtute verbi 
sui P; τῶν &. post π. S38, ἀμ. ἡμῶν ἘΚ 38. 4) μεί- 
Cov ἐστι Cl; ὁ. x. Cl. 5) ἐπὶ δὲ τῷ υἱῷ αὐτοῦ οὕτως 
εἶπεν ὁ δεσπότης Cl.; ποτὲ ante é. 5. post dy. Ρ 8, om. 
ἘΠ; Ps. I. 7; 2 Sam. VII. 14. 6) Deut. XXXII. 43. 
7) Περὶ ἀγγέλων δὲ οὕτω A. Ρ, γέγραπται yap ὁ. Cl; 
πμα E; πῦρ φλέγον Ps. CIV. 4. 8) Περὶ τοῦ uv δὲ λέγει 
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P; &. αἰῶνος Ps. XLV. 6, ἀ. αἰώνων P; 6. ἐ. ἡ PS Es 38, 
. € A, εὐθὺς P, χαὶ 6. & ἡ E*. 9) Ps. 1; ἀδικίαν 8. 
10) Kar’ ἀ. τὴν γῆν σὺ xe Ps. CII. 2ὅ -- 27; σὺ om. 3 
12) χαὶ ὡς εἷμ. E*, χαὶ Ps. 38. 13) Καὶ πάλιν λέγε 
πρὸς αὐτὸν ΟἹ.; Ps. ΟΧ. 1; ἂν om. E*. 14) Ps. XXXIV. 
8, ΧΟΙ. 11. 

Il. 1) ¥. pest mo. E*, 3) ὑπὸ PS 8 (Prol. διὰ ante 
τῶν ἀχ.). 4) * quae datae sunt P; ** Sy Ε΄, 5) τὸ 
ὅς Ὁ. 6) ᾿Αλλ᾽ ὡς μαρτυρεῖται ἡ γραφὴ P; τίς C; Pe 
Vill. 4—6. 8) ἐν 8; γὰρ ante τῷ AC 38; δὲ P; ae 
ante ὑπ. PE; a. post av. S, om. P; * αὐτῷ ACE 38, post 
ὑπ. PS. 9) ipse enim excepto (χωρὶς) Deo per gratiam 
suam pro omni homine gustavit mortem P. 12) Διηγήσι- 
μαι Ps, XXII. 22, 23) II. ἐσ. Jes. VII, 17. 18. 14) σ. 
καὶ a. PS 38; * παθημάτων E**. 16) assumpsit ex PS 
bis. 17) ταῖς ἁμαρτίαις A. 


Ill. 1) wy A¥*C, wyv PA**ES 38. 2) Num, XII. 7 ὁ 
ϑεράπων wou M. ἐν ὁ. τῷ ὁ. μον π. ἐστιν, cf. Cl. ὁ μαχό- 
ρίος π. 3. ἐν ὁ. τῷ ὁ. Μ, 3) 6. post ὃ. 38. 4) * ἄνωδο 
8; ta om. ACE*. 6) * τεῦ ACE**S 8; μ. τ΄ x. post 
day P. 7) Ps. XCV. 7—I1. 9) ὅπου E*; * pe PES 8: 
ἐχείνῃ CE 8; χαὶ d. Ps. 13) τις ante ἐξ 5. PACH, aate 
ox. S. 14) y. ante tod yu S 38, ante pet. Ps * ταύτη: P. 
15) KaSds λέλεχται P. 16) * αὐτῶν 3. 17) ares. A; 
av PE. 

IV. 1) "’᾿Αδελφοὶ 8; χαϑισταμένης P; inveniatur homo 
inter vos, qui cesset ab ingrediendo P, ov δυγηϑώμεν, δοχὶ 
κτλ. 8. 3) ὠμεϑὰ AC; δὲ P, οὖν AC; pov om. Ο, ef. ΠΙ, 
11. 4) Καϑὼς é π. τοῦ σαββάτον P; ὁ ὃς om. Gea. Π. 2; 
τῇ ἡ. τῇ ἕξ. om. A. 5) εἰ οπι. 8 ex εἷςελ, 7) ἄλλην PS; 
μι y- πολὺν x. προείρηται ACE*, p. y. 1. χαὶ clone 
E**S 8, ὅτι ἔλεγε a3 P; Ps. XCV.7. 8) * ὁ τοῦ Navi 
P 8. 9) firmum est P. 10) * πάντων E. 11) * dda- 
mo. E. 12) * te E 8; ἘΚ χαὶ ὀστέων P; ἐρευνητὴς én 
καὶ évd. Cl., xp. ἐνθυμήσεως χαὶ dw. C, cf. Jes. XLIX. 2 
Jer. XXIII. 29. 13) cui reddunt rationem P. 14) 0 p 


τὸν vv τοῦ Su ἀναβάντα εἰς τοὺς ouvoug P. 15) τῇ d. 6] 


Α 
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(προστάτης χαὶ βοηϑὸς τῆς ἀ. ἡ.) 16) εἰς β. τῷ καιρὸ 
τῆς ϑλίψεως Ρ, εὖὐχ. β. E*. 

V. 1) in -iis quae. Dei sunt. 2) bumiliare se ipsum et 
compati PS. 3) διὰ ταύτην E 38; δι᾿ ξαυτὸν δ; ὑπὲρ 
E 38, cf. Lev. 1X. 7 ποίησον τὸ π. τῆς ἁμαρτίας σον, 
XVI. 3 6. 4) ἀλλὰ ACE 3**8; xalom. P. 5) γενέσθαι 
A, ut fieret P. 6) * πάλιν E, τόπῳ P (Ps. CX. 4). 8) 
ex timore et passionibus P ante ὧν Pe ag’. 9) π᾿ post 

αὐτῷ KS 8. J * Medyrcedtx P. 12) αὐτὰ τὰ γραπτὰ 
πρῶτα Ρ. 13) οὐ πείθεται ἐν λόγῳ Ρ; * ἐστιν E*; ἀχ- 
μὴν E*. 14) διὰ τὴν & post yey. 5, quia qui disquirant 
P, cf. Jes. VII. 15, 

VI. 1) τὴν ἀρχὴν τοῦ λόγον τοῦ yu Ρ; ἄλλο χατα- 
βάλλετε P. 2) διδαχῆς ΡΑΟῈΚ 8. 3) wuev ACE 8. 
4) βαπτισϑέντας P; ἀϑανάτον γνώσεως Cl. 6) ut qui rur- 
sum peccaverunt P. 7) ξαυτῆς 8, Exuty Ρ, ἐπ᾽ ἀ. post 
π. S; ép. post τὸν P, post πολ. ACK 8; τοῦ om. AE*K 8, 
10) * τοῦ χόπον E**S 38. 12) * τῆς E*. 14) Gen. 
. XXIL 17, ὅτι P. 16) * μὲν CE*38. 17) οὗ π. S, διὸ 
μάλιστα P; ασϑαι A; ἔδησεν αὐτὴν Ρ . 18) * τὸν AC, 

cf. οὐδὲν dd. παρὰ τῷ Seq ef μὴ τὸ ψ. ΟἹ.; εὔγοντες 8, 
υγόντες ἐπ᾽ αὐτὸν P. 19) ἔχωμεν E. 20) * yo E*. 

VII. 1). Gen. XIV. 18, 17; ὃς AE; * χαὶ ᾿Αβραὰμ 
εὐλογη)εὶς ὑπ᾽ αὐτοῦ EX, χαὶ ἐ. ὑπ᾿ d. 8. 2) ἀπὸ et AB. 
om. E*, sed cf. Gen. Ὁ χαὶ ἔδωκεν αὐτῷ ᾿Α. ὃ. a. π. 
4) οὗτος om. E*; * χαὶ AE* 8: ὁ 1m. ᾽Α. & δ. ἐχ τῶν 
ad 5, ᾽Α. ὁ π. . ἐδ. 3. χαὶ a. P, ὃ. ἐδ. ᾿Α. ἐκ τῶν ad. ὁ 
x. A. 5} ) τοῦ νόμου post ἕντ. P, cf. Num. XVIII. 21, 26. 
a le eters Ἢ ταῖς γενεαλογίαις P; * τὸν AE 8; σε 

Ἴ 8) * Une τῆς γραφῆς P. 10) * ὁ AE 38. 
11) ἐν ἑ ve ὃ de P, ὁ λ. yap én αὐτῇ (αὐτὴν E*) νενο- 
μόϑητο E 38; * γὰρ E; ἔλεγε δὲ x. τὴν τ. Μ. ἔσται Ρ. 
= προςέσχεν AC. 14) ὁ. π. ἱερωσύνης PS 38, cf. Jes. 

1. 13) ἐν ᾧ ἔλεγεν ὅτι P. 17) Μαρτυρεῖ E* 38, 
pasty τ de eo P; Ps. CX. 4; * cf C 8. 18) δὲ ἐγέ- 
veto πρώτης PS. 19) introivit autem pro ea spes, quae 
est praestantior ea P; μὲν A. 20) confirmavit eam nobis 


jurejurando P. 21) χαϑὼς ἔλεγεν αὐτῷ διὰ δαδ Ρ (Ps, 
CX. 4), διὰ τὸν λόγον τὸν π. ἀ. 8; * ef EMF: * χατὰ 
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τὴν τάξιν Μελχισεδὲχ PAES 8 ex Ps. 22) χαὶ om. PAES 8. 
23) t. ante πολλοὶ P, ante yey. ACE. 295) et ascendere 
facit preces pro illis P. 27) Svolav E, cf. Ex. XXX. 7. 
28) avoug post dpy. E. 

VIII. 1) πάντων P, ἐν τοῖς A. A. 2) domus 5. P: 
* χαὶ PAE**S 38. 3) εἰ 3. 4) οὖν PA; * τῆς 3; * 
ἱερέων τῶν PE**S 38. 5) “Opa ποιήσεις (om. γὰρ φ. εἰ 
πάντα) Ex. ΧΧΧΥ. 40, ἦα ἴδῃς χαὶ ποιήσῃς πᾶν τοῦτο P; 
εἰς AE 38. 6) γὰρ S, om. E 8. 8) γὰρ αὐτοὺς A, om. 
S; φησὶ ter pro λέγει Jer, XXXI. 31 —34, ubi διαϑήσο- 

ae τῷ οἴχῳ I. χαὶ τῷ ὁ. etc. 9) διεθέμην v. 32; τῆς E 
0) * μου v. 33 AE; * δώσω v. 33; τὴν om. ὃ. 1]; 
ovow E; ἃ. om. E; γνῶτε E. 12) χαὶ τῶν ἀνομιῶν a. 
S, χαὶ τῶν dp. d. xal τῶν dv. ἀ. PAE 8. 

ΙΧ. 1) xat om. PS 3. 2) 6 ἄρτος τῆς προϑέσεως P: 
et vocabatur domus s. P, 7. λ. ἃ. 38, ἧ. λ. ἃ. ἁγίων AE 
ex seq. 3) * ἡ ἔσω P, cf. Ex. XXVI. 33 τὸ x. ἀναμέσον 
τοῦ dylou χαὶ dv. τοῦ d. τῶν ἁ. 5) Ὑπὲρ E. 6) Num. 
XVII. 3. 7) Ex. XXX. 10, Lev. XVI. 2—4, 34. 17) Ey 
τούτῳ P. 9) τις πρώτη π. E, καὶ ἦν παράδειγμα τοῦτο 
P; * χαϑέστηχε 8; ὃν PES 8; ϑυσίαν E. 10) ἃ ἦν ὃ 
P, ὃ. A, χαὶ δικαιώμασι E38, Lev. ΧΙ, 2, Nom. XIX. ἴ. 
11) quae fecit P; εἰςῆλθεν εἰς τὴν σχηνὴν τὴν μεγάλην 
χαὶ τελείαν οὐ χ. οὐδὲ P. 13) t. xa te. S 38, cf. Nun. 
XIX. 9— 18, Ps. L. 13. 14) ἡμῶν PAs * χαὶ ἀληϑινῶ 3. 
15) Διὰ τ. αὐτὸς ἐγένετο p. δ. x. διὰ Ρ; γευσάμενος 8, 
γενόμενος P ( ὅπως ante τὴν ἐπ.). 16) Θάνατος φανεροῦτα: 
P, a. 3. εἶναι 5. 18) Ἐ διαϑήχη E*; ἐβεβαιώθη Ρ. 19! 
δαμάλεως PS; τῶν to. χαὶ τῶν μ. E, τῶν μ. xal τῶν 
to. C. 20) Ἰδοὺ Ex. XXIV. 8; διέϑετο Ex. C; ἃς πὶ. 
Ex. 21) Ex. XXIX. 21. 36, Lev. VIII. 15, 19, Xvi. 14. 
22) "Or P; Lev. XVII. 1]. 2%) ἀντίτυπα P; xpelrrova 
P. 24) 6 om. AC; a ἐμφανισθϑῇ P; ὑμῶν C. 25) σὺν 
S. 26) π. ante ἔδει 5, πολλὰ ΕΠ; ἐλθεῖν 3; * τῆς PA; 
obtulit animam suam per immolationem P. 27) cE 
28) xal π. ἀνενεγχὼν P; secundo tempore P; εἰς σ. διὰ 
πίστεως A, διὰ π. εἰς σ. 3 

X. 1) ὑπόστασιν Ρ; mp. εἰς τὸ δ. GRA, sicut oblatae 
essent P; δύνανται PAC 8, δυναμένας ante ὁ. 8; χαϑα- 
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οίσαι E*. 2) Si enim perfecti essent, jamdiu P; non am- 
plius agitans fuisset eos conscientia ipsorum propter peccata 
ipsorum P; * τῶν 8. 3) * ταῖς Svotacs Ρ; ** γίνεται 8. 
5) ἔλεγε P; Ps. XL. 6—8; ἤτησας PS. 6) μα Ps, Ἐ, 
8) εἰπὼν P; ϑυσίας χαὶ προσφορὰς AC; ἁμαρτιῶν Es; τὸν 


om. AC. 9) ὁ ὃς post cov Ps. P, om. ACE; ἐν τούτῳ P. 
10) * οἱ AE** 8; αἵματος E*. 

11) ἀρχιερεὺς PAC; χαὶ om. PE. 12) Οὗτος PACE; 
éx δεξιῶν A. 14) τ. ἃ. ἐν αὐτῷ εἰς τὸ ὃ. P. 15) καὶ 
- om. PS; μετὰ γὰρ τὸ sip. ES 8, ὃ εἴρηχε P, cf. VIL. 
10—12; τὴν διάνοιαν AC; μνησθήσομαι 40, νησϑησϑῶ E. 
18) non requiritur. 20) Kal ἣν ἐν. ἡ. ὁ. ζωῆς P, ἣν - 
Tp. ζῶσαν Ἐ ἢ. 22) ομεϑα E. 23) τὸ σῶμα ACE 33 τῆς 
é. post 6p. E. 25) συν. 8; * ἐστι PE*. 26) of . ϑυσίαν 
π. ἃ, προςενεγχεῖν PE, cf. Num. XV. 30. 27) o. ra 5, 
ἀλλὰ μέλλει γίνεσθαι χρίσις φ. P; μέλων 9, Soph. 1. 18, 
WW. 8 ἐν πυρὶ ξήλου αὐτοῦ χαταναλωϑήσεται πᾶσα ἡ γῆ. 
*) 5 Ei γὰρ 6 a3. P, 7AS. γάρ τις 5; * χαὶ δαχρύων͵ E; 

ἢ ἐπὶ Dent. XVII. 6; ἀποϑανεῖται Deut. 29) ἐν ᾧ 4 
on a 30) ἐν ἡμέρᾳ ἐχδικήσεως ἃ ἄντ. Deut. XXXII. 96, 


λ. χς om. P; Ott xp. xo PE, xp. χς A. 

32) οὖν P; Bantios. P. 33) ὀνειδ. E. 34) ὃ. 
δεσμίοις PA; ἐ. ES 8, Eavtous PA; ἐν ὁ. om. A. 39) 
μέγ. ante μ. AES. 37) Hab. ad 1 P, ΠΙ. 20. 38) Hab. 
ἐὰν ὑπ. - αὐτῷ, ὁ δὲ δ. éx π. μον ζ.; μὸν ante ἐχ A; 
μου ἡ ψ. Ε. 

ΧΙ. 1) πεποίϑησις ὡς gl la χαὶ ἀποχάλυψις Ρ. 
3) Ps. XXXII. 6; χαὶ τὰ B. y. ex μὴ φ. P, εἰς τὸ ex 


μὴ 9. τὰ β. y. S, τὸ βλεπόμενον AEX, 4) τῷ So A; 
αὐτὴν PS; λαλεῖ A, οἵ. Gen. IV. 4, 5) ὅτι Gen, Υ. 24; 
ἄ. om. ἃ. 7) μὴ P. 8) * ὁ A; &&. post τόπον E; τὸν 
om. AE; ἀπερχ. 8, 9) Πίστει om. E; τὴν om. A; αὐτοῦ 
E*. 11) ἢ στεῖρα post =. P; * εἰς τὸ τεχνῶσαι E; ἐτ. 
οπι. ἃ. [2) * χαὶ 8; ἡ π. τὸ yx. om. E, sed Gen. XXIL. 
11 TANSvvE | TO σπέρμα σον ὡς τοὺς ἀστέρας τοῦ ὃ. χαὶ 

ὡς τὴν & τὴν π. τὸ χ. τ. 3. 13) προςδεξάμενοι As * χαὶ 
πάροικοι E*, Gen. XVIII. 4, XLVII. 9, Ps. XXXIX. 12, 
CXIXx. 19. 15) ἐξήτουν Post ᾽ἐξ. Ρ: ἐξέβησαν AR **, ἄνα- 
χάμψαντες ἐπελθεῖν αὐτὴν P. 16) * χαὶ 8. 17) ᾽Αβ. om. 
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8; ὃν ἀπεδέξατο ἐν ἐπαγγελίᾳ P. 18) Gen. XXI. 12. 
19) ἐγ. post ὃς S, ἐγεῖραι A; δύναται A; χαὶ om. PS. 
20) τῶν P, xat π. A, π. E 8, cf. Gen. XXVI. 27. 21} 
Gen. XLVII. 31. 22) Gen. L. 29. 23) δόγμα A, cf. Ex. 
Wr. 2. 24) ΤΙ. μ. γ. Μ. ἀνεῖλε τὸν Αἰγύπτιον χατανοῦν 
τὴ ταπείνωσιν τῶν ἀδελφῶν αὐτοῦ E, cf. Ex. IL 1]. 
26) ἐν Αἰγύπτῳ A 8. 27) εἰπεν Ἑ 8, cf. Ex. Χ. 28. 
28) ϑίγῃ ante ta π. 8. 29) Ἐ γῆς PAE. 30) ἕπεσαν A, 
sed cf. Jos. VI. 20. 31) Διὰ πίστιν χαὶ φιλοξενίαν ἐσώθη 
BA ἡ πόρνη CL, cf. Jos. 1. 18, VL 17, 23. 32) λοιπῶν P. 
33) ἕνεφ. Dan. VI. 22, cf. Judd. XIV, 6, 1 Sam. XVII. 35. 
34) Dan. ΠΙ. 25; 1 Reg. XIX. 2; Jes. XX XVIII. 21, 2 Reg. 
XX. 7, ἐδ. A; VI. 16; Judd. VII. 25. 35) Καὶ ἔδωχαν 
γυναιξὶ τοὺς νἱοὺς αὐτῶν ἐξ dv. νεχρῶν P, cf. 1 ΕΒ. XVIL 
23, 2 R. XIV. 20 -- 36. 36) ἄλλοι Ρ, cf. Jer. XX. 3. 
37) ἐλ. CL, ER. XXL 13, 2 Chr. XXIV. 21, ἐπρ. 2 Mace. 
VI. 19, 28; δ. ἀ. χαὶ μ. περιεπάτησαν Cl, cf. 2 Reg, 1.8 
38) Ἐ ὡς P; ἐπ᾿ A. 39) 6. post pap. Ἐ;; τὰς ἐπαγγελίας 
A. 40) xp. τι post π. ἡ. (in auxilium nostrum P) AES 38, 
om. Ρ. 


XII. 1) etiam peceatum, quod in omni tempore para- 
tum est nobis P. 2) οὔσης P; in confusione exposuit se P. 
3) ὑπὲρ S; ξαυτοὺς P (quanta sustinuerit a sceleratis illis. 
qui erant adversarii animae suae) E*, 4) * yap 8; ἀντ- 
χειμ. E. 5) ἐχλέλυσϑε 3; διδαχῆς P; ἣν ὡς 5. ἐλέγομεν 
v. Ῥ; ἡμῖν 8; μον om. Prov. Il. 11; 2. ante ὑπ᾽ ἀ. E 
Ὁ) ἐλέγχει Prov. 12. 7) Sastinete igiter correptionem quo- 
niam P; ἐστιν om, A. 8) ἐστὲ post viol AD. 9) Καὶ εἰ 
P; πόσῳ P, οὐ πολλῷ §, ov πολὺ A, ov π. δὲ D*, εἰ. 
Num. XVI. 22, XXVII. 16, Jes. LVI. 16, Zach. XH. |. 


γνόφος, ϑνέλλα. 19) Ex. XX. 19,-Deut. V. 5, 24. KVOL It. 
AY) ἢ βολίδι χατατοξευϑήσεται 8 ex Ex. 13. 21) doz 
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ΝΙωσῆν εἰπεῖν P; χαὶ évt. om. Deut. IX. 19. 22) χαὶ 
om. DS; μυριάδων Ρ, μυρίων D¥S; ἁγίων D*. 23) ἐν 
ὁ. post ἀπ. PACD; τεϑεμελιωμένων D¥. 24) νέας om. 3; 
ῥαντισμῷ αἵματος PS; αὐτοῦ 4. x. P; τὸν ACD 3*8, cf, 
Gen, IV. 10, φωνὴ αἵματος Bod. 25) * ὑμῖν PD; ἔξεφ. 
AC; 1. τὸν y. ἐπὶ γῆς PS, ἐπὶ γῆς π. τὸν y. ACD, ἐκὶ 
γῆς π. x. 8; πολὺ ACD*; ὑμεῖς C. 26) σείσω AC, Hage. 
II. 6 (τὸν ὁ. χαὶ τὴν γῆν). 27) τὴν om, ΟΡ Ἐ; ἦα --- cad. 
om, A. 28) χ. om. Ο; εὐχαρίστως D*; φέβον χαὶ πάσης 
ἐ. Pol., ἐ. χαὶ δέους ACD*. 29) Κς D* ex Deut. XV. 24 
ἃς ὁ ὃς cov π. x. 

XIN. 2) ἐγενήθησαν ἄξιοι avor λαϑόντες ξενίσαι P, 
οἵ. Gen. XVIII. 1, XIX, 1. 4) γὰρ AD*. 5) νοῦς ὑμῶν 
P; Dent. ΧΧΧΙ. 6, 8. 6) ἡ. post A. D, ὑμᾶς 3, om. S; 
χαὶ om, C; Ps. CXVIII. 6. 7) mpony. A; noavtes (Ὁ. 
10) ἐξ. om. D. 11) π. ἃ. ante διὰ C, om. A, sed est Lev. 
VI. 30, XVI. 27; τὰ σ. χαταναλίσχονται D**, sed cf. Ex. 
XTX. 14, Lev. IV. 12, 21, caro combusta erat P. 12) χαὶ 
ὁ 8, om. P; πόλεως P. 13) ομεϑα Ὁ. 14) Mich. 11. 10 
οὐχ ἔστιν αὕτη ἀνάπαυσις ἕνεχεν ἁμαρτίας. 15) Διὰ τοῦτο 
S; ὁμὲν 3; Ps. L. 28, οἵ, Lev. VII. 12 ἐὰν μὴ προςοίσῃ 
ἐπὶ τῆς 2. τῆς ἀ., Hos. XIV. 2 ἀνταποδόσωμεν x. y. ἡμῶν. 

16) 6 om. 3. 17) ὡς λ. ἀ, ante ὑπὲρ etc. A, cujus 
loco D* ante ἵνα habet περὶ v., 18) * χαὶ Ὁ; πειϑόμεϑα 
ACD*. 20) χν om. ΟΞ 38. 21) ἐ. χαὶ λόγῳ D, om. 
A; ta χαλὰ χαὶ ἐ. ἐν. a. ποιῶμεν Cl; τῶν & om. Ὁ. 
22) αἱ ἢ; ἀπ. Ὁ. 23) * ἡμῶν PACD. 24) -. πρεσβυτέ- 
ρους S; * πάντες P. 25) τῶν ἁγίων D; πρὸς Ἑβραίους 
C, π. Ἕ. ἐγράφη ἀπὸ Ῥώμης A, π. Ἕ. ἐ. ἀπὸ Ῥ. τῆς 
Ἰταλίας διὰ Τιμοϑέου Ῥ 8, cujus prologus est: Ἢ δὲ π. 
“E. ἐπιστολὴ δοχεῖ μὲν οὐχ εἶναι Παύλον τοῦ ax. διά τε 
τὸν χαραχτῆρα χαὶ τὸ μὴ προγράφειν ὡς ἐν ἁπάσαις ταῖς 
ἄλλαις ἐπιστολαῖς, καὶ τὸ λέγειν (11. ὃ --- 4 τέρασι). Tod 
μὲν οὖν ἠλλάχϑαι τὸν χαραχτῆρα τῆς ἐπιστολῆς φανερὰ ἡ 
αἰτία πρὸς yoo ‘E. τῇ σφῶν διαλέχτῳ γραφεῖσα, ὕστερον 
μεϑερμηνευϑῆναι λέγεται, ὡς μέν τινες ὑπὸ Aouxd, ὡς δὲ 
οἱ πολλοὶ ὑπὸ Κλήμεντος" τοῦ γὰρ σώζει τὸν χαραχτῆρα. 
Τοῦ δὲ μὴ ἐπιγράφειν τὴν ἐπιστολὴν αἴτιον ἡ axodovdla: 
ἀπόστολος γὰρ ὑπῆρχεν ἐθνῶν 6 Tl. ἀλλ᾽ οὐχὶ Ἰουδαίων, 
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ἐπεὶ δεξιὰς ἔδωχε τῷ Πέτρῳ χαὶ τοῖς ἀποστόλοις x., (6. 
Il. 6) Δ᾽ αὐτὸς μὲν σὺν Βαρνάβᾳα εἰς τὰ €. οἱ δὲ x. τὸν 
Πέτρον εἰς τὴν π. ᾿Ἐπειδὴ δὲ χοινωνία τὸ κήρυγμα χαὶ 
χατηχηϑέντες ὑπῆρχον οἱ ἐξ Ἰουδαίων, ὡς ἀποστασίαν 
διδάσχει Παῦλος, εἰχότως τοῦ γνωρίσαι χάριν, τὴν συμ- 
φωνίαν “EBpatore ἐπιστέλλει. γράφαντα δὲ πρὸς τούτους 
προγράφειν' ἀπόστολος οὐ ϑέμις. μαρτυρεῖται δὲ χαὶ ἐν 
τοῖς ἑξῆς ἡ ἐπιστολὴ ὑπάρχουσα ΠΠαύλον, τοῦ γράφειν ὅτι 
χαὶ τ. --- συν (MK. 34) χαὶ τῷ λέγειν" ΠΕερισσότερον xpos- 
evyeote, ta τ. ἀ. ὑ. (XIII. 19), πολλὰ δὲ χαὶ ἄλλα γνω- 
ρίζουσιν ἡμῖν αὐτοῦ τυγχάνειν τὴν ἐπιστολὴν, we χαὶ τ 
ἀνάγνωσις αὐτοῦ προιοῦσα διδάξει. 


ΠΑΥΛΟΥ͂ ἘΠΙΣΤΟΛΗ A’ I. T. 8. 

I. 1) τοῦ σ. ἡ. Su 8, ὃν πρς ἧ- vel Sv σ. ἡ. 5: D 
tv PAD 8. 2) ἡμῶν 5, π. ἡ. ΡΒ. 3) περιμ. ἢ. 4. λέ- 
yous ψευδέσι 1; ματαίαις 1; μ. % 1; οἰκοδομὴν IPD*, 
μίαν D**; Su post π᾿. Ρ. 8) δὲ om. 8; χρήσηται 3. 
9) * χαὶ ἀδίχοις χαὶ 5. 10) * χαὶ Ρ 8 ter. LL) τοῦ ἐ 
P, τῇ xata τὸ ἐ. Ὁ". 12) Καὶ om. A 8; * ἐν ἢ. 13} 
* we AS. 16) χες P 8, om. Ὁ. 17) ἀϑανάτῳ D*: 
σοφῷ om. PAD*. 18) ἡμι 8. 20) non sint blasphemi P. 

If, 1) παραχάλει Ὁ Ἐ; é€. om. 5. 2) ὅπως Θ, ef. Jer. 
XXIX. 7. 3) γὰρ om. A. 4) cf. ad 2 Ρ. ΠΙ. 9. ὁ) χαὶ 
ante εἷς P, ante ὃν S. 6) οὗ τὸ μ. x. & €365y PD4, x 
ἰ. A. 7) ἐν yo S, a. A. PAD* 8; πμι A; danselas P. 
8) pov P 8, cf. Ψψ. CXXXIV. 2 ἐπάρατε τὰς χ. ὑμῶν εἰς 
τὰ ἅγια, Cl: ἁγνὰς καὶ ἀμιάντους yx. αἴροντες πρὸς αὐτόν. 
9) χαὶ τὰς om. A, τὰς om. D¥* 8; χοσμίως D*; χαταῖν 
A; xat PAD*; χρυσίῳ A 8. 10) βεῖν 8. 11) A. δὲ 7. 
AD 8. 13) * 48. 14) eer. AD* 8; transgressa est 
super mandatum P. 15) et in castitate P. 

Ill. 1) ’Avivog Ὁ; sacerdotiam P. 2) πρεσβύτερον P, 
cf, Lev. XXI. 17. 3) μὴ ἄ. om. PADS; * μὴ πλεονέχτην 
8, 4) πάσῃ ὑπ. 8. 5) Ἐ καλῶς Ρ. 7) * αὐτὸν PDS 
8) * καὶ P. 9) * ἀλλ᾽ P. 10) καὶ οὕτω D*, καὶ τότε 
PS. 11) μὴ δ. post πᾶσι Ρ. 13) μέγα χλέος ἐν xe Cl: 


7’ . ite αἱ. ἔπ 


 Εΐ{ κξκ{ 
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πᾶς τόπος δέξεται αὐτὸν Cl; w ante yo P, om. 8. 
14) ἐν τάχει ACD*. 15) χαὶ ἐὰν P, ἐὰν ὅδ, * oe D*; 
εἴ τις Cs ἐκχχλησίας 3. 16) μ. τοῦτο τῆς διχαιοσύνης P; 
πρς μ. Diogn.; ὃς. PACD*, τς B (a. ug τοῦ ὃν 12), λόγος 
Diogn.; χόσμῳ ἐφάνη Diogn.; ἐν o. ἐφ. Β bis; διὰ ἀπο- 
στόλων χηρυχϑεὶς, ὑπὸ ἐθνῶν ἐπιστεύθη Diogn. 

IV. 1) καὶ οπι. D*. 2) σ. ἑαυτῶν PD*. 3) Gen. IX. 
3. 4) Gen. I. 31. 6) yu w PACD 8; τῇ χαλῇ ὃ. Ρ; ἧς 
A 8; σὰς C. 7) ἐν δικαιοσύνῃ P. 8) modicum tempus 
prodest P; διχαιοσύνη P. 10) Διὰ P; xat om. PACD 8; 


dywy. AC, cf. Ps. XXXVI. 6 avoug xar χτήνη σώσεις χε. 


12) yévov 3; * ἐν πμὶ S38. 13) τῇ δ. om. S. 15) ἐν 
om. PACD. 16) * ἐν PD*. 


V. 1) Lev. XIX. 32 Τιμήσεις πρόσωπον πρεσβντέρον. 
4) Sir, 1Π. 14; filii filiorum P; x. τερπνὸν καὶ Cl., xaddv 
é&. χαὶ 8. 5) ἐλπίζει P. 7) T. P, τ. οὖν S. 8] eorum 
qui sui sunt P; * τῆς πίστεως P; ettae A. 10) Gen. XVIII. 
4. XIX. 2. 11) lasciviunt sibi enim P. 12) of P. 13) 
pigritiam P, cf. Prov. VII. 11. 14) δὲ 8, οὖν τὰς PD*. 
16) π. yom. AC. 18) οὐ φ. 8. ἀ. PAC, cf. ad 1 C. IX. 9; 
κημώσεις Ὁ. 19) Mt. XVIII. 16. 20) * δὲ AD; xar 
om. 8. 21) yu tv AD*; acceptionem facierum P. 23) cov! 
om. AD, σου 5. 25) of χαλοὶ etc. P, τὰ ἐ. ta x. ADS; 
εἶσι 8. 

VI. 1) xv D*8, 2) illi qui contenti sunt in ministerio 
eorum P, &. xat τῆς δ. S. 4) γίνονται 8, γεννῶνται Ὁ Ἐ; 
φϑόνοι D*8; ἔρεις ἢ 8. 5) τὸν νοῦν ἐχόντων xat a. P 8, 
τὸν v. χαὶ ἀπεστραμμένων ἀπὸ ἢ, χαὶ τοῦ νοὸς gd. χαὶ 5; 
ἀφ. ἀπὸ τῶν τ. om. AD. 6) Prov. XV. 16. 17] Hiob L 
οἷ, Eccl. V. 15. 7) ἀληϑὲς D*, et notum est P, ἀλλ᾽ Pol.; 
ἔχομεν Pol. 8) διαστροφὴν D, cibum PS, ef. Gen. XXVIII. 
20. 9) * τοῦ διαβόλον D, cf. Prov. XI. 28 Ἢ nenorsudc 
ἐπὶ πλούτῳ; οὗτος πεσεῖται. 10) ᾿Αρχὴ δὲ π. χαλεπῶν 
Pol., cf. Deut. XVI. 19. 11) aequitatem P; πραὐπάϑειαν 


Α 8. 12) χαὶ om. PAD 3. 13) ζωογον. AD; ἐν χῳ τὺ τῷ 
yp. 5. 14) σε om. AD. 15) ὃν PS; Ἐϑ-ς Ρ; χυρίων Deut. 


X. 17. 16) ἐ. p. PS; ὁ. om. A; * xal PE*; J. 1. 18; 
Uu 
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χαὶ om. 8. 17) τοῦ viv αἰῶνος PE; opatentia in qua nos 
est securitas P; ἐπὶ PAS 8; τῷ θεῷ A, Jeg ζ. 8, τῷ 
Jed © E; τὰ π, A, x. PES 8 ante TA. 19} 9. x. pos 
μέλλον 8; ὄντως PAE* 8. 20) depositam (An, apad Tert.’ 
ut 2 T. I. 14; χαὶ ἀ. om. IS. 22) ed” riers 

é. int A. PA, Fre ἐ. ἀπὸ A. τῆς p. Ῥ. ΤΙ. 8, éxir- 
ρώϑη, ἄρχεται πρὸς Τιμόθεον β΄ ͵ 


E. TIAYAOY ἘΠΙΣΤΟΔῊ Β΄ Π. T. 8. 


lL I} χνῖν Ε 8. 2) γνησίῳ 8; ἡμῶν 8, χαὶ om. S. 
3) * μου E* 8; λατρεύων C. 5) * λαβὼν ACE 8; & 
P 3. 6) vrop. E; Ἂν A. 7) διλείας A, διλίας E, dov- 
λείας ὃ 9 (166). 9) κατὰ τὴν ὦ π- E** 8, ». π᾿ αὐτοῦ 5. 
- 10) w post χν AE*; * τοῦ E. 11) * ὁ 8; 2. οἱ. 4. 
12) pov om. E*, 17) com diligentia P, σπουδαίως ὃ, 
σπουδαιοτέρως Δ; ἀνεζ. C. 18) χῳ ἡμῶν P, ϑεῷ E*, 

S; dx post ἡμ. PES; * po Ρ 8. 

1. 1} μου om. S. 3) Καὶ vax. P, Sv οὖν xx 
Ἐπ 38, ovyx. CE*, σὺ οὖν συγχ. As συνστρ. EM; yuu 
4CE*, ay PACS; δώσει ACE 8; παντὶ P. 8) 2 Sen. 
Vit. 12; εὐηγγελμένον αὐτῷ 5; * αὐτῷ P. 12) nodpcs 

PAC; x. οὐκ S, xal αὐτὸς E+, 2) yap om. E**S 3: 
obdéxote | Her., ‘ef. Nom. XXIIE 19. 

14) xv E*, τοῦ ὃν C 8; contendentes sint in vertis 
- nihil prosunt P, λ. dx’ οὐδενὶ y. 8, λογομάχει ἐπ 

χ. ΑΘ; ony 8. gl } Xe : 17) * ἐν πολλοῖς P. 
Ἢν με αν eB ) * χαὶ P, cf Num. XVL 5. 
PE. 24. 90. 45 ‘tice osecedt καὶ ἐ. 6 ὃς τ. ὁ. ἀ. 21) ἐστ: 
E; χαὶ ante εἰς P, om, AE*; πρὸς EB. 22) ἐπ. ν 3. 
πάντας ἕπ. τῆς γεότητος P; * πάντων AC 8; ἀγαπώντω: 
A. 24) ἀλλὰ νήπιον E*, ἄχαχον ἃ. 25) ᾿ἀντιδια". C, 
ἀντιχειμένους E**: si forte P. 26) ἀνανήψουσι C, eed P: 
Memores sint animae ipsorum et discedant P, ἀποτρέπωντα: 3. 

Im. ἢ eve AES 8. 2) εἴ omnibos ‘suis P; 

€. 3) ’Aon. ἀστ. BE, om. P. 4) Πρ. om. 8. 5) φόβον 
Su Ρ; dei deserentes P. 6) εἷςδ. 8; τίσοντες AC 8: εἰς 
ἐπ. x. P. 8) Ἰωδννης Φ. 9) διάνοια A; ἐστι Ρ. 10 
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σας AC; τῇ cy. om. A. 11) * ofoSa P; ovto A; ὃς E, sed 
cf. Ps. XXXIV, 19 χαὶ ἐκ πασῶν a. (ϑλίψεων) ῥύσεται αὐτοὺς 
(τοὺς δικαίους) 6 χς., 12) ζῇν ante evo. Α 8. 13) τίνων 
AC. 16) * yap PS; ϑεοπνεύματος Εὶ ῬΕ, quae per spirifum 
scripta est P, πνευματικὴ S; utilitas est P; π. ἐλεγμὸν 
AC, om. 5. 17) τέλειος E; ἐξηρτημένος 8. 

IV. 1) xv yu w A, xv w yu EX, yo ιν C 8; χαὶ 
AC; ἐν τῇ ἐπιφ. τῆς B. P. 2) ἀκ. evx. C. 3) ἐν. €; 
πρὸς E; ἱ. € ACE 8. 5) omni re PS; Ἐ ὡς χαλὸς otpa- 
τιώτης yu tv A- 6} pov post ἀν. AC 8S. 7) x. ante dy. 
AC. 8) Et ἃ nunc P, διὸ 5; τῆς δ. om. S; ὁ ὁπ. 8; π. 
om. PE*, xat om, S 8¥*. 

[0) εἰπε E83 ay. τὸν νῦν ad. om. I; Crispus P, Κρέ- 
ony 8; Γαλλίαν C; σὺν ἐμοὶ p. IE. 11) ἄγαγε A; σον 
PE **, 12) δὲ om. 8. 13) Domum scriptorum P; p. δὲ ᾿ 
E*, χαὶ μ. P; involucrom volumiaum P. 14) μοι om. PS; 
ἀποδώσει ACE* 8. 15) ἀντέστη AC. 16) mov post ἐπ. 
S, om, P; παρ. AC; ἀλλ᾽ of 8. 17) π. moe PS, π. A, 
por συμπ. ὃ ex v. 16. 18) χαὶ om. AC; αὐτῷ A. 20) 
dod ante ἐν M. PE. 22) ἡμῶν ις ys Ρ, tc A, om. 8; 
ἡ χ. μετά σου P, ἔῤῥωσο ἐν εἰρήνῃ E, om. 8; ἀ. om. AC; 
β΄ €. ἀπὸ Λαοδιχείας A, β΄ ἥτις 2. ἀ, Ῥ. ὅτε ἐκ δευτέ- 
Ἂν» παρέστη Καίσαρι 8, om. C, ἐπληρώϑη, ἄρχεται πρὸς 
Τίτον E. 


ΑΥΛΟΥ ἘΠΙΣΤΟΛΗ I. Τ. 8. 

I. 1) yu w Α; ἐν πίστει Ρ; ἥτις. ἐστιν ἐπίγνωσις Ρ. 
2) En’ P 8, σὺν S. 3) ᾧ P. 4) χαὶ PCE; χν w AC, 
xv tv E*, 5) dred. AC; ons AE*. 1) πρεσβύτερον P; 
ὡς Su ὁ. om. 5. 9) τ΄ x. τὴν δ. Aw S, τῆς διδαχῆς 
τοῦ λ. πίστεως P; τοὺς ἐν πάσῃ ϑλίψει A. 10) ἀν. χαὶ 
P, dv. ACS; * δὲ CES; ** τῆς ὁ. 12) π. ἀ. Ρ, mb 
d. 8. 13) Ad. ante ἡ P, ante ἐστιν E; ἐν τῇ ἡ. om. S. 
13) γὰρ P, om. ACE*. 

Tl. 1) * πίστει καὶ 8. 2) ἔρους 8; χαϑαροὺς Ρ. 
3} qui deceat timorem Dei P; μηδὲ AC. 4) wor CE, red- 


dant pudicas P; ut diligant maritos suos, liberos stos P. 
Uu2 
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5) ὁ. dyv. dy. S, dyv. olxoupots ay. ACE 8, sanctas, cu- 
rantes bene domos suas P; * χαὶ ἢ διδασχαλία C. 17) In 
omni re autem P; λ. ὕ. σεμνὸν, ἄφϑαρτον P, ἀφϑορίαν, 
σεμνότητα A. U. A, ἀ. ἁγνείαν o. λ. ὕ. C Soplav σ. 
ἀφϑαρσίαν λ. ὑ. EX, ἀδ. dyvelav o. ἀφϑαρσίαν A. ὑ. 5.558. 
8) x. ὕ. post 1. PACE, π. ἡμῶν 5. 9) ἰδ. post 3. PAE; 
* αὐτοῖς P. 10) fures P; 1. ante πίστιν ACE, in omni 
re P post dy. et ante 3.3 τὴν om. 8. 1) Ev. C; ἡ om 
AC; πᾶσα P. 12) σαρχιχὰς S, tod χόσμου P post ἐπ. 
13) τῆς ἐπιφανίας 5. 14) & post v. ἡ. Es χαινὸν P, sed 
cf. XIX. 5 ἔσεσϑέ μοι λαὸς περιούσιος. 15) δίδασχε A; 
* ἡμῶν P; ** τῆς νεότητος 8** ex 1 T. IV. 12. 

Il. 1) Καὶ ὑπ. P, ὑπ. δὲ A; a. ἐ. ACE*, ἄρχουσ: 
χαὶ ἐ. P; π. xal v. π. Ρ; * xat PA; εἷς Cl. 3) * χαὶ 
E 38. 4) * χαὶ τοῦ S. 5) ἐν τοῖς ἔργοις τῆς διχαιοσύ- 
νης P; ἃ AC; ἀ. ἐν τῷ ἐλέει ἀ. Py ἧ. ἀ. χατὰ τὸ ἐ, ἡ. 
ES, om. C; ἐν λουτρῷ π. ἐν ἀναχαινώσει P, διὰ τ. λ. = 
xara. A, διὰ λ. π. χαὶ av. διὰ E*. 7) γενηϑῶμεν AC. 
8) διαβεβαιοῦν αὐτοὺς P; τῷ om. ACE 3; τὰ om, ACE 
9) ἔριν E; γραμματέων P, ut v. 13. 10) v. post μίαν E 
13) deducas pulcre P. 15) ασϑὲ A; * τοῦ xv E; ἀμὴν 
om. AC; πρὸς Τίτον CE, 1. T. ἐ. ἀπὸ N. A, τέλος IL 
ἀπ. ἐπιστολὴ π. T. τῆς Κρητῶν ἐχχλησίας πρώτον éx:- 
σχόπον χειροτονηθέντα ἥτις ἐ. a. N. τῆς Μ. 8, cetera ἰε 
H vide Praefationem c. 1, 12; διὰ Ζηνᾶ καὶ ᾿Απολλὼ P, 
ἐπληρώϑη, ἄρχεται πρὸς Φιλήμωνα E. 


ΙΧ (Μὴ EDTSTOAH ΠΑΥΛΟΥ͂ II. Φ. 8. 

1) δ. tu 5, ἀπόστολος w χν E*; * ἀδελφῷ Ε. 3, 
ἀδελφῇ AE*. 5) Ἰδοὺ ἀχούσας P; π. χαὶ τὴν dy. PE: 
εἰς ACE; * yy E*. 6) * χαὶ P; tod om. AC; ἐν w ye 
P, εἰς χν AC. 7) χαρὰν PACE; ἔσχομεν PE, ἔσχον AC, 
post π. PACE; ὅτι διὰ τῆς ἀγάπης σου ἀν. τὰ on. τῶν 
dy. Ρ. 8) π. ἐ. ἐν yo w Ε, π. ἔχω ἐν χῳ PS. 9) aw- 
yxnv A; flagitando flagitans sum a te ego P; * ὡς οἶσθα 
P; yu w AC. 10) * ἐγὼ A, sed om. μον. 11) ἔπεμύ: 
σοι, σὺ δὲ PE*, av. σοι A (om. mp.),.av. C. 12) ὡς 5. 
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13) μοι δ. PACE 8. 15) ἬἬδη δὲ χαὶ P. 16) ἀλλὰ μᾶλ- 
λον ἐχ δούλου Ρ, ἀλλ᾽ ὡς ὑ. δ. 8. 19) * ἐν xo EX. 
20) refocillabor per te P; yw PAC. 21) ἃ AC. 22) * χαὶ ὃ. 
23) etae PACE. 25) ἀμὴν om. A. 

Τέλος Π. ἀπ. ἐπιστολῆς π. Φ. ἥτις ἐ, ἀπὸ Ῥ. διὰ 
χειρὸς IT. (8, ᾿οΟνησίμου P), π. Φ. ἐπληρώϑη Ε, x. Φ. 
C, om. A, 


ΑΠ. TOY ATIOY IQ Cp., ΑΠ. ΙΩ C, om. A. 


1. 1) ὁ ὃς ἐ, ἀ. Cp.; τοῦ δούλου A. 3) Μαχάριοι οἱ 
ἀναγινώσχοντες Cp.; τούτους τῆς π. Ο, τῆς π. ταύτης Cp. 
A) τοῦ Cp.; Ex. 1Π. 14. 5) & ἐστι Cp. C, τῶν A; μαρτύριον 
Jes. LV. 4, τοῦ μάρτυρος etc. Genitivi— ποιήσαντος v. 6 αὐτῷ 
Cp.; * ἐχ Ο; χαὶ προςτάσσων ἕϑνεσι Jes., τ. β. πάντων τῆς 
γῆς Cp. 6) ἡ. om. A; ἡμῶν Ο, ἡμῖν A Cp.; πνιχὴν Cp, 
sed βασίλειον ἱεράτευμα Ex. XIX. 6; τῶν ἀ. om. Cp. A. 


7) ἐπὶ C, sed μ. τῶν v. τοῦ ovvou ὡς ve ἄνουν ἐρχόμενος 
Dan. VI. 13; ὄψονται vel ἐπιβλέψονται ἐπ᾽ vel πρὸς ἀ. 
(ut Zach. ΧΙ. 10) πάντες ὀφϑαλμοὶ Cp.; tu Cp. C. 10) 
* Ἐγὼ A; ἡμ. τῇ x. Cp.3 ὁπ. Cp., ὄπισθέν μου post φ. 
μ.Α; μ. 9: ὡς σάλπιγγα λέγουσάν μοι ἃ Ορ. 11) * ταῖς 
ἐν τῇ ᾿Ασίᾳ ex v. 4, sed om. septies εἰς Cp.; av Cp. AC. 
12) εἶδον Cp. A ex seqq.; λαλεῖ A; ὁμοίωμα A ut Ez. I. 
26, VIII. 2; ὡς εἶδος Ez. I. 26, sed cf. Dan. ad ν. 7; πο- 
δήρην A, βάδδὶν Dan. Χ. 5; μαζοῖς A, μ. αὐτοῦ Cp. 
15) Καὶ οἱ βραχίονες ἀ. χαὶ τὰ σχέλη Dan.; ὡς χαλχολί- 
βανος πεπυρωμένος Ορ., ὡς ὅρασις χαλχοῦ στίλβοντος Dan. ; 
* τῶν λόγων Dan.; ὄχλου Dan., π. ὕ. Cp., 0. 1 (4. ΧΧ. 11). 
16) Καὶ ἔχει a. & ἐν τῇ χ. δ. ἀ. 1, ἔχων & ἀ. ἐν τῇ χ. 
ἁ. 8. Cp., χαὶ é ἐν τῇ δ. χ. ἀ. do. EC, χαὶ ἐν τῇ 8. 
χ. & ἀστέρες & A; τὸ στόμα μου ὡς μ. ὃ. Jes, XLIX. 2, 
ῥ. ἐ. δ. ἐχπ. ἦν ἐχ τοῦ στ. & Cp.; φαίνων I Cp., ante 
ὡς Cp. 17) * χαὶ ἐγενόμην Cp.; χ- ἄ. ante τὴν δ. Cp., 
πρωτότοχος A, sed πρῶτος Jes. XLIV. 6 et XLVII. 12; 
ἐγὼ I Jes.; εἶμι εἰς τὸν αἰῶνα XLVI. 12, μετὰ ταῦτα 
XLIV. 6; εἰσὶ μοι post τοῦ 3. Cp. 19) βλέψεις Cp.; δεῖ 
μ. γεν. C, 20) ἐπὶ τῆς ἐμῆς χειρὸς δ. Ορ., ἐν τῇ δεξιᾷ 


‘ 
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μὸν A; ἑπτὰ a. é. τῶν & dx Cp.; & A. ἃς εἴδεις Cp.; 
λ. ἑ. Ὁ. 


Il. 1) Ἐφέσου post ἐχ. Cp.; yp. ante τῷ a Cp.; ὦ 
τῇ 5. &. ante xo. Cp. 2) xalom. Cp. A; ὅτι «ἀπόστολοί εἰσι 
Cp.; εὑρέϑησαν ἀπόστολοι Cp. 9) ἐ. ὕ. Cp.; * ταῦτα Cp. 
4) tp. σον ἀ. A, &. τὴν πρ. Cp. 5) πῶς Ορ.; χαὶ ta 
Cp.; αὐτῶν Cp. 6) ἃ om. A. 7) 1] et 17. I. 6, 13, 2 
* ἀχούειν Cp.; ἑπτὰ ἐ, A, € ταῖς & C; ἐν μέσω τώ =. 
Cp. ex Gen. II. 9. 

8) 12 et 18, Il. 1, 7, 14 To. pro χαὶ Cp.; τῷ ev Σ. 
é. A, τῆς ἐν Σμύρνῃ €. Ο, τῆς €. τῆς ἐν S. Cp.; πρω- 
τότοκος A; ν. ἦν Ορ. 9) τὴν 9. σον χαὶ my x. σον Cp.: 
ἀ. ay πλ. Cp.; ᾿Ιουδαίων € £. Ο; ἡμεῖς ᾿Ιουδαῖοι ἐσμὲν 
Cp. 10) ὁ δ. ante μέλλει Cp.; ἔχητε Cp. A, ἔχετε C: 
ἡμέρας post ὃ. Cp. 11) * yap Cp. 

12) ἐ. τῆς ἐν Περγάμῳ Cp.; ἔλεγεν Cp.; τὴν ὁ. ante 
τὴν ὃ. Cp. 13) * positus est Cp.; ᾿Αντείπας A, cf. Cp. 
prodidisti testem fidelem. 14) pauca nomino βάν. te Cp.: 
gy. 2. Ὁ, ὅτι ἔχει ἐ. A, om. Ep. (tenentia?); βασιλεῖ 4, 
sed cf, Num. XXV. 2, XXXI. 16 et Cp.: mittere. 15) t 
etiam habes tenentem Cp.; ὃ p. om. Cp. 16) χαὶ Cp.: 
ok ἵνα Cp., cf. Jes. ΧΙ. 4, KLIX. 2. 17) * yap Cp.; @ 
3. Cp., cf. Ps. XVI. 5 x¢ paps τῆς χληρονομίας μον xz! 
τοῦ ποτηρίου μον, σὺ ef ὁ ἀποχαϑιστῶν τὴν χληρονομ'α, 
μον ἐμοὶ cum hebr.; ** αὐτὴν Cp. 

18) τῷ A, om. C; éx. om. A, ante ἐν @. Cp.; d. om. 4. 
19) coy rep. post ἐ, ἀ. π. δ. Cp.3 xpeltrova Cp. 20)” 
σου τὴν A, cf. PR. XVI. 31; ὅτι ἐγὼ προφῆτις χαὶ δ'δά- 
σχαλὸς cps & μον Cp. 21) χ. & Cp. 21) οὐχ ἠδέλ: 
σεν A. 22) Bade Cp.; φυλαχὴν A; μ. 3. Cp.; αὐτῶν Cp. A. 
23) Καὶ om. Cp, A; é. 1. Cp.; xg ἐτάζων x. xad δοχιμά- 

ὧν v. τοῦ δοῦναι & χ. τὰς ὁδοὺς a. Jer. KVIL. 10. 24 
. β. ἐφ᾽ ¥. Cp. 25) ἕως A. 26) τὰ ἐ, μου ἕως τ. Cp.: 
ἔϑνη τὴν χληρονομίαν σον Ps. Π. 8. 27) εἴς Ps. Il. 9: 
σχεῦος χεραμέως Ῥε.; σεται A, συντρίψει αὐτοὺς Ps. Cp. 
28) cf. Jes. XIV. 12. 

Hil. 1) ἐ, τῆς ἐν Σ. Cp.s τὰ € σον ut 2, 8, 15 Cp.: 
€. ὁ. σωτηρίας Cp. 3) καὶ ἥμαρτες χαὶ τ. Cp.; * μεῖα- 
νοήσης χὰ νὰν. 4) dxelvous of σρ. ; * meta γυναιχὼν 
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Cp. 5) λλεται C; αὐτοὺς Ex.; ὃν Ex., ζώντων Ps., οἵ. 
ad L. X. 20; αὑτῶν Cp. ut in Ex. 

7) & τῆς ἐν Φ. Cp.; ay. ὁ Blxacog Cp.; dd. ὁ ay. A; 
τὰς χλεῖδας Cp.; otxou Jes. KXII. 22 Cp.; καὶ ἀνοΐξει 
1 766... ὁ. χλείσει Cp. A; οὐχ ἔσται 6 ἀποχλείων Jes.3 χαὶ 
κλείσει χαὶ Jes., χλείων χαὶ A, χαὶ ὅταν xAclon-Cp.; ὁ 
ἀνοΐξει I Ορ., οὐκ ἔσται 6. ἀνοίγων Jes. 8) * χαὶ τὴν πί- 
στιν σον Cp.; €. μ. Ορ.; τὸν A. μον Cp. 9) δώσω σοι Ορ.; 
τοὺς λέγοντας ὅτι "I. εἶσι Cp.; venire.faciam eos et adorare 
faciam te et procident coram pedibus tuis Cp., cf. Jes. 
XLV. 14 χαὶ διαβήσονται πρός σε χαὶ π. cot; scient omnes 
Cp. 10) Καὶ A; μον χαὶ τὴν ὑπομονήν μον διὰ τοῦτο 
Cp.; τετήρηχά σε Ορ.; τοῦ π. μέλλοντος Cp.; πάντας τ. 
Cp. 12) ἐπ ἀ. om. C; τῆς x. τοῦ “ae a Cp., cf. Dan. 
TX. 19, Jes, LXII. 12; Jer. XXII. 5, 6. 

14) é. τῆς ἐν A. Cp,; * ὁ Ο; ὁ ἀρχηγὸς L; ζωῆς L. 
15) εἶ ψ. Cp ἧς ψ. Cp. 16) ef χ. ὁ. ν᾿ ζ. ὁ. ef ψ. Cp., 
χ. εἶ καὶ ὁ. &. ὁ. ψ. Ο; € σε Cp. i) ἐγὼ 1). Cp.; sis ab- 
jectus, aeromnosus, miser Cp.; *6 A. 18) * οὖν Cp.; x. 
παῤ. €. Cp. 49) cf. Prov. ad H. XU. 5. 20) * γὰρ Cp.; 
ὃς dx. καὶ dv. τὴν 3. μοι, μετ᾽ αὐτοῦ 2. Cp., cf. Cant. V. 
2; * Wa Cp. 21) * γὰρ Cp.; & δ. Cp. 

Iv. 1) ἘΦ ἐλάλει μετ᾽ ἐμοῦ Cp.; φωνὴν σ. λαλοῦσαν 
Ορ,; λέγων A. 2) Καὶ Cp., ev3. A; * εἶδον Cp.; 3ρό- 
νὸν χείμενον Cp.; ἐ. τὸν 3. A, sed ὁμοίωμα ϑρόνον χαὶ 
ἐπὶ τοῦ ὁμοιώματος 3, ὁμοίωμα ὡς εἶδος avou ἄνωϑεν 
Ez. J. 26, 3) ἐπὶ τοῦ 2. ἦν ΟΡ.» om. A; luminj iaspidis et 
sardini Cp., cf. Ez, I, 27, Vil. 2; 1, smaragdi Cp., ef. 
Ez, I. 27. 28, ' 

4) ἦσαν x3’ Sp. x. τοῦ 3, καὶ x8’ πρεσβύτεροι περι- 
βεβλημένοι ἱ. A. χαὶ ἔχοντες στ. y. ἐπὶ τὰς x. ἁ. Ορ.; χαὶ, 
ἐν εἰ ἔσχον om. A; xd. Sp. A. 9) ἐξεπορεύοντο ante ἐχ 
Cp.; φ. χαὶ B. Cp. As xvxdoSev Cp.; ἅ ἐστι A. 6) * ὡς 
A, τοῦ ὃν ὡς Cp.; ἦσαν Cp. 7) Td μὲν yao x. ζῶον 1; 
τὸ δὲ δ. 1, χαὶ τὸ ζ. τὸ δ. Cp.3 τὸ δὲ tp. é π, avov I, 
χαὶ τὸ ζ. τὸ τρ. ὅμοιον προσώπῳ υἱοῦ d. Cp.; τ΄ 1, ζ. τὸ 
τ. Cp. 8) * ta A; quae habent singula eorum sex alas 
Cp., ἕξ πτέρυγες τῷ ἑνὶ χαὶ ἕξ π. τῷ Evi Jes. VI. 2; x. A; 
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circumdantes ipsa ab unguibus Cp.; non requiescebant Cp. 
λέγοντες A; ἅγιος sexies om. Jes. VL 3 Cp. A; cafae: 
πλήρης πᾶσα ἡ γῆ τῆς δόξης αὐτοῦ Jes., ὁ ὃς ὁ π. ὁ ὧν 
χαὶ ὁ ἦν xat ὁ 2 Cp. 9) τὰ δ΄ ζῶα ἔδωχαν τὴν Cp; 
ας A; τῷ ϑρόνῳ A; 9 εἴ 10) τὸν αἰῶνα τοῦ αἰῶνος (» 
Procidebant super faciem suam XXIV presbyteri et Cp., om 
A**; adorabant Cp.; deponebant Cp. I) xe Cp.; τὸ 5 
σου ἐγένετο χαὶ éx. Cp.; ϑελήματι ‘cou ἡ. A. 


V. 1) ὧν τῇ χειρὶ Ez. Π. 9; χεφαλίδα βιβλίον, x! 
ἦν ἐν αὖ ἢ γεγραμμένα τὰ ἔμπροσϑεν χκαὶ τὰ ὀπίσω [Ὁ 
(ἔξωϑεν χαὶ x. & σ. Ορ.). 2) * ἐν Cp. (μ. φ.) Az ἐ, poet 
a. Cp. om. A. 3) οὔτε A, xatCp. 4) €. πάντες Cp.; 1 
Cp. 5) venit ad me dixit Cp.; σχύμνος λέοντος "I. Ges. 
XLIX. 9, 6 λ. ὁ ἐκ τῆς φ. 71. Cp. As ἡ 6. τοῦ Ἰεσσαὶ 
Jes. ΧΙ. 10, ἐκ ῥίζης Aad Cp.; ἀνοῖξαι Cp. A; τὴν app 
γῖδα Cp. 6) é. Cp., é. xat A; Vil cornua sibi imposita εἰ 
VII oculos Cp.; & om. A; 7%. τοῦ ὃν I Cp. A; ἀπεσταλμένα 
A; τὴν γῆν π. Cp. 17) τὸ β. om. A. 8) av Cp. (post ἃ 
αὐτῶν) A; (χατευϑυνήτω) ἢ προςευχή (μον) ὡς ϑυμίαμε 
ἐνώπιόν σον Ps, CXLI. 2. 9) canebant Ορ.; ἡ. Cp.; 
seq A; π᾿. post φ. sed et post y. A. et €. Cp. 10) 
3. 4. om. A; βασιλείαν Cp. A; covowy Cp. A. 11) & 
Cp.; χύχλῳ A; ἦν ante p. Cp., cf. χίλιαι χιλιάδες Oe- 
TOUPYOUV αὐτῷ χαὶ μύριαι p. παρειστήχεισαν a. Dan. Vil 
10. 12) ἐν μ. φ. ut v. 2 Cp.; ἄξιος As τὸ βιβλίον 
καὶ τὴν βασιλείαν Cp. 13) x. πᾶν Cp.; ἐ. om. A, ἦν ante 
ἐπὶ τῆς γῆς Cp. A; ἃ ἦν ἐν τῇ 5. χαὶ π. ἃ ἦν vat 
αὐτὰ Cp.; ἃ et τὰ π. om. A; λέγοντα Cp. A; τῷ ϑρόύνω 
A; χαὶ οἴ. A, χαὶ τῷ d. om. Cp.; * tua est Cp. 14) * 
x5 Cp.; * πρόσωπα αὐτῶν Cp. 


VI. 1) Μετὰ ταῦτα Cp.; φωνῇ Cp.; * λέγοντος Cp. 

2) i. ἵππον λενχὸν Cp. * 6 As B ve 1, χαὶ ἐνίχα Cp 
3) “Ore ἡ. δὲ Cp.; ζ. τοῦ δ. Cp.; * xat ἴδε Cp. εχ τ. I. 
4) ὅλος post π. Cp.; * ἐν A; a. om. Cp. As ἀπὸ C, om 
A; Odns Cp.; wey. μ. Cp. (post d.) A. 6) μεγάλην post 
φ. ex v. 4 Cp.; ** ὡς φωνὴν ἀετοῦ Ορ.; τὸ ἐ, dt Cp. 
) τ. σφ. Ορ.; τὸ τ. ζῶον Cp. Cs λέγον Cp.; χαὶ om. C; 
ἴδον A. 8) * εἶδον Cp.; 6 om: Ο: ἀ. om. Cs cujus nomen 
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Cp.; 6. & C, sed cf, ἀθάνατος A; totus sequens Cp.; d. 
post ἐξ. Cp.; ** αὐτοὺς Cp.; ἐν Adler χαὶ ἐν τοῖς ϑηρίοις 
Cp., χαὶ τὸ τέταρτον τῶν 2. A, οἵ, Ez. XIV. 21 ῥομαίαν 
χαὶ λιμὸν χαὶ ϑηρία πονηρὰ καὶ ϑάνατον ἐξαποστείλω ἐπὶ 
Ἴχημ, τοῦ ἐξολοθρεῦσαι ἐξ αὐτῆς avov χαὶ χτῆνος. 9) a. 
τὴν π. Ορ.; * xatC; avwv Cp.; διὰ om. Cp. A. 10) μ. φ. 
Cp.; xe ἡμῶν Cp.; 6Cp.; * οὐχ Cp. 11) αὐτῶν post ἔχ. 
Cp.; y. ἔτι μιχρὸν A, ἔτι y. μ. Ο, ἔτι μ. y. Cp. 12) & 
σ. Cp.; % om. Cp. C; p. a. ἐ, Cp., σ. ἐ. μ. A, οἵ, Joel 
II. 10 σεισθήσεται ὁ ovvos; p. ἐ. Cp., cf. 31 ὁ ἡ. peta- 
στραφήσεται εἷς oxdtog; ele Cp. ut Joel. 13) ἐκ tod ὁ. 


post ἐπ. Cp., Sv A, om. Joel 1Π. 15 δύσουσι φέγγος αὖ- 
τῶν, cf. Jes, XXXIV. 4 πάντα ta ἄστρα πεσεῖται ὡς φύλλα 
ἐξ ἀμπέλον χαὶ ὡς πίπτει φ. ἀπὸ συχῆς ; σαλενομ. A, οἵ. 
Cp. cujus frondes magnus ventus dejicit. 14) Jes.: χαὶ εἰ- 
λιγήσεται ὁ ὁ. ὡς B., convolutum est ut liber Cp.; montes 
omnes et insulae omnes Cp.; éx. ante éx Cp., ἀπεχεινη- 
(ϑη)σαν A. 15) πάντες τῆς γῆς Cp.; χαὶ om. A; πλ. Cp.; 
servi omnes et liberi omnes Cp.; εἰςενέγχαντες Jes. 11. 19; 
σχισμὰς τῶν πετρῶν Cp. ut Jes. 16) ἔλεγον Cp., ἐροῦσι 
Hos. X. 8; τ. π. χαὶ τοῖς ὁ. Cp., sed Hos.: τ. ὁ. χαλύ- 
Wate ἡ. χαὶ τοῖς βουνοῖς πέσατε ἐφ᾽; φόβου xv χαὶ ἀπὸ 
τῆς δόξης τῆς ἰσχύος Jes. 10, 19, 2]. 17) μ. ἡ. Cp.; 
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d. Cp., αὐτῶν xat C; * ἐνώπιον αὐτοῦ Cp. 


VII. 1) M. τοῦτο δὲ Cp.; πνέωσιν ἄνεμοι Cp.; ἐπὶ τῆς 
γῆς om. A; 3. A, flumina Cp.; τι δ. Ο, δένδρον A, arbo- 
res Cp. 2) * ἔβλεπον Cp.; ὧν A; ** secum Cp.; ἔχραζε 
As p. φ. Ορ.; &. post λέγων v.3 Cp. 9) xalCp. A; καὶ 
Cp.; Ez: IX. 4 δὸς σημεῖον ἐπὶ ta μ. τῶν ἀνδρῶν τῶν 
χαταστεναζόντων --- ἐπὶ πάσαις ταῖς ἀνομίαις. 4) Καὶ 
— ἐσφ. om. A, * ἐπὶ τῶν μετώπων Cp.; φυλῶν πάντων 
Cp. 6) Δὰν Ez. XLVI, 32. 9) * Καὶ Cp.; χαὶ 6. x. 
C, ὄχλον πολὺν A, π. ὁ. Cp.3 χαὶ Α; ὁ. ἡ. ἀρ. Cp.; 2. π. καὶ 

vis π.. χαὶ λαοῦ π. χαὶ γλώσσης π. Ορ.; ἑστώτων C; 
πὶ A; ἔχοντες φοίνικας Cp. 10) Κράζοντες Ορ.; μ. φ. 
Cp.; τοῦ ὃν Cp. A, cf. Ps. I. 9 τοῦ xv ἡ 0.3 τοῦ ἀρνίον 
Cp. 1) d. π. Cp.; ἐνώπιον Cp.3 of mp. χαὶ τὰ 8. Soda 
Cp.; ἐπὶ τὸ 1. ἃ. ante ἐν. τοῦ 5. Cp. 12) χαὶ ἡ σ. om. 
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A; τοῦ ὃν ἡ. εἶσι Cp.3 d. om. C. 13) τ. 2. 6. of τὰς ἃ 
στ. x..Cp. 14) * αὐτὰ Cp.; ἀπὸ 3. μ. A, ἐχ μεγάλων 
ολίψεων Cp.; αὐτὰς A, τὰς ἁμαρτίας Jes. 1. 18, τὸν ῥύπον 
τῶν υἱῶν χαὶ τῶν ϑυγατέρων Ἴσηλ, καὶ τὸ αἷμα ἐχχα- 
ὡαριεῖ ἐχ μέσον αὐτῶν Jes. IV. 4,; mpe χρίσεως χαὶ mm 
καύσεως Jes. IV. 4. 15) ἐν τῷ vad ἀ. ἡ. χαὶ ν. Cp; 
σχιάσει Jes. IV. ὅ, 6. 16) μὴ As ἔτι om. bis Cp. ot 
Jes. XLIX. 10; umbra veniet super eos neque omnis aestas 
Cp., sed Jes.: πατάξει d. ὁ ἡ, ὁ, ὁ χαύσων. 17) "On τὸ 
a. τὸ ἐνώπιον τοῦ 9. Cp.; Ke Ps. ΧΥΠΙ. 1; ambulat com 
illis Cp.; ζωῆς π, ὑ. A, πηγὴν ὕδατος ζῶντος Cp., ὕδατος 
ἀνάπαυσιν (ἐξέτρεψέν με) Ps, ΧΧΙΠ. 8, Sindy με 4; 
ἐξ. post ὃς Cp., sed Jes. KXV. 8: πάλιν ἀφεῖλε xc; δάχρνα 
πάντα Cp.3 παντὸς προσώπον Jes. 

VHI. 1) ὅταν A; σ. ἐ. Ορ.; ἕως ὥρας Cp. 2) ἐδόϑτ 
A. 8) ἐνώπιον τοῦ 5. Ορ.; π. ν. Ορ.; τὸ πυρεῖον --- ant 
τοῦ 3. τοῦ ἀπενάντι xv χαὶ πλήρει τὰς χεῖρας ϑυμιάματοι 
συνθέσεως λεπτῆς Lev. XVI. 12, cf. Ps. ΟΧΙ. 2 δὰ τ. 8: 
offerat ea post preces Cp. 4) incensi precam Cp.; * πάν 
τῶν ex v. ὃ Cp.3 * τοῦ Cp. 5) ὁ a ἐ, τὲν dX τὸν χρν- 
σοῦν Cp.; * αὐτὸν Cp.; β. καὶ d. καὶ φ. A. 6) of 44 
ot τὰς & σ. εἶχον Cp.3 αὐτὰς Cp. 7) & om. A; Ὁ ὁ 
A; ** xal τὸ τρίτον τῆς γῆς χατεκάῃ As τῆς γῆς om. Cp. 
A, x. bis post χαὶ Cp.; x. πᾶς Cp. 8) ὡς Cp. A; μ. ἐ 
Cp.; * πυρὶ A, πυρὸς Cp.; ἐγ. aste αἷμα Cp. 
Cp.; διεφϑάρησαν A. 10) ἀ. ὁ τ. Cp.; μ. ἀ. 
ρὸς Cp.; χαὶ --- ὑδ. om A. 11) WGA Α, aD 
ἐγένετο A, cf. Cp.: amara facta est sicut alpe pro εἰς 2.: 
ἐπὶ A, 12) &. ὁ τ. Cp.3 ἐπ. post ἧ. Cp.; ἵνα μη 9. 
τ. αὐτῶν ἐν ἡ. χαὶ 6. χαὶ ἐν νυχτὶ Cp.; τὸ τ. ἀ. 
ἡ. μὴ φ. τὸ τέταρτον αὐτῆς χαὶ ἦ ν. 6. A. 18) 
μεσουρανήματι χράξοντος μεγάλῃ φωνῇ λέγοντος Cp., ἕ. 
π᾿ ἐν μ. λ. φ. μ. As τοῖς κατοιχοῦσι Cp. As τρεῖς ἄλλοι 
ἄγγελοι ἐσάλπιζον Cp., τῆς σάλπιγγος τῶν tO. χτλ, A. 
, ΙΧ. 1) π᾿ ἐχ τοῦ ὁὄ. Cp. 2) ὡς om. A. 3) Kate 
a. εἰς τὴν ye ἐχ τοῦ x. Cp., Καὶ ὁ ἄνεμος ὁ ie ἀγί- 
λαβε τὴν d. Ex. X. 13; σχορπίοις ἐξουσίαν 2. ἐπὶ Cp 
4) δένδρα πάντα ὁ. πάντα χλωρὰ Ορ.; μ. om. Cp. A: 2 
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om. A, ὧν ἐπὶ τ. μ. obx ἐστιν ἡ σ. τοῦ ὃν Cp. 5) av- 
τοῖς A; βασανισϑήσονται A, βασανίσωσιν αὐτοὺς Cp.; ἡ 
λίψις τοῦ β. Ορ.; * ἔσται παίων Cp., cf. Gen, VII. 24,1}... 
6) οὐ μὴ εὕρωσιν A; φ. post ὁ 3. Cp., φεύγει A. 7) τὸ 
ἔνος Ορ.; ὅμοιον Ορ., ὁμοιώματα A ex Joel 11. 4: ὡς 
aie ἵππων ἡ ὁ. αὐτῶν χαὶ ὡς ἱππεῖς οὕτω χαταδιῴ- 
ξονται; habentes coronam positam super caput cujuslibet 
earum, existentes coloris aurei Cp. 8) ἡ ϑρὶξ & ὡς Cp. 
post Καὶ of ὁ. ἀ. ὅμοιοι ὡς A., cf. of ὁ. αὐτοῦ ὁ. λέοντος 
Joel I. 6. 9) αἱ πτέρυγες ἀ. ὡς Jupaxes et ἐχείνων Cp.; 
ἡτοιμασμένων Cp. 10) ὁμοιίας τ]οις o. A, we τροῦπιον 
Cp.; ἡ ἐξονσία αὐτῶν Cp. A, ante ἐν Cp. Il) Ἔχ. Α, 

tyov Cp.; ἄρχοντα τῆς a. τὸν ἀγ. A; Magedon quod ex- 
plicatur graece Cp. 

12) ἔρχεται Cp. A; τὸ δεύτερον Cp. 13) M. τ. xa A, 
M. τ. Cp.; τ. om. Cp. As * τοῦ ϑρόνον Cp. 14) Λέγουσαν 
Cp., λέγοντα A; & om. A; ἔχοντι Cp., ὁ ἔχων A, cf. Gen. 
XIV. 1. 16) τῶν στ. A, τοῦ στρατεύματος Cp.; δὶς A; 
καὶ om. Cp. A. 17) ὁ. xal Cp.; ἐχπ. δὲ éx τοῦ στ. @. 
Cp. 18) Καὶ ἀπὸ Cp.; τῶν om. C; éx om, Cp. A. 19) 
ἦν post ἵππων Cp.; ὁ. om. Cs ἔχουσι C Cp.; ἠδίκουν avous 
ε΄ μῆνας Cp. 20) οὐ C; Ps. (CVI. 37) CXV. 4, CXXXV. 
15 τὰ ἐ. τῶν ἐθνῶν ἀργύριον χαὶ χρυσίον; δ. ante BL Cp. 
ay φαρμάχων C; πορνειῶν a χαὶ ἀχαϑαρσιῶν Cp., movy- 
ρίας A. 
XK. 1) ἡ A. ante ἶρις. 2) dv. om. A., cf. Ez. ad 

V. 1; τὸν δ. om. C3 * αὐτοῦ Cp. 3) μυχώμενος 
Cp. 4) * μοι Cp.; ἀχούων ἃ Cp.; ἃ. ἐ. αἱ β. C, post 
μὴ γ. τ. Cp.; τὴν ὅρασιν Dan. VIII. 26, τὸ pees XII. 4, 
τοὺς λόγους 9. 5) & om. A**, cf. Dan. IX. 7 Καὶ ἤχονσα 
τοῦ ἀνδρὸς τοῦ ἐνδεδυμένου τὰ βαδδὶν, ὃς ἦν ἐπάνω τοῦ 
ὕδατος τοῦ ποταμοῦ καὶ ὕψωσε; τὴν y. ἀ. A, τὴν ὃ. d. Cp. 
6) τὸν αἰὦνα Dan.; χαὶ τὴν γῆν χαὶ ἐν 9. χαὶ τὰ ἐν αὐ- 
τοῖς πάντα Cp.; καὶ τὰ ἐν αὐτῷ A; οὔκ ἐστιν Cp. 7) “Ore 
ἐν τῇ ἡμέρᾳ Ορ.; τοῦ om. Cs διὰ τῶν ξ. δούλων τῶν προ- 
φητῶν Cp., Dan.: ὅτι εἰς χαιρὸν χαιρῶν χαὶ ἥμισν καιροῦ 
ἐν τῷ συντελεσθῆναι διασχορπισμὸν Ὑνώσονται πάντα ταῦτα. 
8) ἐλάλει μετ᾽ ἐ. A. Ορ.; τοῦ Ο, ἐν τῇ y. τοῦ A, 9) μον 
post β. Cp.; ἔλεγε Cp.; sume eum tibi Cp., χάνε τὸ στόμα 
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cov χαὶ φάγε ὃ ἐγὼ δίδωμί σοι Dan. Π. 9; χαρδίαν A, 
sed Dan. III. 3: ἡ χοιλία σου πλησθήσεται τῆς χεφαλίδος 
ταύτης -- ὡς μ. γλυχάζον; εἰ erit dulcis in ore tuo sict 
mel Cp. 10) γλ. ante ἐν Cp., ante ὡς ut v. 9A. II) λέ: 
youot A, ἔλεγε Cp. ut Dan. ΠΙ. 4: Καὶ εἶπε πρός pe’ εἶς 
ede πρὸς τὸν οἶκον Tonk χαὶ λάλησον τοὺς λόγους py 
πρὸς αὐτοὺς --- οὐδὲ πρὸς λαοὺς πολλοὺς ἀλλοφώνους x! 
ἀλλογλώσσους. 

ΧΙ. 1) x. χρυσοῦς μοι Cp.; χαὶ & 6 ἀ. om. Cp. 4 
2) %wev A, om. Cp.; μὴ μ. ἀ. Cp.3 * xat A. 3) νὰ 
Cp. C. 4) ἀλαῖαι C, avd. A, sed Zach. IV. 3, 11 ἃ; αἱ 
δύο A, om. Cp., λυχνία χρυσῇ ὅλη καὶ τὸ λαμπάδιον ἐπάνω 
αὐτῆς Zach. 2; & ante ἐν. xv Cp., ἑἕστώτες post ἐν. χ' 
τῆς γῆς A, ἐν. τοῦ xv τῆς γῆς C, οὗτοι of υἱοὶ τῆς 
πιότηχκος παρεστήχασι χῳ πάσης τῆς γῆς Zach. 14. 
5) ὅς Cp. bis, ἡ Ο bis; χαταβήσεται πῦρ ἐχ τοῦ ove 
καὶ χαταφάγεται αὐτούς 2 Β.1. 10,12 ; ϑελήσῃ ἀ. A; ὁμοίω: 
δεῖ Cp. δ A. 6) “Ὅτι Cp.; plaat plavia super terra 
dies omnes Cp., εἰ ἔσται τὰ ἔτη ταῦτα δρόσος χαὶ ἡ 
ὅτι εἰ μὴ διὰ στόματος λόγον σον 1 R. ΧΥ͂Ι. 1, ef. Es 
VII. 19, 20; habent potestatem eandem etiam Cp. 7) * τίς 
προφητείας Cp.; ** δὲ Cp., τὸ τέταρτον A, Dan. VIL. | 
tet, 8 ἕτερον ἀνέβη ἐν μέσῳ αὐτῶν, 21 ἐποίει π. μ. τῶν 
ἁγίων χαὶ ἴσχυσε πρὸς αὐτούς. 8) * ἔσται Cp.; Ὁ’ τῇ: 
A; € ὃ χς ἀ. Cp. 9) corpus illorum ex tribo omni εἰ 
populo omni et lingua omni et natione omni,‘ respicient cor- 
pora, illorum Cp.; dp. τινι ante ted. τὰ cup. etc. Cp.: 
μνημεῖον C. 10) * πάντες Cp.; yapovor Cp. ante πᾶν 
τες, ef. Esth, 1X. 22 ἄγειν ὅλον (tov μῆνα) ἀγαϑὰς tpl 
pas’ γάμων χαὶ εὐφροσύνης ἐξαποστέλλοντες μερίδας τοῖς 
φίλοις χαὶ τοῖς πτωχοῖς, λέγοντες Cp. 1 τὸ C; ἐ 
ante ἐχ C, εἰςελεύσεται Cp.; αὐτοῖς Ο, ἐν a. A; στήσου- 
ow A; descendet Cp.; τῶν ϑεωρούντων Ο. 12) ἤχουσα Cp.: 
φωνῆς μεγάλης C; λεγούσης C; d. om. A. 13) ὥστε C. 
15) ὁ om. A; λέγουσαι Cp. C3 ἣ β. τοῦ x. ἐγ. Cp, 
ἡ β. ἀναστήσεται εἰς τοὺς αἰῶνας Dan. I. 44, Vil. 21; 
xO τῷ Iw ἥ. xal τῷ yo Cp. 16) of bis om. A; x. C, 
χαδήμενοι Cp. Ay wa ϑρόνῳ Cp. 17) χαὶ ὁ ἐ om 4, 
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δ ἐ. om. Ὁ. 18) ὅτι Cp.; χλῆρος C; judicii jadicare mor- 
taos Cp.; τοὺς ἁ. xal τοὺς φ. τὸ 6. σον, τοὺς μ. χαὶ τοὺς 
μ. A; * πᾶσι Cp.; διαφϑαρεῖς Cp.; αντας C. 19) ἐδόϑη 
C; ἐν τῷ ουνῳ Cp.; β. καὶ φ. Cp.; ovvou Cp. 

ΧΙ. 1) * ἰδοὺ Cp.; ** ἄνω Cp.; περιβλεπομένη A, 
cf. ἐννπνιασάμην — ὥσπερ ὁ ἡ. χαὶ ἡ σ. xab of Evd. ao. 
mposexvvouv με Gen. XXXVII. 10; στέφανον ἔχων ἐπὶ τῆς 
x. & ιβ΄ ἀ. Cp. 2) χαὶ ἐ. C, χράζξει χαὶ A, cf. Mich. IV. 
9. 10 ὦδινε xak ἀνδρίζον, ϑύγατερ Σιὼν, we τίχτουσα. 
3) πυῤῥὸς Cp. A, post μ. A; &. δ. ante ἐπὶ Cp.; αὐτῶν 
A. 4) ἔσυρε. Ορ.; devoraret illum draco Cp. 5) πρῶτον 
a. Cp.; ἐν om. C3 πρὸς Cp. 6) * ἐχεῖ A; ἐχ. ante ἡμ. 
Cp.; Ertax. ἐνενηχ. Cp. 7) μέγας π. ἐ. Cp.; * te A, ef. 
Dan. X. 13 χαὶ ἰδοὺ M. εἷς τῶν ἀρχόντων HIE βοηϑῆσαί 
μοι χαὶ αὐτὸν χατέλιπον ἐχεῖ μετὰ τοῦ ἄρχοντος βασιλείας 
ἸΤερσῶν, cf. 21, XII. 1; ἐπολέμησαν Ορ.; ἘΞ μετ᾽ αὐτῶν 
Cp. 8) ἴσχυσεν A, praevaluit adversus eos pugnando cum 
illis Cp.; αὐτῷ Cp., οἵ. χαὶ τ. ody ξ. αὐτοῖς Dan. 11. 35. 
10) * ἄνω Cp.; xv Ο; xateB. Cp. Ο; αὐτοὺς A, sed πρὸ 
προσώπον ἀγγέλου xu χαὶ ὁ δ. εἱστήχει ex δεξιῶν αὐτοῦ 
τοῦ avtixetodae αὐτῷ Zach. 1Π.}, om. Cp. 11) Ὅτι Cp.; 
τὴν μαρτυρίαν ἃ. C, τὸ αἷμα τῆς μ. αὐτοῦ Cp.; ὅτι ya 
Cp. 12) οἱ om. C ut Jes. XLV. 13, sed est Ps. ΧΟΥ͂Ι. ii 
(καὶ ἀγαλλιάσθω ἡ γῆ, σαλευϑήτω ἡ ϑάλασσα); χατασχ. 
C, ante ἐν a. Cp.; τὴν ἀγάπην χαὶ τὴν ϑάλασσαν A, THY 
γῆν χαὶ τὴν 3. C; π. ὑ. ὁ δ. Cp.; * ἔτι Cp. 13) ᾿Ιδὼν 
δὲ Cp., cf. Gen. I. 15. 14) αὐτῇ, sed ἡ γυνὴ ante εἰς 
Cp.; αἱ δύο π. τοῦ ἀ. τοῦ p. A, μεγάλαι π. δύο ὡς a. Cp.; 
xar ἡ. x. om. C, sed Dan. VII. 25 χαίγε ἡ. x., οἵ. ΧΠ, 7. 
15) 6. τῆς y. post ὡς π. ὕδατος Cp.; τὸν π. ὕδατος ὃν 
Cp., τὸ ὕδωρ ὃ A, cf. Num. XVI. 32 χαὶ ἠνοΐχϑη ἡ γῆ καὶ 
x. αὐτούς: ὁ. τῆς γ. ut v. 14 Cp. 17) ἐστάϑη A. 

ΧΠΙ. 1) ἐν τῇ 3. post av. Cp.; xep. & om. Dan. VII. 
7; ἔχον δ. δ. ἐπὶ τῶν x. Cp.; ὀνόματα B. A, ὄνομα ye- 
γραμμένον ante ἐπὶ Cp. 2) ὁ. ἦν I Ορ.; * ἔδωχεν αὐτῷ 
ΑΝ, 3) μ. ἐχ AC, ἐ, μ. ἐχ I, εἴς, ἔχον πληγὴν ἐπὶ Ορ., 
Jos. XIII. 22, Num. XXXI. 8; wv Cp.; τὸ 3. Cp.; ἐϑαν- 
μάσϑη A, ἐθαυμαστώϑη. 4) τῷ ,ϑηρίῳ C; * ἐχείνῳ I, 
τούτῳ Cp. 3) ot. a. λαλεῖν Cp., χαὶ βλάσφημα A, β. Cp., 
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χαὶ βλασφημίαν I, om. Dan. VII. 8, Hl, ὑπέρογχα XL 3 
(καὶ χατευϑυνεῖ μέχρις ov cuvtedsoty ἢ ὀργὴ"; ἐ. a τὸ 


χαὶ γ. χαὶ ἐ, C, soos πάσας χαὶ ἔϑνη πάντα Cp. ὃ 
ν 


3. A, sed Ex. ΧΧΧΙ͂. 33 ἡ β. 10) Et τις εἷς ἀ. εἰς ἀ 
-um. A; ovvaye: Ο, ὑπαγέτω Cp.; ἀποχτανϑῆνα: A, cf. Ger. 


x. A; τ᾿ 3. om. A. " ποιήσει ΕΟΡρ. 14) πλανήσει 1 Cp., 
εἴ. Dan. Ill. 1 etc. fo) 


C, et quidam apud I; Jos. Χ1Π. 22. 40,60, 100, 200, 70,2, 01 
40, 70, 30,2 Bad p 7 3215 
ny ba 

XIV. 1) ὁ. C, sed Ps. Il. 6: ἐγὼ δὲ χατεστάξτν 3 
σιλεὺς UN αὐτοῦ ἐπὶ &. 6. 3) a. om. C. 3) Cantantion 
canticum novam Cp., “Acate τῷ χω ὦσμα χαινὸν Ps. XCVL 
1; * ὡς C; χαὶ τῶν π. om. Ο; μ΄ C. 4. ‘O. 2. om. 3: 
οὐχ ἐμόλυναν ta ἱμάτια ἀὐτῶν μ. y. Cp. 5) ἀπὸ τῶν 1 
om. C; χαὶ οὐχ & ψ. ἐν τῷ στ. ἀ. Cp., οὐδὲ ἐστιν ἐν τὸ 
στ. & δ. Ps, XXXII. 3, οὐ μὴ εὑρεθῇ ἐν τῷ στ. ἀ. γλώσοι 
δολία Soph. Il. 13; γὰρ om. AC. 

6} ζοντα Cp.; A. xal y. adjancto πᾶς quater Cp. 7 ὦ 
om. A; τὴν om. AC; τὰ ὕδατα Cp., πάντα τὰ ἐν αὐτοῖς 
Ps, CXLVI. 6 (om.-xat praeced.). 8) &. 3. Cp. Ο; * Ww 
Cp.; ἐπ. ἐπ. A, sed ἐπ. Jer. LI. 8, πέπτωκε, πέπτωχε Jes. 
XXII. 9; ὅτι om. Cp.; πέπτωχε Cp., sed Jer.: ἀπὸ τοῦ > 
ad. ἐπίοσαν 2; * τὰ A. 9) αὐτῷ As τὸ Sucraeriproy 3: 
χαὶ om. C. 10} dx τοῦ π. τὴν ὃ. ἀ. καὶ βασαν:σϑήσοντΣ 
A, ef. Jes. LI. 17 ἡ πιοῦσα ἐχ χειρὸς xu τὸ x. τοῦ 5. 5 
τὸ π᾿ τὰρ τῆς πτώσεως, τὸ χόνδυ τοῦ & ἐξέπιες, cf. 5 


- ANTIQUISS. N. T. COMM. EXHIBENS. Ap. XIV—XVI. 687 


Sa rn ra i a eh AE CE a A A IIa III CLERICS 
καὶ δώσω αὐτὸ εἰς τὰς χεῖρας τῶν ἀδιχησάντων σε, Jer. 


ΧΧΥ. 15 Λάβε τὸ π. τοῦ ὁ. τοῦ a. ἐκ χειρός μον χαὶ πο- 
τιεῖς π. τὰ ἐ. at ν. 8, Ps, LXXV. 9 π. ἐν y. xv ὁ. ἀ. 
πλῆρες χεράσματος; τῶν ayy. Cp. A, ayy. d. C. 11) as- 
cendet Cp.; αἰῶνα αἰῶνος C, ef. Jes. XXXIV. [Ὁ v. χαὶ 
fr χαὶ OV σβεσϑήσεται εἰς τὸν αἰῶνα χρόνον χαὶ ἀναβήσεται 
δ᾽ x. αὐτῆς ἄνω; ὅτι Cp. 12) * δὲ Cp.; τῶν τηρούντων 
Cp. 13) * μεγάχης Cp.; yo C; resurgentes Cp.; * ex 
nunc Cp.; ** et ut dacantur ad fontem aqaae vivae Cp. 
14) νεφέλην λευχὴν Cp. 14) τῆς νεφέλης Jes. XIX. I, 
εἴ, Ez. 1. 26, Dan. VII. 13; vv A; ἐπὶ τὴν x. & A, super 
se post ot. y. Cp.; gladium Cp. 13) x. ἐχ τοῦ ναοῦ A; 
Joel Ill. 13 ἐξαποστείλατε δρέπανα, ὅτι παρέστηχεν 6 τρυ- 
γητὸς; ϑερισμοῦ Cp. 10) τῆς ν. A. 17) ovveu Ορ., ν. τοῦ 
ἐν ὁ. C; gladium Cp. 18) ἐξ. om. A; χρανγῇ Ο. 19) ἀλῶ- 
vay C, ged Joel ΠΙ. 13 πλήρης ἡ ληνός, Jes. Χ1Π. 2, 3 
πατητοῦ ληνοῦ, πλήρης χαταπεπατημένης --- χαὶ χατεπάτησα 
αὐτοὺς ἐν ϑυμῷ μον --- χαὶ χατήγαγον τὸ ἃ. αὐτῶν εἰς γῆν, 
Thren. I. 15 λ. ἐπάτησε xc; in torcular Cp.; M et DC 
stadia Cp. . 

XV. 1) * πάντας Cp. 2) τ. 3. pro τῆς ἐ, Cp. AC. 
3) Kat thy ὠ. τοῦ ἀ. C, cf. Adyovtag thy ὠ. τοῦ ἀρ- 
viov χαὶ M. τοῦ ὃ. tod Su Cp.; χαὶ 9. post’ cou Cp., καὶ 
αυμάσια Pe. CKXXIX. 14; τὰ om. A, sed est Pa ΟΧΙ. 
ὦ, cf. CKLV. 17 δίκαιος xg ἐν πάσαις ταῖς ὁδοῖς αὐτοῦ 
eum Ορ.: ὃς χαὶ αἱ 6. cov πᾶσαι διχαιώματα εἶσι; αἱἰώ- 
γῶν Ο. 4) χε AC, τὸν xv Cp.; ta προςχυνήσωσι τῷ ὀνό- 
ματί Cp., sed Jes. LXVI. 23 ἥξει πᾶσα σὰρξ προςχυνῆσαι 
ἕν. μου; * χε A. : 

5) ἰδοὺ Cp.; * ἄνω Cp. 6) ἐν τῷ ναῷ post dy. Cp.; 
vestibus linteis splendidis Cp. 7) * ἀμήν Cp. 8) Καὶ ὃ. 
xv ἐπλήσθη ἡ σχηνὴ Ex. XL. 34, Καὶ ὁ οἶχος ἐνεπλ. x. 
Jes. VI. 4; * οὗ Ὁ, 

XVI. 1) * ἐκ τοῦ οὐνον Cp.; ὑμῶν post φ. Cp. 2) 
* ἄγγελος Ep.; xal A, om. Cp., ἕσται ἐπὶ τοὺς d. ἕλχη 
Ex. IX. 9. 3) Kal μετέβαλε πᾶν τὸ ὕδωρ τὸ ἐν τῷ πο- 
ταμῷ εἰς d. Καὶ of ἰχϑνες οἱ ἐν τῷ π. ἐτελεύτησαν Ex. 


΄ 
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Vi. 20. 21. 4) & om. AC; ovto Cp. A. 5) Σὺ ὃ. Cp, 
ὁ xe δ. Ex. 1X. 27; ὃς om. Cp. 6) °E. τὸ ἅ. αὐτῶν Pt 
LXXIX. 3 (τῶν δούλων, ἁγίων σον 2); δεδ. AC; ὅτι ἀ, Cp. 
7) * φωνὴν ἐκ Ορ.; δίχαιε, αἱ x. σου πᾶσαι &. εἰσι Cp. 
8) & om. AC; magno calore Cp. 9) ἐνώπιον A; potest 
tem ante ἐχ. Cp., τὴν ἐ. A; 3 post δ. Cp. 10) ἀγγ. om 
AC. 11) tod π. χαὶ ex τῶν ἔργων Cp.; * τῶν χαχῶν Cp. 
12) & om. AC; ἐπιβαλεῖ τὴν χεῖρα & ἐπὶ τὸν π. mH 
βιαίῳ χαὶ πατάξει ζ΄ φάραγγας, ὥστε διαπορεύεσθαι αὐτὸν 
ἐν ὑποδήμασι. Καὶ ἔσται δίοδος τῷ --- λαῷ ἐν Αἰγύπτω 
Jes. ΧΙ. 15, 16; λῆς Ο.. 13) δρ. — τοῦ om. C; ὅμοια 
βατράχοις C. 14) γῆς Cp., γῆς χαὶ τῆς ὁ. ὁ. C3 pt 
Cp. A. 

16) ποταμὸν A; “App. A, ᾿Αρμαγεδδὼν C, ‘Ep 
Cp., sed cf. 2 Ch. XXXV. 22, Zach. XII. 11. 17) etd, 
versus Cp.; μ. om. A, ante ῳ. Cp.; ἐχ Cp. A; τοῦ ὁ. om 
Cp. A. 18) d. xat φ. xat B. Cp. A; ἄνος ἐγένετο Cp. 4. 
19) τὸν οἶνον Cp. 21) grandines sicut talentorum pond 
venerunt Cp., Καὶ ἔβρεξε χς χάλαζαν ἐπὶ πᾶσαν γῆν Al 
γύπτου Ex. IX. 23; * χαὶ Cp. (valde multa, cf. ἡ δὲ 1. 
πολλὴ op. Ex. IX. 24). ᾿ 

XVII. 1) ἐξῆλθεν As μοι om. A; ὑδ. A, cf. Jer. 1,19. 
Κατασχηνοῦντες ἐφ᾽ ὕδασι x. 2) * πάντες Cp.; of xm. 
τὴν γῆν ante ἐκ etc. A, cf. Jer. LI. 7 πότηριον ypvoow 
Βαβυλῶν ἐν χειρὶ xu μεϑύσχον πᾶσαν τῶν γῆν ἀπὸ τοῦ 
οἴνου αὐτῆς ἐπίοσαν ἔθνη. 3) γέμοντα ὀνόματα, sed ἔχων 4. 
4) π. χ. Cp. A, ef. Jer. LI. 7; immunditierum fornicationis 
ejus et terrae totius Cp., xal τὰ &. τῆς π. αὐτῆς A. 5) Be 
bens nomen scriptam in fronte sua Cp.; Babylonis matris 
Cp. 7) δείξω σοι Cp., 2. σοι A. 8) ὑπάγει 1 Cp. A; 955 
σονται A, 3. πάντες Cp.; τὸ ὁ. οὐχ ἐγέγραπται Cp., οὐχ 
ἐγ. τὸ 8. A; βλέποντες Cp.; τὸ 5. ὃ ἦν Ορ., τὸ 5. ὅτι ἦν 
A; et cecidit Cp. 9) Qui habet sensum et doctrinam it 
telligat Cp., ὯΩδε ὁ νοῦς etc. A; & ὁ. εἶσιν Cp. A; ist 
VII reges Cp. 10) xat om. A; reliquus non est et Cp., cf 
Gen, XXXVII. 21. 11) ἄγγελος da. ἐ. ἐχ τῶν ἑπτὰ Cp. 
12) αὐτοῦ et ἀναστήσονται Dan. VII. 24; nondum accepe- 
runt Cp.; β. οὐχ €. ἀλλ᾿ A; obtinuerunt Cp., obtinebust I. 
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cf. Gen. XXXVI. 40. 13) τὴν om. A; διδόασιν ΙΑ. 14) x, 
μετ᾽ a. Cp. 15) εἶπεν Cp. A; mulier post’x. Cp.; é. χαὶ 
πολλὰ Cp., τὸ ὕδωρ τοῦ ποταμοῦ — τὸν βασιλέα τῶν 
᾿Ασσυρίων Jes. VIII. 7. 16) cum bestia Cp.; destruent Cp.; 
relinguent eam ante y. Cp., om. A; αὐτὰς pust x. Cp. 
17) et ut sint in sententia sua Cp., om. A; Ὡσονται A. 18) 
* πασῶν scl. βασιλειῶν Cp. 


XVI. 1) Καὶ om. Cp. A; * τοῦ προσώπον xal Cp. 

2) ἐν μεγάλῃ φ. Cp. ἐν t. φ. λ. A; ἔπεσεν A; * xa pe- 
μισημένον A ex seq.; ϑηρίον A, ef. Jes. XII. 21 Καὶ dva- 
παύσονται ἐχεῖ Inpla, χαὶ ἐμπλησθήσονται αἱ οἰκίαι ἤχον, 
χαὶ ἀναπαύσονται ἐχεῖ σειρῆνες, χαὶ δαιμόνια ἐχεῖ ὀὁρχή- 
σονται, sed XXXIV. 1] ἤορνεα χαὶ ἐχῖνοι χαὶ ἔβεις χαὶ 
κόραχες χατοιχήσουσιν ἐν αὐτῇ, cf. 13, 14. Jer. LI. 39, 
37, 40, L. 3, 39, 40. 8) τῆς π. ante τοῦ 3. C, cf. Jer. 
LI. 7; πάντες τῆς γῆς of Cp.; deliciis Cp., cf. Nah, ΠΕ. 4 
"Amd πλήϑους π. ἡ πωλοῦσα ἐ, ἐν τῇ π. A. χαὶ λαοὺς ἐν τοῖς 
αρμάχοις ἀ. A) ἜἜξελϑε ὁ A. pou ἐξ a. Ο, of. Jes. ΧΙΛΙΠ. 
63 Ἐξ. éx B., LIL 1 Ἔ. ἐχεῖϑεν xal dxaddptov μὴ ἅψη- 
ote, Jer. LI.6 Μὴ ἀποῤῥιφῆτε ἐν τῇ ἀδικία ἀ, 5) αὐτῇ 
ab au. ἀ. Cp. 6) Ps. ΟΧΧΧΥΙ. δ Θύγατερ Βαβυλῶνος 
ἡ ταλαίπωρος, μαχάριος ὃς ἀνταποδώσει σοι τὸ ἀνταπό- 
δομά σον, ὃ ἀνταπέδωχας ἡμῖν, Jer. L. 29 ἀνταπ, d. x. 
τὰ ἐ, ἀ. χατὰ πάντα, ὅσα ἐποίησεν, ποιήσατε ἀ., of. 1ὅ. 
7) cum tristitia cordis et luctu Cp.; λ. ἐν τῇ χ. ἃ. χαϑιῶ 
CPs Jes, XLVI, 8 Ἢ λέγουσα ἐν τῇ x. a. ἐγώ ἐ, καὶ 
οὔχ ἐστιν ἑτέρα, οὐ χαϑιώ χ. οὐδὲ γνώσομαι ὀρφανίαν, οἵ. 
Jer. L. 29; βασιλεύουσα Ο. 8) χς om. A, Jes. XLVIL 9 
Nov δὲ ἥξει ἐπί σε τὰ δύο ταῦτα ἐν 7. μ., Jer. L. 34 7 
xE παντοχράτωρ — χρίσιν χρινεῖ, ὅπως ἐξάρῃ αὐτήν. 9) 
ovtat A; αὐτὴν C, εἴ. ΕΖ. ΧΧΥΙ. 16 ᾿ΣΣτενάξουσιν ἐπί σε; 
* δὲ, sed persistent a longe v. 10 Cp.; vae tibi Cp. bis; 
deliciosa Cp.; ἐν ὦ. Cp., ὅτι μ. ὦ. C, ὁ. μίαν ὥραν A; ἡ. 
om, A. I1) ἀπὸ τῶν ἐϑνῶν ΕΖ. ΧΧΥΠΙ. 36; χλαύσουσι Cp. ; 
ἐν A; αὐτὴν C; ab eis Cp., ὀλολύξατε πλοῖα Χαρχηδόνος, 
ὅτι ἀπόλωλε τὰ ὀχνρώματα ἀ. Jes. ΧΧΙΠ, 1. 12) χρυσοῦν 
καὶ ἀγγύρονν C, eorum auream et mercem eorum argenteam 
Cp.; λίϑονς τιμίους Cp. C; μαργαρίτας Cp. C, μαργαρίταις 
A; καὶ x. om. A, sed Cp.: byssum et purpuram; xat πᾶν 
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σχεῦος 3. A, post ty. Cp.; éx om. C; λίϑον A; et aes 
et ferrum et marmor Cp., Καρχήδονιοι ἔμποροί cov ἀπὸ 
πλήθους πάσης ἰσχύος σον, ἀργύριον καὶ χρυσίον χαὶ ard. 
χαὶ χασσίτερον χαὶ μόλιβον ἔδωχαν τὴν Reacts cov Ez. 
XXVIII. 12, cf. 13 Ἢ SEdae ---- οὗτοι ἐνεπορεύοντό σοι 
ἐν ψυχαῖς a. xal σχεύη yadlxd ἐδ. τὴν ἐμπορίαν σον cum 
Cp. v. 13 equos et corpora; χαὶ μ. om. C. 14) ὁ. 0, 
poma Cp.; τὰ om. C; * cov Cp.; ἀπώλετο Cp. A; a. ante 
&. A, ante οὐ μὴ C, non sunt inventa Cp. 15) Quia mer- 
catores tui isti Cp.; ἀπὸ φωνῆς ἁλώσεως Βαβυλῶνος χρανγὴ 
ἐν ἔϑνεσιν ἀχουσϑήσεται Jer. L. 46. 16) vae illi Cp. bis 
seqq. datt.; x. xab π. χαὶ B. A; xat x. y. χαὶ A. τ. χαὶ 
μαργαρίτῃ A, xal y. ἐν y. χαὶ A. τ. χαὶ μ. C, χεχρυσω- 
μένον χαὶ λίϑον πολυτίμιον χαὶ μαργαρέτην Cp.; ἐν Cp. ut 
γ. 19. 17) Ez. XXVII. 28 Πρὸς τὴν χραυγὴν τῆς φωνῆς σου 
of x. σου φόβῳ φοβηϑήσονται, 29 χαὶ καταβήσονται ἀπὸ τῶν 
πλοίων ἅπαντες οἱ χωπηλάται χαὶ οἱ ἐπιβάται χαὶ οἱ πρωρεῖς 
τῆς ϑαλάσσης ἐπὶ τὴν γῆν στήσονται. 18) Καὶ ἀλαλάξουσον 
Ez. 30; τόπον A, sed cf. Jes, ad ΧΥ͂ΠΙ. 9. 19) ἐπεβ. 4. 
ut Jos. VII. 6 Καὶ ἐπεβάλοντο χ. ἐπὶ τὰς x. a; χράζοντες 
Cp.; xd. xat π. om. A; vae illi magnae civitati Cp.; οἱ 
ἄγοντες π. εἰς 5, Cp, 20) ἐν ἀ. A, ἐπ᾽ ἀ. post ὁ. Cp., om. 
Jes, XLIX. 13 Ἑῤφραίνεσϑε οὐνοι; * πάντες χαὶ οἱ Cp. 
ἅγιοι om. A; Dnus Deus fecit judicium vestrum de illa Cp., 


ἠλέησεν ὁ ὃς τὸν λαὸν αὐτοῦ Jes. 21) ἀ. ἃ. ἡ. φωνὴν x2! 
ἡ. Cp., 4. εἷς & A; ὡς om. Cp.; Jer. LIM. 63, 64 Ἐπ- 
δήσεις er αὐτὸ r. χαὶ ῥίψεις αὐτὸ εἰς μέσον τοῦ Evmps- 
tov χαὶ ἐρεῖς. ‘O. xatadvcetat Β. καὶ οὐ μὴ ὀναστῇ ἀπὸ 
πρόσώπον τῶν χαχῶν; et dejicietur in magnum stagnum εἰ 
magna civitas. Cp. 22) “Ὅτι οὔτε. φ. x. xa p. καὶ σάν- 
πιγγος ἀχουσϑήσεται ἡ ἕν σοι Cp., sed Ez. XXVI. 13 To 
πλῆϑος τῶν μ. Gov χαὶ ἡ φ. τῶν Ψαλτηρίων σον οὐ μὴ ἀ. 
ἔτι, cf. Jer, XXIV. 8 Πέπαυται εὐφροσύνη τυμπάνων π. > 
χιϑάρας ; * ὅτι Cp.; π. τ΄ om. Cp. A; pudou C, μύρον Jer. 
XXV. 10: ᾿Απολῶ an’ αὐτῶν φωνὴν χαρᾶς xal φ. εὐφρο- 
σύνης, φωνὴν ν. χαὶ φ. ν. ὀσμὴν μ. xak φῶς A, οἵ. XVI 
9, Vil. 34, 259. “Ὅτι Cp., om. A cum seqq. φῶς A. οὐ μὴ 
φ. ἐν σοὶ Ext, ty om. ©, * Quayn Cy af om, A; εἰσιν Cp. 

RIK. 1) pw. ante Ὁ. ὧν. AO Be. CMG, 21 
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καὶ om. Cp.; at om. A; Exprvev A, sed Cp.: et in judicio 
justo judicavit magnam meretricem; Deut. XXXII. 43 ’Ex- 
δικᾶται τὸ ἃ. τῶν υἱῶν a; ἐξ Cp. 3) ὃ. εἶπαν C, secun- 
dus dixit Cp.; XIV. 11. 4) mp. post x3’ AC, Ps. CVI. 48 


Καὶ ἐρεῖ πᾶς ὁ λαὸς Γένοιτο, yévorto. 5) tov ὃν C. 6) 
* μεγάλην Cp.; ὡς om. A. 7) ὦμεν As δώσομεν A, 
8) A. χαὶ x. Cp., A. χαϑ. A; ἐστι post τῶν ἃ. A. 9) τὰ 
δικαιώματα Cp., of Gr. A; εἶσι post τοῦ ὃν Cp. A. 10) 
τοῦ om. bis A. 

11) Μετὰ ταῦτα Cp.; x. om. A; x. ἐν δι Cp. 12) Καὶ 
of I Cp.; habens magnam coronam super caput suum Cp.; 
ὁ. γ. καὶ om. I Cp. A, ef. Zach. XIV. 20 cum Jes. XI. 9. 
13) Habens vestimentum circa se tinctum in sanguine Cp., 
ἐρυϑρὰ τὰ ἱ. Jes. LXIM. 2; χαλεῖται 1 Cp. 14) τοῦ ουνου 
I, ἐν τῷ ουνῷ (om. τὰ) A, om. Cp.; & om. I; B.A. x. I, 
λ. B. x. A, byssinis splendentibus Cp. 15) δ. om. I Cp. A; 
πατάξῃ A, cf. Jes. ad 2 Th. 11. 8; πατήσει Cp.; χαὶ om. 
I Cp. A, cf. Jes, ad XIV. 19 et Ps. ad If. 27. 16) ’O. y. 
ἐστιν ἐπὶ τὸ ἱ, χαὶ ἐ. τὸν μ. ad. Cp., ἔχει ἐπὶ tov μ. ἀ. 
ὁ. y. Α. 17) Ἐ ἄλλον Cp., ἕνα A; συνάχϑητε Cp. A; τὸ 
pegya τοῦ AP, τὸ μ. xu Ορ., Jer. ΧΧΧΙΧ. 17 Εἰπὸν παντὶ 
ὀρνίῳ πετεινῷ — συνάχϑητε χαὶ ἔρχεσϑε, σ. ἀπὸ πάντων 
wey περιχύχλῳ ἐπὶ τὴν ϑυσίαν μον, ἣν téduxa ὑμῶν 9. 

μεγάλην, εἴ. 4 τὰ ἔϑνη τὰ μετά σον δοθήσονται εἰς πλήϑη 
ὀρνέων, παντὶ πετεινῷ, Jer. XII. 9 βαδίσατε καὶ συναγά- 
Ὑετε πάντα τὰ ϑηρία τοῦ ἀγροῦ χαὶ ἐλθέτωσαν τοῦ φα- 
Ὑεῖν αὐτήν. [8) Ez. 17 Καὶ φάγεσθε χρέα καὶ πίεσϑε 
αἷμα, 18 χρ. γιγάντων φ. χαὶ ἁ. ἀρχόντων τῆς γῆς π., 
QO ἵππον χαὶ ἀναβάτην χαὶ πάντα ἄνδρα πολεμιστήν, cf. 
Bes. XLIX. 26; αὐτοὺς A; ἐλ. Cp., π. ἔλ. te A. 19) αὖ- 
τοῦ A; * τὸν A; τοῦ λευχοῦ χαὶ Cp. 20) σὺν τοῖς μετ᾽ 
αἷ. καὶ Cp., χαὶ οἱ μετ᾽ ἀ. A; *in illis coram eo, qui Ορ,; ἡ 
πῇ εἰκόνι Cp. A; τοῦ π. τῆς χαιομένης ἐν 3. A, plenum 
figne et sulphure Cp., ἀνῃρέϑη τὸ 5. xal ἀπώλετο χαὶ τὸ. 
ς«»ῶμα αὐτοῦ ἐδόθη εἰς χαῦσιν π. Dan. VII. 11, cf. Jes, XXX. 
BZ Ὃ Sunds xv ὡς φάραγξ ὑπὸ ϑείου χαιομένη. 

KK. 2) ὁ ὄφις ὁ ἀρχαῖος As; ὁ σ. Cp., χαὶ ὁ σ. A. 
<3) os ejus Cp., om. A; ἐμμενῶς αὐτὸν A; ἔτι ante τὰ ἐ, 
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A, ante χρόνον Cp.; xal om. A; 2. @&. A. A) illis, gai 
sederunt super eos, datum est judicium de animabus Cp.; 
πεπολεμημ. A, occisorum Cp.; τὸ 3, οὐδὲ τὴν 2. A; *av- 
τοῦ Cp.; ἃ, om. A; vixerunt cum eo et regnaverunt cum 
Cho Cp., xat ἐξ. xat 2B. μ. tod yu A, cf. Dan. VII. 9 
᾿Εϑεώρουν ἕως ὅτον of ϑρόνοι ἐτέϑησαν — 22 χαὶ tax 
ἔδωχεν ἁγίοις ὑψίστον χαὶ ὁ χαιρὸς ἔφϑασεν καὶ τὴν βασι- 
λείαν χατέσχον οἱ ἅγιοι --- 27 — χαὶ ἡ β. αὐτοῦ β. ale 
νιος. 9) Καὶ om. A; νεχρῶν Cp. A. 6) * Su ἐστιν Cp.; 
3. 3. As & xv χληϑήσεσωος Jes. LXI. 6; βασιλεύουσι A. 
7) ὅταν engl Cp. A. 8) πλανήσει τοὺς δούλους xal 
Cp.; tov post εἷς A, sed Ez, ΧΧΧΥΙΠ. 2 "Ext Γ΄. χαὶ τὴν 
γῆν τοῦ M. ἄρχοντα ῥὼς Μεσὸχ χαὶ Θοβὲλ xal προφή- 
τευσον ἐπ᾽ αὐτόν. 9) χαινὴν Cp.; ἀπὸ τοῦ Su post oun 
Cp., om. Α., sed Ez. XXXVIII. 22 Πῦρ βρέξω ἐπ᾽ αὐτόν 
1()) plenum salphure Cp.; * χαὶ A, ἐστι Cp. 


11) p. ante 3. Cp., ante 1.4; * τοῦ A; ἐστιν I. 12: 
* πάντας Cp.; τοὺς με. χαὶ τοὺς μι. IA, εἴ. Dan, ΧΠ. 3 
Καὶ πολλοὶ τῶν χαϑευδόντων ἐν γῆς χώματι ἐξεγερϑήσον 
ται, οὗτοι εἰς ζωὴν αἰώνιον χαὶ οὗτοι εἷς ὀνειδισμὸν χαὶ 
εἰς αἰσχύνην αἰώνιον, Jer. XXVI. 19 ᾿Αναστήσονται οἱ νεχρὸὶ 
εἴς. ; Dan. ΧΠ. 1 ἸΞωϑήσεται 6 λαός σον πᾶς 6 γ. ἐν τῇ β' 
VIL 10 Τὸ χριτήριον ἐχάϑισε χαὶ βίβλοι ἦν. : a. β. Cp. A; Jer. 
XVII. 10 Ἔ γὼ χς ἐτάζων καρδίας χαὶ δοχιμάζων νεφροὺς τὸ 
δοῦναι ἑχάστῳ x. τὰς ὁδοὺς αὐτοῦ χαὶ x. τοὺς χαρποὺς 
τῶν ἐπιτηδευμάτων ἀ., cf. XXXH. 19. 13) Καὶ om. 1; ». 
τοὺς ἐν & I Cp. A bis; ἔδωχε A, sed I: mors et infer 
᾿ dederunt; et libri adaperti sunt, sed et vitae apertas εἰ 
liber, et judicati sunt mortui ex iis quae scripta eraat it 
libris secandum opera sual; 13 et 14 ἄβυσσος Cp. pro 30 
14) plenum sulphure Cp., tov δεύτερον Sévatov I, ὁ. 63.: 
δ. ἐ. ἡ λίμνη τοῦ πυρὸς A. 


ΧΧΙ. 1) ἜἜσται γὰρ ὁ οννος χαινὸς χαὶ ἡ γῆ xan 
Jes. LXV. 17, LXVI. 22; ὁ. 6 π. Cp.s xp. om. I Cp: 
ἀπῆλθαν 1 Cp. A; et non fuit mare Cp., χαὶ τὴν 9. cH 
ἴδον ἔτι A. 2) ἀπὲ tod Su om. L 3) ϑρόνον A; Ot 
GX. υ τῶν nw ly erant ef populus Cp.; € μετ᾽ d. Cp 


ANTIQUISS. N. T. COMM. EXHIBENS. Ap. XXI. 693 


μετ᾽ ἀ. ἐ. ἀ. ὃς A, of. Ez. XXXVI. 27 Καὶ ἔσται ἡ χα- 
τασχήνωσίς μου ἐν αὐτοῖς, χαὶ ἔσομαι αὐτοῖς ὃς καὶ αὐτοὶ 


ἔσονταί μοι λαὸς et ΧΙΠῚ, 7. 4) ὁ ὃς A, om. I Cp.; 
éx A; ὃ. ἔσται 9. Cp.; ov π. ov I, ef. Jes. XXXv. 10 
ἀπέδρα ὠδύνη xal λύπη χαὶ στεναγμός; ὅτι ἤδη (om. seq. 
ἔτι) Cp., om. A; * ecce nova facta sunt omnia Cp. ὅ) τῷ 
ϑρόνῳ χαὶ A, t. 9. μοι Cp.; π᾿ ante πάντα IA, faciam Cp.; 


d. 6 χς πάντα 1, εἶπε μοι Cp.; τοῦ Sv om. Ι Op. A. 6) 
yéyovav IA, om. Cp.; ἀ. om. Cp. A ¥ τῆς π. om, A ut Jes. 
Ly. i Ot διψῶντες πορεύεσθε ἐφ᾽ ὕδωρ. 7) κληρονομήσει 
Cp. A; avtay A, sed dat.: Zach. ὙΠ. 8 ad H. ΥὙπΠ|. 10; 
€. μοι "A. 8) καὶ du. om, Cp. Α; καὶ φαρμακοῖς A, om. 
Cp. ; ean A; πυρὸς xar Selov ἣ ἣ Cp.; & δ 5. ὁ 8. 

ὁ ὃ. 5 

9) τῶν τι πο A; τὴν y. ante τοῦ ἀ. Cp. A. 10) ἘΣ. 


ΧΙ, 1, 2 Καὶ ἤγαγέ με ἐν ὁράσει ὃν εἰς τὴν γῆν Ἰσραὴλ 
ar ἔνηχέ με, ἐπ᾽ ὁ. ὑ. σφόδρα χαὶ ἐπ αὐτῷ Mt οἶκο- 
δομὴ πόλεως ἀπενάντι. _11) quae sancta plena est gloriae 
Cp., om A; 6 δὲ Cp., ὁ A; existens lapidis pretiosi sicuti 
1. jaspidis pr. chrystallini Cp. 12) "ἔχουσα Cp. A; ἔχον- 
σα Cp.? A, χαὶ Cp. Ez. XLVI. 91 Αἱ πύλαι τῆς ᾿πόλεως 
ἐπ᾿ ὀνόμασι ert τοῦ Ισραὴλ, et XII angelos ante por- 
tas Cp., om. A; ὄνομα Cp., ἐ. τὰ ὀνόματα A; τῶν om. A, 
13) ad ortum Cp., xa ta πρὸς ἀνατολὰς --- πύλαι γ΄ Ἐς. 
ΧΠΥΠῚ. 32; χαὶ ἀπὸ β. A, δά septentrionem ejus Cp., π. γ' 
π. Β. Ez. 31; xa d. δ. π.  xal ἀ. ν. A, sed Cp.: et ad 
austrum arbis ΠῚ portas et ad occasum, "Ez. 33 χαὶ τὰ 
πρὸς v. — π. Υ' — 34 χαὶ τὰ πρὸς ϑάλασσαν --- π. ¥- 
14) scriptum est supra ea nomen Cp., ἐπὶ αὐτῶν ιβ΄ ὁ. A, 
cf. Eph. II, 20. 15) * ὡς μέτρον Cp., μ. ante x. χ. A, 
sed Ez, XL. 3 Kat ἐν τῇ χειρὶ αὐτοῦ x. y. 16) ἦν Cp.; 
τὸ p. ἀ. ὁ. χαὶ τὸ π. A, 6. τὸ π. τοσοῦτον xal ἐστι τὸ 
pw. & Cp.; invenit eam existentem XIIM stadiorum longitu- 
dine Cp.; * αὐτῆς Cp. 17) & καὶ ἐκ. τεσσαράχοντα π. A, 
inventus est faciens CXLIV cubditus Cp.; mensura hominis 
hoc est angeli Cp. 18) ἦν om. A, sed Cp.: circaites meri 
primi fundamenti erat similis jaspidi et civitas erat ornata 
auro puro sicuti (ὅμοιον A) vitreo p, 19) Καὶ om, A; ae- 
dificati ex lapidibus omnibus pretiosis Cp., ta Seuddee σου 
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σάπφειρον etc, Jes, LIV. 11, 12, Ex. XXVIU. 18—2. 
20) τοπάζιος Cp.; v. ὁ δ. y. Cp. 21) margarita quaelibet 
porta) Cp., ιβ΄ p. ἦα etc. A; διαυγής A. 22) * 04 

23) ἐν αὐτῇ δ. γὰρ Cp., d. ἡ γὰρ δ. A, Jes. LX. 19 Κα 
οὐχ ἔσται σοι ἔτι ὁ ἥλιος εἰς φῶς ἡμέρας, οὐδὲ ἀνατολὴ 
σ. φωτιεῖ cov τὴν νύχτα, GAN ἔσται σοι χς φῶς αἰώνιον 
καὶ ὁ ὃς ὃ. σον. 24) π. ἐν τῷ φ. a. τὰ ἐ. Cp., π. τὰ ἐ 
διὰ τοῦ φωτὸς ἀ. A, πορεύσονται β. τῷ φ- σον χαὶ é τῇ 
λαμπρότητί σου Jes. LX. 3; gentium et honorem Cp., 2 
A, μεταβαλεῖ εἴς σε πλοῦτος --- ἐθνῶν xal λαῶν χαὶ ἥξουσί 
σοὶ Jes. ὅ. 25) Καὶ ἀνοιχϑήσονται αἱ πύλαι cov διαπαν- 
τὸς ἡμ. χαὶ γυχτὸς οὐ χλεισϑθήσονται᾽" οὐ γὰρ δύσεταί om: 
ὁ Bude σου Jes. Π, 20, cf, Zach. XIV. 7 ἐ. μίαν tp 
26) Adducent gentes gloriam suam et honorem suum Cp. 
27) χοινὸν χαὶ ποιῶν A, nemo impurus ingredietur illam, 
et facientes abominationes mendaciorum non venient in eam 
Cp., ἀλλογενεῖς οὐ διελεύσονται δ αὐτῆς ἔτι Joel ΠΙ. I. 

XXII. 1) ζῶντος λαμπροῦ Cp., εἴ, Ez. XLVI. 1 “Ὕδω; 
ἐξεπορεύετο ὑποχάτωϑεν τοῦ αἰϑρίου, Zach. KIV. 8 Ἔ ξελευ- 
σεται ὑ. Cav ἐκ Dh 2) τὸ ξ. τῆς ζ. ἐν μ. τοῦ παρα- 
δείσον --- ποταμὸς δὲ — ex. ἀφορίζεται εἰς δ᾽ ἀρχάς Geo. 
II. 9, 10, Καὶ ἐπὶ τοῦ ποταμοῦ ἀναβήσεται ἐπὶ τ. χείλους 
αὐτοῦ ἕνϑεν χαὶ ἕνϑεν πᾶν &. βρώσιμον, οὐ μὴ παλαιωϑύ- 
σεται Ez. XLVII. 12; ὁ ποταμὸς Cp.; unum per mensen 
Cp., x. μ. Exaotov ἀποδιδοῦν tov x. & As ὀφθαλμῶν Cp. 
3) xatad. A, cf. Zach. XIV. 11 Καὶ dvad. οὐχ é. ἔτι: 
* οὐχ Zotar ὀργὴ ἀλλ᾽ Cp. 4) Ps. XVII. 15. 5) Καὶ wi 
οὐκ ἐ, ἔτι A, Οὐχ ἐ, νύξ Cp.; οὐ y.-€. φ. οὐδὲ o. Cp. 
οὐχ ἕξ. yx. φ. A. καὶ φῶς Α; φωτίσει ἐπ᾿ I Cp. A. 

6) * χαὶ ἅγιοι Ορ.; ἘΞ ὁ A. 7) ἈΚαὶ Α, ἰδοὺ ἔρχο- 
μαι Ορ.; ** ταύτης Cp. 8) Ἔ. εἶμι Cp.; & χαὶ β. ταὺτὰ 
Α, ee xar ἀ. τ. Cp.; ἔβλεπον A, €. ταῦτα Cp.; πρὸ 1 
τ γώ ἐ. σ. σον Cp., σ. σον & A; * τῆς προφητείας Cp. 
11) ἄνομος ἀνομησάτω L, dd. ἀδ. A; δικαιοσύνην ποιτ- 
σάτω A. 12) Kat om. Cp. A; ὡς τὸ ἐ. ἐστιν ἀ. A, χατὸ 


o 


τὰ ἔργα ad. Cp., I. xc, χς μετὰ ἰσχύος ἔρχεται --- L 6p 
αὐτοῦ μετ᾽ &. χαὶ τὸ ἐ, ἐναντίον αὐτοῦ Jes. XL. 10, «ἱ. 
LX. 11, ἐγγὺς ἡ ἡμέρα, ἐ. ὁ xe καὶ ὁ μ. αὐτοῦ Β. 
13) ἐ. om. Ay π᾿ wah 2 ἡ ἀ. χαὶ τὸ τ. A, ἡ ἀ χαὶ τι 


ANTIQUISS. N. T. COMM. EXHIBENS. Ap. XXII. 695 


τ. Cp. 14) * πάντες Cp.; πλύνοντες τὰς στολὰς αὑτῶν A; 


ingredientur in civitatem per portam Cp. 15) ’E. of x. A, 
of x. δὲ €. Cp.; πᾶς φ. χαὶ π. A, ommes facientes Cp. 
16) verba ista Cp.; ; ἐν Cp. A; * πάσαις Cp.; τοῦ om. A 
et Jes. XI. 1 §. ᾿Ιεσσαὶ, sed 10 6. τοῦ Ἶ.; πρωϊνός Cp. 
(καὶ «πίε ὁ ἀστὴρ), xa ὃ mp. A. 17) ἔρχου bis A, accede 
Cp. bis; ἐρχέσϑω, ὁ 2. λαβέτω A, veniat volens sumere Cp., 
of oe πορεύεσϑε Med ὕ. Jes. LY. 1. 

18) Maptupa A, p. 8 ἐγὼ Cp. ; ἐπϑῇ ἐπὶ αὐτὰ Α, 
προςτιϑῇ Β, οὐ “προιϑήσετε πρὸς τὸ ῥῆμα ὃ ὃ ἐγὼ ἐγτέλλο- 
μαι ὑμῦ χαὶ οὐκ ἀφελεῖτε ἀπ᾿ αὐτοῦ Deut. IV. 2, XII. 32; 
ἐπ᾿ ἀ. om. Cp. A; * τῷ A. 19) ὃς δὲ Cp.; ἀφέλῃ A; 
ἀφ. post ὁ ὃς Cp. 5 éx τοῦ βιβλίου τῆς ξ. Cp., ἐκ β. ζώντων 
Β, ἐξαλείψω αὐτοὺς ἐχ τῆς β. μον Ex. XXXII. 33; καὶ om. 
Cp. A, τῶν γ. ἐν τῷ A, τῆς γεγραμμένης ἐν Cp. 20) Quia 
fient εἰ veniunt Cp., sed om. ἀμήν; ἡμῶν τιν ye Cp. 


21) wA, xv ἡμῶν tv yu Cp.; τῶν a. π. ἀμ. Cp., π. A. 


nh Vs. 


LEXIDIUM 


formarum grammaticalium et orthographicarum » 
quibus ceteri codd. nostri a Vaticano differuat plunms 
in locis sibi constantes. 


A == εἰ v. ἐλλόγα == ον ve εἶδα, == o¢ v. ἀγριέλαια, 


αἰωνία, βάπτισμ 
ΑΒΙΛΗΝΕ ἐς 9378, ΑΒΙΛΙΝΗ͂ (CA). 
ATPIEAAIA R. XI. 24 (S). 

AZO = aw v. πειράζω. 

AI = ev. ling eatin 

AIQNIA == og 2 P. I. c). 

ΑΙΏΝΙΟΣ == ᾳ Act. xn. M48 {ACE 8), 1 T. Π. 95 (46) 
AKPOBYETEIA A (exc. Εν Π. 29, 261, 27. IV. 10 
1 C. Vi. 18, 6. Υ. 6, VI. 15, E. π.΄11) 8, 

AAAS M. IX. 49, 50 (AC 237811). 

AAEEYS AC (A "exc. Mt. IV. 18, 19, L. V. 2). 

AAH@EINO® A (exe. J. VI. 32)’ A (exe, J. XV. 1). 

paar ig A (exc. L. VII. 38, 46%, , Act. τὶ 19, 
. If. 14, Ap. ΠΙ. 5) Ὁ (exc. Cc. Π. 14). 

aM = == ἦμ. v. Apu. 

AMEN == ομεν v. eiced?. dda. 

AMINAAAB Mt. I. 4 (6) 36811. 

AMINAAAM Mt. I. 4 (7). 

AMOMHTO® Ph. Π. (5 (E 8). 

AMOMOS 2 P. ΠΙ. 14 (AC). 
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AMON Mt. I. 10 (S 237811). 

AN =a 3 decl. Ap. XII. 13, ΧΧΠ. 2 (A): 

AN == ἐὰν Mt. X. 14, XII. 42, (78), XVI. 25, 26 (Ὁ zn 
XVII 5 (Z), XX. 21 (Ζ 6), XX. 9(11), M. VL 16 
(AA), VIII. 48 (A), IX. 18 (C 11), L. 1X. 57, X. 33 (11), 
Xi. 11 (A), Jac. IV. 4 (AG 8), 1 Ὁ. XVI. sates 
G V. Τ (ον, 10 (ACE 8), 17 (AEK 8), ih Il. 7 (AE 
Ap. XI. 6 (A), cum fat, ind. L. XI. 8 (MAA). 

AN = ny. v. ἀνείχεσϑε == ov νυ. ἔπεσαν, ἔπλυναν, sae 

ANABATE == nte Ap. XI. 12 (AC). 

ANABHOI Ap. IV. 1 (A). 

ANATAION Μ. XIV. 15 (AC 2). 

ANAITEZE = αἱ L. XIV. 10 (11). 

ANATIHPOS A 3711. 

ANEIAATO ACE 8. 

ANEIXES@E = ἦν. EH 3. 

ANEAEO® AC 8. 

ANEITIEZON v. recov. 

ANEYPON v. εὗρον. 

ANEO == Yew Mt. If. 16 (CA 23467811), IX. 30 (A 11), 
26 (38). (11), 30 (AA 267811), 32 (68), Act. XVI. 


ANIAEO® (6). 

ANTIKPY®S (ACE 8). 

ANOTAION L. XXII. 12 (28). 

ANOTEON M. XIv. 15 (Δ 3). 

ANOTEON (711), L. (3). 

ATTAAAAX@AT == ἀπηλ. L. XII. 58 (ΑΔ). 

ATTANTHSIS = ὑπ. J. XII. 13 (A 6811). 

ΑΠΑΣ == πᾶς Mt. XVIII. 31 (6), ΧΧΥΠ. 32 (6°), M 
2 ΑΔ 2518), I. 1 (10), A), XI. 23 (38), L 

8 (6), 16 ( (0), Iv. 4 (Δ), 28 (6), V. 11 (ACA εἰς.) 

98 (4A 23811), Tx. 21 XV. 13 wim) xvi. 27 
(AA 237811) $9 (A 237811), XIX. τὶ (7), XXL 4 bis 
(AA 2367811), AM π. 1 ae 88), 4 (ACE 38), 7 (0), 


14 (aD 38), IV. 32 (AE 3), V. 12 (AE 38), Xv. 12 (E), 
XIX 
ATIEKATES6H Mt, XII. 13 (CA), M. VIII. 25 (A). 
AIIEKATESTH M. I. 5 (0), VIM. 25 (CA. 7). 


ATIEAEITION v. ἔλιπον. 
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AITENANTI == xat. M. ΧΙ. 2 (11). 

AITETIESON v. ἔπεσον. 

AITETIAYNAN ν. ἐπλ. 

AITESTAAKASI Act. XVI. 96 (E Ss 

rane AN, ON v. ἦλθα, ἦλθαν, ἦλθον. 

ATIOAITNYONTA 2 Th. Il. 4 (A 8) v. AITNYQ. 

ATIOAIRZIS 1 6. Π. 4 (A). 

AITIOKATEST. = amex. M. 1Π. 5 (311), L. VL 10 (23711. 

AITOKTENNQ praes, Mt. X, 28 (CA 7), XXII. 37 (CA LI}, 
M. XII. 5 (ACA 7), Ap. VI. ἢ] (C). 

AIIOKTENQ Mt. XXIII. 37 (7), M. XI. 5 (811), L. ΧΙ. 4 
(A 711), ΧΠΙ. 34 (7), 3 6. 1Π. ὁ (AC), Ap. VI. 11 (A. 

ATIOAAG = ὧν IC. IV. 6 (ACE 8). 

ATIOAAQN == Go Act. XIX. 1 (A**). 

ATIOZTEPHMENOS = ἀπεστ. Jac. V. 4 (8). 

APAAM Mt. I. 3, 4 (S'). 

APTYPION == ἄργυρος Act. XVII. 29 (AE). ᾿ 

APTYPOS == ἀργύριον 1 C. ΠΙ. 12 (AE 38). 

APPA®O® (26811). | 

APPHN == dos. R. I. 27 (AC), 1 C. VI. 9, 6. πι. 28 (A8. 

APSHN Ap. XII. 5, 13 (AC). ᾿ 

APTEMONA Act. XXVII. 40 (AC 38). 

AZ == ες, v. EAHAYO. ΠΛΕΙ͂ΟΝ. 

ASA Mt. I. 7 (PAS 237811). 

ASAI == 7 v. AYN. 

ASI == αν v. ἄπεστ, ciceAd. Ewpax. 

AS@PAAHN == ἀσφαλῆ (AC). 

ATE = ete v. éxxdtv. χριν. πεσ. 

ATO == eto ν. ἀνειλ. 

ATQ == eww v. ἔλϑ. 

AYT. = ἔαντ. Mt. XI. 32 (7), ΧΙΠ. 21 (CA), 24 (CA‘, 
XVIII. 31 (CA 2378), XXI. 8 (11), XXV. 4(11), | 
Ὁ 2711), Μ. ΧΙ. 7 (0Δ 711), 8 (ACA 237811), ΤΠ]. 
4 bis (ACA 23811), L. XII. 19 (7), XIV. 26 (AA 2379, 
27 (27), XV. 5 (3), 20 (678), XVI. 4 (AA 3611), 5 (1) 
XVII. 4 (6), 14 (AA 2367811), XIX, 12 (7), XXL 3 
(0), XXII. 66 (3711), XXV. 4 (C), 1. UL 19 (7. 
V. 19 (8), VI. 52 (6), 53 (A), ΧΙ. 33 (Δ 8), XIX. | 
(C), Act. II. 23, VII. 21 (δ), Jac. L 26 bis, 1 J. 1. 
15 bis (CG 8), R. I. 24 (AC), 1 C, XI. 5 (E88), 26. 
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I. 5 (8), V ae 15 (E), X 12 ), E. Ul. 15 (8), 
2 Th. I. 6 (8), A VIII. 6, XVI. 13, XVII. 7 (A). 

@EONTAI = ἀφίενται ACT; Mie x. 2. 3; L. VII. 47 (A). 

DIEMEN L. ΧΙ. 4 (LI). 

@IOMEN = ἀφίεμεν Mt. VI. 12 (A). 

ΦΡΟΝ = ἄφρων L. XII. 20 (AA 2368), 1 C. XV. 36 (E 8). 

XA Mt. 1. 9 (C 6). 

XIM Mt. 14 (S 6), 

XPI = ἄχρις ante vocales A (exc. Act. VII. 18, 1c. ΧΙ. 
26, G.IV. 19, Ph. 1. 6 ἄχρι τῆς Hu? Η. [π|. 13) Ὁ 
(exe. I. ce. et Act. XX. 11), 

XPS == μέχρις. 6. IV. 19 (ACE). 

XM. == dxy. Ap. XIV. 18 (A). 

ΘΕᾺ = = βάθη ἀρ. II. 24 (AC). 

\AAANTION L. XXU, 39, 36 (7811). 

\AAAANTION A (C, L. X. 4) A. 

‘AITTISMA == pods C. II. 12 (ACE). 

‘APABAS Mt, XXVIIL. 16, L. XXII. 18 (7). 

‘\APZTABA® P 8, Act. 1]. ‘93° (C). 

᾿ΑΣΙΛΕΥΣ voc, Act. XXII. 24 (8). 

:ATTOAOTEIN Mt. VL 7, AZ 23678. 

ἘΞ ΖΕΒΟΥΛ Mt. X. 25 etc., ACA ete. 

‘EATAA == Bedtap 2 C. VI. 15 (F). 

‘EATAN (E). 

‘ENIAMEIN A (C exc. Ap. VII. 8). 

‘EPENIKH Act. XXV. 13 (6). 

‘/EPONIKH 23 (C). 

᾿ΗΔΦΑΤῊ Z cf. BHASAIAAN A (M. VI. 45, L. X. 13). 

HOSAIAA == Sav Mt. Μ. (C 11), ae Ix. 10 (A). 

HOSAIAAN == 8a L. IX. 10 (A 7), X. 13 (47), L. J, (3). 

᾿ΗΘΣΦΑΤῊ M. XI. 1 (11). 

‘HOMATH AB** CA 2378. 

‘HPIAAO® Ap. XXI. 20 (A). 

‘IBAAPIAION Ap. X. 2 (A*). 

IIBAAPION (A**). 

IIBAIAAPION (0). 

‘OOZ Mt. I. 5 (A 2367811) 

‘OOS Mt. 1. 5 (6). 

OYAHI == βούλει L. XXII. 42 (A 8). 
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TABAOA J. XIX. 13 (11). 

TAZO®PYAAKEION M. XI. 4], 43 (2310), L. XXL 1 (28). 

TE@SHMANEI Ac 28. 

TE@SHMANI A: M. XIV. 32 (Mt. XXVI. 36 ΓΕΙ͂ΣΣΗ. 
MANEI). 

TEINOMAI == γίν. A (exc. J, XX. 27%, Act. Il. 43, XI. 
9. XIX. 26, XXIV, 2, Jac. 1P.V. 3, B. πι|. 4,10 
xX. 20, XI. 1, 6. IV. 32, H. Vil. £2, 1 T. I. 13, 
Ap. Π. 10, ΠΙ. 2), C: Mt. XIII. 32, M. VI. 2, L. XXL 38, 
Act. II. 43, Jac. 1. 22, Ap. 11. 10, A: Mt. X. 16, M. IV. 
37, L. ΧΠ. 40. 

TENAM == yevop. L. XXIV. 22 (B?) 37, J. XII. 2 (6), 
Act. XI. 19 (8). - 

TEN. == yew. Α (6χο. L. I. 18, 35, 57, U1. 7, Vil. 38, 
ΧΧΠΙ. 29, J. ΠΙ, 3, 4*, 8, ΙΧ. 19, WOK, 34, KVL 
21 (2, Act. VII. 8, 29, XII. 33, epp. Jo. et Pauli); C: 
Mt. ΧΧΥΙ. 29, M. XIV. 25, 1,.1. 13, ΧΧΗ, 18, J. XV 
21; A 11: Mt. I. 20, I. 7, ΧΠ. 34, ΧΧΥ͂Ι, 99, Ν. 
XIV. 21, 25, L. ΧΠ. 18, XXIL 18, J. 1. 13, 1. 5; 8: 
Mt. XXVI. 29, 1 P. Π. 12, 

TENHZAPES == Tew. Mt. XIV. 34 (A 28). 

TENHZAPET Mt. XIV. 34, M. VI. 53, L. V. 1 (II). 

ΓΙΓΝΩΣΚΩ = yy. 1 C. ΧΠΙ. 9 (8). 

TAQTTA = γλωσσα M. VII. 35 (4) 

ΓΝΩΙ == yvot M. IX. 30, L. XIX. 15 (AA 237811). 

TNQPIOYSI C. Iv. 9 (A 38). 

TOATO@OAN Mt. XXVII. 33 (7), M. XV. 22 (A 8). 

AAA A (exe. L. III. 31) Ο (exe. H IV. 7, 2'T. IL. 8) Z 2367811 

AAIMONION == δαίμων Ap. XVI. 14, ΧΥΙΠ. 2 (4A). 

ΔΑΙΡΩ == δέρω L. XXII. 63, J. XVII. 23 (7). 

ΔΑΥῚΔ AE exc. R. I. 3 (8a8). 

AEIKNYEIN == var Mt. XVI. 21 (CA 27811). 

AEKAAYO == δώδεκα Act. XIX. 7 (38), XXIV. 11 (8) 

AEAMATIA 2 T. Iv. 9 (C), AEPMATTA (Δ). 

AITATIEPOQ Act. XX. 2 (E). 

AITMA (A), AITMATIZQ (AC). 

AITNYMI A (exc. M. 1. 44, L. IV. 5, V, 14, xxi. 12 
J. KX. 32, HIN. 8, KK. 20, Act., Jac. I. 18 bis, H. VIL 
5, Ap. WW. 1, ENILA, SELB RRA SSA ἃ fut. et aor) 

ATAASKAABIA M. WM. eke (QR). 
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TEMAPTYPATO H. Il. 6 (E). 
[HTEIPETO == διεγ. J. VI. 18 (AA 267811). 
[KNYMI C (exc. Mt. VIII. 4, M. I. 44, XIV. 15, L. V. 14, 
Act,, Jac., | C. XI, 31) ΔΙ 
DINE ATINON A (exc. M. XII. 39, L, XIV. 24, J. XXT. 
20 et Paulo). 
ΓΣ == δύο Ap. IX. 16 (A). 
OI == δῷ M. XIV. 10 (C). 
PAXON Ap. XII. 3 (A). 
YNAZAI == δύνῃ M. I. 40 (AA 2367811), IX. 22, 23 
(AC 237811). 
YIENTEPIA =— coy Act. XXVIII. 8 (AE 38). 
OH = δῷ E. I. 17 (AE 38), 2 T. IL 25 (ACE 8). 
OI == dot M. IV. 29 (AC 37811), XIV. 10, 11 (ACA 237811). 
== at v. ETEIPE, ANAIESE. 
—= oy v. IIPOSENETKON. 
A = 7 v. BAOEA. 

AN == ἄν Mt. VII. 12 (C 3), Χ. 11 (8), 42 (CZ 236811), 
ἀξ" 6 (CZ 311), XIV. 7 (CAZ 267811), XVI. 19 (Ὁ 711), 
XIX. 9 (C), XX. 26 (211), XXI. 22 (LI), XXHI. 3 (CAZ 
a 8 (A 11), XXV. ea ), 22 (7), XXVI. 48 (81), 

. 37 (21)), "9 (ACA 2811), X. 11 (A 211), 15 
a 3711), he 3711), 44 s ἰῇ, ΧΙ. she XIV. 9 
(ACA 7), 14 oe 11), XV. 9 XVI. 19 (7), L. IV. 6 
(AA 211), VI. 18 Ἂ 2918), ca 18 [0), ἐκ ΙΧ. ὅ (C), 
24 (Ὁ 11), 26 (C 37), (ACA 37811), 57 (Δ ), 
Χ. 5, 8 (Δ 11), 22 (AA 237811), 30 (ACA 23678), XIV. 
9 (A), XVI. 17 (AA 237811), J. Π. 5 (26), Π|. 27 
(AA 267811), ΧΙ. 22 (C), XI. 32 (AA 23678), XIII. 20 
(A 7811), XV. 7 (AA 2 67811), ἐς 12 (AA 367811), 
XX. 23 bis (A), Act. VIL. 7 (C), VIL 7 (8), 1 1. Il. 22 
(ACG 8), V. 15 (6 8), 1 Ο. ΧΙ. 25, 26 (C8), XVI. 3 
(ACE 8), 6. γι. 7 (AK 8), Ap. ΧΠΙ. 15 (A). 

AN cum ind. M. X. 12 (ACA 2378), 1 J. Ill. 21 (AE 8), 
6. I. 8 (3), 1 Th. I. 8, Ap. 11. 22, XIV. 4 (4). 
AYT. = αὖτ. Mt. ΧΧΠΙ. 37 (C 237811), XXIV. 45 (C), 
XXV. 23 (0), M. 1. 27 (AA 711), π. 19 (11), VL 1 (3), 
L. 1X. 52 (A 11), XU, 17, 21 (11), XIX. 35 (ΑΔ 3811), 
XX. 2 (AA 311), XXIV. 12 (ΑΔ 231811), 2 (AK 
23811), J. H. 24 (AA 27811), 1X. 210° OS™), δι, 


102 LEXIDIUM 


Xl. 3 (7), XV. 7 (A 2378), XVII. 13 (A), XIX. 2 
(267811), XX. 10 (2367811), Act. X. 17 (8), Jac. 1. 8 
(Cc), 1 P. 1. 18 (A), IJ. V. 18 (A**G), Jud. 16 (6 8. 
R. XIV. 14 (6), 3 6. Ill. 13 (AE 8), 6. VI. 4 (ACES; 
E. I. 20 (E 8), Ph. If. 21 (E), H. V. 3 (CEK 58), 
Ap. If. 20 (AC). 

EAYT == ἐμαυτ. Act. XX. 24 (6), 2 C. ΧΙ. 7 (H). 

EAYT == σεαντ. Mt. XIX. 19 (23678), XXII. 39 (36), Μ. 
XII. 31 (31), L. X. 27 (7), J. ΧΧΙ. 18 (7), R. 1! 
(E 8), XIV. 14 (8), 2 T. II. 15 (E 38). 

EBAAON == ay M. XIV. 46 (11), Act. XVI. 37 (AE δ. 

EITIEI Jac. IV. 14 (AG 8). 

ETEIPAI == ἔγειρε Μ΄ Π. 11 (23711), ΠΙ. 3 (1711), V. 4 
(3), 41 (3711), X. 49 (A 311), L. V. 23, 24 (AA 511), 
Me 8 (311), J. V. 8 (A 27811), Act. ITI. 6 (C), E. V. ΚΗ 
(3 Ῥῆ, 

ETEIPE Mi. ΙΧ. 5 (6), M. 1. 9 (6), Ap. XL 1 (A). 

ETEIPOY M. Il. 11 (ACA), L. ΥΠ|. 54 (11). 

ETKATEAETIION 2 T. IV. 16 (A). 

EAEEITO id (A). 

EAEETO = ἐδεῖτο L. VIII. 38 (CA 2367811). 

EAIAOYN == ἐδίδοσαν J. XIX. 3 (AA 36711). 

EAYN. == ἠδυν. Mt. XXVI. 9 (AA 37), Μ. IV. 33 (4C. 
Vv. 3 (AA 237), XIV. 5 (2), L. VII. 19 (11), Ap. VI. 
9, XIV. 3, XV. 8 (AC). 

EI cam conj. Jac. V, 15, 1 P. HI. 14 (8). 

EI == ῃ (fut.) Mt. XXVI. 5 (7), 1,. 1. 31 (6), J. κε ὃ 
(23678), XI. 40 (678). 

EIA = fa vy. AKPOBYSTIA, AIAASKAATA. 

EIAAMEN == ομεν Mt. XXV. 37 (AB*A 23678), M. I. I? 
(C), L. V. 26 (C), IX. 35 (C). 

EIAAN == εἶδον L. I. 40 (C), Act. IV. 20 (38), VI. 15 ‘4. 
ΙΧ. 35 (AC), XXVIII. 4 (ACG 38). 

EIAEA = ἰδέα Mt. XXVIII. 8 (A). 

EIAOMEN = apev Mt. XXV. 38 (11). 

EIAON = εἶδα Ap. ΧΙΠ. 3, XIV. 6, XIX. 11, XXII. 8 (A. 

ΕἾΔΟΝ == εἶδαν Mt. XII. 17 (CA 2378), M. VI. 50 (ID. 
ΙΧ. 14 (B¥*A), 50 (ACA 2378), L. Χ. 24 (CA 237811. 
J. 1. 40 (ACA 267811), Act. XII. 16 (AE 38). 

EIKONAN Ap. KUL 14 (4). 


FORMAR. GRAMMAT. ET ORTHOGRAPH. 703 


EINEKEN 2 Ὁ. VII. 12 6. 
EION = lov v. TAXEION. 


EIMA == - εἶπον Act. XXVI. 15 (C), H. 10 (A). 
EVAN == ἘΠῚ M. V. 6 (Δ), X. 37 (CA), "39 (A 2), ΧΙ. 6 
(A), ΧΠ. 16 (C), L. 1. 61 (A 8), If. 12, v. 33 (C), 


XIX. 30 (A), XXIV. 24, XXII. 9, XXIV. 32. J. VIM. 
39, 48, Act. XXIII. 4 ἸΟ. 

EIDE = εἰπὸν Μ. XI. 4, L. XX. 2, XXII. 67 (11). 

EINION == - εἶπα vel εἶπαν Mt. II. 5, 1X. 3 (CAZ 2367811), 
XI. 2 (11), 6 (A 2378), XVI. 24 (CA 2367811), 
XXV. 8 (AZ 11), M. VIL 5 (A 811), IX. 18 (ACA-37811) 
XII. 7 (AA 237811), L. VII. 20 (Ad 23811), ΙΧ. 1 
(AA 237811), 19 (ACA 237811), 54 (ACA 237811), 
XI. 15 (11), XVI 59 (AA 2367811), XIX. 25, 33, 34, 
39 (AA 237811), XX. 2, 16, 24 (ACA 27811), 39 
(AA 237811), XXII. 9 (711), 35, 38, 49 (AA 237811), 
70, 71 (AA 27811), XXIV. 9 (AA 2367811), 19, 32 
(AA 267811), J. 1. 22 (A 2367811), 25 (AA 2367811), 
39 (AA 267811), Π. 18 (AA 267811), VIT. 52 (A 2367811), 
VOI. 39 (A 267811), 48 (A 27811), IX. 12, 20, 23, 24, 
34 (AA 267811), XII. 19 (ΑΔ 236711), XVI, 17 (ΑΔ 
2367811), Χ. 94 (Δ 10), XVIII. 30 (AA 2367811), Act. I. 
11, 24 (AE 38), IV. 19, 24 (ACE 38), V. 29, VI. 2(AE38), 
X, 22 (ACE 38), XIII. 46 (ACE 8), XVI. 20, 31 (CE 38), 
XVII. 32 (AE 8), XVII. 3 (Ε 8), XXII. 4, 14 (ACE 38), 
XXVI. 15 (E 38), XXVIII. 91 (G 38). 

ΕἾΠΟΝ == cirt Mt. XXII. 17 (2). 

EINOYSA == εἰπάσα J. ΧΙ. 28 (AA 367811). 

ΕΙΠΩΝ == ὠεἰπὰς Act. VII. 37 (AE 8), XXII. 24, XXIV. 
22 (AE 8), XXVII. 35 (6 38). 

EIZAN == εσὰν v. EXTHK. 

EIZEAHAY@ASI Jac. V. 4 (AG 8). 

EIZEA®@AMEN Act. XXVIII. 1]. (A). 

EISEA@ATE L. ΧΙ. 52 (378). 

EIZEAOATQ M. XIII. 15 (4A). 

EIZEAOETE Mt. VII. 13 (36781011). 

EIZHA@ETE L. ΧΙ. 52 (II). 

EIXAN == εἶχον M. VII. 7 (A 378), ΙΧ. 8 (A). 

EIXON = εἴχοσαν J. XV. 22 (Δ 236781 02 24 (AA 367811); 
== εἶχαν Act. XXVII. 2 (CG 38), M. VII. 7 (11). 
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EKATONTAPXH® Act. XXII. 26 (C), ΧΧΥΠ. 11 (AG 
4), 43 (C), L. XXII 47 (1). 

EKATONTAPXOS Mt. VOI. 13 (11), L. aa 47 (ACA 237). 

EKEKPAZA Act. XXIV. 21 (A). 

EKKAINATE M. XVI. 7 (AE 8). 

EKOIIIAKE®S Ap. Il. 3 (A). 

EKIIAHTTQ Mt. XII. 54 (711). 

EKXEATE Ap. Xvi. ἢ ay 

EXXYNNO Mt. XXVI 26 (2), L. ΧΙ, 50 (AA 68)... 

EKXYNOQ M. XIV. 29 (2). 

EKXYO L. XI. 50 2). 

EAABAMEN L. V. ὅ (A). ᾿ 

EAETON = ay. Act. XXI. 4 (ACE 8), XXVIII. 6 (ACE 39). 

EAEIIION 2 1. IV. 13, T. L 5 (AC). 

EAEO® m. Mt. ve 13 (CAE 23781 1), XXII. 23 (CA 237811), 
2T. 1. 18, . 16 (ὃ. 

EAEO® on. Mt. a δ Τ. ΠΙ. 5 (A). 

EAHAY@A®S Act. XXI. 22 (C). 

EAGATQ Mt. X. 13 (C), L. ΧΙ. 2 (C). 

EAIAKIM Mt. 1. 13 (S 238). 

EATSZABES L. I. 5 etc. (6). 

EAISABET cett. 

EAISZSOMENON == cid. Ap. VI. 14 (AC). 

EAAOTA Philem. 18 (AC). 

ee ee =e VI. 65 (C). 

EMEAA. = ἠμελλ. L. VIL 2 (267), X. 1 (2371)), J. XL 
5] πάν XII. 33, XVII. 32 (711), Act. XII. 6, XVI 
27 (AE 38). 

EMEN == oyev v. ADIEMEN. 

EMME2Q = ae Ὁ Ap. I. 13 (AC), If. A, Iv. 6, v.6 
VI. 6, XX. 1 (A) 

EMMOP Act. VII. 16 (E). 

EMOI == μοι J. ΠΙ. 28 (2), VI. 12 (AE 23678). 

EMOY = μου L. Ill. 16 {C). 

EN = 73a v. HMEN, 

ENANTION == ἐνάντι Act. vill. 2} (C). 

ENATOS == évw. Mt. XX. ὅ (C11), XXVIL 45, 46 (IL. 
Act. X. 3 (CE 4), Ap. XXI. 20 (A). 

ENAITN. == ἐνδειχν. R. Π. 15 ete. (a), exc. R. ΙΧ 22. 
H. VWI. 10, 1 T. C16, 27. Iv. 14. 
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ENAIZIS R. ΠΙ. 25 etc. (A). 

ENETKAI = e M.I. 44 (11), XIV. 36 (Ὁ 11), 1 L’ V. 11 (1D). 

ENETKONTES == ἀντες L. XV. 23 (A). 

ENEKA R. VIII. 36 (C). 

ENEKEN Mt. V. 10 (CA 2367811), XIX. 5 (CA 2367811), 
M. XII. 9 (11), L. XVII. 29 (11), Act. XIX. 32 (AE 8), 
R. Vl. 26 (8), 2 C. OE. 10 (AC 8), Vil. 12 (©). 

ENENHKONTA = éw. Mt. XVIII. 12, 13, L. XV. 4, 7 (11). 

ENKAAEQ Act. XXVI. (C). 

ENNATOS L. XXII. 44 (ὃ. 

ENNEO® Act. a 7 (8). 

ENNYXON M. I. 35 (44 2367811). 

ἘΝΠΕΡΙΠΑΤΈΩ 2 C, VI. 16 (C). 

ENTEYOEN = &Sev Mt. XVI. 21 (CA 2367811). 

EXAAI®O vy. AAI®@Q. 

EXZEIAETO Act. XII. 11 (AE 389). 

EZEIAOMHN Aet. XXIII. 27 (AE 8). 

EZEKPEMATO L. XIX. 5, 8 (11). 

EZEAOATE Ap. a . (A). 

EZEA@ETE Mt. XI. 8, 9 (A), 2 C. VI. 17 (Ε 3). 

EZEIIESAN 6. V. 4 (E). 

EZHA@ATE Mt. XXVI. 55 {Ἀ 078); Ap. XVIII. 4 (A). 

ESHA@ETE M. XIV. 48 (1). 

EZHA®ON v. ἦλϑον. 

ἘΞΟΥΔΈΝΟΩ M. IX. 12 (C 1D. 

EZXOY@ENEQ 2 Cc. X. 10 (EB). 

ENMAISXYN@H 2 T. 1, 16 (AE 8). 

ELIEBAAON = av M. XV. 46 ac 2378). 

EVIEKPOYQ = ἐπιχ. Act. X. 25 (3). 

EDIEIDESON = σαν R. XV. 3 (AE). 

ΕΠΤΕΡΡΑΠΤΩ = θἐπιρ. M. Ul. 21 (ΑΔ 23468). 

ENEPQTAN ΤΙΝΙ J. XVUL 7 (7). 

EDIESA Ap. XIX. 10, XXII. 8 (A). 

ETIESAN R. XV. 3 (C), Ap. VIL. 11 (AC), XVI. 19 (A), 
XIX. 4 (AC). 

EIIESON Mt. XVII. 6 (Δ 2367811), M. VI. 40 (A 71)), 
J. VI. 20 (713), XVII. 6 (41), Act. ΙΧ, 18 (ACE 38), 
XII. 7 (AE 38), 1C. X. 8 (8 ). 

ELIETIOESAN Act. VII. 17 (A). 

ELIETICOYN (E 38). 


Yy 
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ἘΠΗ͂ΛΘΟΝ v. ἦλϑον. 

EDIKATAPATOS == érup. J 49 (EA 9678}. 

EMIKEKAHTO Act. XXVI. 32: i. ὃ. 

ἘΠΛΥΝΑΝ L. V. 2 (ΑΔ 2378). 

ΠΡ === πρὸ ΤῊΝ Vil. 22 (62), ΧΕ 13 (CZ), τὶ 

ὦ (C), L. L 6 

EPABX. == ἐρρ. 2 “XL. 25. (E 38). 

EPATILZAN Mt. XXVI. 67 (ACZ 308). 

EPPANT. H. 1X. 19 (AC), 21 (ACE). 

ἘΡΡΈΘ. == ἐρρηϑ. Mt. V. 21, 97, 31, 38, 38, 43 (Δ 2367811). 
R, ΙΧ. 19 (δ), G. ΠΙ. 16 (AC 8. 

EPPIMENOI Mt. 1X. 36 (11). 

EPYZOHN 2 T. IV. 17 (AC). 

EPOTAQ Mt. XV. 23 (A: 2878). 

EPOTEO M. Iv. 10 (C), IX. 28 (ὦ, ¥. 2, 10 ©), XL 
18 (C), J. IV. 31 (C). 

ES = ας v. EKOTIAKED, BRITEIPE®. 

EAN == ooay v. ENETIO. 

ΕΣΘΙΩ M. I. 6 (AA mga - Χ. 7 (ACA 2878), Xi. 
47. (23P 8), XXII. 30 (AA 2378); 

EXSIIEIPES Mt. XIII. 27 (Ὁ 3). 

ESTHKEDAN Ap. VII. 12 (AC). 

ESTOS == ἑστηχὼς M. ΧΙ, ὅ (1D). 

ESYPON Act. XVII. 6 (E). 

ETE == ate v. EIZEAQ., EISHA®., EKXE., EXEIIE. 
EZHA®., HA®. 

ETI@EISAN Act. VID. 16 (0). 

ETO = aro v. AAEMAPTYP. 

ETOIMOS, H, ON Mt. ΧΧΥ͂. 10- (a). 

ETY@H = ἐσύϑῃ 1 Ὁ. Υ.Ψ 7 (ACE: 38). 

EYATTEAIZETO == evnyy. L. ΠΗ. 18 (38). 

EYAPESTHKENAI Η. XI. 5 (AE. 8). 

EYAOK. == quer L, XII. 32 (A), 1C. X ὃ (ΑΕ ὃ. 

_LTb. I, 8 (ACE 8), ΠΙ. 1 (AE 8). 

ΕΥ̓ΘΕΩΣ = εὐθὺς Mt. XXVI. 74 ete. (ACA 2367811. 
L. VI. 49 (7), J. ΧΙ. 30 (11), XIX. 3:4 (Ὁ 236 (bed) 7941). 

EYKAIPOYN == nox. M. VI. 1 (391). Act, XVII. 21 (38. 

EYAOTEI == ηὐλ. M. X. 16 (€). 

EYPAMENO® Η. IX. 12: (E). 

EYPTSKON == nic. M. XIV. 55 (ACE 2367811), Act. 
Vil. VV CACE 8). 
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EYPON L. 11. 16 (AA 2368). 

EY = ev v. ΒΑΣΙΛΕΎΣ. 

EYXAPISTEIA (A). 

EYXOMHN == ny. R. IX. 3 (E 38). 

EX@E® J. Iv. 52 (AC), H. XIII. 8 (ACD). 

EXON == ἔχε 2 T. 1. 13 (E**. 

EXQ = σχῶ 1 J. Π. 28 (AG 8), Ph, 11. 27 (Ε 8). 

EQ = aw v. EPOTEQ, NIKEQO, ΞΣΙΩΠΕΩ. 

EQ = ow v. MAPTYPEOMAI. 

EQPAKAN Ὁ. Il. | (E 8). 

EQS = o; 6. VI. 8 (8), Jo. XI. 35 (A 907811), 36 
(A 2367811), cum ind. M. XIV. 32 (11). 

ZHAOS m. 2 C. IX. 2 (EF 8), Ph. HI. 6 (E 8). 

ZQQ vel ZAQ == ζῆμι KR. Vi. 9 (ACE 38). 

ΗΔΥ͂Ν. == édvv. Mt. XXII. 46 (ΒΡΕΔ 67), L. 1. 22 (6), 
1 C. Ill. 2 (AE 8), Act. X. 24 (6). 

HOI =— a νυ. ANABHEOI. 

HI = εἰ ν. ΒΟΥΛΗ͂Ι. 

HAOA Ap. Χ. 9 (A). 

HAOAN == ἦλθον J. 1. 40, Act. ΧΙ. 10 (AE 38), XXVII. 
23 (A), 11. 1. 19 (C), Ap. XV. 6 (C), XX. 46 (A). 

HA@ATE Mt. XXV. 36 (38). 

HA@ETE == are Mt. XI. 7—9, XXV. 30, XXVI. 55 (1D). 

HAGOMEN Act. XXI. 8 (AE 38), XXVIII. 14 (AG 38). 

HA®@ON Mt. VIII. 32, XIV. 15 (C), XXII. 22 (CAZ 2367811), 
M. VI. 29 (ACA 2367811), J. XVIII. 6 (AA 2367811), 
Act. X. 45 (AE 38), XV. 19 (ACE 38), XXVIII. 15, 
13. 1. 19 (G 8), 3J. 7 (ACG 8). 

HAKQOMENO® L. XVI. 20 (TI). 

HMEAA. J. Vi. 78 (A 8), Vil. 39 (6), Ap. X. 4 (AC). 

HMEN == fueda E. 11. 3 (AE 38), Act. XXVIT. 35 
(CG 38). 

HMIQPON Ap: VUE. 1 (C). 

HMYNATO Aet. VII. 24 (8). 

HNESXOMHN Act. XVII. 14 (E 8). 

HNEQ == ἀν. Mt. 1X, 30 (C), XXVIL 52 ἠνεώχϑη (C), 
J. IX. 10 (CA 10), 17 (ΑΔ). 21 (A), Act. ΙΧ. 8, XVI. 
26 (C), Ap. XIX. 11 (A). 

HNOIZE == ἠνέωξε Mt. IX. 30 (C), J. 1X. 17 (11), 32 
(A 2111). Act. 1X.S8, XVI. 26 (A). Ap. XX. 12 bis (A). 

Yy2 
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HNYEE J. IX. 32 (8). 

HITON = ἧσσον 1 C. ΧΙ. 17, XI. 15 (AE 8). 

HYAOK. == evdox. Mt. ΠΙ. 17 (c), XII, 18 (C), XVil. 9 
(C), XXV. " (A), 6. 1. 1ὅ (8), 6. 1. 19 (AE), Η. VI. 

6 (A), X. 6 (0). 

HYAOTY. Mt. XV. 19 (C), M. VI. 41 (A), L. IIT, 22 (ΑΔ 8). 

HYZANTO Act. VI. 15 (C), XXVIII. 29 (AG 38). 

HYPISKON Ι,. XIX. 48 (C). 

HYXAPISTHSAN R. I. 21 (ACE). 

ΘΙΟΝ == ϑεῖον (A exc. L. XVII. 29, Ap. XIV. 10, XIX. 
20, XXI. 8). 

@YATIPAN Ap. E. 11 (0). 

@YTATEP voc. J. XM. 15 (AA 711 Zach.). 

IA = eta νυν. MEQOAEIA, ΠΟΡΕΊΑ. 

TAEPOS == ἰάειρος M. V. 99 (C). 

IASOQNO® Act. XVII. 5 (AE). 

IAA = εἶδα, εἶδον Ap. XVII. 3, 6 (A). 

IAAMEN L. V. mec (C). 

IAAN L. X. 24, J. 1. 39 (C). 

IAATE L. VII. 22° ὦ, J. I. 39 (A). 

IAEN == εἶδεν A exc, M. I. 16, VI. 34, IX. 14, L. XIX. 
5, ΧΧΙ. 2, 1.1. 41, Act. IL, 31, i. 9, Vu. 55, Vil. 
39, X. 3, XVI. 10, lc. I. 9, ” Ap. Xi, 13; Ὁ exe. 
Mt. VIE. 14, M. IX, "14, L. IX. 32, Act. II. 31, VIL 59, 
VOL 39, Ix. 12, 27, 35, XM. 37, Ap. I. 3, xan, 13; 
11: J. XM. 41. 

[AES Ap. XVII. 18 (A). 

IAETE Jac. V. 11 (A). 

IAHTE == εἰδῆτε (AC, exc. FJ. Π. 29 C). 

IAOMEN == εἴδομεν A exc. M. IX. 38, Act. IV. 20; € 
exc. M. II. 12, IX. 38, L. IX. 49. 

IAON == εἶδον A exc. M. VI. ὅ0, ΙΧ. 8.9, L. x. 4 
XXIV. 24, J. 1. 48, XVIII. 26, XIX. 33, Act. VI. 15. 
apes ΧΙ. 5, 6, ΧΠ. 16, Ap. 1. 12, 17, ΧΥΠΙ. 1: 

exc. Mt. XII. 11, M. VL ὅ0, IX. 9, Act. VI. ἰ9, 
vi. 34 (sed et εἰδὼν, xt 35 εἰδεῖν), ΘΟ. Π. 14, Ap. 
vi. 1, 5, vil. 1, 9, X. , 5, XM. 2, 1], XIV. 6, 
XVI. 3. 
ΙΔΟΣ == εἶδος (A). 
ἸΔΟΥ͂ 3. τὰ. 5 98). 26 (A 26" 8), 27 (AD 269919}. 
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TAQ == εἰδῶ 1C. XIV. 11] (A 8). 

ITAQAO. Ap. XX. 8, XXIT, 15 (A). 

TAQ® (AC). 

IEPEIXQ ΜΝ. X. 46 (C), L. XIX. 1 (A). 

TEPIX© Mt. XX. 29 (A 11). 

TEPOSOAYMA L. XVII. 31 a 237811), J. V. 8, 9, 10, 
11 (C), Act. ΧΙ. 2 (AE 8), 22 (AE 38), XXV. 20 (C). 

TEPOYEAAHM Mt. Il. 1(C), M. XI. 1 (A lant Act. VII. 
25 (38), XV. 2 (C 38), if (ACE 38), XVI. 4 ( 
XIX, 21 (AE 38), XXI. 4 (8), L. xm 22 (AA 967811; 

IZQ = aw v. SKOT. 

INA cum ind. Mt. VII. 12 (0), M. TX. 9 (11), J. ΧΠ. 8 (AA 
23678), 1 Th. IV. ae ), Ap- III. 9 bis (AC), VI. 4, 11, 
ΥΠ|. 3 ΙΧ. 4, 20 (A), ΧΠΙ. 12 (AC); cum conj, pro 
fut. Jac, IV. 3 (AE ) "LP. πι. 3 (ACG 8); cum fat. 
conj. M. II, 2 (0), 1J. I. 27 (0), 33. 8 (C), Ap. ΧΗ. 
6, XIII. 12 (C). 

ION == woe νυ. SAPAION. 

ION == οῦς v. XPYSION. 

ION = ον v. ἈΡΓΎΡΙΟΝ. 

ΓΣΚΑΡΙΩΘ M. XIV. 10 (C). 

ISKAPIOT M. τς 10 (2). 

ΓΣΚΑΡΙΏΤΗΣ L. VI. 16 (MAA 23811). 

ISZAXAP Ap. VI. 7 (A). 

IQA®BAN Mt. I. 9 (7). 

IQANNH®S == ᾿Ιαννῆς 2 T. Ml. 8 (C). 

IOBHA Mt. I. 5 (PS 2367811). 

ΙΩΝΑΣ == ᾿Ιωάννης J. I. 43 (PAA 267811). 

IQZAPAT Mt. I. 8 (C). 

ΤΩΣῊΦ = Ιωσῆς Act. IV. 36 (AE). 

ΙΩΣΙΑΣ Mt. 1. 10. 11 (11). 

ΚΑΘΑΡΙΖΩ == χαϑαίρω Η. Χ. 2 (AEC 8). 

KA@EIZQ == χαϑίζω (A, exc. Mt. XXV. 31, M. Χ, 37, 
40, XI. 2, XIV. 32, L. XXII 30, Act. XII. 21, 
2Th. I. 4). 

KA@OEIS == χατὰ εἷς ΜΝ. XIV. 19 (11). 

ΚΑΘΩΣ = χαϑάπερ Β. III. 4, X. 15 (ACE 38), 16. X. 
10 (ACE 8), H. V. 4 (C). 

KAITEPNAOYM ACA (exc. L. VII. 1, X. 15) S 2367811. 

KATAZKEYASMENON == xateox. L. I. 17 (26). 
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KATENANTI = ἀπ. M. ΧΙ. 41 (AA 2811), 

KATEZ@IQ == χατέσϑω M. XH. 40 (AA 23781)). 

KATESTPAMMENA Act. XV. 16 (ACE 8). 

KATHIOP, Ap XU. ¥ (A). 

KATHXAQ Act. XXI. 24 (8). 

KAYMATIZ© Mt. XIII. 6 (CAZ 237841). 

KAYSTHPIAZO IT, Iv. 2 (a 38). 

KEIS Act. XI. 21 (C). 

KEKPAM. == χεχερασμ. H. IV. 2 (AE 8). 

KHPYTTQ Act. IX. 20 (38). 

KINNAMOMON Ap. ΧΥ͂ΠΙ, 13 (AC). 

KAIAA L. XI. 25 (AC). 

KAIN == χλεῖδα Ap. IIL 7 (AC), XX. 1 (A). 

ἌΛΥΙΣ == χλείς Αρ. I. 18, IX. 1 (AC). 

KNA®EY=2 M, IX. ὃ (811). 

KOKOS x= -χόχχος (A). 

KOAAYPION Ap. Il. 18 (C). 

KOMIOYMAI C. ΠΙ. 25 (0). 

KOMISOMAI C. II. 25 (Δ); E. Vi. ὃ (Ε 8). 

KPABATTON M. Π. 9, 12 (C), 3. V. 8S—12 (CA Os, 
Act. IX. 33. 

KPABBATON Act, V. 15 (AE 8). 

ΚΡΈΓΣΣΟΝ IC. VH. 9 (AC 8), XII. 31 (8), 2P. 11. 21] (4. 

KPEITESTON H. VI. 9 (8). 

KPINATE J. VII. 24 (AE Qll). 

KPYIITOS — χρνφαῖος Mt. VI. 1S (AE 2367811). 

KYKAEYOQ Ap. XX. 9 (A). 

KYKAOQ J. X. 24 (AA 711). 

KYAIZMA 2P. Il. 22 (AG 8). 

AAOATKIA (AC, exe. C. IV. 16 Λαοδικαίας C;. 

ΛΕΓΈΩΝ M. Il. 14 (C), V. 9 (AB¥*C 237811), 

AEYEIN L. V. 27 (6). 

Pe nese 9 (AE 38), M. IL 14 {AA 67), L. tl. 2. 
Ort ). 

AEVITHS L. IX. 32 (ACA 2367811). 

AHM@, == χηψ. AC (exc, Mt. XXL 22, J. XVI. 94, IC. 
11. 8, Jac. I. 12 C) 26, 

AIBAN == λίβα Act, XXYI. 12 (8). 

AIMO®S g. π᾿. L. XV. 14 (A 23678), Act. KL 38 (PS 35. 

MA == pos v. ΒΑΠΤΙΣΜΑ, KYACEMA. 
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MAMMONA® (Piz). 

ΜΑΝΑΣΣΗ͂ == ἧἥς Mt. ἴ. 9 (Θ᾽ 

MANASSHN Mt. I. 10 (A 61}. 

MAPIA Μ᾿ XIV. 55 εἰς. (0), Μ. XV. 40 (910), L. 1. 38 
(0), 46 (C), J. XI. 2 (AA 2967811), 19 (ΑΔ (ai S678), : 
XH. 3 (AA 267811), XX. 16, 18 (ΑΔ 36 511), Act, I 
14 (AC 38), R. XVL 6 (AC). 

rs Mt. 1. 20 (PCA 23678), XXVH. 56,61, KXVEEL 

1 (P A), M. XVI. 9 (C), L. IL 19 (PAA 23678), ΝΠ]. 2 

(PA), X. 30 (PC), J. XIX. 25, Xk. 1, al (PY. 

MAPTYPAOMAI 2T. Il. 44 (8). 

MAPTYPEOMAI Act. XVI. 22 (E), XVII 5 (8), XXII 
11 (C), XXVI. 22 (Ε 8), 1». 1. 11 (8), 27. 1 14 


). 

ΜΑΡΤΎΡΟΜΑΙ 2Th. In. 12 (1). 

MASAOMAI Ap. XVI. 10 (AC). 

MATOAIOS, MATO@AN ACA cet, 

MAXAIPAT (dat.) Mt. XXVI. 52 (Δ. 2367816). 

MAXAIPHI Ap. XIII. 10 (AC). 

ME == EME J. VI. 35 (ACA mae 45 (AC o7e14), VO. 
37 (A 67811), Act. XXU. 7, .13, XKHL 28, XXIV, 19 
(AE 8), 16. XVI. 11, Phil, 17 (ACE 8). 

META accus. m. Mt. XXVI. 60 i 9. 

META accus. π. L. XIV. 16 ( 8). 

MET AN η. L. ΧΕΙ. 9 (7). 

MET AN ἢ, Act. XI, 28 (E 38). 

MEOOAIA E. VI. (2 (AE). 

MEIZEQ — MIZEQ A, exe, L. XIV. 26, XVI. 13, J. Ul. 
20, XII, 25, Xv. 18, 19, 23, 24, 13. π|. 13, 15, ἃ 
VI. 15, H. 1. 9, Ap. IL 6. 

MEAXH (7). 

MEAXTI L. 1. 24 (23811). 

MEMIAMMATI T. I. 15 (4). 

MEMN. == EMN. L. I. 27 (CA 23678", Il. 4 (B¥*CA 3678). 

MEXPI == ΜΈΧΡΙΣ H. Iv. 12 (8). 

MH cum indic, J. 11. 7 (11). 

MHAEN == MH@EN Act. XVII. 33 (CG 38). 

MHAQTOS = MIAHTO® IT. IV. 21 (A). 

MNHMA == MNHMEION M. XVI. 2 (0). 

MNHMEION Ap. XI. 9 (0). 
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MOI = EMOI J. ¥VIl. 35 (A), 2C. IX. l (ACE 8). 

MYAIKOS == MYAO® Ap. XVIII. 21 (C). 

MYAINO® (A). 

MOSEA L. XVI. 29 (AA ἼΠῚ 

MOSEI Mt. XVII. 4 (AZ 27811), M. IX. 4 (ΑΒ 26), 5 
(A 3811), L. IX. 33 (AC 621), J. V. 46 (AA 7 il), 
TX. 29 (AA 2367811), 2 Τ. ΠΙ. 8 (A). 

MOSHI M. IX. 4 (0), L. IX. 33 (A 23), Act. VII. 44 (4}, 
R. IX. 15 (AE). 

MOSHN Act. VII. 35, a ΞΡ ΜΡ ΠΕΡ Τ ς 

ΜΩΣΗΣ PA ths “Act. II. 22, Ap. XV. 3), E (Ev.) G 781], 
Mt. A 36, M. C3 (exc. Χ. 3, 4, XII. 19), 2: 1. 44, 
Vi. 10; L. 3 es Vv. aoe 37), V. 14 (A), 1x. 30 (2), 
iy, ΩΣ , 37, XXIV. | ΕΑ ἘΝ 
11 Oe 14 (Δ 93) Υ. 45, VI. 32, 33 (Δ), 


ΜΩΣΤ Pi τὰ 4 ( (). 

ΜΩΥΣΕῚ M. IX. 4, 5 (A), L. IX. 33 (6%), J. V. 46 (2, 
Act. VII. 44 (8). 

ΜΩΥΣΗ͂Ι 2T. Il. 8 (38). 

NAZAPA® A (exc. J. 1. 47), Mt.-IV. 13 (C), L. 1. 26 (4), 
I. 4 (AC), 51 (C). 

NAZAPAT M. 1. 9, L. 11. 39, 51, IV. 16 (A). 

NAZAPE® Mt. II. 23 (c 9367811}, IV 13 (6), ΧΥΤΙ. Il 
(C eae Το I, 26 (2), IL 4 (267), J. I. 47 (A 68), 
Act. X. (C 

NAZAPET Mt. IV. 13 (B4*237811), XXI. 11 (38), L. IV. 
16 (23711).. 

NAZEPE® L., I. 26 (C). 

NAZOPEO® Act. 1Π. 6 (C). 

ΝΑΖΏΡΑΙΟΣ == pf ertarares M. X. 47 (AC 237811;, 
XIV. 67, XVI. 6 (Δ), L. XXIV. 19 (AA 267811). 

NATEMAN (A). 

NAIMAN L. IV. 27 (AC 2%), 

ΝΕΟΣΣΟΣ == ΝΟΣΣΟΣ L. Il. 24 (AA ete.) 

ΝΕΦΘΑΛΙ (P). 

NE®@AAIM (AS 2). 

ΝΕΦΘΑΛΙΝ Ap. VII. 6 (C). 

NH®AAEOS == NH®AAIO®“ T. Π. 1 (Ε 8). 

NH®AAIO® 1T,. Il. 2 {A 8). 
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NIKEQ == NIKAQ ΒΕ. XI. 21 vexot (A), Ap. II. 7 (A), 
17 (AC), XV. 2 (C). : 

NIKOS == NEIKO® IC. XV. 54, 55, 57 (PAC 38). 

NOYMHNIA C. Π. 16 (AC 8). 

ΝΥΝ == NYNI Act. XXIV. 13 (E 8), R. XI. 30 (C), 16. 
Vv. 11, H. XI. 16 (AE 8), XII. 18 (A), Phil, 9 (AE 8). 

NYNI LP. I. 10, R. I. 36 (8). 

RO = ΣΩ v. STHPI=ZQ. | 

ΟΖΙΑΣ Mt. I. 8, 9 (CS 2367). 

ΟΖΙΑΣ Mt. I. 8, 9 (27811). 

OIKEIAKQS == OIKIAK. Mt. X. 25 (C 7), 36 (7). 

OIKOAOMHSEN L. VII. 5 (C). 

OAE@PEYON H. XI. 28 (AE). 

OMEN == apev v. HAQGOMEN, ΠΡΟΣΕΙΠ. 

OMENOS = ἀμενος v. EYPOM. 

OMHN = ἀμὴν v. EZEIA. 

OMOIOZ, ON Ap. IV. 3 (A). 

ON = av v. ANEIA., ANEITES., ANEYP., AITETIAYN., 
AIHAS., EIA., EJIL, ENENES., EME., ΠΡΟΣ-- 
EIMUT., WPOZENES., ITPOZ[ETEIN. 

ON = ev. EITl., EX., TIPOZENETK. 

ON = οσαν v. EIXON. 

ON = wv v. A®PON. 

ONOMASE L. VI. 13, (11). 

ONTES = αντες v. ENETK. 

OZIA = ὀξεῖα (AC). : 

ΟΟΩ == ow v. SYNOMOP. 

ΟΠΩΣ = wba M. V. 23 (AA 237811). 

ΟΡΘΡΙΟΝ == νός L. XXIV. 22 (267811). 

ΟΣ == ητος v. AMOM. 

ΟΥ̓ΔῈ EIS = οὐδεὶς 1.1. 3 (V), ΧΧΙ. 3, Ap. IV. 7 (C). 

OYAETS = οὐθεὶς L. XXU. 14 (11), Act. XXVI. 26 (AE 8), 
== οὐδὲ εἷς J. XV. 5 (AA 2367811). 

OY@EIS L, ΧΧΠΙ 35 (AA 3710), 1 Ο. ΧΙΠ. 2 (AE 8), 3 (A 8). 

OYMAI == σομαι v. KOMI. 

OY MH cum conj. Mt. XXVI. 35 (A 11). 

OYN = οσαν v. EAIA., EILETIO., MAPEAIA. 

ΟΥ̓͂ΣΑ = aca v. EDI. 

ΟΥ̓͂ΣΙ == an v. ZYNI. 

OYTO ante cons. Mt, II. 15 etc. (CZ I), L. VI. 10, 
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Ix. 15, ὅδ τὴν 54, XV. 1, #0, XXIV. 24, 1. OL 16, 
Υ. 21, 48, XII. 30 xiv, 31 (11). 

ΟΥ̓Χ = dl LW. 22 (Ad 237811), J. VI. 42 (a 2367811, 
Act. I. 7 (38), 1C. X. 18 Cr 

OYXI == οὐχ vel οὐχ Mt. XIL 7 (C), XML 55 (C 218, 
J. VIL 42 (CA Τὴν Jac, I. 6 τ: Ic. IL 10 (δ, 
Il. 4 (Ε 8), 26. X. 13 (EB), Ap. XI. 9 (C). 

O®@IAEIN (A). 

kor - - ὄψῃ Mt. XXVIT. 4 (23611), J. 1. 51, ΧΙ. 4) 
(11). 

OQ == aw v. ΔΙΑΠΕΡ. 

OQ = evw v. KYKA. 

ΟΩ = ιζω v. ΣΚΟΤ. 

TIANT. == ἅπαντ. Mt. ΧΧΙΙ. 10 (ΑΔ 68), M. X. 4) 
(AA 68), L. XXL 42 (A ai) XXIV. 44 (A 2658, 
J. IV. 25 (C), Act. II. 1 (CE), 4 (8), Vi. 15 (Ε). XVL3 
(E 8), XXV. 24 (8). 

DANTAXOY Act. XXI. 28 (38). 

HTAPAAITMATIZQ io exc. H. VI. 6 ὁ. 

TIAPAAISOS Ap. Π. 7 (A). 

ITAPAAQT vide de. 

ITAPA@HKH 11. VI. 20, 2T. I. 14 (AE 8). 

IIAPAPPYOQMEN == παραρνῶώμεν Ἡ. Hl. 1 (E 38). 

ITAPEAIAOYN Act. XVI. 4 (AG). 

ITAPOINO® Ap. Me 28 (A). 

TIAS == ἅπας M. I. 27, V. 40, ΧΙ. 82, L. Vi. 16 Il. 
Act. XVI. 3, 33, G. 1π. 28 (Ὁ 41). 

ΠΕΠΕΙΡΑΜΈΝΟΣ Η. Iv. 15 (C). 

TIEPIES®. Act. XVI. 5 (E), R. V. 15, EL. 8 (8). 

TIEPIZSSEYOTEPON 26. VIL 13 (C). 

DESATE L. ΧΧΠΙ. 30 (CA), Ap. VI. 18 (A). 

ΠΕΤΟΝΙΑΙ Ap. IV. 7, VIII. 13, XIV. 6 (AC), XIX. 17 (4. 

ΠΛΑΝΗΤῊΣ == πλάνης Jud. 13 (ACG 8). 

ΠΛΕΊΟΝ == πλέον J. ΧΧΙ. 15 (AA 7811). 

TIAEIONE®S Act. XXV. 6 (C). 

IIAEON L. It. 42 (7), ΧΙ. 81 (0), 2. τι. 6 (C. 

TIAHPHN M. IV. 28 (C). 

ITAHPHS == πλήρη Act. VI. 5 (AE 38). 

ΠΛΟΥ͂ΤΟΣ m. ae 7 (E 38), ML 8, 16, IV. 19 Ὁ ὃ. 

. i. 12 (E 8} 
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ΠΛΟΥ͂ΤΟΣ n. C. 1. 27 (C). 

ΠΟΙΕΙ͂Ν TINA = τοι L. XX. 15 (A 28). 

TIOPIA Jac. I. 11 (8). 

ITOPNIA (A, exc. Act., 2C. Χ1Π. 21, G. ν. 19, 1 Th. IV. 3, 
Ap. XVII. 4, XVIII. 3). 

ΠΟΡΡΩΤΈΡΩ = ον L. XXIV. 28 (A 267841). 

ΠΡΑΟΣ Mt. ΧΙ. 29 (A haa 

IIPAOTHS IC. IV. ee! 26. X. 7a G, V. 23 
(CE 8), VI. 1 (AE 38), UT. VI. 1} ( 

I[PASSQ = πράττω Act. XVII. 7 (AE δ᾽ 

ΠΡΑΥΤῊΣ C. il. 12 (0), E. ΤΥ. 4 (0), 2T. IW. 25 (AC 8), 
T. UI. 2 (AC 38). 

ILPOE®. == ἐπροφ. M. VII. ὁ (AA 711), J. ΧΙ. δὲ (4A 
27811), Act. XIX. 6 (38), Jud. 14 (AG 8). 

ITPOSENET KAI M, I. 44 (C). 

ΠΡΟΣΕΝΕΓΙ ΚΕ, Mt. VIII. 4 (CA 2678). 

IIPOSENETKON M. I. 44 (23° 6). 

ITPOSEIMESON Mt. VII. 25 (CAZ 71d). 

I[POSEILIITOMEN 1 Th. IV. 6 (AE ὃ). 

ΠΡΟΣΈΠΙΠΤΟΝ ΜΝ. UL 11 (ACA 278). 

ITPOSETEINON Act. XXII. 25 (AE). 

ΙΓΡΟΣΗΛΘΟΝ Mt. V. I, IX. 28, XIV. 15 (CA 2367811). 

IIPOZSHYEATO Act. VIM. 15 (AE 38). 

ΠΡΟΣΚΥΝΕΙ͂Ν TINA Mt. II. 11 (Pr). 

IWPOTOKAHSIA (A). 

IIYPAZEI Mt. XVI. 2 (CA 678). 

ISYPETTOYSA Mt. VI. 14 (7). 

ΠΥΡΟΣ Ap. VL 4 (a) 

ΠΥΡΡΟΣ Ap. ΧΠ. 3 (A). 

PATAB == ῥαγαῦ L. 1Π. 30 (11). 

PEPANT. H. Χ. 22 (©). 

PUITQ Act. XXII. 23 (A 8). 

= =v. ZTHPIZQ. 

SABAXOANI Mt. XXVIL 46 (AA 236811, νὴ 7). 

SABBASI Mt. XII. 1 etc. (CA 237811). 

SAAHM J. Π. 23 (S 6711). 

ΣΑΛΟΜΩΝ Mt. 1, 6 (A 3), Act. VII. 47 (C). 

ΣΑΡΔΙΟΝ = σάρδιος Ap. IV. 3, XXI. 20 (A). 

SAPAIONYE Ap. XXI. 20 (A). 

TAPKIKOS == σαρχίνος 1 6. ΠΙ. 1 (ἢ 8), H. VI. 16 (Ε 37) 
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SEAYT. = ξαντ. Jac, 1. 27 (A). 

SISZMOY Ap. VI. 12 etc. (A). 

ΣΙΩΊΤΕΩ M. ΙΧ. 34 (C). 

SKOTAO Ap. IX. 2 (4). 

SKOTIZOQ E. IV. 18 (ACE 8). 

SOAOMONOE Mt. I. 6 (11), L. XI. 31 (71), 1. Χ. B 
(AS 3811), Act, ΠΙ. 11 (AC), V. 12 (A 8). 

SOAOMONT. Mt. XII. 42 (©). 

ΣΠΕΙΡΗΣ Act. X. 1 (ACE 8). 

SILOPOS π. M. Iv. 26 (C). 

ΣΣ = Tr v. KPEI., IPAS. 

STHPIZO L. ΙΧ. 51 (AA 23(b)7811), XX. 32 (Δ 237810. 

ΣΤΗΡ ΓΣΩ Act. XV. 33 (0), ῶ ΤᾺ. 1Π. 3 (AE 8), Ap. IIL 

(AC). 

STOIBAAES == στιβ, M. ΧΙ. 9 (AC 711). 

SYTTENHS = εὑς M. VI. 4 (11). 

SYKOMOPAIA L. XIX, 4 (4 271). 

ΣΥΛΥΠΈΙΣΘΑΙ M. Im. 5 (0). 

SYMEON L. Ill. 30 (10). 

SYMII. == συνπ. M. X. 1. (ACA 378). 

SYMGOPOE 16. Vil. 35, Χ. 33 (AC). 

SYNB. E. ly. 16, C. I. 2 (C). 

SYNEXEAN Act. XXI. 27 (C), 

ΣΥΝΖ. M. IX. 10, 14, XU. 28, 2C. Vil. 3 (C). 

ΣΥΝΗΛΘΟΝ vy. ἦλθον, 

ΞΎΝΙΟΣΙ 20. x. 12 (Ε 38). 

ΣΥΝΙΣΤΑᾺΣ 206. IV.-21, Vi. 4 ©). 

SYNISTHMI 6. Il. 18 (Ε 38). 

SYNIZTON 26. X. 18 (H¥E 38). 

SYNK. M. XV. 16, Ap. 1. 9 (C). 

SYNA. ΜΝ. ΙΧ. 4 ©. 

SYNOMOPOOYSA Act. ΧΥΠΙ. 7 (A). 

ΣΥΝΠ. M. X. 1, L. ΧΧΠΙ. 48, 1C. ΧΠ. 26, Η. Iv. 15 Ὁ. 

SYNX. UC. XI. 26, XII. 6 (©). 

ΣΦΥΡΙΖΩ Act. IX. 24 (C). 

SQTANNA (11). 

TAMEION Mt. VI. 6 (1D). 

TAXEION J. XX. 24 (AA). 

TAXY Mt. Iv. 2, J. ΧΙ. 31 (©. 

TESZEPA (AC). 





FORMAR. GRAMMAT. ET ORTHOGRAPH. 717 


TESSEPAKONTA (A, exc. Ap. VII. 4, CAE). 
TETYXE H. VII. 6 (AE 38). 
ΤΟΙΟΥ͂ΤΟ Mt. XVIII. 6 (2). 


' TOXOYTON H. VI. 22 (E 8). 


TPIXAN Mt. V. 36 (E). 

TT=oov. TAQTTA, EKINIAHTTO, HTTON, KPEIT- 
TON, KHPYTTQ, ITPATTQ, LIYPETTO, @MPIT- 
TQ, PYAATTQ. 

ΥΣΩΠΟΝ J. XIX. 29 (7). 

YQ == υμι v. AIIOAEIKNYNTA. 

PAPMAKTA (4). 

DPIAAAEAQIA, urbs (AC). 

PMOPTOYNATOS 160. XVI. 17 (AE 8). 

@PPITTO Jac. 11. 19 (8). 

PYTEAOS 2T. I. 15 (CE). 

XAAKEIA M. VII. 4 (9711). 

XAPIN Jud. 4 (CG 8). 

XEIAIOI (A). 

XEION (4). 

XOPAZEIN Mt. ΧΙ. 21, 13 (C). 

XPIA (A exc. Mt. XXVI 65, Ἢ X. 42, Act. Il. 45, 
39, VI. 3, XXVIII. 10, R. ΧΙ. 13, 16. XT. av ὧν 
Ph. II. 25, Iv. 16, 1 Th. I. 8, IV. 12, H. ubique, Tit. 
ΠΙ. 14, Ap. ΠΙ. 17 2). 

XPYSEO® Ap. Il. 1 (A). 

XPYSION Act. XVII. 29 (AE), 1 P. 1. 1 (ACG 8), Ap. XVII. 
4 (A), XVIII. 16 (AC). 

ΧΡΥΣΟΠΡΑΣΟΝ Ap. XXI. 20 (A). 

ΧΡΥ͂ΣΟΣ 16. MI. 12 (AE 38). 

XYNNQ L. VI. 38, XI. 50 (C). 

XQPAZI L. X. 13 (2). 

XQPAZIN Mt. ΧΙ. 21, L. Χ. 13 (11). 

XOPEIS (A exe. L. VI. 19. ‘J. XV. 5, R. VII. 8). 

= ew v. PILITO, == ow ν. TNOPIOYSI, EITIEI, 
~ KOMIEITAL . 

QIKOAOMOYN = olx. L. XVII. 28 (ΑΔ 237811), Act. 
VII. 47 (ACE ὃ). 

QN = ας v. ἘΠΙΑΣ, ov v. APPQN, = ὦ 
v. “AITOAAQN. 

QNA == ὀνα v. APTEM. 
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QNOZ == ονος v. IAS. 

ΩΣ = ὡσεὶ Mt. ΙΧ. 36 (11), KXVIIT. 3 (7), M. 1. 10 (443. 
R. VI. 13 (Σ 38), H. 1, 12 (E), Ap. 1. 14 (4). 

QSEI — ὥσπερ M. I. 10 (2678). 

QSEI == ἕως J. IX. 4 (C). 

OSEI = ὡς Mt. IX. 36 (236710), XXVIIL 4 (11), L.1, 
56 (AA 3678), ΠΙ. 22 (A 237814), J. 1. 32 (678), IV. 6 
(A 267811). 

ὭΣΠΕΡ == ὡς Mt. XXIV. 38 (AE 237811). 

QDEAON == ὄφελον 26. ΧΙ. 1 (EF). 
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